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Ut Xenophonteis scriptis sua, quantum ejus hodie fieri potest, 
redderetur forma et integritas, jam magnus criticorum numerus labo- 
raverat, quum ad hoc opus se conferret Lupovicus Drxporr. Is primus 
librorum manu exaratorum auctoritatem justa lance pensitavit, et 
tam rerum narratarum quam Attici sermonis cognitione eximia, dum 
alii editores fluctuabant per plurima, ipse orationem Xenophontis ad 
vere critices normam constituit. Hujus igitur viri, nostra laude altio- 
ris, recensionem ita representamus, ut perpauca aliorym, velut 
Dobrei, inventa suis locis inserta_legas: Nostrum nathque institu- 
tum quum annotationis omne genus in aliud tempus differat, vigilan- 
dum est ne quid ipsis textis immittatur quod non omnes contineat 
numeros veritatis. 

Quapropter iis in locis, ubi prepostero ordine res referuntur, se- . 
riem e codicibus manuscriptis productam servare quam nop adjectis 
rationibus immutatam edere maluimus. Accedit quod scripta nonnulla, 
ea presertim que sunt de rebuspublicis Atheniensi et Lacedemonio- 
rum, atque adeo Historia Greca, non videntur ab ipso Xenophonte 
perfecta et edita, sednex Seriniige mtu WPalio collecta : quo magis 

‘ubricum est genuine talium scriptoruth, roe, que fortasse nun- 
quam exstitit, inveniendz studium. Lacedemoniorum tamen respublica 
quia multo commodius legitur intelligiturque melius secundum se- 
riem ab Haasio institutam , que sine dubio ad ipsum Xenophontis in illa 
scribenda consilium proxime accedit, eam hoc loco indicamus. Ca- 
pite a vir doctus §§ 10 et 11 ponit post § 2; ibidem sectionis 9 extrema 
verba, Andotra... dap6dver, initio ejusdem sectionis, ut jam sequentia 
verba, valde corrupta, Kai &¢ mdelotoug. .. . ebppatvecdar, intelligantur 
de annua verberatione adolescentium ad aram Diane. Extrema verba 
ejusdem capitis in codicibus non sunt illa ab Weiskio et post eum ab 
editoribus omnibus ex tertii capitis fine huc translata, Kat. . . tmeyedfbr, 
sed ea que nunc comprehenduntur sectione 6 capitis 3. Codicum or- 
dinem et radisxev pro radixav recte restituit Haasius. Nos inveterata 
locum ex Weiskiana mutatione legendi consuetudo de codicum dis- 
sensu fefellerat. In fine capitis 4 vir ille doctus fonit capitis 10 sectio- 
nes 1, 3, 2 (hoc ordine); post capitis 11 § 3 assumit capitis 13 
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sectionem 8 et primam phrasin sectionis g. Post ejusdem capitis 11 
§ 6 ponit capitis 13 § 9, averbis, Kat napaxededovrar : denique caput 
15 post caput 12 : nam caput 14 pro epilogo debet haberi. De 
Atheniensium Republica valde dolemus ad manum nobis non fuisse 
dissertationem G. A. Sauppii. 

Interpretationes latina quo grecis jam ad majorem integritatem 
adductis responderent, multis modis corrigende et refingende erant, 
adeo ut vix una alterave minorum sectionum sine mutatione disces- 
serit : nihilominus ipsa oratio et vertendi modus singularum auctores 
etiamnum prodit. Quas Hutchinsonus condidit Cyropedie, Ana- 
baseos et Agesilai, ad verbum pene expresse sunt, sed paullo artifi- 
ciosius scripte, et operosioris elegantie quam greca Xenophontis. 
Liberius vertit Leonclavius, propius ad archetypum suum accessurus, 
nisi Livii imitatio eum nimis sepe in alienas loquendi formas abdu- 
ceret. Qua cum libertate, que sententiarum redderet summam, mo- 
dum mutaret et ordinem enuntiatorum, non diffitemur nobis multum 
fuisse luctandum. Memorabilium sive potius Commentariorum inter- 
pres Anglus Edwards tam aperta levitatis vestigia ostendit, ut tandem 
poeniteret nos ipsius potissimum, utpote recentissimam, translationem 
ad refingendum elegisse. Denique in’scriptis de re equestri et venatica 
si nostra interpretatio plurimum differt.a veteribus, haud paullo me- 
lius procedens, ejus rei Gratia*hahenda est primum Oouriero, qui 
Equestria Xenophontis excellentissime et emendavit, et vertit gallice yr 
et explicavit; successorique ejus in Germania, Friderico Jacobs filio, 
qui paucos illius errores correxit, plurima explicuit latius et apparatu 
ex antiquis scriptoribus collecto ampliore; deinde T. W. Lenzio, Ger- 
mano et ipsi, qui venationis peritissimus multa in Cynegeticis primus 
recte intellexit. 

Indices nominum et rerum plenissimi debentur docte diligentiz 
Schottkit, olim professoris in aliquot Borussici regni gymnasiis, cujus 
scripta maximam partem historica Germania probavit. Historie Grece , 
rerum gestarum utplurimum brevissime indicatarum vim ingentem 
complectentis, index plane novus est et ex ter repetita hujus libri 
lectione constructus; reliquarum scriptionum indices jam editi cum 
accessione non exigua prodeunt; addunturque argumenta capitum, 
quibus series rerum tractatarum utiliter ab editoribus fuit delineata. 
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CYRI DISCIPLINA. 


LIBER I. 


Capet I. Ostendit auctor operis procemio non adeo difficile 
videri hominibus imperare, modo quis eorum naturam 
cognitam prudenter tractare sciat. Quam in rem Cyri af- 
fert exemplum , atque ita commode ad narrationem insti- 
tuendam transit. — Cap. IL. Cyri genus et corporis animi- 
que dotes ejusdemque educatio puerilis ad leges Persi- 
cas institula, quacum ratio et pracstantia explanatur. — 
Cap. II. Duodecim annos natus Cyrus ad avum profectus 
est, apud quem multa pueriliter quidem, sed ingenue 
alque ita dixit et fecit ut egregiam mentis et animi indo- 
lem ostenderet omniumque amorem sibi conciliaret. — 
Cae. LY. Exactis pueritia annis gravitatem et verecun- 
diam induit : equales obsequio et comilate sibi devincit , 
inver quos unice tenetur @quitandi et venandi studio. Se- 
decim annos natus tirociniam ponit et documentum artis 
imperatoriv edit adversus Assyrios. In Persas redeuntem 
deducunt Medi magno comitatu , quorum unus ejus pul- 
chritudine captus agre ab eo discedit. — Car. V. Trans- 
actis modeste et strenue legitimis usque ad wtatem viri- 
Jem annis Cyrus a Persis praeficitur exercitui qui Cyaxari 
wittitur auxilio contra Assyries, Ejus oratié ad mille due 
ces exercitus sui. — Car. VI. Cyrum proficiscentem pro- 
seqhitur Cambyses et cum eo disserit de officiis imperato- 
ris et singulatim quidem de rerum divyinarum cura et de 
precibus ad deos certa lege faciendis 1 — 6, de indu- 
stria et cura efliciendi ut quisque modestus et probus re- 
periatur et ut commeatus suppetat exercitui 7 — 11, de 
multiplici boni imperatoris scientia 12 — 14, de tuenda 
bona exercitus valetudine et de exercitationibas hane in 
rem instituendis 15 — 18, de artibus quibus eflici possit 
ut milites non modo coacti et inviti, sed volentes ac lu- 
bentes imperatori pareant 19 — 25, de variis artibus su- 
perandi hostes 26 — 43, de divinatione in rebus susci- 
piendis adhibenda 44 — 46. 


LIBER II. : 


Caput I. Cyaxares suas hostiumque copias recenset Cyro et 
pugna armofumqnue genus quod sit ostendit. Cyrus au- 
tem ab eo impetrat ut Persis advenientibus nova arma ad 
bellum felicius gerendum fieri jubeat. Concionibus de 
mutando armorum genere habitis Persa omnes jisdem qui- 
bus homdtimi armis ornantur. Cyrus meditationes cam- 
pestres instituit, et virtutis praemiis propositis studia cem- 
tentionum honestarum excitat. — Car. II. Convivantium 
sermones ita moderatur Cyrus ut et delectent et prosint. 
Ergo cum narrationes de fatuitate et vecordia Persarum 
privatim institutorum redarguantur ab Aglaitada, Cyrus 
narrantium jocos defendit. Inde post seria quaedam de 


priemiis distribuendis rursus ad ludum sermones revo- 
cat, — Cap. Il. Causa de pra-miis in concione agitur. 
Cyrus rem ad deliberandum proponit. E procerum or- 
dine Chrysantas statuit ul in ea re virtutis singulorum ra- 
tio habeatur. Et plebeiorum ordine praestantissima ora- 
tione idem suadet, simulque decernit dignitatis et virtutis 
judicium esse Cyro permittendum. Totas centurias Cyrus 
ob singulares exercitationes ab ipsis institulas epulo exci- 
pit. — Cap. LY. Legatis ab Indorum rege ad Cyaxarem 
missis Cyrus arcessitus dat responsum. Cyaxari suadet 
idem ut Armeniorum rex, qui defecerat, ad officiam re- 
digatur, et probata re sub venationis specie cum exercitu 
ad fines ejus accedit. 


LIBER III. 


Caper 1. Armenia rex cum suis capitur, et judicii quadam 
forma defensus a filio in fldem conditionibus aquis reci- 
pitur. Regis Armeniorum et filii ejus paratum obse- 
quium, — Cap. IL. Chaldios pariter oppressos Cyrus sibi 
et Armeniis socios adjungit, et utrisque volentibus montes 
occupatos ipse tenet: quos munire institult, Legatos ad 
Indorum regem de pecunia in belli sumtus mutuo sibi 
danda mittit. — Cap. III. Cyrum redeuntem excipiunt 
honorifice deducantque abeuntem Armenii. Ornatis et 
exercitatis militibus Cyrus persuadet Cyaxari ut jam in 
ostium regionem educatur exercitus : in qua preedando et 
cuncta vastando accedunt ad hostes. Assyriorum et Cyri 


’ 


* diversa in castris collocandis ratio. Cyaxaris intempe- 


stiva pugnandi cupiditate refutata Cyrus principes Persa- 
rum ad fortitudinem cohortatur; Assyrius omnem suum 
exercitum ; quod sero ab hoc et frustra fieri pluribus do- 
cet Cyrus. Magno animo Perse impetum faciunt in As- 
syrios , qui amissis suorum multis in castra repelluntur. 


LIBER IV. 


Capot I. Cyrus ob victoriam reportatam deos et milites ho- 
nore afficit. De hostibus, qui nocle castra deseruerant, 
persequendis capitur consilium. Rem impedire conatur 
Cyaxaris livor et ignavia: sed ab eo impetrat Cyrus ut 
Medi, qui sponte velint, ipsum sequantur. — Cap. II. In- 
terim Hyrcaniorum legati de societate cum Persis inewnda 
veniunt : quos duces itineris secutus Cyrus cum suis 
omnibus et cum maxima parte Medorum proficiscitur, 
Hyrcaniosque in fidem recipit. Hostium aggrediendorum 
et persequendorum modum docet , quos oppressos nullo 
resistente maxima clade afficit. Cyrus per servos capti- 
Vos parat commeatum et summa cara providet ut socios 
in hostibus persequendis jam oceupatos sibi devinciat, — 
Cap. LLL. Persarum res equestris decernitur. — Car. IV. 
Captivi uf contineantur sub imperio, dimittuntur liberi, — 
Cap. V.Coena sumitur et castra custodiuntur. Cyaxares 
cognito suorum discessu iratus mittit qui confestim illos 
redire jubeat : sed Cyrus nuntium retinere studet. Mit- 
titur nuntius cum mandatis in Persas ut novos mililes 
mitiant, sed cum litteris idem ad Cyaxarem. De prada 


viij 
dividenda ita Cyrus agit ut equi et omnia qu# ad rem 
equestrem pertinent, Persis ad instituendum equitatum 
cedant. — Cap. V1. Gobryas ab Assyrio deficit ad Cyram. 
Medi de praeda divisa referunt. 


LIBER V. 


Capcr I. Cyrus de prada sibi tributa ornat alios. Panthea , 
forma et virtate excellens mulier, custodienda committi- 
tur Araspxe : qui cum adversus Cyrum egregie disputasset 
de amore, suamque adversus ejus illecebras jactasset 
firmitatem, ad extremum vehementi capitur amore Pan- 
thee. Cyrus de bello persequendo certus explorat Me- 
dorum et sociorum yoluntatem, ulram secum manere 
velint : qui omnes haud dubitanter respondent se ab eo 
non esse discessuros. —- Car. II. Cyrus proficiscitar ad Go- 
bryam : hic se et sua omnia tradit Cyro. Gobryas in ca- 
stra invitatus Persarum coenam admiratur. Cyrus a Go- 
brya et Hyrcanio exquirit quae nova sociorum auxilia 
possit adsciscere; et si via propter Babylonem ducat , non 
refugiendum , sed nunc maxime illuc iter dirigendum esse 
docet. — Car. IL. Assyria denuo vastata pred maxima 
pars tribuitar Gobrye. Cyrus ad Babylonem accedit et 
AXsyrium ad pugnam, sed frustra provocat. Gadatas, 
regulus sub Assyriorum ditione agens , sed per vim a rege 
castratus, ad Cyrum transit et aliud castellum dolo occu- 
patum ei tradit. Cadusios et Sacas cum Cyro se conjun- 
xisse paucis significatur, qui majores copias, ut et 
Hyrcanii, ad bellum educunt. Gadatas ad oppida sua de- 
fendendg proficiscitur, et Cyrus suos hortatur ut ei auxi- 
lium ferant docetque quomodo agmen ad iter noctarnum 
institui velit. Quibas de causis Cyrus militam duces no- 
minatim appellarit exponitur. Ejus cura et sollertia in iti- 
nere instituto confieiendo. — Car. IV. Gadatas a perfido 
vulneratus servatur a Gyro, “Cadusii temere versus Ba- 
bylona excurrunt et amisso dace magnam contrahunt cla- 
dem. Quos Cyrus humaniter monet et meliora edocet 
simulque cum novo eorum duce hostes uleiscitar. pé 


ctum confentum de parcendo agricolis, Gadatas relicto” 


domi priesidio cum exercitu Cyri proficiscitur. Cyrus ex- 
ponit cur in itinere non prope Babylona, sed aliquo spa- 
tio remotus prieterire velit. Castellis tribus potitur. — 
Cap. V. Cum novi milites, de quibus nuntius cum man- 
datis missus erat, e Perside ad Cyaxarem venissent, hic 
inyitatu Cyri eo lubentius in ejus castra proficiscitar, quod 
cum suis exercitibus Medorum agris molestus esse non 
vult. Cyrus obviam Cyaxari procedit cum equitatu. Al 
tercatio inter Cyaxarem et Cyrum. Cyaxares reconcilia- 
tus deducitur in tabernaculum et donatur a suis. Dom 
Cyaxares cum suis cepnat,.Cyrus in concione amicorum 
refert de bello ducendo. 


LIBER VI. 


Caprut I. Ante Cyaxaris tabernaculum congregati socii rogant 
Cyrum ne dimittat exercitum. Egresso jam Cyaxare de- 
ceruitur bellum esse prosequendum. Cyrus suadet ut 
castellis hostium sublatis a suis nova exstruantur. Pro- 
bato illo consilio Cyrus capit loca hibernis idonea. Equi 
tatus Persarum augetor et instituuntur currus falcati. 
Araspa , qui Pantheam violare conatus erat , ignoscit Cy- 
ras, eundemque ad hostes simulata fuga jubet transire. 
Abradatas arcessitur a Panthea ; idem Oyri rem curulem 
adjavat. Plaustra cum turribus wdificat Cyrus. — Car. 11. 


Indorum legali mittuntur a Cyro ad Assyrium speculandi | 
causa. Cyri studium in apparando bello et exercendis mi- ! 
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litibus. [ndorum narratio de hostium copiis perturbat 
milites Cyri, quorum metam sedant conciones Cyri et 
Chrysantae. Decreta expeditione statim suscipienda Cyrus 
edicit de rebus, quibus precter arma exercitus debeat 
esse instructus ad iter. — Cap. Ill. Describitur ordo 
agminis, et imprimis plaustrorum et impedimentorum. 
Cyrus e pabulatoribus , quos intercipi jubet , de statu ho- 
stium quarit. Araspas redit et exponit de acié hostium. 
Accuratius describitur acies Cyri. — Cap. IV. Armis or- 
natur exercitus, imprimisque Abradatas munere Pan- 
thee, qua simul virum gravissimis verbis ad fortitudinem 
hortatur. Cyrus duces conyocatos denuo ad spem victo- 
rie excitat, 


LIBER VII. 


Caper I. Prandio sumto et sacris rite factis Cyri exercitus 
omine fausto procedit. Cum jam uterque exercitus est 
in conspectu, obequitat Cyrus et suos excitat totamque 
pralii ineundi rationem docet. Crosus tribus phalan- 
gibus invadit Cyri aciem , sed ejus utrumque cornu primo 
impetu fugatur. Abradatas hostes incurrit , et cum non- 
nullis suorum cadit. gyptiorum globus cum fortiter 
resistit, pedem referunt Perse. Agyptii tandem, cum 
a tergo adortus.esset Cyrus, caeduntur undique, sed in 
fidem acceptis assignantar sedes. Quid in hoc pralio plu- 
rimum valuerit , breviter commemoratur. — Cap. II. Sar- 
dibus captis Cyrus Creesum custodiri jubet et ob pra 
dandi libidinem castigat Chaldeos. Crossum arcessitum 
humaniter salutat , et jus consilio de urbe non diripienda 
paret. Exponit Croesus de oraculis Apollinis sibi datis et 
suam incusat imprudentiam. “Cyri clementia erga Cree- 
sum, — Cap. II. Cyrus audita morte Abradat funns ei 
splendidum parat : cumque Panthea prope maritum gla- 
dio incubuisset, utrique amplissimum poni jubet monu- 
mentum. — Cap. IV. Carum controversias callide compo- 
nit Adusius. Phrygiam minorem domat Hystaspes. Cyrus 
cum Croeso ejusque thesauris profectus Sardibus in itinere-~ 
Phrygibus; Gappadocilus, Arabibusque bello subaetis 
petit Babylonem, — Car. V. Babylonem corona cingit et 
inde se caute recipit. Quasi ad obsidendam urbem fossa 
lata profundaque circumducitur. Urbs tandem , Eupbrate 
in fossas derivato, vino somnoque sepulta capitur. Res 
capte urbis ordinantur, Callida ratione Cyrus instituit 
ut amici intelligant ipsum raro in conspectum populi ve- 
nire debere. Artabazus dum exponit quibus de rebus ipse 
adhuc Cyri consuetudine frui non potuerit , summam re- 
rum a Cyro gestarum repetit. Chrysantas exsistit suasor 
corum quae Cyrus maxime expetebat. Corporis custodes 
eligit Cyrus eunuchos. Satellites regise et preesidium ur- 
bicum instituit. Cyri oratio ad amicos de disciplina pro- 
cerum constityenda. 


LIBER VIII. 


Capor I. Chrysantas assentitur Cyro et persuadet aliis ob- 
servantiam cultumque regis. Munera palatina instituuntur 
aCyro. Quibus artibus effecerit ut spe in regis atrio 
comparerent optimates. Ut eosdem ad virtutis stadium 
excilaret , ipse virtutem coluit omnem. Se stiosque exer- 
cuit venando, snum et amicorum caltum habitomque ad 
splendorem instituit , servituti sub ipsins imperio addictos 
ab armorum usu et ab omni liberali etercitatione remo- 
vit. Principes ne quid novarum rerum molirentur, effe- 
cit amore civium, quem sibi conciliavit ita, ut magis sibi 
quam inter sé essent amici; et id quidem variis usus ar- 
tibus. — Car. I. Multis principum cibos de sua mensa 
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miltebat, aliis cos ornabat donis , omnino se benevolum 
et liberalem adversus eos prabebat : etiam medicos con- 
Stituebat, qui agrotantes curarent. Eodem consilio, ut 
aliquid dissensionis inter eos aleretur, certamina insti- 
tuit. — Car, [L. Pompa Cyri primum ¢ regia prodeuntis 
ad loca sacra. Sacris peractis habentur ludi equestres. 
Pheraulas cum homine plebeio ¢ Sacis colloquitur de di- 
Vitiarum pretio , eique omnia bona sua donat ita, ut ipse 
ab eo quantum satis sit ad victum et cultum aceipiat, — 
Cap. IV. Amicos excipit convivio Cyrus , ubi joci liberales 
non desiderantur. Nuptiis Hystaspe cum Gobryze filia 
conciliatis ceteros con’ cum muneribus dimittil. So- 


cios partim domum it partim secum Babylone ma- 
nere concedit, quos es tam duces quam milites mu- 
neribus ornat. Amicis et proceribus convocatis omnes 


suas copias et opes ostendit. — Cap. ¥. Cyriin Persidem 
proficiscentis agmen et castrorum ratio describitur. Cyrus 
ad Cyaxarem devertitur, a quo filia et Media dotis loco ei 
offertur. Cambysis auctoritate pacta fiunt jurata inter 
Persas Cysumque de regno Persico. Cyaxagis filiam du- 
cit uxorem C ‘ap, VI. vinciarum 
constituit, qu morum di: commen- 
dat, quie apud i urbe obtinet. Legatos instituit, 
qui cam exercitu provincias obeant; angaros item seu ve- 
redarios disponit per stationes , qui epistolas summa cele- 
ritate quocumaque perferant, Asia inde a Syria usque ad 
mare rubrum Agyptoque domita habitare instituit modo 
Babylone modo Susis modo Echatanis. — Car. VII. 5om- 
nio admonitus se parat ad diséessum ex hac vita. Cyri 
morientis oratio ad filios et amicos. — Car. VII. Epilo- 
gus commemorat a Cyri institutis defecisse Persas poste- 
riores et deteriores esséfactos, 
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CYR ieee 10. 








or, Dario pat arto, 7 
ealumniam apud Artaxerxem fratren: regem periclitatur 
de vita. Sed vix matris interventu preeibusque liberatus 
et in satrapiam, cui a Dario priefectus erat, remissus, 
regni cupiditate non minus quam fratris odio incitatus 
bellum parat, sed clanculim, multis copiis tum barba- 
rorum tum Gracorum sub diversis titulis undique com- 
parandis, et callide suo consilio dissimulando. — Car. 
If. Sardibus, quo copie convenerant, proficiscitur per 
Lydiam, Phrygiam majorem, Lycaoniam et superatis 
Cilicia faucibus pervenit Tarsum castris quatuor et 
triginta, intra dies quinque et quinquaginta, iter para- 
sangarum ducentarum viginliduarum emensus. Celenis 
coniungit Clearchus suas copias cum Cyro : celebrant 
Lyewa Arcades Peltis : tum advenit Epyaxa Cilieum 
regina, cujus hortatu ad Tyri#um instituitur decarsio 
exercitus, in qua barbaris terrorem jocularium incutiunt 
Greeci : Dana duo occiduntur Persa: perfidi : Tarsi Syen- 
nesis rex Cilici tandem reconciliatus Cyrum pecuniis 
adjuvat. — Car. IM. Tarsi dies viginti morari Cyrum 
coegit Grecorum seditio, qui, suspicati expeditionem 
esse adversus regem, Clearchum progredi cogentem la- 
pidibus fere obruerunt, Hic, dum cedit militibus, si- 
mulatque se ipsorum sententiam secuturum esse, recon- 
ciliat sibi militum animos ; qui, cognita difficultate invito 
Cyro domum discedendi, Clearchum aliosque nonnullos 

XENOPHON. 
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"fans, regem pugnandi consilium abjecisse , iter facit ne- 


. Mittunt, qui de consilio hujus expeditionis interrogent 
Cyrum. Hic, re vera dissimulata, cum respondisset , 
se contra Abrocomam quendam di : Graci, spe 
stipendii augendi sibi facta, in eran redeunt cam 
Cyro. — Car. [V. Inde Cyrus proficiscitur Issos; ubi _ 
simul appellit classis Cyri Lacedemoniorumque cum 
septingentis Lacediemoniis duce Chirisopho, et ad Cy- 
rum adveniunt quoque quadringenti Gravci, qui ab Abro- 
coma defecerant. Hine superatis facile et sine ullo im- 
pedimento Ciliciw Syriaque portis, quas Abrocomas 
deseruerat, per Syriam iter facit Cyrus et venit My- 
riandrum ; ubi Xenias et Pasio, navibus clanculum con- 
scensis, Cyro deserto domum revertuntur : quorum: 
discessum Cyrus a@quo animo ferre videtur, Inde traje- 
eto Chalo castra metatur in vicis Parysatidis : ubi al 
fontes Dardacis venit, preetorium et paradisum Belesis 
Syria satrap devastat. Inde cum Thapsacum et ad 
Euphratem venisset; sua expeditionis consilium t 
Grecis , qui ejus promissis excitati tandem Eu m 
trajiciunt, initio facto a Menone. — Car. V. Ti 
Mesopotamir Arabiam Euphratem quanta cum 
celeritate poterat, iter spe non sine magna vie 
difficultate et jumentorum strage ob pabuli inopiam. Tan- 
dem cum e regione Charmandx exercitus consedisset 
frumentum commeatumque comparandi gratia : Clear- 
chus dum per Menonis castra equitat, propemodum la- 
pidibus obruitur a militibus iratis propterea , quod paulo 
ante militem cardi jusserat. Hine cum res ad seditionem 
et pralium spectaret, interventu et oratione Proxeni 
maxime Cyri animorum impetus reprimitar 
posita conquiescit. — Car. VI. Tum Oron 
nobilissimus, qui jam bis cum Cyro ing 
tertium deficere ad regem conatur : se 
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: Graveos hortatar 
Inde acie instructa 


‘nemine impediente fossam a 
spici, cum ejus vaticinium 
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gligentius. — Car. VIII. Tandem preter opinionemt 
Artaxerxes cum exercitu egregie instructo appropinquat. — 
Cyrus igitur et Grieci trepidant et, ne imparati oppri- © 
mantur, celeriler arma expediunt aciemque instruunt. 
Greeci, qui, quamquam Cyro invito, dextrum obtinent 
cornu juxta Euphratem , statim primo impetu facile bar- 
baros sibi oppositos in fugam compellunt. Cyrus vero, 
cum et ipse hostes in fugam convertisset, suis hostem 
cupide persequentibus, paucis stipatus fidelitus amicis , 
dum cupidius pugnat regemque ipsum petit, interficitur. 
— Car. IX. Continetur hie Cyri encomium moresque 
ejus honesti describuntur. Etsi fato impeditus regno 
potitus non est: ob virtutem tamen regno dignissimus 


judicatus est. Puer adhuc optima n disciplina 
institutus brevi axqualibus pi » Orga se- 
niores obsequio , equitandi studio, arcus tractandi et ja- 


culorum mittendorum peritia, et ‘ferarum vel ferocissi- 


marum Venandarum studio. Adultus et a patre salrapa Poa 


constitutus egregia virtulis specimina edidit. Fide 
enim datam sancte servavit : in amicitia colenda fuit con- 
stans : ulin justitia exercenda sceleribusque puniendis 
severissimus, ita erga bonos fortesque viros munificen- 
tissimus et rem honeste acquirentium adjutor exstitit 
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liberalissimus : alque omnis generis liberalitate amorem 
aliorum sibi reconciliavit verissimam. — Cap. X. Ari- 
wum fugientem dum persequitur Artaxerxes , potitur Cyri 
eastris et ea diripit : unde, collectis copiis dispersis , 
redit contra Greecos in suo cornu victores : qui, consilio 
regis cognito, hostes insequi desinunt, et, conversione 
acivi facta, regis impetum sustinere sese parant. Hic 
vero, circumducto suo exercitu, instruit aciem eadem 
parte, qua ab initio provlii. Graeci multo alacrius, 
quam ante, impetu facto, facile barbaros in fagam com- 
pellunt omnes, sed eos persequi non possunt, nocte 
impedili, et simul ignari, quid Cyro evenerit, quod nec 
ipse adsit, nec alium mittat. Ergo, re deliberata, tan- 
dem ad impedimenta redeunt : ubi cum commeatus a 
regiis esset direptus , noctem transigunt impransi omnes , 
et plerique incoenati. 


LIBER II. 


Cavor I, Postero die mane cum Graci jam in eo essent, 
ut castra moyerent : adveniunt missi ab Arico, qui eos 
certiores facerent de Cyri le, et Ariwi fuga consi- 
lioque revertendi in Ioniam postridie, Clearchus per 
legatos invitat ad se Ariwum, eique defert imperium 
Persarum, Sub meridiem missa legatione rex jubet 
Grecos arma tradere, atque iis, si subsistant, offert in- 
ducias, si perrexerint, minitatur bellum. Grici legatos 
cum responso forti dimittunt. — Car. I. Ad Ariwom 
arcessentem, qui oblatum Persarum imperium renuerat , 
tandem, re deliberata, Graci ingruente nocle profici- 
scuntur, et sub noctem mediam adveniunt. Hic fodere 
rite inito consultant de reditu. Arius via alia quam 
qua aséenderint , quamvis longa , ut commeatum habeant, 
idque celeriter ab initio, ne rex assequatur, descen- 
deadum esse suadet. Haque, luce orta, inde profici- 
scuntur; et, dum sub vesperam vicis Babylonie appro- 
pinquant, castra regia in propinquo esse intelligunt. 
Clearchus quidem copias itinere defatigatas et fractas 
inedia adversus hostes non ducit, nec tamen a via corpla 
declinat, atque cum sole occidente in vicos a regiis dire- 
ptos pervenit : in quos pars exercitus deverlit, ceteri 
sub dio pernoctare coguntur. Panicus terror, qui nocte 
invaserat milites, Clearchi consilio sedatur. — Cap. LI. 
ex, qui pridie satis superbe ac ferociter poposcerat, ut 
Grevci armis traditis se ipsi dederent , nunc horum auda- 
cia perculsus mittit legatos de fiedere. His Clearchus 
negat, federe opus esse Gratcis, sed proclio, quoniam 
non habeant unde prandeant. Paulo post iidem legati 
regis responsum referunt de commeatu comparando, 
dum fordus ictum fuerit. Clearchus, de consilio cete- 
rorum, respondet, se oblatam accipere conditionem; 
alque ita, ducibus Persis, cum exercita proficiseitur ad 
firdus faciendum et commeatum comparandum , venilque 
tandem in vicos, vino, palmulis aliisque rebus refertos. 
Triduo post Tissaphernes cum comitibus nonnullis adve- 
nit, et in colloquio cum Graecorum ducibus jactata sua 
erga Grecos benevolentia quarit ex illis, quamobrem 
arma tulerint adversus regem, rogalque ut lenius re- 
spondeant, quo facilius ipse regis iram sedare possit. 
Cui Clearchus ceterorum verbis respondet, se non ad 
bellum regi inferendum profectos esse, sed Cyri callidi- 
tate deceptos tandem in hance necessitatem delatos, ut 
Cyrum bene de ipsis meritum sine animi ingrati crimine 
von deserere possent; se vero nunc, Cyro e medio sub- 
lato, nec regi nec ejus regioni vim ullam allaturos esse, 
nisi injuria lacessiti essent, sed domum discessuros. 
Tissaphernes tandem triduo post redit et fordus facit 


ita, ut Perse quidem sine dolo malo Gravcos in patriam 
deducant commeatumque suppeditent; Greeci vero sine 
vi commeatum vel emant, vel sine agrorum devastatione 
ipsi sumant. — Car. [V. Dum Graeci exspectant reditam 
Tissaphernis, qui domum cos e pacto deducat; interim 
Arizeus, spe venia a rege impetranda facta, fit animo 
alieniore erga Gravcos. Hi igitur, cum omnia suspecta 
essent, nolunt Tissaphernis adventum operiri, sed sla- 
tim domum abire : sed mullis de causis id fieri_ posse 
negat Clearchus. Tandem advenit cum copiis Tissa- 
phernes ; et omnes quidem ingrediuntur iter, sed Greeci 
ob suspiciones seorsim , et seorsim quoque castra metan- 
tur : atque ita intra Media muram nop procul Babylone 
ingrediantur, et mox duobus Tigridis canalibus traje- 
clis Sitacen oppidum in ripa Tigridis situm perveniunt. 
Inde, vano metu de insidiis Persarum delusi, trajecto 
Tigride primum, mox Physco amne, perveniunt Opin 
oppidum; ad quod regis frater spurius obviam factus 
cum copiis multis , quas Susis et Ecbatanis contra Cyrum 
auxilio regi adducebat , Gracos proetereunteseum admira- 
tione magna spectat. Inde, sex dierum iter per loca Me- 
die deserta emensi, in Parysatidis vieos, quos Tissapher- 
nes in Cyri contumeliam diripiendos tradit, perveniunt, et 
inde, quinque dierum in sinistra Tigridis ripa itinere 
facto, ad Zabatum amnem. — Car. V. Ibi quam tridaum 
commorantur et suspicio insidiaram augetur : Clearchus 
in colloquio cum Tissapherne luculentur docet, Persis 
non esse justam causam ullas Grecorum insidias me- 
tuendi. Nam foedus esse jurejurando sancitum, et Tis- 
saphernis amicitiam cum Clearcho tum ceteris Greecis 
non una de causa esse utilissimam; quemadmodum nec 
Greecorum amicitiam Tissapherni esse inutilem. Tum 
Tissaphernes, homo nequam et fraudulentus, negat, 
Greveos recte metuere Persarum insidias. Nam cum 
regi tot tantaque praesto sint Graecos perdendi, si velit, 
subsidia, stultum fore, si confugeret ad fraudem ac per- 
jurium, presertim cum Grecorum amicilia prosit plu- 
rimum. Clearchus igitur simulata amicitia deceptus , 
postridié jj Preetoribus et viginti locha- 
gis, ut esset qa, Greecos criminaretur 
(nam ita Tit promiserat , se auctorem 
culpe indicaturam esse) ad Tissaphernis pretoriam 
securus se confert. Verum hic, signo dato, pretores 
simul intus comprehenduntur omnes et ad regem ad sup- 
plicium abducuntur, atque lochagi foris trucidantur cum 
ducentis militibus. Mox Ariaus aliique Persarum pro- 
ceres ad castra Grivcorum adveniunt, et verbis regis 
poscunt, ut arma tradantur: sed frustra, — Car. VIL 
Pretorum ioteremtorum describitur ingeniam. Clear- 
chus Laco quidem belli que peritissimus ac studiosis- 
simus fuit, spretis vila commoditatibus et suavitatibus, 
In periculis subeundis alacer et prudens; in commeata 
wilitibus comparando diligens : in disciplina militari 
exercenda severissimus, adeo ul eum magis quam ho- 
stem metuerent milites, sed parum amarent : et omnino | 
non tam ad parendum quam ad imperandum natus erat, 
Proxenus Beeotius inclarescendi cupidus a pnero, et di- 
sciplina Gorgie sophista usus est. Hine, ut honestis 
artibus gloriam, opes et divitias sibi pareret, apud Cy- 
rum militare suscepit. Erat animo Jeni ita, ut ille mayis 
milites, quam hi ipsum revererentur, Unde factum est , 
ut boni quidem eum amarent, sed ejus facilitate abute- 
rentur improbi. Contra Meno Thessalus pessimis prav 
ditus erat moribus : lucri cupidas; perjurus; mendax ; 
fraudulentus ; mag's amicorum quam bostium insidiator , 
homines perditos suspiciebat, probos vexabat, amicos 
irridebat; quicumque in decipiendo, malisque artibus 
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minus exercitatus erat, bunc tamquam rudemet indo- 
ctum spernebat; obtrectator optimi cujusque, et mili- 
fum suorum corruptor, Ariao corpus suum prostitue- 
bat, et i imberbis Tharypam barbatum turpiter 
amabat. Cum celeris quidem pretoribus non est ocei- 
sus, ob proditionem, at postea gravi supplicio excrucia- 
tus periit, ut homo secelestus, In Agia Arcade et 
Socrate Acha@o nec virtatis bellicas laudem nec amicitie 
fidem desideravit ullus, 
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Caret I. In Gracorum exercitu ducibus orbato {it omnium 


conturbatio summa. Tandem Xenophon, qui cur iili 
expedilioni interfuerit, paucis narratur, somniv comino- 
nitus reipublicae, quam omnes ceteri negligebant, con- 
sulere aggredilur. Convocatis igitur primum Proxeni 
lochagis persuadet, ut ceteros ad virtutem excitent et 
novis ducibus creatis vim vi repellant. Unus Apolloni- 
des, cumwignave repugnet, suo loco movetur et turpiter 
abigitar. Ceteri duces superstites omnes sub mediam 
noctem conveniunt. ffos Xenophon mascula oratione 
hortatur, at ipsi sint bono animo, et militam animos 
conGrment, atque novis ducibus constitutis nihil proeter- 
mitlant , quod ad hostium vim et injuriam propulsandam 
pertineat. Xenophontis sententia ab omnibus compro- 
bala, novi duces statin creantur. — Car. TH. Tum fere 
sub Jucem concione militum advocata primum Chiriso- 
phos breviter, sed graviter adhortatur, ul nunc aut for- 
titer vincant, aut pulcre morjantur. Deinde Cleanor, 
regio perjurio, pertidia Tissaphernis et Ariai cum suis 
defections commemorata , ipse quoque paucis ad fortiter 
pugnandam adhortatur, Denique prodit Xenophon ad 
concionandum pulcris armis ornatus. Hujus oratio Ju- 
culepta est Cripartita. Primam enim militam animos 
confirnat, et docet, Deos, qui sint barbaris ob perju- 
rium jirati, ipsis esse propitios : majoram virtutem su- 
perasse Darii Xerxisque copias ingentes : ipsos paucis 
diebus ante Artaxerxem Viciase. Qaare quo animo pro 
Cyri imperio ouper pugnarint, eodem, imo majori, 
nunc pro sua ipsorum salute esse dimicaodum; praeser 
tim eum barbarorum ignaviam sint experti. Deinde tol- 
lit impedimenta, qua: obstare videbantur, quod Tissa- 
phernem non amplius habeant dacem itineris; quod rex 
non preebeat commeatum; quod interjecta sint Numina 
altissima; quod , nisi satius foret domam proticisci , facile 
in ipsius regis terris sedes tigere possent. Denique osten- 
dit modum itineris faciendi et preelii ineundi. Opus esse 
autem, ul plaustra tentoriaque comburantur, et vasa, 
nisi quae belli usus requirat, abjiciantur; ul nune duces 
sint multo vigilantiores , et milites dicto audientiores; ut 
hee omnia statim, nulla cunctatione interjecta, pera- 
gantur. Hac sententia, hortante Chirisopho, ab omni- 
bus comprobata, idem Xenophon monstrat rationem 
agminis ducendi, et quinam duces singulis agminis par- 
tibus presint, — Car. IT. Cum Graci in eoeasent ut 
proficiscerentur, advenit Mithridates cum triginta equi- 
tibus qureritque, quid consilii cepissent. Hi cum, 
domum abeundi, respondissent; ille ostendere conatar, 
invito rege hoc fieri non posse. Sed homo fit suspectus 
Greeeis , qui, sepe decepli, decernunt, ne unquam, 
quandiu sint in hostico, pacem aut inducias cum rege 
incant. Tum, trajecto Zabato, redil idem Mithridates 
cum ducentis equitibus et levis armatura: militibus qua- 
dringentis , et repente adoritur agmen extremum Grieco- 
rum, qui hoe die laborant. Quare cum tandem in vicos 
yenissent; Xenophontis consilio celeriter et funditores 
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el equites instituuntur ad hostes arcendos. — Car. IV. 
Postridie idem Mithridates cum majoribus coplis Greeeos 
in itinere adortus, nunc facile telis repellitur, multis 
suormm amissis. Quo facto Greei ad Tigrim amen 
perveniunt, et ad Larissam urbem desertam castea po- 
nunt; ad Mespila utbem die sequenti. Postridie ipsé 
Tissaphernes cum copiis ingentibus adortus, sed v) 
telorum depulsus non nisi extra telorum jactum seqiritar 
Verum idem triduo post in campo lacess@ns Grecos coe- 
git rationem agminis paululum imntilare. Hoc modo 
per quatuor dies itinere facto, quinto ver colles Grici 
ascendentes el deseendentes gravius urgentur ab loste, 
donee vicos occuparunt. Inde et vulneratorum et {rus 
mentandi causa demum quarto die profecti, mox 
hostium impetum devertere in vicum coguntur; ex qag 
post bostium discessnm sub yesperam profeeti, per no- 
ctem tantum itineris spatium conficiunt, ut hostes de- 
mum die quarto ipsos assequantur. Hi cum ¢ollem 
ocesipaagent et angustias vire obaedissent , Landi i+ 
lio ute Xenophontis inde dejiciuntur. “ae. 
T pomeridiano repente redeunt barbari, oceidunt 
palantes per agros pers et vicos comburunt, Qui- 
bus depulsis, Graecoram duces de itinere consultant : 
nam hine erat Tigris, qui sine ponte transiri non poterat , 
illine montes Carduchorum prerupii. Consilio Rhodii 
cujusdam de ponte eX utribus faciendo repudiato , postri- 
die itinere paululum retro facto, et ex captivis diligenter 
regionum circumjectarum palura explorata, decernunt 
per Carduchorum montes facere iter. 
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Capt I. Inde prima luce fines Carduchorum ingressi Gravci 
totum diem ascendendo et descendendo consumserunt, 
ita famen ut agmen extremum non nisi leviter lacessere- 
tur a barbaris, quippe quibus res ex improviso accide- 
rat. Altero die mane, jumentis supervacuis et manci- 
piis relictis, quo expeditiores per montes et angustias 
iter facerent, pergunt, sed non sine preliis, Die se- 
qmenti quamquam gravis orla erat (empestas; tamen ob 
commealus penuriam iter necessario faciunt, idque ce- 
leriter; unde agmen extremum valde vexalum est a 
barharis insequentibus. Cum tandem sub vesperam 
ad locum arduum, a barbaris penitus obsessum, perve- 
nissent; captivum alteram ipsis aliam commodiorem 
viam indicare cogunt. — Car. H. Sub noctem clam duo 
millia seleclorum ad jugum occupandut alia via miltun- 
tur. Hi barbaros mane oppressos fugant, et adeo ad- 
scendendi copiam faciunt ceteris cuin Chirisopho Griecis. 
Xenophon vero cum inspedimentis et agmine extremo ea- 
dem via, qua pridie selecti illi, proficiscitur + sed quam- 
quam suromo ducis prudentissini consilio et diligentia usus 
erat; non lamen sine gravi clade sese inde emergit. Po- 
stridie etiam cum barbaris graviter urgentibus et laces- 
sentibus iter per montes fecissent ; tandem in vicos cam- 
pestres ad Centritem amnem perveniunt. — Car. U1, 
Ad Centritem amnem cum tandem, itinere septem die 
run molestissimo et periculosissimo per Carduchorum 
montés confecto, pervenissent, et liberius respirare 
ceppissent : nova difficultas ac sollicitude objecta est. 
Nam transilum per amnem tria impedire bantur 5 
barbarorum multitudo in ripa alteriori, fluminis altitado 
et impetus, atque Carduchi a tergo instantes. Xeno- 
phontis solticiti somnium postridie habet exitum. Vado 
enim casu reperto, exercitus transit; et barbari adversi 
fugantur, et insequentes arcentur, wou sine summa du- 
cum Gracorum, et in his Xenophontis, prudentia, ac 
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militum vi et virtute. — Car. LV. Inde Armeniam in- 
gressi et superatis ‘Tigris fontibus post aliquot dierum 
iter perveniunt ad Teleboam amnem , in Armeniam occi- 
dentalem, Ibi cum Teribazo, regiouis satrapa, uli pe- 
tierat ipse, inducias faciunt. Sed nilulominus homo 
statim sequitur cum multis copiis et insidias struit. 
Quare, vicis relictis, coguntur sub dio pernoctare et 
nivis ingentis incommoda tolerare. — Car. V. Ne iterum 
hostium copit: convenirent, inde postridie coguntur 
proficisci, Sed hic per aliquot dies summum valetudi- 
nis, salutis et vile diserimen adeunt ob vim frigoris, 
nivis altitudinem ac necessitatem inediz , hostibus inse- 
quentibus. Tandem in vicos omnibus copiis refertos 
perveniunt, ubi per dies septem laule vivant et corpora 
egregie curant, — Car. VL. Octo diebus post inde, prar- 
fecto vici duce Vie, proficiscuntur, sed triduo post cum 
dux view, male habitus a Chirisopho, clam aufugissel, 
sine duce oberrant, et seplimo tandem die perveniunt 
ad Phasin omnem. Inde bidui itinere confecto appro- 
pinquant montibus, quos Chalybes, Taochi et Pliasiani 
obsident.  Igitur consilio Labito, Xenophontis hortatu 
selecti nonnulli noctu miftuntur ad juga hostibus vacua 
clam occupanda, ut postridie mane hostes adoriantur. 
Quo facto Greci, barbars fugatis et montibus supe- 
ralis, descendunt in planitiem et in vicos omnis generis 
bonis refertos devertunt. — Car. VII. Agrum Taocho- 
rum, a quibus omne frumentum in loca munita compor- 
tatum erat, ingressi inopia commeatus laborare ceeperunt 
Grwei, donec tandem et Xenophontis consilio et virtute 
nonnullorum militum castellum expugnant et magua ibi_ 
pecorum multiludine potiuntur. His solis alitur neces- 
sario exercitus per septem dies, quibus agrum Chaly- 
bum, qui omnium barbarorum fortissimi laudantur, 
peragrat. Inde progressi ad Harpasum amnem perve- 
niunt; et, ilinere ) alga per Scythinorum fines con- 
fecto, in vicis triduum commeatus comparandi causa 
commorantur. Hinc post quatuor dierum iter perveniunt 
Gymniam urbem opulentam. Hic ipsis regionis priv- 
fectus ducem vie mittit, qui Grascos iter quinque dierum 
emensos ducit in Techen montem, ex quo summa cum 
lwtitia mare prospectant. Quare ille dux multis mune- 
ribus donatus remittitur domum. — Cap. VIL. Agro 
Macronum, quibuscum fudus faciunt, intra sex dies per- 
agrato, ad Colchorum montes adveniunt, ubi barbaros 
instructos offendunt. His vero acie victis ac fugatis, in 
vicos omni rerum genere refertos descendunt ; atque qui 
mel quoddam ibi gustaverant, hi per aliquantum tempo- 
ris mente viribusque destituuntur. Inde biduo post 
tandem ad mare et Trapezuntem urbem Graecorum de- 
scendunt. Hic intra triginta dierum spatium ex Colcho- 
rum agro pradas agunt, sacris faciundis vota olim nun- 
cupata Diis solvunt, et ludos gympicos celebrant. 


LIBER Y. 


Capor 1. Cum de reliquo itinere consultatur; Antileontis 


A 


sententiam de itinere maritimo comprobant omnes. 
Ergo ad paves conquirendas mittitur Chirisophus. Tum 
Xenophon, quid interim sit faciendum , docet , commea- 
tum ex hostico esse comparandum, sed caute ac diligen- 
ter: non singulis esse egrediendum, sed universis, sed 
tamen ila, ut semper pars exercitus idonea ad castra ta- 
tanda relinquatur : naves practernavigantes esse reti- 
nendas; et, nisi sat navium conquiri possit , civitatibus 
maritimis imperandum, ut viam muniant, Omnia com- 
probat multitudo, sed mentionem de via munienda et 
itinere pedestri faciendo non ferre potest. Hine ad ua- 
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vigia deducenda mittitur Dexippus Lacedamonius, sed 
cum nave aufugit ; contra Polycrates Atheniensis fidem 
priestat. — Cap. II. Interea ad commeatum, qui deficie- 
bat, comparandum , Trapezuntiis ducibus pars copiaram 
dimidia exit adversus Drilas, genteth bellicosissimam , 
et loca montana accessuque diflicilia incolentem. Ab 
initio nihil fere prade capiont Greci, quoniam Drile 
locis , quae capi posse videbantur, incensis , discesserant. 
Tandem yero ad urbem valde munitam, in quam hostes 
cam suis confluxerant omnes, perveniunt : expugnant 
eam, praeter arcem, et omnibus direptis, et urbe ipsa, 
ut tutum haberent discessum, incensa abeunt, sed non 
sine magna difficullate, redeuntque salvi in castra omnes, 
— Cap. IL. Cum Chirisophi reditum cum navibus, ob 
frumenti penuriam, diutius Trapezinte exspectare non 
possint Greeci : wgrotos mutieresque navibus paucis, 
quas ipsi interim nancisei potuerant, impositos , Philesio 
ac Sopheneto ducibus, cursu maritimo devebunt; ipsi 
vero pedestri itinere rium dierum perveniunt Cerasun- 
tem. Ibi dies morati, exercitum recensent, et 


pecuniat plivis venditis m partiuntar, 
Xenophon dium alterum ‘Portionis consecrat 
Apollini Delphico; alterum vero, ut depositum, tradit 


Diane Ephesia adituo. Inde postea in Elide Pelopon- 
nesi non procul ab Olympia agrum emit, et sdificat 
fanum Diane Epbesi, ad formani templi Ephesini, 
instituitque sacrum quotannis concelebrandum. — Cap, 
IV. Cum ventum esset ad fines Mossynacorum , qui locis 
munitis freti Gravcos a transitu prohibere audent : cum 
alia Mossyncorum gente adversus communes hostes 
inilur societas. Hi socii, quibuscum Greci nonnulli 
imprudenter, praedandi causa, se conjunxerant, primum 
clade affecti repelluntar. Postridie autem Xenophon ipse, 
cum animes militum confirmasset, suos et barbaros 
scite instructos ducit contra hostes, eosque vincit et 
fugat. Quo facto, castella duo una cum hominibus 
comburuntur, urbs, caput regni, diripitut, et alia non- 
nulla loca aut vi expugnantur, aut in fidem recipiuntar. 
Sub fineth capitis mores plane barbari Mossyna:corum de 
scribuntur. — Car. V. Mossynorcorum terra octo castris 
peragrata, agrum Chalybum transgressi, veniunt in 
fines Tibarenorum , quibuscum de haruspicum auctoritate 
fordus faciunt, et biduo post ad Cotyora urbem adve- 
niunt : ubi per dies quinque et quadraginta commorati, 
commeatum partim ex finitima Paphlagonia, partim 
ex ipsorum Cotyorensium agris praedando sibi acquirunt. 
Sinopensium legato de injuria Cotyorensibus illata te- 
mere querenti et Graccis stulte minitanti Xenophon gra- 
yiter, libere et audacter respondet, et adeo legatos ad 
meliorem mentem revocat. — Car. VI. De sententia 
legati Sinopensium priefertur iter maritimum terrestri 
per Paphlagoniam. Xenophontis consilium de urbe in 
Ponto condenda comprebatur quidem extis, sed impedi- 
tur cum Silani yatis dolo ac calumnia, tum ducum quo- 
rundam invidia, atquevanis Heracleotarum pollicitatio- 
nibus. stipendio, Cedit igitur; et auctor fit, ut 
simul proficiscantur, invito Silano. Tum naves 
quidem mittunt Heracleota , sed pecunia ad stipendium 
nihil. Hine duces isti, qui spem rei antea fecerant 
militibus, metunt, aperiuntque Xenophonti, sibi nunc 
placere ejus consilium de sedibus in Ponto figendis. 
Quare cum se rem ad milites relaturum esse negasset 
Xenophon : isti ipsi primum lochagos in suam adducere 
sententiam conantur.— Cap. VII. Quod consilium cum 
milites rescivissent ; Neo Lacediemonius ejus auctorem 
esse Xenophontem criminatur. Hinc cum metuendum 
esset, ne vim inferrent; concione advocata , docet pri- 
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mum luculenter Xenophon vanitatem istins criminatio- 
nis. Deinde queritur de collapsa disciplina militari, 
eamque exemplo crudelitatis eflrevisque licentice , quod 
in Colchorom legatos et rerum venalinm curatores edide- 
rint, ostendit : quare si hoc malum latins serpat, peri- 
colum esse, ne diis hominibusque invisus reddatur exer- 
citus universus. Hac oratione commoti decernunt, ut 
istorum scelerum auctores causam dicant, et si qui post- 
hac hujus generis facinora ausi fuerint, in eos gravis- 
sime animadvertatur. Praterea imprimis Xenophontis 
auctorilate exercitus lustratur. — Car. VIII. Cum de- 
creto exercitas duces muneris sui redderent ralionem : 
nonnulli eo ingrali animi progressi sunt, ul ipsam inno- 
centissimum Xenophontem injuri# ex petulanti insolen- 
tique anime illate accusarent, criminantes se temere 
ab illo verberatos esse. Verum facile hane criminatio- 
nem dijuit ila, ut concedat quidem, se interdum, neces- 
sitate urgente, viac verberibus usum esse, salutis cum 
universe Lum ipsorum, qui de vi conquererentur, causa , 
sed ex petulantia nullo modo, 


LIBER VI. 


Carvr I. Cum Papblagonum legatis, quibus priesentibus 
in convivio varii generis saltationes armate celebrantur, 
pace ac sovietate facta , Cotyoris tandem universi solvunt, 
et prospero vento usi ad Harmenem Sinopes portum 
appellunt ; ubi dies quinque morati ad unum Xenophon- 
tem tolins exercitus imperium deferunt; sed, illo pru- 
denter recusante , summa rerum preeficitur Chirisophus 
Lacedeemonius, modo redux. — Car. I, Chirisopho 
igitur duce universus exercitus inde Heracleam navigat. 
Ibi seditione orla, ejus imperio sese primi subtrahunt 
Arcades cum Achieis, Haque exercitu trifariam diviso , 
pars una, eaque maxima, fuit Arcadum et Achaorum , 
qui sibi decem privtores ereant ; altera Chirisophi ; Xeno- 
phontis tertia. — Cap. TIL. Sed hic mox cognitum est, 
quod dicunt, concordia res parvas crescere, diseordia 
dilabi maximas; atque primum Arcadas,  seditionis 
auctores, sui consilii et cupiditatis posnitere corpit. Hi 
enim nav ibus coactis primi proficiscuntur, ul soli, si fieri 
possit, occupent predam; et in portu Calpes egressi 
Bithynos quidem ab initio opprimunt et agunt priedam ; 
sed mox, unaallerave cohorte a barbaris casa et fugata, 
cetera in colle quodam obsidentar : aud dubie de 
illis actum esset, nisi Xenophon, qui in itinere de cala- 
mitate Grecorum acceperat, cum suis strenue auxilio 
yenisset, et stralegemate usus harbaros ifa ferruisset, 
ul, obsidione sublata , adventum ejus non exspectare sus- 
tinerent, Postridie igitur salvus cum Arcadibus venit 
ad Calpes portum, quo jam Chirisophus cum suis copiis 
salvas advenerat. — Cap. 1V. Milites, metuentes ne ad 
Calpes portum urbs conderetur, nolebant castra ponere 
loco tuto et urbi exstruenda idoneo. Postridie carsis 
sepultis decernunt, ut capitale foret, qui posthac de co- 
piis distrahendis referre auderet. Ad commeatum, quo 
jam laborabant , comparandum egredi cupientibus exta 
non addicunt. Veruntamen Neo duo millia hominum 
preedatum edneit ; sed ab equitata Pharnabazi quingentis 
easis, ceteros, qui in montem confugerant, tandem in 
castra reducil Xenophou, — Cap. V. Periculo moniti 
tandem milites castra in loco munito poni munirique 
patiuntur. Tum cum fitasset Xenophon, prasidio 
castris relicto , copias instructas educit : que, mortuis 
in via sepultis et prada in vicis capla, barbaros instru- 
clos in colle quodam conspiciant. Hine acie instructa 
arte nova, pergunt adversus hostes, ac valle impeditiori 
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Superata, quam ut transirent Xenophontis auctoritas 
effeceral , pugnam conserunt, et tandem barbaros vin- 
cunt fugantque, quos ne longins persequantur, nox et 
itineris longitado ad castra usque impedit.— Cap. VI. 
Victa Pharnabazi mann et fugata, jam undique ex Bithy- 
horum agro preedas azunt. Interim advenit Cleander 
Spartanns harmosta, et cum eo simul Dexippus , homo 
pertidus ac scelestus. Iste dum, a nonnullis instigatus , 
prieda partem subvertere cupit, a milite quodam impe- 
ditur ; quem dum ad Cleandraum abducit; superveniente 
Agasia et hortante a militibus fugatur. Qeaprofiter 
Cleander, imprimis a Dexippo irritatus , minitatury/sese, 
nisi sihi ad puniendum Agasias et miles gr ins tradité 
essent, effecturum esse, of universi a Greets urhitus 
prohibeantur. Xenophon igilur, cui iste mince ladtd 
contempende videbantur, persuasit et Agasia ipsi et 
colerig omnibus , ut Cleandri imperata facerent emmagne 
quo¥is mode sibi reconciliarent. Ergo rei ili] camsam 
dickmapud Cleandrum , quem verbis totins exereitus 
omnes Strategi et locnagiorant, ut iinpune dimittat eos , 
deferuntque ita ad cundema snus exercitus imperium. 
Hine, quod rogant, impéfrant : sed Cleander, sacria 
prohibentibus, imperiuniitlud suscipere non potest. Ergo 
exercitus sub prioribus ducibus , per Bithynos itinere fa- 
cto, cum prada mulla Chrysopolin Chalcedonie per- 
venit. 
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Capur I. Anaxibius classi Spartan prefectus Pharnabazi 
promissis perductus, Gravccos ut ex Asia trajiciant Byzan- 
tium, spe stipendit facta pellicit, sed, qui est mos improbo- 
tum homuncionum, nihil, quod promiserat, pravstat. Idem 
ut Byzantium exoneret his copiis, iterum fraude utitur 
Promittens, sese copias urbe egressas recensiturum esse 
et daturum unde vivant. Yerum egressis, portis clau- 
sis, nihil prastat, sed jubet preedam agere ex Thracum 
vicis et ita abire in Chersonesum ad Cynscum. Hine 
irritati milites , portis effractis, vi irrampunt in urbem : 
sed eos placat Xenophon, ut, nulla vi facta, iterum Byzan- 
tio exeant. Hic Corratades quidem ipsis se dncem offert , 
sed paucis diebus post repudiatur homo vanus. — Cap. 
JI. Dum daces inter se de reiiquo itinere dissident , inte- 
rim multi de exercitu dilabuntar milites ; que res grata 
accidit Anaxibio Pharnabazi pollicitationilus corrupto. 
Hine idem Aristarcho novo Byzantii harmostae mandat, 
ut quotquot de Cyri exercitu reperisset Byzantii vende- 
rel. Verum cam se a Pharnabazo negligi, et Aristar- 
chum ab eodem promissis ad Gracos illos perdendos 
perductum esse sensisset : mutata repente sententia 
arcessit Xenophontem horlaturque, ut quam possit 
celerrime dispersos colligat Perinthum et inde eos- 
dem in Asiam reducat, Sed ren, impedit Aristarchi 
improbitas, apud quem ut apud ceteros Spartanos tum 
omnia argento yenalia erant. Ergo non mirum, quod, 
ut Pharnabazo gratificaretur, Xenophontem ipsum tollere 
studeret. Igitur Xenophon in summa reram inopia et 
difficultate, qua milites premi videbat, cum selectis 
proficiscitur ad Seuthem , ut conditionem , qua is Graecos 
apud seseé stipendia merere vellet, cognosceret. ~ Car. 
itl. Grieci, practer Neonem Laconem cum suis , conditio~ 
nibus Seuthe comprobatis, ad illum tendunt; aque fo:- 
dere coutracto, duces convivio more Thracum quod deli- 
gentius describitur, excipiuntur. Inde sub noctem 
mediam contra hostes proficiscuntur, quos postridie 
imparates et imprudentes opprimunt, el magnam man- 
cipiorum pecorumaue pradam faciunt. —~ Car. IV. Vicis 
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hostium a Sevthe combustis , Grevei in Thynoram campo | 
castra ponnnt, et frigore niveque vexantur, Qui in 
montes confugerant, a Senthe per captivosevocantur, ut 
se dedant; sed non nisi homines imbelles parent, juvenes 
vero in vicis ad radices montis remanent, Hine cum 
selectis eos adoritur Xenophon ; quorum plerique in 
montem refugiunt , sed qui capiuntur, hos jacnlis confodit 
omnes Seuthes. Brevi montani isti simulant, se foedus 
inituros esse; sed nocte repente invadaunt Gracos, & 
quibus in fugam compulsi, tandem fidei Seuthie se sua- 
que committunt. — Car. V. Heraclides , proeda vendita, 
redit, sed militibus non omne stipendium selvit : ergo 
reprehienditur a Xenophonte, qui quod sibi destinatum 
erat, celeris ducibus distribui jubet. Hine homo per: 
‘fidus non solum apud Seuthen obtrectat Xenophontem , 
sed et eum imperto exercilus prorsus privare conatur, 
quam frustra , Timasione et quibusdam aliis duci- 
bus palam adversantibas, Tum rursus a Seathe exorati 
Gravci adversus Thracas Salmydessi oram , nautis Linto- 
pere periculosam, incolentes proficiscuntur, eosque in 
Seuthe potestatem redigunt ones ; qui jam opibus et 
copiis ingentibus auctus, non tamen stipendium 
um solvere cepit. Unde Xenophonti innocenti 
succensent mililes , et Seuthes ipse ejus consuetudinem 
vitare studet. — Cap. VI. Cum Lacedeemonii misissent, 
qui Griecos ad Thimbronem adjuvandum contra ‘Tissa- 
phernem invitarent : nec Senthes Heraclidis bortata 
commotus eos retinuit, nec Greci ipsi rem detrectarunt. 
Tn his vero Arcas quidam Xenophontem gravissime 
accusat culpamque stipendii nondum a Seuthe soluti in 
eum confert. Verum Xenophon egregie causam suam 
agit, et ostendit primum, Gracos ipsos sua sponte ad 
Seuthen profectos esse : tum, procul abesse ut stipen- 
dium militum intervertisset, wt ne ipse quidem tantam, 
quantum ordinis ductor, accepisset : deinde non recte 
posse conqueri de sua sorte, eliamsi nihil stipendii acci- 
piant, quia sine Seuthe per biemem non habuissent unde 
viverent : denique esse eos admodum ingratos, et bene- 
ficiorum a se acceptorum et promissorum sibi factorum 
us immemores. Quo facto, Xenophon a Charmino 
Spartano et Polyerate Atheniensi defenditur. Paulo post 
Seuthes per interpretem suum rogat Xenophontem, ut 
ipse cum mille militious gravis armature apud sese 
remaneat , presertim cum periculum ei a Lacedwemoniis 
immineat. Xenophon vero sacris factis cum exercitu 
discedere statuit. — Cav. VIL. Greecis vicos marilimos 
diripientibus venit Medosades cum Medoci regis legato 
ad Xenophoutem et, minis additis , poscit ut inde disce- 
dant. Xenophon, ingrati animi crimine objecto, ire 
jubet ad Spartanorum legatos. Hi yero a Xenophonte 
subornati respondent, se cum copiis inde discessuros 
esse, simulatque stipendii reliquum solvisset Seuthes. 
Rogatu tandem Medosadis Xenophon de stipendio agendo 
ad Seuthen mittitur. Hic argumentis variis docet Seu- 
thar utile esse solvere quod debebat, hominique persua- 
det. Xenophon igitur acceptam et relatam stipendium 
tradit distribuendum Spartanis. — Car. VIII Exercitu 
trajecto Lampsacum Xenophonti fit obvian Euclides 
haruspex, et cum intellexisset, ei ne viaticum quidem 
esse, ut domam venire posset , auctor est, ut Jovi Mili- 
chio sacra faciat. Tandem Pergamum cum venisset 
Xenophon, et Asidatam Persam cum prieda ingenti cepis- 
set, exercitum tradit Thimbroni. 
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LIBER I. 


Capvt I. Post infelicem in Hellesponto pugnam Athenienses 
iisdem in locis, cum Alcibiades venisset subsidio, pro- 
spera fortuna utuntur. Tissaphernes in Hellespontum 
profectus Alcibiadem comprehensum in custodiam conji- 
cit: unde ille noctu elapsus petit Clazomenas. Thrasylus 
Athenas navigat ad novas copias etnayes petendas. Cum 
Lacedwmonii Athentenses denuo petere vellent, his auxilio 
yenit Alcibiades, quo duce pugna ad Cyzicum feliciter 
pugnata est, in qua cecidit Mindarus. Inde cum Athe, 
nienses e Cyzico , Perintho, Selybria pecunias coegissent - 
munita Chrysopoli portorium instituerunt. Afllictis La- 
cedemoniorum rebus succurrit Pharnabazus. Interim 
pratoribus Syracusanorum domi abrogatum imperium : 
in Thaso ejecti qui rebus Lacedwmoniorum studerent : 
Athenis autem Agis admovet exercilum , quem minus ar- 
mis quam minis Athenienses repellunt. Eodem anno 
Carthaginienses magno exercitu aggressi duas urbes Grae 
cas ceperunt. — Car. ff. Thrasylus cum classe Samam 
petit. Inde in Asia nonnulla feliciter gerit , sed Ephesom 
aggressus a Tissapherne et Syracusanis defensam afficitur 
magna clade. Rorsus ad Lesbum navibus quatuor Syra- 
cusanorum captis navigavit Sestum, ubi erant relique 
Atheniensium copie. Hine universus exercitus Lampsa- 
cum se contulit ad hiberna, in quibus Alcibiade duce ad- 
versus Abydum expeditione suscepta Pharnabazum vin- 
cunt, et aliis locis Persarum terras vastant. — Car. TH. 
Athenienses Chalcedonem , qua: ad Lacedwmonios defe- 
cerat , oppugnant, Eam infeliciter defendere conatur Hip- 
pocrates Lacedamoniorum harmosta, Quare cum hic in 
pugna occidisset, Athenienses cam Chalcedoniis et Phar- 
nahazo, qui his auxilio venerat, pacem ineunt, Mox ¢0- 
dem modo Byzantium oppugnant a Lacediemoniis occu- 
putum : quod cum capi non potuisset , a Byzantiis ipsis et 
Lacedcemoniis quibusdam absente Clearcho harmosta in 
manus Atheniensiam, quos clam noctu intromiserant , 
traditur. — Cap. 1V. Redeuntes e Perside Lacedamonio- 
rum legati cum omnia que voluissent a rege se obtinuisse 
dicerent,, Athenienses quoque se istuc deduci cupiebant : 
sed diu a Pharmabago et Cyro lusi tertio demum anno ad 
suum exercitam reducti sunt. Alcibiades cam animos ci- 
vium a se non alienos videret, seque audisset imperato- 
rem esse creatum, Athenas demigravil ibique sommum 
copiarum Atheniensium imperitiny demandatum aceepit. 
Hine profectus est Andrum et Samum. — Cap. V. Lace- 
dgmonii interim Persarum opibus adjuti ad bellum Lysan- 
dro duce se instruebant , classe ad Ephesum subdacta, 
Jam cum Alcibiades Notium profeetus a navibus disces~ 
sisset, Antiochi temeritate Athenienses infelici pugna 
quindecim naves amiserunt. Id cum Alcibiadis culpee domi 
tribuerent, in ejus locum suffectus est Conon. — Car. VI. 
Lysandro successor missus Callicratidas. Simullas inter 
utrumque, A Cyro cum huic non statim pecunia nume- 
raretur, ¢ Mileto et Chio accepit unde stipendia suis da- 
ret. Hine statim Methymnam expugnavit et inde Cono- 
nem ad Mytilenem obsedit, Quod cum perlatum esset 
Athenas , magnam classem Athenienses ei miserunt subsi- 
dio. Cum hac reliquisyue Atheniensium copiis Callicra- 
tidas congressus ad Arginusas ipse in mari periit : naves 
autem ejus aut demers@ aut capte. Eteonicus tamen 
callide cum reliquis elapsus est. — Car, VU. Sed quia 
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pretores Atheniensium suos qui perierant in pugna e mari 
non sustulerant, capitis omnes sunt damnati, frustraque 
eos defendit Euryptolemus. 


LIBER I. 


Care I. Interim Eteonicus in Chio penuria laborabat , ita ut 
ejus mililes conspiratione facta Chium diripere vellent. 
Sed eos prudenter cohibuit et accepta a Chiis pecunia tis 
solvit stipendium. Sed tamen Chii reliquique Lacedemo- 
nioram socii alium imperatorem , et Lysandram quidem , 
petierunt. Lacedmmonii autem iis miserunt Aracum Ly- 
sandro adjuncto legato. Lysander a Cyro peeunia instru- 
ctus exercitui stipendium solvit, et expognatis Cedreis 
Cari civitate Atheniensium socia, navigat Rhodum. 
Athenienses autem Chium et Ephesum transmittunt et se 
parant ad pugnam navalem, Tum Lysander Hellespontum 
petit et Lampsacum expugnatam militibns diripiendam 
dedit. Athenienses item illos persecuti ad Hellespontum 
contendunt, et ad Agospotamos spreto Aleibiadis, qui 
prope habitabat, consilio , cam Lysandro infelicissima pu- 
gna confliguat , imparati ab illo oppressi. Conon cum no- 
vem navibus Cyprum ad Evagoram fugit : reliqua omnia 
capta. Athenienses omnes sunt necati.— Car. UL. Paralus 
navis cum nuntium de calamitate pertulisset Athenas, 
cives omnia parant, ut certam obsidionem tolerarent. Mox 
a Pausania, Lacedwmoniorum rege, et Lysandro terra 
marique div obsessis , cum multi fame morerentur, pax 
convenit his legibus ut naves nonnisi duodecim haberent, 
exsules revocarent , diruerent muros longos et Lacedeemno- 
hiis omne imperium traderent. — Car. 111. Imperio Athe- 
narum triginta viris tradito Lysander Samum expugnat et 
magna e toto bello pecunia ditatus Spartam redit. Tri- 
gintaviri cum leges conscribere deberent, magistratibus 
novis constitutis et priesidio harmostaque a Lacedemo- 
hiis expetito pro lubitu optimum quemque ad mortem du- 
cebant. Critias princeps Trigintavirorum cum e¢ collegis 
Theramenem maxime haberet adversarium , leaius quippe 
sentientem , ne huic populus se applicaret, re cum reli- 
quis composita, tria millia civium legit qui sammam rem- 
publicam defenderent : reliquos arma tradere jubent. 
Hinc Theramenem in senatu Critias proditionis aceusat. 
Egregie se defendit ille adeo ut senatus eum absolvere 
velle videretur. Sed calumnia usus Crilias et armatis 
hominibus hominem ad supplicium abstrahi jubet. — 
Cap. TV. Tum Thrasybulus Thebis , quo multi Athenien- 
sium exsules se contulerant, cum paucis profectus Phylen 
castellum occupat, et crescente suorum numero mox 
tyrannorum copias ad oppugnationem Phyles profectas 
vincit. Hi, ut haberent perfugium, Eleusina occupant, 
incolis nefaria frande circumventis, Jam Thrasybulus 
noctu Pirweum oceupat, et mox in Munychia fundit ad- 
versarios ; qua in pugna cecidit Critias. Tandem populus 
abrogato Trigintaviroram imperio Decemviros creat. Cum 
in Pirweo exsules se magis magisque confirmarent , rursus 
Lysander accitu maxime triginta virorum cum fratre 
navarcho venit, ut exsules terra marique obsessos ad de- 
ditionem compellerent. Qui res cum ex sententia suc- 
cedere videretur, Pausanias invidens Lysandro, nomine 
quidem subsidio ei venit , sed re ipsa Thrasybulo. Htaque 
post levia cum ipso prelia clam ad ulriusque factionis 
Athenienses misit , eosque permovit ut Lacedeemoniorum 
arbitrio se suaque ad restituendam concordiam permitte- 
rent. Lacedemonii ergo miscrunt quindecim legatos, 
qui cum Pausania res Atheniensium his conditionibus 
composuerunt, ut hi inter se pacem haberent et ad sua 
quisque negotia preter magistratus redirent ; si qui eorum 


es 


qui fuissent in urbe, tutum sibi in ea locum non putarent, 
iis potestas esset Eleusina migrandi. Paullo post cum hi 
ex Eleusine bellum moverent, eorum ducibus direum- 
ventis Athenienses lege dpvnotias discordias omnes sus- 
tulerunt. 


LIBER Hl. 


Caret I. Cyro auxilia Lacedaemoniorum petenti adversus Ar- 


taxerxem fratrem Samius navarehus tutanyad Ciliciam 
prwvstat iter, Grecis Asiaticis contra Tissaphernem au- 
xilio mittunt Lacedemonii Thimbronem , cui Athenienses 
adjungunt equites, quos in bello perire cupiebant. Sic 
mediocriter instructus fonicas civitates uteumque tuetur. 
Jam Greecis Cyri nuper sociis cum Thimbrone conjunctis 
hic audacior factus etiam in campo cum Tissapherne con- 
grediebatur. Ceterum plures civitates sponte se ei ad- 
jungebant; imbecilliores quasdam vi expugnabat. In 
oppugnanda Larisa que dicitur gyptia cum frustra hee- 
reret, Jussus est ab ephoris cum exercitu transire in 
Cariam. Thimbroni succedit Dereyllidas, imperator calli- 
dissimus, qui cum Tissapherne se conjungit , et sic unum 
tantum habet bostem Pharnabazum. Mania Zenis hy- 
parchi uxor mortuo marito impetrarat a Pharnabazo ut 
satrapiam mariti servaret , et egregie omnes res suas ges- 
serat. Sed eam interfecit Midias filia maritus ejusque 
ditionem invasit. Ad quem ulciscendam cum se pararet 
Pharnabazus , venit Dercyllidas et complures urbes in de 
ditionem accepit. Cebrenem vero cum oppugnare vellet, 
cives invito urbis praefecto ei se tradunt. Hine adver- 
sus Midiam profectus Scepsin et Gergitha urbes ejus insi- 
gniores asta occupavit, et magnis quas Mania collegerat 
pecuniis ditatus Midize paterna bona concessit, milites 
ejus sibi addixit mercenarios. — Car. U1. Hine Pharna- 
bazus cum co facit inducias; ipse per hiemem Bithyno- 
rum Thracum regionem vastat. Vere redeunte ad 
Dercyllidam venerunt dome legati, qui imperium ei pro- 
rogarent militumque laudarent virtutem et integritatem 
Dereyllidas cum ex iisdem audisset legatos e Chersoneso 
peliisse a Lacedgemoniis ut muro Thracas a Chersoneso 
arcerent, rursus cum Pharnabazo pactus inducias istuc 
est profectus, et muri opere strenue perfecto rediit in 
Asiam et Atarnea a Chiorum exsulibus occupatam vi ex- 
pugnavit eamque ita ornavit ut in eam, quoties istuc ve- 
niret , commode posset divertere. Inde abiit Ephesum. 
Legali a Graecis Asiaticis Lacedaemonios docent, Tissa- 
phernem ita posse cogi ut sibi libertatem redderet, si 
Caria, ubi ejus esset domicilium , infestaretur, Jubent 
ergo Ephori Dercyllidam istue transire. Venerat tum 
in eandem Cariam cum Tissapherne Pharnabazus : quos 
cum Dercyllidas accepisset Mwandrum rursus transiisse , 
4ransiit et ipse. Instruxerant Pers exercitum , ut Lace- 
deemonios , quos securos et dispalatos insequi putabant, 
imparatos opprimerent. Sed Dercyllidas cum propius 
accessisset, re cognita confestim suosad pugnam instruxit. 
Sed Tissaphernes metu Grascorum misit qui illum ad eol- 
loquium invitarent. Deinde pax servata his conditio- 
nibus ut rex civilatibus Gracis libertatem daret , Lace- 
demonii harmostas ex iisdem revocarent et e regis ditione 
abirent. Domi interim propter antiquas injurias Lace- 
demonii bellum intulerunt Eleis. Sed Agis rex jam in 
hosticum ingressus terre motu, quasi dei monitu, abs- 
territus exercitumdimisit. Rursus insequenti anno idem 
Eleos petiit, coramque regionem misere vastavil. Re- 
deunte estate Elei pacem petentes obtinuerunt iniquis 
conditionibus. — Cap. II. Mors Agidis et contentio 
Agesilai cum Leotychide ; cui ile ut justior regni succes- 
sor praclatus est. Agesilaus cum fere annum obtinuisses 
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imperium, periculosa exstitit adversus Spartanos con- 
spiratio Cinadonis, qui se non inter principes Spartanorum 
haberi wzgre ferebat. Sed ephori in auctores callide com- 
prenensos animadverterunt alque ita depulerunt pericu- 
lum. — Cap. 1V. Cum nuntiatum esset Lacedzemone ma- 
gnam in Pheenice ornari classem, ad expeditionem in 
Asiam se paravit Agesilaus, adjuncto Lysandro, Cum 
autem Agamemnonis exemplo Aulide sacra facere insti- 
tuisset, & Bootarchis contumeliose impeditus Ephesum 
navigavit, Agesilaus cum aperuisset Tissapherni se ad li- 
berandas Grecas in Asia civitates venisse, inducias hic 
jurejurando interposito pactus, dum a rege illud confi- 
reret, bellum comparavit : sed religiose fidem servavit 
Agesilaus. Interim Graeei Asiatici Lysandrum ita obser- 
vabant ut ipse regis, Agesilaus privati hominis speciem 
haberet. Sensit Lysander ea re offendi Agesilaum petiit- 
que ab eo ut sibi alibi aliquid muneris gerendum assigna- 
ret. Missus ergo in Hellespontum etsi Agesilao non inu- 
tilem se prebebat, tamen non magnam ab eo inibat 
gratiam. ‘Tissaphernes novis a rege missis copiis super- 
bus bellum indicit Agesilao, ni ex Asia excedat. Sed 
Agesilaus nihil territus in Phrygiam irrupit et magna 
preda potitus est. Cum per aliquod tempus tuto illam 
regionem depopulatus esset, casu concurrunt equites Age- 
silai com Pharnabazi equilibus, quos ille pene victores 
in fugam conjecit pedestri exercitu. Insequenti die cum 
sacra fecissel infausto omine , versus mare se convertit et 
equitatu maxime se instruere ceepit, Ineunte vere Age- 
silaus Ephesi summo studio bellum paravit. Deinde po- 
stquam calliditatem Tissaphernis eluserat , armis etiam 
eum superavit. Ipse Tissaphernes cum in pugna no2 
adfuisset , Artaxerxes proditionis insimulatum misso Ti- 
thrauste interfici jussit. — Car. V. A Tithrauste cum 
Agesilaus ex Asia discedere juberetur, et hic potius re- 
gem ipsum adoriri meditaretur, quinquaginta talentis ille 
Grecos in Europa corrupit, ut bellum Lacedwmoniis in- 
ferrent. Callide rem instituerant, qui pecunias illas acce- 
perant, ila ul ipsi Lacedemonii bellum movere et The- 
banos petere coacti essent. Sed infeliciler illa expeditio 
cessit, Ipterfecto enim ad Haliartum Lysandro rex ipse 
Pausanias sponte cum exercitu abiit : qui absens crimine 
proditionis dampatus Tegese morbo mortuus est, 
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Capur I. Spithridatis suasu Agesilaus in Paphlagoniam pro- 
fectus cum, Otye rege init socielatem : cui matrimonio jun- 
git Spithridatis filiam. Hiberna constituit Daseylii. Hic 
cum Herippidas pradatum egressus Spithridati res captas 
abstulisset, hic noctu cum suis clam ad Ariawum abiit. 
Mox Apollophanes Cyzicenus, hospes et Pharnabazi et 
Agesilai, perfecit ut hi venirent in colloquium, in quo 
Pharnabazas hane tulit conditionem ut si a rege Persarum 
alius cujuspiam imperio subjiciatur, cum Agesilao socie- 
tatem faciat, sin ipsi sammum imperium comynittatur, 
bellum strenue cum Agesilao gerat. Delectatus ejus ora- 
tione Agesilaus spopondit se statim ex ejus ditione abi- 
turum, el concessit in campum Thebes. Sed cum magna 
moliretur adversus regem, revocatur domum ad defen- 
dendam patriam. ~ Cap. II. Haqueadjunctis ex Asia sociis 
eodem itinere rediit quo Xerxes ad bellum Griecice inferen- 
dum iverat. Interim cum Corinthii cum sociis de belli 
ratione consiiltarent , Lacedeemonii jam in agram proces- 
serant Sicyoniorum. In pugna socii Lacedwemoniorom 
cedunt prieter Pellenieos, ipsi vincunt et victores socio- 
rum redeuntes cordunt. — Car. Il. Nuntiatur hae pugna 
Agesilao, qui continuo civitatibus Asiaticis eandem nun- 


tiari jubet. In Thessalia vexatur a Berotiorum sociis : sed 
equitibus suis Thessalos ipsos equitatu maxime valentes 
vincit. Ad Bootiam aecedenti nuntius affertur de infelici 
pugna navali : quo dissimulato effecit ut in levi prolio 
Lacedwmonii superiores discederent. Pugna ad Coro- 
neam, in eaque virtus Agesilai. Finito bello decimam par- 
tem preeda: conseeravit Apollini. — Car. 1V. Apud Co- 
rinthios ultimo Eucleorum die optimates pacis cupidi ab 
adversariis necopini caduntur, Ab eo tempore cum tola 
civitas sub Argivorum ditionem ventura videretur, Pasi- 
melus et Alcimenes in privsidiis ad portus constituti noctu 
Praxitam Lacedawmonium Sicyone cum suis adductum in- 
tra muros recipinnt. Insequuto die facta pugna viocunt 
Lacedemonii, qui deinde parte murorum longorum di- 
ruta et Sidunte Crommyoneque capta ovmierunt Epii- 
ciam. Inde conductitio milite utrinque bellatum, —Iphi- 
crates irrupit Phliuntem : Phiiasii sponte arcessunt Lace- 
deemonios iisque civitatem suam tuendam tradunt. Athe- 
nienses muros Corinthiorum dirutos reficiunt : quos 
Agesilaus rursus demolitur. — Car. ¥. Postea cum Pirwo 
portu Corinthii opes suas tuerentar, rarsus Laceda-monii 
Agesilao duce bellum iis intulerunt. Hie cum reperissct 
portum illum magno presidio munitum, callide fecit ut 
pravsidiarii discederent ipsique occupandi portus faculta- 
tem preberent, Occupavit et castellum : quo facto ii 
qui Heraum confugerant sponte se suaque ipsi dedide- 
runt. Ejus letitiam turbavit nuntius de mora Lacedw- 
moniorum deleta. Nam Amycleos ad celebranda Hya- 
cinthia ituros peltasta Iphicrate duce paucis exceptis 
conciderunt. Agesilaus deinde relicta ad tuendum Le- 
cheum mora domum est profectus. — Car. VI. Cum 
Calydonii Achworum socii ab Acarnanibus bello peteren- 
tur, denuo Laced monii duce Agesilao excitantur ad opem 
Achwis ferendam, Cum his ergo conjunctus Agesilaus 
Acarnaniam vastavit eorumque copias fadit. Nullam 
famen cepit urbem. Quare cum minus satisfecisset 
Achwis, promisit se insequenti anno bellum redinte- 
graturum, alque ita domum rediit, — Cap. VIL Initio 
yeris eum bellam sibi a Lacedsemoniis instare viderent 
Acarnanes , cum his societatem , cum Achmis pacem fece- 
runt. Lacedamonii autem bellum adversus Argivos 
decernunt : quos Agesipolis repente oppressos vehemen- 
ter afllixit. Magna vero audacia proxime ad urbem ac- 
cessit et magnum iis sape terrorem incussit.— Car. VIE. 
Joterim Pharnabazus et Conon, per insulas et urbes ma- 
rilimas harmostis Lacedemoniorum expulsis , multos sibi 
socios adjunxerant. Abydum vero et Sestum tenebat 
Dercyllidas neque Pharnabazus éas urbes illi eripere po- 
terat. Initio anni Pharnabazus cum Conone magna classe 
ad Peloponnesum accedit et multa maritima vastat. Inde 
se recipiens Cythera occupat, et barmosta priesidioque 
ibi relicto Isthmum Corinthi petit, ubi socios confirmat 
et pecunia ornat. Hinc cum rediret domum classem re- 
liquit Cononi : qui, ut promiserat, deinde muros longos 
Pirweique munitionem magna ex parte restituit, Lace- 
diemonii hac re audita Antalcidam mittunt, qui Tiribazo 
exponeret quid rerum pecunia regia gereretur, pacemque 
cum rege faceret. Exponit hic mandata et offert, ut 
ones insole et civitates Asiatica: sint liber. Miserant 
et Athenienses reliquique legatos , quibus illa conditio vi- 
debatar iniquissima. Tiribazus Lacedamoniis clam 
pecunia instructis Cononem conjecit in vincula et profe- 
ctus ad regem de his rebus retulit. Rex mittit Strutham 
ad res maritimas gerendas. Hic favebat Atheniensibus : 
unde Lacedemonii adversus eum mithunt Thimbronem, 
sed infausto successu. Ad exsules Rhodiorum resti- 
tuendos popularemque statom tollendum Lacedamonii 
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mittunt Ecdicum navarchum ; Diphridam autem adversus | 
Strutham. Eedico Lacedemonii subsidio cum navibus | 
mittunt Teleutiam, Athenienses adversus illos Thrasybu- | 
lum. Hic omissa Rhodo Thracum reges dissidentes con- 
ciliavit, et deinde Byzantio et Chalcedone recuperata 
Lesbum navigat et Mytilenis , quie sola urbs Atheniensi- 
bus fida manserat, confirmatis ad Methymnam Lacedie- 
monios vincit. In Thrasybuli ab Aspendiis occisi locum 
sufliciunt Athenienses Agyrrhium, et in Hellespontum, 
ubi Lacedamonii Anaxibio duce multa moliebantur, mit- 
tunt Iphicratem. Qui post levia proelia cum accepisset 
Anaxibium com suis Antandrum abiisse, noctu Abydum 
trajecit et redeuntem ex insidiis oppressit. Anaxibius 
ipse fortiter puguans cecidit : ejus autem copie partim 
fuga elapse partim case sunt. 


LIBER V. 


Carur I. Lginetas Lacedemoniorum permissu ex Attica 


preedas agentes oppugnant Athenienses. Horum classem 
Teleutias Lacedamonius fugat. Honores Teleuti# a mi- 
litibus habiti. Successit ei Hierax, et huic Antaleidas, 
qui Nicolochum mittit Abydum, Interim Eunomus pra- 
fectus classis Atheniensium cum ab gina noctu profe- 
ctus Alticam accederet, Gorgopas Lacedamonius cum de- 
cem navibus modico intervallo tacite insecutus eum 
opprimil , et captis quatuor triremibus £ginam redit. Eo- 
dem Chabrias deinde noctu veetus insidias ponit. Re 
animadversa Gorgopas cum ginelis altisque ei occurrit : 
sed ipse cum multis £ginetarum cadit ; reliqui difugiunt, 
Hine rarsus Teleutias missus magno militum gaudio ex- 
cipitur. Hic cum duodecim navibus ipsum Pirweam 
noctu invadere ausus, aliquot navibus abreptis Aginam 
reversus ¢ prada nautis et militibus stipendia numeravit. 
Antalcidam Athenienses in errorem inducti frustra perse- 
quuntur. Ipse contra Thrasybulum Collytensem com 
octo triremibus capit. Postea navalibus copiis ita est 
auctus ut totius maris videretur habere imperium, Jam 
Athenienses pacis quam belli cupidiores facti. Simul et 
Lacedwmonii et Argivi de pace cogitare ceeperunt. Ha- 
bebat eo tempore Tiribazus ejus conditiones a rege ac- 
ceptas , quarum caput erat, ul omnes Greece civitates et 
insula exceptis paucis sui essent juris. Placebat con- 
ditio ovnnibus preter Thebanos : quos tamen Agesilaus 
belli terrore coegit ut Berotiis civitalihus arovopiav 
redderent. Pari modo Corinthios et Argivos communi 
foederi subjecit. ~ Car. 1. Jam in socios etiam dubia 
fidei Lacedwmonii animadvertere corperunt et primo Man- 
tineensium urbem penitus sustulerunt. Jam exsules 
Phiiasiorum, temporibus usi, ad Lacedemonios de re- 
bus suis confugiont. Hi per legatos Phliuntem missos 
rogant ut illos restituant. Philiasii, qui cognatos ex- 
sulum aliosque rerum novarum studiosos timerent, eos 
confestim revocant, et iis bona sua publice restituunt. 
Legati Acantho et Apollonia missi Lacedemonem Olyn- 
thiorum impotentiam accusant et quid periculi ab illis im- 
mineat ostendunt. Statim igitur Lacedemonii adversos 
illos mittunt Eudamidam cum copiis, quas e proximo 
cogere potuerant, et hujus frateem cum reliquis Phebi- 
dam subsequijubent. Hic cum processisset ad TheLas, 
que civitas discordia civili tum laborabat, Leontiades | 
alterius factionis princeps ei arcem tracidit et deinde 
confestim adversarium ut patria hostem abstrahi jus- 
sit. Hinc contendit Spartam. Lacedamoniis, et Age- H 
silao maxime, hoc factum placebat, miseruntque qui j 
deJsmenia judicarent. Hoc interfecto Leontiades cum 
suis Thebas tenens magnis ad bellam Olynthiacum co- | 


piis Lacedzemonios juvit, prasertim cum Teleutiam 
Agesilai fratrem harmostam misissent. Expeditio ipsa 
feliciter cessit , et quamquam initio dubia fuerat victo- 
ria fortiter pugnantibus Olynthiis, tamen cum prelium 
prope urbem committeretur, viderenturque Lacedamo- 
nii esse irrupturi, cesserunt tandem Olynthii, et multis 
suorum amissis in urbem se receperunt, — Cap. III. Te- 
leutias cum ad vastandos Olynthiorum agros egressus 
audacius eorum equites excurrere vidisset, primo Tle- 
monidam in eos impetum facere jubet, mox cum bic 
maltis suorum amissis cecidisset, ipse cum omnibus 
copiis eos ad muros usque persequitur. Sed erumpen- 
tes Olynthii eum prosternunt Lacediemoniosque omnes 
partim fuga disjiciunt, partim concidunt. Majorem po- 
stea adversus Olynthios exercitum duce Agesipolide mit- 
tunt. Interim Phliasii cum exsulibus fidem pon prie> 
starent, hi ad Lacedamonios confugiunt eosque ad bellam 
excilant. Jam Agesilaus Phliuntem obsidet et callide 
benignitate necessarios exsulum elicit ex urbe et ad par- 
tes suas traducit. Interea Olynthios vexat Agesipolis; 
sed paulo post morbo mortuus refertur in patriam. 
Phliunte Delphion quidam cum trecentis diu ohsidentes 
Vexat: sed tandem penuria victus agit de deditione. La- 
cedwmoniorum civilas totam rem commisit Agesilai 
arbitrio. Hic quamquam debebat esse iratior, tamen 
magna humanitate adversus Phliasios ea in re usus est. 
Olynthii in fidem recepti. — Car. IV. Thebanis vero 
puenam dederunt Lacedemonii. Nam pauci quidam 
Thebani clam facta conspiratione occisis tyrannis Ca- 
dmeam cum Atheniensibus accitis invadunt et Lacede- 
moniorum presidium ad deditionem cogunt. Morte mul- 
tant Lacedemonii barmostam qui Cadmeam Thebanis 
reddiderat. Jam vero cum Agesilaus atatem excusaret , 
adversus hos bellum Cleombroto mandant. Qui cum 
fere nihil egisset, reliquit Thespiis cum tertia sociorum 
parte Sphodriam harmostam, domumque rediit. Inusi- 
tata procella in ejus reditu. ‘Thebani ne soli bellum ha- 
berent cum Lacedwmoniis Sphodriam corraperunt, ut 
in Aiticam irrumperet. Hoc ille facit inseiis Lacedamo- 
niis, atque arcessitus, cum in judicio capitali non com- 
paruisset, tamen ob virtutes et merita in patriam, vel 
potius deprecante apud Agesilaum Archidamo, absolu- 
tus est. Commovit hoe Athenienses ut jam Beotios 
omni ope juvarent. Lacedamonii autem rursus Agesi- 
lao duce bellum iisdem inferunt. Sed hic non multis 
rebus gestis domum rediit, Thespiis relicto Phobida har- 
mosta. Hic primo multum agri vastabat Thebanoram, 
Sed ad pugnam Thebani profecti eum prosternunt ejus- 
que exercilum ciedunt et fagant. Agesilaus suscepta 
adversus Thebas expeditione simularat se primo The- 
spias venturum. Hoe falso nuntio decepit Thebanos, 
el alia loca atque ipsi putarant ingressus multa depopu- 
Jatus est, priusquam illi rebus suis subsidio venire pos- 
sent. Deinde cum accessissent, versus ipsas Thebas 
deflectens eos permovit ut cursu ad urbem magno an- 
fractu contenderent. Scirita eos usque ad meenia per- 
seculi, revertentibus inde Thebanis, celeriter se reci- 
piunt. Tropwum igitur statuunt Thebani. Postero die 
Agesilaus abiit Thespias. Ibi discordias civiles sedavit , 
et inde cum suis domum est profectus. Thebani duas 
triremes framenta emlum emitlunt Pagasas. Has cum 
frumento et trecentis hominibus capit Alcetas Lacedw- 
monius Oreum Eubr tenens captosque in arce includit. 
Sed commodam nacti occasionem ipsi arcem occupant : 
quo facto civitas defecit a Lacedemoniis, neque am- 
plius Thebani frumento caruerunt. Morbus Agesilai. 
Cleombrotus adversus Thebas profectus cum Citharone 
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ab hostibus dejectus esset, reversus est exercitumque 
dimisit. Jam suasu sociorum Lacedwemonii magnam 
classem parant, qua maxime re framentaria interclude- 
rent Athenienses. Sed hi Chabria duce victores navibus 
annonariis tulum Athenas carsum prestiterunt. Mox 
et Beeotiorum rogatu classem sexaginta navium Timo- 
theo duce adversus eos miserunt. Timotheus civitates 
circa Corcyram aquitate sibi adjunxit. Contra eum La- 
cedamonii mittunt Nicolochum, hominem valde auda- 
cem, quia navibus nondum satis instructus infeliciter 
pugnavit, 
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Capur I. Interim ad Phocenses bello petitos a Thebanis 
proticiscitur Cleombrotus. Eodem fere tempore Lace- 
damonem Venit Polydamas Pharsalius, civilatis suwe 
Princeps, petiturus auxilia adversus fasonem hominem 
potentissimum, qui vel precibus vel armis Pharsalum 
sibi adjungere vellet, Lacedemonii cum ei non possent 
Satisfacere , rednx.cum Jasone rem composuit ita, ut ille, 
quod cupierat, totius Thessalia constitueretur impera- 
tor. — Cap. I. Athenienses cum viderent Thebanorum 
Opes augeri, suas minui, pace cam Lacedemoniis facta 
Timotheum revocant domum. At hic in reditu simul 
exsules Zacynthiorum in sedibus suis reponit : unde 
Sequenti anno novum bellum, Ob Timothei factum La- 
cedawmonii suis et sociorum opibus magnam classem 
exornant Mnasippo duce ad Corcyram Atheniensibus 
eripiendam. Quo facto cum Corcyr#i undique inclusi 
fame Premerentur, Atheniensium auxilium implorarunt, 
qui post alios iis miserunt Iphicratem. Sed antequam 
hic advyeniret, Mnasippi temeritate factum ut Coreyrici 
facta cruptione Lacedemonios magna clade afficerent. 
Ipse etiam Mnasippus in pugna cecidit, reliqui_ meta 
adventantis Iphicratis Leucadem profugerunt. Landa- 
tur Iphicrates et ejus disciplina nautica. Cum venisset 
Coreyram, decem triremes a Dionysio Syracusis Corcy- 
ram missas capit. Jam pluribus Corcyra navibus auctus 
ipsam Laconicam petere cogitabat. Laudatur tota ejus 
expeditio, — Cap, IIL. Athenienses a Thebanis offensi 
optimum putabant eos invitare ad pacem cum Lacedi- 
moniis faciendam. Itaque et ipsi cum sociis legatos 
Spartam miserunt, et Thebani, Beotioram omnium, 
ul ipsi quidem volebant, nomine juraturi. Posiquam 
Callistratus ille prwter alios oratores dixerat, his legi- 
bus pax convenit ut Lacedwmonii harmostas ondique 
revocarent, exercitus omnes dimitterent, civitatibus li- 
bertatem redderent, liceret, si quis hae migraret, suc- 
currere Violatis. Jurarunt itaque Lacedwemonii suo 
sociorumque nomine, Athenienses autem per se, ut et 
ipsorum civitates soci, In Thebanis vero res manebat 
ambigua, — Cap. IV, Thebani cum civitatibus Beotia 
libertatem non redderent , Cleombrotus ephororum jussu 
adyersus eos e Phocide profectas improviso adventn 
Creusin urbem et duodecim triremes cepit, et deinde ad 
Leuctra castra metatus est. Non longo intervallo castra 
posuerant Thebani. Utrisque autem commodum vide- 
batur pugnare. Sed infausta omnia ceciderunt Lacedae- 
moniis, ita ut gravissima clade aflligerentur, et plus 
mille suorum amissis in fugam se darent. Ephori de 
hac re certiores facti collectis undique copiis Arehida- 
mum subsidio mittunt. Thebani vero Athenienses 
Permovere student ut hoc tempore tam commodo peenas 
a Lacedwmoniis repelant. Sed ab his minus benigne 
excepti Jasonem excilant. Hic cum venisset in Beeotiam 
tam Lacedemonios quam Thebanos prudenti oratione a 
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bello deterruit. Itaque illi Archidamo obviam profecti 
domum redierunt. Jason per Phocidem rediens practer 
alia ut in hostico hostiliter facta Heracleee munitiones 
diruit, ut tutior ipsi pateret transitus in Greeciam. Py- 
thia celebrare parat Iason luculenta victimarum copia. 
Sed dum Phermorum equites lustrat, a septem adole- 
scentulis quasi de controversia quadam eum accedentibus 
interficitur. Ei succedunt in imperio fratres Polydorus 
et Polyphron, et his deinceps Alexander, Hic sievus 
et domi et foris fraude uxoris periit. Ex quo Tisipbo- 
nus imperium tenebat quo tempore hee scribebat Xeuo- 
phon. — Cap. ¥. Cum Peloponnesii etiamnum auspicia 
Lacedemonioram sequerentur, Athenienses agebant cunt 
civitalibus ut se legibus pacis Antalcide obstringerent. 
Fecerunt hoc quos convocarant omnes preter Eleos , 
qui civitates quasdam Jiberas dimittere nolebant. Man- 
tineenses rursus in unam urbem invitis Lacedaemoniis 
coeunt. Apud Tegeatas Callibius universum coneiliam 
Arcadum constituere yolebat : ili adversabatur Stasippi 
factio. Orte inde bello Mantineensibus cum Callibio 
conjunctis Stasippus cum suis periit, Poenas a Manti- 
neensibus repetitum Lacedwmonii mittunt Agesilaum. 
Sed quamquam interim illi Orchomeniis rursus bellum 
inferebant, tamen Agesilaus cunctandum ratus, cum 
hostes in campo potestatem sui non facerent, in Laconi- 
cam reversus dimisit exercitum domumque rediit, The- 
bani ab Arcadibus vocati cum Agestlaum viderent abiisse 
domum, domum et ipsi redire volebant : sed multorum 
precibus et cohortationibus victi in Lacanicam irruperunt 
et vastatis agris prope accesserunt ad urbem. In hoc 
tumultu Lacedamonii Helotes armant et sociorum auxiliis 
de imperio decertare parant. Locant et insidias : e quibus 
hostes oppressos in fugam verterunt atque ita terruerunt 
ut ab urbe diseedcrent. Interim et Athenas miserunt 
legatos, qui opem ejus civitatis implorarent, in quorum 
oratione illud maxime movit Athenienses, quod Lace- 
diemonii olim Thebanorum auctoritati obstiterant , neque 
passi erant Atheniensium civitatem plane exscindi. 
Prorsus autem admirabilis erat oratio Proclis Phliasii. 
Denique miserunt Iphicralem cum omnibus copiis , cujus 
tamen opera tum fere fuit nulla, feliciterque videtur 
cessisse quod sponte Thebani domum redierunt. 


LIBER VII. 


Caper I. Jam nova legatio Lacedemoniorum venit Athenas 


deliberatum quibus legibus societas esset ineunda. Hic 
etsi prudens Proclis oratio magna laude ab omnibus 
excepta est ; suaseral autem ut Athenienses mari, La- 
cedamonii terra gererent imperium : tamen in Cephiso- 
doti sententiam decreverunt ut alternis per quinos dies 
utrique summam rerum tenerent, Lacedemonii cum 
Atheniensibus ad Corinthum congregati difficillimam 
Onei montis partem defendendam suscipiunt. Sed The- 
bani sub diluculum oppressos inde dejiciunt, et deinde 
cum Arcadibus, Eleis et Argivis conjuncti multa vastant: 
Corinthum vero invasuri graviter accipiuntur, Interim 
a Dionysio veniunt triremes viginti. Cum ergo a Corin- 
tho ad mare Thebani agros obsiderent, Atheniensibus et 
Corinthiis nihil audentibus, quinquaginta fere Dionysii 
equites illos mire vexatos fatigabant, Paucis post die- 
bus Thebani redeunt domum, Jam vero Lycomedes 
Mantineensis magnos Arcadibus injicit spiritus, cosque 
deterruit , ne amplius sub Thebanis ayerent, sed com- 
mune imperium postularent. Hine facti sunt Thebanis 
invisi, et ob similem arrogantiam Eleis. Distractis jam 
eorum animis venit ab Ariobarzane cum magnis pecuniis 
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Philiscus et Thebanos Lacediemoniosque convocavit 
Delphos ad pacem restituendam. Hic cum Messenen 
Lacedemonii liberam dimittere nollent, ad bellum iis 
faciendum Philiscas magnum exercitum parayit. Auxi- 
lia iterum mittit Dionysius. Cum his et Lacedamoniis 
Archidamus aS expugnat et incolas omnes trucidat, 
deinde yastat Parrhasioram agros. Jam Cissidas dux 
Sicul cum profectionem pararet , hostes reditam ejus 
interel conabantur ; sed ab Archidamo incredibili 
clade sunt affecti, salvis omnibus ad unum Lacedwemo- 
niis. Thebani imperium G dudum affectantes 
Pelopidam mittunt ad regeuge aul consilio et eloquentia 
impetravit ab eo ut pacis wlam seriberel, ex qua 
Messene a Lacedawmoniis libera esset , Athenienses naves 
subducerent, reliquee civitates hac armis defenderent. 
In hanc formulam cum Corinthii jurare nollent , complu- 
res ali civitates hujus exemplum secutsee conatum The- 
banorum = fecerunt irritam., Epaminondas  civitates 
Achaiw partibus Thebanorum adjungere cupiens beilo 
c it. Sed cum optimates statim cum,eo se conjun- 
t, nihil aliad nisi fwdus cum iis pepigit, ex quo 
socii Thebanorum essent in omni bello. Hi civitatum 
principes cum oppressa populari factione Lacedamoniis 
studerent, Arcades in medio constituti ancipiti preme- 
bantur periculogs Apad Sicyonios Euphron populare 
imperium , ut i volebut , instituit, sed reipsa tyran- 
nidem occupavit. — Car. Il. Phiiasii autem ab Argivis 
et Sicyoniis commeatu privati tiimam cum Lacedwrmoniis 
amicitiam tuebantur. Hujus fidei et vero etiam forti- 
tudinis plura documenta etiam ¢ superioribus annis 
proferuntur ab auctore, in quibus illud , quod cum ipso- 
rum exsules ab Eleorum Arcadumque manu adjuti dolo 
in urbem irruissent et captam jam tenerent acropolin , eos 
inde effugere et partim e muris desilire coegerunt. — Car. 
TH, Aneas Arcadum dux Sicyoniis domestico malo la- 
borantibus cum exercitu succurrit ; et in acropolin conyo- 
cat eorum principes et exsules non publice ejectos. Eu- 
phron statim confugit in portum, eumque tradit Lace- 
diemoviis. Postea cain "f x Sicyoniam 
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Jam Lacedemonii noctu Cromnum profecti vallum oceu- 
pant et suos ex urbe evocant. Sed cum Areades 

rerent, plus centum priesidiariorum in eorum vene 
polestatem. Sequitur tempus ludorum Olympicorum , 
quos Arcades cum Pisatis apparare cavperant. Sed Elei 
prope Olympiam inusitata fortitudine cum iis conflixe- 
runt, et pene e loco sacro dejecerunt. Sed tamen cum 
postridie vallo et fossa locum viderent munitum, ul- 
terius periclitandum non rati Elidem redierunt. Cum 
Arcadam principes pecunia Olympicis sacris dicata 
abuterentur ad numerandum Eparitis stipendium, Man- 
tineenses primi, post et alii huic sacrilegio obsistere cc- 
perunt. Hinc magni motus. Nam illi acrius causam 
acturi Thebanorum auxilia requirunt. blico tamen 
decreto Thebani rogati sunt, ne jam copias in Arcadiam 
mitterent, et pax cam Eleis restituta est. Jam convivia 
securi et lati Tegew celebrabant. Sed principes illi et 
prefectus quidam Thebanorum quam plarimos convi- 
vantium comprebensos in custodiam duxerunt. 
autem inprimis Mantineensiam , qui praeter ceteros custo- 
diri debebant, cum elapsi essent, res aliter atque illi 
Voluerant , cecidit. Inprimis Thebanns ille ab Arcadi- 
bus domi accusatus laborabat. Sed Epaminondas ejus 
cause favens durum dedit legatis responsum; bellam 


Bmotios Arcadim illaturos, quod sine ipsoram auctori- _ 


late pacem fecissent. — Car. V. Epaminondas cum pri- 
mum potuit cum sociis transiit in Peloponnesum, et 
frustra exspectatis Atheniensibus, quos intercipere cogi- 
tabat, Tegeam profectus est. Hic ubi audierat i- 
laum jam domo cum copiis exiisse, recta con 
tam, quam vacuam occupasset nisi ila 
mature recurrisset. Ad urbem autem 

conflixit infausto Marte, atque inde celeriter 
rediit, missis Mantineam equitibus. 


hoc tanto totius pene Grecia conflictu nihil con- 
fectum est: contra major quam ante fuerat rerum per- 
turbalio exstitit. 


come 


AGESILAUS. 
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dit. Cum jam propter etatem ad militiam imbecillior 
videretur, legationihus maxime obeundis pecunias in 
subsidium patria collegit. Sed lamen senex octoginta 
annorum ab Agypliorum rege auxilio vocatus, mox ab 
eodem offensus, adversarium ejus in regno constituit, 
alque ila socio Lacedaemoniis adjuncto et pecuniis ab eo 
acceplis, patria non parum profuit. — Car. 111. Maximis 
Agesilaus virtulibus fui! pravditus, — Cap. 1Y. pictate ad- 
versus deos , jnstilia, — Cap. V. continentia, — Cap. VI. 
fortitadine et sapientia. — Car. VIL. Demonstratur deinde 
amor Agesilai erga cives et adversus Graecos omnes, et 
odium ejus adversus barbaros. — Car, VILL Agesilai 
comitas, spirilus regius, frugalitas; qua virlutes alia- 
que his affines comparantur cum vitiis regis Persaram, 
— Cap. 1X, X. ut Agesilaus tanto excellentior appareat, — 
Cap. XJ. Sententiis brevibus quasi principia virtutis 
omnis Agesilai explicantur, exordio a pietate sumto. 


eon 


HIERO. 


Cavut I. Ostendit Hiero plures voluptates per sensus perci- 
pere privatos homines quam tyrannos. Hos enim minus 
interesse posse spectaculis rebusque oculos pascenti- 
bus : neque magis aurium suavi senso delectari : landem 
enim qua vel maxime hominum aures mulceantur, tyran- 
nis tribui suspectam : cibos potasque quamvis exquisitos 
parum suavitatis offerre , cum creber usus et copia afferat 
fastidiam : odores suavissimos quibus ungantur, magis 
sentiri ab aliis quam a regibus ipsis : in re amatoria de- 
nique eosdem longe inferiores esse privatis. — Cap. II. 
Ilias voluptates e sensibus captas Simonides dicit esse 
exiguas et majores res commemorat quarum fructu tyranni 
yideantur beatiores. Sed contra Hiero docere instituit, 
tyrannidem esse splendidam miseriam et maximis bonis 
tyrannbs carere, plurima mala experiri. Foris enim ct 
domi ab hostibus et insidiatoribus obsessos esse : atque 
belloram incommoda qua sint habere communia cum li- 
beris civitatibus, sed commodis que percipiantur ex 
pellonon item frui. — Car. 111. Amicitia vere commoda, 
qu omnium consensu maxima esse censentur, non per- 
linere ad tyrannos. Parum etiam fidei illos habere posse 
cognatis , a quibus tyranno swpe struantar insidie. Me- 
tuendam porro illis esse, ne per cibos potusque venena- 
tos clam tollantur : et tantum abesse ul tyrannicida pu- 
niatur a civitate, ut premiis potius ornetur. = Cap. IV. 
Ob opes , quas possidere videatur tyrannus, ejus condi- 
tionem non esse meliorem : eum molestius et periculo- 
sius per vim et injuriam eas acquirere cogi : et Vix tantas 
posse , quanta: ad sumtus necessarios requirantar, 
— Cap. Y. A Viris porro bonis eum timere : quos si tol- 
lat, ipsi relinqui homines pravos et serviles. Denique 
etsi sua ulilitalis causa patriam amare debeat, cives 
tamen imbelles reddere iisque milites externos mercena- 
riosque praeferre cogi. — Car. VI. Vitam jucundam Hiero , 
quam privatus egerit, comparat cum miseria et inetu, 
in quo versetur, postquam regnum sit adeptus. — Cap, 
VIL. Cum Simonides dixisset, certe honorem, qui tam 
gratus et optatus vulgo videatur hominibns, tyranno 
haberi ; ostendit Hiero, verum et gratum honorem non- 
nisi a benevolis haberi, cujus adeo omnino sit expers 
tyrannus , quia hic ab invilis, servis et metuentibus ex- 
primatar. Tum Simonidi miranti, cur tyrannis, si sit 
tale tantumque malum , non deponatar, respondet Hiero, 
istud malum quamyis intolerabile, tamen non sine 
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jactura salutis posse abjici. -- Car, VIII. Ostendit Simo- 
nides, tyrannum facilius, quam privatum, posse sibi 
aliorum conciliare benevolentiam. Nam cuncta benevo- 
lentia: signa gratiora proficisci a tyranno , quam a privato, 
Objicit Hiero, plura negotia necessarip obeunda esse 
tyranno, qua: pariant odium. — Car. IX. Respondet ad 
hoc Simonides isti incommodo ita occurri posse a tyranno 
ut negotia vulgo grata ipse administret ; quae facile offen- 
dant, ea per alios gerenda curet. Atque praomiis studia 
et emulationes civium debere excitari, ut res civitati 
utiles alacriter et libentgr administrent. — Car. X. Invi- 
diam ex mercenariis militibus ita declinari ostendit Simo- 
nides , si tyrannus eos alat ad hominum petulantiom in- 
jurias coercendas , salulem non modo suam, sed omnium 
civium, tuendam, agricolas pecoraque contra latrones 
defendenda, incursiones hostium arcendas , expeditionem 
adversus hostes suscipiendam, amicorum res tutandas 
et hostium opes frangendas. Proplter talem et tam mul- 
tiplicem usum, quem prvstant satellites, necesse ut 
cives stipendia solvant libenter. — Cap. XI. Addit Simoni- 
des, tyrannum etiam de suis rebus debere ad publicos 
usus conferre , et omnino nulli rei parcere ut civitatem 
reddat quam beatissimam. 


eee 


MEMORABILIA. 


LIBER I. 


Caprut I. Crimini primo Socrati publive objecto respondetur 
ita ut Socratem neque contemtorem patriorum deorum 
heque novorum auctorem fuisse doceatur.-— Car, Hl. 
Crimini alteri occurritur et demonstratur Socratem ju- 
ventutem et discipulos non corrnpisse. — Cap. HI. De- 
hinc docetur Socratem et verbis et factis totaque vita 
talem fuisse ut et ipse honeste viveret et alios ad hone- 
statis studium excitaret : primum igitar precando , sacri- 
ficando et deorum voluntate exploranda rectum fuisse 
deorum cultorem; deinde in cibo, potu venereque tem- 
perantiw studuisse. — Cap. LV. Deos esse atque homini- 
bus consulere demonstratur. — Car. V. Temperantia 
ecommendatur, — Car. VI. Antiphontem  sophistam 
objicientem sibi vietum habitumque tenuem et gratis 
docendi consuetudinem refellit Socrates. —— Cap. VII. 
Quomodo Socrates ab jactantia averterit homines. 


LIBER II. 


Caput I. Socratis de voluptate et temperantia cum Ari- 
stippo Cyrenxo disputatio. — Car. II. Lamproclem 
filium matri iratum placat et pielalis causas docet. — 
Cap. ILD. Fratres invicem sibi iratos placat, et concor- 
diam commendat Socrates. — Car. TV. De amicitim pre- 
tio. — Cap. V. Explorare se quemqne, quanti ab ami- 
cis estimari possit, et ut magni wstimetur, elaborare 
debere. — Car. VI. De amicis cum deligendis tam con- 
ciliandis. — Cae. VI. Quomodo amicorum inopre et 
angustiis occurrere debeamus et consilio et opera , doce- 
tur dehine usque ad finem libri; hoc vero capite exem- 
plo colloquii cum Aristarcho habiti. — Car. VII. Fu. 
therum mercede operam locantem ad convenientins vite 
genus eligendum hortatur. — Cap. 1X. Criionem a syco- 
phantis tutum reddit. — Car. X. Amicorum indigentia: 
occurrendum esse beneficiis docet. 
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LIBER IIL. 


Carvr. I. Quid et quantum imperatori scire sit necessa- 
rium, Socrates docet. — Car. II. Ostenditur summum 
imperatoris officium esse eos quibus presit reddere bea- 
tos. — Cap. IL. Cuidam priefecto equitam ereato de- 
monstrat Socrates in officio ejus esse ut et equos et equi- 
tes meliores eficiat. — Car, 1V. Socrates docere conatur 
bonum choragum et ceconomum posse etiam esse bonum 
insperatorem. — Car. V. De revocandis ad pristinam 
fortitudinem et felicitatem Atheniensibus. — Car. VI. 
Glauconem imperitum adolescentem a capessenda repu- 
blica avertit Socrates. — Car, VIL. Charmidem vere- 
cundantem ad capessendam rempublicam cobortatur So- 
crates. — Car. VIII. Captiosis Aristippi questionibus 
de bono et pulcro respondet Socrates. — Car. 1X. Sen- 
tentie Socratis varia de fortitudine, de sapientia, de 
temperantia aliisque virtutibus et rebus. — Car. X. Cum 
artiticibus de ipsorum arte disserit, atque ita prodesse 
iis studet Socrates. — Cap. XI. Cum Theodota meretrice 
de arte amatorum alliciendoram confabulatur Socrates. 
— Cap. Xf. De bona valetudine, firmitate et robore cor- 
poris per exercitia gymnastica quaerendis. ~- Car. XII. 
Varia Socratis commemorantur apophthegmata. — Car. 
XIV. Sermones Socratis convivales frugalitalem com- 
mendant. 


LIBER IV. 


Caper I. Exponit artes varias quibus Socrates juvenes alli- 
ciebat, eorumque ingenia diversamque indolem tentabat , 
explorabal, et disciplina sua ad virtutem capessendam 
formatos excitabat omnes, — Car. IJ. Continuat narra- 
tionem antecedentis capitis exemplo Euthydemi , quem 
sapientia sua opinione inflatum tam diu interrogando 
versat Socrates, donec confiteatur omnium se illaram 
rerum quas antea callere existimaverat esse plane igna- 
rum. — Cap. IIL Socrates non prius ad rem publicam 
juvenes aut quameunque artem capessendam incitandos 
esse statuebat quam eorum animus fuisset praeceptis ad 
virtutem formatus, cujus fundamentam sit pietas erga 
deos. Igitur Euthydemum docet lic capite deos homi- 
nibus consulere et propterea colendos esse. — Car. TV. 
Juris civilis et naturalis fontes et causas aperit Socrates 
cum Hippia sophista disputans. — Car. V. Intemperan- 
tie mala ostenduntur. — Cap. VI. Artem bene et recte 
de re quacunqae proposita disserendi docet familiares 
suos Socrates. — Car. VII. Demonstrat Socrates quid 
et quantum in arte quaque, velut geometria, astrono- 
mia, arithmetica, medica, discendum fit, adeo ut quae- 
stionibus inteflectu dificilibus usuque inanibus neglectis , 
eas res tantum cognoscere jubeat quae ad vitam domesti- 
cam civilemyue recte instituendam gerendamque perti- 
nent. — Cap. VIEL. Demonstratar Socratem capitali judi- 
cio condemnatum minime mendacii de damonio sibi 
significante, si quid sit omittendum aut faciendum, 
coargui. Ad extremum fit brevis repetitio argumento- 
rum qué per hos commentarios sunt tractata. 


om 


APOLOGIA SOCRATIS. 


Cum yulgo ab iis, qui de morte Socratis exposuerant, 
magniloquentia quidem ejus commemorala esset, sed 
caus non allate cur ille judicibus non supplex factus 
fuerit, immo eos dictis factisque irritaverit ad se 
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damnandam : conatur magistrum a stulta pertinacia et 
a vano animi fastu vindicare, ostenditque, Socrati tunc 
melius visum esse mori quam diutius vivere. Refert 
igitur primo sermonem, quem Hermogenes cum Socrate 
ante judicium habuerat. Hic enim admonilus ab illo, 
negat se apud judices causam dicturum esse , non modo 
quod semper ab omni abstinuerit injuria, sed quod s@- 
pius etiam de causa cogilare volenti deus sibi obstiterit, 
quia sine dubio bene de se actum sil, si jam moriatur. 
In judicio causam suam agens ostendil, miram sibi vi- 
deri, quod a Melito reus sit factus religionis contemtz et 
juventutis corrupt ; cum tamen sacra fecerit in altaribus 
publicis, a deo admonitus sit de rebus suis, ab Apolline 
laudem maximarum virtutum adeptus sit, eamque veris- 
simam propterea , quod a corporis voluptatibus abstinue- 
rit, alieni non appetens mercedem pro disciplina exegerit 
nullam, discendi cupiditate semper flagrarit, multis viris 
bonis gratus acceptusque fuerit, paucis contentus vixe- 
rit, et nollius mores depravarit. Quamobrem damnatus 
a judicibus litem astimare, ul innocentise sua sibi con- 
scius , noluit: sed impietate ac turpitudine testibus judi- 
cibusque objecta latus e judicio abit, Amicos e judicio 
secum discedentes a lacrimis abstinere ac letari potins 
jubet : Apollodori vero stultam querelam venuste nec 
sine risu castigat. Anyti, accusatoris sui, filiam preedicit 
ad grave et exitiosum aliquod vilium esse prolapsurum + 
quod evenit. 
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OECONOMICUS. 


Carer I. Socrates de wconomia disputaturus principia dis- 
putationis subtiliter ponit ostenditque esse artem et eam 
quidem qu in administranda domo sive sua sive aliena 
cernatur : ad domum referendum esse quidquid bonorum 
quis possideat : in bonis vero numerandum esse quo 
quis sic uti possit ut fructus mde percipiat, seientiam 
autem solam rei familiaris administrande non suflicere 
ad landem boni patrisfamilias , nisi quis sit liber a pra- 
vis cupiditatibus , quia qui istis indulgeat sit servus et 
bonorum que habeat faciat jacturam. — Car. 11. Festive 
ostendit Socrates Critobulo homini satis lauto se esse 
divitem, ipsum valde pauperem. Qua re excitatus Cri- 
tobulus yehementer ab eo contendit ut se modum augen- 
de rei familiaris doceat. Respondet Socrates se istam 
artem non callere , sed alios ei esse monstraturum unde 
eam discere possit, si velit. — Cap. IIL. Socrates auctor 
est Critobulo ut vilam instilutaque inspiciat eorum qui 
rem vel male vel bene administrent. Esse enim ait qui 
wdes bonas sumtibus exiguis, esse qui malas multis 
exstruant : alios ordine neglecto multiplici supellectili 
uti male; alios curta bene et commode : aliorum servos 
vinetos aufagere, aliorum libenter manere et opus facere 
sedulo : alios ab agricultura pauperes fieri, alios inde 
Jocupletari : alios ob stadium rei equestris ad egestatem 
redigi, alios inde multem lucri facere : aliorum wxores 
ad rem augeodam conferre, alioram ad imminuendam : 
se el moastrare posse homines qui reliqnas artes scienter 
exerceant : sellutarias quidem animum et corpus frangere 
et repudiandas esse; sed belli gerendi et agri colendi ar- 
tes unice convenire Critobulo. —- Car. IV. Ad commen- 
dandam rem militarem et agriculturam Socrates exemplo 
regis Persarum utitur, et narrationem addit de Cyri mi- 
noris erga agriculturam studio, propter quod Lysander 
aliquando eum admiratus sit. — Car. V. Landaturagricu)- 
tura quod studium illias sit jucundum, rem angeat, 
corpora corroboret et ad militiam apta reddat, doceat 
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justitiam et liberalitatem , artesque pariat et alat. Op- 
ponit Socrati Critobulus calamitates quibus cuncta res 
in agro studiose culter et feliciter florentes sint obnoxize. 
Respondet ille deos esse colendos et placandos ut res in 
agro gerendas prospere procedere jubeant. Deinde 
repetitis summatim iis quar ante de natura et pravstantia 
agriculture disputata erant , exemplin ei proponit Ischo- 
machi, viri et patrisfamilias egregii. — Cap. Vi, VIL 
Narrato eleganter modo quo Ischomachum convenerit 
et ad colloquium invitaverit Socrates , ille suum cam 
uxore recens nupta colloquium narrat et ita officium 
bona matrisfamilias omne exponere incipit. Et prima 
quidem praccepta hae sunt : materfamilias sit temperans 
et casta; perita vestis conficiendae, lane tractande et 
pensi sui cuique ancilla: assignandi; res a viro domum 
comportatas tueatur ac dispenset ; liberos nutriat ; instar 
reginie apum servo et ancille suum cuique opus tribuat ; 
servorum Valetudinem ecuret; familiam domi doceat et 
prudenter gubernet. Commode inseritur locus commu- 
nis de fine conjugii. — Car. VIL Uxori demonstrat Ischo- 
machus ordinis ac dispositionis rerum domesticarum 
utilitatem et proestantiam , et pro ratione aedium et diver- 
sitate partium edificii assignat vestibus variis , calceis , 
armis, instrumentis, vasis loca idonea. Ancillam pena- 
riam Ischomachus et uxor legunt probam et formant ho- 
nesta et indulgenti disciplina. Sed monet Ischomachus 
has curas inutiles esse, nisi ipsa materfamilias rerum 
ordinem servet : plura enim ipsam negotia sustinere 
debere quam servos. — Car. 1X, X. Narrat Ischomachus 
quomodo uxorem a faciei fucande et corporis nimium 
ornandi studio revocarit. — Car, XI. Cum Socrates audire 
velit quibus factis Ischomachus perfectae virtutis laudem 
sibi paraverit, exponit hic, quia felix omnium rerum 
successus a divino numine pendeat se primum deos co- 
lere, deinde operam dare, ut sit corpore sanus et robu- 
stus, ut honores consequatur in civitate, benevolentiam 
amicorum sibi conciliet, salutem in bello tueatur et 
divitias honeste pariat. — Car. XU. Transitur ad boni 
Villici virtutes. Narrat autem Ischomachus villicos a se 
legi cos quos speret sibi redditum iri benevelos et rerum 
agendarum studiosos ; repudiari homines intemperantes , 
somnolentos et libidinosos; reliquos autem corrigi aut 
ad ofticiam revocari oculo domini sape prarsentis et cun- 
cta lustrantis: — Cap. XELL. omnes ceterum institui, 
quid , quando et quomodo quaeque res sit adminiatranda , 
et arte adeo imbui aliis servis imperandi. Ut vero inte- 
gros se praestent, — Car. XIV. nec hona heri subver- 
tant, leges publicas ostendit ad hane rem aceommodari ; 
in quibus eas, que ad justitiam spe praemioram alliciant. 
— Cap. X¥. Ad ipsins agriculture praecepta transit 
Ischomachus , et hic primum ostendit illam per se esse 
cognitu facilem, et a rusticis ob mores ingenuos quibus 
sint pracditi libenter tradi quidquid interrogentur : illos 
enim hoe in genere praestare arlificihus, qui vel invidia 
vel lucro ducti studiose celent quae in quaque arte sint 
prestantissima. — Cap, XVI. Disputatur de soli natura 
et de modo illins cognoscende , et quando quaque ratione 
novalis debeat exerceri, moveri et purgari. — Car. XVIL 
De satione traduntar heee : frumentam esse serendum 
posteaquam solum pluvia tempore autumni satis sit 
irrigatum , idque variis temporibus ; terre tenuiori minus 
geminis mandandum esse; segeti injicienda esse sarcula , 
quorum usus explicatur. — Cap. XVII Agitur de fru- 
menti preparatione, quae cernitur in metendo, tritu- 
rando per jumenta, et ventilando per ventilationem. — 
Cap. XIX. De ratione arborum, inprimis vitinm, fieuum 
et olearum plantandarum quaedam traduntur, veluti de 





mensura serobum, de natura soli , de planta terra: immit- 
tenda et terra aguerenda, Socrates igitur cum miraretur 
quod hae jam tenuisset, curnque suspicaretur sibi de 
ceteris quoque artibus preecepta cognita esse : Ischoma- 
chus confirmat quod ante docuerat, agriculturam esse 
facillimum et ab ipsa natura doceri, — Car. XX. Rursus 
sub finem cura, sollertia et diligentia in omni re rustica 
commendatur, doceturque, quod nonnulli detrimentum 
inde capiant, id fieri non inscitia rei cognitu facillimar , 
sed negligentia et socordia, — Cap, XXI. Clausula est 
hujus argumenti > cum agricultura ipsa facile discatur, 
difficillimam esse artem homines ila imperio tractandi , 
ut sponte et libenter imperata faciant. Ad eam auctori- 
tatem adipiscendam, sive sis villicus, sive procurator 
sive dominus, opus esse ingenio et disciplina, quin imo 
divino quodam bono , quod sine summa virtute nemini 
contingat. 


ee 


CONVIVIUM. 


Caper L. Corfviviam Athenis instituerat tempore Panathe- 


peoram magnorum Callias , homo ditissimus, in hono- 
rem Autolyci ab ipso amati et tum pancratio vietoris. Ad 
illud etiam Socrates cum familiaribus nonnullis yocalur. 
Conviva® cum accubuissent , omnes capti forma Autolyci 
vel admirationem suam vel amoris quendam sensum 
tacite vuln et gesta ostendebant. Korum silentium 
interrupit Philippus scurra, qui intromissus & Callia, ut 
una ceenaret,, aliquos jocos parasiticos protulit, ut cou- 
yivas exhilararet; sed frostra ab initio ; unde sat ridi- 
cule de fortuna sua conquestus est. — Car. IL. Mensis 
remotis venit ad comessationem Syracusanus cum tibi- 
cina, saltatrice et puero formoso , qui scienter et cithara 
caneret et saltaret, Jam cum Callias ob liberalitatem et 
elegantiam convivii Jandatus unguento queqne convivas 
delectare vellet , Socrates, qui semper € loco, tempore et 
personis materiam sermonis fructuosi capiebat, negat 
illud sexui virili_ convenire et ostendit eujus generis 
odores adolescentes et viri spargere debeant. Cum 
porro puella mirifice saltaret , ait muliebre ingeniam non 
esse deterins virili, dummodo colatur disciplina. Eadem 
cum saltationem periculi plenam edidisset, disputare 
incipit cum Antisthene virtus utrum possit doceri.  De- 
nique cum puer scite galtasset, docet saltationis utilita- 
tem et necessitatem. Philippus pueri puellarque saltatio- 
nem imitari ridicule conatur et satis defatigatus sitiensque 
poscit majorem phialam. Unde Socrates mediocrem Vini 
usum commendare aggreditur, et ut minutis poculis bi- 
batar suadere, — Car. IT, Cum tibiae lyraque canta 
delectari viderentur conviver , Socrates ait honorificen- 
tius esse si sermonibus habendis sibimet ipsi prodessent 
seque delectarent quam si ex puellis cantantibus caperent 
voluptatem. Itaque singuli rogati aperuerunt qua tacul- 
tate sibi quisqueexcellere videretur et qua re sibi maxime 
placeret. — Car. TY. Convivee hic deinceps reddunt ra- 
tionem rei ob quam quisque maxime sibi placeat. Callias 
jactat artem qua homines efiiciat justiores , quam dandis 
non preceptis sed numis exerceat. Niceratus predicat 
se, Homeri carmina cum teneat memoria, versibus Ho- 
meri posse res humanas fere ommes comprobare,  Cri- 
tobulus pulchritudinem soam jactat, cujus ope homines 
ad multas virtutes adducat, Charmides recenset pau- 
pertatis sua commoda ; Antisthenes contra licet pauper- 
rims divitias suas pravdicat. Hermogenes amicis certis 
gloriatur, sub quibus intelligit deos sibi propitios. Phi- 


HIPPARCHICI ARGUMENTA." 


ippus scurram quod agat, vehementer sibi placet; quia 
omnes beali se invitent ad cenam reddantque partorum 
bonorum participem, Syracusanus suam_ felicitatem 
collocat in hominum stullitia, qui praestigiis et spectacu- 
lis delectati dent ei unde commode vivere possit. Socra- 
tes denique demonstrat prstantiam et ulilitatem leno- 
cinii h. e. artis hominum benevolentiam sibi aliisque 
conciliandi. — Car. V. Narratur certamen lepidum ple- 
numque facetiarum de pulchritudine inter Critobulum 
satis formosum et Socratem insigniter deformem, qui 
more suo h. e. ironice , suam commendat formam, oculos 
exstantes, simum nasum,os amplum, crassa labia, et 
omnino similitudinem cum Silenis Naiadum filiis : atque 
cum victus discessisset, judices corruptos esse jocose 
queritur. — Cap. VL. Hermogenem adhuc tacentem Socra- 
tes de vi xaporviag rogans non sine joco excitat ad ser- 
mocinandum. Syracusanus offensus Socrati convicium 
facere incipit. Sed partim Socratis modestia partim 
Antisthenis interpellatione conviciatoris importanitas 
reprimitar et confutatur. — Car. VIT, VII. Socrates de 
amore venereo disputatarus jocose de nequitiis Antisthe- 
nis et molestiis quas sibi exhibeat conquestus honestio- 
rem Callie amorem laudat atque hinc docere aggreditur 
admirabili cum gravitate et copia, quanto priestantior sit 
amor pueri ortus ex ejus indole et animo quam is qui e 
pulehra corporis forma et ex obscesnis cupiditatibus 
oriatur. — Cap. LX. Saltatio mimica exhibet Bacchi cum 
Ariadne congressum et convivium concludit. 


RESPUBLICA LACEDEMONIORUM. 


Carcr. I. Instituta Lycurgi de conjugio et de procreatione 
sobolis. — Cap. II. De puerorum educatione. Quatenus 
Lycurgus amorem masculorum concesserit. -- Cap. 11. 
De adolescentium disciplina. — Cap. 1¥. De institutis vi- 
rorum et provectiorum wtate. — Car. Y. De phiditiis sive 
de convictu publico. De corpore pro modo cibi exer- 
cendo, — Car. VI. De cura et usu communi liberorum, 


servorum et bonoram. — Car. VIL Liberis hominibus | 


omne lucri studium interdixit Lycurgus, et ea sola exer- 
ceri jussit quibus civitatis libertas constat. — Car. VIL. 
Obedientiam magistratibus et legibus praestandam cum 
aliis rebus Lyeurgus impressit Spartanis, tum auctoritate 
Apollinis Delphici. — Cav. IX, Ignavos et imbelles igno- 
minia multiplicis generis notavit Lyéurgus, adeo ut ho- 
mines honestam mortem turpi vite preeferrent. — Cap. 
X. De judicio senibus in senatum legendis subeundo. Sa- 
pienter Lycurgus omnibus civibus necessitatem imposuit 
omnes civiles virtutes colendi. — Car. XI. De acie La- 
conica. — Carp. XII. De re castrensi. — Cap. XU. De 
auctoritate et munere regis in bello et de tota belli ge- 
rendi ratione. ~ Cap. XIV. De depravata Lycurgi disci- 
plina. — Cap. XV. Jura et commoda regiset pacta singulis 
mensibus a rege et civitate renovata. 
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RESPUBLICA ATHENIENSIUM. 


Carer. I. Docere instituit populum Atheniensem callide res 
componere , ut statum popularem conservet. De servo- 
rum et peregrinorum apud Athehienses conditione. Do- 
cumenta quiedam socordiz, iniquitatis et pravitatis Athe- 
niensium, Cur boni viri in sociis civitatibus a poputo 
Atheniensi vexentur. 





Sociis cur non concedatur ut suas — 


xxilj 


habeant leges, et cur jura cogantur petere Athenis. — Car. 
IJ. Obscurius locutus auctor de terrestribus Atheniensium 
copiis ostendit quae commoda illis proficiscantur e maris 
imperio, Communia sive publica quedam ad usum 
fructum populi institata. Rursus de commodis e maris 
imperio. In populari imperio fwdera facilius mpune 
violantur quam in paucorum principatu. Populus per- 
stringi et maledictis affici sinit qaos odit. — Cap. IL. De 
causis cur socii difficulter Athenis jus suum consequan- 
tur. In seditionibus aliarum civitatum quas partes tuea- 
tur et tueri debeat populus Atheniensis. Queeritur an 
democratia timendum sit ab &riporg. 


oo 


DE VECTIGALIBUS. 


Caror I. De terra Attica natura ad redituum rationes au- 
gendas apts. — Car. II. De modo augendi numerum in- 
quilinorum. — Cap. I11. De commodis quar sint concedenda 
mercatoribus ut eoram negotia civitati prosint. — Car. 
IV. De argentifodinarum in Attica copiis. Quomodo 
ex argentifodinis fructus ad rem publicam redire posit. 
Respondetar ad ea quie quis modo dictis et superioribus 
opponat. — Cap. ¥. Ad tuenda vectigalia pace opus esse 
ostenditur. — Car. VJ. Commemorantur commoda per- 
fectis rebus illis, de quibus dictum est, ad civitatem re- 
dundatura, additurque non sine namine deorum ista esse 
instituenda. 
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DE RE EQUESTRI. 


Caput. 1. Quomodo quis indolem generosi pulli spectare 
debeat, ne circumyeniatar in emtione. — Car. H. De 
educandis pullis. — Car. HI. De ratione spectandi equi 
victoris, — Car. LV. De cura ipsius domini circa equum. 
— Cap. V. De cura et negotiis equisonis. — Car. VI, VII. 
De ratione equum conseendendi et de insidendi ratione. 
De variis cursibus, quibus equum oportet exerceri, — 
Cap. VIL. Quomodo equus sit erudiendus ut transiliat 
fossas , decurrat per declivia, exsiliat in montana. De 
ratione meditationis equestris ad belli usum, et maxime 
que a binis equitibus hane ad rem fieri possint. ~ Cap. 
1X. Equi feroces quomodo sint tractandi. — Car. X. De 
freni ratione et usu ad equi habitum et speciem effurman- 
dam. — Car. XL Qui equi et quomodo possint eradiri, ut 
subinde anteriora magnifice in altum extollant. — Car. 
XI. De armis equestribus et de jaculorum missione. 
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HIPPARCHICUS. 


Carer I. Summatim perstringuntur officia magistri equi- 
tum. Quomodo magister equitum perficere possit, ut 
sit justus equitum numerus, equi commodi, boni et mo- 
desti equites, et probabiles tribuni. — Car. 1. De ordine 
equitum ad itinera omnis generis collocandorum. — Cap. 
IIL. De ratione et ordine decursionum , quie per urbem et 
per gymnasia , partim religionis partim lustrationis causa, 
instituenda sunt. — Cap. IV. De itineribus in bello fa- 
ciendis. Varia praecepta belli cante gerendi, apta maxime 
copiis exiguis. — Cap. V..Varie hostium decipiendorum 
artes. — Cap. Vi Quomodo dux efficere possit, ut et 
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amore et auctoritale apud suos valeat. — Car, VII. Doce- 
tur, adversus bostes (Thebanos) opus esse magistro equi- 
tum inprimis prudenti et callido, qui sui potestatem nun- 
quam faciat, neque pogna: discrimini paucitalem suam 
commitlat, sed levibus incommodis hostes fatiget eorum- 
que vires (rangat. — Car. VILL. loterposita cobortatione ad 
exercendas artes militiw terrestri necessarias continuan- 
tur superioris generis praecepla. Quid faciendum sit ut 
adversus equites pari numero feliciter decertes. — Car. 


IX. Quomedo mille hominum equitalus Atheniensibus 


confici possit. Clausulz loco pius deoram cultus com- 
mendatur. 


toe 


CYNEGETICUS, 


Capur J. Commendatio yenationis ab inventoribus diis et 


culloribus hominibus , quorum principes cum laude vir- 
tultis commemorantur. — Car. I. Qualis venator leporum | 
ejusque minister esse debeat et qualia retia. — Cap. II. 
De duplici canum (leporariorum) genere, Castoriorum et 


CYNEGETICL ARGUMENTA. 


vulpinorum , et de vitiis eoram in forma et habitu corpo- 
ris et in ratione investigationis. — Car. IV. De virtutibus 
canum in habitu et forma corporis et in ratione investi- 
gandi. Quo tempore et qua in loca, canes exercitationis 
causa domo educi debeant. — Car. Y. De leporum vesti- 
giis, cubili, forma et natura. Tanguotot quiedam leges 
Venationis : deinde exponitur de canum vinculis reliquo- 
que ornalu et de tempore investigationi leporum apto. — 
Cap. VE. De habitu et officio custodis retium. De ha- 
bita venatoris, et de tota investigandi, persequendi et 
capiendi leporis ratione. — Car. VIL. De catulis procrean- 
dis, educandis et instituendis ad Venandum. — Car. VILL 
De leporibus venandis per hiemem, — Car. 1X. De hin- 
nulis et cervis venandis. — Car. X. De apris venandis. 
— Cap. XI. De venandis leonibus, pardis, similibusque 
belluis. — Car. XH. De usu venationis ad bellum. De 
usu venationis ad tuendam rem familiarem et ad exer- 
cendam omnem virtutem, — Cap. XIII. De sophistis, 
vanis sapientiv et Virlutis tradend@ professoribus. Mo- 
nentur juvenes, ne exemplum sequantur eorum, qui rei- 
publica administrande nomine et publicas et privatas 
pecunias abripiunt, et ut venationis poltius disciplina ad 
virtutem parandam ulantur. 
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CYRI INSTITUTIO. 


LIBER J. 


CAPUT I. 


Subiit aliquando nos cogitatio, quot democratis ab iis 
everse fuerint, qui alio quodam reipublica statu, potius 
quam populari, uti vellent ; quotque item monarchiz , quot- 
que oligarchia a populo jam sublata : et quot tyrannidem 
aggressi , eorum alii quidem vel statim prorsus sint de impe- 
rio dejecti , alii vero , si modo imperium , quantumcunque id 
tandem fuerit ad tempus, retinere valuerint , in admiratione 
sint, tanquam qui et sapientes fuerint et felices viri. Quin 
et multos animadvertisse videbamur, quorum alii quidem in 
privatis edibus famulos vel complures, alii vero perpaucos 
haberent : cum tamen iidem domini ne his quidem paucis 
in omnibus possent uti ohedientibus. Ad hiec autem cogi- 
tabamus, et bubulcis in boves, et in equas illis , qui eos pa- 
scunt, esse imperium, omnesque adeo pastores qui Vocan- 
tur, posse eorum, quibus presint, animalium dominatores 
jure existimari ; atque videre videbarmur greges hosce omnes 
libentius pastorfbus parere, quam principibus suis homines. 
Greges enim illi et pergunt quocunque eos pastores dirigant, 
et per ea pascuntur loca, in qua eos dimittant , et ab iis abe- 
tinent, a quihus eos arceant : quinetiam fructibus, qui ex 
ipsis proveniunt , pastores ita, ut ipsi voluerint, uti sinunt. 
Jam vero nullum unquam gregem adversus pastorem coi- 
visse accepimus, quo vel minus ei pareret, vel fructa uti 
non permitteret : imo etiam omnibus aliis infestiores sunt 
greges , quam iis, qui et in eos imperium habent, et ex iis 
capiunt commoda : homines vero contra nullos magis con- 
surgunt , quam quos imperium in se moliri senserint. Hage 
igitur cum in animo versaremus, ita de iis statuimus, ea esse 
hominem natura , ut facilins illi sit aliis omnibus animanti- 
bus, quam hominibus, imperare. Sed postquam cogitavi- 
mus Cyrum exstitisse Persam, qui permultos quidem homi-_ 
nes, permultas civitates , permultasque nationes sibi habue- 
rit obsequentes, tum vero mutata sententia coacti sumus 
existimare , quod imperare hominibus neque in impossibi- 
lium sit neque difficilium factu numero , modo quis perite id 
agat. Cyro ‘certe quidem novimus Iibenter paruisse alios 
qui complurium dierum , alios qui etiam mensium iter ab 
co distarent, alio$ item qui nullo unquam tempore illum ad- 
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Spexerant, alios demum, qui bene noverint ne fore quidem 
ut viderent ; ac nihilominus tamen ei obedire voluerunt. Is 
etenim usque adeo ceteris regibus antecelluit, tumiis qui pa- 
ternos principatus accepissent, tum iis qui ipsi per se accui- 
sivissent, ut Scytha quidem, quamvis permagnus sit Scytha- 
rum numerus, nullam aliam gentem ditioni suw subjicere 
possit, satis vero sibi ducat, si in suam imperium tenere per- 
severet; et Thrax in Thracas, et Ilyricus in Ilyricos ; quod 
ipsum de reliquis itidem nationibus audimus : nam in Eu- 
ropa quidem gentes etiam nune suis aiunt legibus vivero , et 
minime consociatas esse : Cyrus autem, cum nationes Asia 
suis similiter legibus utentes accepisset , cum exigua Persa- 
rum manu profectus, Medis Hyrcaniisque non invitis prae- 
fait : subegit vero Syros, Assyrios, Arabas, Cappadocas , 
Phrygas utrosque , Lydos, Caras, Phonices, Babylonios : 
imperavit etiam et Bactriis et Indis et Cilicibus ; et Sacis iti- 
dem et Paphlagonibus et Mariandynis , aliisque compluribus 
gentibus, quarum ne -nomina quidem quis possit referre : 
atque Graecos Asiam.incolentes, Oyprios quoque et Aigy- 
ptios, cum ad mare descendisset , in potestatem suam rede- 
git. His igitur imperavit gentibus, quibu:s neque cum ipso, 
neque inter se, lingua erat communis : et tamen potuit tan- 
tum terrarum nominis sui terrore pervadere , ut omnes per- 
celleret, nemoque adversus ipsum quidquam moliretur : ac 
tantum omnibus gratificandi sibi desiderium injicere valut, 
ut semper ipsius arbitrio regi cuperent. Tot autem natio- 
nes sibi devinxit , quot vel pereurrere operosum fuerit , quo- 
cunque quis ire a regia coeperit, sive ad orientem, sive 
ad occidentem , sive ad septentriones sive ad meridiem. Nos 
quidem certe, cum sit hic vir admiratione dignus, dispe- 
ximus, quo tandem genere ortus, quali prasditus ingenio , 
quave institutus disciplina, aZeo in hominibus imperandis 
excelluerit. Quacunque igitur de illo et audivimus et per- 
cepisse videmur, hac enarrare conabimur. 
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Ac Cyrus quidem patre natus esse dicitur Cambyse, 
Persarum rege : Cambyses autem hic Persidarum genere 
natus erat; at Persid# a Perseo nomen habent : matre vero 
consentitur “fuisse Mandane; que quidem Mandane erat 
Astyagis, Medorum regis, filia. Fuisse autem Cyrus natora 
fertur, atque hoc etiam tempore a barbaris decantatur, specie 
quidem pulcherrimus, animo vero humanissimus , disciplinae 
studiosissimus , et honoris cupidissimus ; adeo ut landis gra- 
tia laborem omnem perferret, omneque adiret periculum, 
Animi certe indole ac forma tali ornatus fuisse traditur : in- 
stitutus Vero est secundum Persarum leges. Ha autem 
Jeges a cura publici commodi initiam sumere videntur : nec 
eodem modo, quo pleraeque civitates , curam illam auspican- 


| tur. Etenim plarimm civitates unicuique liberos suos, prout 





CYRI INSTITUT. 


rol auto natdag, xat abtods tobe mpeaburépous Fru 
{drouar Sictyerv, Exevra mpogtdrrousty abtots wh xhé- 
aerety, uh domatery, uh Blo elc olxlay maprdvat, uth mater 
dv uh Sixatov, wh worzederv, un arevieiv doyovet, xat 
rahAx tk tormre dgauting Hy dé tts tobtow te mapa- 
Galvy,tnulav abrots exdderay. (3) OLS! Meperxal vd~ 
pot mpohabdvres éxthoveat oxox thy Bog hy wh rorodrot 
tcovrat of modirat clot mavngad tevos } alsyood Epyou 
episcfiar, "Emuséhoveat 22 Ore "Eotey abzoig dAeu- 
G£ox dyopk xahouutvn, fv0a ta ve Bacthere xat tk Eada 
Gpyeia merolqtar. “Evretibey tk uty dovie xat of dyo- 
paiot xai af rovtwy geval xal dmetpoxadat dehy aw 
wat slg ddov tonoy, dg wh pryvuntar 4 toltwy tupby, 
Ti thoy rerardeupsévonvedxooule. (4) Aefonrar dd abcy 
4 dyook 4 mepl th dovyeia elg térrapa péoys tobrmy 2” 
tori bv tv matcty, bv db dgrGorc, Edo tehelorg dvdod- 
aw, ddho toig bbe tk otparedoune tn yeyovost. Nopep 
BE cig the Exutiny yopag Exactor todtmy Tdpetaty, of 
poy raides Gua tH futon ual of sédstor dvdpec, of dt 
yeputtepot fvix’ av Exdotw mpoywoy, mhiy év taig te- 
taypévats fugoats, ev als Bei abrobs rxpeivar, Ot 32 
Eqn Got xat xousdivear nepl th dgyeia abv toig yuury- 
xixols Urhowg Thhy tiv yeyauyxotoy" obrot 8! ote ém- 
Unrotiveat, dhy ph mp0ghy0F wapetvar, obte mokhante 
Greivat xaddv. (5) "Apyovteg 3’ do’ Exdarm tory Toi 
pepbiv clot diSexar Serdexa yp xat Mepsiiv gudal Sr4- 
pyveat. Kal ext pbv coig meatal dx thiv yepatté po 
Fonptvor eicly of dv Zoxiier tobe naidac Behsiotous dro 
Serxvivat, enh 32 trois éprborg- Ex tiov terete avapoiy ot 
&yv ad cobs EgyGoug Bedtiotous Soxdiat rapéyerv, ext S2 
ois tehelors dvdpdary of dv Boxtier mapéyer adtods rot 
Muora th tetaypéva rowivens xal tk mapzyyedAdueve 
bmd tig peylorns apyiic’ elt 32 xal réiv yepaurépioy 
Rporrérat fonusvor, ot mpocraredousty drug xat obror 
chxalixovea dnovehioaw. “A 22 Exdovy Hhexle xpog- 
sévaxtar notiv dinynsdwela, dg Hoy SH dov yévyrat 
F empDoveas tos dv Bédrieton elev of mohitar. (6) OF 
piv bh maides cig th Srdacncheia gortiivees Stayoust 
pavdvovres Exaocdvyy xal Myouew Oct ext cote 
ipyoveat Geren nag" fuiv of ch ypduuata walyedue- 
vot. Ol & doyovtes adtéiv Statehotion 1d Ralorov 
sig fyudoug Sixalovres abtoic, Miyvetat ykp 3) xal 
mata mpd dddtidous diemep dvaodaw dyxhywata xl 
xhonig xal donayiis xal Blag xal drdryg xal xaxoho- 
splac xa Dory oli Sh elds. Og 8’ By yviier tottwy 
ai ddixctveac, tyumpodvtat. (7) Koha{ouct 32 xal obs 
dv ddixung dyxahotivens ebptoxiwor, Ardtoum 62 xal 
fyiwaros ob Evexa dvipwmor prsotian uby dsjhous 
pddrora, Srxalovrar 32 Fuota, dyaproriag, xal by dy 
syviiar Suvduaevoy ply ydpry drodiddvat, uh dmodidivea 
8, xohatouct [xal] tobrov icyupig. Olovear yp tob< 
dyapleroug xal mepl Geods &v pdhiora dushing Eyer 
zal rept yovdas xat marpida xal gous. “Emecbar 2 
doxet pdhiora tH ayxpretly xxl A dvinczuvrla: xa 


¢ 


LIB. I. CAP. IL. 3 


ipse voluerit, educare permittentes , atque ipsis senioribus 
pro arbitrio vitam agere, eis prascribunt ne farentur, ne 
rapiant, ne in domum aliquam vi ingrediantur, ne quem 
injuste percutiant, ne adulterium committant, ne magi- 
stratus imperium detrectent, et reliqua itidem his consimilia : 
quod si quis in horum aliquo delinquat, pornas in eum sta- 
tuunt. At Persica leges hoc antevertentes, diligenter curant 
ab initio tales ne sint cives, qui pravam aliquam fiedamve 
remappetant. Curantautem hoc modo: Est illis forum quod 
yocatur Liberale, ubi et regia, et alia magistratuum des 
suntexstructe. Hine venalia quxque, et circumforanei at- 
que eorum clamores et ineptia alium in locum sunt reje- 
ete; ne horum turba cum decoro illorum ordine, qui sunt 
instituti, misceatur. Est autem hoc ipsum forum, ad pa- 
latia situm, in quatuor partes divisum ; quarum una pueris 
est altributa, altera ephebis, tertia viris, quarta eis, qui 
jam militares annos confecerint. Atque lege ad sua loca 
singuli horum adsunt, pueri quidem et viri, prima luce : 
seniores vero, quando cuique commodum sit, exceptis die- 
bus statutis, quibus oportet eos adesse. At ephebi cubant 
etiam ad palatia cum velitaribus armis, preter eos qui uxo- 
rem habent : hi autem ne requirantar quidem, nisi denun- 
tiatam fuerit, ut adsint ; nec tamen seepius abesse decorum 
est, Harum autem cuique partium duodecim sunt praesi- 
des (nam et in duodecim tribus Perswe sunt divisi) ; et pue- 
tis quidem preesunt delecti quidam ex senioribus , qui opti- 
mos eos reddituri videantur : ephebis autem, ex viris, qui 
hos effecturi optimos existimentur : et viris, qui eos reddi- 
turi putentur paratissimos ad ea exsequenda , qu a summo 
magistratu constituta fuerint et imperata : sunt etiam senio- 
rum priesides delecti, qui ideo praesunt, ut ipsi quoque sua 
persolvant officia. Quie vero cuique atati facienda praeci- 
piantur, enarrabimus, quo magis perspicuum fiat , qualem 
adhibeant curam, ut cives sint quam optimi. Pueri igitue 
ad scholas ventitantes, in justitia discenda versantur ; aiunt- 
que ipsi se hujus rei causa Venire , quemadmodum apud nos 
qui literarum discendarum gratia. Horum vero prasides 
maximam diei partem in jure dicendo consumunt. Fiunt 
etenim inter pueros quoque, quemadmodum inter viros, 
accusationes mutuz, et de farto, et de rapina, et de vi, et 
de fraude, et de maledictione , et de aliis , uti par est. Quos- 
cunque autem in horum aliquo deliquisse noverint, eos pu- 
niunt. Castigant etiam quoscunque injuste alios accusasse 
deprehenderint. Ac judicium de eo quoque exercent ci- 
mine, cujus causa homines quam maXime quidem se invi- 
cem oderunt, in jus vero minime vocant, scilicet ingratitu- 
dine; et quemcunque cognoverint posse referre gratiam, 
qui tamen non refert, hunc etiam severe admodum puniunt. 
Arbitrantur enim ingratos et deos imprimis, et parentes, et 
patriam ,"et amicos negligere. Ingrati autem animi vitium 
maximecomitari videtur inipudentia ; etenim hae ad turpia 
’ 1. 
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quieque dux maxima esse videtur. Temperantiam quoque 
pueros docent : ad temperantiam vero discendam plurimum 
id eos adjnvat, quod ipsos etiam seniores vident totos dies 
temperanter vitam agere. Docent porro eos magistratitms 
Parere : quam item ad rem multum confert , quod et senio- 
res maguo studio magistratibus obtemperare cernunt. In 
cibo etiam ac potu continentes esse docent : ad quod item 
praestandum id magnopere conducit, quod vident seniores 
ipsos non prius ventris causa discedere, quam presides eos 
dimiserint; quodque non apud matrem pueri, sed apud 
preceptorem , vescuntur, quando id eis priesides significa- 
rint. Ferunt autem domo pro cibo quidem, panem, pro 
obsonio, nasturtium : ad potandum vero, si quis sitiat, co- 
thonerm, ut de fluvio hauriant, Ad hie sagittare discunt 
et jaculaci. Et quidem ad sextum septimumye ac decimum 
wtatis annum hac agunt pueri : ex eo autem tempore ad 
ephebos abeunt. Hi rursus ephebi hoc modo degunt : de- 
cem annis , postquam ex pueris excesserint, cubant quidem 
circa palatia, quemadmodum jam dictum est, cum civitatis 
custodienda, tum temperantia gratia (videtur enim hac etas 
potissimum cura indigere) : ac interdiu etiam magistratibus 
utendos se praebent, si quid agendum sit pro republica : et 
si tempus ita postulet, omnes circa palatia morantur; cum 
Vero rex Venatum exit, id quod seepius unoquoque mense 
facit, dimidiam ibi custodia# partem relinquit. Habeantau- 
tem exeuntes oportet arcus cum pharetra, ac copidem in va- 
gina, vel securim : praeterea scutum, et palta duo, ut et Hte- 
rum emittant, et altero, si sitopus, cominusutantur. Ideirco 
autem yenatui publice dant operam, et rex, perinde ac in 
bello, se ducem eis pravstat, venaturque ipse, et, ut alii 
venentur, curam adhibet , quod videtur hic verissima esse 
bellice discipline exercitatio. Etenim assuefacit diluculo 
surgere, et frigora caloresque perferre ; itineribus quoque 
exercet atque cursu; necessarium etiam est feram , ubicun- 
que occurrerit, sagitta jaculoque petere. Sape etiam acui 
animum in Venatione necesse est, cum valentior aliqua be- 
stia contra sese objecerit : ferire enim propius accedentem 
oportet, et ab irruente cavere ; adeoque haud facile invenias , 
quid in venatione desideretur eorum qua fiunt in bello. 
Exeunt autem in venationem , prandium secum ferentes co- 
piosius quidem, ut par est, quam sit puerorum, alioqui si- 
mile. Acdum venantur, nequaquam pranderint : sed si quid 
opus fuerit ferse causa prestolari, aut aliter venationi immo- 
rari velint, prandium id ccenati, postridie rursus ad conam 
usque venantur; ambosque hos dies pro uno supputant, 
quod unius diei cibum consumant. Hoc autem faciunt con- 
suescendi causa, ut, si quid facto opus fuerit in bello, id 
etiam prestare possint. Quicquid ‘vero qui hac sunt atate, 
yenando ceperint, id hi obsonium habent; sin minus, na- 
sturtium. Si.quis autem eos existimat injucunde edere cum 
nasturtium ssolum adhibeant ad panem, vel bibere inju- 
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cunde, cum aquam potent, recordetur is, ut suavis sit 
maza panisque ei qui esuriens edit, et ut dulcis sit aqua 
ei qui sitiens bibit. Ac tribus qua domi manent operam con- 
sumunt tum in ceteris artibus, quas pueri didicerunt, co- 
lendis, tum in sagittis jaculisque mittendis; atque in his 
summa contentione assidue se exercent. Sunt etiam pu- 
blica horum certamina , et premia proposita : et in quacun- 
que tribu plurimi sint peritissimi et fortissimi et fidelissimi, 
non modo eum, qui in praesenti corum est praeses, laude et 
honore afliciunt cives, sed illum etiam qui eos , dum adhuc 
pueri essent, instituit. Utuntur vero magistratus his qui 
remanent ephebis, si quid vel praesidio fuerit opus, vel in- 
vestigandi fuerint malefici, vel comprehendendi katrones, vel 
etiam aliud quidpiam eorum agendum fuerit, qu sunt ro- 
boris ac celeritatis opera. Hac igilur agunt ephebi. Sed 
postquam hos decem annos compleverint, ad viros trans- 
eunt. A quo autem tempore ex ephebis excesserunt, bi 
Tursus anos. quinque et viginti ita degunt : Primum qui- 
dem , quemadmodum ephebi, magistratibus utendos se pree- 
bent, si horum quidquam postulet reipublicar ratio, quae per 
eos effici possint , qui et jam pradenti sint animo et integris 
adhue viribus, Sicubé vero militatum exire oportuerit , non 
Jam arcus , qui hac ratione instituti sunt, nec palta in expe- 
ditione gestant; sed arma quer ayyéueya vocantur, thora- 
cem nimirum circa pectora, et scutum in sinistra (quem- 
admodum Perse pingi solent), in dextra gladium vel co- 
pidem, Et magistratus quidem omnes ex his constituun- 
(ur preeterquam puerorum magistri. At postquam hos quin- 
que ac viginti annos exegerint, fuerint sane hi annos am- 
plius paulo quinquaginta nati : tune vero transeunt in eo- 
rum ordinem, qui et sunt, et appellantur, seniores. Et se- 
niores quidem hi non amplius extra patriam militant, sed 
domi manentes, tum publica omnia tum privata exercent 
judicia, Etiam capitis supplicia decernunt illi, iidemque 
magistratus omnes eligunt : ac si quis, vel inter ephebos , 
vel inter viros , in eorum aliquo deliquerit , quee legibus con 
stituta sunt, tribuum presides unumquemque deferunt, et 
ex aliis qui voluerit : seniores vero, re cognita, ordine mo- 
vent; et qui ordine motus est, reliquum vite tempus infa- 
mis traducit. 

Ut vero clarius pateat universa Persarum reipublice ra- 
tio, paulo altius rem repetam; nunc enim, propter ante dicta, 
quam paucissimis exponi poterit. Perse dicuntur esse cir- 
citer centum viginti millia: horum nemo lege ab honoribus 
ac magistratibus arcetur, sed licet Persis omnibus ad publi- 
cas justitize scholas liberos suos mittere. Et quidem qui 
possunt liberos in otio alere, mittunt; quignon possunt , 
hon mittunt. is autem, qui apud publicos magistros in- 
stituti sunt, licet inter ephebos juvenilem atatem transigere ; 
hac vero ratione non edoctis interdictum est. Et qui inter 
ephebos contineriter ca, quae leges jubent, peregerint, his li- 
cet in virorum societatem transire, magistratuumque ac bo- 
norum esse participes : qui vero contra inter ephebos tempus 
suum non exegerint, ad virorum classem non admittantar. 
Qui porro inter viros vitam reprehensioni minime obnoxiam 
degerint , seaiorum ii in ordinem cooptantar. Ita igitur hi 
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constituuntur seniores , qui omnis iter honesti confecerunt : 
estque hae reipublic: ratio, et cura, qua Perse utentes 
pulant se posse optimos evadere. Quin hoc etiam tempore 
testimonia exstant et moderati eorum victus , et quod per 
Jabores cibum digerere solebant. Turpe enim hac etiam 
tempestate apud Persas habetur exspuere, nasum emun- 
gere, et flatus videri plenos : turpe item ducitur si quis ire 
quoquam conspiciatur vel mejendi, vel alius hujusmodi rei 
causa, Hae autem facere non possent , nisi et modico ute- 
rentur victu, et humores laborando consumerent, ita ut ii 
alio quopiam secederent. Et hac quidem habemus quae 
de Persis omnibus dicamus : nune Cyri res gestas, cujus 
gratia narratio instituta est , exponemus , a pueritia ejus ini- 
tio sumto. 


CAPUT IIL. 

Cyrus ad annos usque duodecim, aut paulo plus, hae 
erat disciplina institutus , antecelluitque omnibus equalibus 
tum celeriter, quae oporteret, discendo, tum prasclare sin- 
gula ac viriliter exsequendo. Ex eo autem tempore filiam 
suam aceersivit Astyages , ejusque filiam : bhune enim videre 
percupiebat, quod pulchrum eum esse ac bona praditum 
indole audiret. Et venit ipsa Mandane ad patrem, Cyrum 
quoque filium secum perducens. Et simul ac pervenisset , 
Cyrusque Astyagem matris patrem esse cognovisset , conti- 
huo, ut puer erat a natura pio erga parentes affectu, eum 
amplexatus est yeluli si quis jam olim una educatus , jam- 
que olim amans amplexaretur. Et cam eum yideret oculo- 
rum Pigmentis , colore infricto , ascititiisque comis ornatum, 
ut Medorum ferebat consuetudo : hiec enim omnia Medica 
sunt, et purpurea: tunicze , et candyes, et torques adcollam, 
et armilla ad manus ; apud Persas vero domi degentes , hoc 
etiam tempore multo tum vestes sunt viliores, tum victus 
tenuiores : cum viderel ergo avi ornatum, intuens in eam : 
© mater, inquit, quam plucher meus est ayus! Matre vero 


“eum interrogante , oter pulchrior ipsi videretur, paterne , an 


ile; respondit utique Cyrus : Persarum quidem, o mater, 
longe pulcherrimus est pater meus, Medorum vero, quot- 
quot equidem vidi cum in viistum ad portas , multo formo- 
sissimus est hic meus avus. Astyages autem ‘vicissim eum 
amplexatus, et pulchra stolainduit , et torquibus armillisque® 
honestavit atque ornavit : ac si quo equitaret, eam in equo, 
cui aureum esset frenum, circumducebat, quemadmedam 
et ipse proficisci consueverat. At Cyrus, ut qui puer erat 
elegantia honorisque studiosus , delectabatur stola ; et eum 
equitare disceret, miram in modum lmtatus est: nam in 
Persia, eo quod difficile est Lum equos alere , tum equitare, 
cum montosa sit regio, vel videre equum rarissime datur. 
Cum yero ceenaret Astyages una cum filia et Cyro, velletque 
puerum quam suavissime comnare, ut domestica minus deside- 
raret, apponebat ei paropsidas omnifariaque condimenta et 


/ 


CYRI INSTITUT. 


Bowxra. Tov Bt Kipov Epacay déyew, Q nana, 
Soa npdypara tyers dv 7H Selrvp, eb dvayxn cor ert 
medven Tx hexaven tate Seacelverv ‘the psiong nal dxo- 
yevectiar soltwy Tay mavTodaTay Bpupdrov, Tia, 
dvat toy ‘Actudyny, ob rp Tohw cor doxet sdldicov 
pode vo Seimvov elvat ob dv [époats; Tey a Kipov Trdg 
taute droxpivactat déyerat, O87), @ manne Ge 
woh Grhovetéon xal elOutéos mxp” fuiv 4 6805 gotty 
éxl ro durhyobiivat 4 map’ byiv. ‘Hua piv yo ap- 
tog xt xpéa elg todto dyer, bucis 32 eg uty 7d abtd 
Hiv oneddere, modhobs SE trvag Ektypods dv xal xoTW 
Thavisysvor yddss dgraveiote Sror fusis maha Frousv. 
(5) A, © mai, pavar tov Actudyny, obx ayueven 
Taba me oem Daveipetie yevdpevos a, en nal ad yon 
oe Sea dovtv. "ARAK xat ot, pavar tov KUpov, bpm, 
@ nanne, pucarropevoy tara th Bpcrpara. Kal ov 
‘Acwudyny ixepéotan, Kat tiv 3) ob Texuatedpevas, 
© mat, héyers; “On os, gave, 626, Srav ply c0% dp- 
sou ayn, els obSty thy yetpx drobdmevov, Grav 62 tou- 
Tw TDS Sivas, bbe dmoxalalon thy yeipn elg tx yee 
powaxtpa » Og Taw ay {Sopevos 8x rhéa cor dr’ adtiv 
bydveo. (8) Tp’ vara 3) tov "Actudyny elneiy, Et 
solvuv obrw yryvwoxets, Ob mat, de xpea | ye elony od, 
Wa veaviag otxade anthbing. “Awa 82 catita Adyovra 
TOdk abrip mapagépery xa Opera xal tv fpdpuv. 
Kat tov Kipov, éret fospa mohhk th xpéa, elneiv, "H 
xat Sidu<, qivat, O manne, ndvte cadet Hot ve xpea 
8,rt Bovhouat abrots yoraGat 5 Ni Ala, paver, nut, 
Eywyé cor. (7) “Evroi6a 8) cov Kipov Aabovea tiv 
xpediv Sradiddvar vols dusl tov nammov Gepureutais, 
émbtyovrn Exdotw, Lol wey todo ér mpofidums we 
trrevew Srdaoxerg, cot 8 Set or madtdv Eexac: viv 
ip toto Eye col 82 Ox voy mimmov xading Oepa- 
meters, col G2 Ort pou thy unrépa syndic: tatita eroler 
bung SrediSou maven & Chae xpéx. } (8) Saxe 22, pavar 
tov ‘Actuxyny, 4 aivoy sep, by eye pahiora Tine, ob- 
adv Bide; 6 82 S Zeinag dpa xahdg te Oy etdyyave xat 
cushy Eywy Tepocayery robs Beouvoug ‘Actudyous xa 
drroxwAgery obs ph xapdg adrop Boxoln elvat Tpocdyetv. 
Kal zbv Kupov éxepéctiat Tporerig hs Sv reais undéro 
tromryjccwy, Atk ti Dh, O manne, totov ote sls 
xa tov Actudyny cxubaves elneiv, Ody bp%s, oavat, 
dog xahing olvayoci xal sboynudvenc; OF 2 tiv Bacthéo 
route oivoydrt xourfing te olvoyootitr xal xafapetirs 
&yztoust nai drddact toig total Baxrddors dyotivees thy 
gradyy xat npoapioouaty & ig &v evdoiev to dxmmus ed- 
dnrvérats tH wédrovet miverv. (9) Kédeucoy 3, od- 
vat, © mane, tov Laxav xat duol dotvat cd Eemwpa, 
Wo ‘nay wading cor meiv dyyéag dvaxticwunl os, iy 
Sivexsat, Kat tov xeheBoat otvar, Aabovrw sy vv 
Kipov obtw yey Bh ed xboar vd Lxmmua omen tov Yd- 
xav iio, obtm 32 ovyjcavea 7d mpdqwrov oroudalms 
xal eloynusverg Tposeveynety xal dvocivat thy grdhny 
sip rdw lcte +7 wntpl xal <p “Actudyer wodby yé- 


. 


LIB. I. CAP. HT. ia 7 


fercula. Ibi Cyrum dixisse ferunt : Quantum, ave, tibi est 
in cena negotil, si tibi necessarium sit ad omnes istas patel- 
las manus extendere , et epulas hasce omnigenas degustare! 
Quid ? inquit Astyages ; nonne hac tibi videtur cena multo 
elegantior quam Persica? Cyrum autem ad hic respondisse 
ferunt : Nequaquam, aye; sed longe simplicior apud nos ac 
rectior est ad explendam famem via, quam apud vos. Nam 
panis et caro nos ad hoc deducunt : vos eodem quidem, 
quo nos, tenditis , sed per multas quasdam ambages sur- 
sum deorsumque vagantes , vix eo tandem pervenitis, quo 
nos jamdudum venimus. Verum, o fili, dixit Astyages, 
haud wgre circum hc vagamur : sed et tu, si gustaveris, 
inquit, senties hac esse suavia. At vero vel te ipsum, ave, 
aiebat Cyrus, hasce epulas fastidire video. Et Astyagem in- 
terrogasse ferunt : Unde, fili, conjecturam capiens, hoc 
ais? Quod te, inquit, video, cum panem tetigeris, nulla re ma- 
num abstergere : cum vero horum aliquid attigeris , statine 
ad mantilia manum purgas, quasi moleste admodum feras , 
quod istis plena fuerit. Ad hae subdidit Astyages : Si ergo 
ita, fili, sentis , carnibus saltem vescere, quo strenuus ado- 
lescens domum redeas. Simulque hac locutus, multas ei 
tam ferarum quam cicurum animalium carnes adferri jus- 
sisse perhibetur. Cyrus autem, cum eam carnium) copiam 
vidisset, Num, inquit, ave, das mihi has omnes carnes, ut 
iis pro arbitrio utar? Profecto, inquit ille , has ego tibi do, 
fili. Ibi Cyrum ajunt inter avi ministros acceptas carnes 
distribuisse, cum simul hac fere unicuique diceret : Hoc 
tibi quidem do, quod alacri animo me doces equitare : tibi 
hoc, quod paltum mihi dedisti: nam hoc ego nunc habeo : 
tibi vero, quod avo preeclare servis : libi quoque, quod 
matrem meam honore prosequeris : atque ila faciebat, 
quoad omnes, quas acceperat, carnes distribuisset. Sacee 
vero, inquit Astyages, pincerne, quem ego maximo in 
honore habeo, nihilne das? Sacas autem is et puleher erat, 
et eo fungebatur munere, ul eos, quibus Aslyage convento 
opus essel, adduceret , et quos adducere minus opportunum 
ipsi videretur, arceret. Tum Cyrus, ut puer nihil adhuc ve- 
ritus , temere interrogavit : Cur, ave, tanto istum in honore 
haBes? Cui Astyages dixit jocabundus : Nonne vides, inquit, 
quam belle quamque venuste pocillatoris munus obeat? 
Et horum sane regum pincerne vinum eleganter miscent, et 
perpolite infundunt , ac tribus digitis phialam yehentes pra:- 
bent, offerantque ita, ut hausturo poculum commodis- 
sime capiendum porrigant. At ille, jubeto, inquit, ave, 
Sacam mihi quoque poculum tradere, ut et ipse tibi potum 
belle miscens te mihi, si possim , conciliem. Atque is dare 
jussit. Cyrus autem cum accepisset, ita sedulo poculum 
eluit, quemadmodum Sacam fecisse viderat : jam etiam 
vultu ita composilto , serio venusteque quodammodo phialam 
avo porrexit atque tradidit, ut multum matriac Astyagi ri- 
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sum concitaret. Atque ipse etiam Cyrus effuse ridens ad 
avum exsiliit , simulque eum osculans dixit , Periisti, Saca ; 
ego te de munere dejiciam : nam et in ceteris pincerna of- 
ficio preeclarius, quam tu, fungar, et vinum non ipse ebi- 
bam. Regum enim pincerne, cum phialam tradant, ali- 
quantum vini cyatho ex ea haustum, in sinistram manum 
infundentes, absorbent ; ea quidem de causa, ut, si vene- 
num infuderint, nihil hoc ipsis prosit. Tum vero jocari per- 
gens Astyages inquit, Cur, Cyre, ceteris in rebus Sacam 
imitans, vinum non absorbuisti? Quod profecto metueram, 
ait, ne venena essent in cratere mista. Etenim cum ta 
amicos in natalitiis convivio exceperis, plane deprehendi 
vehenum vobis eum infudisse. At quonam pacto, inquit 
ile, ta, fili, hoc intellexisti? Quod profecto videbam, in- 
quit, vos et mente et corpore titubare. Primum enim, quae 
nos pueros facere non sinitis , ea ipsi faciebatis. Nam omnes 
simul clamabatis, cum vosmet mutuo plane non intellige- 
retis : quin et ridicule admodum canebatis: et cum eam qui 
caneret minime audiretis, jurabatis tamen optime canere. 
Et cum quisque vestrdm robur suum preedicaret, postquam 
sallaturi exsurgebatis , non modo non ad numerum saltare, 
sed ne erecti quidem stare poteratis. Eratisque penitus 
obliti, et tu, quod rex esses , et alii, quod tu ipsorum prin- 
ceps. Et quidem ego tunc primum didici, aqualiter lo- 
quendi licentiam hoc utique esse, quod vos eo tempore fa- 
ciebatis: nunquam enimtacebatis. Et Astyages ait, At pa- 
ter taus, fili, cum bibit, nonne inebriatur? Non profecto, 
inquit. Quomodo ergo agit? Sitire desinit , nec alind quid- 
quam mali patitur : non enim, opinor, ave , Sacas ei pocula 
ministrat. Ibi mater ait, Quid vero cause est, cur Sacam 
usque aded oppugnes? Quoniam profecto, inquit Cyrus , 
eum odi: nam me swpius ad avum accurrere percupien- 
tem, impurissimus iste prohibet. Sed obsecro te, inquit , 
ave, da mihi ut idaum ego imperium in ipsum exerceam. 
El Astyages ait, Quanam vero ratione ei imperitares? Re- 
spondit autem Cyrus, Stans equidem, quemadmodum iste, in 
aditu, deinde ubi ad prandium vellet ingredi, dicerem, 
nondum fieri posse ut prandio interesset : nam cum quibus- 
dam de seriis rebus agit. Post ubi ad coenam veniret, di- 
cerem, quod lavatur. Sin magno edendi desiderio tenere- 
tur, dicerem, eum esse apud mulieres; donec hunc ego 
ita craciem, ut ipse me cruciat, ab aditu ad te probibens. 
Talia quidem illis oblectamenta in qena priebebat : inter- 
diu vero, si qua re aut avum aut avunculum indigere per- 
ciperet, haud facile erat ut aliorumquisquam in ea peragenda 
ipsum anteverteret : mirilice enim latabatur Cyrus, si qua 
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At com jam Mandane reditum ad yirum suum pararet, 
orabat eam Astyages, Cyrum ut relinqueret. Ea vero re- 
spondit , se velle quidem patri in omnibus gratificari, verum 


yarerdy elvar vouiler xataderciv. (14) “Evda 6 6 © tamen difficile esse existimare, puerum invitum relinquere. 


CYRI INSTITUT. 
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"Aorudyng Meyer mode tov KBpov, OD wat, Hv udvyc nap’ | Tum veroad Cyrum ait Astyages : O fill, si apud me man- 
duol, mptirov dy tic map” dt eleddov cor ob Naxac do- | seris, primum quidem in me adeundo Sacas tibi non impe- 


Eat, GaN’ Grdrav Bothy elctévan dog dud, ext cot Eorar- 
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rabit, sed in tua erit potestate, ad me, quandocunque 
volueris, accedere ; et quo sepius accesseris , eo majorem, 


“Emetva 2 trerotc tots ducts yption xal Doug Srdacig | Imduit, tibi gratiam babebo. Deinde equis meis uteris, 


&y Bothy, xal drav dating, Ego dret obs dv adrds e0é- 
dng. “Exerra 42 év vip detv él cd petpleng cor So~ 
xoilv Evety drolay dv Bovdy 620 mopedon.  “Emerra tot 
ve viv Gvra év tH) mapadelow Onpia Sidmpt aor xat dra 
ravrodark oudhiio, dob dreshy tayiota temeverv wae 
Onc, dudkn, xal roledow nal dxovrifeay xarabadeic ds- 
wep of wsyador avapes. Kal maidac 3€ oot dy oup- 


et aliis quoteunque volueris ; et cum abibis, duces tecum 
quos ipse volueris. Insuper vero, in corna , ad id quod in- 
tra mediocritatem consistere tibi videbitur, quameunque 
libebit viam tenebis. Praeterea, et que nunc in hortis 
sunt feras tibi do, et alias cujusque generis colligam , quas 
tu, cum primum equitare didiceris , agitabis , et tum sagit- 
tis tum jaculis, quemadmodum grandes viri consuevere , + 
| prosternes. Collusores porro tibi pueros pracbebo ; et alia 





rralxtopas mapéi, xat dha bndca av folky Afywv | quaecunque mihi yelle te dixeris, nunquam non impetra- , 
mpd¢ dud obxatuyysers. (15) Emel ratira elnevé’Actu- | bis. Hac cum divisset Astyages , interrogavit Cyrum ma- , 
éyns, 4 paitnp Sinperra tov Ktpov mésepov Botborco | ter, manerene vellet, an abire. Hic autem nihil cunctatus 
péver 4 amrévar, ‘O 82 odx dudhanosy, ddAx tay) al- | est, sed celeriter, velle se manere, respondit. Rursus 
av Ort péverv Bovhorro. “Emeouryfele 32 makty xd | Vero a matre interrogatus, quamobrem; dixisse perhibe- 
siig wntpog Ore st, elmetv Aéyerat, “Ose ofxor wt tév | tur, Quoniam domi quidem, mater, «qualium et sum et 
Adbeeov xa eiud xak Soxid xpdriatos elvat, 3} piirep, zai | Videor esse preestantissimus, sive sagittis sive jaculis mit- 
dxovel{av xxi robedov, avrate 3: ola’ Get tnmedon fe- | lendis hic autem probe novi me meis «qualibus equitando 
suv elu sibv Aixev: xal taro €d Cott, ob pitep, ton, er esse, id quod, certo scias, mater, ait, me ve- 
Oe gud avy de®. “Hy be we xaradterns evoade xat rea berquet Quod si me hicreliquens, et eqquita re 
P , uy x x! ig idicero, cum quidem apud Persas fuero, puto me illos 
p.dbeo trredery, ravudy ev [époats oy, olual cor exetvous pedestriam inum peritos facil A‘ . 
robs dyabobs te mel ind Audis vixricery, Ocav dt els Mi h pe pe Soper eran cum 
ay 7 Pees | eae vero huc ad Medos venero, bonorum equitum factus pra 
Boug Eden evoace, big acohe paki Sdepetas J dyabisy tame | stantissimus eques, avo auxilia ferre conabor, At justi- 
xpdriavos dy inmebc cunpayetv ards. (16) ‘Tv 32 un- | tiam, inquit mater, quomodo hic, fili, addisces, eum tuk 
sépa eineiv, Thy 52 dixaroodvny, ob mai, még xx8ron | illic sint magistri? Responditque Cyrus, Equidem hane, 
evade, dxer Svrwv cot tary Stdacxchwv; xat tov Kigov | mater, accurate calleo. Qui id tibi cognitum est? inquit 
paver, “AAX’, 3 pijrep, dxpibic tabra ye olga. [l& | Mandane. Quoniam me magister, ait, ut qui justitiam per- 
od oleta; thy Mavddvay eimeiv. “Ort, pdvat, & at- | fecte jam tenerem, vel aliis me jndicem constiluit. Atque 
Sdaxahds pe “ag Hq axprbctven thy Stxarocdvyy xal | adeo, inquit, quadamaliquando in lite plagas accepf, ut 
Braig xaiory Sxaerw. Kaltolvuv, gdvat, éxi yx | Pole quicminus recte fidicassem. Erat autem causa hu- 
rove Ginn mAnyds Dabov dog obx dp0dic Sixdoac. SH j i: Poet qui parvam habebat tuticam , alium 
BE 4 Eben, coradey. (17) Hai wd yag prxpdv Ey z1- | Parvum puerum, cui magna erat tunica, exuft; ac stam 
riiva Erepov natde pixody utyav eyoven yrvaiva exddeag | quidem illi circumdedit, illius autem ipse vestem induit. 
autay tov piv dautod exetvov quolece, tov 32 dxelvov | Ego igitur horum causam judicans, statui ambobus esse 
altos évédu. "Ey ody totrors Stxd Zor Lyvo Béktrov | melius, ut uterque tunicam sibi congruenfem haberet. At 
elvat apgarépon, tov douctoven Exarepoy yrriiva gery, | hic me verberavit magister, qui diceret ita faciendum esse, 
"Ey todszw a0 we Exarcey 6 Sdaoxahos, Akac Ger dxdre | siquando de eo quod congrueret judex essem constitutus z» 
pov tod doudrtovtos ely xpiric, obsw déor motetv, Srdze | cum vero judicandum fuerit, utrius esset tunica, hoc, in- 
& xpivar béor worgpou 6 yrtiov ely, tot’ Zon oxerréov | quit, considerandum esse, qua: possessio justa sit, utrum 
elyat tis xrijarg Sexala doch, ndvepa tov Bla agedoue- | ut is qui vi abstulit haberet, an qui a se factam , emptamve 
vov Eyew 7 tov momsdusvov 4 mordpevov xextyabar. | possideret. Deinde subjiciebat, id esse justum , quod legi- 
“Emevta 88 Lyn 7 dv vouzov Slxatov elvat, td 32 dvo- | bus constitutum esset; quod vero coutra leges, violentum : 
pov Biatov ody si vouep ca éxéhevev dish tov dtxaothy | quare secundum legem jubebat sententiam semper esse a 
chy Vijgov tibestar, Odree eye cot, o pFizep, tH ye | judice fferendam. Ita ego sane, mater, ait, jura omnino 
dinate mavtdnase Hon dxpi6Gr ty ict dpa mpocdée- | accurate calleo : quod si quid forte pravterea.mihi opus 
pat, 6 mannos us, Eon, boc émvdidager. (18) ADA’ | fuerit, avus, inquit, hic meus id me insuper docebit. At 
08 tabth, fon, mat, map co) marmy xal gv Mgooats | qui, fili, inquit, non eadem justitie ratio apud avum et 
Bixara buodoyetzat, Obrtog wiv yo tivév MrZorgrav- | apud Persas est consensu pari recepta. Hic enim omnium 
tov darby Gsondeyy menolyxev, dv [épcat 38 xd tcov | apud Medé® se dominum constituit; apud Persas vero id 
Eze Sinarov voultetar. Kat 6 ods mpéitgs matho tk | justum ducitur, equo ut quisque jure cum ceteris vivat. 
seraypdva uty motet TH mdhet, th teraypiva 22 AawSd- | Ac tuus adeo pater primus ex praescripto prarstat, que 


vet, patpov 82 abi ody, h puyh, TAX’ 6 véurg dorty. | preestat civitati; prascripta etiam accipit : ac norma ci, 
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hon animi libido, sed lexest. Cave igitur, ne flagris cae. 
sus pereas, cum domi fueris, si redeas, pro regia, tyran- 
hicam disciplinam ab boc edoctus , cujus quidem diseiplinge 
hoe proprium est, ut statuat, plus oportere unum quam 
alios omnes habere. At iste certe pater tuus, inquit Cyrus, 
aptior est omnino, mater, ad docendum ut minus, quam 
ut plus, quishabeat. Annon vides, ait eum Medos omnes 
minus habere docuisse quam se? Quare noli metucre, ne 
pater hicee taus vel me, vel alium quenquam ita edoctum a 
se dimittat, ut plura, quam alii, possidere studeat. 





CAPUT IV. 


Hujusmodi quidem multa loquebatur Cyrus ; tandemque 
mater abiit, remansit Cyrus, ibique educabatur. Et quidem 
in equalium svorum consuetudinem brevi se insinuavit ita, 
ut familiariter iis uteretur; brevique sibi eorum patres cum 
visendo devinxit, tum manifeste ostendendo se tilios eorum 
valde diligere; adeo ut si qua in re regis ope indigerent, 
filios Cyrum rogare juberent, ut id sibi conficeret. Cyrus 
autem, quicquid eum rogarent pueri, pro humanitate sua 
gloriaeque cupiditate,illud supra omnia spectabat, ut effectum 
daret. Atque Astyages ipse, quicquid abeo Cyrus peteret, 
recusare nihil poterat, quo minus ei gratificaretur. Etenim 
cum agrotaret, nunquam ab avo discedebat, neque plorare 
unquam desinebat : ac palam omnibus erat ipsum valde 
perlimescere, ue moreretur avus. Noctu etiam si qua re 
Aslyages indigeret, primus sentiebat Cyrus, et omnium impi- 
gerrimus exsiliebat subministraturus omnia que grata fore 
putaret : adeo ut Astyagem penitus sibi devinxerit. 

Et erat quidem Cyrus paulo fortasse loquacior, partim ob 
institationem, quod a magistro et eorum que feceral rationem 

| reddere cogeretur, et ab aliis accipere, quoties jus diceret$ 
partim quéd , cum discendi studiosus esset, de multis ipse 
rebus solebat eos , quibuscum erat, inlerrogare, quomodo 
se haberent ; et ad ea qur-cunque alii ab ipso qua:rerent, ob 
ingenii acumen, continuo respondebat : ila ut ex his omnibus 
loquacitas ei colligeretur. Sed quemadmodum in corporibus, 
quotquot in adolescentia grandes facti sunt, apparel tamen 
in iis juvenile quiddam , quod annorum paucitatem arguit ; 
ita quoque ex Cyri loquacitate non audacia perlucebat, sed 
simplicitas et magna quaedam ad amoreny propensio : ut ex 
eo quis plura adhuc audire magis gptaret, quam tacenti 
adesse. 

Postquam vero tempts eum una com aucta corporis mole 
ad gtatem produxerat, qua pubertatem jam attingeret , tum 
paucioribus quidem verbis, voceque sedatiori utebatur ; at- 
que verecundiz adeo plenus erat, ut etiam erubesceret, 
cum obvius fieret senioribus : nec jam amplius catulorum 
illum morem, quo nempe omnibus similiter assultando 
solent alludere, temere itidem retinuit. Atque ita quictior 
sane fiebat, at in congressibus omnino pergratus. Nam 
quacunque inter «equales swpenumero solent esse certa- 
mina, in his non ad ea socios suos provocabat, qua se 
melins tener® noverat, sed in quibus se inferiorem esse 
certo sciret, eorum auctor erat, se melius illis facturum 
* inquiens : jamque adeo’ in equos insilire incipiebat, vel ja- 
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firmiter insidere admodum sciret : quod si Vinceretur , ipse 
sibi plurimum ridens illadebat. Et cum, propterea quod 
superaretur, bhaudquaquam defugeret ea agere in quibus 
fuerat inferior, sed assidue in experiendo versaretur, si 
rarsus posset eadem melius facere, brevi quidem assequu- 
tus est, ut equitando par esset wqualibus; brevi etiam, 
ob rei studium, a tergo‘eosdem reliquit : brevi denique fe- 
ras quie in hortis erant , persequendo , feriendo , interimen- 
do confecit; ita ut Astyages unde feras ei colligeret ampli- 
us non haberet. Cyrus autem cum sensisset, non posse 
avum, tametsi cuperet, vivas sibi feras preebere, ita eum 
sepe alloquebatur, Quid opus est, ave, tibi molestiam in 
conquirendis feris creari? si modo me cum avunculo vena- 
tum emiseris , putaverim, quascunque feras videro , eas te 
mihi alere. Cum autem vehementer cuperet ad venatio- 
nem egredi, non amplius ita, ut cum puer esset, efllagitare 
poterat, sed cunctantius avum adibat. Et qua: antea Sa- 
cw vitio vertebat, quod eum ad avum non admitteret , in 
iis jam sibi ipse fiebat Sacas; non enim adibat, nisi praa- 
vidisset, an esset tempestivum : Sacamque rogabat , omni- 
no sibi significaret, quando acccdendi tempus esset, et 
quando non esset ; itaque jam Sacas eum, perinde atque 
omnes alii, mirifice diligebat. 

Postquam igitur cognovit Astyages vehementer eum ex- 
tra hortorum septa venari cupere, emittit eum una cum 
avunculo, et custodes simul mittit in equis wtate prove- 
ctiores , qui eur a locis impeditis servarent , atque a fero- 
Cyrus igitur alacri 
animo comites percunctatus est , quibusnam feris appropin- 
quandum ron esset, quasve oporteret audacter insequi. 
Hi autem dicebant, ursos complures olim qui propius ad 
eos accesserant, dilaniasse, itemque leones et apros et 
pardos ; cervas autent,” et capreas , et oves silvestres, et 


asinos , nihil nocere. Addebant et illud, impe- 
dita Toea ‘minos quam bestias esse cavenda; mullos 
enim ) una cum ipsis equis per prerupta loca pra 


cipites corruisse. Hac sane Cyrus omnia prompte disce- 
bat : ut vero cervam exsilientem vidisset , oblitus omnium 
quie audierat , insequebatur, nihil aliud spectans, quam 
qua fugeret. At equus ejus nescio quomodo prosiliens 
concidit in genua , parumque abfuit quin et illum de collo 
precipitarit : verum enimyero Cyrus cum quadam difficul- 
tate inhersit, et equus exsurrexit. Postquam autem in 
planitiem venit, cervam jaculo vibrato sternit, pulchram 
sane bestiam magnamque, Ipse igitur gaudio exsitiebat : 
at custodes, cum adequitassent, eufh objurgabant, indica- 
bantque quantum in periculum deventsset ; et ad avum rem 
se delaturos aiebant. Haque Cyrus, cum ex equo descen- 
disset , constitit, et hwe dndiens angebatur. Sed ubi cla- 
moorem exaudisset, in equum rursus, entheo tanquam fu- 
rore actus, insiliit : et cum primum aprum ex adverso ir- 
ruentem cerneret, obviam equum incitat ; jaculoque perite 
contorte, frontem ferit, aprumque prostravit. Ibi vero 
eum ayunculus etiam, visa ejus audacia , reprehendit. At 
ille tamen ab eo ita reprehendente petiit, ut quaecunque 
ipse cepisset animalia ,ad avum afferre atque ei dare se per- 
mitteret. Avunculum autem dixisse ferunt, At si le hac 
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permiserim, objurgabit. Etiam verberet, inquit ille, si- 
quidem ita volet , postquam hee ei dederim. Quin tu quo- 
que, ait, avuncule, si libet, quodvis supplicium de me su- 
mito, modo mihi gratificeris. Et Cyaxares sane tandem 
inquit , Ut voles, facito : quippe tu jam quidem rex noster 
esse videris. Atque ita Cyrus, illatis feris, et dabat avo, 
et se has illi venatum esse dicebat. Jacula vero non ille 
quidem ostendebat, cruenta tamen ibi deposuerat, ubi ayum 
ea visurum putabat. Astyages antem inquit, Libenter 
equidem, fili, accipiv quaecunque mihi donas ; sed horum 
tamen nullius sic egeo, ul tibi propterea periculam adeun- 
dum sit. Et Cyrus ait, Si ergo tu non eges, obsecro te, 
ave, ea mihi da, ut inter aquales distribuam. Sume 
vero, fili, respondit Astyages, et hac, et ex aliis quacun- 
que volueris, et inter quos tibi visum fuerit distribue. 

Itaque Cyrus ea sumpta et pueris dabat, et simul dicebat ; 
© pueri, ut vero nugabamur, cum feras illas in septis hor- 
torum venaremur : simile enim mihi quidem esse videtur, 
quemadmodum si quis ligata animalia venaretut. Primum 
enim in angusto erant loco; deinde tenues et scabiosa:; et 
alia quidem earum clauda erat, alia mutila : sed quae in mon- 
tibus fere sunt et pratis, quam sunt pulchrax, quam magn, 
quam nitida: vise! Atque cerva: quidem, tanquam volucres, 
ad ecelum saltu tollebantur; apri vero quemadmodum fortes 
viros facere dicunt, adversi prope ferebantur; et pre lati- 
tudine fieri non poterat, ut abiis aberrares : pulchriores deni- 
que, ait, mihi quidem ha: bestiw videntur esse vel mortue, 
quam vive ille septis incluse. Num vero, inquit, vos etiam. 
parentes venatum ire permitterent? Et facile quidem, aiunt, 
ili, si Astyages jubeat. Et Cyrus inquit, Quis igitur nobis 
de hac re Astyagem adicrit? Quisnam, dixerunt illi, magis 
ad persuadendum te fuerit idonens? At profecto, inquit, 
ego quidem quihomo factus sim nescio : neque enim avum 
alloqui possum, neque jam amplius ex aquo quasi jure 
respicere. Quod si tantum pudori huic meo accesserit , 
vereor, inquit, ne hebes fatuusque omnino fiam: at pueru- 
lus cum essem, in loquendo acerrimus esse videbar. Tuam 
dicebant pueri, Male comparatam rem narras, si ne nostra 
quidem causa, ubi quid opus fuerit, quicquam agere poteris, 
sed, quantum in te est, id nobis ab alio quodam necessario sit 
petendum. He cum audisset Cyrus, animo angebatur : - 
et cum tacitus abiisset, seque ipse ad audendum hortatus 
esset , ingressus est, re secum deliberata, qua ratione avum 
quam minima cum molestia alloquerctur, sibique ac pueris, 
qu peterent, conficerét. Sic igitur orsus est : 

Dic mihi, inquit, ave, s1 famuloram quis aufugerit, et 
eum prehenderis , quid de eo facturus sis? Qui aliud, ait, 
quam ut vinctum opus facere cogam? At si sponte sua ad ta 
redierit, quid facies? Quid aliud, inquit, quam ut eo verbo- 
ribus caso, ne hoc iterum faciat, posthac ut antea rursus 
utar? Tempus ergo tibi fuerit , inquit Cyrus , parare quo me 
yerberes, quippe qui consilium inierim qua ratione aufugiam, 
adsumptis ad venandum'meis aqualibus. Et Astyages, Per- 
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belle, inquit , fecisti, qui preedixeris : ex edibug enim ne t¢ 
moveas veto. Nam bella res fuerit, inquit, si caruncula gra- 
tia, filiae mece filium evagari sinam. Hac cum audisset Cy- 
rus, parebat ille quidem ac manebat : sed monstus erat, tri- 
stique vultu, ac perpetuo silebat. Astyages autem, ubi eum 
vehementius dolore affici intellexerat ,-volens ei rent gratam 
facere, venatum proficiscitur : et multis peditibus equiti- 
busque, ac pueris etiam, coactis, ferisque in-loca equitabilia 
compulsis, maguam venationem instituit. Quin et ipse regio 
cum apparatu preesens, vetuit ferire quenquam , priusquam 
Cyrus feriendo satiatus esset. At Cyrus eum alios prohi- 
bere non passus est ; sed, Si vis, inquit, ave, jucunde me 
Venari, sine omnes meos a#quales insequi et certare, ut 
quisque optime possit. Tum vero permisil Astyages ; stans- 
que spectabat decertantes contra feras, studioseque inter se 
contendentes, persequentesque, et jaculantes. Atque €yro 
delectabatur, qui prae voluptate silere non possel, sed, ge- 
herosus tanquam catulus, clamorem ederet, cum fers ap- 
propinquaret, et unumquemque nominatim appellans ex- 
hortaretur. Valde etiam gaudebat, cuni eam hunc quidem 
deridere, illum vero sine ulla prorsus invidia laudare sentie- 
bat. Tandem discessit Astyages, multas feras secum habens. 
Postea adeo venatione illa delectatus est, ut semper, quo- 
ties quidem liceret , cum Cyro exiret, assumptis fm maltis . 
aliis, tam pueris, Cyri gratia. Et hoc sane modo maximam 
temporis partem traducebat Cyrus, omnibus voluptatis qui- 
dem ac boni alicujus auctor, mali autem nemini. 

Qum vero circiter quindecim sedecimve annos haberet, 
regis Assyriorum filiusyuxorem ducturus, ipsemet id tem- 
poris eupivit, « Taque quod audiret in suis ac Me- 
dorucn fi yas plurimas esse feras, quippe quas nemo pro- 
pter bellum ¥enaretur , isto exire impendio voluit. Ut igitur 
tuto venaretar, et equites et peltastas complures assumpsit , 
qui feras e locis silvestribus in culta planaque depellerent. 
Cum autem eo pervenisset ubi castella ipsius erant et cu- 
stodia, ibi coenam parari jussit , ut qui postridie mane vena- 
turusesset. Et cum jam advesperasceret, ex urbe veniunt 
qui custodia priori succederent , tam pedites quam equites. 
Quapropter ipsi numerosus adesse visus est exercitus , cum 
binge quidem una essent custodia , multique , quos ipse se- 
cum duxerat, equites peditesque. Itaque re deliberata 
statuit optimum esse Medorum ex agro pradas agere; 
atque ita tum venationis opus illustrius visum iri, tug 
magnam animalium copiam futaram existimavit, Mane 
igitur surgens, exercitum educit; ac pedites quidem in fi- 
nibus confertos relinquit; ipse vero cum equitatu ad ca- 
stella Medorum provectus , optimos secum habens atque 
plurimos equites , substitit , ne Medorum preesidiarii milites 
suis contra eos qui populabundi discurrerent auxilium fer 
rent ; idoneos autem quosdam tributim dimisit, ut alii alio 
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quisque obvium, et ad seabigere. Et hi quidem hax age- 
bant. 

Cum autem Astyagi nuntiatum esset, hostes jam esse 
in ipsius agro, ipse etiam cum illis quos secum habuit, 
opis ferenda causa ad limites excurrit ; quod et filius itidema 
fecit cum equitibus qui tum forte aderant ; aliisque omoi- 
bus auxilio ut venirent imperavit. Cum vero vidissent 
magnam Assyriorum multitudinem simul instructam, et 
equiles quietem agentes, substiterunt etiam Medi. Cyrus 
autem videns alios quoque totis viribus ad opem ferendam 
egredi, egreditur et ipse auxilium Jaturus, tum primum 
arma indutus, quod nunquam speraverat ; tam cupiebat cum 
armis istis in praelium exire : erant autem perpulchra atque 
ipsi belle congruentia, quie avus ei ad legendum corpus fa- 
cienda curaverat. In his igitur egressus , equo advectus est. 
Eleum cum vidisset Astyages, miratus ille quidem est 
cujus jussu veniret; sed tamen ei dicebat, ut apud se 
maneret. Cyrus autem, cum conspexisset multos equites | 
adversos, interrogabat, Num isti, inquicns, ave, hostes 
sunt, qui equis quiete insident? Hostes profecto, ait is. 
Num et illi, qui huc cursant? Et illi sane. At enim- 
Vero, inquit, ave, ignavi esse videntur, et ignavis in- 
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nostram aliquos oportet impetum in eos facere. At non 
vides, fili, inquit, quanta equitum turma constiterit in- 
structa! qui, si nos in illos irruamus, ipsi nos iterum sub- 
eundo intercipient : nobis vero nondum satis copiarum 
adest. Verum si tu maneas, inquit Cyrus, et eos qui 
subsidio veniunt adsumas, metuent hi, neque se movebunt : 
illi vero qui res nostras auferunt, preedam mox dimittent, 
ubi quosdam impetum in se facere viderint. 

Heec cum protulisset, visus est Astyagi aliquid dicere. Et 
simul admiratus et prudentiam ejus et vigilantiam, filium 
jubet assumpta equitum manu in eos ducere, qui prasdam 
agerent. Ego vero, inquit, in hos, si contra te se commo- 
veriut, impetum faciam; adeo ut animum nobis atlendere 
cogantur. Itaque Cyaxares, robustissimis et equis et viris 
assumptis, in hostem fertur. Ac Cyrus, ut hos cum im- 
petu exeuntes vidit, statim una se proripit : atque ipse pri- 
mus celeriter ducebat, et Cyaxares sane subsequebatur, 
atque alii non procul erant relicti. Eos autem ut appropin- 
quantes viderunt ii qui praedas agebant, continuo relictis 
rebus in fugam sese conjiciebant. At qui circa Cyrum erant 
hos subeundo intercipiebant , et quoscunque assequerentur 
slatim feriebant, et in primis Cyrus : quotquot autem de- 
clinato cursu eos antevertendo effugerant , hos a tergo per- 
sequebantur, nec intermittebant, sed ex eis quosdam cepe- 
runt. Sicut antem canis generosus , inexpertus , temere in 
aprum fertur, ita et Cyrus ferebatar, solum hoc videns ut 
deprehensum feriret, ac nihil aliud prospiciens. Hostes vero, 
cum suos laborantes cernerent , agmen promoverunt , arbi- 
trati fore ut ii persequi desisterent, postquam ipsos contra 
irruere vidissent. At Cyrus nihil propterea de contentione 
remittebat , sed pra gaudio avanculum inclamans, inseque- 
batur; et, acrius urgens, hostes in effusam fugam vertebat. - 
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Cyaxares quidem subsequebatur, patrem fortasse” reveri- 
tus; et ceteri quoque subsequebantur, cum promptiores 
tali in rerum statu sint ad persequendum etiam illi, qui non 
admodum in adversos hostes animosi sunt. At Astyages, 
cum hos quidem inconsiderate persequi videret, hostes vero 
confertos instructosque occurrere, sollicitus et de filio et de 
Cyro, ne in paratos incomposite delapsis adversi quid acci- 
deret, in hostes confestim duxit. At hostes rursus, ut vide- 
runt Medos se promovisse, intentis alii paltis, alii arcubus , 
constiterunt, quod fore putarent ut et illi subsisterent, ubi - 
ad teli jactum pervenissent , quemadmodum plerumque fa- 
cere consueverant. Nam ad hoc usque intervallum, cum 
quam proxime ad alteros alteri accederent, contra se mutuo 
provehebantur, ac saepe ad vesperam usque missilibus pro- 
cul sese invicem adpetebant. At postquam el suos fuga ad 
se ferri cernerent, et Cyrum cum suis prope a tergo ipsos 
insequentem , et Astyagem cum equitatu esse jam intra teli 
jactum, inclinant et fugiunt. Illi vero, utpote qui e propin- 
quo persequebantur, multos summis adnixi viribus cepe- 
runt; et quoscunque prehenderent, tam equos quam viros , 
feriebant , et quotquot caderent interimebant; neque prias 
constitere quam ad Assyriorum peditatum pervenissent. 
Hic vero, ne majores aliquie subessent insidia veriti, sub- 
stiterunt. Tum igitur Astyages suos reduxit, equestei yi- 
ctoria magnopere letatus ; nec quid de Cyro diceret habebat ; 
quod illius quidem facinoris ipsum auctorem fitisse seiret , 
sed audacia furentem animadverteret. . Etenim tum ceteris 
domum abeuntibus, solus ille nihil aliad quam eos qui ceci- 
dissent circumequitando spectabat : adeoque ii, quibus id 
negotii datum erat, vix eum inde abstractum ad Astyagem 
deduxerunt , qui quidem eos ipsos , qui se adducerent, sibi 
preetendere studebat, quod avi vultum seeyiorem factum 
cerneret ob spectationem suam. 

Et hae quidem apud Medos contigerunt; et Cyrum cum 
alii omnes in ore, sermone, et cantilenis habebant, tum 
Astyages, apud quem vel antea erat in honore, jam stupe- 
factus eum suspiciebat. Hac vero Gambyses, Cyri pater, 
cum audisset , gaudebat ille quidem ; at ubi accepisset eum 
viri jam obire munia, revocavit, ut patria Persaruim insti- 
tuta absolveret. Atque Cyrus tum dixisse fertur, abire se 
velle, ne quid pater wgre ferret, et civitas de se quereretur. 
Quare visum est Astyagi necesse esse eum dimittere. | Ibi 
igitur cum et equos illi, quos ipse voluit sumere , donasset , 
atque alias res omnigenas comparasset, dimisit, tam quod 
eum amaret, tum quia magnam in eo spem haberet, viram 
fore idoneum et ad afferendum amicis adjumentum, et ad 
molestiam inimicis exhibendam. Abeuntem vero Cyrum 
universi, et pueri, et wquales, et viri, et senes, equis vecti, 
atque adeo Astyages ipse, deducebant ; ac neminem omnium 
fuisse dicunt quin lacrimans reverterit, Et Cyrum quoque 
ipsum multis cum,lacrimis discessisse traditum est. Et 
multa eum inter cequales munera distribuisse ferunt, de iis 


nempe quie ipsi dederat Astyages; ac demum , exuta quam 
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habebat stola Medica cuidam hane dedisse, quod indicio 
eral se hunc in primis diligere. At illos, cum sumpsissent 
libentique animo accepissent manera, ad Astyagem ea de- 
tulisse fertar; Astyagemque recepta itidem ad Cyrum refe- 
renda curasse; hunc autem in Mediam denuo ea cum his 
verbis remisisse , Si me vis, ave, iterum ad te pudore mi, 
nime confusum venire, sinito habere si quid ego cuipiam 
largitus sum : atque his auditis Astyagem fecisse, quemad- 
modum Cyrus nuntiari jusserat. 

Quod si mentio sermonis blanditias pueriles spirantis sit 
facienda , fertur, cum Cyrus abiret, et a se invicem discede- 
rent, cognatos ore Cyrum, more Persico, osculatos dimi- 
sisse ; etenim hoc etiam tenypore id faciant Perse : virum 
autem quendam Medum, admodum sane probum et hone- 
stum, longo tempore Cyri pulchritudinis amore fuisse per- 
culsum; et cum cognatos eum osculantes videret, substi- 
tisse : alii vero postquam abiissent, accessisse ad Cyrum, 
dixisseque, Me solum ex cognatis, Cyre, non cognoscis ? 
Cui dixisse Cyrum: Num et tu cognatus es? Maxime, 
respondisse illum. Ideirco ulique, dixisse Cyrum, me de- 
fixis oculis intuebaris : videor enim hoc te swpius facere 
animadyertisse. Enimyero cum nunquam non te accedere 
vellem, profecto, ait, me pudebat. At non oportuit, dixisse 
Cyrum , pudore te deterreri cum cognatus esses : simulque 
cum accessisset eum osculatus est. Et Medus, accepto 
osculo, interrogasse fertur, Estne et Persis in more oscu- 
lari cognatos? Maxime, dixisse Cyrum, cum ex inter- 
yallo temporis alii alios videant, vel a se invicem aliquo 
discedant. Tempus igitur tibi fuerit, inquit Medus, me 
iterum ut osculeris : jam enim, uli vides, abeo. Atque ita 
cum Cyrns denuo eum osculatus esset, dimisit, atque ipse 
etiam abiit. Cumque illi nondum longam viam alter ab al- 
tero digressi essent, ecce Medus sudante equo revertitur. 
Quem cum vidisset Cyrus, Num quid eorum, inquit, es 
oblitus, que mihi dicere velles? Non profecto, ait; sed 
temporis ex intervallo venio. Brevi quidem, hercle, mi 
cognate, dixit Cyrus. Qui brevi? dixit Medus. Nonne nosti, 
inquit, Cyre, mihi perlongum esse videri tempus, quo vel 
conniveo, quod te talem interea non adspiciam? Ibi vero et 
risisse Cyrus fertur post priores lacrimas, et illum abeun- 
tem bono esse animo jussisse ; brevi enim se ipsis adfuturam : 
itaque si voles, ait, tibi licebit , oculis me non conniventi- 
bus intueri. 


CAPUT V. 


Cyrus igitur hoc modo reversus, in Persia annum adhuc 
inter pueros egisse perhibetur. Ac primum quidem eum il- 
ludebant pueri , ut qui apud Medos delicate vivere edoctus 
yenisset, At postquam eum et comedere suaviter, quem- 
admodam ipsi solebant , et bibere vidissent, et si quando 
festo die lautius injiceretur eputum, eum aliis potius de por- 
tione sua largiri, quam quid amplius requirere sensissent ; 
atque adeo ad hee, in ceteris etiam rebus omnibus eum 
ipsis longe preestare animadvertissent: tum enimvero contra 

les eum reverebantur. At postquam, cursu hujus 
institutionis absoluto, jam ad ephebos transit, inver hos 
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item maxime excellere visus est, et exercendo qua oporte- 
oat , et tolerando quae opus erat, et seniores reverendo , et 
magistratibus parendo. js 

Procedente vero tempore moritur apud Medos Astpages ; 
et Cyaxares, Astyagis filius, matrisque Cyri frater, Medo- 
rutn imperio potitus est. Rex autem Assyriorum, cum Sy- 
Tos omnes , gentem non parvam , subegisset , Arabum regem 
imperio suo subjecisset , subditos jam et Hyrcanios haberet, 
Bactriosque obsideret , existimavit , si Medorum vires de- 
bilitasset, facile se finitimis omnibus imperaturum : hee 
enim natio inter vicinas alias potentissima esse videbatur. 
Ttaque nuntios ad subditos suos universos , et ad Cresum, 
Lydorum regem, et ad regem Cappadocum, ad Phrygas 
utrosque, ad Paphlagonas, ad Indos etiam, et ad Caras 
Cilicasque miltit, et Medos Persasque apud illos in invidiam 
et crimen vocat, cum diceret magnas esse has fortesque 
entes, et viribus consiliisque conjunctas, et affinitatibus 
mutuis devinctas , ut periculum esset, nisi quis eas antever- 
tendo debilitaret, ne nationes alias adorte singulas , omnes 
everterent. At illi, partim his verbis persuasi, partim mu- 
neribus ac pecuniis addacti, harum enim magna ei aderat 
copia, societatem belli cum eo ineunt. Cyaxares vero, 
Astyagis filius, cum et insidias eorum et apparatum adversus 
se conflatum animadverteret , statim et ipse quaxcunque po- 
(erat parabat , et nuntios in Persia tum ad rempublicam , 
tum ad Cambysem, qui sororem ipsius in matrimonio habe- 
bat, et in Persia regnabat , legavit. Atque etiam ad Cyrum 
mittebat, rogans eum daret operam, ut si quos Persarum 
respublica missura esset milites , eoram ipse yeniret impera- 
tor. Jam enim Cyrus, exactis decem inter ephebos annis , 
in virorum numerum erat adscitus. Ttaque Cyro munus 
suscipiente , seniores consiliarii imperatorem eum ad expe- 
ditionem Medicam deligunt. Et potestatem ei fecere du- 
centos de eis qui épétiwor vocantur allegendi : horum vero 
ducentorum unicaique Permiserunt , ut quatuor viros ejus- 
dem ordinis adsciret : ita hi mille fiunt : horum autem mille 
unicuique concesserunt, ut ex Persarum Plebe decem pelta- 
stas , funditores decem , decem sagittarios allegeret. Atque , 
hoc modo sagittariorum decem millia, pellastarum decem 
millia , fanditorum decem millia confecta sunt; preeter hos 
autem erant mille illi. Tantus igitur Cyro datus est exer- 
citus. At ille cam primum electus esset imperator, a diis 
Primom est auspicatus; sacrisiue litatis, tum demum du- 
Centos illos adscivit. Postqnam yero et horum singuli qua- 
tuor legissent , e08 convocavit, et hae primum ad eos verba 
tune fecit Cyrus : 

« Allegi vos equidem , viri amici, non qui nunc primum 
¥os probaverim, sed qui viderim vos inde usque a pueritia 
€a, que civitas honesta censet, studiose facere , prorsus- 
que ab iis abstinere, quae illa turpia esse ducit. Quibus 
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vero de causis et ipse munus hoc non invitus susceperim , 
et vos advocaverim, vobis exponere libet. Majores ego no- 
stros nihilo nobis deteriores fuisse animadverti; quippe qui 
s¢ nunquam non in iis, qua: virtutis studia ducuntur, exer- 
cuerint: quid tamen emolumenti tales qui essent vel Persa- 
rum civitali publice, vel sibi privatim acquisiverint , hoc 
nequaquam perspicere possum. Atqui ego quidem arbitror 
nallam ab hominibus virtutem coli, ut qui probi evaserint 
nihilo meliore sint conditione quam inertes : sed qui a vo- 
Juptatibus in prasentia oblatis abstinent, non, ut nulla un- 
quam gaudia percipiant, hoc faciunt, sed ut in posterum 
propter hane continentiam multiplici gaudio fruantur, ita 
sese comparant : quique dicendi vi student excellere , non, 
ul ornate dicendi finem nunquam faciant, hoc meditantur, 
sed quod fore sperant ut, cum dicendi facultate in suam 
tmultos homines sententiam adducant, multa magnaque 
assequantur commoda : fique itidem qui res bellicas tra- 
clant, non, ut pugnare nunquam desinant, hune laborem 
sustinent, sed quod hi quoque arbitrantur, si peritiam rei 
militaris adepti sint, multas se opes, multam felicitatem , 
magnos honores tum sibi tunr patrie acquisituros. Quod si 
qui studiose in his versati, per negligentiam sese senectute 
imbecilles reddi siverunt, prinsquam fractum ex eis ali- 
quem perceperint, illis ejusmodi quidpiam usu venisse mihj 
quidem yidetur, ac si quis agricola, postquam peritus esse 
studuisset, bene serendo, bene item plantando, cum tan- 
dem fructus eum ex his colligere oporteat, eos minime 
comportatos, in terram rursus decidere patiatur. Si quis 
itidem athleta multum postquam laboris hauserit, et ido- 
neus ad victoriam adipiscendam evaserit, in certamen 
nunquam descenderit, neque is mihi quidem jure liberan- 
dus dementia culpa videtur. At nobis, viri, idem nequa- 
qoam usu veniat; sed cum ipsimet nobis conscii simus, 
inde usque a pueritia nos et in honestarum et laudabilium 
aclionum studiis exercitatos esse, eamus in hostes, quos ego, 
quippe qui spectaverim, certo scio advyersum vos pu- 
gnandi rudes esse. Nequaquam enim idonei sunt preeliato- 
res, qui vel sagittandi, vel jaculandi, vel equitandi sunt 
periti, labores vero perferre si quando oporteat, hic de- 
ficiant; verum hi quod ad labores attinet, rudes sunt : ne- 
que ii certe, qui vigilandum cum sit, vigiliis succumbunt ; 
sed et hi rudes sunt, somnum quod attinet : neque ii sane, 
qui ad hac quidem preestanda sint idonei,, ignari vero quo- 
modo se et erga socios et hostes gerere oporteat : sed et 
hos maximarum disciplinarum rudes esse constat. At vos, 
opinor, nocte perinde atque alii die uti potestis : labores 
autem ad jucunde vivendum duces esse existimatis ; fame 
tanquam obsonio omnino utimini; et aque potum facilius 
quam leones ipsi fertis ; pulcherrimam denique omnium pos- 
sessionem et bellatoribus aplissimam in animos vestros con- 
didistis ; quippe qui laude magis quam omnibus aliis rebus 
gaudetis. Laudis autem amatores necesse est ejus adipi- 
scende gratia laborem omnem, omne periculum libentissime 
subire. Quod si hae ego de vobis,, aliter ac sentiam , dico , 
memelipsum fallo : nam si contigerit ut vosme; tales non 
prevstetis, in me quicquid defuerit recidet. Verum et ex- 
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perientia, et benevolentia erga me vestra, et hostium 
amentia fretus confido, benas hasce spes me non frustra- 
turas. Fidentibus igitur animis proficiscamur, presertim 
cum hoe procul a nobis absit , ut aliena per injuriam appe- 
tere videamur. Hostes enim nunc adveniunt, qui primi 
bello lacessunt : amici vero nos ad opem ferendam arces- 
sunt. Quid ergo vel justius est quam vim propulsare , aut 
honestius quam amicis opitulari? At vero ca vos de causa 
non paulo fidentiores esse arbitror, quod nimirum diis mi- 
nime neglectis expeditionem hanc parem. Nam cum mul- 
tum mecum versemini, non modo res magnas, sed etiam 
parvas aggredientem, initium a diis semper me facere no- 
vistis. Tandem ait, Quid pluribus verbis opus est? At 
vos lectis quidem assumptisque Viris , ceterisque rebus pa- 
ratis, ad Medos pergite : ego vero ad patrem reversus, co 
utique jam proficiscor, quo de rebus hostiam quam celer- 
rime quales ew sint edoctus , quicquid potero vobis parem, 
ut quam praclarissime, deo juvante, dimicemus. » Et illi 
quidem hac agebant. 


CAPUT VI. 


Cyrus autem domum reversus, precatusque Vestam pa- 
triam, et Jovem patrium, ceterosque deos, in expeditionem 
profectus est : eumque pater etiam deducebat. Ac post- 
quam domo egressi essent , fulgura tonitruaque fausta ei ob- 
lata fuisse perhibentur. Qua cum apparuissent , alio prav- 
terea nullo captato augurio perrexere, quasi neminem 
maximi dei signa latere possent. 

Cyrum vero progredientem pater hujusmodi verbis allo- 
qui ceepit : Quod quidem , fili, dii te propitii atque benigni 
dimittunt, cum ex sacrificiis constat tum colestibus signis : 
id quod et ipse etiam nosti. Hac ego enim te de industria 
edocui, ut ne per alios interpretes deorum consilia intelli- 
geres, sed ea, et qu videnda sint videns , et quae audienda 
audiens , cognosceres, et ab hariolis non penderes , qui te, 
si vellent, decipere possent, alia dicentes quam qua divi- 
nitus portenderentur : neve rursus, si quando hariolus non 
adesset , quid de signis divinis statuendum esset ambigeres ; 
sed yaticinandi arte percipiens que divinitus consuleren- 
tur, eisdem obtemperares. Et Cyrus quidem, Pater, in- 
quit, ut dii propitii nobis consulere velint , quantum potero 
ex oratione tua nunquam non curabo. Memini enim ex te 
aliquando audisse , merito illum etiam a diis, quemadmo- 
dum et ab hominibus, aliquid facilins impetrare , qui non 
tunc demum, cum addacitur in angustias, aduletur, sed 
com felicissima utitur fortuna, tune deorum maxime me- 
minerit : et amicorum etiam aiebas eodem modo habendam 
esse curam. Ergo jam, fili, inquit, nonne libentius deos ac- 
cedis supplicaturus , propter illa tua in eis colendis studia, et 
speras te magis ea qua petieris consecuturum, quod tibi 
sic conscius esse videris ut qui nunquam eos neglexeris ? 
Sane quidem, pater, inquit, sic erga deos sum affectus,ut 
qui mibi amiti sint. Quid enim, fili, inquit ,. meministin’ 
° 2, 
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illa, de quibus inter nos aliquando couveniebat ? nimirum , 
ea que dii largiti sunt, homines si didicerint , melius factu- 
Tos , quam si eorom sint imperiti; et si operentur, plus ef- 
fecturos , quam si sint otiosi; et si curam adhibeant, secu- 
rius vitam acturos, quam si horum sint negligentes : adeo- 
que prebentes seipsos quales oportet, sic nobis videbatur 
oportere quoslibet bona a diis petere. Profecto, inquit 
Cyrus, memini quidem ex te bare andisse :- et sane necesse 
erat huic tuo sermoni adsentiri. Etenim novi te dicere so- 
litum, ne fas quidem esse a diis petere vel eos , qui equi- 
tandi artem non didicerint , ut equestri practio victoriam adi- 
piscaptur : vel eos, qui sagittare nesciant, ut sagitlandi pe- 
ritos sagittando superent ; vel gubernandi rudes precari, at 
naves gubernando servent : vel eos, qui framentum non 
serant, poscere, bonum ut sibi nascatur framentum : vel 
denique eos, qui in bello sibinon caveant , salutem petere : 
hujusmodi enim omnia esse contra leges divinas : eos vero, 
qui ea qua non fas sit precantur, par esse aiebas aque a diis 
optata non consequi, atque ab hominibus nihil impetrare 
eos, qui ea qua legibus adversantur rogant. 

Hlorum vero, fili, ait, oblitus es, que aliquando inter 
nos argumentando concludebamus : sat magnum scilicet ac_ 
praclarum esse hominis opus, si quis studio suo perficere 
possit, ut et ipse gnaviler honestus probusque evadat, et 
utomnium ad victum necessariorum affatim sit tum ipsi tum 


familia. Jam vero, cum hoc adeomagnum opus esset, scire ~ 


etiam hominibus aliis praeesse ut omnia ad victum necessaria 
illis abunde suppetant, et tales ut sint omnes quales opor- 
tet, id sane nobis admirandum esse videbatur. Profecto 
memini, pater, inquit, hoc quoque te dicere : itaque mihi 
simul videbatur ingens arduumque esse opus, recte impe- 
rare. Et nunc quidem, ait, idem de his mihi videtur, cum 
ad ipsum munus imperatorium respiciens mecum ipse con- 
sidero : cum vero in alios homines intuens perspexerim, 
quales sint qui in imperio permanent, et quales qui nobis 
adversarii futuri sunt, omnino mihi turpe videtur, hujus- 
modi quosdam formidare , ac non libenter ad certamen cum 
iis ineundum procedere; quos ego, inquit, intelligo, ab 
amicis hisce nostris initio facto, existimare , oportere prin- 
cipem a sibi subjectis in eo differre , ut et sumptuosius exe 
net, et domi plus auri habeat , et diutius dormiat, et omnine 
magis otiose quam subditi degat. Ego autem, ait, arbitror, 
principem non desidiose vitam agendo a subditis distare de- 
bere, sed et rebus suis alacri animo prospiciendo et labori- 
bus studiose tolerandis. At vero, fili, inquit ille, sunt 
quedam, in quibus non cum hominibus certandum est, 
sod cum ipsis rebus , quas quidem haud facile est commode 
superare. Ac primum quidem nosti, inquit, nisi exercitus 
commeatum habeat, imperium tuum statim raiturum, At- 
qui he, pater, inquit , Cyaxares prebiturum se dicit omni- 
bus hine proficiscentibus , quotquot fuerint. Ergo tu, fili, 
ait, iter ingrederis his opibus que sunt apud Cyaxarem con- 
fisus? Sic, equidem, inquit Cyrus. Quid autem ? ail, no- 
stin’ quanta sint ili opes? Minime profecto, inquit Cyrus. 
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sciens fallat, quomodo tibi sese res exercitus habuerint? 
Certe non bene, Ceterum tu, pater, ait, si quam parandie 
copie rationem , quae ame quoque possit adferri, perspicis , 
eam mihi, dum adhuc in regione pacata sumus, exponito. 
Hoc, fili, quaris, ait, ecqua possit abs te etiam copie pa- 
randae ratio proficisci? a quonam vero magisconvenit copie 
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ivadvae Lyo Lpyn dv0" fg old" bx rodharwhactay Dev | Presit? Ta vero cum iis pedestribus copiis hine discedis, 


quas,, sat scio, cum aliis longe majoribus non commutares : 
equitatus autem Medorum, qui sane est preestantissimus , 
tibi belli socius erit. Quam ergo nationem finitimam putas, 
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mineris, ne unquam rationem res necessarias comparandi 
excogitare differas, donec ipsa te coegerit necessitas : sed 
cum maxime rebus omnibus abundes , tunc potius aliquam , 
ante inopiam, excogila. Nam et magis consequeris ab illis 
aquibus petes , cumnon indigere videaris, et prieterea culpa 
apud milites tuos vacabis : hac autem ratione 
ab aliis reverentiam consequeris : et siquos 
juvare volueris vel kedere , impensius, dum re: 
habebunt milites, tibi navabunt operam ; et , mihi 
crede, magis ad persuadendum apta te nune asurum, cum 
maxime etiam demonstrare poteris te et ad juvandym et ad 
kedendum esse idoneam. Cyrus, Pater, inquit, cum aliis 
i dicere videris , tum etiam 

turi sunt, eorum nemo mihi 
habiturus : (sciunt enim quibus 
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comparandis opibus, an minus, inquit, hoc turpe putas, 
operarios iis colen- 
dis idoneos, nihilominus terram incul sinat esse inull- 
Jem? Itaque sic de me sentias yelim, ait, nunquam me in 
comquirendis rebus exercitui necessariis lem , 
nec in amicorum, nec it hostium regione. 

Quid vero, fili, aitet aliorum, que nobis aliquando vide- 
bantur necessarionon spernenda esse, an meministi? Quidni 
meminerim , inquit? quando ego ad te argenti petendi causa 
yeniebam, quod ei persolyerem qui se arte imperatoria me 
instituisse diceret; tu vero simul id mihi dans, hoc fere 
modo me interrogabas, Num, aiebas, tili, vir iste, cui mer- 
cedem defers , in explicandis imperatoris officiis ullam etiam 
de ratione domesticar rei administranda mentionem fecit? 
nibilo sane minus milites rebus.ad victum necessariis indi- 
gent, quam qui domi sunt famuli» Cum vero ego tibi, vera 
dicens, respondissem, illum hac de re ne quidquam sane 
memorasse , rursum ex me quierebas ,ecquid mihi de bona 
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corporis valetudine ac robore disseruisset; uti de quibus 
imperatorem pro exercitus commodo sollicitum esse opor- 
teat. Hoc etiam cum negassem , me rursum interrogabas , 
ecquam me procurandi rationem docuisset, ut socii in 
quolibet munere militari preestantissimi evadant, Hoc quo- 
que ame denegato, denuo percunctatus es, numquid me 
erudiisset quo pacto possem exercitui alacritatem injicere ; 
quippe qui diceres in omni suscipiendo opere inter alacri- 
tatem et abjectionem animi discrimen esse maximum. Ubi 
hoc etiam abnuissem, sciscitatus es tu rursum, num 
qua sermone preecepta tradidisset de concilianda exerci- 
tus obedientia, qua quis potissimum ratione id possit effi- 
cere. Cum vero de hoc quoque nihil omnino esse dictum 
pateret, postremo interrogabas , quid tandem docendo di- 
sciplinam imperatoriam se mihi tradere diceret. Tum autem 
respondi ego, Rationes instruendi exercitds. Risisti hic tu 
quidem , et singulis istis propositis , mihi percurrendo osten- 
disti, exercitus instruendi artem in militibus nihil proficere , 
absque rebus ad victum necessariis : quid autem absque 
firma valetudine? quid absque illarum artium scientia, quae 
ad belli usum sunt invent? quid absque obedientia? Cum- 
que adeo perspicuum mihi fecisti, rationem aciei instruenda: 
exiguam quandam esse muneris imperatorii partem, atque 
ego rogassem, an tu idoneus eases qui me quidpiam horum 
doceres, ut abirem hortatus es et illis cum Viris dissere- 
rem qui rei imperatoria periti haberentur, deque ipsis per- 

cunctarer quo pacto horum singula fierent. Ex eo igitur 
tempore cum illis ego versatus sum, quos in primis esse 
harum rerum prudentes audiebam. Ac de victu quidem 
mihi persuasum est satis id futorum, quod Cyaxares nobis 
sit prebiturus ; de bona vero valetudine, quod et audirem 
et viderem tum civitates eas, que quo bene valeant operant 
dant, medicos eligere, tum imperatores militum gratia me- 
dicos educere , ita et ego, postquam mihi munus hoc man- 
datum fuit, statim in hujus rei curam incubui : et opinor, 
ait, pater, viros me artis medica admodum gnaros mecum 
habere. Ad hoc pater respondit, Verum, fili, inquit, me- 
didi, quos dicis, isti, quemadmodum sunt vestium lacera- 
tarum sarcinatores quidam, ita et ipsi tum demum, cum 
aliqui in morbum inciderint, medentur iis : at ea qua: tibi 
incumbet bonce valetudinis cura eo quod exercent medici 
officio praeclarior erit; hoc enim tibi cure esse oportet , ne 
exercitus omnino in morbos incidat. Et quanam via, pater, 
ait, incedens, hoc prestare potero? Nimiram si diutius ip 
eodem Joco sis mansurus , primum negligendum tibi non erit 
ut castra in regione ponas salubri : quod quidem facile adse- 
queris, si cure tibi fuerit. Etenim aunquam loqui desinunt 
homines tam de morbidis locis quam salubribus : testes au- 
tem evidentes his utrisque adsunt, tum corpora tum colores. 
Deinde , regiones considerare non satis erit, sed ad memo- 
riam revocare debes quo pacto studeas tui ipsius euram ge- 
vFere, ut recte valeas. Et Cyrus inquit, Primum quidem, 
hercle, operam do ne unquam nimium me repleam; nam 
grave et molestum est ; deinde qui intrarunt cibos laborando 
digero : ita enim mihi videtur et valetudo magis permanere 
firma, et roburaccedere. Ita igitur, fili, inquit, et aliorum 
curam agere oportel. Num et otium, pater, ait, militibus 
ad exercenda corpora suppetet? Imo yero , respondit pater, 
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non modo otium erit, sed etiam necessitas id postulabit. 
Nam certe oportet exercitum , si officio suo sit satisfacturus , 
nunquam desinere vel hostibus damna vel sibi ipsi cdfimoda 
adferre. Etenim difficile est vel unum hominem otiosum ali; 
multo etiam diflicilius, fili, est, totam familiam; omnium 
vero difficillimum , exercitum otiosum alere. Plurima enim 
sunt in exercitu quae comedunt, et ut quieque tenuissimo 
commeatu instructa in bellum feruntur, ita quaecunque cepe- 
rint, iis largissime utuntur : idcirco nunquag couyenit exer- 
citum esse otivsum. Dicis tu, pater, inquit, ut mihi yide- 
tur, quemadmodum iners agricola pulli sit usui, ita et im- 
peratorem desidem nulli esse usui. Atqui ego quidem’ im- 
peratorem , ait , industrium polliceor (nisi quis deus obstet ) 
id preestaturum ut et rebus necessariis milites abundent, et 
corporibus sint quam optime affectis. Verum enimvero 
quod ad exercitationem, ait, singularum rerum bellicarum 
altinet, arbitror , si quis certamina quiedam singulis indicat , 
et pramia proponat, eum maxime effectorum ut in singulis 
bene exercitati evadant, ita ut, ubi opus fuerit, fis paratis ” 
uti possit. Optime dicis, fili, inquit : nam hoe si feceris, cer- 
to scias, ordines te militum, tanquam choros, in iis que 
officii ratio postulat semper oecupatos spectaturum, 

At vero, inquit Cyrus, ad alacritatem militibus injiciendam 
nihil mihi magis*idoneum esse videtur, quam bonas\pesse 
spes in animis hominum excitare. Verum, filigait, hoc sane 
tale est, ac si quis in venatione canes eadem semper in- 
clamet voce, qua, cum feram videt,Ulitar. Nam primum 
quidem , sat scio, alacriter obediunt : sin frequenter eas 
decipiat, tandem ne tum quidem obsequuntar ei, cum 
feram vere conspiciens/¢lamando hortetur. Sic etiam se 
habet ape excitanda : si seepius quis injecta bonoram 

ne , is ad extremum, etiam cum veras spes 
afferat; persuadere non potest. lis utique imperatorem ipsum 
dicendis, que non certo sciverit, abstinere , fili, oportet ; 
at alii si nonnunquam ea dicant , idem quod ipse volet effi- 
ciant : suam yero incitationenrad summa pericula fide quam 
maxime dignam servare oportet. At enimvero, pater, in- 
quit Cyrus, et mihi recte dicere videris, et sic facere me 
magis juvat. Atqui qua ratione fieri possit ut obedientes 
sint milites, mihi, pater, nequaquam ignorare videor.. Tute 
enim hoc me statim a puero docebas , cum tibi ipsi parere 
cogeres ; deinde magistris me tradidisti, atque illi quoque 
idem hoc agebant. Deinde, cum jam inter ephebos versati 
sumus, preefectus noster hujus ipsius rei curam enixe admo- 
dum agebat ; quin leges etiam plerarque videntur mihi hee 
duo maxime docere , imperare scilicet et esse sub imperio. 
Quapropter equidem de his cogitans,in omnibus videre 
mihi videor hortamen ad obediendum efficacissimum id esse, 
si is qui dicto audiens est et laude et honore; contumax au- 
tem et ignominia et supplicio afliciatur. Ad efficiendum 
sane, inquit, ut necessitate coactus quis pareat, huec,, fili, 
via est : verum ad id quod hoe malto melius est, ut nempe 
ultro pareant homines, alia via est magis compendiaria. 
Nam quemcunque existimant seipsis in iis conficiendis quae 
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sibi sint utilia pradentiorem , huic homines libentissime pa- 
rent. Hoc autem ita se habere, cum in multis aliis, tam 
certe in wgrotantibus licet animadyertere , qui libentissimo 
animo id praeceplturos arcessunt quod faciendum sit ; itidem- 
que in mari, gubernatoribus perquam libenter parent qui 
una navigant; quos item arbitrentur aliqui melius quam se 
vias nosse, ab jis ne sint a tergo relicti totis viribus enitun- 
tur; cum autem futurum putant oti ex obedientia detrimenti 
quid capiant, tum vero nec suppliciis admodum cedere, nec 
donis excitari volunt. Neque enim dona quigquam suo 
damno libens accipit. Dicis tu, pater, ait, nihil ad hoc, 
ut suos quis obsequentes habeat, efficacius esse, quam ut 
sibi subjectis prudentior videatur. Dico id equidem, inquit. 
At quo pacto, pater, possit aliquis opinionem ejusmodi de 
se quam primum exhibere? Nulla est, inquit, fili, via magis 
compendiaria, quam ut, quibus in rebus prudens videri vo- 
lueris, in iis revera prudens sis. Quod si bec singulatim 
consideres , vera me dicere intelliges. Nam si, bonus agri- 
cola cum non sis, bonus videri velis, vel eques, vel medicus, 
vel tibicen, vel aliud quidpiam , quam multa machinari tibi 
opus fuerit, ut talis videare, cogita. Et si quidem tum 
multis te ut laudent persuaseris , quo hanc de te opinionem 
excites, tum praeclaros ad horam qulibet apparatus ac~ 
quisiveris, jam sic demum eris deceptor, et paulo post, ubi 
periculum tui feceris, in fraude deprehensus etiam eris, et 
preeterea vanus videberis. Prudens autem in eo quod pro- 
faturum est quo quispiam pacto revera fiat? Nimirum si ea, 
inquit, fili, queecunque discendo cognosci possunt, didiceris, 
quemadmodum aciei instruendz artem jam didicisti : que- 
cunque yeronec ab hominibus disci possunt, nec providentia 
humana prospici, de iis si per vaticinationem a diis certior 
factus fueris, ceteris prudentior eris : si denique, quod ut 
fiat satius esse intellexeris, id ut flat curam adhibueris. Id 
enim faciendum curare, quod fieri oporteat, prudentioris 
est viri, quam negligere. At vero ad conciliandam eorum 
quibus praesumus benevolentiam (quod quidem ego in ma- 
ximis duco) eadem est haud dubie via, qua utendum est 
ili qui ab amicis diligi cupiat. Dandam enim operam puto 
ut palam sit beneficus. Sed hoc quidem, fili, difficile est, 
posse semper, quoscunque velit quispiam, beneficiis afficere : 
at ut una gaudere videatur, si quid eis prospere eveniat, et 
una dolere si quid adyersi, et prompto esse animo dubiis 
eorum rebus una succurrendis, et sollicitus ne qua in re la- 
bantur, et stadiose providere ne infelici successu rem gerant, 
hac ad benevolentiam parandam majorem in modum de- 
bent adesse. Jam vero in rebus gerendis, si per eestatem 
sint gerendw, oportet imperatorem palam se solis maxime 
patientem exhibere ; sin per hiemem, frigoris ; et si laboran- 
dum sit, \gborum : nam hee omnia ad conciliandum 
eorum quibus quis prasit amorem conducunt. Dicis tu,® 
pater, inquit , oportere imperatorem omnia tolerantius pati 
quam eos qui sunt sub ejus imperio. Id utique dico, 
inquit. Tu tamen, fili, ait, bono sis animo : certo enim 
hoc scias, labores eosdem similibus corporibus , impera- 
loris scilicet et privati, aque graves non esse; sed ipse 
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honos labores nonnihil leviores facit imperatori , et quod in- 
telligat, minime latere , quicquid ipse agat. 

Ubi vero, pater, res necessarias jam habeant milites, 
recte valeant, labores perferre possint, in bellicis artibus 
exercitati sint , et obnixe strenui videri cupiant, et denique 
facere imperata quam detrectare ipsis sit jucundius , nonne 
jam tum sapere tibi quis videretur, si cum hoste quam pri- 
mum confligere vellet? Ita profecto, inquit, si quidem su- 
periori conditione sit futurus : sin minus, ego certe quanto 


et meliorem me esse existimaverim, et meliores mecum™ 


habere, tanto magis caverem : quemadmodum et alia, que 
a nobis plurimi xstimanda esse putemus , ut quam maxime 
in tuto sint, operam damus. At qua potissimum ratione 
possit quis, pater, meliori esse quam hostes conditione? 
Non hercle , inquit, non jam de levi, fili, neque simplici re 
percontaris : sed certo scias oportere eum qui prastaturus 
hoc sit , et insidiatorem esse , et mentis sua occultatorem, et 
fraudulentum, et veteratorem, et furem, et raptorem, et 
in quavis re plus quam hostes habendi appetentem. Et 
Cyrus ad ea ridens ait, Dii boni, qualem esse me virum 
tu, pater, oportere dicis! Qualis, inquit, si fueris, fili, et 
justissimus sis et legum observantissimus. At qui fit, ait, 
ut, pueri cum essemus et ephebi, his contraria.nos doce- 
retis? Immo, inquit, etiam nunc profecto, erga amicos uti- 
que et. cives : hostes vero ut lcedere possitis nonne nosti 
multas vos didicisse nequitias? Minime equidem, pater, 
inquit. Cur ergo, ait ille , sagittare discebatis? cur, jacu- 
lari? cur, sues agrestes retibus et foveis fallendo captare? 
cur, cervos pedicis et laqueis? cur cum leonibus et ursis 
et pardis non @quo marte pugnabatis, sed aliqua semper 
conditione superiori adversus hasce feras certare niteba- 
mini? annon animadvertis hac omnia nequitias esse, et 
fraudes , et dolos, et melioris conditionis captationes? Sunt 
hercle, inquit Cyrus, adversus feras quidem ; at hominum 
quenquam si modo decipere velle viderer, multas me pla- 
gas accipere solitam novi. Neque enim sagitlis, opinor, 
pater inquit, nec jaculo hominem vobis ferire permisimus ; 
sed scopum petere docebamus non quidem ut in praesens 
noceretis amicis, verum si quando bellum obortum sit, etiam 
homines ictu certo ferire possetis. Atque adeo fallaciis utendi 
et meliorem aliquam conditionem preripiendi ratione non 
in hominibus vos instituimus, sed in feris , nec his quidem 
artibus ut amicos lederetis ; at si quando bellum sit obortum, 
neque in his inexercitati essetis. Atqui, pater, inquit, si 
“utraque scitu sunt utilia, tam bene quam male facere homi- 
nibus, hac etiam utraque erant in hominibus docenda, Fer- 
tur utique, fili, ait ille, tempore majorum nostrorum virum 


quendam fuisse puerorum magistrum, qui nimirum justiliam ~ 


pueros doceret ,/quemadmodum tu quoque jubes, et inju- 
stitiam ; non mentiri, et mentiri; non fallere , et fallere ; non 
calumniari,, et calumniari; non aliis praripere conmodum , 


26 
xal mdeovextetv. Aunpibe 62 my, & xe mpd< 
@plrous rornréov xal & mpdg éyOpoug./ Kat éxi de raidra 


aBiSacxev He xal tod¢ pious Stxatov ety Eanartiv ext 
ye dyabip xal xdérvew tk toiv plhwy ext ye dyabip, 
(82) Kea rade Stddoxovea dvdyxy xal yupvater Hy 7 
@Ddsfous robs ratdac tatica moulv, chemep xal dv wahy 
gaat TOUS “Eddnvas ddacxew anariiy, xal yunvater 
& robs maidug mpd dddrjAous taro Bivactar moti, 
Tevoysevor 8¢ eves obtms edqueic xal 7 Tp, nd ed Shana 
iv xal mpdg vd e0 meovexteiv, Lows 82 xat Tpd¢ Td ot- 
Ronepdeiv ox dpusic dvtec, obx arely porro 002’ and tov 
poheov to ph won Theovextely abtéiv metpiabat. 
A\33) "Byévero ody éx toda brispa, t § xal viv  rpiyeden 
it, aehing Bddoxew rods maida, dcmep tabs olxérag 
Trdg Huzic adrobs Siddoxousy, dAnOede xat wh eae 
city xal uh wheovextetv, ct 2 raph tata movlev, xo- 
* Adlew, Aros ody rowdtw Wer erobdvees xpadrepor 
mohirdt yévowro, (34) "Emel 2 Exouv thy fhuxlav Ay 
ab viv tats, H3n xal ta mpbe Ole modeuloug vourua 
B3dxer dagats elvan dddoxerv. OF yhp &v ix ever ii- 
var Boxeite mpdg Td dypior wohitar yevécar ev ci al- 
Beisbar adAxdoug cuvteOpxupévor docmep ye xal wepl 
dppobiatuv od Sradeydutda Tpd¢ tobs dyav véous, tva 
pA npds tH loyupt émbuule adtoic Aadioupytag mpos- 
yevoudyns duérpeng abi yptivto of véor. (a5) NY At’, 
ton: dig tolvov Spysaby Svea gud todrwy tiv mheo— 
vebtéov, mateo, uh peldou, ef tr dyetc, rddoxer drag 
theovexti}ow éyd tiiv Tosalov, Myyaves tolvuv, on, 
den gotl Sivautc, tetayntvors toig abtod draxtous 
KauEdver tobe roreulovg xal Gomdrcptvors ddmhoug xat 
yenyopdat xadeddovrac, xat pavepods cor Svtag apa 
vig dy aids exeivors, xal ev Busyopiats adtobs te 
yretvous ev epupvip abtdc dy Groseen. (38) Kat réic 
av, fn, tg totadra, @ ratep, dpaprdvoveas Bove” 
, ov sobs mohsulous DaGavery 5 5 "On, tym © Tai, TOME 
” dy sobtwy dvayxn zoxk xat Guic xat toby todeutous 
mapacysiv, Lrromouiobal te yko dvayxn duporépous, 
xotwdicbal te dugorépous, xal Enbev ex th dvayxaia 
aysdov Gua mdveag drrogwpety Sei, xat tats Bdcic orotat 
dy Ghar toradrate , dvdiyx yprcdar. “A ypy ce mdvra 
xaravootven wv é Gropby dy bye yryvroxns dolevesta— 
tous yeyvoudvous, év tottp pddiora puhtrrectat, év 
BB hy tabs rodeulous aledavy edystpordroug yryve- 
pedvous, év touTw padvora tritifecfiar, (37) Wérepov 
8, en, 6 Kipo¢, dy tobtots wovov Fort mheovexteiv 4 
xat év dors test; Kal ods ye vaDov, dyn, & nat 
dy tobrotg padv yp dag amt xb rol mavres leyupds gu 
Ranks rorotivent, elBdrec der Sovran. Of 8” ara 
séivtes tobg wohsysloug Suvavrat xat Oadfricar movrioay 
ts dguhdxroug dawbdvery wot SuiiEon napabdveec éav- 
tobe draxtoug rorhoat xal lc Bucywplav quyy Srey a 
yovres éveatOa émitibectat. (a8) Act 3h, ton, 0 © Tal, 
goopaby ce todTwy dxdvrwv Svta ody ols av nding 
sourois pebvors yovadar, GAL xal adrdv romrhy elvat 








KYPOY TAIAEfAS BIBA. A. KE®, ¢. 


et procripere. Distinguebat etiam quaenam horum erga 
amicos, que adyersus inimicos facienda essent /“prae- 
terca autem etiam hac dovebat , amicos decipere , ipsorum 
bono quidem, justum esse; et amicorum res, ipsorum 
quidem bono, furari Aiwe qui docebat pueros ad ea in- 
ter se facienda exercuerit etiam necesse erat; quemadmo- 
dum et in Jucta circumveniendi rationem Grecos docere 
ajunt, atque etiam exercere pueros ut inter se hoc facere pos- 
sint. Itaque cum nonnulli natura essent ingeniosi et ad scite 
decipiendam , et ad aliis aliquid scite preeripiendum, ac for- 
tasse etiam ad lacrandi studiam non inepti essent, nec ab 
amicis quidem abstinebant, quo minus eis aliquid praeri- 
pere conarentur. /Factum est igitur inde decretum, quo 
unc etiam utimur, ut simpliciter docerentur pueri fi juem=- 
admodum servos docemus erga nos yeraces esse non 
fallaciis uti, nec furari, nec quidquam alicui plus habendi 
desiderio er : si quid autem contra hac facerent, ut 
castigarenturyquo himirum mansuetiores , his moribus ad- 
suefacti, cives existerent. At postquam ea essent wtate, 
qua tu jam nunc es, tunc sane iis et jura adversus hostes 
servanda tuto tradi posse putabant. Non enim amplius eo 
efferri posse videmini, ut cives feri evadatis , cum ita simul 
nutriti et educati silis, ut vos mutuo revereamini : sicuti de 
rebus venereis ad valde juvenes verba non facimus , ne acce- 
dente ipsis ad vehementem libidinem facilitate ex disciplina, 
immodice huic libidini indulgeant juvenes. Ita profecto, ait 
Cyrus ; quapropter me, ceu sero accedentem ad discendum 
rationes illas prieripiendi commoditates, pater, docere, si 
quid habes , ne recusato , quo ego meliori sim , quam hostes, 
conditione. Igitur enitere , inquil , quantum potes, ut cunt 
tuis instructis hostes non instructos deprehendas ; et cum 
armatis , inermes ; et cum vigilantibus, dormientes ; et abs 
te conspectos , cum ipsi te non videant; et ut diflicultatibus 
locorum impeditos, ipse in loco munito constitutus , exci- 
pias. Etquonam modo , pater, inquit, possit aliquis hostes 
in hujusmedi erroribus deprehendere? Quoniam, fili, ait, 
multa talia cum vobis tum hostibus accidere necesse est. 
Nam utrosque cibum parare necesse est, utrosque etiam 
somnum capere, ac mane ad factu necessaria simul fere 
omnibus secedendum est ; et viis , qualescunque fuerint, ta- 
libus uti necesse est. Quae te omnia considerantem oportet , 
ubi quidem vos maxime imbecillos esse animadverteris , ibi 
summa cautione uti; ubi vero posse senseris hostes facillime 
opprimi, ibi potissimum eos adoriri. Num vero in his dun- 
taxat, aifCyrus , meliori esse conditione licet, an etiam in 
quibusdam aliis? In aliis , et sane multo magis , inquit, fili: 
nam in bis quidem pleramque omnes cautiones adhibent ac- 
curatas, quippe quas necessarias esse intelligant. Qui vero 
hostibus fallendis operam dant, possunt eos et, injecta fi- 
ducia , incautos opprimere , et, concessa se insequendi facak 
tate, corum ordines perturbare ; et cum fuga simulata pau- 
latim in difticilia loca perduxerint , ibi aggredi. Oportet au- 
tem te, fili, inquit , qui haec omnia discendo callere cupis, 
non, quéecunque didiceris , his solis uti, sed ipsum etiam ma- 
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chinationum esse adversus hostes opificem : quemadmodum 
et musici non iis tantum, quos didicere , modis utuntur, sed 
alios etiam facere conantur. Ac vehementer quidem cum 
in musicis qua nova sunt et florida, probantur, tum vero 
multo magis in rebus bellicis nove machinationes laudan- 
tur ; ha enim facilius hostes decipere possunt, Quod si tu 
quidem, fili, ait, nihil aliud in homines transferas, quam 
as molitiones quas cummaxime adversus bestias minutas 
excogitabas, nonne te, inquit, plurimum in rationibus , qui- 
bus hoste superior evadas, inveniendis profecturum putas ? 
Nam tu quidem hieme surgens savissima, ad captandas aves 
noctu ire solebas ; et priusquam aves se commoverent, jam 
eis erant abs te posita in hune finem retia, et quem moye- 

ras locus erat immoto persimilis : quaden autem tibi aves 
erant ita edocte , ut tuis quidem commodis servirent, sui 
vero generis ayes in fraudem pellicerent : ipse in insidiis ita 
te abdebas, ut illas tu quidem cerneres, ab illis vero cernt 
non posses : curam etiam adhibuisti, ut volucres prius tra- 
hendoanteverteres, quam fugerent. Rursusautemadversus 
leporem, quod is in tenebris pastum querat, interdiu vero 
fugit , canes alebas , quae eum odoratu investigarent. Quo- 
niam vero, postquam fuerit inventus , celeriter in fugam se 
conjiceret, canes alias habebas ad eum vestigiis persequendo 
capiendum institutas. Quod si et has effugerent lepores, 
edoctus eorum meatus, et ad que potissimam loga fageréso- 
leant, in illis retia visu difficilia tendebas, ac, dum ¢oncitate 
fugeret , illapsus in ea lepus ipse se in ea induebat. Atquo 
uti ne hinc etiam aufugeret , speculatores ejus quod accide- 
ret constituebas, qui e propinquo celeriter accurrendo su- 
pervenirent illi : et tu quidem ipse a tergo clamorem ad le- 
porem Usque pervenientem tollens, ita territabas eum, ut 
improvide procurrens caperetur ; eos autem, quos ab ante- 
tiori parte in insidiis collocatos silere jusseras , latere facie- 
bas. Quamobrem, ut aiebam antea, si hujusmodi quedam 
adyersus homines etiam moliri volueris, haud equidem 
scio, an ullum ex hostibus superstitem rélicturus sis. Quod 
si aliquando necessitas obveniat , at et in aquo campi, et 
marte aperto , et armatis utrisque prelium conserendum sit, 
in hoc certe, fili, reram statu , adjumenta quibus superiores 
evadamus , multo ante comparata, plarimum valent. Hac 
autem esse dico, cum corpora militum probe fuerint exer- 
citata, animique probe exacuti sint, et militares artes probe 
excult. Praeterea hoc etiam certo scias necesse est , quos- 

cunque censeas equam esse tibi parere, eos item omnes 
existimaturos aquum esse, ut tu rebus eorum consulas. 
Nunquam igitur curam abjicias, sed noctu provideas quid 
subjectos imperio tuo facere velis, ubi dies advenerit; in- 
terdiu vero, quo pacto se res nocturne quam optime sint 
habiture. Qua vero ratione oporteat exercitam ad pugnam 
instruere , quo pacto vel interdiu vel noctu, vel per angu- 
stas vel latas , vel per montosas vel campestres vias ducere , 

quo pacto metari castra , quo pacto nocturnas diurnasve ex- 
cubias constituere , quo pacto ad hostes accedere vel ab ho- 

stibus recedere, quo pacto propter urbem hostilem iter facere, 

quo pacto exercitum ad muarum adducere vel abducere, quo 
pacto saltus vel fluvios transire , quo pacto a copiis equestri- 

bus vel a jaculatoribus vel a sagittariis cavere’: et si qui. 
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dem tibi exercttum in cornua explicatum ducenti se osten- 
dant hostes , qua ratione eis sit obsistendam; et si tibi eum: 
phalangis in morem instructum ducenti ex alia quavis parte, 
quam a fronte, appareant, quo pacto ducendus sit in eos 
exercitus : qua quis ratione possit quid hostes rerum agant 
cognoscere vel tu quid instituas hostes minime sciant : havc, 
inquam , omnia quid ego tibi commemorem? Nam et quae- 
cunque ego noveram , audisti sepius; et prasterea si qui ho- 

rum aliquid callere videbantur, eorum neminem neglexisti, 

nec imperitus evasisti: Quapropter ad qualibet, opinor, 

eventa his uti oportet monitis, quaecunque ex istis tibi quo- 
vis tempore ex usu potissimum fore videbuntur. 

Hee etiam ex me, fili, maximi sane momenti discito : 
nunquam vel ipse solus, Vel cum exercilu, contra quam 
sacra monent et auguria, periculum adieris ; illud cogitans , 
homines conjecturis nixos res gerendas suscipere, et plane 
nescios esse unde boni aliquid sit ipsis eventurum. Id quod 
ex ipsis rerum eventibus intelligas licet. Multi enim iique 
sapientissimi habiti , civitatibus persuaserunt, ut bellum ad- 
versus eos moverent, a quibus illi, qui alios invadere per- 


suasi fuerant, sunt deleti. Multi multos et privatos homiqe-et=4 


nes et respublicas ad majora provexerunt, a quibus promo- 
tis gravissima mala passi sunt. Multi, cum eos, quibus 
amicis uti poterant, collatis in ipsos et acceptis beneficiis, 
servorum quam amicorum loco habere malueriat, iisdem 
peenas dedere, Multi vita jucunda cum partis alicujus pos- 
sessione conjuncta non contenti, cum omnia suam in pote- 
statem redigere cuperent, idcirco iis etiam qua possidebant 
exciderunt : multi denique aurum tantopere votis omnium 
expetitum adepti, ob hoc ipsam periere. Ilaque humana qui- 
dem sapientia nihilo magis quod optimum est deligere novit , 
quam si quis, sortibus ductis, hoc agat, quod ef sorte obti- 
gerit. Veram dii, fili, immortales omnia norunt, preter- 
ita, et praesentia, et quis singulorum futurus sit exitus : et 
hominibus eos consulentibus , quibus quidem sunt propitii , 
quie suscipienda vel non suscipienda sint, ante significant. 
At non omnibus eos consulere velle, minime mirum videri 
debet ; neque enim necessitate sunt coacti illoram curam ge- 
rere , quos benevolentia sua complecti nolint. 





- LIBER II. 


—_ 


CAPUT I. 


Ac talia quidem disserentes Persidis usque fines perve- 
nere : cum autem aquila dextra iis visa praecederet, deos 
et heroas precati terrae Persidis presides , ut se propitii be- 
nignique dimitterent, fines ita demum transierunt. Post 
quam vero transiissent, rursus deos precati sunt Medica: 
terre: presides, uti se propitii benignique exciperent. His 
peractis, mutuo se complexi, ut par erat, ad urbem pater 
rursus revertebat, Cyrus in Mediam ad Cyaxarem profici- 
seebatur. Cum autem ad Cyaxarem Medorum in regione 
pervenisset Cyrus, primum se, wt par erat, mutuo com- 
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plexi salutarunt.: deinde Cyrum interrogabat Cyaxares , 
quantum exercitum duceret. Cyrus autem, Triginta qui- 
dem millia, inquit , qui et antehac mercede conducti ad vos 
Yenire consueverunt : prater hos ex eorum etiam ordine 
qui dpéries Vocantur, qui nullo unquam tempore domo sunt 
egressi, alii quidam adveniunt. Quam multi? ait Cyaxa- 
res, Numerus sane te, inquil Cyrus, cum eum audieris , 
non admodum delectabit ; verum illud tecum reputes velim, 
pancos hosce , qui éyotpor appellantur, in ceteros Persas , 
multi sint licet, facile imperium obtinere. Verum, inquit, 
numquid iis tibi opus est? an sine causa timuisti, neque 
veniunt hostes? Immo veniunt illi profecto, ait, et multi 
quidem. Qui hoc constat? Quod cum multi, inquit, indé 
veniant, alius alio modo, omnes tamen eadem referunt. 
Est ergo nobis cum viris certandum. Id utique poscit ne- 
cessilas , ait Cyaxares. Cur igitur, inquit Cyrus, non mihi 
dixisti, si nosti, et hostium copia , que advyeniunt , quante 
sint, et item nostra:? ul cognitis ambabus , quo pacto opti- 
me bellam geramus, pro earum ratione deliberemus. Audi 
vero, inquit Cyaxares : 

Crassus quidem ille Lydus ducere fertur equites decies 
mille, peltastas et sagitlarios plures quadraginta millibus. 
Artacamam autem, magne: Phrygic principem, equitum cir- 
citer octo millia, hastatos cum peltastis non pauciores qua- 
draginta millibus ducere perhibent : Aribeum, Cappadocum 
regem, equites ad sex mille, sagittarios et peltastas hand 
pauciores triginta millibos : Aragdum Arabem, et equites 
ad decies mille, et currus fere centum,, et funditorum ingen- 
tem quandam copiam. De Grecis vero, qui Asiam inco- 
lunt, nihildum certi est allatum , an sequantur, necne ; eos 
autem qui e Phrygia sunt propter Hellespontam sita, Ga- 
baeum ducem coacturum ajunt ad Caystri planitiem, sex qui- 
dem millia equitum , peltastas circiter decies mille. Caras 
vero, et Cilices, et Paphlagonas, licet arcessiti sint, non 
sequuturos aiunt. Quod autem ad Assyrium attinet, qui 
et Babylona , et reliqaam Assyriam possidet , ducturum eum 
equidem arbitror equites non pauciores viginti millibus ; 
currus, sat scio, non pauciores ducentis; pedites vero, ut 
opinor, permultos : sic certe consnevit , cum fines nostros 
invadit. Dicis tu, inquit Cyrus, hostium equiles esse ad 
sexagies mille, peltastas vero et sagittarios plures ducentis 
millibus. Age Vero, quem tuarum Copiarum ais esse nu- 
merum? Medorum, inquit, sunt equites plares decem mil 
libus ; peltasta: et sagittarii in nostra utique regione forlasse 
fuerint sexagies mille. Ab Armeniis, inquit, qui nobis sunt 
finitimi, equitum millia quatuor aderunt, peditum viginti 
millia. Dicis tu, inquit Cyrus , equites nostros tertia parte 
equitatus hostium esse minores , pedites vero dimidiam cir- 
citer eorum peditatus partem. Quid igitur? ait Cyaxares , 
paucosne adeo Persas esse arbitraris , quos ducere te dicis? 
Verum nobis, inquit Cyrus, an praterea milite sit opus, 
nee ne, posthac deliberabimus : mihi autem, inguit , qua 
sit singulorum pugnz ratio exponite. Prope onmium, ait 
Cyaxares, est eadem. Nam illorum et nostri milites sagil- 
tarii sunt et jaculatores. Cum ergo, ait Cyrus, hujusmodi 
sint arma, eminus pugnare necesse erit. Necesse sane 
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erit, ait Cyaxares. Hic igitur, inquit Cyrus, illorum erit 
victoria, qui numero plures fuerint : multo enim citius a 
pluribus pauci, vulneribus confecti, perierint, quam a pau- 
cis plures. Si ergo, Cyre, inquit, sic se res habeat, quid 
aliud melius quis reperire possit, quam ad Persas uti mit- 
tamus , et simul eos doceamus, calamitatem ad Persas pe- 
netraturam, si Medis adversi quid acciderit, simulque 
majorem exercitum postulemus? At hoe quidem, inquit 
Cyrus, certo scias nos mullitudine hostes non superaturos 
esse, etiamsi Pers universi veniant, Quid igitur aliud, 
quod melius hoc sit, vides? Equidem, inquit Cyrus, si 
essem qui tu, quam primum Persis omnibus huc venienti- 
bus ejusmodi fabricanda curarem arma, qualibus instructi 
veniunt ¢ nostris ii, qui éyéripo. appellantur. Ea vero 
sunt, lorica circum pectus , in mann leva scutum, in dex- 
tra copis vel securis : hac si paraveris , efficies ut nobis cum 
hostibus congredi tutissime liceat, et hostibus ipsis foret 
optabilius fugere, quam subsistere. Ac nos quidem ipsos, 
ait, adversus eos collocamus qui subsistent : ex iis autem 
quicunque fugerint , hos vobis et equitibus attribuimus, ut 
eis nec fugere vacet, nec converti. Cyrus quidem ad hune 
modum disseruit : et Cyaxari visus est recte dicere, isque 
adeo nullam de pluribus arcessendis mentionem faciebat 
amplius , sed arma, de quibus modo dictum, parabat. Ac 
ea cum prope jam parata essent, Persarum aderant ép6z.- 
pos, ducentes eum qui a Persis mittebatur exercitum. Ibi 
tum Cyrus hae, iis convocatis, verba fecisse perhibetur : 

« Ego vos quidem, amici, cum sic et ipsos armatos, et 
animis paratos viderem, ut quai manus cum hostibus con- 
serturi esselis, Persas vero, qui vos sequuntur, ejusmodi~ 
armis instructos animadverterem, ut in hostem pugnare, 
nisi ab eo quam longissime collocati, non possent, veri- 
tus sum ne, si pauci consisteretis, et belli sociis destituti 
in magnam hostium multitudinem ineideretis, adversi 
quid vobis eveniret. Jam vero et corpora, inquil, viro- 
ram hand calpanda vobiscum una adducentes adestis; et 
ilis arma nostris similia futura sunt. Ut autem corum 
exacuantur animi, ew scilicet nostra erunt partes, Est 
enim ejus cui imperium est, non seipsum modo bonum 
praebere, sed eorum etiam quibus prwest curam gerere, 
ut illi quam opltimi evadant. » In hune modum Cyrus 
quidem loquutus est : ii vero gavisi sunt omnes quod se 
plures in pugna socios habituros arbitrarentur ; unus autem 
ex iis hujusmodi etiam verba fecit : 

« Equidem fortasse, ait, mira quedam proferre videbor, 
si consilium Cyro dare velim, ut aliquid pro nobis dicat, 
cum arma sumpserint ii quos belli socios habituri sumus. 
At enim sentio, inquit, eoram orationes quibus et ad 
beneficium prastandum et ad ledendum maxima est fa- 
cultas, plurimum in audientium animos penetrare : tales 
etiam si munera largiantur, licet viliora sint iis quae a pa- 
ris conditionis hominibus offeruntur, tamen ea pluris cesti- 
mant accipientes. Jam vero Persa adstites , inquit, multa 
majori jucunditate afficientur, si Cyrus ipse eos adyocaverit , ~ 
quam si nos advocaremus : et in eorum qui ép6tpor appel- 
lantar ordinem cooptati, beneficiam hoc stabilius sibi fore 
existinabunt, si eta filio regis et ab impttratoFe proficiscatur, 
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quam sia nobis ad hunc ipsum gradum promoverpalur. Neque 
vero illa abease debent que nostri sunt muneris : sed 
omnino quovis modo virorum animos exacuere oportet. 
Quicquid enim illorum virtuti accesserit, id e re nostra 
fuerit. » Itaque Cyrus, armis in medio depositis, atque 
omnibus Persarum militibws convocatis , hujusmodi oratio- 
nem habuit ; 

« In eadem, Perse, nohiscum regione vos et nati estis 
et educati; et corpora quidem nostris nihilo deteriora ha- 
betis , animosque adeo at nostris nihilo ignaviores habeatis 
consentaneum est. Tales autem cum sitis, in patria qui- 
dem pari nobiscum condilione non eratis, non quod a no- 
his inde repulsi essetis, sed quod vobis vietum queritare 
hecesse esset. At nunc ut hwc quidem omnia quae ad vi- 
tam sunt necessaria vobis suppetant, mihi cura: erit, diis 
juvantibus : vobis autem licet, siquidem ita libuerit, sam- 
plis qualia nos gestamus armis, ctiamsi nobis aliqua in re 
deteriores sitis, idem nobiscum pugna: periculum adire ; et 
si quid inde prieelari et eximii obtigerit, paria nobiscum pra 
mia, tanquain qui iis digni fueritis, consequi. Enimvero 
tempore anteacto, vos quoque sagittarii et jaculatores, quem- 
admodum et nos, fuistis : quod si in sagittis jaculisque 
mittendis minus quam nos perili eratis, minime mirum id 
videri debet; neque enim vobis his artibus studiese ope 
ram dare, perinde ac nobis, otium erat. 
genere, nihilo nos potiores vobis erimus. Nam unicuique 
aptus erit thorax circa pectus, in leva manu scutum, quod 
omnes gestare consuevimus, in dextra gladius vel securis, 
qua feriendi nobis erunt hostes , minime verentibus ne ictus 
nostri aberrent. Quid igitur est in bis, quo alius nostrom 
alii prrestare possit , pratter andaciam ? quatn vos non mine- 
rem quai nos ahimis fovere decet. Naim et victoriam ex- 
petere , quar bone ac provclara omnia parat et conservat, cur 
nos magis quam vos deceat? et cur victrici potentia, qua 


| facultates devictorum omnes victoribus donat, nobis opus 


esse magis quam vobis, rationi sit consentaneum? Tandem 
dixit, Audistis omnia : arma omnia cernilis ; iis qui indiget, 
ea capiat , nomenque apud cohortis prafectum profitendo in 
eundem nobiscum ordinem adscribatur : cui vero mercena- 
rii mililis locum tenere sat est, is servilibus armis maneat 
indutus. » Hee Cyri verba fuerunt, Que cum andissent 
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rerum inopia et egestate acturo’, si invitati ut pares sus- 
cipiendo labores eadem consequerentur premia, non pa- 
ruissent : itaque omnes nomina sua sunt professi, omnes- 
que adeo arma acceperunt. 

Interea vero dum hostes adventare dicerentur, necdum 
tamen adessent, Cyrus suorum corpora ad robur exercere 
nitebatur, et eos que ad disciplinam militarem pertinent 
docere , et ad res bellicas animos acuere. Ac primum qni- 
dem acceptia a Cyaxare ministris, imperavit eis ut singulis~ 
militibus abunde omnia, quibus opus esset, parata suppe- 
ditarent : quod cum ita curasset, nihil atind ipsis militibus 
agendum reliquit , quam ut in rehus bellicis sese exercerent 7 
quippe qui illud sibi videretur animadvertisse, singulis ni- 
mirum eos in rebus effici preestantissimos , qui misso facto 
ploriam studio, ad unam rem animum converterent. Quin 
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tandi jaculandique exercitatione , hoc solum illis agendum 
reliquit, ut gladio et scuto et thorace instructi pugnarent. 
Ttaque statim sic eorum preeparavit animos , ut vel cominus 
cum hostibus congrediendum statuerent, vel fatendum se 
nullius in bello momenti socios esse : hoc autem fateri grave 
est illis, qui aliam nullam ob causam ali se norunt, quam 
uti pro iis pugnent qui victum praebent. Prieterea, cum ei 
in mentem veniret homines in iis multo libentius se exercere, 
de quibus contentiones cum emulatione conjuncte: inter 
ipsos nascantur, certamina earum rerum omnium indixit 
illis, in quibus exerceri milites utile esse judicaret. Erant 
autem hwc, que indicebat: gregario milili, ut pracfectis se 
obedientem exhiberet, ad labores impigram, ad subeunda 
pericula , ordine tamen servato, promptum , peritum rerum 
militarium, in armis elegantia studiosum et in hujusmodi 
rebus omnibus landis avidum ; quinque virorum prefecto, 
ul et ipse boni militis gregarii more se gereret, et quinionem, 
pro virili, talem exbiberet ; decurioni , ut Gecuriam : mani- 
puliitidem ductori , manipulum: cobortis denique preefecto , 
tum ut ipse reprehensione vacaret , tum daret operam ut suo 
sub imperio constituti duces, ipsi vicissim eos quibus preesint 
in officio continerent. Praemia vero proponebat , cohortium 
quidem priefectis , ut qui cohoftes optimas reddidisse vide- 
rentur, tribuni fierent : ut autem ex manipulorum priefectis 
ii, qui manipulos effebisse optimos viderentur, eorum in lo- 
ca suctederent, qui fuissent preefecti cohortium : ut decu- 
riones itidem optimi, in eorum loca substituerentur, qui 
manipulorum priefecti fuissent : et quinque virorum prie- 
fecti, in decurionum itidem : gregariorum autem militam 
preestantissimi, in eorum substituerentur loca qui quinque 
virorum fuissent preefecti. His vero preefectis omnibus hoc 
aderat , ut primum abiis quibus preeerant colerentur ; deinde 
honores etiam alli, singulis convenientes, una accedebant. 
Quin et majores spes laude dignis ostendebat, si qua secu- 
turo tempore fortuna melior affulserit. Totis etiam cohor- 
tibus, totisque manipulis victoria praemia promisit, decuriis 
itidem et quinionibus, si preefectis sus obedientissimi com- 
perti essent , et in lis qaze sunt preedicta se libentissime exer- 
cereht, Erant autem illis ejusmodi premia victoria con- 
stituta, qualia multitadini sane conveniunt. Et hac quidem 
erant preeseripta, atque in his se exercebant milites. Ta- 
bernacula, quod numerum attinet, tot eis instruxit, quot 
erant preefecti cohortium; magnitudine vero tanta, ut sin- 
gulis cohortibus capiendis sufficerent : cohors autem ex 
centam viris constabat. Atque hoc modo centuriatim in 
tabernaculis degebant. Ex tali autem contubernio hoc ei 
yidebantur ad futurum certamen percepturi commodi ,quod 
eodem se modo ali mutuo cernerent; neque deterioris con- 
ditionis pretextui locus erat, ut quis eo nomine remissins 
ageret, et alius alio adversus hostes ignavius se gereret. 
Hoc etiam commodi ipsi videbantur ex contubernio conse- 
quuturi, quod hine facilius se mutuo cognoscerent : ex eo 
autem quod se nossent inter se, majorem in omnibus vere~ 
cundiam excitari arbitrabatar : ignoti vero qui sunt, quem- 
admodum ii qui in tenebris versantur, ad segnitiam ali- 
quantum procliviores esse videntur. Videbantur etiam eb 
ad accuratam ordihum cognitionem contubernio magnopere 
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Juvari. Nam preefecti cohortium perinde sub se dispositas 
cohortes habebant, ut cam procedant in cohorte singuli; 
manipulorum item ductores, manipulos : decuriones itidem 
decurias : et quinque virorum priefecti, quiniones. Ordines 
autem accurate cognitos habere, utile admodum ei videba- 
tur esse , tum ut ne perturbarentur, tum ut, si quando per- 
turbarentur, citius in ordinem restitui possent : quemad- 
modum sane et lapides et ligna, quae coagmentanda sunt, 
utcunque fuerint disjecta, facile quis coagmentare possit, 
si qua habeant indicia, qua: manifestam faciant , cujus eo- 
rum unumquodque sit loci. Hoc porro ipsi videbantur ex 
convictu capturi commodi, ut minus alii alios deserere vel- 
lent; quod videret etiam bestias , quae una pascuntur, miro 
sui desiderio teneri, si quis eas ase invicem divellat. Hoc 
quoque Cyro cure erat, ut nunquam, nisi prius sudassent , 
ad prandium caenamve accederent. Nam vel eos in vena- 
tionem eductos ad sudorem usque exercebat, vel ejusmodi 
ludos excogitabat , qui sudorem elicerent ; vel si qua etiam 
res ipsi forte agenda esset, ita se ducem in ea agenda pra 
buit, ut absque sudore non redirent. Hoc enim et ad ex- 
citandam edendi dulcedinem, et ad valetudinem, et ad 
laborum tolerantiam utile putabat. Quin ad hoc etiam con- 
ducere labores arbitrabatur, ut inter se mansuetiores essent , 
propterea quod et equi cosdem labores inter se sustinentes , 
placidius ecodem stare loco consueverint. In hostes vero 
etiam redduntur animosiores, qui sibi ipsis conscii sunt, 
quam egregie se exercuerint. 

Cyrus antem tabernaculum sibi instruendum curavit , 
quod eorum capax esset, quos ad ceenam invitaret. Et in- 
vitabat plerumque cohortium prafectos, quos ipsi visum 
esset opportunum : nonnunquam ex manipulorum preefectis 
et decurionibus et quinque virorum praefectis quosdam ;— 
quosdam etiam aliquando ex militibas; aliquando etiam 
quinionem totum, totam decuriam, totum manipalum, co- 
hortem denique totam invitabat. Invitare autem atque eos 
honore excipere solebat, cum cerneret aliquos ejusmodi 
quiddam fecisse, quod ab omnibus fieri volebat. Semper 
vero et ipsi et ad ceenam invitatis exdem apponebantur da- 
pes. Et exercitus etiam ministris equas semper partes dis- 
tribuendas curabat: nam castrenses illos ministros non mi- 
nus honore dignos existimabat quam priecones ac legatos. 
Etenim fideles hos esse debere putabat, rerumque que ad 
milites pertinent peritos, et intelligentes, quin etiam gna- 
Yos, et celeres, et impigros, et intrepidos, Prieterea au- 
tem censebat Cyrus , ea ministris istis inesse debere , quae- 
cunque viris qui optimi habentur adsint, etthuic sese aidlsue- 
facere, ut nullaum opus detrectent, sed existiment decere 
se omnia agere queecunque jusserit imperator. 


CAPUT II. 


Cyrus certe quidem semper operam dabat, ut, cum in 
eodem tabernaculo una essent, et jucundissimi simul sermo- 
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tur. Itaque hunc etiam aliquando in sermonem incidit : 
Num, viri, ait, socii illi propterea nobis aliquanto inferio- 
res esse videntur, quod ea, qua nos, non sunt disciplina 
instituti? an nihil a nobis different , neque in congressibus , 
neque cum dimicandum erit cum hostibus? Et Hystaspes 
suscipiens dixit, At quales quidem in hostes futuri sint 
ego certe nondum scio; verumtamen in familiari consuetu- 
dine ex iis quidam , profecto , morosi piane videntur. Nuper 
quidem, inquit, Cyaxares ad aingulas cohortes animantium 
corpora mittebat, et anicuique nostrum tres ant plures car- 
nis, qua circumferebatur, portiones obvenerunt. Et co- 
qaus quidem a me exorsus est, cum prima eam circuitione 
circumferebat : cum autem secundo ingrederetur ut circam- 
ferret, jussi egocum ab ultimo ordiri, et vice versa cireumfer- 
re. Tbitandem militam quidam in media corona discumben- 
tium exclamans , Nulla profecto, ait, hic est aqualitas , sia 
nobis, qui sumus in medio, nemo unquam incipiet. Quod 
ego cum audissem, moleste tuli, videri medios deteriori 
esse conditione, ac eum ad me statim arcessivi.  Paruit in 
hoe ille mihi perquam modeste. Cum autem.ea que cir- 
cumferebantur ad nos pervenissent, quippe quibus ultimo 
sane loco sumendum esset, minima partes relictze erant ; 
tum ille palam visus est magno merrore affici, et secum 
ipse, O iniquam meam fortunam, «qui jam huc sim arcessi- 
tus! Et ego aieham, Ne sis sollicitus : statim enim a nobis 
incipiet , ac. tn primus capies quod maximum erit. Et co- 
quus interim tertium circumferebat quod solum sane cir- 
cumferendum restabat : atque ille secondo post me sume- - 
bat loco. Cum autem tertius etiam sumpsisset , et visus 
est haic majorem sua portionem accepisse ,-id quod sum- 
pserat abjicit , velut aliud sumpturus. At coquus, qui eum 
nihil quicquam obsonii egere putaret, abiit atque aliis fer- 
cula prius adferebat , quam fille aliud sumpsisset. Hic enim- 
vero usque adeo graviter hunc casum tulit, ut, cum ab- 
sumptum essel quod acceperat obsonium, etiam quod ei 
reliquum erat intinctus , stupefactus jam iratusque fortuna, 
id pre impatientia everterct. Id quidem cum proximus 
nobis manipuli prafectus videret, manibus complosis ri- 
sui indulgebat. Ego vero, inquit, tussire me simulabam, 
neque enim ipserisum continere potuissem. Ejusmodisane, 
inquit , Cyre, quendam e sociis tibi nostris ostendo. Hic 
omnes quidem, ut par erat, riserunt. Et alius quidem ex 
cohortium preefectis , Hic quidem, Cyre, inquit, in moro- 
sum ita, ut videtur, incidit. Ego vero, postquam tu nos 
rationes'ordinum a te edoctos dimisisses, ac jussisses uti 
quisque suam cohortem ea doceret, quae abs te didicisse- 
mus, atque ita ipse, inquam, quemadmodum et alii fecere, 
discedens abs te manipulum unum erudiebam. Et cum 
manipuli preefectum loco primo staluissem, ac post hune 
quidem strenuum quendam juvenem collocassem, ceteros- 
que, quo quemque loco disponendum putabam, stans 
Ueinde ab anteriori parte , versusque manipulum respiciens , 
cum opportunum mihi visum esset, progredi jussi. Ac 
protinus juvenis ille progressus ante manipuli prafectum, 
prior incedebat. Quod ego cum viderem, Quid, inquam, 
agis, homo? Et ille, Progredior, ait, quemadmodum tu 
jubes, Atqui ego, inquam, non te solam, sed omnes, pro- 
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gredi jubebam. Id ille cum audisset, ad soclos manipula- 
res conversus, Annon autlitis, ait, objurgantem ? jubet, inquit, 
omnes progredi. Tum viri ommes manipuli priefectum prae- 
tergressi, ad me venerunt. Cum autem manipuli prefectus” 
eos priorem in locum redire vellet, stomachabantur, et di- 
cebant, Utri parendum erit? jam enim hie progredijubet, ille 
velat. Atego hac sequo ferebam animo , et cum de integro 
in suum quemque locum restituissem , ne quis se posterio- « 
rum prius commoveret, edicebain, quam anterior praecede- 
ret; sed unum hoc spectarent omnes , ut anteriorem seque 
rentur. Quidam vero in Persiam profecturus cum ad me 
veniret , et abs me postularet, ut epistolam ei darem, quam 
domum mittendam scripseram; atque ego cum juberem * 
manipuli praefectum (is enim quo loco sita esset epistola no- 
rat) ad epistolam eam adferendam currere ; ille quidem 
cursui se dabat : juvenis autem ille manipuli prefectum, 
cum ipso thorace copideque, sequebatur : reliquas item 
universus manipulus, illum intuens una currebat : atque 
adeo viri venere epistolam ferentes. Sic demum, inquit, 
meus quidem manipulus omnia accurate tenet abs te im- 
perata. Ac alii auidem, ut par erat, de hoc epistola sa- 
tellitio ridebant : Cyrus autem inquit, O Jupiter diique 
omnes, quales ‘tandem nos viros socios habenus! quos 
tam levi sane cultu demereri liceat, ut multoram ex iis 
amicitia exiguo etiam obsonio conciliari queat: nonnalli au- 
tem adeo sunt ad obedientiam propensi, nt, priusqaam no- 
rint quid sit imperatum, pareant. Ego quidem haud sefo, 
quales tandem potius optandum sit, quam ut hujusmodi 
quis habeat milites. Et Cyrus quidem, siinul ridens, hoe 
modo milites collaudabat. Erat autem forte in tabernacle 
quidam ex prefectis cohortium, Aglaitadas nomine; vir, 
quod ad mores attineret, ex asperiorum numero; is in hune 
fere modum loquutus est : Tune, inquit, Cyré, vera istos 
hee narrare putas? Quid igitur, inquit Cyrus, mentiendo 
querunt ? Qoid aliud, inquit, nisi quod risum movere vo- 
lunt? cujus rei causa et narrant hee, et sese ostentant. 
Tum Cyrus, Bona verba, queso, ait : ne hos ostentatores 
appellaveris. Nam mihi quidem nomen 4).2%ey iis inditam 


fuisse videtur, qui se et ditiores esse simulant et magis , 


strenuos, quam sint, quique pollicentur ea se preestaturos , 
quibus ipsi pra:standis non sufficiant ; idque, si pateat ipsos 
haec accipiendi aliquid et quaestus causa facere. Qui vero 
risum aliis secum versantibus, neque lucri sui, nequé de- 
trimenti audientium, neque ullius adeo damni causa mo- 
vent, quid causze est cur hi non urbani ac faceti justius 
quam ostentatores appellentur? Atque in hune sane modum 
Cyrus eos, qui risum excitaverant, defendebat. Rursus 
autem manipuli preefectus ille, qui rem eam narraverat, 
quam lepide fecit manipulas, inquit, Certe quidem , Aglai- 
tada, si te ad fletum commovere conati essemus (quem- 
admodum nonnulli tam carminibus quam orationibus mi 
serabilia quedam commenti lacrimas ciere nitantur), ve- 
hementer nos reprehendisses; cum nunc quidem licet et 
ipse noyeris yelle nos te exhilarare , minime autem ladere, 
ita tamen contumeliose aos habes. Et jure quidem id pro- 
fecto, ait Kglaitadas : nam qui risum amicis excitat, is 
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multis modis mihi quidem videtur efficere minoris wsti- 
manda, quam vel is, qui eos inducit ut plorent. Et ta 
quoque, si recte rem perpenderis , me vera dicere inve- 
nies. Nam fletu et patres filios temperantes reddere conan+ 
tur, elmagistri puerorum animos bonis disciplinis imbuere : 
leges etiam dum eo cives aligunt ut plorent, ad justitiam 
eos impellunt ; illos vero yui risum excitant, an dicere 
possis vel corporibus aliquid adferre commodi, vel animos 
ad rei private publiceeve administrationem magis idoneos 
efficere? Hystaspes deinde sic ferme loqnutus est : Tu, 
inquit, Aglaitada, si me audias, in hostes illud magni esti- 
mandum audacter impendes, et efficere conaberis ut illi 
quidem plorent : nobis autem, ait, et amicis hisce tuis ri- 
sus aliquid, vilis illius rei, omnino largieris. Nam hujus 
apud te magnam repositam esse copiam scio : neque enim 
ipse usu eum absumpsisti, neque amicis sane, neque ho- 
spitibus libens ridendi materiam praebes : adeo ut nihil prae- 
texere possis , quo minus risum nobis impertias. Et Aglai- 
tadas, Tune etiam, Hystaspa, inquit, ex me risum elicere 
conaris? Ibi tum manipoli priefectus inquit, Demens faerit 
profecto , id utique si conaretur : nam ex te quidem, opinor, 
ignem facilius quis excusserit, quam risum elicuerit. Hic 
quidem et alii, qui ingenium illias nossent, riserunt, et le- 
niter subrisit etiam Aglaitadas ipse. Ac Cyrus eum exhila- 
ratum videns , Inique agis , inquit , manipuli praefecte , quod 
dum buic ut rideat persuades, nobis maxima gravitate vi- 
rum corrumpis, praesertim, ait, qui adeo risui sit infestus. 
Et hwe quidem hic finem habuerunt. Chrysantas vero 
deinceps hujusmodi verba fecit : 

Ego quidem, Cyre, vosque omnes qui adestis, inquit, cogi- 
to, nobiscum prestantiores nonnullos minoris alios faciendos 
domo profectos esse ; si quid autem prospere evenerit, omnes 
hi equales portiones consequi postulabunt. At ego quidem 
nihil in rebus humanis inaequalius esse duco, quam ignayum 


_et fortem equalibus preemiis haberi dignos. Ad hoe sub- 


jecit Cyrus, An igitur, per deos, optimum, viri, fuerit hae 
de re ad exercitum referre , utrum placeat, si quid de labo- 
ribus boni deus dederit , equales facere omnium partes , an 
consideratis cujusque factis, ad horum rationem honores 
cuique apponere? Et quid opus est, inquit Chrysantas, de 
hoc ad exercitum referre, ac non edicere potius ila te fa- 
cturum esse? annon tu sic et certamina indixisti, ait, et con- 
stituisti preemia? At profecto, subjecit Cyrus, hie illis non 
sunt similia. Nam quacunque hac in expeditione acquirent, 
ea, ut arbitror, communia sibi fore putabunt : imperium 
vero hac in expeditione summum fortassis etiam domestico 
jure mihi deberi existimant : ilaque si priefectos ego con- 
stituo, nihil opinor, me contra jus fasque agere putant. Num 
putas, inquit Chrysantas, fore ut vulgus, postquam conve- 
nerit, sciscat, ne sequales singuli portiones tonsequerentur , 
sed preestantissimos quosque com honoribus tum pramiis 
maxime angendos esse? Equidem sic arbitror, ait Cyrus, 
tum quia nos idem probamus, tum quod turpe fuerit 
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plurtmum republic utilitatis adfert, etiam maxtmis qui- 
busque dignus habeatur potiaturque. Arbitror autem, in- 
quit, vel ignavissimis commodum visum iri, viros fortes 


potiori esse quam ceteros conditione. Et Cyrus quidem * 


corum etiam causa qui éz6ér.y appellantur decretum hoc 
fieri volebat : nam et hos magis strenuos futuros existima- 
bat, si intelligerent , judicio de ipsis ex operibus facto, se 
preemia digna consequuturos. Quapropter ei opportunum 
videbatur, hoc tempore hac de re suffragium inire, cum et 
ii qui ép4ryy0 vocantur hane vulgi aequalitatem reformida- 
bant. Itaque iis quoque placuit qui in tabernaculo tune 
aderant, de hoc conferendum esse, ac unumquemque his pa- 
trocinari debere aiebant , qui virum se perhiberi vellet. 


Et quidam e prefectis cohortium subridens dixit, Enim- - 


vero ego, inquit, quendam media etiam de plebe novi, qui 
nobis adsentietur, non ita temere servandam esse aqualita- 
tatem. Hunc autem interrogabat alius, quemnam diceret. 
Et respondit is, Est, profecto, quidam mihi contubernalis , 


qui in omnibus plus aliis habere querit. Tumaliusrarsum _.. 


interrogabat eam, Num et laborum? Minime vero, inquit : 
at hic sane in mendacio sum deprehensus. Semper enim 
sequo admodum fert animo, in laboribus , et ceteris hujus- 
modi, plus alium habere, qui velit. At ego quidem statuo, 
Viri, inquit Cyrus , tales homines , qualem jam iste narrat, si 
quidem strenuum atque obedientem exercitum habere ye- 
limus, numero copiarum nostrarum eximendos@sse. Nam 
militum plerique mihi sic comparati esse videntury ul se- 
quantur, quacunque qui duxerit : ducere vero, ut opinor, 
viri strenui ac praeclari conantur, ad res praelaras et hone 
stas, improbi, ad improbas. Atque adeo plurium sepe mali 
homines consequuntur assensum, quam probie, Nam im- 
probitas per yoluptates in preesentia se offerentes procedens, 
harum utitur ope ad multos persuadendos ipsi uti adgenti- 
antur ; Virtus autem in ardua dacens, non admodum pollet 
in hominibus ad se illico passim attraendis; presertim 


si sint alii, qui ¢ diverso ad declivem mollemque viam cohor- 


tentur, Idcirco si qui ex ignavia laborumque detrectatione 
‘solum sint mali, eos equfdem arbitror, veluti fucos, sum- 
ptus tantum damnum sociis inferre : qui rursus mali sunt in 
laboribus socii, in commodis autem suis captandis yehemen- 
tes atque impudentes, hi etiam duces se ad facta praehent 
improba ; sepe enim efficere possunt , ut preecipua commoda 
improbitati cedant : quare omnino sunt homines ejusmodi 
nobis eximendi. Neque vero vobis circumspiciendum est, 
qua ratione de civibus ordipes repleatis : sed quemadmodum 
equos , qui optimi, non qui vestra in patrja sint nati, que- 
ritis , sic et homines ex omnibus sumite yquoscunque vobis 
et roboris et ornamenti plurimum allaturos existimabitis, 
Mihi autem hoc quoque testimonio est, id nobis utile fu- 
turum; quod neque celer possit esse currus, cujus equi 
sint tardi, neque equabili cursu, si conjuncti sint equi 
inzequales : neque domus quidem recte administrari po- 
test, qu malis utatur famulis : immo etiam minus detri- 
menti actipit, si careat famulis, quam si ab improbis 
perturbetur. Procerto antem, amici, habeatis, inquit, sub- 
motis malis militibu’ , non id modo nos commodum inde per- 
cepturos, mali quod aberunt, sedvilli etiam qui nobiscum ma- 


* nebunt, quotquot sane jam improbitate se opplere carperunt 


. 
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rursus ab ea se repurgabunt; boni autem cum malos igno- 
} minia notatos viderint, multo alacrius virtuti adhwresceut. 
Et ille quidem sermonem hunc habuit : ab amicis autem 
omnibus comprobata hac erant, atque adeo ab iis res sic 
instituta est. 

Atque hic rursum Cyrus jocari cmpit. Nam cum ani- 
madvertisset e praefectis manipulorum quendam sibi pa- 
rasse coon socium et juxta se discumbere jussisse homi- 
nem et hirsutum et deformem admodum, manipuli pre- 
fecto uominatim compellato, sic eum affatus est : Num et 
tu, Sambaula, inquit, in morem Gracorum, hunc accum- 
bentem tibi adolescentulum, quia formosus sit, circumdu- 
cis? Profecto, inquit Sambaulas, et hujus consuetudine et 
aspectu delector. Hac autem ubi contubernales audissent, 
in eum oculos convertere : et cum faciem hominis supra 
modum deformem vidissent, riserunt omnes. Et quidam, 
Quo tandem facto, queso, inquit , Sambaula, vir hic te sibi 
devinxit? Respondit ile, Ego vobis, profecto, viri, dicam. 
Quoties eum sive noctu, sive interdiu vocavi, nunquam mihi 
neque occupationem pravtexuit , neque pedetentim , sed cur- 
sim perpetuo paruit : quoties item ut aliquid faceret impe- 
ravi, nihil eum vidi unquam sine sudore facere. Quin et 
reliquos mihi decuriales effecit , non verbis, sed re demon- 
strando, tales quales esse oporteat, Tum quidam ait, Tu 
vero, talis cum sit, non eum oscularis, ut cognatos soles? 
Et ad hoc respondit deformis ille, Non profecto, ait : nam 
minimerest laborum amans : quippe si me osculari yellet, 
omnium hoc ei exercilationum loco esset. 


CAPUT IIL. 

Et talia quidem partim ridicula partim seria, tum di- 
cebantur in tabernaculo tum gerebantur. Tandem, ubi ter- 
tiam peregissent libationem, et a diis bona precati essent, 
convivio soluto cubitum iverunt. Postridie autem Cyrus 
omnes coegit milites , et hujusmodi orationem habuit : 

« Prope, amici, a dobis abest certamen : adventant enim 
hostes. - Victoria: autem preemia , si quidem nos vicerimus , 
(hoc enim et dicere et facere oportet), hae nobis futura con- 
stat, ul et hostes et bona eorum omnia nostra sint : sin ipsi 
contra vincamur, itidem saperatorum bona omnia victo- 
ribus premia semper sunt proposita. Sic ergo vobis exi- 
stimandum est, homines belli socielate junctos, cum 
apud se singuli statuant, nihil ex sententia successurum, 
nisi guisque suo se loco prabuerit alacrem, multa brevi 
et preclara gesturos; nihil enim eorum que peragenda 
sunt per socordiam ab iis negligetur : cum vero quisque 
cogitaverit, alium fore rem qui gerat pugnetque , licet ipse 
segniter agat, hujusmodi, inquit, homines universos , pro 
certo habeatis, adversa simul omnia statim invasura. At- 
que ipse’ deus sic quodammodo constituit : is enim illis, 
qui sibi imperare nolint, ut bona laboribus acquirant , aligs 
dat, quiimperent. Nunc ergo, ait, surgat hic aliquis, deque 
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doc ipso verba faciat, utro modo virtutem apud nos magis 
excultum iri existimet, siis, qui plurimum et laboris et 
periculorum adire velit, plurimum etiam honoris consequu- 
turus sit , an vero si nihil referre sciamus ignavum esse quen- 
quam ; quippe sic omnes pariter «qualia sumus consequuturi 
premia.» Tum vero surgens Chrysantas, onus ex eorum 
numero qui éu4ty0r appellantur, vir neque statura magnus , 
neque specie robustus, sed excellens prudentia, in hunc 
modum loquutus est : 

« Equidem arbitror, Cyre, ait , te de hoc ad nos retulisse , 
non quod in anime cogitares zequali portione fortes et igna- 
vos debere potiri, sed uti experiaris an quisquam sit, qui 
ipsum indicare velit cogitare se, fore ut, tametsi nihil ipse 
pulchre preclareve faciat, parem eorum portionem capiat, 
qui alii virtute sua comparaverint. Ego vero, inquit, 
neque sum pedibus celer, neque manibus robustus : et fu- 
turum intelligo , ut jadicio ex iis de me facto, quae meo cor- 
pore geram, neque primum, neque secundum, neque, opi- 
nor, millesimum, immo forte neque decies millesimum locum 
habiturus sim. At hoc quoque certo futurum scio, ut si 
viribus prestantes fortiter res gerendas capessiverint , mihi 
etiam tantum boni alicujus obveniet, quantum wquum fue- 
rit : sin antem et ignavi nihil fecerint, et fortes robustique 
animis minus fuerint alacres , vereor, inquit, ne potius alte- 
rius cojusdam rei, quam boni alicujus, partem, eamque 
majorem’, quam ipse velim, habiturus sim.» Et hanc qui- 
dem in modum loquutus est Chrysantas. Post eum autem 
surrexit Pheraulas, Persa, qui e plebe erat, Cyro quodam- 
modo jam consuetudine domestica familiaris acceptusque 
vir, habitu corporis haad indecoro, animo viro degeneri ne- 
quaquam similis, atque orationem hanc babuit : 

« Ego quidem , Cyre, ac vos Perse, inquit, quotquot ad- 
estis, existimo nos omnes jam wquis conditionibus ad vir- 
tutis certamen contendere. Quippeconsimilinos omnes victu 
et corporis exercitatione ati, et omnes eadem consuetudine 
dignos haberifrujque, et eadem nobis omnibus virtutis decora 
propusilaesse, video. Namiis ut pareamus, quicumimperio 
sunt, communiter omnibus est propositum : et quisquis hoc 
sine recusatione in conspecta omnium preestat, unc a Cyro 
honore affici video : itidem fortiter adversus hostes se ge- 
rere, non huic convenit, ili non convenit, sed et hoc jam 
ante judicatum est omnibus honestissimum esse. Nuno 

| vero, inquit, etiam pugna nobis monstrata est, quam homi- 
nes ego universos a natura nosse video, quemadmodum et 
aliorum quzelibet animaliam aliquam pugnam norunt, non 
per alium quenquam, atque ipsam naturam, edocta : verbi 
gratia, bos cornu ferire novit; equus, ungula; canis, ore; 
aper, dente. Atque omnia hac animalia ab iis sibi cavere 
norunt, a quibus maxime cavendum est; idque, ad nullius 
unquam magistriladum profecta. Ego etiam statim a puero 
noram ei parti aliquid objicere , qua me percussum iri puta- 
ram; ac si nihil alind haberem, manus praetendens, quan- 
| tum poteram, percutiehtem impediebam : alque hoe facie- 
| bam cum non nxxio non docerer, sed etiam ob id ipsum 
vapularem, si quid objicerem. Gladium porro statim puer 
adhuc,, ubj vidissem, arripiebam, ne hoc quidem, quo pacto 
prehendendus esset, sub alio quoquam, quam ipsa natura , 
ut ego censeo, edoctus. Hoc quoque certe faciebam cum 
prohiberer, non docerer : quemadmadum et alia quedam 
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sunt qua, a patre licet matreque vetarer, facere tamen a ma- 
tura cogebar. Ac gladio, profecto , cadebam quicquid clan- 
culum poteram. Neque enim natura solum insitum erat, 
sicut incedere et currere, sed preeterquam quod ingenitum 
erat, etiam suave mihi esse videbatur. Quandoquidem 
igitur hac, inquit, nobis dimicatio restat, in qua plus ani- 
morum alacritas quam ars effectura est, cur non libenter 
adversus hosce, qui dicuntur énétipor, certamen suscipia- 
mus? cum sane paria virtutis preemia sint utrisque proposita, 
at nos non item res paris pretii objecturi periculis simus; 
sed illi vitam honoratam, quie sola est jucundissima : nos 
autem laboriosam quidem illam, sed inhonoratam, quam 
equidem molestissimam duco, Maxime autem, viri, hoc 
me ad suscipiendum leto animo adversus hosce certamen 
excilat , quod Cyrus judex erit , qui non ex invidia judicabit; 
at, quod per deos jurans aflirmo, Cyrus mibi videtur, quos- 
cunque fortiter se gerere animadyertat, nihilo minus quam 
se ipsum diligere : his certe quidem eum video , quicquid ha- 
beat jucundius dare potius quam apud se retinere. Et sane 
novi, inquit, istos 6yot{poug elatis esse animis , quod insti- 
tuti sint et ad famem, et ad sitim, et ad frigus tolerandum, 
cum ipsi parum noverint, nos etiam his a magistro potiori , 
quam ipsos, institutos esse. Nullus enim est necessitate po- 
tior horum magister, qua nos have vel accurate admodum tene- 
redocuit. Ethiquidem ad labores sese armis ferendis exer- 
cuere, quae ita sunt ab omnibus hominibus excogitata,ut gesla- 
tu sint commodissima : nos vero, inquit, sub magnis oneribus 
et incedere cogebamur et currere : ut mihi jam armorum gesta- 
mina similiora videantur alis quam oneribus. Quamobrem, 
Cyre, inquit, hac scito, me et in certamen descensurumyg” 
et, qualis qualis tandem fuero, pro merito preemiis ornari 
postulaturums Et vos, viri plebeii , hortor ad pugnam hance 
adverstts bene institutos hosce magna contentione suscipien- 
dam: quippe nunc hi viriin populari certamine sunt capti. » 
In hunc modum dixit Pheraulas : surrexerunt antem et alii 
complures , qui utriusque sententiam defendebant. Jtaque 
decretum est quemque pro merito ornandum, et Cyrum 
constituendum esse judicem, Et hac quidem ita cesserunt. 
Cyrus autem aliquando totam cohortem una com ejus 
praefecto ad conam vYocavit, quod vidisset eum divisam 
in duas partes cohortem utrinque ex adverso ad conflictum 
instruxisse, gestantihus quidem utrisque loricas et scuta 
in manibus sinistris ; in dextras vero parti dimidiw ferulas 
crassas @ederat , alteram glebas sublatas ejacdlari jusserat, 
Hoc modo cum instructi starent, iis pugna@ signum dabat. 
Ibi quidem hi glebas ejaculabantur, et de iis aliqui tum lo- - 
ricas tum scuta feriebant, alii femur etiam tibiasque. Ubi 
Yero cominus pugnam conserebant, tum illi qui ferulas ge- 
stabant aliorum quidem femora , manus aliorum , nonnulle- 
rum etiam feriebant suras ; et eorum qui ad glebas tollen- 
das se deorsum inclinassent cervices et dorsa feriebant. 
Tandem adversarios in fugam conversos persequebantur ii 
qui ferulas gestabant, illos multo cum risu Iusuque eceden- 
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eodem illos modo tractarunt , qui glebas jaculabantur.- Cy. 
rus autem hc admiratas, tum nempe priefecti cohortis 
solers inventum, tum militum obedientiam, quod simul 
exercerentur, simul se ipsos exhilararent atque etiam 
quod illi, qui Persarum armaturam imitati essent , vince- 
rent : his ergo delectatus , ad coenam eos invitavit : cumque 
in tabernaculo quosdam ipsorum videret , quorum alii tibia, 
manus alii obligata esset, quid ipsis accidisset rogabat. 
Illi se glebis ictos aiebant. Ile quarebat iterum, utram 
Postquam congressi fuissent, an cum procul essent. Re- 
spondebant illi, tum id se perpessos cum procul essent : 
at postquam cominus congressi fuissent, Iudum fuisse 
pulcherrimum aiebant ii qui ferulas gestabant. Illi vero 
contra qui ferulis erant concisi, non ludum sibi sane videri 
clamabant cominus feriri : simulque ferularum plagas in ma- 
nibus et cervicibus , atque etiam in facie nonnulli ostende- 
bant. Ac tam quidem, sicuti par erat , sesse mutuo ridebant. 
Postridie vero totus campus hominibus hos imitantibus ple- 
nus erat: semperque adeo, com non aliud quidquam magis” 
serium tractarent, hoc Indo utebantur. 

Alium vero aliquando videns cohortis praefectum ducen- 
tem cohortem a fluvio ad sinistram singulis singulos se- 
quentibus, et cum tempus ipsi esse videbatur, jubentem 
secundum manipulum promovere in frontem, et dein ter- 
tium, et quartum : cum autem in fronte jam manipolorum 
duces essent, mandabat in binos explicatum manipulum 
ducerent : deinde igitur decuriones in frontem promove- 
bant : rursus cum opportunum ipsi visum esset , imperabat 
in quaternos explicatum manipulum ducerent : atque ita 
quinque virorum duces etiam procedebant, ut in quaternos 
manipulus explicatus iret : postquam vero ad tabernaculi 
fores perventum esset, tum signo dato jubens ut rursus 
singulatim ineederent, manipulum primum introducebat , 
et alterum jubebat hune a tergo sequi; et cum tertio itidem 
quartoque precepisset, ducebat intro : atque ita cum eos 
introduxisset , eodem jussit ordine discumbere , quo ingressi 
essent ; hune ergo Cyrus admiratus, et ob mansuetudinem 


in disciplinam, et diligentiam , hanc quoque una cum pra- . 


fecto cohortem ad cornam invitavit. 

Cum autem alius quidam cohortis praefectus ad coonam 
vocatus adesset, Meam vero, inquit, cohortem ad tuum 
hoc tabemnaculum, Cyre, non invitas? atqui illa quoti¢s ad 
coenam venit, hac omnia facit; et ubi finis convivio fiat, 


extremus ultimi manipuli ductor suum manipulum educit, ~ 


qui quidem postremos habet primo 4d pugnam loco dispo- 


sitos : deinde post hos alter alterius manipuli milites, ~ ~ 


similique ratione et tertias et quartus; ut etiam quando 
necesse fit ab hostibus pedem referre, sciant, quo pacto 
recedere oporteat. Postquam veroincurriculoconstitimus, 
ubi deambulamus , cum quidem versus ortum progredimur, 
ego preire soleo, et primus manipulus primum habet lo- 
cum, @t alter suum, et tertius et quartus, ac manipulo- 
rum decuri, et quiniones, donec ego jubeam : cum vero 
versus occidentem progredimur, tum et extremi ductor 
agminis et cum eo postremi primo loco sunt in abitu du- 
ces: ac nihilominus parent mihi qui proficiscor ultimus, 


ut et sequi et praire pari cum obedientia Consuescant, 
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Et Cyrus Inquit, Hoccine semper facitis ? Profecto, respon- 
dit ille, quotiescunque ceenam instruimus, Vos igitur, in- 
quit, ad coenam vooo, partim quod et in accedendo et in 
abeundo studiose servatis ordines , partim quod iflud et in- 
terdiu et noctu facilis, partim quod et corpora deambu- 
lando exercetis, et animos docendo meliores redditis. Quan- 
doquidem igitur omnia duplicia facitis, aquam est vobis 
etiam duplex epulum preberi. Minime profecto, ait co- 
hortis illius praefectus , uno quidem die ; nisi nobis duplices 
etiam ventres dabis. Ac tum quidem hoc pacto finem hu- 
jus convivii fecere. Postridie autem Cyrus illum ordinem , 
quemadmodum dixerat, et sequenti die vocavit. Qué 
cum ceteri animadyerterent, omnes deinceps eos imita- 
bantur. 


CAPUT IV. 


Cum autem Cyrus aliquando militem universim in armis 
lustraret et instrueret, a Cyaxare venit nuntius, qui dice- 
ret ab Indis legatos adesse : Quapropter te quamprimum 
ad se venire jubet Cyaxares. Quin et yestem, inquit nun- 
tius, pulcherrimam a Cyaxare tibi fero : te enim quam or- 
natissime splendidissimeque advenire cupit : quippe quia 
Indi spectaturi sunt, quo cultu accedas. Hac cum audis- 
set Cyrus, imperavit praefecto cohortis loco primo in acie 
constituto, ut in fronte consisteret, cohorte singulatim ducta, 
Jatus ipse dextrum tenens : et jussit hunc eadem secundo 
imperare, et per omnes sic imperata tradi jussit, Illi dicto 
audientes et celeriter quidem hac imperant, et celeriter 
imperata faciunt : brevique tempore frons trecenos (tot enim 
erant cohortium preefecti), altitude agminis centenos milites 
habuit. Cum jam hoe ordine constitissent, eos ita sequi 
jussit , ut ipse precederet : et mox citato gradu preecedebat. 
At ubi viam, quae ad regiam tendebat , arctiorem esse ani- 
madvertisset , quam ut omnes in fronte progredi possent, 
jussis primis in ordine millenis militibus ita se sequi, ut 
collocati fuerant, alterisque hos a‘tergo sequi, et ceteris 
deinceps omnibus eodem servato ordine procedere , ipse sine 
intermissione preibat , allique milleni milites totidem pra- 
cedentes a tergo subsequebantur. Ministros etiam duos ad 
viee aditum niisit, qui, quid facto opus esset, si quem fu- 
geret, signifiearent. Cum autem Cyaxaris ad portam per- 
venisset , preefecto prima cohortis imperat, sic cohortem 
instrueret , ut ejus allitudo duodenos contineret , pracfectos 
autem duodenum militum propter regiam in fronte consti- 
Jueret ; atque eadem secundo jubet imperari , et sic deinceps 
omnibus. Atque hac ili quidem faciebant : Cyrus antem 
ipse ad Cyaxarem veste indutus Persica ambitionem minime 
indicanti ingressus est. Et Cyaxares eum com vidisset, 
celeritate quidem delectabatur, at vilitate vestis offensus 
erat, dixitque, Quid hoc, Cyre, est? cujusmodi rem facis, 
qui habitu tali in conspectum Indorum venis? ego vero te 
quam splendidissimum conspici volebam : nam mihi hoc 
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1 ornamento fuisset, te, mes sororis filium, quarn magnifi- 
centissime ornatam conspici. Et Cyrus ad hac respondit, 
Utro le modo, Cyaxares, magis ornassem, si purpura in- 
dutus , adhibitis armillis, et torquatus, tbi mandanti lente 
Paruissem, an nunc potius, cum tali tantoque stipatus ex- 
ercitu, tam velociter, honoris tui causa, tibi pareo, sudore 
et celeritate cum ipse ornates adsum, tum te ormo, et 
ceteros etiam tibi tantopere obsequentes exhibeo? Cyrus 

| igitur haee dixit; Cyaxares autem eum recle dicere arbi- 

| tratus, Indos introduci jussit, Indi vero ingressi se missos 
a rege Indorum aiebant, et jussos interrogare, qua de re 
bellum inter Medos et Assyriam susceptum esset ; Ac le qui- 
dem postquarm audissemus, nos ad Assyrium quoque pro- 
ficisci, et de his ipsis ab illo etiam percunctari jussit : 
tandem vero utrique vestrum nuntiare, regem Indorum di- 
cere, se juris et aqui ratione habita, staturum ab illo cui fieret 
injuria. Ad hae respondit Cyaxares, Me igitur audite, 
nulla nos omnino injuria Assyrium aflicere : quid ipse dicat, 
silibet, profectiad eumexquirite. Cyrus autem, qui aderat, 
Cyaxarem interrogavit, Num et ipse etiam, inquit, dicam 
quod sentio? et Cyaxares eum loquijussit. Vos igitur, ait, 
Indorum regi hac nuntiate (nisi quid aliud Cyaxari videa- 
tur), dicere nos, si quam a nobis sibi factam injuriam 
dicat Assyrius , ipsum nos Indorum regem judicem eliginus. 
His illi auditis abierunt. 

Cum autem egressi essent Indi, Gyrus ad Cyaxarem hu- 
jusmodi sermone cevpit uti : 

Equidem ad te, Cyaxares , veni , non multas mecum peca- 
nias meas domo ferens ; que autem mihi erant , earum exi- 
guam admodum summam reliquam habeo; quippe qui in 
milites, ait, eas expenderim, Ac tu forsan miraris, quo 
pacto expenderim, eos cum tu alas : verum certo scias, inquit, 
me non aliter eas expendisse , quam priemiis tribuendis et 
largiendo , quoties aliquem militum admirarer. Nam mea 
hee sententia est, inquit , omnes , quoscunque sibi quis fide- 
Jes adjutores quacunque in re gerenda efficere velit , suavius 
esse bene tum dicendo tum faciendo potius ad ejusmodi mu- 
nus excitare , quam offendendo et cogendo : et quos quidem 
in rebus bellicis adjutores sibi alacres quispiam cynciliare ve- 
lit, eos omnino et dictis bonis et factis captandos arbitror. 
Amicos enim , non inimicos , oportet esse , qui sine excusati- 
one tergiversationeque in bello socii futuri sint, nec in secun- 
dis imperatoris rebus invidi, nec in adversis futuri sint 
proditores. Hae igitur ego cum ita apud animum statuta 
habeam , pecuniis mibi pluribus opus esse puto. Celerum 
ad te in omnibus respicere, quem sumptus graves facere 
intelligo, mihi absurdum videtur : communiter autem tiba 
et mihi providendum arbitror, ne te pecunia: deficiant. 
Nam tibi si abunde suppetant, scio mihi quoque facultatem 

‘ foré accipiendi , cum opus erit ; praesertim si eas in ejusmodi 
quendam usum accfpiam , in quem quod expensum fuerit, 
tibi etiam majus commodum allaturum est. Nuper igitur 
audire de te memini, Armenium te nune contemnere , qui 
hostes adversam nos adventare audiat; ac neque copias 
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mittere , neque tribatum debltam adferre. Nimirum, in- 
quit, facit hae ille,Cyre: ut equidem dubius sim animi , 
utrom mihi melins sit bello eam adgredi et ad cogendum 
vires nostras conferre , an expediat in prasens missum eum 
facere, ne hune etiam hostem ceteris illis adjungamus. 
Et Cyrus interrogabat , Num vero domicilia ejus munitis in 
locis sita sunt, an iis, quae facile adiri possint? Domicilia 
quidem ejus , respondit Cyaxares , non admodom munitis in 
locis sita sunt; nam illam ego rem non neglexi : sunt tamen 
montes, in quos si se recipiat, statim sic tutus esse possit , 

ut nec ipse in potestatem alicujus redigi possit, nec quae- 
cunque in illos clam subyehenda curaverit, nisi quis eum 
diutius ibidem heerendo obsideat, quemadmodum pater 
meus olim fecit. Tum Cyrus hae verba facit : Si autem 
mittere me yoles, tanta equitum manu mihi adjuncta, quanta 
sufficere videatur, arbitror me , diis juvantibus , effecturum 

ut et copias mittat, et tributum tibi pendat : immo preter 
hme spero confore ut nobis sit, quam nunc est, amicior. 

Et Cyaxares inquit , Ego quoque spero illos ad te libentius 
accessuros , quam ad nos. Nam quosdam ex ipsius liberis 
fecum olim yenari solitos audio , iique adeo fortassis ad te 
rursus accesserint : quibus captis, omnia confici ex animi 
nostri sententia possint. Nempe, inquit Cyrus, tibi condu- 
cere videtur, nostra hae ut celentur consilia? Immo certe 
hoc pacto, ait Cyaxares, et facilius ipsorum aliquis in po- 
testatem nostram venerit, et si quis in eos impetum faciat , 

minus paratos deprehenderit. Audi igitur, inquit Cyrus, 

si aliquid dicere tibi videbor. Ego quidem ssepe cum omni- 

bus qui mecum sunt, Persis, ad tuze Armeniorumqne re- 
gionis fines venatus sum, atque etiam aliquando quibas- 

dam equitibus hinc e numero sociorum nostrorum adsum- 
ptis, iluc accessi. Ergo minime suspectus fueris, ait 

Cyaxares, si his consimilia facias : sin autem majores 

copiz conspiciantur, quam quibus uti ad venandum consue- 

visti, id demum suspicioni locum dederit. At licet, inquit 

Cyrus, causam quandam ad persuadendum baud parum 

aptam et hic preetexere; et si quis famam isto deportet, 

velle me magnam venationem instituere , et si palam, ait, 

equites ego abs te petam. Optime dicis , inquit Cyaxares : 

ego vero tibi non volam preter modicos quosdam dare, 

quasi qui ad castella Syria finitima profecturus®sim.* Nam 

revera quidem, inquit, mihi in animo est illo proficisci , 

ut ca quam munitissima reddam. Tu vero tuis cum copiis 

ubi progressus fueris, ac jam biduum venando consumpseris, 

mittam tibi quot suffecerint equites peditesque de fis qui* 
apud me collecti sunt; quos ubi acceperis , statim pergas : 

ipse vero cum reliquis copiis, ne procul a vobis absim, 

enitar; ut, sicubi opportunum fuerit, conspiciendum me 

prabeam. 

Hoc igitur modo Cyaxares quidem statim et equites et pe- 
dites ad castella cogebat, atque etiam currus commeatu ea, 
qua: ad castella duceret, via pramittebat. Cyrus autem, 
profectionis causa , confestim rem divinam faciebal, ac simul 


CYRI INSTITUT. LIB. II. CAP. IV. 


Edony Hirer ribv vewrfpwy tediov, “O 83 mdvu modiv 
Povdoudvioy Ereafat ob mods EBwxev aici, Hpos- 
Andulidrog 8’ H3n tot Kuakdoou obv Suvduer xak mela 
xat frrmexy chy pds tk ppovpta ylyverat vi Kupip tk 
fepk él tov “Apyévioy Levat xahar xat obtung ebayer oh 
Gog ele Ovipav mapecxeuacutvos. (19) TMopevoptven 2 
adres edObe dv rip mptitw yuple Omavicrarae dayeig 
devdg 8° émuetdpevos alcwg, xatidiov tov hayid gev- 
yyoura, émupepduevos Exatad te adcov nal cuvapracas 
aii, xdmeveyxiay emt ddgov ted ob mpdaw dy pyro 7H 
ype 8tt Hiehev. "Ld adv 6 Kipos td onusion Hot, 
te xak mpogexdvace Ala Baothéx, xal ele npbs cobs 
mapéveag, “H yiv Opa xahi Zorat, th dvBpec, Hy 6 beds 
Gedrian. (20) ‘Qc at rads tots Sptors eyévero, edObs 
Geren eloniier ZOyix- xal to uty ehigflag tev melinv xack 
siav Inréay dyusvoy absip, dog emdvees th Onpla Ha 
weoratev of 82 dprotor xal meol xal tnmeis Sdotacav 
xat th dyvovdpeva Oredéyovro xat iBlmxov xat Xoouv 
Tohhobs xal atic xat Ehapoug xat Sooxddag xal dvous 
Gyploug moddol yxp év tovtots toig tarotg dvor xal viv 
Exe ylyvoveat. (21) “Emel & Dhnke sis Otpac, mpacut— 
Euc mpd th Boia téiv “Apevitay edernvorronyicator xa 
TH borepala aldic Ubipa mpoceMiny xpds tk Soy dy 
Gsptyeto. "Ext 3 aS Dhykev, &ervorouito. Td ab 
reaps Kuabdoou etpdtreuyes dos Yabero mpostay, broméu- 
tag mpd adrobs elrev dntyoveas abrod dermvorntetoiat 
the Bdo napaeayyas, xal tolito mpstddy tig cuuGadetrene 
mpds 7 Aavidvar: del 82 Sernviomev, elme tip dp- 
Yovet abriiv mapetvat npds abrdv. Mer& 38 rd Seimvov 
tobe taktkpyoug exdher eel 32 rapijonv, Dhebev Ode. 

22. “Avopec plhor, & “Aputviog rpdctev ply xat 
cbuuayos jy xal bmixoos Kuakaoy: viv 8 di Fobero 
robs moheuloug ixvveag, xatappovel xal odve TO otpa~ 
Teusn méuret Fyiv ote thy Sacuiv drodidwor viv 
ody todroy Bei OnpHoat, &v Suveiueta. “Oz odv por, 
Zon, Bonet moreiv, Xd piv, & Xovedvea, dmerddv 
droxar fic Baov uérprov, habd robs futoers Mep- 
civ tiv oby uty li thy épewhy xal xaradabe ch dp 
els dguow altbv dra wt gobnOy xaragebyew hyeud— 
vag 88 cor dyd Siiew. (23) act pty ~ xat dacde 
zk doy tatre elvar, Ger? dais butig wh SpbFivar Sums 
&3 el mponéumorg mpd tod otpateduaros [tod ceaured] 
edlivoug dvopag Anoraic gormdtas xal to tAFO0¢ xat 
tke orohke, obror dv cot, ef tive évruyyavouy tai 
‘Appevicy, tobs dv dv cvhawbavovres adroiv xohvotey 
séiv Emyyedtiiy, obg 38 ph divawvto Aawbdvetv, droco~ 
Gativees av Eurodib ylyvowro tod ph dpfv abtobs <d 
bhov otpateuud cov, add’ Ge mepl xAwmiiv Bovhed- 
ecfiat, (0) Kal ob pv, ton, odtw.moler 282 duo 
TH hutpg vods hulacic ply ciiv eliov Eyuw, meadveas St 
sobginnéac, mopetcount Stk tot medlou ebObe mpds th 
fiacihera. Kal fy ubv dviroviirat, Sidov ort waye- 
cligt Sexoee WS’ bpoyway t05 nedlov, SF hov Ort weta~ 
Getv eriaer Av 8 ele th pn "pedyy, évratia 3), ton, 


45 


mittit qui a Cyaxare de junioritms equitibus aliquos peterent. 
Ile vero, licet permulti sequi vellent, non multos tamen ei 
concessit. Et Cyaxare jam cum copiis equitum peditamque 
via, quae ad castella ducebat, progresso , Cyro sacra de sus- 
cipienda in Armenium expeditione auspicata fuerunt; ita- 
que suos educit , quasi ad venandum parasset, Et cum jam 
iter faceret , mox primo in agro exsurgit lepus : ei aquila dex- 
tra advolans, cum leporem fugientem despexisset, irruens 
percussitque eum, correptumque sustulit, et cum proximum 
in collem deportasset , pro libidine prieda usa est, Cyrus, 
hoc quidem signo viso, delectatusque est, et Jovem regem _ 
adoravit, et ad eos qui aderant dixit , Hac sane nobis, viri, 
vVenatio prospera, volente deo, futura est. Cum autem ad 
fines perventum esset, statim, more suo, venabatur : ac pe- 
ditum quidem equitumque vulgus ordine ante ipsum proce- 
debant, ut adventu suo feras excitarent : pra-stantissimi vero 
quique tam peditam quam equitum hinc inde constiterunt, 
excitatasque feras et exceperunt, et insecuti sunt, atque 
multos et apros, et cervos, et capreas, et asinos silvesires 
ceperunt; sunt enim hac etiam tempestate illis in locis multi 
asini. At venatione tandem intermissa, propius ad Arme- 
niorum fines delatus, cenam instrui jussit : ac prostridie rur- 
sum venari ccepit, eos ad montes progressus, quos adpetebat. 
Postquam autem rursus venandi finem fecisset, cirnavit. 
Cum vero exercitum a Cyaxare missum advenlare sentiret, 
ad eos clam misit qui edicerent, ut abs se ad duarum fere 
parasangarum intervallum coenarent ; providebat enim futu- 
rum ut hoc ipsum ad fallendum hostem conduceret : post- 
quam vero coenassent, ut ipsorum proefectus ad se veniret, 
precepit. Coma autem peracta, priefectos ad se vocabat; 
qui cum advenissent , in hunc modum locutus est : 

« Armenius antehac quidem , amici, Cyaxari et societate 
Junctus fuit et ejus imperio subjectus : nunc vero spreto, 
postquam hostes eum invadere senserit, Cyaxare, neque 
copias nobis mittit , neque tributum illud debitum persolvit : 
itaque jam nobis venandus est, si quidem poterimus. Ac 
mihi sane res in hunc modum gerenda videlur : Tu, Chrys 
Santa, postquam modicum somnum ceperis, dimidia Persa 
rum qui sunt nobiscum sumpta parte, viam montanam in- 
@reditor, et montes occupato, ad quos eum, cum aliquem 
metuit, confugere aiunt. Ducesipse tibidabo. Atque hos 
sane montes etiam nemorosos esse perhibent, ut spes sit vos 
minime conspectum iri : si tamen ante exercitum expeditos 
homines, quiet numero et vestimentis sint latronibus similes, 
premiseris , nimirum hi, si quibus ex Armeniis occurrerint , 
e08 partin: comprehendendo impedire poterunt , ne quod in- 
dicium faciant; partim quos comprehendere nequivérint, 
absterritos procul arcendo, ne totum exercitum videant, 
obstabunt ; ideoque de vobis tanquam latrunculis consiliam 
capient. Ac tu quidem ita facito ; ego vero cum prima luce 
peditum altera cum parte dimidia , et universis cumequitibus 
campestri itinere ad regiam recta proficiscar. Et si quidem 
se nobis opposuerit, patet, pugnam necessario conserendam 
esse : sin campo se subduxerit, cursu nobis persequendum 
esse constat : ad montes denique si fugerit, hic seilicet tui 
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fuerit muneris, eorum , qui ad te pervenient , neminem di- 
mittere. Perinde scilicet atque in venatione velimexistimes, 
nos quidem eos fore qui indagabunt , te autem illum qui sit 
ad plagas. Quamobrem memineris , obstruenda prias esse 
ilinera, quam fer se Joco moveant. Quin et occulli sint 
necesse est, quicunque ad ea collocati fuerint, si quidem 
ad se accurrentes feras nolint avertere. Verum, Chrysanta, 
inquit, ita jam ne feceris, quemadmodum nonnunquam 
venandi studio consuevisti : nam insomnis totam sepe no- 
clem in hoc negotio exigis : at nunc militi modice cubandi 
facultas est concedenda, ut somno obrepentt reluctari pos- 
sint. Neque verotu, quia montes pererras ducem via nul- 
Jum habens , sed quacunque fera: praecesserint, hac insequi 
soles, neque tu, inquam , nune etiam per loca penetratu dif- 
ficilia sic iter feceris; sed impera ducibus, ut, nisi aliqua 
longe brevissima via fuerit, per facillimam ducant. Nam 
exercitui via facillima celerrima est, Neve item, quia tu 
montes cursu pervagari es adsuefactus, jam quoque curri- 
culo priviveris , sed festinatione mediocri pravito , ut sequi te 
possit exercitus. Commodum etiam fuerit, quosdam ex 
robustissimis et in primis alacribus interdum cohortandi 
causa subsistere : ubj autem cornu processerit , incitamen- 
tum erit ad festinandum , si pre his gradatim incedentibus , 
omnes illi currere Videantur. » 

At Chrysantas quidem hae cum audisset, ad elationem 
incenso Cyri mandatis animo, acceptis ducibus, abiit; et 
cum tis, qui profecturi cum ipso erant, facienda imperas- 
set, quieti se dedit. Cumque tantum somni cepissent, 
quantum ad mediocritatem satis esse videbatur, ad montes 
perrexit. Cyrus autem, cum dies illuxisset, nuntium ad 
Armenium priemisit, cui prius indicarat, ut in hune ae- 
dum hominem adloqueretur : Cyrus, Armenie, sic agas 
imperat, at quamprimum ad ipsum tributumque feras et 
exercitumducas. Quod siteinterroget, ubi sim, veradicito, 
esse me nimirum in finibus. Sin roget, an et ipse veniam , 
hic quoque vera dicito, te nempe nescire. Sin quot nu- 
mero simus quierat, jube tecum aliquem mittat, ac rem 
cognoscat. Ttaque nuntiam Cyras cum bis mandatis mi- 
sit; quod existimaret hoc modo se humanius facturum, 
quam si nihil prardicens pergeret. Ipse vero quam optime 
cum ad perticiendum iter, tum etiam ad pugnandum, si 
foret opus , instructis suis progrediebatur. Militibus antem 
edixit ne quenquam injuria adficerent : ac si quis Arme 
nium aliquam obvium haberet , et bono esse animo juberet , 
et ut is qui vellet, ad ea loca, quibus ipsi essent, res ye- 
nales adveheret, si quis esculenta aut potulenta vendere 
cuperet. 
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Et Cyras quidem hac agebat : Armenius autem, cum de 
nuntio mandata Cyri audisset, perterritus’est; quod cam 
animo suo cogitaret se injuéte facere , qui et tributum pen- 
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dere desineret, et non mitteret exercitam : maxime vero 
metuebat, quod futurum erat ut manifestum fieret, se fe- 
cisse initinm struende regia, quo ad propulsandos hostes 
ila sufliceret. Has sane ob causas omnes trepidans , simul 
nonnullis in diversas partes dimissis copias suas cogebat, 
simul in montes minorem natu filium Sabarim, et suam at 
que filii uxorem, et filias mittebat; et cum his ornatum” 
quoque apparatumque maximi pretii mittebat , additis etiam 
qui deducerent. Ipse autem simul mittebat qui specula- 
rentur quidnam rerum Cyrus ageret, simul Armenios, qui 
aderant, instruebat : cum mox adessent alii, qui Cyrum 
ipsummet appropinquare dicerent : tam vero manum conse- 
rere non amplius ausus, se subducebat. Id cum eum Ar- 
menii facere viderent, ad suas eorum quisque wdes diffu- 
giunt, ut qui res suas longius submovere yellent. Cyrus 
autem cum vidisset campum discurrentibus et abigentibus 
plenum , submisit qui dicerent, nemini eorum qui remane- 
rent se futurum hostem : sin fugientem aliquem caperet, 
eum se prohoste habiturum preedixit. Itaque plures quidem 
remanebant, cam nonnulli essent qui cum rege se subdu- 
cerent. At vero qui cum mulieribus antecesserant, in eos 
cum incidissent qui erant in monte , clanorem statim edi- 
derunt, et dum in fugam se conjiciunt, eorum plurimi ca- 
ptisunt. Tandem et filius et uxores, et filia capte sant, iis 
cum opibus quascunque secum vehebant. Rex autem eo- 
rum ubi qua acciderent sentiret , quo se verteret ambigens , 
in collem quendam fuga se recipit. Cyrus item bac cum 
vidisset, collem cum iis, que aderant, copiis circumdat, 
mittitque ad Chrysantam jubetque eum montis custodia reli- 
cla venire. Et Cyro quidem collectus jam aderat exercitus : 
misso autem ad Armenium caduceatore, sic eum interro- 
gabat : Dic mihi, ait, Armenie, utrum istic rfanens cum 
fame ac siti pugnare mavis, an in @quam campum de- 
scendere, ac nobiscum depugnare? Cum neutris pugnare se 
velle respondit Armenius, Cyrus iterum misit qui quare- 
rent, Cur igitur istic desides, ac non descendis? Qula quid 
agendum sit, inquit, ambigo. Sed enim, ait Cyrus, te 
neutiquam ambigere oportet : nam licet tibi ad agendam 
causam descendere. Quis autem, inquit, judex erit? Ni- 
mirum is cui deus potestatem fecit de te pro arbitrio suo, 
indicta etiam causa, statuendi. Hie Armenius , considerata 
necessitate , descendit : ac Cyrus et illo et ceteris omnibus 
in medium receptis , castra iis circamdedit , cam copias jam 
secum una omnes haberet. * 
Hoc ipso tempore Tigranes , nata maximus Armenii filius, 
peregre rediens adveniebat , quem Cyrus aliquando socium 
venationis habuerat : is cam ea que acciderant audiaset, 
statim ad Cyrum ita contendit, uti tum comparatas erat. 
Ubi vero patrem, et matrem, et sorores , et uxorem suam 
in hostium manus devenisse vidit , ut par erat, illacrumavit. 
Cyrus autem eum intuitus, comitate in ipsum alia nulla est 
usus, quam quod diceret, Opportune ades, ut judicium in 
patrem tuunt exercendum prasens audias. Statimque da- 
ces tum Persarum tam Medorum convocavit ; quin et Ar- 
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menios arcessivit, si qui eorum dignitate prenstantes ade- 
rant; et feminas, quae in harmamaxis aderant , non repulit , 
sed eis audire permittebat. Cumque opportunum illi visum 
| esset, dicere orsus est; et, Primum, ait, Armenie, auctor 
| tibi sum, ut in hac cause cognitione yera dicas, quo unum 
illud saltem a te absit, quod odium maximum meretur : 
nam in mendacio deprehendi, certo scias maximo esse ho- 
minibus ad veniam aliquam consequendam impedimento. 
Preeterea liberi tui, inquit, et hae mulieres, et Armenii qui 
adsunt , omnium abs te actorum tibi sunt conseii : qui si te 
senserint alia dicere , quam que facta sint, arbitrabuntur te 
etiam ipsum extrema tibimet supplicia patienda decernere, 
si veritatem ego rescivero. Tu vero, Cyre, inquit, quod- 
cunque Voles interrogato me nempe haud dubie vera dictu- 
rum: qnidvis tandem ea de causa mihi evenerit. Dic mihi 
igitur, inquit, bellumne aliquando cum matris mew patre 
Astyage ceterisque Medis gessisti? Gessi equidem, ait. 
Victus autem ab ipso, nonne conditiones has accepisti, tri- 
batum te allaturum, et una cum ipso militaturam ubicun- 
que denuntiasset , munitionesque non habiturum? Ita pror- 
sus. Jam ergo quamobrem neque tribatum attulisti, ne 
que misisti exercitum , et munitiones exstrnere ceepisti? Et 
ille dixit, Libertatis eram cupidus : nam preclarum mihi vi- 
sum est et me ipsum liberum esse, et libertatem liberis meis 
relinquere. Certe preeclarum est, inquit Cyrus, pugnare, 
ne quis unquam servus fiat : at si quis vel bello victus , vel 
alio quodam modo in servitutem redactus , id moliri depre- 
hendatur, ut dominorum se potestate eximat, hune tu, pri- 
mus mihi dicito, utrum ceu virum bonum et praclare se 
gerentem honore afficias , an ut injuste agentem, eum si de- 
prehenderis, plectas? Plecto, inquit : non enim concedis 
mihi ut mentiar. Responde mihi liquide, ait hye =f 
gulatim in hunc modum : Si quis cam imperio sit , ac 
quat, utrom esse illum cum imperio pateris, an ejus‘in lo- 
cum aliumsubstituis? Alium, inquit, substituo, Quaid vero, 
si magnas habeat opes, divitemne permittis esse, an ad 
paupertatem redigis? Eripio, inquit , homini, qua possidet. 
Si ad hostes etiam eum deficere intelligas, quid facis? Oc- 
cido, inquit : cur enim potius , mendacii convictus , moriar, 
quam Vera profatus? Ibi quidem Armenii filius , hac ut au- 
divit, detraxit tiaram capili, vestesque discidit : femina au- 
tem, ingenti sublato ejulata, ora sua dilaniabant, quasi jam 
periisset pater, et actum de omnibus ipsis esset. Et Cyrus , 
indicto silentio, rursus inquit, Esto; tua quidem heec sunt, 
Armenie, jura : nobis vero quid secundum hie faciendum 
consulis? Tacebat quidem Armenius , dubius animi, utrum 
sui necandi consilium Cyro daret , an contraria doceret iis, 
que se facturum fuisse dixerat. At filius ejus Tigranes 
Cyram percunetatus , Die mihi, Cyre , inquit, quando pater 
harere videtur, an consilium mihi de eo dare liceat, tibi 
quod ex usu maxime futarum arbilrer? Et Cyrus, qui ani- 
madverterat, quo tempore Tigranes cum ipso venari sole- 
bat, sophistam quendam Tigrani familiarem eique magna 
admirationi fuisse , quid tandem dicturus esset audire per- 
cupiebat ; atque adeo jubebat alacriter, quod sentiret , pro- 
ferret. 
Ego igitur, inquit Tigranes , si tu queecunque pater vel 
deliberanda instituit, vel patravit probas, omnino Ubi sum 
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auctor, ipsum ut Imiteris : sin tibi videtur omnja peceasse , 
hoc tibi do consilii, eum ne imiteris. Ergo minime delin- 
quentem imitabor, ait Cyrus, si quod justum est egero. 
‘Ita est, inquit ille. Erit igitur animadvertendum, ex tua 
quidem ratione, in patrem tuum; siquidem justum est in 
hominem injuste agentem animadvertere. Utrum vero, 
Cyre, melius esse ducis tuo cum commodo poenas te sumeie, 
an tuo cum detrimento? Nimirum hoc pacto, subjecit Cyrus, 
supplicio me ipsum adfecero. Atqui tu magnam sane ja- 
cluram facies, ait Tigranes, si tuos tum occidas, cum tibi 
quantivis pretii fuerint, tua si sint in potestate. Verum 
qui possint homines , inquit Cyrus, maximi tum esse pretii, 
cum in improbis facinoribus fuerint deprehensi? Si tum, 
nimirum, sana fiant mentis. Nam mihi, Cyre, sic se res 
habere videtur, sine sanitate mentis ne cujusvis quidem al- 
terius virtutis usum ullum esse : (quam enim ad rem, in- 
quit, utatur aliquis hominis robusti vel fortis, vel eque- 
stris rei periti opera, si non sit sana mente? quam ad rem, 
divitis? quam ad rem, hominis qui in civitate potentatum 
obtinet?) at si mentis adsit sanitas, et amicus omnis, 
utilis est, et omnis servus, bonus. Hoe igitur, inquit, 
dicis, etiam patrem tuum hoc uno die de insano sanum 


factum ease hominem? Sane quidem, ait. ‘tise 
nitatem affectionem esse animi dicis, sicut est gegri , 
bon quiddam ex disciplina comparandum : ‘i 


si prudentem eum fieri oporteat, qui mente sanus sit homo 
futurus , subito quis ex insano sanus evaserit. Quid au- 
tem, Cyre, inquit, nunquam adhuc animadvertisti bomi- 
nem etiam unum ex insania conantem pugnare cum alio se 
Viribus presstantiori , cum victus esset, mox insania adver- 
sus hunc sua finem fecisse? Nondum item, ait, civitatem 
unam adversus aliam se opponeatem vidisti, quae ubi victa 
fuerit , confestim huic alteri parere, quam repugnare, mal- 
let? Quam vero, Cyrus inquit, etiam patris victi cladem 
narrans, mentis eum ad sanitatem revocatum esse tantupere 
adfirmes? Quod sibi profecto conscius est, se libertatemn 
adpetendo , ad ean servitutem redactum, in qua nunquam « 
antehac fuerit : atque etiam nihil eorum perticere potuisse , 
qua babenda clam, vel occupanda , vel conficienda per vim 
existimarat. Te vero scit in iis, in quibus ipsum fallere vo- 
lueris , ita fefellisse, uti quis cacos, aut surdos, tt nullius 
plane mentis homines fallat : quae autem occultanda putaris , 
ea sic te scit occultasse, ut quie loca sibi reservata esse tu- 
tissima existimabat, havc ei tu septa prius effeceris, qaam 
ipse persentisceret : celeritate vero tantum eum superasti, 
ut e longinquo magno cum exercitu prius venires , quam is 
copias sibi proximas cogeret. Videturne igitur tibi, inquit 
Cyrus, talis etiam clades, quod nempe homines ipsis alios 
meliores tandem cognoscant, sufficere ad eos ad sapam 
mentem redacendos? Multo sane magis, ait Tigranes, quam 
cum pugna quis superatus sit. Robore enim inferior inter- 
dum, rursus exercito corpore, se pugnam instauraturam 
putat; et capta quidem civitates adscitis belli sociis, cladem 
acceptam resarciri posse existimant : quos vero aliqui seipsis 
prestantiores ducunt, iis seepe nulla etiam necessitate coacti 
parere volynt. Videris tu, subjecit Cyrus, non existimare 
. 4 
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hhomines petulantes alios se Ipsis modestiores noscere; vel 
fares, illos qui non furantur; vel méndaces, eos qui vera. 
dicunt; vel injustos, eos qui juste agunt : an ignoras, in- 
quit, nunc etiam patrem tuum nos fefellisse, neque pactis 
inter nos conventis sletisse, quamvis sciret nos nihil quic- 
quam eorum, que Astyages pepigit , violasse? At enim nec 
ipse id dico, solum hoc homines ad sanam mentem redu- 
cere, quod se meliores norint , nisi melioribus etiam peenas 
dent, quemadmodum dat nunc pater meus. At tuus certe 
pater, inquit Cyrus , nihil prorsus mali adhuc est perpessus = 
metuil vero, sat scio, ne ultima quieque patiatur. Ergo tu 
quidquam esse existimas, inquit Tigranes, quod homines 
magis ad servilem animi demissionem dejiciat , quam vehe- 
mens metus? Num ignoras, eos qui ferro ceduntur, quod 
castigationis genus gravissimum existimatur, tamen adver- 
sus cosdem pugnare velle? at quos admodum metuunt he- 
mines, eos ne consolantia quidem dicentes verba intueri su- 
stinent. Dicis ergo, inquil, metum gravius cruciare homines 
quam si re ipsa malo mactentur. Ac ta quidem nosti, inquit, 
vera me dicere : scis enim eos qui metuunt ne patriaexulent, 
et qui pugnaturi timent ne vincantur, in anxietate versari; 
itidem qui inter navigandum metuunt, ne naufragium fa- 
ciant, et qui servitutem ac vincula timent, isti quidem nec 
cibum nec somnum pree metu capere possunt ; at qui jam sunt 
exules, jam victi, jam servi, nonnunquam etiam magis quam 
fortunati homines edere et dormire possunt. Manifestius est 
etiam in his , quale onus sit metus : quippe nonnulli metuen- 
tes ne capti interficiantur, pre metu prius moriuntur; alii 
quidem, sese alicunde preecipitando; alii, strangulando; __ 
alii, yagulando : usque adeo metus inter omnes res terribiles 
maxime animos percellit. Ac quo nunc, ait, animo patrem 
menm esse affectum putas, qui non solum sua, sed mea 
etiam, et uxoris, et omnium liberorum causa servitutem me- 
tuit? Et Cyrus, Mihi quidem, inquit, nequaquam incredibile 
videtur, eum nunc sic animo affectum esse : verum ejusdem 
esse hominis arbitror, et secundis rebus insolescere, et adver- 
sis subito consternari; et, si venia donatus in antiquum sta- 
tum restituatur, rursus insolenter se efferre, denuoque nego- 
tium facessere. Enimvero, Cyre, inquit, delicta nostra 
adferunt illa quidem causas , quamobrem fides nobis non ha- 
beretur ; at vero tibi licet castella circumvallare, et loca mu- 
nita occupata tenere, alque aliud quodcunque voles fidei 
pignus capere. Et nos sane, inquit, ii erga te erimus, qui 
haze non graviter admodum ferant : nam recordaturi sumus , 
horum nos auctores exsistere. Quod si ex iis alicui tradito 
imperio , qui nihil in te deliquerint, fidem ipse non habere 
videberis, cave ne simul et beneficium prasstes, simulque 
te minime amicum ducant. Rursus si, dum cavebis ne 
odio premaris , juga ipsis non imposueris , quo minus se in- 
solenter gerant, vide ne illi magis etiam quam nos modo, 
tibi sint ad mentem sanam revocandi. At ego me profecto, 
inquit Cyrus, ejusmodi thinistris, quos seiam necessitate 
coactos suas mihi preestare operas, minus libentur vsurum 
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arbitror : quos autem anlmadvertere viderer, ex benevolen- 
tia et mei amore, in id quod facto sit opus mecum simul in- 
cumbere, hos ego delinquentes etiam laturum me facilius 
existimo, quam eos qui me quidem oderint , cumulate ta- 
men omnia sua munera coacti explere studeant. Ad hac 
Tigranes, A quibusautem, inquit, amorem tantum unquam 
consequeris, quantum modo tibi licet a nobis adipisci? Ab 
illis arbitror, ait Cyrus, qui niwirum nanquam ita hostili fue- 
rint in me animo; si velim eos beneficio adlicere quemadmo- 
dum tu jam, ut in vos beneficium conferam , hortaris. Num , 
Cyre, possis , inquit, quenquam hoc tempore reperire, cui 
tanta gratificari queas, quanta meo patri? Primum, inquit, 
si de iis aliquem vivere sinas , qui nulla te affecerint injuria, 
quam eum existimas tibi hac de re gratiam habiturum ? quid 
item? si liberos ipsi et uxorem non adimas , quis eo te nomine 
magis diliget , quam qui jure sibi suos eripi potuisse putat? 
an vero ullum nosti cui gravius, quam nobis, futurum sit, 
se Armeniorumregnum non obtinere? quapropter etiam hoe, 
ail, perspicuum est, eum qui molestissime laturus sit se re- 
gen non esse, maximam tibi gratiam habiturum, si impe- 
rium ateimpetraverit. Quod si etiam tibi curs est, inquit, 
ut has res quam minime turbatas, ubi discesseris, relinquas, 
re deliberata , inquit, utrum tandem existimas ren De 
hic loci futura omnia , novato imperio , an usitato 
quod si etiam tibi cure est, ut exercitum amp! 
cas, quem existimas hujus delectum rectius | 
qui eo sepius est usus ? si pecunia quoque til 
melius confecturum bane putas, quam qui et novit et habet 
quicquid facultatum his in locis est? Cyre’, inquit, opti- 
me, cave ne nobis amissis, majori te ipsum detrimento 
adficias, quam quo adficere te pater hic Se 
Hujusmodi quaedam proferebat Tigranes. 

Cyrus autem hac audiens mirifice delectabatar, quod ar- 
bitraretur omnia sibi confecta jam esse, qua Cyaxari factu 
ram se receperat : nam dixisse meminerat, existimare se 
futurum ut Armenius amicior ipsis, quam antea fuisset , 
opera sua redderetur. Haque deinceps Armenium ipsum 
percontatus est, Si vobis, inquit, in his morem gessero, 
dic mihi, Armenie, quantum missurus es exercitum me- 
cam, quantumque pecunia ad hoc bellum conferes? Ad 
haec respondens Armenius , Nihil, Cyre, ait, simplicius nec 
wequius quod dicam habeo, quam ut copias mihi qua ad- 
sunt omnes ostendam , easque adeo ubi ta videris, exerci- 
tum quantam tibi visum fuerit abducas, partem relin- 
quas , quee regioni nostree priesidio sit. Itidem de pecaniis, 
sequum est ut quas habeam tibi declarem ; ta autem, summa 
earum cognita , ex iis quantum velis auferas , quantum velis 
relinquas. Et Cyrus, Age vero, inquit , ostendito quanta 
libi sint copia, quantumque pecunia habeas dicito. Hic Ar- 
menius , Equites ergo, inquit , Armeniorum fere sunt octies 
mille, pedites quadragies mille : pecunia vero summa , in- 
quit, cum thesauris , quos reliquit pater, est, ad argentum 
redacta, tribos talentorum millibus major. Et Cyrus nihil 
cunctatus dixit : De exercitu igitur, quandoquidem , inquit , 
Chaldcei finitimi bellum tibi facient , partem dimidiam mihi 
adjangemam mittito : de pecunia veroy pro talentis quin-- 
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quaginta, qua tributi nomlne pendebas, duplum Cyaxari 
solvilo, propterea quod solutionem neglexeris ; mihi autem , 
ait, mutuo centum altera dato : et pro iis ques mihi mutuo 
dederis , ego tibi polliceor, vel alia me, deo bene juvante, 
beneficia pluris gstimanda in te collaturum vel ipsam pecu- 
niam dinumeraturum, si quidem potero : sin autem non 
potero, prastande: nimirum pecunis impar esse videar, in- 


| justus haud certe jure existimari possim. Et Armenius, 


Obsecro te profecto, Cyre, inquit , ut ne sic loquaris ; alio- 
quin ero tibi fidenti minus animo : sed velim existimes, 
ait, quascunque reliqueris pecunias, nihilo minus tuas esse 
atque ill: sint quas hine tecum auferas, Esto, inquit Cy- 
rus: yeram ut uxorem recipias , quantum mihi pecunia de- 
deris? Quantum mihi fueril dandi facultas, inquil. Quid, 
ut liberos? Pro his etiam, ait, quantum mihi fuerit dandi 
facultas. Ergo jam he duplo ampliores fuerint iis quas tu 
possides. Tu vero, Tigranes, inquit, dic mihi quanti re 
dimeres, ut uxorem tibi recipere liceret. (1s antem novus 
{unc forte maritus erat uxoremque summo amore comple- 
etebatur.) Equidem, Cyre, inquit, vel anime pretio mee 
redemerim , ne unquam hee servitutem serviat. Tu igi- 
tur, inquit Cyrus, tuam abducito : neque enim eam ego sa- 
ne in caplivitatem venisse arbilror, quando tu quidem nun- 
quam nos deseruisti. Tu quoque, Armenie, tam uxorem 
quam liberos abducito, nullo pro iis pretio solute : ut se 
liberos ad te venire sciant. At nunc quidem, inquit , apud 
nos enate; sumpta vero cena, quo animo vestro libitum 
erit, discedite. Atque ita manserunt. 

Cum autem a coena e tabernaculo digrederentar, interro- 
gans Cyrus, Dic mihi, Tigranes , inquit, ubi tandem est vir 
ille, qui nobiscum venari solebat : tu quidem mihi videba- 
ris eum plurimum admirari. Annon, ait, pater hic meus 
eum occidit? In quo deprebensum facinore malo? Dicebat 
me ab ipso corrumpi. At vero, Cyre, adeo pravclarus ho- 
nestusque erat, ul tum etiam com moriturus erat, arces- 
sito mihi diceret, Ne tu patri, Tigranes, inquit, quidquam 
succensueris, quod me morte multaverit ; non enim hoc 
ex malevolentia, sed ignorantia facit : queecunque vero per 
ignorantiam peccant homines, ea omnia preeter vyolunta- 
tem committi equidem arbitror. Ac Cyrus hie ait, Hem 
qualem virum, indigna morte peremptum! Armenins au- 
tem in hunc modum loquutus est: Nec illi, Cyre, qui viros 
alios cum uxoribus suis familiarius versantes deprehen- 
dunt, ob hanc culpam eos interficiunt, quod minus mode- 
stas reddant uxores suas, sed quod existiment amorem eos 
sibi debitum prwripere, idcirco pro hostibus illos habent. 
Itidem et ipse ili homini invidi, quod facere mihi vide- 
retur, ut filius meus ipsum magis quam me diligeret. Et 
Cyrus subjicit, Profecto, Armenie, inquit, humanitus quid 
deliquisse videris : tuque adeo, Tigranes, ignoscito patri. 
Et hojusmodi quidem cum hoc in tempore inter se disse- 
ruissent et amanter, ut par erat a reconciliatione , se mu- 
tuo complexi essent, harmamaxis una cum uxoribus con- 
scensis , leti unde venerant redibant. 

Cum autem domum venissent, Cyri alius sapientiam , 
fortitudinem alius, alius mansuetudinem, atque etiam non 
nemo pulchritadinem ac majestatem commemorabat. Ibi 
sane Tigranes uxorem interrogabat , am et tibi, Armenia, 
wre 
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puleher esse visus est Cyrus? Profecto, ait, illum non 
abspectabam. At quem vero? inquit Tigranes. Eum, 
profecto, qui dicebat anima pretio se redempturam, ne 
servitutem ego servirem. Ac tum quidem, ut par erat, 
rebus hujusmodi transactis quieti una se dederunt, 

Postridie vero Armenius Cyro universoque exercitui mu- 
nera tanquam hospitibus misit; ac suis edixit, quibus in 
militiam eundum erat, ut terlium ad diem adessent : et 
pecuniam quam poposcerat Cyrus duplicatam dinumeravit. 
Cyrus autem, accepta quam poposcerat summa, reliquam 
remisit, simulque interrogavit, uter exercitum ducturus 
esset, filius, an ipse. Simul autem respondil uterque , pa- 
ter quidem in hune modam, Utrumcunque tu jusseris : 
filius vero sic, Equidem abs te, Cyre, non abero, non si 
etiam comitari te calonis instar sarcinarii me oporteat. Et 
Cyrus risu hic sublato, Et quanti velles, inquit, ut uxor 
tua sarcinas te gestare audiret? At non opus erit ut audiat, 
inquit : ducam enim illam mecum; adco at ipsa videre po- 
terit quidquid egero. Verum jam, ait, tempus fuerit, ut 
collectis yasis ad iter vos accingatis. Existimes* velim , 
inquit , nos collectis paratisque iis, quaecunque pater de- 
derit, adfuturos. Ac tum quidem mililes more hospitum 
excepti quieti se dederunt. 


CAPUT LL. 


Postridie Cyrus sumpto secum Tigrane, ac Medorum 
equitum prastantissimis , deque suis amicis quot ¢commo- 
dum ei visum esset, regionem obequitans circumspectabat, 
quo loco castellam muniendum esset considerans. Cum- 
que ad jugum quoddam yenisset, Tigranem interrogabat ,~ 
quinam illi montes essent, unde Chaldai decurrentes pra-- 
das agerent. Monstrat eos Tigranes. Rarsum interroga- 
bat, Hi montes suntne nunc deserti? Minime vero, inquit, 
sed eorum speculatores ibi semper adsunt, Qui ceteris 
significant quidquid viderint. Quid ergo facivnt, inquit, 
cum aliquid senserint? Ad juga, inquit, defeusionis 
causa, pro suis quisque viribus, accufrunt. Et hae qui- 
dem Cyrus ubi audisset, lustrando onwnia animadyertebat 
magnam regionis partem Armehiis propter bellum desertam 

et incultam esse. Et tum quidem ad exercitum reverte- 

runt, et cum cernassend, quieti se dederunt,. Postridie Ti- 
granes ipse paratis rebus suis aderat; atque equitum ei 
quatuor millia cogebaotur, cum decies mille sagittariis, 
totidemque peltastis. Cyrds autem, dum ea copia coze- 
rentur, hostias mactabat : cumque sacra ei secunda eve- 
nissent, tam Persarum, tum Medorum convocavil duces. 
Et cum una omnes adessent , *hujusmodi verba fecit : 

« Hi montes, amici, quos adspicimus, Chaldeorum 
sunt : eos autem si occupaverimus, et castellum in vertice 
nestrum fuerit, necesse erit utrique, tam Armenii quam 
Chaldwi, erga nos modeste , ut officii ratio postulat, se ge- 
rant. Et sacra quidem nobis evenere leta; lumane vero 
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ad haec perficlenda alacritati nihil zeque magno adjumento 
fuerit, atque celeritas, Nam si montes prius, quam ho- 
sles se colligant, adscenderimus , vel omnino verticem sine 
ullo prilio capiemus , vel cum paucis invalidisque hostibus 
res nobis erit. Nullus ergo labor facilior, inquit, magisve 
fuerit periculi expers, quam si nunc in accelerando tole- 
rantes erimus. Ite igitur ad arma. Et vos quidem , Medi, 
a sinistra incedite; vos autem, Armenii, cum parte dimi- 
dia dextram tenete, cum altera parte dimidia duces nobis 
ilineris estote : vos, equites, a tergo sequimini, ut nos co- 
hortemini sursumque protrudatis ; quod si quis remissiorem 
se privbeat, hoc ut se modo gerat ne permittite. » Hee 
cum Cyrus dixisset , praibat, exercitu ita instructo ut ma- 
nipuli recti ferent. Chaldei vero, postquam sursum tendi 
cum impetu animadverterent, et suis statim signa dant, et 
tutuis clamoribus se convocando colliguntur, Cyrus au- 
tem suos ita cohorlabatur : Hi, Pers, uobis signum dant 
ut properemus : nam si priores illuc adscenderimus, nihil 
hostiam conatus efficere poterunt, 

Gestabant autem Chaldwi scuta et palta dao; tidemque 
bellicosissimi feruntur esse inter ejus regionis incolas : mer- 
cede etiam militant, cum ipsorum opera quis eget, pro- 
pterea quod et bellicosissimi sint et pauperes ; quippe regio 
eis montuosa, et cujus exigua pars opulenta est. Cam au- 
tem Cyri milites propius ad juga montium accederent, Ti- 
granes, qui una cum Cyro ibat, An nosti, Cyre, ait, mox 
pugnandum nobis ipsis esse? nam Armenii quidem certe 
hostes irruentes sustinere non poterunt. Et Cyrus id se 
non ignorare respondens, edixit Persis ut se pararent, 
utpote quibus mox insequendum esset, posteaquam Arme- 
nii suffugientes paulatim hostes, ut prope nos essent , de- 
ducerent. Atque ita precedebant quidem Armenii; de 
Chaldeis autem qui aderant, ubi propius Armenii aecessis- 
sent, celeriter clamore sublato, more suo, cursu in eos 
feruntur : Armenii vero, more itidem suo, impetum illorum 
non excipiebant. Ubi vero Chaldwi, qui hos perseque- 
bantur, viderunt homines gladiis instructos adversus se 
sursum tendere, nonnulli cum ad eos propius accesserint 
Statim interfecti sunt, alii in fugam se conjecere, nonnulli 
etiam eorum capti sunt. Statim autem juga montium oc- 
cupata sunt. Cumque juga ea Cyri milites occupata tene- 
rent, et Chaldworum domicilia despiciebant, et eos ex 
proximis domiciliis aufugere animadvertebant. Cyrus au- 
tem , cum milites omnes convenissent , ut pranderent edixit. 
Pransi vero cum essent, ipseque animadvertisset locum 
esse munitum et aquis irriguam, ubi speculee Chaldworum 
erant, statim ibi castellum exstruere ccepit : Tigranemque 
jubet ad patrem mittere, cique ut statim adesset pracci- 
pere, et fabros lignarios ac structure: lapidee peritos , quot- 
quot haberet, secum adduceret. Et nuntius quidem ad 
Armenium profectus est : Cyrus autem per eos qui aderant 
structure intentus erat. 


Interea vero captivi ad Cyrum vincti adducuntur, et non- 
nulli etiam vulnerati. Hos ut vidit, statim vihctos solvi 
jussit, et vulneratos, arcessitis’ medicis ; curari praecepit. 
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Delnde Chaldacts dixit, non ee venisse , quod illos a regtone 
ipsorum ejectos cuperet , vel bello sibi esset opus, sed quod 
inter Armenios Chaldceosque pacem facere vellet. Prius certo 
quidem quam a nobis hae juga tenerentur, scio vos pacem 
minime expetivisse : nam vestre res in tuto posit# erant, 
et Armeniorum facullates agere et ferre solebatis : nunc 
yero quo silis loco perspicitis. Itaque vos ego, qui capti 
estis, domum dimitto, vohisque potestatem ceteris com 
Chaldais deliberandi facio, bellamne nobiscum gerere veli- 
lis, an amicitiam jungere. Bellum quidem si elegeritis , 
ne sine armis huc amplius venite, si sapitis : sin pacis 
egere Yos statueritis, inermes accedite : ut vero hene res 
vestra se habeant, si amici fueritis, mihi cure erit. Hase 
Chaldai cum audissent, multis laudibus Cyrum prosecuti , 
Toultumque dextram ejus amplexi, domum discesserunt. 

Armenins autem , ut a Cyrosearcessi, quasque res ille ge- 
reret, andisset, adsumptis fabris rebusque aliis, quiluscun- 
que illi opus futurum putabat, quam poterat celerrime ad Cy- 
rum contendit. Et Cyrum ubi vidit, 0 Cyre, inquit, qaam 
pancos fulurorum eventus nos homines prospicere valentes 
multa peragenda suscipimus! Nam et ego nunc libertatem 
comparare adgressus , in majorem , quam antehac unquam , 
servitutem incidi ; postquam vero capti sumus, certo nos 
periisse rati, majorem nunc, quam hactenus unquam , inco- 
lumitatem nos adeptos esse manisfestum est. Qui enim 
nunquam multis nos damnis adficere desinebant , hos eo jam 
in stata esse video, quo ego hactenus optabam, Atque 
hoc scias velim, Cyre, inquit , multo me majorem daturum 
fuisse pecuniam, quam tu nunc a me acceperis, ut jugis hisce 
Chald:ei depellerentur; jamque adeo cumulate preestitisti, 
qua nobis te heneficia prasstaturum pollicebare, cum pe- 
cuniam fllam acciperes : itaque praeterea debere nos alias 
etiam tibi gratias manifestam est, quas sane nos, nisi im- 
probi simus, pudeat tibi non referre : atque adeo referentes, 
tamen ne sic quidem pro merito quidquam nos facere erga 
virum tanta qui in nos contulit beneficia comperiemur. 
Hee quidem dixit Armenius. 

Chaldei vero venientes orabant Cyrum ut pacem cum 
ipsis faceret. Et eos interrogabat Cyrus, Ecqua de causa, 
Chaldzei, alia, nunc pacem cupitis , nisi quod existimetis tu- 
tius vos, pace facta, quam si bellum geratis, degere posse? 
quandoquidem nos juga tenemus. Adsensi sunt Chaldai. 
Et ille, Quid igitur, it, si et alia vobis ex pace accedant 
commoda? Majoriadhuc, aiunt illi, gaudioadficiemur. Quid 
ergo aliud, inquit, causie esse arbitremini cur pauperes sitis, 
nisi quod fertilis soli penuria laboretis? Hoc quoque ili ad- 
sensi sunt. Quid ergo? inquit Cyrus, velletisne vobis , pen- 
dentibus ca que ceteri Armenii pendunt, licerét tantum 
agri Armenii colere , quantum yobis ipsis liberet? Si erede- 
remus, aicbant Chaldzei , nullam nobis injuriam Hlatum inf. 
Quid tu vero, Armenie? vellesne solum id quod munc incul- 
tum est, cultum reddi, si cultores id, quod apud te in more 
positum est, penderent? Magno se hoc redempturum , ait 
‘Armenius : quod ea ratione reditus longe sibi faturus esset 
auctor. Quid autem vos, inquit, Chaldei? cum montes 
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fertiles habeatis, an velletis Armeniis permittere ut tis pro 
pascuis uterentar, si vohis ii, pascuis qui utentar istis , quod 
sequum esset, penderent? Adsentiebantar Chaldwi : magnas 
quippe se hac ratione capturos utilitates, sine ullo suo labore, 
dicebant. Attu, inquit, Armenie , vellesne pascuis horum 
uti, si pro parvo Chaldais allato commodo, multo majores 
ipse utilitates ceperis? Et admodum quidem, ait, si putarem 
fore ,ut pascuis tuto fruiliceret. Nempe, ait, tuto his frue- 
mini pascuis, si vestrum sit quiequid adjumenti ab his jugis 
peti possit? Adsentiebatur Armenius. At nos profecto, in- 
quiunt Chaldiei , nequaquam tuto non modo istorum , sed ne 
nostrum quidem agrum culturi sumus, si juga montium isti 
teneant. Quid vero si vobis , inquit, auxilio sint ista juga? 
Nimirum ita , respondent illi, bene nobiscumageretur. Sed 
profecto , ait Armenius, non bene nobiscum ageretur, si juga 
montium hi reciperent, preesertim castello jam muroque mu- 
nila. Et Cyrus, Ego igitur sic faciam, inquit; neutris ve- 
strum hic juga tradam, sed nos ea custodiemus : ac si ve- 
strum alterutriauctores injurie fuerint, a losis nos stahimus. 
Hae cum utrique audissent, collaudarunt, solaque hac 
ratione pacem firmam fore dixerunt. Atque his conditioni- 
bus fidem dabant accipiebantque omnes ; atque inter se con- 
stituebant, ul per utrosque utrisque sua constaret libertas , 
ut connubia, cultus agrorum , et pastiones utrisque commu- 
nes essent; ut communibus etiam copiis sese juvarent, si 
quis alterutros lederet.- Ad hunc modum res tune confectae 
sunt : atque hac etiam tempestate, pacta hac inter Chaldaos 
et eum gui Armeniam tenet id temporis inita, sic manent. 
Postquam pactiones he factze sunt, statim ntrique castellum, 
quasi quod esset commune, conjunctis alacriter operis ext ~ 
strount, et una reg in id necessarias important. Adpetente 
autem vespera , Cyrus utrosque, velat jam amicos, in corns 
apud se societatem adsumpsit. lis autem una ceenantibas, 
quidam ex Chaldais inquit, ceteris quidem sua gentis 
omnibus optabilia hac accidere pacta; at quidam, ait, sunt 
Chaldwi, qui rapto vivunt, ac terra neque norint colendse 
rationem , neque adhibere possint, quippe qui victum bello 
quierere consueti sint : semper enim latrocinari solent et 
stipendia mereri, spe quidem apud Indorum regem (is 
elenim, aiebant, auro abundat), sape etiam apud Astya- 
gem. Et Cyrus inquit, Cur igitur non etiam hoc tempore 
apud me stipendia faciunt? nam ego tantum iis dabo quan- 
tum aliquis alius unquam dedit plurimum, Adsensi sunt 
ei, multosque fore dixerunt, qui hoc facere vellent. : 
Et de hig quidem inter eos ita conveniebat. Cyrus 
autem cum audisset Chaldwos ad Indum swpe proficisci, 
recordatus ab hoc venisse quosdam ad.Medos, qui, quid 
rerum apud ipsos gereretur, explorarent, ecosdemque de- 
inde ad hostes etiam abiisse, ut illorum quoque res perspi- 
cerent, Indum edoctum volebat ea que a se gesta fuis- 
sent. Ilaque hujusmodi sermonem suscepit : Dicite mihi, 
Armenie, vosque Chaldei, inquit , si quem ego meorum 40 
Indum mitterem, yestrumne aliquos una mitteretis, qui et 
itiaeris duces ipsi, et adjumento essent in iis ab Indo im- 
petrandis , quie ipse cupio? nam ego quidem accedere nobis 
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adbuc aliquid pecuni velim, ut iis, quibus opus est, sti- 
pendia abunde nuoverare possim , et silites , qui meriti fue- 
rint, honore muneribusque cohonestare : his quidem de 
causis quam maximam pecuni# mili copiam esse volo, 
quippe qua mihi opus esse arbitrer. Vestris vero mihi 
omnino libet parcere (nam vos jam in numero amicorum 
Pono) : at ab Indo, si daret, libenter acciperem. Itaque 
nuntius, cui duces vos ut detis atque adjumento sitis hortor, 
cum eo venerit, in hunc modum loquetur ; Cyrus ad te me 
misit, Inde; qui pecunia sibi opus esse dicit, quod a Persis 
alium etiam domo exercitum exspectet (omnino enim ex- 
specto, inquit) : quapropter si tantum ei miseris pecunim , 
quantum poteris commode, ait se, si bonum rerum exitum 
deus ipsi dederit , studioxe id operam daturum, ut existimes, 
bene te rebus tuis consuluisse, qui sis ipsigratificatus. Hae 
qui a me mittetur nuntius dicet : quos autem vos una mit- 
tetis, jis ipsi, quiequid vobis ex usu fore videtur, imperate. 
Et pecuniam quidem, inquit, ab eo si acceperimus, major 
nobis ilius copia fuerit : sin minus, sciemus nullam nos ¢i 
gratiam debere, sed, quod ad eum attinet, licebit nobis omnia 
€ re nostra constituere. Hiec Cyrus aiebat, cum quidem 
existimaret , Armenios Chaldwosque , qui illuc proficisceren- 
tur, lalia de se dicturos , qualia omnes tpse homines et de se 
dicere cupiebat et audire. Ac tum quidem, ubi visum fuis« 
set opportunum, soluto convivio, quieti se doderunt. 


CAPUT Ml. 


Postridie Cyrus hune nuntivm mittebat, cum ea omnia, 
quorum meminerat, mandata ipsi dedisset; et Arme- 
nius ac Chaldéi de suis mittebant eos , quos et ad conficien- 
dum hoc negotium maxime idoneos arbitrabantur, et ad 
predicandum ea de Cyro qua conveniret. Secundum hae 
Cyrus, cum et miilitibus preesidiariis, quot satis essent, in 
€0 constilutis, et rebus onnibas necessariis, castellum ab- 
solvisset, Medumque eoram prafectum reliquisset, quem 
quod preeficeret, rem Cyaxari maxime gratam fatturum se 
existimabat, discessit, sumptis secum et copiis, quas ad- 
duxerat, et iis, quas ab Armeniis acceperat; etiis , quas 
Chaldei miserant , hominum ad quatuor millia, qui vel reli- 
quis omnibus prestantiores te arbitrabantur. Ubi autem 
in regionis loca calta descendisset, Armeniorum nemo se 
domi continuit, nec vir, nec femina , sed obviam processe- 
Tunt omnes, de pace keti, secum ferentes adducentesque 
quicquid alicujus pretii quilibet haberet. Atque his Arme- 
nius minime offendebatur, quod Cyram magis hoe mode de- 
Yectatum iri delato ab omnibus honore putaret. Tandem 
et uxor Armenii decnrrit, filias ac minorem natu filiam secum 
ducens; ac preter alia munera illud aurum quoque adfere- 
bat, quod Cyrns antea accipere noluerat. Hoc Cyrus ubi 
vidisset, Vos non effectuci estis, inquit, ut mercedis causa 
hinc inde proficiscendo bene merear ; verum tu, mulier, abi, 
istas quas adfers pecunias retine, nec eas posthac Armenio 
defodiendas dederis : sed filium tuum potius his a te quam 
pulcherrime exomatum in militiam mitlito 2 de reliquis 
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autem et marito, et fillabus, et Gillis 1d comparato, quod 
consecuti quoque ornati elegantius atque jucundius vitam 
tradacatis : sub terra vero, ubi quisque defunctus erit, sa- 
tis esto corpora condere. Hae cum dixisset pratervectus 
est : Armenius autem, celerique homines universi eum una 
deducebant, alta voce appellantes plurimorum beneticio- 
rum auctorem, virum bonum. Idque adsidue faciebant, 
donec extra regionem suam deduxissent. Armenius vero 
majorem etiam exercitum ei adjunxit , quippe qui domi pa- 
cem haberet. Atque ita Cyrus abiit, non iis solum, quas 
acceperat, pecuniis locupletatus, sed patefacta amabili mo- 
rum facilitate ad multo his majores via, adeo ut eas, quo- 
ties esset opus, sumere posset. Ac tum quidem in finibus 
castra metati sunt. Postridie copias pecuniasque ad Cyaxa- 
rem misit (is autem prope aberat , quemadmodum dixerat); 
ipse cum Tigrane ac Persarum optimatibus yenabatur ubi- 
cumque in feras incidissent, atque ita se oblectabat. 

In Medorum vero regionem cum pervenisset, suis cohor- 
lium priefectis pecunias dedit, quantum scilicet earum cui- 
que satis esse arbitrabatur, ut illi etiam haberent unde suos 
honoris ergo ornarent, si quos admirarentur : existimabat 
enim , si quisque partem exercitus sibi mandatam laude di- 
gnam redderet, fore ut totus exercitus egregie comparatus 
esset. Ipse quoque , si quid uspiam videret quod exercitui 
posset esse ornamento, id ubi comparasset, dignissimis qui- 
busque donabat : quippe qui putaret , quidquid pulchri prac- 
clarique haberet exercitus, id omne sibi ornamento esse. 
Quando autem ea qua acceperat iis distribuebat , in hunc 
fere modum inter cohortiam prafectos, et manipulorum 
duces, et omnes illos, quid apud ipsum erant in hono 
loquutus est: « Lévtitia quaedam, amici, hoc tempore n¢ 
adesse videtur, tam quod rerum omnium copia quaedam 
nobis accesserit, tum quod habeamus, unde eos quos veli- 
mus honore afficere poterimus , et eam quisque quo dignus 
fuerit honorem consequatur. Ommino autem memoria no- 
bis retinendum est, cujusmodi studia sint horum nobis 
commodorum causa : nam si cum animis vestris conside- 
retis, hase vos et vigilando, cum opus erat, et laborando, 
et accelerando, consequutos reperietis. Quapropter dein- 
ceps quoque Viri fortes sitis oportet, statuatisque obedien- 
liam, et tolerantiam, et laborum, ubi poscit oecasio , peri- 
culorumque patientiam, magnas yoluptates et commoda 
ingentia adferre. » 

Cum autem Cyrus animadverteret , milites et corporibus 
ad labores militares perferendos valere, et animis esse ad 
contemnendum hostem pravparatos , peritos etiam eorum es- 
se, que abs qlique armature sua ratio postularet , ac pra 
terea omnes ad parendum pricfectis suis paratos esse vide- 
ret ; his utique de causis jam aliquid eorum gerere cupiebat, 
quie adversus hostes suscipi solent : quippe qui intelligeret, 
in cunctatiohibus seepe ducibus usu venire ut apparatus ctiam 
preclari aliqua ex parte immutati labefactique essent. Et 
cum preterea yideret , complures milites , quorum summa 
comparebat ambitio in iis de quibus erant inter ipsos certa- 
mina, sibi etiam mutuo invidere, et hisce de causis quam 
primum ¢os in hosticum educere volebat; quippe qui sciret 
pericula communia efficere ut commilitones mutua se bene- 
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volentia complectantur, quique adeo non amplius , tn co re- 
rum statu, vel iis quibus ornatissima sunt arma, vel iis qui 
glorie cupidi sunt invident , sed potius qui tales sint et col- 
laudent, et amanter complectuntur sibi similes , quod nimi- 
rum e095 secum una communi ulilitati inservire existiment. 
Primum igitur exercitum penitas armavit , quamque poterat 
pulcherrime et optime instruxit : deinde duces decem mil- 
lium, et tribunos , et cohortium prietectos , et manipulorum 
ductores convocavit : nam hi nulla erant necessitate adstricti 
ut in ordinum militarium recensu referrentur : cumque vel 
imperatori parendum sit, vel denuntiandum aliquid, ne sic 
quidem pars ulla rectoris expers relinquebatur, sed reli- 
que omnes copie per duodenum et senum militum pre- 
fectos apte instruebantur. Postquam vero convenissent 
duces, re postulante convocari soliti, eis preter aciem de- 
ductis et qua: praclare se haberent ostendebat , et qua parte 
valida essent auxilia singula docebat. Cemque ilos etiam 
gerendi jam aliquid cupidos reddidisset , eos ad praesens qui- 
dem ad ordines redire jussit, et suos quemque milites edo- 
cere, quze illos ipse modo docuerat, omnibusque militia 
enpiditatem injicere conari, ut alacri maxime animo egrede- 
rentar omnes, ac mane Cyaxaris ad portas adesse. Et tune 
quidem abeuntes ita fecerunt : postridie autem prima luce 
duces illi ad portas aderant. Itaque cum iis ingressus ad 
Cyaxarem Cyrus, hujusmodi orationem exorsus est : 

« Scio quidem ea, Cyaxares, que dicturas sum , jam pri- 
dem tibi non minus quam nobis videri: sed fortassis hae 
te proferre pudet, ne videaris ideo mentionem profectionis 
facere, quod graviter feras te nos alere. Quando tu igitur 
laces, ego tam tao quam nostro nomine rem exponam. 
Nobis nimirum omnibus videtur, cum parati simos, non 
tunc demum pagnandum esse, cum hostes in regionem tuam 
irrumpant, neque illos nobis in amicorum agro sedentibus 
exspectandos esse, sed in hosticum quam primum eundum 
esse. Cum enim in tua nune simus regione, multis rebus 
tuis detrimentum inferimus inviti ; at si hostilem in agrum 
proficiscamur, rebus illorum cum yoluptate incommodabi- 
mas. Practerea ta nunc quidem, magno tuo sumptu, nos 
alis : sin autem tuos extra fines exercitum educamus, ex 
hostili agro victus nobis erit. Jam vero si majus aliquod 
nobis istic periculum, quam hic, immineret, fortassis id, 
quod tutissimum, eligendum esset. Nune autem et illi 
futuri sunt fidem, sive adeo hic eos exspectemus , seu in il- 
lorum regionem progressi obviam eis eamus; et nos iidem 
pugnam inituri sumus, sive hic eos cum nosmet invaserint 
excipiamus , sea adversus eos profecti pagnam conseramus. 
Verum nos militam animos alacriores multo et firmiores 
experiemur, si adversus eds qui infenso veniunt animo 
contendamus, et in enspectum hostium non invili venire 
videamur ; ili itidem multo nos magis metuent, cum nos 
audient non ut formidolosos eorum metu percelli ac domide 
sidere, sed adventu hostium comperto, iis o¢currere, ut quam 
celerrime pugnam conseramus, et non opperire dum regio 
nostra infestetur, sed terram eorum antevertendo jam po- 
pulari. Atqui si illos, inquit, aliquantum formidolosiores , 
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bis singularemque commoditatem allaturum existimo; at- 
que hoc equidem modo nobis minus, hostibus plus peri- 
culi, multo magis futurum statuo. Pater quoque meus 


| semper dicit, et tu ais, ceterique adeo omnes consentiunt, 


de praliis judicium fieri potius ex animis quam corperum 
Viribus. » Ile quidem hance orationem habuit : Cyaxares 
autem respondit : Tu vero, Cyre, ceterique vos Persa , vos 
alere mihi grave esse ne suspicemini quidem : sed in hosti- 
Jem tamen agrum ut progrediamur, jam mihi quoque ad 
omnia melius esse videtur, Quando igitur, ait Cyrus, in 
eadem sumus sententia, vasa colligamus, et si res divinge 
nobis confestim adnuerint, quam primum egrediamur. 

Secundum hee militibus edixerunt ut vasa colligerent ; 
Cyrus autem rem sacram Jovi primum regi, deinde diis ce- 
feris etiam fecit : ac petebat ut propitii henignique es- 
sent, et exercitui duces honique adjutores et socii in re ge- 
renda, atque utilium consultores sibi adessent. Quin etiam 
heroas Medorum terre incolas et curatores simul invocabat. 
Cum autem sacra secunda fecisset, et simul omnis ad fines 
adesset exercitus, tum sane bonis usus avibus hostile so- 
lum inyasit. Et cum primum fines transiisset, illic rursus 
Tellurem etiam libationibus sibi propitiam reddidit, et deos 
atque heroas Assyriat incolas sacrificiis placavit. His per- 
actis, rursum Jovi patrio rem divinam fecit, nec, si quis 
alius se deorum offerret , ullum neglexit. 

Postquam vero havc recte crant constituta, statim pediti- 
bus itinere non longe promotis, castra metati sunt : equita- 


tu vero incursione facta, pradam ingentem ac variam mo 


pararunt. Et deinceps etiam castra moventes, et 
necessariis abundantes , et regionem vastantes , hostes ex- 
spectabant. Cum vero adventare , nec jam amplius decem 
dierum itinere abesse dicerentur, tum Cyrus utique ait, Jam 
tempus est, Cyaxares, ut occurramus, nec commitiamus 
ut vel hostibus , vel nostris metu praepediti videamur, quo- 
minus adversus ipsos progrediamur; sed palam declaremus, 
nos tion invite pralium inituros. Hac cum Cyaxari quo- 
que placerent, ita demum instructitantum quotidie pro- 
cedebant, quantum ipsis commodum videbatur. Et con- 
nam quidem semper luce sumebant, noctu vero ignes in 
castris non accendebant : verumtamen ante castra accende- 
bant, ut ignis adjumento cernerent quidem, si qui noctu 
accederent, ipsi auteim ab accedentibus non cernerentur. 
Sapenumero etiam post castra, hostium fallendorum causa, 
ignes accendebant; adeo ut nonnunquam speculatores in 
primas ipsorum excubias inciderent, rati se procul adhue 
a castris abesse, propterea quod ignes post castra excitati 
essent. 

Et Assyrii quidem cum iis quos secum habebant, cum jam 
exercitus prope ad se invicem accessissent, fossa se cinge- © 
bant; quod barbari reges hodieque faciunt, castra quoties 
metantur (fossa autem se facillime ob manuum multitadi- 
nem circumdant ) : norunt enim copias equestres noctu esse 
turbulentas, difficilemque earam esse usum, preesertim si 
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, barbarm sint. Nam equos habent ad praesepia pedibus al- 
ligatos; et si quis adeo eos invadat, operosum est noctu 
equos solvere,franare operosum, operosum insternere,opero- 
sum induere loricas : et ubi tandem equos conscenderint, fieri 
prorsus nequit ut equites iis per castra vehantur. His 
omnibus de causis cum alii barbari tum illi munimentis se 
circumdant : simul etiam existimant, si in locis sint muni- 
tis, se quoque potestatem habere prielii, cum yelint, com- 
mittendi, Et hax quidem dum agerent, alter alteri adpro- 
pinquare ccepit, Cumque jam utroque ad alterum acce- 
dente parasange fere intervallo inter se distarent, Assyrii 


ita, uti dictum est, castra ponebant, loco quidem fossa 
ducta munito, sed aperto ; Cyrus autem, loco, quantum 
sane poterat, ab adspectu remotissimo, sua faciebat ca- 
stra, et vicis et tumulis a fronte objectis, in beilis omnia 
exislimans subito conspecta adversariis esse formidabi- 
Et illa quidem nocte , quemadmodum par erat , utri- 
que constitutis ante castra excubns quieti se dederunt. 

Postridie Assyrius et Croesus, ducesque ceteri copias 
intra munitiones quiescere Jusserunt : Cyrus autem et Cya- 
xares instructis suis, tanquam pugnaturi, si hostes accede- 
rent, exspectabant. Cum autem jam pateret, bostes extra 
munitionem non prodituros , neque manum illo quidem die 
conserturos, Cyaxares arcessito Cyro et ducibas, ita fere 
loquutus est : ‘Nobis, viri, inquit, existimo sic, uli nunc 
instructi sumus, ad horum munitiones procedendum esse, 
ac declarandum nos pugnandi cupides esse. Hoc enim 
modo, ait, ubi contra nos illi non prodicrint, nostri audentio- m 
res inde discedent; hostes vero, audacia nostra perspecta, 
magis sibi metuent. Et huic quidem ita visum erat. At 
vero Cyrus, Ne per deos , Cyaxares, ita faciamus, inquit. 
Nam si in conspectum jam illorum, quod tu nos hortaiis, 
prodierimus , et in hoc tempore nos accedentes sine ullo me- 
tu spectabunt hostes , qui in tuto se esse sciant, ut accidere 
quid ipsis adversi nequeat : et deinde, cum nulla re gesta 
recedemus, rursus ii copias nostras suis multu inferiores 
numero conspicientes, eas contemnent, crastinoque die 
animis multo firmioribus prodibunt. Nunc autem cum nos 
adesse sciant, neque tamen videant, hoc certo scias, non 
contemptui habent, sed quid tandem hoc sibi velit sollicite 
cogitant , atque etiany, sat scio, inter se colloqui de nobis 
non desinunt. Ubi vero prodierint, tum demum et exhi- 
beamus nos conspiciendos eis, et continuo concurramus 
oportet, deprehensis iis illic ubi jamdudum cupiebamus. 
In hunc modam Cyrus cum loquutus esset, Cyaxaris hee 
aliorumque adsensu sunt approbata, Et tune quidem 
conali, constitutis excubiis, et multis ante has excitatis 
ignibus, quieti se dederunt. Postridie autem mane Cyrus 
coronalus rem sacram faciebat, et ceteris eliam Persis, qui 
dicti sunt éuéryo, coronati sacris adessent edixit. Per- 
acto autem sacrificio, convocatis illis, hanc orationem ha- 
buit : 

« Dii quidem, viri, quemadmodum et aruspices aiunt, 
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et mihi quoque videtur, preliom fore proenuntiant, et vi- 
ctoriam largiuntur, et incolumitatem a sacris captis prarsagiis 
pollicentur. Me vero pudeat vos commonefacere velle, qua- 
les vos in hujasmodi rerum statu esse oporteat : nam vos 
hee wque tenere novi ac meipsum, eademque, que ipse , 
studiose vos curasse, audisse, atque adhuc etiam adsidue 
audire, ut vel aliosjure hac docere possitis. Si tamen hae 
nondum perspexistis, me audile. Ji nempe, quos paulo 
ante et socios nobis adscivimus, et nobis ipsis similes effi- 

cere conamur, Yobis admonendi sunt, quem ad finem nos 

aluerit Cyaxares, quit nostre fuerint exercitationes, ad quae 
demum eos ita cobortali simus, ut libenti se animo nobis 

aemulos fore dixcrint. Hoc quoque eos admonete, hune 

ipsum diem declaraturum esse, quibus quisque praemiis 

dignus sit. Nam quas res sero discunt homines, in iis mi- 

nime mirum est quosdam admonitore egere : sed boni con- 

sulendam est, si vel aliorum monite viri fortes esse possint. 

Alque hae quidem dum agetis, simul de vobis etiam ipsis 

periculum facietis. Nam qui alios in hujusmedi rerum 

articulo fortiores reddere possit, is sibi quoque procul du- 

bio jam conscius fuerit , virum se perfecte bonum esse ; qui 

vero hac sibi soli suggerere potest , alque hoc sibi satis esse 

ducit, is merito se ex dimidia tantum parte perfectum 

existimet. Eam autem ob rem ego quidem hac ipsis non 

expono, sed vobis exponenda mando , ut nimirum se vobis 

quoqne probare studeant : yos enim estis eis proximi, suze 

nerape quisque parti. Fore etiam sciatis velim, ait, ut 

quamdiu vosmet fiducie plenos eis ostenderitis, cum hos 

tum muitos alios non verbo, sed re ipsa fidenti esse animo 

doceatis. » Tandem edixit, coronati pransum irent, per 
actisque libationibus cum ipsis coronis ad ordines veni- 

rent. Hi autem cunt abiissent, agminis extremi duces ad- 

vocavit, et his vicissim hujusmodi verba fecit : 

« Vos, Perse, et ineorum, qui dz6c0 appellantur, or- 
dinem cooptati, et délecti quidam estis, qui in rebus qui- 
dem ceteris praestantissimis pares videmini , et per etatem 
etiam prudentiores. Itaque locum non minus honestum, 
quam ipsi prafecti, tenetis : nam cum in extremo sitis 
agmine , viros fortes intuendo cosque cohortando , fortiores 
etiam efficiatis ; et si quis remissior fuerit , hunc itidem ob- 
servando, ignavie indulgere eum non sinetis. Vobis au- 
tem , si cniquam alii, expedit, victoria potiri , tum ob wta- 
tem, tum ob armature pondus. Itaque si ii qui primum 
in acie locum tenent vos inclamando ad sequendum hortati 
fuerint, ipsis velim obtemperetis : et videte ne hac in parte 
eis sitis inferiores , nimirum in eis vicissim adhortandis, ut 
majori cum celeritate adversus bostes praeondo ducant. 
Nunc abite , inquit , et pransi cum eritis, ad ordines una cum 
aliis coronati accedite. » Et in his quidem rebus Cyri mili- 
tes occupati erant. Assyrii autem, jam pransi quoque, 
audacter e castris prodibant, et acie instructa praesentibus 
animis stabant. Instruebat autem eos rex ipse , curru prae- 
tervehens , et verbis hujasmodi cohortabatur : 

« Nanc vos, Assyrii, viros esse fortes oportet. Jam enim 
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de vita vestra certamen yobls propositum est , et de solo in 
quo estis orti, et de domiciliis in quibus educati, et de uxo- 
ribus etiam liberisque, et de bonis quae possidetis univer- 
sis. Nam si victoria potiti fueritis, horum omnium domini 
Vos, ut antea, futuri estis : sin victi fueritis , certo vos scire 
volo hostibus istac onmia vos tradituros esse : itaque tan- 
quam victoria: cupidi , constanter pugnam sustinete. Quip- 
pe stultum est , eos qui superiores esse velint , cecas corpo- 
ris partes et armis ac manibus destitatas per fugam hosti- 
bus obvertere. Stultus item, quicunque vita cupidus in 
fugam se convertat , cum sciat victores quidem servari inco- 
lames, fugientes autem citius interire quam resistentes. 
Est et is stullus qui opum cupidus, vinci se patitur: pam 
quis ignorat , victores et suas res conservare, et illorum pra 
terea quos vicerint fortunis potiri; cam victi et seipsos et 
omnia sua simul amittant? » Et hac quidem agebat Assy- 
rius. 

Cyaxares autem ad Cyrum mittebat, qui diceret, in hostes 
ducendi jam tempus esse : Nam si pauci, ait , adbue illi sunt 
qui extra munitiones progressi sunt, tamen interea dum ad 
eos accedemus, multi runt ; ne exspectemus igitur donecipsi 
plures nobis sint, sed eamus dum adhue facile superiores 
eis nos futuros arbitramur. Cyrus contra respondebat, 
Certo te scire velim, Cyaxares , nisi ex iis plus dimidia pars 
victa fuerit, dicturos esse, nos multitadinem metuentes pau- 
cos e suis adgressos esse: ipsique adeo se minime victos 
existimabunt ; sed aliud tibi praelium subeundum erit, in 
quo melius fortasse sibi consuluerint, quam hoc tempore 
consuluere , quo se ipsos nobis offerunt velut e penu promen- 
dos, ut cum quanto velimus eorum numero pugnemus. Et 
nuntii quidem his auditis discesserunt. 

Interea Chrysantas Persa venit , et alii nonnulli ex eorum 
qui éy6zpo: appellantur ordine, qui secum transfugas du- 
cebant. Et Cyrus, ut par erat, transfugas quid de rebus 
hostium adferrent interrogabat. Illi vero dicebant, armatos 
jam e castris prodire , regemque et ipsum extra castra pro- 
gressum eos instruere, et cohortatione copiosa velemen- 
tique ad eos uti, quotquot quoque progressu exissent , uti 
quidem eos qui audissent illum adfirmare aiebant. Ibi tum 
Chrysantas , Quid vero, Cyre, inquit, si et tu, convocatis 
militibus , eos dum licet cohorteris? si forte@t tu reddas eos 
animosiores? Respondit Cyrus, Ne tibi omnino molest 
sint Assyrii adhortationes iste , Chrysanta : nam admonitio 
nulla tam praclara futura est, que homines minime fortes 
eodem, quo eam audiverint, die fortes sit effe‘tura; non 
sagittarios certe, nisi eam artem prius exercuerint ; non ja- 
culatores , nec equites ; imo ne id quidem eflicict, at corpo- 
ribus ad labores perferendos valeant, nisi se prius exercne- 
rint. Et Chrysantas , Atqui satis est, Cyre, inquit, si corum 
animos cohortando meliores reddideris. Num queat, ait 
Cyrus, una oratio pronuntiata, eodem div, pudore audien- 
tiam animos implere, vel a rebus turpibus arcere, et eos 
monendo adducere, ul laudis gratia laborem omnem , ome 
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| periculum subeundum statuant ac mentibus suis infixum hoc 
habeant, optabilius nimirum esse pugnando mori, quam fu- 

| giendo salutem adipisci? Nonne, si hujusmodi cogitatio- 

| nes, inquit, hominum animis inscribi et in jis manere de- 

| beant, leges primum sint tales oportet, ut earum beneficio 
viris quidem fortibus honesta et liberalis vita paretur, igna- 
vis vero et plena doloris et minime vitalis vita praeparata 
immineat? Dein praeceptores, ut arbitror, et magistros, eis 
qui preesint , accedere oportet , qui exemplo recte monstrent 
doceantque que sint agenda, hisque eos agendis adsuefa- 
ciant, donec insitum hoe ipsis fuerit, ut viros nempe fortes 
et laudatos reapse felicissimos existiment, ignavos et infa- 
mes omnium miserrimes ducant. Sic enim animati esse 
debent, quotquot disciplinam metu hostili potiorem prasta- 
turi sunt. Quod si quis militibus armatis ad pugnam pro- 
deuntibus, quo tempore multi etiam eorum qui olim di- 
dicerant obliviscuntur, tum demum verba fundendo possit 
homines extemplo bellicosos eflicere, res sane omnium fa- 
cillima fuerit, eam virtutem et discere et docere, que inter 
homines maxima est. Nam ego certe, inquit, ne hos qui- 
dem , quos jam ducimus et apud nosmetipsos olim in belli 
studio exercuimus , firmos faturos esse polliceri mihi ausim , 
nisi vos etiam preesentes intuerer, qui exemplo eis eritis, 
quales esse oporteat, et suggerere poteritis, si quod obliti 
fuerint. Eis vero, qui ad virtulem omnino instituti non 
sunt, mirum mihi sane videatur, Chrysanta, si quid plus 
oratio praeclare habita ad fortitudinem profuerit, quam mu- 
sice imperitis bene cantatum carmen ad musicam percipi- 
endam. 


Hujusmodi quidem illi inter se sermones habebant ; cya i 


xares autem denuo per nuntios significat, Cyrum perpéraim 
facere qui tempus tereret, et non quam primum ia hostes 
duceret. Tum vero Cyrus nuntiis respondit, Sciat plane 
Cyaxares, inquit, nondum tot hostes, quot oporteat, ca- 
stris egressos esse ; alque hoc coram omnibus ei renuntiate : 
quando tamen illi sic videtur, copiasjamducturussum. Hiee 
loquutus et ad deos precatus, exercitum produxit. Cumque 
celerius etiam ducere corpisset , pracibat ipse , milites seque- 
bantur, servatis ilti quidem ordinibus , quod et tenerent et 
studiose rationem ordines in progrediendo servandi exercue- 
rint; et praesentibus animis, quod alii alios a#mularentur, 
quod corpora eorum laboribus adsuefacta et firmata essent, 
quodque preefecti essent omnes qui primi in acie stabant; 
et libenter denique, quod prudentia valerent : sciebant 
enim, et jampridem didicerant, tutissimum esse facillimam- 
que cominus hostes invadere, presertim qui sazittarii sint, et 
jaculatores, et equites. Cumque adluc extra ictum teloram 
essent , Cyrus hanc tesseram militibus dari jussit, JUPITER 
AUXILIARIS ET DUX. Cum autem tessera vicissim red- 
dita ad Cyrum rediisset, bi vero pwana pro more Cyrus 
exorsus est, et milites universi religiose magna voce una 
canebant : nam in hujusmodi rerum stata, qui religiosi sunt , 
minus homities metuunt. Pane absoluto éyétyyo qui vo- 
cantur una pergentes, vultu bilari, et rite tanquam insti- 
te oculis in se mutuo conversis, eos qui juxta se, quique 


+ 


CYAI INSTITUT. LIB. Hi. CAP. IIE. 


vag, émardrac, Myovees ohh 7d “Ayer’, dvbpes oho, 
“Ayer’, dvope¢ dyabol, maupexdtrouv ddhijhoug Erecbat, 
OF Srisbev abri dxodeuvres dyvimapexehstovta taig 
Tpurrors HyetoGar eaforutving, "Hv 32 peatdy 7d otpd~ 
tevpa cH Kup modules, grhorialac, Aedunc, bag— 
fous, mapzxehevauct, swopocivng, methotic: rep, 
oluat, Servdratov toig Grevavetore. (60) Téiv 8’ ‘Ac- 
suploy of piv dmb tiv &pudcwv mpouzyodvtes, ts 
byybs Fn mpoceutyvuov 70 Uepoixdy mAZG0¢, dvéGar~ 
vov te én th Fouare xal Ometiyov mpds to Exuriay 
TAA Goc of 38 tobdtarxal dxoveioral xat opevdovFtat ao- 
séiv doiecay th BZAy wohl molv eEexveiofar. (ot) ‘Qs 
& émovees of Méocar éxdénsav réiv dgetuevwy Behav, 
bpbdybaro 3) 6 Kiigoc, “Av8pes dpieror, Ady Garrdy 
stg ty emidexvirw Exurov xal rapeyyudtw. Of udy 
3} wapedidocay cotito: Ond.d2 mepobuylag xat mévoug 
cat to omedZew auupiiar Spduou twvic Fptav, cow 
egetreto $2 xal mica 4 pohayg dpdue. (62) Kat ad- 
og 62 6 Kipog érthabdnevos rot Badyy Seduen hyeiro, 
xat duo eolidyyero, Tis Sherer; Tis dyabas; Th avoou 
motitog xaraahet; OL 8 dxotcavres tabtd toro 
epiyyouro, xxl deh mdvrew Oh deme magnyyda olfzw, 
eycoper, Tis bberar; The dyabds; (03) Of wev 6} Méo~ 
ont obtmg Eyovres budas eoiaoveo: of ye why rohduror 
onde euvavro pdver, Gk acpagdyres Eyeuyov ele 
Foun. (4) OFS ad dpc xoret te the eicddouc 
eperdrevor dlountvay adciay modhobs Xareotpivwueny, 
tobe & ele the tappouc dumtrrovens émetorenduavess eyd- 
veuov dvipug bu0d xal bremous Evix ykp tiv doudcwy 
ele the toppouc tvayxacdy, gebyovra éumeasiv. (05) Kah 
of hiv MiSuv 3° trmcic bptiveteg tata Ahavvov ele 
sob tmnéag tob¢ civ toheutow of 8 evéxdivav xat 
cotton. “Evia 3} xal treme Stwyuds Fy xa avbpoiy 
nal paves 2 augorépmv. (60) Ol 8° evrag tod eo 
pares viv “Accuploy Eornxdses ext cig xepadlc cic 
wdppou tobevew dv 4 dxoveifew cic cols xaraxatvor 
tag ote éppdvouv ote ddvavto did te ch Served bpd 
para xal Od sbv od6ov. Taya ob xal xarapabdvees 
siiv Tepotiv twas dtaxexopdeas mods th eleddous tot 
tpimaros Expdmoveo xal dd ciiv xepahisy tiv EvBov. 
(87) “Toten 38 at yuvaixes civ ‘Acaupteny xal tov 
aupudyon An puyhy xat ey @ otpatonedw dvexpayoy 
xat thew dxnemdyypévar, af uly xat céeve Eyouent, 
al 82 xal vecitepat, xaradsnywiuevat ce tole aéahoug 
xal Sfumrdusvar, xa txeredouar nevrag Seep evruy- 
Javorey wh yevyey xataherdveas abthe, GX’ dubver 
xal abraig xal téxvorg xal epicwy adtots. (68) "Evoa 
dh xal adrol ul Bactheic abv toig morordrote ordvees 
Ent the eleddoug xal dvabdvres él che xepahks xal ade 
rot guayovra xal toig Ahore Tagexshevovto. (69) ‘Qe 
Even 6 Kipos ck yryvdueva, Selous ut xat el Bra- 
‘ gawro claw, Sdlyot dvreg Sxb modhiav opahetéy ct, 
napnyyoycey emi méda dvdyew Bu Bedtiv xal mel- 
Geofar, (70) "EvOa 8) dye 
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| Post se erant nonilnatim compellantes , atque Lace iterantes 
yerba, Heus viri cari, Heus viri fortes, ad sequendum mu- 
tuo se cohortabantur. Eos autem cum audissent qui pone 
sequebantur, vicissim primos ut priesentibug animis prai- 
rent hortabantur. Atque adeo totus Cyri exercitus alacri- 
tatis, gloria: cupiditatis, roboris, fiducia# , cohortationis, 
prudenti , obedientize plenus erat : quod maxinie equidem 
adversariis terribile puto. ¥Apud Assyrios autem it, qui de 
curribus ante aciem primi pugnare solebant , cum jam pro- 
pius accessissent ad agmen Persicum, currus conscenilerunt 


et ad copias suas recessere : sagiltarii vero, et jaculatores, et” 


fanditores tela sua roulto prius emisere quam ad hostem 
pervenire possent. Ubi autem Perse irruentes jam tela ia 
ipsos missa conculcarent, tum Cyrus ila loquatus est : Jan, 
viri fortissim, celerius vestrum aliquis procedens sui det spe- 
cimen et aliis idem significet. Et illi quidem hoe aliis tradi- 
dere ; prar alacritate autem et ardore animi et manur conse- 
rendi studio, currere quidam corperunt : ac tota simul 
phalanx cos curriculo secuta est. Ipse Cyrus etiam grada- 
tim incedere oblitus, cursu praibat; et simul clamahat, 
Quis sequetur? Quis vir fortis? Quis primus virum proster- 
net? Quod illi cum audissent, hoc ipsum proferebant ; adeo- 
que per universos, ut ipse cohortari inceperat, ita vox hwe 
didita erat, Quis sequetur? Quis fortis? Hoc igiter Perse 
cum impetu in congressum ferebantur : hostes vero non 
amplius subsistere poterant, sed terga vertentes ad mani- 
tionem fuga se recipiebant. Persze contra ad ipsos castro- 
rum aditus insequuti, dum illi se protrudendo premerent, 
Mmultos occiderunt ; et in eos, qui in fossam delaberentur, 
insilientes viros simul et equos interfecerunt : nam currus 
quidam in fuga coacti sunt in fossas decidere. Hiec cum 
Medorum etiam cernerent equites, in hostium equitatum 
frruebant : at hi eorum quoque impetum declinabant. Ibi 
vero et equorum et hominum persecutio, et caedes utrorum- 
que evenil. Assyrii aatem qui intra munitionem supra ca- 
put fossxe constiterant, de sayiltis et jaculis in eos emitten- 
dis, qui suos occidebant, nec cogitabant, nec ita quideg 
facere poterant , cum ob terribilia ista spectacula, tum pro- 
pter metum. Cumque mox etiam animadvertissent quos 
dam Persas ad munitionis aditus perrupisse, fuga relique. 
rant etiam interiores castrorum aggeres. Ubi vero et As- 
syriorum et sociorum uxores viderunt, etiam in castris 
jam fugam fieri, clamorem tollebant, discurrebantque hinc 
inde consternale , ali liberos habentes , juvenili etate alias a 
vestes discindentes, ora dilaniantes, et obsecrabant eos 
quibuscunque occurrerent, ne se fugiendo desererent, sed 
et liberos, et ipsas uxores, et se ipsos tuerentur. Alque hic 
demum reges ipsi qui cum fidissimis ad castroram aditus 
constiterunt , conscensis eminentioripus locis , et pugnabant 
ipst, et alios cohortando excitabant. Cyrus autem ubi quid 
ageretar animadvertit, veritus ne si etiam intro yi perram= 
perent, pauci cum essent, a multis detrimenti aliquid tape: 
rent, extra telorum ictus pedem referrent , dictoque audien« 


tts dv tobe duorluous | tes esgent, edixit. Ibi tum agnovisset aliquis Porsas, qui 
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Meivag 8 6 Kipoc pérorov yodvev abso aby ii 
erpatedpars xat Sndoioas rt Erosot elor wctyeabar, ef 
~ tig eEepyorto, tog obdele dvrebrier, dmriyayev Saov edxer 
xading yew xaldorparonssedcato, Dudaxds bb xa- 
caatncduevos xa cxomols mpomtupac, orac ele rd 
péaov cuvexddece tobe Eautod orparubrag nat Ehebe 
route. (2) "Avopes Hdpoat, mpiituv piv tobe Oeobs 
dyed xt Exar Boov Suvauat, xat bust 62 mevres, a- 
par: ving te yp reruyyixauey xat cormolac. Todzwv 
piv ody yok yaptotipiz my av del Zywusv toig Oeois 
drovehtiv. “Eyes 88 Gupraveag uty butts A8n exawwin 
wt yke qerempévov toyov nitow Gulv xaddv droveré- 
Recta wy 8 ixaaros aktog, emerdav map" oy Tpogyxet 
rUbepat, tote Thy aklav Exdoty xal Adyw xal Zoyw 
merpdcouat dmodedvar, (3) Tov 8 duct éyyirura ca~ 
Elagyov Xpusdveay oddty zap’ dw Sonar ruvid- 
veatat dX adrdg olda clog Fy: tk piv yhp Eda Soamep, 
lar, xal mavres busic émoteites éxel 3 eyed mapny- 
yonon Enavdyew xadtoas adtov dvounerl, dvaretaud— 
vg obrog thymdyatoay the ralowy mokgutoy Omixousd 
wd por e00b¢ dgels re 6 Zuchhe moueiv to xehevduevov 
Empurtev: adedg te yp enavijye xal coig dots raha 
imonepying mapnyyiar cx’ Epfucey Ew Bedi chy 
xdkiy mowjaas mplv tobe moheutoug xaravorcal te Sr 
dveyopodusy xal toka évtetvacbat xat th math éxa- 
geivat chere abrdg ve R6AaEHe xal robs Exutod dvdpac 
abhabeic Sik vd relGecbor maptyerat. (4) “AdDous 62, 
dyn, Spits terpptvouc, mest av eydr cxsauevos ev 
brrolep expwbinsay, téte thy ywouny mel adrian 
dropavotuat, Xpuadveav 62 xal tg épyaryy viv ey 
mohéump xal gpdvipov xal dpyectar ixavov xal dove 
ounpyla piv Hon tysds Grav 8b xal Bro we dyabdv 
Grd 6 Gedg, obS2 vere Exvdyjcouat abrod. (5) Kal 
mavens 02 Bovhowat butic, tym, brouvijea 2 yap viv 
algere dv TH dyn Hos, taUca évovpoupevor primers 
naveabe, Wa rap’ buiv adroig del xpivate métepov 4 
Goeth pEddov hh quyh outer the puzks xal rotepov of 
“pdyeolar edhovees pov dnudAarrousry # of odx e0e~ 
ovees, xal molay tik Hdoviv to vixdy maptyer rare 
hp viv door’ dy xplvarre metpdy te abriiv Eyovtes xal 
dow yeyernudvou tod mpayyatos, (6) Kal tara wiv, 
Ep, dal Sracvoodpevor Bedttous dv elyre: viv 62 dog Geo 
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éuénpo appellantur, fta Institutos, ut oporteret: nam et 
ipsi celeriter parebant , et aliis idem celeriter denuntiabant. 

jam extra telorum ictus essent , suo eorum quisque 
loco constiferunt, accuratius multo, quam canentium sal- 
tantemqes colus, scientes quo quemque loco stare opor- 


eee 


LIBER IV. 


CAPUT I. 


Cyrus, ubi paulisper istic cum exercitu constitisset , ac 
suos paratos esse declarasset ad pugnandum, si quis ca- 
stris egredi vellet, exeunte nemine, suos eo, quo commodum 
ipsi visum est, abduxit, et castra metatus est ; cumque Jo- 
casset excubias, et speculatores preemisisset, in medio 
stans suos convocavit milites, et bujusmodi orationem ha- 
buit : « Primum equidem, Perse , deos laudibus quam pos- 
sum maximis veneror, atque Vos omnes pariter eos, ul 
arbitror, veneramini : quippe qui et victoria potiti sumus et 
salute. Etob hic quidem diis gratias, quibuscunque re- 
bus possumus, persolvere nos oportet, Vos autem equi- 
dem omnes jam collaudo (nam qua jam gesta res est, 
cum vestrum ea ompium decore confecta est): verum ubi ex 
iis a quibus par est sciscitatus fuero, quibus quisque se 
dignum prebuerit, tunc debitum cuique honorem conabor 
et verbis et ipsa re tribuere. De Chrysanta vero cohortis 
prafecto mihi proximo pereontari alios non necesse habeo , 
cum ipse norim qualem se prebuerit. Nam alia qui 
quacunque vos etiam omnes fecisse arbitror, preestitits et 
cum ego pedem referre jussi, compellato nominatim ‘ipso , 
etsi gladium sustulerat ifle, ut percussurus bostem, statim 
tamen mihi paruit, eoque omisso quod facturas erat, ut 
jusseram fecit ; nam et ipse suos abduxit, et aliis idem fa- 
ciendum stadiose admodum significavit : adeo ut prius ex- 
tra teli jactum cohortem collocaret , quam hostes animadver- 
terent, nos pedem referre, quamque arcus tenderent, et 
palta in nos ejacularentur : unde fit ut et ipse illesus sit , 
et milites suos per obedientiam incolumes pravatet. Alios 
autem quosdam , inquit, vulneratos video, de quibus, ubi 
consideravero quo tempore vulnera acceperint , tum demum 
sententiam meam aperiam. Chrysantam vero, et in rebus 
bellicis strenuum et prudentem, et ad accipiendum impe- 
rium et imperandum idoneum , in praesentia quidem bonore 
tribunatus adficio; et cum deus aliquid etiam aliud boni 
largietur, ne tunc quidem ejus obliviscar. Quin vos etiam 
universos, ait, admonitos volo : nam qua modo in hac 
pugna vidistis , ea vobis in animis vestris nunquam non co- 
gitanda sunt, ut ipsi semper statuatis, utrum virtus an fuga 
vitam magis conservet, et utram ii qui pugnare volunt, 
facilius se pugnae discrimine defunctos praestent, an iMi qui 
pugnare nolunt, et cujasmodi voluptatem adferat victoria : 
de his enim optime jam statuere poasitis, cum et pericu- 
lum vosmet ipsi feceritis, et res ipsa recens gesta sit. At- 
que hac si usque animo versetis, ait, melioros evasuri 
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pidsig xat dyaol xal awppoves dvBpes Berrvoroieiole 
xal orovdks ois Oeoig roreiode xal mardiva eedoyecte 
xal dua to mapayysdhduevov mpovostte. {7) Eimiy 
Bb rare dvabds ext vov inmov Hhase xal mods Kuaka- 
pry FAde xat cuvyatels exelver xowy the elxdg xa idy 
rdxet xal doduevos ef vr Sdorto, dmvhauvev elg vo Exv- 
rod ocpéteuza. Kat of piv 3h dupl Kipov Zemrvo- 
Tomsdusvot xal qudaxks xatacrnaauevor de eer 
exon yineay. 

8, Ot 8 ‘Accupior, Ere xal rebvyxdros rod Epyovros 
xal oyeddy oly abcip téiv Bedtlotwv, AOUpouy ply mavtes, 
modhot 2 xal dmedidpacxov abvény sie vuxtdg x tol 
orpatomisov. “Opéivees 62 vatta 6 te Kocioos xual of 
Got cipusyor adtay mavees HOdpouv' maven ply ykp 
Fv yaderk, divutay $2 mhetoryy mapetys eicw or 70 
Hyoupsvoy tig orpariiig gUhov Stephapiar eddxer tai 
yrouats, Olcw 3h BOalnoucr to atpatdretoy xat 
drépyovrat tig wxtds. (9) ‘Qe 8° hyéoa eyévero xal 
tonuov dvdpiiv épavy +d tidy moheutwv otpatomedov, 
etl draGibadter & Kigog robs Mkpoag rpcbtougy xata~ 
éderrro 32 md téiv moheleov woMMk wdv modGata, 
reodhot 88 deg, mohAal 32 Arak at mudAdiv dyabiy weoral: 
&& rodtou 8 dé6arvov H3y xal of duel Kuakdony M7- 
Bor mevres xal Apiotomuddvto Evratba. 
iplorysay, cuvexdhecsy 6 Kipog robs Eaxutod tabtdio- 

ougnart thee rode. Ola wor doxoduev xal doadyabe, 
@ dvépes, dgeivar, Oeiiv fyiv abre dovrwv. Nov 
yhp St of mod{uior qoboduevor fudic anodedpdxacty 
adrol Spare: oltivas 82 dv Epduare vere Exhemevees toto 
y Ttaig dv tig coUTous lore” dv peivat Bovrag 

Huds dv tip loonddw; oftives 83 fudiv drerpor dvteg ody 
Oréueway, mide viv y' Sv bxousivatey, mel Arryyeal te 
xal mode xaxk Op’ hudiv rendvOacw; dv 82 of Bé- 
siotot drrohwact, oc of pavddrepor éxclypy pdyeaat 
dy huiv 262ov; (11) Kal ces elme, Th odv 0d Stebxo- 
pev de tayrora, xarady wy ys obcw vhiv dyabiy dv 
ev; Kai 6¢ elmev, “On temmy epocdedueda: of ply yko 
xpdrisro tay moheulor, obs pthiota xatpds Hy A Aa~ 
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fists tpérecbar piv oby tots bagi fxavol, Subxowres 82 
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estis : nunc, ut deo cari, et fortes, et prudentes virl, canam 
instruite, diis libate, pwana pracinite, simul ut fiat id 
quod denuntiatum est providete.» Hae cum dixisset, equo 
conscenso provectus est; atque ubi ad Cyaxarem venisset, 
et cum eo communem ex gratulatione mutua, ut par erat, 
voluptatem cepisset, quaque gererentur ibi vidisset, ac 
hum aliqua ipsi re opus esset rogasset , suum ad exercitum 
revectus est. Et Cyri quidem milites posteaquam ccenati 
essent, et excubias locassent, uti conveniebat, quieti se * 
dederunt. 

Assyrii Vero, quorum nimirum et princeps, et cum eo 
fere fortissimus quisque occabuerat, universi animis con- 
cidebant , multi etiam eorum ex castris noctu diffugiebaut. 
Hae autem cum Croesus ceterique eorum socii viderent, 
animis deficiebant : nam erant omnia quidem dira : maxi- 
Mum Vero merorem omnibus priebebat, quod ea natio, 
que in exercitu principatum teneret, pene alienata esse 
mente videbatur : ilaque castra deserunt, et noctu disce- 
dunt. Ubi vero illuxisset, et castra hostium a militibus 
vacua cernerentur, mox Cyrus Persas primos eo traducit : 
ab hostibus autem mull oves, bovesque multi, mulla 
etiam bonis multis referta plaustra relicta erant : deinde 
Medi quoque qui erant cum Cyaxare jam in ea transierunt 
omnes, ibique prandium pararunt. Cum autem pransi es- 
sent, Cyrus suos cohortium prafectos convocavit, et in 
hunc modum loquutus est : Qualia, viri, quantaque bona, 
divinitus nobis oblata, dimittere videmur! Jam enim vi- ° 
detis ipsi, meta nostri permotos hostes in fugam se conje- 
cisse : qui autem munitionibus, in quibus erant, desertis 
fugam capiunt, hos quonam modo possit existimare quis- 
quam substituros, ubj nos in planitie viderint? et qui nos 
minime sustinuerunt, cum necdum experti nos essent, 
quo pacto nunc sustipebunt, cum et victi, et multis a nobis 
incommodis adfecti sunt? et quorum fortissimi quique oc- 
ciderunt, quomodo illorum vilissimi nobiscum pugnare 
velint? Et hic quidam, Cur igitur non quam celerrime, in- 
quit, eos persequimur, cum tanta nobis bona manifeste 
adeo offerantur? Respondit ille , Quoniam equis adhuc no- 
bis opus est : hostium enim qui prestantissimi sunt , quos 
nobis commodum maxime esset vel capere vel occidere , 
domum equis vecti redeunt : quos deorum ope nos in fu- 
gam quidem vertere potuimus, at non sumus ad eos perse- 
quendo capiendosidonei. Cur igitur, inquiunt , non Cyaxa- 
rem accedis, atque hac ipsi exponis? Et ille, Vos ergo, 
ait, omnes una me sequimini, ut omnibus nobis hiec pla. « 
cere Videat. Tum vero universi Cyrum sequebantur, et 
qu viderentur ad rem, quam postulabant, accommodata 
esse, dicebant. 

Et Cyaxares, partim quod illi hac de re sermonem primi 
injecissent , iis quasi subinvidebat ; partim , recte se fortasse 
facturum existimabat, si rursum. periculum mon adiret 
(nam et ipse hilaritati se tunc dedebat, et de ceteris Me- 
dis complures hoe ipsum facere videbat) sitaque in hunc = * 
modum respondit: « Enimvero, Cyre, vos Persasomnium — 
hominum maxime id operam dare, ut insatiabili mullius 
yoluptatis cupiditate teneamini , et oculis et auditu comper- 
tum habui : mihi vero multo magis expedire videtur, ma., » 
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dyxpary elvar. Mel%o 88 fBovdy of mapdyer Bul pti 
KoKG ebruylag Aviv fuiv napayeyévrrat; (1s) “Hy uty 
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dagadins a ciys: viv 82 xatavéngoy néotwp absiov ufper 
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inatay tpbiiar, gedyouct, xdv modal dot, obv toic 
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av edpugwpla madgmev advoig xal pabrizovrar ympls 
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xlma continenter frul yoluptate. Quid autem voluptatem 
hominibus majorem adfert, qaam prospera fortuna, quae 
quidem hoc tempore nobis obtigit? Si ergo, cum prespera 
utamor fortuna, prudenter cam conservemus, in vita for- 
lasse beata sine periculis senescere possimus : sin hac mi- 
nime satiati, aliam ex alia persequi conabimur, videte, ne 
idem nobis accidat , quod accidisse multis in mari dicitur, 
ut, propterea quod bona usi fortuna, finem navigandi fa- 
cere nollent, donec naulragio interirent , itidemque multis , 
qui victoriam adepti, dum alteram expeterent, priorem 
eliam amiserunt. Nam si hostes, pauciores cum nobis es- 
sent, in fugam se dederunt, fortasse et persequi pauciores 
tutum esset : nunc vero consideres yelim, cam quantula 
ipsorum parte nos omnes congressi vicerimus; ceteri au- 
fem pugna abstinebant, quos si ul pugnent non cogemus , 
et nostrim et sui ipsorum ignari, propter imperitiam et 
animi mollitiam discedent : sin animadvertent, nihilo se 
minus in periculo fore, si abeant, quam si resistant, vide, 
he cogamus ¢os ut eliam preter animi sententiam fortiter 
se gerant, Nam scire debes, non magis illorum uxores ac 
liberos capiendi te cupidum esse, quam illi servandi sint 
cupidi. Etiam sues cogila, posteaquam conspecte sunt , 
cum prole sua fugere, tametsi mull numero sint : eu 
vero quis de pullis earum venetur aliquem, non jam am- 
plius , ne si una quidem sit, fagit, sed eam qui capere co- 
natur invadit. Nune quidem cum sese in munitionem in- 
cluserint, potestatem nobis fecere velut e penu quodam 
promendi et pugnandi cum tanto eorum numero, quanto 
nobis visum esset : at si lata in planitie ad ipsos accede- 
mus , divisisque copiis discent , partim nobis a fronte , quem- 
admodum modo accidit, obsistere, partim ab latere, par- 
tim etiam tergo; vide , ne cuique nostrom multis et ocafis 
et manibus futurum sit opus. Praterea nolim equidem, 
inquit, cum Medos nunc hilaritati indulgere videam, eos 
surgere jussos ad periculosum iter cogere. » 

Et Cyrus respondens, Neminem vero, coegeris , inquit ; 
sed illos da tantum, qui me libentes sequentur : et fortas- 
sis ita redibimus, ut tibi et amicis hisce tuis singulis ad- 
feramus ea, quie grata omnibus futura sunt. Copias enim 
hostium confertim omnes nos certe non persequemur; 
(nam quo pacto eas adsequi possimus?) verum si quid vel 
avulsum ab exercitu nacti erimus, Vel a lergo relictum, id 
ad te redeuntes adducemus, Cogita vero, inquit, nos 
etiam, quoniam tu rogabas , longo venisse ilinere, tibi uli 
rem gratam faceremus : ilaque te vicissim nobis gratificari 
mequum est, ul et ipsi aliquo cum emolumento domum re- 
deamus , et ne omnes nos ad tuum thesaurum respiciamus, 
Hic Cyaxares, Al vero, si quis , inquit, libens te sequatur, 
equidem tibi graliam quoque habiturus sim. Mitte igitor 
mecum quendam de tuis hisce fide dignis, quitu quae 
jusseris exponat. Age vero, inquit, quemcunque horum 
volueris accipe. Thi forte Medus ille aderat, qui aliquando 
cognatum se Cyri dixerat, et osculum ab eo tulerat.  Sta- 
tim itaque Cyrus, Sufficit, inquit, hic mihiquidem. Et 
is ergo te seqbatur, ait. Tuque.adeo dicito, ait, ut eat 
cum Cyro qui valet. Atque ita recepto Cyrus ad se homi 
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sane tu declarabis verumne sis loquutas, cum te diceres | 
voluptatem ex adspectu mei capere. Nequaquam vefoa 
te discedam, inquit Medus, si hoc quidem dicis. Et Cyrus, 
Ergone ceteros etiam, ait, prompto animo excitabis? 
Ile interposito jurejurando, Profecto, inquit, donec effi- 
ciam ut etiam tu me libenter adspicias. Tum demum mis 
sus a Cyaxare, cum alia Medis prompto animo denuntiavit, 
tum etiam addidit, se sane a viro pravstantissimo et pul- 
cherrimo , atque etiam, quod maximum esset, a diis oriun 
do, abesse nolle. 


CAPUT IL. 


Dom bee a Cyro geruntur, divinitus quodammodo acci- 
dit ut ab Hyrcaniis nuntil venireat. Sunt autem Assyrlis 
finitimi Hyreanii, natio non illa quidem magna : quocirta 
etiam imperio Assyriorum subjecti erant : equites vero ido- 
nei et tune habebantur, et adhuc habentur 7fdcireo uteban- 
tur opera ipsorum Assyrii, quemadmodum Lacedzemonii 
Sciritarum ; nec in Jaboribus , nec in periculis eis parcentes./ 
Et quidem eo ipso tempore jusserant eos, qui erant equi- 
tes circiter mille numero, extremum tueri agmen, ut si quid 
a tergo periculum instaret, id illi ante se subirent. Hyreanii 


autem, utpote qui ultimo loco iler facturi efant, etiam - 


currus suos et domesticos ultimes habebant. Nam plera- 
que nationes Asiatic: expeditionem suspicientes familiam 
secum una ducunt; et in hac quidem expeditione Hyrcanii 
morem hune servabant. Cumque ad animos eis accidis- 
set, cujusmodi incommodis ab Assyriis afficerentar, et ho- 
rum principem mortem occubyjsse, vietos ipsos esse, ma- » 
gram metom invasisse exercitum, socios animum abjecisse 
defecisseque ; hac cum secum ipsi cogitarent, visum est , 
opportane defectionem hoc tempore fieri posse, si cum 
ipsis Cyri exercitus hostes una adoriri vellet. Atque adeo 
nantios ad Cyrum miltunt; bujas enim nomini a prielio ma- 
xima celebritas accesserat. Qui autem missi egant, expo-, 
nunt Cyro, jure se Assyrios odisse, ac si hoc tempore eos 
adgredi vellet, se quoque socios et duces ipsi itineris fu- 
turos : simul commemorabant etiam quo loco res hostium 
essent, utpote qui eam quammaxime ad expeditionem hance 
suscipiendam excitare cupiebapt. Et Cyrus eos ‘interro- 
gans, An existimatis, inquit, nos adhuc eos adsequuturos , 
priusquam intra munitignes se recipiant? nam hoc ipsum 
nos magni infortunii loco ducimus, quod clam nobis aufu- 
gerint. Hac vero dicebat, quod eos magnificentissime de 
se sentire vellet. Ili autem ‘runt, postridie etlam 
mane fieri posse, si expediti pergerent, ut eos adsequeren- 
tur : pre turba enim et plaustris eos lente iter facere : Ac 
pravterea, inquiunt, quippe quod nocte superiore vigilas- 
sent, jam paululum progressi castra metali sunt. Et Cyrus 
inquit, Ergone pignus quo fidem dictis facialis aliquod ha- 
betis, quod nos doceat, vera vos dicere? Obsides, inqui- 
unt, actutugs line profecti nocte adducere volumas : tumodo 
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da, ut ea ad alios etiam adferamus, que abs te acceperi- 
mus. Secundum hiwe fidem iis dat, omnino se, ea si prav- 
stent qua pollicentur, illos et amicorum et fidorum hominum 
loco habiturum, ut deteriori apud se conditione non essent, 
quam vel Persie vel Medi. Atque hac etiam tempestate vi- 
dere est, et fidem Hyrcaniis haberi et eosdem magistratus 
gerere, quemadmodum qui de natione Persarum et Medo- 
rum iisdem digni videntur esse. 

Cyrus, posteaquam comnatum esset, copias eduxit, cum 
adhuc luceret , jussitque Hyrcanios operiri, ut una profici- 
scerentur. Ac Perse quidem universi, ut par erat, statim 
castris egrediebantur, et Tigranes itidem suis cum copiis ; 
Medorum autem alii, quod pueri com Cyro puero amicitiam 
contraxerant, prodiere ; alii, quod cum eo in venationibus 
consuetudine congressi, mores ipsius admirati fuissent ; alii, 
quod gratiam ipsi haberent, qui metum eis ingentem depu- 
lisse videretur; alii, spe concepta, quod Cyrus virum se 
virtute preeditum praeberet , eum etiam felicem valdeque ma- 
gnum aliquando futurum : alii vero, si qua in se, dum apud 
Medos educaretur, contulerat beneficia, pro his vicissim ei 
rem gratam facere volebant (et multis sane multa commo- 
da , quie ejus erat bumanitas , apud avum confecerat) ; multi 
etiam , cum Hyrcanios cernerent, et rumor esset diditus, hog 
ad multa bona eis duces futuros , idcirco proficiscebantur, 
ut aliquid consequerentur. Atque ita factum, ut et Medi 
prope universi prodirent, extra eos, quicunque Cyaxari forte 
erant contubernales ; hi enim, cum subjectis imperio suo, 
manebant, Ceteri omnes letis alacribusque animis illine 
profecti sunt, utpote qui non coacti, sed sponte sua grati- 
ficandique studio prodirent. Cum vero jam egressi esseuf, * 
primum Medos adiit, iisque collaudatis precatus estyma- 
xime quidem ut dii propitii et ipsis et sibi duces essent, 
deinde ut et ipse gratiam iis pro hoc studio referre posset. 
Tandem pedites pravituros dixit, utque cum equis ipsi se- 
querentur imperavit ; ac ubi vel requiescerent vel in itinere 
subsisterent , praecepit iis ut ad se quidam equis adveheren- 
tur, ut quid pro tempore quolibet fieri oporteret cognosce- 
rent. Secundum heec jussit Hyrcanios praire. Et illi in- 
lerrogantes, Cur non exspectas, inquiunt, donec obside# ad- 
ducamus, ut et ta fidei pignoribus a nobis prius acceptis 
progrediaris? Cyrus ibi respondisse fertar, Equidem cogito , 
inquit , nostris in animis manibusque nostris fidei nos habere 
pignora. Sicenim instructi nobis videmur, ut, vera sidicatis, 
nobis adsit beneficiis vos adficiendi facultas : sin fraude uti 
velitis , ita nos comparatos existimamus ut minime nos in 
potestate vestra,’sed vos potius in nostra, diis volentibus 
futuri sitis, Et vero Hyrcanii, ait, quia postremo loco ve- 
stros proficisc dicitis , ubi eos videritis , significate nobis il- 
los esse vestros , iig uti parcamus. Hac cum andissent 
Hyrcanii, et ren itinenis se duces praestabant, quem- 
admodum m t, et animi robur admirabantur; neque 
jam Assyrios , neque Lydos , neque Socios ipsorum amplius 
metuchant, sed hoc unum ne Cyrus omnino parum in ipsis 
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momenti situm existimaret, sive ei adessent sive abessent. 

Cum autem iis progredientibus , nox adpetiisset , traditum 
est,Cyro etexercitui lucemeclarissimam de ceelo datam fuisse, 
quo factum ut in animis omnium quidam horror erga numen 
divinum, et in hostes confidentia nasceretur. Et quia ex- 
pediti celeriterque pergerent, mirum non est si maguum 
confecissent iter, atque adeo cum ipso crepusculo prope ab 
Hyrcaniorum copiis aberant. Id cum nuntii animadvertis- 
sent, Cyrum docent , hos esse suos : nam hoc et inde se in- 
telligere aiebant quod essent ultimi, et de ignium multitu- 
dine. Tum eorum alterum ad ipsos mittit, jubetqde di- 
cere, ut si quidem essent amici, quam celerrime sublatis 
dextris occurrerent. 
quibus pracipit Hyrcaniis dicerent , futurum ut ipsi eodem 
se gererent modo, quo eos ad se ferri viderent. Atque ita 
nuntius alter apud Cyrum manet, alter ad Hyrcanios equo 
provehitur. Interea vero, dum quid Hyrcanii facturi essent 
considerabat Cyrus, exercitum subsistere jussit; et eam 
adequitant principes Medorum et Tigranes , et quid facien- 
dum sit interrogant. {le autem dicit iis, Agmen hoc pro- 
ximum Hyrcaniorum est, et ad eos nuntioram alter abiit, 
cumque hoe de nostris aliquis , monituri eos, ut, si quidem 
amici sint, sublatis dextris occurrant omnes. Quapropter si 
hoc modo accesserint, dextras eis suo quisque logo porrigite, 
simulque snimum ipsis addite : sin arma expédierint, aut 
fugam moliantur, date operam, ait, ne quis ex hostium pri- 
mis hisce supersit. Hujusmodi quedara proggipivbat Cy- 
rus; Hyrcanii vero nuntios cum audissent, et gavisi sunt, et 
equis celeriter conscensis adiuerunt, dextras, uti denun- 





tiatum fuerat, protendentes : et Medi ac Persw dextras 
vicissia ils porrigebant, atque bono eos animo essejube- 
bant. Deinde Cyrus, Nos quidem, inquit, Hyrcanii, vo- 
bis jam fidem habemus; ac vos etiam eodem modo erga 
nos adfectos esse oportet. Verum hoc primum nobis dicite, 
quantum hiac distet is locus ubi hostium principes , et tote 
eorum sunt copie. Responderunt illi, paulo majus inter- 
vallum esse parasanga. . 


», 

Hic Cyrus, « Agite, ergo, inquit, Perse , Medi, et vos, 
Hyrcanii (nam vos etiam tanquam auxiliares et socios ad- 
loquor) , certo nos scire oportet , eo res nostras esse in loco , 
ut si molliter remisseque agamus , gravissima quaeque mala 
nobis eventura sint : norunt enim hostes quarum rerum 
causa huc advenerimus : sin totis viribus irruentes, forti- 
ter animoseque hostes adgrediemur, illico videbitis , eorum, 
servorum fugitivorum more qui reperiuntur, aliog supplicare, 
alios fugere , alios ne ad hac quidem posse animos intendere. 
Nam victi nos adspicient, et neque fore ut adventemus exi- 
stimantes, neque in ordines dispositi, neque ad pugnam 
parati deprehendentur. » Quamobrem si suaviler et ceenare 
et noctem hanc exigere et vivere deinceps volumus, ne de- 
mus eis deliberandi otium , neque parandi quidquam , quod 
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ipsis ex usu sit, et ne omnino animadvertendi quidem quod 
hhomines simus : sed non nisi scuta, et copidas, et secures , 
et plagas venisse putent. Et vos quidem, Hyrcanii, ait, 
vosmet nobis pratendendo, antecedite, quo vestris armis 
conspectis quam longissime tempore hostes fallere possinaus. 
Yerum ubi ad hostium ego copias pervenero, cohortem equi- 
tum apud me singuli relinquite ut eorum opera, si quid opus 
fuerit, ipse apud exercitum manens utar, Vos antem qui 
principes estis et atate provectiores , ordinibus servatis con- 
ferti procedite , si sapilis , ut ne in confertas hostium copias 
delapsi per vim repellamini; at junioribus persequendi po- 
testatem facite; iique hostes occidant : nam id tutissimum 
hoe fuerit tempore, ut ex hostibus quam paucissimos su- 
perstites relinquamus. Quod si vincamus, inquit, caven- 
dum est, id quod multis jam victoriam adeptis fortunam 
evertit, ne ad pradandum nos conferamus : nam qui hoc 
facit, non amplius vir est et miles, sed sarcinarius calo, at- 
que hune adeo uti mancipium tractare cuivis licet. Ulud 
autem sciamus oportet, victoria nihil esse quiestuosius : 
nam qui victor est, is simul omnia corripit, et viros, et mu- 
lieres, et opes, et regionem simul universam. Ad hee 
unicum illud videte, ut victoriam conservemus : quippe qua 
etiam raptor ipse continetur. Hoe quoque inter persequen- 
dum memineritis, ut ad me, dum adhuc lucebit , redeatis : 
nam postquam lenebra: accesserint, neminem amplius ad- 
missuri sumus, » 

Hee loquutus unumquemque suos ad ordines dimisit , si- 
mulqne edixit, ad suos cum venissent, decurionibus suis 
he quisque significarent (nam quia in fronte decuriones 
erant, audire poterant) ; decurionum vero quemque juberent 
eadem decurie sum denuntiare. Secundom havc antecedé= 
bant Hyrcanii , ipse cum Persis medinm agmen tenens'iter 
faciebat; equitesque in utrumque latus, uti par erat, in- 
structos collocavit. Cum autem illuaisset , hostium alii ob- 
stupuerunt eis que fiebant, alii jam quid ageretur, animad- 
vertebant; alii comperta nuntiabant, vociferabantur alii, 
alii solvebant equos ; alii vasa colligebant, alii de jumentis 
arma dejiciebant, alii armis se instruebant ; alii in equos in- 
siliebant, alii frenos eis injiciebant, alii in vehictla uxores 
imponebant; alii res maximi pretii samebant, tanquam eas 
conserva@turi , deprehendebantur alii , qui hujusmodi res de- 
fodiebant; maxima vero pars in fugam riebat. Alia etiam 
niulta yariaque tune fecisse eos existimandum est; extra 
iltnd wyurn , quod nemo pugnabat , sed sine prvlio peribant. 
Creesus autem, Lydorum rex, et moutlieres, quod wstas 
essel, noctu harmamaxis premiserat, ut in frigore faciljus 
iter facerent, et ipse cum equitata subsequebatur. Eadem 
etiam Phrygem illum fecisse perhibent, qui site ad Helles- 
pontum Phrygiw imperabat. Verum ubi fugere quosdam 
et ad se jam pervenire senserunt, comperto quid fieret, 
etiam ipsi summa virium contentione fugerunt. Cappade- 
cam aulem regem et Arabum, gui prope adhuc erant, ef 
inermes subsistebant , Hyrcanii trucidant. Qui vero inter- 
ficiebantur, maxima ex parte Assyrii erant et Arabes : nam 
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quod in sua fam essent regtone , lentissime progrediebantur. 
Ac Medi quidem et Hyrcanii hujasmodi queedam, inter per- 
sequendum , qualia victores facere consentaneum est, patra- 
bant. Cyrus autem equites apud se relictos castra circum- 
equitare jussit, et si quos armatos exire viderent, cos 
occidere : remanentibus vero per praconem edicebat, ut 
quicunque milites hostium vel equites essent, vel peltaster, 
vel sagittarii, arma colligata adferrent, equis ad taberna- 
cula relictis : hare autem quicunque non facerel, mox ca- 
pite plecteretur ; et cum strictis copidibus in ordine cir- 
cumsteterunt. Itaque ii, quibus erant arma, unum in 
locum illa asportata abjicicbant , ubi Cyrus jusserat, et ea 
quidem concremabant illi, quibus hoc negotii dederat. 
Cyrum autem cogitalio subiit, se neque esculentis neque 
potulentis instructos venisse, sine quibus nec ulla suscipi 
expeditio, nec fieri quicquam aliud queat. Et cum conside- 
raret quo pacto have et celerrime et rectissime parari pos- 
} Sent, animadyertit omnibus militantibus opus esse quo- 
| dam, cui et tabernaculum cure foret, atque ut res neces- 
| sari militibus in id intrantibus parateessent. Itaque sen- 
tiehat verisimile esse id maxime temporis illos in castris 
| deprensos esse, quod in colligendis vasis occuparentur : 
precones igitur edixit, ut servi castrenses 
et sicubi servus talis nullus esset, maximus 
culo veniret : ei vero qui non pareret gra 
indixit, Illi autem, cam etiam dominos jussis bbtemperare 
cerverent, statim paruerunt. Et cumadessent , primum se- 
dere jussit illos , quibus esset plus quam in duos menses ip 
tabernaculo commeatus. Hos cum adspexisset, rursus se- 
dere jussit quibus esset in unum mensem commeatus : ibi 
tum fere omies simul sederunt. Cum hae comperisset, 
his eos verbis allocutus est: « Agite vero, inquit, o viri, 
quicunque vestrum mala exosi estis, et boni quidpiam a no-, 
bis consequi cupitis, promptis animis operam date, ut quo 
libet in tabernaculo cibi ac potus plus duplo paratum sit et 
dominis et famulis, quam quotidie parare consuevistis : quin 
et alia parata sint omnia facite, quacunque dapes efle- 
clura sint lautas; quippe mox aderunt, utricunqtie vice- 
rint, aquumque putabunt esse, ul res omnes necessariss 
| adfatim habeant. Itaqne scire vos volo e re vestra futu- 
rum, si viros sine querelis exceperitis. » Hie illi cum au- 
dissent, magno studio imperata faciebant. Cyrus autem 
conyocatis cohortium prafectis hujusmodi quaedam verba 
fecit : « Scio jam licere nobis , amici, ante absentes socios 
prandium sumere, cibisque adeo studiosissime paratis ac 
potu uti: verum mihi non videtur hoc prandium magis 
nobis profuturum , quam si pateat socios nobis cure fuisse , 
neque tantas, nobis vires additarum esse hoc convi- 
vium, quant nobis accessura sunt, si socios ad nos ju- 
vamos alacres reddere possimus. Quod si eos, qui jam 
persequuntur et interficiunt hostes nostros, et, si quis ad- 
huc resistit, dimicant, usque agdeo negligere videbimur , 
ut etiam, priusquam cognoverimus quid rerum agant, bos 
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pransos esse constet, vereor ne manifesti simys - 
dinis, et, sociis destituti, vires nostra debilitentar. At 
eorum curam gerere qui et labores perferunt et pericula 
adeunt, ut adventantes scilicet res habeant necessarias , 
hoc vero epulum muito nos magis exhilaraverit , mea qui- 
dem sententia, quam si statim ea qua: gule grata sunt fa- 
ciamus. Etiam hoc cogitetis velim, ut illos maxime reve- 
reri non debeamus, tamen ne sic quidem vel satietati un- 
quam vel temulentia: nos indulgere consentaneum esse : 
necdum enim confecimus ea que volumus , sed jam omnia, 
curam qua requirunt atque diligentiam, in ipso sunt arti- 
culo. Nam in castris hostes habemus numero plures nobis 
ipsis, eosque solutos; a quibus forsan adhuc cavere nos 
convenit, et eosdem custodire, ut sint qui nobis res ne- 
cessarias parent. Absunt praterea a nobis equites, qui 
sollicitudinem, quonam sint in loco, adferunt; ac si re- 
deant, mansurine sint nobiscum. Quapropter, viri, mea 
quidem sententia, cibus ejusmodi hoc tempore potusque 
nobis est sumendus, qualis sit ad hoc quam maxime ido- 
neus, ut nec somno, nec dementia repleamur. Scio iti- 
dem magnam in hisce castris pecunie copiam esse, de 
qua non ignoro fieri posse ut nos, utut illa nobis sit cam 
iis, qui nobiscum eam cepere , communis, quantum volueri- 
mus, avertamus : verum non quastuosius hocergo faturum 
arbitror, si hane ipsi sumamwus quam si justos illis nos de- 
clarantes, ratione hac id comparemus , ut nos majori, qaam 
modo, benevolentia complectantur. Etiam pecuniarum , 
inquit, divisionem Medis et Hyrcaniis et Tigrani, postquam 
advenerint, permittendam arbitror : ac si minus quoque 
nobis tribuerint, id ipsum in lucro ponendum esse : nam 
ob hac lucra libentias nobiscum manebunt. Nos hoc qui- 
dem tempore proprii commodi rationem habere , opes nobis 
brevi temporis spatio duraturas conciliaverit : verum his. 
neglectis illa parare , unde diviti@ nascuntur, hoc nimiram, 
meo judicio, nobis nostrisque omnibus opes magis perén- 
nes suppeditare posit. Arbitror autem, ait, propterea do- 
mi quoque nos et ad gulam et ad quiestus intempestivi cu- 
piditatem frenandam adsuefactos , ut iis, cam usus veniat, 
commode possimus uti : quibus autem in rebus melius 
quam in praesentibus , edere queamus disciplina specimen , 
equidem non video. » Hoc quidem modo dixit Cyrus : 
ejusque orationem Hystaspas Persa , unus ex dporivev nu- 
mero, hujusmodi verbis comprobavit : Absurdum nempe 
fuerit, Cyre, nos in venatione quidem swpenumero ciborum 
ab usu toleranter abstinere, quadam uti fera potiamur, ea- 
que forsan parvi admodum pretii; at in conatu solidas ve- 
nandi opes, si nobis ea patiamur esse impedimento, que 
pravis quidem hominibus dominantur, sed bonis cedunt, 
sic nos videri, quod minime nos deceat, facere. Et ita 
quidem Hystaspas loquutus est; ceterique omnes Wis ad- 
sensi sunt. Et Cyrus, Agile ergo, inquit, quando de 
his eadem est omnium nostrum sententia, miltite de suo 
quisque manipulo viros quinque inprimis graves, qui per 
castra circumeuntes collaudent eos ,‘quoscunque res neces- 
sarias parare vViderint; in negligentes autem nihilo parcius 
quam si ipsorum essent domini, animadvertan Et bac 
quidem illi faciebant. 
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Medorum vero quidam, cum partim plaustra, que eca- 
stris hostium dudum excesserant, rebus quibus indigebat 
exercitus referta, adsequuti e fuga retraxissent, advehe- 
bant; partim harmamaxas inlerceptas cum  preestantis- 
simis mulieribus, quas vel conjuges legitimas, vel concubi- 
nas forma: causa viri secum duxerant, ad castra adducebant. 
Nam hoc etiam tempore Asiatici omnes cum exercitum in 
expeditionem educunt, ita solent educere, ut res maximi pre- 
li secum sumant, quippe aiunt se pugnandi fore avidiores , 
ere si res adsint, quas carissimas habent : has enim animose 
defendendi necessitatem sibi imponi dicunt. Et fortasse 
quidem ita se res habet; fortassis etiam hac, voluptali uti 
indulgeant, faciunt. 

Cyrus autem , cum Medorum et Hyrcaniorum facinora cer- 
neret, ipse sibi suisque quasi succensebat, quod alii hoc 
ipsos tempore vigore quodam superare viderentur, atque ali- 
quid etiam adquirere , ipsi vero loco ab exercenda industria 
remotiori herere. Etenim qui predam abducebant, mon- 
stratis Cyro rebus iis quas adferebant , rursum ceteros per- 
sequuturi hostes avecti sunt : hac enim uli facerent, im- 
peratum sibi suis a proefectis aiebant. Qua: lametsi Cyrum 
morderent, suis tamen ille locis singula reponebat; convo- 
cabat autem denuo cohortium praefectos , et cum ibi consti- 
tisset , unde exaudiri consultatio posset, hac protulit : 

« Arbitror ego, amici, yos omnes animadvertere, bona 
ingentia Persis universis cessura, maximaque adeo nobis, 
ut par est, quorum adquiruntar opera, si quidem illa que 
nobis sunt jam ostentata obtinuerimus : verum quo his pacto 
potiri queamus, cum virium satis ad ea comparanda nobis 
non suppetat, nisi proprius Persis equitatus fuerit , equidem 
non video. Nam velim vobis in mentem veniat, ait, nos 
Persas instructos armis esse, quibus hostes cominus cum 
iis congressi, in fugam yertere posse videmur : at ubi jam 
eos in fugam verterimus , quosnam vel equites , vel sagitta- 
rios , vel peltastas , vel jaculatores fugientes aut capere pos- 
simus, aut interficere, cum nulli nobis sint equi? Quinam 
itidem contra nos tendere formident, ac maleficiis nos ve- 
xare, sive sagittarii, sive jaculatores, sive equiles, cum ~ 
certo sciant nihil iis imminere periculi, ne a nobis magis 
quam a consitis arboribus detrimenti quid accipiant? Quod 
si hac ila se habeant, annon manifestum est, ait, illos equi- 
tes qui modo nobiscum sunt, existimare universa hac 
quie capta sunt, non minus sua esse quam nostra? imo pro- 
fecto magis etiam fortasse. Et jam sane hac uti sic se ha- 
beant necessarium est. At verdsi nos equitatam paramus 
nihilo horum equitatu deteriorem , annon nobis omnino per- 
spicuum est, futurum, ut et adversus hostes ea sine his ge- 
ramus, que cum his modo gerimus, et ut hos ipsos erga 
nos modesliores experiamor? nam cum vel adesse vel abesse 
velint, minus cara: nobis erit, si nobis ipsis etiam absque his 
facultas res conficiendi nostras abunde suppetat. Esto. Ne- 
mo certe, ut opinor, contra hanc sententiam repugnando dubi- 
tare possit, quin omnino praestet , Persas proprium sibi equi- 
tatum parage. Sed illud forsan vobiscum animo cogitalis , 
quo pacto confieri hoc possit, Consideremusne igitur, si 
equitatum institaere velimus, quid nobis atlsit , quidque de- 
sit? Sunt certe hi nobis equi multi numero, capt in 
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castris ; sunt item frena quibus regi solent, ceteraque omnia 
quibus ad usum equoram opus est. Quin et illa nobis 
suppetunt, quibus eques uti debet, nimirum lorice , muni- 
menta corporuin, et palla, quibus et ejaculandis et retentis 
utipossumus, Quid ergoreliquum? Viris uempe nobis opus 
est. Atqui hoc polissimum habemus : nihil enim aque 
nostrum est, atque nosmet nobis ipsis sumus. At dixerit 
fortasse quispiam nos imperitos esse. Ita profecto res est : 
neque enim illorum quisquam, qui jam periti sunt, prius- 
quam disceret, peritus erat. Verum quis objecerit, eos, 
pueri dum essent, didicisse. Utrum vero in pueris an in 
viris prudentie plus est ad discendum ea quie dictantur et 
monstrantur? quibus, postquam didicerint, ad exercendum 
ea, magis idonea corpora sunt, pueris an Viris? At vero lantum 
nobis est ad discendum otii, quantum pec pueris, nec aliis 
viris : neque enim sagittandi nobis discenda est ars, sicut 
pueris; nam hanc jam tenemus : neque jaculandi ; cum illam 
quoque calleamus ; nec item nobis accidit, quod hominibus 
ceteris , quibus negotia partim agrorum cultura, parting arti- 
ficia, partim alia domestica res exhibent ; nobis ad tractan 

dam rem militarem non otium duntaxat est, sed etiam ne- 
cessilas imponitur. At vero non hic est, quod in aliis multis 
rebus ad bellum necessariis, quae sunt ila quidem difticiles, 
sed utilitatem adferunt : annon equilatio jucundior est in 
itinere quam pedibus incedere? in festinatione autem , noune 
jucundum est celeriter, si sit opus , amico adesse ; celeriter- 
que, vel hominem vel feram , si poscat usus , insequendo in- 
tercipere? illud autem nonne commodum est, quodcunque 
armorum genus ferendum sit, id equum una portare? non 
enim idem est, ethabere ista, et portare. Quod vero maxime 
quis vereri possit, ne, si necesse fuerit in equo prius nos 
pralii periculum subire, quam hoc equitandi munus accurate 
teneamus, tum demum neque pedites amplius simus, neque 


satis idonei equites ; nec hoe ipsum adeo omnino est ea, <, 


catu difficile ; nam ubicunque voluerimus, nobis statin li- 
cebit pedilibus dimicare : quippe equitandi artem edocti , 
nihil eorum, qua ad artem pedestris pugna: pertinent, de- 
discemus. » Cyrus quidem hane orationem habuit : et 
Chrysantas, ejus sententiam adprobans, in hunc modum lo- 
quutus est : 

« Equidem, inquit, usque adeo equitandi artem discere 
cupio, ut existimem me hominem volatilem fore, si eques 
factus fuero. Nam modo satis mihi certe fuerit, si cum 
aliqud currere pariler adgressus, solo eum capite antever- 
tam; et si feram pratercurrentem videam, ita contento 


. cursu preevertere possim , ut prius eam vel jaculo vel sagitta 


feriam quam procul admodum evaserit : at eques si factus 
fuero, virum interimere tanto ex intervallo potero, quanto 
a me fuerilt conspectus : et feras persequens, partim eas 
potero cominus interceptas , partim quasi stantes jaculando 
ferire : nam si duo velocia sint, et propius tamen ad se in- 
vicem accedant, stantinm instar erunt. Ego vero, inquit, 
maxime omnibus ex animalibus hippocentauros , si qui fue- 
runt, admirari soleo; qui et humana prudentia ‘consilium 
caperent prius, et quod opus essel manibus efficerent, et 
equi celeritatem et robur haberent ad id capiendum quod 
fugeret, et présternendum quod subsisterét : hee igitur 
omnia et ipse factus eques, inme conferam. Mente qui- 
dem humana*providere cancta potero, manibus arma ge- 
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ram, persequar equo, equique tandem impetu adversarium 
Prosternam ; neque tamen, ut hippocentauri, concretus 
equo adligabor ; atqui hoc certe melius est, quam a natura 
equo adhzrescere. Nam hippocentauros equidem igno- 
rasse arbitror, quo pacto multis commoditatibus ab ho- 
minibus inventis uti oporteret, quoque pacto multis rebus 
jucundis , quas equis natura concessit, frui conveniret. Ego 
vero, si equilare didicero, cum equo insedero, que: hippo 
centauri sunt nimirum perficiam ; cum descendero, quemad- 
modum reliqui homines , cepnabo, et vestiar, et dormiam : 
quare quid aliud faturus sim , quam hippocentaurus qui di- 
vidi et rarsum componi poterit? Ero praeterea, inquit, hac 
etiam in parte meliori conditione quam hippocentauras : 
nam oculis ille duobus prospiciebat, et auribus duabus au- 
diebat; ego vero quatuor oculis in explorando utar, et au- 
ribus quatuor preesentiam : aiunt enim equum etiam ocu- 
lis multa prospicientem hominibus indicare, et significare 
itidem multa que auribus ipse prius percipiat. Jtaque me, 
ait, illorum in numerum adseribe, qui equitare vehemen- 
tissime cupiunt. » Et nos quoque, profecto, inquiunt reliqui 
omnes, Tum vero Cyrus, Quid igitur, ait, quandoquidem 
nobis hae mirifice probantur, si etiam legem nobis ipsis fe- 
ramus, ul turpe sit quenquam eorum, quibus equos ego 
suppeditavero, peditem in profectione conspici, sive ma- 
gnum, sive parvum iter faciendum sit? ut omnino nos bip- 
pocentauros esse arbitrenturhomines. Ad huncille modum 
eos interrogabat ; idque simul omnes illi adsensi sunt : quo 
fit, ut hunc ipsum Perse morem inde usque ab eo tempore 
teneant, et e Persis nemo elegantioribus usquam pedes inee 
dere, sua quidem sponte, conspiciatur. Et his quidem illi 
sermonibus intenti erant. 


CAPUT IV. 


Cum vero jam meridies preeteriisset , advecti sunt equi- 
tes Medi et Hyrcanii, ‘secam tam equos tum viros capti- 
vos ducentes : quotquot enim arma tradiderant, eorum 
neminem occiderant. Cum autem advenissent primum 
os interrogabat Cyrus, an omnes sibi salvi essent : cum 
hoc illi significassent, deinde quid rerum gessissent , qua- 
rebat. Illi res a se gestas exponebant, et quam fortiter sin 
gula, magnifice praedicabant. Omnia autem ille, que dicere 
volebant, libenter audivit; deinde etiam eos hunc inmo- 
dum ‘collaudavit : Satis certe adparet, inquit, vos fortiter 
vosmet gessisse : nam ea jam vestra species est, ut et gran- 
diores, et pulchriores, et acriores visu silis, quam prius. 
Deinde autem, quantum itineris confecissent, interrogabat , 
et an incolas regio haberet. Dicebant illi, longum se iter 
per magnam ejus partem perequitando confecisse , totamque 
regionem habere incolas, et esse refertam et ovibis, et ca- 
pris, et bobus, et equis, et frumento, et bonis omnibus. 
Duo nobis, inquit, curanda sunt, ut superiores simus iis , 
qui hee possident, tum ut illi maneant : nam, qua incolas 
habet regio, magni pretii possessio est; cademque si ab ho- 
minibus deserta sit, bonis etiam ipsis destituta est. Scio 
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quidem tracidatos a vobls eos, qui se defendebant, recte- 
que adeo a vobis id factam (nam hoe victoriam in primis 
conservat) : qui autem arma tradiderunt, eos captivos fe- 
cistis : quos si quidem dimittimus , facturi hoe, ut equidem 
aio, nostro cam commodo sumus. Primum enim neque ca- 
veri ab his neque custodire nos eos necesse fuerit, neque 
cibos eis parare (non enim certe fame eos necabimus ) ; 
deinde etiam, his dimissis, pluribus captivis utemur. Nam 
si regione potiti fuerimas , omnes ejus incolas captivos ha- 
bebimus : magisque adeo ceteri, cum hos vivos dimissos- 
que videbunt, mansuri sunt, et parere potius volent quam 
pratio decernere. Hac mea quidem sententia est : si quid 
aliud quisquam melius viderit, proferat. Que cum audis- 
sent illi, facienda hac consentiebant. Ttaque Cyrus advo- 
catos captivos his verbis adloquitur : « Animas vestras, inquit, 
viri, et nunc conservastis , eo quod paruistis : et si deinceps 
Vos ila gesseritis, nihil yobis accidet practerquam quod idem, 
qui antehac, vobis non imperabit : incoletis autem domos eas- 
dem, et idem solum exercebitis , et cum iisdem mulieribus 
habitabitis, et liberis vestris, uti modo, imperabilis. Ne- 
que tamen adversus nos, neque quenquam alium, pugna- 
bitis; ac si quis alius injuriam vobis intalerit, nos ipsi pro 
vobis pugnabimus. Ne quis vero militiam vobis imperet , 
ad nos arma deferte : eaque qui detulerint, pacem, et ce- 
tera, quae dicimus , sine fraude habebunt ; quotquot antem 
arma bellica non deposuerint, adversus eos expeditionem 
continuo suscepturi sumus. Quod si quis vestrom bene- 
volo se ad nos animo accedere, et agere quid nostra causa 


nosque docere ostenderit, hunc nos ut bene de nobis pros’ ~ 


merentem atque amicum, non ut servum, tractabifnus. 
Hoe igitur, ait, et vos ipsos scire volo, et ceteris denun- 
tiare. Quod si quidam, ait, nobis bee statuentibus, pa- 
rere noluerint, adversus eos nos ducite, ut vobis in illos, 
non illis in vos sit imperium, » Hac cum dixisset, eum 
illi adorarunt, seque adeo prastaturos hac dixerunt. 


CAPUT V. 


Cumane illi discessissent , Tempus jam fuerit , inquit Cy- 
rus, 0 Medi et Hyrcanii , ut nos conemus omnes : res autem 
necessarias vobis studio quo potuimus maximo paravimus. 
Ite ergo, nobisque partem parati panis dimidiam mittite; 
paratus autem est quantns sofficiat utrisque : obsonia vero 
ne mittite, neve potulenta; hac enim ipsi, quantum satis 
est, parata habemas. Vos autem, Hyrcanii, inquit, deducite 
ipsos ad tabernacula, principes quidem ad maxima (ea vero 
nostis ), ceteros , ut visum fuerit commodissimum : quin et 
ipsi ceenate ubi jucundissimum vobis fuerit ; nam taberna- 
cula vobis integra sunt et ab hostibus intacta; et in his etiam 
parata sunt omnia, sicut et istis. Ilud utrique scitote , no- 
cturnas excubias nos pro vobis obituros esse , quod ea, que 


husic vuxropuhaxfoogay, th 8 ev taig oxxvaig adtol | foris sunt, attinet; vas ca, qua in tabernaculis flunt, ipsi 
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curate , atque arma in promptu hahete : necdum enim illi, ~ 


qui sunt in tabernaculis, nobis amici sunt. Et Medi qui- 
dem Tigranisque milites lavabant, mutatis, quippe para- 
te erant, vestibus cornabant : ipsorum etiam equi neces- 
saria habebant : mittebantque Persis dimidium panis par- 
tem singulis ; at neque obsonium neque vinum miserums , 
quod Cyri milites hac habere putarent , quia is horum ipsis 
affatim esse dixerat. Cyrus vero hac dixerat, Persis famem 
esse pro obsonio, potum autem, qui de preterfluente amne 
hauriretur. Et Cyrus quidem pravbita Persis coona, cum 
tenebrae jam essent, complures eorum, quinos ac denos, 
dimittebat ; eosque circum castra se occultare jussit, quippe 
qui existimaret simul custodiam hoc modo fore, si quis ex- 
trinsecus accederet; simul futurum, ut si quis extra castra 
pecunias ferens aufugeret , caperetur; atque ita quidem ac- 
cidit : nam et aufugiebant multi, et multi fuere capti. Cy- 
rus autem pecunias quidem eos tenere, qui hos cepissent, 
sinebat; homines vero interfici jussit : qué factum est, ut 
deinceps ne si cuperes quidem , quenquam noctu abeuntem 
reperisses. Et Persse quidem hoc modo degebant : Medi 
vero et potabant, et epulabantur, et tibiarum cantu semet 
oblectabant, et omni hilaritate ad satietatem usque frueban- 
tur : nam ejusmodi multa capta fuerant, ut vigilantibus , 
quod agerent, minime deesset. 

Medorum vero rex Cyaxares, ea nocte qua Cyrus abierat, 
et ipse cum contubernalibus ebrius erat, veluti re bene ge- 
sta, et Medos ceteros in castris, exceptis paucis , adesse pu- 
tabat , quod ingentem strepitum audiret : nam Medorum do- 
mestici, quippe quia domini discessissent, cam omni licentia 
potabant et tumultuabantur, prasertim quod ab Assyriorum 
exercitu vinum et alia hujusmodi multa accepissent. Cum 
autem illaxisset , atque ad portam nemo veniret pravter eos 
qui cum ipso comati fuerant, audiretque castra Medis et 
equitibus esdéVacua,, et egressus ipse rem ita se habere cer- 

“heret : tum vero et in Cyrum et in Medos ira fremebat, 
quod se relicto solo discessissent : statimque jubet , uti sane 
crudelis et amens fuisse perhibetur, quendam ex iis qui ad- 
erant, equitibus suis secum sumptis , quam celerrime ad co- 
pias Cyrum secutas proficisci, atque hee dicere : Ego sane 
ne te quidem, Cyre, arbitrabar adeo imprudens consilium 
de me capturum fuisse : si tamen ea Cyri esset sententia, 
minime vos saltem , Medi, voluisse sic me solum relinquere 
putaram. Jam vero, Cyrus siquidem yolet, venfat ; sin mi- 
nus, vos saltem quam celerrime adeste. Heec mandata ad 
Medos perferenda dedit nuntio. Is autem qui proficisei 
jussus erat, Ego vero, domine, ait , qaonam modo illos inve- 
niam? Eodem, inquit Cyaxares, quo Cyrus istique adeo 
qui eum secuti sunt, illos invenerunt adversus quos profecti 
sunt. Quoniam profecto, ait, quosdam Hyrcanios ab hosti- 
bus defecisse audio, cumque huc venissent, daces se Cyro 
prebentes abiisse. Hee cum audisset Cyaxares, multo 
etiam magis Cyro succensebat, qui hac ei non indicasset ; 
ac multo majoristudio ad Medos miltebat, quo eum copiis 
nudaret : quin etiam gravioribus cum minis, quam antea, 
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Medos ab eo avocabat : elque etiam qui missus erat minas 
intendit , si non hac vehementer acriterque exponeret. 

Et ille quidem qui missus erat, cum suis centum fere 
equitibus , proficiscebatur : id ipsum, quod non et ipse com 
Cyro discessisset, agre ferens. Cumque iter pergerent , 
semita quadam a via deflectente divisi, oberrarunt; neque 
Prius ad socium exercitum pervenere, quam in Assyrios 
quosdam a castris digressos incidissent, atque eos ut sibi 
duces essent vi coegissent : atque ita demum, conspectis 
ignibus, eo, circa mediam noctem, pervenerunt. Cum 
vero ad castra accessissent, excubitores eos, quemadmo- 
dum mandatum a Cyro fuerat, ante lucem non intromise- 
runt. Die vero jam illucescente , Cyrus primum arcessitis 
magis , diis ea, quie in more essent, ob res adeo prosperas , 
seligi jussit. Et ii quidem in his erant occupati : ille an- 
tem, convocatis iis qui ézét0: appellantur, dixit, Multa 
bona, viri, deus nobis ostendit; at nos, Pers®, pauciores 
hoc tempore sumus, quam ut illa nostra in potestate tenere 
possimus. Nam sive ea, quaecunque laboribus nostris 
adepti fuerimus, non conservabimus, rursus erunt aliena ; 
sive ex nostris quosdam ipsis custodes eorum quibus potiti 
sumus relinquamus, statim nullas nobis esse vires mani- 
festum erit. Quamobrem mihi videtur, cuidam e vobis 
quamprimum in Persiam eundum esse, qui doceat ea quae 
a me dicuntur, et exercitum quam celerrime mitti jubeat, 
si quidem Persa et imperium et fructum Asia suam in po- 
testatem venire cupiant. Ito ergo tu, qui natu maximus 
es, inquit, ac postquam eo veneris, hac exponito, tum au- 
tem, mihi cure futurum, ut militibus quos miserint, ubi 
ad me pervenerint, alimenta suppetant. Vides ipse quidem 
ea, que habemus , eorumque nihil celato ; ex quibus quid- 
nam potissimum in Persiam mittendo, ut par et legibiis - 
consentaneum est fecero , deos quod attinet, patrem mean ; 
quod rempublicam, magistratus, interroga. Etiam spe- 
ctatores eorum qu gerimus , et explicatores eorum de qui- 
bus interrogaturi sumus, huc mittant. Ac tu quidem, ait , 
ad iter te collectis rebus necessariis parato, manipulumque 
qui te deducat, lecum sumito. 

Secundum hae Medos arcessit, cum simul Cyaxaris nun- 
tius adesset, et coram omnibus iram ejus adversus Cyrum 
et minas adversus Medos indicaret, tandemque diceret, 
mandare Cyaxarem ul Medi discederent, eliamsi Cyrus 
manere vellet. Et Medi quidem cum hac nuntii verba 


audissent, silebant, tnm consilii inopes quo pacto arces- 
senti non parerent, tum metuentes quemadmodum minanti 
obtemperarent , praesertim quod illius crudelitatem nossent. 
Cyrus autem, Minime miror equidem, ait, nuntie Medi- 
que, Cyaxarem et de nobis et de seipso valde timere, cum 
multos id temporis hostes viderit, et quid nos agamus 
ignoret : veram ubi senserit, complures hostium periisse, 
fugatos universos, primum metuere desinet, deinde agno- 
scet minime se jam desertum esse, cum amici hostes ipsi- 
us interimunt. At vero qaonam modo reprehensione digni 


CYRI INSTITUT. LIB. IV. CAP. V. 81 


>>. 


Sor, 0D ce movodvees exeivov xal od! tadra adroua- 
tisavres; ahh’ dye piv exeivoy Emasa Hout we ho- 
Gdvra Oudic ebekOeiv: busts 62 ody the Exdunodyres THe 
Eosou Aawricate ef clove xal viv Getipo Hxere, ad)’ 
On’ exelvou xehevalévees eErévan, rw Sudiv wh dy f0- 
pévy ely, Kal 4 dpyh obv atry, ad’ olde, ind ce 
tov adyabiiv meravOycetat xa obv sip_gobw Arjyovre 
Greist. (va) Nov wiv odv, fgn, od te, 0 dyyehs, ava- 
mavaat, ere xal wendvqnas, husic te, © [époat, exe 
mpocdey susie mohewtous Frot wayouusvous ye 7 mretco~ 
pévous rapécecOar, tapfinney Og xadMota obtw yo 
bpemmtvouc elxds midov mpoavirew Gov yorCouev. Xb 
a, fon, 6 tiv “Yoxaview dpyuv, Omduetvov Tepogtagag 
soig Hyeuder viv aiiv etoatumrin eborhCew adtous. 
(23) “Emet 2 vatita monjons 6 “Yoxdvios poche, 
déyer 6 Kipos, Eye 3’, 2gn, & “Yoxane, Hoya alcia- 
weevos Gxt ob pdvov gikiay emiderxviuevos mage, 
@Ad& xal Gdvecry galvy wor ye. Kat vov drt cup- 
péper huiv cabek Sido duol ce ykp ohdutor Acavpior 
cot ze viv Ey Olovés claw 4 Zuol. (24) OFrms odv fuiv 
duporépors Bouheusdov drug tiv piv viv mapdvrey 
pndels aroctarice fuiv cupudyo, dddous 6, av 
Suvuiusia, mposhyboeba. ‘Tod 62 MxZou Xxoues dro- 
xahodvees tabs tendac: ef 3° obtor dmiacty, fuels pedvor 
of meXol wevoduev. (25) Otrus odv Get moretv xal gud 
xat ot Gms & dxoxadiiv obtag xxl abtac pévery Tag" 
uty Boudyioerat, LY uty ody ebpthy oxyviy dd¢ andra) 
Grou xaddvora Stdker waves th Stoves Zywv 2ym 3 
ad Terpdcount ari pyav te mpogtatan Smeg altds 
HBrov mpciker A dnsice at Seahéyou oe adc orden 
Ghale yevécOar dyabk miicr coig gihorc, av cate’ ob 
yévnrau morjous pdvtot abth Fxe made map! dud, 

26. “O pay oh ‘Ypxdvos tov MiJov dyeto dyww 
éxi cunviy: 6 8 ale Wépoac thy napiiy cuverxeuacud— 
vog 6 82 KUpoc adtia iméotedAe mpbc ply Mépous héyerv 
& xai xpdofer dv rH) Adym dedifdurat, Kuakaon 32 drvo~ 
Sotivat tk ypduuata. “Avayvowat Scot xal th ém- 
atehhdueva, Zp, Bovhowar, tva elddic abth buohoyiic, 
dy ci ce mpds tara epwte. “Evijv a8 év ti émorody 
wade. 

27. Kipog Kuxkdpy yalpew. “Husts ot ode Zon- 
pov xatehinopev obdels yap, Erav dyOpinv xpurh, wore 
plhenv Epnuos ylyverarr od82 why dnoympdiiveds é oe 
oldueba dv xtvadvip xabiordvar aAe bow mddov dxé- 
Yousv, tosodtp wAdove Got thy dapdheray motel voul- 
Couev (28) ob yko of éyydrara toi gfwv xabxuevor 
pahiora toig olhotg thy dopiheay mapeyoust, aA)’ of 
robe éyOpobs pxxtotoy dmehadvovtes uRdAov tods gf- 
ous év dxtvadvn xahior®at, (29) Exdbar 2 ol» Syre 
por rept of clog dy mepl dud Exaird pot uduon. "Eyes 
uv yé cor Fyayov cuupdyous, ody Soous ob emetexc, 
@N’ édaoug éyts whsletouc FBuvduyy: ob Sz wor or 
xag phy by 7 idle dvr Scous meioat Suvachelqy viv 
& bv tH rohzale Byi05 ob tay Ofhoven dha wedvras dro- 

XENOPHON. 


sumus, cum de ipso bene promereamur, neque hic quidem 
de nostra sententia et auctoritate faciamus? sed ego illum 
persuasi, ul mihi permitteret vobis adsumptis egredi : vos 
autem non ut cupidi profectionis , an exeundum esset, inter- 
rogastis, atque ita jam huc pervenislis : at ab illo prodire 
jussi, si cui vestrOm grave non esset. Quapropler hee 
ira, sat scio, secundis hisce rebus mitigabitur, et una cum 
desinente metu abibit. Ac ta quidem modo, nuntie, quia 
labore defutigatus es, quietem capito : nos antem Perse , 
quia sic hostes adfuturos exspectamus, ut vel pugnent vel 
imperium accipiant, ordines quam elegantissime instructos 
habeamus : nam ita si conspiciamur, fortasse citius ea sn- 
inus effecturi quae desideramus. Tu vero, princeps Hyrea- 
niorum, ait, fac imperes militam tuorum ducibus , ut suos 
armis captis egredi jnbeant, Cum autem his peractis Hyr- 
canius accessisset, inquit Cyrus, In hoc ego, Hyrcanie , de- 
lector, quod animadvorto, te non solum ita nobis adesse ut 
amicitiam re declares , sed etiam indicia mihi priebere per- 
spicacis, qua praeditus es, prudenti. At nunc qnidem no- 
bis eadem conducere perspicuum est : nam et mili sunt ho- 
Stes Assyrii, et libi jam infestiores sunt quam mihi : quare sig 
nostrim utrique consultandum est, ut evram socioram, 
qui jam nobis adsunt, nemo deficiat; et alios quoque, si 
possimus, nobis adjungamus. Audisti vero Medum equi- 
tes avocare; hi autem si discedant, jam nos pedites soli 
manebimus. Sic igitur et mihi et tibi agendum est, nt hic 
ipse qui Medos ayocat, nobiscum manere velit, Tu igi- 
tur repertum aliquod ei tabernaculum tradito, ubi com- 
modissime degat, et omnia, quibus opus fuerit, babeat, 
ego vero sum operam daturus, ut opus aliquod ei imperem, 
quod libentius susceptarus sit, quam hinc abiturus ; quin 
etiam cum ipso de bonis iis disserito, quie spes sit amicis 
omnibus eventura, si bene gerantur ea qua fieri oporteat : 
heee vero ubi feceris, ad me redito, 

Ttaque abiit Hyrcanius quidem ut Medum ad tabernacu- 
lum deduceret; et qui in Persiam profecturus erat, paratus 
aderat : ei Cyrus mandavit, ut Persis diceret qu: oratione 
superiori sunt indicata, Cyaxari vero literas redderet. 
Volo autem, ait, tibi recitare , qua: mea continet epistola ; 
quo et scias ea et profitearis, si quis te de his interroget. 
Hac autem epistole inerant : 

« CYRUS CYAXARI SALUTEM. Nos neque te solum 
reliquimus (nemo enim tunc ab amicis destitutus est, cum 
hostes per eos vincit), nec vero propterea quod abs te disces- 
simus in periculo (e nos constituisse arbitramur : sed quanto 
longius abs te absumus, tanto tibi nos plas securitatis pra- 
stare existimamus. Nam qui proxime amicos desident, non 
iis maxime securitatem adferant , sed qui hostes longissime 
repellunt, ii potius amicos extra periculum collocant. Con- 
sidera vero qualem me cum sis erga te expertus, ipseque 
vicissim qualem erga me te praebeas , de me tandem quere- 
ris. Equidem auxilio qui tibi sint socios adduxi, non quot 
tu ut venirent persuasisti , sed quam ego plurimos potui : ta 
mihi, dum adhuc amica in regione essem , tot concessisti, 
quot persuadendo , me ut sequerentai , adducere possem ; et 
nunc cum in hostili sim agro, non eos, qui redire velint, 
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sed universos avocas. Itaque tunc quidem arbitrsbar me 
vobis utrisque gratiam debere ; at nunc me tui quidem obli- 
visci cogis, et illis qui me sequuti sunt omnem referre gra- 
tiam studere. Verum facere non possum, ut tibi similis 
fiam : sed hoe ipso tempore copiarum causa misso in Per- 
siam nuntio, mandatum dedi, ut quotquot ad me venturi 
sunt, si eorum opera tibi sit opus, antequam nos redea- 
mus, iis tibi sit potestas, non ut ipsi voluerint, sed uti tu 
voles, utendi, Consilium autem tibi do, quanquam ipse 


junior, ne quw concesseris auferas; ut ne inimicitiz tibi gra- 


tiarum loco debeantur : nec minilabundus arcessas , cum ali- 
quem ad te celeriter venire velis : nec simul te solum esse 
dixeris, et multis miniteris , ne doceas eos nibili te facere. 
Nos autem ut adsimus operam dabimus , ubi primum éa con- 
fecerimus, quae facta cum fuerint et tibi et nobis ex equo 
fructuosa fore censemus. Vale. » 

Hanc ei epistolam reddito , et de quocunque horum te in- 
terrogarit , id ita se habere dicito, prout in epistola scriptum 
est. Nam et de Persis itidem tibi mando, prout scriptum 
est. Atque hunc quidem his verbis adloquutus, tradita epi- 
stola, dimisit; adjecto mandato, ut ita festinaret , queruad- 
modum expediri yoverat celeriler uti adesset. 

Secundum hac armatos jam omnes et Medos et Hyrcanios 
et Tigranis milites spectabat : Perse quoque egressi erant 
armati : jam etiam finitimi quidam ei se dedentes equos ad- 
ducebant , et adferebant arma : hos ille palta eum ia locum, 
ubi et ceteros antea, jussit abjicere, eaque illos concrema- 
re, quibus id negotii datum erat, ipsi quibus non egerent ; 
equos autem ut illi in castris remanentes custodirent, qui 
00s adduxerant, praecepit, donec aliquis eis aliter signifiea- 
ret : ef convocatis preefectis equitum et Hyrcaniorum, bu- 
jusmodi orationem habuit : 

« Ne mirum yobis sit, amici et socii, inquit, quod vos 
seepe Con¥oco : nam cum res presentes nove sint, earum 
multe ordine adhue carent; que vero ordinata non sunt, 
ea semper negotia facessere necesse est, donec i suum quae- 
que locum delata fuerint. Et multa jam sunt bona nobis 
bello capta, et viri praeterea qui in nostram potestatem ve- 
nerunt : quoniam vero neque scimus ipsi, quenam horum 
cujusque nostrom sint, neque hi novere quis eorum cujus- 
que sit dominus, idcirco non admodum multos quidem ex 
eis videre est officium facere , sed omnes fere ambigere , quid 
abs se fieri oporteat : quapropter ut ne he sit rerum no- 
strarum ratio, vos ista singulis quae eis propria sint diyidendo 
discernite : et cum quidem tabernaculum aliquis adeptus 
est, satis et escalentis instructum, et potulentis, et mini- 
stris, et stragula, et alia veste, rebusque ceteris quae re- 
quiruntur ut in tabernaculo militari commode degi possit , 
hue ut quid aliud accedat non opus est, nisi ot is qui illud 
nactus est, sciat horum sibi curam, tanquam sucrum, 
gerendam esse : qui vero in ea divertit tabernacula qui- 
bus pleraque desunt, vos his inspectis, quod deest sup- 
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dixerunt, de tributis quibusdam mentionem facientes : 
itaque per prasconem imperate, ut isteec ad vos omnia de- 
ferant, ubicunque consederitis ; et terrorem ei incutite qui, 
quod imperatum est, non fecerit : vos autem ea cum accepe- 
Titis, duplum quidem equiti, pediti simplum distribuite ; ut 
habeatis, si quibus vobis preterea opus fuerit , unde etiam 
ea emere possitis, Forum vero castrense, inquit, prieconis 
jam voce edicite , ut nemo violet, utque caupones ac merca+ 
fores vendant merces quisque suas venales ; et has ubi ven- 
diderint , alias advehant , quo castra nostra sint frequentia. » 
Et hee illi quidem statim per preconem edicebant : Medi 
vero et Hyrcanii, Quo pacto nos, inquiunt, absque te ac 
tuis hac distribuerimus? Cyrus antem hee ipsorum verha 
ita excepit : « Eane vestra, viri, sententia est, inquit, ut 
quicquid tandem nobis agendum fuerit , rebus omnibus nos 
omnes interesse oporteat ; neque satis ego facturus sim vo- 
bis, agens pro vobis quod usus postulet , neque vos, pro no- 
bis? et quanam alia ratione plus habitari simus negotii, 
et minus effecturi, quam ista? At videte, ait : nos enim 
hae vobis custodivimus, et vos credidistis a nobis esse 
recte custodita; vos vero vicissim distribuite , et nos crede- 
mus vobis, recte vos distribuisse. Ac nos rursus alia in 
re operam dabimus, ut quiddam in cornmune profaturum 
peragamus. Videte enim, ait, nunc primum quot nobis 
partim adsint equi, partim adducantur; hos utique ita si 
relinquemus ul nemo insideat, neque quidquam nobis pro-_ 
derunt, et ob curam iis impendendam negotium nobis ex- 
hibebunt : sin equites eis imponemus, eadem opera tum 
negotiis molestis liberabimur, tam virium nobis ipsis ac- 
cessionem faciemus. Atqui si alii sunt, quibus eos detis , 
et quibuscum (si sit opus) pericula libentius adeatis , quam 
nobiscum , nimirum illis eos date : sin nos in primis auxilia- 
rios qui vobis prasto sint habere vultis, nobis eos date. 
Etenim modo cum ad hostes absque nobis provecti, preelii 
discrimen adiretis , magnum nobis metum injecistis , ne quid 
adversi yobis accideret; atque etiam magnum nobis pudo- 
rem incussistis , quod ibi non adessemus , ubi vos aderatis : 
verum si equos accipiemus , sequuturi vos sumus ; ac si qui- 
dem una vobiscum ex equis pugnantes majori usui esse 
videbimur, cum ita se res habet, faciemus ut alacritatem 
nostram minime desideretis : sin pedites cum fuerimus op- 
portunius adfuturi videamur, proclive fuerit descendere, 
statimque adeo vobis pedites aderimus; equos autem qui- 
bus tradamus, excogitabimus. » Cyrus in hunc modum 
loquutus est ; illi autem responderunt, At nos , Cyre, neque 
viros habemus , quos equis hisce imponamus, neque, si ha- 
beremus, cum tu hic velis, aliud iis qua velles praeferre- 
mus. Atque adeo nunc, inquiunt, equos accipe, et quod 
tibi optimum factu videtur facito. Ego vero accipio, in- 
quit, adeoque nos, quod felix faustumque sit, efliciamur 
equites; et vos, quae communia sunt, dividatis. Ac pri- 
mum quidem, ait, diis secernite quodeunque magi secernen- 
dom preescripserint; deinde Cyaxari seligite , que quod se- 
legeritis maxime rem gratam vos ipsi facturos arbitramini. 
Et illi risu facto , mulieres formosas huic deligendas aiebant. 
Ergo et mulieres, inquit , deligite , et quidquid aliud vobis 
6. 
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exclu ante, © ‘Yoxdwor, cob | Visum fuerit. Postea vero quam ili selegeritis, Hyrcanit , 


facite , quantum potestis, ut omnes hi [Medi], qui me ultro 
sequuti sunt, nihil habeant quod querantur. Et vos item , 
Medi, primos hosce socios nostros honoribus premiisque 
ornate, quo recte se consuluisse rebus suis existiment, cum 
nostra se amicitise adjunxerunt. Etiam de omnibus partem 
nuntio tribuite qui a Cyaxare venit, tum ipsi, tum iis quos 
secum habet : atque eliam hunc obsecrate ut nobiscum ma- 
neat, id quod et mihi simul probari dicite : ut cum rectius 
singula intellexerit, vera Cyaxari renontiare possit. Persis 
autem, ait, qui mecum sunt, quaecunque vobis preclare 
instructis supersint, ea sufficient : quippe nos, inquit, in 
deliciis non admodum educati sumus, sed duriter ac rusti- 
corum ferme more : itaque nos fortassis etiam irrisissetis , 
si quid splendidins nobis attribueretur ; sicuti futurum scio , 
inguit, ut equis insidentes multum vobis risum movea- 
mus; et fortassis , ut arbitror, ait, etiam in terram deciden- 
tes. » 

Secundum hac illi ad prada divisionem accessere, de 
equitata hoc admodum ridentes : et Cyras arcessitis cohor- 
tium prefectis praecepit equos uti reciperent , etinstrumenta 
equestria, cuin equisonibus; et numero quidem inilo eos 
acciperent, ut pares videlicet militum singuloram numero, 
sortito cohorti cuique obvenirent. Ipse etiam Cyrus per 
praconem pronuntiari jussit , ut si quod in Assyriorum, aut 
Syrorum, aut Arabum exercitu mancipium esset, vel e Me- 
dia, vel Persia , vel terra Bactriana, vel Caria, vel Cilicia , 
vel Grecia, vel aliunde yi abductum, se conspiciendum 
exhiberet. Hoc autem audito preconio, multi se libenter 
in conspectum dedere : et ille, cum ex eorum numero 
selegisset qui forma prastabant, iis, libertate donatis,. 
arma esse gestanda dixit, quie ipsis daturus erat : sibi autem 
cure futurum aicbat, res uti necessarias haberent. ‘Sinvul 
eos ad praefectos cohortium deducens, iisdem commenda- 
vit; et preecepit, ul scuta ac gladios sine balteis eis darent , his 
ut instructé equilatum sequerentur ; atque ut pro tisdem com- 
meatum , perinde ac pro Persis suis , acciperent : ipsi vero 
cohortium prefecti loricis hastilibusque instructi semper 
equis veherentur ; atque ipse primum hoc facere orsus est : 
ac singuli suo loco prefectum alium ex ordine épotipey, 
peditibus qui de numero itidem dpotfywv erant constitue- 
rent. 





CAPUT VI. 


Et in his quidem rebus cum illi occupati essent, interea 
Gobryas Assyrius , senex , equo vectus , cum equestri famu- 
latu aderat ; gestabant autem omnes arma equestria. Et 
illi quidem quibus datum hoc erat negotii ut arma recipe- 
rent, eos hastilia tradere jubebant , ut ea perinde atque arma 
cetera comburerent. Gobryas autem, velle se primum vi- 
dere Cyrum, ait : ilaque ministri ceteros quidem ipsins 
equites reliquerunt et ad Cyrum Gobryam deducunt. Is 
ubi Cyrum conspexit, his verbis usus est : « Equidem , do- 
mine, natione sum Assyrius ; et castellam munitam habeo , 
et regioni ample dominor ; et equos circiter mille trecentos 
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ut qui maxime : sed quando interfectus ille a vobis erat ,vir 
sane fortis et bonus , illiusque filius rerum modo potitur, 
inimicissimus mihi, ad te veni, et ad genua tibi supplex 
accido : tradoque me tibi servum et belli socium, ac te rogo 


Wypayov, a2 6 trumpdy alroduat uot yevécdat xal | ut me ulciscaris; teque pro eo ac possum filium mihi ado- 
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pto. Nam nulla mihi est jam proles mascula. Quem enim 
solum habebam filium, et forma, domine, et virtute prastan- 
tem, et amantem mei et eum honorem mihi deferentem, 


i quo filius patrem persequendo beare possit, hune rex ille 


qui nune Assyric: dominatur, arcessitum ab illius temporis” 
rege, hujus patre, ut qui vellet fitio meo filiam suam uxorem 
dare; atque ego quidem eum ita dimittebam, utelato essem 
animo, qui nimirum filinm meum regis filie: maritum visu- 
Tus essem : hunc, inquam, rex iste, rerum qui nunc politur, 
ad venationem invilavit, et potestatem ei fecit venandi totis 
Viribus , quod longe se illo meliorem equitem duceret ; ita- 
que venatas est cum eo tanquam amico : cumque in con- 
Spectum prodiisset ursa, et uterque hanc insequeretur, iste 
modo princeps emisso jaculo aberravit (quod utinam ne 
unquam accidisset ); at meus illi filius , telo conjecto (quot 
minime facturn oportuit), ursam sternit, Et tune quidem 
ille licet graviter rem ferret, invidiam tamen occulte re- 
pressit : cum autem leone forte excitato hic rursus aberras- 
set (quod ei accidisse mirum, ut mea fert opinio, videri 
non debuit), filins vero meus icta denuo non aberrante leo- 
nem confecisset, diceretque , Profecto bina emisi jacula , 
uno sub alterum statim emisso, et utraque vice feram pro- 
stravi; tum vero sceleratus ille non amplius invidiam co- 
hibuit, sed ¢ manibus cujusdam ex comitibus ereptacuspiie, 
et in pectus adacta, mee ili unico caroque filio animam 
abstulit. Ego vero miser mortuum pro sponsoretuli, et nafir 
adco grandis filium optimum, dilectissimum , cujus vestire 
genas jam prima inceperat lanugo, sepelii : at interfector 
ille, quasi inimicum aliquem peremisset , neque parniten- 
tiam agere visus est unquam, neque pro atroci hoe facinare 
terra conditum honore ullo dignatus est. Pater sane ejus et 


misertus mei fuit, et palam declaravit, se quoque casiin * 


meum lugere. Itaque, si ille viveret, nunquam ego ad te 
curo ipsius damno venissem (nam multis amici muneribus 
erga me functus est; et a me vicissim ipsi inservilum est) : 
quoniam vero ad interfectorem filii mei pervenit imperium, 
non equidem animo in illum unquam esse benevolo possim , 
nec ipse me unquam, Sal scio, amicum duxerit. Scit enim 
qua mens in eum mea sit , meque adeo antehac hilariler vi- 
vere solitum, misera nunc orbitate adfectum esse , senectu- 
temque in luctu degere, Quapropter tu si me receperis, et 
aliqua mihi filii cari mortem per te uleiscendi spes offeratur, 
etiam reviviscere mihi videbor, neque Vitam ampiius cum 
dedecore traham, neque mortem me cum luctu obiturum 
puto. » Sic ille cum loquutus esset, respondit Cyrus : Si 
constet ea te sentire, Gobrya, que nobis narras, et te sup- 
plicem recipio, et de interfectore illo me pownas sumptu- 
rum , diis juvantibus , polliceor. Verum dic mihi, ait, si 
tibi hie pravstenms, et castella retinere te sinamus, et re- 
gionem, et arma, et potestatem cum qua fuisti hactenus , 
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quidnam tu pro his ia nos officii conferes? Tle vero dixit, 
Castella, ubi voles, tradam tibi in domum : et tributum , 
quod illi ex agro meo pendebam , ad te deferam : et ubi ne- 
cesse fuerit expeditionem suscipere , tuo cum exercitu me 
quoque regionis vires ineam una educam. Preterea mibi, 
inquit, filia est, eaque virgo, quam unice diligo , wtate jam 
nubili, quam me antehac quidem regi rerum nunc potienti 
putabam conjugem futuram educare : verum ipsa me nunc 
filia, largo cum fletu, suppliciter orat, ne se fratris interfe- 
clori tradam ; atque mea quoque hae est ea de re sententia. 
De hac etiam tibi nunc permitto ut ita consulas, quemadmo- 
dum me de te consulere manifestum sit, Itaque Cyrus , 
De his, ait, si vera ea dicis , ego et meam tibi do , tuamque 
accipio, dextram; dii nobis testes sunto. Actis his rebus, 
Gobryam arma retinentem abire jussit , et sciscitatus est, 
quantum itineris ad ipsum esset, quod eo venire vellet. Et 
ile, Si cras mane, inquit , proticiscaris , postridie apud nos 
pernoctare poteris. 

Itaque Gobryas , itineris duce relicto, discessit. Et Medi 
jam aderant , qui ca quae magi diis seligenda dixerant , magis 
tradiderunt; Cyro pulcherrimum selegerant tabernaculum , 
et mulierem Susianam, que omnium quas habuit Asia for- 
mosissima fuisse perhibetur, et duas musica: peritissimas ; 
secundo autem loco, Cyaxari que istis erant secunda : 
aliorumque hujusmodi , quibus ipsis opus erat , supplemen- 
tum sibi sumpserunt, ut rei nullius indigi militarent : nam 
magna erat omnium copia. Quin et Hyrcanii acceperunt 
ea, quibus ipsis opus erat : et Cyaxaris quoque nuntium ad 
wquam cum ceteris partem admiserunt : tabernacula vero, 
qua supererant , Cyro tradiderunt, ut ea Pers haberent. 
Nummos denique tum se distributuros aiebant, ubi collegis- 
sent universos , eosque adeo deinde distribuerunt. 


’ 





LIBER V. 


CAPUT L. 


Et hee illi quidem egerunt dixeruntque : Cyrus autem 
Cyaxari selecta eos accipere et custodire jussit, quos ei 
maxime familiares esse norat : ac, Mihi que datis, inquit, 
libens accipio; utetur autem his vestrdm quilibet, qui eis 
potissimum indigebit. Et Medus quidam musicw studio- 
sus, Ego vero, inquit, cum audirem vespef® musicas istas 
mulieres, quas tu nunc habes, voluptatem aud 
cepi; ac si quidem “harum unam mihi dederis, in 
versari, quam domi manere,*jucundius esse existimabo. 
Ego vero, subjecit Cyrus, hanc tibi dono, et majorens tibi 
vaioo bere grog gala petieris, quam tu mihi qui 
eam acceperis : usque adeo vobis gratificari sitio. Atque 
ita quidem mulierém accepit i& qui petierat. 

Cyrus autem arcessito Araspe Medo (qui erat ef puero 
sodalis, et cui vestem quoque Medicam exuens, cum in 
Persiam discederet ab Astyage, dederat ), ei pracepit, ut 
sibi et mulicrem et tabernaculum adservaret : erat auler 
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ve 
mulier hac, Susorum regis Abradate: uxor : quo vero ten 
pore capta erant Assyriorum castra, maritus ejus in ca- 
stris forte non adfuit, sed ad Bactrianorum regem legalus 
abierat : miserat autem eum Assyrius societatis ineunda 
gratia; huic enim cum Bactrianorum rege hospitium inter- 
cedebat : hanc igitur, donec cam ad se reciperet, Araspen 
adservare jussit, Et Araspes, cum hoc ei mandatum esset , 
Cyrum interrogans, Vidistine, inquit, mulierem hane, 
quam me servare jubes? Non profecto, ait Cyrus. Ego 
vero, inquit Araspes, hane vidi, com eam tibi seligeremus ° 
ac sane cum tabernaculum ejus primum ingrederemur , eam 
non agnovimus ; nam et humi sedebat, et circum eam an- 
cilla sedebant omnes; et vestem quidem famularum yesti- 
bus similem habebat : cum autem studio cognoscendi quar- 
nam esset hera, circumspectaremus universas, mox alias 
omnes excellere visa est, tametsi sederet, et velata terram 
intneretur. Postquam vero surgere eam jussimus , consur- 
rexere cum ea que circum eam erant omnes; tune pra- 
stabat hiec, primum majestate, deinde decore et forma ve- 
nustate, licet habitu humili induta constitisset. Etiam 
lacrimas videre erat ei manantes per vestes partim, partim 
ad ipsos usque pedes. Cumque natu maximus inter nos 
diceret, Bono animo sis, mulier ; nam tametsi viram taum 
tum corporis tum animi bonis ornatum audiamus, tamen 
viro te modo seligimus, quem certo sciag nec forma: pul- 
chritudine illi cedere, neque ingenio, neque potestale : sed, 
nos uti quidem arbitramur, si quisquam alius, Cyrus ad- 
miratione dignus est, cujus ta deincepseris. Id ubi mulier 
audivit, veste superiori abscissa ejulare cepit; encille- 
que una vociferate sunt. His autem maxima faciei ejus 
pars adparuit , collum etiam et manus adparuerunt : scias- » 
que adeo, Cyre, inquit , tam mihi quam aliis omnibus , eam 
qui adspexerant, visum esse, nunquam vel natam esse, 
vel in Asia talem ex mortalibus extitisse mulierem : sed 
enim, ait, omnino ta eam spectabis. Et Cyrus, Imo 
vero multo minus, inquit, si talis est qualem tu preedicas. 
Quid ita? inquit adolescens ille. Quia si nunc, ait, post- 
quam de te audivi eam esse formosam , persuaderi mihi pa- 
tiar, ut ad spectandum illam abeam, cum non in ctio prorsus 
sim, Vereor ne multo citius illa mihi rursum persuadeat , 
ut spectatum redeam ; ac deinde neglectis fortasse rebus iis 
que mihi gerend sunt, oculis in illam fixis desideam. 

Et adolescens risu sublato, Existimasne, Cyre, inquit, 
formam humanam tantum habere yirium, ut nolentem co- 
gat facere , quod factu non sit optimum? Si vero vir banc , 
inquit, natura habeat forma, omnes eodem modo cogerel. 
Ignem, inquit, adspice, ut omnes itidem urat (nam talis 
a natura est): at ex formosis , alios amare solent homines , 
alios non; et alius alios amores habet. Est enim, ait, have. 
res in yoluntate posila, et unusquisque quos vult amat. Ac 
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neque pater filiam, sed alius eam, amat. Etenim metus et 
lex satis ad coercendum amorem valent. At vero si lex, 
inquit, lata esset, ut qui non comedunt, non esuriant, et 
qui non bibunt, non sitiant, utque nec hieme algeant , nec 
eestate caleant, his in rebus ut homines parerent lex nulla 
posset efticere : sunt enim a natura sic comparati, ut his ce- 
dant. Amare vero in voluntate positum est : siquidem 
unusquisque amat qué sibi conveniunt, ut vestes et calceos. 
Qui fit igitur, inquit Cyrus, si voluntarium quiddam est 
amor, ut amandi finem facere von liceat, cum quis velit? 
Atqui vidi ego, inquit, qui prae dolore, quem ex amore per- 
cipiebant, flerent, et iis, quos amabant, servirent ; tametsi, 
ptiusquam amarent, servitutem rem valde malam arbitra- 
rentur; quique multa largirentur, quibus haud ita commode 
carere poterant ; tum qui optarent ut amore non secus atque 
morbo quodam alio liberarentur, neque tamen liberari pos- 
sent, sed validiore quadam necessitate fuisse constrictos , 
quam si ferro vincti fuissent. Quin et se suis amoribus 
valde et inaniter obsequiosos exhibent; ac ne aufugere qui- 
dem conantur, cum ejusmodi babeant mala , sed etiam amo- 
res suos, ne aufugiant aliquo, observant. Et adolescens ad 
hme, Faciunt vero, qua: dicis , ait : sunt nimirum hujusmodi 
homines , inquit, socordes : quocirca, uti opinor, semper 
etiam mori optant, ut miseri; cumque rationes e vita exce- 
dendi sint innumera , non tamenexcedunt. Et illi sane ipsi 
furari quoque conantur, et ab alienis haud abstinent : verum 
ubi quid rapuere vel furto subtraxere, nonne vides ipse, 
inquit, te primum, quoniam natura ad fartum faciendum 
non cogit, farantem rapientemque accusare , neque veniam 
dare, sed parnam sumere? Sic quidem certe, ait, neque 
formosi se amare cogunt homines, nec ea adpetere quiead- 
petenda non sunt : sed miseri stolidique homunciones ab 
omnibus, utique, cupiditatibus superantur, ac deinde cul- 
pam in amorem conferunt : at honesti probique viri, etsi et 
aurum , el equos bonos, et mulieres formosas expetant , ta- 
men ab his omnibus facile semet abstinere possunt, ut pra:- 
ter equum ea non attingant. Ego quidem certe, inquit, 
quamvis hanc conspexerim, perque mihi venusta visa sit, 
tibi lamen adsum, et equito, et cetera qu# mei sunt ofticii 
presto. Ita profecto, inquit Cyrus; fortasse enim disces- 
sisti citius et ante id tempus, quo natura solet amor ma- 
chinis suis homines oceupare. Nam fierl potest, ut etiam 
ignem quis tangens non statim uratur, et ligna nen stalim flam- 
maconcepta fulgent : ego tamen nec ignem ultro tangefe , nec 
formosos adspicere soleo. Ne tibi quidem consulo, Araspa, 
inquit, ut oculos formosis diutius immorari sinas ; nam 
ignis quidem non nisi tangentes urit, at formosi etiam eos , 
qui ¢ lapginquo spectant , adeo accendunt, utamore flagrent. 
Bono sis animo, Cyre, ait, nequaquam enim futurum est, 
ipse uli adeo capiar, nec si nunquam banc spectare desi- 
nam, ut aliquid, fieri quod non oporteat, admittam. Re- 
ctissime, inquit, ais; alque adeo hance mihi adservato, 
inquit, quemadmodum te jubeo, ejusque curam gerito ; 
nam fortasse mulier hac oblata aliquando occasione magno 
nobis usui fuerit. Et tum quidem his dictis a se invicem 
discesserunt. 
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Adolescens autem ille, tum quod eximia pulchritudine 
mulierem videret, tum quod ejus excellentem bonitatem 
animadyverteret, tum autern quod eam coleret ,.seque ei gra- 
tificari pataret, tum etiam quod ilam non ingratam esse 
sentiret, sed qua vicissim per famulos suos curam adhi- 
beret, ut ad se introeunti necessaria suppeterent, et, si 
quando «grotaret, nihil ut ei deesset : ex his omnibus fa- 
ctum est, ul amore caperetur ; nec mirum aliquid ei fortas- 
sis accidit. Atque hase quidem hoc modo gerebantur. 

Cum autem Cyrus et Medos et ceteros socios ultro se- 
cum manere vellet , convocavit omnes , qui ad negotium hoc 
agendum opportuni erant ; et ubi convenere, hujusmodi verba 
fecit : « Equidem, Medi, vosque omnes qui adestis , certo 
scio, non ob penuriam pecuniw vos mecum egressos esse, 
nec quod existimaretis in hoc Cyaxari inservitury iri; sed 
quia mihi hoc gratificari , meque honore prosequi velletis , li- 
bitum est yobis mecum et nocturna itinera ingredi et adire 
pericala. Quas ob res vobis equidem gratiam habere de- 
beo, ni injustus esse velim, necdum tamen pro meritis 
vestris referendi facultatem habere mihi videor, Et hoc 
quidem minime pudet dicere : illud vero, Si mecum man- 
seritis, referam, illud utique, inquam, dicere mihi pudor 
esset; nam existimarem videri posse, me dicere hove eam 
ob causam, ut Jibentius apud me remanere velletis. 
illo hee dico : Ego nempe apud vos , etiamsi 
morem gerendo discesseritis, id eflicere » si quid 
prospere gessero, ut vos ipsi me laudetis. Non enim ipse 
quidem jam discedo; sed Hyrcaniis, quibus et jusjuran- 
dum et dextram dedi, fidem praestabo , neque unquam com- 
mittam ut hos prodidisse gonvincar. Atque etiam facere 
conahor, ne Gobryam, qui modo et munitiones et regionem 
et copias nobis ¢radidit, unquam itineris ad me suscepti 
Perniteat. Quod denique maximum est, cum dii tam ma- 
nifeste bona nobis largiantur , et metus corum, et pudor 
retinere me debet, quo minus relictis his temere discedam. 
Ego quidem certe , inquit, ita sum facturus : vos vero, quod 
Yobis visum fuerit, facite : et mihi, vestra qua ‘sententia 
sit, indicate, » Hae ejus verba fuerunt. 

Is autem, qui Cyri se cognatum esse dixerat atiquando , 
primus ad hae respondens , Ego vero mea qua sit senten- 
tia dicam , rex, inquit : nam regem sane natura nihilo te 
minus extilisse arbitror, quam ille rex est, qui dux apum 
in alveo nascitur : ili enim semper apes ultro parent; ac 
quocunque loco manserit , ab eo nulla earum discedit ; quod 
si aliquo prodierit, nulla ipsum deserit : tam mirificus eis 
amor illius obtemperandi imperio innascitur. Eodem prope 
modo erga te quoque mihi hi homines adfecti esse videntur. 
Namque ubia nobis in Persiam proficiscebare, quisnain Me- 
doram vel juvenis vel senex a te abfuit, quo minus te se 
queretur, donec Astyages nos ad se reverti jussit? postquam 
vero e Perside nobis subsidio profectus es , videmus iterum 
amicos tuos prope omnes te sponte sua sequi. Cum rursus 
expeditionem in hae loca suscipere cupivisti, omnes te Medi 
| libentes sequuti sunt. Etmune adeo sic adfecti sumus, ul te 

quidem prasente , tametsi in hostico versemur, simus ani- 
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mosi, absque te Yorum reverti metuamus. taque ceteri 
quid facturi sint, ipsi exponent; ego vero, Cyre, atque illi 
qui mea in potestate sunt, et manebimus apud te, et te in- 
tueri sustinebimus, et pertolerabimus abs te beneficiis 
adfici. 

Post bee Tigranes ita loquutus est : Nolim mireris, ait, 
Cyre, quod taceam; animus enim meus non ad consultan- 
dum paratus est, sed ad faciendum quicquid imperaveris. 
Hyrcanius autem, Dicerem equidem, Medi, inquit, si jam 
discederetis , numinis id alicujus mala voluntate fieri , quod 
valde beatos vos fieri non sineret : ex humane enim mentis 
judicio, quis se vel ab hostibus fagientibus averteret, vel 
arma his ea tradentibus non caperet, vel eosdem se cum re- 
bus suis dedentes non reciperet? prasertim cum ejusmodi 
ducem habeamus, qui mihi videtur (quod juratus deos 
omnes vohis testor) beneficiis in nos conferendis magis quam 
seipso locupletando delectatus. Tum deinde Medi omnes 
hee dixerunt : Tu nos eduxisti, Cyre; domumque reverti 
quandocunque tibi visum erit commodum , tecum nos abdu- 
cito. Cyrus autem hac cum audisset , votum hoc adjecit , 
Te vero, maxime Jupiter, oro, fac ut eos qui honore me 
prosequuntur, beneficiis superem. Deinde pracepit ut ce- 
teri quidem locatis excubiis corpora curarent; Perse vero 
tabernacula distribuerent, equitibus nempe ea qua his con- 
venirent, peditibus que his suflicerent, ut etiam res ita 
constituerent, ut universi, qui in tabernaculis essent, ne- 
cessaria conficerent, ac Persis ad ordines ipsorum adfer- 
rent, et equos eis curalos exhiberent; Persis autem nihil 
aliud negotii esset , quam utires bellicas elaborarent. Hoe 
modo diem hunc exegerunt. 


CAPUT Il. 


Mane autem cum surrexissent, iter ad Gobryam ingressi 
sunt, Cyrus quidem equo vectus, cum Persarum equiti- 
bus, qui jam ad duo millia excreverant : hes sequebantur 
qui scuta et copidas eorum habebant, numero eis pares. 
Itidem exercitus reliquus instructus iter faciebat. Praecepit 
autem Cyrus, uti quisque famulis suis novitiis fulurum di- 
ceret, ut quisquis eorum vel post agminis extremi custodes 
conspiceretur, vel ante frontem , vel ab utrovis latere extra 
eos qui essent in ordine deprehenderetur, pornas daret. 
Postridie circa vesperam ad castellum Gobryz# pervepiunt, 
et munitionem quam firmissimam vident, et in monibus 
parata omnia , qua: ad propulsandos hostes erant aptissima : 
quin etiam boves multos , permultumque pecus subler mu- 
nitiones adductum cernebant. Gobryas autem misit qui 
Cyrum hortaretur, ut equocircumyectus dispiceret , ubinam 
accessus esset facillimus ; atque etiam ex fidis quosdam he-- 
minibus intro ad se mitteret , qui renuntiarent ei ,,aua intus 
vidissent. Itaque Cyrus re ipsa videre yolens, num alicubi 
castellum capi posset, an Gobryas mendax esse deprehen- 
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deretur, undique obequitabat , et omnia munitiora videbat 
esse, quam ut ei accedere quis posset : illi vero quos Cyrus ® 
ad Gobryam miserat , renuntiant ei, tantam intus bonorum 
esse copiam, quanta in hominum wtatem, de suo quidem 
judicio, eos qui intus essent minime defectura videretur. 
Et Cyrus quidem secum cogitabat, quenam ille res essent : 
cum Gobryas ipse ad eum egreditur, etomnes quotquot intus 
erant educit, alios quidem ferentes vinum et farinas: alios 
vero agentes boves , capras , oves , et sues , et si qua habe- 
rent esculenta, eorum omnium satis magnam copiam ad- 
ferebant, ut totas quicum Cyro erat exercitus bene coenaret. 
Ttaque ii , quibus id negotii datum erat, distribuebant hac 
et cena adparabant. Gobryas autem, postquam omnes 
ejus milites ex castello essent egressi, Cyrum ingredi jussit 
eo modo quem arbitraretur ipse tutissimum. Cyrus igitur 
pramissis speculatoribus copiisque , tandem et ipse ingre- 
ditur. Cumque esset ingressus, portas tenens apertas , 
amicos omnes et prafectos militum advocabat, Postquam 
hi jam intus erant , Gobryas depromplis pateris aureis , et 
gutturniis, et urnulis , et omnis generis ornamentis , et im- 
mensa quadam daricorum vi, et universis rebus pulchris , 
ad extremum etiam filia ( quae quidem erat admiranda forma 
et proceritate , habitu yero lugubri propter mortem fratris) 
producta, dixit : Pecunias hasce tibi trado, Cyre ; ac filiam 
hanc tibi committo, ut de ea, sicut ipse voles, statuas : 
obsecramus vero te supplices , ego quidem etiam antea, ut 
filii ; hae vero nunc, ut fratris ultor sis. 

Ad hie respondit Cyrus, Equidem tibi tunc etiam polli- 
citus sum , meultorem tibi , si minime mendax esses , pro vi- 
ribus futurum : nunc vero cum te veracem jam videam , reus 
sum promissi : quin et huic polliceor eadem haec me diis ju- 
vantibus facturam. Ac pecunias quidem istas, inquit , ac- 
cipio, et huic puelle, atque illi, cui nuptura est, eas 
dono. Unum vero munus abs te accipiens discedam, pro 
quo ne ea quidem que in Babylone sunt, quanquam sunt pla- 
rima nec qua sunt uspiam , pro illo inquam tu quod mihi 
donasti, libentius habiturus sim discedens. Et Gobryas 
miratus quid tandem illnd esset , ac suspicatus an filiam di- 
ceret, interrogavit, Quid istud est, Cyre? Et respondens 
Cyrus, Multos arbitror esse homines , ait , Gobrya, qui nec 
impii, nec injasti esse velint, nec mentiantur aut fallant, 
sponte quidém sua : sed quia nemo potestati eorum permit- 
tere voluerit nec magnam pecunive’vim , nec regnum, nec 
castella munita, nec liberos amari dignos, co fit ut prius 
moriantur, qaam quales sint cognosei possit : tu vero, cam 
mihi jam castella munita, et omnis generis opes , et copias 
tnas, et filiam dignam sanequam sibi quis adquirat , in ma- 
nus tradideris fecisti ut apud omnes homines constet, eum 
me esse , qui nec in hospites'impius esse velim, nee pecunia’ 
causainjustus, nec in servandis pactis , quod me quidem vo- 
lente sit, fallax. Igitur hujus ego tibi, sat scito, donec vir 
justus ero, et, talis quod esse videar, laudemab hominibus 
consequar, nunquam oblivisear ; sed omnibus te rebus ho- 
nestis bonisque vicissim ornare conabor. Neque verendum 
est tibi, inquit, filiam quod attinet, ne viro sis cariturus , 
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‘qui hac dignus sit: nam multi mili prastantesque sunt 
amici, quorum aliquis hanc duverit; an vero tantas sane 
habiturus sit pecunias , quantas tu largiris , vel etiam alias 
eis multo plures, dicere nequeo ; te vero certo scire volo, 
esse quosdam inter eos, qui ob pecunias quas tu largiris , 
ne tantillo quidem magis te sint admiratari : me autem 
hoc tempore suspiciunt beatumque predicant, et omnes 
deos precantur, ut iis aliquando demonstrare liceat, se 
quoque nihilo minas quam me, fideles amicis esse , hostibus 
nunquam cessuros, dum vita fruuntur, nisi numen obstet : 
virtuti vero et existimationi bone ne Syrorum quidem et 
Assyriorum omnia bona, tuis addita , pretulerint : tales 
viros certo scias hic jam consedisse. Hie cum adrisisset 
Gobryas, Per deos immortales , inquit, indica mihi, Cyre , 
ubinam illi sint, quo petam ut mihi per te liceat horum ali- 
quem sumere generum. Nihil profecto, ait Cyrus, opus 
fuerit ex me sciscilari, sed si nos sequaris, poteris ipsemet 
etiam alteri quemlibet horum ostendere. 

Hee loquutus, Gobryw dextram prehendit, et surgens 
abiit , suosque omnes eduxit : cumque multum eum Gobryas 
rogasset, intus uti coenarel, noluil; sed in castris coenavit , 
et Gobryam sibi in corna socium adhibuit. Cum autem 
super toro herbarum frondiumque discubuisset, sie eum in- 
terrogavit : Dic mihi, Gobrya, inquit, utrum existimas plura 
tibi esse stramenta, quam cuique nostram? Et ille, Vo- 
bis profecto, inquit, plura sunt tum stragula, tum lecti; 
et domus sane vestra longe amplior est, quam mea; qui- 
bus terra quidem et calum domus usum preebent; tot vo- 
bis etiam4ecti sunt, quot supra terram cubilia: preeterea 
non quas pecus gerit lanas, pro stragulis habetis, sed quae- 
cunque Virgulta tum montes tum campi submittunt. Ac 
Gobryas quidem tune primum apud’eos cenans, cum eibo- 
rum qui adponerentur yilitatem cerneret , se suosque multo 
liberalius illis degere judicavit : at postquam eoram in ve- 
scendo moderationem animadvertit; (in nullo enim neque 
cibo neque potu, Persa, disciplina patria liberaliter insti- 
tutus, sic vel oculis commotus manifesto deprehensus fue- 
rit, vel rapacitate, vel animo, minus ut rerum suarum 
providus sit, quam si cibo capiendo non intentus esset : sed 
ut homines equestres, proplerea quod in equis non pertur- 
bantur, inter equitandum et cernere, et audire, et dicere 
possunt quod oportet; ita et illi par ease censent, ut pru- 
dentes se ac moderatos in vescendo palam praebeant; ac 
prorsus sordidum belluinumque ducunt a cibis et potu 
commoveri) ac secum reputaverat eliam eos de rebus ejus- 
modi se mutuo interrogare, de quibus jucundius esset in- 
terrogari, quam non interrogari, ct salse quiedam dicere , 
quibus perstringi jucundius esset quam non perstringi : 
queque jocarentur, a contumelia longe abesse, longe ab 
fictione quavis turpi, longe demum a mutua animorun 
irritatione : [his consideratis, mutata sententia, Persas se 
suisque liberalius degere pulabat], Maximum vero ei visum 
est, quod, cum in expoditione essent, pluya sibi quam ulli 
eorum qui periculum idem adibant, non putarent adpo- 
nenda :sed epulum id lautissimum ducerent, si eos, quos 
belli socios habituri essent, quam optimos efficerent. Cum 
autem Gobryas domum iturus surgeret, dixisse perhibetur, 
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crag mane cum equitibus eductis, ut copias tuas inspicia- 
mus, simulque per tuam nos regionem ducas, ut sciamus, 
qua pro amicorum , quae pro ostium rebus nos habere opor- 
teat. Et tune quidem his dictis , uterque ad suas res agen- 
das discessit. 

Cum autem dies illuxisset , aderat cum equitibus Gebryas, 
ac preibat. At Cyrus, velut eum facere par est, qui cum 
imperio sit, non solum itineri faciendo intentus erat , sed in- 
ter progrediendum considerabat , fierine aliqua ratione pos- 
set, ut hostes imbecilliores redderentur, ipsi firmiores. 
Itaque arcessito Hyrcanio et Gobrya, (hos enim in primis ea 
scire putabat, quibus sibi vognitis opus esse existimabat), 
Equidem arbitror, inquit, amici, me, si cam vobis, fidis 
sociis , de hoc bello consultem, nequaquam erraturam : vo- 
bis enim magis etiam cogitandum esse video, quam mihi, 
ne superior nobis evadat Assyrius. Nam mihi, inquit, in 
his si frustra fuero, fortassis aliud non deerit perfagium ; a 
yohis autem, si superior hic evaserit , omnia qua possidetis 
alienatum iri video. Etenim meus hostis est, non quod me 
oderit, sed quod sibi non expedire arbitratur nos magnos © 
esse; eaque una causa est, cur bellum nobis faciat : at vos 
et odit, et adfectum se a vobis injuria ducit. Ad hic re- 
spondit uterque, in ceepto sermone ad ipsos pergat, utpote 
qui scirent illa quae Cyrus dicebat, et soliciti etiam essent, 
quis haram rerum futurus sil exitus. 

Ibi tam sic orsus est dicere ; Velim mihi significetis , ait, 
an vos solos Assyrius existimat esse hostili in eum animo? 
an alium quendam infestum ei novistis? Imo, inquit Hyr- 
canius, infestissimi profecto ei sunt Cadusii, gens magna 
admodum et robusta : Sacw porro nobis finitimi sunt, qui 
multis ab Assyrio incommodis sunt adfecti; nam et illos, 
weque ac nos, conatus est in potestatem suam redigere. 
Ergo an existimatis, ait, jam libenter hos utrosque nobiscum 
invasuros Assyrium? Imo etiam acriter, inquiant, si quo 
modo se nobiscum conjungere possent. At quid obstat, ait, 
quo minus se nobis conjungant? Nimirum Assyrii, dixere, 
ea ipsa gens, per quam nunc iter facis. Cam hac audisset 
Cyrus, Quid enim? inquit , Gobrya, nonne tu adolescentent® 
hune, qui modo regno potitur, gravis cujusdam arrogantia 
superbiaeque accusas? Talem nempe eum, ait Gobryas , ex- 
pertus sum. Utrum tandem , inquit Cyrus, in le solam se 
talem preebuit, an etiam erga quosdam alios? Profecto, 
inquit Gobryas, erga multos etiam alios, At quibus con- 
tumeliis imbecilliores adficiat, quid attinet dicere? etiam 
viri cujusdam longe me potentioris filium, qui etiam illius 
sodalia, sicut meus filius, erat, compotantem apud se com- 
prehendit et castravit, idque propterea, quemadmodam 
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nonnulli adfirmaront, quod ipsius concubina eam a forma 
praestantia laudavérat, eamque beatam dixerat, que ejus 
esset uxor fulura; ut autem iste nunc ait, quod ejus con- 
cubina pudicitiam tentasset. ille quidem jam eunuchus 
est, et, patre mortuo, imperium obtinet. Ergo, inquit Cy- 
Tus, an existimas hunc quoque nos libenter conspecturum, 
si nos arbitraretur opem sibi laturos? 1d quidem certe sat 
scio, ait Gobryas : verum diflicile, Cyre, est, ejus in con- 
spectum venire. Quid ita? inquit Cyrus. Quia, si quis 
cum eo conjungere se velit, eum necesse est preter ipsam 
Babylonem transire. Quid hoe tandem, ait Cyrus, difficul- 
tatis habet? Quia profecto, inquit Gobryas, scio copias ex 
ea muito his, quas tu nunc habes, majores prodiisse : at- 
que adeo certo scias velim, hanc ipsam ob causam minus 
Assyrios ad te nunc et arma adferre, et equos adducere, 
quam antea, quod exercitus tuus exiguus esse visus sit iis , 
qui eum conspexerunt;; et iste quidetn jam increbuit rumor : 
mihique adeo consultius esse videtur, ut caute proficiscamur, 
Hujusmodi quedam cum ex Gobrya Cyrus audisset, ei 
sic respondit: Recte, Gobrya, mihi dicere vidéris, qui nos 
de itinere quam tutissime faciendo moneas. Mihi vero ne- 
gotium hoe consideranti nulla tutior itineris faciendi ratio 
ad animum accidit, quam si ipsam ad Babylonem tenda- 
mus, si quidem ibi robur hostiam maximum est. Nam 
multos istic esse asseris ipse : et si fidentibus sint animis , 
etiam in conspectum nostrum venient, ut equidem arbitror. 
Et quidem si nusquam nos conspiciant, sed nos, propterea 
quod eos metuamus, delitescere existiment , certo faturum 
Scias, inquit, ut metu liberentur, quem conceperunt , pro- 
que hoc tanto major iis innascatur fiducia, quanto nos diu* 
tius non conspexerint : sin autem in eos jam pergemus, 
multos inveniemus plorantes adhuc illos, qui a nobis inter- 
fecti sunt; multos , quibus erunt obligata vulnera, que a 
nostris acceperunt ; omnes denique memoria hujusce nostri 
exercitus audaciam, et fugam calamitatemque suam adhuc 
tenentes. Scire autem te volo, Gobrya, sic comparatum 
esse, ut multitudo, cum fiducia plena est, ea sit animorum 
elatione , quee sustineri nequeat : verum ubi sibi metuunt, 
tanto majori horribiliorique formidine teneantur quanto 
plures numero fuerint. Nam de multis et adversis rumori- 
bus is terror eis adauctus adest , de multis malisque pallo- 
ribus, de multis etiam tristibus exanimatisque vultibus 
collectus est; adeo ut ob magnitudinem terroris hujus facile 
fieri nequeat, ut vel ille verbis exstinguatur, vel in hostem 
ducendo robur animis addatur , vel ab eisdem abducendo , 
militum spiritus refocillentur : sed quanto magis eos hortere 
preesentibus ut sint animis, tanto se gravioribus in peri- 
culis esse putant. Jam vero illud etiam quo se pacto habeat, 
accurate consideremus. Nam si deinceps in rebus bellicis 
apud eos future sunt victoria, qui majorem hominum tur- 
bam adnumerabunt , recte ta nobis metuis, et nos reapse 
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stra fueris , si fidenti sis animo: nam diis juvantibus multo 
plures apud nos invenies, qui pugnare velint, quam apud * 
illos. Ut vero etiam fidentiori sis animo, hoc quoque te-, 
cum cogita : sunt nempe hostes jam multo etiam minores, 
quam essent, antequam a nobis fuere victi; mullo etiam 
minores, quam cum aufugerunt nobis : nos autem et majores, 
quam ante, nunc sumus , cum vicerimus ; et firmiores , cum 
nobis vosmet adjunxeritis : noli enim ne tuos quidem jam 
aspernari, quando nobiscum sunt ; nam cum victoribus certo 
scire debes, Gobrya, etiam eos, qui sequuntur exercitum, 
fidentibus animis pergere. Ne id quidem te lateat, inquit, 
posse hostes hoc etiam tempore nos videre : sed terrorem 
eis majorem nequaquam incutiemus hic manentes, quam si 
adversus ipsos progrediamur. Cum igitur hace mea sit sen- 
tentia, Babylonem nos recta ducito. 


CAPUT III. 


Ttaque sic pergentes , die quarto ad fines agri Gobry per- 
veuerunt. Cumque jam esset in hostico, constitit instru- 
closque apud se retinuit tum pedites tum equites, quot ipsi 
sufficere viderentur : reliquis equitibus excurrendi potesta- 
tem fecit , praecepitque ut armatos occiderent , reliquos cum 
pecudibus , quascunque cepissent, ad se deducerent. Jus- 
sit el Persas cum ceteris excurrere; eorumque adeo mul- 
ti redierunt qui ex equis decidissent, multi etiam qui prae- 
dam amplissimam adducerent. Pravda autem cum adesset, 
convocatis Medorum Hyrcaniorumque principibus et Persis 
qui 4u4rio appellantur, sic eos adloquutus est : Gobryas, 
amici, nos universos hospitio exceptos liberaliter habuit. 
Itaque si, postquam diis, inquit, ea que in more sunt se- 
legerimus , et reliquo exereitui, quantum satis erit, prae- 
dam aliam huic largiamur, recte sane facturi sumus, ut 
statim constet, conari nos bene de nobis promerentes vicis- 
sim benefaciendo vincere. Hoc ubi andissent, omnes id, 
quidem comprobabant , landibus celebrabant omnes: quin 
et unus hujusmodi quiddam protulit, Omnino, Cyre, in- 
quit, hoc nobis faciendum est. "Nam mea quidem senten- 
tia, Gobryas nos mendicos quosdam esse arbitratus est, 
quia daricis onusti non venimus nec aureis e pateris bibi- 
mus ; at si hoe fecerimus, agnoverit sane, poSse homines 
etiam absque auro liberales esse. Ite igitur, inquit, atque ~ 
ubi diis debita magis tradideritis , et qua exercitui suffece- 
rint selegeritis, cetera Gobry@ arcessito date. Quamob- 
rem acceptis illi rebus omnibus quibus opus erat, cetera 
Gobryz dederunt. 

Secundum havc ad ipsam Babylonem progressus est Cy- 
rus, instructo exercitu eodem modo , quo instructus pugnze 
tempore fuerat. Cum vero Assyrii contra non prodirent, 
Gobryam Cyrus eis adequitare et dicere jussit, etiam se- - 
ipsum cum rege dimicaturum, si ille quidem egressus pro 
regione dimicare vellet : sin regionem suam non defenderet , 
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necessario Victoribus parendum sciret. Et Gobryas quidem 
eo, ande tuto liceret dicere, profectus, hac dixit : is vero 
quendam prodire jussit, qui in hune fere modum responde- 
ret : Sie ait dominus tuus, Gobrya, Non me prrnitet, quod 
filium tuum interfeci , sed quod practer ipsum non etiam te 
oceiderim, Quod si pugnare velitis, ad diem ab hoc tri- 
gesimum venite : nunc nobis haud vacat ; jam enim adparatui 
bellico damus operam, Gobryas autem ait, Utinam nullus 
tibi sit unquam hujusce rei penitentiam agendi finis : ma- 
nifestum enim est, te ab illo tempore, quo ejus te parni- 
tentia cepit, a me cruciari. 

Itaque Gobryas Assyrii responsa ad Cyrum referebat ; 
que cum hic audisset , copias abduxit; et arcessito Gobrya, 
Dic mihi, ait, annon tu aiebas existimare te futurum, ut 
ile castratus ab Assyrio nobiscum se conjungeret? Equidem 
hoc, ait, certo mihi persuasum habeo : nam multa jam 
pridem nos inter nos libere colloquuti sumus. Quando igi- 
tur, inquit Cyrus, commodum tibi videtur, eum accedite ; 
ac primum quidem sic facito , ut vos solis sciatis quid ilte di- 
xerit ; ubi vero in congressum ejus veneris, si quidem 
animadvertes eum nobis amicum esse velle, hoc sane mo- 
liendum erit, ut clam sit, eum nobis amicum esse : nec 
enim aliquis in bello amicos ulla ratione alia pluribus be- 
neficiis adfecerit, quam si hostis esse putetur; nec inimi- 
cos ulla ratione alia pluribus quis adfecerit detrimentis , 
quam si amicus esse videatur. Novi equidem, ait Gobryas, 
id vel empturum Gadatam, ut magno aliquo malo regem 
hune Assyriorum adficere posset : sed nobis etiam consi- 
derandum est, quid possit. Dic igitur, ait Cyrus, an in 
castellum hoc, quod est ante regionem hanc, quod ipsi 
dicitis contra Hyrcanios et Sacas excitatis muris munitum 
esse, ut belli tempore propugnaculo huic regioni sits in 
hoc, inquit, castellum existimas admissum iri a praesidii 
preefecto eunachum illum , si cum copiis accedat? Proreus , 
inquit Gobryas, si quidem haud suspectus, uti nunc est, 
ad eum veniat. Ergo, ait Cyrus, quam minime suspectus 
fuerit, si ego castella ipsius adoriar, tanquam ea capere 
velim, et ille otis viribus defendat : et capiam ego quid- 
dam, quod ipsius sit, ille contra vel quosdam alios nostrum 
capiat, vel etiam nuntios eos qui mittentar a me ad illos, 
quos regi Assyriorum infestos esse dicitis : ex his qui capti 
fuerint, ad exereitum se proficisci dicant, ut scalas ad ca- 
stellum illud deportent : eunuchus autem, his auditis , ad- 
esse se simulet, velut hwe indicaturum. Et Gobryas, Si 
res ita geratur, ait, certo scio recepturum eum, atque 
etiam rogaturum, ut secum maneat, donec tu recedas. 
Ergo, ait Cyrus, si semel castellum ingrediatur, an nostram 
illud in potestatem redigere possit? [ta videtur, inquit 
Gobryas, siquidem intas ille adparando juvet, ac tu foris 
impetu vehementiori exercitum admoveas. Ito igilur, in- 
quit Cyrus; et enitere castratum ut istum hae edoceas et 
re confecta nobis pravsto sis : fidem vero neque dederis ne- 
que ostenderis ei majorem illa quam a nobis ipse accepisti. 

Secundum hic discessit Gobryas : et eum cum animo gau- 
denti videret eunuchus , omnibus de rebus cum eo consen- 
sit et pactus est ut oportuit, Cumque renuntiasset Cyro 
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Gobryas, videri sibi apud eunuchum certa jam et firma esse 
omnia quae mandasset ; tum deinde postero die Cyrus copias 
admovebat, Gadatas contra pro 3uis propugnabat : castel- 
lum autem a Cyro captum, id erat, quod Gadatas jusserat 
oppugnari ; nuntios autem, quos Cyrus miserat, et quo pro- 
ficisci deberent preemonuerat , alias Gadatas elabi sivit ut co- 
pias adducerent, et scalas adferrent; de iis vero quos cepit 
questione in multorum presentia habita , cum audisset , ad 
qui proficisci se dicerent, statim rebus ad iter adparatis, 
fanquam hae enuntiaturus, nocta profectus est. Tandem 
cum ei fides habita esset , velut opem laturus castellum in- 
greditur : ac primum quidem una cum castelli praefecto omnia 
pro Viribus adparabat; posteaquam vero Cyrus accessit, 
castellum Gadatas oceupat, usus ad hoc etiam captiverum 
de Cyri copiis opera. Quod cum confectum esset, statim 
Gadatas eunuchus rebus in ea constitutis ad Cyrum egredi- 
tur, cumque eum more adorasset, Gaudere, inquil, te Cyre 
jubeo. Gaudeo vero, subjecit ille ; nam tu cum diis non 
solum me jubes, sed etiam cogis gaudere. Nam plane scias, 
magni me facere, quod sociis hic nostris castellum hoc pa- 
catum relinquo : tibi vero, Gadata, inquit, liberorum qui- 
dem, uti videtur, procreandorum facultatem ademit Assy- 
rius, amicos parandi facultatem non abstulit : sed veliovtibiy 
persnadeas, te nos hoc facto tibimet amicos fecisse} qui, si 
poterimus, haudquaquam deteriores in ope tibi ferenda es- 
se conabimur, quam si filios, vel nepotes haberes. Hujus- 
modi verba fecit Cyrus. Atque hic Hyrcanius, qui jam pri- 
mum animadverteret quid esset gestum, adcurrit ad Cyrum; 
Prebensaque ejus dextra, inguit, O ingens tu bonum ami- 
cis, Cyre, quantam utils gratiam modo debeam eflecisti, 
quod tibi me conjéinxerunt. Jam vero abito, inquit-Cyrus, 
etreceploin polestatem tuam castello, cujus causa me tan- 
topere complecteris, ita res ejus componito, nationi ut ve- 
stra maximo sit commodo, et reliquis sociis , inque primis, 
ait, huic Gadate , qui captum id nobis tradit. 

Quid igitur? inquit Hyrcanius, an ubi Cadusii Saceque 
venerint, et cives mei, hunc eliam vocabimus, ut omnes, 
ad quos res pertinet, in commune consulamus, quo pacto 
maxima cum utilitate nostra caslello fruamur? Hee Cyrus 
etiam comprobavit : cuamque convenissent, ad quos castelli 
cura pertinebat , hoc consilii ceperunt , ut communiter ab iis 
custodireter, quibus expediret illud habere pacatum , quo 
ipsis belli tempore propugnaculo esset , ac munimento Assy- 
ris objecto. Quo facto, multo alacrius et majori numero et 
Cadusii, et Sacae, et Hyrcanii militie societatem amplecteban- 
tur; coactusque bine est exercitus, ex Caduciis, ad vicies 
mille peltastae, equitumque circiter quatuor millia; de Sacis 
decies mille sagittarii, et ad dao hippotoxotarum milla: af 
Hyrcanii pedites, quot poterant, ceteris adjiciendos emise- 
runt; equitumque numerom ad duo millia expleverunt ; nam 
domi antehac major equitum pars relicta erat, quod Cadusii 
et Sace hostes Assyriorumessent. At totoillotempore, quo 
sedebat hic Cyrus, ut castelli res constitueret, multi Assy+ 
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tiorum, qui his locis erant vicini, equos adducebant , noult! 
deferebant arma, quod jam finitimos ommes metuerent. 


Ad Cyrum deinde accedit Gadatas , et nuntios ad se ve- 
nisse dicit, qui narrarent, Assyrium, posteaquam de castello 
inaudisset, graviter molesteque tulisse , seque ad incursio- 
nem in ipsius Gadate agram faciendam parare. Quamob- 
rem si me, Cyre, dimiseris, ait, saltem tueri munitiones 
enilar : res ulique ceteras minoris facio. Et Cyrus, St 
ergo jam discesseris , inquit , quando futurus es domi? Ter- 
tio sane die, inquit Gadatas , mea in regione ccenabo. An 
et Assyrium istic, ait Cyrus, offensurum te jam arbitra- 
ris? Sat quidem certe scio, inquit Gadatas : festinabit enim 
ile, dum tu abesse longius videris. Verum ego, subjecit 
Cyrus, quoto die cum copiis eo pervenire possim? Ad hoe 
respondet Gadatas, Magnas tu jam, domine, copias habes , 
nec poteris meum ad domicilium minori quam sex septenve 
dierum spatio pervenire. Tu ergo, inquit Cyrus, eo quain 
celerrime proficiscitor : ego pro viribus iter faciam, Disces- 
sit igitur Gadatas : Cyrus autem omnes sociorum principes 
convocavit; et multi jam ac preeclari fortesque viri vide- 
bantur adesse : apud quos adeo talem orationem habuit 
Cyrus : 

« Perfecit ea, socii, Gadatas, qu nobis ommibus magni 
estimanda videntur; et quidem prius quam ullo a nobis 
beneficio esset adfectus. Nunc vero Assyrius in fines ejus 
incursionem facere nuntiatur, qui nimirum eadem vult opera 
supplicium de eo sumere , propterea quod magnum se ab eo 
detrimentum accepisse putet : et illud fortassis etiam cogi- 
tat, si nihil ex ipso mali fis accidat, qui ad nos deficiust, 
et qui cum ipso stant a nobis deleantur, par esse credita , 
brevissimo tempore secum yelle stare neminem. Jam ergo, 
viri, preeclarum quiddam facere videbimur, si alacribus ani- 
mis opem Gadata tulerimus, homini bene de nobis prome- 
renti : et juste simul fecerimus si gratiam referamus : et vero 
etiam, mea sententia, rebus nostris recte consuluerimus. 
Nam si nos palam omnibus eniti videbimur, ut eos , qui nos 
ledunt, ledendo vincamus , et bene merentes heneficiis su- 
peremus ; consentaneum est, talibus ex causis futurum ut 
et multi se nobis amicos adscribi velint , et nemo inimicum 
esse cupiat : sin Gadatam negligere videamar, quibus ver- 
bis , per deos immuortales , aliis persuaserimas , ut nobis gra- 
tificentur aliquid? qut nosmet ipsos audeamus laudare? qut 
possit aliquis nestrim coram intueri Gadatam, si ab eo he- 
neficiis , tot nempe ipsi numero, uno ab homine , eoque tali 
qui sit in statu , saperemar? » In hunc modum dixit Cyrus : 
eaque consenserunt omnes acriter esse facienda. 


Agite igitur, inquit, quando hee vobis etiam placent, 
relinquamus apud jumenta et vehicula, qui quam maxime 
sint ad iter cum his faciendum idonei : Gobryas iis preefe- 
ctus sit, eosque precedat : est enim peritus itinerum, et 
ad quievis alia idonens : nos, ait, cam ‘plentissimia tum 
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equis tum viris, trium dieram commeatu instructi » perga- 
mus; quanto autem leviore et viliore nos instroxerimus, tan. 
to sequentibus hisee diebus proximis jucundius et pransuri, 
et cornaturi, et dormituri sumus. Nunc vero, inquit, iter 
hoe modo instituamus : Primum tu, Chrysanta, thoracatos 
dueito (quando plana et lata via est ), cohortium prefectis 
omnibus in fronte constitutis ; et cohors qualibet ita proce- 
dito, ut singnli singulis succedant : quippe conferti, et celer- 
rime et tutissime iter fecerimus. Hac de causa thoracatos 
preire jubeo, quod exercitus ea pars sit maxime gravis. 
Gravissima vero si preeant, facilius omnia sequantur necesse 
est, qua expeditiora sunt : cum vero pars expeditissima nocta 
praeat , mirum non est divelli copias : id enim quod prima 
est in acie avfugit. Post hos, ait, Artabazus Persas » qui 
Peltastee sunt ct sagittarii, ducat : post cos Andamyas Me- 
dus, peditatum Medicum : post cos, peditatum Armenio- 
rum, Embas : post eos, Artuchas Hyrcanios : post eos, 
Thambradas peditatum Sacarum : post cos, Damatas Ca- 
dusios. Atque omnes hi sic dueant, ut cohortium pracfe- 
ctos in fronte habeant, peltastas ad dextram, ad levam 
agminis sui sagittarios : nam si hoc modo incedant, etiam 
paratiores quemlibet ad usum fuerint, Post hos, inquit, 
calones cum impedimentis omnium Sequantur; eorumque 
prevfecti dent operam ut omnes vasa omnia Sarcinasque 
colligant prius et componant, quam somnum capiant, ac 
mane cum impedimentis ad locum constitutum adsint, et 
composite sequantur, Post calones , inquit, Persas equites 
Madalas Persa ducat, et is etiam centuriones equitum in 
fronte habeat ; centario autem quilibet cohortem ducat 
singillatim, perinde atque peditum priefecti faciunt. Post 
hos Rambacas Medus equites itidem 540s ; ef post eos, tu, 
Tigranes , tuas equestres copias : et deinde reliqui etiam 
equitum prefecti ducant eos, cum quibus ad nos quisque 
Venit ; post hos vos, Sacae, ducite; ultimi » quemadmodum 
Yenerunt, ita etiam copias ducant, Cadusii; taque, Alceuna, 
eorum ductor, studiose curam gerito, in hoc quidem tem- 
pore, omnium qui postremo sunt in agmine, neu permittito ut 
quisquam tuos sequatur equites. Date vero etiam operam , 
Vos precfecti, et omnes qui sapitis, ut cum silentio progre 
diamini : quippe noctu magis auribus quam oculis singula 
tum percipi tum agi oportet : quin et multo majoris res est 
negolii sedatuque difficilior, si noctu perturbatio incidat,, 
quam interdiu : quapropter et silentium teneri, et ordines 
servari necesse est. Nocturna vero excubiee , inguit, quo- 
ties noctu castra vobis erunt movenda, semper quam bre- 
vissima constituends sunt et frequentes ; ne cui vigilias in 
excubiis, si diuturniores sint, in itinere noceant; cam 
autem proficiscendi tempus erit , cornu signum est dandum. 
Vos denique rebus iis, quas quemque habere oportet, in- 
stracti, ad viam Babylonem versys ineundam adeste : quis- 
quis autem progredi cceperif, semper a tergo iter facientem 
fd sequendom hortetur, 
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Secundum hee ibant ad tabernacula, et inter eundum 
colloquebantur inter se, quanta memorize vi Cyrus , quibus- 
cunque praeciperet, nominatis pracciperet. At Cyrus hoc 
studiose faciebat : nam ei perquam mirum videbatur, eorum 
qui sordidas exercent artes, tenere sue quemque artis in- 
strumentorum adpellationes , et medico quoque tum instru- 
mentorum tum medicamentorum omnium quibus utitur, 
nota esse nomina , imperatorem vero tam stolidum esse , at 
ducum sub se nomina ignoraret , quTbus ei tanquam instru- 
mentis necessario esset utendam, et cum quid occapare , 
et cum custodire, et cum aliquibus animos addere, et cum 
terrere vellet. Quinetiam si quem honore adficere aliquan- 
do vellet, ei decorum esse videbatur, ut nominatim hunc 
compellaret. Proeterea existimabat, eos, qui se principi 
notos esse arbitrarentur, tum magis expetere, ut priecla- 
rum aliquid gerentes conspicerentur, tam studiose magis 
curare, ut ab omni se turpi facinore abstinerent. Hoc ef 
quoque stolidum esse videbatur, imperatorem , cum aliquid 
geri vellet, ita pracipere, quemadmodum domini quidam 
domi sua imperant, Eat aliquis ad aquam, Ligna quis fin- 
dat : nam cum hoc modo negotium aliquod famulis manda- 
tum est, mutuo se respicere putabat omnes neminemque 
imperata facere; et omnes in culpa esse, neque tamen 
quenquam ita vel ob culpam pudore adfici, vel sibi me- 
tuere, quod ea cum multis ipsi communis esset : his de causis 
cum aliquid imperaret , nominatim adpellabat omnes. 

Atque havc Cyri erat de his sententia. Milites vero tum 
ccenati, locatis excubiis , et necessariis rebus omnibus colle- 
ctis compositisque, quieti se dederunt. Nocte autem me-_ 
dia, signum cornu datum est. Cumque Cyrus Chrysantae 
dixisset, ut in itinere subsisteret ante exercitum, secum 
sumplis, qui cirea eam erant, ministris egrediebatur : et 
paulo post aderaf Chrysantas, thoracatos ducens. Huie 
itaque Cyrus datis ducibus itineris, lente ut procederet , 
praecepit, donec nuntius adesset, in via omnes esse : ipse 
autem eodem in loco consistens, quemlibet advenientem 
ordine progredi jubebat , cunctantem vero missis nuntiis ar- 
cessebat. Cumque omnes essent in itinere , ad Chrysan- 
lam misit equites, qui dicerent, Omnes jam in via sant; 
quare celerius ducito. Ipse profectus equo ad partem an- 
teriorem , tacitus ordines inspectabat ; et quos composite et 
cum silentio videbat incedere , ad eos adequitans, quinam 
essent interrogabat; et cum cognovisset, eos collaudabat : 
sin quosdam tumultuari animadverteret, comperta causa, 
motum sedare nitebatur. . 

Unum modo cure ejus nocturne: exemplum prastermissum 
est : quod ante copias universas pedites quosdam expe- 
ditos eosque non multos premisit, qui conspicerentur a 
Chrysanta, et eum conspicerent, ut auribus captando, et 
alio quodam modo si persgntiscere aliquid possent, Chry- 
santa significarent, quidquid opportanum esse videretur : 


- suus autem et his erat praefectas, hos qui instruebat; 
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et si quid esset narratu dignum, siguificabat ; sin autem , 
indicando minime molestus erat. Et hac quidem nocte iter 
hoe modo fecerunt : cum vero illuxisset, quosdam Cadu- 
siorum equites, propterea quod corum pedites ultimi per- 
gerent, apud eosdem reliquit, ne ab equitibus hi nudi pro- 
grederentur : reliquos in anteriorem partem provehi jussit , 
quod et hostes in ea essent parte : ut si quid uspiam ei s¢ 
opponeret, cum instructo suo robore dimicaret : sive ali- 
qui conspecti essent , qui fugerent, ut quam expeditissime 
persequeretur. Erant etiam apud eum semper instructi, 
si persequendum esset , qui persequi deberent, et qui apud 
eum manere : universos autem ordines dissolvi nunquam 
patiebatur. Hoc modo Cyrus exercitum ducebat : neque 
tamen ipse uno tantum loco ulebatur, sed alias alibi cir- 
cumvectus inspectabat, ac si quo suis esset opus, id cura- 
bat. Atque ita quidem exercitus Cyri pergebat. 


CAPUT IY. 


In equitatu vero Gadatw quidam ex potentibus viris, cum 
eum ab Assyrio defecisse videbat, arbitrabatur se, si quid illi 
accidisset, omnia qua possideret Gadatas ab Assyrio im- 
petraturum; itaque quendam de iis qui sibi fidi erant ad 
Assyrium mittit, et eunti mandat, ut, si jam in agro Ga- 
dats Assyriorum copias offenderet , diccret Assyrio, posse ~ 
ab eo et Gadalam et qui essent cum illo capi, si quidem 
insidias illi tendere vellet. Prasterea indicare jussit , quem 
copiarum numerum Gadatas duceret, quodque Cyrus eum 
non comitaretur; Viam quoque qua accessurus esset indi- 
eayit. Dedit etiam famulis suis mandata, quo fidei plus 
haberetur ei, ut castellum , quod in agro Gadate posside- 
bat, Assyrio cum universis in eo rebus traderent : se ventu- 
rum quoque aiebat, occiso Gadata, si quidem posset; sin 
autem, Velle se tamen deinceps cum Assyrio facere. 18 
vero, cul datum hoc erat negotii, cum equitando quam 
fieri poterat celerrime ad Assyrium pervenisset, et cujus 
rei causa veniret, exposuisset; andita re, castellum ille 
mox occupat, et cum magno equitum numero ct multis 
curribus in vicis illic frequgptibus insidias locavit. Gada- 
tas, cum prope ab his vicis abesset, exploratam quosdam 
premittit. Assyrius, ut exploratores advenire animadvér- 
tit, currus duos tresve, cum paucis equilibus, prodire et 
fugere jubet, quasi qui et territi et numero pauci essent. 
Hee cum exploratores viderent, et ipsi persequebantur , 
et Gadate signum dederunt : atque is deceptus totis viribus 
insequitar. Assyrii cum Gadatam capi jam posse pularent, 
statim ex insidiis surgunt. His Gadatze milites conspectis , 
ut par erat , fugiunt : illicontra, qaemadmodum fieri solet , 
insequebantur. Atque hic Gadate is qui stuxeral insidias 
eum ferit , et a vulnere quidem letali aberrat , sed icto tamen 
humero, vulnus ei infligit. Hoc cum patrasset, discedit , 
ut persequentibus se conjungeret : agnitus autem quis es- 
set, alacriter una cum Assyriis equo concitato, regem in 
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persequendo juvat. Atque hic quidem illi scilicet quibus 
erant equi tardissimi ab iis capiebantor, qui velocissimos 
haberent : cumque jam equites Gadate omnes valde pre- 
merentur, quod itinere confecti essent, Cyrum cum exer- 
citu advenientem conspiciunt : credique adeo par est eos 
tunc, tanquam in portum ex tempestate, cum gaudio vo- 
luptateque adpulisse. Cyro primum res admirationi erat, 
verum ubi quid ageretur animadvertit, quamdiu quidem 
omnes adversi ferebantur, el ipse copias instructas in eos 
ducebat : cum autem hostes eo, quod erat, cognito, in fu- 
gam versi sunt, ibi tam Cyrus illos , quibus hoc negotii de- 
derat, persequi jussit, et ipse cum ceteris subsequebatur, 
prout expedire putabat. Ibi vero et currus capti sunt, de 
quorum nonnullis aurig delabebantur , partim dum conver- 
terentur, partim aliis modis ; aliqui etiam in potestatem ab 
equitibus intercepti venere. Interficiunt etiam cum alios 
multos, tum illum ipsum qui Gadatam yulnerarat. Pedi- 
tes vero Assyrii, qui tunc forte Gadate castellum obside- 
bant, partim in illam munitionem , quae a Gadata defecerat , 
fuga se recipiunt; partim, antevertendo in magnam quan- 
dam Assyrii regis urbem se conferunt; in quam et ipse rex 
cum curribus et equis confugerat. 

His rebus confectis, Cyrus in regionem Gadate recedit ; 
etcum eos quos oportuit captivis operam dare jussisset, 
confestim pergit Gadata visendi causa, cognoscendique quo 
pacto se is ex vuluere haberet. Illi autem pergenti Gadatas 
obligato jam vulnere occurrit. Eum Cyrus simulac vidit, 
gavisus est dixitque, Ad te ibam visurus qui valeres. Ego 
vero, inquit Gadatas ,-iterum te profecto spectatum veui, 
ut videam qu vultus tui, tali animo praditi viri, species 
sit; qui cum ipse nesciam qua nunc in re mei indigeas, nec 
mihi sane hae te facturum promiseris , nec adfectus ullo 
a me vel tantillo sis beneficio privatim, sed ideo dunta- 
xat quod tibi visus sum amicis aliquid utilitatis adferre, 
usque adeo alacriter opem tulisti, ut jam me quod attinet, 
perierim; quod te, salvus sim. Per deos immortales, 
Cyre, etiam si talis essem qualis initio natus sum, libe- 
rosque procreassem, haud scio an filium sic erga me 
adfectum unquam habituras fuerim : nam et alios alio- 
rum filios novi et hunc ipsum Assyrioram modo regem, 
moulto plus doloris molestiaque patri suo attulisse 
quam tibi jam adferre possit. Ad hee Cyrus sic respon- 
dit: Multo, Gadata, majori certe miraculo praetermisso , me 
jam admiraris. Et quidnam illud est? ait Gadatas. Quod, 
inquit, tot Perse tibi navarunt operam , tot Medi , totHiyr- 
canii ; atque adeo quotquot adsunt Armenii , Sace , Cadusii. 
Et Gadatas adjecto volo, Verum his, ait, o Jupiter, multa 
dii bona largiantur, et illi qui auctor est ut et hi tales sint. 
Ut lamen eos , quos tu, Cyre, landas, egregie hospitio ex- 
cipiamus, accipe lire munera, qualia quidem ipse dare 
possum. Simul permulta addvxit, ut et rem sacram fa- 
cere, qui vellet, posset, et universus exercitus hospitio 
exciperetur, pro dignitate illarum rerum, que et preeclare 
geste erant ef proclare successerant. 
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Cadusios antem extremi custos erat agminis, nec ho- 
stium particeps; qui lamen cum et ipse 
Vellet faciuus illustre quoddam edere, neque oommunicata 
re cum Cyro, neque ad eum delala, in regionem Babylo- 
nem versus excurrit. Dispersis vero ipsius equitibus rex 
Assyrius, cum ex urbe sua, quo confugerat, proficisceretur, 
cum instructis egregie copiis occurrit. Camque solos esse 
hos Cadusios percepisset, impetum in eos facit, et tum 
Cadusiorum principem interficit , tom multos alios : quin 
et complures Cadusioram equos capit, quamque illi forte 
tunc agebant predam, aufert. Et Assyrius quidem Cadu- 
sios eo usque persequutas , quo tutum esse putabat, rever- 
sus est : Cadusii vero primi ad castra circa vesperam salvi 
pervenerunt. Cyras ubi rem, sicuti gesta foerat , cognovit , 
et obviam Cadusiis prodiit, et quem vulneratum yideret, 
eum recipiens, ad Gadatam mittebat, ut curaretur : cete- 
res in eodem tabernaculo collocabat, studioseque cum aliis 
et ipse dabat operam ut eis necessaria suppeterent , adsum- 
ptis in partem curationis hujus nonnullis de Persis qui ‘ 
épériwor appellantur; nam in hujusmodi rebus viri boni li- 
benter operas suas intendunt. Jpse vero gravem etiam 
pra se ferebat dolorem; adeo ut coenantibus aliis, cum 
jam ceenandi tempus erat, Cyras etiam tum com ministris 
ac medicis neminem sua quidem sponte neglectum relinque- 
ret, sed vel ipsemet suis oculis inspiceret omnes, vel; ipse 
si hoe perficere non posset , palam mitteret qui eoram caram 
gererent. 

Ac tum quidem ita se quieti dederunt : prima autem luce 
cum per priecones reliqaorum quidem duces , Cadusios vero 
universos conyenire jussisset , talia quedam verba fecit : 

« Humanum est, socii, nobis quod accidit, Nam eos, 
homines qui sint, errare, minime, mea quidem sententia , 
mirum est. Verum par est fructam nos ut aliquem ex eo 
quod contigit capiamus, nimirum uti discanvas copias , ho- 
stium qua sint copiis imbecilliores , ab exercitu toto nun- 
quam ayellendas esse. Neque hoc dico, ait, non debere 
aliquem etiam minori cum agmine ijluc unquam proficisci 
quo sit opus, quam illud fuerit, cum quo Cadusius modo 
exiit : sed si quis re cum illo communicata , qui satis virium 
ad opem ferendam habeat, egreditur, fieri quidem posse ut 
decipiatur ; at illud etiam fieri posse, ut is qui remanet, 
hostes fallendo ab iis, qui egressi sunt, avertat : quin et 
alia hostibus negotia facessendo, amicos in tuto collocare 
potest : alque ila fiet, ut ne is quidem, qui seorsum fuerit 
aceteris, absit; sed ab exercitus robore pendeat : qui vero 
discesserit , neque cum aliquo communicaverit quo iturus 
sit, ili nihil diversi aecidit , quam si solus expedilionem sas- 
cepérit. At enim pro facinore hoc, volente deo, hostes 
brevi ulciscemur. Sed cum primom pransi fueritis, eo vos 
ego ducam ubi res est gesta, simulque mortuos sepeliemus, 
simul hostibus, si deus volet, ostendeimus, illic alios ipsis 
esse potiores, abi se superiores evasisse censent : alque 
etiam efficiemus, ut ne Jocum quidem illum fibenter intue- 
antur, nostros ubi socios interemerunt : sin adversi non pro- 
dierint , incendemus eorum vicos , agrumque populabimur ; 
ut ne latitiam ex conspectu corum , qua in nos patrarunt, 
capiant; sed intuentes mala propria merore adficiantur.  Tta- 
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que Vos, inquit, alii pransum ite : vos autem , Cadusii, pri- 
mum hine digressi, more vestro yobis aliquem ipsis in 
principem eligite, qui cum diis ac nobis vestri curam ge- 
rat, ubicunque opus fuerit : hunc ubi delegeritis ac pransi 
fueritis , delectum ad me mittite. » Atque hee illi fecerant : 
Cyras autem postquam copias eduxisset, suum illi, qui 
a Cadasiis fuerat delectus, in acie locum tribuit, et jussit 
eum propter se suorum aciem ducere , Quo iloram, inquit, 
si quidem poterimus, rursum excitemus animos. Atque 
ita quidem proficiscebantur : cumque ad locum pervenis- 
sent, et Cadusios sepeliehant , et agrum populabantur, His 
rebus confectis , commeatum ex hostico secum ferentes, in 
regionem Gadata reversi sunt. 

Cum autem ad animum Cyro accidisset , faturam, ut qui 
ad se defecerant , quod prope Babylonem essent, misere ad- 
fligerentur, nisi preesens ipse semper adesset, idcirco tum 
eos, quotquot ex hostibus dimittebat , Assyrio dicere jussit , 
tum ipse caduceatorem misit qui ad eum hme deferret : se 
hempe paratum agricolis parcere, nullaque hos adficere in- 
joria , si quidem et ille eorum, qui ad se defecissent, agri- 
colis, suas ut operas facerent, permittere yellet. .Ac ta 
quidem, ait, etiamsi prohibere possis, non nisi paucos pro 
hibebis (nam ecorum, qui ad me defecerunt, exiguus est 
ager) : ego vero permilterem , amplam tibi regionem cultam 
esse. Quo autem tempore fructus colligi solent, si qui- 
dem bellum fuerit , is qui potentior est, mea sententia , hos 
colliget : sin pacem inter nos fecerimus, tu scilicet colliges , 
aif. Si quis vero vel meorum adversus te arma sumpserit , 
vel tuorum adversus me, ab his, inquit, pro virili penas. 
ulerque reposcemus. His cum mandatis caduceatorem ai- 
misit. Assyrii vero, cum hac audissent, omni studio a 
rege contendebant , ut in his Cyro accederet, ac quam mi- 
nimam belli reliqaam faceret. Assyrius vero, sive quod 
ei gens sua persuaserat, sive quod ipse sic vellet , hac com- 
probavit : pactisqne adeo convenit , ut cum agrioolis pax es- 
set, cum armatis bellum. Heec igitur de agricolis perfecit 
Cyrus : armentorum quidem pascua amicos suos , si vellent , 
in ditione sua collocare jussit ; hostiam vero preedam age- 
bant undecunque poterant, ut militia sociis jucundior es- 
set. Nam tametsi commeatus pararetur nullus, tamen ea- 
dem pericula proposita erant ; at militiam leviorem efficere 
videbatur alimenta ex hostiam regione quarendi . 

Cum autem Cyrus se jam ad discessum pararet, aderat Ga- 
datas cum alia dona mulla variaque adferens adducensque , 
velut ex ampla copiosaque donio , tum permultos equos suis 
equitibus ademptos, quibluis jam propter illas insidias fidem 
non habebat. Ubi propius accessisset, ita loquutus est : 
Hac ego jam ad te adduco, Cyre, ut iis in priesenti si quid 
opus sit utaris : existimes vero, inquit, velim, etiam reliqua, 
mea qua: sunt, esse (ua. Quippe nemo est, nec erit un- 
quam , cui ex me nato domum ego meam relicturus sim : 
sed necesse est, inquit, me moriente, mecum et genus no- 
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strum et nomen exstingui. Atque hiec, Cyre , sum perpes- 
sus, ait, (deos juratus testor, qui et vident et audiunt omnia) 
cum tamen nihil injustum, nihil turpe neque dixerim, ne- 
que fecerim. Simulque hee dicens, suam cum lacrimis 
deploravit fortunam , neque loqui plura potuit. 

Quibus auditis Cyrus calamitatem ejus miseratus, atque 
his verbis usus est: Equidem equos , ait, accipio : tua enim 
utilitati consulam, hominibus eos dando majori te benevo- 
Jentia prosequentibus , quam quorum modo erant, uli qui- 
dem apparet : et Persicum equitatum (id quod jamdudum 
expetiverim) celeriter explebo ad decem equitum millia : 
reliquas autem pecunias opesque tecum avectas servato, 
inquit, donee tantum me habere videris, ut remunerando 
te non sim inferior : quod si ita abeas ut plura mihi des, 
quam ame acceperis, nescio profecto , quo pacto facere pos- 
sim, ut pudore non adficiar. Ad ea Gadatas, Equidem hive 
tibi credo, ait, (nam ingenium tuum video): yerum consi- 
deres, an satis ad haec conservanda sim idoneus. Etenim 
quamdiu Assyrio amici eramus , paterna sane possessio pul- 
cherrima esse videbatur : quippe cum ab urbe maxima 
Babylone prope absit, quaecunque commoda ex urbe ampla 
percipi possunt, hisce omnibus fruebamur ; queecunque au- 
tem molestiam nobis exhibere poterant , ab his domum hue 
profecti longe aberamus : nunc cum inimici simus, mani 
festum est, ubi tu discesseris, futurum, ut et et toti 
domui nostra insidize struantur ; atqueadeo, méa & . 
vitam cum dolore miseriaque degemus, qui et ommino vicinos 
habituri simus hostes , eosque nobis ipsis potentiores con- 
specturi. Fortasse dixeris, Curisfanon cogitasti prius, quam 
deficerem? Quia, Cyre, animus meus propter acceptam in- 
juriam et iram, non quod esset tutissimum considerabat , 
sed hoc perpetuo parturiebat , ecquando licebit ulcisci ho- 
minem et diis et hominibus invisum, qui non desinit odisse, 
non si quis eum ledat, sed si quem se prastantiorem su- 
spicetur. Tlaque, uti opinor, cum malus ipse sit, omnes 
etiam se deteriores socios habebit. 
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eo prestantior visus fuerit, certus esto, Cyre, nequaquam®” © 


Ubi adversus ejusmodi virum egregium dimicandum esse, 
sed ille ipse ad hoe machinandum sufficiet , laborans usque- 
dum se prarstantiorem e medio tollat. Verum at*mihi mo- 
lestus sit, in eo, quamvis mali ignavique ipsi adsint socii , 
facile superior est, ut opindr, faturus. 

Hae cum Cyrus audisset, visus est ei digneconsideratione 
dicere : atque adeo statim , Quid ergo, inquit, Gadata, non- 
ne castella presidiis munivimus , quo tuto fis uti tibi liceat, 
cum ea fueris ingressus; ipse vero nonne nobiscum es in 
expeditione, ut, si dii perinde ac modo nobiscum fuerint, 
hic te metuat, non tu ipsum? Quin tu, tecum habens quid- 
quid tuorum adspectu tibi jucundum sit, aut cujus consue- 
tudine delecteris, proficiscitor. Nimirum et tu mihi, ut 
equidem arbitror, admodum usui fueris, et esse tibi ego 
conabor, quantumeunque potero. Htc Gadatas cum audis- 
set, respiravit ac dixit, Num possim res meas citius colli- 
gere , quam tu discedas ? nam et matrem, ait, mecum abdu- 
cere volo. Poteris, inquit, profecto citius : etenim subsi- 
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stam, donec tibi commodam esse dixeris. Haque digre 
inde Gadatas, castellis qua communierat, una cum « 
priesidia imposuit, et omnia quibus ampla domus in 
commode posset, collegit. Preterea suorum comp! 
secum abducebat , tum fidos, quibus delectabatur, tam 
bus diffidebat ; quorum alios cogebat secum uxores duc 
atios sorores, ut his quasi vinculis eos constrictos ten 
dtaque Cyrus cum Gadata abibat, eum inter proximo: 
mites habens; qui et index ei viarum esset , et aquarur 
pabuli, et frumenti, ut castra semper locis in wberrimi 
beret. 

Cum vero pergens iter Babyloniorom urbem adspic 
atque ei via, qua incedebat , ducere propter ipsa urbis 
nia videretur, arcessito Gobrya Gadataque, atiane via + 
interrogabat, ut ne tam prope ad mernia copias duces 
Et Gobryas, Sunt, inquil, domine, permalte quidem 
sed existimabam equidem te quam proxime jam ad er 
iter facere velle, quo commonstrares Assyrio, exercitar: 
nunc et magnum esse et preeclarum : nam cum etiam 
nor tibi esset, ad murum ipsum accessisti, et ille nos | 
multos numero spectabat : nunc autem tametsi paratu 
aliquatenus , quemadmodum dixit ipsum ad pugnandu 
parare, scio fuluram, ut, si copias tuas conspexerit, 
parata rursus ipsi sua videaatur. 

Ad hae Cyrus ait, Videris mihi, Gobrya, mirari, « 
id temporis quo multo cum minori exercitu veni, ad 
usque menia duxerim; nunc majoribus copiis instre 
eos ducere sub muros nolim. Verum ne mireris, ait; 
enim idem est adducere , et praeterducere. Onnnes enit 
instructas copias adducunt, uti se quam optime pugnat 
arbitrantur ; at qui sapiunt, sic abducunt, ut quam tutiss 
non quam celerrime abscedant. In praetereundo autem 
porrigi plaustra necesse est, et impedimenta quoque ee 
uti procedant ordinibus angustis et in longum protrac: 
atque hac omnia armatis prctentis tegi oportet, nec us] 
impedimenta hostibus ab armis nada conspici. Sic ul 
procedentibus coplis , necesse est ordines mililum exten 
ac debilitari, Si ergo velint ex munitione conferti ho 
in aliquos prietereuntes impetam facere, ubicunque tan 
manus conserent multo validiores erunt in conflicta , q 
qui preetereunt. Et iis quidem, longo qui procedunt agn 
etiam suhsidia non nisi longo ex intervallo mitti possunt 
yero munilione se erumpunt, brevi spatio ad illos qui p 
absunt et excurrere possunt, et rursus abscedere. Quc 
intervallo non minori interjecto praeteribimas , quam qui 
conspici ab ipsis poterimus et quo nunc extensis ordin 
procedimus, multitudinem illinostram conspicient, Ror 
vero multitudo propter armatos reliquis pratextos form 
bilis apparet. Quod si nobis hoc modo incedentibus ali 
loco erumpent , quia multo eos ante prospicimus , impe 
minime deprehendemar. Quin potius, viri, inquit, ne 
gredicntur quidem, quando ipsis procul a muro recedend 
erit, nisi se cum universis copiis suis futuros tolo exer 
nostro superiores ¢xistimaverint ; nam receptus res est pl 
formidinis. Hae cum dixisset, visus est iis qui ade: 
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recle dicere , et Gobryas, ila uti jusserat, preeibat. Cumayue 


preteriret urbem exercitus, inter adscedendum Cyrus po-- 


stremum semper agmen firmius efliciebat. 

Postquam autem hoc modo pergens diebus insequentibus 
ad Assyriorum Medorumque fines pervenit, unde initiuin 
expeditionis fecerat, ibi cum tria essent Assyriorum ca- 
stella, unum eorum quod erat infirmissimum vi adortus ce- 
pit; reliqua duo castella, Cyro metum incutiente, suadente 
Gadata, perfectum est ut custodes dederent. . 


CAPUT V. 


His rebus confectis, ad Cyaxarem mittit, atque uti ad 
exercilum vyeniret per epistolam petiit, quo et de castellis 
captis quid esset agendum deliberarent, et quo exereituin 
ipse contemplatus, de ceteris etiam rebus consilium daret 
quid deinceps agendum arbitraretur : Quod si jusserit, ait, 
dicito me ad ipsum yenturum et istic castra locaturum. At- 
que nuntius, hac qui exponeret, abibat. 


Cyrus interea suis mandat, ut tabernaculum Assyrii, 
quod Cyaxari Medi sclegerant , cum adparatu reliquo , quem 
habebat , instruerent elegantissime ; tum utramque mulierem 
in conclave tabernaculi muliebre deducerent, et cum his 
etiam alteras illas musica peritas , que Cyaxari selecte fue- 
rant. Atque hee illi quidem exsequebantur. Qui vero 
missus erat ad Cyaxarem, cum mandala exposuisset, his 
Cyaxari auditis visum est potins, ut istic in finibus maneret 
exercitus. Nam et Perse, quos Cyrus arcessiveral, ade- 
rant. qui quidem erant numero quadragies mille sagittarii et 
peltasta. Quamobrem cum videret hos eliam magnum Me- 
dorum agro detrimentum adferre, libentius his quoque li- 
berari velle videbatur, quam ut aliam turbam in agrum suum 
admitteret. Et cum quidem is, quie Persia copias hasce 
ducebat, Cyaxarem interrogaret, quemadmodum Cyrus 
praceperat, an hoc ipsi opus esset exercitu, atque is sibi 
opus esse negaret , eodem die, Cyrum ubi prope abesse au- 
dierat , ad eum exercitam secum ducens abibat. 

Cyaxares postridie cum iis , qui secum manserant , equiti- 
bus Medis , iter est ingressus : cumqae eum Cyrus advenire 
sensit, sumptis secum et Persicis equitibus, qui jam multi 
erant, et Medis omnibus, et Armeniis et Hyrcaniis , et reli- 
quorum sociorum qui equis et armis instructissimi essent, 
obviam prodiit, atque Cyaxari copias spectandas exhibuit. 
Cyaxares autem, ubi multos et egregios fortesque viros 
Cyrum sequi conspexit, secum vero et exiguum et parvi 
ducendum comitatum; id sibi dedecori esse putavit, 
adeoque dolor eum invasit. Cumque Cyrus et equo de 
scendisset, ac de more oscolaturus ipsum accederet , Cya- 
xares descendit quidem ex eqno, sed sese avertit ; nec eum 
osculatus est, sed lacrimas palam profudit. Tum vero Cy- 
rus alios quidem omnes secedere jussit el quiescere : ipse 
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dextra Cyaxaris prehensa , de via sub palmas quasdam eam 
abduxit, et stragula quedam ei Medica substerni jussit , in 
qu cum eum collocasset et adsedisset ipse, sic interroga- 
vit. 

Dic mihi, per deos immortales , inquit , ayuncule , quam- 
obrem mihi irasceris? et quid rei moleste vides, quod usque 
adeo fers graviter? Hic Cyaxares hune in modum respon- 
dit : Quia cum, Cyre, existimer inde usque ab omni homi- 
num memoria lum majoribus jam olim regibus tum patre rege 
procreatus esse, atque etiam ipse rex habear, me quidem 
adeo vilem indignumque in modum advehi conspicio, te vero 
meo cum comitatu ceterisque copiis magnum et magnificum 
adesse. Atqne havc, mea sententia, vel ab hostibus pati grave 
ast; sed multo, pro Jupiter, gravius ab illis, a quibus hae 
quenquarp perpessum esse minime decebat. Equidem ar- 
bitror esse satius decies sub terram condi, quam adeo vi- 
lem me conspici, meosque mei negligentes , me irridentes 
cernere. Neque enim hoc, ait, ignoro, non te solum me 
majorem esse, sed mihi etiam servos meos , me potentiores, 
occurrere, atque ita paratos esse, ut facilius me ladere pos- 
sint quam a me leedi. Atque hee dum proferret, multo 
etiam magis eum superabant lacrime : adeo ul Cyrum etiam 
eo pertraheret, ut oculi ejus lacrimis implerentur. Cum an- 
tem paulam tacuisset, ita Cyrus loquutus est : 

Hac vero, Cyaxares , nec vere dicis , nec recte judicas , si 
Medos arbitraris , ipse quod hic adsim, sic instructos esse, 
ut ad te ledendum satis virium habeant. Te sane ira cor- 
reptum esse non miror : utrum vero jure an injuria eis 
succenseas, id equidem omittam : quippe novi te graviler 
laturam, si me pro eis causam dicere audias : sed enim vi- 
rum, qui cum imperio sit, subjectis sibi pariter omnibus 
succensere , magnum equidem errorem arbitror. Est enim 
necesse, multos inimicos fieri, cum quis lerrorem multis in- 
cutil; necesse etiam, ut concordiam cis omnibus injiciat, 
cum quis omnibus succenset. His de causis me certo scias 
velim hos ad te sine me non remisisse, quod metuerem, ne 
quid ob iracundiam tuam accideret , quod nobis universis 
dolorem adferret. Itaque deum ope nullum heec tibi, me 
presente , periculum creabunt : yerum quod putas injuria te 
adfectum a me esse, id graviter admodum fero, si, dum pro 
virili laboro , ut in amicos plurima beneficia conferam , con . 
trarium facere videar. Verum enimvero, inquit, ne nos- 
met ipsos adco temere criminemur; sed, si fieri potest , pla- 
nissime videamus qualis illa sit a me illata injuria. Atque 
ego quidem sequissimam inter amicos conditionem propono : 


nam si me constat mali quidquam fecisse, injustum me fa- 


tebor ; sin me nihil admisisse maleficii manifestum sit, ac 
ne voluisse quidem, annon et ipse vicissim fatebere, nulla 
te adfectum a me injuria? Id vero necess¢ fuerit, ait. Quod 
si autem manifestum sit etiam boni me auctorem extitisse 
tibi, studioseque in id incubuisse , ut quam plurima benefi- 
cia possem , in te conferrem ; annon potius laude tibi dignus 
habear, quam reprehensione? AEquum scilicet, ait. Age 
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igitur, inquit Cyrus, consideremus singillatim omnia que a 
me gesta sunt; sic enim maxime perspicuum erit, quid in 
iis boni sit, quid mali. Ordiamur autem ab hoc, ait , prin- 
cipatu, si et tibi sufficere videlur. Tu nimirum;cum ani- 
madverteres multos coivisse hostes , et quidem adversus le 
tuamque regionem domo progressos esse , illico tum ad Per- 
sas publice misisti copias auxiliares petitum , tum ad me pri- 
yatim, rogans ut operam darem quo venirem ipse, copia- 
rumque Persicarum , si quar ad teirent, ductor essem, An- 
non in his abs te persuasus sum, adfuique viros ducens 
numero quam potui maximo , eosdemque prastantissimas ? 
Venisti vero, inquit. Ergo, ait, mihi primum dicito, 
utrum in hoc injuriam adversam te meam deprehenderis , 
an potius heneficium ? Manifestum est, inquit Cyaxares, ex 
his quidem beneficium me cognovisse. Quid vero? inquit, 
ubi venerunt hostes , et dimicandum adversus eos erat, an 
tum animadyertisti me vel laborem ullum detrectasse, vel 
pepercisse periculo? Non profecto, ait, nonequidem. Quid? 
ubi deam ope victoria penes nos stetit , hostesque jam cede- 
rent, atque ego te rogarem ut communibus eos copiis inse- 
queremur, communi opera ulcisceremur, communem de- 
nique, si quid bene feliciterque eveniret, ex eo fructum 
caperemus ; in his an me accusare possis , quasi propriteme- 
lumenti plus aquo cupidum? Ad hac quidem Cyaxares 

ticuit : Cyrus autem rursum ita loquutus est : Quando tibi 
ad hoc tacere potius libet , quam respondere , id mihi dicito, 
adfectumne te sis arbitratus injuria quod, com tibi tutum 
non esse Videretur persequi , te quidem ipsum periculi hujus 
parlicipem fieri non sum passus, sed ut equites mihi quos- 
dain de tuis mitteres , fogavi? num enim id abs te petens 
injuste fecerim, prassertim qui jam ante me tibi socium belli 
prebuissem, hoc abs te; inquit, demonstretur. Ad hac 
ilidem cum taceret Cyaxares , At, si ne ad hoc quidem, in- 
quit, respondere vis, illud deinceps dicito, an injurius fue- 
rim quod, cum tu mihi responderes nolle te , qui Medos hila- 
ritati operam dare videres , ab hac revocatos cogere tune ad 
profectionem cum periculo conjunctam ; an , inquam, videar 
molestum aliquid tibi fecisse , quod irasci tibi noluerim , sed 
post hac rursum abs te id petiverim, quo sciebam nihil a 
te mihi dari posse levius, nihil Medis imperari facilius : ro- 
Atqui 
hoc cum abs te impetrassem, perfeci nihil, extra quam his 
ut me seqnerentur persuadendo. Itaque eos accessi, per- 
suasi , iisque quibus persuaseram adsumptis abii, tuo per- 
missu. Quod si hoc merito culpandum existimas, ne culpa, 
quidem vacat, uti videtur, aliquid abs te aceipere , quod de- 
deris. Sic igitur profecti sumus. At postquam/discessi- 
mus, quid gestum a nobis est, quod omnibus notum non 
sit? annon hostivm castra capta sunt? annon plures eorum 


| interfecti sunt, qui contra te venerant? quin et ex vivis ho- 
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stibus multi spoliati sunt armis, equis multi, Fortunas vero 
eorum qui antehac ferebant et-agebant res tuas, jam vides 
amicos tuos tenere et secum adferre partim tibi, partim sibi 
et iis qui tuo imperio sabjecti sunt. Quod vero ompium 
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maximum est et preeclarissimum , vides ditionem tuam am- 
pliorem fieri, hostiam imminui : vides hostium castella te- 
neri, ac tua, quae avulsa Syri antea suam in potestatem re- 
degerant, nunc e contrario tibi cessisse : an horum aliquid 
perniciosum tibi, an aliquid bonum sit , cognoscere me velle , 
equidem haud scio quomodo dixerim ; quo minus tamen aa- 
diam , nihil impedit. Quare dic, qua tua de his sententia 
sit. Ethae quidem cum dixisset Cyrus, finem fecit ; Cyaxa- 
res Vero luec ad ista respondit : 

Nescio, Cyre, qui dici possit, ea que tu fecisti, mala es- 
se: verum scire te volo, inquit, hee bona ejusmodi esse, 
ut quanto plurium speciem habent , tanto magis mihi sint 
overi. Nam malim equidem ditionem tuam , inquit, copiis 
meis ampliorem facere, quam videre tali modo abs te augeri 
meam : quippe tibi hwc gerenti honesta sunt, mihi quo- 
dammodo ignominiam inurunt. Etiam opes, ait, tibi me 
donare malim, quam abs te ita accipere, ut tu nune mihi 
das : nam iis potius abs te locupletari' me sentio, quibus ipse 
pauperior fio. Atque eos sane, meo qui sunt imperio sub- 
jecti, si modica quadam abs te adfectos injuria viderem, 
minus, mea sententia, dolerem, quam nunc, ubi magnis a 
te beneficiis adfecti sunt. Quod si tibi, inquit, hac abs- 
que judicie iniqueque cogitare videar, non ea in me, sed in 
te conversa omnia, qualia tibi videantur, considera. Quid 
enim, ait, si quis canes, quos tu aleres custodie tum tuo- 
rumque causa, tales commode curando reddat, ut ipsum 
magis quam fe norint ; an te hoc curationis genere delecta- 
tarus sit? Quod si exiguum hoe tibi videtur, illud etiam con- 
sidera : si quis tuos a familia ministros, quos tu tum pra- 
sidii tam obsequii tibi praestandi causa tecum habes , ejus- 
modi efficiat, ut illius esse malint quam tui; an pro hoc 
beneficio gratiam ei sis habiturus? Quid vero? (quod unum 
amare maximo complectuntur homines , et curs: in primis 
ut sibi proprium habent) si quis uxorem tuam sic obsequiis 
demereretur, ut eam tandem sui magis , quam tui, amantem 
efficeret ; nam hoc te beneficio delectaret ? Longe secus , mea 
quidem, ait , sententia , res se habere videretur : imo sat scio 
injuriam eum hoc facto maximam tibi illaturum. Ut av- 
tem quod simillimam est ei, mihi quod accidit, dicam, si 
quis Persas eos, quos tu ad nos duxisti, sic demereretur, 
ut ipsum libentius quam te sequerentur, an eum in amico- 
rum numero haberes? Equidem arbitror, talem non du- 
ceres, sed infestiorem , quam si multos eoram occideret. 
Quid? si amicus quispiam tuus, te amanter dicente, Ac- 
cipe de rebus meis, quantum voles, posteaquam id audis- 
set , omnia , quie posset acciperet et discederet , tuisqueadeo 
rebus ditatus esset is, cum tu ne modicum quidem ea- 
rum fructum perciperes; an posses expertem culpm ami- 
cum hune existimare? Nunc vero abs te, Cyre, sinon bec, 
tamen his similia perpessum me arbitror. Nam vera nar- 
ras; cum ego dixissem, licere tibi sequi volentes tecum 
ducere, copiis meis omnibus acceptis discessisti, meque 
solum reliquisti : jam autem quar mei exercitus opera ce- 
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| pisti, adfers sane mibi, ac meam copiis meis ditionem au- 
ges : atqui ego, nullius boni tecum anctor, instar femine 
me offerre videor ut bene mihi fiat, atque tum aliis homi- 
nibus , tum etiam his imperio meo subjectis tu viri speciem 
babes , ego indignus videor imperio. Heccine tibi, Cyre, 
videntur esse beneficia? Certo scias, ulla mei si te cura 
tangeret , in primis tu cavisses, ut nulla re minus me spo- 
liares, quam auctoritate ac dignitate. Nam quid ex eo mihi 
accedit, si regio mea dilatetur, ipse per ignominiam con- 
temptui sim? rec enim ideirco Medorum ego potitus sum 


imperio , quod unus prestantior universis essem ; sed potius 
quia ducerent ipsi nos in omnibus se meliores esse. 

Et Cyras, eo adhuc loquente sermonem suscipiens , Per 
deos immortales, inquit , avuncule , si quid ego tibi antehac 
feci, gratum quod esset , etiam tu heec mihi gratificare , que 
ate petam : finem seilicet de me querendi hoc tempore fa- 
cito : ubi vero periculum nostram feceris , quo pacto erga te 
simus adfeeti, si quidem tibi constiterit, ea quae sunta me 
gesta, tui boni eausa facta esse , me amplectentem te vicis- 
sim amplectere, beneque de te promeritum existima : sin 
aliier, tum demum de me queritor. Fortassis, ait Cyaxa- 
res , recte dicis : atque equidem hoe faciam. Quid igitur ? 
ait Cyrus, an etiam te oseulabor? Si voles, inquit. Neque 
meaversaberis , ut modo? Nonaversabor, ait. Itaque Cyrus 
eum est osculatus. 

Quod cum Medi, Pers, atque ceteri omnes viderent 
(erant enim omnes solliciti quid de his futurum esset), sta- 
tim adfecti letitia et exhilarati sunt. Cyaxares autem et 
Cyrus , conscensis equis , praibant , Cyaxaremque Medi se- 
quebantur (sic enim nutu Cyrus eis significarat), Perse 
Cyrum, post deinde ceteri sequebantur. Ubi veroad castra 
pervenissent, Cyaxaremque in tabernaculum paratum col- 
locassent,, ii quibus hoc datum erat negotii, necessaria ci 
parabant : et Medi , quamdiu ante coenam otiosus erat Cyaxa- 
res, adibant eum, nonnulli etiam sponte sua, plerique ex 
mandato Cyri, dona ferentes, alius , bellum pocillatorem ; 
alius , bonum coquum; alius, pistorem; alius , musica ar- 
tificem ; alins, pocula; vestem alias elegantem : maxima 
quidem ex parte quilibet unum quiddam eorum , que ce- 
perat, ei donabat : adeo ut Cyaxares mutata sententia tan- 
dem agnosceret, neque Cyram eorum abs se animos ayer- 
tisse, neque ipsum minus quam ante Medos observare. 

Cum autem ccenz tempus adpetiisset, Cyrum arcessivit 
Cyaxares ac rogavit, ut, quando jam eum ex longo temporis 
intervallo videret,secum cenaret. Cui Cyrus, Nemejusse- 
ris, inquit, Cyaxares. Annon vides , hos omnes qui adsunt 
anobis impulsos adesse? quamobrem non recte fecero, st 
hos negligens , voluptali meee indulgere videar : quippe ubi 
se negligi putant milites , tum fortes qui sunt, multo minus 
alacres evadant, improbi mulio petulantiores. Verum tu, 
qui preesertim, ait, longo itinere confecto advenisti , coenato 
jam: etsi qui te colunt, eos vicissim complectere epulisque 
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accipito , ut per eos bono sis animo ; ego vero ad ea mecon- 
vyertam, que dixi. Cras autem mane, inquit, hic ad portam 
tuam omnes, rebus qui sunt consultandis idunei, aderunt ; ut 
tecum deliberemus, quidnam deinceps agendum sit. Tu 
vero praesens de hoc ad nos referto, videaturne amplius 
bellum esse gerendum, an opportunum sit jam exercitum 
dimittere. Post hac Cyaxares coenabat : Cyrus autem, 
convocatis amicis, qui maxime et ad intelligendum, et ad 
navandam operam, si quid usus postularet, idonei erant, 
hujusmodi orationem habuit : 

« Qua primum optavimus , amici, ea deorum benignitate 
nobis adsunt. Quo enim cunque tandem pergimus, hosti- 
um agro potimur : et vero eliam hostes imminui videmus , 
cum nos et numero et robore augeamur. Quod si manere 
nobiscum vYelint socii, qui ad nos jam accesserunt, multo 
etiam magis ea omnia qua aggrediemur perficere poterimus , 
sive quid vi peragendi sit opportunitas, sive quid persua- 
dendo sit ohtinendum. Quapropter non magis mei quam 
vestri muneris fuerit moliri, ut maxima sociorum parti no- 
biscum manere placeat. Quemadmodum vero, cum pu- 
gnandum est, is qui plurimos capit, fortissimus existima- 
tur: ita qui plurimos nostram in sententiam adducit , cum 
consilium ineundum est, is jure tam dicendi quam agendi 
peritissimus habeatur. Neque tamen in boc vos exercue- 
ritis, ul orationem nobis ostentetis, qua usuri ad quem- 
que sitis , sed ita eos parate, ut se persuasos a quolibet ve- 
strum factis declarent. « Ac vobis quidem hac, inquit, cura: 
sint : ego pro mea virili curare conabor, ut milites a com- 
meatu quammaxime instructi, de expeditione deliberent. 


LIBER VI. 


CAPUT I. 


Cum hoc modo diem huncexegissent, coenassentque, quieti 
se dederunt : postridieautem mane ad Cyaxaris portam socii 
omnes conveniunt. Itaque dum Cyaxares ornaretur, quiaa- 
diret magnam multitudinem ad portam adesse, interea ad 
Cyrumamici adducebant , alii quidem Cadusios , rogantes uti 
maneret ; alii, Hyrcanios ; Gobryam hic, ile Sacas ; Gadatam 
eunuchum adducebat Hystaspas , orantem Cyrum, uli ma. 
neret. IbiCyrus ,qui Gadatam jamdadum interiisse nosset 
pre metu ne exercitus dimitteretur, cum risa ait, Manife- 
stum est , Gadata, te ab hoc Hyslaspa persuasum easentire, 
que dicis. Et Gadatas, sublatis ad celum manibus , jure- 
jurando negavit ab Hystaspa sibi persuasa hac esse, quae 
sentiret : Sed scio fulturum, inquit, ut, vos si discedatis , 
mee res prorsus perierint : propterea, inquit, hune ego 
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met adivi, ut interrogarem num setret quie tua de copiis di- 
mittendis esset sententia. Et Cyrus inquit, Ergoinjustein 
Hystaspam , nti quidem apparet , culpam egoconfero.  Pro- 
fecto, Cyre, ait Hystaspas, injuste : nam ego sane Gadate 
hoc solum dicebam, fieri non posse, ut maneas, quod ar- 
cessi te a patre dicerem, Tum Cyrus, Quid ais? inquit : et 
tu hoc efferre ausus es, sive ego vellem, sive non? Ego vero, 
inquit ; nam te nimis quam cupere video, conspicuum in 
Persia circumire, ac patri demonstrare, quo pacto singula 
peregeris. Attu, subjecit Cyrus, non es domum redeundi 
cupidus? Non profecto, inquit Hystaspas, nee discedam 
sane; sed hic manens imperatoriofungar munere , donec Ga- 
datam hune Assyrii dominum fecero. 


Hujusmodi quiedam illi studiose inter se jocabantur. In- 
terea Cyaxares auguste ornalus prodiit, inque Medico se- 
lio consedit. Cumque jam convenissent omnes quos oporte- 
bat, et silentium factum esset, Cyaxares in hune modum 
locutus est: Quia priesens , socii , et Cyro major natu sum, 
par fortassis est me priore loco verba facere. Equidem ar- 
hitror, ait, nunc tempus esse, ut deeo primum disseranus, 
utrum adhuc commodum esse videatur, bellum geri, an co- 
pias jam dimitti ; itaque de hoe ipso dicat aliquis sententiam 


suam. Tum primus Hyrcanius dixit, Equidem nescio, so- 


cii, num yerbis sit opus, ubi res ips quod optimum est 
demonstrant. Omnes enim intelligimus , plus hostibus de 
trimenti nos adferre, dum una manemus, quam ipsi acci- 
piamus : quo vero tempore alii ab aliis sejuncti eramus , age- 
bant illi nobiscum, prout ipsis jucundissimum , nobis vero 
quam gravissimum erat. Post hune Cadusias, Nos autem 
quid dicamus , ait ,de co, ut domum hinc profecti separatim 
singuli vivammus, cum ne militantibus quidem, ut apparet, 
conducat sejunctionem fieri? Nimirum nos , cum non magno 
temporis spatio seorsum a copiis universis militaremus, por 
nas dedimus, quemadmodum et Ipsi nostis. Post hune 
Artabazus, qui se cognatum Cyri aliquando dixerat, hae 
protulit : Ego vero, ait, hactenus, Cyaxares, ab his qui 
ante me dixere dissentio : aiunt nempe hi oportere nos hic 
manentes in expeditione versari ; ego autem dico me, domi 
cum essem , in expeditione versatum esse. Nam siepe ad 
vimarcendam adcurrebam, cum res nostrie ferrentur et 
agerentur ; alque etiam de castellis nostris , uli quibus insi- 
dize struerentur, sepe negotium mihi exhibitum est, cam et 
metuerem et in preesidio essem ; atque haec meo sumptn fa- 
ciebam : nunc castella eorum teneo , et ipsos non metuo , et 
de iis quae hostium sunt tam epulor tum bibo. Itaque'tan- 
quain si vita domestica militia sit , bac vero militaria, feria , 
conventum hune equidem, ail ,celebrem minime dimilten- 
dum arbitror, Post hunc Gobryas ait, Ego vero, socii,. 
hactenus Cyri dextram laudo : nihil enim eorum-non pree- 
stitit , qua: promisit ; at si ex hac regione discessérit , mani- 
festum est, Assyrium quietem habitarum, nec peenas ea- 
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rum injuriarum quas vobis inferre conatus est, nec illorum 
quie in me patravit , luituram ; ego autem vicissim ei ponas 
iterum dabo, quod vestr# amicitiw me adjunxerim. 

Post omnes hos Cyrus inquit, « Nec ego sum, viri, ne- 
scius futuram, ut, si copias dimittamus, nostri quidem im- 
becilliores reddantur, hostium vero res rursum incremento 
augeantur, Nam quibuscunqueipsorum arma sunt adempta, 
ii celeriter alia factari sunt ; quicunque spoliati sunt equis, 
celeriter alios sibi de integro comparabunt : pro interfectis 
alii pubescent et iis suecedent : adeo ut minime mirum vi- 
deri debeat, si celeriter nobis rursum negotia facessere po- 
terunt. Cur igitur ego Cyaxari, ut de copiarum dimissione 
ad vos referret , auctor fui? Nempe quia quod futurum est 
metuo. Video enim adversarios nobis eos adyentare, 


"cum quibus nos , hoc si modo in expeditione versamur, di- 


micare pon poterimus, Nam hiems utique adpetit , ac tam- 
etsi tecta nos habeamus, non tamen equis ea, non mini- 
stris, non militam vulgo suppetunt ; sine quibus bellum hosti 
facere non poterimus : commeatus autem, iis in locis in 
qu nos venimus,a nobismet absumptus est ; quo non ac- 
cessimus, nostri metu in munitiones subvexerunt hostes : 
adeo ut ii hunc habeant, nos capere non possimus. Quis 
ergo tam fortis, quisve tam robustus, ut adversus famem et 
frigus pugnando bellum gerere possit? Quapropter si hoc 
modo militaturi sumus , aio nos ultro dimiltere potius exerci- 
tum debere, quam invitos a difficullate rerum profligari. 
Sin hac in militia perseverare volumus, sic nobis agendum 


esse censeo, ut quam celerrime loca munita quam plurima. _ ~ 


hostibus adimere conemur, ac nobismet quam plarima mu- 
nire : nam si ita fiat, commeatus majorem habituri sunt co- 
piam, qui majorem rapere copiam et recondere potuerint , et 
obsidebuntur, qui fuerint ex alterulris inferiores. Jam 
vero nihil inter nos et in mari navigantes discriminis est : 
quippe navigant illi quidem semper, sed nihilo magis par- 
tem maris jam navigatam sibi propriam relinquunt, quam 
que ipsisenavigatanonest. Atsi castellanobis accesserint, 
ab hostibus ea regionem alienabunt , nobisque omnia magis 
erunt in tranquillo. Quod vero nonnulli vestrum fortasse 
metuerint, ne procul a patrio solo collocentur in prasidiis , 
id minime vobis formidandum est. Nos enim qui sic quo- 
que domo peregrinantes absumus , loca nos hostibus proxima 
custodituros vobis recipiemus : vos Assyria loca vobismet 
finitima possidete et colite. Nam si nos ea, que ab ipsis 
prope absunt, tueri custodiendo poterimus , alta vos in pace, 
qui loca possidetis procul ab ipsis dissita, victuri estis : ne- 

que enim, ut arbitror, neglectis malis sibi Proximis , insi- 
diari vobis procul remotis poterunt. » 

Hac ubi dicta fuere, cum alii omnes surgentes in ea ope- 
ras suas et studia promptis se animis collaturos aiebant, 
tum etiam Cyaxares. Gadatas vero et Gobryas munitionem 
uterque se exstructuros aiebant, si potestatem ejus sibi fa- 
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cerent socii ; ut etiam illee sociis essent amica. Cyrus ergo, 
cum videret omnes animis esse promptis ad ea omnia quat 
dixisset facienda , tandem ait , Quod si igitur perficere , quar 
cumque dicimus conficienda esse, volumus, quam primum 
machinas parari necesse est ad muros hostium demoliendos , 
et fabros qui munitiones nobis excitent. Tum vero Cyaxa- 
res machinam se fabricaturum et suppeditaturum pollicitus 
est, aliam Gadatas et Gobryas, aliam Tigranes; alias duas 
Cyras ipse curaturum se uti conficeret aiebat. His decretis, 
machinarum structores conquirebant , et adparabant singuli 
que ad machinas requirerentur; nonnullos etiam operi 
preeficiebant, qui ad hee curanda maxime viderentur esse 
idonei. 

Cyrus vero, quod animadverteret hae sine mora perfe- 
clum -non iri, eo loco castra metatas est, quem putabat 
saluberrimum esse, et propter illa qua advehi oporteret, 
accessu facillimum : et queecanque munitione adhuc indige- 
bant, sic perficiebat , ut quovis tempore qui remanerent, in 
tuto essent , quamtis cum exercitus robore aliquando castris 
motis longius ipse ceterique ab iis abscederent. Praterea, 
interrogans eos, quos regionem maxime oognitam hahere pu- 
tabat, quibus ex locis exercitus plurimum emolament? ca- 
pere posset, suos semper pabulatum eduxit, tum ut res 
exercitui necessarias maxima copia pararet, tum ut rectius 
valerent et robusti essent, itineribus exercitati, tum etiam 
ut inter ducendum ordinis servandi recordarentur. His in 
rebus Cyrus erat occupatus. 

EBabylone vero transfugre et eaptivi narrabant , Assyrium 
multa auri argentique talenta secum ferentem opesque alias 
et omnis generis ornamenta, in Lydiam esse profectum. 
Quamobrem militum vulgas suspicabatur, adductum metu 
jam pecunias eum alibi deponendas ex regione sua cam ex- 
portasse : Cyrus vero, qui hominem intelligeret ea de causa 
discessisse , ut si quam posset adversariorum sibi manum 
conflaret , et ipse praesenti se animo parabat, tanquam pra- 
lium adhuc ineundum esset : explebat quoque Persarum eqai- 
tatum, partim a captivis, partim ab amicis acceplis equis : 
nam hac ab omnibus accipiebat, neque rejiciebat eorum 
quidquam , sive quis arma ipsi elegantia daret , sen equum. 
Prveterea currus parabat cum de iis quos ceperat, tum nn- 
decunque poterat : Ac curruum quidem rationem superi- 
ori tempore Troje usitatam , et aurigationem , qua hodieque 


Cyrenmi utuntur, sustulit et abrogavit ; nain superiori tem- 


pore-Medi et Syri et Arabes et omnes Asiatici curribus sic 
utebantor ut nunc Cyrenwi. Existimavit autem Cyrus, par 
tem exercitus eam quam esse preestantissimam sit verisimile, 
cum fortissimi quique sint in curribus, velitum vicem ex- 
plere, neque magnum aliquod ad victoriam momentum ad- 
ferre. Nam trecenti currus pugnantes quidem suppeditant 
trecentos , equis hi mille ducentis utuntur ; iis praterea au- 
rigs sunt, uli par est , quibus illi optimi in exercita maxime 
fidunt : hi igitar alii trecenti sunt qui nihil prorsus hostibus 
detrimenti adferunt. Hane igitur curruum agendorum ra- 
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tionem sustulit; proque ea bello aptos currus instruxit, et 
rotis firmis , ut ne facile comminuerentur, et axibus longis; 
quippe minus everti solent omnia que lata sunt : sellam 
vero aurigis struxit, veluti turrim, ex lignis firmis; atque 
harum sellarum altitudo usque ad aurigze cubitos pertinge- 
bat, ut equi supra sellas habenis regi possent; aurigas vero 
ipsos totos, exceplis oculis, loricis armavit. Preterea 
falces ferreas duum fere cubitorum ad axes ab utraque rota- 
rum parte adposuit, et alias infra sub axem, que terram 
respicerent : ul aurigw in adversos eum eurribus impetum 
facere possent. Atque ut Cyrus id temporis hac instituit , 
sic hac etiam tempestate curribus hisce utuntur ii qui regis 
in ditione degunt. Habebat etiam permultas camelos tum 
ab amicis collectas, tum omnes illas, que capte fuerant, 
congregatas. Et hac quidem ita peragebantur. 


Cum autem in Lydiam speculatorem quendam mittere 
vellet, ac quid rerum Assyrius ageret cognoscere , Visus ei 
fait idoneus, qui eo hanc ad rem proficisceretur, illius for- 
mos feminw custos, Araspas. Nam huic Araspa hujus- 
modi quiddam evenerat; cum mulieris ejus amore captus 
esset , coactus est eam adpellare de consuetudine. At nega- 
bat illa quidem , viroque suo fida erat , tametsi abesset ( quip- 
pe vehementer eum amabat) : non tamen Araspam apud 
Cyrum accusabat, amicos inter se committere verita. Sed 
ubi Araspas existimans has momentum aliquod ad ea, quae 
volebat , consequenda adlaturas , mulieri minas intendisset, 
nilibens faceret, invitam esse ea facturam ; tum vero molier, 
at quae vim verita fuerit, rem non amplius occultal , sed ad 
Cyrum eunuchum mittit, eique mandat ut exponat omnia. 
13 autem ubi rem audivit, edito risu de homine quiab amore 
se nuper invictum dixisset, Artabazum cum eanucho mit- 
tit, et Arasp dicere jubet, vim quidem tali feminw adferri 
non debere, quo minus autem persuadeat, si posset, non 
se vetare. Et Artabazus, cum ad Araspam venisset, con- 
viciis eam proscindebat , cum mulierem illam depositum ad- 
pellans, tum ipsi impietatem, injustitiam , incontinentiam 
objiciens : adeo ut Araspas quidem pre dolore multas pro- 
funderet lacrimas, pudore opprimeretur, atque etiam meto 
exanimaretur, ne quid ipsi gravius a Cyro accideret. 

Cyrus igitur hac ubi cognovisset, arcessivit eum, et so- 
lus cum solo locutus est; Video te, inquit, Araspa, metuere 
me, et maximo pudore adfici. Verum de his desiste; nam 
andio equidem deos etiam ab amore victos fuisse , et non 
ignoro , qualia ab amore iis etiam hominibus, qui pruden- 
tes admodum viderentur, acciderint : atque etiam ipse de 
me ipso animadverti, ita me continentem non esse, ul si 
cum formosis una sim, mihi neglectui sint. Quin hujus 
ego tibi rei sum auctor; quippe qui te cum illa re inexpu- 
gnabili concluserim. Et Araspas sermonem suscipiens, 
Enimvero tu, Cyre, inquit, in his etiam sic te geris, ul in 
aliis, qui et clemens sis.et delictis humanis ignoscas : me 
vero celeri homines merrore obruunt. Nam ex quo rumor 
de calamitate mea vulgatus est, inimici mihi insultant ; 
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amici me convenientes, ut e medio me proripiam , consu- 
lunt; ne quid a te mihi accidat, ut qui magnum quoddam 
scelus admiserim. Et Cyrus, Atqui certo scias, inquit, 
Araspa, posse te per hanc hominum de te opinionem admo- 


dum gratam mihi rem facere, et sociis utilitates maximas_ 


adferre. Utinam vero fiat, inquit Araspas, aliqua ut in re 
tibi rursus opportune commodem. Quod si ergo volueris, 
ait, simulare quasi me fugias , atque ad hostes transire, ar- 
bitror fore ut ab hostibus tibi fides habeatur. Profecto, in- 
quit Araspas, scio futurum equidem , ut etiam per amicos 
rumor excitetur, quasi te fagerim. Itaque nobis redires, 
ait, rebus omnibus hostium cognitis : quin etiam arbitror 
ita tibi fidem habituros, ut et rationum et consilioram suo 
rum te participem facturi sint; adeo ut nihil latere te possit 
eorum emnium quae nos scire cupimas. Ergo me nunc jam 
profecturum, inquit, tibl persuadeas : nam fortasse hoc quo- 
que unum fidei argumentum erit, quod effugisse videbor, cum 
jam tibi supplicium daturasessem. An et formosam, inquit, 
Pantheam relinquere poteris? Duw mihi nimiram, Cyre, 
ait, certe sunt animé. Hane philosophiam didici modo apud 
improbum illum sophistam, Amorem, Nam una sane si 
esset anima, non et bona simul esset et mala, neque res 
simul honestas et turpes amaret, neque simul eadem et 


vellet et nollet facere : sed manifestu m est, duas esse ani-_ 
) mas, et ubi quidem penes animam bonam i: i , 






honestz conficiuntur res; ubi vero penes mi 
pivntur lurpes. Nunc, quia te socium et ad 
est, anima bona viribus, et longe quideny, superior est, 
Quod si ergo, inquit Cyrus, tibi quoque hoc iter instituen- 
dum videtur, sic erit agendum , ut apud illos etiam majorem 
habeas fidem : nimirum eis enuntiato que a nobis geruntur, 
et quidem sic enuntiato, ut qua abs te dicentur, maximo 
sint ipsis impedimento ad eg que facere voluerint. Fuerit 
autem impedimento, si nos dixeris adparatum facere, ut 
alicubi agrum ipsorum invadamus’: nam si hee audient, 
minus collatis viribus universis in unum se congregabunt 
locum, metuente quolibet domesticis etiam rebus. Maneto 


\ etiam, inquit, apud ipsos quam diutissime : nam maxime 


nobis opportunum fueril ea rescire que facient, ubi pro- 
xime a nobis aberunt. lis porro sis auctor, ut aciem, quo- 
cunque modo fuerit optimum, instruant; cum enim tu dis- 
cesseris, qui nosse ipsorum quomodo acies structa sit vide- 
bere, necesse erit ut eandem ordinum rationem retineant : 
nam Verebuntur aciem mutare; ac si quo alio modo eam 
sunt mutaturi, subito perturbabuntur. Et hoc quidem 


| modo digressus Araspas, sumptis secum fidissimis famulis, 


et ad quosdam prolatis iis, qua ad negotium conficiendum 
profutura putabat, discessit. 

Panthea vero, cum discessisse Araspam sensisset, ad 
Cyrum misit qui diceret, Ne tibi molestum sit, Cyre, quod 
Araspas ad hostes transierit; nam si polestatem mihi fece- 
ris ad maritum mittendi meum, recipio tibi, venturum 
amicum longe tibi Araspa fideliorem ; atque etiam scio futu- 
rum, ut tibi cum quantis maximis polerit copiis adsit. 
Etenim hujus quidem regis, qui modo imperat, pater ei 
amicus erat : at is qui jam rerum potitur etiam conatus est 
aliquando me ac maritum meum divellere : qaamobrem sat 


_ 
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scio, cum eum insolenter injurium esse existimet, libenter 
ad virum talem, qualis tu es, discesserit. Heec ubi Cyrus 
audisset, ei mandat ut ad maritum mittat : qaod quidem 
ilia fecit. Cum vero ab uxore signa cognovisset Abradatas, 
atque etiam animadverteret, qui ceterarum rerum status 
esset , libens ad Cyrum cum duobus circiter equorum milli- 
bus profectus est. Ad Persarum vero speculatores ubi per- 
venisset, mittit ad Cyram, wt quisnam esset significat. 
Cyrus statim deduci hominem ad uxorem jubet. Cum au- 
tem hac et Abradatas se mutuo vidissent, ipsi inter se com- 
plexi sunt, uti par erat, ex insperato. Deinde Panthea 
Cyri sanctilatem, temperantiam , et commiserationem erga 
se commemorat. Quibus auditis, Abradatas ait, Quid igi- 
tur faciam, Panthea, quo gratiam Cyro cum tuo tum meo 
nomine referam ? Quid aliud , inquit Panthea , quam ut per- 
inde erga ipsum te gerere coneris, atque se ipse erga te ges- 
sit? 

Post hwe ad Cyrum venit Abradatas; eumque ubi con- 
spexit, prehensa ipsius dextra, Pro iis, ait, benefictis , Cyre, 
quibus nos adfecisti, non habeo quod dicam majus, quam 
quod amicum me tibi, et ministrum, et socium trado : et 
quacunque in re strenuam te navare operam viderim, in ea 
conabor operam tibi meam exhibere quam potero pracclaris- 
simam, Et Cyrus, Ego vero accipio, inquit; ac nunc te 
quidem dimitto, ut cum uxore comnes ; deinceps autem tibi 
etiam meo, cum tuis ac meis amicis, labernaculo utendum 
erit. 

Secundum hae cum Cyrum Abradatas videret falcato- 
ram curruum, ac tum equorum tum equitum thoracato- 
rum studio teneri, operam dabat, ut ex equestribus copii: ~ 
suis ad centum ei currus conficeret , similes ipsius curribus ; 
ac seipsum etiam parabat ut in curru dux eorum esset, ~ 
Junxit autem currum suum ita, ut e temonibus quatuor et 
equis octo constaret ; uxor vero ejus Panthea de facultati- 
bus ipsius loricam ei auream et aurea galeam confecit, 
itemque brachiorum tegumenta, equos autem currui jun- 
ctos , totos wreis tegumentis instruxit. 

In bis quidem conficiendis occupatus erat Abradatas. 
Cyrus autem currum ejus cum temonibus quatuor intuitus , 
animadvertit fieri posse currum etiam octo temonum, ut 
octo boum jugis machinarum infima veheretur structura : 
et aberat hic currus cum rotis a terra tribus ulnis. Hujas- 
modi turres si cum ordinibus sequereatur, videbantur ei et 
phalangi sua: magno fore adjumento, et hostium aeiei ma- 
gnodamno. Etiam structuris in hisce tum circuitus fecit 
tum propugnacula ; et in turrim quamlibet viginti viros im- 
posuit. Postquam vero omnia, qua: ad currus pertinebant , 
ipsi essent confecta , periculum vectura fecit ; et multo fa~ 
cilius octo illa juga turrim cum impositis in eam militibus 
trahebant, quam unum jugum id omne ferret, quod ei ex 
impedimentis imponebatur. Nam jogo impedimentoram 
onus , quod fere talenta quinque ac viginti equabat , impond 
solebat : at cum in turri materia tanquam tragica scenes 
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quam animadvertit facilem hance esse veliendi rationem, 
parabat sese ut turres una cum exercitu duceret, quippe 
qui in bello captationem conditionis potioris existimaret et 
salutis et justitia et prosperitatis esse plenam., 


CAPUT II. 


Id temporis etiam venerunt, qui pecuniam ab Indo adfer- 
rent, atque ei renuntiarent, Indum talia quadam ipsis 
mandala ad eum perferenda dedisse, « Gratum mihi est, 
Cyre, te mihi significasse, quibus tibi rebus opus esset; 
atque mihi tecum hospitii jus esse volo, et, pecunias tibi 
mitto : quod si aliis tibi sit opus, mitte qui ad te ferant. 
Preterea mandatum est iis, qui a me ad te veniunt, ut 
quicquid tu jusseris faciant. » Quaz'cum audisset Cyrus, 
Preecipio igitur, ait, ut vestrum alii iis in tabernaculis hie 
remanentes in que vos recepistis, harum pecuniarum 
custodes sint, et quo ipsis mode jucundissimum sit 
vitam degant; tres autem vestram ad hostes profecti, 
quasi adsint ab Indo societatis ineunda gratia, et edocti 
iNic omnia, qua dicant faciantque, quamprimum et mihi 
et Indo renuntient : atque in his si mihi egregiam operam 
navabitis , majores etiam hoc nomine vobis habebo gratias , 
quam quod pecunias attuleritis. Etenim speculatores ser- 
vis similes nihil aliud quod sciant renuntiare possunt , quam 
qua nota sunt universis ; at ejusmodi viri, quales vos estis, 
sepenumero etiam consilia perdiscunt. Qua cum Indi li- 
benter audissent et hospitio tunc a Cyro liberaliter accepti 
fuissent, paratis compositisque rebus suis, postridie pro- 
ficiscebantur, sancte polliciti se, ubi de hostibus quam plu- 
rima liceret didicissent, quam fieri posset celerrime redi- 
turos. 

Cyrus autem cnm alia parabat ad pugnam magnifice, ut 
erat sane vir talis, qui nihil exiguum gerere cogitaret, tum 
non solum ea curabat , que: socii censuissent , sed etiam con- 
tentionem inter amicos mutuam excilabat, ut eorum sin- 
guli armati pulcherrime , et equitandi, et jaculandi, et sa- 
gittandi peritissimi, laborumque patientissimi conspiceren- 
tur. Atque hac effecit, tum ad venationes eos educendo , 
tum prestanlissimos ubique preemiis et honoribus ornando : 
quin et praefectos eos, quos videret studiose operam dare, 
ut milites ipsorum quam optimi essent , partim collaudande 
exacuebat, partim eis gratificando quacunque in re posset. 
Quod si rem sacram aliquando faceret festumve diem age- 
ret, tum quoque eorum omnium , que homines belli causa 
exercent, certamina instituebat, et pramia victoribus ma- 
gnifice largiebatur ; multaque adeo jam erat in exercitu hi- 
laritas. 

Erant autem Cyro perfecta jam propemodum omnia , qui- 
bus in expeditione uti volebat , extra machinas. Etenim Per- 
sicorum equitum numerus ad decem millia plene jam excre- 
verat ; et falcati currus, quos ipse paraverat, centenarium 
jam numerum explebant ; ii etiam, quos Abradatas ille Su- 
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alios plene efliciebant. Etiam Cyaxari Cyrus auctor fuerat, 
ut currus Medicos ad eandem modum ex Trojana Libycaque 
curraum forma immutaret, qui et ipsi erant omnino ad 
centenos numero alios. Preeterea delecti erant pro camelis 
milites , in singulas duo sagittarii. Et maxima quidem pars 
exercitus hoc erat animo, quasi qui omnino jam vicissent , 
et quasi hostium adparatus nullias essent momenti. 


Cum autem, illis sic affectis , Indi ab hostibus rediissent , 
quos Cyrus speculandi causa miserat, ac dicerent, Creesum 
electum esse ducem et imperatorem omnium hostium ; 
et decretum ut omnes reges socii, suis quisque cum 
copiis universis, adessent; ut maximam pecuni# sum- 
mam conferrent, eamque impenderent ad milites condu- 
cendos, quoscunque possent, et ad danda munera, quibus 
oporteret ; prielerea conductos jam permultos esse Thracas 
machzrophoros, Egyptios navigiis advehi; atque hos aie- 
bant esse numero ad centum viginti millia, cum sculis ad 
pedes usque pertinentibus , hastisque magnis (quales etiam 
nunc habent ), et copidibus : Cypriorum quoque copias na~- 
Vigiis advehi ; jamque adesse Cilicas omnes et Phrygas utros- 
que, el Lycaonas, et Paphlagonas, et Cappadocas, et Ara- 
bas, et Pheenicas, et cum Babylonio rege Assyrios; Ionas 
etiam et Lolenses, propeque Grecos omnes Asiam inco- 
lentes Croesum sequi coactos esse : Crarsum porro societatis 
ineundw causa legatos ctiam Lacedeemonem misisse ; exer- 
citum ipsum propter Pactolum amnem cogi, ac progressu- 
ros deinde eos ad Thymbrara versus (ubi nunc quoque 
barbari infra Syriam incolentes , qui sub regis imperio sunt, 
cogi solent), omnibusque denuntiatum esse, ut res venales 
eo conferrent ; eadem prope captivi etiam dicebant': dabat 
enim operam Cyras, ut caperentur aliqui, de quibus non 
nihil exquirere posset; atque etiam mittebat speculatores 
servorum specie, tanquam si transfuge essent. Haec igi- 
tur cum Cyri exercitus audisset, et sollicitus jam esse 
coepit, uti consentaneum erat, et lento magis incedebant 
gradu, quam consuevissent ; neque admodum hilares cerne- 
bantor ; praterea in circulis congregabantur, et omnia plena 
erant se mutuo interrogantium de his rebus , et colloquen: 
tium. 

Cyrus autem , ubi metum pervagari exercitum animadver- 
tit, tum copiarum preefectos convocat, tum eos omnes , qui 
si dejectis essent animis, damnum; si alacribus, ulilitatem 
adlaturi viderentur. Praedixit etiam ministris, ut si quis 
alius quoque ex armatis adesse vellet , orationem auditurus , 
ne prohiberent. Ubi convenissent, in hanc sententiam lo- 
quutus est. 

« Convocavi ego vos, socii, quia nonnullos vestrum vi- 
deo, posteaquam ab bostibus venere nuntii, similes admo- 
dum hominibus esse perterritis. Equidem miror, quenquam 
yestrom formidine corripi, quia dicantur hostes colligi : 
quod vero multo majore numero nos jam collecti sumus, 
quam id temporis, cum eos vinceremus, et multo nune dei 
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ope, quam antea, melius instructi, adeoque hae cum vi- 
deatis, non fidentibus potius vos esse animis. Dii im- 
mortales, ait, quid facturi tandem fuissetis , qui jam metu 
estis perculsi, si qui nuntium attulissent, quae nance apud 
nos, hice nobis adversa adventare? et primum audiretis, 
inquit, eos, qui prius nos vicissent, rursum venire , victo- 
riam in animis habentes, quam aliquando adepti essent ; 
deinde eos , qui tum et sagiltariorum et jaculatorum velita- 
tiones fregissent , nunc advenire, aliosque his similes multo 
plures : practerea cuemadmodum hi tunc armati vicissent 
pedites, sic nunc equites ipsorum instructos ad equites acce- 
dere, ac rejectis arcubus et jaculis , el accepto quemque pal- 
to uno eoque firmiore, apud animum staluisse adequitare, ut 
cominus pugnam ineat : venire item currus, qui non ita 
constituendi sint aversi velut ad fugam, sicut prius, sed tum 
equos in curribus cataphractos esse , tum aurigas in turribas 
ligneis stare, quorum partes corporis eminentes omnes lo- 
ricis ac galeis tect sint; et falces ferreas ad axes aptatas 
esse, quo et illi stalim in adversariorum ordines impetum 
faciant : praeter heec habere ipsos camelos , quibus advehan- 
tar, quarum unam vel centum equi videre non sustinentit ; 
adventare item eos cum turribus, de cris aa la- 
turi suis, et nos ejaculando impedituri, quo“nil in pla- 
nitie dimicemus : hae igitur si quis vobis nuntiaret hostibus 
adesse, quid tandem facturi essetis , quijam in metu estis ? 
quando adeo perturbamini adlatis nuntlis , Cresum hostes 
imperatorem legisse , quitanto Syris ignavior fuit, ut com 
Syri preelio victi fagerent, Croesus victos esse videns, quibus 
opem, ut soviis, ferre debebat , faga se subduceret. Deinde 
nuntiatar sane hostes ipsos se non idoneos ac pares arbitrari, 
qui nobiscum pugnent, sed alios conducere , quasi pro eis 
melius illi praeliaturi sint, quam ipsimet. Si quihus tamen 
hac, ita cum se habeant, terribilia videntur esse, nostra Vero 
frivola, hos equidem aio, viri, ad hostes ablegandos esse : 
nam multo magis nobis profuerint, si cum illis sint, quam 
si nobiscum., » 


Hee ubi Cyrus dixisset, Chrysantas ille Persa surrexit, 
et in hunc modum loquutus est: Ne tibi, Cyre, mirum sit, 


avec loxulodimacay Qxedonvres taiv dyyeddoudvey, | quosdam auditis hisce, que nuntiantur, tristes visos esse : 


quippe non propter metum sic affecli fuere, sed propter 
indignationem : perinde ac, inquit , si aliquibus jam et pran- 
dere cupientibus et existimantibus id futuram , opus aliquod 


| denuntietur, quod necesse sit ante prandium absolvi, nemi- 


nem opinor hoe audito delectatum iri : sic et nos quidem, 
qui fore jam pulabamus ut opes consequereniur, posteaquam 
audivimus restare quoddam opus quod ahsolvendum sit, 
vultas nostros contraximus, non qui meta percelleremur, 
sed illud etiam vellemus effectum esse. Verum enimvero 
quia non de Syria solum dimicabimus, ubi magna est fru- 


| menti copia, et pecudes et palma frugiferi , sed etiam de 


Lydia, in qua vini, ficoram, olei magna est copia , et quam 
mare adluit, quo bona plura, quam quisquam viderit , adve- 
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luntur; hac, inquit, cogitantes , non jam amplius indigna- 
mur, sed quam maxime confirmatis animis sumus, ut quam- 
primum etiam istis Lydie bonis fruamur. In hune ille mo- 
dum loquutus est ; socii autem universi sermone delectati 
sunt eumque probarunt. 

Et Cyras, Equidem, ait, arbitror quam celerrime adeo 
contra eos ducendum esse; ut primum ipsos eo veniendo 
anteverlamus, si quidem poterimus, ubi commeatum colli- 
gunt : deinde quanto celerius iverimus, tanto pauciora eis 
adesse , plura abesse inveniemus. Equidem ita censeo ; quod 
si quis vel tutius vel facilius aliquid alia ratione facturos 
nos sentit, sane id doceat. Cum autem multi in eandem 
sententiam concurrentes dicerent, necessarium esse ut quam 
celerrime in hostes pergerent, ac nemo contradiceret , tam 
vero Cyrus hujusmodi orationem est orsus : 

« Jam dudum, socii , tum animi, tum corpora, tum arma 
quibus utendum erit, ope dei nobis parata sunt, nunc vero 
commeatus ad iter comportandus est, et nobis ipsis et qui- 
buscunque ulimur quadrupedibus, isque non minor quam 
viginti dierum. Etenim considerando reperio, plurium 
quam quindecim dierum fore viam, in qua nihil commeatus 
inveniemus : nam avecta sunt, partim a nobis, partim ab 
hostibus, quacunque potuerunt. Quamobrem cibi quan- 
tum satis sit nobis comparandum est (nam absque hoc nec 
preliari, nee vivere possimus) ; et vini tantum habere quem- 
vis oportet, quantum satis foerit ad consuefaciendum nos 
ut aquam bibamus : nam magna vie pars vino caret, in 
quam si vel plurimum vini comportemus, non tamen illud 
suffecerit. Quare ne, si subito vinum nos deficiat , in mor- 
bos incidamus, sic faciendum erit : ad cibum jana statim 
aquam bibere incipiamwms : nam hoc si jam fecerimus, ma- 
tationem non magnam sentiemus. Etenim quieunque po- 
lenta vescitr, is semper mazam aqua mistam; qui pane 
vescitur, aqua subactum panem, comedit : quin et elixa 
omnia ut plurimum cum aqua parantur. Post cibum vero 
| si vini potas accedat, nihilo deterius habens animus adquie- 
scet. Deinde de illo etiam , quod accena sumitur, detrahere 
oportebit aliquid, donec imprudentes quodammodo aque 
potores evadamus. Nam que mulatio paulatim declinando 
fit, ea facit ut quelibet natura mutationes ferat : id quod 
deus ipse nos docet, qui paulatim ab hieme nos ad perfe- 
rendum vehementes calores abducit et ab estu adacrem 
hiemem : quem imitando pervenire ad id, quod necesse 
est, jam ante consuefacti debemus. Quin et stragulorum 
pondus in res necessarias insumite : necessaria enim si su- 
persint, non erunt inoutilia; at stragulis si caruerilis, ne 
thetuatis quin suaviter dormiturisitis: sin minus, me culpate. 
Vestis vero cui adsit abundantior, permultum et recte va- 
lenti et wgrotanti prodest. Obsonia comportanda sunt, 
quacunque maxime acida, ef acria, et salsa fuerint : nam 
| hee ad cibum invitant et quam diutissime sufliciant. Post- 

eaquam vero ad integra loca pervenerimus, ubi consenta- 
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neum est frumentom nos jam tandem capturos, jam inde 
manuales mol parandx erunt , quibus panem conficiamus : 
nam id ex illis instrumentis, quibus fit panis, levissimum 
est. Prasterea comparari oportet etiam illa, quibus homines 
infirme: yaletudinis indigent : nam horum moles est perexi- 
gua, et si talis fortuna sit, eis maxime opus erit. Oportet 
etiam habere lora: nam plurima tum hominibus tum equis 
Joris adligata sunt ; quibus attritis et fractis cessare necesse 
est, nisi vincula quis habeat. Quicunque autem et paltum 
polire didicit , ei utile fuerit ascia non oblivisci. Profuerit 
etiam limam ferre; nam qui hastam acuit, is animum quo- 
que preterea nonnihil exacuit. Inest enim hie pudor qui- 
dam, eum ignavum esse , quihastam acuit. Oportet autem 
lignorum etiam habere copiam et curribus et plaustris : nam 
multis in negotiis et operibus, necesse est multa quoque 
deficere. Pravterea habere oportet instrumenta maxime 
necessaria ad havc omnia; non enim ubique adsunt opifices : 
quod autem in diem satis fuerit, ad id efficiendum pauci 


| sunt qui non sufliciant. Oportet etiam sarculum et ligonem 


in curru quovis babere, et in jumento dossuario dolabram 
et falcem ; nam hae et cuique privatim usui sunt, et publice 
frequenter utilitatem adferunt. Et quibus quidem ad sikos. : 
opus est, de iis vos duces militum gravis a: iflos 
interrogate, qui vobis parent : non enim attlitcienn 
est quidquam horam , quo quis indigere poterit; nam eorum. 
indigi nos erimus. Quacunque vero fumenta habere ju- 
beo, vos impedimentorum prafecti inquirite, et qui non 
habet , unc ad parandum ea cogite. Vos autem, qui vias 
exercitui sternentibus prmeestis, habetis a medescriptos eos, 
qui ex jaculatoribus , et sagittariis , et funditoribus rejecti 
sunt: hos«flaque eogere oportet, ex jaculatoribus quidem* 
qui sunt rejecti, ut sumpta securi lignum ad secandum apta 
militent; qui ex sagittariis, ligone; qui ex funditoribus, 
sarculo : hos porro iis instructos cogere oportet , ante plau- 
stra turmatim incedere, ut si quid opus sit munlenda via, 
statim opus adgrediamini ; et ipse sciam , si mihi aliquoram 
opera necessaria sit, unde ad usum meu mihi sumendi sint, 
Ducam vero nobiscam et fabros ararios militaris actatis , et 
lignarios , et sutores , cum instrumentis suis; ut quacunque 
in re hujusmodi etiam artificiis opus sit in exercitu, nihil 
deficiat, Et hi quidem ab armatorum militum ordinibus 
erunt soluti, qua autem sciunt, mercede ei ministrantes 
qui velit; erunt in constituto loco. Quod si quis eliam 
mercator sequi casira Voluerit, ut aliquid vendat, is si intra 
eo€ dies, qui necessario commeatui ferendo pracfiniti sunt, 
aliquid vendere deprehendatur, omnibus spoliabitur. Post- 
eaquam vero dies hi praterierint, quo pacto volet, vendet : 
et quisquis e mercatoribus quam maxime rerum venalium 
forum augere videbitur, is et a sociis, et a me munera et 
honores consequetur. Quod si quis existimat , pecunia sibi 
ad coemptionem rerum opus esse, is cognilonbus, quique 
spondeant fulurum, ut cum exercitu proficiscatur, adductis, 
€x ea, quam nos habemus, accipiat. Atque haec equidem 
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préedico : si quis vero aliud quidpiam , quod facto sit opus, 
perspicit, mihi significet. Ac vos quidem hine digressi vasa 
colligite; ego profectionis causa rem sacram faciam : cum 
vero res divine recte se habebunt, sigaum dabimus. De- 
bent autem adesse omnes cum iis que preedicta sunt, ad 
locum constitutum, apud duces suos. Vos vero, duces, 
ubi suum quisque ordinem instruxeritis, ad me convenietis 
omnes, ut suos singuli locos percipiatis. » 


CAPUT HI. 


His illi anditis, ad iter sarcinis compositis se compara- 
bant : Cyrus vero rei divine dabat operam. Ubi vero sa- 
crificia bene se habuerunt, cum exercitu progredi corpit : ac 
primo quidem die metatus est castra loco, quam potuit, | 
proximo, ut si quis alicujus rei esset oblitas, eam quere- “ 
ret, et si quis esse sibi aliqua opus animadverteret, eam 
etiam sihi compararet, Et Cyaxares quidem cum tertia 
parte Medorum remansit, ut domi solitudo nonesset. Cyrus 
quam celerrime poterat , faciebat iter, equites quidem primo 
loco constituens, et ante hos exploratores et speculatores 
anterivra semper in loca, qua ad speculandum essent com- 
modissima, praemittens : post hos agebat impedimenta, 
multos, ubi quidem planities esset, plaustrorum et impedi- 
mentorum globos faciens : hos cum a tergo sequeretur pha- 
lanx , si quid impedimentorum a tergo relinqueretur, pra~- 
fecti qui in ea ineiderent curabant, ut in progressu non im- 
pedirentur. Ubi vero angustior erat via, milites armati re- 
ceptis in medium impedimentis , hinc et illinc incedebant ; 
ac si quid impediret, milites ad hzec constituti in eo curam 
adhibebant, 
apud se sua haberent impedimenta ; omnibus enim qui impe- 
dimentis ferendis operam dabant imperatum erat, ut quis- 
que propter cohortem suam progrederetur, nisi quid rei ne- 
cessariw Vetaret, Alque is etiam cui centurionis sarcinarum 
vectura cura erat praibat , cum signo centurionis Sui quod 
militibns ejusdem cohortis notum esset : itaqne catervatim 
faciebant iter, et vehementer intentus crat quilibet, ne qui 
suorum a tergo relinquerentur. Quod cum facerent, ne- 
cesse non erat ut se mutuo quarerent, et omnia prasto 
magisque salva erant, et ea quibus esset opus citius milites 
habebant. 

Ceterum speculatores antegressi cum viderentur in pla- 
nitie videre homines , qui et pabulum et ligna sumerent, et 
adspicerent itidem jamenta, quae ejnsiodi alia portarent, 
aliqua quae pascerentur, et remotiora loca intuendo, ani- 
madvertere sibt viderentur, vel fumum vel pulverem in sub- 
lime ferri ; de his omnibus fere intelligebant, hostiom copias 
alicubi esse in propinquo. Ilaque speculatorum praefectus 
statim quendam mittit, qui Cyro ista nuntiaret. Is autem 
ubi hac audisset , mandavit illis , ut iis ipsis in speculis ma- 
nerent, ac quicquid semper novi conspicerent, sibi renun- 
tiarent : preterea equitum cohortem ulterius misit, manda- 
vitque darent operam ut quosdam illorum qui erant in pla- 
nitie comprehenderent, quo certius id qaod esset cogno- 
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scere possent, Ac illi quidem, quibus id negotii datum erat, 
loc faciebant : Cyrus ipse copias reliquas ibidem dispone- 
bat, ut proepararent ea quibus opus esse arbilrabatur, ante- 
quam omnino congrederentur. Ac primum quidem edixit 
uti pranderent, deinde ut suis in ordinibus manerent ac 
providerent quod imperaretur. Pransi autem cum essent , 
equitum , peditum, curruum duces, atque etiam machina- 
rum, impedimentorum , harmamaxarum priefectos convo- 
cavit. Et hi quidem convenerunt : ii vero interea qui in 
planitiem excurrerant , homines compreliensos adducebant. 
Cumque a Cyro interrogarentar ii, qui capti erant, aiebant 
se hostium ex castris esse, ac processisse partim pabula- 
tum, partim lignatum , prattergressos primas excubias : ete- 
nim propter exercitus multitudinem rara esse omnia. Et 


| Cyrus his auditis, Quanto, inquit, intervallo hine exerci- 


tus abest? Parasangas fere duas, aiunt illi. Post hac eos 
interrogans Cyrus, An de nobis erat, inquit, apud ipsos 
aliquis rumor? Erat profecto , inquiunt , et quidem magnus : 
nimirum vos adventare et prope jam adesse. Quid igitur? 
ait Cyrus, cum id audirent, an gaudebant? (hoc autem eo- 
rum, qui aderant, causa quarebat.) Non profecto, re- 
spondent illi, non sane gaudebant, sed admodum etiam an- 
gebantur. Jam vero, ait Cyrus, quid agual? Instruuntur, 
inquiunt; atque in hoc ipso tum heri, tum nudiustertius 
occupati fuerunt. Et quis eos instruit? ait Cyrus. Croesus 
ipse, inquiunt, et cum eo Graecus quidam, et alius quidam 
Medus : hic quidem a vobis venisse transfuga dicebatur. 
Verum, o maxime Jupiter, inquit Cyrus , utinam eum capi- 
am, uti cupio, 

Secundum hae captives abduci jussit, et ad eos , qui ade- 
rant, quasi dicturus aliquid, se parabat. Interea quidam 
alius a speculatorum aderat preefecto, qui magnum equitum 
agmen in planitie conspici dicebat : Ac nos quidem , inquit ; 
suspicamur eos provehi studio contemplandi hunc exerci- 
tum. Nam ante hanc turmam alii equites fere triginta cele- 
riter advehuntur et quidem nos ipsos versus ; fortasse quod 
speculam hance, si quidem possint , occupare velint : nos au- 
tem in ista specula tantummodo decem sumus. Et Cyrus 
nonnullos equites ex iis quos semper circum se habebat, 
provectos sub ipsam usque speculam clam hostibus immo- 
tos ibi consistere jussit. Ubi vero, ait, decuria nostra spe- 
culam deseruerit , tum vos ex insidiis exsurgite , eosque in- 
vadite, qui speculam conscenderint. Atque ut vos magna 
ila non ledat turma, egredere tu, inquit, adversus hos, 
Hystaspa, equitibus mille adsumptis , et in conspectum ho- 
stilisagminisadversoagmineprodi. Nequaquam vero perse- 
quaris eos usque ad loca tibi non perspecta, sed: ubi cura- 
veris, ut tu constanter maneant specule, progreditor. 
Quod si qui porrectis dextris ad vos advebantur, eos aman- 
ler excipite, 

Hystaspas itaque discedens arma sumebat ; et Cyri statim 
ministri, quemadmodum imperarat, avehebantur. [lis 
autem Araspas cum famulis cis ipsas etiam speculas occhr- 
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rit, is qui dudum explorator missus fuerat, Susie mulieris 
custos. Et Cyrus quidem, eum ut vidit, exsiliens de sella 
Progressus est ei obviam et dextra hominem excepit : ce- 
teri, qui nihil horam scirent, re ista erant obstupefacti, ut 
par est credi; donec Cyrus ait, Vir ad nos optimus venit, 
amici, Nam scire jam omnes homines hujus oportet facino- 
ra. Hic neque ulla re turpi victus, neque formidine mei 
permotus discessit ; sed a me missus, ut hostium rebus co- 
Gnitis , quo loco essent, certo nobis renuntiaret. Tibi qui- 
dem, Araspa, qua sum pollicitus, et memini et praestabo 
cum his omnibus. Vos autem omnes etiam @quum est, 
milites, hunc, ut virum fortem, honore prosequi ; nam 
commodi nostri causa tum periculo se obtulit, tum cri- 
men, quo premebatur, in se sustinuit. Tum vero Araspam 
omnes salutantes amplectebantur, et dextris excipiebant. 
Cum autem dixisset Cyrus , satis jam istorum esse; Qua au- 
tem scire nos ex re nostra fuerit, inquit, narra nobis, Ara- 
spa, neque res hostium preeter veritatem extenua. Nam 
melius fuerit , nos arbitratos majora , deinde minora videre , 
quam auditis minoribus, majora reperire. Enimvero, in- 
quit Araspas, operam dedi ut quam certissime cognoscerem 
quantus sit illorum exercitus : nam prasens una cum aliis 
aciem eorum instruxi. Tu igitur, inquit Cyrus, non eorum 
modonumerum, verum etiam aciei rationem tenes? Teneo 
profecto, inquit Araspas, atque etiam quo pacto pralium 
inire cogitent. Tu tamen, ait Cyrus, primum nobis eorum 


& Kipoc, co mAR90g huiv mpitov simi év xeqadaley. | moltitudinem summatim exponito. Sunt igitur illi, inquit, 
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omnes et pedites et equites instructi ad tricenos in altitu- 
dinem , exceptis Agypliis : occupant autem hi fere spatium 
quadraginta stadiorum : mihi enim, inquit, admodum cura 
fuit, ut quantum loci occuparent scirem , Lgyptii vero, ait 
Cyrus, quo pacto, instructi sint, dicito : aiebas enim, exce- 
ptis #gypliis. Nimirum hos denum millium priefecti ita 
instruebant, ut quielibet denam millium acies in centenos 
esset ab omni parte disposita : nam domi quoque sibi hane 
ordinum legem esse dicebant. Croesus sane perquam invi- 
tus eis concessit ut hoc modo instruerentur : quippe phalan- 
gem suam sic extendere volebat, ut tuum ultra exercitum 
quam longissime porrigeretur. At quamobrem, ait Cyrus , 
id cupiebat? Ea profecto de causa, ut exsuperante copias 
tuas multitudine circumdaret. Et Cyrus ait, At hi cogno- 
scent, an qui circumdare volunt, circumdari possint. Sed 
enim quae ¢x te didicisse nostram erat in rem, audivimus : 
yobis autem ita, viri, faciendum est : nunc quidem, post- 
eaquam bine abieritis, tum equorum arma, tum vestra 
inspicite; nam smpenumero exigua re deficiente , et vir, et 
equus, et currus inutilis redditur ; cras autem mane dum sa- 
cram ego rem peragam , primam et viris et equis vescendum 
erit, ut quidquid fieri semper opportunum fuerit , nihil nobis 
desit quo minus id conficiamus : deinde tu, inquit, Araspa , 
cornu dextrom tene, uli nune tenes, ac cetcri itidem denum 
milliam prefecti servate qaem nunc locam oblinelis ; nam 
ubi prope adest certamen, cum sit conserendum , non juncti 
jam equi iv curra commode mutari possunt. Denuntiate 
vero cohortium prefectis et ductoribus manipulorum, ut 
in phalange consistant, singulis manipulis bifariam diyi- 
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sis. Erant autem manipuli singuli militum viginti quatuor. 

Et quidam e denum millium prefectis, An videmur tibi, 
Cyre, inquit , si quidem in tot ordinati simus , adversus tam 
densam phalangem suffecturi? Et Cyrus , Densiores qua sunt 
phalanges , ait, quam ut armis ad hostes possint pertingere , 
quid tibi videntur hostibus adferre damni, sociis quid com- 
modi? Equidem, ait, hos in centenos ordinatos gravis ar- 
mature milites mallem in decies millenos esse dispositos : 
nam hoc modo cum paucissimis dimicaremus, At quo mi- 
litum numero phalangis mez constabit altitudo, futurum 
arbitror, ut tota strenua reddatur, et ad opem mutuo feren- 
dam prompta. Jaculatores quidem post loricatos dispo- 
ham, et post jaculatores, sagittarios. Quis enim eos in 
acie prima constituat , qui fateantur ipsi oullam se cominus 
pugnam sustinere posse? at si loricatos ante se hostibus op- 


hi sagittas emittendo super omnes ante collocatos, hostibus 
perniciem facient. Quocunque autem maleficio hostes quis 
infestat , conimirum omni socios sublevat. Postremos vero 
collocabo, qui omnium ultimi vocantur. Nam quemadmo- 
dam domus nec sine lapidum lectorum compositione firma , 
nec absque iis qui tectum faciant. ullam ad rem utilis est, 
sic neque phalangis vel absqne primis vel absque ultimis, 
si strenui non fuerint, ullus est usus. At vestros ordines, 
uti praecipio, instruite ; ac vos pellaslarum preefecti, post 
hos vestros itidem manipulos disponite; vosque praefecti 
sagittariorum , itidem post peltastas. Attu, qui praefectus 
es ullimis omnium , extrema esto in acie cum tuis, eisque 
pracipe, ut quisque sos respiciendo observet, et officium 
facientes adhortetur, ignaviores minitabundus acriter in- 
crepet : quod'st quis tergum yertat , prodendi consilio, eum 
morte multet. Est enim eorum qui principe constituti sunt 
loco munus , ut sequentes verbis et factis animosos efficiant : 
vos autem, qui post omnes estis collocati, etiam metum 
hostili majorem ignavis ineutere debetis. Ac vos quidem 
heec facite. Tu vero, Bradata, qui profeetus es iis quibus 
machine care sunt, sic fac, ut vehicula jugalia , que turres 
vehunt, quam proxime phalangem sequantar. Tu, Daidche, 
qui preefectus es sarcinariis , post turres et macbinas copias 
ejusmodi omnes ducito : et ministri tui vehementer in eos 
gregales animadvertant, qui vel intempestive prevcesserint vel 
a tergo manserint. Tu, Carduche, qui harmamaxis mulie- 
res vehentibus es praefectus , postremo eas loco post impedi- 
menta constitue. Nam si hac omnia sequantur, et multi- 
tudinis opinionem prebebunt , et insidias struendi faculta- 
tem nobis suppeditabunt, et cogent hostes, si quidem cir- 
cumdare nos velint, ut majorem ambitum faciant : quanto 
autem majus spatium circumdando complectantar, tanto 
necesse est imbecilliores fiant, At vos quidem ita facite : tu 
vero, Artaoze, et tu Artagersa, uterque mille pedites, ex 
his qui vobiscum sunt, post hos habete. Tuque , Pharnu- ~ 
che, et ta Asiadata, equites illos mille, quibus provestis 


128 


KYPOY IMAIAEIAS BIBA. ¢. KE®. A. 
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mis vosmet pone harmamaxas seorsum ipsi instruite: deinde 
cum ducibus ceteris ad me accedite. Sic autem paratos 
vos esse oportet, quasi primi praelium sitis inituri, Tu 
quoque, illorum qui in camelos sunt impositi priefecte, pone 
harmamaxas locum obtineto; et quidquid Artagersas im- 
perarit, facito. Vos autem curruum duces , cum sortem 
duxeritis , cui vestrOm id sorte obvenerit , is ante phalangem 
suos centum currus constiluat : de ceteris curraum centuriis 
altera quidem ad Iatus dextrum exercitus longo agmine pro- 
cedens , phalangem ad cornu sequatur, ad kevum altera. 
Sic adeo Cyrus omnes disponebat. 

Abradatas autem, Susorum rex, Ego, Cyre, ait, ultro in 
me recipio , ut hunc e regione phalangis adverse locum obti- 
neam, nisi quid aliud tibi videtur. Et Cyrus hominem ad- 
miratus dextra prebendit, ac Persas qui ceteris erant it 
curribus interrogabat, An et vos hic conceditis? lilis re- 
spondentibus, honestum non esse, hac permittere ; rem sorte 
decernendam ipsis proposuit , et Abradatw sorte idobvenit , 
quod ipse in se recipere statucrat, alque adeo -Egyptiis op- 
positus fuit. Actum quidem cum discessissent, et curas- 
sent ea, de quibus modo dixi, coenabant, et constitutis ex- 
cubiis quieti se dabant. 


CAPUT IV. 


Postridie mane Cyrus rem divinam faciebat : reliqaus 
vero exercitus cum pransus esset ac libasset, in armis 
egressus est, multis et elegantibus tunicis , multis et elegan- 
tibus loricis et galeis instructus : equos etiam frontalibus et 
pectoralibus armabant : et equitam quidem equos illis ar- 
mis, qua femora; curribus vero junctos armis illis, qua 
latera tegerent ; adeo ul totus exercitus are fulgeret , et flo- 
rido vestium punicearum colore niteret. 

Erat et Abradate currus temonum quatuor et equorum 
octo pereleganter exornatus. Cumque jam thoracem more 
patrio lineum induere vellet, adfert ei Panthea aureum et 
galeam auream , et tegumenta brachiorum, el armillas latas 
circum internodia manuum , et purpuream tunicam , talarem 
et infra cinctum plicatam ; denique cristam hyacinthino co- 
lore tinctam. Hiec ila fecerat, clam viro mensura armoram 
ejus diligenter inita, Quibus ille conspectis miratus est, 
et Pantheam interrogavit , Tune vero , mea uxor, ornatu tuo 
conscisso , haxc mihi arma confecisti? Non profecto , ait Pan- 
thea, ornamento illo, quod maximi pretii est : nam tu, si 
quidem talis etiam aliis videaris, qualis esse mihi videris , 
maximo mihi fueris ornamento, Hee dicens armis eum in- 
duebat, et quanquam id occultare conaretur, lacrimz tamen 
ei per genas manabant. . 

Abradatas autem jam ante spectatu dignus, posteaquam 
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| his armis erat instructus , pulcherrimus adparebat et maxime 
| liberali forma praeditus , quippe qui talis esset etiam a na- 
tura : cumque ab auriga inferiore habenas accepisset , jam 
separabat ut in currum adscenderet. Thi tum Panthea , se- 
cedere jussis omnibus qui aderant, dixit, « Enimvero, 
Abradata, si qua: mulier unquam maritum saum pluris 
quam suam 2stimavit animam,agnoscere te arbitror etiam me 
harum unam esse. Quid ergo necesse est omnia singillatim 
commemorare? nam factis ea me tibi preestitisse existimo, 
qua plus apud te fidei mereantur, quam verba a me nunc 
prolata. Sed enim tametsi hoc sim erga te animo, quem 
ipse nosti, jurata tamen et meum et tuum amorem sancte 
testor, malle me tecum, strenue cum te gesseris, terra 
simul obrui, quam cum infami et ipsam infamem vivere; 
usque adeo equidem et te et me ipsam honestissimis quibus- 
que dignos judicavi. Quin etiam Cyro, mea sententia, 
magnas quasdam gratias debemus, quod redactam me ad 
captive fortunam et sibi selectam, nec ut servilis feminam 
conditionis, nec ut liberam sub ignominioso nomine possi- 


dendam censuerit; sed posteaquam me accepit, tibi tan- | 


quam fratris uxorem custodiverit. Preterea, cum Ara- 
spas, custos ille meus, ad ipso deficeret, pollicita sum ei, 
si mihi facultatem ad te mittendi concederet, venturuinie 
ad ipsum longe Araspa tum fideliorem tum meligtem. » 

Hae illa proloquuta est : cujus verbis mirifice delectatus 
Abradatas, et caput ejus tangens, sublatis ad eelum ocu- 
lis, precatas est: Tu vero, Jupiter maxime, fac ut dignum 
me Panthea maritum, et amicum Cyro dignum ostendam , 
qui nobis honorem habuit, Have loquutus, per fores sell 
curulis in currum adseendit. Et cum inferior auriga, post 
ejus adscensum, sellam istam occlusisset, Panthea, que 
alia ratione non posset amplius ipsum amplecti, sellam est 
osculata : et Abradate: quidem jam procedebat currus , at- 
que illa clam eo subsequebatur, donec conversus Abrada- 
tas , ea conspecta, dixit, Bono sis animo, Panthea, et salve, 
et abi jam. Tum deinde eunuchi atque ancille receptam 
eam ad harmamaxam deduxerunt, et in lecto positamn 
tentorio texerunt. Homines vero, tametsi et Abradatas et 
currus ejus pulchram sane spectaculam exhiberent, prius 
tamen eum contemplari non potuere, quam Panthea dis- 
cessisset. 

Cum autem Cyrus rite rem divinam fecisset, et jam instru- 
ctus ei esset exercitus, uti mandarat, speculis aliis ante 
alias collocatis, duces convocavit , atque hujusmodi verba 
fecit : « Dii nobis, amici ac socii , sacrificia talia ostendunt , 
qualia cum victoriam nobis illam priorem largiti sunt : ego 
vero commonefacere vos corum volo, qua: si memoria te- 
neatis, longe mea quidem sententia sitis ad preelium alacrius 
accessuri. Nam bellicis in rebus multo magis quai hostes 
estis exerciti; mullo etiam diutius quam hostes , eodem si- 
| mul in Joco et educati estis et instructi, et victoria simul 


| estis potiti : at ex hostibus multi cum iisdem ipsis victi sunt : 





| qui autem ex utraque parte prelio nondum interfuerunt, 
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eorum quotquot in hostium exercitu sunt, norunt, socios 
sibi adstare desertores : vos vero qui a nobis estis, cum iis 
aleam pralii vos subituros nostis, qui sociis opem ferre 
cupiant. Est autem consentaneum , concordibus animis in 
pugna substituros eos, qui mutuo sibi fidunt: qui vero 
diflidunt, hos consultare necesse est, quo pacto singuli 
quamprimam se subducere possint. Eamus igitur in ho- 
sles, Viri, cum armatis curribus adversus hostium currus 
inermes ; itidemque cum equitibus et equis armatis adver- 
Adversus pedites pugna- 
turi estis, quorum atii quidem tales sunt quales antehac 
estis experti; Aigyptii autem eodem armati sunt modo, 
eodemque ordine inacie dispositi sunt : nam majores habent 
clypeos , quam ut eflicere aliquid et cernere possint : et in 
centenos ordinati, manifestam est fore, ut alii alios quo 
minus pugnare possint, paucis admodum exceptis , impe- 
diant. Quod si nos impellendo protrusuros se crediderint , 
primum equi eis sustinendi erunt, et ferrum, cui robar ab 
equis accedit. Jam si quis illorum etiam non cedendo 
subsistet, quo pacto simul et adversus equitatum, et pha- 
langem , el turres pugnare poterit ? nam in turribas collocati 
nostri nobis auxilio futuri sunt, et hostes feriendo, potius 
ut de suis rebus desperent, quam pralientur, efficient. 
Quod si re quapiam vobis adhuc opus esse putatis, ad me 
referte : nam diis adjuvantibus, nulla res nobis deerit. Jam 
si quis dicere aliquid volet, dicat; sin aulem, ad rem di- 
vinam profecti, ac deos precati, quibus rem sacram feci- 
mus, ad ordines vosmet conferte ; et vestram quisque suos 
eorum commonefaciat, de quibus ego vos admonui ; atqne 
adeo subjectis sibi quilibet intrepidum et gesta, et vulta, 
et oratione semet ostendendo, imperio se dignum demon- 
Stret. » 


tes 


LIBER VII. 


CAPUT I. 


Illi igitur, precati deos, ad ordines abierunt : et ministri 
Cyro atque iis qui cum ipso erant , in re sacra facienda ad- 
huc occupatis, cibum ac potum attulere. Cyrus autem ita, 
uti constiterat, libatis cibis prandebat, et semper ei, qui 
maxime indigeret, impertiebat : cumque libationes et pre- 
ces peregisset, tum ipse bibit , tum ceteri, qui circum eum 
erant, similiter fecerant. Secundum hac implorato Jove 
patrio, ut dux et socius esset, equum adscendit, idemque 
eos, qui circa ipsum erant, facere jussit. Erant autem 
omnes illi cum Cyro, lisdem armis instructi, quibas ipse Cy- 
rus; tunicis poniceis , loricis zreis , zereis galeis , cristis al- 
bis, gladiis , et uno corneo quisque palto : equi tegumentis 
frontium, et pectorum, et femorum zereis muniti erant : ejus- 
dem generis tegumenta equitis cujusque femora muniebant_ 
In hoc autem duntaxat uno Cyri a reliquis differebant afma 7 
quod reliqua colore aureo illita erant; at Cyri arma instar 
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' speculi resplendebant. Posteaquam conscendit equum, ac 
substitit ut respiceret qua perrecturus esset, tonitru dex- 
trum insonuit : et ille, Sequemur, ait, te, maxime Jupiter. 
| Tum progredi corpit, Chrysanta equitum praefecto eum equi- 
tibus, dextrum ; Arsama cum pedestribus copiis latus evum 
obtinentibus. Preecepit etiam ut ad signum respicerent, et 
eequali gradu sequerentur : erat autem ei signum aquila au- 
tea in hasta sublimi extensa. Et hodie signum hoc a rege 
Persarum adhuc retinetur. Prius vero quam in hostium 
conspectum venirent , ter exercitum quiescendo refecit. 

Ubi stadia circiter viginti processissent , hostium copias 
adventantes contra se jam cernere coxpernnt. Cumque jam 
se mutuo conspicerent, et hostes animadvertissent ipsorum 
longius quam Persarum phalangem ab utraque parte expor- 
rectam esse, suam ubi stitissent phalangem (nec enim ali- 
ter circumdare liceat) , inflexerunt eam ad intercipiendum in 
medio hostem, ut instructo agmine suo utrinque instar lite- 
re gamma, undique simul dimicarent. Qua Cyrus tamet- 
si videret, nihilo tamen magis itinere decessit, sed eodem 
modo prwibat. Cum autem animadverteret, procul ab ipsis 
utrinque flexum fieri, quo cornua flectendo extendebant , 
Animadvertis , inquit, Chrysanta, ubi bostes inflexionem 
institnant? Prorsus, ait Chrysantas, atque adeo miror sane : 
cornua enim, mea quidem sententia, longe a sua phalange 
abstrahunt. Sic est profecto, ait Cyrus, ac longe etiam a 
nostra. Cur id? Nimirum, ait, metuunt ne , si cornua no- 
bis propiora sint, phalange procul adhuc remota, impetum 
in eos faciamus. At qui poterunt deinde, inquit Chrysantas, 
aliis alii adjumento esse , cum tam longe a se invicem absint ? 
Manifestum vero , inquit Cyrus , fore ut ubi cornua ¢ regione 
laterum exercitus nostri adscendendo constiterint , quasi in 
phalangem conversi pariter ex omni parte nos adgrediantur, 
simul undique adversum nos pugnaturi. Ergone tibi, inquit 
Chrysantas , recte boc consilii capere videntur? Recte, ad 
ea quod attinet, qu prospiciunt, inquit; ad ea vero, que 
non prospiciunt , etiam pejus sibi consulunt, quam si adver- 
sis cornibus nos invaderent. Sed tu, Arsama, inquit, pedi- 
tatum quiete ducito, sicuti me pravire, vides : ac tu, Chry- 
santa, pari cum hoc gradu copias equestres ducens sequitor. 
Ego vero illuc abeo, unde mihi commodum videtur ordiri 
preelium : et simul in transitu singula considerabo, quo pacto 
nobis ista se habeant. IJluc ubi venero, cum congressuri 
jam inter nos erimus, peana exordiar, ac vos festinate, 
Quando autem manus cum hostibas nos conserturi simus, 
facile vos sentietis ( quippe tomultus, opinor , haud exigaus 
futurus est), ac tum Abradatas cum curribus in adversarios 
impetum faciet ; sic enim ipsi significabitur ; vos autem se- 
qui oportebit quam maxime contiguos eurribas ; nam boc 
modo in hostes plorimum perlurbatos incidemus. Adero 
etiam ipse , et quam celerrime potero , diis volentibus , eos 
persequar. 

Hee loquatus, cam tesseram militarem hane dedisset, 
JUPITER SERVATOR ET DUX, progressus est. Cum- 

®. 
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que inter currus et loricatos pergeret, quoties aliquos eo- 
rum qui in ordinibus erant adspiceret , aiebat modo , Quam 
jucundum est, viri, vestros intneri valtus! modo apud alios 
dicebat , An intelligitis , viri, certamen jam propositum esse 
non solum de hodierna victoria , sed etiam de ea qaam prius 
obtinuistis , et de felicitate universa? apud alios autem prae- 
cedens aiebat, Deinceps nunquam dii nobis accusandi erant, 
commilitones : nam facultatem concessere multa et egregia 
nobis adquirendi. At nos, milites, fortiter nosmet geramus. 
Rursus alios hujusmodi verbis adfatus est, Quasnam ad 
communes epulas lautiores alii alios invitare possemus, 
quam ad has ipsas? nam modo facultas vobis est, si viri 
fortes esse volueritis , mulla et egregia commoda in vos mu- 
tuo conferendi. Rursus alios , Nostis, opinor, milites , pro- 
posita jam esse prarmia, vincentibus quidem , ut persequan- 
tur, feriant, occidant, bona possideant, praeclare audiant, 
liberi sint, imperent; ignavis autem , bis contraria scilicet. 
Quisquis ergo se ipsum diligit , mecum prelium ineat : nam 
ego nihil ignavize, nihil turpitudinis volens admittam. Rur- 
sus ubi ad quosdam acvessisset , qui preelio superiori inter- 
fuissent, aiebat, ad vos vero, milites , quid verbis opus est ? 
nostis enim qualem diem viri fortes in preliis agant, et 
qualem ignavi. 

Cum autem discedens ad Abradatam accessisset , restitit : 
et Abradatas habenis inferiori aurige traditis, adiit eum; 
et alii etiam ex eis , qui prope ab ipso in acie colloeati erant, 
tum pedites tum curruum agitatores , ad eum adcurrebant. 
Rursus apud hos, cum jam advenissent , in hane senten- 
tiam dixit Cyrus: Deus, Abradata , quemadmodum tu péte- 
bas, te tuosque dignos censuit , qui sociorum in acie primi 
staretis : tu vero hoc memineris , ubi jam tibi preeliandum 
crit, Persas eos futuros qui vos et spectabunt et sequentur, 
neque committent, ut auxilio destituti dimicetis. Et Abra- 
datas ait, Equidem res nostras, Cyre, recte se habere exi- 
stimo : verum latera me sollicitum habent, quod bostium 
cornua video porrigi firma tum propter currus, tum propter 
omnis generis copias; his autem nihil nos opposuimus 
aliud quam currus : quapropter me sane, nisi sorte locus hic 
mihi obtigisset, ejus puderet; adeo mihi plane tutiasime 
hic esse videor. Et Cyrus, Si res apud te recte habent, 
inquit, bono sis animo quos illos attinet : nam ego, deum 
ope, tibi ‘palam hac hostiam latera nudabo. Teque obte- 
stor, ne prius in hostes impetum facias, quam hos ipsos, 
quos modo metuis , fugere cernas : (hujusmodi autem verba 
Cyrus magnifice jactabat , instante pugna; cum ceteroqui 
non admodum jactabundus esset:) ubi vero fugientes hos 
conspexeris, tum et me jam adesse putato, et impetum in 
hostes facito : quippe tanc adversarios ignavissimos , et tuos 
fortissimos experieris. Enimverodum tibi vacat, Abradata, 
currus tuos utique preetervectus , cohortare tuos ad impres- 
sionem in hostes faciendam, ac partim eis viiltu animos 
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addito, partim spe sublevato. Atque uti prestantissimi 
omnium , qui sunt in curribus, videamini, amulationem 
ipsis injicito : nam certo scias, dicturos omnes deinceps, 
si hoc bene fiat, virtute nihil esse fructuosius. Itaque con- 
scenso curru pretervehebatur Abradatas, et hac faciebat. 

Cyrus autem progrediens, cum ad Jevam pervenit , ubi 
Hystaspas erat cum equitatus Persici parte dimidia, eo no- 
minatim compellato, ait, Vides jam, Hystaspa, tua dignum 
opus in rebus conficiendis celeritate : nam si modo ante- 
Vertemus hostes interficiendo, nemo nostrum peribit, Et 
Hystaspas cum risu ait, Enimvero de iis, qui ex adverso 
sunt, cure nobis eril : tu autem de illis , qui sunt a latere, 
aliis mandata dederis , ut ne isti sint otiosi, Equidem ad 
hos, ait Cyrus, ipse pergo. Tu tamen hoc memineris, 
Hystaspa; cuicunque nostrum tandem victoriam deus con- 
cesserit, si quid alicubi reliquum ex hostibus manserit, 
semper cum iis, qui pugnabunt, manus conserendas esse. 
His dictis, procedebat. Cumque progrediendo ad latus 
venisset, et ad praefectum curruum, qui istic erant, sic 
eum adlocutus est: Equidem vobis operam laturus venio : 
vos ubi senseritis , nos ad partes extremas hostem invadere, 
tum et ipsi per hostes una perrumpere conamini : nam tu- 
tiores multo futuri estis, si extra progressi fueritis, qaam 
si ab iis in mediointercipiamini. Postquam autempergendo 
pone harmamaxas yenit, praecepit, ut Artagersas et Phar- 
nuchus, cum mille peditibus ac totidem equitibus , ibidem 
manerent. Ubi vero, inquit, me animadverteritis eos , qui 
ad dextrum cornu sunt, adoriri, tunc et ipsi vobis opposi- 
tos invadite : pugnabitis autem , ait, adversus cornu, quia 
hoc imbecillima pars est exercitus , et phalangem habebitis , 
qua ratione firmissimi eritis. Sunt etiam, uti videtis, 
equites hostium ultimi; adversus hos omnino camelorum 
ordines immittite, nec dubitetis fore ut prius hostes ridicu- 
los conspiciatis , quam manus conseratis. 

His Cyrus peractis, ad latus dextrum se contulit : Croesus 
aulem ratus jam phalangem, cum qua ipse proeedebat, ab 
hostibus abesse propius quam illa cornua qu protendeban- 
tur, signum extulit quo cornua monerentur, ne longius sur- 
sum progrederentur, sed eo se loco converterent, Cumque 
subsisterent omnes, ex adverso Cyri copias intuentes, signum 
fis dedit, ut in Lostes pergerent. Huc modo tres phalanges 
adversus exercitum Cyri tendebant; una, ex adverso; ex 
reliquis altera ad dextrum latus, ad lavum altera : adeout 
totus Cyri eXercitus magno in metu versaretur, Nam sicuti 
exiguus laterculus , in magno collocatus , sic Cyri copie cin- 
gebantur undique ab hostium et equitibus, et gravis arma- 
ture militibus, et peltastis, et sagittariis , et curribus, extra 
quam atergo. Sed ubi tamen Cyrus imperavit, omnes ore 
adverso in hostes se converterunt : et erat altam ubique 
silentium pre futuri eventus formidine.~ Cum autem Cyro 


jam tempus esse videretur, paanem exorsus est , et univer- 
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sus exercitus simul insonuit. Deinde Enyalium alta voce 
conclamabsnt, et Cyrus erumpit, statimque cum equitibus 
cornua hostium adgressus, quamprimum cum eis manom 
conseruit : pedites autem eum servatis ordinibus suis cele- 
riter subsequebantur, et bostibus hinc atque inde circam- 
fundebantur, ut multo jam potiori, quam illi, esset condi- 
tione : nam cum pbalange in cornu impressionem faciebat ; 
quo factum est, ut celeriter vehemens hostium fuga fieret. 

Artagerses ut Cyrum jam rem adgressum animadvertit , 
et ipse ad sinistrum latus hostes invadit , preemissis camelis , 
quemadmodum Cyrus jusserat. Has equi magno admodum 
ex intervallo non exspectabant, sed alii consternati fugie- 
bant, alii saltu efferebantur, alii in se invicem irruebant. 
Nam solent equis talia quaedam a camelis accidere. Ar- 
tagerses autem suos ordinatos retinens, perturbatos urge- 
bat; et currus, qui ad dextram et lavam erant, simul im- 
mittebat. Et multi quidem, cum currus fugerent, ab iis 
qui cornu directo sequebantur, sunt interempti; multi cum 
hos fugerent , a curribus intercipiebantur. 

Et Abradatas hand amplius cunctatus est, sed simul in- 
clamans , Sequimini me , amici, equos immittebat in hostes, 
cum quidem iis minime parceret, sed ita stimulo foderet , 
ut multo sanguine respergerentur. Cum hoc etiam ceteri 
curruum agitatores ernperunt : et oppositi quidem currus 
hos statim fugiebant , partim receptis qui ex eis pugnarent, 
partim relictis. Abradatas autem recta per cos in £gyptio- 
tum phalangem impetum facit; illi quoque una cum eo 
irruebant, qui proxime collocati erant. Et quidem cum 
aliande spe porspicuum est, non esse firmiorem phalan- 
gem , quam qu ex amicis commilitonibus est collecta, tui 
illud hoc tempore res ipsa manifestum fecit. Nam et sodales 
ipsius et mens participes ejusdem hostes una cam ipso 
Sunt adgressi ; alii anrigew cum viderent 2gyptios agmine 
denso impetum sustinere, currus fugientes versus deflexe- 
runt, et illos insequuti sunt. Qui vero circa Abradatam 
erant, qua quidem irruerant, quia gyptii cedere divist 
non poterant, omnibus utrinque suo loco manentibus, equo- 
rum impetu stantes impellendo everterunt, cadentes con- 
tuderant, et ipsos et arma, et equis et rotis. Quidquid 
autem falces corripuissent, id totum violento concidebatur 
impetu ; sive arma essent, sive corpora. Atque in hoc in- 
enarrabili tumultu, rotis propter multiplices acervos exsul- 
tantibus, curru excidit Abradatas, aique illorum alii qui 
cum ipso in hostes impetum fecerant : et hi quidem hic, 
officio functi virorum fortium, vulneribus concisi interie- 
runt ; at hos una sequuti Persa , cum eo loco, quo Abrada- 
tas hostem cum snis inyaserat, irruissent, perturbatos oc- 
cidebant : qua vero parte cladis expertes fuerant Agyptii 
(ct erant hi multi numero), recta tendebant adversus Per- 
sas. 
Ibi tum atrox pugna hastis, jaculis, gladiis committeba- 
tur : et Egyptii sane tam numéro quam armis saperiores 
erant. Etenim haste ipsis erant firmm ac longe (quas 
punc etiam gestant), et clypei mullo, quam vel loricae vel 
scuta Persarum viminea, magis et corpora teguut, et ad 
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| propellendum aliquid adjumenti adferunt , humeris adfixi. 
Quamobrem clypeis consertis procedebant , ac propellebant. 
Perse: vero eorum impetum sustinere non poterant , quippe 
qui manibus extremis scuta tenerent , sed pedetentim cede- 
bant, cum et alios Yerirent ipsi, et ferirentur, donec sub ma- 

| chinas se receperunt. Al eo cum venissent, vicissim 
£eyptii de turribus feriebantur : et ultimi omnium neque 
sagittarios neque jaculatores fugere sinebant, sed iis inten- 
tatis gladiis et sagittas et tela emiltere cogebant. Erat 
autem ingens hominum caxles , ingens armorum telorumque 
omnis generis strepitus , ingens yociferatio, aliis mutuo sibi 
inclamantibus, aliis cohortantibus, aliis deos imploranti- 
bus. 

Interea Cyrus hostes sibi oppositos persequens , advenit. 
Cumque Persas loco pulsos yidit, indoluit; et animadver- 
tens nulla ratione citius hostes inhiberi posse, quo m inus 
progrederentur ulterius, quam si ad eorum terga circumve 
heretur, imperat iis quos secum habebat, uti se sequeren- 
tur, et ad ipsorum terga circumvehitur : camque irruissent , 
aversos cadunt, ac multos perimunt. Quod cum Agy- 
plii sentirent, hostes a tergo esse claniabant, et inter ipsos 
ictus se vertebant. Tum vero et pedites et equites promi- 
seue praliabautur, Et quidam, cum subter equum Cyri ce- 
cidisset et conculcaretur, gladio ventrem equi ferit : equus 
autem saucius, cum pedes varie jactaret, Cyrum excutit. 
Tum perspicere potuisset aliquis , quanti sit estimandum , 
principem a sibi subjectis diligi. Nam statim universi cla- 
morem sustulerunt, impetuque facto pugnabant , pellebant , 
pellebantur, feriebant, feriebantur. Quidam autem ex 
Cyri ministris cum ex equo desiliisset , eum in equum suum 
sustulit. Ac Cyrus ubi conscendisset , undique jam gy: 
ptios caedi vidit: nam Hystaspas cum equitatu Persarum jam 
aderat, ilemque Chrysantas." Verum hos in £gyptiorum 
phalangem amplius irruere non sivit, sed extrinsecus sa- 
gittas ac tela mittere jussit. Posteaquam autem circum- . 
veetus ad machinas pervenit, visum est ei quandam in 
turrim adscendere , quo circumspiceret , an alicubi alice quo- 
que hostium copise subsisterent ac preliarentur. Ut ad- 
scendit , campum refertumn yidit equis, hominibus, curri- - 
bus, fagientibus, persequentibus, vincentibus, succum- 
bentibus : ex hostium vero copiis nusquam amplius aliam , 
que: subsisteret, partem conspicere poterat, prieter gy- 
ptios. Hi cum summas in angustiag adducti consilii essent 
inopes , facto undique circulo, ut arma conspicerentur, sub- 
ter clypeos consederunt : et faciebant illi quidem nihil am- 
plius, multa vero graviaque perpetiebantur. 

Cyrus eos admiratus, et pre misericordia dolens vires 
fortes interire , omnes, qui undique adversus eos dimicabant, 
pedem referre jussit, nec ulli amplius ut in eos pugnaret 
concessit. Misso etiam caduceatore , interrogavit eos, 
utrum omnes interire vellent propter eos , a quibus proditi 
fuissent , an servari bona cum existimatione, viros se esse 
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fortes. Ad hee illi responderunt , Quo pacto possimus esse 
salvi cum existimatione bona, viros nos fortes esse? Et 
Cyrus iterum, Quia nos, ait, vos solos conspicimus , qui et 
subsistant et dimicare velint. Quid vero deinceps, aiunt 
#Egyptii, recte etiam agendo servari possimus ? Ad hoc rur- 
sum Cyrus, Si nemine, inquil, sociorum prodito, salutem 
consequamini, arma cum nobis tradiderilis , et eorum am- 
plexi fuerilis amicitiam , qui vos conservare malunt, com 
liceat interimere. His illi auditis, rursum interrogant, Si 
tuam amplexi fuerimus amicitiam , quas ad res uti nobis vo- 
les? Beneficia, respondit Cyrus, conferre et vicissim acci- 
pere volo. Quzrebant iteruin Egyptii, Quee beneficia ? Ad 
hoc Cyrus, Stipendium vobis, ait, illo majus dedero, quod 
nunc accipitis, quamdiu bellum geretur : pace vero facta, 
cuicunque vestrum mecum manere libuerit, ei et agros, et 
oppida, et uxores, et famulos donabo. His auditis orave- 
rant £gyptii, hoc unum exciperetur, ne in Croesum cum eo 
militarent : quippe cum hoc solo sibi notitiam intercedere 
dicerent : de ceteris iis cum Cyro convenit, dederuntque 
et accepere fidem. Et qui tunc manserunt Zgyplii, nunc 
quoque regis in fide permanent : deditque Cyrus eis urbes 
et in regione superiori, qua hac etiam tempestate urbes 
gyptiorum adpellantur, et Larissam et Cyllenen, propter 
Cymen, haud procul a mari, quas etiam nunc illorum po- 
steri possident. His rebus confectis, Cyrus jam sub ipsas 
noctis tenebras reversus , Thymbraris castra locavit. 

In hoc autem pralio soli ex hostibus Agyptii gloriam con- 
sequuti sunt, et ex iis qui cum Cyro erant, equestres Per- 
sarum copiw vise sunt esse pravstantissimie : adeo ul ila 
nanc etiam armatura duret, qua tunc equites a Cyra in- 
structi fuere. Practerea currus illi falcati vehementer erant 
comprobati : adeo ut hoc etiam tempore bellicum illud cur- 
ruum genus apud quemqne Persarum regem vigeat. At 
cameli equis terrori duntaxat fuerunt ; neque vero ipsis in- 
sidentes ex equitibus quenquam interemerunt , neque ii ab 
equitibus occisi erant : nullas enim ad eos equus propius 
accedebat. Idque tum quidem utile esse visum est; sed 
nemo tamen virorum fortium et honestiorum vel alere ca- 
melum vult, ut ea vehatar ; vel ad pugnandum ex his se- 
met exercere. Itaque recepta forma sua cultuque pristino, 
inter impedimenta jam degunt. 


CAPUT I. 


Et Cyri quidem milites, ubi cornassent et excubias 
constituissent, uli par erat, quieti se dederunt. At Crassus 
statim Sardes cum exercitu profugit : ceter@ nationes, 
quam remotissime quisque poterat, inita domum que du- 
ceret via, nocte ea discedebant. Cum autem illuxisset , 
Cyrus confestim Sardes versus suos duxit. Atque ubi 
ad Sardium arcem pervenit, et machinas erexit quasi fa- 
cturus in muros impetum, et scalas paravit. Ea dum face- 
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ret, ut in munitiones Sardianorum , qua parte maxime prie- 
rupt videbantur, sequenti nocte Chaldwi ac Persa: ad- 
scenderent, effecit. His ductor erat Persa quidam, qui 
cujusdam ex arcis custodibus praesidiariis servus fuerat yet 
descensum ad fumen et adscensum itidem didicerat. Cum 
cognitum esset arcem esse occupatam, Lydi omnes a mu- 
ris diffugerunt quo quisque poterat per urbem. Quam Cy: 
rus prima luce ingressus, ne quis sese ex loco moveret, 
edixit. Croesus autem, se ipso in regia incluso, Cyrum 
inclamabat : at Cyrus Croesum qui custodirent reliquit , 
ipseque ad arcem occupatam profectus, cum Persas areem, 
ut oportebat , custodire videret, Chaldworum yero statio- 
nes desertas (quod illi ad diripienda ex adibus bona excur- 
rissent), mox preefectos eorum convocavit, eisque ut ab 
exercitu quamprimum discederent , precepit. Non enim, 
ait, tolerare possim, ut qui ordines deserunt majoribus 
quam alii commodis potiantur, Et vos quidem, ait, certo 
scire volo, in hoc me fuisse, ut vos qui signa mea sequi- 
mini, tales efficerem , quos universi Chaldaci felices praedi- 
carent ; verum jam yobis minime mirum videatur, si quis 
vobis hine etiam discedentibus felicior occurrat, Hc Chal- 


dxi cum audissent, metu perculsi orabant ut irasci desi-_ 


neret; aiebantque se res opesque omnes velle restituere. 
Ile his sibi non opus esse dixit : Sed si me vullis, ait, ab 
indignatione desistere, date omnia, quecunque cepistis , 
illis qui arcis in custodia mansere. Nam si milites ceteri 
animadvertent , eos qui ordines servarunt, majora consequi 
commoda, privclare se mez res habebunt. Iaque Chal- 
dei sic, uti Cyrus edixerat, fecerunt ; et qui obedienter 
Sese gesserant, magnam rerum opumque variarum copiam 
conseqnuli sunt. Cyrus autem, cum castra pro militibus 
suis metatus esset eo urbis loco , qui maxime opportunus ei 
Videbatur, eos in armis manere ac prandere jussit. 

His perfectis , Croesum ad se adduci precepit. Et Cro 
sus, ubi Cyrum vidit, Salve, inquit, domine : hoc enim 
nomine tibi ut deinceps fruaris tribuit fortuna ; mihi, ut eo 
te adpellem. Salve tu quoque, ait, Crosse ; quandoqui- 
dem bhomines ambo sumus. Verum, Crevse, inquit, ve- 
lisne mihi consilium dare? Etiam, Cyre, inquit, aliquid 
boni tibi reperire velim : nam idem fere arbitror etiam mihi 
fructuosum fore. Audi ergo , Croese , inquit : quia video mi- 
lites multis laboribus perfunctos , multisque versatos in pe- 
riculis, nunc etiam putare se urbe totius Asia , post Baby- 
lonem , opulentissima potitos; mquum judico, ut aliquid 
ulilitatis ad eos perveniat. Nam futurum intelligo, ut nisi 
quem laborum suorum ‘fructam percipiant, dicto eos au- 
dientes diu non sim habiturus. Sed urbem tamen eis diri- 
piendam concedere non est animus : nam et urbs, mea 
sententia, prorsus interiretyét in direptione plurimum uti- 
litatis caperent, qui maxime sunt improbi. Que ubi Croe- 
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sus audisset , Me vero dicere sinito Lydis, ait, quibus ego 
Voluero, impetrasse me abs te, ne direptio fiat, neve per- 
mitlatur ut liberi et conjuges ab eorum conspectu abstra- 
hantur ; proque hoc tibi pollicitum esse, futurum omnino, 
ut Lydi tibi libentes offerant , quidquid Sardibus pulehbrum 
et preclarum sit. Nam si hee audierint, adlaturos scio 
quidquid pulchre: rei vir aut mulier hic habuerit : itidem- 
que alterum in annum multis ac pulchris rebus iterum urbs 
tibi referta erit. Quod si eam diripueris, etiam artificia 
tibi, que bonorum fontes esse perhibent, pericrint. Prae- 
terea licet tibi, postquam ea intuitus sis, quae ad te adlata 
fuerint, tum etiam de direptione consultare. Primum au- 
tem, inquit, ad meos thesauros mittito , atque hos a custo- 
dibus meis tui custodes accipiant. Et hic quidem omnia 
sic fieri censuit oportere Cyrus , uti Croesus dixerat. 

At ista mihi, Croese, inquit, omnino memorato , quonam 
tibi evaserint , qua Delphico tibi sunt oraculo prodita ; nam 
fertur is Apollo admodum abs te cultus , teque fertur omnia 
sic agere, ut illi obtemperes. Vellem, inquit, Cyre, sic 
comparate res essent : nunc vero eum me Apollini exhibui , 
qui contraria omnia statim ab initio facerem. Quomodo 
vero? ait Cyrus, edoce : nam valde quidem mira refers. 
Primam, ait, posthabita cura interrogandi deum si qua re 
mihi opus esset , periculum feci , an vera respondere posset. 
Atnon solum deus, inquit, sed homines etiam honesti ac 
boni, cum fidem non haberi sibi animadvertunt , haud amant 
diffidentes. Cum vere animadvertisset absurde admodum 
me agere, ac procul Delphis abesse, mitto de liberis inter- 
rogatum. Ile mihi primum nerespondit quidem : ubi vero, 
missis multis donariis aureis, argenteis etiam multis , pers 
multisque cwsis hostiis , tandem eum aliquando placavi, uti 
quidem ipse arbitrabar , tunc mihi quarenti quid faciendum 
essel, ut liberi mihi nascerentur, respondit ille, habiturum 
me liberos. Ac nati quidem mihi sunt (quippe nec in hoc 
mentitus est), sed nati nulli usui fuere. Nam aller eorum 
mutus manet; alter, qui praestantissimus extitit, in ipso 
setalis flore periit. Cum his liberoraum calamitatibus pre- 
| merer, iterum mitto, deumque interrogo, quid a me fieri 
oporteret , ut id quod esset vile reliquum exigere felicissime 
possem : respondit ile mihi, 

Si te noseas , Crovse , Vilam feliciter transibis. Hoc andito 
oraculo, gavisus sum : arbitrabar enim eum felicitatem mibi 
| tribuere , rem facillimam imperando. Nam alijos partim co- 
gnosci posse, partim non : quis vero sit ipsemet , quemlibet 
hominem scire pulabam. Onmniqueadeo deinceps tempore, 
quamdiu quietem colui, nihil erat post mortem filii, quam- 
obrem casus fortuitos culparem. Verum posteaquam ab 
Assyrio sum persuasus , ut expeditionem adversus vos sus- 
ciperem, omnis generis adii pericula; nec ullo tamen accepto 
mélo servatus sum. Ac ne de his quidem deum incuso. 
Nam ubi me ad pugnandum adversus ¥os idoneum non esse 
animadverti , tulo, dei ope, tum ipse tum mei mecum eva- 
simus. Sed rursum nunc deliciis opulentia pravsentis dif- 
* fluens, et ob eorum preces qui me rogabant ut eis preeessem, 





» 


CYRIL INSTITUT. LIB, VII. CAP. IIL. 


xa bd tov Seopzvoy wou mpoctatmy yevécbat xat bard 
siiv Sdpwv by eidordv yor xat On’ dvopdmmy of pe 
xohaxevovtes Eheyov tr el dye dOdhout dove, mavres 
dy duol metbowro xal udyrotos ay elny dvipdimwy, Ord 
roroutey 32 hdyew dvaguauevos, tog eVAovtd pe Teatv- 
rag ol xuxkw Bartels npootarny 100 wohduou, Orede- 
Eduny thy otpatyylay tig txavoc dv udyraros yevéobar, 
(26) dyvoéiv dow guaurov, tt aot dvermohepsiv (xavdc 
Gury elvar npditov pty ex Oediv yeyovirt, Emevra 2 
Gtk Baothdwv meguxdt, Emerra 3’ ex mrarddc dpethy 
doxctiver séiv 8 dubiv rpoydveey dxote tov mpairov Ba- 
aievcaven Gua te Bacthéa xual ehevfepov ysvécbat 
Taiz’ odv dyvoricag Sixalws, dyn, Eyw thy dlxny. 
(25) “ADA viv 6h, Fon, © Kipe, yeyveron pby Zuau- 
tov ob 0’, don, Soxeic Ere dhnledcerv tov “Arddrw tog 
eddaiuov Zoouat yryvbaxey duautdv; ob 38 dowsis Sek 
sotto Ger doar’ dv or doxets elxdoat tolro ev ti) ta- 
over xal ykp Sivacme rottioat, 

26. Kal & Kipog ele, Boudsiv wor b¢ meg cotcou, 
& K poi: éyth yap cou éwodiv thy mpdofev ebarnoviay 
olxteloe té oe xal drodidour Hon yuvaixa te eye Hy 
dyerc xai the Ouyardoac, dxodw ydp cor elvar, xat cobs 
pthoug xai robs Oepamoveas xal tpamelav aby olanep 
eLiire ptyag Sé cor xal mohéuouc dpatpid. (27) Ma 
Aix undty cotvuy, Zon Kpoiaos, ob éuol éxt Bovdedou 
Groxpivaciar mept tag entice sbdatpovlag: Zyw yo H3q 
aor Aéyor, Ay cadre wor morons & Adyets, Ott Fv dddor 
Te paxaprtaryy evourtov dlvat Brovhy xal gy cuve- 
x! aibsotg, tadtmy xat gym viv Eywv Brabwo. 
(28) Kat & Ktpog ele, Tis 3) 6 Eye tadeqy Thy wo- 
xaolay Brotiy; “H duh yovh, tlney, & Kipe: éxelvy 
yp tiv wiv dyaliiv xal tov padaxdry xat Bopoov- 
vow magtiv Euol to Tov pereiye, gpovtldwy db bmg 
satra dover xal modduou xal payne of pertiy abe. 
Oite Gh xal ob Coxsic gud xaracxevatew diomep eyo 
dy epihow padtora avOpdimow, dete to) "Amohhove 
Gra wor Sox yaorarhprm dpethiicerv. (29) Axodoas 
82 & Kipos tods Aoyoug adtod Maduase uty thy ebu- 
piav, Ayero S8 1 houmby Grat xal absds xopedorro, ats” 
dpa xat yovatudy tivoplev adtov elvarelce xat dopa- 
Méoatepov obtung Fyouevas. 


KE®MAAAION I, 


Kat tors piv obtus dxoraridncav, TH 8" berepata 
xxhicag & Kiipog tod thous xat cobs Hyeuovac sod 
orpareduxtos, tobs wiv adtiiv crate cobs Onoaupobs 
mapahauGaver, tobs 3° sxdhevcev irdoa rapadoly 
Kpoicos yptuara, rpiirov ftv tots Oeots dehetv Sroix 
av of wctyor CEnyoiveat, Erersa tHe yoripare mapa 
Beyoutvoug ev Yuydorpare etijeavead do’ dustin éxi- 
oxevacat xal Stahaydvra ths duatac xoulCew Srownep 
dv adrol ropetooveat, fva Say xarpds ely Stadaubavory 
Exaoror th dita. (2) Ol piv dh table’ dxotouy. 
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et ob illa munera que mibi donabant , et illorum hominum 
opera, qui mihi adsentando fatarum dicebant ut omnes mihi 
parerent, et omnium ego mortalium maximus evaderem, 
modo cum imperiv esse vellem; ejusmodi, inquam, verbis 
inflatus , ubi reges omnes undique belli me prasidem lege- 
runt, suscepi munus imperatorium , quasi essem is, qui ma- 
ximus evadere possem; meipsum certe ignorans, qui bello 
adversus te gerendo parem me tibi arbitrarer, primum ex 
diis genito , deinde ex regibus continua serie se excipientibus 
orto , atqne etiam a puero ad virtutem exercitato : atex meis 
majoribus eum , qui primus regno potitus est , audio simul et 
regnum et libertatem esse consequutum, Hac ergo cum 
ignoraverim , merito, inquit, peenam subeo. Nunc autem, 
Cyre, inquit, meipsum nosco : sed censesne, ait, Apollinis 
responsum posthac verax fulurum esse, qui beatum me fore 
dixit, si meipsum nossem? te autem propterea interrogo, 
quod oplime conjecturam mihi de hoc facturus in praesentia 
videris : potes enim id facere. 

Et Cyrus, Da vero mihi, inquit, de hoc deliberandi tempus, 
Croese ; nam ego mecum considerans felicitatem tuam pri- 
stinam , misericordia moveor erga te , conjugemque tibi jam 
habere permitto , quam habes , et filias (audio enim esse ti- 
bi qnasdam), et amicos, et famulos , et mensam , quali hacte- 
nus estis usi : pugnas autem et bella tibi adimo. Ergo, ait 
Cresus, nihil tu profecto amplins deliberes, quid mihidemea 
felicitate respondeas : elenim ipse jam tibidico , si hae, qae 
nunc ais, feceris, fore ut quam alii vitam beatissimam ducere 
solent, etiam me adsentiente , hanc ego modo consequutus 
agam. Et Cyrus, Quis, ait, beate# istius vite compos est? 
Uxor mea, inquit , Cyre : nam ili mecam pars equa bono- 
rum, et mollitiarum, et gaudiorum fuit, curarum verd quo 
pacto hie contingerent, et belli et pugn nihil mecum ei 
commune fuit. Ac tu quoque me talem efficere velle vide- 
ris, qualem ego illam quam omaium hominum maxime di- 
ligebam : adeo ut Apollini etiam alia munera, quibus me 
gratum ei prabeam, mox debere mihi videar. His Creesi 
verbis auditis, Cyrus in eo tranquillitatem animi est admi- 
ratus : deinceps ille , quocunque Cyrus profjcisceretur, una 
ducebatur; sive adeo propterea quod eum ad aliquam rem 
utilem esse putaret, seu quod ita tutius arbitraretur. 


CY 


° CAPUT HI. 


Ac tum quidem hoc modo quieti se dederunt. Postridie 
Cyrus amicis et ducibus copiarum convocatis, eorum alios 
quidem constituit qui thesauros acciperent, aliis preecepit, 
ut de iis pecuniis, quascunque Croesus traderet, primum 
diis seligerent, quas magi seligendas preescriberent ; deinde 
reliquas pecunias acceptas in arcis locarent ac plaustris im- 
ponerent, eademque plaustra sorte distributa secum vehe- 
rent , quocunque proficiscerentur ipsi ; ul opportuno tempore 
sua singuli pro meritis acciperent. Ethi quidem ista exse- 
quebantur. 


. 
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“O 88 Kipog xahéoag twhg tiv rapdvtwv brrpe- 
toi, Elrasé por, fn, deipaxé tig budiv “AGpadarav; 
Oaunatio yxo, dyn, der mpdcey Oapilinv ep’ tutte viv 
. od8aust galverat. (a) Téiv odv bampetiiv tHe drrexpl- 

varo Oct Q Sonora, ob UH, GAN ev cH aden dnilavev 
éuGadow to dos els vob Alyurtioug: of 2 dhAot mahy 
inv Exatpw adrod ekéxhwav, Os gaa, émel sd oti- 
pos elBov td tev Alyurtiow. (4) Kal viv ye, fon, 
éyerar abtod 4 yuvh dvehouvy tov vexpdv xat évOe- 
pévy els thy douduakoy ev Frey adh dyeiro TepogKe— 
xourxévar abrov evade mor mds tov [aztwhdv mota- 
pov. (5) Kal cobs udv ebvodyous xat tobe Oepdmoveag 
abto dpucrery paciv emi Adpou tivdc Ovary tH Tehev- 
Tigaver thy 38 yuvaixe Aéyourw the xabytar yauat 
xexoounxuia olg elys tov dvdoa, thy xepahhy abrod 
Eyouca ext roic yovact, (0) Tativa dxodcas 6 Kipoc 
éxaisato Zpx tov unpdy xat el0bs dvanndrieas él cov 
Unnov Aabwv pihloug treréag Ahauvev ext co malos, 
(7) Paddrav 8 xat Pw6pday exdhevaey b,x Sivawvto 
Aabdveag xahdov xdounus dvdel cihy xat dyabis tets- 
avryxote petadudmer xa Sstyg alye ths éxoudvag 
ayzhas, xat Bots xat trrmous elre cout xal dua mpd— 
Cara mode zhatver Sry av abtov muvidvatat dvra, 
dg emopayeln 70 “A6padara. 

8. “Exet 32 elde Thy yuvaine yout xadqudvny xat 
abv vexody xelucvov, Eddxpucd te éxl sip rafer xalelne, 
Dd,  adyxhh xal morh fugh, ofyy 3h drokimdy 
hytic; xal dus ebrotiro abtov, xal 4 yelp tod vexpod 
exrxohovOycev Arexdxonto yko xomtat ind tay Aiyu- 
erly. (9) ‘O 2 Wtov modd ext KAAOv Tyne xat % 
yevh 88 dvwdiparo xal Sehautvn oh napk tod Kupov 
éoOhnod te thy yeipx xat nade the oldv x° Fy mpoc%p- 
pose, (10) xxt elme, Kal r&dQa tor, & Kipe, 
yer ak vt Set ce bottv; Kat tatica, fon, ofd’ Grr de 
dub oby fxraza Erallev, Yous 8 xal Stk ot, & Kipe, 
oddiy Frrov, “Eyes te yhp A ponpk ohhh drexeheud—- 
pny abtés obto rorsiv Grug col pthos ditog Adyou ga~ 

* vetn, xbzds te 013’ St obtog od totro evevder 8x1 mel- 
corre, dAMk chav moryisag col yapicarto. Kal ykp 
ovv, fy, adths dv dudurrig tecehevryxev, eyo O° 4 
mapaxehevoutyn Con mapaxdinuat. (11) Kal 6 
Kipee ypdvoy wév twa cuony xateddxpucey, Exerra 6b 
dphéytaro, "AN obras wey 3h, & yvan, eyer to xed 
otoy téhog? viKiiy ke seteheutyxe: ob Ot haboticn toigde 
imixocusr abrdy toig map’ duct (maphv 8 6 Tw6pdac 
xo é Dadaras nokby xal xahov xdapov pépovrsc’) Uerta 
&, En, tobe tig ob8! th Bde drimos gota, XE xed 
7) pvijue modhol yeooouat dEleng Fuso xal emopayy- 
cerat adrian Gon eixdg dviot aya. (12) Kal ob dt, 
Lyn, obn Epnuos fon, BN byes cz xal awzpoaivns 

Evexa xol maons dpetiig xal tao trio xat cvoryiew 

Berig Arvoxopuet ce ror Sv abrh Ang pdvov, Zon, 

Shhwsov mpdg ut mpds Svea yorlers xourofiivent. 

Kut # EevOers elev, “ADAX Oapger, gn, © Kipe, ob 
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Cyrus autem quibusdam ex ministris qui aderant arces- 
sitis, Dicite mihi, ait, an aliquis vestrom Abradatam vidit ? 
miror enim, quod antehac frequenter nos accedere solitus, 
modo nusquam adpareat. Ei quidam ex ministris respon- 
dit, Is, domine , non vivit, sed in pugna mortuus est, cum 
in Lgyptios currum suum immisisset : ceteri, sodalibus ejus 
exceptis, declinarunt, uti quidem perbibetur, posteaquam 
gyptiorum agmen conspexissent. Et uxor ipsius, inquit, 
jam mortuum sustulisse dicitur, alque impositum in harma- 
maxam, qua ipsa vehi solita est, attulisse huc aliquo ad 
Pactolum fluvinm. Aiunt et eunuchos et famulos ipsins 
quodam in tumulo conditorium mortuo fodere; et uxorem 
humi sedere, que maritum rebus iis ornarit, quascunque 
habuerit, ejusque caput impositum genibus teneat. Hac 
ubi Cyrus audivit, femur sane suum percassit, statimque 
in equum ubi insiliisset , sumptis secum equitibus mille, ad 
tristem illam casum advyebitur. Gadata: vero Gobryaeque 
mandat, ut secum sumerent quidquid ornamenti mortuo viro 
amico et forti conveniret, statimque subsequerentur : et si 
qnis greges et boves et equos secum duceret, mandabat ut 
simul etiam pecudes eo multas ageret , ubicunque se resciret 
esse, quo mactari super Abradata possent. 

Ut humi sedentem mulierem vidit et jacentem mortuum, 
lacrimas ob casum tristem profudit, ac dixit, Heu fortem 
ac fidam animam! abiisti ergo nobis relictis? simul dextram 
mortui prehendit , atque ea subsequuta est; quippe qua ab 
£gyptiis copide fuisset amputata. Cyrus id cum vidit, 
multo etiam majori dolore adfectus est : mulier autem eju- 
lare coppit, acceplamque a Cyro manum osculahatur, etrursas 
loco eam, uti quidem poterat, accommodavit. Dixitque, 
Etiam cetera, Cyre, sic se habent. Verum quid attinet ea 
te adspicere? Atque hxc, ait , scio propter me maxime ipsi 
accidisse , ac fortassis etiam propler te, Cyre, nihilo minus 
Elenim stulta ego mullis eum cohortata sum, efficeret, ut 
amicum in aliquo numero habendum tibi se declararet : et 
ipse , sat scio , non quid sibi accideret , cogitabat ; sed quibus 
facinoribus editis tibi gratificaretur. Quamobrem ipse qui- 
dem, inquit, extremum vite diem ita morte confecit , ut de 
eo nemo conqueri possit , ego vero hortatrix ei viva hic ad- 
sideo. Cyrusaliquamdiu cum silentio lacrimas fudit, deinde 
dixit, Hic vero, mulier, finem praclarissimum sortitus est; 
nam victor diem obiit supremum : tu vero hac a me acci- 
pito, quibus eum ornes : (nam Gobryas Gadatasque jam 
aderant, copiosum et elegantem ferentes ornatum : ) dein 
scito, inquit, ne alios quidem honores ei defuturos , sed et 
monumentum illi complures ex dignitate vestra aggesto tu- 
mulo conficient; et mactabuntur ei quiecunque viro forti 
wquum est mactari. Tu quoque deserta, inquil, non eris, 
sed ego te propter pudicitiam virtutesque tuas ceteras cum _ 
aliis rebus colam, tum alicui commendabo, qui te quocanque 
voles deportabit : tantum, ait, indicato ad quem deportari 
te cupias. Et Panthea, Securo sis animo, inquit, Cyre; 


CYRI INSTITUT. 
pt ce aptbo mods Svrive Bovhouat doudafar, (12) O 


piv 5 tats’ elmdy davfet, xavowretowy ty te yu 
vaixa olou dv8pbs oséporre xal tov dvaox ofav yuvaixa 
xaradenioy obxét’ Sborro, “H 88 yuvh robs udy edvo- 
yous ex®eveey droariivat, wo av, fon, rovde 2yw 
SBipmuat de Bovrouat: cH St tpoph elne napaévery, 
xal émézatey abti, dreddy arrobavy, Tepixahubar ad— 
ayy te xal tov dvdom év ivi fatty, (14) “H 22 tp0- 
gas TOMAR xeredousa ph moretv toto, eel odSLy Fvue 
xal yadematvougay iubox, éxalnto xhalouen. “H dé 
dxwdxny méhat rapecxeuzouévy opdrrer éauthy, xat 
éxileion Et tk otépva tod dv3pbs why Exutiig xepahiv 
dréfvyaxev. “H 62 tpopds dvuwhogipatd te xal 
meptexthumrev dupw dome 4 Tavlew eméoterhev. 
(15) “O 8% K&pog tig Aa0ero +o Epyov tig yuvaixds, 
dxrhayels ferar, st tr duvarro Bon Sica. Of 2 ed- 
votyor ldvreg tO yeyevnutvoy tpeig dvreg omacdiuevor 
xdxeiver tobe dxwaxac drocpattovtat obnep Erakev 
abtobs Earyxdtes. (10) Kal viv td uviiue utypr rod 
Viv tiv elvotymy xeyiotar Myra xal emi ply TH 
dv oryhy tod dvdpd¢ xal t7i¢ yuvaixds exryeypap bat 
gaat tk évduara, Luore yotuuara, xdtcw 82 elvar 
pets Myoust orydac xat entyeypapiat cxnrrodywv. 
(17) ‘O 2 Kipos tos éxhnalace tip nae, dyxatelc ce 
thy yovaina xal xarohopupduevos daver xal rodrmy 
pey % elnds Exenediin tag tUyotey Ravtwy Tov xaroDY, 
xal td pvijna Omeputyebes 2ya0n, te paar, 





KEDAAAION A. 


"Ex 82 rodvou oractdtovtes of Kapes xal mohsuctv— 
seg mpd¢ Addajhous, Are zag olxiaetg Eyovtes év Eyupoic 
peoplors, Exdrepot énexahatveo tov Kigav. “O22 KUpog 
adtds piv pévev dv Ldodect unyavas éxouito xat 
xptodc, dag thiv wh reGouevery eostbeny th relyn, "AZo- 
auov 88 dvdpx Mépony xal rida ox dppova 088” died. 
Aepov, xal wave Oh ebyapw, mérer ext chy Kaplay 
aotpdreya Godc: xal Kihues 82 xal Kumpror mavu 
mpobduiog adte cuvectpdreveny, (2) “Qv Brexa 00d" 
Exewpe nermore Mépeny catpdmny odte Kikixwv obte 
Kurplo, aX’ Apxouy adti det of éxryciprot Baothed— 
ovteg Bacuov pévror gddubave xak orpatiig mde 
Séorro, emiyyehdev adtoic. (3) ‘O88 “ASovatos dywy 7d 
otpateuna éxl chy Kaotav 902, xat dx’ auvotépwy 
roiv Kapiiv mapijsav mds abrdv, Exouot dvtes Séys- 
obareic rk telyn ext xaxe rv dvtiotaciatdvemy. ‘O 
Bb ‘Adodaras mpbs ducorépous tabth Eroler, Aucardrepd 
ze tpn déyerv vodroug brottpats dtadéyorro, hadeiv ce 
gn Seiv robs évavetoug glhous apts yevouévous, tig 3) 
obtws av pahov émmecdy drapacxetons toic évav— 
slots musta 3° HElou yevéobar, xal tobe ply Kaas 
Spdcat dddhws ve SéFaabar cig rh telyy opas xt ex’ 
dya0i.ti Kupov xat Mepotiv athe 8 dudomt Oédew 


LIB. VII. CAP. IV. 


! nequaquam te celabo, ad quem pervenire velim. Cyrus 
hae Toquutus discessit , tum mulieris misertus , que virum 
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talem amisisset , tum viri, qui relictam uxorem talem non 
amplius adspiceret. Mulier antem eunuchos secedere jus- 
sit, Donec istum ego, inquit , ex animi sententia lamentando 
deflevero : ac nutrici dixit ut secum maneret , eidemque pra- 
cepit, ut se, mortem ubi occubuisset, et virum una veste 
velatos obtegeret. Nutrix multis eam precata suppliciter, 
ne id faceret, cum nihil proficeret, ipsamque videret indi- 
gnari, sedit lacrimans. Tum mulier, que acinacem dudum 
ad hogparatum haberet , seipsam jugulat , et capite in mariti 
pectus imposito moritur. Nutrix cum ejulatu ambos obte- 
git, quemadmodum Panthea jusserat. Cyrus aulem ubi 
mulieris facinus reseivit, exterritus, accessit, si quid auxilii 
ferre posset. Eunuchi autem, qui tres erant, cum quid factum 
esset viderent , et ipsi strictis acinacibus , quo eos loco stare 
jusserat, stantes se jugularunt. Et nunc quoque monu- 
mentum.... etiam Ais eunuchis aggesto tumulo structum 
esse dicitur : ac superiore quidem in columna hujus viri et 
mulieris hujus nomina feruntur inscripta literis Syriacis ; 
inferius autem columnas esse tres aiunt, et eis inscriptum, 
SCEPTUCHORUM. Cyrus ubi propius ad illum tristem 
casum accessisset , et admiratus istam mulierem et lamentis 
prosequutus , discessit : fuitque , ceu par erat, ei cure, prae- 
clara ut illis omnia contingerent ; ingensque adeo monumen- 
tum, ut perhibent, aggesto tumulo factum fuit. 





CAPUT IV. 


Secundum hac cum factionibus Cares armisque adeo 
inter se contenderent , utpote qui domicilia munitis in locis 
haberent, utriqae Cyrum implorabant. Cyrus autem ipse 
Sardibus manens machinas fabricabatur et arietes , ut eoram 
qui parere nollent , mcenia solo «equaret : Adusium vero Per- 
sam, hominem ceteroqui nec impradentem reive militaris 
rudem, ac valde etiam elegantis ingenii, cum exercitu in 
Cariam mittit; perlibenter autem tum Cilices tam Cyprii 
ejus in hac expeditione signa sequuti sunt. Quam causa fuit 
cur oullum satrapam Persicum Cilicibus et Cypriis unquam 
miserit , contentus semper indigenis eorum regibus : tribu- 
tum tamen ab istis exigebat; et militiam, cum erat opus, 
eisimperabat. Adusius autem qui ducebat exercitum, post- 
eaquam in Cariam pervenit, aderant ab utraque Carum parte 
quidam, parati eum suas intra munitiones, ad contrarie 
factionis detrimentum, recipere. Adusius erga utrosque fa- 
ciebat eadem; cum diceret illos, quibuscum loquebatur, 
aquiora proponere, et clam adversarios haberi oportere 
amicitiam cum ipsis initam, quasi hoc pacto magis imparatos 
adversarios adgressurusesset. Proeterea fidem utrinque dari 
petebat, et a Caribus quidem jusjurandum dari, se absque 
dolo malo, et Cyri Persarumque bono, intra munitiones 
Persas admissuros : ipsum autem jurare velle, se absque 
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adddug elcrdvat ele th telyy, nat ex’ ayabi civ beyo- 
pdvov. (4) Tatra 88 rotons duotépots halon ixa- 
tipwy vixra cuvddero thy abthy, xal dv tatey elovfdaro 
alg th tetyn xat mapéhaGe ch pdpare dugoréouv. 
“Aus 88 tH futon xabefouevos els to udoov by tH 
atpatt® exahecey Exatipwy robs emtxatptoug. Ot 32 
iovres dMxdous Hy bictncay, vouLovees ceyrartabar 
Guwbrepar. (6) O pévror Adadorog Eheke torade. “Eye 
byiv, o dvdceg, yore aodhing elctévar ele th telyy, 
xat en’ dyabip ctv Seyoudvny. Elmep odv droit érr0- 
répoug Sytiv, voullor él xaxgs elcehnrudivar ee. 
"Hy 83 elotvyy buty roujow xal dogaheray doyateatar 
augeripas thy yi, voutle dpiv ex’ dyale mapeivar. 
Nov odv yok amd cicde tig Hudoas emtywuctal te 
adr horg prdtniig, Eoyatecbal re thy viv adeinc, Sid6- 
vat ve téxva xal AapSavery map’ dAvdwv: Fv 32 mak 
rare ddixety tig Extyeto7, todtorg Kpd¢ te xal Fucic 
dcduelamodguior, (6)’Extodrou muAat wey dvewyyzvat 
Ficay viv servi, peoral 82 af 620i mopevoudviny rap” 
Gd whous, wecrol 8 of yiipor Eoyatoutvuv: Eootike 82 
xowy Ayov, tlovyyg 82 xal elypocivnc maven mhéa 
Fy. (7) "Ev 28 todtm Fxov of xapk Kupou, epcriires 
al tt otpartiig mpockiotto % unyavnudrow: 6 82 ASod- 
ios dnexpivaro Oct xalt th mapodan tysw dhhayooe 
yptoat otpank, xal kun valra Adyww dre 1d 
orpdveuun, opoupads ev cai dixpats xataherov. Of B 
Kéipes txétevov péverv altov: ércel 62 obx Hehe, Tpos- 
fmeubav mpd¢ Kopov Seduevor méupar Adovaiov apie 
outpammy. 

8.0 d8 Kipos ev toltp dreorddxer Yordomny otpd- 
teva dyovta éxl Dovylav thy mept “ENijerovrov. 
"Exel 3° Fxev 6 “Adodsis, peraysty abtov éxddeucey 
Feo 6 Yordorns mpowyero, Imm wRAhov trelforvto 
tip ‘Yordorn, dxovouvtes tho orpdteupa Tpoctdy. 
(9) Of piv ody “EXAnyves of ext Oaharry olxotvtes rohh& 
Sévreg Btipa brempdbavto digte alg wav te tetyn Bao- 
Edpoug wh Béyectar, Sucpov 82 dropéosw xat otpa— 
every Grow KUpocdmayyébhor. (10) “O 82 téav Dpuyaiv 
Pastels mapecxsudtero phy te xabdbov th foupve 
xal ob meradpevos xat maupyyyethev obtwg- eel 32 at 
oravto abtau of Grrapyotxal Zoro eytyvero, tehevriiv 
elg ysipac FAGev “Yotasry ext tH Kugou dixn, Kat 6 
Yordorns xarahtmdy dv tats dxpats tsyupae Tepciiv 
ppoupis drier Xyow aby toig Exutot xat Gouytiv mod- 
obs treméag xal wedtacrac. (11) “O 8 KBpog éxtore)- 
dev "Adovsl cupulavra mpd “Yordonny toby piv 
Doutvous Mpvyiiv ch agérson chy roic Shore dyer, 
abc 8 imbuytouvens Toheuetv tobtmy dpehouévous 
tobe Unrous xal tk drha opevddvac tyovras mdveas 
xehevery Grecbat. 

12. Obrot wiv 3h tae exolouv. Kipoc 32 drppairo 
x Zapdewv, gpoupky piv meliy xerademiw moddhy 
év Lapdecr, Kpoicov 38 Eymv, dywy oi rodhde &udtbac 
rodhéiv xal ravrosamtw yonudrov. “Hxe o nat 6 


KYPOY HIATAE{Ad BIBA. Z. KE®, A. 


| dolo malo, et quidem admittentium commodo, munitiones 

| ingressurum esse. Hee ubi confecisset, cum utrisque no- 
¢ctem clam alteris eandem pactus est , atque ed in castella in- 
vectus est, et munitiones amborum recepit. Cum autem 
illaxisset , in medio cum exercitu consedit, et in concionem 
ex utraque parte ad res componendas opportunos vocavit. 
Illi, se mutuo intuiti, graviter rem tolere , qui partem utram- 
que dolo circumventam existimarent. Adusins vero in hanc 
sententiam verba fecit : Jurejurando vobis ego, viri, fidem 
adstrinxi , ingressurum vestra me castella sine dolo malo, et 
eorum commodo qui me admitterent. Quamobrem si alter- 
utros vestrum evertere velim, ipse me damno Carum hec 
ingressam esse statuam : sin pacem inter vos conciliavero, 
et ulrisque confecero, ut agrum tuto colere possitis , vestra 
cum utilitate vobis adesse me arbitrabor. Oportet igitar ex 
hoc die vos amice mutuo misceri commercio, et agros co- 
lere sine metu, et inter liberos hinc inde matrimonia con- 
trahi : quod si contra hac injuriam facere conatus fuerit ali- 
quis , iis et Cyrus et nos hostes erimus. Ibi tum et porte 
castellorum erant aperta, et itinera plena congredientium 
inter se, et agri pleni cultoribus : festos dies communiter 
agebant, et pacis ac ketiti# cuncta erant plena. Interea 
quidam a Cyro veniunt, qui Adusium interrogarent , ecquo 
exercitu alio vel machinis egeret : quibus Adusius respen- 
dit , se prasenti exercitu etiam alibi uti posse ; ac simul cum 
hisce verbis copias abduxit, relictis in arcibus militibus 
presidiariis. Cares autem supplices orabant ut maneret; 
quod cum facere nollet , missis ad Cyrum suis rogabant, ut 
Adusium sibi satrapam mitteret. 

Cyrus Hystaspam interim ablegarat, qui exercitum in 
Phrygiam Hellesponto finitimam duceret, Posteaquam au- 
tem Adusius venit, sequi Cyras eum cum exercitu jussit, 
qua Hystaspas preecesseral, ul Hystaspe magis parerent, 
ubi audiissent alias etiam ¢opias accedere. Graeci quidem 
certe maris accole, multis muneribus datis, id consequuli 
sunt, ut intra mocnia barbaros admittere necesse non habe- 
rent, sed tributam tamen penderent, et militatum irent quo 
Cyrus jussisset. Phrygum vero rex se parabat quasi loca 
munita tueri, nec imperata facere vellet, atque ila se fa- 
cturum denuntiabat : sed postquam constituti sub ipsius 
imperio praefecti ab eo defecerunt, et solus est relictas, 
tandem in manus Hystaspe# venit, causa Cyri judicio per- 
missa, Hystaspas relictis in arcibus firmis Persarum pre- 
sidiis, discessit, secum preter suos Phrygum complures 
tum equites tam peltastas dacens. Cyrus autem Adusio 
mandata dederat , ut postquam se cum Hystaspa conjunxis- 
sct, Phrygas eos, qui partes suas amplexi fuissent, armatos 
adduceret; qui vero bellum gerere studuissent, illis et eques 
adimerent et arma, omnesque cum fundis sequi juberent. 

Heec illi quidem exsequebantur. Cyrus aulem Sardibus 
movit , numeroso istic ex peditibus preesidio relicto , Croesum 
secum retinens, et multa avultis variisque opibus onusta 
planstra ducens. Accessit autem Croesus ad Cyrum, ferens 
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accurate descripta, quaecunque singulis essent in plaustris , 
easque scripturas Cyro tradens ait, Has, Cyre, si habeas , 
scies quinam recte sit redditurns quie vehit, et qui non recte. 
Et Cyrus, Facis tu quidem probe, inquit , Croese, qui pro- 
videas : sed mihi sane has vehent opes qui digni sunt ut 
eas etiam possideant ; adeo ut si quid suffurabuntur, sua 
suffurabuntur. Dum hee diceret, amicis et preefectis scri- 
pturas istas tradidit , ut scirent quinam ex iis , quibus essent 
ex res credite , salvas et integras redderent , qui non red- 
Ducebat etiam secum Lydos, quibus esse cure 
cerneret elegantiam armorum et equorum et curruum ; et 
quos eniti videret ut omnia facerent quibus ipsi gratificaturos 
se pulabant, hos secum armatos ducebat ; quos autem cer- 
heret gravate sequi, eorum equos Persis, qui primi cum eo 
militatum profecti fuerant, tradidit, et arma combussit : 
hos vero eliam fandis instructos sequicoegit. Quin et omnes 





inermes ex iis qui ejus in potestatem venerant, ad usum 
fandarum exercere se coegit, quod hoc armorum genus 
maxime servile duceret : est enim ubi funditores , si copiis 
aliis adsint, mirum quantum atilitatis adferunt; ipsi vero 
seorsum , ne omnes quidem, quotquot sint , funditores , ad- 
modum paucos iis cum armis, quibus cominus pugnatur, 
congressos sustinuerint. 


| Cum autem via Babylonem ducente progrederetur, subegit 
| Phrygas qui sunt majoris Phrygia, subegit Cappadocas, 


Arabas in potestatem redegit : quorum omnium armis Persas 
equites instruxit, non pauciores quadragies millibus; mualtos 
Yero captivorum equos in socios etiam universos distribuit : 
Babylonemque venit permagno cum equitatu, permultis cum 
sagittariis et jaculatoribus, cum funditoribus autem innu- 
meris. 


CAPUT V. 


Cumque jam apud Babylonem Cyrus esset, exercitum 
omnem circa urbem constituit, deinde cum amicis et soci- 
orum ducibus eam ipse circumvectus est, Muros contem- 
platus, ab urbe copias abducere parabat ; cum transfuga qui- 
dam ex urbe egressus ait, Babylonios ipsum adoriri velle , 
quando copias abducturns esset : nam de niuro phalangem 
hanc despectantibus, inquit, visa est imbecilla esse. Nec 
quidem id ita se habuisse mirum erat : quia enim murum am- 
plum circumdarent, necesse erat phalangem ad exiguam den- 





sitatem redigi. Heec igitur Cyrus cum audisset, stans in me- 
dio exercitus sui, cum iis quos circum se babebat, praecepit 
ut gravis armatura milites ab utraque extremitate phalangem 
replicantes abirent propter eam exercitus partem quae sub- 
sisteret, donec utraque extremitas ad se atque ad medium 
perveniret. Id cum facerent, tum iis qui subsistebant fidu- 
cia quadam continuo accedebat, quod duplicata jam esset 
aciei densitas ; tum illis quoque fiducia similiter accedebat , 
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qui abscedebant : mox enim illi qui subsistebant, prope ab 
hostibus aberant. Cum autem progrediendo extremitates 
utrinque conjunxissent, constitere jam facti firmiores , tum 
qui abscesserant, propter anteriores ; tum anteriores , pro- 
pter eos qui a tergo acvesserunt. Hoc modo replicata pha- 
lange, necesse est primos et ultimos fortissimos esse, igna- 
vissimos in medio collocari ; aciesque hunc in modum 
constituta et ad dimicandum, et ad prohibendam fugam 
instructa commode videbatur. Praterea equites et levis 
armature milites qui a cornibus procedebant, semper eo 
propius ad imperatorem accedebant, quo phalanx duplicata 
densior efficiebatur, Cum hoc sese modo conglobassent, 
pedetentim inde recedebant, quo tela de muro pertinebant : 
cumque extra telorum ictus essent, conversi, ac primum 
quidem modicos passus progressi, statum mutabant cly- 
peum versus, atque ita consistebant, ul murum intueren- 
tur; quanto autem longius abscederent, tanto rarius fiebat 
mutatio, Posteaquam in tuto sibi esse videbantur, recto 
continuoque itinere recedebant, donec ad tabernacula per- 
venirent. 

Ubi jam in castris essent, Cyrus eos, quos oporteret, con- 
Yocavit et hane sermonem habuit : Urbem, socii, undique 
contemplati sumus; atque equidem quo pacto quis adeo 
firmos et excelsos muros oppugnando capere possit, videre 
mihi non videor : quanto autem plures homines in urbe sunt, 
quando ad pugnandum non exeant, tanto citius fieri arbitror, 
ut fame in potestatem redigantur. Nisi igitur aliquem 
alium, quem proponatis, modum habetis, hoc ipso nobis 
istos expugnandos esse aio. Et Chrysantas inquit, Hiccine 
fluvius per mediam urbem labitur, cujus latitudo stadia duo 
superal? Ita profecto, ait Gobryas; ac tanta quoque pro- 
funditas ejus est, ut ne duo quidem viri, alter alleri licet 
institerit, sapra aquam exstare possint ; quo fit ut fluvio sit 
urbs etiam munitior, quam meenibus. Et Cyrus, Missa fa- 
ciamus hac, ait, Chrysanta, qu# viribus nostris potiora 
sunt; adhibita vero mensura, quam primum fossa latissima 
profundissimaque nobis erit ducenda, pro parte cuique sua, 
quo paucissimis custodibus nobis sit opus. Sic igitur undi- 
que circa murum spatia dimensus, relicto a flumine inter- 
vallo, quantum sutficeret magnis propugnaculis , ingentem 
fossam circum murum undique duxit, terramque adeo illi 
seipsos versus egesserunt. Ac primum quidem turres pro- 
pter flumen exstruebat , palmis fundatas , quarum non minor 
erat quam plethri altitudo ; ibi naseuntur enim quie hac ma- 
jorem etiam in longitudinem excrescunt ; palma: vero cum 
aliquo premuntur pondere, sursum incurvantur, quemad- 
modum et asini clitellarii. Has autem palmas operi propter- 
ea subjecit, ut quam maxime videretur id facere, quod 
solent qui ad urbem obsidendam sese comparent; ut tametsi 
fumen in fossam dilaberetur, ipsas turres non everteret. 
Etiam multas alias turres supra terram egestam excilabat, 
ut quam plurima essent excabiarum loca. Et has quidem 
illi res agebant; qui autem in muro stabant, obsidionem 
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hanc irridebant, quod iis esset commeatus in annos plus 
viginti. Qua Cyrus cum audisset, in partes duodecim ex- 
ercitam divisit, ut pars quelibet onum apni mensem in 
excubiis esset. Babylonii rursum, his auditis, multo etiam 
magis irridebant, qui cogitarent secum , Phrygas et Lydios 
et Arabas et Cappadocas futuros eontra se in excubiis , quos 
omnes arbitrabantur animis erga se magis esse benevolis, 
quam erga Persas, 

Ac fosse quidem ducte erant : Cyrus vero, cum audiis- 
set, celebrari Babylone festum quendam diem, quo Baby- 
lonii omnes nocte tota potarent et comissarentur, eo die, 
cum primum invesperasceret , magna hominum multitudine 
adhibita, fossarum ostia fluvium versus aperuit. Hoc cum 
factum esset, aqua noctu in fossas manabat ; et alveus fuvii 
per urbem tendens, hominibus pervius esse corpit. Id ubi 
de flumine hoc modo ei successisset , Persicis Cyrus et equi- 
tum et peditum tribunis imperat, mille suos in binos ex- 
plicatos ducendo apud se adessent ; reliqui socii hos a tergo 
sequerentur, instructi quemadmodum prius. Et hi quidem 
aderant ; cum ille, in siecam fluminis partem ministris suis , 
tam peditibus quam equitibus immissis, ut explorarent an 
vadum fluminis permeari posset imperavit. Posteaquam 
illi posse permeari renuntiarunt, tum vero peditum equi- 
tumque ducibus convocatis , hujusmodi verba fecit : 


‘ 
« Flumen hoc nobis , amici, viam in urbem concessit : eam 
nos animis priesentibus et omni timore vacuis ingredia- 
mur, nobiscum ipsi reputantes, hos , quos adgressuri nunc 
sumus, os esse, quos a sociis sibi adjunctis instructos, 
et omnes Vigilantes et sobrios , armatos et inacie dispositos 
vicimus : jam vero adversus eos tendimus quo tempore 
multi eorum dormiunt, multi sunt ebrii, universi denique 
inordinati : cum autem et nos intus esse senserint , multo 
magis etiam, quam nunc, inuliles futuri sunt, quia exani- 
mati erunt. At si hoc in mentem alicui venit, quod sane 
fertur esse formidolosum urbem intrantibus, ne tectis illi 
conscensis hine inde tela in nos conjiciant, ob hoc maxime 
bono animo sitis : nam si qui conscendent «des, adjutor 
nobis est deus Vulcanus. Sunt vero eorum vestibula cre- 
matn facilia; cam januze palmarum e materia. fabricate 
sint, et bitumine illitee, quod ignem facile concipit. Nobis 
autem et faces plurima sunt, que incendium ingens cito 
parient, et copia picis ac stuppa , quae cito magnam flam- 
mam eliciunt : adeo ut vel celeriter necesse sit hos ex wdi- 
bus aufugere, vel celeriter exuri. Verum agite, arma ca- 
pite; diis equidem juvantibus pracibo. Vos autem, Gadata 
et Gobrya, demonstrate nobis ilinera; cam ea vobis sint 
cognita : et ubi jam intus erimus , quamprimum ad regiam 
ducite. » Atqui, aiebant illi qui erant cum Gobrya, non mi- 
rum fuerit, si quidem nec porte ipsius regiz clause sint : 
urbs enim tota videtur hac nocte ut in comissatione esse. 
to 
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fendamus. 

Hee ubi dicta fuerunt, pergebant : si qui autem eis ob- 
viam Venirent, parlim caesi peribant, partim intro fuga se 
recipiebant, partim clamorem edebant. Qui vero circa 
Gobryam erant, eosdem cum illis clamores edebant , velut 
ipsi quoque comissatores. Ac pergentes qua ratione progre- 
di poterant , ad regiam celerrime perveniunt. Et hi quidem 
Gobryw Gadatarque adjuncti portas regia clausas inveniunt : 
qui vero adversus regia custodes ire jussi fuerant , magno 
cum impetu irruunt in eos ad ignem largum potantes, sta- 
timque hostili cum eis more agunt. Orto autem clamore 
ac strepitu, cum ii, qui erant intus, tumultum sentirent, 
et inspici rex juberet, quid illud esset rei, apertis aliqui 
portis procurrunt. Cum portas ii, qui circa Gadatam 
erant, patefactas conspicerent, irruunt, et illos rarsus fu- 
gientes intro insequuti, ac ferientes , ad regem perveniunt; 
eumque jam erectum cum acinace , quem strictum tenebat , 
inveniunt. Hune Gadalwi et Gobryani numero plures op- 
primunt; atque ii etiam, qui cum ipso erant, perierunt; 
alius, cum aliquid objiceret; alius , cum fugeret; alius cum 
se quacunque re poterat tueretur, Cyrus autem cobortes 
equitum per vias passim dimittebat ; et edicebat, ut quos 
extra domos deprehenderent, occiderent; utque ii, qui 
linguee Syriac periti erant , denuntiarent illis qui adlvuc in 
sedibus essent, ut intus manerent ; quod si quis foris depre- 
henderetur, eum morte multandum. 

Et hi quidem hee exsequebantur. Gadatas autem et 
Gobryas accesserunt ; ac deos primum venerati sunt, quod 
de impio rege ponas sumpsissent; deinde manus et pedes 
Cyri deosculabantur, cum pra: gaudio, simul et lacrimas 
copiose profunderent et letitie signa darent. Posteaquam 
illuxisset , ac sensissent illi, qui arces tenebant, tum urbem 
esse captam, tum regem occisum, arces etiam tradunt. 
Cyrus eas statim oceupat, et priesidioram magistros cum 
militibus presidiariis in illas immittit : mortuos sepeliendi 
potestatem propinquis facit ; et prascones palam preedicare 
jussit, ut omnes Babylonii arma deferrent : in quacunque 
vero domo arma deprehenderentur, in ea denuntiabant 
omnibus esse moriendum. Et illi quidem arma deportabant: 
que Cyrus in arces deposuit, ut in promptu essent, si 
quando eis esset utendum. Hee ubi peracta fuerunt, pri- 
mam arcessitis magis, quia bello capta urbs esset, praece- 
pit, ut diis primitias manubiarum et fana seligerent ; postea 
tum alias domos tum principym mdificia dividebat in eos, 
quos illorum , quic gesta fuerant, socios existimabat : atque 
hoe modo distribuit, uti dudum fuerat decretum, optima 
qureque prestantissimis. Quod si putaret aliquis sibi mi- 
nus obtigisse, mandabat ut accedens id ipsum doceret. 
Edixit etiam, Babyloniis agros esse colendos, ct tributa 
pendenda, et iis obsequia priestanda quibus singuli traditi 
essent: Persas vero et Persarum participes , et quotquotex 
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Secundum hac cupiens jam Cyrus etiam se parare , quem- 
admodum decere regem existimaret, id de amicorum sen- 
tentia faciendum statuit, ut quam minima cum invidia et 
rarius conspiceretur et augustiori specie. Id igitur ita effe- 
cit : prima luce stabat in loco , quo putabat esse commodum , 
et admittebat quemlibet aliquid dicere volentem ; ac post- 
quam respondisset, dimittebat. Cum autem intellexissent 
homines , Cyrum eos admittere, infinita multitudo ad eum 
confluxit : jamyue conveniendi ejus causa semet impellen- 
tium molitiones et rixa multiplices erant. Ministri autem 
ipsius adhibito discrimine, prout poterant, accedendi po- 
testatemfaciebant. Quod si aliquando quispiam ex amicis 
impellendo disjecta hominum turba in conspectum Cyri 
prodiret , tum vero manum protendens istos attrahebat, et 
ita dixit : Exspectate, amici, donec turbam hance dimovea- 
mus; ac deinde per otium congredicmur, Exspectabant 
igitur amici, et turba major usque adfluebat , donec oppri- 
meret eum vespera, priusquam nactus esset otium in ami- 
coram congressum colloquiumque veniendi. Itaque dice 
bat Cyrus, Nonne jam, viri, tempus est discedendi? cras 
mane adeste ; nam est quod vobiscum colloquar. His au- 
ditis, libenter amici discedebant curricalo’, ut qui ab omni- 
bus necessariis prohibiti, male fuerint. Ac tum quidem 
ita quieti se dederunt. 

Postridie Cyrus ad eundem locum aderat : quem jam 
multo major bominum adire volentinm turba circumstabat, 
qui multo prius etiam, quam illi amici, advenerant. Cyrus 
igitur Persis hastas gestantibus ambitu magno circum se 
collocatis, neminem admitti jussit , preter amicos et Persa- 
rum sociorumque principes. tli vero cum convenissent, 
hujasmodi Cyrus ad eos orationem habuit: « Nihil est, 
amici ac socii, quod de diis queramur, quasi non perfeceri- 
mus hactenus omnia, quaxcunque liceret optare : sed enim 
si hujusmodi quiddam est res magnas gerere , ut neque pos- 
sis ipsi tibi vacare, neque cuni amicis hilariter vivere , bea- 
titatem sane hance equidem valere jubeo. Nam et heri uti- 
que animadvertistis, inquit, a prima nos aurora copisse 
audire accedentes, neque desiisse ante vesperam : et nunc 
videtis hos, atque alios multo plures iis qui heri aderant, 
presto esse, ut nobis negotia facessant. Itaque si quis istis 
se submittere velit, equidem cogite , exigua parte vobis mei 
copiam fore, et mihi vestri : mei sane ipsius mihi, sat scio, 
ne tantilla quidem erit copia. Praeterea rem, inquit, aliam 
quoque ridiculam animadverto. Nam equidem ita sum erga 
yos adfectas, ut par est: at eorum, qui nos circumstant, 
vel unum aliquem vel neminem novi; et hi tamen omnes 
ila parati sunt, ut, si vos impellendo vincant , priores eliam 
yobis ame, qu voluerint, impetratari sinlt. Ego vero 
wquam arbitrarer hos, si quis a me pelere aliquid vellet, 
amicos meos vos obsequio demereri, alque orare ul eos 
adduceretis. .Fortasse dixerit quispiam, cur ita non ab 
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initio me comparaverim, sed omnibus in medio me potius 
exhibucrim, Nimirum animadvertebam res bellicas ejus- 
modi esse, ut imperatorem non oporteat esse postrenum 
vel intelligendis iis que necesse est , vel gerendis qua usus 
postulat: et imperatores , si raro conspicerentur, existima- 
bam pretermittere mulla, qua fieri debuerant. Nunc 
posteaquam bello maximi laboris confecto quiescimus, 
etiam meus animus aquum censet, ut requiele aliqua po- 
tiatur. Quare cum ipse ambigam quid mihi faciendum sit , 
ut res nostra et aliorum, quos cure nobis esse oportet, 
recte se habeant , consulat in medium aliquis , quid maxime 
commodum fore perspiciat. » 

Hic Cyri verba fuerunt : post eum surgens Artabazus , 
qui se aliquando cognatum Cyri dixerat, Profecto , ait, recte 
factum abs te, Cyre, qui hac de re dicere corperis. Nam 
equidem , te admodum juvene , cerpi amicitiam tuam expe- 
tere, sed cum te mei non egere viderem, adire te sum veri- 
tus. Postquam yero me forte rogasses, ut que Cyaxares 
mandarat studiose Medis exponerem, mecum ipse cogitabam, 
si prompto te juvissem in illis animo, futurum me tibi fa- 
miliarem , mihique adeo datum iri copiam colloquendi te- 
cum , quamdiu vellem. Et sunt illa quidem sic effecta, ut 
laudemapud teinvenerint. Deinde primi amplexi sunt ami- 
citiam nostram Hyrcanii , cum socios admodum desiderare- 
mus : adeo ut tantum non in ulnis pre caritate eos gestare- 
mus. Postea com hostium castra capta essent, non tibi , - 
opinor, otium erat, mihi ut operam dares, atque ipse tibi 
ignoscebam. Deinde Gobryas nobis amicus accessit , idque 
adeo gaudebam : itidemque Gadatas; unde factum ut diffi- 
cile esset te aliqua ex parte frui. Cum vero Sace et Cadu- 
sii societatem nobiscum coivissent, hi tibi merito erant co- 
lendi; quippe qui et ipsi te colerent. Posteaquam autem 
eo reversi sumus , unde profectionis initilium factum erat, 
quia te_videbam occupatum instruendis equis, curribus, 
machinis, existimabam te, ubi hac cura liberatus esses, 
otium habituram ut mihi quoque operam dares. Sed ubi 
nuntius ille terribilis venit, homines universos contra nos 
colligi , maxima esse illa intelligebam ; qua si prospere cede- 
rent, certo me jam scire putabam, fore magnam inter nos 
ambos consuetudinis mutu# copiam. Nunc tandem et in- 
genti prielio victoriam adepti sumus, Sardes cum Creeso no- 
bis subjectas tenemus, et Babylonem cepimus, et omnia 
nostram in potestatem redegimus : nec heri tamen, per Mi- 
thram , accedere te potuissem, nisi cum multis fuissem lu- 
ctatus. Verum ubi me dextra prehendisti, et apud te manere 
jussisti, jam tum in oculis omnium eram, qui sine cibo ac 
potu totum apud te diem transigerem, Nunc igitur, si quo 
fieri modo potest, ut qui plurimum tibi commodaverimus 
plurimum te fruamurr, bene est : sin autem, rursus ego nun- 
liabo verbis tuis, ut omnes a te discedant, exceptis nobis, 
qui amici ab initio tui fuimus. 

Thi tum et Cyrus et complures alii risere : Chrysantas au- 
fem Persa surrexit, atque in hunc modum Joguutus est : 
« Antebac, Cyre, merito te oculis omnium exhibebas , cum 
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eramus ,quos tu colere maxime deberes. Quippe nos etiam 
nostra ipsorum causa tune aderamus : at necesse erat, ut 
quovis pacto multitudinem tibi conciliares, ut quam liben- 
tissime nobiscum eosdem suscipere labores, et eadem adire 
pericula vellet. Nunc vero, postquam non solum tenes mo- 
dum istum, sed alia etiam ralione conciliare potes eos, quos 
opportunum fuerit, equum est ut jam tibi quoque domus 
contingat : alioqui quem ex imperio fructum perciperes , si 
solus foci exsors esses, quo nullus neque sanctior fundus est 
inter homines , neque gratior, neque magis noster et peculia- 
ris? Praeterea , inquit , non adlfici nos etiam pudore putas , si 
te videamus foris toleranter vivere, nos in edibus degere , 
ac videri conditione, quam tua sit, potiori? Heec cum Chiry- 
santas protulisset , eandem ipsi de his sententiam multi tue- 
bantur. Tum deinde Cyrus regiam ingreditur, et qui pecu- 
nias ex Sardibus advexerant, hic eas tradebant. Cum autem 
ingressus essel, primum Vesta rem sacram fecit, deinde Jovi 
regi, et si cui alteri deo magi sacrificandum suis ritibus in- 
dicarent. ‘ 
His peractis, jam alia coepit administrare. Cumque in 
mentem ei veniret , quid in se negotii suscepisset , qui mul- 
tis hominibus imperare niteretur, et habere domicilium in 
urbe inter illustres amplissima institueret , quae sic adfecta 
in eum esset, ut urbs alicui maxime infesta : cum hae, in- 
quam, expenderet, corporis sibi custodia opus esse existi- 
mavit. Quod item sciret homines opprimi facilius non posse, 
quam inter vescendum, bibendum, lavandum , in cubili et 
somno, circumspiciebat quosnam in his sibi maxime fidos 
habere posset. Arbitrabatur autem non posse fidum homi- 
nem unquam esse, qui alium magis amaret , quam illum qui 
ejus custodia indigeret. Quamvbrem illos, qui haberent 
liberos vel conjuges genio congruentes, vel amores alios, 
natura fere cogi judicabat ad eos maxime diligendos : at eu- 
nuchos omnibus his carere cernens, maximi facturos puta- 
bat illos , qui ipsos locupletare plurimum possent , et auxilio 
defendere , si injuriis adficerentur, et honoribus ornare : a 
quo autem beneficiis in hos conferendis ipse superari poset, 
neminem fore censebat. Preeterca , cum ignobiles et pre- 
tii nullius sint apud homines ceteros eunuchi, hance ipsam 
ob-causam domino indigent , qui suppetias eis ferat : quippe 
nemo fuerit, quin potior esse velit in omnibus eunucho, si 
non obstet aliquid, cui vires sint majores : jam qui domino 
fidelis est, niliil impedit, quo minus is locum principem te- 
neat, licet eunuchus sit. Quod vero maxime quis existimet 
eunuchos imbelles effici, neid quidem Cyro videbatur. Huie 
autem argumento erant animalia quoque celera; siquidem 
feroces et insolentes equi si castrentur, desinunt illi quidem 
mordere ac insolentes esse , sed nihilominus ad res bellicas 
idonei suni : et tauri si castrentur, ex ferocia et contumacia 
remittunt aliquid, sed robore tamen et viribus ad laboran- 
dum haud destituuntur : eodemque modo canes castrati non 
amplius dominos illi quidem deserunt , sed ad custodiam et 
venalionem nihilo redduntur deteriores. Sic et homines 
magis sedati fiunt , ubi hzee cupiditas eis est exempta ; neque 
tamen negligentiores sunt in exsequendis iis que: imperan- 
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tur, neque minus ad equitandum vel jaculandum idonei , ne- 
que minus honoris cupidi. Imo tum in bellis tum in vena- 
tionibus manifeste declarant, in animis ipsorum quoddam 
contentionis studium superesse. Documenta vero fidelita- 
tis in dominorum interitu maxima dedere : nulli enim alii 
magis spectata fidei facinora designarunt in dominorum suo- 
rum calamitatibus,quam eunuch. Quod si forte nonnihil 
de viribus corporis existimetur in eis decedere , ferram ta- 
men imbecillos in bello robustis exwquare valet.. Hare igi- 
tur cam animadverteret, facto ab janitoribus initio, illos 
omnes quibus corporis sui curam committebat, ex eunu- 
chis delegit. 

Quod etiam existimaret non sufficere custodiam hanc ad- 
versus corum multitudinem, qui hostiliter adfecti essent, 
circumspiciehat, quos e ceteris maxime fidos regia custedes 
sumeret. Quod ergo sciret Persas domi relietos pessime 
propter inopiam victitare , laboresque tota vita sustinere gra- 
vissimos , tum ob agri Persici asperitatem , tum quod opus 
ipsi faciant; hos potissimum istam vivendi apud se rationem 
amplexuros arbitratus est. Itaque decies mille satellites 
hastatos ex his sumit, qui et noctu et interdiu in excubiis 
undique circum regiam essent, quandocunque in ipsa re- 
gione esset; quando vera prodiret, hine et illine instructi 
circum ipsum incederent. Quia vero existimabat etiam toti 
Babyloni custodes , qui ad eam tenendam sufficerent, im- 
poni debere, sive adeo ad urbem esset ipse, sive esset per- 
egre, idoneum in Babylone quoque presidium constituit; 
cui stipendium etiam a Rabyloniis numerari jussit, quod 
eos quam maxime inopes esse vellet, ut quam abjectissimi 
fierent, ac in officio contineri facillime possent. 

Et hae quidem, qum tanc et circum ipsum et Babylone 
collocata fuit custodia, nunc etiam in eodem statu manet. 
Preterea cum consideraret quo pacto universum imperium 
conservari, atque etiam aliqua principatus alterius acces- 
sione augeri posset, existimabat slipendiarios non tam su- 
perlores esse reliquis sibi subjectis, quam numero inferiores : 
ideoque viros fortes secum retinendos judicabat, qui diis 
juvantibus sibi potentiam istam conciliassent ; et curandum , 
ut virtutis exercitationem nop intermitterent. Ne vero vide- 
retur hoc eis imperare , sed ut ipsi censerent hic esse opti- 
ma, et in eis perseverarent, ac virtutem studiose colerent, 
tum Persas illos, qui 6pétt01 vocantur, convocavit, tum 
proceres omnes quotquot erant, et eos, qui videbantur im- 
primis idonei, ut tam in laborum quam commodorum socie- 
tatem admittereatur. Ubi convenissent, orationem ejusmodi 
habuit : 

« Maximam diis gratiam habemus , amici et socii, quod ea 
nobis adipisci concesserint, quibus arbitrabamur nos esse di- 
gnos. Jam enim possidemus solum amplum , ac fertile , nec 
desunt, qui hoccolendo nos sint alturi : sunt etiam nobis ades, 
etew quidem instructe. Necestcur quisquam vestrum hac 
possidens, aliena se possidere existimet : est enim wterna 
lex inter omnes homines , capta eoram urbe qui bellum aliis 
faciunt, tam corpora illorum qui sunt in urbe, quam fortu- 
nasin eorum potestatem venire, qui urbemcapiunt. Quam- - 
obrem injuste non possidebitis, quae tenetis; sed si qnid 
hostes retinere permiseritis , id quoque quod non abstuleriy 
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vero attinet ad illa, quae agenda deinceps eruat , hac mea 
sententia est, sideflectamus ad desidiam et vitam ignayorum 
hominum voluptariam , qui laborem pro re miserrima, vi- 
tam laboris expertem pro voluptaria ducunt; cito nos equi- 
dem nobis ipsis aio parum uliles futuros , adeoque bona hac 
universa cito amissuros. Neque enim vires fortes fuisse suf- 
ficit ad hoc, ut fortes permaneant, nisi quis assidue diligen- 
tiam, ut talis sit, adhibeat; sed ut artes etiam aliw , ubi ne- 
glectee sint , minus wstimantur, et ut ipsa corpora bene ad- 
fecla, cum in desidiam solvantur, male se rarsum habere 
incipiunt ; s'c et prudentia , et continentia , et fortitudo , cum 
quis exercitationem horum remittit, exinde rursus ad im- 
probitatem deflectunt. Non igitur per inertiam cessandum 
nobis , nec in id, quod in prasentia suave est, proruendum. 
Quippe magnum equidem aliquid esse arbitror, imperium 
parare, sed multo majus , id quod sis adeptus, conservare. 
Nam adipisei seepe etiam ili contigit qui audaciam duntaxat 
adhiberet ; sed retinere quod adeptus sis, id non jam sine 
prudentia , nec sine conlinentia, nec sine multo studio fieri 
solet. Quix cum intelligamus, multo jam magis virtatem exer- 
cere debemus , quam antea, bonis hisce necdum partis ; hoc 
etiam nobis cognito, tum plurinvos et invidere et insidiari , 
et bostes fieri, cum plurima quis possidet, praesertim si ab 
invitis et opes et obsequium , quod nobis usa venit, habeat. 
Deos quidem certe nobiscum futuros existimandum est + 
non enim insidiis usi hie injuste possidemus , sed insidils 
petiti peenas sumpsimus. Quod vero secandum hoo opti- 


mum est, a nobis ipsis parari debet: est autem ilud, ut iis, ~ 
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et potus, et laborum, etgomni partem servis etiam concedi 
necesse est; sed ita tamen have ipsis impertiri nos oportet , 
ut declarare nos in his primum preestantiores cis conemur. 
Militaris vero scientive atque exercitationis omnino nihil cum 
jis communicandum est, quos habere volumus , ut operis 
suis nobis inserviant et tributum pendant, sed his exerci- 
tiis nos superiores istis esse debemus, atque adeo scire, 
deos hominibus hec instrumenta libertatis et felicitatis ex- 
hibuisse : et quemadmodum arma istis ademimus, ita nos 
ipsos nunquam ab armis destitui oportet ; idque plane habere 
persuasum, illis omnia, quecunque velint, maxime propria 
esse, qui quam proxime ab armis absint, Quod si quis hu- 
jusmodi quadam cogitat, quid ergo conducit nobis, quod 
ea, (jux cupiebamus, perfecerimus, si quidem adhue necesse 
erit famem, sitim, curas , labores tolerare? Nimirum hoc 
cognosci oportet, tanto plus adferre Letitia bona, quanto 
majori labore precedente ad ea perveniatur ; labores enim 
fortibus viris obsonii loco sunt ; at absque eo, nt aliquis in- 
digeat ejus, quod consequitur, nihil tam sumptuose parari 
possit, ut suave sit. Quod si in jis comparandis que maxime 
homines expetunt, numen nos adjuvit, et ut eadem quam 
suavissima videantur, ipse sibi quisque parabit, sane vir 
talis in hoc meliori erit conditione, quam alii quibus minus 
suppetunt ad victum necessaria , quod esuriens suavissimis 
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cibis vescelur, et sitiens suavissimo potu fruetur, et requie- 
tis egens , suavissime quiescet. Quapropter equidem censeo 
debere jam nos contentis viribus bonorum viroram officio 
fungi, ut bonis quam optime suavissimeque fruamur, et 
quod omnium est gravissimum non experiamur. Nec enim 
tam grave ac molestum est, bona non adipisci, quam acer- 
bum, qua: sis adeptus, amittere. Quin hoc etiam consi- 
derelis velim, quam adferre causam possimus, cur nunc 
potius vitam ignaviorem sectemur, quam antehac. An, 
propterea quod cum imperio simus? At certe non convenit , 
eum, qui cum imperio sit, subjectis sibi pejoremesse. An 
quod esse jam feliciores videamur, quam prius? Et fortu- 
nie prosper? dicet aliquis ignaviam decere? An quia servos 
adepti nunc habemus, in eos animadvertemus, si fuerint 
improbi? At quo pacto conyenit , eum, qui sit ipsemet im- 
probus, alios improbitatis aut socordia causa plectere? Prie- 
terea cogitetis velim, instituisse nos multos alere tam a- 
dium nostrarum, quam corporum custodes : at quomodo 
turpe non fuerit, nos alios salulis nostre satellites paran- 
dos nobis existimare, ipsos autem nos minime nobis esse 
satellites? Atqui certo sciendum est, non esse.ullam aliam 
talem custodiam , qualis est ista, si quis probum se et ho- 
nestum praebeat ; hoc enim una comitari necesse est : ei 
Vero, qui virtute destituitur, nec aliud quidquam recte suc- 
cedere convenit. Quid igitur esse faciendum aio, et ubi 
virtutem exercendam , ubi curam operamque adhibendam ? 
Nihil, viri, novi proferam : sed sicut illi, qui ép4tyjo ap- 
pellantur, in Persia degunt ad curias, sic aio nobis qui im- 
perii honore fruimur universis, hic iisdem studiis operam 
dandam, quibus et illic occupati fuimus ; ac vos quidem me 
presentes intueri debetis et animadvertere, num in iis cu- 
randis adsiduus sim, quae curari a me necesse est; atque 
ego vicissim animum advertens vos contemplabor, et quos 
quidem videro preclaris et honestis rebus operam dare , hos 
honoribus et praemiis ornabo. Quinetiam liberi, si quibus 
nostrum nascentur, liberaliter hic nobis erunt instituendi : 
nam et ipsi meliores erinus, si liberis nostris nos ipsos tan- 
quam exempla longe optima exhibere volemus ; et liberi ipsi, 
etiamsi velint, non facile improbi evadent, quando nihil, quod 
turpe sit, vel conspecturi vel audituri sunt, sed in virtutis 
et honesti studio dies totos consument. » 
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LIBER VIII. 


CAPUT I. 


Hujusmodi Cyrus oratione usus est; post quem 'surrexit 
Chrysantas, atque hoc modo loquutus est : « Equidem aliis 
etiam in rebos, viri, animadverti sepius, nihil inter prin- 
cipem et patrem bonum interesse. Nam et patres liberis 
prospiciunt, ne unquam eos bona deficiant ; et Cyrus jam 
mihi videtur ea nobis consulere, de quibus felicitatem per- 
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mihi, quam oporteret, declarasse yidetur, id equidem 
ignaros edocere conabor. Cogitate enim, quienam urbs 
hostium ab iis capi possit, qui nolint imperio parere ? quae 
amicorum urbs conservari possit ab iis, qui nolint imperio 
parere? qui militam contumacium exercitus victoria potiri 
possit? quonam modo facilius possint in praliis homines 
Vinci, quam ubi ceeperint seorsum singuli salutis propria 
consilia capere? quid aliud rei preeclare perfici possif’ab iis, 
qui se potioribus haud parent? que urbes legitime ad- 
ministrentur? qua:ve domus servari queant? quo pacto 
haves eo perveyiant , quo tendunt? Nos ipsi ea commoda, 
quae modo nobis adsunt, quanam alia re magis compara- 
vimus, quam principi parendo? Nam ita factum est, ul ce- 
leriter et noctu et interdiu, quo erat necesse, pervenire- 
mus; et dum otis copiis principem sequeremur , nemo vim 
et impetum nostrum sustinere potuerit, eorum denique 
nihil semiperfectum reliquerimus , que nobis erant impe- 
rala. Ergo si parere principi maximum esse bonum mani- 
feste patet , ad comparandum bona cetera, certo sciendum 
yobis est, etiam idem hoc bonum esse maximum ad con- 
Servandum ea, que conservari necease est, Et antea qui- 
dem multi nobis imperabant, cum nemini nos imperare- 
mus : nune res omnium, quotquot adestis, sic comparata: 
sunt , ut imperetis alii pluribus , alii paucioribus, Quemad- 
modum igitur #quum existimatis esse , vos potestati vestre 
subjertis imperare, sic et ipsi pareamus eis, quibus officii 
ralio parere nos jubet. Tantum autem inter nos et servos 
interesse oportet, quod servi quidem inviti suas heris 
operas exhibent; nos vero, si quidem liberi esse vo- 
lumus, sponte nostra facere convenit, quod maxime di- 
gnum laude videatur. Invenietis autem, inquit, ‘etiam 
civitatem , qua unius imperio non administratur, si magi- 
stratibus maxime parere velit, minime per vim eo posse 
adigi, ut bostium imperium accipiat. Quare ad hanc , uti 
Cyrus preecipit, curiam presto simus , nosque in iis exer- 
ceamus, quibus retinere potissimum queamus ea, que 
conserVari oportet; et operam Cyro nostram offeramus , ut 
ea , quamcunque ad rem opus hac fuerit ipsi, utatur, Nam 
id quoque scire debemus, non posse Cyrum quidquam repe- 
rire, cujas usus ad sua tantum, non etiam ad nostra, com- 
moda pertineat : quandoquidem eadem sane nobis condu- 
cunt, et iidem nobis hostes sunt. » 

Que ubi Chrysantas dixisset , alii tum Perse tum socii 
complures surgebant, qui hae oratione sua quoque com- 
probarent ; estque decretum , ut honorati semper ad portas 
preesto essent, et Cyro suam operam offerrent , quameun- 
que ad rem illi visum esset, donec eos dimitteret. Quod 
quidem ita , ut tune decretum fuit, etiam hodieque faciunt 
ii, qui regis imperio in Asia parent : dum portas princi- . 
pum officiose frequentant. Atque ut in hoc libro decla- 
ratum est, Cyrum sic constituisse imperium ut illud et 
sibi et Persis conservaret , ila reges eum sequuli nunc quo- 
que constanter iisdem institutis inhwrent. Accidit autem 
in his, quod etiam in aliis : cum is, qui prwest rerum 
summe, vir aliquanto melior est, etiam sincerius purius- 
que institula majorum observantur; cum deterior aliquis , 
segnius. Frequentabant igitar illi honorati cum equis et 
hastis Cyri portas, quando ita decretum erat a priestantissi- 
mis virtute et aucloritate viris , qui una cum ipso imperium 
illud everterunt. 


154 
9. Kipog 3 él wdy tha xablory dddous éxmednraes, 


KYPOY TAIAEIAS BIBA. H. KE®. A. 


Celerum alios curatores constituit Cyrus, qui rebus qui- 
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rent, et presides operum, et facultatum custodes, et re- 
rum ad victum necessariarum procuratores : equorum etiam 
et canum curatores constituit , quos existimabat effectaros 
hac animalia suum ad usum accommodatissima. Ut au- 
tem illi, quos secum habere villet, in societatem conser- 
vande felicitatis admittendos, longe optimi evaderent , 
hance vero curam aliis nequaquam mandabat, sed_esse mu- 
nus hoc suum arbitrabatur. Norat enim, si pugnandum 
aliquando esset,, ex illorum numero sibi et parastatas et epi- 
statas sumendos esse, cum quibus pericula maxima essent 
adeunda : itidemque preefectos cohortium tam pedestrium 
quam equestrium ex iisdem constituendos esse intelligebat, 
Quod si etiam aliis exercitus ducibus, preter se, opus es- 
set, ex his ipgis mittendos esse sciehat : atque etiam norat, 
qnorundam et his opera utendum esse, ut urbium et tota- 
rum nationum tum custodes essent tum satrapz : exiisdem 
quoque nonnullis legatorum mandandum esse ofticium : 
quod quidem inter res maximi momenti ad ea, quax cupe- 
ret, absque bello impetranda ducebat. Quod si quidem 
tales ii non essent, quales esse conveniret , quorum opera 
maxima plurimaque negotia essent conficienda , male rebus 
suis prospectum fore arbitrabatur . sin ii tales essent , qua- 
les oporteret , omnia prasclare successura pulabat. Qua in 
sententia cum esset, totus in hanc curam incubuit : quin et 
eandem ipsi virtutis exercitationem utendam existimabat. 
Nec enim fieri posse putabat, ut, qui talis ipse non esset, 
qualem esse oporteret, is alios ad praclaras et laudabiles 
actiones incitaret. Qua cum apud animum expendisset, 
otio primum esse sibi opus statuit, si quidem eflicere vel- 
let , uti res eximias cura complecti posset. Fieri quidem 
certe haud posse judicabat, ut proventuum curam negligeret, 
quod prospiceret, necesse fore magnos mazno in imperio 
sumptus facere ; rursus anlem , cum magnam opum copiam 
possideret, harum cura semper ipsum gecupari, id vero 
evocaturum se sciebat a cura summe rerum conservands. 
Quare considerans quo pacto et res familidris recte admi- 
nistrari, et ipse frui otio posset, rei militaris ordimem intut- 
tus est. Nam plerumque decuriones curam decuriarmn 
gerunt, ductores manipularii, decurionum; tribuni, mani- 
pulariorum ducum, decem millium priefecti, tribunorum : 
atque ita fit, ut sit nemo cujus cura non geratur, tametsi 
valde multe sint hominum myriades : cumque vault impera- 
tor exercitus opera uti, satis est, decem millium preefe- 
ctis mandata dedisse. Qua igitur horum est ratio, eadem 
Cyrus etiam res domesticas summatim complexus est ; quo 
factum, ut ipso cum paucis colloquente, nihil fomesticorum 
negligeretur : atque deinceps ei plus eral otii quam alii, 
qui unius domus vel navis unius curam gereret. Alque ita 
rebus suis constitutis , suos etiam docuit eadem ratione uti. 
Et hoc quidem modo tam sibi quam suis otium paravit. 
Capit deinde pro praefecti auctoritate curare , ut participes 
rerum tales essent, quales oporteret. Primum requirebat 
illos , quotquot aliis opus facientibus victum habere pos- 
sent, si ad portas presto non essent : quod existimaret cos, 
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qui adessent, nihil neque sceleris neque rei turpis admissu- 
ros, partim quod ipsi principi adessent, pairtim quod intel- 
ligerent omnes actiones suas a Viris preestantissimis con- 
spici; qui vero non adessent, eos vel intemperanti«, vel 
injustitia , vel negligentia causa putabat abesse. Quamob- 
rem hoe primum exponemas , quomodo coegerit tales ut 
adessent : nam aliquem illorum quos maxite caros habebat, 
bona ejus, qui portas non frequentaret , occupare jubebat 
ac dicere, suas se res oceupare. Hoc quando flebat, statim 
spoliati veniebant , quasi quibus illata esset injuria, Cyro 
autem longo tempore non vacabat, ut hujusmodi homines 
audiret : et posteaquam audierat, diu controversie dijudi- 
cationem difflerebat. Qua cum faceret, arbitrabatur eos se ad 
observandum colendumque adsuefacere ; sed minus odiose 
quam si ipse poenas irrogando eos adesse cogeret. Haec una 
docendi ratio erat, ut adessent : alia, quod facillima et , 
maxime f-uctuosa preesentibus imperaret ; ilem alia, quod 
nihil unquamabsentibus tribueret. Praecipuus vero cogendi 
modus erat, ut, si nihil horum aliquem moveret, ei facul- 
tates adimeret, ac donaret alleri, quem existimaret posse 
sibi opportune praesto esse : atque hoc modo amicum utilem 
pro inutili consequebatur. Inquiritautem etiam is rex , qui 
nunc rerum potitur, in eos, qui, cum adesse ex officio de- 
beant, absunt. “ : 

Ad hunc sane modum Cyrus in absentes se gerebat. T- 
los autem qui se offerrent exhiberentque, maxime se puta- 
bat ad proeclaras et laudabiles actiones excitaturum , quan- 
doquidem jure princeps eorum erat, si ipse subjectis imperio 
declarare se niteretur virtute in primis ornatum. Videba- 
tur enim animadvertere, meliores quidem effici homines 
etiam legibus scriptis; sed principem bonum arbitrabatur 
hominibus esse legem oculis preditam : quippe qui et ordi- 
nando jubere, et ordinis negligentem cernere ac punire pos- 
set. Ita cum sentiret, primum se cultus divini ¢nagis hoc 
tempore studiosum declarabat, postquam felicior evaserat. 
Atque tunc primum magi constituti sunt; et ipse semper cum 
prima Ince deos hymnis celebrabat , et quotidie sacrifica- 
bat diis illis, quibus ipsi sacrificandum dicerent. Ita qui- 
dem id temporis constituta nunc permanent apud eum re- 
gem, qui quovis tempore rerum potitur. Jmitabantur igi- 
tur eum in his primum Perse ceteri, quod et ipsi beatiores 
se fore arbitrarentur, si deos ita colerent, ut is qui et felicis- 
simus esset et imperaret : praeterea futurum putabant ut, 
si hae facerent, Cyro placerent. Cyrus ipse suorum pie- 
tatem sibi quoque utilem dacebat esse , cum rationem ean- 
dem sequeretur, quam illi, qui cum religiosis potius , quam 
cum iis, qui’tommisisse aliquid impie videntur, navigare 
malunt. Praterea secum repulabat faturum ut, si omnes 
illi rerum participes religiosiessent , minus aliquod nefariam 
facinus tum contra se invicem, tum contra Cyrum ipsum 
designare vellent : qui bene se de iis, quos rerum partici- 
pes habebal, promeritum esse arbitrabatur. Itidem cum 
declararet, id maximi se facere, si nec amicus nec socius 
lederetur, et cum acriter id quod justum esset intueretur, 
futuram putabat, ut alii quoque se turpibus a lacris magis 
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abstinerent, ac ratione justa rem facere mallent. Eliam 
pudore ac verecundia putabat omnes magis impletum iri, si 
palam ipse declararet , ita se omnes revereri, ut nihil tarpe 
nec diceret nec faceret. Alque hoc ita fulurum isto argu- 
mento colligebat : .nimiram homines , non dicam principem , 
sed illos ctiam, quos alioqui non metuunt, magis reveren- 
tur, si verecundi sint, quam si inverecundi : et mulieres, 
quas esse yerecundas animadvertunt, homines intuentes 
vicissim revereri magis volunt, Jam vero parendi studium 
suis ita maxime constanter mansurum putabat, si eos , qui 
sine recusatione parerent , in oculis omnium magis ornaret,+ 
quan illos, qui vel maximas laboriosissimasque virtutes 
exhibere viderentur. Cumque sic sentiret , sic etiam facere 
perseverabat. Praterea moderationem suam ostendendo 
eficiebat , ut hanc etiam alii magis exercerent. Nam com 
vident homines eum, cui maxima facultas est insolenter 
agendi, modeste se gerere ; minime yolunt imbecilliores alii 
quidquam insolentius palamagere. Sicautem verecundiam 
ac moderationem cernebat, ut diceret, verecundos palam 
turpia fugere ; moderatos, etiam illa quae occulte fiant. Con- 
tinentiam etiam sic exercitatum iri a suis maxime putabat, 
si ipse declararet , se per occasiones oblataram voluptatum 
ab iis qua honesta et bona essent non abstrahi; sed velle 
potius ante letitias laborem cum honestate conjunctum sus- 
cipere. Ilaque talis cum esset , perfecit ut ad portas ma- 
gna inferiorum esset modestia , preestantioribus cedentium , 
magnus erga se invicem pudor et composita morum gravi- 
tas. Neminem ibi animadvertisses vel irascentem cum 
vociferatione , vel insolente risu gaudentem : sed eos ad- 
spiciens existimasses reapse ad honesti decorique normam 
vivere. 

Et his fere quidem agendis conspiciendisque occupati ad 
portas vitam degunt. Ceterum exercitationis bellica: causa 
yenatum eos educebat, quos in his exer cendos arbitraba- 
tur; quod venationem doceret tum bellice rei totius opti- 
mam exercitationem esse , tum equestris longe verissimam. 
Nam ad insidendum equis in locis quibuslibet hae maxime_ 
reddit aptos, quod fugientes feras sequi necesse sit : haec 
item strenuos efficit maxime quovis ex equis perficiendo 
opere , propter contentionem studiumque capiendi. Hicetiam 
maxime suos illos participes adsuefaciebat ad continentiam, ¢ 
et ad labores, et frigora, et calores, et famem , et sitim to- 
lerandam. Ac nunc quoque tum rex tum qui cum rege vi- 
vunt in his faciendis perseverant. Quod igitur arbitraretur 
nemini convenire imperium, qui non esset subjectis sibi 
melior, etiam iis, que antehac exposuimus, omnibus per- 
spicuum est : sicutillud quoque, quod suos in hunc modum 
exercendo, muito maxime tum ad continentiam tum belli- 
cas artes et exercitationes ipse laburando se consuefaceret. 
Nam venatum quidem alios edacebat, ubi nulla necessitas 
domi manere cogebat : ipse vero eliam cum necesse esset 
manere , domi feras venari solebat , quae in septis hortorum ~ 
alerentur : nec vel ipse prius unquam , quam sudasset, su- 
mebat ccenam ; nec equis prius , quam essent exerciti , pabu- 
lum objiciebat : ad hanc venationem sceptrigeros etiam suos 
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et studiis ipse praestabat, multum qui cum eo versabantur, 
ob exercitationem illam perpetuam. Atque hujusmodi sane 
exemplum ipse se pracbuit. Praeterea, si quos alios vide- 
ret maxime rerum honestarum sectatores , eos et donis, et 
imperiis, et sedendi loco, et omnibus honoribus ornabat ; 
deo ut omnibus ingens studium injiceret , quo quisque Cyro 
preestantissimus videretur. 

Animadvertisse vero nos in Cyro id quoque pulamus, 
quod non eo duntaxat principes existimarit prastare sub- 
jectis sibi debere, ut iis meliores essent; Verum etiam il- 
lecebris quibusdam hos illis deliniendos arbitraretur, Ita- 
que tum sibi vestem Medicam gestandam esse certo judicio 
Statuit, tum illi suo participam collegio persuasit, ut ean- 
dem induerent : nam si quid in alicujus corpore vitii esset , 
id vestitus is oceultare Cyro videbatur, et illos, qui eum 
gestarent, quam pulcherrimos et maximos exhibere. Ha- 
bent enim hujusmodi calceos , in quibus maxime subjici 
clam aliquid potest , ut grandiores , quam sint, esse videan- 
fur. Hoe etiam admittebat, ut oculis pigmenta quadam 
sublinerentur, quo viderentur oculos habere pulchriores , 
quam essent, et ut fucus infricaretur, quo prediti colore~ 
meliori cernerentur, quam natura concessisset. Ad hzec eos 
exercuit , ut palam nec exspuerent nec emungerent se; nec 
ad ullam rem spectandam se converterent, quasi nifil ad- 
mirarentur. Hae adeo universa putabat aliquid adferre 
momenti ad hoc, ut subjectorum imperio suo contemptu mi- 
hime digni viderentur. 

Et ad hune sane modum eos, qui magistratus Berere 
debebant, suo ipsius exemplo instraxit, tum exercendo ; 
tum illo ipso, quod eis cum majestate preesset : quog 
antem ad serviendum instruebat , eos nec ad se in laboribus 
ullis liberalibus exercendos excitabat, nec habere arma si- 
nebat : studioseque dabat operam, ne unquam liberalium 
exercitationum causa vel cibo vel potu carerent. Etenim 
his permittebat , quoties equitib(ts feras in campos adigerent, 
ut cibum ad venationem secum sumerent , ingenuorum vero 
nemini : quando item faciendum erat iter, ad aquas eos, 
perinde ac jumenta, ducebat. Et cum prandii tempus erat, 
exspectabat eos donec aliquid comedissent, ne fames ingens 
eos invaderet : quo fiebat ut etiam hi, non aliterac optima- 
tes , eum patrem adpellarent ; quodcuram ipsorum gereret, 
ut semper sine dubio mancipia manerent. 

Ac totum quidem imperium Persicum hoc modo firmam 
ul esset ac stabile, Cyrus effecit. At sibi ne quid ab iis, 
quos in potestatem redegisset , accideret , nihil pericoli futu- 
ram valde animo confidebat : nam et imbelles eos existima- 
bat, et nullo inter se conjunetos ordine videbat, ac praeter- 
ea nemo illorum propius ad ipsum neque noctu neque 
interdiu accedebat. Quos vero pra-stantissimos ducebat, 
ef armis instructos, et confertos conspicicbat, ac partim 
sciebat equitum duces esse, parlim peditum; eorumque 
complures animadvertebat esse animis elatis, quasi qui ad 
imperandum essent idonei; quique propius ad custodes 
ipsius accedere solebant, quorumque multi Cyrum ipsum 
seepenumero conyenirent ( quod fieri necesse erat, siquidem 
opera ipsorum uti vellet ): ab his igitar maxime ne quid ei 
mali accideret, periculum erat, idque multis modis. Quam- 
obrem dispiciens quo pacto ab iis quoque tutus esset, arma 
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quidem illis adimi et reddi ad bellum ineptos, minime pro- 
bavit ; quod esse illud et cum injuria-et cum imperii ever- 
sione conjanctum duceret : rursus eos non admittere, ac 
palam declarare quod fidem eis non haberet, id belli initium 
esse arbitraretur : itaque hoc unum istorum omnium loco 
judicabat et optimom esse ad securitatem suam et honestis- 
simum, si prestantissimos illos sibi redderet amioiores 
quam inter se ipsos essent. Quo igitur modo pervenisse 
nobis eo videatur, ut amaretur, exponere conabimur. 


CAPUT II. 


Primum quovis tempore quam poterat, maxime huma- 
nitatem animi declarabat ; cum existimaret, quemadmodum 
facile non sit eos diligere, qui odisse videantur, aut male 
erga nos adfectos henevolentia complecti , sic fieri non posse 
ut illi, qaorum cognitus sit amor et benevolentia, iis odio 
sint, qui se diligi arbitrentur. Quamdiu certe quidem mi- 
nus valeret opibus ad beneficia conferenda, tum illis pro- 
spiciendo qui cum ipso versarentur, tam pro iis laborando, 
et palam declarando se prosperis ipsorum rebus letari, ad- 
versas graviter ferre , venari amorem eorum nitebatur : ve- 
rum posteaquam hoc adeptus est, ut beneficus esse largien- 
dis pibus posset, animadvertisse nobis videlur, primo 
quidem beneficium hominibus inter se ex eadem impensa 
nullum esse gratius , quam si quis cibum ac potum impertia- 
tur. Id cum ita se habere statuisset, primum de mensa sna 
mandatum dedit, ut quibus ipse cibis vesceretur, iis similes 
semper sibi adponerentur, permultis hominibus suffeeturi : 
quecunque vero adponebantur, ea semper omnia, extra il- 
la, quibus ipse atque convivee vescerentur, distribuebat iis 
ex amicis, quibus volebat ostendere se corum meminisse , 
aut se iis bene velle. Pravterea mittebat cibos iis, quos vel 
ob diligentiam in excubiis admiraretar, vel in praestandis 
obsequiis , vel qnibuseunque in actionibus : eo significans , 
non esse ignotam voluntatem ejus , qui sibi gratificari cupe- 
ret. Eoder etiam honore ciborom e mensa sua missorum 
domesticos suos adficiebat , qnando aliquem laudare vellet : 
atque etiam cibos omnes horum domesticorum in mensa soa 
adponi curabat , quod putaret hoc eis benevolentiam quan- 
dam inditarum, sicut et canibus usu venire solet. Quod 
si amicos aliquos a multis coli vellet, his etiam aliquid de 
mensa sua mittebal ; hodieque adeo etiam si quibus de mensa 
regis mitti aliqua vident , eos aniversi magis colunt; quod 
illos et honoratos esse arbitrentur, et auctoritate valere ad 
impetrandum, si quid ipsis sit opus. Nec his solam de 
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j Spondam , januam, aratrum, mensam fabricantur ; atque 
sepenumero idem etiam domum exstruit, et bene secum 
agi putal, si etiam boc modo locatores inveniat operis , qui 
ipsum sumptibus suis alant : fieri certe nequit ut is, qui 

noultis artificiis occupatur, onania recte faciat : at magnis in 

urbibus , quia multi singulis egent, vel unum cuique suflicit 
artificium, ut eo se alat; sepenumero ne uhum quidem to- 
tum , sed calceos alius viriles , alius muliebres facit: est ubi 
alius calceos duntaxat uervis consuendo se alit, scinden- 
do alius ; itidem alius sublaminas tantummodo concinnando, 
alius nihil horum faciendo , sed ista componendo. Quam- 
obrem necesse est eum, qui occupatur opere minime 
longo, etiam id quam optime cogi perticere. Hoc ipsum 
et in victu accidit. Nam cui unus et idem lectum sternit, 
mensam instruit, farinam subigit, alias alia obsonia parat, 
eum nevesse est , opinor, sic babere singula, uti cesserunt : 
yerum ubi negotii uni satis est , ut elixas carnes coquendas, 
alii ut assandas ; alii ut elixos coquendos pisces’, alii ut as- 
sandos , curet; alii ut panes faciendos curet , ac ne hos qui- 
dem omnis generis, sed unam ab eo panis speciem proba- 
tam effici satis est: tum vero havc in hunc modum facta, 
necesse est, opinione mea, egregie admodum esse singilla- 
tim perfecta. 
Cibis igitur suos demerendo Cyrus longe omnes superabat. 
Ut autem aliis etiam rebus omnibus demerendo bomines 
longe preestiterit, id jam sum narraturus : nam tametsi mor- 
tales ceteros eo ipso excelleret, quod proventus plurimos per- 
ciperet ; mullo tamen etiam in hoc magis excelluit, quod unus 
inter homines plurima largiretur. Atque hoc quidem itaa 
Cyro corptum fuit; ac permanet etiam nunc apud illos reges 
multa donandi consuetudo. Quis enim palam opulentiores 
habet amicos, quar habeat rex Persarum ? quis illo rege suo0s 
elegantius ornare vestitu videtur ? cujus munera ejusmodi esse 
cognoscuntur, qualia sunt regis illius nonnulla, armiile, 
torques, equi frenis aureis insignes? non enim illic hac ha- 
bere cuiquam licet, cui rex ea non donarit. Quis alius magni- 
tudine munerum eflicere dicitur, ut fratribus ipse antefera- 
tur, et parentibus, et liberis? quis alius hostes suos, multo- 
rum mensium itineris intervallo distantes , sic ulcisci po- 
tuit, ut rex Persarum? quis alius, cum imperium aliorum 
evertisset, sic diem extremum obiit, ut a subjectis sibi pater 
adpellaretur, preter Cyram? at nomen illud magis ei tribui 
qui beneficia confert quam qui rapit aliena, constat. Ac- 
cepimus etiam, Cyram illos, qui et oculi et aures regis adpel- 
lantor, non alia ratione sibi conciliasse, quam munera largien- 
| doet honoribus ornando : quippe dum in eos, qui nuntiabant 
quaxcumque ipsius interesset in tempore cognila habere, ma- 
gna bencficia conferret, efficiebat ut homines multi et auribus 
id captarent et notarent oculis, quo nuntiato regi aliquid 
utilitatis adferrent. \Hinc multos esse regis oculos, et aures 
multas, existimatum fuit. Quod si quis arbitratur unum 
solum regi electum esse ocilum, is rem non tecte wsti- 
mat ; nam unus aliquis cernere pauca, pauca anus audire 
posset; et quedam quasi negligentia ceteris esset indicta, 
siuni tantum id mandatum esset officii : praeterea, quem- 
cunque regis oculum esse animadverterent, ab eo caven- 
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dum scirent. Verum ita se res non habet, sed audit rex 
quemlibet , qui se vel audivisse vel vidisse quidpiam dignum 
quod cure: habeatur adfirmat, Atque ita multe regis au- 
res, multi esse oculi existimantur; et ubique proferre me- 
tuunt ea, quae regi non conducant , tanquam si audiret ipse 
met; et facere que non conducant ei reformidant , tanquam 
si praesens ipse adesset, Itaque non modo non ausus est ad 
quempiam aliquis sinistram Cyri mentionem facere, sed 
etiam ita quilibet adfectus erat, quasi omnes, quibuscum 
quovis tempore versaretur, et oculi regis et aurea essent. 
Quod vero sic in eum adfecti essent homines, ejusrei causam 
equidem ignoro quam potiorem quis putet, quam quod exi- 
guis ipse meritis beneficia rependere magna vellet. 

Ac munerum quidem magnitudine eum superasse alios , 
mirum nop est, cum opulentissimus esset ; at vero eum, qui 
esset regia cum dignitate, amicos officiose studioseque colen- 
do vicisse, id sane magis praedicari meretur. Enimvero 
traditum est, eum in nulla re adeo manifesta pudoris signa 
dedisse , posteaquam superalus esset, alque in amicorum 
cultu et obsequio. Ac dictum quoddam ejus memoratur, 
quo similia perhibuerit esse boni pastoris et boni regis ope- 
ra: debere pastorem aicbat in jumentis regendis ila versari 
ut felicitatem ipsis conciliaret (que quidem pecudum esset 
felicitas), itemque regem in civitatibus et hominibus ita, 
ut felicitatem conciliaret illis. Nihil mirum igitar, com 
hac esset in sententia, singulari contentione conatum esse 
homines universos officiose demerendo vincere. Preecla- 
rum certe et illud documentum Cyrus dedisse Crorso per- 
hibetur, cum is futurum admoneret, ut multa largiendo 
pauper fieret ; cui tamen liceret, uni quidem homini, pluri- 
mos auri domi sua thesauros recondere. Quiesivisse tum. 
Cyrus dicitar, Et quantam pecuni# summam habilurum me 
jam fuisse arbitraris, si, quemadmodum tu jubes, aurum 
collegissem ab eo tempore quo cum imperio sum? Ibi Cro:- 
sum dixisse aiunt, Ingentem quandam summam. Et subje- 
cisse Cyrum, Age vero, Crovse, mille quendam cum boc 
Hystaspa, cuicunque fidei plurimum habes. Tu autem Hy- 
slaspa, inquit, circumito profectus ad amicos, ac dicito mi- 
hi quoddam ad negotium esse opus auro (et revera mihi eo 
est opus), et pracipe, copiam pecunia# mihi quisque suppedi- 
tet, quantam possit ; scriptamque adeo de ea obsignatamque 
epistolam Creesi ministro ferendam tradant. Cumque hac, 
quecunque dixerat, etiam mandasset literis atque obsignas- 
set, dedit eas Hystaspee ad amicos ferendas : et in his scripsit 
ad omnes, etiam Hystaspam, tanquam amicum suum, exci- 
perent. Is cum circumivisset, et Crovsi minister literas 
adferret, inquit Hystaspas, Etiam mecum, rex Cyre, tibi 
agendum erit ut cum divite : nam permulltis tibi cum mune- 
ribusadsum, propter literas tuas. Et Cyrus, Ergo jam, ait, 
hic quoque thesaurus unus nobis est, Crorse : ceteros autem 
considerato, ac subductis rationibus collige , quanta nobis 
pecuniz parate sint, si ad usum aliquem eis mibi sit opus. 
Cronsus initis rationibus multo plures reperisse fertur, cuam 
habiturum jam in thesauris fuisse Cyrum dixerat, sieas col- 
legisset. Quod ubi patuit, dixisse Cyrus traditur, Videsne, 
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Crovse , mihi quoque thesauros esse? Tu verome jubes , cok 
lectos eos apud me retinendo, invidiee me atque odio per 
eos exponere, ac mercenariis custodibus przefectis fidem ha- 
bere : sed ego amicos a me locupletatos arbitror mihi the- 
sauros esse, custodesque tum mei ipsius tum bonorum 
nostrorum fideliores, quam si presidiarios mercede con- 
ductos eis praeficerem. Etiam aliud quiddam tibi dicam + 
ego nempe id , Creese , quod cum dii indiderint in hominum 
animos , pariter omnes fecere pauperes , ne ipse quidem vin- 
cere possum; sed expleri pecuniis nequeo, perinde atque 
ceteri ; verum hoe discrimen inter me et alios plurimos esse 
puto, quod illi, cum pecuni copia sufficientem superante 
politi fuerint, partim eam defodiunt, partim putrescere si- 
nunt, partim eam numerando,metiendo, ponderando, et quasi 
ventilando, custodiendo denique sibi negotium facessunt : 
neque tamen dum eam domi habent , plus comedunt quam 
ferre-possint (dirumperentur enim), neque p!nres induunt 
vestes quam gestare possiat (quod alioqui suffocarentur ) , 
sed opes ill supervacanee negotium ipsis exhibent. Ego 
quidem diis inservio, et plures semper opes adpeto : verum ubi 
eas comparavi, quas usum mihi sufficientem excedere video, 
his ipsis amicorum penurie medeor, et homines ditando ac 
beneficiis adficiendo benevolentiam ex eis amoremque mihi 
paro; de quibus et securilatis et gloriz: fractum capio; que 
quidem neque putrescunt, neque nimium excrescendo le- 
dunt; sed gloria quo auctior est, eo fit major et pulchrior et 
portatu levior, acsa:penumero etiam illos , qui eam gestant, 
expeditiores reddit. Atque ut hoc quoque scias, Croese, 
inquit, non eos ego, qui pecunias plurimas possident et ser- 
vant plurimas , felicissimos duco ( hoc enim pacto qui muros 
custodiunt, felicissimi essent cum omnia, qu sunt in urbi- 
bus, custodiant), sed qui parare plurimas juste potest, et 
plurimis honeste uti, hunc ego felicissimum existimo , etiam 
opumrespectu. Et hwequidem Cyrus uti verbis proferebat, 
ita etiam in oculis omnium faciebat . 


Prépterea, cum animadvertisset hominum plerosque, dum 
bona valetudine perpetuo fruuntur, operam dare ut a rebus 
necessariis instructi sint, et qua victui recte valentium asui 
sint, reponere; verum ut, in morbum si inciderint, utilia 
suppetant, id quia non admodum eis esse cure cernebat : 
visum est ei, in his quoque parandis operam esse ponen- 
dam ; atque adeo medicos praestantissimos undique collectos 
ad se adliciebat, quod sumptus facere vellet; ac quecunque 
instrumenta quis utilia esse ipsi diceret , vel medicamenta, 
vel cibos , vel potum, eorum nihil erat, quod non paratum 
apud se reconderet. Ac si aliquando quispiam ex iis ager 
esset , quos curari conveniret, invisebat eum et suppedita- 
bat omnia quibus esset opus : etiam medicis gratiam habe- 
bat, cum quis sanasset quempiam, sumens ex iis, qua apud 
ipsum erant recondita. 

Hee quidem et alia hujusmodi multa machinatus est , ut 


* apud eos principatum obtineret, a quibus diligi se volebat. 


« 
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Ponebat preemia, cum contentiones inter suos excitare de 
studiis preeclaris et honestis vellet , ew res Cyro laudem ad- 
ferebant , quod cure ipsi esset, ut virtus coleretur ; ac pra 
stantissimis quibusque certamina luec, inter ipsos suscepta, 
tum contentiones tum altercationes injiciebant. Pravterea 
Cyrus quasi legem constituit, ut queecunque dijudicari ne- 
cesse essel, sive aliqua in lite, seu certamine, in eligendis ja- 
dicibus consentirent illi quibus dijudicatione opus esset. Ita. 
que manifestum est, adversarios utrosque conjectando respi- 
cere solitos ad judices optimos et sibi amicissimos : vietus 
autem victoribus invidebat, et eos, qui sententiam secundum 
se non tulissent , odio prosequebatur : victor contra, jure se 
Vicisse preeferebat, adeoque nemini se gratiam debere pu- 
tabat. Itidem qui primas inter amicos Cyri tenere volebant , 
perinde sibi mutuo invidebant, atque alii solent in rebus- 
Publicis ; adeo at plerique vellent alius alium e medio sub 
Jatum , potius quam ut invicem adjuvando commodum ali- 
quod sibi procurarent. Et havc quidem indicata sunt, quo 
pateat, quibus artibus Cyrus efficere conatus est, ut prae- 
Stantissimi quique magis ipsum amarent, quam se mutuo. 


CAPUT III. 


Jam vero narrabimus , quo pacto Cyrus primum e regia 
provectus sit : nam hujus ipsius egressus majestas una 
nobis videtur ex iis esse artibus , quae perfecerunt ut impe- 
rium ipsius facile contemni non posset. Primum igitar, an- 
tequam prodiret , arcessitis ad se tam Persarum quam so- 
ciorum docibus et magistris, vestes iis Medicas distribuit (et 
amictum Medicum Pers tunc primum induerunt); simul, 
inter distribuendum, dicebat, velle se provehi ad fana diis 
selecta, et una cum ipsis rem sacram facere. Quamobrem 
ad portas adeste , inquit , ornati vestibus istis, prins quam 
sol oriatur, et sic consistite, qaemadmodum Pheraulas Persa 
vobis ex me denuntiabit : cumque ego, inquit , preecessero , 
loco yobis indicato sequimini, Quod si cui vestrum alia 
queepiam ratio videbitur elegantior, quam ea qua modo prod- 
imus, is illam mihi, cam redierimus, ostendat : nam uti 
vobis pulcherrimum optimumque visum fuerit, ita singula 
constitui debent. Posteaquam prastantissimis vestes ele- 
gantissimas distribuerat , etiam alias vestes Medicas protu- 
lit : permultas enim parari curaverat, nullis parcens, sive 
purpurei , seu fusci , seu punicei , seu carycini coloris vestes 
essent: has autem singulos inter duces dispertitus , jussit 
eos amicos suos istis ornare ; sicut et ego, inquit , vos orno. 
Et quidangex iis qui aderant, cum interrogans, Tu vero, 
Cyre, ait, quando ornaberis? Cui Cyrus respondens, An- 
non modo, inquit, ipse vobis ornari videor, dum vos orno? 
Nimirum , ait, si possim in vos amicos meos esse beneficus , 
quameunque tandem habeam vestem , in ea videbor elegans. 
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Atque ita quidem illi digressi amicos arcessebant ac vestibus 
| istisornabant. Cyrus autem, quod existimaret Pheraulam, 
| hominem ceteroqui plebeiun , et ingenio valere, et elegan- 
| tie atque ordinis esse studiosum, minimeque negligentem 

in iis quae Cyro grata facere poset, et illum ipsum qui ali- 
quando sententiam de singulis pro dignitate ornandis oratio- 
ne sua comprobaverat ; hunc arcessit ac cum eo deliberat , 
quo pacto effecturus esset , ut prodeundi ratio spectatu he- 
nevolis pulcherrima, infestis maxime formidabilis esset. 
Cumque dispicientibus ipsis eadem visa fuissent , Pherau- 
lam diligenter operam dare jubebat, ut in erastinum ita fie- 
ret egredientium equitatio, quemadmodum ipsis pulchre 
fieri posse visum esset. Equidem, ait, quod ad ordinem 
in egressu servandum attinet, omnes tibi parere jussi : ve- 
rum ut libentius imperanti tibi obtemperent, sumptas, in- 
quit, tunicas has adfer satelliiam hastatornm ducibus ; at- 
que eliam saga ista equestria ducibus equitum dato, et cur- 
tuum ducibus alias hasce tunicas. Ac Pheraulas quidem 
has acceptas proferebat : eum vero duces ubi conspexissent , 
aiebant, Magnus tu sane quidem es, cum nobis etiam sis 
indicaturus que facienda sint. Non profecto, inquit Phe- 
raulas , non id solum, uti quidem videtur, sed una sarcinas 
etiam portabo : nunc certe quidem duo ista saga adfero , al- 
terum tibi, et huic alterum ; tu vero horum utrum volueris 
accipe. Tum deinde is, qui sagum accipiebat , invidia obli-* 
viscebatur, statimque ipsum in consilium adhibebat , ulrum 
sumeret. Pheraulas, ubi de meliore sago consilium dedis- 
set, Sime indicaveris, ait, quod optionem tibi dederim, 
posthac ubi aliquid administrabo, dissimilem me admini- 
strum invenies. Atque in hunc modum Pheraulas his dis- 
tributis , ut jussus erat, statim curabat ea quae ad egressum 
pertinent, ut singula quam elegantissime instructa essent.* 

Postera cum advenisset dies, liquida prius erant omnia 
et integra, quam illuxisset, et ordines ex utraque vie parte 
stabant, quemadmodum jam quoque subsistunt, qua rex 
equitaturus est; atque intra hos ordines nemini licet ingre- 
di, qui non sit honoratorum in numero : adstabant et fla- 
gellis instructi quidam, qui molestie quemvis auctorem 
caederent, Ac primum quidem satellites hastati ad quater 
mille stabant, ante portas in quaternos explicati : ex utra- 
que vero portarum parte milliaduo. Aderant item equites 
omnes , et ex equis descenderant , insertis per candyas mani- 
bus, quemadmodum hac etiam tempestate eas inserunt, 
quoties ipsos rex adspicit. Stabant vero ad dextram Persa , 
socii ceteri ad laevam via partem , eodemque modo curruum 
parsutrinquedimidia. Posteaquam regia fores aperirentur, 
primum Jovi quaterni pulcherrimi tauri ducebantur, et diis 
ceteris quibus magi ducendos suis ¢ ritibus indicarant : nam 
Perse multo magis existimant divinis in rebus artificum 
opera utendum esse, quam in aliis, Secundum boves equi 
ducebantur, ad sacriticium Soli faciendum : post eos pro- 
ducebatur currus albus, cum aureo jugo, coronatus , Jo- 
vi sacer ; pone hunc , Solis currus albus , et is, uti prior ille, 
coronatus : post illum, currus alius tertius producebatur, 
cujus equi puniceis stragulis contecti erant , et post eum viri 
quidam sequebantur, qui magno in foco ignem gestabaut. 
ub. 





164 


(13) "Ent 88 rovrors 8x abtds dx téiv mudéiv mpobpal- 
veto & Kiipos éy’ Epuatos pity Eywy thy tidpav xal 
yitéiva Toppupoy weadheuxov, Gide 8 odx Reott weod- 
Deuxov Eyery, xal mept tots oxides dvatupliag beyt— 
voSapeic xal xdvduv Bhomopgupov. Etye 6b xal dia- 
Snax Tepl +7 ctdpar xat of cuyyeveic 88 adrod +d adro 
8h sodz0 onyciov elyov, xal viv 7d abtd toro Eyouct. 
Te 32 yeipas tw tev yetpido elye. (14) Taporgetro 
& airip fvloyos weyag piv, welov 8 éxelvou etre xat 
vip Over elte xal remgodv- sev 62 dodvn okt Kipos. 
"Wedvrec Ob mavtes moocexdvycay, elve xal dobar tevéc 
xexshevouévor elte xal éxmdhayévres tH Tapasxevy xal 
va) Sotar péyav ce xal xahov qaviivat zov Kipov. 
ThodeGev 58 Mepsiiv oddels Kipov rpocexiiver. (15)"Emst 
&& mporer td toi Kupou dpa, mponyodvro pty of te- 
apanrcy tor Bopuzdpar, magelmovre 82 of Sicyfhtor Exa- 
cépubley to Appatog epelmovto 32 of nepl abrdy oxy- 
axrodyor ep’ temwy xexosunuévor aby toig madroig dupl 
rag taraxoatous. (16) Ol 28 ad tH Kup tpegdpevor 
Yremon maptyoveo 7; pusoydatvot, fabsurrotc fuarttors x2- 
zamentapsvor, dugt tobe daxoctoug, ext 38 cobrors 
dic Mur Everopdpor, ext 8 todtotg trmeis of mpiror 
yevdusvor woptor, ele Exardy raveayy vereryudvor hycito 
8 adriiv Xpusdveag: (17) Ext 88 tovrorg wdpror dAdot 
Tlepotiv treneig tetaypévor tagaitug, fysito 62 abrdiv 
"Yordonng, exit rodtorg Ahor wpror dogadcmg [re- 
caypévor] fysivo 88 adcdv Antduac (18) ext oa 
rodrorg Adhor hyeto 8 adviiv Padarag: ex 82 vourors 
MiSos trereic, Et 32 tovrorg Apudveor, werk 8 toltous 
“Ypxdvior, pet 82 tobroug Kadodctor, eri 82 rodrors 
Lana. Merk ab robe treméag douare emt verrdpwy 
reraypévar fycizo 62 abtiiv Aptabdrys Tlépens. 

19. Topevouévou 62 abtot mapelmovto mdyrod)ot 
dvSpeorror Zw soiv onuelwv, Seduevor Kupov arog 
Dns weakens, eupag oov mpdg abrobs Tov ox7- 
wrouyov civic, of rapetmovro abté tosis txatépw- 
Qev tot Apparog adcod rovrtou fvexa tod BiayyOdew, 
ixfleveey cimeiv abtoic, ef tig tt adbtod Séorro, Sidd- 
oxerv tov Erdpyov tw 8,7 t1¢ Boddotto, éxelvouc 
88 Zon mpd; advdv epetv. OF udy bh droves edie 
xath robs tendag exopedovto xal 26oudedeveo tive Exa- 
eros mposiot. (20) “O 82 Ktpog ob¢ RGovheto paddiora 
Oeparedectat toi gthuav Grd tiv avOpermy, toUTous 
méurmy tik mpd¢ abrov éxaher xa” Eva Exaerov xat 
Dreyer abzoig, "Hy tee busi Biddexy st tobtwv tiv 
maperrouéveov, 6; udv dv undév doxt byiv déyetv, wh 
mpoctyere aitip rbv yotv: 8¢ 8° By Sixatwy deiabar doxii, 
ticayyéddere pds dud, Tye xows Bovdsudwevor dia- 
xpartwpey absoic, (a1) OF piv 8) Odor, erst xa- 
Dceiev, dvd xpdrog Ehabvovtes bryxouov, cuvatovres 
why dpyhy tH Kupe xal évderxvipevor ber apddpa mel— 
Goro, Aaipdpyng 3é tig Fy cohorxdrepag dvOpurrrog tip 
pdm, 8¢ hero, et wh tazb draxovor, Paulie peivrepog 
dv palvectar, (22) Alofiduevos ody 6.Kipog cotro, 








KYPOY MAIAEIAL BIBA. H. KE®. Pr. 


Post hos jam Cyrus fpse prodibat in conspectum e¢ portis in 
carru, cum tiara recta, et tunica purpurea albo distincta 
(alii vero talem gestare non licet) , et subligaculis circum cra- 
ra colore hysgino tinctis, et toto purpureo candye. Habe- 
bat et circum tiaram diadema; idemque insigne cognatis 
ipsius erat; sicut et hoc tempore illud ipsum retinent. 
Manus extra manicas tenebat. Preteripsum curru vehebatur 
auriga , procerus quidem ille , sed Cyro tamen minor, sive 
hoc reapse sic esset, seu quocunque modo : multe quidem 
certe procerior visus est Cyrus. Eum ubi conspexere, omnes 
submisse venerati sunt, sive quia fuisset imperatum aliqui- 
bus ut venerationis hujus initium facerent, seu quod adpa- 
ratu fuissent obstupefacti, quodaue procerus et pulcher Cyrus 
ipse visus esset. Ante id certe tempus Persarum nemo Cy- 
rumita veneratus fuerat. Cumautemcurrus Cyri progredere- 
tur, pracibant ili , quater mille satellites , bis mille autem ad 
currus utrumque latus comilabantur : subsequebantar deni- 
que familiares ejus sceptrigeri in equis, ornali, palta gestantes, 
numero fere trecenti. Proeterea ducebantur equi illi, qui 
Cyro nutriebantur, frenis aureis, virgatis vestibus instrati, 
ad ducentos : secundum hos spiculatores bis mille : post eos 
primi facti equites , decies mille , ybique per centenos ordina- 
ti, quorum dux erat Chrysantas : post hos alii decies mille 
Persici equites , eodem modo instructi, quorum dux erat 
Hystaspas : post eos itidem alii decies mille , quos Datamas 
ducebat : post hos alii, duce Gadata : post eos erant equi- 
tes Medi, ac post Armenii, post illos Hyrcanii, post quos Ca- 
dusii, ac post Cadusios Sacw. Post equites currus erant in 
quaternos ordinati; quos Artabates Persa ducebat. 


Cumque jam pergeret, homines permulti extra signa ad- 
sectabantur, quoram alius aliud quiddam a Cyro petebat. 
Itaque missis ad eos quibusdam ex sceptrigeris, qui terni 
ab utroque currus latere , nuntiorum perferendorum causa, 
comitabantar eum, dici eis jussit , si quid aliquis ab se po- 
sceret , is praefectis inferioribus , quodcunque vellet , indica- 
ret, eos autem aiebat rem ad se delaturos. Atque illi qui- 
dem discedentes , mox ad equites se convertebant, et quem 
quisque potissimam adiret, deliberabant. Cyrus autem, 
quos ex amicis coli maxime ab hominibus vellet, eos , mis- 
so quodam , ad se singillatim arcessebat , et his verbis com- 
pellabat,, Si quis istorum , qui adsectantur, vobis aliquid in- 
dicarit ; qui quidem nihil dicere videbitur, ei ne attendite : 
qui vero justa postulare visus fuerit, de hoc ad me referte , 
ut communi consultatione res eis conficiamus. Et ceteri 
quidem , vocante Cyro, totis viribus adequitantes obtempe- 
rabant , saoque studio imperium Cyri augebant, et se prom- 
ptissimos ad parendum demonstrabant : at Daipharnes qui- 
dam erat, horridiori vir indole, qui se, si minus celeriter 
pareret, visum iri magis liberum existimabat. Id cura 
animadverteret Cyrus, priusquam accedgret , secumque col- 
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loqueretur, quendam e sceptrigeris submisit , ac dieere ho- 
mini jussit, nihil amplius eo sibi opus esse ; nec deinceps 
eum arcessebat. Ut autem is, qui posterior illo vocatus 
fuerat, prior pre parendi studio Cyro obviam advectus est, 
Cyrus ei et equum donavit, ex illorum numero, qui una 
sequebantur, et ex sceptrigeris quendam jussit deducere quo 
ille mandasset. Hoc vero qui cernerent , esse putabant ho- 
norificum quiddam, ac multo plures deinceps eum cole- 
bant. 

Cum ad delubra pervenissent, sacrum Jovi fecere, tauris 
integris combustis ; deinde Soli, combustis hic equis inte- 
gris : deinde Telluri mactatis hostiis, id fecere , quod magi 
docuerant ; postea, iis heroibus, qui terram Syriam tene- 
rent. His peractis, quia locus ameenus erat, metam desi- 
gnavit ad stadiorum quinque spatium ; edixitque ut tributim 
hic equos totis viribus ad cursum emitterent. Et ipse qui- 
dem cum Persis provectus vicit; quippe cui multo maxime 
Tes equestris cura fuerat. Inter Medos Artabazus victoriam 
adeptus est; haic enim Cyrus equum donaverat ; inter Sy- 
ros is, qui Syris prerat : inter Armenios, Tigranes : inter’ 
Hyrcanios , equitum preefecti filius ; inter Sacas autem » pri 
valus quidam equo suo hic utique ceteros a tergo reliquit, 
prope dimidio spatio curriculi. Atjue hic Cyrus jnterro- 
gasse juvenem dicitar, an hunc equum commutare cum re- 
gno vellet. Tilum respondisse, Nollem equidem eum cum 
regno commutare, verum gratiam apud virum bonum pro 
equo dono dato collocatam inire non recusarem, Et Cyrus, 
Equidem , ait, ostendere tibi locum volo, quo si vel conni- 
ventibus oculis aliquid conjicias , a viro bono non sis aber- 
raturus. Omunino, dixit Sacas ille, ostenditd mihi; ut gleba 
hac conjiciam, inquit ea sublata. Tom Cyrus ei demon- 
strat locum, ubi amici ipsius plurimi erant : is vero con- 
niventibus oculis ictu glebe locum petit, et Pheraulam 
attingit, qui preetervehebatur; nam js forte quiddam a Cy- 
ro imperatum renuntiabat : cumque ictu percussus esset, 
ne se quidem convertit, sed id acturus perrexit, quod impe- 
ratus erat, Sacas, aperti¥ oculis , quem altigisset, inter- 
rogat. Neminem profecto, ail Cyrus, ex iis quiadsunt. At 
neque corum, inquit adolescens ille , quenquam qui absunt. 
Imo vero, inquit Cyrus, attigisti profecto illum, qui practer 
istos currus celeriter equum agitat. Qui fit igitur, ait, ut 
se non convertat? Nimirum furiosus quispiam est, ait Cyrus, 
uti quidem adparet. His adolescens auditis, quinam is es- 
set, inspecturus abibat ; ac Pheraulam reperit , qui mentum 
cum barba terra et sanguine plenum haberet : is enim per- 
cusso € naribus fluebat. Cumque accessisset , an ictu per- 
cussus fuisset, interrogavit. Ut vides, respondit Mlle. Hune 
ergo tibi, ait, equum dono. Cujus rei gratia? querebat 
Pheraulas. Hic jam Sacas rem narrabat, ac tandem aiebat, 
Arbitror equidem tne a viro bono non aberrasse. Et Phe- 
raulas, Opulentiori, quam ego sum, ait, si quidem saperes, 
eum dedisses : sed tamen eum accipiam : deos autem pre- 
cor, quorum voluntate factum est ut me ferires , facultatem 
mihi dent perficiendi, ut hujus te mihi dati muneris haud 
peeniteat. Et nunc quid-r. >* ‘== equo meo conscenso 
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discede : ego vero ad te mox redibo. Atque ita quidem in- 
ter se illi permutatione utebantur. Ex Cadusiis autem Ra- 
thines vicit. Currusetiam singulos Cyrus ad cursum emisit : 
omnibus autem victoribus et boves donabat, ut eis macta- 
tis epularentur, et pocula. Etiam ipse quidem certe victor 
bovem, victorim pramium, accepit; poculorum partem 
suam Pherauli donavit, quia visus esset ipsi processionem 
e regia pulchre ordinasse. Atque ut ista tunc a Cyro in- 
stituta fuit processio, sic etiam hoc tempore processio regis 
permanet : extra quam quod absunt victime , quoties rem 
sacram non facit, Posteaquam his esset impositus finis , ad 
urbem redibant, et quibus wdes erant data, suas in ades 
devertebantur ; quibus data non erant, in castra. 
Pheraulas autem arcessitum Sacam, qui equum ei dona- 

verat, hospitio excepit ; et cum alia preebuit adfatim, tam 
ubi cenati essent, que a Cyro acceperat, impleta propinabat 
ei donabatque pocula. Sacas vero iste cum copiosam et 
elegantem vestem stragulam videret, copiosumque et ele- 
gantem adparatum, et‘multos quoque famulos, Dic mihi, 
Pheraula, inquit, an etiam domi unus ex opulentis eras? Qui- 
bus opulentis? ait Pheraulas : ex iis quidem certe qui manibus 
suis victum querunt. Etenim pater meus suis me labori- 
bus tenuiter alens, in disciplina puerilieducayit: posteaquam 
vero adolescens factus sum, quia me in otio non poterat 
alere , rus abduxit, et opus illic facere jussit. Ibi ego sane 
vicissim eum, dum yiveret, alui {um ipse pastinando tum 
conserendo agellum perexiguum, non improbum tamen , sed 
omnium justissimum : nam quidquid seminis accepisset, id 
ipsum recte ac juste reddebat, ac foenus non valde copiosam = 
atque adeo nonnunquam singulari quadam nature bonitate 
etiam duplum reddidit ejus quod acceperat. Hoc equidem 
cerle pacto domi vivebam : jam vero hac universa, quae 
vides, Cyrus mihi dedit. Et Sacas.ille, O te felicem cum 
alias ob res, inquit, tum ob id ipsum, quod ex paupere di- 
ves factus sis :nam arbitror tibi propterea multo jucundiores 
esse divitias, quod cum pecunias vehementer expeteres , 
divitias adeptus sis. Et Pheraulas, Itane vero, inquit , exi- 
stimas , Saca , eo me nune jucundius vivere , quo plura pos- 
sideam? Nescis, ait, me et edere, et bibere, et dormire ne 


tantillo quidem nunc suavius , quam eo tempore, quo pau- ~ 


per eram. Hoc lucri istorum copia facio , quod plara mihi 
custodienda sunt, plura inter alios distribuenda, plurium 
habenda cura cum negotiorum molestiis. Nam multi a me 
jam famuli cibum petunt, multi potum, multi vestem: egent 
medicig alii : quidam vel oves a lupis laniatas adfert, vel 
boyes in preecipitium actos, vel morbum pecudes invasisse, 
narrat : adeo-ut existimem, ait Pheraulas, plas me jam do- 
Joris ex eo percipere , quod multa possideam, quam prius, 
quod haberem pauca. Profecto, inquit ille Sacas, cum salva 
sunt, plura cernens , longe majori, quam ego, voluptate ad- 
ficeris. Et Pheraulas , Nequaquam, Saca, ait, tam jucus- 
dum est, opes possidere, quam molestum, amittere. Ve- 
rum autem dicere me intelliges: nam illorum, qui opulénti 
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sunt, Bemo pra: voluptate vigilare cogitur, at eorum, qui 
aliquid amittunt, neminem videas, qui proe mverore dor- 
mire possit. Minime eorum etiam quenquam, ait Sacas, qui 
aliquid accipiunt, pre voluptate dormitantem vides. Vera 
inquit, narras ; nam si tam jucandum esset aliquid habere, 
quam accipere, longe divites pauperibus felicitate praesta- 
rent. Enimyero necesse est eum, Saca, qui multa possidet, 
etiam mulla tum in deos, tum in amicos, tum in hospites 
impendere : quisquis ergo pecuniis vebementer delectatur, 
eum certo scias, etiam sumptum cum faeit, velementer 
angi. At ego non sum profecto, inquit Sacas , €x eorum nu- 
mero, sed etiam felicitatem quandam hane esse arbitror, ut 
qui malta possidet, moulta etiam expendat, Quid igitur, 
per deos immortales, ait Pheraulas, non tu jam statim ad- 
modum felix factus es, et me beasti? accepta enim hae, in- 
quit, universa possideto , et utitor iis ex animi sententia ; 
me pon aliter atque hospitem pascito, vel etiam vilius quam | 
hospitem ; quippe mihi sufliciel illorum esse participem , 
quacunque tu habeas. Ludis vero, inquit Sacas. Et Phe- 
raulas juratus ‘ait se ista serio dicere. Quin et alia tibi, 
Saca, insuper a Cyro impetraho, ut nempe neque per obse- 
quium frequentare te portas Cyri necesse sit, neque mi i- 
tare : sed domi ta mane opulentus ; ego hare et tua et mea 
causa faciam : quod si etiam aliquid boni vel Cyro studiose 
operam navando praeterea consequar, vel ex militia quadam , 
id ad te perferam , quo plura in potestate habeas; tantum, 
ait, hac tu me cara liberato : nam si ab his rebus esse mi- 
hi otioso liceat , arbitror te et mihi et Cyro magno usui fu- 
turum. _ His dictis, paciscebantur hae inter se , atque hac 
fecerunt. Ac alter quidem eorum se jam felicem factum 
existimabat, quod multarum opum dominus esset : alter 
etiam se felicissimum putabal, quod precuratorem esset 
habiturus, qui otium ei suppeditaret ad agendum quidquid 
animo suo collibuisset. 

Erat autem ea Pheraula indoles, ut sodalitiis delectare- 
tur; nec arbitrabatur ex ullius rei culta tantum volnptatis 
commodive percipi , quantum ex hominis cultu et observan- 
tia. Nam existimabat hominem inter omnes animantes opti- 
mum esse ac gratissimum ; quia videret , eos qui ab aliquo 
laudarentur, vicissim hos studiose laudare , operamque dare , 
ut gratificantibus vicissim gratificentur; et quos benevolo 
erga se animo cognoscerent, eos vicissim benevolentia com- 
plecti; quos amare se perspicerent, eos odisse nequaquam 
posse : parentes denique multe magis obsequiis et cultu de- 
mereri velle, quam cetera animalia , siveilli vivorum essent 
in numero, sewrmortem obiissent ; ceteras vero animantes 
universas et minus beneficii memores et magis ingratas esse , 
quam homines , sentiebat, Sic igitur et Pheraulas mirifice 
gandebat quod ipsi, aliarum rerum suarum cura liberato , 
amicis operam dandi futura esset facultas ; ilidemque Sacas, 
quod multa possidens , multis fruiturus esset. Ac Sacas 
qnidem hic Pheraulam diligebat , quod semper aliquid ad- 


ferret : Pheraulas Sacam , quod accipere omnia vellet; ac» 


tametsi plura semper ei curanda venirent, non tamen pro- 
plerea plas sihi negotii exhiberet. Et hi quidem hee pacto 
degebant. 


. 
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CAPUT IV. 


At Cyrus etiam cum, facta re sacra, victorlam epulo ce- 
lebraret , illos amicos invitavil ,quos aperte constaret et au- 
ctum eum maxime yelleet animis ei summe benevolis hono- 
remhabere. Cum hisinyitavit et Medumillum Artabazum , 
et ‘Tigranem Armenium , el equitum preefectum Hyrcanium , 
et Gobryam. Gadatas autem sceptrigeris ejus praerat, 
totaque victus ratio domestica sic erat instituta, quemad- 
modum ille ordinaverat : et quoties camabant apud Cyrum 
aliqui, ne sedebat quidem Gadatas, sed convivii curam ge- 
rebat : at quoties soli essent, et ipse una cumCyro ceenabat : 
delectabatur enim Cyrus consuetudine Gadate : propter hace 
autem a Cyro multis et magnis honoribus adficiebatur, ac 
propter Cyrum, etiam ab aliis. Ad cwnam invitati cum 
venissent, non fortuito umumquemque collocabat , sed quem 
honore maximo dignabatur, ad kevam, quod hic insidiis 
obnoxia magis sit quam dextra; secundum ab hoc ad dex- 
tram, tertium rursus ad levam, quartum ad dextram : ac 
si plures etiam sunt, eadem ratione convive collocantur. 
Arbitrabatur autem utile esse , quo honore singulos ornaret , 
planum fieri : quippe quia ubi existimant homines , eum qui 
preestet aliis neque pra:conia neque premia accepturum, li- 
quido patet, inter eos emulationem ibi nullam existere : 
ubi yero praestantissimi cujusque conditio cernitur esse opti- 
ma, ibi summa cum alacritate universi certamina se sus- 
cipere declarant, Et Cyrus quidem hoc modo quinam apud 
se maxima essent auctoritate planum faciebat, exorsus statim 
a sessioniset adsistendiloco. Neque tamen esse cuique per- 
petuum locum volebat eum, quo sedere jussus fuisset ; sed 
lege cavit, ut preeclaris facinoribus progressio fieret ad lo- 
cum honoratissimum ; ac, si quis ignave molliterque se ge- 
reret, ad minus honorificum retrocederet. Putabat autem 
sibi pudendum Cyrus , eam hominem qui locum in consessu 
principem obtineret, non etiam conspici plurimis ab se bo- 
nis ornatum. Atque hc ut Cyri tempore fuerunt constitu- 
ta, ita nunc quoque servari animadvertimns. 

Cum ceenarent, minime visum est Gobrye miram, ma- 
gna copia res singulas esse apud hominem multis imperan- 
tem : sed id potius, quod Cyrus in tanta rerum magnitu- 
dine, si quid suave visus esset consequutus , id non solus 
absumeret ; sed etiam negotium sibi exhiberet rogando, ut 
amici preesentes ejus essent participes. Quinetiam sape- 
numero videbat eum nonnullis amicis absentibus ea mittere , 
quibus forte delectatus esset : quo fiebat, ut posteaquam 
ceenati essent, et omnia, permulta quidem illa, Cyfus ex 
mensa huc"illuc misisset, Gobryas diceret, Existimabam 
antehac equidem , Cyre, plurimum eo preestare te ceteris 
hominibus , quod imperatorize artis peritissimus esses : at 
nunc deos juratus testor, videri mihi plus te humanitate 
quam imperatoria laude excellere. Sic est profecto, ait 
Cyrus; et quidem humanitatis, quam artis imperatorie , 
opera exhibere multo est gratius, Quinam istuc ? ait 
Gobryas. Quod, inquit, hac hominibus malefaciendo 
exhibere necesse est, illa benefaciendo. Deinde, cum 
Jargius biberent, Cyrum Hystaspas interrogans , Num mihi 
succensurus sis, ail, Cyre, si te interrogem, quod rescire 
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cupio? Imo vero per deos immortales, ait, contra suceen- 
serem tibi,, si te reticere animadverterem, de quibus inter- 
rogare velles. Dic mihi igitur, inquit, an unquam arces- 

situs abs te, non accessi? Bona verba, subjecitCyrus. Num 
vero lente tibi parui? Ne id quidem. Num aliquid mihi 
abs te imperatum, non effectum dedi? Nihil habeo quod 
querar, ail. Quidquid autem facerem , eorum omnium an 
aliquid est, quod unquam non alacriter, neque cum volu- 
ptate facere me animadverteris ? Id vero minime omnium , ait 
Cyrus. Quid igitur est, per deos immortales , quo Chty- 
santas te movit ut sede honoratiori, quam ego, collocare+ 
tur? Dicamne?inquit Cyrus. Omnino, subjecit Hystaspas. 
Et tu mihi rursum non succensebis, ubi quod verum est 
audies? Imo vero voluptatem capiam, inquit, si me nulla 
injuria adfici sciam. Hic ergo Chrysantas, primum, ait , non 
exspectabat donec arcesseretur, sed rerum nostrarum causa 
prius etiam, quem arcesseretur, aderat : deinde non id 
solum faciebat, quod imperaretur; sed quidquid animad- 
verteret ipse, quod effectum nobis conduceret, agebat. 
Quoties autem ad socios aliquid dicendum erat, que ejus 
judicio me dicere decebat , de iis consilium mihi dabat suum; 
qua vero presentisceret me quidem scire socios cupere , 
sed pudore prepediri, quo minus ipse de me dicerem, ea 
sic proferebat, quasi suam ipsius sententiam exponeret : 


proinde quid vetat, quo minus in his mihi meipso potior 


fuerit? Praterea sibi semper ea, qu adsunt, suflicere ait; 
mihi vero prospicere semper eum palam est, ecquid acce- 
dere possil amplius, quod utilitatem adferat : denique de 
meis commodis plus latitia ac voluptatis ille capit , quam 
egomet capiam. Ad hac Hystaspas, Lator, ita me Juno 
amet, inquit, me de his te interrogasse. Cur id potissi- 
mum? ait Cyrus. Quippe quia et ipse hie facere enitar : 
unum modo, inquit , ignore, quo scilicet pacto efficere pos- 
sim, ut manifestum sit me tuis commodis gaudere ; ulrum 
manibus mihi plaudendum , an ridendom , vel quid agendum 
sit. Et Artabazus, Saltandum tibi est, ait, more Persico. 
Et hac quidem verba risus consequutus est. 

Cum autem compotatio produceretur, m. Cyrus, 
interrogans , Dic mihi, Gobrya, inquit, videare 
libentius horum alicui filiam daturus, quam id temporis quo. 
primum nobis consuetudine congressus es? Numet ego, sob 
jecit Gobryas , verum dicam ? Ita profecto, ait Cyrus; quippe 
nulla interrogatiomendacium desiderat. Taque certo scias, 


inquit, molto me jam libentius id facturum. Possisne, 


mihidicere, ait Cyrus , quamobrem? Ego vero possim. Dic 
igitur. Quia cernebam eos id temporis tum labores, tum 
pericula , praesentibus et «quis animis tolerare ; nunc etiam 
res secundas moderate ferre video. Arbitror autem, Cyre, 
difficilius esse reperire hominem qui res secundas quam qui 
adversas, recte ferat : nam ill# in plerisque insolentiam , 
ha modestiam in omnibusexcitant. Et Cyrus, Audivistine, 
inquit, hoc Gobry verbum, Hystaspa? Audivi profecto, ait: 
aosi quidem ejusmodi plura dixerit, multo me magis filia 
procam habiturus est, quam si multa mihi pocula ostentet. 
Profecto, inquit Gobryas , multa mihi sunt hujusmodi literis 
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rem duxeris : pocula vero, ait, quia mihi non videris admit- 
tere, nescio annon Chrysante huic dem, quando is sedem 
etiam tibi surripuit. Enimvero, ait Cyrus, Hystaspa, et 
celeri qui adestis, si mihi rem indicaveritis, quando quis 
Vestrum uxorem ducere conabitur, qualis et ipse vobis in ea 
re futurus sim adjutor, cognoscetis, Et Gobryas , Cui vero 
indicandum erit, inquit , si quis filiam nuptum dare velit? 
Etiam illud mihi significate, ait Cyrus : nam hanc artem 
mirifice calleo. Quam? ait Chrysantas. Cognoscendi, in- 
quit, quod conjugium cuique congruat. Et Chrysantas, 
Dic ergo, per deos immortales, ait, cajusmodi uxorem mihi 
pulcherrime congruentem fore arbitreris, Primum , inquit, 
parvam : nam et lu parvus es: quod si grandem ducas, ad- 
silire te necesse fuerit, catellorum more, si forte reclam oscu- 
lari velis. 1d vero, inquit, recte abs te providetur ; nam ne tan- 
tillum quidem ad saltandum habilis sum. Deinde, ait, sima 
admodum tibi accommoda esset. Cur illud? Quiatu, inquit, 
nasum aduncum habes : optime igitur, certo scias, sim nasi 
formee congruerit adunca. Hoc dicis , inquit, bene coznato, 
quemadmodum jam ego sum, inceenatam fore congruentem. 
Ila profecto, ait Cyrus ; nam eorum, qui pleni sunt, yenter 
aduncus est; inceenatorum, simus. Et Chrysantas, Pos- 
sisne, obsecro te, inquit, dicere, cujusmodi uxor regi fri- 
gido commoda foret? Hic risum et Cyrus edidit, et alii iti- 
dem. Quibus simul ridentibus, Hystaspas dixit , Equidein 
te, Cyre, multo maxime felicem ob boc in isto regno tuo dico. 
Quid illud est? ait Cyrus. Quod cum frigidus sis, risum 
movere possis. Et Cyrus, Tu vero non magno redimeres , 
inquit, ut hwecabs te dicta essent, atque ut illi renuntiarentur, 
apud quam existimari te velis, quod sis urbanus? Et hac 
ita quidem ultro citroque jactabantur scommata. 


Secundum hae Cyrus mundum muliebrem Tigrani pro- 
tulit, quem ut uxori daret, praecepit , quod ea virili animo 
militie mariti comes fuisset; et Artabazo poculum aureum , 
Hyrcanio equam , cum aliis multis ac pulchris rebus, dona- 
vit. Tibi vero, Gobrya, inquit , virum dabo, cui filiam col- 
loces. Me igitur dabis, ait Hystaspas, utetiamilla Gobryat 
seripta consequar. Num tibisunt, inquit Cyrus, facultates, 
que sint pueli fortunis digoz? Sant profecto, ait , et multo 
quidem majoribus opibus. Et ubinam, inquit Cyrus, has 
habes facultates? Hie, ait, ubi tu consedisti, qui mihi amicud” 
es. Id vero sufficit mihi, subjecit Gobr¥as ; statimque por- 
recta dextra, Da, Cyre, ait : nam aceipio. Et prehensam 
Cyrus Hystaspa dexteram Gobrye dedit; et is accepit. 
Malta deinde et elegantia dedit Hystaspa munéra, quae puel- 
lee mitteret : Chrysan(am vero admotum sibi oscalatus est. 
Ft Artabazus , Profecto, Cyre, inquit, non ex eodem auro 
mihi poculum , et Chrysanta munus hoe dedisti. At enim, 
ait Cyrus, etiam tibidaturus sum, Quando? querebat ille. 
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xoug Euxe, xat viv Ere Zyoucrw of télv xatapetvavtoy 
ToUTwy Tore dnGyovor meioror 5° eicl Myidwv xat “Yp- 
xaview' toig 3’ dmoder Swonodueveg TOAAK xak ducu- 
Wroug Toryoduevos xal doyovtas xal otpaturtag dre~ 
reéwpato, (29) "Ex codtou 22 Srédwxe xat toig rept 
auto otpatuntats th yoruata doa éx Lapbewy Ehabe 
xal toig wey pupidoyats xat toig mepl Exutov drenod rats 
alpera eidou mpdg thy dilav Exdorw, th 3’ dda 
Sréverse nat to udpog Exaotp Gobs tiv wupidtpyey éxé— 
cpebev adrois Stavéwery digreg abtdg dxelvors Gréversey. 
(30) “Eéocay 62 24 piv dhe yoxuara dipyuv doyovras 
tobe bo" Eauris Soximatiov ta 62 tehevraia of adap 
yor robs bo Exuroig Wuirag Soxtudoavtes mpd¢ thy 
Gkiav Exact Eocav xat osu mavres elbiipecay 7d 
Bixarov wépog. (a1) "Emel 22 eldyigecay th tdre do- 
Given, of uty twveg Eheyov mep tod Kupou todd, “H 
mov atic ye modha yer, Orou ye xat hudiv &xaorw 
socubta GéZwxev. Ot Sé twas dra heyov, Mota 
modhk Eyer; ody 6 Kupou toda tootr0¢ ofog yonuea- 
ailectiar, dA% Srdobs uiiAhov % xtermevos Hderat. 

a2. Aloavéuevos 32 6 Kiipos todtous tobs Adyous xal 
the Bohas the mepl abcot cuvdhebe tobs pidouc te xal 


obs éxixatgloug dravtag xal dhekev dds. 


“Avipes pidot, Eiaaxa uty Hn avbpdmous of Bod~ 


ovrat Goxety whet xextiishat H Eyoucty, dhevbeounre- 
pot dv oldevor ob'rem paivesbar gut 62 Zoxotery, ton, 
obsor todunadty ob Bovoveat épéhxecbat td yo wodhe 
Boxotiven Zyew wh xar’ ablov rig obclag gaivecdar 
Grpehotvea robs gihous dvedeubeplay Euorye Soxei mept- 
drtew. (33) Elcl 2” ay, don, of Redyfdvar Boddovear 
bax dv Zywotr rovapsl odv xat obror tots pfhore Zuorye 
Boxotiow elvar ork yup td wh elSdvar tk dvre modAdxig 
Bedyevor obx exayyédAouaty ol plot toic Eralpors, adr’ 
drariveat, (34) Anhoverdrou &f por, Zon, Soxei elvar 
* 3b thy GUvapw gavepky nowjoaven éx taveys dywvite 
chat mepl xahoxdyablag. Kaye obv, fon, Bovdouat 
div dom ply oldv x doclv ideiv séiv guot dvr dei- 
Eat, dom S! ud oldv re Weiv, Senpioactar, (35) Txdex 
elmivy tk piv elxwue modAk xal nahh xviparar vk 2 
xeipeva Org wh Addiov elvar Weiv Seyyeitor téhog Ob 
diney Ode, (306) Tatra, fon, S dvapec, dravea Si 
Gutis ol8év wthAow dud hyeiofar 4 xal budrepar eyes 
yep, Zen, talra dipole of6’ bmng adtde xarada- 
mavijaw 006" Grog abtds xatatptibe of yhp av Suvai- 
ny GN Grog Eyw tip se del xaddy we butiy rototvee 
Sr2dvar xat Sreg Hy cig budiv tivog évaciobar voulen, 
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Ad annum, inquit, trigesimum. Tu vero sic te parato, ait 
Artabazus , quasi illud ipse tempus exspectatarus sim, nec 
Mortem prius obiturus, Et hoc quidem modo tum illi con- 
tubernalium convivio finis est impositus : cum autem ipsi 
surgerent , etiam Cyrus surrexit, et eos ad fores usque 
prosequutus est. 

Postridie socius qui sponte se conjunxerant , singulos do- 
mum remisit, exceptis iis, qui apud ipsum habere domi- 
cilia vellent : his agros et aedes dedit, quas etiam nunc posteri 
corum , qui tune remansere , possident ; sunt autem plurimi 
ex Medis et Hyrcaniis : cum discedentibus multa donasset , 
et perfecisset ut nihil illi, sive praefecti essent sive milites , 
quererentur, sic cos dimisit. Deinde militibus etiam suis 
pecunias, quascunque ex Sardibus ceperat, distribuit; ac 
decem quidem millium pracfectis et ministris suis eximia 
quiedam pro dignitate cujusque largiebatur, cetera hinc inde 
dividebat : et data parte certa cuique decem millium pra 
fecto , demandavit iis curam aliis distribuendi , quemadmo“” 
dum illis distribuisset. Ac pecunia quidem cetera sic dis- 
tribute sunt, ut preefectus quisque in prafectos inferiores , 
sibi parentes , explorando inquireret ; sex item militibus prae- 
fecti, gregariis quibus praeerant militibus exploratis, pecunias 
ultimas cuique pro merito dederunt : atque hoc modo justam 
universi portionem consequuti sunt. Acceptis autem pecu- 
niis hisce tune distributis , aliqui de Cyro aicbant , Ipse mul- 
ta certe possidet , cum tam multa cuique nostrum dederit. 
Alii dicebant, Quee sunt illa multa que possidet? non eo est 
ingenio Cyrus, ut pecunias velit construere, sed majorem 
voluptatem dando quam accipiendo percipit. 

Hos sermones hominumque de se sententias cam Cyrus 
animadvertisset, convocatis amicis el omnibus illis, quos 
interesset arcessiri, in hanc sententiam loquutus est : 

« Vidi equidem nonnullos, amici, qui existimari vellent 
plura possidere , quam haberent reipsa; quod hoc modo 
futurum arbitrarentur, ut magis liberales viderentur : ve- 
rum illi vergere mihi videntur in partem instituto suo con- 
trariam : nam eum, qui malta possidere credatur, non pro 
ratione facultatum amicis palam commodare, id vero mihi 
notam illiberalitatis ei imprimere videtur. Rursus alii 
quantum possideant, ceteros ignorare volunt; qui et ipsi 
mihi sane videntur male de amicis mereri : nari quia fa- 
cultates eorum ignorantur, seepe amici egentes sodalibus 
quid sibi opus sit nonsignificant, sed decipjuntur. 1d mibi 
simplicissimi videtur hominis esse, ut ostensis facultati- 
bus suis, pro earum ratione benignitatis laudem sibi pa- 
rarecontendat. Quamobrem et ipse vobis monstrare volo, 
quascanque facultates meas videre licet ; et quas videre non 
licet, eas oratione vobis exponam. » Hac loquutus, alias 
quidem opes, et multas et pulchras, eis commonstrabat ; 
alias vero sic posilas, ut facile conspici non possent, com 
memorabat : tandemque dixit, « Hac omnia vos nihilo ma- 
gis mea quam vestra ducere conyenit : nam equidem ea 
colligo, non ut ipse absumam, nee ut ipse conteram (quod 
4 me quidem fieri non posset ); sed partim ut habeam, quod 
alicui vestrum quovis tempore praeclarum aliquod facinus 

! edenti largiar, partim ut si quis vestrum egere se aliqua 
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mpg but Dbdr dd6y ob dv EvBehe tuyydvn dv. Kal | re arbitretur, ad me veniat, et quidquid forte desiderat, 


vatra pv obtus cdéyOn, 
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“Hyixa 82 Fy abri eBdner xohids Eyew th ev Ba- 
Guo the xal drodnusiv, cuverxeudteto thy el¢ Mép- 
aug mopelav xal toig ahhorg mapriyyethev eret 8’ dvd— 
prsev txavk eye dv dheto Sexcecbar, obtw Bh dve~ 
Cedyvue. (2) Atnynodueba 32 xal tatica the modbs 
aordhos Gy edtaxting dv xatecxeuateto xal méhty dve~ 
axevatero, xareywpitero 62 tayb Grou gor. “Orov ykp 
dv ctpatomedednrat Bacthebs, cxnvig udv 3h eyovees 
mdvres of dupl Bacthéa orparevoveat xal Ofpoucgxal yer 
piaivos. (3) E00%s 82 coro dvdurte Kiang mpte dw BAErou- 
cavicracta: thy oxyviv dmerta take mptrtovuty mécov 
bei drodindvras oxnyvouv tobg Bopupdpous tig Basthiniic 
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Fray, Gtborotoic 32 thy doretepky, Urmote 82 why Sebrdy, 
trroluryioig 82 tots Hho thydprateodv: xal tddde st 
Suecévaxto chore cidévar Exacrov thy Exutod yeooay xo 
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slOnar dv Exactos oxedy olomep téraxrar yovadat, 

“dyaribeveat 8’ ad Shoe orl rk Orotdyra- dic" Gun wey 
mavres Epyovrat of cxevaywyol él tk teraypéva dye, 
dua 8 mavres dvaviidacw éxl tk gaurod exacros. 
Olitw 546 abtdg yodvos dpxet pd te oxnvy xal micats 
dvnpyaGar. (5) ‘Readiris obtg Eyer xat mepl xata- 
oxevijge Kal epi tot memoriobar 68 tk émrfdea 
mdvra dy xa Ggadtug Sraréraxtar Exdotorg th 
mrorntéa: xa Gtk rodro 6 adtds yodvos dpxat évl te pé- 
pet xat riot merotyotat, (a) “Qenep 8 of rept ah 
émivfdere Oépimoveeg yeipav elyov thy mposhxoveny 
Exractot, orm xat of Srropdpor abtip év tH oxpatome- 
Sedoer yubpay te clyov thy tH bmAloer Exdory exerydelav; 
xal Aecav taicny brola Fy, xa ex’ dvanpic6hrytov 
mavreg xateywoplloveo. (7) Kahdv uty yko tyeiro 6 
Kipog xt dv oixla elvan émimifeuwe thy sv0qpoouvyy 
Srav ykp xg tou Sétar, ShAov dorw Grou Sei €AOdvee 
Dabeiv moht 32 det xdddiov evouile thy civ expat 
aixiiv guidv ebOyuocuvny clvat, dow te drepor of 
xatpol tiv cig ta moheuixk Ypicewy xot ‘pelo te 
oqakwara Gnd vinv bortepitdvewv év abroic: ard ab 

_ Teiv dv xp mapayryvouevuny mhelorou dba ck xeh- 
para Epa yryvoueva ev coig moheutxoicr Oak Tatra 
ody xat éneuthero tabrg tic edOnnocdvrg padtora, 
(8) Kal adrog uty 3) mpdivov Eautav dv udam xareri- 
Gero toU otparomidov, te eadeng t7i¢ yeopac éyupurd- 
wg obong Exerca 62 sobs py morotdrous Ggrep 


eleiber nept Eautdv elye , souTwy 88 by xan Eyoudvous | consueverat, habebat; atque his orbe facto proximi erant 
tandag +’ ciysxal dpuaryddtas. (9) Kat yee vobrous | 


accipiat. » Hac in hunc modum dicta fuerunt. 


CAPUT V. 


Cum autem res ita Babylone constitutas existimaret, ut 
etiam inde abesse posset, iter in Persiam parabat, ceteris- 
que idem faciendum denuntiabat : ac postquam satis eorum 
habere se putaret, quibus opus sibi fore existimabat, Ba- 
bylone movit. Nos autem et hac commemoraturi sumus , 
quam scilicet, numerosus cum esset exercitus, ordinate tum 
depositis impedimentis castra metaretur, tum vasis rursum 
collectis castra moveret , celeriterque se quo oporteret loco 
disponeret. Nam ubicunque castra rex habet, ibi quidem 
omnes qui circa regem esse solent, tentoris sibi collocatis 
tam a@state, quam hieme militant. Stalim autem Cyrus 
hoc instituit, tentorium nempe ita figi ut orientem spectaret : 
deinde primum quanto intervallo a tabernaculo regio abesse 
satellitum tentoria deberent , constituit; tum locum dex- 
trum iis, quibus esset mandata panis conficiendi cura, ad- 
signavit, iis, qui obsoniis adparandis operam dabant, sini- 
strum ; equis item dextrum, sinistrum jumentis ceteris: erant 
sic etiam descripta cetera , ut quisque stationem suam tum 
mensura tum loco nosset. Cum vero vasa colligunt, quisque 
vasa illa componit , quorum ipsi adsignatus est usus ; ac rur- 
sum alii jumentis ea imponunt : quo fit, ut simul omnes im- 
pedimentorum vectores ad ea jumenta veniant , que suis ve- 
hendis sunt destinata ; et simul quisque suis jumentis ea im- 
ponat. Ita tempus idem uni tabernaculo et omnibus tollendis 
sufficit. Eadem est vasa deponendi ratio. Praterea singu- 
lis est imperatum quid facere debeant, ut omnia necessaria 
simul parentur opportune : idcirco tempus idem et uni parti 
et omnibus parandis sufficit. Atque uli erat locus ministris 
singulis hc necessaria curantibus conveniens,'sic et ar- 
mati milites in metatione castrorum locum illum habebant, 
qui armature cuivis aptus esset, et quis is esset, norant , 
atque adeo universi eum sic occupabant, ut minime de eo 
ambigerent. Nimirum Cyrus arbitrabatur etiam in fami- 
lia preclarum esse studium collocationis apte : nam hoc 
modo si aliqua re quis indiget, planum est quo ire debeat , 
ut eam sumat : sed multo pulchrius existimabat esse, mili- 
tares tribus apte atque ordine disponi, cuminusu rerum bel- 
licarum quanto magis subite sunt temporis opportunitates , 
tanto graviores ab iis oriuntur offensiones, qui negligentia 
sua et tarditate eas sibi preripi sinunt : per illos vero, qui 
mature adsunt, ea fieri videbat , quae bellicis in rebus quan- 
tivis pretii sunt : his igitar de cansis apta: hujus colloca- 
tionis eratperstudiosus. Ac primus quidem ipse castrorum 
in medio se collocabat , quod is locus esset quam munitis- 
simus : deinde circum se fidissimos quosque, sicut et alias 


tam equiles tum curruum doctores. Elenim arbitrabatur 


eyuptis evourte yeopac Seiabar, Orr ofc uctyovrat Srdats | his loco tuto esse opus, quod ita in castris agant, ut armis 
oddity npdyetpov Eyovtes toltw otpatemedevovrat, GAA | illis, quibus in hostem pugnant, expedite uti non possint ; 
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worked ypdvou ddovras ele thy Eérdraw, et wédoucr 
xpnaipws ew. (10) “Ev debt 8 xal ev dovoreptt 
abr ve xal tiny (eméwv meAtaerals yurpa Ay" tolotv 
ead 70p% h mpdabev Fy xal dmodey abrtod te xal tov 
lrendéwy. (11) “Ondlzag 38 xat cobs th peydha yésba 
Eyovtag xixhw mavtov elyev Ggnep teiyoc, Inws xat 
ei ddor vt evoxevatecbar tobs teméas, of poviuerrarot 
mptabev dvteg mapéyotev adroig dopahy thy xalorht- | 
aw. (12) "ExdGeudov 32 adzip év taker cionep of brAi- | 
vat, otw 62 xal of meAtactal xal of tobdcat, Emu 
xah éx vuxriov si Séor st, dhemep xal of Grhirar mape- | 
oxcvacpuévor clot malew tov el¢ yeipag lovea, olltw xat 
of tokdratxal of dxovrioral, ef tivecmpoctotey, 26 étoluov | 
dxovrifotey xal tokevovirio ta érAttay. (13) Elyov 
8 xal anpcia mavies of doyovtes emt taig oxnvaicy 
of & Grnpérar, dicrep xal év'rais rohect of cudppoves 
Touct piv xal réiv mheloto th olxyoets, wdhiora bf 
oi Emixatolov, obtw xal thiv dv toig atpatomédors tae 
we yudpag ths tov hyeudvoy imloravto of Kupou my- | 
pérar xat th onusia dylyvwoxov & Exdotorg iv dicts | 
sou Béorro Kipoc, odx eyjtouv, ddAk why cuvtomerrd— 
tyvég’ Exacrovieov. (14) Kal dtd 40 ctixpw Exacta 
elvar tk githa todd widov Fy SHAa xal Sade c1¢ ed- 
saxtoin xal ef tg wh mpdrror td mpoctartduevov. | 
Obrw 3} eydvtwy tyeiro, ef cig xal EriGorra vuxtds 4 | 
tptoac, diemep dv els evédpay ele to orpatomedoy tobe | 
énitenévoug gumimretv. (15) Kat td taxtexdy of a- | 
vat ob toute jxdvov Hyeito ef tio exveivat pahayyas | 
simdpug Suvarto A Babtivar 4 ex xéoatos ete puhayye 
xaraatijoar 4 dx Sebiig } dptotepiic 4 Sricbey imipa- 
vévewy module dpc &edlEar, GAAk xal vd Staoriiv 
Srdte Sdo1 taxtixdv hyeizo, xal 1 tulévat ye to uspoc 
fractov Grou pahtota dv dpehela dv ely, xat 7 tayd- 
very 62 Grou pion: déor, maven tata xal th toadra 
waxtixcd dvdpag evouitev elvat xat érewehetro todtwv 
mavtwv Suolwe. (16) Kat év uty taig ropetats mTpd¢ 
vO cuanimrov del Siacatrwy éropevero, ev 32 +7 otpa- 
womedevcat tg th mOMAk dicrep elpnzar xareycprtev. 

17, "Exel 3& mopevdusvor ylyvovtat xatk thy My- 
Bucky, teémetat 6 KUpoc mpog Kuatapny. "Emel 32 
Hordaavro dAvhous, mpirrav iv bb Kipos ele tip 
Kuakdon oc olzog atta Enonysvos ety ev Babudiive 
xal doyeia, Grog Ey xal Grav xeiss EhOn, ele olxeia 
xardyecbar: dmerca 82 xat Da ddipa Eomev adcip 
mode xal xadd. (18) “O 82 Kuakdors tatca piv dbé- 
vero, mpockmepipe 62 adres thy Guyatéon atigavdy te 
ypvacdy xal Pekia oépoueay xal otpertav xal atohhy 
Mufuxhy dog duverov xadklorny. (19) Kat 4 wév dh 
mais davepavou tov Kipov, 6 88 Kuatdpngs elms; Aldout 
8é cor, Epn, é Kipe, xal adchy cadmny yuvaixe, duty 
odoay Guyatipa xal 6 odg a rane bynus thy tod duct 
matpde Guyaréoa, 2 Fc ab dyévour abry O¢ dort Ay ob 
rokhaxtg Tats dv Gre nap’ huiv oba enbyvijow xab 
bxdre tig dpwrepy abv sive yapoiro, Cheyev Orr Kupy 
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sed longo tempore ad egressionem tndigeant , si quidem uti- 
liter ila tractare velint. Parte vero tum ipsius tam equi- 
tum dextra et lava peltastarum locus erat; sagittariorum 
tam ante quam post ipsum, et post equites. Gravis arma- 
ture milites et qui scuta majora gestabant suis omnibus cir- 
cumdabat, velut murum ; ut si necesse esset equites armari 
et instrui, maxime statarii milites ante ipsos essent, tutum- 
que spatium eis ad arma capienda preberent. Et quemad- 
modum gravis armature milites, sic et peltasta et sagittarii 


| somnum instructi capiebant; utetiam noctu, si quid usus 


posceret, perinde ac gravis armature milites parati sunt ad 


| feriendos eos qui cominus invadunt, sic et sagitlarii et jacu- 


latores pro gravis armature militibus, si qui hostes accede- 
rent, prompte sagittis et jaculis suis uterentur. Praeterea 
certa quedam signa prefecti omnes ad tabernacula habe 
bant : ministri autem, non aliler ac in urbibas illi, qui frugi 
sunt et prudentes, plurimorum domos norunt, et eorum 
preesertim, quos interest nosse; sic, inquam, et Cyri mi- 
nistri loca ducum in castris, et singulorum signa norunt : 
adeo ut si alicujus opera Cyrus egeret, hunc illi non que- 
rebant, sed via quam maxime compendiaria ad unumquem- 
Et quia sifgule nationes secrete, minime- 
que inter se confuse erant , multo etiam magis patebat, sive 
quis ordinis observans esset, sive qui, quod esset impera- 
tum , non faceret : atque hoc modo cum essent eomparati , 
futurum arbitrabatur, ut si quis vel noctu vel interdiu suos 
adoriretur, in castra sua tanquam in insidias adgrediendo 
incideret. Ac tacticum esse non id solum arbitrabatur, 
si quis extendere phalanges facile possit vel densare , vel de 
cornu in phalangem redigere, vel prout hostes conspecti 
fuerint dextrorsum, sinistrorsum , a tergo, recte eam expli- 
care ; sed etiam posse distrahere , cum necessitas postulat , 
pertinere ad aciei instruendw rationem putabat, ac partem 
quamlibet eo loco collocare , quo plurimum sit profutura ; et 
accelerare cum opus est antevertere : hac omnia et his si- 
milia putabat ejus esse viri qui struend@ acici peritus esset, 
alque havc pariter omnia cura habebat : ac in itineribus 
quidem semper ad id quod accideret aliter atque aliter ordi- 
nalis copiis pergebat ; sed in metatione castroram plerumque . 
ila, quam diximus, dispositione utebatur. 

Cum autem progrediendo Medorum in regionem perve - 
nissent, Cyrus ad Cyaxarem divertit. Camque se mutvo 
complexi salutassent , primum Cyrus Cyaxari dixit, domum 
et curiam ei Babylone selectam esse ; ut, cum eo etiam ve- 
niret , tanquam in sua divertere posset : deinde munera quo- 
que alia permulta et insignia ei donavit. His Cyaxares ac- 
ceptis filiam ad ipsum mittit , que ei coronam auream, et 
armillas , et torquem , et Medicam vestem quam fieri potuit 
pulcherrimam adferebat. Et puella Cyrom coronabat : 
Cyaxares vero ait, Hanc ipsam tibi, Cyre, uxorem trado, 
qu mea est filia : pater quoque tuus patris mei filiam uxo- 
rem duxit, qua ta natus es ; atque hee illa‘est, cui tu puer 
sepenumero, cum apud nos esses, more nutricis blandie- 
bare : cumque interrogabatur ab aliquo, cuinam esset nu- 
ptura, Cyro se nupturam respondebat : addo nomine dotis 
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Mediam universam , nec enim mihi soboles sexus virilis ulla 
est legilima. Mae ecrant Cyaxaris verba : cui sic respondit 
Cyrus: Equidem, Cyaxares, et genus laudo et puellam, et 
munera : sed in his, inquit, tibi de sententia patris ac ma- 
tris adsentiri volo. Et quanquam hac ita Cyrus diceret, 
puell tamen omnia donabat , quccunque grata Cyaxari fu- 
tura putabat. Atque his peractis , in Persiam iter faciebat. 


Cumque pergendo Persarum ad fines pervenisset , copias 
ibidem ceteras reliquit; ipse cum amicis ad urbem conten- 
dit, animantes secum ducens, qua Persis universis tam ad 
sacrificia quam ad epulas sufficerent : munera ferebat etiam 
qualia patri, matri, amicis ceteris dari deceret; et qualia 
magistratibus, senioribus, iisque omnibus, qui épérpo 
adpellantur, convenirent : prarterea cunctis in Persia viris 
ac feminis ea largiebatur, quaecunque solet bac etiam tem- 
pestate largiri rex, cum in Persiam venit. Deinde convo- 
catis Cambyses Persarum senioribus , et illis magistratibus , 
penes quos illic rerum maximarum potestas est, Cyrum 
etiam arcessivit, et in hanc sententiam dixit: | 

« Merito ego, Pers, tuque itidem Cyre, benevolentia 
vos complector utrosque : nam ut rex vobis sum, ita tu, 
Cyre, mihi filius es. Quamobrem equum est, me, qua- 
cunque animadyerlere mihi videor in rem utrisque futura , 
in medium ea proferre. Quod enim attinet praelerita, vos 
Cyrum auxistis, cam exercitu tradito illum etiam ei impe- 
ratorem constitueritis : Cyrus ducis munere fungens , diis 
juvantibus, vobis quidem, Perse, apud omnes hamines 
celebritatem nominis, et honorem per Asiam universam 
conciliavit : praestantissimos autem eorum, qui cum eo mi- 
lilarunt , opulentes etiam reddidit; vulgo mililum stipendia 
et victum paravit : quin et Persarum equitatu instituto per- 
fecit , ut etiam loca plana et campestria Perse sibi vindicare 
possint. Itaque si deinceps eliam in hac sententia perstite- 
ritis, multarum bonarumque rerum auctores invicem vo- 
bis eritis : sin autem vel tu, Cyre, presenti felicique adeo 
rerum statu elatus, perinde Persis imperare tui cum ca- 
ptatione commodi conabere , ut ceteris ; vel vos, cives, po- 
testatis hujus invidi, imperium ipsi abrogare tentabitis , 
certo scitote vosmetipsos mutuo vobis in multis et praecla- 
ris rebus futuros impedimento. Quapropter ut hac non 
accidant, sed bona potius, visum est mihi, posteaquam 
rem sacram communiter feceritis, deosque fueritis testati, 
sic vobis paciscendum esse , ut tu quidem, Cyre si quis vel 
in terram Persidem copias hostiles ducat, vel leges Persa- 
rum convellere conetur, omnibus viribus opem feras ; vos 
vero, Perse, si quis vel Cyrum imperio spoliare , ¥el eorum 
aliquis, qui ejus in potestatem redacti sunt , deficere cone- 
tur, tum vobis ipsis tam Cyro, prout denuntiarit, subve- 
niatis, Atque dum equidem vixero, meum esto in Persas 
imperium; verum ubi vivendi finem fecero, planum est, 
illud Cyri fore, si vivel. Et is quidem cum in Persiam ve- 
niet, pie feceritis si pro vobis hostias cadet , quas ipse nunc 
cxdo : ubi vero peregre aberit , recte vestra se res habebit , 
ut arbitror, si is ex familia nostra, qui vobis optimus esse 
videbitur, rem divinam perfecerit. » Que Cambyses cum 
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28. ‘Qc a’ dmuby eyéveto dv Miiotc, cuvddzav th) ma- 


modum id temporis hee pacti sunt deosque contestati, sic 
| et Persie et rex inter se constanter eadem hoc etiam tem- 
pore observant. Atque his rebus peractis , Cyrus discessit. 
Cumque in Mediam pervenisset , de patris matrisque sen- 
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bratis, mox cum ea discessit. 


CAPUT VI. 


Cumque esset Babylone, visum est ei satrapas jam mit- 
tendos esse ad nationes in ditionem redactas, Presidio- 
rum vero magistros in arcibus, et tribunos eorum militam , 
qui per regionem in excubiis erant, alteri, quam sibi, pa 
rere nolebat : atque lupe ita prospiciebat, cum cogilaret eo 
pacto futurum ut, si quis satraparum opibus et hominum 
multitudine fretus insolenter se gereret, imperiumque de- 
{rectare niteretur, mox adversarios in ipsa regione haberet. 
Hive igitur facere cum vellet, primum convocandos judi- 
cabat principes quos commodam esset, remque bis prius 
exponendam, ut quas ob causas mitterentur ii, qui mit- 
tendi essent, scirent : nam hae ratione laturos id aequiori- 
bus animis arbitrabatur. Sin prafectus aliquis jam con- 
stitutus esset, atque hac deinde animadverteret, graviter 
laturos arbitrabatur, velut existimantes havc ideo fieri, quod 
fides sibi non baberetur. Itaque convocatis iis , hujusmodi 
quedam loquutus est : 

« Sunt nobis, amici, subactis in urbibus et presidiarti 
milites et corum praefecti, quos tune reliquimus ; atque his 
ego discedens precepi nihil ut aliud curiose instituerent 
agere, sed munitiones et castella tuerentur. His equidem 


magistratum non adimam, cum preclare quae ipsis erant 





mandata conservarint : verum alii mihi satrape mittendi vi- 


} dentur, qui regionum incolis preesint, acceptoque tributo, tum 


praesidiariis militibus stipendium persolvant , tam quidquid 
preeterea necesse fuerit, perficiant. Etiam mihi videtur, iis, 
qui e vobis hic degunt, et quibus ego negolia impono, dum * 
ad obeunda quzedam munera ad istas nationes eos mitto, 
istic et agros et des adsignandas esse , ut et tributum hac 
illis adferatur, et cum eo venerint, suas in des possint di- 
vertere. » Haec cum dixisset , mullis ex amicis in omnibus he 
subactis urbibus donabat wdes et quog parentes haberent : 
atque hac etiam tempestate posteri eorum , qui tunc illa con- 
sequati sunt, in agrorum, quorum alii alia in regione siti 
sunt, possessione permanent ; ipsi vero apud regem habitant. 
« De satrapis autem , inquit, ad regiones illas mittendis, ut 
ejusmodi sint vohis videndum est , qui meminerint buc etiam 
mittendum esse quidquid in quovis solo pulchri bonive fue- 
rit; ut etiam nos qui hic manemus omnium bonorum, que 
ubique proveniunt, participes simus : nam si quid uspiam 
rei terribilis existat , id nobis propulsandum erit. » Hee lo- 
quutus,, finem tunc dicendi fecit : ac deinde , quos ex amicis 
animadverteret eundi cupidos , secundum conditiones pro- 
positas, habito delectu , eos qui maxime viderentur idonei, 
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satrapas misit, in Arablam , Megabyzum : in Cappadociam, 
Artabatam ; in Phrygiam magnam, Artacanam : in Lydiam 
atque Ioniam , Chrysantam : in Cariam, Adusium , quem ipsi 


| petierant ; in Phrygiam, qua: propter Hellespontum sita est, 


et £olidem, Pharnuchum. Cilicia vero, el Cypro, et Pa- 
phlagonibus satrapas Persicos nullos misit, quod ultro visi 
essent adversus Babylonem ejus signa sequuti : sed tamen bis 
etiam tributa indixit adferenda. Ut autem Cyrus tum tempo- 
ris constituit, sic etiam nunc arcium presidia regis in pote- 
state sunt, et presidiariorum tribunia rege constituuntur, et 
apud regem descripti census eorum exstant. Praterea sa 
trapis omnibus , quos emittebat , edixit, ut omnia, quaecun- 
que se facere viderent, ea ipsi imitarentur : primum 
equites et curruum agitatores ex illis Persis ac sociis qui co- 
mitarentur ipsos, instituerent : quicunque Vero agros et 
palatia consequuti essent, cos ad frequentandam portam 
cogerent, utque temperantia studiosi, satrapae semet uten- 
dos exhiberent , si quid usus posceret : etiam liberos , qui eis 
nascerentur, ad portam educarent et instituerent, quem- 
admodum apud ipsum fieret : itidem satrapam, quos habe, 
ret ad portam, venatum educere debere, ac tum se tum 
suos ad res pellicas exercere. « Qui autem mihi, ait, pro 
ratione potestatis suze currus plurimos, plurimos etiam pre- 
stantissimosque equites effecerit , hunc ego, tanquam egre- 
gium belli socium, et tanquam preclarum custodia impe- 
rii tum Persici tum mei adjutorem, honoribus ornabo. Sint 
apud vos etiam sessionibus, perinde atque apud me, viri 
prestantissimi pra: ceteris honorati : sit et mensa, quie sic- 
ut et mea, primum domesticos alat; deinde sat bene in- 
structa tum ad impertiendum amicis, tam ad honorem illi 
exhibendum , qui singulos in dies aliquid proclare geret. 
Etiam septa vobis hortorum sunto, ac feras alite, nec ipsi un- 
quam labore nullo praecedente cinum vobis adponite , neque 
pabulum equis non exercitis objicite : non enim fieri poterit, 
ut unus ego virtute humana vestrum ompia bona tuear ; sed 

necesse est ut ipse, strenuum me prebendo, cum viris for- 
tibus a me mittendis, vobis auxilio sim; ac vos itidem viros 

esse fortes oportet , et cum vestris, qui et ipsi fortes sint, 
belli mihi socios et adjutores esse. Velim hoc etiam consi- 
deretis , nihil me horum, ad quae jam vos cohortor, servis 
imperare : et quae vobis facienda esse aio , hac ipsemet ex- 

sequi omnia studeo. Denique ut vos ego me imitari jubeo, 

sic etiam vos illos, qui vestro sub imperio magistratus ha- 
bent, ad vos imitandos instituite. » 

Atque hac uti tum Cyrus instituit , sic etiam hodie cun- 
cta regis imperio subjecta preesidia custodiuntur, et omnes 
Magistrataum porte officiose pari ratione frequentantur, 
omnesque tum ample tum exigue domus simili modo ad- 
ministrantur : omnes ex iis, qui adsunt, preestantissimi 
sessionibus honoris ergo supra ceteros ornantur ; omnia iti- 
nera eodem modo instituuntur, perque paucos praefectos 
res multa brevi compendio curantur. His indicatis , quem- 
admodum se gerere singuli deberent , ac manu militum cui- 
que data, sic eos dimisit , ut preediceret universis , pararent 
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sese, quod suscipienda in annum proximum egset expeditio , 
et lustrandi milites, arma, equi, currus. 

Hoc etiam ab anctore Cyro profectum, ut aiunt, nunc quo- 
que servari animadvertimus : obit quispiam satrapias ditio- 
nis Persicae cum exercitu singulis annis : qui, si satraparum 
aliquis indiget auxilio, ferat ei auxilium ; si quis insolenter se 
gerit, eum sanay ad mentem revocet : quod si quis vel tri- 
buta conferenda, vel incolas custodiendos , vel agrum colen- 
dum minus diligenter curet, vel aliquid aliud ex iis que sunt 
imperata praetermittat , haec ille corrigat omnia : si vero ne- 
queat, regi denuntiet : is ubi rem audit, de eo, qui spreto im- 
perio se petulanter gerit, deliberat; ac ii sepenumero, de 
quibus dicitur, regis filius descendit , regis frater, regis ocu- 
lus, circitores illi sunt, licet aliquando non conspiciantur : 
ham unusquisque horum a coepta via deflectit undecunque 
rex jubet. 

Etiam alind quiddam excogitasse Cyrum cognovimus , 
quod ad magnitudinem imperii pertinet, unde celeriter in- 
telligeret, qui etiam rerum Jonge remotarum status esset. 
Cum enim considerasset , quantum itineris equus agitatione 
diurna conficere viribus integris posset, equorum stabula 
parari curavit, quae tantundem distarent, et in his equos 
constituit , cum illis qui eoram curam gererent : ordinavit 
et quolibet loco quendam, qui tum ad recipiendum literas 
adlatas, tum ad tradendum eas aliis idoneus esset; quique 
defatigatos equos et homines exciperet, ac alios mitteret 
recentes. Atque hoc in itinere ne noctu quidem interdum 
cessare eos dicitur, sed nuntio diurno succedere noctur- 
num. Que cum ita fiunt, aiunt nonnulli graum volatu 
celerius iter istos hujusmodi conficere : quod si vere non 
dicitur, saltem hoc manifestum est, omnium pedestrium 
itinerum, que homines conficiant, hoc velocissimum esse. 
Bonum est autem , ut quamprimum aliquid animadvertitar, 
etiam cura quam celerrime adhibeatur. 

Posteaquam annus preteriisset , Cyrus exercitum Baby- 
lonem coegit , habuisseque fertur ad centum viginti equitum 
millia, curras falcatos bis mille, peditum millia sexcenta. 
Quo adparatu facto, expeditionem illam suscepit , qua natio- 
nes universas sibi subjecisse dicitur, qua ab ingressu Syria 
ad Mare rubrum usque sedes suas habent. Postea susce- 
pta in £gyptam fertur expeditio, qua Agyptum subegerit. 
Atque adeo deinceps imperium Cyri terminabat ad orien- 
tem, Mare rubrum; ad septentriones, pontus Euxinus; 

een owe - = 
occidentem versus, Cyprus et Agyptus; ad meridiem, 
Athiopia. Harum autem regionum extremi fines, partim 
ob calorem ,, partim propter frigus, partim propteraquam , 
partim ob aqua inopiam sunt propemodum inhabitabiles. 
Ipse cum in harum medio viveret , hiberno tempore septem 
menses Babylone degebat; ista quippe regio tepida est : 
verno , tres menses Susis ; ipsa wstate vigente , menses duos 


Ecbatanis; quod quia faceret, semper in calore frigoreque 
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yerno vitam egisse dicitur. Erat autem ea hominam erga 
ipsum adfectio, ut natio quoevis deteriore videretur esse 
conditione, si non Cyro mitteret quidquid ipsis egregiam 
in regione sua vel nasceretur, vel aleretur, vel arte perfice- 
retur : itidem quevis urbs; et quivis homo privatus opulen- 
tum se arbitrabatur, si quid Cyro gralificaretur : nam Cy- 
rus a singulis accipiens ea , quorum copiam ili, qui dabant, 
haberent, vicissim eis largiebatur ea, quorum ipsos inopes 
esse animadverteret. 


CAPUT Vil. 


Posteaquam hoc modo ztate provectiori Cyrus esse cor- 
pisset, admodum senex vice jam septima, ex quo imperium 
adeptus erat, in Persiam venit. Quo tempore tum pater 
tum mater ipsius jamdudum , ceu credi par est, e vivis ex- 
cesserant : hic Cyrus sacrificia statuta fecit, ex instituto pa- 
trio chorum Persarum duxit, et pro more munera in omnes 
distribuit. Consopitus autem in regia, somaium hujus- 
modi vidit : accedere quispiam ad ipsum visus est, humana 
specie augustior, qui diceret, Para te, Cyre < nam ad deos 


jam ituras es. Hoc somnio viso, excitatus est , propeque 


scire videbatur, vita: sibi finem adesse. Quamobrem sum- 
ptis mox hostiis , Jovi patrio, et Soli, et diis ceteris in sum- 
mis montium jugis, qui Persis sacrificandi mos est, rem 
divinam fecit , et hujusmodi usus est precatione :  « Jupi- 
ter patrie, tuque Sol, ac vos dii universi,, accipite haec sa- 
cra, quibus et multis praeclarisque actionibus finem impono, 
et gratias vobis ago, quod mihi tum in sacrificiis tum signis 
coplestibus, tum auguriis, tum ominibus ea significastis, que 
vel facienda vel omittenda erant. Magnas etiam vobis 
gratias ago, quod et ipse curam de me vestram agnoverim, 
et nunquam me rebus prosperis supra conditionem huma- 
nam extulerim. Rogo autem vos, ut nunc quoque liberis , 
uxori, amicis, patriz felicitatem largiamini : mihi vero peto, 
ut quale concessistis mvum, talem etiam exitum detis. » 
His peractis cum domum revertisset , quieti se dare decre- 
vit, et decubuit, Posteaquam tempus ita posceret , acce- 
dunt ii, quibus hoe erat negotii datum, atque ut lavet , hor- 
tantur. Suaviter ille se quiescere dicebat. Itidem illi quibus 
id erat negotii datum, cum tempus esset, co-nam ipsi ad- 
ponunt : at Cyri animus non ille quidem cibum admittebat, 
sed sitire videbatur, alque adeo cum voluptate bibit. Ea- 
dem illi cum altero atque item tertio die accidissent , filios 
arcessivit; qui fere tune eum sequuti, in Persia degebant. 
‘Arcessivit et amicos et Persarum magistratus ; qui jam 
universi cum adessent, hujusmodi orationem exorsus est : 
« Instat modo, mei filii, ac vos amici omnes qui adestis , 
vita mea finis: ex multis id quidem indiciis certo co- 
gnosco : vos vero ubi vitam cum morte commutavero , de 
me tanquam beato , et dicere omnia el facere oportet. Nam 
ef cum puer essem, eorum, quie in getate puerili praclara 
existimantur, fructum mihi consequutus esse videor : et ado- 
lescens , eorum qua habet adolescentia : et virilem prorsus 
ad wtatem ubi perveni, corum que virilis wtas habet. 


‘Quin et progressa temporis vires meas una auctas animad- 
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vertere videbat : adeo ut senectutem meam adolescentia niun- 
quam imbecilliorem factam senserim neque quidquam vel 
adgressum me vel expetisse, quod non adsequutus sim. 
Amicos quidem felices per me factes vidi, hostes in servitu- 
tem a me redactos; patriam antehac nullo in Asia claram 
imperio, nunc dignitate principem relinque : quar denique 
sum consequutus, eorum nihil non conservasse me scio. 
Et quanquam preterito tempore nihil non ex voto mihi suc- 
cederet, tamen quia comes mihi metus erat, ne quid in futu- 
rom vel yiderem , vel audirem , vel palerer rei gravis, non is 
mihi concessit, ut prorsus elato animo essem, vel effuse 
letarer. Nunc si moriar, vos quidem, filii, quos mihi dii 
nasci voluere, superstites relinquo ; et patriam et amicos 
itidem relinquo fortunatos : qui possit itaque fieri, ut ego 
non merito sempiterna hominum heatum me praedicantium 
memoria celebrer? Est autem mihi jam hoc quoque declaran- 
dum, cui regnum relinquam; ne id in ambiguorelictum nego- 
tia vobis facessat. Complector equidem, filii, pari utruamque 
vestram benevolentia : verum et consilio providere ac ducis 
officio fungi quacunque in re tempus et usus postulet, eum 
jubeo, qui nata major est et usum rerum plurium , prout con- 
sentaneum est, habet. Quin et ipse uti ab hacmea vestraque 
patria sum institutus, natu majoribus non modo fratribus, sed 
civyibus etiam de via, sedibus, dicendi loco cedendum esse, 
sic vos quoque, filii, ab initio institui, ut natu majoribus 
honorem principem deferatis , et vieissim minoribus honore 
anteealis : quamobrem ita, que a me dicuntnr, accipite, 
ut qui tum prisca tum moribus recepta atque etiam legibus 
consentanea proferam. Ac tuum quidem, Cambyses, re- 
goum esto, diis illud ac me tibi largientibus, quantum qui- 
dem in me est: tibi vero, Tanaoxares , hoc tribuo, ut 
Medorum, et Armeniorum, et tertio loco Cadusiorum satrapa 
sis : quae tibi cum largior, majus quidem imperium et regni 
nomen natu majori me relinquere arbitror, tibi vero felici- 
tatem magis omnis expertem molestia. Nam qua delecta- 
tione humana cariturus sis equidem non video ; certe omnia 
que hominibus adferre voluptatem videntur, tibi sunt 
adfutura. Amorem vero illorum, que confectu difficilia 
sont, et multarum rerum sollicitam occupationem, et vita 
alienam a quiete rationem, pungente animum e#mulatione 
rerum a me gestarum , etinsidiarum molitionem, earandem- 
que structarum ab aliis metum; hec, inquam, necesse est 
illum, qui regno potietur, magis quam te comitari : que, 
sat scilo, multa objiciunt impedimenta, quo minus animo 
lato quisesse possit. Et tu quidem certe nosti, Cambyses, 
non aureum hoc sceptrum esse, quod regnum tibi conservet, 
sed amici fidi regibus et verissimum et tutissimum sce- 
Ptrom sunt. Fidos vero ne putes hoinines nasci; quod ita 
iidem omnibus fidi conspicerentar, sicat et cetera, quae na- 
tora insita sunt , conspiciuntur esse omnibus eadem : sed fidi 
qui sint, eos sibi qaemque efficere oportet : parantur autem 
non vi, sed potius beneficentia. Quamobrem si voles et alios 
quosdam tibi regni custodiendi socios adjungere, nequaquam 
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sunt conjuncti, et contubernales quam ii, qui nobiscum 
eodem in contubernio non vivunt : at vero qui eodem semine 
prognati, ad eadem nutriti matre, in eadem domo creverunt, 
et ab jisdem parentibus diliguntur, eandemque matrem et 
eundem patrem adpellant, qui fieri possit ut1non sint omnium 
conjunctissimi? Ne igitur ea bona, per quee dii fratres ad con- 
junctionem deducunt, frustra vobis esse concessa patia- 
mini; sed super hzec ipsa statim studia quasdam alia be- 
nevolentia et amoris exstruite; quo fiet, ut amicitia vestra 
semper invicta sit. Nimirum sui ipsius curam gerit, qui 
fratri prospicit : nam cui frater magnus adeo est orna- 
mento, ut fratri? quis alius ob hominem praepotentem ita 
coletur, ut ejus frater? quemnam aliquis adeo, ut fratrem, 
si frater sit magnus, injuria adlicere formidet ? Quamobrem 
nemo te celerius huic obediat, nemo alacrius ad ipsum 
veniat : quippe nec secunda nec adverse tristesque res 
hujus ad quenquam magis proprie pertinent, quam ad te. 
Hwee etiam consideres velim, cuinam gratificando majora 
té consequuturum sperare debeas, quam si gratificeris 
fratri? cui opem ferendo, belli socium firmiorem tibi ad- 
junges : quem turpius est non amare, quam fratrem? quem- 
nam omojum Jaudabilias est observare honorando, quam 
fratrem? Solus est frater, Cambyses, qui si apud fratrem 
locum principem obtineat , nequit ad eum pertingere aliorum 
invidia. Quare vos, filii, oblestor per deos patrios , prose- 
quimini vosmet mutuo honore , si quidem vos mihi gratifi- 
candi estis studiosi : non enim liquido scire vos arbitrari 
debetis, me, posteaquam vivendi finem fecero, nihil futa- 
rum; nam ne modo quidem animum ineum cernebatis , sed 
esse eum deprehendebatis ex iis que agebat. An necdum 
animadvertistis quos terrores illorum animi, qui vim et in- 
juriam passi sunt , homicidis incutiant? quos scelerum vin- 
dices nefariis immittant? Anne permansuros fuisse putatis 
defunctorum honores , si nihil eorum animis juris ac pote- 
statis reliquum esset? Equidem, filii, nequaquam persuaderi 
mihi unquam passus sum, animum, quamdiu in mortali 
sit corpore, vivere; cum ex eo exeat, mori. Nam animum 
video his morti obnoxiis corporibus , quamdiu in eis degat , 
vitam impertiri., Ne id quidem mihi persuaderi potuit, 
animum esse insipientem, posteaquam ab hoc insipiente 
corpore separalur : sed cum a corpore secreta est pura mens 
et integra, tum eam sapientissimam esse, vero maxime con- 
sentaneum fuerit. Cum dissol-itur homo, non est obscurum 
adres sui generis singula comm?zrare, extra unum animom ; 
qui solus neque dum adest, neque dum discedit , cernitur . 
Veniat yobis in mentem, nihil esse morti hominis similius 
somno : at per somnum maxime hominis animus divinitatem 
suam declarat, atque etiam multa futura prospicit : quippe 
qui tunc, uti quidem adparet, maxime fit liber. Quare si 
hme ita sunt, quemadmodum ego existimo, et si animus 
hoc corpus relinquit , reveriti animam meum , qui vos rogo, 
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sitatis hunc expertem detrimenti et senecta: et extra omnem 
érrorem positum, pre pulchritudine atque etiam magni- 
tudine inexplicabilem conservant ; hos inquam veriti nihil 
usquam impie, nihil nefarie vel facite vel deliberate. Post 
deos universam etiam hominum nationem, que perpetua- 
successione continuatur, reyeremini : nam dii vos caligine 
quadam non tegunt, sed actiones vestras semper omnibus 
ante oculos versari necesse est; quae si pura secretaque ab 
injustitia adparuerint , potentes vos inter homines universos 
reddent : sin aliquid alter in alterum injuria cogitaveritis , 
Nam nemo poterit 
amplius vobis credere , tametsi magnopere cupiat , si videat 
adfici illum injuria, qui sit amicitie jure conjunctissimus. 
Itaque si satis ego vos doceo, quales vosmet erga vos pra- 
bere debeatis, recte est : sin autem, ab iis etiam discite, qui 
ante nos extitere ; heecenim optimaest doctrine ratio. Nam 
multi parentes erga liberos , multierga fratres in amore con- 
stantes mansere : nonnulli etiam his contraria inter se mu- 
tuo designarunt : utris igitur animadverteritis ea, qua fe- 
¢erunt, profuisse, illorum si facta pretaleritis alteris, recte 
vobis consulueritis. Ac de his quidem jam fortasse satis. 
Celerum corpus meum, filii, cum diem supremum obiero, 
nec in auro condite, nec in argento, nec ulla in re alia, sed 
terre quamprimum reddite. Quid enim beatius quam terra 
commisceri, quax omnia praclara, bona omnia profert ac 
nutrit? Ego cum alias hominum studiosus fui, tum hoc tem- 
pore libenter mihi videor ejus rei particeps futurus, quae 
in homines est benefica. Enimvero deficere mihi videtur 
animus ea parte, qua, uli consentaneum est, omnibus de- 
ficere incipit. Quamobrem si quis vestrum vel dextram 
meam yult contingere , vel in oculos viventis adhuc intueri, 
accedat : ubi vero velatus fuera, ne quis hominum, filii, vos 
oro, corpus meum videat, ac ne vos quidem ipsi, Persas 
quidem omnes ac socios meum ad monumentum evocate ; 
quo mihi gratulentur, cui jam in tuto agenti nihil accidere 
mali possit, sive adeo cum numine divino fuero, sive in 
nihilum redigar : quotquot autem venerint, hos beneficiis 
illis adfectos, quzecunque in hominis fortunati fanere solemne 
est exhiberi, dimittite. Atque hoc ex me postremum 
memineritis , Si benefici in amicos fueritis , eliam hostes pa- 
nire polerilis. Walete, filii cari; atque idem matri verbis 
meis renuntiate ; itidem omnes amici, qui adestis, et abe- 
stis, valete. » Haec cum loquutus esset , et omnibus dextram 
porrexisset, velavit se vilamque cum morle commutavit. 
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CAPUT VII. 


Fuisse quidem regnum Cyri ommum in Asia praecla- 
rissimum ac maximum, vel ipsum de se testatur. Termi- 
nos habuit, ab oriente, Mare rubrum; a septentrione, pon- 
tum Euxinum; ab occidente, Cyprum et Agyptum ; a me- 
ridie, Zthiopiam. Tantum vero cum esset, uno tamen Cy- 
ri arbitrio gubernabatur, qui subjectos sibi liberdm instar 
et honore prosequebatur et obsequiis sibi devinciebat ; cum 
subjectiCyrum vicissim tanquam patrem venerarentur. Ve- 
rum ubi Cyrus diem suum obiit, mox inter ipsos filios co- 
ortum est dissidium , mox urbes et nationes defecerunt, at- 
que omnia in pejorem partem versa sunt. Vera autem me 
dicere, a rebus divinis docere incipiam. Equidem scio, 
prius regem ac regi subjectos etiam iis, qui vel extrema fa- 
cinora designassent , sive jusjurandum dedissent, id ipsum 
servasse , Sive junxissent dextras, firmiter promissis stetisse. 
Quod si tales non fuissent et ejusmodi de se opinionem ex- 
citassent, sicut hodieque ne unus quidem fidem eis habet, 
postquam eorum perspecta est impietas, ita neque tune il- 
Jorum militum duces, qui expeditionem cum Cyro susce- 
perunt, fidem eis habuissent : jam vero cum priscz de illis 
opinioni credidissent , seipsos eis tradiderunt, et ad regem 
deductis capita fuerunt abscissa. Multi etiam barbari, qui 
hanc expeditionem una susceperant, alii alia fidei pollicita- 
tione decepti perierunt. Sunt etiam, quod ad he attinet, 
multo nunc deteriores. Nam antehac si quis pro rege peri- 
culum adiret, vel urbem aut nationem in ejus ditionem re- 
degisset, vel aliquid aliud praeclare fortiterque pro eo per- 
fecisset, hi scilicet erant, qui honoribus cumularentur: nunc 
si quis etiam, quemadmodum Mithridates , patre suo Ario- 
barzane prodito, et si quis, quemadmodum Reomithres, 
uxore, liberis, et amicorum quoque liberis apud Agyptium 
obsidibus relictis, et sanctissimo jurejurando violato, regi 
quod expediat , fecisse videatur ; hi vero sunt, qui maximis 
honoribus ornantur. Qua cum omnes Asialici videant, 
etiam ipsi ad impietatem et injustitiam deflexerunt. Nam 
quales sunt ii, qui presunt, tales et illi plerumque solent 
esse, qui eorum imperio subjecti sunt. Hine factum, ut 
magis jam sint nefarii, quam olim fuerint. 

Pecunias vero jam quod attinet, hoc modo nunc magis 
injusti sunt : non enim duntaxat eos qui multa commiserunt 
delicta , sed jam illos quoque, qui nihil injusti admisere, 
comprehendunt, ac prieler jus et aquum pecunias solvere 
cogunt : quo fit, ut nibilo minus ji, quorum res ampla vi- 
detur esse, sibi metuant , atque alii, qui multa injuste fe- 
cerunt; iidem cum potioribns congredi recusant, neque ad 
copias regiam in expeditionem conflatas adjungere se au- 
dent.- Quapropter omnibus livet , qui bellum ipsis faciunt, 
in eorum regione citra pugnam ut libitum fuerit versari, tam 
propter ipsorum erga deos impietatem, tum propter injurias, 
quas hominibus inferunt. Atque hoc modo sunt ipsorum 
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exspuerent, nec emungerentur. Perspicuumest autem, hwc 
ipsos non ea de causa sanxisse, quod corporis humori par- 
cendum existimarent, sed quod laboribus ac sudore corpo- 
ra firmari vellent ; jam vero manet id quidem adhuc, ne vel 
exspuant, vel emungant se, sed ul laboribus se exerceant, 
nusquam cure est. Enimvero erat etiam apud illos olim 
hoc institutam, ul semel tantum singulis diebus cibum su- 
merent; quo tam ad expedienda negotia quam ad se in la- 
boribus exercendos die toto uterentur : jam vero restat id 
quidem , ut semel duntaxat cibum capiant ; sed cum eo tem- 
pore vesci incipiant , quo solent qui maxime matutino pran- 
dent, tam diu comedere ac bibere perseverant, quamdiu 
solent qui serissime cubitum eunt, 

Erat item in eorum institutis, ne ad convivia importaren- 
tur obba; quod nimirum existimarent minus tum corpora 
tum animos debililari, si quis non nimium hauriat : nunc 
has non importari, restat id quidem, tantum vero bibunt, 
ut, si non importent, ipsi exportentur; cum nempe reeto - 
corpore non amplius exire possint. 

Erat illud unum ex institutis patriis, quod itinera facientes 
neque comedebant, neque bibebant, neque quidquam eorum 
palam faciebant, qu de his necessario consequuntar : nunc 
autem id quidem manet adhuec, ut ab bis se rebus absti- 
neant; sed itinera tam brevia faciunt, ut mirelur nemo, a 
rebus illis necessariis eos abstinere. 

At vero toties etiam olim venatum exibant, ut sole vena- 
tiones ad exercendum tam ipsos quam equos sufficerent : 
posteaquam vero rex Artaxerxes et ipsius familiares a vino 
vinci cexperunt, nec jam amplius ipsi perinde ac prius exi- 
bant, nec alios ad venationes educebant ; quin et illis palam 
invidebant , quasique se potiores oderant, quicunque labo- 
res amarent , et cum equitibus suis venarentur. “ 

Est hodieque in usu, pueros ad portas institui; verum ut 
artoem equestrem discant et exerceant, id scilicet extinctum 
est, quod co non eant, ubi specimen edendo gloriam con- 
sequi possint. Et quod quidem pueri audientes prius iNic 
judicia ex wquo judicari, justitiam discere videbantur, hoc. 
vero etiam penitus perversum est : nam manifesto vident 
eos superiores discedere , qui largius dederint. Etiam illo- 
rum , qua ¢ terra nascuntur, vires puéfi antehac discebant, 
quo utilibus uterentar, a noxiis abstinerent ; nunc ea sic edo- 
ceri videntiir, uti quamplurimum noceant? certe enim nus- 
quam plures , qfam illic, vel extinguintur venenis, vel per- 
niciose Leduntur. w 

Enimvero etiam multo nunc sunt, quam Cyri tempore , 
delicatiores. Nam ea tempestate Persica quidem institu- 
tione et continefitia adhe utebantur, vestitu vero et elegan- 
tia Medorum : nunc a Persis profectam laborum tolerantiam 
extingui patiuntur, et Medornm moltitiem retinent. Libet au- 
tem ipserum etiam delicias et voluptatem explanare. Nam 
primum eis non satis est, cubilia molliter sterni, sed jam 
spondarum pedes tapetibus imponunt, ut née pavimentum 
obnitatur, sed tapetes nonnihil cedant. Et sane quie ad men- 
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sam coquuntur, eorum quidquid ptius inventam fuit, ni- 
hilest detractum ; et alia quiedam artificia nova semper ex- 
cogitant : idem in obsoniis fit : nam in utroque habent, qui 
semper aliquid novi conficiant. Quin etiam hiberno tem- 
Pore non caput solum, non corpus , non pedes ipsis satis est 
tegi; sed etiam ad extremas manus habent tegumenta que- 
dam hirsuta et digitalia. €state vero nec arborum nec. ru- 


| pium ipsis umbre sufticiunt , sed in his adstant iis homines, 


qui et alia excogitant umbracula. Jam si pocula maximo 
numero habeant, eo ipso tanquam ornamento semet osten- 
tant; at ea si palam sit comparata improbis esse artibus, 
nullum iis pudorem incutit : vam et injustitia et lucri turpis 
cupiditas apud eos valde creverunt. 

Etiam illad prius erat eis in more patrio positum , ut pe- 
dites in itineribus obeundis non conspicerentur; idque alia 
nulla de causa, quam ut rei equestris peritissimi evaderent : 
jam vero plus stragulorum in equis quam in cubilibus ha- ~ 
bent; non enim tam equestris res ipsis est cure, quam ut 
molliter sedeant, Bellica sane studia quod atlinet , qu! non 
in illis consentaneum fuerit nunc prorsus eos deteriores 
esse, quam olim fuerunt? quibus superiori quidem tempore 
mos patrins erat, ut quotquot agros possiderent , equites 
inde suppeditarent, qui militatum irent : qui vero in pra-si- 
diis degerent , si quidem aliquando suscipienda esset pro de- 
fensione regionis expeditio, stipendiis militarent; at nune 
et ostiarios , et panis et obsoniorum opifices , et pociljatores, 
et balneatores, et qui cibos in mensas adponunt, et qui eos 
tollunt , et qui cubitum deducunt , et qui de somno excitant, 
et exornatores , qui pigmenta eis illinunt infricantque, et ce- 
tera concinne componunt ; hos omnes in equites dynaste re- 
tulerunt, ut stipendia sibi mereant. Et hominum quidem 
ex his conflata adparet multitudo, non tamen ullus eorum 
in bello est usus : quod quidem ex iis ipsis, que usu ve- 
niunt, manifestam est; nam illorum in agro facilius hostes 
quam amici versantur. Enimvero cum ferentariorum or- 
dine Cyrus eos eximeret, ac tum ipsos tum equos armaret , 
et cuique daret in manum paltum unum, cominus pugnam 
faciebat : ntinc neque amplius missilibus pugnant, neque 
cominus congressi rem gerunt. Itidem pedites habent 
illi quidem, pugnam inituri, scula, et copidas, et se- 
cures, perinde ac Cyri tempore ; verum ne illi quidem ma- 
hum conserere yolunt. Nec falcatos quidem currus ad eos 
amplius usus, quibus a Cyro destinati fuerunt, adhibent. 
Nam is atfrigas honoribus auctos, et ad fortitudinem insti- 
tutos habuit, qui gravem én armaturam impetam facerent ; 
hi vero Pefsz recentiores , cum eos qui sunt in curribus ne 
norint quidem , inexercitatos arbitrantur pares futuros exer- 
citatis~ Faciunt vero illi quidem impetum, sed prius quam 
intra hostes penetrent, partim inviti decidunt, partim de- 
siliunt ; adeo ut ab aurigis destituti currus et jugales saepenu- 
mero plus amicis detrimenti adferant quam hostibus. Cum 
vero et ipsi intelligant, quales sint ipsorum adparatus bel- 
lici, cedunt aliis, neque quisquam amplius absque Griecis 
ad bellum se comparat, sive adeo ipsi bellum inter se gerant. 
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seu contra eos Graeci copias educant; sed etiam adversus 
Grecos non nisi cum Grecorum auxiliis bella sibi susci- 
Pienda esse statuerunt. 

Arbitror equidem me jam perfecisse , quod institueram. 
Quippe demonstratum aio, Persas et alios Persis conjunctos 
minus erga deos esse religiosos, et erga cognatos magis 
impios, et injustiores erga ceteros, et bellicis in rebus jam 
magis instrenuos , quam prius : quod si quis contraria sen- 
tentia meee statuit, is facta modo eorum considerct , atque 
ea dictis a me testimonium dare comperiet. 
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LIBER I. 


CAPUT IL. 


Darii et Parysatidis duo fuere filii; quorum natu major 
Artaxerxes , minor Cyrus erat. Cum autem wgrotaret Da- 
rius, et vite finem instare suspicaretar, filium utrumque 
sibi adesse voluit. Ac major quidem natu forte tunc aderat ; 
sed Cyrum arcessit a principatu, cujus eum eatrapam fece- 
rat; sed et preefectum eum designaverat omnium, quican- 
que ad Castoli planitiem congregari solent, Itaque Cyrus 
adscendit, Tissapherne tanquam amico sibi adjuncto , cum 
trecentis etiam gravis armature militibus Grecis, quibus 
Xenias Parrhasius preerat. Posteaquam Darius vivendi 
finem fecit, et Artaxerxes regno potitus est, Tissaphernes 
Cyrum apud fratrem criminatur, quasi is illi insidiaretur. 
Credit ille , et Cyrum interficiendi consilio comprehendit : 
sed mater eum, precibus suis condonatum , ad principatum 
remittit, 1s ubi periculo objectus et adfectus ignominia dis- 
cessit , consilia init quo pacto in potestate fratris esse desi- 
neret, atque etiam, si fieri posset , ejus loco regno potiretur. 
Et Parysalis quidem mater a Cyri partibus stetit, quippe 
qu magis hunc, quam Artaxerxem regem, diligeret. glpse f 
autem, si quis ad se a rege veniret, cos omnes sic affectos 
remittebat, ut sibi magis, quam regi, essent amici. Pree 
terea curabat ut barbar?, quos habebat secum, et ad geren- 
dum bellum idonei ét benevolo essent erga ipsum animo. 
Greecas Yero copias , quam poterat occultissime , cogebat, ut 
regem imparatissimum offenderet. Hoc igitur modo eorum: 
delectum confecit. Quotquot militum presididrioram cu- 
stodias in urbibus habebat, earum priefectis singulis man- 
dabat , ut Peloponncsios quam plurimos optimosque compa~ 
rarent, quasi Tissaphernes urbibus insidiaretur. Nam_ 
urbes Ionics fuerant illee quidem prius Ti is, a rege 
tradita: ; sed hoc tempore omnes, proeter Miletum,ad Cyrum 
defecerant. Cum enim Tissaphernés Mileti presensisset, 
Milesios eadem ad Cyrum deficiendi consilia agitare , partim 
eos occidérat, partint’ ejecerat. Cyrus autem in exiliam - 
actos cum excepisset, exercitu comparato, terra marique 
Miletarn obsidebat , et exules reducere conabatur.. Hoc 
utique erat ei alterum militis cogendi preetextum. Mitte: 
bat et ad regem, atque orabat , utipsi potius, qui frater ejus 
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| vellet : qua in re mater etiam eum adjuvabat; itaque acci- 

| dit, ut rex insidias sibi strui non animadverteret, sed exi- 

| stimaret Cyrum idcirco in exercitus sumptus facere , quia 

| Tissapherni bellum pararet; adeoque moleste non ferret, 
bellam inter ipsos geri : nam et Cyrus mittebat tributum 
regi debitum iis ex urbibus, quas Tissaphernes proprias habe- 
bat. Cogebantur et alia copia: Cyro in Chersoneso , ¢ regione 
Abydi, in hunc modum. Clearchus erat Lacedamonius 
exul, quocum congressus Cyrus admiratus est eum, ac de- 
cem millia daricorum eidonavit. Quod ille aurum cum ac- 
cepisset, exercitum his pecuniis collegit, el e Clersoneso 
prodiens , Thracibus iis qui supra Hellespontum habitant, 
bellum intulit , commodisque Gravcos adfecit ; adeo ut etiam 
sponte sua civitates Hellespontiace: pecunias ad alendum‘ 
hance militem conferrent. Quapropter et ha copia Cyro 
clam alebantur, Aristippus autem Thessalus , hospes ejus , 
cum dori factione adversaria premeretur, ad Cyrum venit, 

| externosque milites ab eo circiter bis mille , cum trium men- 
sium stipendio petit, quod se hoc pacto superiorem contrariis 
partibus fore confideret. Cyrus ei ad quatuor millia conce- 
dit, et in sex menses stipendium ; simul eum rogat, ne prius 
cum adversaria factionis bominibus transigeret , quam se- 
cum consilia communicasset. Atque hoc modo clam in 
Thessalia quoque exercitus ei alebatur. Etiam Proxenum 
Bootium , ei hospitem , cum quanto posset maximo militum 
Dumero venire jussit , quasi vellet adversus Pisidas, ut qui 
agrum ipsius infestarent, exercitumducere,, Sophenetum 
quoque Stymphalium, et mm Achzeum , ejus itidem 
qui fuerant hospites , cum quanta maxima possent manu 
venire jussit, quasi cum Milesiis exulibus Tissaphernem 
oppugnare vellet. Ac hi quidem ita faciebant. 


CAPUT Il. 


* . 


Cum autem in superiorem Asiam ei movere visum es- 
set, causam belli eam pra se ferebat, quasi Pisidas vellet 
omnino ex regione sua ejicere : atque tanquam adversus hos 
pugoatarus tum barbaricas tum Graeas hue copias cogit : 
Clearchoque denuntiat , ut cum exercitu , quem haberet , ad 
se Veniret ; et Aristippo ut, compositione cum civibus inita, 
copias, quas habebat, mitteret : Xeniee item Arcadi, qui 
preerat copiis exteris, quas in civitatibus alebat, imperat 
ut ad se cum suis veniret, relictis tantum iis, qui tuendis 
arcibus satis erant. Arcessivit et illos, qui Miletum obside- * 
bant, ipsosque exules Milesios secum in aciem exire jus- 
sit; pollicitus se, si bellum, quod tunc suscipiebat, ex sen- 

| tentia conficeret, non prius conquieturum, quam cos domum 
| reduxisset. Parebant illi perlibenter; quippe qui Cyro fi- 
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dem haberent : ac sumptis armis Sardes accesse 
Xenias quidem cum iis qui ex urbibus colligeba: 
tuor fere peditum gravis armature millibus , Sarv 
Proxenus cum gravis armature militibus mille q 
et quingentis levis armature: aderat : Sophanetus 
lius, cum gravis armature: mille; Socrates Ach 
gravis armature circiter quingentis : Pasion Megat 
trecentis fere gravjs armaturm militibas totidem 
stis advenit : erat antem hic cum Socrate de illor 
ro, qui Miletum oppugnabant. Hi quidem Sard 
veniebant. Hae Tissaphernes cum animadvert 
paratumque majorem arbitratus esset, quam qu 
Pisidas instrueretur, quam celerrime poterat , cur 
tis equitibus , ad regem contendit. Ac rex quid 
exercitu Cyri a Tissapherne certior factus fuit, 
bellum sese parabat. 

Cyrus autem cum iis quas dixi copiis , Sardibut 
per Lydiam tertiis castris , parasangas viginti duas 
drom fluvium progreditur. Hujus latitudo duur 
throrum; et in eo pons erat septem navigils co 
Hunc cum trajecisset, per Phrygiam castris unis 
gis octo confectis, Colossas venit, urbem incolis fr 
opulentam et magnam. Hic dies septem cum su 
Menon Thessalus cum mille gravis armature pec 
nit, peltastis item quingentis , Dolopibus , et nie 
et Olynthiis. Inde castris tertiis , parasangas vij 
Celenas, urbem Phrygim , frequentem incolis , 
opulentam. Erat hic Cyro pratorium, et inge: 
refertus feris belluis, quas ipse vectus equo 
qnoties seipsum et equos exercere vellet. Pr 
hortum Meander fluvius labitur; cujus fontes ey 
torio oriuntur ; ac fluit etiam per Celenas urbe: 
magni regis puunita Celzenis regia, ad Marsyaeflam 
sub arce : labitur hic quoque per urbem, et in! 
influit: Marsye autem latitudo est quinque ac vigi 
Hic Apollo dicitur pellem detraxisse Marsya , cu 
cisset secum de arte certantem , ac in antro pelle 
disse, unde fluminis sunt fontes : eaque de causa fl 
syas adpellatur. Hocloco Xerxes, cum pugna vicb 
discederet , regiam hanc et Celanarum arcem 
dicitur. Cyrus hic triginta dies mansit ; intra ¢ 
chus, Lacedwemonius exul, cum peditibus mille g 
ture , et octingentis peltastis Thracibus , ducenti 
tariis Crelensibusad eum venit. Eodem etiam ten 
aderat Syracusanus cum trecentis gravis armat 
bus; et Sophenetas Areas, cum militibus mill 
armaturze. Hic Cyrus Gracos in horto milites re 
rumque numerum init, atque in universum arn 
vis militum undecim millia, peltastarum duo fer: 
runt. Inde castris alteris, parasangas decem p 
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ad Peltas , oppidum incolisfrequens. Ibi dies tres commora- 
tus est ; quibus Arcas ille Xenias Lycai Jovis sacracum sacri- 
ficiis et ludis celebravit ; victoribus preemia erant aurea stri- 
giles : ludos etiam Cyrus ipse spectabat. Hine pergit alteris 
castris, parasangas duodecim, ad Forum Ceramorum, urbem 
incolis frequentem, ultimamin finibus terrae Mysiee. Inde- 
castris tribus, triginta parasangas , ad Caystri campum, ur- 
bem incolis frequentem, progreditur. Hic dies quinque com- 
moratus est; atque ibi tum militibus trimestre stipendium , 
et co majus, debitum erat; iique adeo ad portas sape ve- 
nientes, id exigebant. Is autem non nisi spem usque pro- 
posuit , atque palam erat eum dolore adfici : nec enim erat 
ex Cyri moribus, cum habebat pecuniam, non dare. Ibi 
tum Epyaxa, Syennesis Cilicum regis uxor, ad Cyrum ve- 
nit; et magnam huic pecuniam dedisse ferebatar. Itaque 
tune exercitui Cyrus mercedem quatuor mensium persolvit. 
Habebat Cilicensis he et circa se satellites Cilices et Aspen- 
dios : ac cum ea Cyrus etiam consuesse dicebatur. J Inde 
castris alteris, parasangas decem progreditur, ad-Thym- 
brium, urbem incolis frequentem. Hic propter viam fons 
erat , qui Mida Phrygum regis fons dicebatar ; ad quem Mi- 
das Satyrum illum venatus esse fertur, cum fontem vino 
miscuisset. Hine castris alteris , parasangas decem pergit 
ad frequens oppidum Tyriaum ; quo loco triduum mansit. 
Ac regina Cilicensis Cyrum rogasse dicitur, ut sibi exerci 
tam ostenderet : cum itaque vellet ostendere, tam Graeco- 
rum quam barbarorum in campo recensum agebat. Grecis 
autem mandabat, ut, sicut jis mos erat, ad pugnam instru- 
cti starent, ac suos quisque disponeret. Ttaque in quater- 
nis dispositi sunt : et dextrum quidem Menon cum suis ob- 
tinebat ; levum , cum suis Clearchus ; in medio ceteri duces 
erant. Cyrus primum barbaros spectabat, qui in turmas 
et cohortes instructi progrediebantur ; deinde Gravcos ipse 
curr praetertvehens, Cilissa vero harmamaxa. Habebant 
autem omnes reas galeas , et tunicas puniceas , et ocreas , 
et scuta detersa. Cum omnes practervectus esset , currum 
ante phalangem mediam sistit, ac Pigrete interprete ad Gree- 
corum duces misso mandat, ut arma objicerent, totaque 
phalanx ut procederet. Ili militibas hae denuntiabant; 
atque ubi classicum cecinisset , armis objectis procedebant. 
Deinde celerius iis cum clamore progredientibus , ultro mi- 
lites ad tabernacula cursu se conferebant. Barbaris autem 
cum multis aliis metus injectus erat, tam Cilissa ex Karma- 
maxa fugiebat : et turba forensis, relictis rebus venalibus , 
fagam itidem capiebat ; at Greeci cum risu ad tabernacula se 
recepere. Cilissa splendorem atque ordinem, quem vide- , 
rat, exercitus admirabatur. Cyrus vero latatus est, cum 
barbaris metum a Greecis injectum cerneret. Inde castris 
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tribus , viginti parasangas, ad Iconium, ultimam Phrygi«e: 
urbem, progreditur. Hic triduum commoratus est. Inde 


| per Lycaoniam castris quinque , triginta parasangas progre- 


dilur. Hane regionem Graecis diripiendam concessit , quod 
hostilis esset. Hine Cyrus in Ciliciam via brevissima Ci- 
lissam dimittit ; et milites, quos Menon habuit , ipsumque 
una cum ¢a misit. Cum ceteris per Cappadociam castris 
quatuor, viginti et quinque parasangas Cyrus progreditur 
ad Dana, urbem incolis frequentem, amplam et opulen- 
tam. Hic tres mansit dies; in quo tempore hominem 
Persam, Megaphernem, regium purpuratum, et alium 
quendam qui principem inter preefectos locum tenebat, 
causatus eos sibi insidiari, interfecit. Hine in Ciliciam 
irrumpere conabantur : verum qua irrumpendum erat, via 
plaustro tantum capiendo fuit apta, pracceps admodum, 
et quam exercitus intrare non posset, si quis prohiberet. 
Quin et Syennesis aditum summis in jugis custodire fere- 
batur: quare in planitie diem unum substitit. Postridie 
nuntius venit, qui reliquisse juga Syennesim dicebat, 
posteaquam animadvertisset Menonis copias intra montes in 
Cilicia esse, ac audisset Tamon cum Lacedamonioram et 
ipsius Cyri triremibus in Ciliciam ex Ionia navigare. Cyrus 
igitur, nemine prohibente, in montes adscendit, viditque 
tabernacula, ubi Cilices custodiam aditus egerant. Inde 
magnam in planitiem descendit, eamque amoenam et irri- 
guam, omnis generis arboribus ac vitibus plenam : sesami 
etiam et panici et milii et tritici et hordei feracem., Hane 
mons undique munitus et arduus a mari ad mare amplecti- 
tur. Cum descendisset per istam planitiem , quatuor ca- 
stris, parasangas quinque et viginti progressus est ad Tar- 
sum, amplam Cilicia opulentamque urbem. Hic regia 
Syennesis Cilicum regis erat : ac per urbem mediam labitar 
fuvius , cui nomen Cydous , duum plethrorum latitudine. 
Hac incolz una cum Syennesi deserta, munitum ad locum 
in montes fugerunt, exceptis iis, qui cauponas tenebant : man- 
serunt illi quoque qui propter mare in Solis et Issis habita- 
bant. At Epyaxa, Syennesis uxor, quinque ante Cyrum 
diebus Tarsum venerat : in transeundis autem montibus ad 
planitiem tendentibus , duo de Menonis exercitu manipali 
periere : quos aiebant alii quadam in direptione a Cilicibus 
fuisse casos; alii, relictos a tergo, cum neque copias ce 
teras , neque vias reperire possent, sic deinde palantes per- 
jisse : erant hi gravis armature milites centum. Reliqui 
posteaquam eo yenere, Tarsum urbem diripuerunt, ira 
propter commilitonam cladem accensi, ac ipsam, quae in 
eacrat, regiam. Cyrus, ubi in urbem invectus est, Syen- 
nesim ad se arcessebat ; at ille nec ullius antehac se poten- 
tioris in manus venisse dixit , nec ad Cyrum tune ire voluit, 
prius quam ei persuasisset uxor, et fidem ab Cyro acce- 
pisset. Post heee congressi cum essent, Syennesis Cyro 
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pecuniam ingentem in expeditionem donat, et Cyrusilli vicis- 
sim ea munera, quie apud regem in pretio esse solent, ni- 
mirum frenis auseis insignem equum, et torquem auream, 
et armillas , et acinacem aureum , et stolam Persicam, et non 
amplias agrum direptum iri; direpta vero mancipia , sicubi 
occurrerent, recepturum. 


CAPUT IIT. 


Hic Cyrus cum exercitu dies viginti substitit; propterea 
quod milites ulterius se perrecturos negarent : jam enim 
suspicabantur contra regem iter agi; in hoc vero stipendio 
se conductos negabant. Clearchus primus suos ad pergen- 
dum vi cogere volebat : at illi tum in ipsum, cum jam proce- 
dere inciperet , tuin in ipsius jumenta, lapides conjecerunt, 
Et tune quidem parum abfuit, quin lapidibus obrueretur 
Clearchus : tandem , cum vi se nihil perfecturum animad- 
verteret, mililes suos ad concionem vocat; ac primum diu 
lacrimis ei manantibus stetit; quod illi cum cernerent, 
taciti mirabantur; deinde in hunc modum est loquutus : 

« Ne Yobis mirum sit, milites, me ex praesenti rerum 
statu molestia adfici. Cyrus enim hospilii jus mecum ini- 
it, meque exulantem a patria cum aliis ornavit bonoribas, 
tum daricorum decem millibus donayit : quos posteaquam 
accepi, non in commodum meum verti, imo etiam nec per 
Voluptatem et luxum absumpsi, sed in vos expendi. Ac 
primum quidem Thracibus bellum intuli , et vobiscum eos, 
Gracie causa suscepta, sym ultus, e Chersoneso eos ex- 
pellens, cum Gricis colonis agrum istum eripere vellent. 
Posteaquam autem Cyrus me arcessivit, adsumptis vobis 
ad eum profectus sum; ut pro ipsius in me beneficiis ei, gi 
usus ita posceret, commodarem. Jam vero cum vos hoc 
mecom iter suscipere non velitis , ac me pecesse sit vel ¥o- 
bis desertis amicitia Cyri uti, vel ad illum mentitum vo- 
biscum ire; tametsi haud scio, an juste facturus sim, 
necne, vos tandem tamen preferam, et vobiscum, quid- 
quid opus erit, feram. Nec unquam dicturus est quisquam, 
me, posteaquam Grecos ad barbaros duxerim, desertis 
Grecis barbarorum amicitiam amplexum esse. Sed quo- 
niam Yos néque mihi parere , neque me sequi Vultis, sequar 
ego vos, ac quidquid opus erit, feram. Quippe vos ego 
mihi patriam, vos amicos, vos socios esse arbitror, vobis- 
cum etiam , ubicunque fuero, honoratum me fore : a vobis 
si destitutus sim, nec ad commodi quidquam amico adfe- 
rendum, nec ad hostem propulsandum idoneum me fore 
puto. Quamobrem ea vos esse in sententia debetis, ita- 
rum me, quocunque vos perrexeritis. » Hic ille dixit : 
qua cum et ipsius et ceteri milites audi vissent, laudarunt 
id quod diceret, adversus regem se non proficisci : et a 
Xenia quidem Pasioneque plures duubus milibus , sumptis 
armis ac impedimentis, in Clearchi castra transierunt. Cy- 
rus ob hac inops consilii et marstus, Clearchum arcesse- 
bat : is iturum se quidem negabat, sed clam tamen mili. 
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tibus misso ad ipsum nurttio, bono ut easet animo , hortaba- 
tur; nam fore ut hac ita, uti expediat , componantur : se ve- 
ro iteram arcessere jussit; quo facto, ipse venturum se ite- 
rum negat. Post biec contractis ad concionem militibus 
fam suis, quam qui ad ipsum se contulerant, atque etiam 
ex aliis, cuicunque liberet, hujusmodi orationem habuit : 
« Eodem omnino, milites, se modo erga nos Cyri res ha- 
bent, quo nostra erga illum , nam neque nos amplius ejus su- 
mus milites, cum ipsum non sequamur, neque nobis ile 
stipendium numerat. Scio equidem illum existimare, a 
nobis se injuria adfici; adeo ut, tametsi me arcessat, ire 
tamen ad eum nolim; maxime, quia pudet me mihimet esse 
conscium, illum a me omnino deceptum esse : deinde me- 
tuo, ne si me comprehenderit, ob ea penam mihi irroget, 
quce a me per injuriam existimat in se commissa. Quamob- 
rem nobis minime dormiendi tempus esse arbitror, neque 
nos ipsos negligendi, sed deliberandi quid deinceps nobis 
sit agendum. Ac sive tandem manebimus, consideran- 
dum existimo, quo pacto tutissime mansuri simus; sive 
discedendum videtur, quo pacto minimo cam periculo dis- 
cesserimus, quoque pacto nobis commeatus suppetant : 

nam absque his sit, nec imperatoris nec gregarii militis 
usus fuerit ullus. Et Cyrus quidem amicus est magni 
faciendus ei, cui sit amicus : gravissimus autem ei inimi- 
cus, cui sit hostis. Prieterea copias et pedestres et eque- 
sires et navales habet, quas nos omnes pariteret videmus et 
novimus : nam non longe mihi ab ipso videmur considere : 
quapropter tempus est indicandi, quod quisque factu opti- 
mum esse statuit.» Hac loquutus, finem dicendi fecit. 
Deinceps surgebant alii quidem, sua sponte qu sentirent 
exposituri; alii vero illius etiam jussu , quam foret difficile, 
preter Cyri voluntatem , vel manere vel abire , demonstra- 
bant. Unus porro, se properare simulans in Greciam 

quamprimum proficisci, dixit, alios quamprimem deligen- 
dos esse duces, si Clearchus ipsos abducere nollet : com- 
meatum emendum esse (erat autem barbarorum in exer- 
citu rerum venalium forum), ac vasa colligenda : eundum 
etiam nonnullis a Cyro qui peterent navigia, quibus ave- 
herentur ; quod si ea non daret, petendum a Cyro ducem 

esse , qui per pacatam utique regionem eos abduceret : quod 
sine ducem quidem daret , quamprimum instruendam esse 

aciem, ac miltendos qui montium vertices antecaperent, 

ut nec Cyrus his oceupandis nec Cilices nos antevertant, 

quorum multos et multa bona praedati possidemus. Hujus- 
modi ille verba fecit : post quem Clearchus tantum dixit : 

Nemo vestrum dicat fore, ut ipse munus hoc imperatorium 

suscipiam; nam multa video, quamobrem id per me fieri 

non debeat: sed ut ei, quemcunque deleggritis , pro viri- 

bus obtemperem : quo sciatis me alterius etiam imperio pa- 
rendi esse peritum , ut quis maxime mortaliam alius. Post 
hanc surrexit alias, qui partim ejus stoliditatem common- 
strabat, qui ad naves pelendas hortatus fuerat, quasi vero 
Cyrus expeditionem posthac non esset suscepturus : partim 

commonstrabat quam stultum esset, ducem ab eo petere, 

cojus institutum labefactamus. Quod si quam duci, quem 

nobis Cyrus dederit , fidem habebimus, quid vetat quo mi- 

bus vertices Cyrum etiam nobis occupare jubeamus ? Equi- 
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dem paves conscendere, quas ille nobis dederit , formidaye- 
rim, ne cum ipsis nos triremibus demergat : ducem quo- 
que, quem ille dederit, sequi metuerim, ne nos eo ducat, 
unde non sit exeundi facultas : velim autem, invito Cyro 
abiens, clam eum discedere; quod fieri nequit. Sed has 
equidem nugas esse censeo ; quin potius arbitror, debere ho- 
mines idoneos-una cum Clearelio Cyrum conyenire , qui de 
ipso querant, quam ad rem nostra uli velit opera : ac si res 
ejusmodi fere sit, ad quam militum conductitiorum antelac 
usus est opera, sequi nos etiam debere existimo, nec iis 
ignaviores esse, qui prius iter hoc cum ipso susceperunt : 
sin res major quam prior ila, graviorisque tam laboris tum 
periculi videatur, petant oportet isti, ut vel nos suam in 
sententiam pertractos secum ducat, vel ipse nostram in 
sententiam adductus in regionem pacatam nos dimitlat; 
sic enim fiet ut sive sequamur ipsum , amicis et alacribus 
animis sequuturi simus, sive discedamus, tuto simus dis- 
cessuri : quidquid ad hee dixerit, hue renuntient legati; 
nos vero ubi audiverimus, nostra ad id consilia accommode- 
mus. Hae comprobata est sententia. Atque lectos adeo 
homines cum Clearcho mittunt, qui Cyrum de iis , qua: de- 
creverat exercitus, interrogabant.  Respondebat ille , au- 
dire se, hostem suum, Abrocomam ad flaviam Euphratem 
esse, et duodecim castrorum spatio abesse : adversus 
hunc utique velle se proficisci aiebat; ac si quidem fuerit 
illic, poenas ei imponere se cupere : sin fugam ceperit, nos 
illic his de rebus consultabimus. Haec cum audissent de- 
lecti ili, militibus renuntiant : his vero inerat suspicio, 
Cyrum adversus regem ducere, iJlum sequendum tamen 
decernebant. Cumque mercedem poscerent ampliorem, 
Cyrus se stipendii, quod prius ferebant , sesquiplum omni- 
bus daturum pollicetur, nimirum pro darico tres dimidiatos 
daricos singulis in mensem militibus ; quod autem ipsos 
adversus regem duceret, ne ibi quidem, propalam saltem , 
audivit quisquam. 


CAPUT IV. 


Hine castris alteris, decem parasangas , ad Psarum flu- 
men pergit , cujus est trium plethrornm latitude. Inde ca- 
stris unis , parasangas quinque progreditur, ad Pyramum flu- 
vium, cujus wquat latitudo stadium. Inde castris secun- 
dis, parasangas quindecim progreditur, ad Issos, urbem 
Ciliciee extremam, ad mare sitam, frequentem incolis , 
amplam et opulentam. Hic dies tres mansit; quibus ad 
Cyrum ex Peloponneso triginta quinque venere naves , qua- 
rum erat navarchus Pythagoras, Lacedamonius. Dux 
earum inde usque ab Epheso Tamos erat Agyptius, qui 
naves etiam alias Cyri viginti quinque habebat; quibus 
ille Miletum obsederat , quando urbs ea Tissapherni fave- 
bat, et adversus hunc cum Cyro hellum gesserat. Aderat 
item iis in navibus Chirisophus Lacedwmonius, a Cyro 
accersitns, cum septingentis gravis armature militibus, 
quorum apud Cyrum dux erat. Ac naves quidem propter 
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mam militarant, ad Cyrum transierunt, et una cum eo in 
expeditionem adversus regem profecti sunt. Hine castris 
unis, parasangas quinque progreditur, ad portas Cilicie 
Syrieque, Erant hee duo castella; ac horum quidem 
citerius, in Ciliciam obversam , Syennesis et Cilicum pra- 
sidium tenebat; ulterius, in Syriam obversum, dicebatur 
regis prasidium custodire. Medio inter hoc loco fluit amnis, 
cui nomen Carsus, latitudine plethri. Totum vero spa- 
tium inter castella medium, trium erat stadiorum; nec id 
vi transire licebat : nam transitus angustus erat, ac muri 
ad mare pertinebant, saxaque desuper erant inaccessa : 
juxta vero castellum utrumque porta adstiterunt ile. Ha- 
jusce causa transitus naves Cyrus accersivit, quo gravis ar- 
mature milites citra portas ultraque trajiceret, atque ii, 
hostibus vi submotis, transire possent, si qui forte ad portas 
Syriacas presidium agitarent; quod quidem Abrocomam, 
qui magnas haberet copias, factarum existimabat Cyrus. 
Athoc non fecit Abrocomas , sed quod Cyrum in Cilicia esse 
audierat, relicta Phoenicia ad regem cum trecentis, uti 
ferebatur, hominum millibus perrexit. Inde per Syriam unis 
castris, parasangas quinque progreditur, ad Myriandrum, 
urbem a Pheenicibus habitatam , prope mare silam : locus 
autem emporium erat, atque illic multe naves onerarie 
stationem habebant. Hic dies septem mansit ; et Xenias 
dux ille Arcadicus cum Pasione Megarensi, conscensa navi, 
et in eam maximi pretii rebus impositis, solverunt; aemo- 
latione ducti, quemadmodum plerisque videbatur, quod 
mnilites suos, qui ad Clearchum se contulerant, quasi qui 
jam essent in Greciam redituri, ac non adversus regem 
perrecturi , Clearchum habere sinebat Cyrus. Itaque cum 
ex conspectu se subduxissent, incessit rumor, Cyrum eos 
triremibus persequuturum ; et nonoulli quidem optabant 
ut, quia fraude mala egissent, caperentur; alii miseraban- 
tur sortem eorum, si forte caperentur. Cyras autem, con- 
vocatis ducibus, ait, « Deseruere nos Xenias et Pasion : 
verum certo sciant, nec clam se aufugisse (novi enim quo 
abierunt) , nec effugisse ; nain triremes habeo, quibus ipso- 
rum capere possim nayigium. Sed ipsos ego profecto non 
Ppersequar; neque quisquam dictarus est, me aliquorum 
uti, dum adsint, opera; posteaquam abire voluerint, 
comprehensos eos et kedere, et fortunas eorum spoliando 
adimere. Abeant vero, ac se sciant iniquiores in nos, quam 
nos in ipsos esse. Atqui ipsorum equidem et liberos et 
uxores Trallibus presidio septos habeo : verum ne his qui- 
dem erunt orbati; sed propter virtutem erga me pristinam 
recipient. » Et hie ille quidem dixit : at Grwci, si quis 
eorum erat animo minus etiam ad expeditionem alacri, 
perspecta ex iis qua audiverant virtute Cyri, libentius et 
alacrius cum eo proficiscebantur. 

Post hae Cyrus castris quartis, parasangas viginti pro- 
greditur, ad Chalum fuyium, plethrym latitadine equan- 
tem, magnis mansuetisque piscibus refertum , quos Syri 
deos existimabant, neque ut quisquam lederet eos sine- 
baht, neque columbas. Vici autem, in quibus castra me- 
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tabantur, Parysatidis erant, in cingulum donati. Hine ca- 
stris quintis, parasangas triginta, ad Dardelis fluvii fontes 
pergit, cujus erat unius plethri latitudo. Hic Belesis erat 
regia, qui Syria cum imperio prafuerat, et magnus ad- 
modum elegansque hortus , omnia qui continebat, queecun- 
que anni tempora proferunt : hunc Cyrus excidit , et regiam 
concremavit. Inde castris tertiis , parasangas quindecim , 
ad Euphratem fluvium, cojus erat quatuor stadiorum lati- 
tudo, procedit : atque ibi urbs culta erat , locuples et ampla, 
nomine Thapsacus. Hic dies quinque morati sunt : et Cy- 
rus arcessilis Greecorum ducibus, iter ipsis fore adversum 
magnum regem, ad Babylonem, aiebat; eosque militibus 
hee dicere, atque uti sequerentur, persuadere jubet. Ii, 
concione advocata, hzec renuntiabant : ae milites ducibus 
succensebant, et aiebant hac ipsos dudum perspecta ha- 
buisse atque occultasse; negabantque adeo progressuros 
se, nisi quis ipsis pecuniam dederit, qaemadmodum Greecis 
data fuisset illis, qui cum Cyro prius ad patrem ejus iter 
fecerant : prassertim , cum ad pugnam illi non exissent, sed 
patre Cyrum arcessente. Hee Cyro renuntiant duces : 
atque ile vuique se militi daturum minas argenti quinque 
pollicitus est, ubi primum Babylonem venissent , et stipen- 
dium integrum tamdiu, donee Greecos rursus in Joniam re- 
duxisset. Et hac quidem ratione bona exercitus Graeci 
pars, ut sequeretur, est adducta. At Menon, priasquam 
constaret quid milites ceteri facturi essent, sequuturine 
Cyrum, an non, copias suas seorsum a ceteris coegit, et 
hane orationem habuit : « Si mihi parueritis, milites , sine 
periculo, sine labore vestro majorem , quam ceteri milites, 
honorem a Cyro cousequemini. Quid ergo faciendum cen- 
seo? Rogat nune Cyrus, ut adversus regem se Grivci se- 
quantur ; ego vero debere nos aio Euphratem fluviuny tra- 
jicere , priusquam quid reliqui Graeci Cyro responsuri sint, 
constet. Nam si sequendum esse decreverint, vos totius” 
rei auctores extitisse videbimini, a quibus trajiciendi fa- 
ctum fuerit initiam ; atque adeo gratiam vobis, ut gratifi- 
candi sibi studiosissimis , habebit Cyrus, ac referet (quod 
quidem si quisquam alius, ipse certe facere novit ) : sin 
ceteri secus statuerint, universi quidem domum reverte- 
mur; at vobis, ut qui soli dicto sitis andientes , tanquam 
fidissimis utetur et ad preesidia et ad praefecturas cobor- 
tium; ac quidquid aliud fuerit, quod requiretis , scio vos 
ab Cyro, ut vobis amico, impetraturos. » Hee cum illi 
audissent , obtemperabant , ac prius quam alii responderent , 
trajiciebant. Cyrus autem ubi hos trajecisse animadverte- 
ret, letatus est, ac slatim ad eas copias Glun misit , qui 
bee diceret ; « Equidem, viri, vos jam laudo : verum ut 
vos etiam me laudetis, mihi cura erit; aut Cyram me non 
amplius existimate. » Et milites quidem, magna spe con- 
copta, felices ei corptorum exitus precabantur : Menoni 
etiam magnifica munera misisse ferebatur. His peractis, 
et ipse transmittebat; et reliquie simul eum sequebantur 
copim omnes; ac nemo ex iis, qui amnem trajiciebant , su- 
pra mamillas eo madefactus fuit. ‘Thapsaceni Vero aiebant, 
nunquam id flumen pedibus transmitti potuisse, preeter- 
13, 
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quam illo tempore, sed navigiis tantum : qu® tune Abro- 
comas ipsos praecedens exusserat, ne Cyrus trajiceret. 11- 
Ind utique divinitus accidisse visum est, et flumen Cyro 
plane quasi regnaturo cessisse. Hiuc per Syriam progredi- 
tur castris novem, parasangas quinquaginta , et ad Araxem 
fluvium perveniunt. Hic vici erant multi, frumento et vino 
referti. Triduum ibidem manserunt, et commeatum com- 
parabant. 
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Inde per Arabiam, cum Euphratem haberet ad dextram , ca- 
stris quinque in solitudine positis , parasangas triginta quin- 
que progreditur. Hoc loco regio campestris erat, tola maris 
instar equabilis ,absinthio plena : si quid aliud in ea inerat 
vel fruticis vel arundinis ,ea vero univegsa instar aromatam 
erant fragrantia : arbor certe in ea inerat nulla. Fera autem 
varia: inerant, silvestres quidem asini quamplurimi , ac stru- 
thiocameli non pauci ; inerant etiam otides et dorcades : at- 
que has feras equites nonnunquam insequebantur. Et asini 
quidem isti ,cum quis eos insequeretur, procurrere et deinde 
restitare solebant; quippe multo velocius equo currebant; 
ac rursus ubi adpropinquaret equus, idem factitabant : adeo 
ut nulla esset eos capiendi ratio, nisi per intervalla collocati 
equites venarentur, alii alios recentibus equis excipientes. 
Erant autem eorum , qui capiebantur , carnescervinis quidem 
similes, sed aliquanto teneriores, At strutbiocamelum ne- 
mo cepit; eamque avem ex equitibus qui insequebantar, ci- 
to desierunt : nam fugiendo se longe subducebat , pedibus 
quidem cursu, alis vero, cum eas tolleret, tanquam velo 
usa, Otidas autem, si quis celeriter suscitet , licet capere : 
nam breve ad intervallum volant, tanquam perdices , et cito 
fatiscunt. Carnes harum erant suavissime. Facto per 
banc regionem itinere, ad Mascam flavium perveniunt , cujus 
erat unius plethrilatitudo. Hicurbs erat deserta, ampla, cui 
nomen Corsote; quaeque a Masca undique circumfluebatar, 
Manserunt hoc loco triduum, et cibaria parabant. Hine 
castris decimis tertiis apud loca deserta positis , parasangas 
nonaginta progredilur, Eupbratem fluyium ad dextram ha- 
bens, et ad Pylas Babylonias pervenit. In his stationibus multa 
jumenta fame peribant : nam neque pabulum hic erat, ne- 
que ulla preeterea arbor, sed regio universa nuda erat : in- 
cole vero lapides molares propter fluvium effodere solebant 
et formare , quos deinde Babylonem vectos vendebant , at- 
que emto vicissim frumento vitam sustinebant. Jam vero 
frumentum milites defecerat, neque coemendi ejus facultas 
erat reliqua, nisi in foro Lydio, illoram in agmine barbaro- 
rum, qui Cyrum sequebantur, farinee nimirum triticese: vel 
hordeacex capitham, siglis quatuor. Siglus autem septem 
Atticos obolos et dimidium allerius valet : acdaos chupnices 
Atticos capitha continebat, Quamobrem carnes comedendo 
vitam sustentabant milites. Et ex his quidem stationibus 
erant , in quas per longa admodum movebat spatia , quoties 
vel ad aquam vel ad pabulum iter peragere volebat. Quin 
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haud sine difficultate perviis , Cyrus cum preestantissimis et 
fortunatissimis iis , quos circa se habebat, substitit; ac Glup 
Pigretemque, adsumptis barbarorum copiis , conjunctis vi- ” 
ribus plaustra ex locis difficilibus educere jussit. Cam au- 
tem illi hoc tarde ei facere viderentur, quasi indignabundus 
preestantissimos, qui circa ipsum erant, Persas operis una 
positis plaustra celeriter expedire jussit. Hic vero studii 
ordinis conservandi specimen quoddam yidere erat. Nam 
purpureis abjectis candyis eo quo quisque loco forte stabat, 
quemadmodum de victoria quispiam curreret, per collem 
admodum etiam precipitem impetu ferebantur; cum ma- 
gni pretii tunicas haberent , et subligacula variis dislincta co- 
loribus ; nonnulli etiam torques circa colla, et circum manus 
armillas : attamen cum his statim ubi in lutum insiliissent , 
citius opinione cujusquam , plaustra in sublime sublata ex- 
portarunt. Ad summam, plane constitit Cyrum iter to- 
tum accelerare , neque usquam cunctari, nisi frumentationis 
vel alterius necessaria rei causa alicubi consideret : quippe 
existimabat, tanto se imparatiore cum rege dimicaturum, 
quanto celerius ipse accesserit ; quanto autem tardius , tanto 
majores regi copias coactum iri. Etintelligere sane potuit 
quicunque rem attentius consideraret, regis imperium re- 
gionis quidem amplitudine hominumque multitudine firmum 
esse, verum ob ilinerum longitudinem , et quia copia hinc 
inde distract sint, idem imbecillum esse, 3i quis celeriler 
bellum gerat. Ultra Euphratem, exadversus stationes illas 
desertas, erat urbs opulenta magnaque, cui nomen Char- 
manda : ex hac milites commeatum pretio comparabant, 
dum ratibus opera tumultuaria confectis in hunc modum tra- 
jiciebant : pelles eas , quas pro tegumentis habebant, levi 
fweno implebant ; deinde coarctabant constringebantque su- 
turis, ne festucas aqua tangeret : his trajiciebant , commea- 
tumue comportabant, videlicet yinum ex palmarum glan- 
dibus factum , et panici framentum: nam hujus inearegione 
maxima erat copia, Ceterum orta inter Menonis et Clear- 
chi milites aliqua hoc loco controversia , Clearchus postquam 
Menonis militem injurie illate reum statuisset, plagas ei 
injecit; is ad exercitum suum reversus, rem exponit; qua 
milites audita moleste ferebant, et Clearcho graviler irasce- ~ 
bantur, Eodem die GJearchus cum ad trajectum fluminis 
accessisset , atquererum venalium forum ibidem inspexisset, 
ad tabernaculum suum per Menonis castra cum paucis circa 
se equo revehitur ; Cyrus autem nondum yenerat, sed ad- 
huc erat in itinere : quidam inde e Menonis militibus , ligna 
qui scindebat , ut Clearchum exercitum perequitantem vidit, 
securi jacta petit eum : et ab eo quidem hic aberrat; verum 
alius lapide , itemque alius : deinde multi, clamore excitato. 
At ille ad suas copias faga pervenit, iisque ut statim ad ar- 
ma concurrant, edixit : et gravis quidem armature milites 
istic manere jussit, scutis ad genua posilis : ipse, adsum- 
plis Thracibus et equitibus, ex quibus in exercitu erant ei 
plures quadraginta (horum autem plurimi Thraces erant), 
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militum acies sequuta est) suos statim in medium inter 


‘O | utrosque spatium ducens, armis rite dispositis constitit, et 


Clearchum rogabat, ne hac faceret. At ferebat ille gravi- 
ter, quod cum parum abfuisset quin lapidibus obrueretur, 
leniter ipsius de casu loqueretur : eumque adeo de medio 
excedere jubebat. Interea, cum venisset Cyrus, ac rem 
intellexisset, mox sumpsit in manus palta, etcum iis qui 
aderant fidelibus in medium invectus est, et hajusmodi quac- 
dam dicit : « Nescitis plane quid agatis, Clearche Proxene- 
que, ac Greei ceteri qui Sdestis. Nam si quam inter vos 
pugnam conseretis, existimate et me hoc ipso die, et vos 
non multo post, ad internecionem caesum iri : nam si res 
nostra: male se habeant, hi omnes, quos videtis , barbari no- 
bis infestiores erunt, quam ii qui a rege stant. » Hee cum 
audisset Clearchus, ad se rediit; et ambo, facta irascendi 
fine , arma ilico deposuerunt. 


CAPUT VI. 


Inde cum procederent , equorum vestigla stercusque com- 
parebant: ex quibus conjecturam facientibus iter equorum 
circiter bis mille pedibus tritum esse visum est. Hi dum 
preibant, et pabulum, et si quid aliud erat, usui quod fo- 
ret, exurebant. Orontas autem Persa, qui genere regem 
attingebat, et ad res bellicas quod attinet in principibus Per- 
sarum ferebatur, Cyro parat insidias, ei eliam antea bellam 
molitus, sed reconciliatus. Is igitur Cyro aiebat, si mille sibi 
traderet equites , aut structis insidiis equites illos incendiis 
preoceupata omnia pervastantes se interempturum , aut mal- 
tos ex iis vivoscapturum , ac prohibiturumne invadendo re- 
liqua incenderent, facturumque adeo ne ii unquam, Cyri 
ubi exercitum conspexissent, regi id renuntiare possent. 
Hac curh audisset Cyrus, visa ei sunt e re sua futura : at- 
que adeo jussit eum a singulis dacibus copiarum partem ac- 
cipere. Orontas autem, ratus equites sibi paralos esse, ad 
regem scribit epistolam , venturum se cum equitibus quam 
posset plurimis : al suis dici curaret equitibus hortatus est, 
ut se tanquam amicum exciperent. Eadem in epistola 
quixdam inerant , quae pristine amicitise fideique memoriam 
renovarent. Hanc homini, quemadmodum ipse existima- 
bat, fideli tradit epistolam: quam ut aceeperat is, Cyro 
ostendit. Cyrus autem eam cum legisset, comprehendit 
Orontam , et ad tabernaculum suum Persarum circa s¢ prin- 
cipes septem convocat; jussitque Graecorum duces gravis 
armature milites adducere, qui soum circa taberna- 
culum armati consisterent, Hwe illi faciebant, adductis 
tribus circiter militum gravis armature millibus. Clear- 
chus etiam intro yocatum in consilium adhibebat, quippe 
qui tum ipsi tum ceteris Greecos longe dignitate videretur 
antecellere. Cumque ille de tabernaculo exiisset , quo pacto 
de Oronta judicium factum fuisset, amicis narrabat ; neque 
enim referrenonlicebat. Aiebat autem Cyrum in hunc mo- 
dum dicere orsum ease: « Advocavi huc vos’, amici, ut con- 
silia vobiscum eonferendo,quod et apud deos et apud homines 
est equum , id de hoc Oronta faciam. Hune primum pater 
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meus meo sub imperio esse yoluit : posteaquam vero fra- 
tris mei jussu , quemadmodum ipse ait, bellum hic mihi fe- 
cerat, apud Sardes cum teneret arcem , alque ego belloeum 
persequendo effeceram, nt sibi a bello in me intento desi- 
stendum putaret, tum deinde dextram et dedi et accepi : 


| post hac, ait, Num quid est, inique quod in te, Oronta, 
| feci? » Non est, respondit is. 


Rursus interrogabat Cyrus : 
Ergo deinceps , uli tute ipse fateris , nec a me lasus , nonne 
facta ad Mysos defectione, agrum meum, quacunque ra- 
tione poteras, infestasti? Aiebat Orontas. Ergo, Cyrus in- 
quit, cum rursus vires tuas agnosceres , nonne ad Dianm 
aram profectus , tui te facinoris peenituisse dixisti, mihique 
ut crederem addncto fidem, quam et ame accepisti , dedisti 
rursus? Hae quoque fassus est Orontas. Quanam igilur, 
ait Cyrus, a me adfectus injuria , tertium modo insidias mihi 
struere manifesto deprehensus es? Cum nulla se adfectum 
injuria diceret Orontas , Cyrus eam interrogavit, Ergone te 
fateris in me injurium esse? Id quidem certe necesse est, 
ait Orontas. Deinde Cyrus rursym interrogavit , Etiamne 
ergo fratri meo fueris hostis , mihi vero amicus et fidus ? Ta- 
metsi maxime fuerim, respondit is, tibi tamen, Cyre, non 
amplius unquam videbor fidus. Ad hwe verba Cyrus iis, 
qui aderant, dicit, Iste talia fecit, talia profert : vestrum 
vero tu primus , Clearche , tuam sententiam, tibi quidquid 
videtur, exponito. Et Clearchus hee dixit : Equidem au- 
ctor gum, at vir hic quamprimum e medio tollatum, ne post- 
hac necesse sit ab eo nobis cavere; sed otium nobis sit , quod 
ad hune attinet, in eos qui amici nobis esse volunt, bepe- 
ficia conferendi. Huic autem sententiwe Clearchus aiebat et 
ceteros calculum adjecisse, Post hae surgentes uniyersi, 
in his etiam istius propinqui, Cyro jubente , zona Orontam, 
in necis ei mox inferend# indicium, prehenderunt : deinde 
quibusid negotii datum erat, eum educebant. , Quem cum 
viderent ii, qui prius eum venerabantur, etiam tunc venerati 
sunt, tametsieum ad mortem duci intelligerent. Cum au- 
tem introductus in Artapate , de Cyri sceptachis fidelissimi, 
tabernaculum fuisset , post hac nemo Orontam neque vivum 
neque mortuum vidit, nec quisquam qui id cognorat , quo 
pacto interiisset , referebat; alii aliter suspigabantur : et se- 
pulcrum ejus nullam unquam adparuit. 


CAPUT VII. 


Inde per Babyloniam castris tribus , parasangas duodecim 
progreditur. Cumque tertia metatus esset castra , Graeoo- 
rum et barbarorum in planitie recensuin agit, sub noctem 
mediam (existimabat enim regem mane insequente praelii 
ineundi causa cum copiis adfutarum ) , et Clearchum quidem 
cornu dextrum ducere jubebat ; Menonem Thessalum , sini- 
strum: suosstruebat ipse. Recensu peracto, ut primum dies 
insequens illuxit, aderant magno a rege transfuga qui de exer- 
citu regis Cyro nuntium adferebant.* Cyrus convocatis Gras 
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corum ducibus cohortiamque praefectis , quo pacto pugnam 
faceret , ibi tum consultabat : atque ipse, quo eorum confir- 
maret animos , hujusmodi adhortatione usus est : « Ego vos , 
Greci, non quod barbarorum mihi deesset copia, socios 
belli duco, sed quod potiores pra-stantidresque multis vos 
barbaris existimarem, idcircoadsumpsi. Quamobrem date, 
queso, operam, ut vos eos prastetis, qui libertate, quam 
obtinetis , et cujus gratia vos equidem beatos arbitror, digni 
sitis. Certo enim sciatis velim, me libertatem rebus , quas 
possideo, universis multoque etiam pluribus aliis antefer- 
re. Verum ut intelligatis quale in certamen veniatis, ea 
de re ego, qui scio, vos docebo. Maultitudo quidem ho- 
stium magna est, magnoque cum clamore adversarios inva- 
dunt ; ea si sustinueritis, quod ad cetera me pudet etiam 
dicere, quales nostros hac in terra homines cognituri sitis. 
Vos vero qui viri estis, si animosos etiam vosmet praebueri- 
tis, faciam ego ut vestrum quicumque domum abire volue- 
rit, iis qui domi sint suspiciendus discedat; ut vero multi 
rebus domesticis apud me capienda anteposituri sint, effectu- 
rum me arbitror. » Hic cum adesset Gaulites, Samius exul, 
Cyro fidus , Atqui, Cyre, ait, quidam te multa dicunt hoc 
tempore polliceri, quod tali sis in tempore periculj jam im- 
minentis : sed si res feliciter evenerit, promissorum te non 
fore memorem. Nonnulli etiam aiunt, nec sj et memineris 
et velis , posse te tribuere quit pollicearis. Haec Cyrus cum 
audisset, At certe nobis est, inquit, paternum regnum, 
viri, in meridiem qua spectat , ad ea pertinens loca, in qui- 
bus propter calorem homines habitare nequeunt , qua in se- 
ptentriones , adea, in quibus propter hiemem nemo habitat : 
quee in medio horum jacent omnia fratris mei amici satrapa- 
rum cum titulo et potestate obtinent. Quod si nos viger* 
mus, ut amici nostri his potiantur, efficiamus aquum est. 
Itaque non id metuo, ne non quod singulis dem amicis, si 
quidem res bene gesta fuerit, habeam, sed ne non satis mul- 
tos habiturus sim, quibus dem. Vobis certe Grascis coro- 
nam etiam siggulis auream dabo. Hoc cum audissent pras- 
fecti, et ipsi multo alacriores erant, et aliis eadem renun- 
tiabant. Porro ingressi sunt ad ipsum tam duces quam de 
Grecis ceteris quidam qui scire cuperent quid habituri es- 
sent, si vincerent. Hos ille, e: is omnium animis, di- 
mittebat. Hortabantur autem ,quicumque com 
ipso colloquerentur, ne praeliaretur ipse, sed a tergo suorum 
subsisteret. Atque hoc ipso tempore Clearchus ita fere Cy- 
rum interrogabat ; Existimasne, Cyre, fratrem tuum pree- 


lio tecum decertaturum? Ita profecto , inquit 8, Siqui- 
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censebantur Graecorum, qui sculatierant, decem millia qua- 
dringenti; peltastee bis mille quingenti : barbarorum qui 
Cyro aderant centum millia, atque currus faleati circiter 
viginti. Hostium ferebantur esse duodecies centena millia , 
et currus falcati ducenti. Erant praterea equitum millia 
sex, quibus Artagerses prwerat : hi vero ante regem ipsum 
erant dispositi. Regii exercitus imperatores et prafecti et 
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duces quatuor erant, quorum unusquisque trecenta millia 
ducebat, Abrocomas, Tissaphernes, Gobryas, Arbaces. 
Verum ex his tantum noningeota millia, et currus faleati cen- 
tum quinquaginta , preliointerfuerunt : nam Abrocomas post 
quintum diem quam pugna commissa fuerat, ex Phoenicia 
demum venit. Hie Cyro nuntiabant ex hostibus ii, quia 
rege magno ante provelium ugerant : et post pretium 
qui de hostium numero deinceps capti fuerunt , eadem nun- 
tiabant. Hinc Cyrus castris unis, parasangas tres progre- 
ditur, copiis universis , tum Grecis tum barbaris , instructis : 
nam hoe die regem prelium commissurum existimabat ; me- 
dio enim hoc diei itinere fossa ducta erat alta, latitudine- 
quinque orgyarum, altitudine rium. Hee autem per pla- 
nitiem sursum versus ad parasangas duodecim, usque ad 
Media murum, fossa erat parrecta, Hoc loco sunt alveia 
Tigri fluvio fuentes ; sunt autem numero quatuor, latitudine 
plethri, profundi admodum, atque navigia in eis frumenta- 
ria ferri solent : iidem in Euphratem influunt, et inter se 
parasange intervallo distant, pontesque sunt iis inditi. 
Propter ipsum autem Euphratem transitus erat angustus in- 
ter fluvium ac fossam , latitudine fere vigintipedum. Hance 
fossam rex magnus pro munimento facit, posteaquam ad- 
ventare Cyruminaudisset. Hunc vero transitum Cyrus cum 
exercitu superavit, atque intra fossam venerunt. Ac rex 
quidem eo die praelium non commisit, sed tum equorum tum 
hominum retrocedentium multa manifesto adparebant ye-" 
stigia. Hic Cyrus, arcessito Silano vate Ambraciota, dariggs 
ei ter mille donavit, quod die ante diem illum undecimo , 
consultis prius extis, dixisset ipsi, regem diebus decem pro- 
ximis pralium non commissurum : ¢uj responderat Cyrna, 
Non certe posthac preelium commissurns est , isti® si diebus 
non pravliabitur ; quod si verum dixeris , decem tibi talenta 
polliceor. Aurum hoc ei tunc tradidit , cum dies illi decem 
praeteriissent. Ubi vero juxta fossam rex Cyricopias trans- 
itu non probiberet, visum est Cyro ceterisque eum pugnan- 
di consilium abjecisse : itaque postero die Cyrus negligen- 
tius proficiscebatur. Die tertio et in curtu sedens iter 
faciebat, et paucos tantum ante se instructos habebat ; ma~ 
jor vero pars exercitus ejus acie perturbata procedebat, ac 


militum arma plurima in plaustris et jumentis vehebantur. . 


CAPUT VIL. 


Jamque adeo id temporis erat, quo frequens hominibus 
forum esse solet, et in propinquo erat mansio, ubi castris 
metatis subsistere volehat, cum Pategyas Persa, unus ex 
fidis Cyri familiaribus, advebi totis viribus equo sudante 
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prospicilur; statimque omnibus, in quos incideret, clama- 
bat tum barbaricis tum Gracis vocibus, regem magno cum 
exercitu adventare, tanquam ad prelium committendum 
paratum, Ibi tum magnus factus est tumultus : existima- 
bant enim Greci, ceterique adeo omnes, fore statim, ut 
in ipsos inordinatos irrueret. Atque Cyrus etiam e curru 
cum desiliisset , loricam induit, equoque conscenso in ma- 
nus palta sumpsit , celerisque denuntiabat omnibus, ut ar- 
mati egrederentur , et suo quisque in acie loco consisteret. 
Ibi tum magno studio constiterunt , Clearcho quidem cornu 
dextrum obtinente, propter Euphratem fluvium; proximus 
ei erat Proxenus; ac post hunc stabant ceteri : Menon, 
suo cum agmine, lavum Grecarum copiarum cornu tene- 
bat. De barbaricis, equites ad mille Paphlagones juxta 
Clearchum in cornu dextro steterunt, et Grasci qui peltis 
uli consueyeruat : in cornu sinistro tum Arimus Cyri pras- 
fectus, tum reliquae barbarorum copie. Cyrus ac sexcenti 
fere cum eo equites medium tenchant, magnis muniti lo- 
ricis, et femorum tegumentis, et galeis omnes, praeter Cy- 
rum :at Cyrus uudo capite pagnam exspectans constitit. 
[Fertur etiam alios Persas capitibus nudis aleam prielii 
subire.] Habebant autem equi omnes, Cyro qui aderant, fron- 
tium pectorumque munimenta ; gladios etiam Graecos habe- 
bant equites. Et jam meridies erat, nec hostes adhuc 
conspiciebantar : yerum ubi postmeridianum tempus adpe- 
tiisset, pulvis visus est, tanquam nubes albicans, et haud 
longo post tempore , tanquam nigror quidam per campum 
late diffusus. Cum vero propius accessissent, statim et 
ream quiddam fulgebat, et hasta et ordines jam conspi- 
ciebantur. Et equites quidem lavo in hostium cornu lori- 
cis erant albis induti (quibus Tissaphernes presse dice- 
batur) : his proximi erant scuta qui gestabant Persica : quos 
proxime sequati sunt gravis armature milites cum scutis 
ligneis ad pedes usque pertinentibus; hi ferebantur esse 
Agyplii : deinceps alii equites, alii sagitfarii. atque hi 
omnes cum per gentes disposili essent , agmine quadrato, 
eoque viris pleno, gens quieque incedebat. Ante hos age- 
bantur carrus, longo inter se spatio distantes, qui falcati 
adpellabantur : falces hi habebant ab axibus in obliquum por- 
rectas, et sub sellis in terram spectantes , ut inquamcunque 
rem incidissent, eam discinderent. Erat autem hoc ipsis 
consilii, ut currus istos in ordines Greecorum agerent eos- 
que adeo dirimerent. Verum in eo Cyrus quod dixerat, — 
cum Gracos advocatos adhortaretur, ut barbarorum l 
morem sustinerent , falsus est: nén enim cum clamore , 
quanto maxime silentio poterint, et sedate, wquabiliter 
lente ad preelium accedebant. Atque ibi tum Cyr 

cum Pigrete interprete, aliisque tribus aut quatuor, 
tervettus equo, Clearcho clamore significabat , ut advépgus 
mediam hostium aciem copias suas duceret, quodpistic 
rex esset : et, Hane si vicerimus , inquit, omnia nobis con- 
fecta fuerint. Clearchus tametsi mediam illum videret glo- 
bum, ac de Cyro audiret, regem ultra Grecorum, cornu 
leevum esse (pam tanta rex bominum mullitudine abun- 
dabat, ut suorum quamyvis mediam obtineret aciem, Cyri 
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tamen ultra cornu lacvum esset), non tamen volebat Clearchus 
cornu dextrum a flumine abstrahere , quippe qui metueret 
‘fe ulraque ex parte circumdaretur : Cyro vero respondebat , 
cure: sibi futurum , ut res prieclare gereretur. Atque eo 
tempore exercitus barbaricus aquabiliter procedebat : Grav- 
cus, utpote qui in eodem adhuc loco stetit, ex iis qui sub- 
inde accedebant, instraebatur, Et Cyrus equo provectus 
hon prorsus ipsum juxta exercitum , utrosque eminus spe- 
¢tabat , conversis tum in hostiles tum in copias sociales ocu- 
lis. Eum vero de Grecorum exercita Xenophon Athenien- 
sis ubi vidisset, equo nonnihil incitato ut ei cecurreret, 
num aliquid imperaret, querebat : qui cum substitisset , 
dixit et omnibus nuntiari jussit, exta et hostias pulchra 
ostentare. Hee proferens, tumultam ordines pervagari 
audiit, et quis esset ille tumultus, quasivit, Aiebat 
Clearchus tesseram vice jam altera per aciem ire. Et mi- 
ratus est is, quis eam dari jusserit, interrogavitque adeo 
quenam sit tessera. Respondit ille, Jupiter Servator et 
Victoria. Quod ubi Cyrus audisset , Accipio , inquit, at- 
que hee esto, Have loquutus , suum in locum revectus est ; 
hec jam tria quatuorve stadia phalanges ab se invicem di- 
stabant, cum Graci pwana cantabant, et adversus hostes ire 
incipiebant. Cumque , progredientibus iis, pars quaedam 
phalangis fluctuum instar sese prorueret, ea a tergo qua: re- 
licta erat, cilato cursu ad illam tendere cexpit; simulque, 
quemadmodum Enyalio 22) canere solent , omnes conclas 
marunt, cucurrerunt omnes, Nonoulli aiunt, eos etiam 
scutis ad hastas adlisis sonitum excivisse, quo terrorem 
equis incuterent. Priusquam vero sagilta utroslibet adse- 
queretur, barbari inclinatis equis fugiunt. Atque ibi tum 
Greci totis viribus insequebantur, aliique aliis clamabant, 
he cursu in hostes citato tenderent, sed ordine servato se- 
querentur. Currus autem partim per hostes ipsos , partim 
per Grawcos, aurigis vacui ferébantur. Quos cum ex his ~ 
quidam pra-viderant, ordines laxabant; fuit etiam qui de- 
prehenderetur tanquam in equestri carricelo, loco decassus ; 
et ne hunc quidem quidquam mali passum esse prodidere 
nonnulli ; nec alius quisquam Greecorum hac in pugna quid- 
quam passus est, nisi quod ad latus lavum sagitta quidam 
percussus dicebatur. Cyrus autem, cufh Greecos hostium 
agmen sibi objectum yincere et insequi cerneret, lotitia 
adfectus et veneratione licet jam ab iis, qui circa ipsum 
erant , tanquam rex exceptus esset, lamen ne sic quidem ad 
insequendum concitatus erat; sed cum sexcentorum , quos 
secum habebat, equitum turmaconglobata quid rex facturus 
esset studiose observabat. Norat enim eum mediam exer- 
citus Persici aciem obtinere. Quin etiam omnes barbarorum 
principes medium suos inter ordines locum tenentes , ducis 
exsequuntur officia, quod existimant, ita se in tulissimo 
esse, Si vires ipsorum utrinque collocata sint, et si quid 
imperatum velint, exercitum id tempore dimidio breviori 
animadyersorum. Et rex quidem eo tempore quanquam 
aciem exercitus sui mediam obtineret, tamen ultra Cyri 
cornu levum erat. Cum autem nemo in ipsum ex adverso 
pugnaret, nec in eos qui ante ipsum dispositi fuerant, in- 

flexione tanquam ad hostes circumyeniendos uti ceepit. Ibi 

vero Cyrus veritos, ne, a tergo forel, Graeeo- 
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rum concideret exercitum, adversus provehitur; atque fa- 
cto cum sexcentis illis impetu, vincil eos qui ante regem 
erant dispositi et illos sex mille equites in fugam vertit : quin 
et ipse manu sua Arlagersen eorum pracfectum interfecisse 
dicitur. Ut autem fuga facta est, Cyri etiam illi equites 
sexcenti ad insequendum impetu invecti, dissipantur : ve- 
rumtamen pauc: admodum circa ipsum reliqui fuere , fere 
qui mens participes dicebantar. Hos cum apud se habe- 
ret, regem equitumque circa illam globum conspicit, sta- 
timque se non continuit, quin cum dixisset, Video homi 
nem , in ipsum impetu rueret ; atque adeo pectus ¢i ferit , et 
per loricam vulous infligit, uti Ctesias tradit medicus, qui 
se etiam vulnus illud curasse narrat. Cyrum vero, eum 
dum ferit, palto quidam acriter vibrato sub oculum percutit : 
atque ibi tum et rege et Cyro inter se dimicantibus, et utrias- 
que pro utroque stipatoribus, quot ex iis qui circa regem 
erant perierint, refert Ctesias (nam apud illum tune tem- 
poris erat) : Cyrus et ipse morte occubuit, et super ipsum 
oclo ex stipatoribus ejus jacuere preestantissimi. Artapates 
autem, fidelissimus ei inter sceptuchos minister, postea- 
quam Cyrum cecidisse vidit , ab equo cum desiliisset , su- 
per eum procubuisse fertur. Et nonnulli tradunt regem 
cuidam praecepisse , hunc ati super Cyrum jugularet ; alii, 
seipsum eum jugulasse, stricto acinace; acinacem enim au- 
ream habebat: quin et torquem gestabat, et armillas, et 
alia, quemadmodum Persarum prestantissimi solent : ho- 
nore enim a Cyro ornatus erat, lum propter benevolentiam 
tum fidem. 


CAPUT IX. 


Et sic quidem Cyrus finivit , qui vir inter Persas, ex con- 
sensu omnium ejus qui consuetudine usi fuissent, post Cyrum 
illum priscum ortos , maxime regia fuit indole, et imperio di- 
gnissimus. Primum enim cum puer adhuc esset, unaque 
cum fratre ceterisque pueris institueretur, omnium in omni- 
bus prestantissimus habebatur. Nam omnes primorum 
Persarum filii regis ad portas educantur; ubi multam ani- 
madyertere possit aliquis modestiam , turpe vero quidquam 
nec audire est nec videre. Spectant autem pueri tum eos, 
qui honore a rege ornantur, et audiunt , tum alios qui igno- 
minia notantur : adeo ut statim a pueris et imperarediscant 
et parere, Hic Cyrus primum visus est ex @qualibus ma- 
xime verecundus , ef'senibus obedientior quam vel ii, qui or- 
dine fortunaque quam ipse erant inferiores : deinde equortim 
studiosissimus, equisque uli quam optime visusest. Jidem 
eum etiam res ad bellum spectantes, sagittas emittendi ar- 
tem jaculaque intorquendi , cupidissimum esse discendi, 
et exercitationum istiusmodi tolerantisgimum judicabant. 
Cum vero ejus id #tati conveniret, et venandi studiosissi- 
mus erat, et promptissimus ad subeunda in feris invadendis 
pericula. Etiam ursam aliquando irruentem non extim@it, 
sed cum ea congressus ab equo detractus est; et ea quidegn 
passus est vulnera, quorum cicatrices habebat manifestas , 
tandem vero feram occidebat ; atque illum , qui tum ei pri- 
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mus opem tulit, coram multis beatissimum certe fecit. Post- 
eaquam autem a patre Lydia, Phrygia magne et Cappa- 
dociw satrapa constitulus, ac eo deductus est, et eorum 
etiam omnium , quorum ad officium pertinebat in Castoli pla- 
nitiem conyenire, designatus est prafectus, primum de- 
monstravit, plurimi se facere, si quis esset forte quocum 
fordus iniisset, si quid cum aliquo constituisset, si cui ali- 
quid pollicitus esset, fraude mala nibil agere. Saque ergo 
civitates ipsi commissa, fidem ipsi habebant, habebant et 
ipsi viri fidem : et si quis extitisset hostis , fedus ubi Cyrus 
cum eo pactus esset, nihil prater pacta passurum se con- 
fidit. Quapropter posteaquam bellum adversus Tissapher- 
nem movisset, civilates omnes , practer Milesios , ultro Tis- 
sapherni Cyrum pretulerunt; hi vero, quod exules dedere 
nollet, eum metuebant. Etenim tum reapse, tum yerbis 
declaravit, ounquam se eos dediturum, posteaquain ami- 
cus iis extitisset, ne si pauciores quidem etiam forent, et 
vero etiam fortuna magis adversa uterentur. Praeterea pa- 
lam ad superandos eos adnitebatur, quicunque ipsum vel 
beneficiis adfecissent vel injuriis : nonnulli etiam votum ejus 
extulerunt, optare se ut tamdiu viveret, donec et eos qui 
bene , et qui male de ipso meriti essent , vicem cujusque me- 
ritis rependendo vinceret. Itaque ergo uni huic ex omnibus 
statis nostra hominibus plurimi et opes, et urbes, et cor- 
pora sua in fidem tradere cupiebant. Neque hoc quidem 
dixerit quisquam , quod improbos ac sceleratos sibi illudere 
sineret , sed in eos severissime animadvertit. Ac sapenu- 
mero tritis in viis cernere erat homines pedibus, manibus , 
oculis privates : adeo ut iis in locis, Cyrus ubi impera- 
ret, cuivis tam Greco quam barbaro iniqui nihil patranti 
secure liceret iter facere, quocunque vellet eorum aliquis, 
quidquid tandem ipsi commodum esset habens. Bellica 
quidem certe virtute pree-ditos eximiis omnium consensu ho- 
noribasornabat. Ac primum contra Pisidas et Mysos bellum 
gessit : et cum ipse quidem exereitum in expeditionem ad- 
versus regiones istas edueeret, quos ultro se in belli offerre 
discrimina videbat, eos cum agri, quem suam in dilionem 
redegerat, praefectos constituebat, tum aliis ornabat prie- 
miis : adeo ut viri fortes palam essent beatissimi, ignavi vero 
digni, qui his servirent, haberentur. Quapropter magna 
erat illoram copia, qui discrimina adire vellent, ubi quis 
animadversurum id Cyrum arbitraretur. Quod vero ad jn- 
stitiam attinet, si quem sum faclis proband® palam cupi- 
dum animadverteret, ipsi antiquissimum erat illos locuple- 
tiores reddere iis, qui ex injustitia lucram avidé captarent. 
Itaque cum alia multa juste ab ipso administrabantur, tum 
exereitum habebatverum. Etenisn duces et cohortium prac 
fecti non pecuniz causa ad illum navigabant, sed quod esse 
fructuosius existimarent, Cyri dicto recte audientes esse, 
quai menstruum lucrum. At si quis certe quidem psi, 
cum quid imperasset, pulchre nayasset operam, nullias 
unquam animi alacritatem munere carere patiebatur. Qua- 
propter in rebus omnibus Cyro qui aderant administri , prae- 
stantissimi sane fuisse perhibentur, Quod si quem justa ra- 
tione rem familiarem administrandi peritum esse, ac eam 
cui preesset regionem instruere ac reditus facere videret, 
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fortunas huic neutiquam adimere voluit, sed etiam plura 


| tribuebat ; adeo ut illi et libenter labores perferrent, et fiden- 


ter bona compararent, et qua quispiam possideret , ea Cy- 
rum minime celaret : nec enim iis , qui palam opulenti erant, 
invidere videbatur, sed illorum uli pecuniis conari, qui eas 
occultarent. Amicos quidem certe quoscunque sibi adjun- 
geret, ac benevolos esse animadverteret , judicaretque ido- 
neos esse ad id, quidquid tandem esset , quod confici vellet, 
adjutores, obsequiis omnes consentiunt eum demerendi fuisse 
peritissimum. Etenim quod ad hoc ipsum attinet , cujus 
gratia ipse amicis sibi opus esse existimabat, nimirum ut ad 
res gerendas adjutores haberet , etiam ipse conabatur amicis 
egregius esse ad id omne adjutor, quidquid tandem cupere 
quemque persentisceret. Muneribus plurimis , opinor equi- 
dem, unus ipse multas ob causas cumulatus est : ea vero 
omnium potissimum amicis , considerato oujusque ingenio, 
et quo quemque maxime videret egere, largiebatur. Ac de 
iis etiam , quecunque ei ad ornatum corporis ipsius mitteret 
aliquis, vel ad bellum idonea, vel ad cultum splendidiorem, 
dicere solitum tradunt, non posse suum corpus omnibus his 
ornari, sed amicos prieclare ornatos se maximo homini or- 
namentoducere. Et magnis quidem beneficiis quod amicos 
vinceret, nihil mirum erat, cum esset sane potentior : at 
quod cura gratificandique ipsis studio superabat amicos , 
he vero mihi quidem potius admiranda videntur. Nam 
ad eos spe Cyrus doliola vini semiplena mittebat, quoties 
suave admodum nactus esset, dicens se jam a longo tem- 
pore vinum suavius non adeptum esse : quamobrem illud 
tibi Cyrus misit, teque rogat ut illud hodie cum iis quos ma- 
xime diligis ebibas. Sapenumero semesos etiam anseres 
mittebat, et partes panum dimidias, et hujus generis alia, 
cum addere juberet eum, hae qui ferret, Cyrus his dele- 
ctatus est; quapropter te quoque vult hac gustare. Ubi pa- 
buli admodum exiguum esset , quod ipse tamen comparare 
posset , utpote qui multos habebat ministros, cuique id cure 
erat, dimittebat qui hortarentur amicos , ut equis, ipsoram 
qui vehebant corpora, hoc patulum objicerent, ne illi amicos 
suosfameconfecti veherent. Quod si aliquando iter faceret , 
ac plurimi se spectaturi essent, arcessitis amicis gravibus 
de rebus sermonem habebat, ut quos honore dignaretur si- 
gnificaret : adeo ut neminem equidem, sive Grecorum sive 
barbarorum, de quibus fando accepi, a pluribus amatum 
fuisse judicem. Hujus rei hoc quoque argumentum est : quod 
a Cyro, alieno qui imperio subjectus erat, ad regem nemo 
defeecrit, unum extra Orontam id qui facere conatus est; 
sed et ipse rex, quem sibi fidelem esse existimabat , eum 
protinus Cyro, quam sibi, amiciorem reperit: a rege Vero 
multi ad Cyrum transierunt, posteaquam hostili aller in al- 
terum animo esse conpit; et quidem ji, qui maxime illi in 
amore erant, futurum existimantes al apud Cyrum, si stre- 
nuos sese preberent, honorem virtutis sua digniorem, quam 
apud regem, consequerentur. Magnum et illud angumen- 
tum, quod in fine vite ipsi accidit, tum ipsum fuisse bo- 
num, tum recte seligere potuisse fideles, benevolos, con- 
slantes. Nam cum vitam amitteret, omnes apud eum amici 
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et mens# participes pro Cyro pugnantes mortem oppetierunt, 
unum extra Ariaam : is in la-vo forte aciei cornu constitutus 
erat copiarum equestrium prefectus; ut autem cecidisse 
Cyrum intellexerat , fugam cum exercitu, cui preerat, toto 
capessebat. 


CAPUT X. 


Ibi tum Cyri caput manusque dextra abscissa est. Rex 
cum suis hostes dum persequitur, in castra incidit Cy- 
riana : nee jam quidem amplius Aricei subsistunt copia, 
sed per vastra sua stationem adillam, unde paulo ante dise * 
cesserant, fugiunt ; quatuor autem itineris spatium parasan- 
gas longum esse ferebantur. Rex, et cum eo qui crant, fum 
alia multa diripiunt, tum etiam Cyri concubinam patria 
Phocwensem , quae docta et elegans esse dicebatur, ille, 
capit, At Milesia natu minor altera, ab iis qui circa re- 
gem erant capta, nuda effugit ope Grecorum, qui armati 
apud impedimenta forte steterunt : quique cum acie in- 
stracta restitissent, multos interfecerunt ex iis qui castra 
diripiebant, atque de ipsorum etiam numero nonnulli 
intericre : neque tamen fuge se dederunt, sed et mulie- 
rem istam salvam preestabant, ac alia queecanque intus 
habebant, tum facultates tum homines, omnia conserva- 
bant, {bi rex atque Greci inter se stadia circiter triginta 
distabant, cum hi oppositos sibi hostes insequerentur, quasi 
qui tniversos vicissent ; illi obvia queeque raperent, quasi 
jam universi victoriam essent adepti. Verum ubivGraci 
regem cum exercitu esse apud impedimenta cognorunt, et 
rex de Tissapherne audierat. Grascos aciem sini oppositam 
vicisse, ac eam insequendi causa ulterius progredi, tum 
Vero suos rex colligit instruitque ; Clearchus autem, vocato 
ad se Proxeno (nam ei proximus erat), utrum quosdam 
mitlerent, defiberabat, an omnes potius ad castradefendenda 
pergerent. Interea rex palam iterum accedebat, uti vide- 
batur, a tergo. Ac Greci quidem conversi, ut hac parte, 
qua facturus impetum videbatur, ipsum adircnt exciperent- 
que, sese comparant : at rex suos ea non ducebat, sed qua 
levum ultra cornu processerat , ca etiam abduxit , receptis 
ad se iis, qui ad Greecos in praclio transfugerant, et cum suis 
etiam Tissapherne. Nam Tissaphernes primo in congresst 
non fugerat, sed flumen propter cum equitatu penetra- 
rat adversus Greecos peltastas : eo dum perequitabat, nemi- 
nem quidem interfecit, veram Gravci data hincilline via con- 
sistentes ejus cadebant copias et jaculis feriebant, Pelta- 
starum preefectus erat Episthenes Ampbipolitanus, vir, uli 
ferebatur, prudens. Itaque Tissaphernes, cum inferior 
discessisset, rursum non reversus est; cumque Grecorum 
ad castra pervenisset, in regem ibi forte incidit, atque adeo 
simul utriusque instructa rursus acie illinc proficiseebantur. 
Ac ubiad levum Gracorum cornu advenissent , verebantar 
Grieci ne cornu invaderent, atque ipsos utrinque cireum- 
veniendo hinc inde caederent : quare'visum est ipsis ita cornu 
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consilii, rex continuo phalangis forma in eandem, quam 
prius habuit, permutata, eam, uti primum ad pugnam con- 
serendam accesserat, exadversum hostem constituit. Cum 
autem Greci eos et in propinquo et instructos esse cerne- 
rent, rursum paana ubi cecinerant, multo etiam alacrius, 
quam antea, eos invadebant. Horum barbari non excipie- 
bant impetum, sed ex majore intervallo quam antea, fugam 
capiebant : quos Grieci ad vicum quendam persequuntur ; 
ubi demum subsistunt ; nam supra vicum collis erat, in quo 
se converterant ii, qui circa regem erant ; in quibus pedites 
quidem non erant, sed equitibus impletus erat collis; adeo 
ut quid ageretur sciri non posset. Signum etiam regium 
videre se dicebant, auream quandam aquilam in hasta: ca- 
spide extensam. Cum autem Greci huc etiam tenderent , 
deserunt quoque collem equites , nop sane copiis jam confer- 
tis, sed alii ex alia parte; nudabaturque adeo equitatu collis : 
tandem etiam omnes discessere. Clearchus quidem non 
continuo copias in collem promovit, sed iis sub ipso collo- 
catis, Lycium Syracusanum cum alio quodam mittit, et 
imperat, ut speculati qua essent in colle , quomodo se ha- 
beant, ipsirenuntiarent. Iaque Lycius in eum adequitavit, 
et cum omnia vidisset , fugere hostes totis viribus renuntiat. 
Jamque adeo , cum hie gererentur, sol propemodum ocei- 
debat. Atque hic Graci substiterunt, et sub armis conquie- 
scebant ; simul mirabantur, Cyrum nusquam adparuisse , 
nec alium ab ipso quenquam adfuisse ; neque enim inortuum 
eum esse norant, sed vel insequendis hostibus intentum 
abiisse , vel ad occupandum aliquid provectum esse conji- 
ciebant : ipsique adeo consultabant, num illic commorati 
impedimenta eo adducerent, an ad castra discederent. Ipsis 
tandem visum est discedere ; atque adeo sub cone tempus 
ad tentoria perveniunt. Et hic quidem hujus fuit dioi finis. 
Offendunt autem cum alias fortunas maxima ex parte dire- 
ptas, tum quidquid potulentum esculentumve fuerat; et 
plaustra farina vinoque referta, quae Cyrus sibi paraverat, 
ut si quando gravis exercitum incesserel inopia, Griecis ea 
distribueret ; plaustra autem ipsa numero fuisse dicuntur 
quadringenta : hac vero etiam regis tum diripuerant copia : 
adeo ut maxima Greecorum pars ceena careret, cum ne pransi 
quidem fuissent : nam priusquam ad prandium in castra di- 
verteret exercitus, rex adparuit. Atque hanc quidem no- 
ctem sic exegerunt. 
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LIBER II. 


CAPUT I. 
Et quemadmodum quidem Grace Cyro copie coactae 
fuere, quo tempore adversus fratrem Artaxerxem expeditio- 


hem suscepit, et quaecun¢ue inter adscensum gesta fuerunt, 
quo pacto pugna fuit commissa, qua ratione Cyrus oceubuit, 
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quomodo Greci ad casira sua profecti quieti sederunt, 
quod vicisse se omni ex parte existimarent, Cyrumque adeo 
superstitem esse, superiore libro expositum est. Cum vero : 
prima luce convenissent duces, mirabantur quod Cyrus nec 
alium quenquam mitteret , qui quid agendum esset signifi- 
caret, necipseadpareret, lis itaque tandem visum est, vasis 
quae ipsis reliqua erant collectis, armisque sumptis, ulterius 
procedere , usquedum Cyro sese conjungerent. Et cum jam 
in ipso essent egressu, sub ipsum solis ortum venit Procles 
Teuthrania: praefectus, qui a Damarato Lacedemonio genus 
ducebat, et Tami filius Glus. Narrabant hi, Cyrum mor- 
tuum esse, Aria@um vero, fugse qui se dedisset, ea esse in 
statione cum reliquis barbaris, unde pridie discessissent y 
et dicere hune, velle se diem istum eos exspectare, si venturi 
essent; altero in Ioniam abire, unde venisset. Hac cum 
duces audissent, Graecique adeo ceteri, graviter ferebant. 
Clearchns autem hec dixit : Utinam Cyrus viveret ; verum 
quandoquidem mortem obiit, renuntiate Arimo nos quidem 
vicisse regem , neminemque, uti videtis, amplius adversus 
nos pugnare ; quod nisi vos Venissetis, adversus regem per- 
rexissemus. Ariao vero pollicemur, huc si venerit , nos 
ipsum Tegio in solio collocaturos : eorum enim, qui prelio 
vincunt, etiam imperare est. Cum hie dixisset, nuntios, 
unaque cum iis Chirisophum Lacedemonium , et Menonem 
Thessalum misit : nam Meno ipse sic volebat; quippe qui 
amicus eratet hospes Ariwi. Hi quidem diseessere, atque 
ibi Clearchus reditam eorum exspectabat. Ceterum exer- 
citus cibum sibi, ul poterat, ex jumentis, boves ac asinos 
eedendo, parabat : progressique paulum ab acie, preelium 
ubij commissum fuerat, pro lignis utebantur sagittis, qua- 
rum magna erat copia, quas quidem transfugas a rege 
projicere coegerant Gravci; scutis item Persicis , et ligneis 
scutis Lgyptiacis : malt erant et peltre, et plaustra vacua; 
quibus usi omnibus, elixas carnes illo die comedebant. 
Jamque adeo id temporis erat, quo frequens hominibus 
forum esse solet, cum a rege ac Tissapherne veniunt cadu- 
ceatores, alii quidem barbari; unus ex iis Grascus erat Phali- 
nus nomine , quitane forte apud Tissaphernem erat, et qui- 
dem in honore; quippe qui earum rerum simulabat peri- 
tiam, ad aciem struendam quie spectarent et ad artem armis 
depugnandi. Hi cum accessissent Grecorumque priefe- 
ctos vocassent, jubere aiunt regem, Griecos cum ipse vicis- 
set et Cyrum interfecisset, traditis armis , regis ad portas pro- 
ficisci , et si quid commodi possint impetrare. Hac regis 
aiebant caduceatores : que tametsi audita graviler Groeei 
ferebant , Clearchus tamen id unum respondit, non esse il- 
lorum qui vicissent , arma tradere; Yerum vos duces, ait, iis 
respondete quidquid bonestissimum optimumque responsu 
habetis; ego mox revertar. Nam ex ministris quidam eum 
arcessiverat, ut exta jam exempta inspiceret ; quod id forte 
temporis rem sacram faceret. Ibi Cleanor Arcas , natu ma- 
ximus omnium, respondit prius se morituros, quam arma 
traderent ; Proxenus vero Thebanus, Equidem mirot,inquit, , 
a 
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Phaline, utrum tanquam victor arma rex postulet, an arni- 
citi nomine munera. Nam si ea, ut qui vicerit, postulat, 
quid opus est postalare, quin potius hue veniat capiat- 
que? sin id velit ut ea persuadendo consequatur, dicat 
quid habituri sint milites, have si ei gratificati fuerint. Ad 
hwe Phalinus, Rex, inquit, vicisse se arbitrator, quia Cy- 
rum oceidit. Quis enim est imperium qui sibi vindicet? 
Vos etiam suos esse existimat, quippe quos in media 
ipsius regione , intraque Mumina yix superanda tenet ; et ad- 
versus vos hominum multitudinem ducere potest , quantam, 
ne si data quidem vobis fuerit facultas, perimere possetis. 
Post deinde Theopompus Atheniensis, Nobis jam, inquit , 
Phaline, nihil aliud boni, ut vides, nisi arma et virtus. 
Et arma quidem certe quamdia habemas, virtutem nobis esse 
usui posse putamus ; ea si tradiderimus, fore etiam uti cor- 
poribus simus privati suspicamur. Ne igitur existimato 
quae sola nobis reliqua sunt, ea nos bona tradituros : sed his 
de bonis etiam vestris pugnabimus. Heec cum audisset Pha- 
linus, risit, Et tu quidem, ait, philosophi speciem pre te fers, 
adolescens, et non injucunda profers : verum te stultam esse 
scito, si virtutem vestram regis viribus superiorem fore arbi- 
traris. Alios autem nonnullos fuisse ferebantur, qui animi 
nonnihil remissi, Cyro fidos se fuisse dicerent, atque etiam 
regi magno commodo futuros, si amicus ipsis esse velit : 
atque sive ad aliud aliquid ipsorum uli opera, sive expedi- 
tionem adversus Egyptum suscipere vellet, ad eam una 
cum ipso subigendam se fore paratos. Interea venit Cle- 
archus, et, num jam respondissent, quesivit. Cujus cum 
sermonem excepisset Phalinus , Horum, inquit , alius aliud, 
Clearche, profert : tu vero quid jubeas, exponito. Et ille, 
Fgo te libens, ait, Phaline, vidi, atque hi itidem , opinor, 
omnes: nam et tu Grecus es, et nos, qui tot numero su- 
mus, quot ipse vides ; in tali autem rerum nostrarum stata 
te consulimus quid in iis faciendum sit, de quibus dicis. 

Quamobrem , per deos, id nobis consilii date quod tibi pul- 
cherrimum esse Optimumque videtur, et quod postero tem- 

pore commemorantum tibi honorem adferet, Phalinum 
scilicet a vege missum olim, ut Graecos arma tradere jube- 

ret, consulentibus ipsis hoc consiliidedisse. Scis antem ne- 
cessario futurum ut ejus, ta quod dederis, consilii in Graecia 
mentio fiat. Clearchus autem havc subjiciebal, quia vole- 
bat ut etiam ipse qui legatus a rege venerat, hoc ipsis con- 

silii daret, ne arma traderent , ut spem Greeeci metiorem con- 
ciperent. At Phalinus reversus, preter ejus opinionem 

ita dixit : Ego si vel una quidem spes de mille vobis"est, 
fore vos salvos si bellum regi faciatis, hoc consilii do, ne 

tradatis arma ; sin rege invito nulla vobis reliqua spes est 

salutis, salutem amplectendam esse, qua licet ratione , mo- 
neo. Ad ea Clearchus ;Dicis tu quidem hiec, inquit : ve 
rum a nobis hee renuntiato , existimare nos , si regi amicos 

esse oporteat , uliliores nos ipsi fore amicos , arma cum te- 
neamuns , alteri quam si tradiderimus : sin bellum fuerit ge- 

rendum , melius bellaturos arma si habeamus, quam si alii 
tradidérimus. Et Phalinus, Hac quidem, ait, renuntiabi- 
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mus : sed et ista vobls ut diceremns praccepit rex , manen- 
tibus hic vobis feedus, progredientibus ac discedentibus bel- 
lum propositam esse. Igitur hoc etiam dicite: num mane- 
bitis et federa inter nos facienda sunt, an bellum esse avobis 
renuntiavero, Et Clearchus, De his vero etiam renuntiato, 
inquilt, nobis quoque eadem , que regi, videri. Qua: tandem 
hac sunt? inquit Phalinus. Si manserimus, responditCle- 
archus, foedera; at discedentibus ac progredientibus bellum 
fore. Et ille iterum quasivit , Foederane an bellum renun- 
tiabo? Clearchus rursum hae respondit, Fodera quidem 
manentibus, discedeatibus autem vel progredientibus bellum 
esto, Quid autem ipse facturus esset, non significabat. 


CAPUT I. 


Et Phalinns quidem cum suisabibat. Procles veroet Chi- 
risophus ab Arimo redierunt : Menon autem ibi apud Ariaum 
mansit. li referebant, dixisse Ari@um multos esse Persas 
chgnitate se praestantiores , qui latari non sint ut rerum ipse « 
potiatur : verum ai Vultis cum eo discedere, noctu jam venire 
nos jubet ; sinminus, postero se mane disceasurum ait. Et 
Clearchus , Enimvero sic faciendum est, inquit, si ad ipsum 
venerimas, quemadmodum dicitis ; sin minus, id facite, 
quod vobis maxime profuturum existimetis. Ipse quid fa- 
cturusesset, ne his quidem indicabat. Post hwe, sole jam 
occidente, convocatis ducibus ac cohortium prafectis, hujus- 
modi quedam dixit : Sacram mihi rem facienti, viri, de 
expeditione adversus regem non leta fuerunt exta. Ex 
merito quidem leta non fuerunt. Nam ut ego jam intelligo,. 
medio regem inter et nos loco Tigris fluvius est navigabilis, 
quem sine navigiis transire non poterimus : at nos navigia 
non habemus. Atque hic quidem fieri non potest ut manea- 
mus; quippe desunt commeatus ; ceterum de profectione 
ad amicos Cyri, lata admodum exta nobis erant. Quamob- 
rem sic faciendum est: abeuntibus conandum, quod cui- 
que suppetit ; deinde cum solemne quiescendi sigaum cornu 
datum fuerit, vasa colligite : cum signum alterum datum 
fuerit, jumentis ea imponite : ad signum tertium, ducentem 
sic sequimini , ut secundum fluvium jumenta sint, extra ar- 
mati. Quze cum duces ac prefecti cohortium audiissent , 
abierunt, ac ita fecerunt : atque posthac imperium is obti- 
nebat, parebant illi non quod eum ad hoc delegissent , sed 
quia viderent solum sic sapere, ut principem in exercitu vi- 
rum oporteat, cum alii nullum rerum usum haberent. Iti- 
neris autem , quod ab Epheso lonie oppido ad praclii locum 
confecerant , mensura hae est, castra nonaginta tria , para- 
sang@ quingente triginta quinque , stadia sedecies mille et 
quinquaginta : a pugna: vero loco ad Babylonem asque dice- 
bantur esse trecenta stadiorum et sexaginta. Inde, tenebre 
cum obducte essent, Miltocythes Thrax cum equitibus, 
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bantur illi. Perveniunt inde ad prima castra prope Ariasum 
ejusque exercitum , media fere nocte : cumque arma ordine 
disposuissent , Greecorum duces et preefecti cohortium apud 
Arimum convenere ; et tam Grasci quam Arians, cum aliis 
apud hune dignitate prastantissimis, jurejurando firmabant, 
neque prodituros se mutuo, et societatem fide culturos : 
barbari praeterea jurejurando adfirmabant sine fraude se iti- 
neris duces futuros. In hae autem sic jurarunt, ut apro, 
tauro, lupo, ariete in scutum mactatis, Greci gladium, bar- 
bari hastam ibi intingerent. Posteaquam data erat utrinque 
fides , Clearchus ait, Age vero, Ariwe , quandoquidem nobis 
eadem et vobis est expeditio, dicito tua quae sit de itinere 
sententia : eademne , qua venimus, nobis abeandum sit via, 
an aliam animadvertisse tibi potiorem videris? Et ille , Si 
Via, qua yenimus, abierimus , omnes fame peribimus : jam 
nobis enim nulli suppetunt commeatus. Nam denis septe- 
nis castris proximis hisce ne tum quidem, cum hue perge- 
remus, ex ipsa quidquam regione capere potuimus : et siquid 
istic {uit , nos com per eam proficisceremur penitus absum- 
psimus. Jam vero cogitamus via longiore quidem illa profi- 
cisci, sed in qua commeatus non indigebimus. Ac primis 
quidem castris quam longissime polerimus nobis profici- 
scendum est, ut quam maxime regiis a copiis abstrabamur : 
nam si bidui semel aut tridui itinere ab ipsis abfucrimus, 
Trex non jam amplius adsequi nos poterit. Parvis enim cum 
copiis insequi non audebit ; et magnum si ducat exercitum , 
celeriter progredi non poterit : atque forsan etiam commea- 
tuam inopia premetur. Hac mea, inquit, sententia est. 


Ceterum hoc de ducendo exercita consilium ad nihil aliud 
quam ad recessum ‘vel fugam accommodatam erat : verum 
fortuna melius ducis est officio functa. Nam ubi dies illu- 
xit, sic iter faciebant, ut solem haberent ad dextram, cum 
existimarent sole jam occidente ad vicos agri Babylonici se 
perventuros : in quo sane haudquaquam falsi sunt. Verum 
inclinato in vesperam die, hostilem sibi videre visi sunt equi- 
tatum : quare tum Greci qui forte ordines non servarant, 
ad ordines currebant, tum Arians (quippe currn forte fa- 
ciebat iter, propterea quod vulneratus esset ), de eo cum de- 
scendisset, thoracem induit, quod et sui fecerunt. Interea 
dum armis illi se induerent, speculatores premissi redeunt, 
ac non equites istos esse nuntiant, sed jumenta pastum 
querentia. Itaque slatim animadvertebant omnes, regem 
alicubi in propinquo habere castra : nam et fumus haud pro- 
cul in vicis conspiciebatur. At Clearchus in hostes non 
duxit; norat enim et fatigatos esse milites , et jejunio labo- 
rare ; quin et serum jam diei erat : neque tamen via declina- 
vit, cum caveret, ne fugere videretur : sed recto dacens 
tramite , sole jam occidente , cum iis qui primi erant , taber- 

| nacula proximis collocavit in vicis , e quibus a regiis copiis 
direpta erant etiam ipsa ediom ligna. Ac primi quidem tali 
quodam modo castra sunt metati, posteriores quia tenebris 
| jam terra inductis accesserant, quo forte quilibet loco erat , 
' cubabant; ac mutyo se adpellando magnum excitarunt cla. 
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morem, quem et hostes audierunt : quo factum est, ut ho- 
stium proximi e tentoriis etiam fugerent. Postridie facile hoc 
intellectum est : nam neque jumentum adparuit ullum, ne- 
que castra, neque usquam in propinquo fumus. Quin et rex 
ipse, uti videbatur , exercitus nostri adventu fuit exterritus : 
idque declaravit iis , quae altero die fecit. Verum hac pro- 
cedente nocte, Gracis etiam incidit terror, ac tumultus erat 
strepitusque (antus, quantum esse consentaneum est , cum 
terror incidit. Clearchus vero Tolmidem Eleum, quem 
preestantissimum ejus temporis preconem apud se forte ha- 
bebat, pronuntiare jussit, silentio prius indicto , significare 
duces, qui indicarit eum, asinum qui in castra emiserat, 
istum premium argenti talentum accepturum. Hove postea- 
quam per praconem enuntiata fuerant, intellexere mililes 
vanum fuisse terrorem , ac duces esse salvos. Primo autem 
diluculo Clearchus Gracis imperat, ut illo armati consiste- 
rent ordine, quo Se preelii tempore tenuerant. 





CAPUT IIL. 


Ceterum quod paulo ante scripsi, regem hocadventu nostro 
exterritum fuisse, id hinc quidem manifestam erat. Nam 
cum pridie nuntiis ad nos missis, ut arma traderemus pra- 
ceperat, tunc sub ortum solis caduceatores misit, qui de 
fiederibus agerent. Hi cum ad primos excubitores venis- 
sent, ubi duces essent querebant. Quod ubi renuntiassent 
excubitores, Clearchus id qui forte temporis ordines inspicie- 
bat, excubitoribus mandavit , caduceatores exspectare jube- 
rent , donec sibi otium esset. Cum autem sic instruxisset 
exercitum , ut omni ex parte commode densa cerni posset 
phalanx, nec quisquam ex inermibus essetin conspectu, nun- 
tios arcessivit, ac tum ipse processit cum parte militum 
suorum armis instructissima atque pulcherrima, tum aliis 
hac ducibus denuntiavit. Posteaquam prope nuntios erat, 
quid vellent, interrogat. Aiunt illi, ut de federibus age- 
rent venisse homines, qui et ad regis mandata Grevcis , et ad 
Gravcorum regi mandata referenda forent idonei. Respon- 
dit Clearchus : Ergo renuntiate ei, primam prielio decertan- 
dum esse ; prandium enim nobis nonest , nec quisquam unus 
qui Graecis verba de federibus facere audeat, nisi pran- 
dium preebuerit, Hae cum audissent nuntii abibant, ac 
statim redibant : unde constabat in propinquo regem alicu- 
bi esse, vel quendam alium, cui de his agendi datum esset 
negotium : aiebant autem regi aqua, que protulissent, esse 
videri , alque adeo venire se cum ducibus itinerum, qui eos, 
si inirentur foedera, ducturi essent, ubi commeatus essent 
habituri. Et quarebat ille, an fordera iis tantum viris of- 
ferret, ad ipsum qui ituri essent ac redituri, an aliis quoque 
cum ipso pacta forent feedera. Ili, Omnibus, aiunt, 
oblata sunt faedera, quoad regi a vobis proposita renun- 
tientur, Hac cum dixissent, Clearchas, iis submotis , 
tota de re consultabat : visumque est ut foedera inirent, 
et celeriter pacateque adeo ad commeatum tum profici- 
scerentur, tum caperent. Et Clearchus, Mihi quoque, 
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inquit, hae placent : quod tamen ipsis non confestim 
significabo, sed cunctabor donec vereantur nuntii, ne 
nobis fordera ut ineamus minime videatur : verum no- 
stris etiam, ait, militibus eundem adfutu rum metum arbi- 
tror. Posteaquam visum est illi esse commodum , percus- 
surum se feedus significabat , statimque ut ad commeatus 
ipsam ducerent , pracepit. Atque illi quidem praibant : 
at Clearchus foedera percussuras , copiis instructis iter fa- 
ciebat , ipseque eas a tergo custodiebat. Et in fossas ac ca- 
nales incidebant aqua plenos, adeo ut eos absque pontibus 
transire non possent ; sed ex palmis, que deciderant, quas- 
ve ipsi excidebant, pontes faciebant, Atque ibi tum ani- 
madverti poterat, quomodo pravesset Clearchus ; cam manu 
leva teneret hastam, baculum dextra ; ac si quis ei videre- 
tur illorum, quibus hoc negotii datum erat, segniter se ge- 
rere , mox idoneum eligens, illuin verberare solebat, et ipse 
simul in carnum descendens cum aliis manum operi admo- 
vebat ; adeo uLomnibus pudori esset , si non et ipsi strenuam 
navarent operam. Ac ab ipso quidem triginta tantum an- 
nos nati constituti fuerunt: verum ubi Clearchum opus se- 
dulo facientem viderunt, seniores etiam ei manus admove- 
runt. Et multo magis festinabat Clearchus, quod fossas 
hune ad modum non semper aqua plenas esse suspicaretur ; 
quippe cum illud anni tempus non esset, quo solum riga- 
re solebant : at quo multa Gravcis ad iter faciendum impe- 
dita viderentur, idcirco regem aquam in campum emisisse 
suspicabatur. Ita proficiscentes ad vicos pervenerunt , 
unde viw duces cemmeatus capiendos esse demonstrave- 
rant. In his multam inerat frumentum, et vinum ex pal- 
mis, acetumque ex iisdem coclum. Ist# palmarum glan- 
des , quales apud Graecos quidem videre est , famulis reser- 
vabantur; quae vero dominis reservabantur, delecte erant, 
pulchritadine et magnitudine admirabiles : specie autem 
ab electro nihil differebant. Nonnullas exsiccatas pro bella- 
riis reposuerant. Et inter potandum suave quidem illud 
erat, sed capitis tamen dolorem excitabat. Ibi primum 
milites etiam medulla palm vescebantur, atque multi tum 
cibi genus ipsum, tum propriam suavitatis ejus naturam ad- 
mirabantur. Sed et boc acrem capiti dolorem adferebat. 
Palma autem ipsa, unde medulla extracta esset, tota exa- 
rescebat. 

Tres hic dies commorati sunt : et interea Tissaphernes 
a magno rege venit, regis item uxoris fraterp et tres alii 
Pers: quos servi multi seluebantur. fis autem cum du- 
ces Greecorum obviam processissent, Tissaphernes primum 
per interpretem in huncmodum loquutus est : « Ego, Grae- 
ci, loca Gracie proxima habito : quare cum vos in multa 
et inelnctabilia mala incidisse viderem, in lacro mihi depu- 
tandum censui, si qua ratione petere a rege possem, ut 
vos in Greciam salvos reducendi mihi copiam daret. Ar- 
H bitror epim gratiam mihi nec a vobis, nec ab universa Grae- 
| cia defuturam. Hac cum existimarem, id a rege petii, di- 
cens ei, jure ipsam hac in parte mihi gratificaturum, quip- 
pe qui primus ipsi et Cyrum ei bellum parare nuntiarim , 
et una cum nuntio auxiliis comitantibus accesserim ; ac so. 





OYRI EXPEDITIONIS LIB. II. CAP. IL 


tiv xatk tods “EdAnvag tevayudvw obx Pguyov, dhe 
dujdaca xal cuvéuila Bacchet év ti) Suerdom otpato- 
teédwn, Evda Baatheds dpineto, Exel Kipov dnéxrerve, xat 
obs Eby Kup BapGadpous Simka aby tolgde tots nagotat 
viv wer’ duct, olmep abe cict mosdraror, (20) Kat 
mepl uly toltwy brécyerd yor Bouredoucia eoécbat 
GE re butts dxddeucey 2hbdvea chvog Svexev eorpated~ 
care én’ abcdv. Kat cupbovhedon buiv petptng dro 
xplvaciat, vx wor ebrpaxrdsepov 7, dav wt Suvouat 
dyafov Opiv map’ abrod Srarpazaciar. (21) [pd¢ 
saUra petactavees of "EAnves iGovAevovto xat drre- 
xplvavro, Kiéaxoyoc 3° Dheyev “Hucis ode cuvthbo- 
pav tog Paciei moheuricovres ot’ emopeudueOa ext 
Paciréx, ddd moka mpopdaetc Kipos eUproxey, dig 
xal ab ed dlefa, va bulig te dtapacxevacrous habor 
xat fyatis evoade dvayayar. (22) Emel pévtorddn adrov 
fmpiipev ev Eewhs dvra, qoydvonuey xal Geos xal 
avipimoug npodotvar abvav, dv cH mpdcbev ypovw ma- 
péyovteg Aude abzobds e moveiv. (23) "Emmet a Kipo¢ 
sdivaxey, obve Bacthet dvermoroluela cio apy7s obs’ 
tor Grou tvexa Bovholued” By thy Pxavkiong yorpay 
xaxing Toteiv, O08 abtov droxtelvat dv didhomev, To- 
pevotuela & dv ofkade, ef tig fudic wh, Aumoly: dd 
xdivra péveor metpaadusda chy tol Osoic dusvacbat 
Eby pdvror tig Hus eat 2D rordiv bmagyy, xal todcov 
els ye Suvapw ody Arensdusda 2d motcdvees. ‘O piv 
obsu elmev. (24) Axoveng 82 6 Trscapdpvys Zon, 
Taira tyo dmayyedis Bacthel xat buty made th mag" 
dxelvour péyor O° By bys Hew af orovdal wevdvrow 
Gyopdy 32 husicmapszousv. (25) Kal ele uty rhy bore- 
paiay oly Fxev tcf’ of “EMnves eppdvtitov xy ab 
tolty Fxwv Dheyev Oct Sramempxypévos Hxor map Ba- 
arhdong Soffivar adsip oeter cobs "EdAnvac, xainep 
rdw Todhinv dvtiheydvrwy te obx iov ely Baccket 
depeivat tobe dy’ Exutav orpateusayivous. (26) Téhog 
8 cine, Kat viv Reorty byiv mock Aabeiv nap’ fui 
% why oriiav mapdiew Outv thy yeioav xal dddhug 
drake ele thy “EXAada dyopky raptyoveag: Grou 3” 
av ph } motaciar, dapbaverw Optic dx cig yubous 

* ddcousy tk Exevfdeus. ~ (27) Yuas oad fuiv device 
Sudo % why mopedaecbat toe Sek plac dows cite 
xal noth hapGdvoveac, 6mdtay uh dyopky napdyo— 
pev, ty & naptympev dyophv, dvourtvous ew ck 
énividerx. (28) Tatra tobe, xal coca xat debeke 
Bocay Trscupépwng xat 6 rig Basthéwe yuvaixds &3e)- 
pdg toig tov “Eddtve etpatnyoic xal hoyayoic xat 
Dabov nagk tov “EdA%vo. (20) Meth 38 cadta Tre- 
eupépyng ae. Ni uty 3h erent dog Baorddar drrerday 
i Crampatbouat & Sout, HEw cvoxevacdrevoc the ded~ 
Ew buds el thy “EMada xal adrdg dun dnl chy 
duautod dpyty. 


215 


lus ex iis, qui oppositi Greecis fuere, non fugerim, sed 
aciem perruperim ct cum rege vestris in castris me conjun- 
xerin, quo rex, Cyrum ubi interfecerat, pervenerat; qui 
barbaros etiam Cyram sequutos cum iis ipsis, quas nunc 
mecum habeo , fidissimas sane ipsi, copiis persequutus fue- 
rim. Acdehis quidem se deliberaturum mihi pollicitus est: 
sed tamen huc me venire atque vos interrogare jussit, quam- 
obrem adversus ipsum arma ceperitis. Atque adeo vobis 
suadeo modice respondeatis ; ut factu mihi facilius sit, si 
quid equidem boni vobis ab ipso impetrare potero. » Ad 
hee verba Graci nonnihil secedentes inter se consultabant, 
atque ita responderunt, Clearcho pro omnibus loquente : 
« Nos neque eo consilio convenimus , ut regi bellum facere- 
mus, neque adyersus regem profecti sumus : sed multos 
Cyrus inveniebat, uti ef tu probe nosti, preetextus, ul et 
yos imparatos offenderet, et nos huc perduceret. Postea- 
quam vero eum in periculo jam esse ingenti videremus , et 
apud deos et apud homines pudendum existimavimus, eum 
si desereremus, praserlim qui superioribus temporibus 
nosmet ipsos ejus beneficiis exhibuissemus, Atubi Cyrus 
occubuit , neque de regno cum rege contendimus neque cau- 
sv quidquam est, cur regis agrum infestare vellemus; nec 
eum oceidere cupimus, sed domum profecturi sumus , si 
nemo nobis molestiam exhibeat : verum si quis injuriam 
faciat ,eum cum deorum ope propulsare conabimur. Quod 
si quis etiam beneficiis nos prosequatur, nec ab illo pro viri- 
bus nostris benefaciendo vincemur, » Hac ille loquutusest. , 
Quie cum audisset Tissaphernes , Hac regi, inquit, renun- 
tiabo, vicissimque ipsius mandata vobis : maneant autem , 
donec ego rediero , federa : et nos forum vobis suppeditabi- 
mus. Ac prostridie quidem non rediit; ex quo Graci 
solliciti erant : tertio vero cum rediisset die, venire se 
aiebat rege exorato, ut ipsi Grascos domum incolumes 
reducere liceret ; tametsi quamplurimi fuissent, qui con- 
tra dicerent, non ex regis esse dignitate, eos qui adver- 
sus ipsum arma cepissent, dimittere. Postremo, Licet ita- « 
que jam vobis, ait, fidem a nobis accipere, certo nos ami- 
cam vobis regionem prebituros, et sine dolo, data commea- 
tus coemendi copia, in Graciam abducturos. Sicubi fo- 
rum non prebuerimus , vos ex regione commeatus sumere 
patiemur. os vicissim dato nobis jurejurando polliceri 
oportebit, certo tanquam per regionem amicam sine ullo 
damno vos iter facturos , atque adeo esculenta et potulenta 
sumpturos, ubi forum non pracbuerimus : sin forum prae- 
buerimus , commeatus pretio redempturos. Decreta sunt 
hee; et jurejurando interposito, dextras Tissaphernes et 
conjugis regia frater Graecorum ducibus et praefectis cohor- 
tium dederunt, vicissimque a Greecis acceperunt. Post 
hac Tissaphernes, Jam quidem inquit, ad regem abeo : 
posteaquam vero que mihi opus sunt perfecero, redibo 
collectis yiaticis eo consilio, ut vos in Greeciam deducam , 
et ipse meum ad principatum discedam. 
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CAPUT Iv. 


Post havc et Groeci et Ariaus, castris qua hine inde prope 
aberant locatis, Tissaphernem dies plus viginti opperieban- 
tur. Io his veniunt ad Ariei exercitum et nonnulli Persse , 
qui fiduciam eis addebant , nonnullis etiam fidem a rege da- 
tam adferentibus , non cum animo eis infenso regem recor- 
daturum expeditionis adversus ipsumt cum Cyro suscepta, 
nec ullius rei alterius preterit. Qua cum ita fierent, pa- 
Jam erat Ari#um cum suis minus jam Graecis attentum ani- 
mum prebere : adeo ut ob hoc etiam Greecorum plerisque non 
placeret ; qui cum Clearchum ceterosque accessissent duces, 
Quid, inquiunt, manemus? an nescimus regem pos perdi- 
tos in primis velle, ut sit Graci etiam quod ceteri metuant 
adversous regem arma capere? Et jam quidem nos ad manen- 
dum pellicit, propterea quod copia ejus disperse sint : ve- 
rum ubi rursum ipsi coacta: fuerint copia, fieri non potest 
quin nos adoriatur. Fortassis etiam alicubi fossam ducit 
aliqaam vel murum exstruit, ut iter nobis sit imperviam. 
Neque enim valde yoluerit nos ut in Greeciam reversi nun- 
tium perferamus, nos utique tantillos numero viros 
regis copias pro portis ejus vicisse, coque illuso rediisse. 
Clearchus autem iis, qui hase dicebant , Hae quidem ipse, 
respondit, omiia mecum in animo considero : sed et illud 
cogito , si jam discedamus, futurum ut belli gerendi causa 
discedere , et contra feedera facere videamur. Tum, primo 
quidem nemo forum nobis prebebit, neque unde cibaria 
sumpserimus ; deinde nemo crit nobis qui se ducem pra- 
buerit; etiam Arivus, simul atque hee fecerimus, a no- 
bis statim deficiet : adeo ut nullus nobis reliquus futurus sit 
amicus, sed illi etiam, qui prius erant amici, hostes nobis 
fient. Flavius quidem num quis alius nobis trajiciendus sit, 
haud scio : Euphratem certe scimus, hostibus impedienti- 
bus, nullo modo transiri posse. Nec sane nobis , si pugnan- 
dum fuerit, equites sunt auxiliarii; at hostium equitatus 
plurimus est et praestantissimus : quemnam itaque interfi- 
ciemus, si maxime vicerimus? certe si vincemur, nemo sal- 
vus evadere poterit. Equidem regem, cui multa adeo sunt 
auxilia, siquidem nos perditos oppiat, haud scio cur jusju- 
randum dextramque dedisse necesse fuerit , ac per deos fal- 
lendi animo jurasse , datamque adeo ab ipso fidem Grecis 
barbarisque suspectam fecisse. Hujusmodi multa dicebat. 

Interea suis cum copiis venit Tissaphernes, quasi do- 
mum profecturus, itemque cum copiis suis @rontas : quin 
et regis hic filiam , matrimonio sibi junctam , secam ducebat. 
Inde Tissapherne prweunte preebenteque forum proficisce- 
bantur : comitabatur etiam Arius Tissaphernem et Oron- 
tam, cum copiis Cyri e barbaris quas conscripserat, et una 
cum illis castra metatus est. Graeci autem cum cos suspe- 
ctos haberent, seorsum suis cum ducibus pergebant. Et 
semper castra posuerunt ila, ut aliquanto minus una para- 
sanga ab se invicem distarent ; praeterea sibi cavebant utri- 
que ab alteris tanquam hostibus, et hoc statim suspicionem 
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prebuit. Nonnunquam etiam loco dum ex eodem ligna pe- 
tebant , dum pabulum aliaque id genus colligebant, verbera 
invicem ingerebant; adeo ut hoc etiam inimicitias excitaret. 
Confecto triam castrorum itinere ad Media: dictum murum 
pervenerunt, intraque eum ingressi sunt : erat autem exstru- 
clus lateribus coctisir. bitumine pasitis, latitudine pedum vi- 
ginti, centum altitudine : longitude ferebatur esse parasanga- 
rum viginti, neque procul a Babylone aberat. Inde castris 
alteris , parasangas octo progressi sunt; binosque trajecerunt 
alveos fodiendo ductos , ponte alterum , alterum navigiis se~ 
ptemjunctum ductierant hi a Tigri fluvio; et ab his fossm 
etiam in regionem illam, diducta erant, prima magna, dein- 
de minores ; tandem etiam exigui canales, qualiter ad panici 
segelem in Grecia ducuntur : et ad Tigrim fluviam perve- 
niunt; propter quem urbs erat magna et hominibus frequens, 
cui nomen Sittace , a Mumine stadiis quindecim distans. Et 
Greci quidem ad bane castra sunt metali, prope hortum 
ameenum magnumque , et arboribus omnis generis densum : 
barbari vero cum Tigrim transiissent , conspici certe non po- 
terant. Ceterum a cena forte Proxenus et Xenophon pro 
loco, armati ubi excubarunt, ambulabant : cum quidam 
accedens excubitores interrogavit, ubinam Proxenum vel 
Clearchum reperiret. Menonem non quierebat , quamquam 
ab Arizeo missus esset Menonis hospite. Cum dixisset Pro- 
xenus, Ego ille sum, quem quieris ; Arius, inquit ille, et 
Artaozus, fideles olim Cyro, et vobis benevoli, me mise- 
runt; cavendumque vebis esse denuntiant, ne barbari no- 
ctu vos adoriantur : est enim magnus in vicino vobis horlo 
exercitus. Ad pontem etiam Tigris fluminis ut presidium 
mittalis, hortantur, propterea quod Tissaphernes de eo no- 
ctu solvendo cogitat, si possit, ut non transeatis, sed inter 
Nuvium et alyeum intercludamini. Hac cum audissent , 
eum, ad Clearchum ducunt, et quar diceret, exponunt. Ea 
cum audisset Clearchus, perturbatus erat, et metu vehe- 
menticommotus. At adolescens quidamex iis qui,aderant, 
re considerata, non esse aiebat consentanea, Tissaphernem 
ipsos adgressurum et pontem soluturum. Perspicuumenim 
est, necesse esse eos , si nos adoriantur, vel vincere vel vin- 
ci. Si ergo vicerint, quid iis opus est pontem ut solvant? 
neque enim, mulli si fuerint pontes, habebimus, quo fugi- 
endo salvi evadamus. Contra vero si nos vicerimus, solu- 
toponte,, deerit illis ,quo fagiant : ne ferre quidem quisquam 
ipsis auxilium poterit , ponte soluto, licet trans amnem mul- 
ti sint. Qua cum andisset Clearchus, nuntium interroga- 
bat, quanta ea esset regio, quoe inter Tigrim jacet et al- 
yeum. Dixit is amplam ease, atque vicos in ea, multasque 
et magnas urbes inesse. Tum etiam cognitum est, barba- 
£05 submisisse hominem, qui vererentur ne Greeci, postquam 
scidissent pontem , in insula manerent, in qua hine Tigris 
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fuvius, illine alveus iis munimente foret; ac commeatum 
ex agro inter hos interjecto haberent , qui et amplus esset et 
fertilis, cum etiam qui colerent eum adessent, tum autem 
perfugium fieret, si quis regi injurias inferre vellet. Secun- 
dum hae quieti se dabant; nibilominus tamen ad pontem 
presidium miserunt : at nec ulla ex parte quisquam eos in- 
vasit, nec ad pontem ullus hostium yenit , quemadmodum 
ii, qui presidium ibi agitaverant, renuntiarunt. Prima au- 
rora pontem triginta septem navigiis junctum, quam cau- 
tissime fieri posset, transierunt : nam quidam ex iis, qui 
apud Tissaphernem fuerant, Grecis enuntiarant futurum, 
ut ipsos inter transeundum adorirentur hostes; quod sane 
falsum erat : ab iis tamen in ipso transitu conspectus fuit 
Glus cum quibusdam aliis , qui num amnem transirent spe- 
cularetur ; quod cam Graecos facere videret, avectus est. 

A Tigricastris quartis , parasangas viginti progressi sunt , 
usque ad Physcum amnem, latitudine plethri; cui pons 
erat impositus. Atque ibi incolebatur urbs magna, cui no- 
men Opis ; ad quam Greecis obviam venit Cyri et Artaxer- 
xis frater nothus, qui ut opem regi ferret, a Susis et Ecba- 
tanis magnum ducebat exercitum; et cum suas subsistere 
jussisset copias , Graecos praetereuntes spectabat. Ceterum 
Clearchus suos in binos dispositos ducebat, et sic faciebat 
iter, ut subinde subsisteret. Quanto autem tempore prima 
pars copiarum substiterit, tanto per omnem exercitum in- 
hibitionem ab itinere fieri necesse erat; adeo ut ipsis etiam 
Gracis ingentes esse i we viderentur, et iste Persa spe- 
ctans eas obstupesceret., Inde per Mediam castris in solita- 
dine sextis , parasangas triginta, ad Parysatidis , Cyri regis- 
que matris , vicos progressi sunt. Hos Tissaphernes , Cyro 
ut illuderet, diripiendi potestatem Grecis fecit, exceptis 
mancipiis. Inerat autem in eis frumentum multum, et pe- 
codes, et res ali. Hine per solitudinem castris quartis , 
parasangas viginti progressi sunt, cum Tigrim fluvium ad 
levam haberent. Ad castra prima , trans lumen, urbs ma- 
gna incolebatur et opulenta, cui nomen Cane , ex qua bar- 
dari ratiffus e pellibus factis panes, caseum , vinum trans- 
porlabant. 


" CAPUT V. 


Post hee ad Zapatam fluvium perveniunt, qui erat ple- 
throrum quatuor latitudine. Atque hic dies tres manse- 
runt; inquibus nonnulle suspiciones orte sunt, nullt tamen 
manifest adparebant insidia. Quamobrem Clearche vi- 
sum est conyenire Tissaphernem , et si qua ratione posset , 
suspiciones prius amovere, quam bellum ex eis oriretur : 
misit itaque qui diceret, cuperese eum convenire. Horta- 
tus est is prompte ut veniret. Cum autem convenissent, 
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H orationem hane habuit Clearehus : « Equidem novi, Tissa- 

phernes, nos mutuo jurejurando obstrictos esse, datasque 
dextras, nullam alterum alteri ilaturum injuriam : sed ta- 
men cavere te tibimet a nobis, tanquam ab hostibus, vi- 
deo ; et nos vicissim, cum id videamus , nobis a le cavemus. 

Cum vero mecum cogitans nihil animadvertere possim, in 

quo ta nos ladere coneris, et ipse certo scio nos tale quid- 

quam ne meditari quidem, visum est te mihi colloquendi 

causa chnveniendum esse, ut, si qua ratione possimus , dif- 
| fidentiam alteguis alteri eximeremus. Jam equidem homi- 
nes novi, qui cum partim propter criminationem, partim 
propter suspicionem mutuo sese metuerent,, priusquam quid 
ipsis accideret , antevertendi studio gravissimis malis eos 
adfgcerunt, qui nihil tale jam tum pararent cuperentve. 
Quare phim iniquos ujusmodi errores existimarem maxime 
colloqfiis finiri posse, huc venio, teque docere cupio, non 
recte nobis te giflidere. Quod enim primum est et maxi- 
mum, ipsum “quod per deos uterque juravinvus jusjurandum 
nos invicem infestos esse vetat : quod quicunque se con- 
tempsisse sibimet conscius est , eum ego neutiquam beatam 
predicare possum. Nam haud scio, qua quis fugee cele 
ritate aut quo a diis sibi bellum illatum effugere , quasve in 
tenebras aufugere , vel qua ratione locum in munitum sece- 
dere possit. Quippe omnino omnia diis subjecta sunt, et 
ubique dii pariter omnia sua potestate continent. Atque ita 
de diis ac jurejurando sentio, apad quos initam amicitiam 
deposuimus : inter humanas autem res equidem te nobis in 
pravsenti maximum esse bopum existimo. Nam cum te no- 
bis omnis via transitu facilis, omne famen trajici possit, 
nulla commeatus erit inopia: sine te iter omne tenebrico- 
sum erit (quippe cujus ignari plane sumus), flamen omne 
transitu difficile , omnis turba terribilis ; maximeque terribi- 
lis solitude; quippe quae multis difficultalibus refecta ‘sit. 
Quod si te furore impulsioccidamns , quidaliad futurum est, 
quam ut occiso homine de nobis bene merito, adversus re- 
gum maximum vindicem decertemus? Quas sane et quales 
mihi ipse spes erepturus sim, si quid tibi mali facere coner, 
id vero exponam. Cyrum ego mihi fieri amicum expetivi, 
propterea quod illum inter sui temporis homines ad confe- 
renda in quem vellet cunque beneficia maxime idoneum ar- 
| bitrarer. Nunc te video potitum et potentia et regione Cyri, 
_ cum tuum etiam imperium incolume retineas , regisque adeo 
potentiam , quam Cyrus infestam expertus est, tibi hanc 
sociam esse. Qua cum ita se habeant, quis isque adeo in- 
sanit, ut esse tibi nolit amicus ? Enimvero ea etiam profe- 
ram, unde spem habeam fore, ut tu quoque nobis amicus 
esse velis. Quippe novi Mysos vobis esse molestes, quos 
me cum his quz adsunt copiis vobis subjicere posse spero + 
| quin et Pisidas hostili in vos esse animo novi; audio et alias 
gentes esse multas ejusmodi, que ut ab interpellando sem- 
per felicitatem vestram desistant, effectarum me arbitror, 
Porro Agyptios, quibus nunc maxime vos iratos esse in- 
telligo, non video quibus copiis auxiliariis usi potius , quam 
que mihi jam adsunt, castigare poteritis. At vero etiam 
‘ inter eos qui circumeirca habitant, si col eorum amicus 
| esse velis, quam maximus esses ; sin quis aliquid tibi mo- 
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lestia crearet, eum tanquam dominus everteres, nos cum 
haberes ultionis ministros, qui tibi non tantum stipendii 
causa subserviremus , sed etiam gratia, quam a teincolumes 
servati merito tibi haberemus. Mihi quidem hec omnia 
animo agitanti adeo mirum esse videtur, te fidem nobis non 
habere , ut libentissime etiam ejus sim auditurus nomen , 
qui tantum dicendo valeat, ut oratione sua persuadere pos- 
sit tibi nos insidiari. » Hae quidem dixit Clearchus : ad 
qu Tissaphernes in hunc modum respondit : 

« Equidem , Clearche , letus oralionem tuam prudentem 
audio : nam cum hee cognoscas, si quid in me mali molia- 
ris, mala simul contra te ipsum agitare mihi visus fueris. 
Verum ut intelligas non jure vos vel regi vel mihi diffidere 
posse, me vicissim audi. Nam si vos perdere vellemus , 
equitumne nobis copiam deesse arbitraris, an peditum , an 
armature , qua sane vos ladere idonei fuerimus , cum nul- 
lum nobis sil damni vicissim ferendi periculam? Num lo- 
corum ad invadendum vos idoneorum copiam nobis defutu- 
ram putas? nonne per tot campos nobis pacatos magno cum 
labore transitis ; totque montes vobis in conspectu sunt, qui 
sunt vobis transeundi, quos si prwoccupaverimus imper- 
vios vobis reddere possimus? nonne tot sunt flumina, unde 
nobis liceat velut e pegu promere ,cum quantis vestrum co- 
piis dimicare velimus? Sunt etiam ex illis nonnulla, quae ne 
transire quidem omnino poteritis , nisi vos ipsi trajiciamus. 
Quod si hisce omnibus inferiores evaserimus, al certe ignis 
| fructibus est superior ; quos cum exusserimus , famem vo- 
bis tanquam in acie opponere poterimus : adversus quam 
vos, tametsi vel fortissimi sitis, pugnare tamen non pote- 
ritis. Qul ergo, cum tot nobis sint ad bellum adversus vos 
gerendum vie, earumque nulla nobis sit pericalosa , illam 
demum ex his omnibus eligeremys rationem, qua una sit 
| apud deos impia, una apud homines turpis? quaque adeo il- 
lorum sit omnino , qui ad eas, e quibus se expedire neque- 
unt, dificultates redacti sunt, et omaium machinarum ex- 
pertes et necessilate constricti , tidemque improbi , qui per- 
jurio erga deos , et fidei erga homines violatione aliquid per- 
ficere cupiunt? Non adeo yecordes vel rationis expertes , 
Clearche, sumus. At enim, cum nostra esset in potestate 
vos perdere, cur id adgressi non sumus? Certo scias, in 
causa fuisse meum desiderium, Grecis nimirum me tidum 
prestandi, ac quo Cyrus milite peregrino stipendii soluti 
nomine fretus huc adscendit, eo me per beneficia muniente 
descendendi, Quas veroad res vos mihi utiles sitis, has et tu 
quidem exposuisti, et quod maximum est ipse novi 5 uni 
himirum regi tiaram in capite rectam gestare licel, verum 
€am quae est in corde, si vos illi adsitis, fortassis alius quo- 
que facile rectam gesserit. » 

Havc loquutus visus est Clearcho vera dicere : atque aden , 
Nonne igitur , inquit , cum res hujusmwiii nobis ad amicitiam 
suppetant , extremis suppliciis digni sunt, qui criminando 
nos mutno infensos reddere conantur? Et Tissaphernes , 
Equidem, ait, si vos duces et cohortium praefecti palam 
ad me venire yolueritis, indicabo eos qui ad me deferunt , 
te mihi exercituique meo insidiari. Ego vero, inquit Clear 
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cabo, unde ego de te audierim, Post have verba Tissapher- 
hes Clearchum comiter accipiens , (unceum apud se manere 
jussit, ac coena participem fecit. Postridie reversusad castra - 
Clearchus pre se ferebat amico admodum esse se erga ‘Tis- 
saphernem animo, el quae idle nuntiasset exponebat : aicbat 
etiam ad Tissaphernem iis eundum esse, quos ipse jussis- 
set, et ex Griecis qui convVicti fuerint criminationum, eos 
tanquam proditores ac Graecis malevolos puniendos esse. 
Suspicabatur aulem Menonem esse illum, qui ceteros cri- 
minaretur; quippe cum nosset eum in Tissaphernis con- 
gressum colloquiumque cum Arimo venisse, cundemque a 
se dissidere , sibique insidiari, ut exercitu universo suas ad 
partes traducto, Tissapherni amicus esset. Sed et Clear- 
chus milites universos inclinatis esse ad ipsum animis vo- 
lebat , ac eos qui molestiam exhiberent, amotos esse. At 
ex militibus quidam ei adversabantur, dicentes , non debere 
omnes cohortium prafectos ducesque omnes eo ire , nec Tis- 
sapherni fidem habendam esse. Verum Clearclius vehe- 
menter contendit , usque adeo donec perfecit ut duces irent 
quingue, et prafecti cohortium viginti : quos una eeteris 
etiam ex militibus circiter ducenti , quasi adrerum venalium 
forum , sequuti sunt. 

Posteaquam ad portas Tissaphernis aderant, duces intro 
arcessiti sunt, Proxenus Busotius , Menon Thessalus, Agias 
Arcas, Clearchus Lacedemonias, Socrates Achaus : prae- 
fecti cohortium ad portas manserunt. Haud malto post 
ad idem signum et ii, qui intus erant, comprebensi fuere, 
et qui extra, casi. Post hac ex barbaris quidam equiti- 
bus per campam equos agitantes , in quemcunque Groecum 
sive servum, seu liberum incidissent , omnes trucidar unt. 
Greeci tum equitationem, quam e castris spectabant , ulia- 
bantur, tum quid agerent ambigebant, donee Nicarehus 
Arcas fuga elapsus venit, cum vulnere in ventre aceepte, 
manibus intestina teneret, et qua gesta erant exposuit 
omnia. Ibi tom Groci ad arma currebant omnes re iiopi+ 
nata perculsi, cum illos mox ad sua castra venturos existina- 
rent. At illi aniversi quidem non venerunt, sed tanturn 
Arizeus et Artaozus et Mithridates, qui Cyro fuerant fidelis- 
simi: et Greecorum interpres cum eis s¢ Tissaphernis fratrem 
videre atyjue agnoscere aiehat : alii preeterea Perse , ad tre- 
centos numero, loricati hos una sequebantur. Hi, cum 
propius adfuissent, accedere jubebant, quicunque Greecorum 
vel dux vel cohortium prafectus esset , ut qua a rege man- 
data haberent, exponerent. Ibi tum Graecorum, oum sibi 
sat cavissent , duces quidem, Cleanor Orchomenius, et So- 
phwerstus Stymphalius processerunt, camque eis Xenophon 
Atheniensis, ul Proxeno quid accidisset, cognosceret. (Gh 
risophus forte aberat, cum aliis in vieo quodam opera com- 
meatui parando data.) Posteaquam eo constitere loco, unde 
exaudiri possent , hee verba fecit Arizeus : Clearchus sane, 
Greci, cum jurisjurandi feederisque violati compertus esset, 
prenas meritas subiit alque adeo mortuus est : Proxenus et 
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Menon, quod insidias ejus detexerint, magno sunt in ho- 
nore ; a yobis autem rex arma postulat; nam ea ait esse sua, 
quippe que Cyri servi sui fuerint. Ad, hice responderunt 
Greci, pro ceteris autem loquutus est Cleanor Orchome- 
nius : O sceleratissime hominum Ariae , Vosque ceteri , qui 
| Cyri fueritis amici, non reveremini deos neque homaines; 
qui cum jurejurando firmaveritis, vos cosdem atqne nos 
amicos ct inimicos existimaturos, inite cum Tissapherne, 
homine maxime impio vaferrimoque , nos prodendi consilio , 
posteaquam viros ipsos , quibus dedistis jusjurandum , per- 
didistis, nobis etiam reliquis jam proditis, cum hostibus 
adversus nos tenditis. Et Ariceus, Enimvero Clearchus, in- 
quit, antea deprehensus est Tissapherni et Oronte et no- 
| bis omnibus, qui cum ipsis eramus, insidias moliri. Tom 
| Xenophon his usus est verbis: Clearchus quidem certe, si 
precter jurisjorandi finem fiedera solvit, merito peenas de- 
dit; aquum est enim perjuros interire : verum ad Proxe- 
num et Menonem quod attinet , siquidem bene de vobis pro- 
meriti ac duces nostri sunt, eos huc mittite : manifestum 
est etenim eos, cum utrisque sint amici, conaturos tam yo- 
bis quam nobis id dare consilii , quod optimum visum fuerit. 
Ad hee barbari, cum diu inter se colloquuti essent, pullo 
responso dato, discesserunt. 


CAPUT VI. 


Et duces quidem hoc pacto comprehensi, ad regem sub- 
ducti sunt, et capitihus abscissis vivendifinem fecerunt : cum 
| ex eis unus, Clearchus scilicet, omnium consensu, quibus 
| usus cum eo fuerat, visus sit vir et rerum bellicarum fuisse 
perilus et belli summe studiosus. Etenim quamdiu bellum 
Lacediemoniis cum Atheniensibus fuit, apad suos constanter 
permansit : pace facta, cum civibus suis persuasisset, 
Thracas in Grascos esse injuriosos, et rem ab Epboris ut 
poterat impetrasset, classem Thracibus iis, qui supra 
Chersonesum et Perinthum habitant, bellum illaturus de- 
duxit. Posteaquam vero Ephori, mutata quodammodo 
sententia, cum jam domo profectus esset, ex Isthme revocare 
ipsum niterentur, non jam amplius obtemperavit, sed in 
Hellespontum navigare perrexit. Ex eo factum uti a magi- 
stratibus Spartanis capitis damnaretur, quasi qui parere no- 
| luisset. Jam veg cum in exilio esset, Cyrum accedit ,\, 
| ac cujusmodi rationibus eum sibi conciliaverit, alibi seri- 
ptum est: Cyrus autem ei daricorum decem millia donavit; 
quibus ille acceptis non se socordia dedit , sed collectis hac 
pecunis copiis , Thracibus bellum intulit : quos et preelio vi- 
cit, et deinceps res eorum ferebat agebatque; ac adversus 
eos bellare perseverabat, donec Cyrus exercitu ejus egeret : 
tunc inde discessit, nt qui una cum eo ad bellum profectu- 
rus esset. Hae igitur videntur esse opera viri ad bellum 
propensi, qui, cum absque ignominia et detrimento pace 
uti possit, bellare mavult; cum socordiw se dare possit, 
labores suscipere cupit, ut bellum gerat; cum opes possit 
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citza periculum possidere , eas bellando comminvere mavult. 
Ts autem, at in amores alii, vel quam aliam voluptatem , 
sic in bellami sumptus libenter faciebat : adeo belli studio- 
sus erat. Bello autem idoneus ideo etiam videbatur, quod 


ad pericula subeunda promptus esset, et nocte dieque in © 


hostes duceret, ac in rebus formidolosis pradens esset, 
quemadmodum ii , qui ipsi aderant, ubique omnes fassi sunt. 
Practerea ad imperitandum aptus esse dicebatur, ut potuit, 
pro ejusmodi, quo pravditus erat, ingenio. Nam si quis 
alius , rationem inire , quomedo exercitus ejus a commeatu 
instructus esset , ac eundem comparare poterat ; quin et eo- 
run, ipsi qui aderant , animis hoc indere poterat, Clearchi 
imperium minime detrectandum esse. Atque hoc duritia 
sua efliciebat : nam et aspectu tetricus erat, el voce asper: 
semper etiam severe castigabat, et quidem ira interdum 
concitus , adeo ut etiam severitatis peeniteret eam nonnun- 
quam. Sed certo etiam puniebat consilio : nam exercitus 
impuniti nullum esse putabat usum. Quin dicere solitum 
eum aiebant, militem metuere magis imperatorem debere 
quam hostes , si quidem vel excubias recte sit acturus, vel 
abstinenter erga amicos se gesturus , vel sine recusatione 
in hostes perrecturus. Ac in formidolosis quidem rebus 
eum libentissime audiebant , neque quemquam alium ei an- 
teponebant milites. Nam acerbam illam severilatem tane 
hilaritatis speciem in ejus vultu preeferre aiebant, et duritia 
robur animi videbatur esse adversus hostes confirmati : 
adeo ut salutare quiddam nec jam amplius durum videre- 
tur. Verum ubi periculo liberati essent, et ad alios duces 
abire liceret, multi eum relinquebant : nam urbanitas in 
eo nulla erat, sed durus semper ac sevus erat; adeo ut mi- 
lites in eum animati essent, quemadmodum pueri in ma- 
gistrum. Atque adeo nunquam ipsum qui pra amicitia et 
benevolentia sequerentur, labuit; qui autem vel a civitale 
designati, vel egestate adducti, vel alia quadam necessitate 
adstricti ipsi aderant , his admodum dicto audientibus ute- 
batur. Posteaquam vero hostes una cum ipso vincere ca 
perunt, jam inde hand levia quedam erant, qua milites 
ejus ad rem bellicam utiles redderent . nam et adversus 
hostes audacter se gerendi aderat occasio, et quod ab illo 
metuerent supplicia, id vero ordinis eos ebservantes redde- 
bat. Hujusmodi quidem Clearchus erat imperator : verum 
aliorum imperio non valde libenter parere ferebatur, An- 
nos, cum Vilam finiret, circiter quinquaginta habuit. 
Proxenus autem Beeotias jam ab ineunte adolescentia eum 
se evadere cupiebat , qui magnis rebus gerendis idoneus es- 
set; atque isti obsequutus cupiditati Gorgia: Leontino dedit 
argentum. Hujus ubi consuetudine usus esset , se jam ido- 
neum ratus qui in alios imperium obtineret, ac, si amicus 
principibus esset viris, beneficiis tribuendis minime vince- 
retur, ad res hasce una cum Cyro gerendas accessit ; conse- 
quuturumque ex iisclarum se nomen, et potentiam magnam, 
et multas opes existimabat : qua licet expeteret, id tamen 
sedulo eliam pree se ferebat, nolle ipsam. quidquam horum 
per injuriam adipisci, sed justis honestisque artibus, non 
sine his, consequentla pulabat. Ceterum bonis ille quidem 
et egregiis viris commode imperare poterat ; at pudorem ta- 
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men vel metum militibus suis incutere non poterat, sed 
magis etiam milites reverebatur, quam illum ipsius imperio 
subjecti; magisque eum metuere perspicuam erat, ne mili- 
tibus esset odio , quam milites , ne parum ei dicto audientes 
Porro existimabat ad hoc , ut nimirum ad imperan- 
dom idoneus et esset et videretur, suflicere, si honeste se 
gerentem laudaret, injustum non laudaret. Quapropter boni 
quotquot et egregii fuerunt ex iis, qui una cum ipso erant , 
benevolo erant erga ipsum animo; injusti, tanquam ei qui 
circumyeniri facile posset, insidiabantur. Cum autem mor- 
tem obiret, annos fere triginta habuit. 

, Menon Thessalus divitiarum palam erat cupidissimus , 
cupidus imperii, ut plura consequeretur, cupidus honoris, ut 
plus lucri faceret : amicus etiam esse potentissimis quibusque 
volebat, ut siquam faceret injuriam, prnasnondaret, Viarn 
maxime compendiariam esse arbitrabatur ad efliciendum ea 
que concupisceret, si pejeraret , et mentiretur, et falleret : 
simplicitas autem atque veritas idem putabat quod stultitia. 
Neminem ab eo diligi manifestum erat, ac cuicunque amicum 
se profiteretur, huic palam insidiabatur. Hostem nuallum 
irridebat , verum tanquam ¢os omnes , quibuscum commer- 
cium habebat, deridens semper sermocinabatur. Itidem 
facultatibus hostium non insidiabatur ; quippe difticile puta- 
bat esse facultates eorum, qui sibi caverent, consequi : sed 
amicorum res , ulpote incustodilas , facillimum esse capere , 
solus sibi ipse videbatur intelligere, Et quoscunque perjuros 
ac injustos esse animadverteret , quasi bene munitos formi- 
dabat ; at religiosis veritatisque studiosis, tanquam parum 
virilibus, uticonabatur. Et quemadmodum alius quispiam 
se pictate erga deum , et veritate et justitia oblectat , sic Me- 
non irreo exsultabat, quod decipere posset alios , quod men- 
dacia fingere, quod amicos irridere : vafer qui non esset, eum 
rudem esse existimabal. Ac apud quos quidem principem 
in amicitia locum obtinere nitebatur, hos sibi conciliandos 
putabat illorum criminatione, qui primi apud eos essent. 
Milites sibi obsequentes, injuriarum cum ipsis societate 
inita , reddere studebat. Affici se honore atque coli propter- 
ea volebat , quod demonstraret posse se et velle plurimum 
injuri inferre. Cum quis ab se defecisset, beneficii loco 
censebat, quod dum ejus uleretur opera, eum non perdidis- 
set. Atque obscura quidem de eo fingere licet; quae vero 
norunt omnes, hae sunt. Apud Aristippum, cum jam flo- 
rente esset tate, ut militibus externis praesset, impetra- 
vit: Ariwo etiam barbaro, quod formosis delectabatur ado- 
lescentibus, in atatis itidem flore fuit maxime familiaris : 
ipse Tharypam in deliciis habebat, imberbis barbatum. 
Cum autem duces Grieci interirent, propterea quod adversus 
regem cum Cyro expeditionem susceperant, quanquam 
ejusdem ille incepti particeps fuisset , non tamen illico est 
interfectus ; sed necatis jam ducibus ceteris , supplicio adfe- 
clus ab rege periit; non ille quidem ut Clearchus ceterique 
duces, quibus abscissa sunt capita (qua mors esse videbatur 
celerrima), sed ut scelestus , anno toto excruciatus vivus , 
tandem vita: finem fecisse dicitur. 

Ceterum Agias ite Arcas, et Socrates Acheus etiam in- 
terfecti sunt; quos nemo vel ut ignavos in bello irrisit, vel 
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Qua Gracci itinere cum Cyro in Asiam superiorem facto 
ad pugnam usque gesserint, quaeque , posteaquam Cyrus 
interiisset , acciderint, Graecis cum Tissapherne per inducias 
discedentibus , superiore libro expositum est. Posteaquam 
vero duces comprehensi erant, et qui eos sequuti fue- 
rant cohortium prafecti atque milites perierant, in magna 
erant anxielate Graeci , cum se prope a porta regis abesse co- 
gitarent, ac multas undique tum nationes tum civilates 
ipsis infestas esse ; annonam neminem jam amplius suppedi- 
taturum, se a Gravcia stadioram plus decem millia abesse , 
ducem itineris esse nullum, fluvios, transiri qui non possent, 
in medio domum itinere se hinc inde, quo minus progre- 
derentur, inhibere ; barbaros etiam , qui cum Cyro in Asiam 
adscenderant, ipsos prodidisse; solos jam relictos esse , nee 
ullom babere equitatum auxiliarem : adeo ut perspicuum 
esset, neque si vincerent, velanum fugientem interfecturos, 
et si vincerentur , ne unum quidem viyum relictumini. Hae 
dum secum cogilarent , animoque essent anxio, ex iis pauci 
sub vesperam cibum cepere, pauci accenderunt ignes, ad 
armatos quoque ordines ea nocte multi non accessere : at 
illo se quisque loco quieti dedit, in quem forte fortuna inci- 
disset, cum pra: animi egritudine, ac desiderio sua quisque 
patria, parentum, uxerum, liberum, quos nunquam se dein- 
ceps visaros arbitrabantur, somnum capere non possent. 
His illi animis omnes noctem transigebant. 

Erat autem in exercttu Xenophon quidam. Atheniensis, 
qui, cum neque dux, neque cohortis alicujus praefectus , ne- 
que miles esset, illos comitatus erat; sed e domo Proxenus 
ipsum evocarat , quippe qui antiquus ejus erat hosfes : hic 
autem illi, si ad se veniret, ut Cyro amicus adscriberetur, 
effecturum se pollicebatur; quem ipse sibi uliliorem patria 
videri dicebat. Hujus epistolam cum legisset Xenophon, 
isto de itinere Socratem Atheniensem consulit. Et Socrates 
veritus ei ne criminosum suam apud civitatem foret, cum 
Cyro si amicitiam iniret (quia Cyrus alacriter Lacedamo- ~ 
nios in eo juvisse bello videretur, quod adversus Athenienses 
gesserant), hoc Xenophonti dat consilii , ut Delphos profe- 
ctus deum illum de itinere consuleret. Eo profectus Xeno- 
phon Apollinem interrogat, cui deum rem sacram faceret 
precesque ferret, ut iter, quod apud animum instituerat, 
‘pulcherrime ac optime perficeret, reque preeclare gesta sal- 
vus rediret. Et ei per oraculum deos significavit Apollo, 
quibus rem sacram facere oporteret. Cum vero Athenas 
reversus esset, Soofatioraculum narrat. Quod cum audisset 
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ile, reprehendit eum, quod non prius quaesivisset , utram 
ipsi satius esset proficisei, quam domi manere ; sed ipse cam 
jam proficisci decrevisset , quo pacto proficisci commodissi- 
me posset, id unum interrogasset, Verum quando ita qua 
sivisti, ea, inquit, facieada sunt, qua deus imperavit. Ita- 
que Xenophon cum iis sacrificasset numinibus, qua per 
oraculum significarat deus, solvit, ac Sardibus Proxenum 
et Cyrum adséquitur, qui jamjam in Asiam erant adscensu- 
ri; statimque Cyro commendatus est. Proxeno autem ab 
eo contendente, ut secum maneret, una quoque Cyrus id 
contendebat ; aiebatque se eum, ubi primum expeditione fi- 
nis imponeretur, statim dimissurum, Expeditio autem fe- 
rebatur adyersus Pisidas esse suscepla. El Xenophon qui- 
dem in militiam profectus est, hoc modo deceptus, at non 
a Proxeno : nam neque is adversus regem moveri bellum, 
neque alius quisquam Gracorum, preter Clearchum, norat : 
verum ubi in Ciliciam venissent , perspicuam omnibus esse 
videbatur, adversus regem expeditionem suscipi. Ac tam 
sane plerique, tametsi hoc formidarent iter, etiam inviti, 
tum pre mutua tum pre Cyri reverentia, una sequeban- 
tur : quorum unus erat Xenophon. Cum autem hae rerum 
esset difficullas, angebatur quidem ille cum ceteris, nec 
dormire poterat : attamen paulum somno sopitus , somniom 
vidit. Videbatur ei, tonitru moto , fulmen domum in pater- 
nam cadere , ac universam inde coruscare. Metu vehen.en- 
ti perculsus ¢ somno confestim excitatus est , atque sonmni- 
um illud partim faustum judicabat, quod cum in laboribus et 
periculis versaretur, lucem magnam a Jove ortam videre vi- 
sus esset; partim , quod somnium hoc a Jove rege profectum 
ipsi videretur, et quid visus esset ignis undique lucere , me- 
tuebat , ne ex regione regis evadere non posset, sed undique 
difficultatibus quibusdam inhiberetur. Ceterum quanti fae- 
rit hujusmodi somnium vidisse , animadvertere licet , ex iis, 
qua post somnium evenerunt. Nam statim hae accideront: 
posteaquam e somno excitatus esset, primum hae ipsi in 
mentem incidit cogitatio, Quid jaceo? nox progreditur ; et luce 
prima bostes adventuros verisimile est. Quod si regis in 
potestatem devenerimus, quid prohibet quo minus, molestis- 
simaquaeque cum adspexerimus, et gravissima quaeque fueri- 
mus passi, contumeliis adfecti necemur? Quo pacto nosmet 
tueamur, ad id se nemo parat neque ulli cura: est, sed ita 
jacemus, quasi nobis otium agere liceat. Ac ego quidem 
quanam ex urbe ducem have facturum exspecto? quam mwta- 
tem mihi ipsi adfuturam opperior? nec enim matariorem ad 
aetatem perveniam , hostibus si me hodie dedidero. Surgit 
deinde, et Proxeni primum cohortium praefectos convocat. 
Cum aulem convenissent, « Ego, prafecti cohortium , in- 
quit, neque dormire possum, quemadmodum nec vos opi- 
nor, potestis ; neque jacere amplius, dum quibus in rebus 
versamur, video. Hostes certe quidem, uli constat, nen 
prius bellum nobis palam denuntiarunt, quam res suas bene 
comparatas esse putarent ; al nostrum nemo curam vicissim 
adhibet, ut quam preclarissime certamenineamus. Atqui 
animos si submittenus , et in regis potestatem veniemus , 
quid nos passuros existimamus? quippe ille fratris eadem 
matre nati, patre geniti eodem, ejusque jam mortui , et ca- 
put abscisum et manum palo suffixit : nos vero, quibus adest 
nemo , curam qui nos tuendi gerat, qui adversus ipsum ar- 
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annon omni adgredietur via, ut posteaquam nos indignissi- 
mis tractaverit modis, hominibus terrorem omnibus incutiat, 
ne adversus ipsum unquam arma capiant? At vero illius ne 
in potestatem veniamus , quidvis faciendum. Ego quidem 
certe, quandia manebant fosdera, nos miserari nunquam 
cessavi , regem vero eosque , qui cum ipsoerant , felices pra- 
dicare , cum considerarem quantam et qualem ipsi regionem 
haberent, quam abundantes commeatus, quot famulos, quot 
jumenta, quantum auri, quantum vestium : at contra cum 
muilitum nostrorum conditionem animo agitarem, nullius 
videlicet boni copiam nobis esse , nisi emeremus , quo autem 
mercaremur aliquid, paucos jam amplius habere scirem; 
alia vero ratione quam mercando commeatum ne parare- 
mus, firdera jam tum nos impedire : hae igitur nonnun- 
quam mecum ipse reputans magis tum fordera, quam modo 
bellum, metuebam. Verum posteaquam illi fordera viola- 
runt, et illorum insolentia et suspicio nostra mihi finem ha- 
bere videtur. Nam ea jam bona, tanquam praemia isti ces- 
sura parti, utracanque tandem nostrum virtute preestiterit, 
in medio posita sunt : ipsi dii certaminis sunt privsides , qui 
cum nobis, ut parest, stabunt. Nam isti pejerarunt; nos, 
cum multa bona videremus, constanter ab eis abstinuinus, 
propterea quod per deos jurassemus : adeo ut nobis, mihi 
quidem uti videtur, multo majori cum spiritu, quam istis , 
in certamen liceat gescendere. Praeterea nobis sunt corpo- 
ra, qua magis, quam illorum corpora, ad frigora, calores, 
labores perferendos sont idonea : nobis itidem sunt animi 
deorum beneficio prastantiores : viri ipsi magis quam nos 
vulneribus sunt et cdi obnoxii, si quidem dii victoriam 
nobis, ut antehac, dederint. Verum hae fortassis etiam 
alii secum in animis versant. Per deos, non exspectemus, 
donec ad nos alii veniant, qui nos ad facinora praeclarissi- 
ma cobortentar; sed ipsi prius etiam alios ad virtutem ex- 
citemus. Exhibete vos cohortium prafectorum fortissimos , 
et imperatorum officio ipsisimperatoribus digniores. Atque 
ego certe , si vos ad lee erumpere velitis , libens vos sequar : 
ac si me ducis in munere constituatis, etatis excusatione 
nequaquam utar, quin me vigere puto ad arcenda a me 
mala. » 

Heec ille verba fecit : quae cum preefecti cohortium audis- 
sent, ducis illam munere fungi jusserunt universi. Verum 
Apollonides quidam erat , qui Baeotios loquendo imitabatur : 
aiebat hic nugari eum, qui alia quadam, quam regem sibi 
conciliando , id si fieri posset, ratione , diceret ipsos salutem 
consequi posse ; simul difficultates exponere incipiebat, At 
vero Xenophon, ejus sermone interrupto, hune in modum 
loquutus est : « Vir admiratione dignissime , tu certe neque 
quod vides intelligis , neque quod audis memoria tenes. In 
eodem sane, quo hi, loco eras, cum rex, posteaquam Cy- 
Tus mortuus esset, hanc ob cauSam elatus, ad nos mitteret 
atque arma tradere juberet : veram cum nos non modo non 
traderemus , sed etiam armati proficisceremur ac juxta ipsum 
tabernacula collocaremus , quid non per legatos ad nos mis- 
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tum, donec tandem fordus a nobis impetraret ? Posteaquam 
vero ducesac prafecti cohortium , quaemadmodum tu quaque 
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jam fieri jubes, forderibus freti in colloquium eorum sine ar- 
mis venerunt , annon illi plagas , vulnera , injurias contume- 
liose factas modo passi, ne mortem quidem oppetere miseri 
possunt? id licet etiam, opinor, admodum appetunt. Qux 
cum omnia tu noris, illos tamen, qui ad detensionem mili- 
tes hortantur, nugari dieis, ac rursum nos ad hostes eo 
consilio proficisci jubes, ut regem nobis conciliemus ? Ego 
vero, milites , existimo nos hunc hominem neque in eandem 
atque nosmet locum admittere debere , et adempta cohortis 
prefectura, vasa ubi ei imposuerimus, ul talem eum tra- 
clare. Namet patriam dedecorat is, et universam Graciam, 
cum natione Griecus, ita se gerat. » Agasias deinde Stympha- 
lius, sermone suscepto, At huic sane, inquit, nihil omnino 
neque cum Berotia neque cum Grecia commune est : nam 
ejus ego, tanquam Lydi, utramque aurem perforatam vidi. 
Etsic quidem se res habebat. Hune igitur abegerunt : ce- 
teri per ordines incedentes, ubicumque dux salvus esset, 
ducem evocabant; ubi periisset, primi ordinis ducem : 
ubi preefectus cohortis salvus esset, cohorlis praefectum. 
Cumque omnes convenissent, ante ordines armatos consede- 
runt: et erant duces ac praefecti cohortium, qui convene- 
rant, circiter centum. Cum havc agerentur, media fere nox 
erat. Jbi tum Hieronymus Eleus, inter Proxeni cohortium 
Preefectos natu maximus, in hune modum dicere coepit : 
Visum est nobis, duces ac praefecti cohortium, praesentem 
rerum nostrarum statum intuentibus, ut et ipsi convenire- 
mus, et vos advyocaremus , quo consilium, si quid possimos, 
bonum ineamus. Tu vero etiam, Xenophon, ait, ea dicito, 
qua etnobisdixisti. Tum Xenophon hac verba fecit : « Hae 
certe quidem universi novimus , regem scilicet et Tissapher- 
nem ex nobis eos, quos potuerunt, comprehendisse ; cete- 
risque adeo haud dubie insidiantur, ut, si quidem possint, 
eos interimant. Nobis vero omnia facienda puto , ut nun- 

quam barbarorum in potestatem veniamus , sed ili potius, 
id si efficere possimas, nostra sint in potestate. Quamob- 
rem certo sciatis yelim, vos quotquot estis , qui jam cea- 
yenistis, maximum habere momentum. Nam milites {sti 
omnes vosrespiciunt : et si vos.demissis animis esse vide- 
rint, omnes erunt ignavi; sin et vos ipsi palam in hostes 
accingamini, et eeteros hortemini, scitote vos sequuturos , 

et daturos operam ut vosimitentur. Fortasse Vero et aquam 
est hisce-vos nonnihil priestare. Vos enim duces estis , vos 
ordinum ac cohortium priefecti ; atque vos, cam pax erat, 
et fortunis et honoribus potiores his fuistis: itaque nunc, 
bellum ubi exortum est , vos ipsos arbitrari debetis militam 

vulgo pravstantiores, et pro iis consilia capere et labores 
subire, sicubi asus postulet. Et jam primum arbitror ma- 
gham Vos exercitui utilitatem adlataros , si curaveritis ut pro 
iis qui perierant duces ac priefecti cohortium quamprimum 
substituantur, Nam absque imperantibus nihil neque pra- 
clarum neque utile geri possit, ut summatim dicam, usquam ; 
in bellicis vero prasertim rebus. Etenim ordinis conser- 
vatio salutem dare videtar, ordinis perturbatio jam multos 
perdidit. Ubi vero tot constitueritis imperatores, quot 
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oportet , admodum vos opportune hoc facturos arbitror, si 
ceteros etiam collegeritis milites et confirmaveritis. Jam 
enim vos etiam haud dubie animadvertitis, quam demissis 
animis ad arma venerint, anxieque adeo ad excubias : adeo 
ut, si itase sane habeant , haud sciam qua in re eorum uti 
quisquam possit opera, sive noctu quid seu die fieri opor- 
teat. Quod si quis ecorum flexerit animos , ut non solum co 
gitent quid passuri sint, verum etiam quid facturi, multo 
alacriores erunt. Scitis enim , opinor, neque maltitudinem 
esse, neque robur quod in bello victorias parit ; sed eorum , 
qui diis juvantibus in hostes firmioribus invadunt animis , 
pleramque impetum non excipiunt adversarii. Hoe equi- 
dem , viri, etiam in animo versare soleo , quicumque quovis 
modo in militia vivere querunt, eos ignave turpiterque ut 
plurimam mori: qui vero mortem hominibus communem 
omnibus ac necessariam statuunt ,deque eo inprimis certant , 
ut prieclare mortem obeant, eos video magis ad senectutem 
pervenire , ac, quamdiu vivunt, majore frui felicitate. Qua 
nos etiam ubi animadyerterimus , oportet (nam ita nobis jan 
tempus est, id ut exigat) cum ipsos viros esse fortes , tum 
slios cohortari. » Heec ille loquutus, finem fecit. Ac post 
eam Chirisophus, Equidem antehac , inquit, ita solum te 
noram, Xenophon, quod Atheniensem esse audieram : nunc 
et orationem et facta tua laudo, ac tales quam plurimos esse 
velim : nam ex bono esset pnblico, Nunc igitur, viri, ne 
cessemus, ait; sed confestim hine digressi imperatores, 
quibus opus est, deligite, ac ubi delegeritis, media in ca- 
stra venite, et delectos adducite; deinde milites ceteros il- 
lue advocabimus : adsit etiam nobis Tolmides preco. Hae 
ubi dixisset, surrexit ut ne qua interponerelur mora, sed 
quamprimum perficerentur qui fieri oportuit. Deinde le- 
cti sunt imperatores , pro Clearcho, Timasion Dardanius ;_ 
pro Socrate, Xanthicles Achawus; pro Agia, Cleanor Arcas; 
pro Menone, Philesius Achaus; pro Proxeno, Xenophon 
Atheniensis. 


CAPUT II. 


Cam autem lecti essent illi, ac dies prope jam illucesce- 
ret, imperatoresque in medium prodirent , visum est ipsis , 
collocatis ante castra excubiis, milites convocare. Et ubi 
ceteri ctiam convenisserit milites, surrexit primam Chiriso- 
phus Lacedamonius , et hunc in modum verba fecit : « Diffi- 
cilis est, milites, rerum presentium status, cum ejasmodi 
ducibus et cohortium preefectis et militibus orbati simus : 
prveterea , Ariei copiw , quae nobis antea societate conjun- 
cle erant, nos deseruerunt. Atlamen e preesenti rerum sta- 
tu viros fortes prodire nos_oportet, nec remissis esse ani- 
mis, sed eniti ut, si quidem poterimus, pracclare vincendo 
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salutem consequamur : sin autem, saltem preclare mortem 
obeamus, ac nunquam hostium in manus Vivi incidames. 
Etenim ea nos perpessuros arbitror, que in bostes dii ver- 
tant.» Post hune Cleanor Orchomenius surrexit , atque in 
hune modum verba fecit : « Videtis certe, viri, perjurium 
regis et impietatem; videtis etiam Tissaphernis perfidiam, 
qui cum se vicinum esse Grevciw diceret, in primisque adeo 
id velle, ut nos in Gravciam incolumes deduceret , atque in- 
super ipse dato nobis jurejurando, ipse data dextra, ipse 
fraude adhibita, duces comprehendit : et ne Jovem quidem 
Hospitalem reveritus est, sed Clearcho etiam cum fuerit in 
mensa particeps, viros his ipsis artibus deceptos perdidit. 
Quin Ariaus , quem nos regem cohstituere voluimus , fides- 
que adeo hine inde data erat de nobis mutuo non deseren- 
dis, etiam hic neque deos veritus, neque Cyrum mortuum 
reveritus, a Cyro quamvis, dum viveret, maximis fuisset 
honoribus ornatus , ad homines illi infestissimos jam defe- 
cit, ac nos Cyri amicos injuriis adficere conalur. Veram 
hos dii ulciscantur : nos autem, hac cum videamus , cave- 
re oportet, ne ab iis amplias decipiamur, sed ubi quam qui- 
dem poterimus fortissime dimicaverimus, quidquid diis vi- 
sum fuerit, id ferre. » 

Dein surgit Xenophon, ad pugnam quam potuit elegan- 
tissime ornatus : existimabat enim, sive dii vicloriam 
darent, ornatum pulcherrimam victoria convenire; sive 
moriendum esset, par esse uli, se elegantissimo cultu di- 
gnatus, eodum indutus extremum diem morte conficeret : 
is ia bunc modum dicere orsus est : « Cleanor barbarorum 
et perjuria et perfidiam exposuit, atque vos, opinor, no- 
slis. Quod si ergo rursum amicilia eorum nobis utendam 
statuimus, necesse est magnam nos habere sollicitudinem , 
cum videamus qualia duces , qui se ipsis in manus data ac- 
ceptaque fide tradiderunt, passi sunt: at vero si poenas e0- 
rum que perpetrarunt, ipsis irrogare armis instructi cogita- 
fnus, et in posterum omni genere belli eos persequi , multe, 
diis juvantibus, ac pra-clare nobis spes salutis oblata: sunt. » 
Hoc co loquente , quidam sternuit : quo audito milites uno 
omnesimpetu deumadorarunt : et Xenophon ait , « Quando, 
viri, nobis de salute loquentibus augurium Jovi Servatoris 
extilit, huic deo votum nuncupemus censeo, sacra nos da- 
tam ob salutem facturos , quamprimum in regionem pacatam 
pervenerimus : prasterea diis ceteris yota simul faciamus , 
sacrificaturos nos pro copia nostra. Atque hee cuicunque 
placuerint, manum, inquit, tollat. » Ac sustulerunt qui- 
dem omnes. Deinde vota nuncuparunt et paweana cecinere. 
Peractis rite omnibus , ad deorum quar pertinebant cultam , 
rursus ita coepit dicere : « Aiebam modo multas ac praecia- 
ras spes salulis nobis oblatas esse. Primum enim fidem , 
quam per deos jurati dedimus, ralam fecimus, at hostes 
pejerarunt, et firdera fidemque jurejurando adligatam solve- 
runt. Qua cum itase habeant , consentaneum est Lostibus 
nostris infensos , nobis auxiliares esse deos, qui quidem ma- 
gnos cito parvos facere , parvosique , ctiamsi eos circumstent 
pericula, facile , cum velint, conservare possunt. Deinde 
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(vobis enim majorum etiam nostrorum periculain memoriam 
revocabo; ut sciatis et vestrum esse strenue vos gerere, et 
strenuos viros deorum ope gravissimis eliam ex periculis in- 
columes eVadere) cum Persae eorumque socii permagno cum 
exercitu eo venirent consilio , ul Athenas rusus delerent, ausi 
Athenienses ipsis resistere, eos vicerunt, Cumaue votum 
Dianz fecissent, quot hostes occiderint, tot se illi dea ca- 
pras mactaturos, quia satis multas invenire non poterant , 
visum est iis quotannis quingentas mactare : atque hoc etiam 
tempore ex voto eas immolant. Post deide cum Xerxes 
coacto illo innumerabili exercitu in Graeciam profectus esset, 
tum quoque majores nostri horum majores terra marique 
vicerunt. Quarum quidem victoriaram est certa videre in- 
dicia , que tum posita sunt tropwa; maximum Vero testi- 
monium est libertas civilatam, in quibus nati estis et edu- 
cati : neque enim hominem ullum tanquam dominum , sed 
deos adoratis, Hujusmodi majoribus prognati estis. Nee 
itl sane dixerim, vos eis dedecori esse : enimvero necdum 
toulti dies abiere , cum ‘hos illorum posteros instructa acie 
adgressi, deorum ope multo, quam vos essetis, plures su- 
perastis. Atque id quidem temporis inito pro Cyri regno 
certamine Viri fortes eratis : nunc autem, cum de salute 
vestra certamen sit propositum , multo certe et meliores vos 
et alacriores esse par est ; imo vero adversus hostes etiam 
fidentiores jam esse decet. Ilo enim tempore, cum nullum 
virtutis eorum periculum fecissetis, ac immensam eorum 
multitudinem vidissetis , nihilominus patrio spiritu pergere 
adversus €0s ausi eslis : nunc cum experimento etiam de- 
prehenditis , ipsos , tametsi numero vos longe superent , im- 
pelum vestrum sustinere nolle, cur vos deceat eos adhuc 
metuere? Enimvero.nec ideo vos deteriore loco esse pute- 
tis, quod Cyriani, prias a vestris partibus stantes , jam de- 
fecerint : nam illi etiam his ignaviores sunt, quos ipsi vici- 
mus : nobis igitur relictis, ad hos fugerant. Ateos, qui 
facere fugze initium velint, multo melius est in hostium or- 
dinibus , quam acie nostra, videre. Quod si quis vestrim 
animum demittat, propterea quod nobis non sint equites, 
hostibus multi adsint, cogitelis velim equites decies mille 
nihil esse aliud, nisi decies mille homines; nam ab equo 
nemo unquam vel morsu saucius vel calce czesus in prielio 
periit ; at viri sunt , qui, in pugnis quod fiat ,idomne gerant. 
Atqui nos multo, quam equites, tutiore utimur vehiculo : 
nam illi in equis pendent, non tantum nos metuentes, sed 
ilud etiam, ne decidant : nos terre innixi multo vehemen- 
tius feriemus , si quis accedat , ac multo etiam magis id, quod 
voluerimus , attingemus. Una tantum re nobis praestant 
equites ; ipsis tutius licet, qaam nobis, fugere. Quod si 
ad pugnas firmis quidem animis estis , sed illud vobis grave 
est, quod non amplins vobis dux vie erit Tissapbernes , ne- 
que rex forum rerum venalium prebiturus est, considerate . 
utrum satius sit, Tissaphernem ducem habere , qui nobis 
palam insidiatur, an eos, quos ipsi delectos duces esse jus- 
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serimus : qui se intelligent, s{ quid in nos delinquant, in 
animos ipsorum ac corpora delinquere. Considerate etiam 
ulrum commeatum emere satius sit ex foro, quod hi suppe- 
ditabant , parvas nimirum mensuras multo argento, cum 
presertim hoc jam amplius non habeamus ; an ipsos sume- 
re, si vincamus, ea utentes mensura , quanta quisque velit. 
Quod si intelligitis hac melius ita se habitura, verum esse 
flumina quiddam, trajici quod nequeat, exislimatis , atque 
ea Vos lrajecisse magnze vobis esse fraudi ducitis , conside- 
rate annon illud ipsum stultissime barbari fecerint. Ommnes 
enim fluvii, etiamsi procul a fontibus suis transiri neque- 
ant, tamen ab iis, qui ad fontes ipsos progrediuntur, sic 
transiri possunt, ut ne genu quidem madefaciant. Jam 
vero si neque flumina nos transmissura sunt, et dux nullus 
compareat, tamen ne sic quidem animum despondere de- 
bemus. Scimus enim Mysos, quos dicere nobis priestan- 
tiores non possumus, invilo rege in ipsius ditione multas 
et amplas et opulentas urbes incolere ; Pisidas itidem urbes 
ibidem incolere scimus : Lycaonas ipsi etiam vidimus, cum 
in campis loca munita occuparint, illius agri fructus perci- 
pere. Atque equidem dixerim nondum debere nos pra 
nobis ferre domum proficiscendi impetum, sed res nostras 
componere, quasi hic alicubi domicilia collocare velimus. 
Scio enim regem Mysis duces multos daturum esse, multos 
obsides , sine fraude se eos dimissurum : imo etiam viam 
ipsis muniret, etiamsi vel in quadrigis discedere vellent. 
Nobis quoque hee ipsa, sat scio, libentissime praestaret , 
si nos videret ita nosmet parare, quasi mansuri hic esse- 
mus. Verum enimvero metuo ne, si semel laboris exper- 
tes agere, et copiose victilare discamus, atque etiam Per- 
sarum et Medorum pulchris procerisque mulieribus ac vir- 
ginibus familiariter uti, quemadmodum solent lotum eden- 
tes , suscipiendi in patriam ilineris obliviscamur. Quamob- 
rem consentaneum et aquum mihi esse videtur, primum at 
in Greciam et ad propinquos redire conemur; ac Graecis 
ostendamus sua ipsos sponte pauperes esse, cum liceat iis, 
huc si deduxerint eos qui domi jam vitam agunt inopem, 
opulentos videre. Sed enim, viri, hac omnia bona sunt 
eorum utique qui vincunt. De eo jam dicendum , quo pacto 
quam tutissime profecturi simus , ac, si prielio decertandum 
sit, quam optime prelium ineamus. Tlaque primum plan- 
stra, quze habemus, comburenda censeo; ne sarcinaria no- 
bis imperent vehicula , sed quocunque exercitai conducat, 
pergamus : deinde etiam tabernaculaunacomburenda. Nam 
horum item yectura negotium nobis facessit, neque quid- 
quam vel ad pugnam, vel ad commeatum comparandum 
adjumenti adferunt, Practerea in vasis reliquis quae super- 
yacanea sunt amoveamus, exceptis iis, quae ad belli, vel 
cibi, vel potus usus habemus ; ut quam plurimi postram 
inter armatos sint, quam paucissimi impedimenta vehant. 
Nostis enim omnia , victi que possident, aliena fieri : alque 
adeo si vicerimus, hostes ipsos in illoram habere loco de- 
bemus, nostra qui vehant impedimenta. Reliquum est ut 
de co dicam, quod maximum esse arbitror. Videtis certe 
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etiam ‘hostes non ante bello nos ausos fuisse lacessere, quam 
duces nostros comprehendissent ; quippe qui existimabant F 
quamdiu duces nobis essent, ac nos iis pareremus, fore ut 
hostibus bello superandis sufficeremus : verum ubi duces 
ceperint , nos eorum qui praesent orbitate ordinisque per- 
turbatione perituros arbitrabantur. Quamobrem praefectos 
jam designatos oportet iis, quos antehac habuimus, multo 
esse diligentiores, et milites ordinis multo observantiores , 
ac preefectis magis modo, quam antehac, dicto audientes, 
Quod si quis dicto non fuerit andiens, decreto a yobis facto 
ut quivis vestram, qui forte unquam adfuerit, de eo pe- 
nas una cum prafecto sumat, sic demum hostes maxime 
frustra erant: nam hoe ipso die Clearchos sexcentos pro _ 
uno conspicient, nemini ut ignavus sit concessuros. Sed 
jam tempus est, ut ad finem hae perdacamus : nam for 
tassis hostes mox aderunt. Et quidquid horam quidem 
recte se habere videtur, quamprimum ratum facite, ut re 
ipsa perficiatur. Quod si qua melior hac ratio est, audeat 
velgregarius miles eam nos docere ; omnes enim communis 
egemus salutis. » 

Post he Chirisophus , Enimvero, inquit, si quid aliud 
necessarium sit preter ea, que dixit Xenophon, statim 
fieri possit : quae vero jam protulit quamprimum decerna- 
mus optimum esse censee; atque adeo cui probantur hc, 
manumistollat, Sustuleruntomnes. Et Xenophon cum ite- 
rum surrexisset, « Audile, inquil, viri, quibus mihi preeteraa 
opus esse videatur.” Nimirum eundum nobis est ad ea Joca, 
ubj commeatum habitari simus. Ego vero pulchros audio 
vicos esse , qui non plus viginti stadia hinc ahsunt. Quare 
nihil mirer, si hostes , quemadmodum timidi canes et in- 
sectantur pratereuntes et mordent, si possint, persequentes 
fugiunt; si etiam isti nos discedentes subsequantur. Itaque 
tutius fortassis iter fecerimus, si in quadratum agmen arma- 
tos disponamus, ut impedimenta et frequens turtia loco sit 
tutiore. Quaresi jam constitutam fuerit, quem agmini qua- 
drato praeesse, primamque aciem componere, et quos ab 
ulroque esse latere, quosque a tergo curare oporteat, non 
necesse fuerit tum nos deliberare : cum hostes venerint , sed 
instructis statim uti militibus nobis licebit. Si quid igitur 
aliud quispiam rectius perspicit, aliter res instituitor; sinon, 
Chirisophus fronti praesit, quandoquidem Lacedamonius 
est ; utriusque lateris duo e natu maximis duces curam ha 
beant, tergum nos #late minores custodiamus , ego scilicet 
et Timasion, in praesens quidem. In reliquum, bujus ubi 
ordinis periculum fecerimus, quidquid semper optimum facta 
videatur, id consilii capiemus. Quod si quis rectius aliud 
perspicit, exponat.» Cum nemo contradiceret, ait, Cui pro- 
bantur hac, manum tollat. Decreta hee erant. « Jam, 
inquit, ubi discessum erit, prestemus oportet qua decreta 
sunt : ac quicunque vestrum suos videre desiderat, memine- 
rit virum se fortem pracbeat necesse esse (hoc enim aliter 
consequi non licet) ; quique vita frui cupit, det operam ut vin- 
cat: nam vincentium est interficere, victorum, mori. Et si 
quis opum cupiditate ducitar, id conetur ut superior evadat: 
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quippe eorum est, qui vincunt, el sua lueri, el ea, quae 
vicli possident, capere. » 


CAPUT IIl. 


His dictis surrexerunt, et cam abiissent, plaustra tento- 
riaque combusserunt : ex supervacaneis Vero vasis , quorum 
indigeret aliquis, ea inter se communicarunt, cetera in 
ignem abjiciebant, Heec cum fecissent prandebant. lis au- 
tem prandentibus Mithridates cum equitibus triginta circiter 
venit, et cam duces in locum unde posset exaudiri vocasset , 
in hunc modum loquutus est : Ego, Greeci, et Cyro, uti no- 
stis ipsi, fidelis eram et vobis nunc benevolus sum , adeoque 
hic magno cum metu yersor. Itaque si quid ves consilii 
salularis inire videro, ad vos cum ministris omnibus veniam. 
Quare, ait, vobis quid in animo sit mihi tanquam amico 
benevoloque, et vobiscum una itineris faciendi cupido, expo- 
nite. Ducibus de re consultantibus ita respondendum esse 
visum est; ac pro ceteris quidem loquutus est Chiriso- 
plus : Nobis stat per hanc regionem quam quidem poteri- 
mus innocentissime proficisci, si nemo impediat quominus 
domum discedamus ; sin quis nos itinere prohibeat , contra 
eum, quam fortissime poterimus, bello decertare. Tum vero 
Mithridates ostendere nitebatur haud posse fieri ut, invito 
rege, incolumesevaderent. Ibi tum intellectum est eum sub- 
dole missum : nam et ¢ Tissaphernis quidam familiaribas 
eum fidei causa comitabatur. Quare visum est ducibus sa- 
tins esse decretum fieri, ut bellum citra preecones gereretar, 
quamdiu sint in hostico : corrampebant enim aceedendo mi- 
lites, atque unum sane cohortis priefectum corruperant, 
Nicarchum Arcadem ; isque adeo noctu cum viginti fere ho- 
minibus discesserat. 

Post hae cum pransi essent, atque Zapatam flavium traje- 
cissent, instructi pergunt, jumentis ac turba inermi in me- 
dio collocata. Cumque non longe progressi essent , in con- 
spectum prodit iterum Mithridates, cum ducentis circiter 
equilibus , et sagitlariis funditoribusque fere quadringentis, 
levibus admodum et expeditis ; et ad Graecos quidem versus, 
quasi amicus tendebat. Cum propius abesset , subito ipso- 
rum tum equites tam pedites partim sagittas emittebant, 
partim fundis utebantuf nostrosque vulnerabant. Greeci 
autem qui in extremo eradnt agmine injurias accipiebant , 
nihil injuri vicissim faciebant : nam et Cretenses minus 
Jonge quam Perse sagittas emittebant, simmque, quod le 
Viter essent armati, intra gravis armaturie milites se subdu- 
xerant; et jaculatores minus longe jacula mittebant quam ut 
funditores attingerent. Tum vero Xenophonti visum est 
persequendum esse hostem ; atqueadeo ex gravis armature 
militibus et peltastis ii, qui cum ipso forte erant extremo in 
agmine , persequebantur ; at nullum tamen, cum perseque- 
remur, ex hostibus ceperunt. Neque enim Grecis erant 
equites , neque pediles fugientem ex longo intervallo pedita- 
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20 oly, oldy te i tum exiguo in spatio capere potuerunt : nam longe a copiis ce- 


teris persequi nonlicebat. Equites vero barbari etiamecum 
fugerunt, vulnerabant insequentes, quippe qui ab equis a ter- 
go sagittas cmitterent : quantumque spatii persequendo 
Greci progressi sunt, tantum eos pugnando retrocedere ne- 
cesse erat. Itaque toto die non plus viginti quinque stadia 
confecerunt, sub vesperam autem ad vicos pervenere. Hic 
Vero rursus orta est anxielas. Ac Chirisophus et ii qui in- 
ter duces natu maximi erant Xenophontem incusabant, quod 
ab acie longius hostem persequutus esset, ipseque periculam 
obiret, cum tamen hostes nihil magis ledere posset. Hae 
cum audiret Xenophon, reete eos se incusare aiebat, remque 
adeo ipsam testem jis adesse. « Verum ego necessitate, 
inquit , adductus sum ut hostes persequerer, quippe quia vi- 
debam nos detrimentum accipere, dum subsisteremus , cum 
nihil ipsi vicissim hostibus detrimenti inferre possemus, 
At postquam insequutisumus, compertum, ait, Vera esse quae 
dicitis : nam hostibus nihil plus quam antea nocere potui- 
mus, et difficulter admodum retrocedebamus. Quare diis 
gratia sit, quod non cum magna suorum vi, sedcum paucis 
venerint : adeo ut non magnopere quidem nos laederent, 
quibus vero indigemus declararent. Jam enim sagittis fun- 
disque nos tanto ex intervallo petunthostes , ut neque Cre- 
tenses vicissim eos sagittis pelere possint neque eos attin - 
gere alii, qui manu tela torquebant : cumque eos insequi- 
mur, fieri non potest ut longo ab exercitu spatio insequamur ; 
in exiguo yero ne tum quidem, si celer fuerit pedes, 
peditem persequendo adsequi intra teli jacium  poterit. 
Nos itaque, si hus prohibere volumus, ne nobis iter fa- 
cientibus incommodum adferant, quamprimum et fundito- 
res et eqnites habere necesse est. Ac nostro quidem in 
in exercitu Rbodios esse audio, quorum plerosque funda 
usum habere cognitum aiunt, eorumque telum duplo lon- 
gius ferri, quam quod e Persicis fundis excuti soleat. 
Nam he, propterea quod lapides ejaculentur eos, qui ma- 
nus implent, ad breve spatium pertingunt : at Rhodii glan- 
dibus etiam plambeis uti norunt, Quod si ergo dispexeri- 
mus quinam eorum fundas habeant atque pro his partim 
argentum iis dederimus, partim iis, alias qui texere velint, 
argentum itidem pendamus, iisque, qui funditorum in or- 
dinem recipi yelint, aliam quandam immunitatem invene- 
rimus, fortasse nonnulli comparebunt, qui nobis usui esse 
poterunt. Praterea video equos esse in exercitu, partimapud 
me, partim a Clearcho relictos, alios item multos bello ca- 
ptos , qui impedimenta vehunt. Horum igitur omnium de- 
lectu habito, si pro eis jumenta substituerimus impedimentis 
vehendis idonea, equosque equitibus adornandos curave- 
rimus , fortassis et ili fugientibus hostibus aliquid molestia 
exhibebunt.» Prubataest hac sententia : nocteque illa fun- 
ditores circiter ducenti facti sunt, ac postridie equi equites- 
que ad quinquaginta probati sunt, eisque paratee stolades et 
lorice: ; pravfectus etiam equitum creatus est Lycius Poly- 
strati filius , Atheniensis. 
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CAPUT Iv. 


Cnm autem hoc die, quo substiterant loco, mansissent , 
postridie cum maturius surrexissent, profecti sunt : erat 
enim Vallis quedam iis transeunda, ad quam ne hostes ado- 
rirentur ipsos inter transitum, metuebant. Cum jam trans- 
lissent, illis se conspiciendum iterum pra-bet Mithridates , 
cum mille equitibus, sagittariis ac funditoribus ad quater 
mille : tot enim a Tissapherne petierat, et acceperat ; pol- 
licitus se, istos si consequeretur, in ejus potestatem Grae- 
cos traditurum : quippe hos contempsit, quod priore incursu 
paucis instructus nihil detrimenti accepisset , ac graviter se 
Lesisse Greecos arbitrarelur. Itaque cum Graeci transgressi 
a valle stadia circiter octo distarent , Mithridates etiam suis 
cum copiis transivit. Erat autem praceptum, ex peltastis 
quosnam hostem persequi oporteret , quosque ex gravis ar- 
mature militibus, mandatum etiam equitibus, fidentibus 
animis insequerentur, utpote obsequuluris satis magnis co- 
piis. Cum vero Mithridates eos adsecutus esset, ac jam 
funds telaque huc et illuc pertingerent, tubicem signum 
Grecis tuba dedit, atque adeo statim in congressum cursu 
tendunt ii, quibus hoc mandatum erat , equitesque provecti 
sunt : illi vero horum non sustinebant impetum , sed ad val- 
Tem fugiebant. In hac persecutione de barbarorum pediti- 
bus multi perierunt, ex equitibus etiam in valle vivi capti 
sunt ad duodeviginti : carsos autem Graci sua sponte fede 
mutilarant, ut hostibus spectaculum esset quam maxime 
terribile. Ac hostes quidem re ita gesta discesserunt : at 
Greci tuto per reliquum diei ilinere facto, ad Tigrimamnem 
pervenerunt. Ibi urbs erat ampla, sed deserta, cui nomen 
erat Larissa : eam priscis temporibus habitaverant Medi : 
muri autem ejus latitudo erat viginti quinque pedum, allti- 
tudo centum : ambitus comprehendebat duas parasangas : 
lateribus fictilibusexstructas erat; fuadamentamaue suberat 
lapideum viginti pedum altitudine. Hane Persarum rex, 
quo tempore a Medis imperium adipiscebantur Perse , cum 
obsideret, nullo modo capere poterat : solem vero nubes 
practegendo tenebris obscuravit, donec homines urbe ex- 
cederent, atque ita urbs capta fuit. Propter urbem ipsam 
pyramis erat lapidea, unius plethri latitudine, altitudine 
duorum : in hac ex barbaris erant multi, qui de vicinis eo 
vicis profugerant. - Inde castris unis, parasangas sex, pro- 
gressi sunt ad castellum quoddam magnum, sed desertun , 
propter urbem situm : urbi nomen erat Mespila; eam Medi 
quondam habitarant. Hujus basis erat depolito lapide con- 
chyliato, latitudine quinquaginta pedum, altitudineque quin- 
quaginta. Super hac exstructus erat marus lateritius , lati- 
tudine pedum quinquaginta, altitudine centum; ambitus 
sex comprehendebat parasangas. Huc ferebatur Media re- 
gis uxor fagisse , quo tempore imperium a Persis occupatum 
amisere Medi. Ipsam hanc urbem Persarum rex cum ob 
sideret, neque temporis diuturnitate, neque vi capere po- 
terat: tandem vero Jupiter habitatores ejus fulminibus atto- 
nitos reddidit, atque ita capta est. 
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Inde castris unis, parasangas quatoor progressi sunt. 
Ad ea castra Tissaphernes iis in conspectum se dedit , cum 
equitibus , quibus ipse venerat instructus , et Oront copiis, 
qui regis filiam in matrimonio habuit , barbarisque qui Cyro 
in Asiam superiorem adscendenti aderant , et cum quibus 
regis frater opem regi tulerat, ac prater hos, cum iis etidm 
quoscunque rex ipsi dederat : adeo ut ingens ille videretur 
exercitus. Cum propins accessisset , nonnullos suorum 
globos a tergo constituebat, nonnullos ad latus transferebat ; 
neque tamen in Graecos impressionem facere audebat, ne- 
que prielii periculum adire yolebat : tantum fundis suos et 
sagittis uti jubebat. Ubi vero Rhodii hinc inde dispositi 
fundis uti co-perunt, et sagittarii Scythas imitantes sagittas 
miltere , nemoque ab hoste aberrabat (neque enim, si quis 
etiam magnopere cuperet, id facile factu erat), et Tissapher- 
nes admodum celeriter extra jactum teloram se recepit, et 
ceteri militum ejus globi recesserunt. Ac reliquum diei’, 
progrediebantur illi, hi sequebantur; nee velitationi tunc 
ceepta amplius nocebant barbari : nam Rhodii longius quam 


Persie, quamque plurimi de sagittariis, tela mittebant. Sunt } f 


et Persici arcus magni : adeo ut omnes qua caperentur sa- 
gitta Cretensibus usui essent; atque deinceps sagittis ho- 
stium perpetuo utebantur, easque sursum excutiendo ad lon- 
ge ejaculandum se exercebant. Quin et multi nervi plum- 
bumque in vicis reperiebantur , quibus ad fundas uterentar. 
Altque hoc die, posteaquam Grerci in vicos delati castra lo- 
cassent, barbari discedebant, tune temporis facta velita- 
tione inferiores : postridie vero Graci ibidem manserunt , 
ac cibaria parabant : istis enim in vicis magna erat frumenti 
copia. Postridie per planitiem faciebant iter, ac Tissapher- 
nes eos missilibus eminus lacessens sequebatur. Ibi tum 
animadvertere Greci, agmen quadratum yin latera aequatia 
dispositum , incommodam hostibus sequentibus esse aciem. 
Necesse est enim, si agminis quadrati cornua coierint , cam 
vel angustior paulo via est, vel montes ita facere cogunt , 
vel pons aliquis , ut gravis armature milites loco suo in ar- 
ctum compressi extrudantur, a@greque procedant, cum par- 
tim premantur, partim etiam perturbentur : adeo ut » ordi- 
nibus turbatis, vix ullam eorum esse usum necesse sit. Ubi 
vero cornua rursus diducantur, divelli eos necesse est, qui 
tum in arctum compressi loco suo extrudebantur, atque me- 
dium inter cornua spatium vacuum fieri, animisque angi mi- 
lites havc quibus accidant , hostibus Sequentibus. Et cum 
pons transeundus esset, vel quid aliud superandum , unus- 
quisque properabat, ceteris antevertendi studio abreptus : 
atque adeo facilius ibi tum ab hostibus invadi possent. Hac 
cum duces animadvertissent, cohortes sex instituere, quarum 
singulze viros centum habebant, iisque ductores pracfece- 
runt ; et alios quinquaginta militum priefectos , aliosque eno- 
motarchas Hi cohortium priefecti in itinere faciendo, cum 
quidem coibant cornua, postremi subsistebant, ut ne quid 
negotii cornibus facesserent : tum autem extra cornua pro- 
movebant. Cum vero quadratiagminis latera diducerentur, 
medium complebant, si quidem arctius esset quod didu- 
ctum erat, per cohortes; sin Jatius, per pentecostyas ; sin 
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latissimam , per enomotias : adeo ut medium semper ex- 
pletum esset. Ac si quid superandum esset vel pons trans- 
eundus, non erant perturbati, sed deinceps cobortium 
prefecti transibant : et sicubi phalange opus esset , aderant 
isti. Hacrationead quarta castra progressisunt. Ad quinta 
cum progrederentur castra , regiam quandam conspexerunt, 
et circum eam multos vicos ; viamque ad locum hunc per 
colles editos ducentem, qui a monte, sub quo vicus erat, 
eo pertinebant. Ac Greci quidem colles istos libentes vi- 
debant, uti consentaneum erat, quippe quorum hostes erant 
equites. Cum vero pergentes iter e planitie primum in col- 
lem adscendissent, atque rursum descenderent ut in alteram 
adscenderent, ibi aderant barbari, deque excelso per decli- 
via montis jaculabantur, fundas torquebant, sagittas mit- 
tehant flagellis adacti; multosque adeo vulnerabant, et 
Greecos leviter armatos superarunt, intraque gravis arma- 
ture mililes eos concluserunt ; adeo ut nulli omnino usui 
die isto funditores essent et sagittarii, quippe qui in turba 
erant. Cum autem Groci privlio firessi hostes persequi ad- 
grederentur, tarde in verticem perveniebant, ut qui gravi 
armatura onerarentur : at hostes celeriter resiliebant. Rur- 
sum, cum ad aliud agmen tenderent, idem ipsis accidebat : 
hoc etiam in altero colle ipsis usu veniebat; quare statue- 
runt de colle tertio milites non movere, priusquam a lalere 
dextro quadrati agminis peltastas in montem subduxerint. 
Ti cum supra hostes, qui ipsos sequebantur, evasissent, non 
jam amplius descendentes adoriebantur hostes; propterea 
quod metuerent ne a suis abseinderentur, et utrinque ipsis 
adessent hostes. Itacum reliquum diei pergerent, alii via 
qua per colles ducebat, alii per montem progressi , ad vicos 
perveniebant, ibique medicos octo constituere : nam multi 
erant vulnerati. Hic tridnum commorati sunt, tum yul- 
neratorum causa, tum etiam quod commeatus adfatim ha- 
berent, farinam, vinum , hordeum multum equis congestum. 
Hac autem omnia in usum ejus, qui regionis erat sa- 
trapa, fuerant comportata. Ceterum die quarto in plani- 
tiem descendunt. Cumque Tissaphernes suis cum copiis 
eos adsequutus esset, docuit Graecos ipsis castra necessitas 
vicum ubi primum conspexerunt esse ponenda, neque jam 
amplius iter faciendum simul et pugnandum ; multi enim 
ad pugnam, vulnera quod acceperant, inutiles erant, ilidem- 
que illos qui portabant , quique horum , vulneratos qui por- 
tabant, arma acceperant. Cum jam castra metati essent , 
ac harbari ad ipsum usque vicum progressi velitationibus 
eos adgrederentur, longe superiores erant Graeci : pam mul- 
‘ tum priestabat, facto ex statione impetu vim a se propul- 
sare, quam inter proficiscendum adversus irruentes hostes 
dimicare. Cum jam advesperasceret, hostibus erat abeundi 
tempus : non enim unquam barbari castra minus sexaginta 
stadiis a Griecis copiis distantia metabantur ; quippe metue- 
bant ne Greci noctu ipsos invaderent. Etenim Persarum 
| exercitus noctu incommodus est. Nam et equi ipsorum al- 
y ligantur, ac plerumque pedicis constricti sunt, ne, si soluti 
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sint, fugiant : et si quis incidat tumultus, homo Persicus. 
equum imsternat necesse est, necesse est etiam frenet, et 
ubi se lorica munierit, equum conscendat. Here autem 
omnia noctu facere, prasertim tumultu exorto, difticile 
est. Idcirco longe a Greecis castra habere remota solebant. 
Cum autemGraci animadverterent velle ipsos discedere, 
atque inter se hoc denuntiare , Grecis vasa colligenda esse 
ita edixit prewco, ut hostes audirent. Itaque barbari ali- 
quandiu ab itinere faciendo sese cohibebant : verum ubi 
jam serum diei esset, abierunt: non enim ipsis conducere 
noctu proficisci, et in castra deduci videbatur. Eos vero 
Greci posteaquam jam manifesto discedentes videreat, etiam 
ipsi castris motis pergebant, et sexaginta circiter stadia 
emensi sunt : atque tantum inter exercitus spatii relictum 
est, ut neque die allero adparerent hostes, neque tertio : 
quarto Vero, noctu progressi, locum superiorem occupant 
barbari, qua Greeci transituri erant, nimirum montis verti- 
cem, sub quo descensus erat in planitiem. Chirisophus 
ubi verticem istum preoccupatum vidisset , Xenophentem 
abagmine extremoarcessit, eumqueadsumptis sibi peltastis 
ad anteriorem aciei partem adesse jubet. At pellastas non 
duxit Xenophon (nam Tissaphernem, totumque ejus exer- 
citum , se ostendere videbat) ; sed ipse advectus equo ad Chi- 
risophum , Quamobrem me arcessis? inquit. Huic respon- 
det is, Videre licet : praeoccupatus enim nobis est collis ile, 
qui supra descensum eminet, nec transire licet, nisi hos 
dejiciemus. Verurh cur peltastas huc non duxisti? Respon- 
det ille, sibi non yisum esse , ut posterios agmen desertum 
relinqueret, cum hostes se in conspectum darent. Sed enim 
tempus est, inquit, consultandi, quo pacto quis homines a 
colle repellat. Ibi tum Xenophon montis verticem copiis 
suis imminere videt, atque ab hoc ad collem illum, ubi ho- 
Stes erant, aditum quendam esse : ilaque, Optimum fuerit, 
inquit, Chirisophe , qaamprimum nos ad cacumen illud ten- 
dere : nam hoe si occupaverimns, supra-viam manere non 
poterunt. At, si ita libi videtur, ad exercilum maneto, 
ipse volo co tendere : sin hoc mavis, in montem pergito; 
atque ego hic manebo. Tibi vera, ait Chirisophus, optio- 
nem do, alram mavis, eligendi. Xenophon cum se natu 
minorem diceret, proficiscendi sibi munus eligit : hortatur 
tamen ut milites quosdam ex fronte secum una mitteret; 
nam longum erat, si quos ab extremo agmine sumeret, Et 
Chirisophus una cum ipso pellastas, qui erant primo in 
agmine, mittit : eos autem ipse sumit, qui in medio qua- 
drat erant aciei. Pricterea simul Xenophontem sequi jus- 
sit trecentos illos , quos ipse de lectoram numero militum in 
fronte quadrati habebat agminis. Inde quam poterant celer- 
rime profects sunt. Hostes autem, qui erant in colle, cum 
iter ipsorum ad cacumen dirigi animadverterent, mox et 
ipsi impetum ceperunt in cacumen certatim contendendi. 
Atque ingens ibi tum clamor Gra:ci erat exercitus, suos co- 
hortantis ; ingens etiam eorum clamor, qui cum ‘Tissapherne 
erant, ac suds itidem eohortabantur. Xenophon autem equo 
preetervectus , adhortatione hac usus est : Nunc vobis, viri, 
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de reditu in Graeciam, nunc de reditu ad liberos et uxores 

ropositum esse certamen existimate : nunc si exiguum ad 
tempus laboris tolerantes fuerimus, reliquum iter absque 
prielio conficiemus. Atque Soteridas Sicyonius , Non equa, 
inquit, nostrum, Xenophon, est conditio : nam tu quidem 
equo veheris, ego scutum portans, graviter fatigor. Et is, 
hee cum audisset, ex equo desiliit, e loco istum pepulit, 
scutoque adempto, quam celerrime poterat, perrexit. Forte 
tunc etiam thoracem indutus erat equestrem ; adeo ut onere 
premeretur, Attamen priores hortabatur, ut procederent ; 
posteriores , qui vix sequebantur, ut ad eos versus se move- 
rent, Milites ceteri Soteridam caedunt, feriunt, conviciis 
proscindunt, donec eum recepto scuto pergere coegerunt. 
Ile, conscenso equo, quamdiu quidem loca erant equo 
pervia, preeibat eques : cumessent invia, equoreliclo, pedes 
festinabat. Ac cilius quam hostes in cacumen perveniunt. 


CAPUT V. 


Tum vero conversi barbari, qua quisque poterat, fugie- 
bant; Greci cacumen tenuerunt, Tissaphernes et Arizeus 
cum suis se convertentes alia abiere via : Chirisophus qui- 
que circa eum erant, in planitiem cum descendissent , ca- 
stra in vico multis bonis referto locabant. Erant et alii vici 
plures , multis bonis pleni, ista in planitie, secandum Ti- 
grim fluviuam, Cum jam advesperasceret , hostes se in pla- 
nitie subito ostendunt, ete Graecis quosdam ad pra-dam per 
planitiem sparsis conciderunt : elenim multa pecorum agmi- 
na in ulteriorem fluminis ripam trajecta hic capta sunt. Ibi 
tum Tissaphernes quique cum ipso erant vicos exurere co- 
nabantur. Itaque de Greecis nonnulli valde demissis erant 
animis , quippe qui hoc secum cogitarent solliciti, ne com- 
meatus unde sumerent, hos si barbari incenderent, alios non 
haberent. Interea qui cum Chirisopho erant, auxilio pa- 
lantibus Greecis lato, redibant; Xenophon autem, postea- 
quam descendisset , ordines obequitans , cum hi ipsi in eum 
inciderent, Videtis, inquit, viri, concedere barbaros regio- 
nem jam esse nostram? nam qua a nobis impetrabant, quo 
tempore fordera nobiscum sanciebant, ne scilicet regis agram 
exureremus, eum nunc ipsitanquamalienumexurant. Quod 
si commeatus alicubi sibi ipsis reliquerint, videbunt nos 
etiam eo proficisci. Verum, inquit, Chirisophe, arbitror 
adversus exurentes nobis tendendum esse, tanquam regio- 
nis nostra defendenda causa. Mihi vero non ita videtur, 
ait Chirisophus : sed polius nos etiam , inquit , incendia fa- 
ciamus; sic enim citius ii desinent. 

Cum autem ad tabernacula discessissent, in commeata 
conquirendo reliqui erant occupati; at duces cohortiumque 
priefecti conveniebant. Atque ibi tum mult eos urgebant 
difficultates. Hinc enim montes pravalti, inde flumen tan- 
tw altitudinis, ut ne hasta quidem, cum his altitudinem 
ejus explorarent, supra aquam exstarent. Ad eos in hac 
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rerum difficultate hzerentes cum Rhodius quidam accessis- 
set, Ego vos, viri, inquit, trajicere, simul scilicet quater 
mille gravis armature milites , volo , si mihi suppeditaveri- 
lis ea quibus mihi opus est, ac talentum pro mercede pra- 
bueritis. Interrogatus qua re egeret , Utribus, ait, bis mille 
mihi opus erit : video autem hic multas pecudes , et capras, 
et boves, et asinos , quibus si coria detrahantur et inflentur, 
facile nobis trajectum prestabunt. Etiam vinculis iis mihi 
opus erit, quibus circum jumenta utimini. His ubi ulres, 
ait, inter se connexuero, lapidibus appensis singulos utres 
firmabo , iisque ancorarum ritu in aquam demissis , deinde 
utribus ita consertis, ut ad ulteriorem ripam pertingant, 
et utrinque ligalis, virgulta injiciam, et terram ingeram. 
Ac statim quidem intelligetis minime futurum, ut demerga- 
mini: nam utres singuli binos homines sustinebunt, quo 
minus demergantur ; ut autem non labantur, virgulta et terra 
impedient. Ducibus hac qui audiissent visum est scitum 
esse inventum, opus ipsum tale, quod perfici non posset : 
nam multi equites trans flumen erant ipsos impedituri , qui 
primis statim non essent concessuri, ut horum quidquam ef- 
ficerent. Itaque postridie retrocedebant versa Babylonem 
via, ad vicos non exustos, cum eos unde exierant incendis- 
Sent : quo factum ut hostes non adpropinquarent, sed spe- 
clarent, atque admirari viderentur, quo tandem iter versuri 
essent Grieci, el quid in animo haberent. Ibi tum ceteri 
milites in commeatu comparando erant occupati ; duces vero 
et cohortium preefecti rursum conveniebant; et cum capti- 
Yos coegissent, quarnam esset quelibet ab omni undique 
parte regio, percunctabantur. Aiebant illi,a partibus ad me- 
ridiem spectantibus viam esse, qua: in Babylonem duceret et 
Mediam, qua ipsi venissent : ad orientem qua spectat, in 
Susa et Echatana ferre, ubi rex wstatem et ver exigere dicitur : 
quie ei Nuvium qui trajecerit in occidentem versus pateret, 
in Lydiam et loniam ferre : quie denique per montes et ad 
seplentriones Vergat, ad Carduchos ducere. Hos aiebant in 
montibus habitare, ac bellicosos esse, neque regis imperio 
parere : quin copias aliquando regias, que centies et vicies 
mille hominibus constarent , in eos invasisse , horumque ne- 
minem, propter locorum difficultatem, domum rediisse : ubi 
vero fosdera cum regionis campestris satrapa fecerint, et ex 
ipsis , quotquot voluerint, cumiillis, et exillis, quibus liberet, 
cum iis habere commercia. Hacc cum audiissent duces, seor- 
sum collocarunt eos qui singulas regionis partes noscere se 
aiebant, nullo indicio ab ipsis aperte facto, quo profecturi es- 
sent. Ceterum ducibus inter se necesse esse videbatur, per 
montes in Carduchos invadere : nam posteaquam horum re- 
gionem peragrassent,, perventuros dixerant captivi in Arme- 
niam, cui Orontas pricerat, regioni certe ampla et opulente. 
Inde dixerant nullo negotio , quo quis proficisci vellet , trans- 
iri posse. Post hue rem sacram fecerunt, ut, cam tem- 
pus videretur, iter facerent; ac (metuebant enim ne juga 
montium preoccuparentur) imperarunt etiam militibus , ut 
posteaquam cornassent , omnes rebus suis composilis quieti 
se darent, et cum quis denuntiet , sequerentur. 
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LIBER IV. 


CAPUT I, 


Quiecunque in itinere superiorem in Asiam facto usque ad 
preclii lempus gesta sint, et quae post prelium per inducias , 
quas rex et qui cum Cyro adscenderant Greeci inter se fece- 
rant, quieque adversus Graecos, posteaquam rex et Tissa- 
phernes fordera violassent, hostiliter facta sint, insequenti 
ipsos Persarum exercitu, superiore libro expositum est. 
Cum autem eo pervenissent, ubi Tigris fluvius propter alti- 
tudinem et magnitudinem transiri omnino non potuit , neque 
transitus erat alius, sed montes Carduchii prerupti fluvio 
imminebant, videbatur ducibus per hos montes iter esse 
faciendum. Nam futurum audiebant de iis quos ceperant 
ut, si montes Carduchios peragrarent, Tigris Muvii fontes 
in Armenia, si vellent, transirent; id si minus vellent, eos 
cireumirent, Etiam Euphratis fontes non longea Tigri abesse 
dicebantur; * * * * *, Ad hunc vero modum iter in Car- 
duchos ingrediuntur, partim quod iis cure esset ut occulte 
proficiscerentur, partim ut priusquam ab hostibus occuparen- 
tur montium juga, eo evaderent : cum postrema agerentur 
excubia:, tantumque noctis reliquum esset, ut planitiem per 
tenebras peragrare possent, tune cum surrexissent, uti de- 
nuntiatum fueral, iter ingressi prima luce ad montem per- 
veniunt. Ibi vero Chirisophus in fronte erat exercitus , suis 
sibi copiis adjunctis, omnibusque militibus expeditis ; at 
cum postremo gravis armature militum agmine sequebatur 
Xenophon, cui oulli aderant expediti; nam periculi nihil esse 
videbatur, ne quis, ipsi dum sursum tendunt, a tergo inse- 
queretur. Ac Chirisophus in verticem prius adscendit, 
quam hostium quisquam animadverteret : deinde preibat, 
cum exercitus pars ea semper subsequeretur, qua verticem 
superarat , ad vicos in convallibus et recessibus montium si- 
tos. Tum vero Carduchi, relictis edibus , cum axoribus ac 
liberis in montes fugiebant. Magnam hic commeatus copiam 
capere licebat ; «des etiam vasis aneis permultis erant in- 
struct, quorum nullum auferebant Grarci , nec homines per- 
sequebantur; quippe his eo consilio parcebant, ut experiren - 
tur an ipsos Cardachi tanquam per pacalam regionem trans- 
mittere voluerint, quippe quia regi erant infesti. Verum 
commeatus , in quos quisquam inciderit, sumebant : neces- 
silas enim ita poscebat. At Carduchi nec vocantibus mo- 
rem gerebant, nec ullum aliud amicitive faciebant officium. 
Cum autem Gracorum ultimi tenebris jam obortis de ver- 
tice montis in vicos descenderent (nam propterea quod an- 
gusta esset via, diem totum adscendendo et in vicos deseen- 
dendo contriverant), tum vero collecti quidam ex Carduchis 
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etiam ac sagittis alios sauciaverunt » DUMero quamvis essent 
exigui : nam Gracorum exercitus ex improviso in eos inci- 
derat. Quod si tum plures collecti fuissent, in periculum 
interitus magna pars exercitus yenisset. Alque hane qui- 
dem noctem ita in vicis commorati sunt : Carduchi undique 
in montibus ignes accendebant , seque mutuo adspectabant. 
Ubi illuxit , Grecorum ducibus et cohorfium prefectis visum 
est, sic iter facere , ut ex jumentis necessaria tantum et ro- 
bustissima secam sumerent, cetera relinquerent, atque 
mancipia , quacumque recens capta erant in exercitu ,omnia 
dimittere. Nam multa quod essent jumenta et mancipia 
tardam reddebant profectionem : quin etiam ex ipsis mul- 
ti, his preefecti, ad pugnandum propterea inutiles erant; ac 
duplo major commeatus parandus erat et portandus, cum 
magnus esset hominum numeras. His decretis , per prae- 
conem edixerunt, ita esse faciendum. 

Posteaquam pransi jam iter facere ceepissent, arcto quo- 
dam in loco cum substitissent duces, si quid reperirent ex 
iis que dicta sunt, quod non dimitteretur, auferebant : ili 
autem parebant, praeterquam si quis furtim aliquia retine- 
ret, vel pueri cupiditate, vel formose mulieris, accensus. 
Atque ita quidem die isto iter faciebant, partim pugnantes , 
partim etiam requiescentes.” Postero vero die magna coorta 
est tempestas, sed tamen necessario pergendum erat; quip- 
pe quia commeatus iis non satis magna eratcopia. Ac Chi- 
risophus quidem erat in fronte, et agmen ultimum ducebat 
Xenophon. Hostes autem acriter Grecos invadebant, et 
quia loca erant angusta, propius accedebant et sagittis fun- 
disque petebant ; adeo ut Graci, dum hostem persequeren- 
tur et rursus retrocederent, tarde progredi cogerentur : spe 
Xenophon etiam denuntiabat subsistendum esse, quoties 
hostes acriter instarent. Ibi Chirisophus, qui alias quidem, 
cum denuntiabatur, subsistebat, tum non subsistebat, sed 
ducebat celeriter, suosque sequi jubebat : adeo ut perspi- 
cuum esset, aliquam rem molestam supervenisse : at otium 
non erat, ut quis ad ipsum pergeret, ac que festinationis 
esset causa videret : quare fuge simile fuit iis iter, qui in 
extremo erant agmine. Ibi moritur etiam vir fortis Cleo- 
nymus Lacedemonius, confixus sagitta per scutum et sto- 
ladem in ipsas costas missa, item que Basias Arcas, transfixa 
penitus per caput sagitta. Cum autem ad locum castrislocan- 
dis idoneum pervenissent , Xenophon statim , utsehabebat A 
ad Chirisophum profectus , eum incusabat, quod non sub- 
Stitisset, sed ita duceret ut cogerentur in ipsa fuga dimicare. 
Jam quoque, ait, duo praeclari fortesque viri occubuerunt, 
| eosque nec tollere nec sepelire potuimus. Ad hace respon- 

det Chirisophus : Specta, ait, montes, ac vide quam diffi- 

ciles aditu sint omnes. Una autem hae via est , quam vi- 
| des, ardua : et in hac tantam tibi videre licet hominum 
| multitudinem , qui partem, qua foret alioquin evadendum , ~ 
; custodiunt, His de cansis ego festinavi, et idcirco te non 
} exspectavi, quia id operam dedi ut, si qua ratione possem , 
| © prius pervenirem, quam joga montium occuparentur : 
duces certe, quos habermus, aliam esse viam negant. Ego 
vero, inquit Xenophon, duos homines habeo. Nam cum 
H negotia nobis facesserent hostes, insidias struximus (quod 
| quidenr nobis etiam respirandi facultatem dedit), ac nonnul. 
6. 
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Jos ex eis occidimus , nonnullos etiam vivos ut caperemns , 
hac ipsa de causa operam dedimus, ut itinerum ducibus , 
regio quibus hae nota esset , uleremur. 

Et cum homines adduci statim curassent, ex iis separa- 
tim sumptis queerebant, eequam viam aliam nossent, preter 
conspicuam. Alter quidem aliam se nosse negabat, etiam- 
si multi terrores ipsi incuterentur : cumque nihil quod esset 
ex usu diceret, alterius in conspectu jugulatus est. Alter 
ile superstes aicbat istum propterea aliam se nosse viam 
negasse, quod istic filiam haberet viro collocatam; ipse 
Vero ducem se itineris futurum dicebat, quo etiam pergere 
jumenta possent. Interrogatus ecquid esset in ea via loci 
difiicilis transitu, verticem quendam esse aiebat, quem nisi 
quis occupando anteverteret hostes , fieri non posse ut trans- 
iretur, Hic visum est, convocatis cohortium prafectis et 
peltastarum et eoram qui erant gravis armatura: tum prae- 
sentem rerum stalum exponere , tum queerere , ecquis sit ex 
iis, qui se virum fortem prestare velit, ac suscepto negolio 
sponte proficisci. Profectionem suscipiunt ex gravis arma- 
ture prvvfectis Aristonymus Methydriensis Arcas, et Aga- 
sias Stymphalius Arcas. Cum ipsis autem contendebat Cal- 
limachus Parrhasius Arcas : nam et is ire se velle aiebat , 
adsumptis iis qui de toto exercitu ultro se offerrent ; Sat scio 
enim, inquit, multos juvenes sequuturos, si ego dux sim. 
Deinde interrogant , num quis de expeditoram militum pre- 
fectis cohortium una cum his ire vellet. Operam guam pol- 
licetur Aristeas Chius, qui in rebus ejusmodi siepenumero 
exercitui fuit maximi pretii. 
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Et jam advesperascebat quidem, eosque sumpto cibo 
proficisci jusserunt préefecti : ac ducem vite vinculis con- 
strictum eis tradunt; et rem ita componunt ut, si jugum 
caperent, noctu locum custodirent; et quamprimum illu- 
cesceret , Signum tuba darent : ac deinde qui superiori essent 
loco adversus eos tenderent , qui transitum illum conspicoum 
tenerent; ipsi ad opem ferendam concurrerent, in montem 
quam celerrime possent adscendendo. His ita compositis , 
proficiscebantur illi, numero circiter bis mille; et aqua 
tum ex colo multa defluebat : et Xenophon cum agminis 
extremi custodilus ad transitum illum conspicuum praci- 
bat, ut hostes in banc duntaxat viam animum intenderent, 
ac quam maxime laterent ii, qui circuibant. Posteaquam 
ad torrentis alveum quendam agminis extremi custodes 
aderant, quem ubi transiissent in ardaum tendendum erat , 
tune barbari saxa rotunda, que vel singula plaustram 
onerassent, tam majora quam minora devolvebant; que 
delata et ad petras adlisa lanquam e funda contorquebantar ; 
atque adeo vie ne quidem adpropinquare licebat.  Nonnulli 
ex cohortium pracfectis, hac si neutiquam possent, alia via 
evadere tentabant ; idque ad obortas usque tenebras agebant. 
Cum autem se discedentes ab hostibus conspici nou posse 
putarent, tunc ad coenam abeunt : ex corum autem numero 
ii, qui extremi agminis custodiam egissent, ne pransi qui- 
dem fuerant. Yerum hostes [timore scilicet percussi | no- 
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¢tem totam lapides devolvere non cessabant ; id quod ex fra- 
gore conjectare erat. At nostri, qui itineris ducem habebant, 
et loca undique cireumierant , proesidiarios hostium milites 
ad ignem sedentes offendunt : cumque alios occidissent 7 
alios persequendo dejecissent , ibi manebant ipsi, quasi ver- 
ticem tenerent : quem tamen non tenebant, sed tumulus 
quidam erat supra ipsos, propter quem angusta erat illa 
via, ad quam hostium milites presidiarii sedebant. Aditus 
vero inde ad hostes erat , qui ad viani conspicuam consede- 
rant. Et noctem quidem ibi exigebant. Cum autem dies 
illuxisset , instructi tacite in hostes pergunt; etenim nebula 
offusa erat; adeo ut occulti essent, cum jam prope ad cos 
accessissent. Posteaquam se mutuo vidissent, et tuba ce- 
cinit, et Gra-ci sublato clamore homines invadunt ; at impe- 
tum hi non sustinuerunt, sed cum relicta via fuge se de- 
dissent , pauci tantum interfecti sunt; quippe erant expediti. 
Qui cirea Chirisophum erant, tubam ubi audierant, mox 
sursum via conspicua tendebant; celeri duces per vias non 
tritas , qua quisque forte aderat , pergebant, et cum adscen-, 
derent, ut poterant, alii alios hastis sursum altrahebant : 
atque hi primi se cum iis, qui locum occuparant, conjun- 
xere. Xenophon autem cum dimidia extremi agminis parte 
ea via faciebat iter, qua ili qui ducem habuerant (nam ea 
jumentis erat commodissima) ; alteram partem post jumenta 
disposuerat. Dum procedebant in collem supra viam forte 
inciduat , ab hostibus occupatum , quos vel dejicerent necesse 
erat, vela Grevcis ceteris disjungerentur. Et ipsi quidem 
potuissent viam ingredi eam , qua ingressi fuerant alii , sed 
jumenta fieri non potuit ut alia quam hac evaderent via. 
Ibi tum mutuo’'se cohortati,, cohortibus se excipientibus col- 
lem invadunt, non omni tamen ex parte, sed hostibus exitu 
relicto, si fugere vellent. Et barbari in eos adscendentes, 
qua quisque poterat, sagittas et jacula mittebant; prope autem 
non accedebant, sed locum fuga dilapsi relinquunt. Et ut 
hunc Greeci preterierunt, ita iis alium quendam ante se col- 
lem ab hostibus occupatum cernentibus visum est, ad hunc 
quoque pergendum esse. Xenophon autem cum secum sol- 
licitus cogitaret ne si collem , quem ceperantt , incustoditum 
relinqueret, iteram eum hostes occuparent ac jumenta pre- 
tereuntia adorirentur (in longum ulique explicata erant ju- 
menta, quippe qua per iter angustum incederent), Cephi- 
sodorum Cephisophontis filium, Atheniensem , et Amphicra- 
tem Amphidemi filium, Atheniensem et ipsum, et Archa- 
goram Argivum exulem , cohortium prafectos , in colle relin- 
quit : ipse cum reliquis in verticem alterum tendit; atque 
hunc etiam eodem modo capiunt. Ipsis adhuc jugum tertium 
reliquum erat multo maxime arduum , quod custodia: ab iis, 
qui sponte profecti fuerant, ad ignem noctu deprebense 
imminebat. Cum autem prope Greci suos duxissent, 
barbari sine prielio jugum relinquunt : adeo ut omnibus 
admirationi esset, atque suspicabantur eos locum pro- 
pterea deserere, quod vererentur ne cireamventi obside- 

rentur, Verum hi de vertice despicientes ea que a tergo 
gererentur, omnes in cos, qui extremum agmen tulabantur , 
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tendunt. Et Xenophon quidem cum Jjunioribus in jagum 
adscendit , celerosque ita subsequi jussit, ut ultimi cohor- 
tinm prefecti cum ipsis conjungere se possent : et ubi ac- 
cessissent, in via loco equabili in armis consisterent , edixit. 
Atque ibi tum Archagoras Argivus elapsus fuga venit, ac 
se suosque de primo colle dejectos fuisse narrat , et Cephiso- 
dorum, Amphicratem aliosque peremptos, quicunque de 
petra non desiliissent et ad extremi agminis preesidia perve- 
nissent. Hac cum barbari confecissent, ad collem jugo 
oppositum veniebant : cumque eis Xenophon per interpre- 
tem de inductis agebat , ac interfectorum corpora repetebat. 
Aiebant illi se reddituros ea, modo vicos non exurerent. 
Cum iis Xenophon de his consentiebat. Interea vero dum 
copin cetere: practeribant, atque inter se de istis conditio- 
nibus disserebant , omnes eo de loco confluxerant. Ibi tum 
substiterunt hostes. Cumque Greeci descendere de jugo ad 
alios ccepissent, ubi castra erant posita, magno sane numero 
tumultuque inferebantur hostes; et cum ad verticem per- 
venissent jugi, de quo Xenophon descenderat , saxa devol- 
vebant : et unius quidem crus fregerunt , Xenophontem sa~ 
telles scutum portans non consequutus erat; sed Eurylochus 
Lusiates Arcas, gravis armature miles, ad ipsum adcurrit, 
ac pro utroque hostibus objectus pedem referebat; ceteri 
quoque ad illos, qui stabant instructi, discesserunt. Tum 
yero omnes Grace: copia: in unum convenerant, et dever- 
tebantur multis elegantibusque wdibus, commeatu largo 
utentes : etenim vinum multum érat, quod cisternis opere 
tectorio inductis continebant. Perfecerunt autem Xenophon 
et Chirisophus, ut tradito itineris duce interfectorum cor- 
pora reciperent; atque omnia mortuis justa pro viribus fe- 
cerunt, quemadmodum fieri viris fortibus in more est. . Po- 
stridie sine duce proficiscebantur ; hostes autem pugnando, 
et locus sicubi esset angustus, eum prasoccupando , transitus 
impediebant. Quando ergo primos impedirent, Xenophon 
a tergo ad montes adscendens , transitus obstructionem pri- 
mis solvebat, operam dans ut altiusiis, qui impediebant, 
evaderet : cum vero extremum agmen adorirentur, Chiriso- 
phus adscendens , et operam dans ut altius iis , qui impedie- 
bant, evaderet, transitus obstructionem iis, qui extremi 
erant , solvebat. Atque ita semper hi mutuo sibi auxilium 
ferebant , et naviter admodum alter alterius curam gerebat. 
Nonnunquam etiam iis, qui adscenderant, barbari rarsam 
descendentibus multum negotii facessebant : quippe erant 
expediti, adeo ut vel ex propinquo fugientes effugerent : 
neque enim quidquam prieter arcus et fundas gestabant. 
Erant autem sagittarii peritissimi; arcusque habebant ter- 
num fere cubitorum , sagittas plus quam hicubitales : ac ner- 
vos, cum sagittas missuri erant, ila adducebant, ut ima 
arcus parti sinistrum pedem imponerent. Sagitte autem 
scuta et loricas penetrabant : eis, si quas Greeci nacti essent, 
tanquam jaculis utebantar, amenta cum addidissent. His 
in locis maximo usui fuere Cretenses ; iis autem Stratocles 
preeral Cretensis. 
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Alque isto quidem die in vicis commorali sunt, supra 
planitiem sitam propter Centritem fluvium , latitudine duum 
fere plethrum , qui Armeniam a Carduchorum agro separat : 
hic Graei se quieti dabant lubenter, conspecto quippe campo ; 
ceterum a Carduchorum montibus fluvius stadia circiter sex 
vel septem aberat. Ibi tum quidem non sine magna jucun- 
dilate commorati sunt, cum et commeatum haberent, et 
preeteritorum laborum multum recordarentur. Septem enim 
dies , quibus per Carduchos profecti erant , omnes perpetuis 
exegerant preliis, taliaque perpessi fuerant mala, qualia 
ne universa quidem illa a rege et Tissapherne illata fuere. 
Quamobrem quasi ab his liberati, jucunde ad somnum ca- 
piendum decubuerunt, 

Dies autem ut illuxit, trans fluvium equites vident ar- 
matos, tanquam si transitum impedituri essent; supraque 
equites Numinis in ripis pedites instructos , tanquam si im- 
pedituri essent ne in Armeniam evaderent. Erant hi Oron- 
tis et Artachi, Armenii et Mardonii et Chaldei stipendio 
conducti. Et Chaldeei quidem liberi ac bellicosi esse fere- 
bantur : arma iis erant gerra: long ethasta. Colles autem 
ili, in quibus isti erant instructi, tria vel quatuor ple- 
thra ab amne distabant ; via, quie quidem cerneretur, una 
erat eaque sursum ducebat , quasi manu facta : hac Greeci 
transire conabantur. Cum autem iis, id qui conabantur, 
aquam mamillas superare compertum esset, ac flamen pro- 
pter ingentia saxa eaque Iubrica esset asperum , neque arma 
in aqua gestari possent; quod ceteroquin flumen eos abripe- 
ret; ac si quis in capite arma gestare vellet, nudos ferri ad- 
versus sagitlas aliaque oporteret tela : retrocesserunt , atque 
illic'propter amnem castra metati sunt. Ibiautem in monte, 
in quo nocte superiore ipsi fuerant , videbant multus Cardu- 
chos collectos eosque armis instructos. Itaque tum Graz- 
cos magna invasit animi demissio, cum in amne trajiciendo 
difficultatem cernerent, cernerent hostes qui Ipsos transitu 
prohibituri essent, cernerent denique Carduchos trajicien- 
tibus.a tergo instataros. Quamobrem hunc diem ac noctem 
exigebant magna difficultate impliciti.« At Xenophon so- 
mnium vidit : isque adeo sibi compedibus constrictus esse 
visus est, eae Vero sua sponte circa eum delabi videbantur, 
adeo ut ipse solutus esset, ac per omnia quae vellet incede- 
ret. Cum diluculum jam adesset, ad Chirisophum venit, 
ac se in spe esse dicit bene ipsis futurum : simulque somni- 
umeinarrat. Etis delectatus est, et quam primum aurora 
illucere coeperat , duces qui aderant omnes rem sacram fa- 
ciebant : et statim ab initio pulchre litatum est. Cumque 
asacrificiis discessissent duces et cohortium preefecti, exerci- 
tui denuntiabant prandendum esse. Ad Xenophontem au- 
tem adhuc prandentem juvenes duo adcurrunt : norant enim 
omnes licere ad ipsum, et cum pranderet et cum conaret , 
accedere cuivis; atque etiam, si dormiret, excitare dice- 
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' reque , si quid haberet de iis qua ad bellum pertinerent : 
narrabantque adeo tune illi, forte se, dum ad ignem sar- 
| menta colligerent , in ulteriore ripa in saxis ad amnem ipsum 
| pertinentibus vidisse senem, et feminam, et puellas quas- 
dam, qua in petra cavernosa quasi vestimentorum saccos 
deponerent. Ipsis id cum vidissent tuto se trajicere visum 
fuisse; nec enim fieri posse, ut hac parte hostium equitatus 
accederent, Taque cum se vestibus exuissent , nudis cum 
pugionibus tanquam nataturos trajicere se cenpisse narrant ; 
cum autem pergerent, prius se transiisse quam pudenda 
madefacerent : atque ita cum transiissent, et vestimenta 
illa cepissent, eodem vado reverses. Igitur Xenophon sta- 
tim et ipse libationem instituit, et suos infundere adole- 
scentibus hisce jussit, atque vota diis, qui tum somnium 
tum vadum monstrassent , nuncupare, ut reliqua etiam ipsis 
perticerent commoda. Libatione facta, adolescentes ad 
Chirisophum statim duxit ; eique eadem narrant. Qua cum 
audiisset Chirisoplus, et ipse libationes instituit. Ubi libas- 
sent, denuntiant ceteris ut vasa colligerent; ipsi, convoca- 
tis ducibus , quo pacto quam optime transirent, ct tum eos 
a fronte qui stabant vincerent, tum ab iis a tergo qui erant 
detrimenti nihil acciperent, deliberarunt. Ipsisque adeo vi- 
sum est, ut Chirisophus in fronte esset, ac cum dimidia 
exercitus parte transiret; et reliqua pars dimidia cum Xe- 
nophonte maneret ; jumentaque ac turba imbellis medio in- 
ter hos loco trajicerent. His ita recte constitutis, perge- 
bant : itineris autem duces erant adolescentes, quibus ad 
lavam erat amnis : via, quae ad transeundi locum ducebat, 
stadioram fere quatuor erat. Cum proficisci coxpissent , 
adversus e05 ex allera parte Nluminis equitum perrexere tar- 
max. Ad locum trajectus et fluminis ripas ubi pervenissent , 
aciem institnebant, ac primus ipse Chirisophus coronatus 
ac veste posita arma capiebat, idemque ceteris omnibus 
faciendum imperabat ; cohortium etiam pracfectos cohor- 
tes sese excipientes , tum ad dextram suam, tum ad levam, 
ducere jubebat, Et vates quidem hostias in amnem macta- 
bant : hostes sagiltas mittebant fundisque utebantur; sed 
necdum ad Gracos pertingebant. Posteaquam pulchre 
litatum fuisset, pawand milites omnes canebant et clamorem 
exultanter tollebant, mulieresque etiam omnes alta laetaque 
voce una clamabant : erant enim multe in exercitu amica. 
Ac Chirisophus quidem cum suis amnem ingrediebatur : 
ot Xenophon, secum sumptis eorum qui in extremo erant 
agmine expeditissimis, totis viribus ad trajectum illum recur- 
rit, qui erat propter aditum, in Armenioram montes ducen- 
tem ; simulans hac se transiturum et interclusurum equites , 
qui secundum flamen erant. Hostes ubi Chirisophum cum 
suis aquam videbant facile transmittere, videbant etiam 
Xenophontem cum suis retro currere, veriti ne interclude- 
rentur, totis viribus ad eum fugiunt aditum, qui a fluvio 
| sursum ducebat. Eam in yiam cum pervenissent , in mon 
| tem sursum tendebant. Lycius autem qui equitum turmam 
ducebat, et Eschines cui agmen erat peltastarum de Chi- 
risophi copiis , hos cum totis viribus fugere viderent , seque- 
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bantur : milites ceteri clamabant se ab illis non abfuturos, 
sed una cum iis in montem evasuros. At Chirisophus abi _ 
| transiisset, non ille quidem equites insequebatdr, sed statim 

| perripas ad armnem pertinentes adversus hostes, superioribus * 
| in locis subsistentes, evasit. Illi vero qui in locis altioribus 

; constiterunt, cum equiles suos fugere cernerent, cernerent ; 
| gravis armature milites adversus se pergere , juga fluvio im- 
minentia deserunt. Interim Xenophon cum vidisset rem 
| in ulteriore ripa bene successisse , quam celerrime ad copias 
amnem transeuntesrevertitur. Nam Carduchi jam palam in 
planitiem descendebant, quasi qui in extremum agmen im- 
petum facturi essent. Et Chirisophus superiora jam tene- 
bat loca, Lyciusque cum paucis hostes insequi adgressus , 
impedimenta a tergo relicta cepit, et in bis tum vestem pul- 
chram tum pocula. Ac impedimenta quidem Grecorum 
et turba in eo erant ul transirent : at Xenophon in Cardu- 
chos conversus , adversus eos aciem instruxit; et pracfectis 
cohortium imperayit, ut quisque cohortem suam per eno- 
motias disponeret, scuta versus in phalangem promota 
quaque enomotia : edixit etiam cohortium prifecti et 
enomotarche in Carduchos pergerent, a tergo curantibus 
juxta flumen constitutis. At Carduchi, ut videbant extre- 
mi agminis custodes multitadine nudatos , jamque \paucos 
adeo videri, celerius hos invaserunt, cantilenas quasdam 
canentes. Chirisophus autem, constitutis in tuto suis, pel 
tastas et funditores et sagittarios ad Xenophontem mittit, 
atque facere, quidquid ille imperaret, jubet. Eos Xeno- 
phon jam dgscendentes conspicatus, misso nuntio mandat 
istic ut ad amnem subsisterent ; ac ubi ipsi transire ccepe- 
| Fint, tanc ex adverso ab utroque ipsorum latere pergerent 
tanquam transituri, jaculatores amentis hastarum prehen- 
sis, sagittarii cum sagiltis in nervos impositis ; procul tamen 
in fluminis transitu non progrederentur. Eis vero, qui apud 
ipsumerant, mandabat, uti cum funda pertingerent, et scuta 
pulsata sonarent, peeanem exorsi cursu semper in hostes 
ferrentar ; quando se averterent hogtes, ac tubicen classicum 
a fluvio caneret, ipsi se in hastam converterent et a tergo 
curantes prairent, et quam celerrime currerent omnes , ac 
eo quo quisque constilulus esset ordine transirent , ut ne alii 
alios impedirent : eum utique fore praestantissimum, qui pri- 
mus in ulteriorem ripam evaderet, Carduchi vero, cum pau- 
cos jam esse reliquos viderent (nam multi etiam illoram, qui 
manere jussi fuerant, eo consilio discesserant, at curarent 
alii jumenta, alii impedimenta, alii amicas), tum audacter 
instabant, fundisque et sagittis uti ceepere. At Greci peanem 
exorsi in eos cursu feruntur; quorum illi non sustinebant 
impetum ; elenim armati erant, ut in montibus, satis ad 
incursiones faciendas fugamque capiendam, verum ad im- 
petus hostium, manus qui consererent, sustinendos, non 
satis. Hie classicum canit tubicen ; hostesque multo etiam 
celerius in fugam se dederunt : at Greeci diversam cum se 
| in partem vertissent , quam citissime per amnem fugiebant. 

Quod cum ex hostibus nonnulli animadverterent , ad amnem 
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rursus recurrerunt, et paucos sagittis vulnerarunt : eorum 
vero pars major, cum Graci in adversam etiam ripam eva- 
sissent , adhuc fugiens conspiciebatur. Qui autem obviam 
Venerant, cum viriles pravstarent animos, atque adeo ulte- 
rius quam commodum esset progrederentur, aliquanto post 
illos , qui cum Xenophonte erant, rursus transierunt ; atque 
eorum etiam aliqui vulnerati sunt. 


CAPUT IV. 


Cum autem universi jam transiissent, meridiem sub in- 
structis ordinibus per totam Armeni planitiem , collesque 
leniter surgentes, non minus quinque parasangis, iter fece- 
runt: neque enim prope flumen ulli erant vici, propter ea 
qua cum Carduchis gerebantur bella, Vicus autem ad quem 
pervenere , magnus erat et regiam habebat in usum satrape , 
plurimisque domibus superstabant turres : ac commeatus 
larga erat copia. Inde castris alteris, parasangas decem 
progressi sunt, donec supra Tigris fluvii fontes evasissent. 
Inde castris tertiis , parasangas quindecim progressi sunt, 
ad Teleboam fluvium. Pulcher is quidem erat, sed non 
magnus : multi vero circum amnem erant vici. Locus hic 
adpellabatur Armenia ad occidentem vergens. Ejus preefe- 
ctus erat Tiribazus , qui et regi fuil amicus : et quoties ad- 
erat , nullus aliusregem inequum tollebat. Hic cum equiti- 
bus Gravcos versus adyehebatur, premissoque interprete, 
velle se cum iis qui imperium obtinebant colloqui significa- 
bat. Ducibus enm ut audirent visum est; alque adeo com 
ad locum accessissent , e quo audiri quidquid diceretur pos- 
set, quid vellet interrogabant. Aiebat ille bac se conditione 
cum iis feedus inire velle , ut nee ipse Gravcos lederet , nec 
ipsi domos exurerent; commeatus tamen, quantis indige- 
rent, caperent. Comprobata sunt hic ducibus , et iis con- 
ditionibus feedus pacti sunt, 

inde castris tertiis, parasangas quindecim, per planitiem 
progressi sunt : Tiribazusque eos suis cum copiis subseque- 
batur, ex stadiorum fere decem intervallo ; alque hic ad re- 
giam pervenerunt vicosque circa eam multos , magna com- 
meatus copia refertos. Cum autem in castris degerent , 
multa nix nocte decidit : quare mane visum est ul militum 
cohortes ac duces hine inde in vicos diverterent : nec enim 
hostem cernebant ullum, et quia magna nivis esset copia, 
tutum esse videbatur., Hie iis commeatus illi omnes , bu- 
manis qui usibus sunt apti, agerant, animalia, framentum , 
vina vetera eaque fragrantia, uve passa, omnis generis 
legumina. Eorum autem, a castris qui longius ‘palati fue- 
rant, nonnulli dicebant exercitum se vidisse, noctuqne 
multos ignes adparuisse. Itaque visum est ducibus tutum 
non esse hine inde in vieos divertere, sed potius copias 
rursus esse cogendas. Quare rursum inde convenerunt ; 
quippe quod ipsis coolum serenum videretur. Verum iis ibi 
pernoctantibus , vis ingens adeo nivis incidit, ul tum arma 
tum homines, qui humi jacebant, tegeret : etiam jumenta 
nix constrinxerat, longaque adeo proe torpore erat surgendi 
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cunctatio : jacentium vero in qués qua inciderat nix, nec 
defuxerat, eos calefaciebat. Sed posteaquam Xenophon 
surgens nudus ausus est ligna tindere, mox et alius quis- 
piam surgens ab illo quae abstulerat ligna fidit. Tum vero 
alii quoque surgentes ignem accendebant et semet unge- 
bant: nam multum hic unguentum reperere quo uteban- 
tur olei loco, scilicet suillum, sesaminum , amygdalinum, 
ex amygdalis amaris confectam, et terebinthinum. De his 
ipsis rebus etiam unguentum fragrans inveniebatur. 
Secundum hac iteram videbatur in vicorum tecta di- 
vertendum esse. Ibi tum milites magno cum clamore et 
magna voluptate ad tecta ct commeatus tendebant : quot- 
quot autem, id temporis quo prius de vicis abierant, exus- 
serant domos, pcenas hi dederunt illas, ut sub dio misere 
cubarent. Inde noctu Democratem Temenitem , datis ei 
militibus, in montes eos miserunt, e quibus hine inde pa- 
| lati milites ignes se videre dixerant : nam is jam antea hu- 
jusmodi multa vere narrasse videbatur, que revera existe- 
bant, tanquam qui revera existerent, et quie revera non 
existebant, tanquam qua non reyera existerent. Hicautem 
profectus , ignes se vidisse negabat , verum hominem quem 
ceperat secum ducebat, qui arcum habebat Persicum et 
pharetram, et securim, qualem habent Amazones. Cum- 
que interrogaretur, cujas esset, Persam se esse aicbat et 
a Tiribazi exercitu profectum , ut commeatus pararet. Eum 
interrogabant illi, quantus esset Tiribazi exercitus, et qua 
de causa collectus. Respondit is, Tiribazum et suas ha- 
bere copias, et mercenarios Chalybas Taochosque ; eumque 
se parasse aiebat, ut in cacumine montis loca ad angusta, 
qua unicum pateret iter, ibi Gracos adoriretur. Ducibus, 
haec cum audissent , visum est colligendas esse copias : ac 
mox adeo relictis custodibus, duceqne manentibus istic 
dato Sophzneto Stymphalio, pergebant cum itineris duce , 
homine illo captivo. Posteaquam montes superassent , pel- 
lasts progressi et conspicati castra, gravis armature mi- 
lites non exspectarunt, sed clamore sublato eastra cursu 
invadunt. At barbari tamultam ut audicrunt, non substite- 
runt, sed in fugam se conjecere : ex barbaris tamen non- 
nulli interfecti erant; et equi capti circiter viginti, captum 
etiam erat Tiribazi tentorium, quique in eo erant argenteis 
pedibus lectuli, et pocula, et nonnulli qui se pistores ac pin- 
cernas esse dicerent. Hae omnia cum gravis armatura: 
militum duces rescivissent , quam celerrime ad castra disce- 
dendum statuunt, ne quis impetus in eos fieret, qui relicti 
fuerant. Itaque statim, cum tuba receptui cecinissent, 
discessere , eodemque die ad castra perveniant. 


CAPUT VY. 


| Postridie , quanta fieri celeritate posset, pergendum esse 
videbatur, priusquam hostilis exercitus iterum cogeretur, 
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angustaque illa loca occuparet. Atque adeo vasis mox col- 
Jectis, per niverm multam proficiscebantur, itinerum du- 
cibus multis instructi : eodemque die cum jogum illad su- 
perassent, in quo Tiribazus ipsos adgredi voluerat , castra 
metati sunt. Inde castris tertiis, in solitudine posilis, pa- 
Fasangas quindecim, ad Euphratem amnem profecti sunt : 
eurnque ad umbilicum usqque se madefacientes transierunt. 
Ferebantur ab eo loco fontes ejus haud procul abesse.* Inde 
per multam nivem et planitiem castris ternis, parasangas 
quindecim progressi sunt. Tertia vero mansio fuit gravis, 
Ventusque Boreas adversus flabat , omnia omnino adurens et 
congelans homines. Ibi tum quidame vatibus vento ut 
sacrificarent praveepit ; itaque res sacra facta est; omnibus- 
que manifesto visa est flatus swvitia desinere. Nivis autem 
altitude eequabat orgyiam : adeo ut et jamentorum et man- 
cipiorum magnus interiret numerus, et militum fere triginta. 
Noctem integram ignes accendebant, quippe castrorum in 
loco multa erant ligna : at qui sero processerant, ligna non 
habebant, Quamobrem illi, qui jamdudum hue venerant , 
el ignes accenderant , serius venientes ad iguem non admit- 
tebant, nisi triticum, vel quid “atind, si habuerint, esen- 
lentorum, cam iis communicarent. Ibi tum inter se qua 
habebant singuli communicarunt. Quibus autem in locis 
accendebatur ignis, nive liquefacta, scrobes efficichantur 
magni ad solum usque, ubi nivis altitudinem metiri erat. 
Inde,toto subsequente die per nivem iter faciebant, ac 
multi pre fame ingenti defecerunt homines. Xenephon 
autem, cum extremo in agmine curaret , et offenderet ho- 
mines lumi qui jacerent, primum quid illud morbi esset 
ignorabat. Posteaquam vero quidam ex usu peritis ei dixis- 
set, istos homines plane pra ingenti fame deficere, ac, si 
quid ederent, surrecturos, ad jumenta pergens, si quid 
esculenti cerneret , partim ipse dabat , partim , qui undique 
discurrere possent et per famem deficientibus dare, dimit- 
tebat. Cum quid autem comedissent, surgebant et ire 
pergebant. Hoc modo cum proficiscerentur, Chirisophus 
sub crepusculum ad yicum quendam pervenit, ac de vico 
mulieres et puellas aquam ferentes propter fontem ante 
mounitionem offendit. Eos interrogabant iste, quinam es- 
sent. Et interpres lingua dixit Persica a rege se ad satra- 
pam proficisci. Responderunt iste , ipsum ibi non esse , 
sed abesse parasanga circiter intervallo. Illi vero, quia 
serum erat diei, ad vici praefectum cum mulieribus aquam 
gestantibus in munitionem una ingrediuntur. Hic quidem 
Chirisophus et de exercitu quotquot poterant castra posne- 
runt : ex ceteris mililibus qui iler peragere non poterant, 
absque cibis hi et igne"pernoctarunt : ibique adeo militum 
nonnulli perierunt. Ceterum ex hostibug’ quidam collect i 
subsequebantur, et jumenta invalida rapiebant, deque iis 
inter se pugnabant. Practerea a tergo relinquebantur ex 
militibus quidam , tam quorum nive corrupti erant oculi , 
tum quorum ex frigore pedum digiti putruerant. Oculis 
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autem erat.adversus nivem adjumento ,si quis dum perge- 
_ bat nigri aliquid ante oculos baberet ; pedibus, si quis se 

commoveret, ac nunquam interquiesceret, si noctu etiam 
| calceamenta solveret. Quotquot autem calceati cubabant , 
' lora in pedes eorum descendehant , et calcei pedibus undi- 
| que adfigebantur : etenim ipsis, posteaquam veteres calcei 
defecissent , carbatinwe erant de corio recens bobus detracto 
confectae. Ob necessitates igitur hujusmodi milites quidam 
a tergo relicti erant; et nigrum quendam conspicali locum, 
quod istic nix defecisset, liquatam eam existimabant. Et 
erat sane liquata propter fontem quendam, qui haud procul 
in saltu quodam vaporabat. Hue cum divertissent, consi- 
debant, ac perrecturos se negabant. Id cum Xenophon, agmi- 
nis extremi ductor, intellexisset, quavis arte machinaque 
obsecrabat eos, ne atergo manerent; dicens , multos sequi 
hostes collectos ; tandem etiam se iratum prebuit. At ili 
jugularet ipsos hortabantur : neque enim fieri posse aiebant, 
ul pergerent. Ibi tum visum est optimum esse, ut sequen- 
tes hostes terrerent, si quis id posset , ne in laborantes irrue- 
rent. Jamque oborte erant tenebree, et hostes magno cum | 
tamultu accedebant, de rebus quas haberent inter se dissi- 
dentes. Tum vero extremi agminis milites exsurgunt, 
quippe qui bona adhue erant valetudine , et cursu in hostes 
feruntur : et qui ab itinere laborabant , sublato quam pos- 
sent maximo clamore, scuta hastis illidunt. Hostes timore 
perculsi in saltam illum per nivem se demittunt, nec jam 
quisquam amplius clamorem usquam edidit. Ac Xenophon 
quidem et qui cum eo erant, ubi significassent agris illis 
postridie venturos quosdam ad ipsos, iter pergentes prius- 
quam stadia quatuor confecissent, in milites per viam in 
hive requiescentes eosque obtectos incidunt, nec ulle ipsis 
constitute. aderant excubia : et hos quidem excitarunt. 
Aiebant autem hi priores ordines non procedere. At Xeno- 
phon ipse progressus, et peltastarum robustissimos quos- 
dam premittens , dispicere jubebat quid illud esset eos quod 
impediret. Renuntiabant illi totam exercitum hoc modo 
requiescere. Ibi tum et illi qui circa Xenophontem erant 
illic absque igne et inceencs pernoctabant, constitutis , 
quales sane poterant, excubiis. Cum autem prope dies 
adesset, Xenophon misdis ad wgrotantes de junioribus ali- 
quot, preecepit ut eos excitarent, et progredi cogerent, 
Interea Chirisophus quosdam ex vico mittit, qui quo pacto 
extremi agminis milites se haberent, quaererent. Hi, kelis 
eos oculis conspicati , zegrotos iis, ut in castra deducendos, 
curarent, tradiderunt; ipsi iter pergebant : ac priusquam 
stadia viginti confecissent, erant in vico, ad quem diverte- 
rat Chirisophus. Posteaquam convenissent omnes, visum 
est tuto id fieri posse, si cohortes apud vicos contubernia 
haberent. Et Chirisophus quidem eo mansit loco, ceteri, 
sortiti quos cernebant vicos, suos quique nacti abibant. 
Ibi tum Polycrates Atheniensis, cohortis ductor, ipsum ut 
dimjtterent petivit : sumptisque adeo secum hominibus ex- 
pedftis, ad vicum currit , quem sortitus fuerat Xenophon , 
et vicanos omnes in eo ipsumque vici prefectum deprehen- 
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dit, pullos etiam equinos septemdecim, qui regi tributi 
nomine alebantur, et vici preefecti filiam, que nona ante 
die nupta fuerat : vir autem ejus lepores venatum abierat, 
nec in vicis usquam captus fait. Domus hie erant subter- 
rane, ac ostium quidem cujusque putei instar erat ostii, 
cum in imo Jat essent ; jumentis introitus erant elfossi, 
homines per scalas descendebant. Ipsis in adibus erant 
caprae , oves, boves, gallinee earumque fortus : jumenta in- 
tusomnia pabulo nutriebantur. Erat etiam triticum, et hor- 
deum, et legumina, et vinum hordeaceum in crateribus : 
quin et hordeum ipsum in vasis inerat labra eorum aquans ; 
in iisdem jacebant et calami , partim majores , partim mino- 
res, enodes. Hos cum quis silirel, in os sumptos eum 
sugere oportebat : ac potus is admodum erat forlis , ni quis 
aquam infunderet : ac valde gratus erat bibenti potus, qui 
quidem esset ei adsuefactus. Xenophon autem vici istius 
prafectum cocne adhibuit, eumque bono esse jubebat ani- 
mo, dicens eum nec liberis fore orbatum, et se, domum 
ei rebus necessariis ubi vicissim replessent, abituros, si 
quidem exercitui, donec ad nationem aliam pervenissent, 
boni alicujus auctor fuisse visus sit. Hz ille pollicebatar, 
atque ut benevolentiam suam declararet, quo loco vinum 
defossum esset, indicavit. Hane igitur noctem milites do- 
micilia hinc inde nacti sic in rerum omnium copia requie- 
scebant, cum interea vici praefectum in custodia, et liberos 
simul ejus in oculis haberent. Postero die Xenophon sum- 
pto secum vici praefecto, ad Chirisophum proficiscebatur : 
quacunque autem vicum aliquem praeteriret, ad eos , qui 
in vicis erant, divertebat, et ubique eos convivia agentes 
ac letitia adfectos offendit, atque nullo sane ex loco eum 
prius dimittebant, quam prandium ej adposnissent : nec 
erat ubi non in eadem mensa carnes agninas , hoedinas , suil- 
las, vitulinas, gallinaceas, multis cum panibus, partim 
triticeis, partim hordeaceis, adponebant. Ac cum quis be- 
nevolentie declarande studio alicui propinare vellet, ad 
craterem eum trahebal ; inde prono capite bovis instar sor- 
bentem bibere oportebat. Etiam vici prafecto, quidquid 
vellet, sumendi potestatem faciebant. Is yero aliud quidém 
nibil accipiebat ; sed cognatum sicubi aliquem videret , eum 
semper ad se recipiebat. Cum ad Chirisophum venissent , 
illés etiam convivia sub tectis agentes offendunt, coronis 
ex arido gramine redimitos , quibus et pueri Armenii stolis 
barbaricis amicti ministrabant : alque pueris hisce tanquarn 
surdis ostenderunt quid facto opus esset. Posteaquam se 
invicem comiter excepissent Chirisophus et Xenophon, 
communiter vici proefectum per interpretem Persice loquen- 
tem interrogabant , quaevam hare esset regio. Dicebat ille 
Armeniam esse, Et rursum quwrunt, cuinam alerentur 
equi. Regi, respondit is, eos tributi nomine ali : addidit 
proximam regionem esse Chalybum ; simul viam, que: illue 
duceret, indicabat. Et tune quidem eum Xenophon ad fa- 
miliam suam reducit, equumque , quem sumpseral , senio- 
rem vici priefecto tradit, ut enutritum mactaret (quippe 
quod eum Soli sacrum esse audisset}, veritus ne moreretur ; 
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nam itinere debilitatus fuerat ; ipse de equuleis istis quo- 
dam accipit , ac ceterorum ducum cohortiumque praefecto- 
rum unicuique equuleam dedit. Erant autem equi hoe loca® 
minores quidem Persicis , sed multo animosiores. Ibi tum 
eos docet etiam vici praefectus pedibus equorum et jumen- 
torum sacculos circumdare , quoties per nivem irent : nam 
absque sacculis ad ventrem usque in nivem demergebantur 
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Cum jam dies esset octavos, itineris ducem Chirisopho 
tradit Xenophon , viei tamen priefecto domesticos relinquit , 
preter unum filiam jam pubescentem. Hunc Epistheni Am- 
phipolitano observandum tradit, ut, si recte ducis officio 
functus esset, cum illo etiam recepto domum tediret. In 
domum autem ejus quam poterant plurima invexerunt; et 
motis castris pergebant. Ducebat eos vici priefectus per 
nivem solatus; jamque tertiis erant in castris, cum Chiri- 
sophus ei succensuit, propterea quod non ad vicos duceret. 
Negabat ille vicos hoc esse inloco. At Chirisophus eum ce- 
cidit quidem , sed non ligavit : hine ille noetu relicto filio 
aufugit. Hocunicum sane Chirisophum inter et Xenophon- 
tem hoc toto itinere peperit dissidium , ducis nimirum ini- 
qua castigatio et in eodem servando negligentia. Puerum 
autem adamavit Episthenes, et ubi domum deduxisset , fi- 
delissimo utebatur. Post hae castris septem, parasangas 
singulos in dies quinque, progressi sunt ad Phasin amnem, 
latitudine fere plethri. Hine castris binis , decem parasan- 
gas progressi sunt : ac in montium jugis , per que in plani- 
tiem transeupdum erat, Chalybes iis et Taochi et Phasiani 
occurrerunt. Chirisophus autem, posteaquam hostes eo 
in loco, quo transeundum erat, conspexit, progredi desi- 
vil, cum triginta stadiorum intervallo abesset; ut ne.longo 
agmine ducens ad hostes propius accederet ; aliis mandat 
cohortes ad frontem promovere , ut in phalangem coirent co- 
piw. Ac ubi ii, terga qui tutabantor, venissent, duces et 
cohortium praefectos convocavit, atque in hunc modum lo- 
quutas est : Hostes, uti videtis, montis juga tenent, tem- 
pusque est deliberandi quo pacto quam optime dimicemus. 
Ipse quidem arbitror militibus ut prandeant denuntiandum 
esse, nobis autem consultandum hodiene potius an cras mons 
superandus videatur. Mihi vero, inquit Cleanor, videtur, 
cum primum pransi fuerimus , capienda esse arma et quam 
celerrime adversus homines pergendum. Nam si diem ho- 
diernum contriverimus, et qui jam nos vident hostes fiden- 
liores erunt, et alios consenlaneum est, istis fidaciam prie 
se ferentibus, plures accessuros. Post hunc Xenophon, 
« Ego vero sic statuo, inquit: si pognare quidem necesse 
sit, ad hoc nos nosmet parare oportet, ut quam forlissime 
pugnemus ; sin quam facillime montem superare volumus, 
hoc mihi providendum esse videtur, ut quam paucissima 
accipiamus vulnera, quam paucissima hominum amittamus 
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ad stadia sexaginta porrigitur, cam nalli usquam homines, 
qui nos observent, adpareant, praterquam in hac via : qua- 
propter multo potius fuerit, et in aliquam montis deserti 
partem furtim ut invadamus clam operam dare , et ipsis, si 
poterimus, preripiamus, quam adversus léca munita et 
homines paratos dimicare, Nam longe facilius est sine pree- 
lio via ardua ire, quam plana, si hostes omni ex parte ad- 
Sint : nocte etiam que ante pedes sunt melius quis cernat, 
si absqque pugna pergere liceat, quam interdiu, si pugnet : 
aspera quoque pedibus via, fis qui sine preelio iter faciunt 
facilior est, quam plana iis quorum feriuatur capita. Posse 
autem fieri ut furtim jam agamus mihi quidem videtur, cum 
noctu ita pergere liceat, ut minime conspiciamur ; liceat eliam 
eousque discedere, ut nullum iis nostri indicium pra-bea- 
mus. Censeo etiam nos, hac si parte eos invasuros simu- 
lemus , reliquas montis partes desertiores reperturos : nam 
hic potius hostes conferti substiterint. Verum quid ego de 


| furto consulto? Nam vos equidem, Chirisophe, Laceda- 


monios, quotquot optimatium estis, statim a pueris furta 
meditari andio : nec esse turpe, sed necessarium furari, 
qu lex auferre non vetat. Ut autem quam solertis- 
sime furemini detisque operam ut lateatis, legibus utique 
apud vos sancitum est, ut, siin furlo deprehendamini , fla- 
gris cadamini. Itaque jam tibi idonea admodum opportu- 
nitas est institutionem ostendendi , et vero etiam cayendi ne 
deprebendamur , dum partem aliquam montis fartim invadi- 
mus, utne multas plagas accipiamus. At vero, inquit Chi- 
risophus, etego vos audio Athenienses solertia publicas opes 
furandi valere (quanquam gravissimum furanti periculom 
sit propositum), et vero optimates potissimum , siquidem 
apud vos optimates digai qui magistratum gerant cen- 
seantur : ilaque jam tibi quoque tempus est oblatum in- 
stitutionis vestra specimen edendi. Ego vero, ait Xeno- 
phon, paratus sum ut cum extremo agmine, posteaquam 
cibum ceperimus, pergam ac montem occupem. Duces 
eliam itineris habeo : quippe milites expediti de furibus quos- 
dam illis , qui nos sequantur, ex insidiis ceperunt; atque ex 
his audio montem non esse inaccessum , sed in eo tum aca- 
pris tum a bobus pastum quar : adeo ut, si semel aliquam 
montis partem ceperimus , jumentis etiam loca erunt pervia. 
At ne hostes quidem diutius mansuros spero, posteaquam 
nos pariter cum ipsis in summis verlicibus viderint : neque 
enim hoc tempore in aequam nobiscum volunt locum descen- 
dere. Et Chirisophus, Cur te, inquit, ire oportet, ac cu- 
ram agminis extremi relinquere? quin alios mittito, nisi se 
quidam sponte obtulerint, Tam vero Aristonymus Methy- 
driensis cum gravis armature: venit militibus, et Aristeas 
Chius cum expeditis, cum expeditis etiam Nicomachus CE- 
teus : atque id signum convenit , ut cum montis vertices oc- 
cupassent, multos accenderent ignes. His ita compositis 
prandent ; et a prandio copias omnes Chirisophus decem fere 
stadia hostes versus produxit, ut quam maxime exercitum 
hac adducturus videretur. 

Coenaticum essent ac nox advenisset , profecti sunt ii qui- 
bus erat hoc datum negotii, montemque occupant; ceteri 
ibi infra montem quiescebant. At hostes ubi montem occu- 
patum intellexere , vigilias egerunt, totaque nocte multos 
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accenderunt ignes. Cum dies advenisset, Chirisophus facta 
Te sacra suos recta via duxit ; et illi, qui montem occuparant, 
in jugis in hostes contenderunt. Hostium vero Vicissim 
pars maxima montis in superiore transitu manebat, pars 
eorum iis qui in jugis erant obviam ibat. Priusquam_vero 
multe copia utriusque gentis convenissent, manus inter se 
conserunt ii qui juga tenebant; vincuntque Gravci et hostes 
Persequuntur. IJnterea etiam de planitie peltaste Gracei ad 
acie congressos cursu ferebantur : et Chirisophus gradatim 
quidem sed celeriter cum gravis armature militibus subse- 
quebatur. At hostes qui in via substiterant, cum suorum 
partem in summo monte victam cernerent, fugam arripiunt: 
etex iis nownulti periere, permultaque capta sant scuta ; quae 
Greei gladiis ita cadebant, ut ad usum bellicum inutilia 
redderent. Cum adscendissent, facta re sacra, tropmoque 
constituto, in planitiem et vicos multis bonis refertos de- 
seenderunt. 


CAPUT VII. 


Inde castris quinque , parasangas triginta ad Taochos pro- 
gressi sunt; et commeatus jam deficiebat : nam Taochi mu- 
nitis in locis habitabant , in quibus commeatus etiam omnes 
20 subvectos tenebant. Cum in locum pervenissent, ubi 
fametsi nec erat oppidum , nec domus, tamen illuc convene - 
rant et viri et mulieres et jumentg multa, Chirisophus hune, 
ut primum eo yenit, adortos est : cumque primus ordo re 
gerenda fatigaretur, alins accedebat , ac rursum alias: nam 
conferti locum, quia fluvius undique cingebat, circum- 
sistere non poterant. Ubi vera Xenophon cum extremo 
agmine et peltastis gravisque armature militibus venit, hic 
Chirisophus , Opportune, inquit , ades; nam locus hicnobis 
capiendus est : neque enim exercitui suppetet commeatus , 
nisi locum ceperimus. Ibi tam consilia communiter capie- 
bant ; cumque Xenophon interrogaret quidnam esset quod 
impediret , qaominus ingrederentur, Unus ulique, ait Chi- 
risophus , hic aditus est , quem vides : et cum quis per hune. 
transire conatur, lapides de saxo illo eminente devolyunt : 
quisquis autem his tactus fuerit, ita adficitur. Simul ei 
monstrabat homines , quibus et crura et costa confracte es- 
sent. Quod si lapides, inquit Xenophon, absumpserint, 
numquid aliud an nihil erit quod nos quominus transeamus * 
impediat ? nec enim ex adverso videmus ullos, practer-pau- 
cos hosce homines; et ex iis duos tresve armatos. Locus 
antem , ut ipse vides, fere sesquiplethram patet , quod nos 
ictibus expositos emetiri oportet. Hujus autem loci lantum, 
quantum plethri mensuram equet, pinis magnis per inter- 
yalla dispositis densum est , ad quas si viri consistant, quid 
vel a jactis vel a devolutis saxis incommodi tulerint? Jam 
restat igitur dimidium plethri, quod quidem spatium , ubi 
lapides cessaverint, cursu conficiendum est. At ubi pri- 
mum, inquit Chirisopbus, pergere ad locum illum densum 
coperimus, multi in nos ingerentur lapides. Hoc ipsum, 
inquit Xenophon, nobis utile fuerit : nam eo citius haud du- 


! bie lapides absument. Verum age jam ad eum locum per- 
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gamus, unde paulum erit cursu transeundum, ef quidem 
poterimus ; et abire facile fuerit, si voluerimus, 

Dehine profecti sunt Chirisophus , et Xenophon, et Calli- 
machus Parrhasius, cohortis prefectus; hic enim ducis 
inter agminis extremi praefectos officium eo die obtinebat : 
ceteri cohorlium prefecti in tuto manebant. Posthac igi- 
tur homines fere septuaginta sub arbores sese conferebant , 
non conferti, sed singulatim, cavente sibi ut potuit uno- 
quoque. Agasias autem Stymphalius et Aristonymus Me- 
thydriensis , qui et ipsi postremi agminis cohortium ducto- 
res erant, atque alii etiam , remotiab arboribus subsistebant : 
neque enim tuto plas quam una cohors apud arbores stare 
polerat. Ibi tum quiddam etiam machinatur Callimachus : 
ab arbore, sub qua stalionem ipse nactus erat, passus duos 
aut tres procurrebat ; cum vero lapides jaciebantur, expedite 
se in tutum recipiebat : ad singulos autem procursus plus 
quam decem saxorum plaustra absumebantur. At Agasias 
ubi, quae faceret Callimachus, toto spectante exercitu , vi- 
dit, veritus ne primus in locum excurreret, nec Aristonymo 
sibi proximo advocato, nec Eurylocho Lusiata, qui sodales 
ejus erant, nec quoquam alio, solus eo tendit , et antevertit 
omnes. Callimachus autem, ut eum se prattereuntem vi- 
dit, oras clypei ipsius apprebendit ; ac interea Aristonymus 
Methydriensis eos cursu preterit ,et post ipsum Eurylochus 
Lusiates : nam hi omnes virtutis gloriam sibi vindicabant , 
deque hac inter se certabant , atque dum hoc modo conten- 
derent, locum capiunt. Nam cum primum illue irruis- 
sent, nullus lapis amplius desuper volvebatur. Ibi tun 
horrendum objectum erat spectaculum : nam mulieres pro- 
jectis parvulis liberis , super eos deinde se ipsas etiam prae- 
cipitabant; similiter viri quoque. Hic vero Zneas etiam 
Stymphalius , cohortis praefectus , currentem quendam ut se 
precipitem daret conspicatus , elegante amictum veste , pre- 
hendit hominem ne id faceret impediturus. Verum hic 
secum illum trahit , et ambo per saxa pracipites acti sunt, 
atque interierunt. Capti sunt proinde hoc loco perpauci 
homines , boves vero et asini et pecora multa, 

Inde per Chalybum agros castris septem , parasangas quin- 
quaginta progressi sunt. Hi omujum, per quorum agros 
Graci fecerunt iter, fortissimi erant , atque adeo manus cum 
eis conserebant : loricas lineas ad imum usque ventrem 
pertinentes habebant; ac pro alis funes densos contortos. 
Erant eis et tibiarum tegumenta et galew, ac juxta zonam 
sica, instar Laconici gladioli falcati, qua, quos in potesta- 
tem suam redigere potuerint, jugulabant; capitaque cum 
abscidissent, cum iis abibant ; canebant etiam et saltabant, 
quoties hostes ipsosconspecturierant, Habebant et hastam 
quindecim fere cubitorum , cui unus erat mucro, Mavebant 
illi quidem in oppidis : ubi vero Graeci pravteriissent , se- 
quebantur eos semper pugnantes : in locis autem mani- 
tis habitabant, in quae commeatus etiam comportaverant : 
adeo utnihil ex eo loco Greci caperent , sed iis jumentis ale- 
rentur, quze ex Taochorum agro ceperant. Inde ad amnem 
Harpasum, cujus erat quatuor plethrorum latitude, Graeci 
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Pervenere. Hinc per Scythinos castris quartis, parasangas 
Viginti progressi sunt, per planitiem in vicos; in quibus tri- 
duum manserunt, ac cibaria parabant. Inde castris qua- 
thor, parasangas viginti progressi, ad urbem magnam opu- 
lentamque, incolis frequentem, yeniunt; cui nomem erat 
Gymnias. Ex hac regione princeps ejus itineris ducem» 
Grecis miltit, ut eos per agrum sibi hostilem deduceret. 
Ipse autem cum yenisset, se dierum quinque spatio ductu- 
rum eos ad locum aiebat, unde mare conspecturi essent : 
sin autem , se mortem perpessurum recipiebat. Atque adeo 
pracedens, postquam in hostile sibi solum ingressus es- 
set, ut agrum incenderent et vastarent hortabatur : ex quo 


| Patuit eum hac de causa venisse, non propter aliquam erga 
Grecos beneyolentiam. Ac die quinto sacrum ad montem - 
| Perveniunt; monti autem nomen erat Theches. Cumque 


primi in montem evasissent, ac mare conspicerent , magnus 
eorum clamor extitit. Quem cum Xenophon et agmi- 
nis extremi milites audiissent , arbitrabantur hostes restare 
alios qui etiam a fronte Greecos invaderent : nam et a lefgo 
nonoulli de exusta regione sequebantur; eorumque aliquos 
extremi agminis custodes occiderant, aliquos etiam vivos, 
locatis insidiis , ceperant : scuta quoque fere viginti ex crudo 
boum hirsutorum corio facta ceperant. Cum autem auge- 
sceret clamor et propius accederet, et qui semper succede- 
bant cursu tenderent ad illos, qui continenter clamabant , 
ac multo major efficeretur clamor, prout plures utique con- 
Yenissent, res aliqua sane gravior esse Xenophonti visa est. 
Itaque cum conscendisset equum, et Lycium equitesque se- 
cum sumpsjsset, opem suis laturus adcurrebat : ac statim 
quidem audiunt milites, Mare, mare, clamantes , et se mu- 
tuo cohortantes. Ibi tum currebant universi, etiam agmi- 
nis extremi milites, cum quidem et jumenta cito ageren- 
turet equi. Posteaquam universi in jagum pervenissent , 
tum vero se invicem, et duces etcohortiam ductores, fu- 
sis interea lacrimis, amplexabamtur. Ac derepente , incer- 
tum cujus jussu, lapides congerunt milites, et magnum 
excitant tumulum. Hue scutorum ex crudo boum corio 
factorum numerum magnum, et baculos, et gerra hostibus 
erepta , imponebant ; ipse etiam itineris dux gerra concidebat , 
et aliis idem ut facerent suadebat. Post hac Greei ducem 
itineris dimittunt, cum ej donassent ex communi thesauro 
equum,et pateram argenteam, et ornalum Persicum, et 
daricos decem: annulos autem in primis petebat, multos- 
que adeo amilitibus accepit. Cum vicum eis monstrasset , 
quo diversuri essent , et viam qua ad Macrenas progredi pos- 
sent, ubi vespera facta erat, noctu discessit. 


CAPUT VIII. 


Inde Greeci per Macronas castris tribus , parasangas decem 
progressi sant. Acprimo quidem die adamnem perveniunt, 
qui Macronum et Scythmorum regionem terminalat. Erat 
iis ad dextram locus editus quam difficillimus, et ad sini- 
stram alius amnis, in quem ille , qui agros utriusque natio- 
nis terminabat , influebat ; qui sane trajiciendus erat. Con- 
situs hic erat arboribus non densis quidem, sed frequenti- 
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bus. Has Greci, cum accessissent , cadebant , id operant 
sedulo dantes , utquam celerrime de hoc loco evaderent. 
At Macrones , ornati gerris et hastis et tunicis quas e pilis 
contextis fecerant, exadversum trajiciendi locum instructi 
stahant, ac se mutuo cohortabantur, lapidesque in amnem 
jaciebant : verum ne sic quidem ad Gravcos pertingebant , 
nee quemquam ladebant. 

Ibi tum ad Xenophontem ex peltastis vir quidam accedit , 
qui servitutem Athenis se serviisse profiteretur, diceretque 
adeo linguam se illoram hominum agnoscere. Atque arbi- 
tror, inquit, meam hance esse patriam : ac, nisi quid vetat, 
yolo cum eis colloqui. Nihil vero, ait ille, vetat, quin colloque- 
re cum eis, ac primum ex iis discito, quinam hominum siat. 
Dixerunt illi, interrogante eo, Macronas seesse, Quicre igi- 
tur, inquit Xenophon, cur aciem adversus nosinstruxerint, 
velintque nostri esse hostes. Responderunt ili, Quia vos 
etiamad regionem nogtramacceditis. Dicere hominem jube- 
bant duces, id sane noneo factum ut ullo vos damno adficia- 
mus, sed posteaquam adversus regem bellum gessimus , in 
Greciam redimus, et ad mare pervenire volumus, Quare- 
bant ili, nuro de his fidem dare vellent. Velle se aiebant 
Greeci et dare fide et accipere. Tum Macrones hastam 
Grocis barbaricam dant, et illis Groeei vicissim Gravcam; 
nam hoc pacto fidem apud se dari aiebant: deos autem utri- 
que testes invocabant. 

Posteaquam fides esset data, statim Macrones una cum 
Griecis arbores caedebant, et viam sternebant, velut traje- 
cturiinalteramripam, Graecis mediis permisti : forum etiam 
rerum venalium, quale quidem poterant , suppeditabant ; et 
triduo deducebant , usquequo Graces in Colchorum monti- 
bus sisterent. Erat ibi mons quidem magnus , sed in quem 
tamen adscendh posset : alque in eo Colchi stabant instrueti. 
Ac primum quidem Gracci phalangem contra instruxerunt, 
quasi sic dispositam aciem ad montem ducturi : sed deinde 
ducibus collectis visum est deliberandum esse, quo pacto 
quam praciarissime dimicaturi essent. Itaque Xenophon 
sibi videridixit , omissa phalange ,cohortes rectas instituen- 
das esse ; « Nam phalanx statim, »pergit, « divalsa erit : 
quippe alibi quidem montem invium , alibi aditu facilem re- 
periemus, idque mox animi demissionem creabit, quod 
nostri in phalangem dispositi, hanc ipsam divulsam videbunt. 
Praterea, sisicinstructiin hostes ut multis condensa sit acies 
tendamus, numero nos superaturi sunt hostes, et ilorum 
opera quibus nos superaverint ad quamecunque voluerint 
rem usuri sunt; sin ita instructi pergamus ut acies rarior 
sit, nibil mirum fuerit, si ea nostra phalanx alicubi perrupta 
sit a confertis tum telis tum hominibus ingruentibus : quod 
si hoc aliqua in aciei parte acciderit , toti phalangi male erit. 
Yerum arbitror, ubi cohortes rectas instituerimus, tantum 
cohortes istas perintervalla dispositas spatii occupare debere, 
ut extremm cohortes extra hostium cornua porrectae sint : 
atque sic demum erimus cohortes utique extremz extra ho- 
stium phalangem et dum rectas ducemus cohortes , nosirum 
preestantissimi quique primi ad hostem accedent : quaque 
locus transitu facilis erit, hac queelibet cohors perget.  Ne- 


que vero in relicta inter cohortes nostras intervalla proclive 


erit hostibus ingredi, cum hine atque hine constitute sint_ 
cohortes ; nec proclive erit cohortem rectam accedentem per- 
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rumpere. Quod si ex cohortibus aliqua laboraverit, opem 
feret proxima : et si una de cohortibus in verticem ali- 
quo modo adscendere poterit, hostium nemo amplius erit 
qui subsistat. » Hee decreta sunt : atque adeo rectas co- 
hortes institnerunt. Et Xenophona latere dextro ad lavum 
pergens, haec habuitad milites verba, « Hi quos cernitis, viri, 
soli nobis adhuc impedimento sunt quominusjam istic simus 
quo jam dudam properamus : hos, si quo modo possimus, 
yel crudos devoremus oportet. » P 

Posteaquam suis qnique locis constiterant, ac rectas sibi 
instituerant cohortes, gravis armatura: cohortes octoginta 
circiter fuere, quaclibet cohors centenis fere militibus con- 
stabat : peltastas vero et sagittarios trifariam disposuerunt , 
alios extra sinistrum cornu, alios extra dextrum, alios acie 
media ; singulis in partibus fere sexcentos. Deinde diis vota 
nuncuparent milites edixere duces ; ac vota ubi nuncupassent 
et pana cecinissent, iter pergebant. Et Chirisophusatque 
Xenophon quique cum ipsis erant peltasta ita pergebant, 
ul extra hostium essent phalangem. Hostes autem, eos 
ubi vidissent, contra perrexere : et partim latusdextram, 
partim sinistrum versus suot distracti, atque adeo mediam 
ipsorum aciem magna ex parte vacuam reliquerunt. Eos 
cum peltastee, qui Arcadico erant in agmine, quibusque 
#schines Acarnan preerat , intervallorelicto conspexisseat, 
rati homines fugere, totis viribus currebant : atque hi primi 
in montem adscendunt : subsequebantur hos gravis etiam 
armature milites Arcadici, quibus Cleanor Orchomenius 
prcerat, At hostes, posteaquam currere coeperunt illi, non 
constiterunt amplivs, sed alius alio fugaelapsi sunt. Graeci 
cum adscendissent, multis in vicis castra locarunt, atque 
his sane commeatus copia abundantibus. Et in ceteris qui- 
dem nihil erat, quod mirati sunt : verum alvearia illic erant 
multa, et de favis quotquot ex militibus comedebant , omnes 
et amentes fiebant , et vomebant, et ipsis egerebatur infra, 
et rectus stare nemo potuit : sed qui paulum ederant, valde 
ebriis erant similes; qui multum, furentibus : nonnulli etiam 
morientibus. Jacebant autem ita multi, quasi cum in fu- 
gam versi fuissent , et magna erat militum tristitia. Po- 
stridie nemo quidem mortuus erat, sed eadem fere hora 
mentis rursum compotes fiebant ; die tertio et quarto sur- 
gebant, velut ex medicamenti haustu. 

Inde castris binis, parasangas septem progressi sunt, et ad 
mare pervenerunt, in Trapezuntem, urbem Graecam incolis 
frequentem, ad Pontum Euxinum, coloniam Sinopensium , 
in Colchorum regione sitam. Hic dies circiter triginta com- 
morati sunt , Colehorum in vicis , alqae hinc factis incursio- 
nibus praedas e Colchide agebant. Forominexercitu rerum * 
yenalium Trapezuntii pracbebant; Greecosque tum excepe- 
rant, tum manera iis hospitalia donarunt boves et farinam 
etvinum. Cum iis etiam pro Colchis finitimis, qui maxima 
ex parte habitabant in planitie, transigebant : quin et ab 
illis tanquam munera hospitalia veneruntboves. Postea sa- 
crificiam , quod voverant,, parabant : ac boves ad eos adlati 
sunt qui suflicerent sacrificiis Jovi Servatori, et Herculi 
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faciendis , quod felici eos itinere duxissent; aliis item diis, 
qua voverant, Praterea certamen gymnicum illo in monte 
instituerunt , ubi tabernacula posuerant : Dracontium vero 
Spartiatem (qui puer adhuc domo fugerat, quod puerum, 
quem gladiolo percusserat Laconico, imprudens interfecerat) 
legerunt ut curam curriculi haberet, et certamini prevesset. 
Posteaquam facta fuerant sacrificia, Dracontio pelles tra- 
diderunt, ac duceret eo hortabantur, ubi curriculum desi- 
gnasset. Ile vero locum, in quo forte constiterant, mon- 
strans , Hic collis, inquit , ad currendum aptissimus est, qua- 


jganay, By vkgovrat nahalery dy oxhngi xa | cunque quis currere Voluerit. Alqui tandem poterunt, aie- 


bant illi, tam aspero et arboribus denso loco luctari? Is uti- 
que , ait ille, qui collapsus fuerit, vehementiori quodam dolo- 
re adficietur. Et certarunt quidem in stadio pueri de capti- 
yorum numero plurimi, dolichum Cretenses plures quam 
sexaginta currebant ; lucta, et pugilata, et pancratio sese ex- 
ercebant alii et spectaculum sane pulchram erat ; nam multi 
in certamen descendebant, et, quippe quod eos spectarent 
sodales, magna erat wmulatio. Currebant etiam equi; 
atque eos primum agitare per declivia collis in mare usque 
oportebat equites, rursusque in eo sursum convertere, et 
sic demum ad aram venire. Ac deorsum quidem pleri- 
que devolvebantar; sursum vero ad locum valde arduum 
vix lento gradu equi pergebant. Erat hic eoram ingens 
clamor, et risus, et cohortatio. 


LIBER V. 


CAPUT I. 


Quiecunque in expeditione cum Cyro superiorem in Asiam 
suscepta Graeci gesserint ; quaeque in itinere ad mare usque 
quod in Ponto Euxino continetur, et quo pacto ad -Trape- 
zuntem urbem Grecam pervenerint, et quo modo sacrifi- 
cia perpetraverint, qua pro salute facturos se voverant, abi 
primum pacatam in terram venissent, superiore libro expo- 
situm est. Deinde cum convenissent , de itinere reliquo de- 
liberabant : et Antileon Thurius surrexit primus, atque in 
hune modum loquutus est. « Equidem, viri, inquit, jam 
defatigatus sum colligendis vasis , et eundo, et currendo, et 
ferendis armis , et ordine servando, et excubiis agendis , et 
pugnando ; jamque adeo cupio , fine laboribus his imposito , 
quandoquidem maris nobis est copia , in posterum navigare, 
et, sicut Ulysses , porrectus , dormiendo in Greeciam adpel- 


(3) Tad- | tere. » Hose cum audissent milites, huic ut qui recte dice- 


ret adstrepuerunt : alius etiam eadem dicebat, omnesque 
adeo quiaderant. Deinde surrexit Chirisupbus, et hac ver- 
ba fecit : « Amicus mihi est, viri, Anaxibius, cui jam con- 
tigit navarchi munus : quamobrem si me miseritis, arbitror 
me cum triremibus rediturum et navigiis, quae vos vectura 
sint: vos autem, quoniam navigare vultis, exspectate do- 
nec rediero : cito certe redibo. » Hae cum audissent mi- 
lites, gavisi sunt et quam celerrime navigio discederet de- 
crevere. ® 

Post hune surrexil Xenophon, et sic loquutusest : « Ergo 
Chirisophus ad navigia mittitur, et nos hic eum opperie- 
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mur. Quamobrem quacunque mihi tempus postulare vide- 
tur ut, dum commoramur, faciamus, hac vobis exponam. 
Primum commeatus ex hostico parare oportet : quippe nec 
forum est nobis quod sufficiat, nec adest quo mercemur 
aliquid , praterquam paucis ; et regio est hostils : quare pe- 
riculum erit ne multi pereant, si negligenter et incaute ad 
parandos commeatus perrexeritis. Itaque arbitror parandos 
esse per excursiones commealus ; aliter non evagandum ,ut 
salvi sitis ; nosque adeo curam istorumageredebere. » De- 
ereta sunthae. « Jam porro audile etiam havc ; ad preedam 
utique parandam vestrum nonnulli egressurisunt. Quapro- 
pter arbitror rectius esse at is, qui exiturus est, nobis hoc 
ipsum indicet, etiam quo pergat significet; ut et exeuntium 
et manentium multitudinem sciamus, et si quid parato 
opus sit, una cum iis paremus : et si tempus postulet ut ali- 
quibus opem feramus, sciamus quo s jas eundum fue- 
rit: ac si quis imperitiorum aliquo velit cum suis, 
consilia conferamus , data opera ut vires cognitas habeamus 
eorum, in quos perrecturi sint.» Decreta sunt et ista. 
« Hocetiam velim consideretis , inquit : est hostibus praedan- 
di otium : ac jure nobis insidiantur ; quippe res ipsorum ha- 
bemus : supra nos etiam consident. Quare opus esse ar- 
bitror, ut circa castra sint excubitores : si ergo divisi in 
excubiis et speculis vicissim fuerimus, minus nos venari 
poterunt hostes. Porro etiam hee videte : si certo scire- 
mus Chirisophum cum ea navium copia, nobis que suffi- 
ceret, venturum, nihil verbis opus foret iis, quo: sum prolata- 
Tas: nune vero, cum illud incertum sit, operam dandam esse 
arbitror, ut etiam ex hoc loconaves comparemus. Nam si quo 
tempore venerit is , nobis hic suppetent aves, pluribus cer- 
te navigabimus ; sin nullas adduxerit, iis qua hic aderunt 
ulemur. Video autem naves spe praetervehi : quamobrem 
si, cum a Trapezuntiis naves longas petierimus, illas sub- 
ducamus ac, resolutis gubernaculis, custodiamus , donec is 
sit earam numerus qui nobis vehendis sufficiat, hand certe 
vectura destituemur tali, qualem ipsi requirimus. » De- 
creta sunt et ista. « Consideretis etiam velim, inquit, an 
wquum sit ut eos quos cum navigiis subducturi simus, 
quamdiu quidem nostri causa manserint , communi alamus 
impensa, et naulum iis constituamus, quo nos commodo 
qui adfecerint, commodo adficiantur ipsi. » Et hae de- 
creta sunt. « Jam vero, inquit, censeo, hac utique si ita 
hequeant absolvi , ut quee nobis sufficiant navigia habeamus , 
civitatibus maritimis imperandum, ut vias quas esse audi- 


mus transitu difficiles , nobis muniant : quippe parebunt im- 
perio tum quod 0s metuant, tam nobis liberari ve- 
lint. » 


Tbi tum exclamarunt milites non esse cur vie muniantur. 
Ile, ubi dementiam eorum agnosceret, nihil eos sententias 
rogavit, sed civitatibus ut non invite vias munirent persua- 
sit: quippe quod diceret ipsos citius discessuros, si vie trans- 
itu faciles redderentur. Acceperunt etiam quinquaginta 
remorum nayem a Trapezuntiis, cui Dexippum Laconem 
Sparte accolam prefecerunt. Is omissa capiendorum na 
Vigiorum cura, cum navi extra Pontum aufugit. Verum is 
deinceps justo adfectus fuit supplicio : nam cum apud Seu- 
them in Thracia multis se rebus alienis implicaret, a Nican- 
dro Lacedwmonio interfectus est. Acceperunt et aliam tri- 
ginta remorum navem, cui Polycrates Atheniensis pricfe- 
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| etus est : qui, quotquot naves caperet, ad castra subducebat. 
| Ac merces quidem, quas vehebant ist, inde eximentes, 
custodes constituebant, ut salve essent : navigiis vero ad 
suorum deductionem utebantur. Quo tempore facta hae 
erant, ad praedam exiere Grave ; et ex iis alii praedam nacti 
sunt, alii non. Cleanetus vero cum et cobortem suam et 
aliam quandam ad locum difficilem eduxisset, tam ipse per- 
iit tam alii multi de iis qui cum ipso erant. 





CAPUT IL. 


Ubi commeatus ita parandi facultas non erat amplius, ut 
eodem die in castra reverterentur milites, inde Xenophon 
adsumptis de Trapezuntiis itineris ducibus, in Drilas dimi- 
diam copiarum partem educit, dimidiam propter castra re- 
liquit custodienda : nam Colehi, quod ex wdibus suis exci- 
derant, in unum coacti erant multi, et in superioribns 
montium verticibus consederant. At Trapezuutii eos in 
illoram hominum agros non ducebant, unde commeatus 
facile petere licuisset; quod ipsis essent amici; in Drilas 
vero libenter ducebant, a quibus male multati fuerant, in- 
que montuosa et accessu difficilia loca , hominesque ommiumn 
qui in Ponto habitabant bellicosissimos. 

Posteaquam in altiore loco Greci jam erant, quacun- 
que loca captu facilia Drilis esse videbantur, ea cum in- 
cendissent inde discessere : neque quidquam capere erat nisi 
sues bovesque, vel quid aliud pecoris ignem quod effugerat. 
Unum erat oppidum, quod metropolis eorum adpellabatur : 
in hoc omnes confluxerant : circa hoc autem vallis alveus 
erat admodum profundus, atque adeo aditus ad oppidum 
illud difficiles erant. Cum vero peltaste stadiis quinque 
vel sex gravis armature milites cursu pra-cessissent, tra- 
jectoque alveo, vidissent pecora multa aliasque res, ad op- 
pidum impetum convertunt. Sequebantur hos etiam ha- 
stati multi, qui commeatus parandi causa fuerant egressi : 
adeo ut alveum qui transierant hominum duum millium su- 
perarent numerum. Posteaquam dimicando oppidum ca- 
pere non poterant (etenim fossa lata circa id erat egesta 
humo ducta, et in ipsa quae egesta fuerat terra sudes erant 
defixe, multaque lignes turres structa: ), jam abire adgressi 
sunt : at hostes iis instabant. Cumque abscedere non pos- 
sent (quippe singulis tantum descensus in alveum erat-ex 
oppido pervius), ad Xenophontem mittunt , qui gravis arma- 
tore militum dux erat. Ad eum cum venisset nontias, 
oppidum esse ait rebus multis refertum : boc neque 
capere possumus, inquit; quippe munitum est; neque abs- 
cedere proclive nobis est : nam impetu egressi pugnant, et 
abscessus est difficilis. Hac cum gudissset Xenophon, suis 
ad alveum adductis, gravem armaturam in armis jussit 
consistere : ipse ubi cum cohortium ductoribus trajecisset , 
utrum consultins esset abducere éos qui transierant, an 
gravem etiam armaturam trajicere, si spes esset fore ul 
caperetur oppidum, considerabat. Eos uliane ut quis ab- 
ducat haud esse sine multorum cade videbatur, et capi lo 
cum posse cohortium quoque ductores existimabant : Xe- 
nophon etiam his accedebat, fretus hostiarum extis : nam 
pugnam fore quidem vates declararant, sed finem egressus 
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(15) ‘Y'x0 62 tot rhijGoug tiv Bediiv Ohemov of mohguroe 
Ta Te oTaupUN nara Kol the TUpsets Mets ‘Ayaotas Lruu- 
padres xat Uiddzevog Mehdnvebs xatabduevor ta brda 


ey yrttive udvov dviGnany, nat dhog dav cthne, xat | 


Gdhog dvaGeGrxer, xat Homer 7d yoolov, tag 260- 
xet. (18) Kat ol wav xedtactal xk of idol eigdpa- 
pdvtes Fomatov 8,ct Exactos déuvaro 6 82 Eevopiiv 
atk, xatk tag mUhag Exdcous euvato xatexdhue shiv 
brhiviiv Bow nodfurot ykp &dot dpatvovto én’ dixporg 
mialy leyupoic. (17) OF mohdot 88 yodvou werakh ye- 
voudvou xpauyh te éytyvero dvFov xal ipeuyov of uty 
xal Eyovres & haGov, siya O tig xat tectpwtvor xat 
Tohug Fv whieurs dupi tkOigetox, Kat Epurteaevor 
ot dxnisrovtes Dheyov Get axpa té gorty evdov xal of 
wohéptor Todo, of matouc exdedoaunxdres tobe fv 
dov advOpermous. (18) "Evrata dverreiv éxdheuce Toh~ 
pldny tov xfpuxe tdvar efow cov Bouduevdy wr Aapbd- 
vewv xi levro modAol elow, xa vixdsst tobe Exalrrovrag 
of cicewModuevor xal xataxkstouct tobe roheuloug mdhtv 
ele thy dxpav. (19) Kal th piv Bw cig dxpag ravra 
dingracty xat exoulsavro of "EdAyvecr of 68 Grdirar 
ihevro tk Sada, of uty met ch oraxvpmpora, of db 
xatk thy 68ov thy inl thy dxpay géeoueav. (20) ‘O 
38 Eevoziny xai of Royayol Ecxdrovy al oldv ve ely why 
dxpav habsiv: Fv yhp abso cwtnpla dopadhe, drug 
i raw paherdy edoner elvan drehbeive axorrounévots Be 
abtoig tobe mavtdmasty dvdhkwrov elvat to poploy. 
(21) "Evz2t0a xapecxevatovro thy dgodov, xal toc 
piv otaupobs Exacror tobe xabl abtobs Sufpouv, xat 
obs dy petoug xal goptia Eyovrasg eeniumovto xat tov 
émdisiiv cd wAFB0s: xarékerov 48 of Aoyayol obs Eea~ 
eros emiacevev. (22) “Emel €2 Apkavto droympsiv, 
inckéheov Evdchev modal yébia xat Mdyyag tyovres xat 
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preclarum. [taque cohortfum ductores mittit qui gravem 
armaturam trajicerent , ipse subsistebat peltastis omnibus 
recedere jussis, nec quemquam yelitatione uti sinebat. 
Posteaquam gravis armature milites venissent, cohortium 
ductorum qaemque eo modo se parare jussit, quo cohortem 
suam optime dimicaturam existimaret : nam prope a se 
invicem aberant illi cohortium ductores, qui per id omne 
tempus inter se de fortitudinis gloria contenderant. At- 
que hax quidem faciebant cohortium prefecti : is autem pel- 
{astas omnes amentis Jaculorum prehensis progredi jussit , 
ut quibus, posteaquam sigoum iis dandum curaret, emit- 
tenda forent jacula ; sagittarios etiam cum sagittis in nervos 
impositis, ut quibus, sigaum ubi dedisset, forent sagillas 
emittendse : velites quoque sacculos e pellibus confectos ta- 
pidibus refertos habere : misit etiam idoneos quosdain ho- 
mines, qui hae ut fierent curarent. Posteaquam omnia com- 
parata erant, el cohortium ductores et horum legati, et alii 
qui se his nihilo deteriores haberi volebant , omnes acie in- 
structa constiterunt, seque mutoo intuebantar) quippe acies 
propter loci naturam curvata erat); alque ubi pwana ceci- 
nissent, et sonuisset tuba, statim et Enyalium clamarunt, 
et cursu in hostes tendehant gravis armature milites : simul 
etiam tela, haste, sagitta’, fandw, et plurimi e manibus 
missi lapides, torquebantur : erant quoque qui ignem adfer- 
rent. Hostes ob teloram multitudinem et yalla et turres 
relinquebant; adeo ut Agasias Stymphalius et Philoxenus 
Pelleneus, depositis armis, tunica solam induti adscende- 
rent, atque alius alium attraheret, cum alius jam adscen- 
disset, et oppidum captum esset, uti quidem videbatur. Ac 
peltastie velitesque facta incursione quod quisque poterat ra- 
piebant : at Xenophon, ad portas qui interea stetit, e gravis 
armature militibus quoscunque poterat demoratus est ex- 
tra: nam hostes alii in jugis quibusdam munitis conspicie- 
bantar. Nee longo tempore interjecto clamor intus'ortus 
est, fugiebantque adeo, alii eum iis quas ceperant rebus, 
forsan etiam vulneratus aliquis : magnusque adsportas erat 
sese protrudentium impetus. Qui elabebantur interrogati, 
aiebant arcem intus esse quandam, multosque hostes, qui 
excursione facta homines intus qui erant caderent. Hic 
Xenophon Tolmidem preconem publice denuntiare jussit, 
ut, quicunque spoliorum aliquid capere vellet, ingredere= 
tur. Itaque multi icraebant, el qui se invicem/trndenda ii 
{ro tendebant erumpentes superant, ac rursns ‘hiates in 
arcem concludunt. Et qua quidem extra arcerm reperies 
hantur, ormnia erant direpta eademque Grieci exportabant: 
gravis autem armature milites in armis consistebant, partin 
ad oppidi vallum, partim ad viam illam, que im arcem du- 
cebat. Xenophon autem et cohortium ductores considera- 
bant, ecqua ratione arx capi possel : nar ipsorum salas ita 
foret certa : ceteroqui perdifficile esse yil@balur abscedere : 
iisque ea de re deliberantibus visum est eum capi locam 
omnino non posse. _Thi tum ad abscessum sese parabant, ae 
singuli palos sibi proximes dirnebant , et ad rem geretidsin 
inutiles et onera portantes, unaque maxiimam gravis arthature 
militum partem, emittebant : eos vero reliquerunt cobortion 
ductores, quibus quisque fidebat. Posteaquam abscedere 
ccrperunt , in eos intus excurrebant multi, gerris et hastis 
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xal xwnuidas xal xoavy [zphayo wink, xal ddor ei | et tibiarum tegumentis et galeis Paphlagonicis instructi : 


shcolxlag dvéGatvoy ta ivOevxal Evbev tis ele thy axpay 


atque alii in domos adscendebant ex utraque vim parte si- 


gepovans S300 (23) dere ob? Steiner dopadts Fv xavd | tas, que ad arcem ducebat; adeo ut tutum non esset eos 


wthg mihag tke ele Thy dxpav gepodans. 


Kal yap Sudo | 


portas versus in arcem ducentes persequi : quippe magnas 


peydha imepbirrouv dvindey, dicts yzherov Fy xalucvery | Wrabes desuper jaciebant, ut tam manere tum abire difficile 


xat dridvar, xat vb pobsod Fy éxodza, (24) Mayo- | 


pévory 62 absaiv xal dropsuucvenny Oeiv tig abtots en- 
yaviy owrnping Sidmory. *Ebarivns yao tvzhaphevoinia 
wiav dv Sek Grou 8) dvapavros. “Wed? alsy Euvérertey, 
Epevyav of domo voy dv Seki olxediv, (25) ‘Qs 62 Zuz- 
Gev 6 Eevoyiiv roto napk tig tUyys, evdrrery exd- 
Deve xa the dv Aprotep® olxiac, af Evdwvar Foav, dsr 
xaitayd dxalovro, “Epevyoy odv xat of dxd todtmy 
ziov olxtiv. (26) OF 62 xatk to otdua OH Fre wdvor 
DQunowy xat SFor joav dre extxciovent ev tH diddw 
ce xalxara6ace, “Evratda maozyyzhher pépetv bd- 
Aa dour ériyyavoy Fw dvreg tov Behe ale 0 jésov 
fautiov xxl tov Todeutov. “Ench 22 fxave fon Fy, 
evigbaw dviirvov G2 xal tac map’ adtd vo yapdxmua 
olutac, Smug of mohdutor dugl ratea Zyotev. (27) OU~ 
zw pohts nF Miov did tod ywptov, mip év wéow Exv- 
tov xal tov rodeulwoy wornoduevor, Kat xatexaddy 
miloa h mdAtc xat at olxtat xat al tupsetgxal ta otav- 
pihuara xat tidhe wave iy tig dxpac. 

2s. TH 82 Garepate dmteoay of “EdAnves Eyovtes tk 
drirfderx. "Emel 3¢ thy xatabasww égobotivro thy alc 
ToxneQoives, mpavis ykp Fy xal ovevh, ‘Pevdevédoav 
erovicavro (20) xal dvho Mucds + yévog xal tovope 
novo Eywy wav Korréiv habtby dina Euevev dv heal 
ywolea.xal mpagerotetto tabs roheutous metpofat hav- 
Odvew: al 62 récat abtiov ddore xal dAdore Crepat— 
vovroyxdxat odaxt, (a0) OF uly ody mohéuror tara 
Stopiwres égabativeo ds evidpay adeav 4 os otpanik dv 
cout xatkGarvev, "Emel 88 2cxet fon fxavov brredy- 
udéven, ta Musi doxunve pedyerv dvd xpatog xat 8 
avacrag pevyse xal of adv adriy. (at) Kal of piv 
Ghar Koiires, aMoxechor yap Zyacav tH Spoum, ex- 
mecdvres ex tie 6800 alg Udnv xavk the varrag xuAtv= 
Soupevor dowsinaay, (82) 6 Mugds 62 xark thy 63dv ged- 
yor 2662 Bonfsiv: xal sboxincav airip, xat dvéhabov 
recpmytvov. Kal adtol ext moda dveywpouy Badad- 
pevor of Bonbiicavtes mat dv titozevovres ttvEs THY Kox- 
tiiv. Odrws dplxovto érl ro. etoatémedoy mavres civot 
bret. 





KEMAAAION I, 


"Exel 23 obve Xetploopas Fxev obte mhoia txavk Fy 
odve th dxirydsix Fy hawavery ort, 2odner dreréov et~ 
vat. Kal ele pby th motu tous te dolevotiveac evebl- 
Gacav xal tobc Oni tettapdxoves fry xal naidac xak 


yovaixas xal tiny axeviry Bou ph dvetyxn Fy eye xal 


@diovov xal Lopaiveroy tobe npeaGutarous télv otpa- 


esset; nox etiam, qua instabal, erat ipsis terrori. is au- 
tem pugnantibus et ad angustias redactis deorum quispiam 
salutis apiscend rationem offert. Nam subito quadam 
ex fis, qua: ad dextram erant, domus flamma concepta ful- 
sit, incertum quis incenderat. Cum autem ea collaberetur, 
qui in domibus ad dextram sitis erant, inde fugiebant. 
Hoe ubi Xenophon ex re fortuita didicisset, Graecos jussit 
ad sinistram etiam sitas domos incendere : hw lignese erant ; 
atque adeo celeriter exurebantur. Itaque illi etiam, has 
qui occuparant wdes, inde fuga dilabebantur. Soli jam 
molestia Greecos adiiciebant quia fronte erant, et satis qai- 
dem perspicuum erat eos Graecis exeuntibus ac descenden- 
libus instaturos. Hic eis, quotquot extra telorum ictus 
erant, mandat, ut ligna in medium ipsos inter et hostes lo- 
cum portarent. Cum satis multa jam congesta essent, ea 
incenderunt : incenderunt etiam ades juxta vallum ipsam 
positas, ut in his occuparentur hostes, Ita vix tandem a 
loco hoc discesserunt, igne bostes inter et ipsos excitato. 
Alque tota quidem urbs et wdes et turres et septa, cetera- 
que omnia, preler arcem, exurebantur. 

Postridie Graeci discessere, commeatu instructi. Quo- 
niam autem descensum in Trapezuntem metuebant ( quippe 
preeceps erat et angustus), fictas fecerunt insidias : atque 
adeo vir natione Mysus, id qui nominis etiam habebat, se- 
cum adsumptis decem Cretensibus, in loco arboribus den- 
so subsidebat, ac dare se operam simulabat ut istic clam 
hostibus esset : eorum vero pelta, quippe qua erant 
wre, ex alia alque alia parte dilucebant. Et hostes qui- 
dem , hae cum perspicerent , tanquam istic essent insidize , 
sibi metuebant : interea vero descendebat exercitus. Cum 
autem jam satis longe processisse videretur, signum Myso 
dedit Xenophon ut quantis possent viribas fugeret : atqae 
adeo ipse ex insidiis istis exsurgens fugit, itemque ii qni 
cum ipsoerant. Ac ceteri quidem Cretenses (quippe quod 
futorum dicerent ut cursu Victi caperentur) ex via elapsi, 
in silvam per valles devoluti salvi venerunt : at Mysus in via 
ipsa fugiens, clamore suos ad opem ferendam yocabat : ac 
opem ei tulerunt illi, valneratumque receperunt. Atque ii 
etiam opem qui tulerant lelis petiti pedem referebant , et de 
Cretehsibus nonnulli qui sagittas interea in hostes vicissim 
emitlebant ; ita demum in castra salvi omnes perveniunt. 





CAPUT IIL. 


Cum autem neque Chirisophus rediisset, neque navium 
satis magna esset copia, neque commeatus unde capere pos- 
sent amplius erat, visum est discedendum esse. Quapro- 
pter in navigia tam egrotos imposuerunt, tum eos qui annos 
quadraginta excesserant, pueros etiam et mulieres, deque 
vasis quaecumque habere necesse non erat : ac Philesius 
Sophuenetusque, qui maximi natu inter duces erant eadem 
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anya elgi6deavres soltwy éxdhevov émyssheicbar 
of & dddor enopedoveer h SE 4805 d3omenomyaévn Fy. 
(2) Kal douvotivent mopeuduevor els Kepaactvea tot- 
cator moh “Eldnvida émt Gaddern Stvemdwv drotxov 
dv tH Kodyidt yoga. (3) “EveatOa guewav fudpas 
Béxar xat sbéraarg ev toig Srhats Eylyvero xal dprdude , 
xat dyivovre dxtaxicy tion mat Eaxdewr. Obrzot gow 
Onoav éx tiv uot vobg puploug of 22 ddor drwd)ovro 
bred te céiv moheu ley xa ztdvos xal ef c1g voow, 

4. EvratOa xat Stadap6avousr to and siiv alyua- 
evtwv doyorov yevduevov. Kat chy dexaryy iv 6 
"Andd wove Eeidov xat tH "Epecia “Aptéurdt béhabov 
ot atpacnyol 1d pésos Exaotos guhartew toig Beoig 
dvvi 62 Xetorsdyou Néwy 6 “Acwaios DhaGe, (5) Ze- 
vogéiv obv 1d uly tol “Andhhwvos dvdinum romod ne 
vo dvarifnaty ele tov ev Achoois téiv Abnvaluy Oncav- 
pov xat enéypabe 30 te abtot dvoua xat rd [pckivou, 
8 abv Kiedpym drdQaver Eevos yap Fy abot. (6) TO 
88 tp “Note urdog tig "Egeclac dre drier abv “Aynor- 
dedi ex Hig “Actas thy slg Bowwtobs 68v, xaraAetrer 
map MeyaGury tip tig “Aptéutdog veerxdom, tt ad- 
og xwvduvedaun eoxer lévar, xat eméorethev, Fv ev 
adrds cwl7], abvip drodotivar Hy Ow abn, dvadeivar 
monsdusvay tH Apteurdt J,c1 olorro yaoteiabat +7 Hea. 
(7) “Emel & 2geuyev 6 Zevopaiv, xatorxatvras Hon ab- 
col év Exthdotver Ord téiv Aaxedatuovien olxrcbivrog 
mapk thy Ohuurlav dpixvetrar Meyd6utog ele “Ohup- 
telav Gewpicu, xal drodidoct thy mapaxarabtany ad— 
sip. Zevopiiv 62 AnGhov ywpiov dvettat tH Gem) Grou 
dvethev 6026s. (8) “Exuye 62 Sta udoou Ade tod ymplov 
morayds Lehwotig. Kat év Epéau 82 xaph tov tio Ap- 
téurdos vety Lehwvoiig wotamdg mapasiet, xal iyGued de 
dy duporepats Evert xal xoyyar’ dv 62 vi dv Xxthhotiver 
yoopieo xat Goat mdvrwy roca fotly dypsudweva Oy- 
pia. (9) Exoinge 8 xai Beudy xal yadv do tol te- 
po dpyuptou, xal cb hormov 42 del dexatedor tk dx 
x0U dypad dopaia Ouatav eroter tH Gi, xat mavees of 
mohivat xal of xpdcywpor dvBpec xat yuvatxes uetetyov 
cig bopzyg. Uapetye 82 % O2dg t0ig cxnviocw Dre, 
Foros, oivev, tpayiwata, xal tov Ououdveny daa <i 
feptis vouTig haryog, xal row Onpevornévev 8é. (tu) Kad 
tip hipay Enovoiiveo cig why Eoprhy of te Zevoséiveos 
meaides xal of tiv dddwv rohitéiv, of 62 Boudduevor xat 
dvpeg Euvethiowv: xal Hdioxero tk uv 2 adr tod 
fepod yorpou, th 68 xak ex cig Doddng, avec xal 8op- 
xddeguat Dagor. (11) "Kort db 4 yuow Fx Aaxedal- 
povos sls “Ohuurlay mopedovtar the cixoct oestdtor ard 
305 2 “Ohupumig Atds tepot. “Eve 8 ev sip fen yi 
pe xal dey xal don Svdouv weotk, txave xal adc xal 
alyagxat Bots toépety xal bemous, dicte xal th tov ele 
thy Loptiy lovey bnotdyex ebeayeiobat, (42) Mept a 
adroy tov vaby dhoog hudowy Sévopmv dourediin dan 
dork tpwxrk dpaia. “OE vad the wixpds peydthen rip 
ty “Eqdow elxacrar, xal vd Ebavov dorxev the xumaple 
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ut conscenderent navigia ubi curassent, istorum hos curam 
suscipere jusserunt ; ceteri pedibus iter faciebant : via au- 
temeratmunita. Alqueitinere facto ad Cerasuntem , urbem 
Grecam, ad mare silam , Sinopensium coloniam, in Colchi- 
dis regione, die tertio perveniunt. Ibi decem manserunt 
dies : et recensus eorum qui in armis erant actus est nume- 
rusqne initus, aque octo mille sexcentifuerunt. Hi ex de- 
cem fere millibus salvi evaserant : ceteri tum ab hostibus 
tum nive perierant , atque morbo quidam. 

Thi pecuniz ex captivis redacta partes quique suas sigil- 
Jatim accipiunt; et decimam, quam Apollini Ephesiaque 
Dian exemerant, sigillatim acceperunt duces, ut quilibet 
hisce diis partem debitam adservaret : pro Chirisopho autem 
Neon Asinzus partem accepit. Xenophon utique cum do- 
narium Apollini confecisset, in thesaurum illud Athenien- 
sium , qui Delphis est , consecratum reponit ; ac tum nomen 
suum tum Proxeni, qui cum Clearcho occubuerat, inscri- 
psit: quippe ipsius erat hospes. Quod vero Dian Ephe- 
sie donarium animo intenderat , id quo tempore cum Agesi- 
lao ex Asia discedebat illa via quam hic in Bootos fecit, 
apud Megabyzum Diane edituam reliquit , propterea quod - 
ipse proficisci videbatur prelii periculum subiturus ; man- 
davitque adeo, si salvus evaderet, ipsi ut restitueret; 
sin aliquid humanitus ei accideret, ut dedicaret, Diane 
id cum confecisset donarii, quod dew gratissimum fore 
arbitraretur. Posteaquam vero exulasset Xenophon, et 
jam habitaret Scillunte, a Lacedzemoniis propter Olympiam 
condita, venit Olympiam spectandi gratia Megabyzus, ac 
depositum ei restituit. Quod cum recepisset Xenophon, 
agrum dea: mercatus est, ubi deus oraculo monuit. Agrum 
eum Selinus perlabebatur amnis. Apad Ephesum etiam pro- 
pter templum Diane Ephesiz Selinus amnis preeterfluit ; pis- 
cesque sunt atque conchae in utroque : prieterea in agro, qui 
ad Scilluntem est, venationes institunntur omnium, quie- 
cunque yenaodo capiuntar, ferarum. Templum etiametaram 
de pecunia sacra exstruxit; ac postea semper decima parte 
fructuum maturorum ex agro collectorum exempta, sacrum 
dew faciebat: et ejus festi cives omnes, et finitimi viri 
feminaque participes erant, Prebebat autem iis dea, qui 
agebant convivia, farinas, panes, vinum, tragemata; quin par- 
tem etiam eorum, e pascuis qua mactantur sacris , itemque 
eorum qua venando capiuntur. Xenophontis enim et cete- 
rorum civium filiiad festum illud venationem instituebant : 
et qui volebant viri venationi simul operam dederunt : atque 
partim ex agro sacro, partim ex Pholoe, sues et capra: et 
cervi capiebantur. Locus ipse, quain Olympiam Laceda- 
mone proficiseuntur, stadia fere viginti a Jovis apud Olym- 
piam fano abest. In sacro etiam loco sunt et luci et montes 
arboribus referti, et suibus et capris et ovibus et equis 
alendis apti, adeo ut corum etiam , qui ad festum illud eunt, 
jumenta saturentar. Circa templum ipsum Incus est hor- 
tensibus salivis consitus omnibus, que fructus prebent, 
ubi maturuerant, edules. Templum autem, ut parvum 
magno , illi quod est apud Ephesum adsimiliter structum est; 
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atvov ypucis dvet tip ev Egéom. (13) Kal otidy Eorn- 
xe Tapk tov vaoy yeauata Zyousa: IEPOE O XQ- 
POS THE APTEMIADE. TON of EXONTA KAI KAP- 
TIOYMENON THN MEN AEKATIIN KATAOYEIN EKA- 
rror ETOYS. EK AE TOY HEPITTOY TON NAON EDL 
EKEYAZELN. AN AE TLS MH TIOJHI TAYTA THI OEQI 
MEAHSEI. 


KE®AAAION A, 


"Ex Kepasotivros 82 xatk Odhattay piv gxoulfovto 
olzep xa mpdabev, of 82 dhhor xatk yy exopedovro. 
(2) "Excet 8: Fioav ent soig Mocouvoixe bola, méu~ 
movoty els adtobs Trerotbeoy tov Tpamefodvtioy mpd- 
Eevov dvr téiv Mocouvolxwy, doutinvres métepoy dog dik 
gidiag 4 tog Stk mohepiag mopedcovrat tH yupas. OF 
88 ixov St od Stijcouv Entotevor ykp tote yuplors, 
(s) “EvteSGev héyar 6 Trnotbeos ber mokg tol alow ad- 
toic ol tx tod éméxctva, Kal dddxer xaddoar exeivous, 
al Bodowto Euppaylav novjoaciat xal meuplete 6 
Teuratleos Fxev ayo tos dpyoveas. (4) "Emel 82 dgt- 
xav70, Guv7Adoy of te tiv Mocauvoixuwy doyovres xat 
ot amparnyot ciiv “EdAvivenv' xal Sheye uv Zevopiy, fo- 
piveve 8 Trnetleos (5) “Q av3ne¢ Mocadvorxot, 
Hueic Povdoweba Stacwbyjvat mpd¢ thy “Eade mali: 
mhota yap obx Zyouev: xwhtoust 8 obror hudis obs dxode- 
pev Suiv moheutoug elvat. (6) Et odv Bovhecte , Fe- 
ott bulv futc kaGeiv Eupsactyous xal timpxcacbat, ef 
ol more Suds obror Aotarxact, xal to homdy Suiiv brry- 
xdous clvat solroug, (7) EL 0 Hue dgiicete, oxdbacbe 
ober adlns dv rooadryy duvauw Adborre EUnuayov. 
(8) Tpa¢ saiiza amexplvaro 6 doyev stv Mocauvolxey 
x xal Bovdowte tara xal déyowro Thy Fuupaylav, 
(2) “Ayere 3h, py 6 Sevopiiv, ch Hudiv sevieche yor- 
cuctiat, av Eduusyot budiv yeveoueta, xatl bysic tf alot 
ze Eccobe Fuiv Cupmpaiat meph tig Si0dov; (10) Ot oe 
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simulacrum etiam, ut cupressinum aureo, illi quod est apud 
Ephesum simile est. Ac propter templum stela erecta est , 
has que continet literas : FUNDUS DIANA SACER. 
HUNC QUI POSSIDET ATQUE INDE FRUCTUS PER- 
CIPIT, QUOTANNIS EUM DECIMAM CONSECRARE, 
ET DE RELIQUO TEMPLUM INSTAURARE OPORTET : 


QUOD SI QUIS ISTA NON FECERIT, DEE CURE 
ERIT. 


CAPUT IV. 


Ceterum ex Cerasunte mari quidem ii, qui prius, vehe- 
bantur, ceteri terrestri pergebant itinere. Cumque ad Mos- 
synercorum fines adessent, Timesitheum Trapezuntium , 
qui Mossynieeorum erat hospes, ad eos mittunt, interrogan- 
les utrum tanquam per pacatum an tanquam per hostilem 
agrum iter ipsis faciendum foret. Ili se nou transmissuros 
aiebant ; quippe qui locis munitisfidebant. Tum Timesitheus 
narral esse iis hostes illos, qui ulterius habitarent : quare 
visumest hos ut advocarent, si vellent belli societatem inire ; 
aque adeo missus ad eos Timesitheus, secum una ductis 
gentis principibus rediit. Posteaquam advenissent, tam 
Mossyne@coram principes tum Gracorum convenere duces : 
ac Xenophon quidem verba fecit , que Timesitheus interpre- 
tatus est : « Cupimus nos, Mossyneci, pedestri itinere in 
Greciam transire ; navigia quippe ron habemus : Verum nos 
impediuntii, quos vobis hostes esse audimus. Quapropter 
si velitis, licet jam yobis nos belli socios adsciscere, atque 
adeo illos , si qua unquam vos illi adfecerunt injuria, ulei- 
Sci, inque posterum ul vestro pareant iidem imperio efficere. 
Quod si nos dimiseritis , circumspicite tandem unde tantum, 
vobis qui opituletur, exercitum acceptari sitis. » Ad hee 
Mossynorcorum princeps respondit velle se hzec, et societatem 
eorumaccipere. « Agite vero, inquit Xenophon, quamad rem 
nostra vobis opus rit uti opera, si vobiscum belli societa- 
fem ineamus? ac vos quid adjumenti ad expediendum nobis 
transitum adferre poteritis? » Nobis, inquiunt, satis virium 
est ad invadendum ex altera parte illoram agrum, qui et vo- 
bis et nobis hostes sunt, possumus etiam huc ad vos tum na- 
ves tum viros mittere, qui et auxilio vobis fuerint et vie se 
duces pravstituri. ‘ 

His conditionibus cum dedissent utrinque fidem et acee- 
pissent, ad suos adiere ; ac postridie cum trecentis. navigiis 
monoxylis venerunt, tribusque in singulis viris, quorum 
duo de navigiis egressi, ad Greecorum aciem se adjungebant : 
anus in navigio manebat, Atque illi quidem, sumptis na- 
vigiis, inde enavigarunt; qui vero manebant hoc se modo 
in aciem disposuerunt : steterunt, centuriatim sdmodum , 
fanquam chori sibi respondentes, omnes instructi ger- 
ris densis, ex alborum boum coriis, ad hederae folii simi- 
litudinem factis ; dextra sex fere cubitOm paltum tengntes , 
cujus anterior pars cuspidem habebat, posterior sphwralem 
ligni ipsius formam, Tunicis supra genua induti erant, qua- 
rum erat ea crassitudo, quée lines fascia, qua stragula ve- 
stis constringitur : in capite coriaceas gestabant galeas , cu- 
jusmodi sunt Paphlagonice, quarum in medio spira erat 
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! tortilis, tiarey formam quam proxime referens : habehant 
i etiam secures ferreas. Tum vero ex iis unus progressum a 
canta auspicatus est , ceterique omnes Cum cantu incedebant 
in numerum , perque ordines Graecorurn el armatos progressi, 
in hostes recta tendebant, ad castellam, quod facillimum 
esse expugnalu videbatur. Situm hoc erat ante urbem, 
quam ipsi metropolim adpellabant, quaeque arcem Mossyna- 
corum precipuam continebat; atque adeo de hac bellam 
inter ipsos gestum erat ; nam quolibet tempore, eam qui te- 
nebant, Mossyncecos ii omnes in potestate sua habere videban- 
tur, Atque hoc aiebant illos non jure tenere , sed co quod 
ulrisque Commune erat occupato , suas res amplificare. Se- 
quebantur hos e Griecis etiam nonnulli, non a ducibus desi- 
gnati, sed prada causa. Hostes autem, illis accedentibus, 
primum quiescebant : cum vero prope a castello abessent, 
excursione facta in fugam eos vertunt, ac barbarorum com- 
plures, et Grecorum , qui cum iis adscenderant , nonnullos 
interfecerunt : fugientes etiam persequebantur, donee Gra- 
cos suis opem ferre viderent : tum vero conversi discede- 
bant :etcum interfectorum pracidissent capita, tum Greecis 
tum hostibus ea suis ostentabant; simulque tripudiabant, 
ad certum quendam modulum cantantes. At Greci moleste 
admodum ferebant, hostes a suis audentiores esse redditos , 
ac Greecos, qui cum istis profecti fuerant, cum valde multi 
fuissent, fugisse ; quod nunquam antea tota in expeditione 
fecerant. Xenophon autem convocatis Gracis lie verba 
fecit : « Nihil animis, viri, demissi sitis propter ea quar acei- 
dere : est enim et boni quid non minus malo quod aecidit. 
Nam primum certo scitis , eos , qui futuri sunt itineris nostri 
duces, reapse hostili esse in illos animo, quos itidem nos 
hostium loco ducere necesse est : deinde ex Gravcis ii, aciem 
qui nostram contempserunt, et se cum barbaris eadem ge- 
rere posse pularunt, quae nobiscum gessere , ponas dede- 
runt : adeo ut posthac minus sint aciem nostram relicturi. 
Verum sic Yos paretis vosmet oportet , ul tum iis barbaris , 
qui nobis sunt amici, praestantiores ipsis videamini, tum 
hostibus declaretis, non jam ipsos cum similibus viris pu- 
gnaturos , atque cum modo nullius ordinis observantes sunt 
adorti, » 

Et hunc quidem diem ita permanserunt : postridie facta re 
sacra, ubi egregie litassent , prandio sumpto , instructis co- 
horlibus rectis , ac barbaris eodem modo ad sinistram collo- 
catis, pergebant, sagiltariis intra cohortes rectas receptis, 
ita tamen ut paululum a gravis armature militum fronte 
abessent. Nam inter hostes erant expediti, qui in nostros 
incursantes lapidibus eos petebant. Hos itaque sagittarii 
ac peltaste reprimebant : ceteri milites gradatim procede- 
bant, primo quidem ad eum ipsum locum, de quo pridie 
barbari, atque ii qui cum ipsis erant Gracci, in fugam acti 
fuerant. Ibi enim hostes adversus inslructi stabant. Et 
pellastarum quidem impetum sustinebant barbari, pugnam- 
que inibant : verum ubi gravis armature milites prope jam 
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Posteaquam sursum ad ipsas metropolis domos pervenisseut, 
tam vero in unum collecti hostes universi dimicabant , pal- 
taque ejaculabantur ; et cum alias haberent hastas, crassas , 
longas, quantas vir unus vix gestaret, his vim hostium a se 
cominus propulsare conabantur. Cum vero Greci non ce- 
derent, sed ad manus cum eis conserendum pergerent, fugae 
se dederunt barbari, atque hine universi oppidum relique- 
rant. Atrex corum, qui in lignea degebat turri, loco edito 
exstructa (quem ibi manentem communiter alunt omnes, 
et in custodia tenent), ex ea egredi nolebal, ac ne illi 
quidem qui in loco prius capto erant : sed ibi una cum edi- 
bus ligneis exusti fuere. Graci cum oppidum diriperent, 
thesauros panum in a-dibus invenerunt congestorum a patri- 
bus institutes, quemadmodum aiebant Mossyncci : et 
frumentaum novam una com ipso culmo conditum ; cujus 
maxima pars erat zea. Reperiebantur etiam in amphoris 
delphinorum frusta sale condita, ac delphinoram fn vasis 
sevum, quo Mossynceci sic utebantur, ut Graeci oleo. In ta- 
bulatis nuces erant caslanes multe exque late, in quibus 
nulla erat fissura. Hoc ut plurimum cibo utebantur, et eli- 
xis et pane inde confecto. Vinum etiam reperiebatur, quod 
merum quidem cum esset, acidum esse pra: austeritate vide- 
batur; dilutum vero, tum fragrans tum dulce. 

Et Greci quidem cum hic pransi essent , ullerius perge- 
bant , oppido Mossyncecis , qui pugnz socii fuerant, tradito. 
Quaxcunque autem oppida eorum, qui ab hostium partibus 
essent, alia praterirent , accessu facillima quidem alii dese- 
rebant, alii sponte se iis dediderunt. Maxima autem oppi- 
dorum pars erat hujusmodi : distabant a se invicem urbes 
stadiis octoginta, nonnull plus , nonnull minus : quod si 
magna voce inclamarent, se mutuo ab urbe una ad alteram 
exaudiebant : adeo edita erat et concava regio. Postea- 
quam pergendo in amica venissent oppida, ostenderunt iis 
pueros divitum saginatos , castaneis elixis nutritos , teneros 
valde et candidos, et crassitie ac longitudine propemodum 
pari; tergis vario colore imbutis, anterioribusque partibus 
omnibus pictura florida distinctis. Quéerebant et cum me- 
retricibus, quas Graci secum ducebant, palam consuescere : 
nam hic illis mos erat. Candidi autem omnes erant viri et 
mulieres. Hos qui huic expeditioni interfuere maxime bar- 
baros dicebant , inter omnes quorum ipsi lines peragrassent, 
ac plurimum a moribus Gracis remotes. Nam in turba 
cum essent, faciebant ea quae homines in solitudine fecerint, 
alioqui Vero facere non auderent : et cum soli essent, simi- 
liter agebant ac si cum aliis essent : nimirum et ipsi secum 
sermocinabantur, et de seipsis ridebant, et tripudiabant 
ubicunque forte locorum essent subsistentes, quasi aliis 
semet ostentarent. i 


CAPUT V. 


Per hanc regionem Greeci , per hostilem utique et paca- 
tam, castris octo progressi sunt; atque adeo ad Chalybas 


' perveniunt. Hinumeroerant exigui, et Mossynocoram im- 
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perio subjecti : ac eorum plerisque victus erat a fabrica ferrea 
quasitus. Inde ad Tibarenos perveniunt. ‘Tibarenorum 
autem ager multo magis erat campestris, et ad mare habe- 
bat oppida minus munita. Ac duces quidem oppida iia 
adoriri volebant, atque adeo exercitam commodo aliquo 
potiri ; ilaque munera hospilalia, quae a Tibarenis veniebant, 
non accipiebant, sed cum illos dunee consultassent exspectare 
jussissent, rem sacram faciebant. Et cum multas mactas- 
sent hostias, tandem vates sententiam hane suam omnes 
aperuerunt, nullo modo deos bellum hoc comprobare. Tum 
deinde dona acceperunt hospitalia : cumque bidaum veluti 
per pacatum agrum perrexissent, ad Cotyora pervenere, 
civilatem Grescam , Sinopensium colonos, Tibarenorum in 
agro habitantes. 

Huc usque exercitus pedibus iter fecit, Spatium itineris 
descendendo a pugna ad Babylonem commissa usque ad 
Cotyora confecti, castra centum et viginli duo, parasangz 
sexcenta viginti, stadia duodevicies mille sexcenta : tem- 
poris spatium, menses octo, Hic dies quadraginta quinque 
manserunt, In his primum sacra diis fecerunt, et pompas 
Gracorum quique pro more gentis exsequuti sunt, itemque 
ludos gymnicos. Commeatus partim e Paphlagonia, partim 
ex agris Colyoritarum capiebant : nec enim illi forum rerum 
venalium suppeditabant, nec wgros intra moenia recipie- 
bant. 

Hoc ipso tempore Sinope veniunt legati, metuentes de 
Cotyoritarum et urbe (illorum enim ea erat, vectigaliaque 
illis pendebant) et agro, quia populationibus vexari audie- 
rant: atque hi cum in castra venissent, hujusmodi oralio- 
nem Thabuere (eam autem pronuntiabat Hecatonymus, qui 
dicendo valere existimabatur) : « Misit nos, milites, Sinopen- 
sium civitas, ut tum laude vos adficeremus, propterea quod 
Greci cum sitis barbaros superaveritis, tum deinde vobis 
ut gratularemur, quod per multa ac gravia (quemadmodum 
nos audimus) incommoda huc incolumes yenistis. Cete- 
rum e@quum censemus, cum et ipsi simus Graeci, ut a vo- 
bis Greeci qui sitis commodo aliquo, nullo incommodo , ad- 
ficiamur : nec enim ulla vos unquam injuria priores adfe- 
cimus. Hi vero Cotyorite coloni sunt a nobis huc deducti ; 
agrumque nos iis, quem barbaris ademimus, hune tradidi- 
mus. Qua de causa nobis etiam vectigal iJli constitutum , 
itidemque Cerasuntii et Trapezuntii, pendunt : adeo ut 
quidquid bis injuria intuleritis, id se pati Sinopensium ci- 
Vilas existimet. Jam vero audimus vos in urbem vi in- 
gressos esse, nonnullosque in wdibus habitare, et ex agris 
ea, quibus vobis opus sit, suasione non adhibita, capere. 
Hee utique hand wqua esse censemus. Quod si hiec fa- 
cere perrexeritis, nobis et Corylam et Paphlagonas, et quem- 
cunque potuerimus alium, amicum reddamus necesse erit. 

Ad ea, cum surrexisset Xenophon, pro militibus dixit : 
« Nos, Sinopenses, huc venimus satis bene nobiscum actum 
rali, quod corpora conservavimus et arma > nec enim 
simul opes agere ac ferre potuimus, eLadversus hostes pu- 
gnare. © Itaque jam, ubi Graecas ad urbes venimus, dpud 
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| Trapezuntem (quippe rerum venalium nobis foram prabe- 
bant incola) commeatus illos tantum sumpsimus pretio quos 
sumus mercali, et quia nos honore adfecerunt, donaque ho- 
spitalia exercitui dederunt, eos vicissim honore prosequuti 
sumus : atque adeo si qui barbarorum ipsis erant amici, ab 
iis nosmet abstinuimus ; hostes vero eorum, in quos ipsi du- 
xerint, quantis potuimus damnis adfecimus. At eos inter- 
rogatote , quales nos nacti sint : hic adsunt enim, quos per 
amicitiam nobiseum civitas ea duces misit itineris. In ea 
vero cum venerimus loca, ubi forum non obtineamus , sive 
adeo barbarorum in terrain, sive Grwcorum , non per inju- 
riam insolentem, sed necessitate coacti commeatas sumi- 
mus. Itaque Carduchos, et Taochos, et Chaldwos, qui 
quamvis regis imperio non ‘pareant , sunt tamen admodum 
formidabiles, hostes nobis reddidimus , propterea quod ne- 
cesse erat commeatus sumere, cnm forum nobis rerum ve- 
nalium non praberent. At Macronas, quanquam barbari 
essent, cum forum, quale quidem poterant, subministra- 
rent, in amicorum esse numero putabamus, nec quidquam 
illis vi ademimus. Quod ad Cotyoritas attinet, quos ve- 
stros esse dicilis , si quid eis ademimus, ipsi in culpa sunt : 
non enim erga nos se lanquam amicos gessere, sed cum por- 
tas clausissent, neque nos intromittebant , neque extra mu- 
ros res venales ad nos ferebant : ac horum quidem auctorem 
extitisse praefectum a vobis datam conquerebantur. Quod 
autem dicis, de nobis quosdam vi ingressos in edibus dege- 
re, petivimus nos ut sgros sub tecta reciperent : cum vero 
portas illi non aperirent, qua nos parte admittebat locus 
ipse, eo ingressi, nihil sane alind violenti fecimus : ipso- 
rum certe sub tectis agunt agri, sua lamen in se insu- 
mentes ; atque portas pra-sidio munitas tenemus, ut ne no- 
stri milites wgri sint in: prafecti vestri potestate, sed nobis 
sit eos hinc, cum volemus, exportandi potestas. Ceteri, 
quemadmodum videtis, sub dio suo quisque ordine degimus, 
parati, si quis beneficio nos adfecerit , ad beneficia redden- 
da: sin injuria, ad eam propulsandam. Quod ad minas tuas 
atlinet, vos nempe, si ita vobis videatur, cum Coryla et 
Paphlagonibus societatem adversus nos facturos ; nos , si ne- 
cesse sit, Vel cum utrisque bellum geremus (nam cum aliis 
numero vos longe superantibus bellum gessimus) : quod si 
nobis ita videatur, etiam Paphlagonem illum nobis amicum 
adsciscemus. Audimuscerte eum potiundi tum urbe vestra, 
tum locis maritimis cupidine corripi. Quare operam dabi- 
mus ut, eum in iis que cupit consequendis adjuvando, 
amicitiam cum eo jungamus. » 

Tum vero Hecatonymi in legatione college palam signifi- 
cabant mgre se illa ferre , quae ab eo fuissent prolata. Et 
ex iis alius in medium progressus, dixit se non bellum ex- 
citaturos venisse, sed ostensuros se nobis esse amicos. 
Quod si ad Sinopensium urbem accesseritis, hospitalibus 
ibi donis vos excipiemus : jam vero nostros qui de hoc loco 
sunt jubebimus dare vobis, quae possunt; nam vera esse 
omnia , que dicitis, videmus. Post hae hospitalia dona 
mittebant Cotyorite , et Gracorum duces Sinopensium lega- 
tos hospitio exeipiebant , atque inter se de mollis iisque quae 
e re erant colloquebantur ; inter alia de itinere reliquo per- 
contabantur, deque iis quorum utrique indigebant. 
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Atque is quidem huic diei finis erat factus. Postridie du- 
ces collegere milites , iisque visum est de reliquo itinere, Si- 
nopensibus arcessitis, deliberare. Nam sive pedibus iter 
faciendum esset , Sinopenses ipsis commodi futuri vue du- 
ces videbantur (quippe periti erant Paphlagonia) ; sive mari, 
hac eorum erat sententia , Sinopensium se opem desideratu- 
ros : soli enim esse videbantur idonei, qui navigia proebe- 
rent ea, qua exercitui sufficerent. Itaque legatos ubi arces- 
siverant, in consilium eos adhibebant , pelebantque ut Grie- 
ci cum essent hoc primum ipsos officio recte atque ordine 
exciperent, ut ipsis quoque Graecis benevoli essent et con- 
sitia quam possent optima darent. 

Cum autem surrexisset Hecatonymus, primum se excu- 
savit de eo quod dixerat , se Paphlagonem ipsis amicum ad- 
juncturos , non ita se dixisse quasi bellum adversus Graecos 
ipsi gesturi essent, sed quod , cum ipsis barbarorum amici- 
tia uti liceret, Graecos tamen iis sunt antelaturi. Cum vero 
eum consilium suum exponere jubereat Grascorum duces, 
precatus deos in hanc sententiam verba fecit : « Si vobis id 
consilii dem , quod mihi videtur optimum , multa mihi eve- 
niant commoda; sin autem, contraria : nam hee, sacra 
qua dicitur, adesse mihi videtur consultatio : jam enim, si 
bonum consilium dedisse visus fuero, multi eritis, qui me 
laudibus adficietis ; sin malum, multi eritis, qui me exsecra- 
bimini. Novi certe quidem nos Jonge plus molesti« habi- 
turos, si per mare domum revertemini ; quippe nos navigia 
suppeditare oportebit : sin autem terra proficiscemini, vos 
pugnetis necesse erit. Attamen dicenda sunt, quae sentio ; 
pam et Paphlagonum regio et vires mili nuta sunt : habet 
nimirum hac utraque regio ista, tum campos pulcherrimos , 
tum altissimos montes. Ac primum novi quidem protinus 
qua parte in eam ingredi necesse sit ; non alia utique licet, 
quam qua montis cornua sunt ad utrumque latus vie 
excelsa : quae si qui occupent, vel admodum panci tenere 
possint ; hisque adeo occupatis, ne universi quidem homines 
ceteri transire poterunt. Hac vero etiam monstrare po- 
tero, si quem mecum una miseritis. Deinde novi plana es- 
se, alque equitatum , quem ipsi barbari universo regis equi- 
tatu potiorem ducunt. Atque hoc adeo tempore ii ad regem 
eos Yocantem non profecti sunt; sed et majores spiritus eo- 
rum gerit princeps. Quod si poteritis etiam montes furtim 
occupare, vel eos capiendo preevertere, atque in planitie 
tum equites hosce tum pedites , quorum centena sant viginti 
amplius millia, praelio viceritis , ad amnes venietis , primum 
quidem Thermodonta , cujus est trium plethrorum latitudo ; 
quem ad trajiciendum difficilem arbitror, presertim cum 
multi sint a fronte hostes, multi a tergo sequantur : ad al- 
terum deinde venietis Irim, trium itidem plethrorum lati- 
tudine ; ad tertium postea Halyn, non minus duo stadia latum, 
quem absque navibus trajicere non poteritis : naves vero quis 
vYobis suppeditabit ? itidem et Parthenius transiri non pote- 
rit; ad quem veniendum vobis erit, si Halyn hune trajece- 
ritis. Quapropter equidem censeo non difficile vobis esse 
18 
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hoe iter, sed omnino non posse perfici. Jam si vavigetis, 
licet hine Sinopen navibus proficiseamini, ex Sinope Hera- 
cleam; ex Heraclea pergentibus nec in ilinere pedestri nec 
per mare vobis erit difficultas : quippe mult sunt apud He- 
racleam naves. » 

Hac ubi dixisset , alii suspicabantur sic dixisse eum pro- 
pteramicitiam Cory le (etenim hujus erat hospes) ; alii etiam, 
quod mamera ob consilium hoe accepturus esset : alii autem 
suspicabantur hac quoque de causa eum hwe protulisse , ut 
ne pedibus iter ingressi Sinopensium agro detrimenti aliquid 
inferrent. Tandem Greci decreverunt iter per mare facien- 
dum. Secundum hac Xenophon in hance sententiam loqua- 
tus est: « Iter illud, Sinopenses, delegere milites, cujus 
instituendi vos iis estis auctores ; verum ita se res habet : si 
tanta erit naviam copia, ut ne unus quidem hic relinquatur, 
nos navigabimus ; sin futurum ut alli relinquamur, navige- 
mus alii, nequaquam naves conscendemus. Sceimus enim, 
ubicunque superiores fuerimus, fore ut et salvi esse et com- 
meatus habere possimus ; sin alicubi hostibus inferiores de- 
prehendamur, perspicuum sane est mancipiorum nos sorte 
fore multatos. » Hae ubi legati audiissent Sinopenses, Grae- 
cos ul legatos mitterent hortabantur. Laque Callimachum 
mittunt Arcada, et Aristonem Atheniensem, et Samolam 
Achieum ; iique adeo profecti sunt. 

Interea Xenophon, multos cum Grecorum gravis arma- 
tur mililes intaeretur, intueretur peltastas multos , multos 
etiam sagittarios et funditores , et equites , eosque jam val- 
de propter longum asum idoneos , in Ponto (ubi exiguis pe- 
cuniis tantus exercitus comparari non potuissel ) rem fore 
praeclaram existimabat , si condita civitate, et regionem et 
polentiam Gracie acquirerent. Atque ea civitas magna ipsi 
futura videbatur expendenti tum eorum qui ipsi aderant 
multitudinem, tum eorum qui Pontum circumcolebant. Et 
horom quidem causa mactatis hostiis exta consulehat , prius- 
quam anime quod cogitabat ulli militum exponeret, arces- 
silo Silano Ambraciota, quo Cyrus vate fuerat usus. Sila- 
nus aulem, veritus ne bec ita fierent, exercilusque adeo 
alicubi remaneret, in castra rumorem effert velle Xenophon- 
tem exercitum istic manere, et urbem exstruere, et sibi 
nomen ac potentiam comparare. At Silanus ipse quam ce- 
lerrime in Grevciam pervenire cupiebat; nam daricos ter 
mille , quos a Cyro acceperat , cum de decem illis diebus Cy- 
ri nomine exta consulens vera protulisset, conservarat. 
Militum autem, rem ubi audierant, nonnullis visum est 
oplimum manere, majori parti non ita visum. Timasion 
autem Dardanius et Thorax Berotius mercatoribus quibus- 
dam Heracleotis ac Sinopensibus dicant periculum fore , 
nisi stipendium exercitui subministrarent, ut navigantibus 
suppeteret commeatus , ne tanta: in Ponto copia manerent : 
nam Xenophon , inquiunt , hoc init consilii , et nos hortatur, 
ut posteaquam venerint navigia , tam subito sic adloquamur 
exercitum, « Vidermus jam nos, milites, eas ad angustias 
redactos , ul neque commeatum inter enavigandum obtinere 
possimus, neque domum reversi, conummodi quidquam iis qui 
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domi fuerint praestare : quod si vobis visum sit partem ali- 
quam regionis unilique versum hujus circa Pontum habita- 
te, delectu facto ubicunque vobis libitum fuerit , occupare , 
ac deinde, eum, cui libet, domum abire , eum item, qui ve- 
lit, hic manere, naves sane vobis adsunt, adeo ut in quam- 
cunque voletis partem subilo impetum facere potueritis. » 
Hae cum mercatores illi audiissent, suas ad civitates refe- 
rebant : ac una cum iis Timasion Dardanius Eurymachum 
Dardanium et Thoracem Beotium misit , qui eadem hac ex- 
ponerent. Sinopenses autem et Heracleote ea ubi audiis- 


sent, mittunt ad Timasionem , atque hortantur ei ut efficien- 


do, accepta pecunia, praeesset, ut exercitus e Ponto navigaret. 
Ille vero, his libenter auditis , quo tempore militum erat con- 
ventus, hac usus est oratione ; « Non oportet, milites , ad 
mansionem animum convertere , aut quidquam pluris quam 
Greciam facere. At quosdam audio de hoc exta consulere, 
yobis rem licet minime exposucrint. Vobis autem, si ena- 
vigaveritis, ab ipso mensis initio stipendium menstruum 
me in singulos Cyzicenum prabiturum polliceor ; et vos qui- 
dem in Troada ducam, unde jam exulo : ac presto vobis 
erit mea civitas ; quippe me libenter excipient. Ipse porro 
yobis ea ad loca dux ero, unde multas consequemini pecu- 
nias. Peritus utique sum Aolidis, et Phrygia , et Troadis ; 
et totius Pharnabazi pracfectura : illias quidem , quod inde 
sim oriundus ; hujus vero, quod in ea cum Clearcho et Der- 
cyllida militaverim. » Thorax autem Borotius cum statim 
surrexisset, qui semper de ducis munere cum Xenophonte 
contendebat, ipsis cessuram aiebat Chersonesum regionem 
pulchram et opulentam , si e Ponto exirent : adeo ut ei, qui 
velit, in ea habitare, ei, qui nolit, domum abire liceat : ri- 
diculum autem esse, cum in Gracia esset ager amplus et 
copiosus , barbaroram eum in regione queerere. Eo vero, 
inquit , donec perveneritis , etiam ipse, sicut Timasion, sti- 
pendium vobis polliceor. Hac Thorax dicebat, quod nosset 
que Heracleota et Sinopenses Timasioni promiserant ea 
conditione, utenavigarentGreei. Interea silebat Xenophon. 
Cum autem Philesias et Lycon Achwi surrexissent, grave 
quiddam aiebant esse , Xenophontem privatim et Graecos ut 
manerent suadere, et exta de mansione consulere, re eum 
exercita non communicata; jam vero publice de his nihil lo- 
qui : itaque coactus est Xenophon ut surgeret et hac utere- 
tur oratione : « Equidem, milites, exta (quemadmodum vi- 
detis) quantum possum consulo, tum vestrum tum mei ipsius 
gratia , ut ea loquar et cogitem et agam , que lam vobis quam 
mihi futura sint maximo decori et commodo. Jamque adeo 
hac ipsa de causa consulebam exta, num potius esset me 
initium loquendi et agendi yobiscum de his rebus facere , an 
omnino negotium hoc ne attingere quidem. Vates certe Si- 
lanws mihi respondebat exta, quod maximum est , leeta esse 
(norat enim me quoque maneris illius non esse imperitum , 
quippe qui sacris semper adfuerim) : aiebat porro in extis si- 
gnificari fraudem et insidias adversus me : nimirum recte , 
cum id sibi conscius esset insidiose molitus, ut me apad vos 
criminaretur. Nam rumorem extulit me jam hice facere 
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Oxaoev, (35) Eveeifey eel Eyvwaay of “Hpaxhsbirat | cleotm intellexissent decretum de navigatione factum esse , 
Xenophontemque ipsum militum exquisivisse suffragia, na- 
vigia quidem illi mittunt, sed ad pecuniam quod attinet , 
quam Timassioni et Thoraci promiserant, in ea quidem in 
stipendium militibus danda hos fefellerunt. Tum vero illi, 
qui stipendium polliciti fuerant, perterrefacti erant, et ab 
exercitu sibi metuere coeperunt. Itaque adsumptis hi ce- 
teris etiam ducibus , quibuscum ea communicata erant , quae 
prius gesserant (et erant horum in numero omnes , pravter 
Neonem Asinweum, qué vicariam Chirisopho ducis operam 
prastabat ; Chirisophus enim nondum aderat), ad Xenophon- 
tem veniunt, ac sui se consilii poenitere aiunt , optimumque 
adeo sibi jam videri ut in Phasin navigarent , quandoquidem 
adsunt navigia, ac Phasianorum oceuparent agrum. Eorum 
autem id temporis rex erat Aete nepos. Respondit Xeno- 
phon nihil horum ad exercitum se relaturum : at vos, inquit, 
si vulfis, coactis militibus, hee exponite. Ibi tum Tima- 
sion Dardanius aperte se sentire dicit concionem non esse 
advocandam, sed singulos adniti debere, ut suos primum 
cohortium ductores in hanc sententiam adducant. Itaque 
digressi a se invicem , id quod suaserat ille, agebant. 
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ant; ac cortus jam fiebant, circulique consistebant : atque 
adeo limorem omnibus ingeutem injiciebant, ne patrarent 
€a, qua in Colchorum precones, et rerum yenalium cura- 
tores patrarant : nam quotquet horum in mare non confu- 
gerunt, lapidibuserant obruti. Xenophon ubi rem animad- 
vertit, visum est ei quamprimum eorum concionem advo- 
candam esse, neque permittendum ut sponte sua coirent : 
atque adeo praeconi mandat, ul eos in concionem convoca- 
ret. Illi, cum praeconem audiissent, concurrebant, et qui- 
dem cupidissime. 1bi tum Xenophon duces de eo non ac- 
eusabat, quod ad ipsum venerant, verum in hanc sententiam 
toquutus est : 

« Audio, mililes , quendam me vobis criminari , quasi vos 
utique fraude deceptos ad Phasin ego ducturus sim. Qua- 
propter me, per deos immortales , audite; ac si quidem ma- 
nifestus fuero injuri , nequaquam par est ut prius hinc dis- 
cedam, quam pornas dedero; sin vobis compertum fuerit 
illos, qui me criminantur, injurios esse, sic eos tractetis 
Yelim, ut aquum est. Vos autem nostis, opinor, qua parte 
sol oriatur, et ubi occidat : nostis etiam, si quis in Greeciam 
iter perrecturus sit, ei solem versus oceidentem pergendum 
esse ; sin quis ad barbaros se conferre velit, contra ad solis 
ortum iter ei dirigendum esse. Estne ergo qui hac in re vos 
fallere possit, si dicat solem istic oriri, ubi oecidit : ibi oc- 
cidere, qua oritur? Quin hoc etiam novistis, Boream extra 
Pontum in Greciam naves agere, Notum intro in Phasin : 
atque adeo dicitis, lante Borea, navigationes in Gra-ciam 
esse secundas. Ergone hoc fieri possit, ut quis vos ita deci- 
piat, ut naves, Noto flante, conscendatis ? At vos in naves, 
cum maris fuerit tranquillitas, imponam. Igituregonavi una 
Yehar, vos minimum centum. Qua ergo ratione vos ego vel 
invitos mecum navigare cogam, vel fraude deceptos du- 
cam? Ponamus vero, deceptos et quibusdam quasi prasti- 
giis ame delinitos ad Phasin vos venire : adeo etiam in regio- 
nem de navibus nos egredi : intelligetis certe vos in Gracia 
non esse; et ego quidem vos quideceperim unus ero , vos qui » 
decepti fueritis, fere decies mille homines, armis instructi. 
Qui ergo possit vir unus pornas certius dare, quam si hoc 
pacto tum sibi tum vobis consulat? At sermones hi stal- 
lorum sunt hominum, ac mihi invidentium, quod a yobis 
honore adficior. Verum non jure sane mihi invident. Nam 
quem eerum impedio quominus vel apud vos proferat, si 
quis , ex usu quod sit, quid proferre valeat; vel pro vobis 
ac seipso puget, si quis ita velit; vel pro incolumitate ve- 
stra sollicite vigilet ? Quid enim? magistratus cum vos legi- 
tis, egone cuiquam sum impedimento? Cedo, quivis imperet; 
modo commodi quid vobis se parare declaret. Sed mihi 
satis sunt de his dicta : quod_si quis yestrom vel seipsum 
in his decipi putat, vel atium in his decepisse, verbis id ex- 
ponat, Cum vero vobis horum sit satis, ne prius discedite 
quam audiveritis, cujasmodi facinus in exereitu coxptum 
videam ; quod si ingruerit, atque evaserit ejusmodi quale 
futurum videlur, tempus est ut de nobis ipsis consulamus, 
ne flagitiosissimi omnium ac turpissimi tum apud deos tur 
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apud homines, et apud fwederatos et apud hostes repe 
riamur, atque etiam contemnamur. » Hac cum audiissent 
milites , et quid illud esset mirati sunt, et eum ut rem ex- 
poneret hortabantur. Tum rursus initio dicendi facto, 
« Scitis certe, inquit Xenophon, barbarorum in montibus op- 
pida quaedam fuisse Cerasuntiis federe conjuncta, unde cam 
descendissent nonoulli nobis animalia vendebant, alias- 
que res, quarum ipsis erat copia : vestrum etiam nonnullos 
existimo in horum oppidum , quod proxime a nobis aberat, 
profectos emisse aliquid ac deinde in castra revertisse. Hoe 
Vero posteaquam cohortis ductor Clearetus animadvertisset 
parvumesse, nulloque prasidio munitum , propterea quod 
nobis incole suum oppidum amicum esse putarent, poctuad 
eos spe direptionis venit, re cum nemine nostrum communi- 
cala. Statuerat autem, oppidum si cepisset, ad exercitum 
posthac non redire, sed conscensa navi, qua contubernales_ 
ipsius litus tum forte legebant, inque eam impositis, si quas 
ceperit, rebus, extra Ponfum navigando se proripere. Ac 
de his cum ipso pacti fuerant in navi contubernales , uti nunc 
animadverto, Cum igitur evocasset quoscunque suadendo 
ad seadlicere poterat, ad oppidum eos duxit. Ipsumautem 
orta dies iter facientem antevertit , factoque concursu homi- 
num , qui de locis munitis jaculis illos petebant fericbantque, 
et Clearetum ipsum occidunt et ex aliis complures ; eorum 
nonnulli etiam in Cerasuntem se receperunt. Hav eo gesta 
erant die, quo nos huc itinere pedestri pergere cospimus. 
Ex iis vero, qui litus legerant , apud Cerasuntem adhuc erant 
nonnulli, navibus e portu nondum solutis. Secundum hoc, 
uti quidem Cerasuntii narrant, de seniorjbus viri tres ex op- 
pido veniunt, qui ad corpus hoc nostrum accedere vellent. 
Cum autem nos istic non offendissent, ad Cerasuntios aic- 
bant mirari se, quamobrem nobis visum fuerit ipsos inva- 
dere. At deinde se respondisse aiunt Cerasuntii non com- 
muni Grecorum consiliy facinus admissum esse, eosque hoc 
audito letatos esse, atque adeo huc navigaturos, ut quid 
accidisset nobis exponerent , et cadavera jubere evs qui vel- 
lent ad sepulturam recipere. Erant forte adhuc Cerasunte 
Greci quidam ex iis, qui eo fuga se receperant : qui cum 
animadvertissent quo barbari tenderent , tum ipsi lapidibus 
08 pelere ausi sunt, tum alios idem ut facerent hortabantur. 
Itaque viri illi, tres numero legati, lapidibus obruti mortem 
occubuerunt. Posteaquam hoe patratum erat, veniunt ad 
Yos Cerasuntii, et facinus exponunt : atque rem ubi nos 
duces audivimus, graviter ferebamus quod acciderat, et 
quo pacto Greecorum cadavera sepeliri possent, cum Ce- 
rasuntiis deliberabamus. Dum vero consedimus extra 
castra, subilo tumultum audimus ingentem clamantium , — 
"Cominus eminusque incesse. Ac confestim sane multosad- 
currentes videmus, qui partim lapides in manibus habebant, 
partim eos tollebant. Et Cerasuntii quidem , ut qui facinus 
apud se commissum etiam vidissent , territi ad naves se re- 
cipiunt. Erant, profecto , de nostris etiam , qui sibi metue- 
bant. Verum ego ad eos accessi, et quid rei esset interro- 
gavi. Ex his autem erant qui quid ageretur plane ignorabant, 
ac nihilominus lapides manibus tenebant.. Tandem cum in 
quendam incidissem, qui rem intelligeret, narrat is mihi 
rerum venalium curatores gravissime exercitum adfligere. 
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mare se conferentem conspicit , et protinus clamorem sustu- 
lit : quem illi cum audiyissent, lanquam si silvestris aper 
vel cervus conspectus fuisset , sic in eum impeta ferebantur. 
Cerasuntii, cum eos ad se versus ruere viderent, rati in se 
impetum fieri, cursu fugiunt, et in mare incidunt. Ex no- 
stris etiam nonnulli una eodem inciderunt, atque adeo suf. 
focabatur’ quicunque natare nesciret. Quid autem de his 
existimatis ? nihil profecto cum injuria fecerunt, sed 
metuebant ne rabies quedam nos tanquam canes invasisset. 
Hac ergo si crunt hujusmodi , videte qui futurus sit nobis 
exercitus status, Non vos sane universi arbitrio vestro vel 
bellumilli inferre poteritis, cui volueris id inferre , vel bello 
finem imponere ; sed privato is, cui libet, consilio copias ad 
rem quamcunque voluerit gerendam ducet. Quod si legati 
aliqui ad vos vel pacem querentes , vel quid aliud, vene- 
rint, eos interficiendo qui yolent , impedient quominus ora- 
tiones eorum, qui ad vos veniunt, audiatis, Prieterea ma- 
gistratus , quos vos universi legeritis , nullo erunt loco; sed 
quisquis seipsum legerit ducem, et dicere voluerit, Feri, feri, 
huic satis erit viriam tum ad magistratum tum ad privatam 
e yobis , quemcunque Voluerit, indemnatum interimendum, 
si sint ei qui paruerint, quemadmodum modo accidit. Cu- 
jusmodi vero facinora nobis designarint bi suis ipsorum suf- 
fragiis lecti duces, considerate. Zelarchus enim rerum ve- 
nalium curator si qua vos adfecit injuria, pornis vobis non 
datis , navigio evasit : sin nalla vos lesit injuria, ab exer- 
citu fagit, veritus ne injuste indemnatus perimeretur. At 
qui legatos lapidibus obruerunt , hoc effecerunt ut vobis so- 
lis e Grecoram numero Cerasuntem, armata nisi cum ma- 
nu, tuto venire non liceat : ad cadavera etiam quod attinet, 
qua: prius ut sepeliremus hortabantur ipsi interfectores , ea 
certe ut ne cum caduceo quidem jam tollere tutum sit effe- 
cerunt. Nam quis caduceatoris fungi volet munere , qui ca- 
duceatores interfecerit? Verum nos Cerasuntios rogavimus 
ut easepelirent. Hac quidem an recte gerantur, vestro de- 
creto statuatur; ut, quasi hujusmodi facinora oritura sint, 
et privatim quivis presidium paret, et operam det, ut mu- 
nitis superioribusque locis tabernaculum figat. Sin autem 
ejusmodi belluarum , non hominum , esse facta statuitis, se 

dationem eorum aliquam excogilate : sin minus, quonam , 
profecto, modo aut sacra diis alacriter faciemus, cum im- 
pia patremus facinora , aut quo cum hostibus modo pugna- 
bimus , sinos mutuo perimamus? queenamn civitas amica nos 
excipiel , qua tantam inter nos iniquitatem videat? res ve- 
nales quis animo fidente ad nos addacet, si maximis in rebus 
palam sit ejusmodi nos delicta committere? Ubi vero nos 
omnium laudem consequuturos esse existimamus, quis 
nos tales qui simus collaudayerit? nos enim sat scio eos, 
ejusmodi qui pitrarent facinora, sceleratos adpellare- 
nius, » 

Ibi tum omnes cum surrexissent, suppliciis multandos 
istorum auctores aiebant, et in non amplius cui- 
quam liberum permittendum esse, ut ejusmodi sceleris exi- 
stat auctor : quod si quis sceleris auctor existeret , tales ad 
mortem esse ducendos; praterea a ducibus in judicium 
omnes esse adducendos : ac judicium faciendum esse , si 


ya alia etiam injuria lasus fuerit aliquis ex quo Cyrus mor- 
fim occubuit : judices autem cohortium ductores constitue. 
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runt. Porro Xenophonte hortatore , vatibusque idem sua- 
dentibus, visum est Iustrandum esse exercitum. Itaque lu- 
stratio instituta est. 
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CAPUT VIII. 


Decretum etiam erat ut duces de tempore preterito judi- 
cium subirent. Quod cum subiissent, Philesius et Xanthi- 
cles multati erant, quod pecuniam de navigiis coactam et eo- 
rum custodia traditam imminuerant, minis viginti: multatus 
est ct Sophwnetus, quod preeses electus id muneris pror- 
sus neglexisset, minis decem. Nonnullietiam Xenophontem 
accusabant , qui czesos se ab eo fuisse dicerent, alque in eum 
tanquam petulanter injurium accusationem instruebant. Et 
cum surrexisset Xenophon eum, qui primus id ipsi objecerat, 
proferre si quid haberet jussit, ubi prius exposuerit quo loco 
pulsatus esset. Eo loco, respondet lle, quo frigore eramus 
enecti, ac plurima nix erat. Enimvero, inquit Xenophon, 
cum ea esset hiems quam fuisse dicis, cum cibus nos defe- 
cisset, cum ne tantum quidem vini adesset, ut odoratu id 
percipi posset , cum multi pree laboribus animis conciderent, 
cum hostes nos insequerentur, si me tali tempore insolen- 
ter gessi, vel asinis esse me petulantiorem fateor; quos 
aiunt pre petulantia lassitudinem non subire, Atlamen 
dic qua de causa pulsatus fueras. Num quid abs te pete- 
bam, et, quia non dabas, te caedebam ? an quid reposcebam? 
an tecum de amoribus pugnans, an ebrius per vinolentiam 
male te accepi? Cum horum nil diceret, eum porro interro- 
gabat, an in gravis armatura: militum numero esset. Nega- 
bat. Rursum, an in peltastarum numero. Neque hoc con- 
cessit; sed liber cum essem, inquit , mulum agebam, quod 
mihi negotii a contubernalibus datum erat. Hic eum agno- 
scit Xenophon, et, Tune, querebat, is es, qui hominem 
awgrotum avehebas ? Sum profecto, inquit, nam ad hoe ta 
me cogebas ac meorum contubernalium vasa disjecisti. Is 
vero disjectus, inquit Xenophon, in hunc fere modum ac- 
cidit : Distribui vasa aliis vebenda, et ad me ut eadem post- 
ea adducerent pracepi; ac cum omnia salva recepissem , 
tibi reddidi, simul ac tu mihi hominem illum ostendisti. 
Quo vero modo se res habuerit, ait , audite; est enim opera: 
pretium. Relinquebatur a tergo quidam, quod pra debili- 
tale iter pergere amplius non posset. Noram illum ego 
hactenus, quod unus ex nostris esset; te vero hunc ut 
veheres coegi, ne periret : hostes enim, quemadmodum ar 
bitror, subsequebantur. Hoc ille fassus est. Alqui, ait 
Xenophon, ubi te prasmisissem, cum extremo agmine acce- 
dens, te rursum offendi scrobem fodientem, ut hominem 
illum defoderes; atque adeo subsistens te collaudavi. Ve- 
rum posteaquam nobis adstantibus ille crus inflexisset , ex- 
clamarunt ii qui aderant, hominem vivere ; tu vero dixisti, 
vivat ille quantum yolet, ego sane eum non veham; ibi 
tum te cecidi ; vera narras ; nam mihi pre te ferre visus es, 
quasi scires eum adhuc vivere. Quid ergo? inquit iste, ane 
minus mortem obiit, posteaquam ego tibi cum, ostendi? 
Atqui nos, inquit Xenophon, morituri sumus omnes : num 
igitur propterea vivos defodi nos oportet? Adclamarunt hic 
omnes hominem hune paucis tantum a Xenophonte verhe- 
ribus cesum esse : alios deinde quosvis dicere jussit, 
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quamobrem quisque pulsatus fuisset. Cam vero quf dice- 
rent non surgerent, ipse hice verba fecit Xenophon: « Ego, 
Viri, fateor multos me sane, quod ordines desererent, ver- 
berasse ; qui satis quidem habuerunt nostra opera incolumes 
evadere, cum et ordines servaremus et, abi opus esset, 
dimicaremus : at ipsicum deseruerint ordines, precurrentes 
obvia quarque rapere volebant , et ampliorem quam nos por- 
tionem habere. Quod si omnes hoc fecissemus, periisse- 
mus universi. Jam vero unum alleruinve etiam pre: molli 
inertia desidentem , qui neque surgere volebat, et hostibus 
se perdendum exponebat, tum cecidi, tum vi ad iter per- 
gendum coegi. Nam et ipse cum rigida illa hieme incum- 
bentle nonnuilos aliquando exspectarem qui sarcinas collige- 
rent, posteaquam diu consedissem, difficuller me surgere 
animadverti, ac difficulter crura extendere. Quapropter 
facto in me ipso periculo , ex ¢o tempore etiam alium quoties 
sedentem ac socordiz se dedentem conspicerem , impelle- 
bam : nam motus ipse virilesque conatus calorem quendam 
et agilitatem suppeditabant; contra vero sessionem cessa- 
tionemque id efticere videbam, ut sanguis frigore coucre- 
sceret, et digiti pedum putrescerent : que quidem nvultis 
accidisse vos etiam nostis. Altium praeterea qui forte respi- 
randi causa subsistebat , ac tam vos qui in primore agmine 
versali estis, quam nos in extremo collocates quo minus 
progrederemur impediebat, pugno verberavi, ut-ne ab ho- 
stibus hasta percateretur. Jamque adeo certe licet iis ser- 
Valis poenas sumere, si quid 4 me incommodi practer aquum 
acceperunt. Quod si in hostium potestatem venissent, 
quid tam grave passi essent , cujus ponas cogitassent expe- 
tere? Simplici ego, inquil, oratione utor : Si quem equi- 
dem sui ipsius commodi causa castigavi, peenam ejus- 
modi subire non recuso, quam parentes filiis et magistri 
discipulis reddere debeant. Etenim et medici agrum 
urunt et secant bene ei consulentes. Quod si me adductum 
petulantia fecisse hac existimatis , cogitate quacso cum ani- 
mis vestris deorum beneficio mihi jam majorem esse quam ~ 
illo tempore fiduciam, et audentiorem me modo ease quam 
id temporis fuerim , ac plus vinibibere; at hominein tamen 
neminem pulso ; nam tranquillitate quadam vos jam uti yi- 
deo. At Vero com tempestas est coorta, ef Imre magnum 
insurgit, annon solius causa nutus prora: magistrum iis 
irasci videtis, qui sunt in prora, itidemque gubernatorem 
iis qui sunt in puppi? nam vel Jevia peccata tali tempore 
omnia simu! allligere possunt. Jure autem me illos verbe- 
rasse Vos eliam vestro tune judicio declarastis : instructi 
enim non caiculis utique wed armis, adstabatis, atqué yo- 
bis opem ferre iis livhisset, si voluissetis. At profedta me- 
que opem his ferebatis, neque mecum curs, qeiordinegm 
non servaret, cavichatis. Itaque ignavis ex corum tiumero 
quibusque licentiam dedistis, dam eos pelulanter se gerere 
sinebatis. Nam, si rem considerare vultis, eosdem, opi- 
nor, reperietis tune ignavissimos fuisse, qui modo sunt 
pelulantissimi.  Boiscus certe quidem yagi) ille Thessalus 
id temporis acriter contendebat, quippe quod laboraret, 
scutum sibi ferendum non esse : nune autem, ntequidem 
audio, de Cotyoritis maltos spoliavit. Quamobrem si sa- 
pitis, Imic contra facietis atque canes solent tractari : pam 
canes quidem (eroces interdia vinewlis constringunt, dimit- 
tunt noctu ; liunc, si sapitis , nectu vinctum tenebilis , inter- 
diu solutum® esse patiemini. Enimvero wmiror, inquit, 
meminisse vos, ac minime tacere, si in vestrdm alicnjus 
odium ineurrerim ; at si cui contra vin sever tempestatis 
opem tuli, vel hoster propulsayi, vel egrotanl vel inopia 
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laboranti aliquid suppeditavi, horum vero neminem recor- 
dari; neque si quem prieclare aliquid agentem collaudayi, 
neque si quem virum fortem ut potui ornavi, neque horum, 
inquam, meministis. Atqoi honestum certe est et aquum 
et pium et jucundius benefactorum potius quam injuriarum 
meminisse. » 

Postea quidem quam hic dictaerant , surgebant omnes et 
universa memoria repetebant. Atqne huc res‘evasit, ut omnia 
belle se haberent. 


cee 


LIBER VI. 


. 


CAPUT IL. 


Ex eo tempore, dum istic commorati sunt, quidam ex 
foro, quidam ex Papblagonia praedam agendo yictum sibi 
comparabant. Verum Paphlagones etiam hinc inde palatos 
scite admodum spoliabant, et noctu eos , qui longius a cete- 
ris tabernacula ponebant , infestare conabantur : atque his 
adeo ex causis maxime hostili in se invicem erant ani- 
mo. At Corylas, qui Paphlagonia id temporis imperabat , 
legatos cum equis et vestimentis elegantibus ad Gravcos 
mittit , qui dicerent Corylam eo esse animo , ut neque Grae- 
cos injuria ladere , neque sese ledi vellet. Responderunt 
duces se de his apudexercitum deliberaturos, eos vero in- 
terea hospitali mensa excipiebant : ex aliis etiam viris eos, 
quos invilari aquissimum esse videbatur, arcessebant. 
Cum autem boyes de captivis quosdam et alia mactassent 
animantia, epulum satis largum prebuerunt, dum herba- 
ceis in toris inter coenandum discumberent, et in poculis 
biberent corneis , qua illa in regione nacti fuerant. Post- 
eaquam libationes essent peractas et paana cecinissent, 
‘Thraces primum surrexerunt, et armatiad tibiam saltarunt 
salieruntque adeo alte et agiliter, ac gladiis utebantur : ad 
extremum alter alterum ferit, ut omnibus hominem per- 
cussisse videretur : at ille certo quodam artifivio concidit. 
Etibi tam Paphlagonesclamorem tollebant. Ac is quidem, 
cum alterum armis spoliasset, cantans Sitalceam exibat = 
alii vero Thraces alterum veluti mortuum efferebant : at 
ili nihil mali aceiderat. Deinde Aunianes et Magnetes sur- 
rexerunt, qui saltationem eam, quae sementiva vocatur, 
armati exhibebant. Modus autem saltationis hic erat : 
quidam , armis prope sibi apposilis , sementem facivet boum 
jugum agit, frequenter se convertens , quasi sibi metueret : 
ad eum accedit prado; cui ille statim praviso correptis 
armis occurrit, et ante jugum dimicat : (hi etiam in nume- 
rum ad tibiam have faciebant) ; atque tandem priedo , post- 
quam ligavit hominem , jagum etiam una cum ipso abigit. 
Nonnunquam et jugarius preedonem superat ; dein ubi bubus 
adjunxit, eum manibus post tergum revinetis agit. Postea 
Mysus ingressus est, utraque manu peltam tenens; ac modo 
quidem ita saltabat, ut eum qui cum duobus puguat ad- 
versariis imitaretur, modo peltis sic utebatur, quasi cum 
uno leretur; modo se circumagebat et in capul prar- 
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cipitem se projecit , cum nihilominus peltas retineret ; adeo 
ut pulchrum spectaculum prebere videretur. Tandem 
Persico sallabat ritu, collidens peltas; in genua etiam pro- 
cumbebat, et surgebat : atque haec omnia in pumerum ad 
tibiam faciebat. Huic cum successissent Mantinenses, ac 


quanto potuerunt decore egressi, in numerum incede- 
bant, cum tibia ipsis interea modum caneret armata: 
saltationi convenientem , pwanemque canebant, et perinde 
saltabant atque deorum in supplicationibus fieri consuevit. ~ 
Qu cum Paphlagones viderent, mirificum quiddam esse 
ducebant, saltationes hasce omnes in armis fieri. Hic 
Mysus qui eos videret attonitos , ubi quendam ex Arcadibus, 
qui saltatricem possidebat, ul id concederct, induxisset, 
eam quam pulcherrime poterat ornatam introducit, dato 
etiam ei scuto leviore. Saltabat illa pyrrhicham agiliter. 
In tum plausus ingens excitatus erat; et Paphlagones inter- 
rogabant, an et mulieres una cum ipsis pugnam capesserent. 
Responderunt illi, has ipsas regem e castris ejecisse. Et 
nocti quidem huic finis hic erat impositus. 

Postridie ad exercitum eos adducunt; atque militibus de- 
cretum erat , ut neque Paphlagonas injuria lederent, neque 
lederentar ipsi. Hoe facto decreto legati discessere : at 
Greci, quia satis magna navium adesse copia videretur, 
conscensis iis diem ac noctem vento secundo navigabant, 
cum Paphlagoniam ad sinistram haberent. Altero die Sino- 
pen perveniunt , et naves ad Harmenen Sinopes appulerunt. 
Sinopenses in agro Paphlagonum habitant, sed Milesio- 
rum sunt coloni. Mittunt hi Grecis hospitalia munera , fa- 
ring medimnos ter mille, vini amphoras mille quingentas. 
Atque hic Chirisophus cum triremibus advenit. Et milites 
quidem id faturum sperabant, ut, cum veniret , ipsis ali- 
quid adftrret : at nihil adferebat ille, sed duntaxat renun- 
tiabat tum Anaxibium navarchum tum ceteros collaudare 
eos, eundemque Anaxibium pollicitum esse, si e Ponto 
excederent, stipendium ipsis fore numeratum. Ac apud 
Harmenen quidem illam dies quinque commorati sunt mi- 
lites. Cumque propius sibi a Grecia viderentur abesse , 
jam magis quam antea subiit animos eorum cogitatio, quo- 
nam modo fieri posset ut domum lucelli aliquid nacti per- 
venirent. Existimabant ergo, si unum sibi in principem 
eligerent , magis, quam sub multorum principatu, posse 
illum unum exercitus uti opera tam noctu quam die, et si 
quid latere oporteret , magis etiam occultare posse; ac si 
quid porre antevertendum esset, minus occasioni defulu- 
rum ; nec enim colloquiis inter se opus fore, sed quod uni 
decretum esset id perfici; superiore vero tempore duces 
omnia ex sententia qua: vicerat gerebant. Cum hiec cogi- 
tarent, ad Xenophontem se convertebant; et cobortium 
pracfecti, eur cum adiissent, exercitum sic statuere aiebant, 
ac benevolentiam unusqaisque suam erga eum declarans , 
ei, ut principatum susciperet , persuadebat. Et Xenophon 
idcirco quidem hive volebat, quod existimaret cum apud 
amicos majorem ita honorem sibi habitam, tum nomen ipsi- 
us suam ad civitatem amplius perventurum; forsan etiam 
futurum ut emolumenti aliquid ipse ¢xercitui adferret. Hu- 
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jusmodi sane cogitationes eum ad munus imperatoris , qui 
suo unus arbitrio res administraret , expetendum incitabant. 
Contra vero cum secum perpenderet nulli non homini ob- 
seuros esse fuluros eventus, ideoque periculum esse ne 
gloriam prius partam amitteret, hasitabat. Cum ita quid- 
nam eligendum esset dubitaret, visus est sibi rectissime 
facturus , si deos consuleret : itaque duabus victimis admo- 
lis, Jovi regi rem sacram faciebat, qui oraculo Delphis 
edito ipsi fuerat preesignificatus ; et ab eodem sane deo so- 
mnium illud profectum vidisse se putabat, quod vidit quo 
tempore fuerat ad curam exercitus una cum aliis gerendam 
constitutus. Et cum ex Epheso egressus esset, ut Cyro 
commendaretur, recordabatur aquilam sibi dextram obla- 
tam qua clangorem edebat, sedebat tamen, quod yates, 
eum qui comitabatur, augurium esse dixerat magnum , mi- 
nimeque privatum in hominem cadere ; idemque esse glo- 
riosum, at laboriosum tamen : ceteras enim aves sedentem 
aquilam maxime adgredi : neque vero lucri quid portendere 
hoc augurium; potius enim circumvolitantem aquilam ali- 
menta rapere solitam, Ei itaque sacrificanti aperte signifi- 
cavit deus, magistratum hunc neque expetere eum oportere, 
neque, si eum legerent, suscipere. Et hoc quidem sic ac- 
cidit. Ceterum convenit exercilus , omnesque adeo unum 
esse deligendum aiebant : atque hoc ubi decretum fuisset , 
ipsum Xenophontem eligendum proponebant. Cum autem 
palam adpareret futurum ut ipsum deligerent, si quis suf- 
fragia illorum exquireret, surrexit, et in hanc sententiam 
loquatus est, 

« Equidem, viri, lwtitiam ex honore, quo a vobis adfe. 
clus sum, percipio, siquidem homo sum, et gratias vobis 
habeo , deosque precor eam mihi facultatem dent, ut vobis 
boni alicujus auctor existam : verum me ante alios impera- 
torem a vobis designari, cum Lacedemonius nobis adsit , 
neque ex re vestra mihi esse videtur, sed minus vos 
propterea ab eis aliqnid impetraturos, si quid eos rogetis; 
mihi vero ipsi non admodum hoc fore tutum existimo. 
Video enim prius ipsos non fecisse finem gerendi adversus 
patriam meam belli, quam civitatem totam confiteri coegis- 
sent, Lacedemonios ipsorum etiam duces esse. Hoc au- 
tem ubi confessi sunt, bello statim finem imposuerunt, nec 
amplius urbem nostram oppugnarunt. Si ergo cum hac 
perspiciam nihilominus viderer, ubicunque possim, illo- 
rum ibi anctoritatem irritam facere, id utique mecum re- 
puto sollicitus, ne celeriter admodum ad sanam mentem 
reducar. Quod antem vos cogilatis, minus seditionum 
fore in unius quam multorum imperio, certo sciatis velim, 
si alium deligatis , vos me seditiosam nequaquam repertu- 
ros ; arbitror enim illum, qui se in bello contra imperato- 
rem seditiose gerit , adversus suam ipsius salutem seditio- 
sum esse : quod si me delegeritis, mirum mihi non erit, si 
quem tam vobis quam mihi offensum inveniatis. » 

Posteaquam haec loquutus esset, multo plures exsurge- 
bant, qui ei munus imperatorium suscipiendum dicerent. 
Et Agasias Stymphalius ridiculum aiebat esse, si ita res se 
habeat, Lacedawmonios utique fore irritatos , etiam si con- 
vive: congressi alium quam Lacodeemoniam fonvivil magi- 
strum deligant : nam si hoc ita se habeat , inquit; ne nobis 
quidem esse cohortiunypreefectis licebit, uti videtur , quippe 
qui simus Arcades. Tum vero, quasi recte loquutus esset 
Agasias, admurmurarunt. Et Xenophon, cum videret 
pluribus opus esse , progressus in medium ail, « At vero, 
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milites, ut plane rem intelligatis, vobis per deos et deas 
omnes juro, me certe, posteaquam voluntatem vestram 
perspexissem, mactatis hostiis per exta quaesisse , vobisne 
satius esset imperium hoc mihi committere, ac mihi illud 
ipsum suscipere : deosque adeo sic mihi in extis rem omnem 
significasse , ut vel extispicii rudis intelligeret, ab hoc sin- 
gulari imperio mihi abstinendum esse. » Ita demum Chi- 
risophum deligunt. Et Chirisophus posteaquam delectus 
esset, in medium progressus ait, « At scitis hoc certe, 
milites , nullam me seditionem excitaturum fuisse , si alium 
delegissetis. Cum Xenophonte quidem a vobis bene actum 
est, quod eum non legistis : quippe eum modo Dexippus 
aped Anaxibium, quantum potuit, criminatus est, cam 
ipse maxime eum obticere juberem. Aiebat autem existi- 
mare se malle eum in munere imperatorio collegam habere 
Timasionem Dardanium de Clearchi exercitu, quam se na- 
tione Laconem. Cum vero me delegeritis, ait, conabor 
et ipse quantum in me erit vobis commodare. Et vos qui- 
dem sic vosmet comparate, ut cras, si commode navigare 
liceat, solvamus : Heracleam autem navigandum erit, 
omnibusque adeo danda est opera ut eo adpellant : de 
ceteris, cum eo peryenerimus , consultahimus, » 


CAPUT I. 


Inde postero die cum solvissent, vento secundo biduum 
propter oram navigabant. Ac dum propter eam navigabant, 
litus Tasonium adspectabant, ad quod Argo fertur adpu- 
lisse, itemque fluminum ostia; primum ‘Thermodontis, 
deinde Iris, deinde Halyos, deinde Parthenii : hunc autem 
pratervecti, Heracleam perveniunt , urbem Gracam, Mega- 
rensium coloniam, in Mariandynorum agro sitam. Et por- 
tum propter Acherusiadem Chersonesum capiebant; ubi 
dicitur Hercules ad Cerberum canem descendisse ; quo nunc 
etiam loco monstrant incola descensus monumenta, vora- 
ginem plus quam duo stadia altam. Mittunt huc Grecis 
Heracleote hospitalia munera , farinse ter mille medimnos, 
vini bis mille amphoras, viginti boves, oves centum. La- 
bitur ibi per campum amnis, cui nomen Lycus , latitudine 
duorum fere plethrorum. 


At milites unum in locum congregati deliberabant utrum 
terra potius an mari reliquum iter e Ponto conficiendum es- 
set. Cum autem Lycon Acheeus surrexisset, in hanc sen- 
fentiam loquutus est: « Miror equidem, viri, duces operam 
non dare ut stipendium ad victum parandum nobis suppe- 
ditent : nam dona que accepimus hospitalia in rium dierum 
victum exercitui nequaquam suppetent; nec locus est ullus , 
inquit, unde frumentum , ejus utique si causa proficiscemur 
aliquo, referamus. Quapropter arbitror ab Heracleotis pe- 
tendos nobis esse non minus ter mille Cyzicenos. » Alius 
autem aiebat, ab iis esse non minus decem millia Cy- 
zicenorum petendum : legatos etiam deligendos nobis- 
que hic sedentibus quamprimum ad civitatem mittendos , 
ut quid nobis renuntient intelligamus, et ad boc consilia no- 
straadcommodemus. Ibi tum legatos designarunt, primum 
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omnium Chirisopham, quod is imperator lectus esset ; fuere 
qui Xenophontem etiam designarent : illi vero vehementer 
repugnabant; quippe quia statuebat eadem uterque, Gra- 
cam nimiram civitatem et amicam non cogendam esse ut 
quidquam det, nisi quod ipsi cives libenter donare vellent. 
Cum itaque viderentur hi minimealacres ad rem suscipien- 
dam animos habere, Lyconem Acheum, et Callimachum 
Parrhasium, et Agasiam Stymphalium mittunt. Hi Hera- 
cleam profecti quie fuerant ab exercita decreta exponebant ; 
Lyconem aiant etiam minas aadidisse , nisi havc facerent. 
Heracleote audita corum oratione , se ea de re deliberaturos 
aicbant; ac mox tum res suas ex agris comportarunt, tum 
annonam intro abstulerunt ; porta: quoque clause erant, et 
in muris arma conspiciebantur. 

Ibi tum haram turbarum auctores, duces incusantes 
querebantur eos rem gerendam corrumpere : atque adeo 
Arcades et Achwi coibant; cum Callimachus Parrhasius et 
Lycon Achzeus in primis se duces iis preberent. lis autem 
sermones erant, indignum esse Peloponnesiis ac Lacedaemo- 
niis unum Atheniensem imperare, qui nullas exercitui co- 
pias suppeditasset; ipsos porro labores ferre , alios emolu- 
menta, tametsi salutem ipsi ceteris attulissent : ejus enim 
auctores fuisse Arcadas et Achawos ; pre quibus reliquas co- 
pias nullo esse loco numerandas (et revera constabat exerci- 
tus plus parte dimidia ex Arcadibus et Achais) : si ergo sa- 
perent hi, cum coissent, ducesque sibi proprios legissent, 
seorsum iter facerent , atque operam darent ut aliquod ipsi 
emolumentum caperent. Probata est havc sententia ; atque 
adeo Chirisophum , si qui cum eo erant Arcades vel Achazi, 
cum deseruissent omnes, et Xenophontem, coiverunt, et 
decem sibi duces deligunt : decreverunt etiam ut ex victrice 
sententia quidquid visum foret, id facerent. Ttaque tum 
Chirisopho summum imperium die, ex quo lectus fuerat, 
sexto Vel septimo est abrogatum. 

At volebat Xenophon una cum ipsisiter facere, quod existi- 
maret ita lutius iter fore institutum , quam si seorsum quis- 
que pergeret : verum Neon ei persuasit ut iter per se insti- 
tueret, quod is de Chirisopho audivisset Cleandrum Byzan- 
tii praefectum dixisse triremibus se in Calpes portum 
yenturum : quapropter ut ne quis (riremium particeps esset, 
sed ipsi militesque ipsorum triremibus enavigarent, ideo 
hoe Xenophonti dabat consilii. Et Chirisophus quidem , 
partim animo commotus propter ea qua: acciderant , partim 
odio exercitus quod ex eo tempore conceperat, potestatem 
ei quod vellet agendi permittebat. Xenophon quidem id 
adhuc conatus est, ut ab exercitu digressus enavigaret : ei 
vero rem Herculi Duci sacram facienti, eumque consulenti 
utrum melius satiusque foret cum iis mililibus, qui reman- 
serant, expeditionem suscipere , an ab lis digredi , significa- 
vit per exta deus una cum iis expeditionem esse suscipien- 
dam. Ita factam utexercitus Lrifariam divideretur ; Arcades 
et Achai, plures quam quater mille et quingenti, omnes 
gravis armature milites : Chirisopho gravis armatura: mili- 
tes mille fere erant et quadringenti, pellasta fere septingenti, 
Thraces utique qui Clearchum sequuti fuerant : Xenophonti 
gravis armatura milites mille fere et septingenti » peltastie 
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fere trecenti: hic autem solus equitatum habebat, equites 
scilicet circiter quadraginla. . 

Et Arcades quidem, posteaquam navigia ab Heracleotis 
consequuti essent, primi navigarunt, ut subito Bithynos ador- 
ti, quamplurima caperent : ac ad Calpes portam, qui media 
prope in Thracia est, e navibus egrediuntur. Chirisophus 
ab ipsa statim Heracleotarum urbe iter ingressus , pedibus 
per regionem proficiscebatur : et posteaquam Thraciam fuis- 
Sel ingressus, propter mare pergebat; erat enim infirma 
valetudine. Xenophon, acceptis navigiis, ad Thracie et 
agri Heracleensis fines exscendit , ac per medilerraneum iter 
faciebat, 


— 


CAPUT III. 


[Iu supradictis expositum quidem est, quo pacto tam sum- 
mum Chirisopho imperium abrogatum, tum Graworum 
exercitus divisus fuerit.] Eoram autem singulifecerunt hae: 
Arcades in portum Calpes cum noctu descendissent, ad vi- 
cos proximes pergunt, stadia circiter triginta a mari. Cum- 
que illuxisset, unusquisque dux in vicum aliquem suam 
copiarum partem duxit : qui vero vicus amplior esse vide- 
batur, in eum duas simul cohortes ducebant duces. Con- 
venit et de tumulo quodam, in quem omnes congregari opor- 
teret : et, quia repente irruerant, tum mancipia malta cepe- 
runt, tum multis ovibus potiti sunt. At Thraces, qui fuga 
elapsi fuerant, se unum in locum congregabant ; multi utique 
ex ipsis Grecorum manibus, propterea quod hi gravi arma- 
tura essent onerati, illi peltas tantum gestarent, aufugerant. 
Posteaquam autem erant collecti, primum Smicretis cohor- 
tem adoriebantur, qui unus e ducibus Arcadicis erat, ac jam 
multa cum prada ad locum constitutum se recipiebat. Ac 
pugnabant quidem primum Grieci, iter simul pergentes; at 
in trajectu torrentis cujusdam alvei hostes eos in fugam ver- 
tunt; atque tam Smicretem ipsum, tum ceteros omnes oc- 
cidunt : alins etiam ducis, qui ex decem illis ducibus unus 
erat, cui nomen Hegesandri, octo tantum incolumes reli- 
querunt milites ; ipse quoque Hegesander salvus evasit. Et 
reliqui tandem duces convenere, partim salva, partim amissa 
preda. Thraces autem, prospero hoc successu usi, se mu- 
tuo inclamabant, noctuque magno animo congregabantur, 
Ac prima luce ex omni parte circa collem, in quo castra 
Greci habebant, instracti consistebant equites multi ef 
peltasta ; atque plures eodem usque confluebant, ac tuto 
gravis armature milites adoriebantur. Nam Greeci neque 
sagittarium habebant ullum, neque jaculatorem, neque equi- 
tem ; al illi, adeurrentes et citatis equis irrucntes, jacula- 
bantur : cum vero eos invaderent Grieci , facile aufugiebant 
Porro alii aliis ex locis Geeos adoriebantur ; et ex his qui- 
dem multi vulnerabantur, ex illis nemo; adeo ut ex eo se 
loco Grivei movere non possent; imo vero Thraces tandem 
eos eliam ab aqua arcebant. Cum in magna res essef diffi- 
cultate, de induciis inter se colloquebantur : ac de ceteris 
quidem inter eos consensum est, at obsides non dedere Thra- 
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Et Arcadum quidem ita se res habebant. 

Chirisophus autem tuto propter mare pergens , ad Calpes 
portum pervenit. Xenophonte per mediterraneum iter fa- 
ciente , equites ipsius ante reliquas copias procurrentes in 
senes aliquo proficiscentes incidunt. Cumque ad Xeno- 
phontem ducti essent, interrogat ille eos an alias alicubi 
Griecas esse copias sensissent. Illi omnia, qua acciderant, 
narrant, atque nunc jam eas in colle obsideri, Thracasque 
universos eas undique cinxisse. Ibi tum homines illos di- 
ligenti custodia adservabat , ut ubi opus esset itineris sibi 
duces essent : cumque speculatores constituisset, milites 
convocavit, atque orationem hanc habuit : « Arcadum alii, 
milites, perierunt, reliqui quodam in colle obsidentur. Et 
ipse quidem arbitror, si illi fuerint deleti, nullam nobis sa- 
Jutem fore, cum tanta sit hostiam multitudo , tantaque con- 
fidentia. Quapropter optime nos facturos arbilror, si viris 
opem quam celerrime feremus ; ut si adhuc sint incolumes , 
una cum ipsis dimicemus, ac non, soli relicti, soli etiam 
prelii aleam subeamus. Itaque jam castra metemur, 
tantisper progressi, dum coenandi tempus esse visum fuerit : 
quamdiu vero pergemus, Timasion cum equitibus antecedat 
ita ut nos observet, atque ea speculetur qua ante nos erunt, 
ut nihil nos Jateat. » Misit etiam ex armatura levi homines 
expeditos ad latera montiumque juga, ut, si quid ulla ex 
parte conspicerent, sibi significarent : jussit autem eos quid- 
quid offenderent, quod exuri poset, exurere. « Nec enim 
fieri poterit, ait, ut usquam gentium fuga evadamus ex hoc 
loco : longum, ait, habituri simus iter, si Heracleam redea- 
mus, longum etiam, si Chrysopolin contendamus; porro 
hostes a nobis prope absunt; ad Calpes vero portum, ubi 
nunc esse Chirisophum arbitramur, si quidem incolumis eo 
pervenit, via brevissima est. At enim istic neque sunt 
naves, quibus avehamur; et ibi manentibus ne unum quidem 
in diem suppetet commeatus. Ceterum pereuntibus tis qui 
nunc obsidentur, minus expedit cum solis Chirisophi copiis 
belli aleam subire, quam, conservatis hisce, omnes ineundem 
locum congressos saluti communiter consulere. Eaimvero 
sic comparatis animis nobis pergendum est, ut statuamus 
hoc tempore vel gloriose occumbendum esse, vel praeclaris- 
simum facinus obeundum, cum tot Grascos servaverimus. 
Atque deus forsan ipse rem luc deducit , qui magna loqua- 
tos, quasi prudentia prascellerent, deprimere vult; nos vero, 
quia diis rerum agendarum initium ducimus, illis clariores 
reddere. Sed jam sequi vos oportet et animum attendere , 
ut quidquid imperatum fuerit exsequi possitis, » 

Hec loquutus, precedebat. At equites hine inde sparsi 
quousque commodum esset, incendebant omnia qua vade- 
bant. Et peltasta cum in ardua loca evasissent , quecun- 
que exuri posse viderent, incendebant omnia ; quod et exer- 
citus sane faciebat , si quid ab iis quod relictum esset offen- 
deret : adeo ut regio tota ardere, et ingens exercitus esse 
videretur. Posteaquam tempus esset, conscenso colle quo- 
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259 

j dam castra melabantur, cum et hostium ignes cernerent 

; (nai ab jis tantum quadraginta fere stadia aberant), et ipsi 

| quam poterant plurimos accenderent ignes. Cum primum 
ceenassent, mandatum est ut ignes omnes exstinguerent. 
Ac per noctem quidem constitutis excubiis somno se da- 
Dant : prima vero luce deos comprecati, et structis ordini- 
bus tanquam si ad pugnam mox ineundam se pararent, 
quam poterant celerrime pergebant. At Timasion equites- 
que, qui habebant apud se duces itineris, et ante ceteras 
copias perrexerant, prius in collem, ubi Graeci obsessi erant, 
evaserunt , quam eo se pervenisse animadverterent : neque 
hic vel socias copias, vel hostiles vident (eaque ipsa Xe- 
nophonti et universo exercitui mox significant), sed aniculas 
tantam quasdam et vetulos, atque oves paucas, et boves 
relictos. Et primum quidem iis miraculo res erat, quid ac- 
cidisset nescientibus : postea de relictis illis sciscitando 
comperiunt Thracas primo statim vespere diseessisse ; at- 
que mane Greecos etiam abiisse dixerunt; quo vero abierint, 
se nescire. 

Hac cum Xenophon ejusque milites audivissent , postea- 
quam pransi essent, vasis collectis pergebant; quippe qui 
cuperent quam celerrime se cum ceteris Graecis apud Cal- 
pes portum conjungere. Ac dum pergerent, Arcadum Achas 
orumque vestigia in ea qua ad Calpen tendebat viacernebant. 
Posteaquam in unum locum pervenissent, lati se mutuo 
adspexere, ac fanquam fratres se invicem amplexi sunt, 
Atque Arcades ex Xenophontis militibus sciscitabantur 
quamobrem ignes exslinxissent: nam primum arbitrabamur, 
inquiunt Arcades , cum ignes non jam amplius usquam vide- 
remus, ¥os noctu in hostes invasuros : hostesque adeo , 
uti quidem nobis suspicari videbantar, id veriti discessere : 
nam id temporis fere abierunt. At cum non veniretis , et 
tempus jam prieteriisset, putabamus vos , posteaquam re- 
rum nostrarum statum cognovisselis, metu permotos ad 
mare fuga abiisse : atque adeo visum fuil nobis dandam esse 
operam ut a vobis non abessemus. Sic itaque nos etiam huc 
perreximus, 7 


CAPUT IV. 


Et hoe quidem die ibi in litore propter portum commo- 
rati sunt, Ceterum is locus , qui Calpes portus dicitur, si- 
tus est in Thracia Asiatica : hac autem Thracia ducto ab 
ostio Ponti initio ad Heracleam usque pertinet, in Pontum 
naviganti ad dextram sita. Ete Byzantio quidem in Hera- 
cleam tantum est itineris , quantum confici trireme, qua ~ 
remis agatur, die potest longissimo : in medio nulla neque 
socia, neque Gravea civilas est, sed soli Thraces Bithyni : 
et quoscunque Gracos ceperint sive in litus ejectos, sive 
quo alio casu eo delatos, crudelem in modum cos tractare 
dicuntur, Calpes vero portus, si qui Heraclea et Byzantio 
navigant , utrinque in medio situs est : locus ipse in mare 
porrigilur, cujusque adeo pars ea que ad mare pertinet, pe- 
tra est prerupta, altitudine, qua minima est, non minori 
viginti orgyis : cervix loci quer ad terram pertingil , est qua- 

19 


290 
rarrdpov TALOper Te EUpag: vO 4’ evrbe tad adydvas 
yostoy txavov puplors avOpurmotg olxFoat. (4) Ansty 
8 br’ adti tH nétpa to mph Eordpay alyeahov fyuv. 
Korn ab #2805 Uear0g xat dpbovos Aéousa én’ adsi tH 
Oadarry ind tH empatets 109 yeoptov, Zuda 3: moked 
pv xal da, reve 62 mode xxl add vournyforyra 
én’ abty tH Oakdery. (5) Td 28 dpog 2d ev io Arudve 
elg peodyatav bv dviixer doov ext elxoor otadtouc, xat 
rote yeirbes xal AeGov to 62 maph Odharrav Thgov 
3% ent elxoct otablouc Sab modhoig xat navrodarote 
xa weycdors Eudors. (6) “H 22 Hy xeopa xadh xat 
moh, xat xojnar ev bry clot rohAal xat olxodpevane 
péper hp 4 x7 xat xprbic xat tupobs xal donpta mdvra 
nal wedtvac xa) cisaue xal otxx dpxotven xal dard 
AougmohAde nxt Fovoivoug nak TaAAG Tavee Ady Ehatinv, 
(2) ‘H pty yorpx Fy tovaden.  "Eoxiivouy ob dv va al- 
rads mpdg TH Oaddery: els 22 xo rd Mtaue Gy yevdus- 
vov obx eGovhovto atpatomedeveciat, aAAd eBdxer xat 
xo EMGeiv Evrada 8 EmrGoudFc elvat, Bouhopdvev two 
xavoxloat nok, (8) Tov yhp otpatuntéiv of mhei- 
rot Foav ob onaver Blou éxmendeuxdtes Ext tabeyy 
chy urcdogopav, ddh& thy Kupou dosthy dxovovres, of 
piv xat dvdoug dyoveec, of S2 xal mpocavnhuxdtes 
yphuata, xat codtwv Erepo dmodedpaxdres Tatépag 
xal pytéoag, of 2 xal téxva xarahenovres doe yprear’ 
abrcts xenocwevor Favre mahtv, Axovovees xat robs 
BDoug tos wap Kupy rode xat dyahh npdrrerv. 
Towticot odv dvtec exdfouv ele thy “Edkada cwkecOar. 

9. Emerdh 8 botépa fydpx eyévero sig ele tabtbv 
cuvdtou, Ex’ 2k6du eivero Zevopsive dvayxn ykp jy 
imi ck emerisera Eayerw emeveer 68 xal cabs vexpods 
Odwrew, "Eel 8: cd fet xadk dyévero, elmoveo xat 
of "Apxddes, xai tobe uly vexoobs tobe xAslatous fy- 
Ganep Execov Exdotouc taba ian yep Te 
mraior xat ody oldv te dvatpetv Ext ye evious 88 tobe ex 
tiny SdGiv cuveveyxdvtes Ebonpay Ex viv Orapydvtwy ts 
idvavto xdddata* obig 62 yr ebpraxov xevoraptoy al- 
toig éxoincav péya, xal orepetvoug érébecav. (10) 
Tatra St novijicavtes dveywpnoay ext +b otpardmedoy. 
Kal tote piv Germviicavtes dxotuyOycav. TH a8 bore- 
pula cuvidbov of otpattiirar mdvres cuviye 88 pa~ 
rota Ayaotag te Lruppahtos hoyayac xak “Lepeovurcas 
"Heiog hoyaxybs xal of dAdot of npeaburaror tiv 'Ap- 
xddov. (11) Kal Saya éxouioavro, dav tig tod Aot- 


| noG wvnol% Siya xb oxpareuza Torety, Oavatep abrov 


Gnrotiefar, xal xack yooay dmtdvat Fntp npdebev 
clye vd otpateups xat dpyew robe mpdatiey otpatyyols. 
Kal Xetpicopos dy F3n terehevryixer pd ppaxov mdr 
mupértwv' tk 3” éxelvou Néwy ‘Aawatos napéhabe. 

12. Meck @8 catira dvacths elms Zevopinv, “Q dy- 
Speg ctpatiivtar, thy uly mopslav, tig dome, CHdov Sr 
nelh moytéov ob yho Loti whoa: dvdyxn 62 mopeve- 
Mat Hon od yap dow pévoucr th emevijacia, “Hycic 
pay ody, tpn, Ouaduebar buac 62 Set napacxevatesbar 


KYPOY ANABAZEQ® BIBA. s. KE®, A. 


{uor admodam plethrorum latitadine ; tractus autem intra 
cervicem tantus est, ut hominibus decies mille habitacula 
prebere possit, Portus sub ipsa petra situs est, cajus litns 
ad Occasum vergit. Est ibidem et dulcis ac uberis aqua 
fons , qui propter ipsum mare sic labitur, ut sub hujus ta- 
men loci potestate sit. Sunt et ligna, cum multa quidem 
alia, tum yero plorima puleherrimaque , juxta ipsum mare, 
qui sunt nayibus fabricandis idonea. Mons, qui est in 
portu , in mediterranea se porrigit, ad viginti circiter sta- 
dia, estque adeo terrenus idem et lapidum expers ; qua vero 
mare respicit , amplius viginti stadia , multis et omnis gene- 
ris arboribus jisdemque magnis densus est. Reliqua regio 
amorna est et ampla : atque vici sunt in ea multi frequen- 
tesque incolis : fert enim terra et hordeum, et triticum, et 
omnia legumina, et panicum, et sesamum, et ficus salis 
multas, multas etiam viles vini suavis feraces , celerasque 
plantas omnes , extra unas oleas. Hujusmodi ea regioerat. 
Milites autem in litore propter mare tabernacula collocabant : 
in ea parte vero, quae facile locum datura esset urbi conden- 
daw, castra locare nolebant; quin ipsis vel hoc insidiose 
factum videbatur, quod eo loci venissent, quasi civitatem 
condere aliqui ibi vellent. Nam maxima pars militum non 


) adducta rerum ad vilam necessariarum inopia, ad hac 


capienda e Grecia navigaverant, sed quod Cyri virtutem 
auditione acceperant, alii viros etiam secum duxerant, alii 
eliam facultates consumpserant, ex his alii a patribus et 
matribus aufugerant, liberos etiam alii deseruerant, utpote 
qui, opes ubi ipsis comparassent, redituros se sperabaut ; 
cum audissent alios quoque qui cum Cyro essent multa sibi 
bona adquirere. Cum eo essent animo milites , in Graveiam 
incolumes redire cupiebant, 

Ubi altera dies illuxit, ex quo eundem in locum convene- 
rant, de educendis copiis Xenophon exta consulebat (nevesse 
enim crat ad commeatus eas educere); de mortuis etiam 
sepeliendis cogitabat, Cumaque pulchre litatum esset, Ar- 
cades quoque sequuti sunt, et mortuos, plerosque iis qui- 
dem quibus ceciderant locis , singulos sepelierunt (jam enim 
dies ibi quinque jacuerant, neque adeo fieri potuerat ut eos 
tollerent ); at nonnullos quos e viis congesserant, pro suis 
facultatibus quam poterant honestissime sepelierunt ; iis au- 
tem , quos non reperiebant, cenotaphium magnum struxere 
coronasque imposuere. His factis, ad castra reverterunt. 
Et ibi tam cena sumpta quieti se dederunt : postridie 
autem milites universi convenerunt (eos autem in primis 
Agasias Stymphalius cohortis ductor, cohortis ductor 
etiam Hieronymus Eleus, aliique ex Arcadibus natu maximi 
coegerunt ), et decretum fecerunt , ut si quis deinceps distra- 
hendi exercitus mentionem faceret , morte is multaretur ; ul 
item in eum redirent ordinem, quem antea tenverat exer- 
citus, et cur imperio essent illi, qui prius duces extilissent. 
Obierat jain diem supremum Chirisophus , poto medicamen- 
to, cum febri laboraret; atque ejus partes obtinebat Neon 
Asinweus. : 

Post hae cum exsurrexisset Xenophon , « Iter nobis, mi- 
lites, inquit, pedibus nimirum , uti videtur, faciendum est : 
neque enim ulla nobis sunt navigia. Jam vero iler facere 
necesse est; neque enim hic manentibus suppelil commea- 
tus. Quamobrem nos quidem hostias mactabimas, vos 


CYRI EXPEDITIONIS LIB. VI. CAP. LV. 


Gog woryoupdvous ef rote xat adore: of yap wodduror 
Avarelagpyixacy. (13) "Ex todvou gOdovto of otpzty- 
yol, wsvetc 83 mapiiv “Aprbley “Noxdg 6 82 Lodavoc 6 
"Aubpaxtrrys Fan arodespdxer mhotov prcbwadusvos 
aE ‘Hpaxdslac. Ovopdvors 62 ext ti dyddm obx eyl- 
yvero th feos. (14) Tadeny udv ody thy hudoay éxad- 
cavto, Kal siveg erdhumy Adyetv dog 6 Zevogéiv fov- 
Aopevos td ywpiov oinicat mémsixe tov wadvery Adyery 
dog th fep ob ylyverat ext dpddw. (15) “Evrsidev xy- 
piiag 17 alpiov napeivar él thy Guciay tov Bovdows— 
vow, xat pavers ef sig ely, rapayyelhag mapeivat dic 
cuvdencduevoy tH fepk, Eue- xal eventba magijcay 
modhol. (16) Quouéveny 34 meddtv ei tole ext cH agddey 
odx éylyvero ta lepd. "Ex todrou yadentic elyov ot 
atpattivcar xal yko th émrydern érédemev & Eyovees 
Fddov, xal dyooe obdeula napiiy. 

17. "Ex todtou EuveMdveuy ele mdduv Zevopiiv, 1) 
Gv8pec, el udv v7 mopela, cog bp%re, th bepk odmw 
ybyverar tiv 2 exrendetow 6p6) bytic Seoptvoug: dvaty- 
xn odv pot Soxei elvat Gvecbar mepl adzod covrov. 
(18) “Avaords 8€ tig ele, Kal elxdrme dpa ftv od 
ophyverae th fepd- the yp dyed dd tod abtoudtou Nic 
Fxovtog mhotou Fxoved trvog Ort KAdavdcos 6 éx Bu- 
Cavsiow douootiis wehrat Hew hota xal sprtioers Epo. 
(19) "Ex todtou 32 dvayévety uv mor eddxer emi dd 
ch imurfSera dvdynn Fy Eedvat, Kal ent route mahi 
fOvero ele tplg, xat odx eylyvero sth lept. Kat 43 
xat ext oxnviy idvreg thy Zevopiivros fheyov Str odx 
Eyorev tk emeiferx. ‘OB obdx dv bon Eaynyziv uh 
srrvoubvey si apy 

20. Kal mid 17 Gorepaig dbvero, xal cyedov tr 
roa h orpartk dk 10 uddew Exacw dxuxhotveo rept 
wh lepd: ch 32 OUpare emidedotmer. Of 88 expatnyol 
eEiyov uly ob, cuvexdrecav Bf, (st) Elmev ody Ee- 
vopbiv, "ows of rrodéatot cuvereypévor elal xal dvdeyxn 
payectar el ody xatahtmdvres th oxedn ev ip Epupyip 
zeoolw dg ets woyny mapecxevacpévor forrev, Tong dv 
th lepk ui dArov mpoywpoty Ftv. (22) “Axodcavres 2° 
ol otparibicat dvéxpayov te obddv bday slg td ywplov 
Hyer, Gk Obacbar Hg tdyrota. Kal rodbara uly 
olxért Fy, Botig 2 Od duatne xprduevor EOdovro xal 
Zevopiw Kredvopos devin tod “Apxados rpobupeiobar 
el tt dv todzw ely. "ADV 008? Bc Ayévero. 

23, Néwy 8b Fy wey oxparnyds xath +d Xetprsdgov 
pepog, emel 22 ktion tabs avOpcimaus tag dkyov Serving 
th bvbcix, Poudduevos aizois yaplecbar, ebpriv tive 
avipwnov, “Hpaxhenrny, 85 Egy xeipas eyyde eldivar 
Shev ely AaGeiv th exreydera, exvipube cov Boudduevov 
Lévar emt ch émirhdera the fryepdvos Eoopévou. EE 
povrar 8 abv Boprtiors xal doxoig xab Guddxors xa 
Drone aryystors ely Sicythioug dvOparmoug. (24) "Exerd} 
Bd Foav dv craig miuaic nat Steamelpaveo tag ext xd au 
Gavety Exumtrtouaty abtoic of Dapvabatau tareic Tp6)- 
torr Peborlhyxdres yap oay coig Bibuvois, foudduevar 


291 


autem, si unquam alias , sic Vosmet comparetis oportet, ut 
quibus pugnandum sit : nam animos receperunt hostes. » 
Ibi tum hostias mactabant duces, quibus vates aderat Are- 
xion Arcas: nam Silanus Ambraciotes jam navigio conducto 
ex Heraclea aufugerat. Ipsis autem de discessu hostias 
consulentibus exta non erant lacta. Quapropter hoc die 
quieverunt. Ac quidam audebant dicere Xenophontem, 
pre studio coloniam eo in loco collocandi , vati persuasisse , 
ut de discessu exta non fuisse lwta diceret. Mox deinde 
Xenophon cum praconis voce edixisset, ut crastino die sacri- 
ficio, quicunque vellet , interesset, et, si qui esset in exer- 
citu vates, ut adesset, exta quo simul inspiceret, denun- 
tiasset , hostias cadebat ; atque ibi aderant multi. Caumque 
rursus ter hostias de discessu consulerent, exla non erant 
leta. Ibi tum milites molestia adficiebantur; nam com- 
meatus ille, quem secum hue profecti attulerant , eos de- 
fecit , neque forum ullam rerum venalium presto erat. 

Hic cum convenissent , ita rursus loquutus est Xenophon: 
Necdum felicia, milites, ad iter, uti videtis ipsi, sant exta : 
at commeatu vos egere video : quapropter necesse est, mea 
quidem sententia, hac ipsa de re deos consulere. Et sur- 
gens quidam, Consentanenm utique est, inquit, nos non 
posse litare : nam ut ego de quodam anudivi, qui casu na- 
vigium huc heri adpulerat, Cleander, qui est Byzantii 
preefectus , cum navigiis ac triremibus venturus est. Ibi 
tum visum quidem est omnibus exspectandum esse ; neces- 
sario tamen ad commeatus parandos exeundum erat ; atque 
hac de re rursum ter mactate erant hostia, neque tamen 
lela fuerunt exta : et jam milites, cum ad Xenophontis ta- 
bernaculum accessissent , commeatus se non habere aiebant. 
At ille se educturam eos negabat, nisi perlitatum esset. 

Ac postridie rursus mactate erant hostize, atque totus 
fere exercitus, propterea quod omnibus res cure esset, 
spisso orbe sacra circumsteterunt : jamque eos defecerant 
hostia. At duces eos non eduxerunt quidem, sed tamen 
convocarunt : quare Xenophon, Fortassis, ait, collecti sunt 
hostes, ac pugnare necesse est: si ergo relictls sarcinis in 
loco hoc munito, tanquam ad pugnam instructi progredia- 
mur, fortasse magis exta feliciter nobis ceaserint. Hoc cum 
milites audiissent , exclamabant nihil esse ,quamobrem eum 
in locum duceret, sed quam celerrime sacrificandum esse. 
Ac oves sane non jam amplius erant ulla , atque adeo boves 
quos de plaustro emerant mactabant : et Xenophon Cleano- 
rem Arcadem orabat ut alacri esset ad omnia paranda ani- 
mo, i quid hoe in sacrificio boni extaret. Verum ne sic 
quidem perlitatum est. 

Celerum Neon dux erat in Chirisophi locum suffectus : 
is autem ubi misere premi homines inopia videbat , quod iis 
gratificari volebat, cum Heracleotam quendam reperisset , 
qui se diceret vicos nosse prope ab ipsis, unde commeatus 
petere liceret, per preeconem pronuntiavit ut, quicunque 
vellet, ad commeatus parandos exiret secum , ut qui se du- 
cem ipsis preebiturus esset. Ibi sane homines fere bis mille 
cum spiculis, et utribus, et saceis, aliisque vasis excur- 
runt. Cumque in vicos pervenissent, ac jam hinc inde ca- 
piendi commeatus causa se spargerent, primi eos Pharnabazi 
equites invadunt : nam hi Bithynis opem laturi venerant ; 
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quippe qui cum Bithynis conjuncti, si possent, Greecos 
avertere volebant, ne Phrygiam ingrederentur. Equites illi 
ex Greecis non pauciores quingentis trucidant; atque reliqni 
in montem se fuga recipiebant. Mox deinde eorum, qui 
fuga evaserant, aliquis hac in castra renuntiat, Et Xeno- 
phon, quoniam eo die perlilatum non fuerat , sumptum de 
plaustro hovem (nam alia non supererant animantia) cum 
mactasset, ad opem suis ferendam properabat, ceterique 
adeo cum sequuti sunt omnes, qui triginta annos non essent 
egressi. Cumque viros illos reliquos recepissent, in castra 
revertuntur. Ac jam quidem solis occasus instabat, cum 
Greei animis admodum defecti conam sumebant. Et 
Bithynorum nonnulli cum repente per loca silvis densa pri- 
mas in excubias irruissent, alios occiderunt, alios ad ipsa 
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usque castra persequuti sunt. Acclamore excitato, ad arma 
Greci adeurrerunt omnes : et hostem quidem persequi no- 
cluque casira movere, tutam non esse videbatur; erant enim 
Joca ea densa silvis ; at in armis pernoctarunt, constitutis 
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CAPUT Y. 


Ita noctem exegerunt : cumque illuxisset , duces in locum 
munitum ducebant; ac milites, sumptis armis vasisque , 
séquebantur. Antequam autem prandii tempus esset, quain 
jocurn aditus crat fossam duxerunt, omniaque, tribus tan- 
tum portis relictis, vallo praecludeba .t. At jue ibitum ex He- 
raclea venit navigium, quod farinam, et animalia, et vinum 
vehebat. Xenophon autem mane surgens de discedendo 
exta consulebat, ac prima slatim hostia perlitatum est. 
Cumque sacra jam peracta essent, Arexion Parrhasius vates 
aquilam faustam conspicit , et Xenophontem copias ducere 
jubet. Atque adeo ubi fossam transiissent, in armis con- 
sistunt, et per praecones edixerunt, militibus exeandum esse 
armatis, ut primum pransi essent, turbam vero imbellem 
cam mancipiis ibidem esse relinquendam. Ac ceteri qui- 
dem exibant omnes, preter Neonem : nam rectissime se fa- 
cturos existimabant , si hune eorum qui in castris manebant 
custodem relinquerent. Cum autem eos cohortium dacto- 
res mililesque relinquerent , sibi dedecori fore putantes , si, 
ceteris exeuntibus, ipsi non sequerentur, eos tantum i 
castris reliquerunt, qui quadraginta et quinque annos egressi 
easent. Et hi quidem manebant; ceteri iter ingressi sunt. 
Prinsquam quindecim stadia processerant , in caesoram jam 
inciderunt cadayera; itaque cum postremam cornu partem 
juxta cadavera primum conspecta constituissent, quaecun- 
qne cornu amplectebatur, sepeliebant omnia. Posteaquam 
prima illa sepeliissent, progressi, rursumque parte cornu 
postrema juxta prima eorum que necdum sepulia erant 
constituta, eodem modo, quaecunque comprehendere potuit 
exercitus, sepeliebant. Cumque ad viam venissent, qua ex 
vicis iter erat, ubi jacebant frequentia, in unum comporta- 
runt ea et sepelierunt. 

Ubi jam practerierat meridies, promotis copiis extra vieos, 
commeatum quemeunque quis cerneret intra phalangem 
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capiebant, Et subite vident hostes per colles quosdaim ex- 
adversum iter facientes, in phalangem dispositos, tu 
equites multos, tum pedites : etenim Spithridates et Rha- 
thines cum copiis a Pharnabazo missis adyentabant. At 
posteaquam Gra:cos conspexissent hostes, intervallo stadio- 
rum fere quindecim ab iis distantes substiterant. Tum vero 
statim Grecorum yates Arexion hostias mactat, ac prima 
hostia perlitatum est. Hic Xenophon, » Censeo, duces, in- 
quil, cohortes subsidiarias a tergo phalangis esse collocandas, 
ut, sicubi poseat usus, sint qui phalangi auxilium ferre pos- 
sint, et hostes ordinibus turbatis in aciem instructam et in- 
tegram incidant. » Hac omnium adsensu erant adprobata. 
« Vos igitur, ait, ea preecedite via quae in hostes ducit, ut ne, 
posteaquam conspecti sumus et hostes vidimus, subsista- 
mus : ego cohortibus extremis , prout vobis videtur, consti- 
tutis mox adero. » Post hie illi placide progressi: sunt; 
et Xenophon cum tres postremos ordines, qui viris singuli 
ducentis constabant, a reliquis abduxisset, eorum alterum 
ad dextram, plethri fere intervallo, subsequi jussit; luic 
ordini praverat Samolas Achawus : alterum ita disposuit ut lo- 
co medio sequeretur; huic Pyrrhias Areas preerat: tertium 
ad sinistram collocavit ; Phrasias huic Atheniensis erat prae- 
fectus. Procedentilus autem coplis, cum ad ingentem trans- 


| ituque difficilem vallem qui pravcesserant pervenissent , 


constiterunt , proplerea quod ignorabant an transiri deberet 
vallis ; atque adeo duces et cohortium praefectos hortantur 
utad frontem agminis transirent. Et Xenophon, admiratus 
quid illud esset quod iter impediret , ac celeriter eorum co- 
hortationem audiens, quam | potuit citissime ad ipsos progre- 
ditur. Cum convenissent, Sophenetus, inter duces natu 
maximus, consultatione esse opus negat, an Vallis, que sit 
hujuscemodi, transiri deheat; sed non esse trajiciendam. 
Et sermone festinanter suscepto Xenophon inquit , « Nostis 
certe, viri, me voluntate mea nullius unquam vobis periculi 
auctorem extitisse : nec enim ad fortitudinem gloria vobis 
opus esse video, sed incolumilate. Jam vero sic se res ha- 
bet : sine pralio sane hine discedere non licet ; nam nisi nos 
in hostes pergamus, sequentur illi nos et invadent, cum hine 
abierimus. Considerate vero utrum satius sit in viros per- 
gere obversis in eos armis, an ab eis aversis, hostes pone 
nos inyadentes spectare. Hoc certe quidem nostis ab hosti- 
bus utique discedere nihil honesti pre se ferre; at eosdem 
insequi, etiam ignavioribus animos addere. Ego quidem 
certe libentius hostes dimidiis cum copiis sequerer, quam 
cum duplo majoribus ab iis secederem. Novi etiam ne vos 
quidem sperare fore ut, nobis in eos invadentibus, illi nos 
sustineant; at vero si recedamus, scimus omnes fore at 
Persequi nos audeant, Ut autem, locum uly transierint, val- 
‘Tem impeditam a tergo sibi relinquant ii qui pugnaturi sant, 
apnon dignum id est quod etiam avide arripiant? Velim 
equidem hostibus, quo discedant, omnia peragratu facilia 
videri : nos ab ipso loco doceri oportet salutem nobis, nisi 
Vincamus , minime sperandam esse. At ego sane miror, si 
. 
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quis vallem hanc formidolosiorem esse putat aliis, quix per- 
agtavimus, locis. Nam qui ficri poterit, ut campus hic ab 
nobis transeatur, si equites non vicerimus? qui fieri poterit, 
ut transeantur montes, quos jam ex parte superavinu: , 
si tot peltasta: nos insequantur? Quod si quidem salvi etiam 
ad mare perveniamus, quanta tandem vallis ipse Pontus 
est? ubi neque sunt navigia que nos avehant, neque fru- 
mentum quo alamur, istic si manserimus : et, si protinus 
eo pervenerimus, illico rursum ad parandum commeatum 
exeundum erit. Quamobrem melius est nos modo pransos 
dimicare, quam cras impransos. Sunt, viri, nobis oxta 
eta, et auguria felicia, et hostia pulcherrima. Pergamus 
adversus homines. Non jam par est eos , posteaquam semel 
nos conspexerunt, jucunde coenare, vel quo velint loco ha- 
bere tabernacula. » 

Mox deinde cohortium prayfecti ut ipsos in hostes duce- 
ret hortati sunt, neque contradicebat quisquam. Itaque 
ducebat eos ille, cum denuntiasset ut quam ad yallis par- 
tem forte esset quilibet, illac transiret. Nain celerius ei 
videbantur ultra vallem hoc pacto conferta evasurae copiz , 
quam, si ad pontem, qui erat super valle, explicarentur! 
Cum jam transiissent, juxta phalangem progressus , « Revo- 
cate vobis, viri, in memoriam, inquit, quot ulique preeliis 
hostes ope deorum, cum manus consereretis, Viceritis, et 
cujusmodi subeant mala illi qui hostes fagiunt : hoc etiam 
cogitate, nos utique ad Gracia jam esse portas. Verum 
age ducem Herculem sequimini, ac vos mutuo nominatim. 
cohortamini. Jucundum sane est nunc aliquem virile ac 
procclarum aliquid loquutum et exsequutum apud quos velit 
memoriam sui excitare.» Hae copias preetervehens loquu- 
tus est, simulque constituta phalange duxit; et peltastis 
utcinque dispositis in hostes pergebant. Mandatum etiam 
erat, ut hastas humero dextro gestarent , donec tuba signum 
dederit tubicen : deinde vero, cum eas ad tutandum 
corpus demiserint, pedetentim sequerentur, ac nemo cos 

' cursu insequeretur. Post hac tessera per aciem ibat, Ju- 
PITER SERVATOR, Hencuces Dux. Hostes autem, quod lo- 
cum se commodum tenere putarent, subsistebant. At cum 
propius ad eos accederent, Graeci peltasta: clamore sublato 

| in hostes cursu tendebant, priusquam eos quisquam jube- 
ret: ac hosles ex adverso irruerunt, tum equites et Bithyno- 
rum globus ; peltastasque in fugam verlunt. Verum ubi 
gravis armature: militum phalanx celeriter pergens occur- 
rebat, simulque tuba sonuit, et peeana canebant, et secun- 
dum hac clamorem letum tollebant, simulque hastas de- 
miserunt; tum sane non amplius impetum sustinuerunt 
| hostes, sed fugie se dabant. Et Timasion quidem eos cum 
| equitibus insequebatur, ac quotcunque poterant, pauci uti- 
| que qui essent, occiderunt. Et sinistram quidem hostium 
| cornu, cui Graeci equites oppositi fuerant, statim est dissi- 
| patum : at dextrum , utpote «quod non valde persequentibus 
| ptemebatur, in colle quodam constitit. Cum vero Greeei 
eos subsistere viderent, tum facillimum videbatur esse tun: 
periculo maxime vacuum in eos jamire. Ttaque cum,pmana 
cecinissent, continuo pergebant, at illi non substiterunt. 
Atque ibi tum pellasta: eos persequebantur, donec dextrum 
| iam cornu dissiparctur : interfecti autem erant pauci lan. 
tum ; nam equestres hostiam copia: ut quie mult essent, 
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Gracis metum incutiebant. At cum Gicei viderant tum 
Pharnabazi equitatum adhuc consistere, tum Bithynos 
equites ad eos congregari, deque colle quodam qu ficbant 
omnia spectare, labore quamquam erant defatigati, tamen 
in hos etiam ita, uti possent, eundum esse visum est, ut 
ne sumpta fiducia requiescerent. Itaque instructi in cos 
tendunt. Mox deinde hostiles equites per locum declivem 
fugiunt, similiter ac si ab equitibus ipsos insequentibus urge- 
rentur ; nam vallis cos excipiebat , quam ignorabant Grevci; 
antea autem a persequendo sese converterant; nam serum 
erat diei. Cum vero illum ad locum rediissent ubi primus 
fuerat congressus, slatuto tropmo, circa solis occasum ad 
mare discesserunt : stadia enim fere sexaginta erant iis, 
priusquam in castra pervenirent , conficienda. 


CAPUT VI. 


Extn hostes in rebus suis curandis erant oceupati, ac do- 
mesticos et facultates suas quo poterant longissime abduce- 
bant : at Graci Cleandrum, et triremes, et navigia exspe- 
ctabant, tanquam mox ventura : quotidie autem cum jumentis 
et mancipiis exeuntes, absque metu jam triticum, bordeum, 
vinum, legumina, panicum, ficos reportabant : nam regio 
hac omnium ferax erat, preterquam olei. Et quo quidem 
tempore exercitus in castris quiescendi causa remanebat , 
licebat aliquibus ad predam ire; et qui exierant predam 
capiebant : cum yero universe copize exibant, si quis se - 
orsuin a ceteris aliquo ingressus quid caperet , id publicum 
esse iis videbatur, Jam vero magna rerum omnium ipsis 
erat copia : nam commeatus undique de Grecis urbibus 
veniebant, et qui loca illa pretervehebantur, libenter illuc 
naves adpellebant , quod audierant urbem ibi statui, et ei 
portum adesse. Quin etiam hostes jam, qui prope locum ha- 
bitabant, ad Xenophontem mittebant, quod audierant eum 
oppidum eo loco condere, qui interrogarent quid ipsis facien- 
dum esset ut in amicitiam reciperentur. Eos ille militibus 
ostendebat, Interea Cleander cum duabus quidem trirem!- 
bus venit, sed navigio nullo. Forte vero eo, quo venit, tem- 
pore exercitus e castris fuerat egressus , et ad praedam exic- 
rant nonnulli, alii aliis itineribus, in montem : ac multa 
ili pecora ceperant; quae cum veriti esseat ne ipsis adime- 
rentur, Dexippo rem exponant (qui e Trapezunte cum quin- 
quaginta remorum navi aufugerat), atque eum hortantur ut, 
pecora ipsis tutatus , eorum ipse partem sumeret, parlem si- 
bi restitueret. Mox ille milites , qui circumstabant, et pe- 
cora havc publica dicebant, abigit: cumque ad Cleandram 
statim accessisset , ait milites hosce rapere ea adgredi. Ile 
raptorem ad se ducat adhortatur, Isque adeo, quem cepe- 
rat, quendam ducit ; quem ei, cam supervenisset, Agasias 
eripit : etenim is qui ducebatur unus erat ex ipsius cohorte 


At ceteri qui aderant milites Dexippum petere lapidibus ad - 


grediuntur, proditorem eum alta voce adpellantes. Quin 
ex jis etiam multi, qui hue triremibus fuerant advecti, metu 
fuere correpti, et ad mare fugerunt. Cleander ipse quoque 
fngiebat. Xenophon autem ceterique duces eos remora- 
bantur, Cleandroque dicebant nihil esse periculi , sed decre- 
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tum exercitus causam esse , cur havc accidissent. At Clean- 
der partim a Dexippo irritatus , partim gravatus quod trepi- 
dasset , inde se navigaturum aiebat , ac per preecones denun- 
tiaturam, ne qua civitas eos, ut qui hostes essent, exci- 
peret. Eo autem tempore Lacedwmonii Grecis omnibus 
imperabant. Hic vero res ea Grecia videbatur esse perni- 
ciosa eumque adeo rogabant hac ne faceret. At is nequa- 
quam aliter futurum aiebat, nisi quis eum qui primus la- 
pides jecisset, eumque qui captum eripuisset,dederet. Erat 
is, quem quawrebat, Agasias Xenophonti semper amicus; 
qua de causa Dexippus illum criminatus est. Mox deinde, 
cum tam difficilis esset rerum status, viri principes exerci- 
tum congregabant : ac eorum nonnulli Cleandrum parvi fa- 
ciebant; at Xenophonti res minime contemnenda videbatur : 
isque adeo, cum surrexisset, orationem habuit in hune mo- 
dum :« Res mihi, milites, non nullius esse momenti videtur, 
si Cleander erga nos ita, uti narrat, animatus discedat. Sunt 
enim a nobis jam prope Greece urbes; et Lacedamonii 
Grecie prasunt : e Lacedeemoniis autem quivis unus, quid- 
quid vult , in Graeci nominis urbibus efficere possit. Quare 
si nos primum ille Byzantio excludet, ac deinde praefectis 
ceteris denuntiabit ne nos in urbes admittant, quasi qui 
Lacedemoniis minus obsequentes et iniqui simus; etiam ad 
Anaxibium navarchum hic de nobis veniet rumor : difficile 
adeo futurum erit et manere et navigiis hine discedere; ete- 
nim terra Lacedamonii et mari hoc tempore Gracis impe- 
rant. Quapropter nec unius nec alterius hominis causa nos 
reliquos Gracia nosmet prohibere par est, sed parendum 
ipsis erit quiquid tandem jusserint : nam et urbes illa, unde 
sumos oriundi, iis dicto sunt audientes. Ego certe quidem 
(etenim Cleandro Dexippum dicere audio non facturum 
hac fuisse Agasiam, nisi ipse sic eum facere jussissem), ego 
inquam et vos culpa libero, et Agasiam, si me Agasias ipse 
dixerit ad horum aliquid faciendum auctorem esse, atque 
adeo adversus me ipsum sententiam hanc fero, si ego lapi- 
dationis vel alius cujusdam violenti princeps sum, me uti- 
que extremo supplicio dignum esse, ac sane parnam subibo. 
Porro sentio, si quem etiam alium accusat , eum debere se 
Cleandri judicio exhibere : nam ea ratione vos culpa libera- 
bimini. Ut vero nunc se res habet, grave profecto si, cum 
putemus in Grecia nos et laudem et honorem consequutu- 
ros, horum loco premiorum ne pares quidem reliquis eri- 
mus, verum a civitatibus Gracis arcebimur. » 


Secundum hac Agasias cum surrexisset, « Per deos, in- 


quit, deasque, viri, juro neque sane Xenophontem mihi 
preecepisse ut hominem illum eriperem, neque quenquam e 
vobis alium; sed cum ipse virum fortem ex cohorte mea 
duci a Dexippo viderem (quem vos prodidisse scitis ipsi) , 
grave id mihi visum est; atque aded hominem eripui , fateor. 
Nec tamen vos Cleandro me dedatis necesse est ; ego vero 
me ipsum , ut Xenophon faciendum censet , Cleandri judicio 
exhibebo ; et quidquid voluerit agat : nec hac de causa opus 
est ut bellum cum Lacedsemoniis geratis, et incolames 


CYRI EXPEDITIONIS LIB. VI, CAP. VI. 


297 


Loundubare usvrot por budv abcéi Ehowevor mphs ; omnino quo quisque vult evadatis. Verum e vobis tamen 
Kréavépov ottives, dv si dye) mapahetmor, xat Aéfoucry | ipsisdeligite quos mecum unaad Cleandrum mittatis, quique, 
mip éucd xal xpatovarw. (19) “Ex tourtov Ewxev 4 | si quid ego prietermisero, pro me tum dicant tum agant. » 
arpatik obgtivac fodhotto mpoehouevev lévat. “O 82 | Ibi tum ei concessit exercitus ut iis quos vellet delectis ad 


mporiero tobe otpammyous. Mevk tata emopsdovro 
mepds KAgavScov ‘Ayaatxg xal of ctpatnyat xat 6 dpar- 
pebele dvip bd "Ayaclov. (20) Kat dheyov of atpary- 
yot, “Enewpev fulis  ocpattk mpd ot, & K2éavipe, 
xat exéheved ae, etre wdveas alti, xplvavta ceauTdy 
yprabar 8,crav Bovdn, etre Eva ved 4 Ovo A xal rhstous 
alti, volrous aii mapucyety cot Exutols etc xpiory. 
Elve ov fyiv civ ain, mapesudy cor qusic: etve 
zal drdov twk, ppdcovr obdele yap cor aréatat Ssttg 
dy fuiv d62y metdecOar, (21) Mevd salir mapehGd 
b "Ayaalag elnev, "Eyed eur, & Kadavoge, 6 dpehdue- 
vog Ackienou dyovtos totrov tov dvdpm xal matety xe- 
deboagAZunnov. (22) Totrov uty yao olan dvBpa dyn boy 
Sven, Adzuremoy Gb olde alpeBéven Ord chic otoxtitic do~ 
Et Tig TeV TYROVTODOU Fs tmmoduela wapk Tpamefouv- 
slow dg’ dire whois oudhévew dhe cwolueia, xak do 
Spaiveat Ackinnoy xal mpoddvea tobs atpatuntag wel” 
Sv eatin. (93) Kat rods ve TpareQouvelous dmeoteph- 
xayev thy meveyxdvropey xal xaxot Conodyev elvar Ouk 
xoUrov, abtol te td éxi tolrp drodwhauev. "Hxove 
yup, omep fysis, dog dropov aly, ely dmedveag tobe Tro- 
saoue te StaGrvar nat condyvat els thy “Edada, Tod- 
cov odv rototcov Svta dgethduny. (24) Et 68 ob Fyes 
4 Bihog tee hiv raph aod, xart wh toiv rap’ huiiv dro- 
Spdvewv , ob tobt Gre obddy av rodtuy énolyca., Nowe 
8, thy dud viv drroxtelvys, bt dvpn Serddy te xal ro- 
viigbv dvapa dyulley droxtetvery. ‘ 

a5. "Axodcas tatra 6 Kiavdpos elmev ber AGerenov 
piv ob ératvoln, et tatra mrercoryxing ely: od wévrot 
e pn vouterv ob8' ef maurdvnpes Ay Adiumnas Blav 70%~ 
var nace abvov, GAS xpGivea, Gere xat busts viv 
akudee, vig Seng tuzetv. (20) Nov uty obv deere xa 
cadumdvreg tovde tov dvooa" Gray 3° dyts xehebow, ma- 
pate mpds thy xptow. Alréipat Bi obte thy ocpattay 
offre Edhov oddéva Ear, del ye obras abtbs duohoyst dpe~ 
ésGar tov dvdou, (27)‘O Bi dparpebels etrev, Eye, rf 
Kyavge, at xa ofet ue Gdixotvra tt kyecbat, obte 
Zravov obdéve ote ZoadAov, GAN’ elrrov Gee Syudarx ety 
wh mpdbara: fy yhp tiv atpxrunriiy inp yet rig bore 
Aaocparck elon iia DnLorrvo, Snudora elvor th oa 
za, (28) Tatex elnov: éx todrou we Anbioy obtos Ayev, 
Wa wh qbhéyyorto undelc, dr’ adrds AaGdr to we pog 
Sraataete toig Anotaig raph chy frizpav tk ypryanta. 
Hpac tatiza 6 Kiéavdgos etrev, *Exel tolvuy vowtito¢ 
al, xardueve, tue xai mepl ood Bovdevarducta. 

29, "Ex tobtou of ply dual Kdéavdpov Ziptotaw: shy 
82 oxpateky cuviyaye Bevogiiv xal cuveboudsue meu 
Yar dvbpag mpd KXéavdpov muparrysousvous Tept TOY 
avipiiv. (30) Ex todrou EBokev abroic téurpaveas otpa~ 
snyobs xal hoymyobs xa Apaxdvttov voy Lraptiaryy 


illum proficisceretur. Is autem duces delegit. Secundum 
hac ad Cleandrum Agasias ducesque, et vir ille quem De- 
xippo eripuerat Agasias , pergebant; ad quem ubi pervenis- 
sent, duces verba fecerunt hiec : « Exercitus, Cleander, nos 
ad te misit; teque hortatur, sive in omnes culpam conjicis , 
ut cum judicium de iis ipse feceris, pro arbitrio tuo eos tra- 
clares; sive unum aliquem, vel duos, vel plures aceusas , 
aquum censent ut hi se ipsos tao exhibeant judicio. Quare 
si quid est in quo nostram quenquam accuses, tibi nos ad- 
sumus; sive alium quenquam , exponito ; quippe nemo non 
sese libi sistet , qui nobis parere voluerit. » Secundum hac 
progressus in medium Agasias ait, « Ego sum, Cleander, 
qui virum hunc abducenti Dexippo eripui, et qui nostros fe- 
rire Dexippum jussi. Etenim hune sane virum fortem esse 
noram ; Dexippum vero noram ab exercitu lectum fuisse , 
qui quinquaginta reniorum navi, quam a Trapezuntiis petive- 
ramus, praesset, quo navigia colligeret , ut incolumes eva- 
deremus; eundemque Dexippum aufagisse sciebam , atque 
milites prodidisse, quibuscum incolumis eo perveneral. At- 
que ita tum Trapezuntios quinquaginta remoram navi priva- 
vimus, et improbi propter hunc esse videmur ; tum ipsi, 
quod ad hune attinet, perieramus omnes. Nam, aque ac 
nos, audierat , fieri non posse ut, si pedibus illine profici- 
sceremur, fluvios trajiceremus et in Gracciam incolumes per- 
veniremus. Huie ergo tali homini illum eripui. Quod si tu 
eum abduxisses, vel ex tuis quispiam alias, non autem ex 
jis qui a nobis aufagerunt, certo scias me nihil horum facta- 
tum fuisse. Si vero me jam interficies , velim existimes te 
virum fortem, ignavi et improbi causa interticere. » 

Hac cum Cleander audiisset, non laudare se Dexippum 
aiebat, si hac fpcisset : neque tamen existimare se aiepat, 
tametsi nequissumus esset Dexippus, vim ei inferendam 
esse, sed judicio de eo facto (quemadmodum jam yos etiam 
fieri_postulatis) ponam eidem irrogandam, Vos quidem 
jam discedite, boc homine relicto; et cum ego denuntia- 
vero, ad judicium adestote, Neque yero vel exercitum, vel 
alium quenquam accuso, quando hic ipse quidem fatetur se 
hominem eripuisse. Is autem, qui ereptus fuerat, inquit, 
Ego, Cleander, ¢tsi me quid inique patrantem abdactam 
fuisse putas, neque percussi quenquam, neque lapidibus 
pelii; at pecora tantum esse publica dixi : nam decretam 
militum sic conceptum fuerat ut, si quis, cum exercitus 
exiret, seorsum a ceteris pradaretur, publica essent quar 
caperentur, Hac dixi; alque ibi tum me prebensum duxit 
ille , ut ne quis de ipso quid enuntiaret, verum ipse partem 
nactus, contra edictam bona priedatoribus conservaret. Ad 
huee Cleander, Quando vero talis es , inquit , hic maneto, 
ut de te quoque deliberemus. 

Secundum hee Cleander cum suis prandium sumebut : 
Xenophon autem exercitum congregabat , atque id consilii 
dedit, ut ad Cleandrum quosdam mitterent, qui pro viris 
deditis deprecarentur, ‘Tum visum est ipsis ut, missis 
ducibus et cohortium privfectis et Dracontio Spartiate, 
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drum omni ratione rogarent, ut viros illos dimitteret. Ad 
eum igiturcum yenisset Xenophon, orationem hane habuit : 
« Habes, Cleander, viros quos volebas; exercitusque adeo 
tibi permisit , ut quidquid thi visurn fuerit, tum de his, tum 
de ipsis universis statueres. Nune abs te petunt rogantque 
ut ipsis viros dones, neve eos interticias : nam superiori 
tempore multos pro exercitu labores exantlarunt. Hae 
autem si abs te impetrent, pro his tibi polliccntur, si dux 
ipsorum esse velis, ac dii fuerint propitii, se tibi decla- 
raturos et quam modesti sint, et quam idonei qui, suo 
cum imperatori pareant, hostes diis juvantibus non me- 
tuant. Hoc etiam te rogant, ut, eo profecius atque in 
ipsos imperio potitus, tam de Dexippo quam de ipsis 
aliisque periculum facias, qualis quisque sit, atque justam 
singulis mercedem tribuas. » Hace cum audisset Cleander, 
« At per Dioscuros, inquit, sine mora vobis respondcbo ; 
atque adeo tum viros hosce vobis duno, tum ipse aiero; 
et si quid dij concesserint, dux vobis in Graeciam ero. Ac 
longesane sermones hi contrarii sant illis quos ex quibus- 
dam de vobis audivi, yds exercitum scilicet ad defectionem 
a Laced moniis impellere. » 

Hic illi qui ad Cleandrum missi fuerant, collaudato eo, 
cum viris illis discesserunt : at Cleander exta de itinere con- 
sulebat, et Xenuphonte amanter utebatur, atque inter se 
amicitiam hospitalem instituebant. Cum vero eos etiam 
videret composite imperatum facere, magis etiam dux eorum 
esse cupiebat. Verum ubi, eo triduum rem sacram facien- 
te, leta nou erant exta, convocatis ducibus hac verba focit : 
« Mibi laeta non fuerunt exta de copiis educendis ea consu- 
lenti : vos vero ne silis idcirco demissis animis; nam 
vobis , uti videtur, concessum est ut viros hos exportetis : 
quin igitur pergite. Nos autem, posteaquam eo yencritis, 
quam potuerimus honestissime vos excipiemus, » 

Tum militibus visum est ut pecora ei publica donarent. 
Hle , cum ea accepisset , rursus iis reddidit , ac ipse quidem 
inde solvit. Et milites, distributo frumento, quod compor- 
tarant, aliisque rebus, quas ceperant, per Bithynos profi- 
cisci caperunt. Cum autem recta incedentes via nihil of- 
fenderent, ut aliqua cum prada in regionem amicam transi- 
rent, visum et ipsis ut versis retro pedibus dietn unam ac 
noctem iter facerent. Hoc cnm fecissent, multa tum man- 
cipia tum pecora ceperunt : atque die sexto Chrysopolin 
Chalcedonize oppidum pervenerunt, ibique dies septem man- 
serunt, cum spolia interea venderent. 
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Quiccomque in expeditionc cum Cyro superiorem in Asiam 
suscepta ad pugnam usque gesserint Gricci , et quie, postea- 
quam oceubuisset Cyrus, in itinere donee in Pontum per- 
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Venirent, quaeque ¢ Ponto pedibus egressi et navigatione usi 
fecerint, donee extra Ponti ostium in oppidum Asie Chryso- 
polin venerunt, ea quidem superiore commentario exposita 
sunt omnia. Post hac Pharnabazus, cum metueret ne Gra:- 
corum exercitus in ditionem suam bellum inferret, missis ad 
Anaxibium navarchum (is autem Byzantii tum forte erat) 
legatis , rogabat ut exercitum ex Asia trajiceret atque adeo 
pollicebatur ei se facturum omnia, queecunque fieri oporteret. 
Et Anaxibius duces militumque in cohortes distributorum 
prafectos ad se Byzantium arcessivit; ac pollicitus est, si 
trajicerent, militibus datam fore stipendium. Et alii qui- 
dem se deliberatione de ea re habita quid tandem statuerint 
ej renuntiaturos aiebant; at Xenophon ei dixit ab exercitu 
se jain discessurum velleque adeo inde solvere. Anaxibius 
autem cum hortatus est ut quando una cum exercitu traje- 
ceril, sic deinde demum ab eo discederet. Itaque se factu- 
rum hvee alebat. 

Celerum interea Seuthes Thrax Medosadem mittit, Xe- 
nophontemque per eum hortatur id operam studiose una cum 
ipso daret, ut exercitus trajiceret; aiebatque minime futu- 
rum ut eum facti peeniteat, in id si alacri animo una com 
ipso incubuerit. Exercitus ulique, aiebat Xenophon, traji 
ciet : nec hujus rei causa quidquam vel mihi, vel alii cui- 
quam pendat nevesse est. Verum quamprimum trajecerit, 
equidem discedam : erga eos autem, qui apud exercitum 


*manebunt et rebus conficiendis erunt idonei, sic se gerat , 


ut ipsi visum fuerit esse tutum, 

Exin milites universi in Byzantium trajiciunt; et stipen- 
dium quidem iis non dabat Anaxibius : at praconis voce 
edixit, ut sumptis armis vasisque milites oppido excederent, 
quasi eos dimittere simul et numerum inire vellet. Hic 
graviler ferebant milites se non habere pecuniam , qua com- 
meatum ad iter coemerent , atque adeo segniter vasa collige- 
bant. Ac Xenophon Cleandro Byzantii prafecto hospitio 
junctus, adiit cum et salutavit, quasi qui jam inde solutu 
rus esset, At ille dicit ei, Ne feceris hoc : sin aliter, inquit, 
culpa teneberis; cum nunc etiam tibi jam culpe dent non- 
nulli, quod non celeriter egreditur exercitus. Et Xenophon, 
Atego certe quidem, ait, ejus rei non sum auctor; verum 
milites ipsi quod commeatu egeant, idcirco segnibus sunt 
ad exeundum animis. At ego tamen, inquit Cleander, id 
tibi consilii do ut, quasi proficisci velis, exeas : cumque 
foris exercitus fuerit ,tum demum discedas. Hac ergo, ait 
Xenophon, ad Anaxibium profecti conficiamus. Ad quem 
ita cum venissent, exponebant ea. Hortatus autem est ille 
ut ita facerent, ac quamprimam collectis vasis exirent co- 
pie; alque insuper denuntiandum curarent futurum, ul is 
qui recensui agendo numeroque ineundo non interfuerit, 
seipsum culpa oneret, Mox deinde duces primum exierunt, 
ac postea ceteri. Jamque adeo omnes, preter paucos, 
ext™ oppidum erant, et Eteonicus ad portas stabat, ut, cum 
egressi essent omnes, portas occluderet , ac pessulum ob- 
deret. Anaxibius autem, convocatis ducibus et cohortium 
prafectis, Commeatus, inguit, e vicis Thraciis sumite (est 
ibi utique multum hordei triticique, et alize res necessariz) ; 
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dissent militum nonnulli, hi vel ¢ cohortium etiam praefectis 
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percontabantur, ulrum hostis esset an amicus, ac utrum 
iter per montem sacrum sit faciendum, an circulatim per 
mediam Thraciam. Dum illi de his inter se colloqueban- 
tur, milites correptis armis cursu ad oppidi portas tendunt, 
quasi rursus intra muros ingredi vellent. At Etconicus ct 
qui cum eo erant, ul adcurrentes viderunt gravis armatu- 
ra milites, portas occludunt, ac pessulum obdunt. Mili- 
tes autem portas pulsabant, seque gravissima aiebant inju- 
ria adfici, qui hostibus objicerentur; ac diflissuros se portas 
aiebant, nisi eas sponte sua aperirent. Ex iis vero alii ad 
mare currebant, et juxta muri chelen in urbem evadunt : 
alii de militibus qui intus forte erant, ut quid ad portas age- 
retur viderunt, asciis ubi claustra perscidissent, portas pa- 
fefaciunt : illique adeo irrumpunt. 

Xenophon , cum quid accideret yideret, veritus ne ad ur- 
bis direptionem se conyerteret exercitus, atque inde mala 
gravissima in urbem, et sese, et milites ipsos redundarent , 
currebat ipse, et cum turba intra portas una irruit. At By- 
zantii, ut vi exercitum in urbem irruere vyiderunt, de foro 
in naves alii, alii domum fugiunt ; ac quotquot intus erant , 
foras exeunt ; alii triremes deducebant, ut in triremibus 
incolumes eyaderent : omnes periisse se putabant , tanquam 
siurbs capta esset. Ad promontorium autem fugit Eteoni- 
cus. Et Anaxibius ad mare cum decarrisset, navigio pi- 
seatorio in urbis arcem circumyehebatur, ac statim e Chal- 
cedone pravsidiarios milites arcessit: neque enim ii, qui 
erant in arce, virorum istorum impetum sustinere posse vi- 
debantur, At milites ubi Xenophontem viderunt , frequen- 
tes ad eum adcurrunt, atque ita adloquuntur, Nunc tibi 
licet, Xenophon, virum te preebere. Urbem habes, habes 
triremes, habes pecuniam, tot viros habes. Nunc, si vo- 
lueris, et tu nobis ulilitatem adferre poteris, et nos te ma- 
gnum efficere. Responditille, « Enimvero recte loquimini, 
alque hic faciam. Verum si hee expetitis, quamprimum 
in ordine armati consistite : » quod volebal utique eos paca- 
re, ideo tum ipse cohorlatione hac utebatur, tam alios duces 
eadem cohortatione uti, atque ut milites sui armati consi- 
sterent curare, jussit. “Illi sponte sua sese instruentes, bre- 
vi tempore gravis armature milites in octonos erant dispo- 
siti, et peltastee ad utrumque cornu cursu se receperant. 
Locus vero is, qui Thracium adpellatur, ad struendam 
aciem quam pulcherrimus est, ab edibus vacuus et campe- 
stris. Posteaquam arma rite disposita, militesque pacati 
erant, Xenophon conyocat exercitum, et hac oratione usus 
est:« Vos quidem, milites , irasci, et existimiare gravi vos , 
quippe fraude deceptos, injuria adfici, non miror. At ira: 
si obsequamur, et de Laced:emoniis quiadsunt ob fraudem 
pwnas sumamus, urbemque nihil culpandan diripiamus , 
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qua deinde sequutura sint apud animos vestros expendite. 
Hostes sane tum Laceda:moniis tum sociis eorum palam fa- 
ctierimus : ac bellum quale futurum sit, jam iis licet con- 
jicere, qui et viderunt et memoria repetunt ea, quee non ita 
pridem acciderunt. Nos utique Athenienses bellum adver- 
sus Lacedsemonios eorumque socios suscepimus, cum in 
mari alias, alias in navalibus triremes, non pauciores 
trécentis haberemus; cumque magna esset in arce nostra 
pecuniz copia, esset etiam reditus quotannis tam ex ur- 
be quam de locis exteris, non minus mille talentorum; 
iidemque insulis omnibus imperaremus, et urbes multas 
in Asia teneremus, in Europa multas etiam alias, atque hoc 
ipsum adeo Byzavtium, ubi nunc sumus, teneremus : ita 
tamen debellati sumus, uti nostisomnes. Jam vero quid nos 
subitaros existimamus, cum Lacedeemonii et Achal societate 
juncti sint, cum ad hos Athenienses etiam, et quotquot illis 
tum erant socjetate conjuncli, accesserint omnes? cum Tis- 
saphernes , ceterique barbari omnes maris adcolie nobis ho- 
stes sint, cum maxime hostili sit in nos animo rex ipse su- 
perioris Asie? quem imperio spoliatum et, si potuissemus, 
etiam interfectum venimus. His utique omnibus conjun- 
ctis, eequis tam demens est, qui nos superiores evasuros 
existimet? Ne, per deos, insaniamus, neve turpiter perea- 
mnus, et patria quisque suze, et amicis nostris propinquisque 
hostes redditi, Nam in illis hi sunt omnes civitatibus , qum 
bellum nobis illatura: sunt, ac jure sane, si nullam quidem 
urbem barbaram, idque victoria potiti, voluerimus occu- 
pare, Gra-cam vero, in quam primum venimus urbem, eam 
vastaverimus. Equidem opto, priusquam hie a vobis fa- 
cla videam , me sane decies mille orgyias infra terram esse 
detrusum. Vobis etiam id consilii dabo ut, cum Greeci sitis, 
salvo erga eos qui sunt Grecorum principes obsequio, jus 
obtinere conemini. Quod si id obtinere non poteritis, hoc 
tamen nobis, injuria licet adficiamur, cura esse oportet , 
ut ne Grecia saltem exulemus. Atque hoc tempore censeo 
missis nuntiis Anaxibio significandum, non ul vi uteremur 
ulla in urbe. hanc nos rediisse; sed si poterimus commodi 
aliquid a vobis consequi, bene habet; sin minus, ut saltem 
vobis ostenderemus nos non dolo deceptos, sed parendi stu- 
dio excessisse. » 

Hive omnibus fieri placuit : atque adeo mittunt Hierony- 
mum Eleum, qui heec exponeret, et Eurylochum Arcadem , 
et Philesium Achwum. Hi quidem havc utexponerentabiere. 

Dum milites eodem adhuc loco manebant, Ceeratades The- 
banus ad eos accedit, qui non Gracia: exul hac illu vaga- 
batur, sed muneris imperatorii cupidus, et ultro se offerens, 
si qua Vel civitas vel natio ducis egeret : isque adeo ad eos 
cum id temporis accessisset , paratum se esse aiebat ad de- 
ducendum eos in locum Thraciwe , qui Delta adpellatury ubi 
multa bona essent nacturi : ac dum iter facerent, ipsis se 
tum esculenta tum potulenta copiose suppeditaturum, Au- 
diunt hae muilites , simulque ea quae ab Anaxibio renuntia- 
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nequaquam yxeniteret , sed have se patriw magistralibus r: 
buntiaturum , jpsumque eorum commodo quam posset opt 
me consulturum, Tum Ceratadem milites ducem acc 
piunt, et extra muros abierunt. Et Covratades iis constitu 
postridie se ad exercitum cum animantibus et vate, cur 
potulentis et esculentis in usum exercitus, adfuturun 
Postquam vero excessissent urbe, portas clausit Anaxibiu: 
el per preconem pradicavit fore ut, si quis militum depn 
henderetur intus, venderetur. Postridie Curatades cu 
animantibus et vate venit : atque cum viri sequebantur v 
ginti, qui farinam, et viginti alii qui vinum, tres item qi 
olearum sarcinam quam poluere maximam gestabant , 4 
unus allioram sarcinam , ceparum item alius, quam max 
mam potuit, portabat. Hae ubi tanquam in singulos div 
denda deponi jussisset, sacra facere instituit. AtXenopho 
cum ad se Cleandrum arcessisset, horlatur id sibi impetr: 
ret ut inira muros ingrederetur, ete Byzantiosolveret. Ch 
ander ubi rediisset, gre admodum, inquit, re impetrat 
venio : dicere enim aicbat Anaxibium minime commodu 
esse, milites haud procul a muris esse, Xenopbontem intus 
Byzantios autem seditiose se gerere sibique invicem infeste 
esse ; sed tamen, inquit, introire jussit, si quidem secur 
inde enavigare velit. Quare Xenophon, militibus salutatis 
cum Cleandro intra muros ingressus est. At Corratadc 
primo quidem die hostiis casis non litavit , neque adeo quic 
quam militibus distribuit : postridie ad aram stabant vict 
ma, Coeratadesque corona redimitus , ut qui sacra facturu 
esset : at eum cum adiisset Timasion Dardanius, Neon etiar 
Asimeus , et Cleanor Orchomenius , Corratadi interdiceban 
ne sacrificaret , quippe qui exercitui preefuturus non esset 
nisi commeatus dederit. Tum ille omnia certa mensur 
distribui jubet. Cum autem ei inulta abessent, ut militur 
cuique unijus duntaxat diei victus suppeteret , receptis an 
mantibus abivit, abdicato etiam munere imperatorio. 


CAPUT II. 


Neon autem Asinwus, et Phryniscus Achieus, et Phile 
sius Achus, et Xanthicles Achwus, et Timasion Dardaniu 
apud exercitum permansere, progressique Thracum in vico 
ad Byzantium versus sitos, castra sunt metali. Atque it 
tum duces inter se dissidebant, volentibus Cleanore a 
Phrynisco ad Seuthen copias ducere (nam hes ille ut it 
vellent adduxerat, cum uni equum utique dedisset, fem 
nam alteri) ; Neone vero in Chersonesum ; quod futurum pr 
taret ut, si in ditionem Lacedemoniorum venissent, copii 
universis ipsi preeesset : at Timasion ulterius in Asiam rur 
sus trajicere vehementer cupiebat, ratus hac se ratione it 
patriam redire posse. Milites etiam id fieri volebant. Dun 
autem terebatur tempus, ex militibus mulli, armis per agro 
distractis, inde, uti sane poterant, partim navigabant; par 
tim [armis ctiam per agros traditis) in oppida incolis immi 
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sti se recipiebant. Gaudebat autem Anaxibius, cum hac 
audiret, nimirum copias dissipari : nam hice cum ita fie- 
rent, Pharnabazo se maxime gratificari putabat. 

At Anaxibio, quum e Byzantio navigasset , obviam venit 
apud Cyzicum Aristarchus, Cleandro saccessor constitutus 
ac Byzantii prafectus : aiebat autem Polum, qui in navarchi 
munus etiam successerat, tantum non ad Hellespontum jam 
adesse. Et Anaxibius Aristarchum jubet eos vendere Cyri 
milites, quotcunque in Byzantio relictos reperiret : Cleander 
cerle neminem eorum vendiderat ; imo etiam wgros cura- 
verat, cum miseraretur eos, et cives domo excipere cogerel : 
at Aristarchus quamprimum Byzantium venit, non pauciores 
quadringentis vendidit. Anaxibius autem in Parium cum 
navigasset, ad Pharnabazum mitt secundum pacta. Is 
vero ubi animadvertit Aristarchum pracfectura auctum By- 
zantium venire, nec Anaxibium amplius navarchi fungi mu- 
nere, Anaxibium sane neglexit, et cum Aristarcho de Cyri 
copiis ea ipsa transegit, quie prius cum Anaxibio transege- 
rat. 

ibi tum Anaxibius arcessito Xenophonte, hortatur eum 
ut omni artificio quam celerrime ad exercitum naviget , co- 
piasque contineat, et ex iis qui hinc inde sparsi erant quam 
possit plurimos colligat , eosque cum Perinthum deduxerit , 
in Asiam quam cilissime transportet : ei dat etiam triginta 
remorum navem et epistolam , unaque virum cum eo mittit 
qui Perinthiis praciperet, ut Xenophontem equis quampri- 
mum ad exercitum deducerent. Atque Xenophon nayi 
transvectus venit ad exercitum ; militesque eum cum volu- 
plate exceperunt, ac statim libenter sequebantur, utpote e 
Thracia in Asiam trajecturi. 


At Seuthes posteaquam Xenophontem rursus venisse au- 
diisset , misso ad eum per mare Medosade, rogabat ut ad se 
copias duceret; cam simul ei promissa faceret, quibus fa- 
ctis se id persuasurum pulabat. Ei respondit Xenophon eo- 
rum nihil fieri posse. Et is quidem his auditis abiit. Graeci 
autem cum Perinthum pervenissent, Neon suis ab exercitu 
abstractis, castra seorsum habebat, cum octingentis frre 
hominibus : reliqua copize omnes loco eodem propter Pe- 
rinthioram mernia erant constitute. 


Secundum hae de navigiis agebat Xenophon, uti quam 
celerrime trajicerent. Interea vero cum Aristarchus prav- 
fectus e Byzantio venisset , duabus cum triremibus, a Phar- 
nabazo persuasus, naucleris ne quemquam transporta- 
rent interdixit ; et ad exercitum profectus, militibus edixit, 
ne quis in Asiam trajiceret. At Xenophon aiebat Anaxibium 
id sibi mandasse ; meque adeo, inquit idem, hac de causa 
luc misit. Retulit autem ad hee Aristarchus: Anaxibius non 
est navarehus, ego vero hoc in loco munere fangor pracfecti : 
quod si quem vestrom cepero in mari, eum demergam. His 
dictis, in oppidum discessit. Postridie duces idem et 
cohortium in exercitu praefectos ad se arcessivit. Cumque 
jom prope ab oppido abessent , exponit quidaim Xenophonti 
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fulurum ut, si introiret, comprehenderetur, et vel istic 
aliquid supplicii perferret, vel etiam Pharnabazo traderetur. 
Mle, have ubi audiisset, eos quidem praecedere jubet, sese 
vero aiebat velle sacrum aliquod facere, Atque adeo cum 
discessisset, per exta quarrebat permitterentne sibi dii, id 
operam daret, ut ad Seuthen exercitum duceret : videbat 
enim neque tatum esse trajicere, cum is, qui probibiturus 
esset, triremes haberet; neque in Chersonesum profectus 
istic concludi volebat, et in magna rerum omnium penuria 
exercitum versari illic, ubi sane loci istins praefecto. parere 
hecesse foret, neque tamen magis commeatuum quicquam 
babiturus esset exercitus. 


Atque his quidem de rebus occupatus erat Xenophon : 
duces autem et cohortium prafecti, ab Aristarcho reversi , 
renuntiabant jussisse eum , nunc quidem ipsos abire, redire 
vero sub vesperam : ibi tam insidi magis etiam manifeste 
esse videbantur. Itaque Xenophon, ubi exta felicia esse 
videbantur, atque adeo tum sibi tum exercitui tutam ad Seu- 
then profectionem polliceri, adsumpto Polycrate Atheniensi 
cohortis praefecto, et abs quovis duce (practerquam abs 
Neone) viro, cui quisque fidebat, noctu ad Seuthze exercitum 


abessent, ignes quosdam desertos offendit : atque adeo pri- 
mum Seuthen aliquo secessisse arbitrabator. Verum ubi 
tumultum sentiebat, militesque Seuthw sibi invicem omnia 
significantes, intellexit ea de causa Seuthen ignes ante no- 
cturnos excubitores accendisse , ut ne conspicerentur excu- 
hitores tenebris utique tecti, nec quanto numero nec quo lo- 
co essent; at illi contra, qui accederent, ut minime laterent, 
sed per ignium lucem essent conspicui : id ubi animadvertit , 
quem forte tunc habebat interpretem , preemittit , ac dicere 
Seuth jubet , adesse Xenophontem, qui cupiat ipsum con- 
venire. Interrogabant illi, num is sit Atheniensis ille, de 
Grecorum exercitu. Illum ipsum esse cum dixisset, exul- 
fantes ad Seuthen properabant : atque paulo post peltastae 
circiter ducenti aderant, adsumptumque Xenophontem cum 
suis ad Seuthen ducebant. Erat is in turri quadam, ubi 
sibi valde cavebat , equique eam frenati undique circumsta- 
bant: nam pra: metu equos interdiu pascebat, noctu frena- 
tis ad custodiam utebatur : etenim ferebatur antehac etiam 
Teres, hujus progenitor, magnas in hac ipsa regione copias 
habens, earum complures ab his ipsis Viris cavsas amisisse , 
impedimentisque fuisse exutus : hi autem erant Thyni, qui 
noctu maxime omnium esse bellicosissimi dicebantur. 

Cum jam propius accessissent , jussit Seuthes Xenophon- 
tem cum duobus, quos vellet, ingredi. Postquam ingressi 
essent, primum se mutuo salutabant, ac more Thracio vini 
cornua sibi propinabant : aderat autem Seuthwe Medosa- 
dea quoque, qui ab eo legatus quoquoversus mitti solebat. 
Deinde Xenophon his uti verbis crpit : Medosadem hune, 
Seuthe, primum Chalcedonem ad me misisti, me rogans id 
operam studiose una tecum darem, ut exercitus noster ex 
Asia trajiceret ; addita etiam hac pollicitatione, te, si id face- 
rem, gratiam relaturum, uti quidem Medosades, hic aiebat. 
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| Hee fatus, Medosadem interrogabat num ex veritate haw 

proferret. Ile vera esse dixit.  Rursus, inquit Xenophon, 

Medosades hic ad me venit, posteaquam e Pario ad exerci- 

tum iterum trajeci, simulque pollicitus est, si copias Graveas 
| ad te ducerem , cum aliis in rebus te pro amico et fratre me 
habiturum, {um ad mare sita oppida, que tua sunt in po- 
testate, mihia te data fore. Tum rursus Medosadem inter- 
rogabat num hae dixisset. Mle vero et hae ila esse conce- 
debat. Age jam , inquit Xenophon , huic narrato, quid apud 
Chalcedonem tibj responderim, Primum, ait, respondisti 
in Byzantium trajecturas copias, nec opus esse vel Ubi vel 
cuivis alii quidquam hujus rei causa penderet aliquis ; teque 
ipsum, quamprimum trajecisses , ab exercitu discessurum 
aicbas : alque ita sane, uti tu dicebas, evenit. At enim, 
aiebat Xenophon , quid dicebam , cum Selybriam ad me per 
veniebas ? Negabas fieri posse, sed ad Periuthum profectos 
in Asiam trajicere debere. Enimvero, inguit Xenophon, 
jam et ipse adsum et mecum una Phryniseus hic, ducum 
unus, et Polycrates hic cohortium preefectorum unus ; synt 
foris etiam a ducibus missi eorum cuique fidelissimi, prov- 
terquam a Neone Laconico. Quare si rem majori fide vis 
agi, fac ut et illi arcessantur. Tu vero, Polycrates, ad eoa 
proficiscere dicitoque me hortari, ut arma foris relinquant; 
ac ipse gladio illic relicto ingredere. 

Hac cum Seuthes audiisset, nulli se dixit Atheniensi dit- 
fidere : elenim scire se aiebat eos esse sibi cognatos, atque 
adeo amicos eos benevolos esse existimare. Secundum 
hee ubi ii, quos oportebat, ingressi fuerant, primum Scu- 
then interrogabat Xenophon, quam ad rem exercitus uli 
opera cuperet. In hunc autem ille modum loquutus est : 
Masades mihi pater fuit, ac sub illius imperio erant Melan- 
dite, et Thyni, et Tranipsm. Ex hac tandem regione, 
cum res Odrysarum laborarent, exactus pater, morbo ille 
quidem interiit : atque ego parente orbus apud Medocum , 
qui nunc rerum potitur, educatus sum, Posteaquam’ ado- 
levi, non potui sic vivere, ut alienam ad mensam usque re- 
spicerem : atque adeo in sella sedebam ei supplex ut mihi 
daret quot posset viros, quo et eis, qui nos ejecerant, si 
quod possem , incommodum ferrem , neque ila viverem ut, 
tanquam canis, ad ipsius mensam semper respicerem. Tum 
ille mihi et viros dedit ct equos, quos, ubi dies illuxerit, 
vos videbitis. Atque adeo jam cum his ita vivo, ul e¢ re- 
gione mea patria mihi prede sint agenda. Quod si ad me 
vos accesgeritis , facile me diis juvantibus imperium recupe- 
raturum arbitror. Hare sunt, (tua a vobis ego peto. 

Quid ergo tu, inquit Xenophon , exercitui et praefectis co- 
hortium et ducibus dare possis , si ad te veniamus? exponi- 
to, ut id hiceteris renuntient, Et ille militi Cyzicenum 
pollicebatur, cohortis prafecto duplum , duci quadruplum ; 
et agri quantum vellent, et boum juga, et oppidum muni- 
tum ad mare situm. Quod si, ait Xenophon, hie ita mo- 
lientes non perficiamus , sed metus quidam nobis a Laceda- 
moniis sit injectus, tuamne in regionem nostriun aliquem 
' admittes, qui ad te conferre se velit? Aiebat is, Et fratres 
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sane eos faciam, et sellarum compotes, et participes omni- 
um, qua parare potuerimus. Tibi vero, Xenophon, etiam 
filiam dabo, ac si tibi filia est, eam more Thracio emam; 
atque Bisanthen dabo ubi habitet, quod mihi oppidum eo- 
rum omniam quie ad mare sita sunt pulcherrimum est. 





CAPUT IIL. 


Hae cum audiissent , dextrasque dedissent et vicissim ac- 
cepissent , discesserunt , ac ante diem exortum ad castra ve- 
nerunt, et rem singuli, uti gesta erat, iis narrabant, a qui- 
bus missi fuerant. Ubi vero illuxit dies, Aristarchus ilerum 
duces et cohortium praefectos ad se vocabat : his visum est 
ad Aristarchum non esse eundum , sed exercitum esse con- 
yocandum. Atque adeq convenerunt omnes, praterquam 
Neonis copia ; ha autem decem fere stadia ab illis aberant. 
Posteaquam convenissent , Xenophon surgens hac oratione 
usus est: « Quominus, Viri, eo navigemus quo volumus , 
Aristarchus hic, a triremibus instructus, vetat : adeo ut tu- 
tum non sit navigia conscendere ; is vero ipse nos per mon- 
tem sacrum in Chersonesum vi penetrare jubet : quod si 
hoc superato illue veniamus , nec jam se vas amplius vendi- 
turum ait, uti apad Byzantium fecerat, nec vos amplius cir- 
cumventurum , sed stipendjum potius accepturos vos : nee 
amplius se vos neglecturum , uti nunc , dum commeatu ege- 
tis. Hae ille dicit ; at Seuthes, si ad ipsum vos conferatis , 
se vobis commodaturum ait. Nunc igitur considerate utrom 
hic manere ac de hoc deliberare velitis, an ad loca ubi com- 
meatus haberi poterit reversi. Ipse certe quidem censeo , 
cum hic neque pecuniam habeamus , qua quid emamus , ne- 
que sine pecunia commeatyim sumere nos sinant, ut in vi- 
cos regressi, unde cum victi sumere nog sinant , ct ihi com- 
meatam parantes, atque audientes quam ad rem vestra uler- 
que indigeat opera, deligamus quod vobis optimum esse vide- 
bitur, Et cui vestram hac probantur, is manum tollat. » 
Sustulerunt omnes. « Abite igitur, inquit, et sarcinis colle- 
ctis ad iter vosmet parate ; cumque denuntiaverit aliquis, du- 
cem sequimini. » 

Postea Xenophon ducem se praebuit, eumque sequeban- 
tur illi. At Neon aliique ab Aristarcho missi regressum 
suadebant; quibus illi non auscultabant. Cumque ad tri- 
ginta stadia processissent, Seuthes eis occurrit. Et Xeno- 
phon eum conspicatus , ad se adequitaret hortatas est, ut 
ipsi quamplurimis audientibus ea diceret, qua: ex re fore 
yiderentur. Cum accessisset, Xenophon ita loquutus est: 
Nos eo pergimus, ubi exercitus nacturus est alimenta : ibi 
et te et Laconici nuntiis auditis, que optima videbuntur 
esse deligemus. Quare si nos eo duces, ubi plurimus est 
commeatus, hospitio nos abs te arbitrabinur excipi. Et 
Seuthes, Novi vero, inquit, multos vicos confertos , copia- 
que rerum omnium abundantes, qui tanto a nobis spatio 
distant, quanto confecto jucunde pransuri sitis. Ducito 
igitur, inquit Xenophon. Cumque tempore pomeridiano ad 
eos pervenissent, convenere milites et hujusmodi orationem 
pabuit Seuthes : Ego, viri, a vobis peto ut mecum expedi- 
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tionem suscipiatis ; atque adeo menstruum stipendium yobis 
Cyzicenum me daturum polliceor, cohortiumque precfectis 
et ducibus quiv his dari consueverunt : preter hiec , dignum 
pretmiis ornabo : esculenta vero et potulenta de hoc agro, 
uti modo, sumpta vobis suppetent : qua autem capta fue- 
rint, ea ut ipse obtineam aquum censebo, quo iis venditis 
stipendium yobis suppeditem. Ac nos quidem terga dantes 
et aufugientes persequi polerimus et investigare; quod si 
quis resistat , eum vestra ope uostram in potestatem redige- 
reconabimur. Ibi tum Xenophon interrogabat, Quam lon- 
ge a mari ut te sequatur exercitns aquum cénsebis? Re- 
spondit ile, Nusquam longius septem dierum itinere, ac 
sape minus. 

Secundum bac cuique facta, qui quidem vellet , dicendi 
potestas. Atque multi pariter dixerunt, Seuthen quantivis 
estimanda proponere : hiemem enim adesse , neque domum 
navigare, qui vellet, posse : neque fieri posse ut in amico- 
rum regione permanerent, jis si vivendum sit quie coeme- 
rent: at in hostili agro commorari cos et ali posse tutius 
cum Seuthe, quam si Soli sint, iisdem se offerentibus com- 
modis : si insuper stipendium aceiperent, lucri id loco fore 
videbatur. Post hac Xenophon, Si quis, ait, quidquam 
velit contradicere , proferat: sin autem, in suffragia aliquis 
vos de hoc mittat. Cum nemo contradiceret, in suffragia 
misit, atque decretum de his factum est. Statimque Seutha: 
heec narrat Xenophon, yelle eos una cum ipso expeditionem 
suscipere. 

Post hie alii quidem secundum ordines suos tabernacula 
posuerunt : duces vero et praefectos cohortium ad ccenam 
invilavit Seuthes , qui tum vicum, qui prope aberat, tene- 
bat. Et cum jam ad portas adessent, tanquam ad coenam 
ingressuri, Heraclides quidam ibi erat Maronites : is singu- 
los adgressus, quos habere arbitraretur, Seuthm quod do- 
narent, primum quidem Parianos quosdam, qui amicitia 
cum Odrysarum rege Medoco incundm causa yenerant, ac 
tum ipsi tum uxori ejus munera adferebant, dicebat Medo- 
cum esse in regione superiori , qua’ duodecim dierum itinere 
a mari abesset; Seuthen, posteaquam copias has accepit, 
regioni ad mare pertinenti imperaturum : finitimus igitar 
cum fuerit, vobis et prodesse et obesse plurimam poterit : 
quapropter si sapitis, huic dabitis quidquid adfertis : atque 
aptius certe in rem vestram collocabitar, quam si Medoco 
procul hinc habitanti donetis. Atque lis hoc ita perauasit. 
Deinde ad Timasionem Dardanium cum accessisset , quod 
audierat eum habere tum pocula tum tapetes barbaricos, 
in more esse aiebat, ut si quando ad caxnam aliquos vocet 
Seuthes, vocati munera quaedam ipsi donent : is autem si 
magnus hic fuerit, vel restitaere te in patriam ,-vel hic lo- 
cupletem facere poterit. Hujusmodi eos adfatu ambiebat , 
singulos adgressus. Ad Xenophontem quoque cnm acces- 
sisset, Tu et maxima, inquit, ex urbe ortus es, et nomen 
tuum apud Seuthen maximum est : fortassis etiam hac in 
regione tum oppida voles tum agrum obtinere, quemadmo- 
dum et alii yestram obtinuerunt : quamobrem te dignam 
fuerit , magnificentissimis muneribus Seuthen ornare. Hoc 
certe tibi consilii do, ut qui sim erga te benevolus : novi 
enim futurum ut quanto ampliora tu huic munera dona- 
veris, tanto amplioribus ipse ab hoc heneficiis adficiare. 
Hee cum audivisset Xenophon, hasitabat : nec enim, 
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com e Pario trajecerat, quidquam habebat, nisi puerum et 
ad vialicum quantum pécunic satis esset. 

Ubi ad cosnam ingressi fuissent, et Thracum qui tum ade- 
rant prestantissimi, et Grecorum duces cohortiumquo 
prevfecti, et si qui ab urbe aliqua Jegati aderant, corna iis 
in orbem sedentibus erat parata : deinde tripodes omnibus 
adlati sunt; hi numero erant fere viginti, carnibus divisis 
pleni, panesque fermentati magni carnibus adfixierant. In 
primis autem fercula semper juxta bospites ponebantur: nam 
is genti huic mos erat. Ac Seuthes hoc primus faciebat; 
cum panes juxta se silos sumpsisset, eos minutim frange- 
bat, et hine inde jaciendo dividebat quibus ipsi visum est ; 
itidemque carnes dividebat, ea tantum portione sibi relicta, 
que ad gustandum satis esset. Alii etiam, juxta quos fer- 
cula sita essent, his similia faciebant. Areas vero quidam, 
cui nomen Arystas, admodum vorax, cibaria disjiciendi ri- 
tum pretermittebat, sumptoque in manum pane trium 
chernicum, et carnibus in genva impositis, cornabat, Vini 
etiam cornua circumferebant, omnesque aeeipiebant : sed 
Arystas ille, ubi ad eum pincerna cornu ferens venisset, 
dixit, intaitus Xenophontem now amplius conantem, Illi 
tradito : nam illi jam otium est, at mihi nondum. Eam vo- 
cem cum audiisset Seuthes, pincernam interrogabat quid 
ille diceret. Et rem narrabat pincerna : quippe Greece lo- 
qui callebat. Ibi jam risus factus est. 

Cum autem potatio procederet, Thrax quidam ingressus 
est, equum album ducens : et sumpto cornu pleno, Propi- 
no, inquit, tibi, Seuthe, et equum hunc dono, quo veotus 
et persequens quemcunque voles, capies, et retrocedens 
hostem nequaquam metuas. Alius puerum, quem adduxe- 
rat, ita Seutha: donabat propinans, et alins vestimenta in 
usum uxoris. Et Timasion ei propinans argenteam phia-” 
lam, ac tapete minis decem wstimandum, donabat. Et 
Atheniensis quidam Gnesippus surgens priscum esse morem 
ajebat pulcherrimumque, ut ii, qui quid habeant, regi ali- 
quid honoris causa dent; iis vero, qui nihil habeant, rex 
ipse aliquid det : ut ego quoque, inquit, habeam quod tibi 
donem et quo tibi honorem reddam. At Xenophon quid 
faceret dubitabat : etenim, ut vir honoratus, in sella Sea- 
the proxima sedebat, Jamque Heraclides pincernz man- 
darat® ut el cornu porrigeret. Et Xenophon (quippe qui 
jam paulo largius bibisset) accepto cornu confidenter sur- 
rexit, atque hac verba fecit : Ego vero, Seuthe, meipsum 
tibi do meosque hos socios, ut fidi simus amici : neque 
horum quenquam invitam tibi do, sed omnes eo animo, ut 
magis etiam, quam ipse sim, tibi esse amici velint. Ac 
jam adsunt, non ita sane ut a te quidquam petant, sed etiam 
cupidi tum labores tum pericula tua causa sabeundi; quo- 
rum opera, diis volentibus , regionem amplam partim recu- 
perabis , quippe quae patria sit , aliam acquires : multos pra- 
terea equos, viros multos mulieresque pulchras acquires , 
quos preedari non necesse erit, sed ipsimet ad te dona fe- 
rentes aderunt. Tum surgens Seuthes simul cum eo bibit, 
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ingressi sunt cornua, qualibus classicum canere solent, iv- 
flantes ac tubis e crudo bovis corio factis, in numerum et 
fanquam magade, canentes. Ac Seuthe’ ipse surgens, et 
bellicum yociferabatur, et, quasi telum vitaret, agiliter ad- 
modum exsiliebat. Ingressi sunt et joculatores. 

Jam vero sole se inclinante, surrexerunt Grieci, ac tem- 
pus esse aiebant nocturnos excubitores constituendi , et tes- 
seramdandi. Hortabantur etiam Seuthen ut suis denuntiaret 
ne quis Thracum noctu Grecorum castra ingrederetur ; sunt 
enim, aiebant, et vobis inimici Thraces, et nobis Thraces 
amici. Posteaquam egrederentur, etiam Seuthes una cum 
ipsis surgebat, ebrio re nulla similis, Et cum exiisset, sevo- 
catis ad se ducibus solis, Necdum, viri, inquit, hostes 
nostri de societate inter nos inita quidquam sciunt : quare 
si in eos invaserimus, priusqnam sibi ne capiantur cave- 
rint, vel ad nos propulsandos se paraverint, sic waxime 
capiemus opes atque homines. Hae duces sua sententia 
comprobabant, atque ut in hostem duceret hortabantur. 
Et ille, Ubi vos, inquit, ad iter faciendum paraveritis, ex- 
spectate ; alque ego, cum opportunum fuerit, ad vos veniam : 
peltastisque et vobis adsumptis itineris, diis juvantibus, 
dux ero. EtXenophon, Atconsideres velim, inquit, si qui- 
dem noctu iter nobis faciendum erit, an mos Gravcus sit melior 
quam vester : nam interdiu exercitum in itineribus facien- 
dis , ea semper pergendi ratione instituta que loco conyenit, 
antecedere solet vel gravis armatura vel peltasta: vel equi- 
latus; noctu vere moris Greecorum est ul pars exercitus 
tardissima pracedat : nam ita copia minime distrahuntur, 
minimeque fieri potest ut alii ab aliis clam secedant : at 
partes exercilus distract sape in se invicem incurrunt, 
el per ignoranliam ladunt et ledantur. Recte dicitis, ait 
tandem Senthes, atque vestro huic instituto parebo. Et vo- 
bis quidem duces dabo eos, qui inter natu maximos regionis 
sunt hujus peritissimi; ipse autem loco ultimo subsequar 
cuin equitatu : quippe statim, si res poscat, in prima acie 
adero. Tesseram autem dabant Minervam propter cogna- 
tionem. His dictis quievere. 

Cum jam nox media adpetiisset, Seuthes aderat, cum 
equitibus loricatis, et cum peltastis armis instructis. Cum- 
que duces itineris dedisset, gravis armature milites pre- 
cedebant, peltasta sequebantur, a tergo agmen tutabantur 
equites. Cum illuxisset dies, Seuthes in frontem prove- 
clus est, Grecorumque adeo collaudavit institutum ; sape 
enim accidisse aiebat ul ipse noctu, cum vel exiguis cum 
copiis iter faceret, cum equitalu a peditibus divelleretur : 
nunc, uti fierl oportet, simal atque illuxerit dies conferti 
omnes conspicimur. At vos hic me exspectate, ac requie- 
scite; ego aliquid speculatus veniam. Haec cum dixisset, per 
montem equo vectus est, viam quandam nactus. Cumque 
ad nivem multam venisset, in via, exstarentne hominum 
Yel anteriora vel contra se spectantia vestigia, exploravit. 
Et whi viam non tritam esse videbat, celeriter redit et, 
Pravclare, inquit, viri, res nobis succedet, deo volente : 
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nam homines clam adoriemur. At ego cum equitatu prae- 
cedam, ut ne, si quem videamus, elapsus is hostibus ad- 
ventum nostrum significet : vos vero sequimini ; ac si a tergo 
relicti fueritis, equoram vestigia sequimini : ubi autem 
montes superavimus, ad vicos multos opulentosque venie- 
mus. 

Cum meridies adpetiisset , in vertices jam evaserat, el cum 
in vicos despexisset, ad gravis armatura milites equo incitato 
venit et, Dimittam , inquit, jam equites ad incursiones in 
planiliem faciendas, et peltastas in vicos, At sequimini 
quam potestis celerrime, ut, si quis nobis restiterit, opem 
feratis. Haec cum audiisset Xenophon, de equo descendit. 
Et quavrebat illo, Cur descendis, cum feStinatione sit opus ? 
Novi, inquit, non me solo tibi opus esse ; et hi gravis arma- 
turze milites celerius current ac libentius, si et ipse pedes 
agmen duxero. Post hare abiit, et Timasion simul, cum 
Grecorum equitibus fere quadraginta. Xenophon autem 
milites triginta circiter annos natos, qui expedili essent , 
a cohortibus ad se procedere jussit. Atque ipse cum his ci- 
tato gradu currebat; et Cleanor Graecos ceteros ducebat. 
Posteaquam vero in vicos venissent, Seuthes, cum equiti- 
bus fere triginta, equo advectus, Hacc sane, Xenophon, 
inquit, evenerunt, qua (u dicebas; capti sunt homines ; 
verum equites a me soli discesserunt, alio alibi hostes per- 
sequente : atque adeo metuo ne hostes , densum in globum 
alicubi collecti, malo eos aliquo adficiant. Ceterum in his 
etiam vicis remanere quosdam nostrum oportet; sunt enim 
hominibus referli. Ego vero, inquit Xenophon, cum his 
qui mihi adsunt, vertices occupabo : tu Cleanori praecipe ut 
per planitiem phalangem propter vicos extendat. Haec cum 
fecissent, mancipia circiter mille collecta sunt, boves au- 
tem bis mille, et pecorum aliorum decem millia. Ac tum 
quidem ibi commorati sunt. 


CAPUT IV. 


Postridie Seuthes, cum vicos prorsus exussisset, ac ne 
unam quidem domum reliquisset, quo aliis etiam metum 
incuteret de iis qua ipsi perpessuri essent, nisi parereut ; 
rorsus abivit. Et ad pradam quidem vendendam Hera 
cliden Perinthum misit, ut ex ea stipendium militibus 
conficeretur + ipse autem et Graci in Thynorum planitie 
castra metati sunt, Att illi sedibus suis relictis in mon- 
tes se fuga recipiebant. Erat autem nix multa, et fri- 
gus acerbum adeo, ut aqua, quam ad coenam ferebant mi- 
nistri, eo concresceret, et vinum ipsum inwvasis, Gr@ecorum- 
que nvultorum et nares deurerentur et aures. Atque ibi 
tum perspicuum erat, quamobrem pelles vulpinas circum 
capita et aures gestent Thraces , itemque tunicas non modo 
circa pectora, sed ipsa etiam femora; sagula etiam ad pe- 
des usque demissa in equis sedentes habeant , non chlamy- 
das. Et Seuthes, ex captivis quibusdam in montes dimis- 
sis, per eos denuntiavit, ni descendereat ad sedes suas inco- 
Jendas, et ipsi parerent, ipsorum etiam se vicos ¢xusturum 
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et framentum , ipsosque adeo fame perituros. Ibi tur et 
mulieres et pueri et seniores descenderunt : at juniores wn 
vicis sub monte sitis commorati sunt. Xt Seuthes id ubi 
intellexisset, Xenophontem hortatas est, ut adsumplis ex 
Sraviarmatura maximejuvenibus ipsum sequeretar. Atque 
adeo cum noctu surrexissent , prima luce ad vicos venerunt: 
ac hostium maxima pars inde fuga abivit; nam mons erat 
in vicino : quoscunque Vero ceperumnt, eos nulli parcens ja- 
culis confixit Seuthes, : 

Erat autem Olynthius quidam puerorum amator Episthe- 
nes, qui cum puerum pulchrum jam pubescentem , peltam 
tenentem, nox moriturum conspiceret, ad Xenophontem 
adcurrit suppliciterque eum oravit, ut opem puero formoso 
ferret. Etis ad Seuthen progressus rogabat ne puerum in- 
terficeret; simulque Episthenis ingenium narrat, eumque 
adeo cohortem aliquando collegisse , cum nihil aliud specta- 
ret, quam si qui formosi essent ; et cum his strenuum se 
virum prabere consuevisse. Quirebat Seuthes , Vellesne, 
Episthenes , pro hoc mori? At ille cervice extensa , Ferito, 
inquit , si puer sic jubet, ac gratiam habiturus est. Puerum 
interrogabat Seuthes, num eum pro ipso feriret. Id fieri 
non sinebat puer, sed supplex orabat ut neutrum interfice- 
ret. Ibi tum Episthenes puerum complexus , Tempus est, 
inquit , Seuthe, ut de hoc mecum depugnes; non enim pue- 
rum dimittam. Seuthes ridens , hac omitlebat : visum au- 
tem est ei hoc loco commorandum esse , ut ne his ex vicis ii, 
qui in monte erant, alerentur. Atque ipse cum paulum 
descendisset in planitie tabernacula collocavit : at Kenophon, 
cum delectis in vico sub monte supremo, ceterique Graci 
apud Thracas qui montani dicuntur, prope ab iis tentoria 
posuerunt, 

Postea dies haud multi consumebantur, cum Thraces ex 
monte ad Seuthen descendentes de obsidibus et induciis 
agebant, Ac Xenophon Seuth, cum ad eum venisset, ini- 
quis in locis se tabernacula collocasse dicebat , hostesque ab 
ipsis prope abesse : libentius autem se extra commoraturum 
aicbat in locis potius munilis quam sub tectis, adeo ut pericu- 
lum sit ne ibi pereant. At ille bono eum esse animo jussit , 
simulque monstravit obsides ipsi qui aderant. Nonoulli 
etiam ex iis, qui in monte erant , descendentes Xenophon- 
tem rogabant ut inducias ipsis impetraret, Ille facturum se 
recipiebat , bonoque ut essent animo hortabatur ; spondebat 
etiam nihil ipsos mali habituros, Seutha si parerent. At 
huec illi speculandi causa proponebant. 

Hae die quidem agebantur : nocte vero insequente Thyni 
monte degressi Graecos invadunt. Et domas cujusque do- 
mions dux erat : nam ceteroquin difficile erat domos, dum 
tenebr: induct erant, in vicis fnvenire; etenim domus 
vallis magnis undique muniebahtur, pecorum causa. Post- 
eaquam ad adificii cujusque fores yenissent, alii in eas 
jacula intorquebant, eas alii clavis percutiebant , quas ha- 
bere se aicbant, ut hastarum cuspides decuterent ; alii in- 
cendio faciendio operam dederunt; Xenophontemque nomi- 
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natim adpellantes, exire jabebant ac mortem occumbere ; 
alioqui se istic ipsum combusturos aiebant. Jamque adeo 
per tectum ignis conspiciebatur, et Xenophon , quique circa 
ipsum, loricati intus erant, scutis et gladiis et galeis ar- 
mati. Ac Silanus quidem Macestius, annos duodeviginti 
natus, tuba signum dat : statimque ii etiam , qui in aliis 
erant domiciliis , inde cum ensibus districtis exsilierunt. Ac 
Thraces in fugam sese dant, prout ipsis sane mos erat, pel- 
tis in terga rejectis : cumque hi valla transilire conabantar, 
nonnulli eis suspensi capti sunt, peltis in vallis impeditis , 
fonnulli etiam interierunt , quod ab exeundi locis aberras- 
sent : Greci extra vicum eos insequebantur. Et ex Thynis 
ponnulli reversi per tenebras, eos, qui practer dormum ar- 
dentem transcurrebant , missis ¢ tenebris in lucem jaculis 
petebant; et tum Hieronymum Euodeum, cobortis pra- 
fectum, vulnerarunt, tum Theogenem Locrensem cohortis 
praefectum ; nemo tamen mortuus est : verum vestis non- 
nullorum et impedimenta exurebantur, Venit autem Seu- 
thes cum septem equitibus primis, opem laturus, tubi- 
cinem etiam secum ducens Thraciam. Et posteaquam rem 
animad vertit ,quamdiu ad opem ferendam currebat , tamdiu 
etiam ei cornu sonabat ; adeo ul hoc quoque metum hosti- 
bus simul adferret. Cum venisset , benigne Graecos saluta 
bat ac existimasse se dicebat fulurum ut multos mortuos 
offenderet. 

Ibi tum rogat Xenophon ut ipsi traderet obsides , unaque 
cum eo in montem, si velit, milites educeret : sin autem , 
sibi hoc permitteret. Itaque postridie Seuthes ei tradit ob- 
Sides, viros tate longius provectos , maxima , uti aiebant, 
apud montanes dignitate; atque ipse cum suis copiis venit. 
Habebat autem jam Seuthes copias triplo majores : nam ex 
Odrysis multi, cum quas res gereret Seuthes audiissent, ut 
ipsum in eo bello juvarent, descenderant. Thyni, cum de 
monte multos gravis armature milites, pellastas multos, 
multos equites vidissent, descenderunt et suppliciter roga- 
bant ut feedus cum ipsis iniret : ac spondebant omnia se fa- 
cturos , atque fidei ut acciperet pignora petebant. Seuthes 
vocato ad se Xenophonte, que illi dieerent demonstrabat : 
negabatque foedus se cum iis initurum, si yellet Xenophon, 
propterea quod ipsum adorti fuissent , de iis poenas sumere. 
At ego certe, inquit Xenophon, gravi satis porna multatos 
eds arbitror, si pro liberis servi fiant isti : verum hoc ei se 
consilii dare aiebat, ut in posterum obsides acciperet illos, 
qui ad incommodi quid ferendum maxime valerent, senes 
domi relinqueret. Et omnes quidem eo loco his adsentie- 
bantur. 


CAPUT V. 


Ceterum ad Thracas transeunt supra Byzantium sitos , in 
locum qui Delta adpellatur : regio hae non jam erat sub 
Masadis imperio, sed Teris Odrysi cujusdam prisci, Et 
Horaclides huc venit cum prada pretio. AlSeuthes cum 
mulorum juga tria produxisset (nec enim ipsi plura erant), 
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reliqua boum, Xenophontem ad se vooavit eaque ut acci- 
peret horlatur, cetera ducibus et cohortium priefectis dis- 
tribueret. Xenophon autem his yerbis usus est : Mihi vero 
satis est ut posthac aliquid accipiam : at his ea ducibus , qui 
me sequuti sunt , et cohortium preefectis largire. Itaque Ti- 
masion Dardanius ex jugis unum accipit, Cleanor Orcho- 
| enius unum, unum Phryniseus Achwus : boum juga inter 
| cohortium priefectos partitusest. At stipendium militibus , 
tametsi jam mensis exiisset , viginti tantum dierum persol- 
vit : aiebat enim Heraclides, pluris se predam vendere non 
potuisse. Jtaque Xenophon gravatus, Mihi videris, inquit 
cum jurejurando, Heraclides, non ita uti oportel Seuthar 
prospicere : nam si rationibus ejus prospexisses, stipendium 
integram reversus attulisses, vel foenore accepta preter 
hanc pecunia, aliter quidem si non potuisses , tuis adeo ve- 
stibus divenditis. 

Hic graviter commotus est Heraclides , ac ne ab amicftia 
Seuthie excluderetur metuebat : atque adeo ab illo die qua- 
cunque ratione poterat Xenophontem apud Seuthen crimi- 
nabatur. At vero milites in Xenophontem culpam conjicie- 
bant, quod stipendium non accepissent s Seuthes etiam ei 
succensebat, quod enixe stipendium pro militibus ab co 
exigeret. Atque antea quidem semper memorayeral, se si- 
mulac ad mare pervenisset, Bisanthen, ef Ganum, et No- 
yum castelluw ei traditurum : ex eo vero tempore nullius 
jam amplius horum mentionem faciebat. Namet hoc calu- 
mniis usus dixerat Heraclides, tutum utique non esse, 
castella viro tradere qui exercitum haberet. 

Dehine Xenophon deliberabat, quid de expeditione in 
superiorem regionem porro statuendum esset : ot Heraclides, 
iutrodnctis ad Seuthen ducibus ceteris , tum hortabatur eos 
ut dicerentnihilo se minus posse copias ducere quam posset 
Xenophon, tum stipendium eis duum mensium integrum pau- 
cos intra dies adfuturum pollicebatur ; tum hortabatar ut sé 
socios expeditionis praberent. Et Timasion, Equidem, 
ait, non si vel quinque mensium stipendium numeratum 
fuerit, absque Xenophonte ad bellum proficiscar. Phryni- 
seus etiam et Cleanor cum Timasione consentiebant. Ibi 
tum Seuthes Heracliden objurgabat, quod Xenophontem 
quoque non advocasset. Dein ipsum solum advorant. Ve- 
rum ille, cognita Heraclida vafritia, quod vellet ipsum ce- 
teros apud duces invidiosum reddere, ad Senthen progredi- 
tur ducibus omnibus et cohortium prafectis secum sumptis ; 
ac ubi omnes in Seuthz sententiam erant adducti, una cam 
eo milites in expeditionem educebant, et, itinere sic facto 
ut ad dextram Pontum haberent, per Thracas, qui Melino- 
phagi adpellantur, Salmydessum perveniunt. Ibi de navi- 
bus, que in Pontum feruntar, multe in brevia impinguntur 
et ejiciuntur in Jitus : nam palustre vadum istic est uaris 
inlongum spatium porrectum, Ac Thraces iis in locis ha- 
bitantes , stelis per intervalla statutis ,ca prasdantur singuli, 
qui in Jitora sibi adjacentia ejiciuntur ; prius antem quam 
istas statuissent, de iis traditum est multos priedz intentes 
seinvicem interfecisse, [hi multi inveniebantur lecti, arcu- 
Je multar, multi libri, alieque res multe, quas navicalatores 
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| slatem Seuthw redactis , rursus ablerunt. 


Thi tum Seuthes 
jam plures , quam Graca: essent, copias habebat: nam et 
ex Odrysis multo plures etiam descenderant , et omnes prout 
usque imperio parebant belli se socios addebant. Conse- 
derunt autem in campo supra Selybriam, cum a mari tri- 
ginta circiter stadia abessent. Ac stipendium quidem 
nullum usquam adparebat; veram et milites Xenophonti 
valde succensebant, nec Seuthes amplius eo familiariter ute- 
batur, sed quoties ipsum conveniendi cupidus adibat, multe 


_ jam tum occupationes, qua impedirent, quominus Xeno- 
| phontem conveniret, erant simulate, 


CAPUT VI. 


Hoc vero tempore, cum jan) duo prope menses elapsi 
fuerant, Charminus Lacon et Polynicus a Thimbrone ye- 
niunt; nuntiantque Gracis, decrevisse Lacedwmonios bel- 
Jum Tissapherni facere ; Thimbronemque eo cum classe pro- 
fectum esse consilio ut bellum illud gereret ; atque exercitu 
hoc egere, et dicere cuivis militi daricum in menstraum 
stipendium fore numeratum, preefectis cohortium duplum, 
ducibusquadraplum. Posteaquam Lacedwemonii venissent, 
mox Heraclides, cum eos ad exercitum veniase audiisset , 
optime rem succedere Seuthw narrat: Lacedemonii enim, 
inquit, exercitu egent, tu vero eo non jam amplius eges ; 
at si exercitum ipsis tradideris , gratiam apud eos inibis, et 
milites stipendium a te non exigent amplius, sed terra hac 
excedent. Hee cum audiisset Seuthes, suis pracipit ut 
Lacedwmonios ad se deducerent, et ubi dixissent ad exer- 
citum se venisse arcessendum, tradere se ipsis exercitum 
ait, ac cum iis amicitiam et societatem jungere se- velle : 
eos item ad mensam hospitalem yocat; atque magnifice 
excepit. Xenophontem autem non yocat, neque e ducibus 
alium quenquam. Et Lacedwmoniis interrogantibus qui vir 
esset Xenophon, cetera non malum esse respondit, at 
militum amantem ; et propterea rem ipsi pejus cedere. At- 
que illi, Num milites is, inquiunt, blanditiis ad se pellicit? 
Et Heraclides, Omnino, inquit. Nonne igitur, aiunt illi, nobis 
etiam adversabitur quo minus exercitum abducamus? Atqui 
si vos, ait Heraclides , tis collectis stipendiam promiseritis , 
levi illius ratione habita, vobiscum cursu abscedent. Qui 
ergo fieri poterit, aiunt Lacedwmonii, ut causa nostra col- 
ligantur? Cras mane, inquit Heraclides, vos ad eos duce- 
mus; ac novi, ail, fore ut quamprimum vos viderint, li- 
benter concurrant. In hunc modum is dies exactus est. 

Postridie Seuthes et Heraclides Laconas ad exercitum 
ducunt, ac copia ip unum colliguntur. Lacones diccbant 
decrevisse Lacedamonios Tissapherni bellum facere, qui 
vos, inquiunt, injuria adfecit : quare si cum nobis profi- 
ciscamini, tum hostem ulciscemini, tum daricum unus- 
quisque Vestrdm in menstruum stipendium feret ; cohortis 
priefectus, duplum; dux, quadruplum. Ac milites quidem 
libenter hae audierunt, statimque ex Arcadibus quidam 
surgit co consilio ut Xenophontem accusaret. Aderat etiam 
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Seuthes , qui rei eventum selre cuperet ; et {n loco stabat , 
x quo omnia andire posset , adhibito interprete; sed et ipse 
pleraque Grace dicta intelligebat. bi tum hanec orationem 
habuit Arcas ille : Nos certe, Lacedsemonii, jam pridem 
apud vos fuissemus, si Xenophon bue nos in suam adductos 
sententiam non abduxisset; ubi seve biemis tempore et 
noctu et interdiu sine intermissione ulla obivimus munia 
militaria, at ipse nostro labore partis fruitur : quin et Seu- 
thes illum privatim ditavit, at nos stipendio defrandat : ita- 
que, inquit, ego sane, qui primus verba de his facio, si la- 
pidibus hunc obrutum videam, et poenas dantem pro ¢o 
quod nos huc illuc traxit, et stipendium me accepisse arbi- 
trabor et nihil amplius laboribus exanclatis fore cruciatam. 
Post hunc surrexit alius, itidemque alius. Secundum hac 
Xenophon in hane sententiam yerba fecit : 

« Homini certe quidem omnia sunt exspectanda, cum et 
ipse a vobis in eo accuser, in quo mihi sane ipsi conscius 
esse videor, plurimum me vestristudium preatitisse. Cum 
jam domum profecto iter instituerem, inde me sane huc 
averti, non quod prospera vos uli fortuna intelligerem, sed 
potius quod vos summas in angustias adductos esse audi- 
rem, ul vos si quo possem adjumento sublevarem. Post- 
eaquam veni, Seuthes hic licet multos ad me nuntios mit- 
teret , et mihi multa polliceretur, si vobis persuaderem ut ad 
ipsum veniretis , hoc non adgressus sum, uli nostis ipsi ; sed 
eo vos duxi unde putabam in Asiam vos celerrime trajicere 
posse. Id enim et vobis esse utilissimum arbilrabar, et vos 
id velle noveram. Verum ubi Aristarchus cum triremibus 
venit ac nos in Asiam velis transmittere vetuit , tunc (quod 
utique consentaneum erat) vocavi vos ad concionem, ul quid 
esset agendum deliberaremus. Igitur vos cum audiretis 
Aristarchum vobis precipientem ut in Chersonesum profi- 
cisceremini, audiretis etiam Seuthen idl vobis suadentem 
ut cum eo expeditionem susciperetis, omnes cum Seuthe 
proficiscendum esse dixistis, omnes id vestris suffragiis com- 
probastis. Hac ergo in re quamnam ego injuriam feci, qui 
vos eo duxerim quo vobis omnibus duci placuit? Postea- 
quam vero Seuthes de stipendio fidem fallere coxpit, eum 
si laudo, jure me accusetis, atque odio habeatis : sin au- 
tem anlehac ei cum essem amicissimus, nunc ab eo ma- 
xime omnium dissideo, qui fieri adhuc possit ut, cum vos 
Seuthw pretulerim, jure a vobis accuser iis de rebus de 
quibus cum hoc homine dissideo? At dicetis forsan fieri 
posse ut acceptis a Seuthe stipendiis vestris , artificiosa dis- 
simulatione utar. Hoc tamen manifestam est, si quid mihi 
pendil Senthes, id eum non sic utique pependisse, ut tum 
illis que mihi daret privaretur, tam vobis alia persolveret. 
Enimvero arbitror, si quid ille mihi dedisset, ea causa da- 
turum fuisse, ut mihi data minore summa, vobis majorem 
non redderet, Quod si rem gic se habere existimatis, vobis 
statim licet rem dolose ex pacto conficiendam irritar utri- 
que nostrum reddere , si pecuniam ab ipso exegeritis. Nam 
satis constat Seuthen, si quid ab eo accepi, repetituram, 
idque jure sane, si rem dolose ex pacto conficiendam , cujus 
conficienda: causa muneribus fueram corruptus, ratam non 
fecero. Enimvero multum abest ut stipendia vestra acce- : 
perim : nam per omnes deos deasque juro, me ne illa qui- 
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| dem habere, quae mihi privatim promittebat Seathes : adest 
| ipse, et cum hase audiat novit an pejerem, Ut vero magis 
etiam admiremini, hoc quoque jurejurando confirmo me 
non ea, quae duces acceperunt alli, accepisse , imo verone ea 
quidem, qua de cobortium preefectis nonnulli acceperunt, 
Et quamobrem tandem hwe feci? Existimabam, milites, 
| quanto @quiore animo paupertatem, qua tum premebatur, 
una cum hoc perferrem, tanto eam mihi amiciorem futu- 
rum, quando talem se preebere valeret. Ego vero jam simul 
eum prospera uti fortuna video, et animum ejus cognosco, 
Jam dixerit forsast aliquis, Annon igitur erubescis adeo te 
slulte decipi? Profecto erubescerem , si ab hoste in hunc 
modum deceptus essem : athomini amico turpius esse duco, 
si amicum ipse decipiat, quam si decipiatur, Si qua porro 
erga amicos est cautio, nos sedulo cavisse novi , ne huic oe 
casionem justam pravberemus , quo minus ea nobis redderet 
qu pollicitus est : neque enim ulla lune injuria adfeci- 
mus, neque per inertiam rebus ipsius detrimenti quidquam 
attulimus, neque sane quidquam, ad quod nos ille adhor- 
tatus est, prae formidine refugimus. Verum dixeritis for- 
sitan, pignora tunc fuisse capienda, ut ne, etiamsi vellet , 
decipere posset. Ad ea velim audiatis, que contra ipsum 
nunquam ego proferrem , nisi mihi vel omnino iniqui homi- 
nes, vel admodum erga me ingrati esse videremini. Recor- 
damini utique qualibus in molestiis fuistis, e quibus ego 
yos ad Seuthen deduxi. In Perinthum, si ad urbem quidem 
accederetis, Aristarchus Lacedwemonius, portis declusis , 
ingredi vetabat : castra sub dio foris habebatis : media erat 
hiems ; foro utehamini, cum in eo et rerum venalium pe- 
nuriam videretis, et ipsis vobis suppeteret, quo commea- 
tus coemeretis. Necesse vero erat in Thracia manere : 
nam triremes in statione manentes, quo minus trajicere- 
mus, impediebant : si quis tamen ibi maneret, necesse erat 
in agro hostili versari, ubi multi nobis equites oppositicrant, 
peltastw multi. Nobis autem gravis sane aderat armatura, 
ut si in vicos conferti invasissemus, frumenti non magnam 
profecto copiam capere forsan potuissemus ; verum quo vel 
mancipia vel pecora persequendo comprehenderemns , nobis 
non aderat ; nec enim adhuc ego vel equitum vel peltasta-_ 
rum copias apud vos coactas reperi. Si ergo, tali cum ne- 
cegsitate premeremini, nullo prorsus stipendio postulato, 
Seuthen yobis sociumconciliarem , qui etequites babebat et 
pellastas, quibus vos egebatis, malene commodis vestris 
consuluisse videbar? Nimirum his certe sociis usi, et fru- 
mentum copiosius in vigis reperistis, propterea quod Thra- 
ces magis festinanter fugere cogerentur; pecorum etiam 
et mancipiorum, participes fuistis. Ac nullum aimplius 
hostem vidimus, posteaquam nobis equestres accesserint 
copia : prius autem audacter hostes cum equitum et pel- 
tastarum agmine nos insequebantur, impedientes quo- 
minus usquam exigui numero effusi commeatus largiores 
nobismet pararemus. Quod si is sane qui ad hance vobis 
securitatem conciliandam operam contulit, nor admodum 
| amplum insuper pro securitate stipendium pependerit , hac- 
| cine calamitaslla gravis est? ac propter hanc nequaquam at 
i vivam permillere vos debere putatis? Nunc autem quomodo 
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nam qux hosuum erant consumpsistis : ac dum ita agebatis, 
neque viros vestrum de numero peremptos ullos vidistis, ne- 

que vivos amisistis. Quod si quid a vobis adversus barba- 
ros in Asia praeclare gestum erat, nonne id incolume habe- 
tis, et ad ca nune aliam adjunxistis gloriam, victis etiam 
Thracibus in Europa sitis, contra quos bellum gessistis ? 
Equidem aio diis merito gratiam a vobis habendam pro iis 
ipsis , tanquam pro beneficiis, quorum causa mihi succen- 
setis. Atque hac rerum vestrarum est condilio. Agile 
jam pes deos, mea: quoque quomodo se habeant, considerate. 
Ego utique cum domum navigaturus primum solverem , dis-~ 
cedebam multa apud yos laude ornatus, gloriam etiam ce- 

teris a Gracis per vos consequutus : quin et Lacedamonii 
mihi fidem habebant; alioqui enim me ad vos non remi- 
sissent: at nunc ila discedo ut apud Lacedwmonios a vobis 
in crimen adductus sim, et Seutha vestra causa invisus, 
de qno cum vobis adjuvantibus bene merilus essem, fore 
speraram ut apud ipsum tum mihi tum liberis, si qui forent, 
perfugium honestum compararem. Vos aulem, quorum 
ego causa maximo sun in odio, idque apud multo me po- 
tentiores, et quibus ne nunc quidem quodcunque possum 
commodi moliri desino, talem de me opinionem habetis. 
Enimvero habetis jam me, quem neque fugientem com- 
prehendistis, neque se subdacere cupientem : quod si ea, 
quir dicitis , feceritis , scitote vos virum illum perempturos, 
qui pro vobis certe saepe vigilaverit , multos yvobiseum labo- 
res adierit et pericula, tum partibus suis tum aliorum fun- 
clus; atque, diis faventibus, multa victos ob barbaros tropwa 
vobiscum statuerit; eam denique, qui omni studio, quan- 
tum vires suppetebant , ut ne cum Gracorum ullo inimicitias 
susciperetis, apud vos contenderit. Ac jam certe vobis licet 
citra reprehensionem , quocunquegrolueritis , terra marique 
proficisci. Vos vero, quando magna rerum omnium adparet 
copia, et quo jam dudum cupitis navigandi potestatem nacti 
estis; opera vestra potentissimi egent homines ; stipendium 
ostentatur ; duces adsunt Lacedwmonii, qui preestantissimi 
habentur ; idcirco tempus jam opportunum esse censetis, 
ul me quamprimum occidatis? Non ita tamen de me sta- 
tuistis, cum in summis angustiis versaremur, o maxime 
omnium memores! sed patrem me adpellabatis , semperque 
vos mei tanquam de vobis praeclare meriti recordaturos pol- 
licebamini. Verum ne hi quidem, qui ad vos moao vene- 
runt, iniqui sunt judices ; adeo ut, ego quidem uti arbitror, 
neque his meliores esse videamini, quod hoc modo vosmet 
erga me geratis. » Hie loquutus finem dicendi fecit. 

Et Charminus Lacedaemonius surgens hac verba fecit : At 
per deos, mili sane, viri, non jure viro huic succensere 
videmini; nam et ipse possum pro eo testimonium dicere ; 
Seuthes enim, cum ego et Polynicus de Xenopbonte inter- 
rogabamus , qui vir egget, nihil aliud quod in eo reprehen- 
deret habebat , quam quod eum valde esse militum studio- 
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Eurylochus Lusiates Arcas, Censeo equidem, ait, Lace- 
damonii, ut in hac re primum fungamini imperatorum erga 
nos officio, nimiram ut a Senthe vel volente vel invito sti- 
pendium nobis impetretis , neque prius , quam id effeceritis ,, 
nos hine abducatis. Polycrates autem Atheniensis instiga- 
tus a Xenophonte verba fecit: Video sane, viri, inquit , He- 
racliden etiam hic adesse; qui sumptis rebus nostro labore 
partis, lisque venditis , neque Seathe neque nobis coactam 
ex iis pecuniam tradidit, sed ipse eam interversam possi- 
det. Quare si sapimus, eum prehendemns : non enim hic 
sane, inquit, Thrax est, sed Graveus Gravcos injuria adficit. 
Hae cum audiisset Heraclides , admodum erat exterritus ; 
et ad Seuthen cum accessisset, Nos, ait, si sapimus, hinc 
ex horum potestate discedemus. Itaque conscensis equis 
citatisque in sua castra reversi sunt. Et confestim Seuthes 
Abrozelmen interpretem suum ad Xenophontem mittit, 
eumque hortatur ut apud se cum mille gravis armature: mi- 
litibus maneat; pollicetur etiam ei se daturum tum castella 
ad mare sita, tum alia, quae fuerat pollicitus. Et re in se- 
cretis posita, narrat audiisse se de Polynico futurum ut, si 
Lacedemoniorum in manus veneril, a Thimbrone certo in- 
tereat. Hoc etiam alii multi Xenophonti per epistolas signi- 
ficabant, eum nimirum calumniis esse oppressum, atque 
adeo cavere sibi debere. Hec ille cum audiret, duobus 
sumptis animantibus, iisque Jovi regi immolatis eum 
consulebat utrum melius ipsi satiusque foret apud Seuthen 
conditionibus iis quas proposuerat Seuthes manere, an cum 
exercitu discedere. Significat ei Jupiter discedendum esse. 


CAPUT VII. 


Dehinc Seuthes longius a Graecis castris motis abscessit ; 
Greeci vero in vicis tabernacula posuerunt , unde commeatum 
nacti plarimum ad mare erant profecturi. Ipsi autem hi 
vici Medosadee fuerant a Seuthe donati. Ilaque cum Medo- 
sades absumi a Gravcis.ea, quae in vicis essent , Videret , gra- 
viter id ferebat; atque adeo cum secum sumpsisset virum 
Odrysam, eorum potentissimum, qui e superiore Thracia 
descenderant , equitesque fere triginta, Grecorum ad 
castra venit, ac de exercitu Graeco Xenophontem ad se ar- 
cessit. Et ille, adjunctis sibi nonnallis cohortium pracfectis 
aliisque idoneis, ad eum accedit. Ibi tum Medosades , In- 
juriosi in nos estis, inquit, Xenophon, qui Vicos nostros 
vastetis. Quare vobis , ego Seuthe nomine, atque hic , qui 
a Medoco superioris Thraciw rege venit, predicimus, ul 
hac de regione discedatis : sin autem, vobis istas injurias 
facere non permittemus, sed si agrum nostrum infestetis , 
tanquam hostes vos ulciscemur. 

Cum he audiisset Xenophon, « At tibi quidem, ait, talia 
dicenti vel respondere grave est : hujus tamen adolescentis 
causa dicam aliquid, ut qnales vos sitis, et quales nos , co- 
gnoscat. Nos quidem prius, inquit, quam vobis amici facti 
sumus, per hance regionem quacunque nobis libitum est, 
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révde tov dvépa, bs viv uv oe bo% mhoutodvta, amply 
82 juiv gthoy yevéotar amd Anareing tov Blov Zyovex, 
tog adeds Epnota. (10) Arkp th xat mpdg dud Aeéyere 
zara; Zon: ob yko fywy’ ext doyw, dhe Aaxedat- 
povrot, alg Gusts mapeduxate vo crpdteuus arayayety 
obdtv dud mapaxahicavees, @ Oxupacrdraror, Gros 
Gcnep drnylavduny abtoic Ste mabe butts Fyov, abt 
xai yroisaluny viv drodivous. 

1. "Eek 82 cadre Fxoucev 6 Odotenc, elmev, Eyd 
pty, & Myddcades, xark cic ys xaraddouat bad tic 
aloyivas dxobu tatca. Kal el wiv mpdafey ymiora- 
ny, 008 By cuvyxohoviyod cow xatviv dre. Ov- 
G8 yp &v Mrjdoxds pe 6 Bacthebs exarvotn, ci Uehav- 
vost tobe ebepyéeag. (12) Tate’ elmiv dvabhe ext 
xdv tenov davjhauve xat abv aris of dAhor bremeic tAny 
setrapmy 7 réves. “O 62 Mndocddnc, dhumet yk ad- 
tov F ytopa Toploundvy , éxédeus tov Exvopiiven xadd- 
cart Aaxsdayzovien, (13) Kat &5 AaSdov cobs exety- 
Berordtous mpacy Me tH Nappi xat Uoduvixw xat 
Diakev Gee xadet adzobs Mydoadane mpoepiov drep ad— 
wip, dmedvar ex Hg ysdpag. (14) Oluat dv ody, Zon, 
ipic dnokabety vi otpatt% thy dpethousvoy ptcfldv, ef 
elmorce Gxt Sedéqtar buidv h ocpatik cuvavanpeat tov 
prcbdv % map’ Exdveog 4 tap’ dxovrog Leidov. Kal 
x. sobtwy tuydvtes Tpoluying dv cuvemeabat Ouiv ga- 
at, xal Gr Sinara duiv doxotier Myer, xal Ser bméoye- 
ob: adzolg tore dmuivat Grav tk Sinaia Zymary of atpa~ 
sdorat. (15) “Axovoavres of Adxwves tatita Zpacay 
épeiv xal dra brota dv Suvevrat xpdriota xal edfde 
eropebovro Eyovreg maveag cobs émixatptous. "ENfiby 
& Heke Xapuivos, Et pty od ti Lyerc, & Mnddeades, 
mpdc Audic Adyerw el 22 wh, fuels xpdo ob Zyouev. 
(10) “O 82 Mydooding wccha oh dperutwng, “ADA dye 
piv byw, Zon, xat Devons th adrde, Orr aktotpev robe 
plhous fuiv yeyevnudvous wh xaniig macyerv bg’ buiiv. 
°O, tt yhp &v tobrouc xaxdic mortire Hue ABn roreire 
fudtepor yap claw, (17) “Huzic tolvuv, Zpacay of Ad- 
xwveg, atlowsey &y xdte tov proboy Eyotev of cara 
byiv xavampagavees et Ob ph, ipyousta udv xal viv 
Bontiicovges tovtors xal ttmpyoduevor dvdpae of rou- 
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iter faciebamus , quam voluimus vastantes , quam vyoluimus 
exurentes. Atque tu, quoties ad nos legatus veniebas , 
apud nos commoratus es, hostium neminem metuens. Vos 
vero hanc in regionem non veniebatis , aut si aliquando veni- 
retis, tanquam in viribus prastantiorum agro frenalis equis 
commorati estis. Postea vero quam nobis amici facti estis , 
el opera nostra cum diis regionem hanc tenetis, ea ex jam 
nos expellitis, quam a nobis yolentibus vi captam accepistis : 
ut enim ipse nosti, hostes nos hine pellere non potuerunt. 
Ac non modo non mynera largitus et beneficia pro iis quae 
accepisti beneficiis, aos ablegare vis, sed nobis proficiscen- 
tibus ne castra quis metandi potestatem , quantum in te 
est, facis. Atque higo dum profers , neque deos revereris 
neque hone hominem , quite modo ditatum videt ; cum prius- 
quam nobis amicus factns fuisses, ex latrocinio, quemad- 
modum aiebas ipse, victitares. At enim cur hee mili 
dicis? ait : non enim imperium amplius habeo , sed Laceda:- 
monii, quibus vos exercitum abducendum tradidistis', me 
neque ad vos advocato , o maxime admirabiles ; ut quemad- 
modum in illorum odium incurri, quo tempore ad vos exer- 
citum duxi, ita jam eundem iis tradendo gratiam etiam apud 
ipsos inirem. » ‘ 

Hasc cum Odryses ille audivisset, Equidem, ait, Medo- 
sades, dum hac audio, pre pudore in terram demergor. 
Et si quidem ea prius scivissem , non te fuissem huc sequu- 
tus; atque adeo nunc abeo : nec enim me Medocus rex lau- 
daverit, si viros bene de nobis meritos expulerim. Hee 
cum dixisset, equo conscenso discessit, unaque cum eo 
abiere ceteri equites, extra quatuor aut quinque. At Medo- 
sades (quippe cui dolebat , quod regio vastabatur) Xenophon- 
tem hortabatur ut duos illos Lacedsemonios ad se vocaret. 
Et ille sumptis secum hominibus maxime idoneis , ad Char- 
minum ac Polynicum accessit, } denque eos vocare 
dixit , qui eadem utique illis , quie ipsi, significare velit, e 
regione nimirum ut excedant. Quare arbitror, inquit, ¥os 
consequuturos stipendium exercilui debitum, si dixeritis 
id a vobis petere milites ut ipsos in impetrando a Seuthe, 
vel volente vel invito, stipendio adjuvetis ; eosque fore di- 
cere, si hae obtinuerint, ut libenter vos sequantur : eosdem 
vobis videri jure hge proferre ; vosque adeo ipsis esse pol- 
licitos tum demam abituros vos, cum jus suum obtinucrint 
milites. Que cum audiissent Lacones, hc sese dicturos 
aiebant, et alia quaccunque possent adpositissima : statim- 
que cum omnibus idoneis pergebant. Cum ad Medosaden 
venissent, Charminus, Dicilo, inquit, si quid habes quod 
nobis dicas, Medosades ; sin autem, nos quod dicamus tibi 
habemus. Medosades autem perquam demisse, Ego vero, 
ait, et Seuthes dicimus eadem , nos utique rogare ne amici 
qui nobis facti sunt a yobisladantur ; nam quidquid his de- 
trimenti inferatis , nobis id continuo infertis ; quippe nostri 
sunt. At nos certe, aiebant Lacones, discedemus, cum 
stipendium acceperint ii, qui vobis hwe effecerunt; sin est 
autem ut non accipiant, venimus jam eis opem laturi, et 
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saug Tap robs Baxous RBlengav. “Hy 88 3} xat bpeic 
xowbrot ar, evbdvde doldueha ch Sixate hawavery, 
(18) "O 38 Zevoviov dlnev, Edédhorre 3° Sv tovzo1g, © 
Myfocates, emirpéibar, Emerdi, pthous Zyate elyar buiv, 
dv thy <% ypu doubly, oxdrepa dv dyyicwvrat, lO" 
bukis npoctinev dx tHe yeopus drrdvan elze hye; (19) oO 
8: ratica wv odx don: exéheve 8 wdthiota ply dre co 
Adxeve EMsiv napk Lediny mept rod pratod, xal ofe- 
chat av LevOny reisar ef 82 wh, Zevopiivta oby adth 
mire, xat cupmpacery Omisyveiro, *Edsiro 82 cdg 
neces poh Kater. 

a0. EvrsiGev néumoust Zevopiives xal by adi of 
2Bdxouv ExernJerscaror elvar. “O St Ehody déyer mpd¢ 
Sedinv, (21) OUSiv drartiicwv, & Levon, maperut, 
GAR Saiwy, Fv Govewat, dog ob Srxateng wor hy Géobng 
Gxt Orie tay otpatuntéiv dmyjrouy ce realms & Oré- 
ayou airoig: col yko Eywye ody, Frtov évduitov cunsé- 
pov diver dnosotvat H exaivors drohabsiv. (22) I péirov 
pty ykp ola werk robs Oeods els vd gavepdy ce tolzous 
xartacricavias, érel ye Bucthéa oe exolyeny moddic 
pineas xxl Rodi avOpermtov: bere oby, lov té cot hav 
Gaver obce Hy tt xahdv obte Fy tt alsyodv mortonc. 


(23) Towdsw 8 Svtt dvdpl udya dv por ddxer elvar 


péya 3b ed dxovew Ord axicythioy dvOgdmo, td 62 
péytatov pndaping dmorov cautov xataatioat 6zt hé- 
yore. (24) “Opis ykp téiv piv dmlerwy paratovs xal 
dduvarous nal atiwoug tobs Ad yous Thaw vous" at av 


gaveool aw BiOerav doxcBvrec, tovtwy of Adyar, Hy tt | 
Blovrat, odddv wetov Sivaveat dvicacbar 4 dhe h Biar 


Hy vé twa corgpoviler Bodkwvrar, yrywexe ths taU- 
zw drethag ody Frrov cuppoviodaas } dhkwy 10 73q 
xohdtew: Hy cé te tt brrayvowwrat of cowdror dvdoec, 
oddly petov Stanparraveat 4 ado napay oyun Sddv- 
eg. (25) Avayviiolint 82 xal ob tf mpotehéoas fuiv 
cunpdyous huts Ehabec. Olad! Bsr oddéy: adhk motev- 
Okc Gayfledoaty & Oheyes énijpag tocodtove avipudroug 
cuatputevectat te xat xerepytcacial cor doyhy ob 
sprdixovts usvoy dilay cahdvro, doa olovrar iv ob- 
rot viv drokabeiv, adhe wohharhaclo. (26) Odxotv 
soUzo wav mportoy to mistevecbal ce td xal thy Bact 
delay cot xatepyacduevoy toltwy toy yonudtey Od 
cov mmpacxetat. (27) “It 3h dvapviobnte ring péyo 
Fyot tote xatamoaiacian & viv xataccpepdcvos fy ere, 
"Eyes piv od of) Sct edb av vk viv nempaypdva pa 
ov cor xxranpaylFivat % mohkamAdove toutww tiv 
yonuatov yevéciar. (29)’Eyol colvuv wsitov Bhabos xat 
alcytov Guxei clvat 7d tara viv uh xavaazeiv 9 core 
wh Aabeiv, Cownee yahervitepoy éx thovelov mévyta 
yevéciar % doyiy wh mhourioat, xul baw Aumnpdtepov 
tx Barihénng uray pavijvar }apyiy wh Pacrheton, 
(20) Otxody éxtoracat pév Gre of viv cot ba{xoot ye- 
vopnevor ob ordla 2H oF éxelolycay imdb cod doyectar 
GAA’ dvayxy, xat Ser exrycipoiey ay mad dhevdeoor 
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homines ulturi illos, qui in eos contra jurisjurandi religio- 
nem injurii fuerunt : quod si yos ejusmodi estis homines , 
hine incipiemus jus obtinere. Et Xenophon, Velitisne , in- 
quit, Medosades , his ipsis permittere (quandoquidem ami- 
cos esse vestros dicitis), quorum in regione sumus, ut utram- 
libet decernant , vosne regione hac aequum sit excedere , an 
vero nos? At ille hae se permissurum negavil; sed hortaba- 
tur ipsos polissimum Laconas ad Seuthen de stipendio actum 
venirent ; seque existimare aiebat futurum ut Seuthes illis 
auscultaret ; sin minus, Xenophontem ut secum mitterent , 
et se ei in hoc negotio operam navaturum pollicebatur ; ce- 
terum rogabat ne vicos exurerent, 

Ibi tam Xenophontem mittunt, eosque una cum illo qui 
maxime idonei esse viderentur. Is ad Seuthen cum venis- 
set, hane orationem habuit ; « Adsum, Seuthe, non abs te 
qnidquam petiturus, sed demonstraturus, si potero, non 
jure te mihi succensuisse, quod abs te pro militibus peterem 
quie libenter iis pollicitus fueras : nam ego sane non minus 
existimabarn tibi fore commodum reddere , quam illis acci- 
pere. Primum enim hos scio post deos illustri te loco con- 
stiluisse , quippe qui te regionis ampla multorumque homi- 
num regem fecerint : adeo ut latere nequeas, sive honestam 
aliquod seu turpe quid feceris. Magnum autem ego in hu- 


» jusmodi esse viro arbitror, non videri homines de ipso bene 
un Zoxeiv ayagterws dromiupactat avegas edepyérac, | 


meritos nulla relata gratia ablegasse , magnum etiam a sex 
millibus hominum laudari : maximum omnium, nequaquam 
committere ut in iis qua dixeris parum fidei merearis. Vir 
deo enim infidorum hominum sermones vanos esse et vis 
expertes el honoris hine inde vagari : at qui palam veritatem 
exercent, eorum verba, si quid ab aliis petant, non minus 
consequi possunt , quam vis alioram : et si quos ad mode- 
stiam revocare velint, non minus horum minas ad sanitatem 
animi reducendam valere animadverto, quam pcenas quas 
alii continuo sumunt : si cui etiam quid polliccantur ejusmo 


' di viri, nihilo minus aliquid eos perficere , quam alios stalim 


dando. Quin tu in memoriam redito, quid prius nobis pe- 
penderis quam socios tibi nos adjunxeris. Certe nihil : sed 
creditus fore verax in iis quar dicebas , tot homines ad mili- 
tandum tecum excitasti, et ad comparandum tibi imperium 
non solum triginta talentis (qua hi jam a te capere se 
debere putant), sed multo pluribus wstimandum, Ergo 
primum fides quae tibi habebatur, quae regnum etiam tibi 
acquisivit, abs te his ipsis pecuniis venditur. Agedum, me- 
moria repele quam magni wstimaris id teimpetrare potuisse, 
quod jarn tuam in potestatem redactum possides. Novi ego 
te optaturum potius fuisse ut tibi efficerentur quie jam facta 
sunt, quam ut pecunias multo majores iis, quae nobis de- 
bentur, consequereris. Atqui mihi tanto majus damnum 
atque turpius esse videtar, non jam ea retinere, quam tum 
non occupasse , quanto ex divite pauperem fieri gravius est, 
quam ab initio divitias non habuisse; quantoque acerbius 
est ex rege privatum palam evadere, quam ab initio non re- 
Shasse, Enimvero nosti eos, qui tuo nunc subjecti sunt 
imperio, non atnicitia tua adductos fuisse ut tibi parerent, 
sed necessitate : eosque libertatis recuperationem adgres- 


. 
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ylyveadar, et wi tig abrobs qo60g xaréyor. (30) Fo- 
repos adv olst wEARov dv gobeiobat te adtods xxl cw- 
ppoveiv +h mpdc a, el bpinév cor tabs otpxtuutag obtw 
Biaxetpdvous tag viv te uévovtag av, et ob xehevots, 
ails 2 av stayb edveac, et Béor, zdhoug te todcwy 
mepl cod dxovovrag mohhe dyabk cayb dv cor ondre 
Podhovo nupayevécOar, Hel xatadokacerny pit’ av ah 
Doug cot ehOsiv or dmociav dx sav viv yeyevnuévor 
robrous te abtoig edvousrépouc elvat A col; (a1) ’AMAZ- 
phy ody wher ye hyd hevobdvees bmreitdy oot, drAd- 
mpoctatiny drogla. Odxotv viv xat totto xlvduvog 
wh AdGwar mpoctaras abtéiv twas toto of voulZou- 
aw Ond aod ddixsicfar, % xal rodtw xpelrrovag tobs 
Axxedarrovious, Zev of uv orpariitat dmioyvoveat 
npotlupstepoy abtoig custpateveciat, av tk mapk cod 
viv dvanpakmaty, of 62 Aaxedarucvor Stk tb deiofat 
Tis orpartlig cuvatvésmaty abtotg tara. (32) “Ore 
ye why of viv brs cot Opies yevouevor moh av mp0- 
Guucrepoy lotev ext ce % oly cot obx dondov cod uty 
Yep xpatotveos Zouhela imdoyst adtoic, xpxtouudvov 
8i cov dhevbepla. (a3) El 82 xat sig yeopag mpovort~ 
bat Ay tt dst the oFg odors, torkoms dv oer draly 
xaxiiv pADdov abrhy elvat, et obror of otpatiirat dmo~ 
dabdvres & dyxadotiow ipvivyy xatadtmovres ofyow- 
0, Hel obrol ve wévotev tag dv moheuig od te EAhoug 
msipiio Thelovag tote Eywv dvctetpatomedevechat 
Beoutvoug tiv exrendeluv; (34) dpydprov dé morons 
dy mrsiov dvahubely, ef tobrorg 10 dpethouevov dro 
Sobety, 4 el vadra se Syefhorro Ahoug te xpelrrovac 
codruv déorce urclotabat; (35) AMAA yp “Hpaxhel- 
&n, tag Rpd¢ dud 2Bydou , auttohu Coxei toto x0 doyd- 
ptov elvar, “H uty moht yé éorty Dharsov viv cot xal 
AaGeiv sotto xat dnodcivar i moly huts EAOeiv rpde 
ae td déxavov todtou pépas. (36) OO yh dpwuds 
dost 6 Spite td mob xat vd dAtyov, GN’ H Suvapus 
cot te drrodadveeg xa tod Anubavoveos col dé viv h 
xav’ dyviautoy Tepdcodeg thal tora 7 iurpoatey tk 
mupévea maven & éxéxeyoo, (37) “Ey wiv o Zev6y, 
raza dig gikov Sytog cou mpoevooduny, ob te 
vg Soxotng elvat Gy of Geol cor oxav dyabdiv gye 
ze wh Sragbapelny év tH otpant®. (38) ED yap toot 
x1 viv dye ott’ bv 27 Sov Bovdbuevog xaxiig Trovjeat 
Suvnlelgy aby cadry tH otpati® obs’ dv el cor mah 
Bovdoiuny PondFeat, fxavog av yevoluny obtw yko 
mpdg we H otpatth Sudxertat. (99) Kalror abtdv oe 
pdotupa aby Oeois elédor rota Ett ob'te Lym mapk 
G00 ent roig otpatuitats oddly ole Frmon mumore els 
v Brov tk dxelwwv obte Rondo you por dmirmea: (40) 
Suvuur GE cor undd drrodidovrog GeEacHar dv, et uh xxl 
ol otpantiitat Zushhov tk Sauté cuvarohapbdvew. Al- 
oypov yap Fy tk aby dud dranexptyOar, th 3 éxelve 
mepudetv dat xaxiig Eyovra thug te xal tiseuevov Ox" 
dxelvov. (41) Katrot “HpaxdetSn ye ips mavra bo- 
xei elvat npbs 10 dpyuptov eyewy éx mavtbs tpdmou" dyer 
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suros , nisi quis metus ¢os retineret. Utrnm igitar magis 
eos arbitraris in metw futuros, et in partibus tuis perstatu- 
ros, si milites eo erga te animo esse viderint, ul et jam,- 
si tu jubeas , maneant, et celeriter, si sit opus, revertantur; 
atque alif&, preeclara de te multa ex his andientes, celeriler 
ad te, quandocunque eorum uti velis opera, accessuros ; 
an si opinionem conceperint neque venturos ad te alios, 
ob diffidentiam ex iis ortam quae modo facta sunt, et hos 
amiciore in ipsos esse animo quam in te? Enimvero nequa- 
quam multitudine certe a nobis superati tibi cessere, sed prae, 
inopia prasidum. Quapropter hac etiam in parte periculum 
est, ne de his quosdam sibi sumant presides , qui se injuria 
a te adfici putant, vel etiam his praestantiores Lacedamo- 
nios, si milites quidem alacrius se cum iis expeditionem 
suscepturos polliceantur, hi utique si pecunias a te debitas 
exigendo consequantur, Lacedamonii vero iis, propterea 
quod exercitu indigeant, de his adsentiantur. Obscurum 
certe quidem non est, eos Thracas, qui tuo jam imperio 
subjecti sunt, multo alacrius adversus te quam tecum per- 
recturos : nam te imperium obtinente, servitus iis adest; 
te superato, libertas. Quod si etiam regioni jam nonnihil 
prospiciendum est, quippe qua tua sit, ufro modo eam 
malis fore magis immunem existimas, si milites hi receptis 
iis, quae debita abs te poscunt, pace relicta discedant; an 
si et hi maneant tanquam in hostico, et tu des operam ut 
cum pluribus, quam ii sint, militibus, commeatu quibus 
erit opus, adversus eos castra constituas? Utro praeterea 
modo plus expendetur pecunia, si his debitum stipendium 
persolvalur, an si et illud debeatur, et alii his potentiores 
sint mercede conducendi? At enim Heraclide , uti mihi de- 
clarabas, hac pecunia esse permagna videtur. Atqui cerle 
pecunia hxc, sive eam accipias sive persolvas, multo mi- 
nor est tibi nunc, quam pars ejus esset decima, priusquam 
ad te venimus : non enim numerus@st qui multam ac par- 
vuin definit, sed facultas tum ejus qui dat tum ejus qui 
accipit : tibi vero jam major erit singulos in annos proven- 
tus, quam prius facultates, quas possidebas, omnes. Equi- 
dem , Seuthe, ila tibi, tanquam amico, prospiciebam , ut et 
tu dignus iis bonis videreris , quae dii tibi dederunt, et ego 
in exercitu non opprimerer. Nam certe te scire volo me 
exercitus hujus ope neque hostem , si ita vellem, damno 
adficere posse, neque posse, si rursus vellem opem tibi* 
ferre, idoneum ei ferende# me prestare. Eo scilicet erga 
me animo est exercitus. Atqui teipsum cum diis qui omnia& 
norunt testem adhibeo, me neque militum causa quidquam 
abs te habere , neque unquam proprium in usum ¢a peliisse , 
qaz illorum erant, neque ea que mihi pollicitus es postu- 
lasse. Imo jurejurando tibi adfirmo me nec accepturum 
ea fuisse , si obtulisses , nisi etiam milites debita ipsis sti- 
pendia simul essent accepturi. Nam turpe fuisset res meas 
quidem esse confectas, ves vero illorum, male qu: se ha- 
herent, me negligere , prassertim cum ab illis honore fuerim _ 
ornatus. Atenim Heraclide omnia nugee videntur esse pra 
argento quavis ratione comparando : ego vero, Seuthe , nul- 
2 


KYPOY ANABASEQS BIBA. Z. KE, Z. 


82, & Nevtr,, ob8dv vonilon dvdpt Dung te xal doyovee } lam certe arbitror esse homini, ac praesertim ei qui cum im- 


xaddtov elves xrFua 0632 hayrpdrepov dperiis xal d- 
xaroodvys xat yewatsryrog. (42) “O ydo tabta Zyuv 
Phouret uly dvtwv pihuv woh, whovtet 48 xal ad- 
Lov Povropévioy yevés0ar, xal ed uly pdrrov eye 
tale cuvncOnsoutvouc, hv Of ct coat, ob onaviler 
sii Bon Onadvemy. (43) AAG ydp el write éx shiv dudiv 
Epyuv xaréuabes der cor dx tis WuyFc olhos Ty, write 
dx tov duéiv doywy ivaca tate year, dAL tobe 
thy orpatintiy hoyoug Tavtus xatTaVORGOV TapT cla 
yho xual Fxoues 2 Pheyov of béyers gud Boudduevor. 
{44} Karnyopouv wiv yap pou mpbc Aaxedatnovtoug 
tog at mrepl mAslovos rotoluny A Aaxedatuoviouc, abtot 
8 dvexdhouv guol de wHhov wéhor wor Gres tk ok nae 
dig tor % Erg cx Eaurinw Epacav bf pe xal Sion 
yew nape cob. (45) Katvor th ign talica mérepov 
oler abtobs xaxdvorty tive gvddvtag pot mods ab ai- 
riiisbal pe Zyetv napk ood 4 mpoluplav mohddy wept 
at xaravoreavens; (46) dye wey olor mavens re 28 
mous voullery cuvotay deiv droxeiobar tot map’ ob av 
Biipd zug hapbdvy. Lb 32 mplv ply brnperijont ct oor 
iud ESw FSdeng xal dumasr xal qovy xat Eeviors xat 
Soa esorro Umayvouysvos obx Everiumhucoy Emet dt 
xaténpakac & LGovhou xal yeyévncat Goov éym eduva- 
pny péytaros, viv oftw ye dtiov Ove dv tog otpa- 
suntats Tohuis mepropayv; (47) 'AAAA why Str aor Soker 
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perio sit , possessionem pulchriorem vel splendidiorem vir- 
tute et justitia et generositate : vam qui his praeditus est, 
dives est propterea quod ipsi multi adsint amici , dives etiam 
quod alii ipsi adesse velint ; et cum fortuna utitur prospera, 
habet qui una gaudeant; sin qua res ipsi minus succedat, 
corum non est inops quiopitulentur. Enimyero si neque de 
factis meis perspexisti me amicum tibi ex animo fuisse , ne- 
que ex verbis meis id cognoscere potes, saltem militum 
Verba considerato : aderas enim, et qua illi dicerent, qui 
vituperare me volebant, audiebas. Nimirum in eo me co- 
ram Lacedwemoniis accusabant, quasi te pluris quam Laceda- 
monios facerem ; iidem mihi objiciebant, malle me tuis quam 
ipsorum rebus consultum ; etiam munera me aiebant abs te 
accepisse. At vero munerum horum abs te acceptorum 
utrum eos , quod malevolentiam in me quandam erga te ani- 
madverterent, me insimulasse existimas , an quod studium 
erga te summum perspicerent ? Equidem arbitror neminem 
non putare benevolentian erga eum declarandam esse, aquo 
munera acceperit. Tu vero me, priusquam ulla iu re operam 
tibi navassem, suaviler et vultu et voce et donis hospitalibus 
excepisti, nec que futura essent pollicendo satiatus fuisti : 
at posteaquam perfecisti quae volebas , et mea quantam ego 
dare potui opera maximus evasisti , nunc ita me apud milites 
honore spoliari, hoc audes negligere? At enim contido tem- 
pus ipsum te docturum ut quod debes persolyendum esse 
statuas ; leque adeo ipsum non amplius laturum ut eos , qui 
sua in te profuderunt beneficia, tecum de stipendiis expo- 
Stulare videas. Itaque te oro ut, cum debita persolvis, talem 
me apud milites, qualem accepisti, reddere studeas. » 
Hac cum Seuthes audiisset, exsecrabatur eum per quem 
Stelisset, quo minus stipendium jam dudum persolutum 
fuisset ; atque eum omnes Heraclidem esse suspicati sunt : 
Ego enim, inquit, neque in animo unquam habui vos illo 
fraudare, et persolvam. Tom rursus Xenophon, Quando- 
quidem igitur persolyere statuis, jam ego te rogo ut per me 
persolvas, neque me alio propter te nunc apud exercitum 
loco neglectum relinquas, atque quo fuerim id temporis cum 
ad te venimus. Etille, Per me vero, ait, neque apud mi- 
lites eris inhonoratior ; et si cum solis mille gravis armature 
mililibus apad me manseris , ego tibi et castella dabo et cete- 
ra que promisi. Rursus Xenophon, Fieri non potest, inquit, 
ut hiec ita se habeant : quin nos dimittito. Atqui, ait Seuthes, 
novi certe tutius futurum tibi si apud me maneas, quam si 
discedas. le rursus, Laudo sane, inquit, curam tuam : 
at mihi nequaquam integrum est manere : verum ubicunque 
ego honoratior fuero , id velim existimes e re tua etiam fu- 
turum, Ibi tum Seuthes, Argenti nihil, ait, nisi paulum 
aliquid, habeo, atque hoc, unum scilicet talentum, tibi do : 
boves mihi sunt sexcenti , oviumque circiter quatuor millia, 
et mancipia fere centam et viginti. His acceptis, obsidi- 
busque eorum qui te leserunt adsumptis, abito. Subridens 
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Xenophon, Si tandem, ait, hae ad stipendia persolvenda 
non suffecerint , cnjus talentum me habere dicam? Annon 
porro, quipne et hoc mihi periculum imminet, abeuntem 
certe a lapidibus eavere mili satins fuerit? Audisti vero mi- 
nas. Ac tum quidem istic mansit. s 

Postridie Seuthes qua pollicilus iis faerat tradidit : simul- 
que misit qui ea abigerent. Milites autem interea aiebant 
Xenophontem ad Seuthen profectum esse ut apud eum ha- 


ubi redeantem eum viderunt, betati sunt et ad eum adcur- 
rebant. Xenophon autem, posteaquam Charminum et Po- 
lynicum vidit, Hac, inquit, per vos exercitui conservata 
sunt, eademque vobis ego trado : vos his divenditis exercitu 
pecuniam inde coactam distribuite. Et ili quidem, his ac- 
ceptis et manubiarum venditoribus constitutis , ea vende- 
bant, et magnopere accusabantur. At Xenophon ad eos 
non accedebat, sed palam se ad iter in patriam comparabat : 
necdum enim Athenis suffragium de eo in exilium mittendo 
Jatum erat. Cum vero qui in exercitu auctoritale polle- 
bant, ad eum accessissent, orabant ne prius discederet quam 
copias abduxisset, et Thimbroni tradidisset. 


CAPUT VIII. 


Hinc in Lampsacum velis transmiserunt ; ac Xenophonti 
Euclides vates Phliasius, ejus Cleagore filius, qui somnia 
in Lyceo pinxerat, fit obvius. Is Xenophonti, quod salvus 
rediisset, gratulabatur; eumque interrogabat quantum 
auri haberet. Hic ei jurejurando interposito dixit, haud 
certe domum redeunti viatici satis fore, nisi equum venderet 
et quae circa se baberet. Ei fidem non habebat Euclides. 
At posteaquam Xenophonti hospitatia dona misissent Lam- 
psaceni , atque ille Apollini sacra faciens Euclidem juxta se 
constituisset, intuitus exta Euclides credere se jam aiebat 
ipsi non esse pecuniam. At cette video, ait, etiamsi olin 
adfutura sit, impedimentum quoddam adparere, si nullum 
atiud, tu tibi eris impedimento. Confitebatur hae Xeno- 
phon. Et ille, Impedimento nimirum, ait, tibi est Jupiter 
Milichius : simulque interrogabat anne jam aliquando rem 
sacram fecisset, quemadmodum domi, inquit, ego pro vobis 
sacrificare totasque victimasexurere solebam. Negabat Xe- 
nophon se ex quo patria abfuisset deo huic sacrificasse. Quare 
suadebat Euclides ut ei rem sacram faceret , idque ipsi pro- 
futurum aiebat. Postero autem die Xenophon ad Ophry- 
nium progressus rem sacram faciebat , et porcos ritu patrio 
totos cremabat; estque tum perlitatum. Atque eodem die 
venit Biton unaque cum eo Euclides , qui pecuniam exercitui 
daturi essent : et hi cum Xenophonte bospitium contrahunt, 
equumque quem Lampsaci quinquaginta daricis vendiderat, 
quod suspicarentur Xenophontem eum propter inopiam ven- 
didisse, quoniam illum hoc equo delectari audierant , cum 
redemissent , Xenophonti reddiderunt , pretiumque ejus re- 
dempti a Xenophonte recipere noluerunt. : 


Hinc per Troadem profecti sunt, et superata Ida primo ad 


Antandrum perveniunt; deinde propter mare ilinere facto, 
: a. 
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in Lydiaad Thebes campum. Ilinc per Atramyttiam et Cer- 
fonum juxta Atarnem ad Caici campum profecti, Pergamum 
Mysiae urbem perveniunt. 

Hic Xenophon hospitium junxit cum Hellade Gongyli 
Eretriensis uxore, et Gorgionis Gongylique matre. Si- 
gnificat autem hee ipsi Asidaten esse in planitie, hominem 
natione Persam : hune aiebat, si noctu cum trecentis viris 
pergeret, posse Xenophontem et ipsum, et uxorem, et li- 
beros, et opes capere; easque adeo magnas esse. Misit 
etiam qui ad hac perficienda duces ipsi forent , tum conso- 
brinum suum, tum Daphnagoram, quem maximi faciebat. 
Itaque Xenophon cum hos apud se haberet , hostiam macta- 
bat. Et Basias Eleus vates, qui tum aderat, exta ei per- 
pulchra esse, hominemque ab eo posse capi aiebat. Quare 
cum connasset , iter ingressus est , sumptis secum cohortium 
praefectis sibi amicissimis , iisque qui fideles se semper pree- 
buerant, ut aliquo eos beneficio adficeret. Cum eo egre- 
diuntur etiam alii, id ceteris invitis conati, fere sexcenti : 
Yerum cohortium praefecti citatis equis ab his discesserunt , 
ut ne praede partem acciperent, quasi opes utique iste pa- 
rate essent. 

Cum ad locum nocte fere media pervenissent, mancipia 
que circum turrim erant resque aliz plurime aufugerunt 
ab iis, dum cetera negligebant, ut ipsum cum suis Asida- 
ten caperent. Cumque turrim oppugnando capere non 
possent (nam alla erat, et magna, habebatque propugna- 
cula virosque et maltos et ad pugnandum idoneos), eam per- 
fodere conali sunt. Murus autem erat octo laterum terreo- 
ram latitudine. Die vero illucescente perfossus erat; et 
ubi primum pervia adparebat , corum quidam, qui erant in- 
tus, veru transfigendis bobus facto femur ejus, qui ad turrim 
proxime accesserat , transfodit : deinde sagittas excutiendo 
efficiebant ut amplius ne progredi quidem illam versus tu- 
tum esset. Clamantibus autem iis et faces accensas tol- 
lentibus, Itabelius cum copiis suis, itemque ex Comania 
gravis armature milites Assyrii, equilesque Hyrcanii, 
jique regis stipendiarii , fere octoginta, et alii peltasta: cir- 
citer octingenti, ad opem ferendam excurrunt : alii item, 
iidemque equites, ex Parthenio, alii ex Apollonia, et locis 
Vicinis. 

Thi jam tempus erat ut quomodo fieret discessus conside- 
rarent ; atque adeo bobus, quotquot istic erant, et ovibus 
sumptis, itemque mancipiis intra quadratum agmen rece- 
ptis , progrediebantur ; non tam de opibus cogitantes , sed ne 
discessus fuga: similis esset, si relictis rebus jam partis abi- 
rent, atque tum hostes andaciores , tam mililes animis es- 
sent demissioribus : jam vero ita discedebant, ut pro rebus 
his pugnaturi viderentur. Cum autem Gongylus Graecos esse 
paucos videret , multosque esse qui eos urgerent, ipse quo- 
que invita matre cum suis copiis egreditur, quippe qui vel- 
let una cum aliis facti particeps esse : opem simul ferebat 
etiam Procles ex Halisarne ac Teuthrania, quia Damarato 
genus ducebat. Ji autem qui circa Xenophontem erant, 
cum jam sagittis et fundis valde premerentur , sic iter facien- 
tes ut in orbem agmen converterent, quo haberent arma sa- 
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gittis opposita, dificulter Caicum amnem transeunt, cum 
dimidia prope pars saucia esset. Thi tum Agasias etiam 
Stymphalius cohortis praefectus vulneratus est, qui perpe- 
tuo adversus hostes dimicasset. Atque ita salvi tandem 
evadunt, cum mancipia haberent fere ducenta, et pecora 
quie ad sacrificia satis essent. 


Postero die Xenophon facta re sacra copias omnes noctu 
educit , ut quam longissime progrederetur in Lydiam, adeo 
ut hostes, propterea quod ipse prope esset, metum non ha- 
berent, sed incaute se gererent. At Asidates, cum audiis* 
set Xenophontem iterum de copiis adversus ipsum ducendis 
exta consuluisse , totoque cum exercita venturum, torre 
relicta in vicos castra movet snb oppidum Partheniam 
pertingentes. Hic Xenophon ipsiusque milites in eum inci- 
dunt, et ipsum capiunt, et uxorem, et liberos, et equos et bo- 
na omnia : atque ita priora quae portenderant exta evenerunt. 
Pergamum deinde rursus perveniunt. Ibi tum deo Xeno- 
phon contentus fuit : nam conjuncta opera effecere Lacones, 
et cohortium preefecti , et ceteri duces , et milites , uteximia 
acciperet, et equos, et juga, et alia quedam ; adeo ut jam 
alii etiam benefacere posset. 

Secundum hiec cum venisset Thimbron , exercitum acce- 
pit, et cum eum reliquis copiis Grecis conjunxisset, bellum 
Tissapherni et Pharnabazo intulit. 

Preosides autem tractus regis imperio subjecti, quem per- 
agravimus, hi erant : Lydiw, Artimas; Phrygie, Artaca- 
mas; Lycaoni: et Cappadocia: , Mithridates ; Cilicia , Syen- 
nesis ; Phornicite et Arabi, Dernes ; Syria et Assyrize , Be- 
lesys; Babylonis, Rhoparas ; Medim, Arbacas ; Phasianorum , 
et Hesperitarum , Tiribazus; Carduchi vero, et Chalybes, 
et Chaldiei, et Macrones, Colchi et Mossynaci, et Cote, et Ti- 
bareni sui juris erant : Paphlagoni, Corylas; Bithynorum, 
Pharnabazus; Thracum in Europa sitorum , Seuthes. » Iti- 
neris autem totius adscendendo et descendendo confecti men- 
sura hic est , castra ducena quindena , parasangze mille cen- 
tum quinquaginta quinque, stadiorum triginta quatuor mil- 
lia, sexcenta quinquaginta. Temporis spatiam adscendendo 
et descendendo consumpti, annus et tres menses. 
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Post hac, non multis diebus interjectis, Thymochares 
Athenis cum paucis navibus venit; ac statim Lacedamonii 
et Athenienses proelio navali rursum congressi sunt, in quo 
Lacedemoniiductu Hegesandride victores evaserunt. Paul- 
lo post Dorieus, Diagore filius , hiemis initio cum quatuor- 
decim navibus Rhodo profectus, prima luce Hellespontum 
ingressus est. Eum posteaquam speculator Atheniensium 
diurnus conspexerat, prietoribus signum dedit : atque ita 
illis adversus eum provectis cum viginti navibus, arrepta 
fuga Dorieus, quum viam sibi per Joci angustias aperuisset 
circa Rheeteum, ad terram triremes suas subduxit. Ubi vero 
propius ad eum delati erant Athenienses, de navibus simul 
ac terra pagnatum est eo usque, donec ad reliquas copias 
suas Athenienses Madytum discederent, nulla re gesta. In- 
terim Mindarus , conspecta ea pugna, quam apud Ilium Mi- 
nervie sacrificaret, subsidium mari suis ferre decrevit; ac 
deductis triremibus suis , e portu solvit, quo Doriei nayes 
reciperet. Tum Athenienses adversus eos provecti, propter 
littus ad Abydum preelio navali decernunt, a matutino tem- 
pore ad yesperam usque : acdum partim vincerent, partim 
vincerentur, cum navibus duodeviginti Alcibiades superve- 
nit. Ex eo Peloponnesii Abydum versus fugere ; Pharna- 
bazos e proxime illis opem ferre : qui quidem ingressus equo 
mare, quousque fieri poterat, dimicabat; idemque ut face- 
rent, equites peditesque suos hortabatur. Peloponnesii 
navibus constipatis, et opposita hostibus acie, non procul 
alittore pugnabant. Tandem Athenienses cum triginta va- 
cuis hostium navibus, quas ceperant, recuperatis etiam illis, 
quas ipsi antea amiserant, Sestum discesserunt. Inde na- 
ves aliw alio, exceptis quadraginta, pecunia cogendm cau- 
sa extra Hellespontum proficiscebantur : unus autem e du- 
cibus Thrasylus Athenas navigavit, ut haec suis renunciaret, 
aliasque_ copias et naves peteret. Post illd venit in Helles- 
pontum Tissaphernes, et Alcibiadem una triremi ad se pro- 
fectum , hospitaliaque et alia munera ferentem comprehen- 
dit, ac Sardibus in Vincula conjecil, dicens, mandasse regem 
ut Athenienses hostium loco haberentur. Verum triginta 
diebus elapsis nacti equos Alcibiades et Mantitheus, qui ca- 
ptus in Caria fuerat, Sardibus noctu Clazomenas aufugerunt. 
Inlerea qui apud Sestum erant Athenienses , quam animad- 
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Verterent adversus se Mindarum cum sexaginta navibus 
ducturum , noctu Cardiam profugernnt. Eodem et Aleibia- 
des Clazomenis cum quinque triremibus et una navi actuaria 
Yenit. Quumque Peloponnesiorum naves Abydo deductas 
Cyzicum audiisset , ipse quidem pedestri itinere Sestum ac- 
cessit, naves vero ambitu facto mari eodem tendere jussit. 
Ea posteaquam venerant, et ipse jamjam soluturus fuit ac 
nayali preelio cum hoste congressurus, supervenit e Mace- 
donia cum navibus viginti Theramenes, et Thrasybulus e 
Thaso cum aliis viginti, quorum uterque pecuniam coegerat. 
Alcibiades hos etiam se subsequi jussit, detractis velis majo- 
ribus, ipse Parium navigavit. Ubi quum naves universe in 
unum convenissent, ocloginta sex numero nocte sequenti 
solverunt, ac die post eam proximo sub prandii tempus ad 
Preeconnesum appulerunt. Ibi Mindarum, itemque Phar- 
nabazum cum pedestribus copiis apud Cyzicum esse intelle- 
xere. Quapropter istic eo die subsistebant; sed postridie 
vocato ad concionem milite, Alcibiades sic eos cohortabatur , 
ut simul et navali et pedestri preelio decertandum , et muros 
oppugnandos diceret. Desunt enim, ait, nobis pecunia , 
quarum hosti copiam rex abunde suppeditat. Die ante il- 
lum diem proximo, quum portum ingressi essent, uaves 
universas, et in his etiam navigia parva collegerat ad se, ne 
quis hostibus navium numerum enuntiaret ; simul per prae- 
conem edixerat, morte inultatum iri, quicunque trajiciens * 
in littus adversum deprebenderetur. Posteaquam concio- 
nem habuit, rebus universis ad navalem pugnam compara- 
tis, Cyzicum per magnam pluviam perrexil. Eo quum pro- 
pius accessisset, et ceelumesse sudum, sole jam fulgente , 
corpisset : naves Mindari que se procul a portu exercerent , * 
jam a se interclusas conspexit, sexaginta. numero. Pelopon- 
nesii quum triremes Atheniensium et multo plures videreat 
esse, quam prius, et portui proximas, ad terram fuga se re- 
ceperunt, et navibus simul ad stationem appulsis , in hostes 
adversus se tendentes dimicavere. Interim Alcibiades na- 
vibus viginti circumvectus , in terram copias exposuit. Hoc 
visa Mindarus et ipse in terram descendit, ac pugnans in- 
terfectus est; milites autem ipsius fugere. Naves inde 
universas Athenienses ad Proeconnesum abduxerunt, solis 
Syracusanis exceptis, quas ipsi Syracusani exusserant.  In- 
de Athenienses postridie Cyzicum navigarunt, Ac Cy- 
ziceni, a Peloponnesiis et Pharnabazo urbe deserta, Athe- 
nienses admiserunt. Hie quam dies viginti_ commoratus 
fuisset Alcibiades, grandi a Cyzicenis accepta pecunia, 
nullo proeterea damno eis illato, in Preconnesum navibus 
revertitur. Inde Perinthum ac Selymbriam navigat : ac Pe- 
rinthii quidem exercitum in urbem admittunt ; Selymbrien- 
ses autem non admisere quidem , pecuniam tamen numera- 
runt. Inde Chrysopolim Chalcedoniw delati, oppido ilo 
muris cincto , locum in eo ad colligendas decumas constitu: 
erunt; ac statim decumam de venientibus ¢ Ponto navibus 
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exigebant , relicto ibi triginta navium prasidio cum duobus 
ducibus , Theramene et Eubulo, qui et oppidum et naves e 
Ponto venientes observarent, aliisque damnis hostes, qui- 
buscunque possent, aflicerent. Reliqui duces in Hellespon- 
tum discesserunt. Intercepta sunt et litters, atque Athenas 
perlate , qua ab Hippocrate Mindari legato Lacedamonem 
miss fuerant,' his verbis script : Actum de preectlaris : 
obiit Mindarus : esuriunt milites ; nescimus quid sit 
agendum. At Pharnabazus universas Peloponnesiorum 
copias et socios cohortatus, ut salvis adhuc corporibus , li- 
gnorum causa minime dejectis animis essent, quoram vim 
magnam ditio regis haberet ; vestem singulis cum viatico 
duum mensium donavit ; preeterea nautis armatis, regionem 
suam maritimam presidiis munivit. Convocatis etiam praz- 
toribus urbium, et triremium priefectis, apud Antandrum 
triremes tot sedificare jussit, quot ipsorum quisque ami- 
sisset, quibus simul pecunia sublevatis materiam ex Ida su- 
mendam indicari jusit. Dum hee classis edificatur, 
Antandrii Syracusanorum ope muri partem quandam absol- 
verunt, et in prasidio eorundem opera mirifice probata fuit. 
Eas ob causas factum, ut Syracusani et bene de Antandro 
promeriti dicantur, et ejus civitatis jus etiam nunc habeant. 
His ita constitutis, Pharnabazus mox Chalcedonem adopem 
ferendam contendit. 

Accepere nuntium hoc tempore Syracusanorum duces exi- 
lii sui, quod eis plebiscito fuerat irrogatum. Quapropter 
convocatis militibus, Hermocrate ceteroram nomine verba 
faciente , calamitatem suam deplorabant ; qui per injuriam, 
et preeter leges universi exulare juberentur; hortabantur in- * 
de, ut etiam deinceps ad imperata facienda prompte forti- 
terque se gererent, quemadmodum fecissent hactenus : et 
magistratus legerent , donec adessent ii, qui jam suo essent 
loco designati. Milites clamore sublato, ipsi ut cum impe- 
rio essent, jubebant, imprimisque volebant hoc triremium 
preefecti, et milites classiarii, et gubernatores. Duces con- 
tra monecbant, adversus rempublicam seditionem movendam 
non esse : si vero accusationes in se ab aliquoinstituerentur, 
suam ut causam agerent , hortabantur ; in memoriam revo- 

*cantes , quot navalibus preeliis victores ipsi nullis adjutori- 
bus fuissent , quot cepissent naves , quoties cum aliis invicti. 
ductu suo exstitissent, etiam locum (inquiunt) honestissi- 
mum in acie tuentes , quum propter virtutem vestram tum 
alacritatem nostram, sive quid terra, sive mari gereretur. 
Quum neque quisquam in eos quidqaam culpa conferret , et 
ab omnibus rogarentur, mansere, donec qui eis succederent, 
duces advenirent, Demarchus Epidoci , Musco Menecratis , 
Potamis Gnosiz filii. Quumque maxima pars triremibus 
preefectorum jurejurando confirmasset , se illos , posteaquam 
Syracusas rediissent , in patriam reducturos; etiam laudibus 
prosequentes ita dimiserunt omnes, ut quo visum esset, 
concederent. Inprimis vero qui Hermocrate privatim ule- 
bantur, diligontiam ejas, et alacritatem, et popularitatem 
yehementer desiderabant. Nam de triremium priefectis, 


et gubernatoribus , et militibus classiariis , optimum quem- 
que sibi cognitum singulis diebus ad contubernium in ta- 
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xooth, f npocreleion Euvupls évixa Edeydpou "Helou, 
tb 88 orddtov EdGerag Kupyvaing, ent tpdoou uv dv- 
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bernaculum suum mane ac vespere inyilabat, et cum eis 


quidquid vel dicturus, vel facturus esset, communicabat; ~ 


docebat etiam eos, et quiedam non meditata extemplo pro- 
ferre jubebat , quedam re deliberata. » Ob has res magna 
erat Hermocratis in consessu publico fama quod optima 
quieque tum dicere tum consulere existimaretur. [dem 
quum Tissaphernem Lacedamone accusasset , ac non solum 
Astyochi lestimonio juvaretur, sed etiam ipse verum dicere 
visus esset; ad Pharnabazum se conferens , pecuniam prius , 


quam peteret, impetrabat; eaque stipendiariorum militum * 


et triremium copiam sibi ad reditum in patriam comparabat. 
Interea Syracusanorum ducum successores Miletum vene- 
runt, eisque copie cum navibus tradite sunt. 

Eodem tempore coorta in Thaso seditione , omnes qui a 
Lacedemoniorum partibus stabant , una cum Lacedemonio 
priefecto Eteonico pulsi sunt. Id quia Tissapherne juvante 
Pasippidas Laceda-monius perfecisse insimularetur, Sparta 
exulare jussus est. Ejus loco ad navales copias , quas ipse 
de sociis coegerat , Cratesippidas missus , in Chio suam eas 
in potestatem accepit. Accidit hoc etiam tempore, dum 
Athenis Thrasylus ageret , ut Agis Decelea praedatum egres- 
sus, ad ipsos usque muros Atheniensium accederet. Ibi 
‘Thrasylus, et Athenienses et alios omnes qui erant in urbe, 
eduxit; propterque gymnasium Lyceum aciem opposuit ho- 
stibus, manum conserturus, si accederent. Quod quum 
vidisset Agis, celeriter abduxit suos, amissis paucis extremo 
in agmine, quos velites interemere. Ob hee Athenicnses 
alacriusetiam concessere Thrasylo ea quorum causa yenerat, 
etdecrevere, ut delectu habito, mille gravis armature pedi- 
tes, equites centum, triremes quinquagintasumeret. Agis au- 
tem, quum e Decelea frumento onusta complura navigia ferri 
cursu in Piraweum cerneret, frustra suos aiebat longo jam tem- 
poris spatio terra prohibere Athenienses, nisi quis eos ab 
illis etiam locis excluderet, unde mari frumentum veheretur : 
adeoque optimum fore , si Clearchus Ramphii filius, qui pu- 
blicus esset Byzantiorum hospes, Chalcedonem Byzantium- 
que mitteretur. Hac sententia comprobata, discessit is, 
explentibus quindecim navium numerum Megarensibus 
ac reliquis sociis, qua ipsa magis essent milili vehendo 
idonee , quam celeres. Harum tres in Hellesponto ab novem 
Atticis demerse sunt navibus , qua perpetuo in iis focis na- 
ves observabant : cetera Sestum fuga se receperunt, ac 
salve Byzantium inde pervenere. Atque hic ejus anni fiuis 
fuit, quo Carthaginienses Hannibale duce cum centam mil- 
libus bominum in Siciliam profecti, trium mensium spatio 
Greci nominis oppida duo, Selinuntem et Himeram cepe- 
runt. : 


CAPUT II. 


Anno sequente, in quem Olympias nonagesima tertia inci- 
dit, qua Elei Evagore adjuncta biga victoriam consequuta 
est atque in stadio Eubotas Cyrenensis, Euarchippo apud 
Spartanos Ephoro, Athenis Euctemone Archcnte, Athenien- 
se3 Thoricum muniverunt, et Thrasylus sumptis nayibus si- 
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j bi decretis , et nautis quinquies mille cetratorum instar ar- 
matis , ut iis simul tanquam cetratis uteretur, estate ineunte 
ad insulam Samum navigavit. Ubi quum triduum mansis- 
set, Pygela discedit. Hic agros populatus, ad oppidi mu- 
rum copias admovet. Tum Milesii quidam Pygelensibus 
opem ferentes , palatos hinc inde velites Atheniensium per- 
sequuntur. At vero cetrati, et gravis armature peditum 
cohortes dua, velitibus suis ope lata, illos omnes , qui Mi- 
leto venerant, preter paucos quosdam, occidunt et scutis 
plus minus ducentis potiti tropawum statuunt, Postridie 
Notium navigant. Inde, posteaquam ad iter se paravere, 
Colophonem pergunt. Transeant in eorum partes Colophonii. 
Alque nocte proxima Lydiam ingressi, matura jam segete, 
tmultos vicos exurunt, pecuniam, mancipia , preedam aliam 
ingentem rapiunt. Tum Persa quidam Stages, qui ea praz- 
sidioobtinebat loca, quo tempore Athenienses hinc inde spar- 
si ac prada: separatim intenti erant, equitum subsidio 
vivum unum capit, et septem interficit. Post hac ad mare 
Thrasylus copias ducit, quasi Ephesum navigaturus. Tis- 
saphernes autem , hoc conatu hominis animadverso, magnas 
cogit copias , equitesque dimittit , imperans omnibus ut Dia- 
nee latum opem Ephesum accurrerent. Thrasylus, die, 
postquam invasit Lydiam, septimo decimo , Ephesum navi- 
gat, ac gravem armaturam ad Coressum , equites vero, ce- 
tratos , epibatas , et ceteros omnes propter paludem , ex op- 
pidi parte altera exponit, quumque jam illuxisset, bipertitum 
exercitum admovet. Cui oppidani ausilio venerunt, necnon 
socii quos Tissaphernes adduxerat , Syracusani tamilli, qui 
in prioribus yiginti navibus venerant, quam qui in navibus 
quinque aliis, qua: recens cum Eucleo Hipponis, et Hera- 
clide Aristogenis filiis, praetoribus, appulerant, itemque Se- 
linuntiee due naves. Omnes hi primum gravis armature 
pedites , qui erantCoressi, aggredinntur. Eos posteaquam 
in fugam verteront, et, interfectis plus minus centum, reli- 
quos usque ad mare persequutifuere, ad eos, qui propterpa- 
ludemerant, seconvertunt. Conjecere et illic se Athenienses 
iv fogam, trecentis Tere eorum interfectis. Ephesii vero tro- 
peum statuerunt hoc loco etalterum apud Coressum. Syra- 
cusanis autem et Selinuntiis permultis , qui praeclarissime se 
gesserant, preemia fortissimo cuique debita publice privatim- 
qué sunt data, et immunitas perpetua est concessa, si quis esse 
civis cuperet; Selinuptiis etiam , quando patriam illi amisis- 
seut, Ephesi jus. civitatis donaverunt. Athenienses receptis 
per inducias mortuis, Notium discedunt; bic quum illos 
humassent, Lesbum versus et Hellespontum navigant. In- 
“gressi Methymnensem in Lesbo portum, naves illas viginti 

| quinque Syracusanas ex Epheso pretervehi conspiciunt ; ita- 
que adversus eas in altum provetti , quatuor una cum ipsis 
vectoribus ceperunt, reliquas Ephesum usque persequut 
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sunt. Captivos ceteros Athenas Thrasylus omnes misit, 
unum Alcibiadem Atheniensem, consobrinum Alcibiadis , 
exiliique socium, miserans dimisit. Hinc Sestum ad 
reliquum exercitum navigavit, unde copie universe Lam- 
psacum trajecerunt. Aderat jam hiems, qua captivi Syra- 
cusani,qui in Pirweo lapicidinis inclusi erant, saxo perfosso; 
noctu partim fuga Deceleam, partim Megara dilapsi sunt. 
Ceterum Lampsaci quam Alcibiades universas copias in eos- 
dem ordines redigere vellet, nolebant veterani milites in 
eosdem cum Thrasyli militibus ordines collocari : quod se 
invictos esse dicerent, illi victi venirent. Omnes tamen ibi 
in hibernis habiti sunt, et Lampsaco munito, expeditionem 
adversus Abydum suscepere. Ferebat his opem magna cum 
equitum manu Pharnabazus , sed prelio superatus terga de- 
dit. Hunc cum equitatu suo, et centam viginti gravis arma- 
tur peditibus, quibus Menander preerat, persequutus est 
Alcibiades, donec tenebree ipsum hostium manibus eriperent. 
Post hanc pugnam milites inter se sponte sua permisti, amice 
complectebantur eos, qui cum Thrasylo fuerant. Eadem 
hieme diversis aliis vicibus egressi , ditionem regis popula- 
tionibus vexabant. Hoc etiam tempore Lacedzemonii quos- 
dam Helotas , qui e Malea in Coryphasium secesserant , fide 
dala dimiserunt. Et Heraclew Trachinia: advenas Achwi , 
quam omnes adversus CZtaos hostes publicos in acie sta- 
rent, deseruere : quo factum, ut eorum ad septingentos una 
cum Labota, Lacedzemonio prafecto, interficerentur. Hic 
ejus anni fuit exiths » quo etiam Medi, quia Dario Persarum 
rege defeverant , rursus ei se reddiderunt. 





CAPUT III. 


Anno sequente Minerve fanum apud Phocaeenses , de- 
lapso in id prestere, succensum fuit. Hieme jam exacta, 
quum, Pantacle Ephoro, Antigene Archonte, essent ‘elapsi 
anni ab initio belli duo et viginti, primo vere cum universis 
copiis Athenienses in Proxconnesumnavigarunt, Inde Chal- 
cedonem Yersus ac Byzantium profecti, castra Chalcedoni 
admoverunt. At Chalcedonenses, posteaquam de Athe- 
niensium adyentu cognovere; fortunas suas omnes apud 
Thraces, qui Bithyni erant, oppidoque ipsorum finitimi, 
deposuere. Tum Alcibiades , sumptis secum , prieter equi- 
tes, gravis armature peditibus non multis, ac mandans, 
ut oram maris naves legerent : in Bithynorum fines pergit, 
et Chalcedonensium fortunas repetit': ni pareant, bello se 
ipsos aggressurum minalur. At illi eas tradidere. Postea- 
quam in castra reversus Alcibiades esset, jam spoliis au- 
clus, et constituta cum Bithynis pace, Chalcedonem cum 
copiis universis ab una maris parte ad alteram ligneo muro 
cinxit, intercluso etiam flumine, quantum ejus fieri poterat. 
Inde preefectus Lacedamonius , Hippocrates, oppido mili- 
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tem suum, prwlio cum hoste congressurus, eduxit, Athe- 
nienses Vero adversus eum aciem instruxerunt. Interea 
Pharnabazus extra murum, quo urbs cingebatur, cum co- 
piis suis et magno equitalu opem obsessis ferebat. Itaque 
Hippocrates et Thrasylus, uterque gravis armature pediti- 
bus instructus, inter se diu dimicarunt : donec cum non- 
nullis armature gravis peditibus , et equitatu , suis Alcibia- 
des opem ferret. Tune interfectus est Hippocrates, milites 
vero ipsius fuga se in oppidum receperunt. Pharnabazus 
etiam, quam ob locorum angustiam , quia flumen et muni- 
tiones iste propinqua erant , conjungere se cum Hippocrate 
non posset; suos ad fanam Herculis, quod est in agro Chal- 
cedonensium , et quo loco castra habebat, abduxit, Post 
hee Alcibiades pecuniw cogende# causa in Hellespontum 
et Chersonesum profectus est : ceteri duces in has condi- 
tiones de Chalcedone cum Pharnabazo pacti sunt: Daret 
Atheniensibus Pharnabazus talenta viginti, et ad regem le- 

gatos Atheniensium deduceret. Tuam jusjurandum ultro 
citroque prestitam, ut Chalcedonenses solverent Athe- 
niensibus tantum tributi quantum antehac consucvissent , 
redderent item pecuniam debitam : at Athenienses non fa- 
cerent bellum Chalcedonensibus , donec legati a rege redis- 
sent. Quum hoc jusjurandum prestaretur, non aderat Al- 
cibiades : quippe qui tunc ad Selymbriam esset. Ea capta, 
Byzantium cum Chersonesiis universis, militibus item e 
Thracia, et equitibus supra tercentum accessit. Pharna- 
bazus vero qui #quum esse censuit, Alcibiadem quoque 
prestare jusjurandum illad , exspectabat Chalcedone , dum 
ille Byzantio veniret. Quum is venisset , juraturum se nega- 
bat, ni et ille sibi juramentum pristitisset. Ita deinde 
Chrysopoli Alcibiades Mitrobati et Arnapi, Pharnabazi lega- 
tis, juravit; Pharnabazus autem Chalcedone legatis Alcibia- 
dis, Euryptolemo et Diotimo; ac non solam jusjorandum 
publicum preestiterunt,, sed privatim etiam ipsi foederibus se 
devinxerunt. Quo facto, recla Pharnabazas discedit , ac 
legatos ad regem proficiscentes occurrere sibi apud Cyzicum 
jussit. Missi fuere Atheniensium nomine Dorotheus, Phi- 
lodices, Theogenes, Euryptolemus, Mantitheus ; et cum his 
Argivi, Cleostratus et Pyrrholochus. Etiam Lacedwemonio- 
rum legati, Pasippidas, cum ceteris , ad regem perrexere : 
quibus se conjunxit Hermocrates, qui jam Syracusis exulabat, 
ejusque frater Proxenus. Quos omnes Pharnabazus deduces 
bat. Interea Athenienses Byzantium vallo cinctum obsident, 
et velitando atque excurrendo ad ipsos usque muros proce- 
debant. Erat in urbe Clearchus Lacedzemonius preefectus, et 
cum eo nonnulli ex ¥icinis, itemque novi populares pauci, ot 
Megarenses cum Helixo Megarense duce, et Beoti cum Ce 
ratada duce. Athenienses quam nihil eflicere vi possent; 
Byzantiis quibusdam persuaserunt, ut urbem proderent. 

At Clearchus preefectus, qui neminem hoc moliri putaret, 
rebus omnibus quantum poterat egregie constitulis, atque 
oppido Cerratada et Helixi fidei commisso, ad Pharnabazum 
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Sumeret, et ut naves cogeret, quar in Hellesponto erant alia 
alibi a Pasippida ad excubias relictee, et apud Antandrum ; 
quasque in Thracia Hegesandridas habebat, Mindari clas- 
siarius , ut etiam alia nove construerentur, et universa in 
unum coacte socios Atheniensium aMigerent , eaque ratione 
@Byzantii obsidione copias ipsoram abstraherent. Postea- 
quam Clearchus discessit , hi, qui Byzantium prodiderunt, 
Cydo, Aristo, Anaxicrates , Lycurgus, Anaxilaus , quidein- 
ceps, ob hance proditionem Lacedwmone capitis reus, absolu- 
tus fuit quod urbem ab se non proditam, sed conservatam 


diceret , quum pueros ac mulieres fame pereuntes videret, _ 


prasertim ipse non Lacedemonius, sed Byzantius; nam 
quod in urbe frumentum erat, Clearchus Lacedamoniorum 
militibus dederat ; hanc enim ob causam se hostes intromi- 
sisse aiebat, neque pecunia corruptum, neque Lacedemo- 
niorum odio : hi igitur, postquam cum hoste rem composie- 
runt, noctu portis iis apertis, qu ad Thracium appellantur, 
cum exercitu Alcibiadem introduxerunt. Tum Helixus et 
Corratadas , qui horum nihil intellexerant, cum universis ad 
forum opis ferenda: causa concurrunt. Verum quum tene- 
rent ubique hostes omnia, nec aliquid alind facere possent , 
hosti se dedunt. Atque illi missi sunt Athenas , ubi Ceera- 
tadas in hominum turba de navibus descendentium in Pi- 
raeo, clam aufugit, ac salvus Deceleam pervenit. 


CAPUT Iv. 


Interea Pharnabazus et legati, qaum apud Phrygia Gor- 
dium hiemarent, quid esset actum de Byzantio, cogno- 
verunt. Vere ineunte pergentibus ad regem Lacedmonio- 
ruin legati occurrunt , Baxotius nomine cum ceteris , ilidem- 
que reliqui nuntii, qui ex Asia deseendebant. Narrabant 
hi, Lacedamonios ab rege, omnia qua peterent, impe- 
trasse. Cyrum quoque obviam habuere , maritimis omnibus 
cum imperio prefuturum, et in gerendo bello Lacedamo- 
niis socium, qui ad omnes Asie inferioris homines litteras 
sigillo regio munitas secum afferebat, quibus hae etiam inter 
alia continebantur : « Mitto ad inferiores illas partes Cyrum, 
caranum eorum qui ad Castolum conveniunt. » Vox autem 
caranus significat dominum et imperalorem. Que quum 
legati Atheniensium audiissent, et Cyrum ipsum jam vidis- 
sent, summopere cupiebant ad regem ascendere ; sin id non 
liceret , domum reverti. At Cyrus Pharnabazo mandat, ut 
hos legatos vel sibi traderet, vel nondum domum dimitte- 
tet; volebat enim Athenienses ignorare quid rerum gerere- 
tur. Ac Pharnabazus quidem id temporis eos secum reti- 
nebat, quum nonnunquam diceret, velle se ipsos ad regem 
deducere ; nonnunquam domum eos se remissurum, ne ullam 
haberent reprehendendi causam. Verum posteaquam anni 
tres elapsi fuerunt , Cyrum obsecrare corpit , ut illos dimit- 
teret; aiebat enim, se jusjurandum preestitisse de redu. 


. 
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cendis ipsis ad mare, siquidem ad regem non deduxisset, 
Quamobrem ad Ariobarzanem ipsos miserunt, ac mandarunt 
ut suis eos restitueret. Is yero eos Cium usque deduxit, 
quod est Mysia: oppidum ; inde ad suorum castra navigio 
vecti sunt. 

Celerum quum vellet Alcibiades una cum militibus in 
patria navigare, statim Samum versus solvit. Hine sum- 
ptis secum viginti navibus, in Ceramicum sinum Caria na- 
vigavit; unde quum talenta centum coegisset, Samum re 
versusest. At Thrasybulus cum triginta navibus Thraciam 
peliit; atque inde quum alia, qaa ad Lacedaemonios defece- 
rant, oppida suam in potestatem redegit : tum vero Thasum, 
qua et bellis, et seditionibus , et fame aMlicta miserabiliter 
erat. Cum reliquis copiis Thrasylus Athenas navigavit., 
Is priusquam appulerat, Athenienses jam duces legerant, 
Alcibiadem exulem, Thrasybulum absentem , Cononemque 
tertium ex iis qui domi degebant. Interea cum viginti na- 
vibus et pecunia Alcibiades e Samo in Parum navigavit. 


} Inde vero recta Gytheum versus vehebatur, ut triremes 


specularetur, quas istic triginta numero instruere Laceda- 
monios andierat , atque etiam ut exploraret de suo in patriam 
reditu , quo civitas in ipsum esset animo. Quam ubi bene 
sibi velle animadvertit, ita ut ducem se legissent et privatim 
necessarii se sui arcesserent, in Piraeum illo die navigavit , 
quo Plynteria civitas celebrabat , delubro Minerva obvelato, 
quod nonnulli tam ipsi quam patria: infaustum esse omina- 
bantur : nam eo die nemo Atheniensium aliquid rei seria 
suscipere audet. Quum appelleret , omnis turba tum e Pi- 
reo, tum ex urbe ad naves confluere, admiratione duci , 
Alcibiadem yidere cupere ; preedicantes aliis, civium hunc 
unum esse priestantissimum, qui solus se purgarit, quod 
inique ejectus in exilium esset ; circumventum insidiis iloram 
fuisse, qui et minus ipso potuerint, et inferiores dicendo 
fuerint , et rempublicam gesserint ex utilitate lucroque suo ; 
hunc usque auxisse rempublicam cum de facultatibus pri- 
yatim suis, tum etiam publicis patria. Voluisse eum illo 
tempore causam suam, paulo ante tanquam mysteriorum 
violator delatus, sine dilatione cognosci : verum adversariis 
ejus postulationem , qua aquissima videbatur, in aliud tem- 
pus rejicientibus, absentem patria mullatum fuisse. Interim 
necessitate coactum, serviisse hominibus infestissimis, et 
quotidie de vita periclitatum esse, Non potuisse quidquam 
civibus sibi conjunctissimis, propinquis, patri denique 
toti prodesse, quantumyis illius errata animadverteret : 
idque propterea , quod exilio impediretur. Negabant ejus- 
modi hominem, qualis esset ipse, quidquam egere novis 
rebus, vel publici status immutatione ; posse hoc illum po- 
puli beneficio, ut et ipse sit equalibus superior, grandioribus 
natu non inferior, et adversarii ipsius tales esse omnibus 
ostenderentur , quales fuerint antehac, quam tamen poste- | 
rius , facli potentes , optimos quosque e medio sustulissent ; 
denique istis jam solis in republica relictis, hanc unam ob 
causam cives fuisse contentos, quod meliores homines, 
quorum opera uti possent, non haberent. Alii contra dice- 


HISTORLE GRC LIB. L CAP. V. 


82, cu civ maporyoudvey abtoig xaxiiv wdvog altios 
sin, tov te pobepi dvtuv tH moder yevéslar proves 
mivduvevoat Hyeutoy xataoryvar. (1s) Adxheadng 2b 
Rods thy viv doutabels drébawve uly odx bldg, po- 
Godpevos tobe eyOpotg: Exavacthe 22 ent rod xata- 
atpenras daxaret tabs airad exernfetouc, el mapety- 
cay. (19) Katidiov 38 Edourtddeuoy tov [etcravaxtoc, 
aired 82 dvelrdv, xxl tods ahhoug olxetous xal tabs 
glhous yas’ ¢ advo, tote droog dvabatver tig thy m- 
dev watk tiv Tapesxevacuévery, el tug droit, uh 
extcpénety. (20) "Ev 68 2H Bouky xat +7 texdnola 
Amohoynsduevos tog ox HoeSrixer, elmo 3: tg Heian 
rat, AepGévrw 52 xat Durv torodtoy xal odSevdg dv- 
ESS ie ak xo wh dvaczéotar av thy dxxdysiav, 
dvadinfels axdvrov hyeuorw abtoxpatmp, ts olde te 
ay ciicat thy mpdtépay cig mOAEng Suvaysv, ModtEpov 
pey th pustipta tov Adqvaloy xatk Odharray dydv- 
tev 6th tov ROAsuov, xatk viv exoincey Eayayiv 
sobs orpatuoras davtag: (21) wack 32 rata xate- 
aro ozpattdy, brditag uty mevraxocious xal yudtous, 
tremeic 32 meveyixovea xed txatov, vats 3" Exarov. 
Kal werk tov xatamouy cpitw pnvi dviyon ex’ “Av 
Spov agecryxuiay tiny “AOyvato, xal wer’ abrod “Apt 
aroxpatng xat ‘Adsiuavrog 6 AcuxohopiZou suvertu- 
giycav of fonudvor xark yay orpatnyol. (22) “Adxr- 
Grddng 38 dnebl6uce vo ocpdrevus sig Mvooing yedpas 
tig Padpiov: exbonfhicaveas 82 obs “Av3plous expé- 
Yavro xal xaréxhetcav ele thy moktv xal tiwag dnd 
xrtetvary 00 Trodhobs, xxl tobe Aaxwvac of adrdOt Tony. 
(23) "Adxt6radys 32 tpdmardv te doryae, xat welvasg ad 
00 Ghiyac fudons Emheucev cig Lawov, xdxeiev dp- 
penpevos erohéer. 


KE@AAAION E. 


Of 3 Aaxedarsdvior _ prepay zodrmy ob modhé 
7eovm Kpatnovnnidg Tic vavapy lag napehmdubulag 
Avaavapov eémewhav vabapyov. “O 82 dorxduevas 
elg ‘Podov xal vatic dxeifey abd, elo Ki xat MOn- 
tov Emheucev, exeifey 3’ ele “Epecov, xat exci duetwe 
vac Eywv t6Souryxovta péyor ob Kigog tic Leipderg 
dgixexo. (2) Enel 2 Fuev, dviéy Oe adtov abv 
soig dx Aaxedaluovos mptcbeaw. “Evtatida 3) xard 
xe to Ticcapdpvoug Sheyov & rerornxts ely, adrod 
te Kupov ddéovto tig mpbumoratou mpd¢ tov méAeuov 
yevéotat. (3) Kipoc at cov te natépn py tata éxe- 
orahxévat xat abrog obx GAN dyveoxdvat, avd move 
novice tywv 82 fnew rédavee weveaxdore’ ehv db 
catra éxdlry, tots ldlorg zpresabar fn, 45 xathe 
abtip Edomev: ky 82 xal cara, xal tov Oodvov xara~ 
xdpew gp! ob éxdOyzo, Ovex dpyupoty xat 1 pvaddy. 
(6) Of 82 cats’ Eryvouv xal exdhevov abvdy takar va 
vauTy, Pesnaety ‘Arruchy, BSdoxovees Set Av obsoc b 


335 

bant unum hune esse omnium calamitatum, quas antehac: 
perpessi fuissent, auctorem, et eorum, quae metuenda essent 
ne posthac reipublicse acciderent, illum solum videri consti- 
tutum esse inceptorem. Celerum ad terram quum appulis- 
set Alcibiades , non statin de navi descendit, quod inimicos 
suos metuerét ; sed stans in navigii tabulato, num adessent 
necessarii sui, circumspiciebat. Posteaquam Euryptolemum 
Pisianactis filium, consobrinum suum, celerosque propin- 
quos et corum amicos vidit, tum relicta nave in urbem 
cum iis ascendit, qui parati erant prohibere, ne quis eum 
altingeret. Post in senatu, et pro concione, quum defen- 
sionem sui pronuntiasset, qua se minime sacra violasse, 
sed injuriam sibi factam ostendebat; prolatis in hane sen- 
tentiam et aliis, ac nemine contradicente, quod id minime 
latura fuisset concio, dux omnium cum potestale amplis- 
sima declaratus, ut qui pristinam reipublica: potentiam re- 
cuperare posset, primum mysteria , que tum mari propter 
bellum deducebantur, terra celebravit eductis universis mi- 

litum copiis. Deinde conscripsit exercitam, mille quin- 

gentorum gravis armature: peditum , centum quinquaginta 

equitum, navium centum. Ita mense post reditum tertio 
Andrnm versus navigavit, quae ab Atheniensibus defecerat. 
Adjuncti sunt et ei Aristocrates, et Adimantus Leucolophida 
filius, qui lecti erant terrestrium copiarum duces. Itaque 
Alcibiades in terram exposuit copias ad Gaurium , quod est 
in Andro insula ; Andrios vero, qui suis opem laturi exierant, 
in fugam versos, intra muros oppidi concluserunt, interte- 
ctis, preter alios paucos, Lacedwmoniis, qui istic erant. 
Statuit hic tropeeum Alcibiades , neque multos dies commo- 
ratus, Samum wavigayit : inde facto initio bellum gerebat. 


CAPUT Y. 


At Lacedemonii, quum non multo ante Cratesippida 
navarcho magistratus sui tempus exiisset, Lysandrum ejus 
loco miserunt. Js cum ad insulam Rhodum appailisset, 
coactis navibus, in Con insulam Miletumque navigavit ; hinc 
Ephesum, ubi cum septuaginta navibus substitit, dum Sardes 
Cyrus accederet. Posteaquam is illuc venisset , ascendit ad 
ipsum una cum legatis, qui Lacedaemone aderant. Hic et 
Tissaphernis facta quedam accusant, et Cyrum rogant, 
uti alacriter in id bellam ineumbat. Respondet Cyrus, et 
habere se id in mandatis a patre, nec aliam esse animi sui 
sententiam , sed hac omnia se praestiturum esse; Venire se 
cnm quingentis talentis ; qua: si deficiant , usurum se facul- 
tatibus privatim suis, quibus eum pater donasset : quod si 
ot ille erogentur, id quoque solium in frasta se concisurum , © 
in quo sedere soleret, quodque totum ex argento et auro con- 
staret. His illi collaudatis, hortabantur, ut in nautas singu- 
los Atticam drachmam unam constilueret : quod futuram 
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dicerent, ut, si hoc stipendium daretur, Atheniensium naute 
relinqnerent naves suas, ac minorem ipse sumptum faceret. 
ile recte quidem aiebat eos dixisse, verum sibi fas non esse, 
ut aliter quid faciat, quam rex imperasset. Prarterea sic esse 
in feederum formula, ut in singulas naves, quotquot tandem 
alere Lacedwemoniis libeal, mina tringinta stipendii menstrui 
nomine numerentur. Subticuit tum Lysander. Verum a 
ccena, quum propinans ei Cyrus interrogaret, quam rem 
gratissimam ipsi facere posset : Si ad stipendium, inquit, 
singulorum nautarum obolum adjeceris. Ex eo tempore 
stipendium fuit obolorum quatuor, cum antehac trium fuisset. 
Preterea et stipendium prius illis debitum persolvit, et 
menstruum aliud ante tempus numeravit, quo factum, ut 
longe jam alacriores essent milites. Hace qaum Athenienses 
magno cum animi meerore audiissent, Tissaphernis opera 
legatos ad Cyrum mittunt. Eos ille non admittebat , quam- 
vis rogaret Cyrum Tissaphernes, ac diceret quae Alcibiadis 
consilio ipse faceret : hoc enim unum se spectare, ne ulli 
Griecorum potentes essent, sed imbecilli potius omnes, suis 
ipsi dissidiis attriti. At Lysander, instructa classe, sub- 
ductisque navibus, que Ephesi numero nonaginta erant, 
quiescendo eas reficiebat. Interea quam accepisset Alci- 
biades, Thrasybulum extra Hellespontum progressum mu- 
nire Phocaam , ad eum navigavit, relicto apud classem gu- 
bernatore suo Antiocho, cum mandatis, neadversus Lysandri 
classem proveheretur. Antiochus vero cum navi sua, et 
alia Notiana, in portum Epbesiorum invectus, ad ipsas 
Lysandri navium proras preetervehebatur. Tum Lysander, 
primo paucis navibus deductis, hominem insequutus est. 
At cum Athenienses Antiocho pluribus cum navibus opem 
ferrent, universa classe instructa, in eos perrexit. Ilaque 
et Athenienses, reliquis triremibus ¢ Notio deductis, in 
hostes provecti sunt, uti quisque sibi viam in altum ape- 
ruisset. Secundum hie preelium navale committitur, quam 
Lacedwmonii quidem servarent ordines , Atheniensium vero 
haves sparse vagarentur, donec amissis quindecim triremi- 
bus, terga dederunt. Ex iis maxima pars hominam fuga 
dilapsa est, reliqui vero hostis in potestatem vivi pervenerunt, 
Tum Lysander his navibus secum sumptis, et erecto ad No- 
tium tropao, Ephesum navigando trajecit ; Samum, Athe- 
nienses. Eo paulo post Alcibiades reversus, universa cum 
classe ad Ephesiorum portum provectus est, et aciem ante 
ostium ejus instruxit, si quis forte proelio congredi vellet. 
At quum Lysander classem suam non educeret, quod navium 
numero longe inferior esset, Samum reversus est. Paulo 
post Delphinium et Eionem Lacedemonii occupant, Interim 
Athenienses qui domi erant, perlata ad se de preelio navali 
fama, Alcibiadi indignabantur, quem ex socordia et intem- 
perantia naves has amisisse existimabant, aliosque decem ele- 
gere duces : Cononem, Diomedontem , Leontem, Periclem, 
Erasinidem, Aristocratem, Archestratum, Protomachum , 
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res etiam apud exercitum laborabant, in Chersonesum una 
triremi ad castella sua discessil. Secundum hae Conon 
cum viginti navibus, quas habebat, ex deereto Athenien- 
sium, ab Andro Samum ad imperium classis navigavit. Ejus 
loco in Andrum Phanosthenes cum quatuor navibus missus 
est. Is quum in Thurias triremes duas incidisset , utramque 
cum ipsis vectoribus cepit. Tum Athenienses omnes hos 
captives in vincula conjecerunt, praeter unum ipsorum du- 
cem Dorieum, qui, quum patria Rhodius esset, ac jamdu- 
dum Athenis et Rhodo exularet propter Athenienses, qui 
et ipsum et propinquos ipsius capitis damnaverant, apud 
Thurios , jus civitatis adeptus, vivebat : hunc misericordia 
moti, ne pretio quidem postulato, dimisere. Conon post- 
eaquam ad insulam Samum pervenit, copiasque navales 
misere affectas reperit, expleto tantum septuaginta triremium 
numero, priorum loco, quae plures quam centum fuerant , 
et provectus his in altam cum ceteris ducibus, alias alibi 
escendens in hostium ditionem, preedas agebat. Hic jus 
anni finis fuit, quo Carthaginienses cum centom et viginti 
triremibus , et cam centum viginti millibus terrestris exer-_ 
citus, in Siciliam profecti, Agrigentum ad deditionem fame 
compulerunt ; quum ipsi, preelio licet superati, totos tamen 
septem menses oppidum obsiderent. > 


CAPUT VI. 


Anno sequenti, quo luna vespere defecit, et priscum Mi- 
nerve fanum Athenis deflagravit, Pitya magistratum Ephori 
gerente, Archontis autem apud Athenienses Callia, Lace- 
dzemonii Lysandro , cujus jam annus exierat, qui erat annus 
belli vicesimus quartus, successorem Callicratidam ad clas- 
sem misere. Quum autem naves Lysander traderet, aiebat 
Callicratida, ita se illas ei tradere ut qui maris imperium 
obtineret , ac preetio navali victor extitisset. At ille jussit, 
Epheso discedentem, ac Samum eum ad sinistram practer- 
yectum , quo loco naves Atheniensium erant, Mileti classem 
ipsi tradere : ita se fassurum, quod maris imperium obti- 
neat. Negante Lysandro, se alio imperium obtinente, cu- 
riosum esse velle, Callicratidas ipse classem a Lysandro 
acceptam , coactis e Chio, Rhodo , atque ab aliis sociis qain- 
quaginta navibus, adauxit; quibus omnibus collectis, que 
numero erant centum et quadraginta, ad occurrendunr hosti 
se paravit. Verum ubi se intellexit a Lysandri amicorum 
factione oppugnari, non solum segniter ipsi morem geren- 
tium, sed etiam spargentiom per urbes, maxime in eo pec- 
care Lacedzmonios, quod toties navarchos mutarent, ac 
seepius pro iis qui periti evasissent et rei navalis usum jam 
percepissent, nossent denique quo pacto cum hominibus 
agendum essel, mitterent successores et maris imperitos et 
ignotos maritimis ; adeoque periculam non omnino nullum 
esse, ne sic detrimenti quid capiant : quapropter Callicrati- 
das, omnilus, quotquot aderarit, Lacedzemoniis convocatis, 
in hanc cum eis sententiam agit : 
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« Satis est mihi, domi manere ; nec , quod in me est, pro- 
hibeo , quominus vel Lysander, vel alias quisquam peritior 
rerum nauticarum velit haberi. Ego verojusse patria missus 
ad classem, aliud quod agam non habeo, nisi ut que mihi 
mandata sunt, praclarissime pro mea viriliexsequar. Vos 
autem, habita ratione eorum, in quibus equidem magno stu- 
dio versor et civilas nostra incusatur ( sunt enim illa perinde 
Yobis nota ac mihi), in medium proferatis velim ea, quae 
maxime vobis ex usu videntar, manendumne mihi sit hic, 
an domum navigandum, ut qui rerum hic status sit, expo- 
nam, » 

Quum dicere aliquid aliud auderet nemo, quam patria 
magistratibus parendum esse, eaque faciunda, quorum causa 
adesset : ad Cyram profectus, nautis stipendium poscebat. 
Is vero bidaum exspectare illum jussit. Graviter eam dila- 
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esse diceret, qui pecunia: causa barbaris adularentur, atque 
etiam adderet , se, si domum salvus rediret , pro virili Athe- 
nienses ac Lacedwmonios reconciliaturum : Miletum disces- 
sit, Inde missis Lacedamonem triremibus ad poscendam 
pecuniam , et convocatis ad concionem Milesiis , hanc ora- 
tionem habuit : 

« Me quidem, Milesii, patria magistratibus obtemperare 
necesse est: a Yobis autem peto, ut imprimis strenue bello 
huic incumbatis ; nam quia medios inter barbaros habitatis 
jampridem ab eis mala plurima perpessi estis. quam 
vero est, vos sociis reliquis in eo prvire , ut inlerea summa 
celeritate hostes detrimento maximo afficiamus , donec La- 
cedemone ii, quos afferende: pecuniw causa misi, reversi 
fuerint. Etenim quod hic erat pecunive , id discedens Ly- 
sander, tanquam superfluum, Cyro restituit. Cyrus autem, 
quum ad ipsum venissem , nioram semper interponebat, quo 
me minus ad colloquinm admitteret; ego vero persuadere 
mihi non poteram, ut frequenter ad ipsius portas accederem. 
Polliceor autem vobis, me pro illis commodis , que interea 
nobis evenerint , dum pecuniam domo exspectamus , dignam 
Vobis gratiam relaturum. Ostendamus barbaris tandem, 
diis bene juvantibus, posse nos ulcisci hostes nostros , licet 
ipsos non yeneremur. » 

Hac quom dixisset, surrexere multi, maximeque illi, qui 
quod Callicratide adversarentur, insimulabantur, preeque 
metu rationem pecuniw conficiund# ostendebant, et priva- 
tim etiam de suo pollicebantur. Hac ille accepta qecunia, 
et ¢ Chio preterea quinque drachmarum viatico in nautas 
singulos coacto, Methymnam , Lesbi oppidum, puod ab ho- 
stium partibus stahat, profectus est. Quum Methyninzi 
transire ad ipsum nollent, quod Athenienses preesidiarios 
haberent, atque illi, qui opulentissimi erant , Atheniensium 
partes sequerentur, admotis copiis, oppidum vi capit. Tum 
fortunas eorum omnes diripuerunt milites, mancipia vero 
cunctain forum Callicratidas coegit ; quumque socii Methy- 
mnos etiam vendi vellent, respondit, se imperatore Graeco- 
rum neminem in servitutem redactum iri, quantum quidem 
in ipso esset. Postridie liberds illos dimisit , sed proesidia- 
trios Atheniensium, ac servilis conditionis captivos omnes 
vendidit. Cononi etiam denuntiavit, effecturum se, ne de- 
inceps maris dominiam sibi alienum usurparet. Quomque 
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illum prima luce provebi videret in altum, intercepto iti- 
here, ne Samum se fuga recipere posset, insequutus est, At 
Conon fugam cum navibus expeditis faciebat, quod de multis 
navalibus peritissimos remiges in paucas naves elegerat ; 
Seque cum duobus e decem ducibus, Leonte et Erasinide, 
Mitylenen oppidum Lesbi recepit, Eum cum centam et. 
septuaginta navibus Callicratidas persequens, in eundem 
portum navigavit. Tum Conon, quem hostes anteyertendo 
interclusissent, ad portum navali pugna decernere coactus 
fuit , et triginta naves amisit , hominibys ad terram fugiendo 
elapsis ; reliquas quadraginta naves sub ipsum muram sub- 
duxit. At Callicratidas portum ingressus Cononem illic 
obsidebat, ostium portus obtinens; atque etiam terra 
Methymnworum plebe omni arcessila, de Chio quoque co- 
pias traduxit ; allata fuit tunc ipsi et a Cyro pecunia. Conon, 
quum terra marique obsideretur, neque commeatus parare 
copiam alicunde posset, quum et magna esset homioum in 
oppido nuultitudo, et Athenienses opem non ferrent, quod 
horum nihil adhuc comperissent : naves duas ex omni nu- 
mero expeditissimas in mare deduxit, et ante diem instraxit, 
deque navibus universis remiges optimos delegit, in navem 
concavam tilites classiarios imposuit , pluteos injecit. Ac 
die quidem illo ita. Sub vesperam, ubi primom tenebrie 
oborirentur, in terram eos exponebat, ne id ipsos agere ho- 
stibus innotesceret. Die quinto, cibariis , quantum satis 
esset, instructi, ipso meridie, quum speculatores partim 
negligenter hzec observarent, partim etiam quieti se dedis- 
sent, e porlu navigarunt, provecta in altum navi una, ver- 
sus Hellespontum tendente altera. Tum illi, qui agebant 
in excubiis , uti quisque sibi viam aperiebat, ancoras abrum- 
pere, excitari, cum tumulta accurrere : nam forte tunc in 
litore prandebant. Quuimque conscendissent naves , iam , 
que in altum se proripuerat , insequuti sunt, ac sole jam oc- 
cidente ad eam pervenerunt; tum , proelio commisso, vi ea 
politi sunt, ac religatam cum ipsis vectoribus ad classem 
suam deduxere. At altera navis, quie versus Hellespontum 
Se contulerat,, effugit, Athenasque delata , classem obsideri 
huntiat. Tum ferens opem Cononi obsesso Diomedon, cum 
duodecim navibus in Mitylenworum fretum se contalit. 
Verum Callicratidas qui, re improvisa, adversus hunc na- 
Vigavit, decem naves cepit; Diomedon autem cum sua, et 
quadam alia, dilapsus est. Hoc quum accidisse, atque 
adhe obsideri suos Athenienses accepere, centum ac decem 
navibus his succurrendum esse decreverunt, in quas uni- 
versi qui adolevissent, servi ac liberi, imponerentar. Qua 
classe centum et decem navium intra diem trigesimum in- 
structa, solverant, magna etiam equitum parte naves ingres- 
6a. Inde Samum pervenere ; ubi quum naves Samias decem 
sibi adjunxerunt, etiam alias a sociis aliis collegerunt , plu- 
res quam triginta, coactis omnibus, ut eas conscenderent ; 
idem de navibus illis factam » Quas forte tune foris habebant, 
Universe plures fuere quam centum et quinquagin ita. Postea- 
' 22. 
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quam accepit Callicratidas , jam apud Samum Athenfensium 
"| classem esse, quae. suis opem ferret, naves ad obstdionem 
quinquaginta reliquit, eisque preeficit Eleonicum ; cum ce- 
teris centum viginti navibus provectus in altum ad Maleam 
Lesbi promontorium, ¢ regione Mitylena, ccena suorum cor- 
pora curayit. Eodem die forte fortuna etiam Athenienses 
ad Arginusas coenabant, quae et ipswe e regione Lesbi sunt. 
Noctu Callicratidas conspectis hostium ignibus, ac nonnullis 
renuntiantibus esse hos Athenienses, circiter noctem mediam 
solvit, ut eos subito nec opinantes invaderet, Verum 
imbribus copiosis ac tonitruis impeditus, progredi non po- 
tnit. Ut primum tempestaa cessavit, prima luce navigat 
versus, Arginusas. Ei leva parte occurrere in alto Athe- 
nienses , in hunc modum acie instructa : prima in fronte ad 
levam cum quindecim navibus Aristocrates erat, deinde 
cum aliis qaindecim Diomedon. Post Aristocratem, Pericles, 
post Diomedontem, Erasinides, collocati erant. Propter 
Diomedontem Samii cam decem navibus singillatim instructi 
| erant : quorum dux erat Samius , nomine Hippeus. His pro- 
ximae tribunorum decem naves erant, et ips singillatim 
| instruct. Secundum has, tres classi prafectorum , et si 
, quze ali sociorum naves erant. Dextrum cornu cum na- 
| Vibus quindecim Protomachus tenebat, et juxta eum Thra- 
_ sylus cum aliis quindecim navibus. Post Protomachum 
| Lysias cum navibus totidem, post Thrasylum Aristogenes 
collocatus erat. Atque hoc modo aciem instruxerant, ne 
| perrumpendi classem suam hosti facultatem concederent. 

Erant enim ipsorum naves minus ad navigandum expedite. 

At Lacedeemoniorum paves universa singillatim instructee , 
| et ad perruptionem classis hostilis, et circumyentionem 
comparate erant, propterea quod expeditius veherentur. 
Cornu dextrum Callicratidas ipse tenebat, Atque hic Her- 
mon Megarensis, Callicratide gubernator, eum monet, recte 
sibi consulturum , si diseederet. Nam triremium numero 
Jonge superiores erant Athenienses. Ei respondit Callicra- 
tidas : Spartam, se moriente , nihilo pejus habituram ; sibi 
vero fugam esse lurpissimam. Post luec diu certatum est , 
primo confertis navibus, deinde sparsim. Verum postea- 
quam et Callicratidas, irruptione cum navi sua in bostium 
classem facta, in mare delapsus nusquam apparuit, et Pro- 
tomachus atque illi, qui aderant ei, cornu dextro lavum 
hostile vicerunt : tum Peloponnesii fuga se in Chium , maxi- 
maque ex parte Phoczeam recepere, Athenienses vero ad 
Arginusas redierunt. Amiserant hi naves quinque et vi- 
ginti una cum vectoribus , paucis exceptis qui ad litus eva- 
sere. Peloponnesii, ex navibus Lacedamonioram novem 
(qaum harum numerus universarum esset decem), ex reli- 
quorum sociorum navibus supra sexaginta desiderarunt. 
Secundum hic statuunt Atheniensium duces, utcum qua- 
draginta septem navibus triremium preefecti Theramenes 
et Thrasybulus, ac tribuni quidam , ad demersas naves ac 
naufrayos pergerent, ceterw adversus illas, quae cum Ete- 
onicoapud Mitylenen stationem habebant, navigarent. Quz 
quum facere vellent, a vento et tempestate, quae tunc ingens 
Cooriebatur, sunt impediti. Quamobrem co loci manebant 
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tropwo erecto. Interea celox actuaria rem omnem Eleonico 
de navali proelio exposuit. Ile rursus ablegavit eam , quam 
vectoribus edixisset, ut Laciti, nemine compellato, discede- 
rent, slatimque in hwe castra sua coronati reverterentur, 
simul Callicratidam preelio nayali vicisse clamarent , univer- 
samque classem Atheniensium esse deletam. Ea ille fece- 
runt, atque dam abeunt, ipse sacrum fecit ob rei feliciter 
geste nuntium, ac mandayit militibus, ut ccenarent, nec non 
mercatoribus , ut merces suas sine tumultu ac tacite navi- 
giis imponerent, et una cum triremibus quam celerrime, quod 
esset ventus secundus, in Chium discederent, Ipse castris 
succensis, pedestres copias Methymnam duxit. Tum Co- 
non deductis navibus suis, posteaquam et hostes propere 
discesserunt, et venlus spirabat lenior, Atheniensibus occar-. 
rens, qui jam ab Arginusis solverant, quid de Eteonico acci; 
disset, exponit. Illi Mitylenen navigarunt, inde profecti in 

Chium, re infecta Samum discesserunt. 


CAPUT VIL. 


Interim qui domi erant Athenlenses hisce ducibus impe 
riam abrogarunt, excepto Conone; cui Adimantus et Phi- 
locles tertius adjunguntur, Ex ducibus autem, qui pu- 
gnam hanc navalem pugnarant, Protomachus et Aristo- 
genes Athenas non sunt reversi; ceteri sex, Pericles, Dio- 
medon , Lysias , Aristocrates , Thrasylus , Erasinides, quum 
domum navigassent , Archedemus, qui tunc populi princeps 
Athenis erat, et cui theorici cura mandata fiferat, Erasini- 
dem mulcta constituta apud tribunal sic sccusabat, ut 
eum pecunias publicas ex Hellesponto sibi servasse di- 
ceret, atque etiam munus imperatorium male administrasse. 
Judices Erasinidem in vincula ducendum esse decreverunt. 
Post hae duces in senatu de preelio navali et magnitudine 
tempestatis rem omnem commemorabant. Verum referente 
Timocrate, celeros etiam duces vinctos populo tradendos 
esse , senatus cos vinciri jussit. Secundum hac concio co- 
acta est, in qua duces inter alios etiam Theramenes impri- 
mis accusabat, jure ab ipsis exigendam ratiouem dicens , 
quamobrem naufragos non sustulissent. Nam quod alium 
neminem incusassent, epistola product testimonio doce- 
bat, quam duces ipsi ad senatum et ad populum misissent , 
in qua causam aliam uullam afferrent, nisi tempestatem. 
Post hac duces singuli brevibus , quod eis secundum legem 
dicere non liceret, sese purgaverunt, et rem, uti erat 
gesta, commemorarunt : se adversus hostes profectos fuisse, 
naufragos autem ut tollerent , triremium pracfectis , homini- 
bus ad res gerendas idoneis ct imperatorio munere functis, 
imperasse , Therameni , Thrasybulo , et aliis talibus, Quod si 


sorovtorg cat elmep yé tivac Séor, rept rig dvargécens | qui sint hac in parte accusandi, alios non esse accusandos , 


342 


EAAHNIKQN BIBA A. KE®, Z. 


obdéva Dov Eyaw adobe altidcastat 4 tovrous | quam illos, quibus ea res mandata fuerit. Neque tamen, 


Ole mpocertyin. (6) Kat oby Ste ye xarnyopoticw 
hudiv, tpacav, Yeuadueba gaoxovres abtabs aitloug 
divat, @AAx 70 pebyeOog tod yeruaivds elvar to xwAToay 
chy dvalgecv, Todrev 68 raiptupas napelyovro Tog 
xubepvitas xa dhoug voiv Suurhedvrwy ohhouc. 
(7) Tovtra Myovtes Enelov tov Bijuov EEavdovro 32 
modhol tiv Wuoréiv eyyvFobar dveotapevor Eoke BF 
dvabadotat els Exépav dxxdnatav: tore yao Ope Fy xa 
the yeipas od dv xalevdporv" thy 82 Bovddy mpobov- 
Aedoucay elceveyxciv Srp todmy ot dvdpec 2 are 
(8) Merk 82 tative dyéveto “Anaroupta, ev otc of te 
marépes xat of Luyyeveis Euvetot cplcty adroic. OF ov 
repl tov Onoapivyy mapecxelacay dvOpeiroug pfhava 
iudria tyovrag xal dv ypi xexapytvoug roddobs ev 
salty ty opti, ta mpde thy Exxdnatav Fxorev, do 54 
Euyyeveic dvreg taiv drohwhdroy, xatt Kaddikevov erret- 
oxy ev 7 Boudy, xarnyopely tiv otparnyav. (9) "Ev- 
neUOev Exxdyclay exolouy, ele fv 4 Bovdd, eloviveyxe thy 
taurtig youry Kaddtidvou elméveog vivder "Emerd) 
cv te xaTHyopodvtwy xavk tiv otpathyiiv xal exel- 
vv drrohoyoursvy ey 7 mpotepala: xxhagio dunxdact, 
Srabngloacbar AOnvatoug meveas xack quads: Oetvar 62 
ele thy qubhy Exdorny Bho boplac ag Exdary 88 oF Qudy 
xiipuxe xnpitrery, Srp Goxotaw ddtxciv of orpatnyot 
obx dvedduevor tobe wixricaveag ev tH vaupoyla, ele 
thy mpotéoay dngicacdat, Grp Bt wh, lg thy borépav 
(10) av & Sebwow Aixciv, Oavdrw Cqurdian xal trois 
B2exa rapadotvar xal th ypvjuara Snpocietoat, to 
8 imdéxarov rig Oecd elvar, (11) Map be 8€ cig ele 
thy badyaiay gone ent reuyoug adgitwy cwli- 
var dmoré dt 3° abrip tobe drodhuudvoug, Zev cmb], 
dmayysthat tH dium dx of otpatmyol obx dvelhovto 
tobe dolotoug brie ris maspldog yevoudvous. (12) Tov 
8 KadXkevov npscexadicavta mapdvous pasxovtes 
Euyyeyoupévae Evipurrdhsuss se 6 Tevctavaxtos xal 
Dd wwés. ‘Tod 88 Syou Sor tatica émtvouy, vb 
Bi whos 26de Sewvdy elvat el ur tig daser sov Fuov 
mpdrte 8 ay Boldyzar, (13) Kal dri covrotg elmdv- 
zog Auxtoxov xal trodtous tH abs diipy xplvector 
Frrep xal robe atparnyobs, dev wh dgiiar thy dxxdy- 
aiav, ireBopuGyce mahw 6 yhoc, a: dvayxactycav 
Agrdvat the xdhaerg. (14) Téiv 3b mpurciversy tive od 
gacxdytiy mpoticen thy Suabipraw raph tabs vo- 
pous, ad0tg Kadrkevog dvabhe xarnydpet adtiiv tk 
adrd. O18 dev xadeiv robs ob pdaxoveac. (15) Ot 
BE mpurdvers pobyOevees Godoyouv mavtes mpolhicety 
ahhy Leoxpdroug tot Leppovicxou abrog 3° obx Fyn 
GN 4 xark vopov maven noticety, (16) Mev 3 cadre 
dvabls Edpumidhenoc Dhetev Omip toiv orparnybiv raze. 
'Td pty xarnyoprcwy, & av8pec Abyvator, dvébyy 
ivOdSe Teptxdéous dvayxatoy wot dvrog xal Exrendelov 
xa Avoudboveog gihou, tx 3 Grepanohoynadusvos, Th 
8 Eunboukedowy & wot Zonet Aprota elvan, andy v7 


aiebant , propterea mentiemur, quod hi modo nos accusant, 
atque in hos culpam conferemus, sed tempestatis magnitudi- 
nem, quominus naufragi tolli potuerint , prohibuisse. At- 
que harum rerum et gubernatores et multos alias , qui ex- 
peditionis socti fuerant, testes producebant. Hac quum 
dicerent, populo satisfaciebant, ac multi homines privati 
surrexere, et salisdare ipsorum nomine yoluerunt. Verum 
ad proxime concionis tempus rem extrahendam esse visum 
fuit, quod paulo jam serius esset, ac manus sublatas baud 
cernerent : senatumque , re prius deliberata, ad populam re- 
ferre, quo pacto de horum causa in judicio cogooscendum 
esset. Sequuta sunt Apaturia, quo festo inter se parentes et 
cognati conveniunt: hisce igitur feriis amici Theramenis 
homines complures nigris indutos vestibus et ad cutem us- 
que rasos submiserunt : ut ji tanquam eorum, qui periis- 
sent, propinqui, ad populi conventum accederent. Callixe- 
num quoque permovebant, ut duces in senatu accusaret. 
Hinc ad concionem populum advocant, in qua senatus ad 
populum, recitante Callixeno, decretum hujusmodi retu- 
lit : Quia concione proxima tam illorum qui duces accusa- 
runt, quam ipsorum ducum se purgantium audite sunt 
orationes , Athenienses universi tributim suffragia ferunto : 
in tribu qualibet urn bine collocantor : itidem qualibet 
in tribu caduceator proclamato, ut cuicunque videantur in- 
juste duces fecisse, qui cives navali prielio victores non 
sustulerint, is priorem in urnam calculum conjiciat : 
cui contra, in posteriorem. Quod si eos injuste fecisse 
visum fuerit, morte multantor , undecim viris traduntor, 
bona publicantor : eorum decuma Minerva sunto. Pro- 
diit et alius quidam in conventum, qui se in vase farina- 
rio diceret incolumem evasisse : mandasse autem sibi eos , 
qui periissent, ut, si quidem salvus evaderet , exponeret 
populo, non sustulisse duces eos cives, qui pro patria for- 
tissime se gessissent. Sed Callixenum postulabaut Eury- 
ptolemus Pisianactis filius, et quidam alii, dicentes Hum 
contra leges sententiam conscripsisse. Idem nonnulli e 
populo se sentire profitebantur. At plebs indignum esse cla- 
mital, non concedi populo, utquod ipse velit, agat. Quum- 
que Lyciscus diceret, eodem modo de his ipsis etiam co- 
gnoscendum esse, quo jam de ducibus cognosceretar, ni 
concioni jus suum permitterent : rursus a plebe tumultua- 
tum est, atque illi finem postulandi Callixenum facere coacti 
sunt. Quum vero Prytanes aliquot se permissaros negarent, 
ut procter legem in suffragia iretur, rursus ascendens Calli- 
xenus, eandem ob causam eos accusabat. Tum clamare 
populus , ut arcesserentur quotquot assentiri nolleat. Hic 
Prytanes omnes metu perculsi , permissuros se dicebant, ut 
suffragia ferrentur, extra unum Socratem Sophronisci fi- 
lium; is aliud quidquam facturum se negabat, quam quod 
esset legi consentaneum. Secundum hire, suggest con- 
scenso , hanc Euryptolemus pro dacibus orationem habuit : 

« Equidem in hunc locum, Athenienses , partim Perielem 
necessarium et propinquam meum, et Diomedontem ami- 
cum accusaturus ascendi, partim cosdem defensurus, par- 
tim consulturus vobis ea, quae couductura patria toti arbi- 
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moder. (17) Katnyoota uty ody adtiny Ort Zmecaay robs 
Euvapyovras Bovhoutvous méumety ypduaca ti Te Bout 
xat buiv or émétakav 76) Onoapéver xal Opacuboddyp 
sertapdxoven xal imtk tpufpecty dvehéabar tabs vaua- 
yous, of 82 ofx dvefhovro. (18) Elta viv thy altlav 
xowvhy tyouat éxelvey i8ig duaotévtmy, kal dvtt tic 
tore pthaviswriag viv bn’ gxelvov te xxl tiwy Edw 
émGovhsudusvor xtvduvedousty drohictat, (19) Obx, 
ay bets yéor melOyobe th Sixaie xal Sova rowitvees, 
xal Bev wdhiora Ta)7 87] wevcecbe xal ob ueravoricay 
reg Usrepov ebpricete epiis abtobs huapryxoras Te us- 
yrora els Geode te xt bytic abrovs. Zuuboudedor 3’ 
byiv, iv cig 006" Or’ duct of br’ Ddov obSevdg Lory 
Eanarnizvar bake, xal robs adixctveas slddres xoha- 
cect: A av Bovhyabe dix, xat dua raveas xal xa’ 
&a Exactov, el uh whéov, GAL lav hudoav ddveec 
adroig inp abtiov drohoyyeactar, und’ dors pa 
Dov marevovres H buiv adrois. (20) “Lote 38, Ob dy 
Spec ‘AOnvator, mdvees Gri tb Kavnebvou diipioud ote 
loyupdratoy, 8 xehever, ddv tig cov tov Adyvalow oF- 
pov dbux%, Sebeuévov drodiciv év cH) Sym, xal edv 
xaroyvnsh7 adixetv, drolavdves cig tb Bapabpov gu~ 
OhyfFivar, tk 62 yovuara abtod SnueviFvat xal ri 
Geo tb éxdéxaroy ‘elvar, (21) Katk rotiro td dijo 
cus xehedm xplveaiat robs otparnyods xal vi Ala, dv 
butv ye oxi, mparrov Iepucdéa tov duol mpocixovra: 
alcyobv yap mol doriv ixeivov mepl mhelovos roreiobat A 
thy mdhtv, (22) Totr0 3’ el Bovdectle, xatk tévde tov vd 
pov xplvare, b¢ dori ert toig lepoathors xal mpoddratc, 
div 1g H Thy modtv mpodi8ip H th lepd xdénry, xprOdvea 
dv dxaornplp, dy xataywnchh, wh tapyvae dy tH ATH 
tixt, th 8b yoruata abtot Gnude elvat. (23) Tod- 
rw broréow BovAecte, O dvipec AGqvaion, tH vom 
xpwicdmony of dvapes xack Eva Exactov Sinonudvoy 
Tis tudoas zpriiv wepiiv, évis uby bv & budrdyeatan 
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ze uh, Exéoou 0’ dv xarnyoptent, Erépau a ‘tv @ dodo 
yhoucton. (24) Todrwy 88 yryvoutvenv of uty ddixctvess 
revtovrat tig peylarng tysmolac, of 8’ dvatsro dheu- 
Gepwiiicovrat bp’ Sudiv, w “AOyvaiot, xal odx adr- 
xotvteg drohoivrat. (25) “Yuet 82 xatk thy vénov 
siasGotvres xal elopxotvres xpweite xal od Euumo- 
Aeprcere Aaxedatpoviors tobe exelvoug E6Sourxovra 
vailig dpehoutvoug xal vevinnxdrag, tudtous drohhivees 
dxplroug mapk vov véuov. (0) Té 8} xat dedtdres opd- 
Spa obrwprelyesic; i uh ody iusic bv dv Bovdycte 
Groxrelvate xal Eheviepante, dv xath Tov vonov xpi~ 
vate, GX’ obx av maph tov vowov, digmep KadhEevos 
thy Bouhhy Erensey ele tov Sijuov siceveynciv uit digpe; 
(27) "AWN tows dv twa xal odx altiov dvte draxtelvacre, 

Hast 82 Corepov. “Avauvijebnte the ddyewvov xal 
dvenpeddg 42x doth, mpd 3° Ere xat mepl Oxvdrou dv- 
Speorou iuaptyxdrec. (28) Acwk 3 By nouisarre, al 
‘Apiardpyep ply npdrepov thy Siiov xatadvovtt, elra 
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tror. In hoc igitur eos accuso, quod coullegis suis, litteras 
ad senatum populumque missuris ; se Therameni ac Thrasy- 
bulo negotium tollendi naufragos cum septem et quadraginta 
triremibus dedisse , quod illi imperatum sibi non fecerunt ; 
has ut ne mitterent, persuaserint. Ttaque jam omnes pro- 
tores communem culpam sustinent quae privatim ex illoram 
delicto provenil; et sua tum in cos usurpata humanitate 
seipsos in discrimen mortis conjecerunt, horum ipsorum , 
et aliorum quorundam insidiis petiti: quod tamen periculum 
vereri non debent, si quidem mihi vos parebitis, et juste 
sancteque vosmet geretis ; hinc etiam vel maxime rei veri- 
latem intelligetis, neque posthac pcenitentia ducti, vos 
omnium maxima et in deos et in vosmetipsos deliquisse de- 
prehendetis. Consulo autem vobis illa, inquibus nec a me, 
nec abs quoquam alio circumveniri dolo poteritis , et in eos , 
quos deliquisse cognoveritis, non solum universos, sed etiam 
singulos , quacumque voletis pena , animadvertetis ; tantum 
uno eis die concesso, si quidem amplius impetrari non po- 
test, quo sese defendant : ne plus aliis fidei, quam vobis 
ipsis habeatis. Vestram vero, Athenienses , nemo non no- 
vit, Cannoni decretum gravissimum esse; quod mandat, 
ut si quis populum Atheniensem leserit, in vinculis apud 
populum causam dicat : et si danmatus illata injuria: fuerit , 
necatus in barathrum abjiciatur, bonis publicatis , et eorum 
decuma Minerva consecrata. Ex hujus decretiformula cum 
ducibus agi volo, ac profecto , si quidem ita vobis videbitur, 
primum omnium cum Pericle necessario meo. Nam ma- 
ximo mihi dedecori fuerit, pluris hunc a me, quam rempu- 
blicam, fieri. Sin hoc maletis, ex ea lege de his cognoscite, 
qua de sacrilegis ac proditoribus lata est ; ut si quis vel ci- 
vitatem prodiderit , vel res sacras furto subtraxerit, causa 
pro tribunali cognita si sit damnatus, in Attica ne sepeliatur : 
fisco bona ipsius addicantur. Harum legum utram maletis , 
Athenienses , secundum eam de his hominibus singulis ju- 
dicate, divisis diei tribus partibus : quarum una vos conve- 
niatis , perque calculos indagetis , sintne sontes hi viri, nec- 
ne; allera vero accusentur ; tertia sese defendant. Id si fiat, 
qui sunt ex iis injurii supplicium gravissimum incurrent : at 
qui extra culpam positi, a vobis, Athenienses, liberabuntur, 
neque peribunt tamquam malefici. Vos etiam ex legis sen- 
tentia religiose ac salva fide judicabitis , neque cam Lace- 
dwmoniis patriam oppugnabitis ; quod fieret , si hos duces , 
qui eis proelio victis septuaginta naves ademerunt, inde- 
mnatos contra legem de medio tolleretis. Quid vero timentes, 
tantopere festinatis? an hoc ne vobis non liceat, quemcum- 
que volueritis, vel interficere, vel liberare, si secundum 
legem, ac non preter legem judicaveritis , qaemadmodum 
Callixenus senatui persuasit, ut ad populum de judicandis 
omnibus eodem suffragio referretur? At enim aliqnem forte 
innocentem interfeceritis, cujus deinde facti vos penitebit. 
Cogilate, quaeso, quam id jam per se triste sit et inutile, 
preesertim , si capitis sententia in hominem lata, recto a ju- 
dicio aberraveritis. Indignum vero fuerit, si Arislarcho, 
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3 Olvony npodidéver Onfalors noheuior aw, Bors 
tytpay amohoyfcaciar F e6oddero xal taka xatk 
Tov vouov mpodbere, tobe 82 otpatyyols tobs mévra 
buiv xatk yrouny modkaveas, vinyicaveag 6 tobe 
mohsuloug, tev adtéiv toUTwy arogtepricete. (20) Ma 
iusic ye,  "AOnvaiot, GX’ Eautinv vex tobe von0uc, 
BV ob udhvora wtyrorol dove, puAdrrovtec, dvev touTuW 
urdiv mparrety metpiicte, "Emavédbere 62 xal dx? atk 
th rpdyuara xnb’ A xal at duapciat Soxotar yeyevijabat 
roig otpatnyoig. “Exel yhp xparicavees tH vauuayla 
tls thy yay xaténdeveay, Atouzbmv uty éxéhevey dva- 
pOtvrag ert xépeng dravrag dvarpetofar th vaudyia xa 
robs vauayobs, Epacividng 82 ext robs mpd, Mutiivny 
rroheuloug thy taylorny mhetv dxavtas: Opacdhos 3’ 
dupdrepa yn yevéctat, av tac uty abrod xaradinmst, 
aig 88 ext robs rohguioug mAdwar: (30) xat Sobdvtwv tou- 
wv xatahtmety tpeig vais Exaarov ex t7¢ absod Euyro~ 
plas, tay atpamyiv dxth Svtwy, xat trike vaov tabido yw 
Bina xal the tov Lauleov déxa xal the tov vausoya 
tpeig: aortas dracat ytyvoveat Erk xat tertapdxovea, 
révrapes mepl Exdotyy vot tidy drodwhurdiy Surdexa o- 
civ. (31) Tay & xaraderpbévewy takdoywv Foav 
xa OpaciGourog xat Onoautvnc, 8 ev +H morta 
dxxdncia xarnydper voiv otpzmmytiv. Taig 82 dhdang 
vauolv irdeov dnl tke wohsulag, Ti rodtwv oby fxa- 
ving xal xahbig Expakav; obxotv Sixatov sh ply mpbs 
robe Toheutoug wh xahiig mpxy Aven tobe mods todtous 
rayléveag bntyew doyov, tobs St mpd¢ Thy dvatpeaw, 
pr moricavtas & of ocparyyol éxédevenv, drdzt obx 
dvethovro xplvecOat. (32) Tosotitov 3° Eyw elmeiv brio 
duporipwy Sst 6 yerud Suxwduae univ wpaae dy of 
atpatnyol mapexehedoavro, Todrwy 62 usprupes of 
cwhévees dd tot adroudrou, dv ele tiv fuerdow 
atpatnyaiy emt xaraddan vetrg cwbele, By xedevoucr 7H 
adty pire xplvecdar, xat abtov tote deduevov dvarpd— 
ast, fren tab¢ ob mpdbavtas th mpoctay Odes. (33) M} 
solvuv, & dvOets AOyvator, dvet wey tig vixng xal tis 
edwuylazg Buon morjante toig Artnpévots te xal drv~ 
yoiaw, dytt 32 civ dx Geod dvayxalwy dyvwpoveiv 
Bdknte, mposoalay xarayvovres dveh tig dduvayiag, ody 
Exavobs yevoudvous Stk tov yetstiva mpabot te mpogra~ 
phévrar dk rrohb Sixardrepov otepdvots yepalpety tob¢ 
vindiveag } Oavdsrer Unurciv movypoig dvOpurratg mret— 
Gowevouc. 

a4. Tate’ elmdoy Edpurrdispog typaye ywouny xark 
td Kavwvou diipisua xplvectiat robs dvdpas Siva Exo 
atov' 4 Sb sig Boudiic Hv wrF iin dravrag xplverv. 
‘Tovruv 8 Stayetpotovoussveny 70 piv mpéitov’ Exprvay 
shy Etjpurrohiuouy Srowogaudvou 2 Mevexdéoug xat 
mahw Suxzetpotoviag yevoutyng Expwvay thy =7i¢ Bou- 
Mis. Kat werk satca xavebygleavro tov vaumayn- 
advtwy orparn yoy dx) Sytwv' drelavoy 4 of mapdvreg 
#. (a8) Kal ob roddip ypdvy Corepov werduche toic 
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qui antehac statum popularem evertere voluit, ac deinde 
Thebanis hostibus nostris GEnoen prodidit, diem ad defen- 
dendum arbitralu suo concesseritis, atque alia secundum 
Jegem permissa : nunc ducibus illis, qui omnia ex sententia 
vestra gessere, Victoria de hoste politis , eadam ipsa denega- 
veritis. Ne vos hoc feceritis, o Athenienses ; sed observate 
leges a Yobismet ipsis latas , per quas imprimis ad maximam 
hanc potentiam pervenistis ; neu quicquam absque his facere 
conamini. Ad res ipsas vos convertite, in quibus deliquisse 
duces videantyr. Posteaquam navali proclio victores ad lit- 
{us classem subduxere, censuit Diomedon, ut universis 
copiis in cornu ductis navium fragmina cum naufragis tolle- 
rentur; Erasinides autem, ut universa cum classe quam 
celerrime adversus illos hostes , qui erant apud Mitylenen, 
navigarent ; tertius Thrasylus aiebat , utrumque fieri posse, 
sinaves partim istic relinquerent, partim in hostem ducerent. 
Hac sententia comprobata visum, ut quoniam octo essent 
duces, quisque de classe sua naves tres relinqueret, una 
cum decem tribunorum navibus, decem Samiorum, tribus 
navarchorum; ha omnes quadraginta septem pavium nu- 
merum explent, ita ut quaterne naves circa unam ex iis 
qu naufragium fecerant, queque universe: duodecim erant, 
occuparentur. Ex iis autem preefectis, qui relicti fuere, 
Thrasybulus et Theramenes erant , is qui concione proxima 
duces accusavit. Cum reliquis navibus duces adversus 
classem hostilem perrexere. Quid horum non recte atque 
ordine gesserunt ? Quamobrem equum est, ut eorum, que 
adversus hostem non satis bene gesta sunt, ii rationem red- 
dant, qui hostibus oppositi fuerunt, itidemque de illis, qui 
imperata ducum de tollendis naufragis non fecerunt, judicium 
institui, cur id facere neglexerint. Equidem pro utrisque 
tantum dicere possum , impedivisse tempestatem , quominus 
ea facerent, que duces mandarent, Atque hujus rei testes 
sunt illi, qui fortuito salvi evaserunt : quorum e numero 
est unus ex ducibus nostris, in navi demersa conservatus , 
de quo nunc eosdem calculos ferri volunt, quos de iis, qui 
imperata non fecerunt ; quum tamen id temporis etiam ipse 
tollentium ope indiguerit. Quamobrem nolite, cives, in 
victoria secundoque rerum successu ita vosmet gerere, quem- 
admodum victi et adversa usi fortuna solent; nolite etiam 
in necessitate a deo immissa committere, ut iniqui rerum 
estimatores videamini, et , que potius fuerit quaedam facul- 
tatis inopia, tanquam proditionem damnetis in iis qui per 
tempestatem imperata facere non potuerunt. Multo agetis 
awquius , si hos victoria potitos coronis ornabitis quam si 
quorundam improborum in gratiam ecs morte multaveritis. » 

Hac oratione habita, Euryptolemus rogationem tulit, ut 
ex Cannoni decreto seorsum de quolibet ducum cognoscere- 
tur : senatus autem sententia erat , ul uno suffragio de omni- 
bus judicaretur. Quum de his rationibus calculi ferrentur, 
primum in Euryptolemi sententiam itum est. Verum pe- 
tente dilationem Menecle , quum iterum suffragia colligeren- 
tur, senatus est probata sententia. Secundum hae duces, 
qui navalem pugnant fecerant , damnati sunt, numero octo ; 
ex quibus sex qui aderant capitis ponam subierunt. Neque 
multo post Athenienses facti peenituit : quapropter decretuun 
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anoay, mpobohkc airdiv elvat, xat-2yyunrks xataoty- 
ext, fag dv xpidoicr, tlvar 82 xal KaddiEevoy toutwv. 
Hpob6hionoav 32 xxl ardor térsapes, xal edéOncav 
ind viv éyyunsauévwv. “Yotepov 82 ordceis trvog 
yevoudyas, bv 5 Kdeogiiv ardbavev, dxéSpacav obser, 
moly xprOyjvar KaddlEevog 32 xaredOiov dre xal of dx 
Tlerpatiis ele to dotu, prcoduevog Orb mavrwv Aruip 
dréGavey. 
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KE®PAAAION A. 


OL 8 & cH Xlp werk cod 'Exeovixov, stpatii- 
rat Svea, fing utv Oép0g Fy, ard te tio Hows expé- 
gavto xat Epyatouevor urotod xare Thy yehpawe érel 32 
yerusy Eyévero xal tpophy obx elyov yupvel te Foav 
xat dvumodnrot, Euvictavto addi hots xat Euveridevto 
Gog tH Xkeo emdnodevor ole 38 catira dptoxor xaha~ 
pov pépery eddxer, ta Eahous wdborey brrocat elgeay, 
(2) Tlubduevas 82 to Euvinus 6 Exedvinoc, derdpmg uty 
elye vl yoiro tH mpdyware Suk xd mATOog tov xada- 
penpdpu 76 te yp éx tod Eupavolis eniysipzigat opa- 
Depov dBdxer elvar, wh ele ck mda bpuvjower xal chy 
mohw xatacydvees xat mokgutot yevduevar drodowat 
ndvea tk mpdypata, av xpariomat, 76 5° ad drohd- 
var dvOodmoug Fupudyoug modhobds Sewvdv epatvero 
Elva, wf, twa xa ele tobe Ehhoug “EMqvas diabohhy 

joley xa) of azparibicar Sucvot mpac tk mpdypara 
Grow: (3) dvahabery 8 ye6" Eaurod dvopag mevrexaldexar 
byyerpldra tyoveac éxopeteto xatk thy mdhw, xat év-, 
supiy tit Spahutiiver dvOpeime driver 2 latpetou, 
xdhapov tyovtt, dréxrerve, (4) QopdGou 82 vevoutvou 


_ nal Epwrovroy tiviiv dh sh dréGavey 6 dvipmros, 
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est promulgatum , ut eos liceret accusare, qui populum de- 
cepissent : atque ut idem in jus-vocati , dum cognitio facta 
esset, Yadimonium preestarent. Ex his unum esse Calli- 
xenum Delati sunt et alii quatuor, atque a vadibus in vincula 
conjecti sunt, Sed quum deinceps seditio quaedam coorta 
esset, in qua Cleophon est interfectus, hi quatuor aufugere 
prius quam judicium de ipsis factum esset. At Callixenus 
quum id temporis in urbem rediisset , quo et alii de Pirweo , 
exosus universis , fame periit. 


LIBER II. 


CAPUT I. 


Milites autem, qui cum Eteonico in Chio degebant, quam 
quidem diu erat estas, partim maturis fructibus yitam sus- 
tentabant, partim per agros insulw mercenarias operas fa- 
ciendo yictum parabant. Verum posteaquam advenit 
hiems, nec unde se alerent, restaret quidquam; atque 
etiam nudi essent , ac discalceati; coiverunt inter se, deque 
occupanda Chio conspirarunt ; id consilii quibus placuisset , 
hi ut calamum gestarent, visum fuit : quo se mutuo , quot 
essent ipsorum, nossent. Hane ubi tesseram comperit Eteo- 
nicus, quo pacto se in hujusmodi negotio gereret , anceps 
animi erat, quum tanta esset calamiferorum copia. Nam 
aperta vi obviam illis ire, periculosum esse videbatur, ne 
correptis armis, civitate occupata hostes facti, sl victoria 
potirentur, cuncta everterent; ab altera parte dirum pu- 
tabat esse facinus, si tot interimerentar socii; ne forte sui 
ceterorum Gracorum odiis exponerentur, ac militum ani- 
mi ad res gerendas hebetes redderentur. Quamobrem quin- 
decim alios adjunxit sibi, pugionibus instructos, per oppi- 
dum obambulavit, quumque in hominem ex lippitudine 
laborantem , qui de medici officina exibat, et calamum ge- 
stabat, incidisset, eum interfecit. Oborto tamultu, et qua- 
rentibus nonnallis, cur is interemptus esset, nuntiari Eteo- 
nicus jussit, eo factum, quod calamum habuisset. Id ubi 
fuit denuntiatum, calamos universi abjecere semperque me- 
tuebat is, qui hac audiebat, ne et ipse calamum gestare 
animadverteretur. Deinde convocatis Chiis Eteonicus, 
pecunias uti conférrent, edixit; ut accepto stipendio, res 
novas naute non molirentur. Ili quum eas contulissent, im- 
peravit suis Eteonicus, uli naves conscenderent : ac vicissim 
modo hanc, modo lam navem singillatim adiens , animum 
eis addebat , et quasi nihil ejus sciret, qnod acoiderat , mul- 
tis eos verbis cohorlabatur, menstruo singulis stipendio 
numerato. Secundum hac Chii, reliquique socii, quum 
Ephesi conyenissent, de rebus praesentibus consultabant, et 
legatos Lacediemonem mitti placuit, qui eas illis exponerent, 
Lysandrumque navibus prefectum poscerent , quod is in 
pracfectura superiore magna fuisset usus socioruim gratia, 
quo etiam lempore in commisso ad Notium navali preelio 
victor extitit. Itaque missi sunt legati, et eis adjunacti a 
Cyro nantii, qui eadem dicerent. Lacedemonii Lysan- 
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drum eis concesserunt, sed ut legatum, Araco classi pre 
fecto : nec enim apud ipsos in more est, ut idem classis 
prefecturam his obtineat. Sunt autem Lysandro naves tra- 
dite, quum jam viginti quinque anni hujus belli elapsi 
essent. 

Eodem anno Cyrus Autobosacem ac Mitreum interfe- 
cil, sororis Darii filios, quee itidem, ut Darius, Artaxerxe pa- 
tre nata fuerat; cujus cadis causa fuit, quod quum occur- 
rissent ei, manus per coren non involvissent, id quod coram 
rege solum Persa deferunt. Est autem core manica longior, 
intra quam si manum quis contiveat, nihil omnino facere 
possit. Monuere tunc Hieramenes et ipsius uxor Dariun, 
indignum esse, ad tantam Cyri petulantiam ipsum connive- 
re. Quapropter eum Darius , wgritudinem praectexens , mis- 
sis nuntiis ad se arcessit, 

Anno sequente, Archyta Ephoro, et Archonte Athenis Ale- 
xio, Lysander Ephesum venit , et e Chio cum navibus Eteo- 
nicum arcessit; coaclis etiam aliunde navibus universis , 
ubicunque essent, ac non solum has reticiebat, sed etiam 
alias apud Antandrum edificabat. Deinde profectus ad 
Cyrum , pecuniam ab eo petebat. 1s vero tametsi jam ex- 
pensas esse pecunias a rege sibi datas diceret, ac preter 
has etiam Jonge plures, indicatis iis, quas singuli classis 
praefecti acceperant : nibilo tamen minus ei, quod petebat, 
largiebatur. Hoc argentum Lysander quum accepisset , tri- 
remium priefectos constituit , ac nautis stipendium debitum 
persolyit. Itidem et duces Atheniensium classem apud Sa- 
mum instruebant, 

Secundum hac Lysandrum ad se Cyrus arcessit , postea- 
quam nuntius ad ipsum a patre venit, qui narrabat, eum 
ab wgro patre yocari, qui apud Thamneria Medorum ageret , 
haud procul a Cadusiis, adversus quos defectionem molitos 
bellum suscepisset. Quum venisset Lysander, ne cum 
Atheniensibus preelio navali decerneret , yetuit , nisi multo 
majorem navium numerum haberet. Satis esse tam regi, 
tum sibi pecuniarum ; ut, si res per hoc staret, expleri 
magnus uavium numerus posset. Deinde tributa ei de ur- 
bibus ostendit omnia , qua ipsi peculiariter pendebantur, et 
pecuniam eam, qua ipsi non erat opus, ei donat. Quom 
que commemorasset, quo et Lacedsemoniorum rempubli 
cam, et privatim Lysandrum ipsum amore complecteretur, 
ad patrem ascendit. 

At Lysander, quum Cyrus traditis ipsi suis omnibus ad 
patrem adversa Valetudine laborantem profectus esset, qui 
eum arcessiverat , diviso in militem stipendio, in Cerameum 
Caria sinum cum classe perrexit : et admotis ad Cedreas, 
urbem quandam Atheniensium sociam, castris, postridie 
expugnando captas diripuil. Et erant ii, qui oppidam in- 
habitabant, semibarbari. Hine Rhodum navigavit. Athe- 
nienses aulem, quum e Samo solvissent, regis fines depo- 
pulati, Chiom et Ephesum versus navigabant, ibique ad 
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jam habebant, legerunt tres, Menandrum, Tydeum, Ce- 
phisodotum, Interim Lysander e Rhodo propter Ioniam 
versus Hellespontum nayigavit, parlim ad observandum 


ov “Eddvicnovtoy mods te tov thotwy tov Exmhouy xat | navium per Hellespontum iter, partim ad oppida Hellespon- 
inl vag dgecryxulag absiiv wdhers. “Aviyovre St of ' tica, quae ab ipsis defecerant, recuperanda. Itidem Athe- 
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nienses ex Chio in altum provecti sunt. Etenim Asiam 
infestam sibi habebant. Lysander Abydo relicta Lampsacum 
contendit, quod erat Atheniensium in societate oppidum. 
Aderant ei cum aliis Abydeni, terrestri eo profectiitinere; quo- 
rum dux erat Thorax Lacediemonius. Adorti civitatem, vi 
eam capiunt, captamque diripiunt milites , quum quidem et 
opulenta esset, et vino, framento, commeatu reliquo referta. 
Tngenuorum hominum corpora Lysander omnia libera dimi- 
sit. Sequuti Athenienses ejus vestigia, apud Eleuntem in 
Chersoneso portum cum centum octoginta navibus ingressi 
sunt, Hic eis, qaum pranderent, quid accidisset Lampsaco, 
narratur. Ilaque statim Sestum perrexere. Inde comimeatu 
secum sumpto recta nayigarunt ad AAgospotamos , qui locus 
est e regione Lampsaci. Distat hic Hellespontus stadiorum 
quindecim intervallo, Atque hic illi tum cwnabant.  Ly- 
sander nocte proxima, quamprimum illuxit, imperavit 
suis, ut pransi naves conscenderent. Simul ad pugnam na- 
yalem instructis rebus omnibus, et adhibitis ad naves 
pluteis, ne quis suo ¢ loco moveret, neve in allum prove- 
beretur, edixit. Athenienses ut primum sol exortus fuit, 
ad portum aciei su frontem in hostem direxerunt, quasi 
qui proslio congredi vellent. Verum ubi classem suam Ly- 
sander adversus eos non duxit, jamque advesperasceret , 
ad Egospolamos redierunt. Tum Lysander paves omnium 
expeditissimas subsequi ¢os jussit, ac posteaquam specu- 
late essent, quid rerum hostes in littus egressi agerent, 
recta discedere, ut id sibi renuntiarent. Nee prius quam 
hee advenissent, militem suum e navibus egredi patiebatur. 
Atque hac per dies quatuor agebat, quum interim Athe- 
nienses advyersus eum in altum proveherentur. Alcibiades 
autem, qui de castellis suis conspexisset, Athenienses in 
littore stationem habere, non apud oppidum aliquod, et com- 
meatum Sesto petere, que stadiis quindecim a navibus 
abesset, hostes vero in porta et apud urbem rerum omnium 
abundare copia : loco ipsos haudquaquam opportuno sta- 
tionem habere aiebat; itaque monebat, Sestum uli repete- 
rent, ubi et portum et oppidum habituri ad manum essent. 
Istic, inquit, si fueritis, decernere provtio cum hoste, ubi 
vobis libuerit, licebit. At duces, imprimis Tydeus et Me- 
nander, abire eum jusserunt : se jam imperatorio munere 
fungi, non ipsum. Itaque tunc ille discessit. Vérum Ly- 
sander, die quinto, ex quo quotidie classis Atheniensium 
adversus eum provecta fuerat, mandavit illis qui jussu suo 
sequi eos solebant, ut , posteaquam ipsos.de navibus egres- 
$08 ac per Chersonesum palatos vidissent (id quod facie- 
bant de die in diem usque magis, quum et cibaria procul 


emerent, et Lysandram pree se contemnerent , qui classem * 


adversus ipsos non educeret) , ad se conversis navibus scu- 
tum inter navigandum in altum tollerent. Faciunt illi, quod 
imperatam erat. Iaque Lysander suis dat signum, uti 
quam celerrime navigent. Hos ‘Thorax in terra cum pedi- 
tatu comitahatur. Posteaquam hos cum classe irruentes 
Conon vidit, signa dedit suis , ut totis viribus ad naves opis 
ferenda causa concurrerent. Verum quia vectores hine 
inde palati vagabantur, naves aliw binos habebant remiges , 
ali unum, nonnullis omnino vacuis; sola Cononis navis, 
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et alie circum ipsum septem, cum Paralo, vectoribus in- 
structa, simul in allum provecta, discesserunt; reli- 
quas autem Lysander universas in litlore cepit. Hominum 
copiam maximam in terra collegit; nonnulli intra oppidula 
se fuga recipiunt. Conon cum navibus illis novem fugiens , 
posteaquam esse perditas Atheniensium res animadvertit , ad 
Abarnidem Lampsaci promontorium appulit , et magna inde 
navium Lysandri vela sustulit, et cum navibus octo ad 
Evagoram in Cyprum navigavit; Paralus autem navis 
Athenas contendit, ul ea, qua accidissent, renuntiaret. 
At Lysander naves, captiyos, celera Lampsacum abduxit. 
Preeter alios, duces etiam Philoclem et Adimantum cepit. 
Quo hae die gesta fuere, Theopompum Milesium prasdo- 
nem ablegavit Lacedamonem, qui rerum eventum expone- 
ret. Id ab hoe factum, quum iter illud triduo confecisset. 
Secundum hee sociis Lysander convocatis, uti de captivis 
consultent, hortatur. Ibi tum multe sunt Atheniensium 
accusationes institute: de iis que jam ante contra jus et fas 
improbe commisissent , et de aliis qua: patrare decrevissent, 
nimirum ut, si navali pugna superiores evaderent , omnibus 
illis dextra manus amputaretur, qui eorum in potestatem 
vivi pervenissent ; practerea quod captis duabus triremibus , 
quarum una fuisset Corinthia, altera ex Andro, veclores 
omnes de rupe precipites egissent. Erat autem dux Athe- 
niensium Philocles , qui hoc modo animos corum deprava- 
rat. Posteaquam et alia multa in medium allata fuerunt, 
visum est, ut caplivi omnes , quotquot Athenienses essent, 
uno Adimanto excepto, interficerentur ; quia is solus decre- 
to concionis de amputandis manibus intercesserat, atque 
etiam a nonnullis insimulatus fuit, quasi paves hostibus 
prodidisset. Atque Lysander Philoclem, qui Andrios et 
Corinthios pravcipitio interemerat, prius interrogatum, quid 
supplicii meritus esset, qui primus auctor violatarum ad- 
versus Gravcos sequitatis legum extitisset , morte mulltavit. 





CAPUT II. 


Rebus deinde Lampsaci constitutis, Byzantium et Chal- 
cedonem navigavit. Ab iis admissus est, impetrato, ut 
Atheniensium praesidiarii fide data dimitterentur. Tum illi,” 
qui Byzantium Alcibiadi prodiderant , in Pontum se fuga re- 
cepere , postea vero Athenas ,ubi cives facti sunt. Lysander 
autem preesidiarios Atheniensiam , atque alios , quoscunque 
alicubi reperirgt Athenienses , Athenas ablegabat , ifluc tan- 
tum navigandi securitate concessa , non usquam alio; norat 
enim, tanto citius commeatu carituros, quanto plures et in. 
urbem et in Pireeum confluerent. Byzantii et Chalcedone 
relicto Sthenelao Lacediemonio praefecto, Lampsacum ipse 
navigavit, ibique classem refecit. 


Interea quum navis Paralus noctu Athenas appulisset , ac- 
cepta clades atque calamitas ab ea nuntiata est ; inde ulula- 
tus hominum de Pirceeo per muros Jongos in urbem ipsam 
penetravit, uno rem gestam alteri nuntiante. Atque adeo 
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nocte illa somnum cepit nemo, quum non solum eos, qui 
perierant, lugerent, sed multo magis ipsi se, passuros se 
existimantes ea qua prius in Melios, Lacedsemoniorum co- 
loniam , quam obsessam vi ceperant, et in Histiaenses , Scio- 
nwos, Toronwes, Lginetas, aliosque Greci nominis per- 
multos perpetraverant. Postridie concionem coegerunt, in 
qua decretum , ut, excepto uno, portus omnes aggesta terra 
occluderentur, muri repararentur, constituerentur excubie , 
omnia denique ad sustinendam obsidionem in urbe compa- 
rarentur. Ili igitur his incumbebant. 

At Lysander ex Hellesponto ducentis navibus in Lesbhom 
vectus , cum alia in ea oppida, tum Mitylenen in decemvira- 
lem civitatis formam redegit. Ad Thracie oppida cum de- 
cem triremibus Eteonicum misit , qui locis illis omnia Lace- 
demoniorum partes sequi coegit. Neque multo post pugnam 
reliqua etiam Grecia, Samo excepta, ab Atheniensibus de- 
fecit. Nam Samii casis hominibus apud se nobilioribus ci- 
vitalem ipsi tenebant. Secundum hac Lysander tam ad 
Agin Deceleam , quam Lacedamonem , misil qui nuntiarent , 
adventare se cum ducentarum navium classe. Tum Lace- 
dzmonii, reliquique Peloponnesii, cum copiis universis 
| prodierunt, exceptis Argivis : denuntiante, uli conveni- 

rent, Pausania, Lacedamoniorum rege altero. Posteaquam 
universi confluxerunt, eis secum sumptis, ad urbem Athe- 
| niensem in gymnasio, quod Academiam vocant, castra 
metatusest. Lysander avtem profectus Aginam, Aginetis 
quoscunque colligere potuit, oppidum restituit : itemque 
| Melis , et aliis quibuscunque oppida patria fuerant adempta. 
Secundum hic Salamine vastata, ad Pirweum cum centum 
quinquaginta navibua stationes occupavit ; etaditum, ne qua 
navis accederet, interclusit. 

Athenienses terra marique obsessi , quum neque classem , 
neque socios, neque frumentum haberent, quid facerent 
ambigebant, Nullam sibi reliquam esse salutem arbitraban- 
tur, nisi Vicissim perpetienda , quie ipsi non illatas injurias 

| puniendi studio, sed mera petulantia adversus humilium 
oppidorum incolas , alia nulla de causa, designassent, quam 

; quod Lacediemoniorum societate continerentur. Quapro- 
pter, in pristinum honoris statum repositis iis qui notatiigno- 
minia fuerant, obsidionem tolerabant; quamque malti in 
urbe fame perirent, nulla tamen de compositione facta men- 
tio.} Posteaquam vero frumentum omne prorsus jam defe- 

it; ad Agin legatos miserunt, ac velle se Lacedamoniorun: 
socios esse significarunt, solosque muros urbis cum Piraweo 
relinere, alque his conditionibus feedus inire. Ile vero 
legatos Lacedemonem pergere jussit; nam esse sua rem in 
potestate negabat. { Ea verba quum Atheniensibus legati re- 
nuntiassent, Lacedemonem eos misere’ Sellasiam quam 
pervenissent, haud procul a Laconica, anditaque ab Epho- 
ris ipsorum esset oratio, illi consentanea, qua prius apud 
Agin usi fuerant, abire eos jusserant, ac si quidem pacis 
egerent , re melius deliberata reverti. Legati domun: pro- 
fecti, qaum hee suis expoauissent, omnes tristilia magna 
invasit : putant futurum, ut in servitutem redigerentur ; 
ac “dum legatos alios mitterent, multos cives interea 


350 


Aroheiohar, (18) [epi 88 véiv cerydiv ric xa arpeceeng 
obbels 26oddeto Gusboudsvetw "Apyéotparos yp elmdry 
dy tH Bouky Aaxedarwoviog xpatioroy clvat ég’ otc 
Tpodxahodvro clovivyy notcicbar, 23é0y mpodxahotveo 
& siiv paxpiv terydv ent déxa oradious xalehetv 
Exdrépou éyevero 62 Yigicpa wr ceiver mepl todtw 
EupGourever. (16) Torodrwy 32 dvcmv Oxpauévns ev 
dxxdnola elmev Ser el Boddovear advdv miwbar mapk 
Adcavipov, eldts Aker Aaxedatpovious morepov av- 
» Spamodicactat thy mékw Boudcuevar dveéyouct mech 
siov teryiav 1% relateme Evexa. Tejapfede Ot Srécprbe 
mak Avadv3ouw tpeic piivag xal mei, exieypoiv 
Grove ‘AGnyator Zushrov Sk vd émvehormévat tov citov 
Gravee 6,21 t1¢ Myor Guohoyyast. (17) “Emel 62 Fxe 
tetdpty unvi, driyysihey dv exxdnsia Get adtov Ad- 
cavdpog téms ev xarézor, élra xcdevor elo Aaxedat- 
ova Livaty od yho elvat xUDLOg ov epotiito bn’ abtod, 
GDA tobe Egépoug. Merk ratira Hoddn mosabeutig 
ele Aaxséaiuova altoxodtmp Sixatogadtdg. (18) Av~ 
cavdpos 68 toig epdoots Emeubev dyyshodvea wer’ &h- 
ov Aaxedaovioy Aptotoréhyy, guyada “Abnvatov 
Gvrm, Get droxplvarto Onoareéver éxeivous xuploug elvat 
elorvng xal mohéuov. (19) Onpayévag 32 xat of dh- 
or mpdaGers exch Foav dv Leddaclz, eowrepevor 
Eni tive Moye Fnotev elrov Ort adtoxparopes repl eloy.- 
vag, eth tata of Lpopor xadeiv exéhevov adtous, 
"Ertl & Fxov, dexdnatav Enolnonv, év # dveéheyov 
Koplvoror xxl OnGaior padtora, mohAot 22 xat ddor 
sev “EXajivenv, eh omtvescbar Abnvatots, add” eat- 
piv. (20) Aaxedatudvior St odx doacav adh “EdAy- 
vida dvipamoduty utya dyabdy eipyacutvyy év toig 
eyiarors xtvduvorg yevoudvars tH “EAAKL, GX? error- 
oivro clovyay dg’ @ ta te waxpk telyy xat tov Tet- 
part xalchovens xal the vatic many durdexx mapadov- 
tag xal tobe puyadas xaldveas tov adtbv 2yOodv xat 
ptrav voulovras Aaxedaroviots Execbat xal xark yy 
xalxath Ochareay Gro av fydiveat. (21) Onpayévang 
&8 xai of abv alte npéobers exaveptooveo tatea ele 
she "AOvac, Elctoveag 8 adtobs Syhog meptezeizo 
mohbs, gobodpevor wh drpaxtor Hxotev’ ob yk exe dve- 
yooer peDdery Bek td wi tay Arokhussvow TH Aysi, 
(22) TH 2 borepala dryyeddov of mpécbers Ep’ ols of 
Aaxedausdviot raoivte thy cloxyny mponydpet 62 ad- 
nib Orpautvns, yw dag yh relWeclar Aakedatuoviors 
xal sh relyn mepiaipety, “Avterrovtuy dé tive adr, 
TOD & theroveny Euverratvecavro, eboke déyechar thy 
elovvny. (23) Metk 62 zara Avoavdpds ve xavémher 
cig tov Tletpar® xal of puyddec xarijecav xal tk telyy 
xaréoxantov bx’ abdytpldmv modh7 mpobusla, voul- 
Covtes éxelvny thy hudpav tH Edda dpyetv cig Ehev- 
lee 


Oyo. 

2. Kal 6 énaurds Dnyev, ev > pecobytt Atovictog 
& “Eppoxpdroug Zupaxdctog drupdvynse, pay pay 
mpértepov ArryMtvtwv Grd Lupaxocton Kagyndovioy, 


EAAHNIKQN BIBA. B. KE®. B. 


fame perituros. Qui ferendum suaderet,; ut ab hoste muri 
diruentur, erat nemo, Nam Archestratus, quam dixisset 
in senatu , e reipublicae commodo maxime futurum, si cum 
Lacedwmoniis pacem facerent iis conditionibus, quas ipsi 
obtulissent, conjectus in vincula fuerat. Volebant autem 
illi muros longos ad stadia decem utrinque dirui. De quo 
ne cui deinceps in medium suadendi causa quidquam afferre 
liceret, decreto sancitum erat. Hie quum rerum status 
esset, dixit in concione Theramenes, si ablegare se ad Ly- 
sandrum velint, expiscaturum ex illo, num ideirco Laceda- 
monii in sententia de murorum demolitione perstent , quod 
Velint urbem in praedam dari, an vero fidei causa. Missus 
asuis, ultra menses tres apud Lysandrum est commoratus , 
id lempus observans , quo Athenienses ob frumenti defectum 
iis quacanque quis diceret , assensuri essent. Mense quarto 
quum rediisset, in concione renuntiat, hactenus ab Lysan- 
dro detentum se fuisse ; jam vero mandari sibi, ut Lacedie- 
monem proficisceretur ; non enim id , quod peteretur, in sua, 
sed Ephororum esse potestate, Post hie ipse , cum novem 
aliis, ul Lacedamonem plena cum potestate legatus iret, 
delectus est. At Lysander ad Ephoros inter ceteros Lace- 
damonios Aristotelem Atheniensem exulem misit, qui eos 
certiores faceret , se respondisse Therameni, Ephoros pacis 
ac belli arbilros esse. Posteaquam Theramenes ac legati 
reliqui Sellasiam venerunt, interrogati, quibus cum manda- 
lis adessent, plena se cum potestate missos aiunt, ut de 
pace agant. Tum arcessi eos Ephori jussere. Quum ac- 
cessissent, concione coacla , praecipue Corinthii ac Thebani , 
ac preter hos alii Graeci non pauci, fordus cum Atheniensi- 
bus ineundum negabant , sed funditus evertendos esse. La- 
cedemonii respondebant , minime se Greeci nominis urbem 
eversuros , qua in maximis Grecia periculis operam impri- 
mis utilem navasset ; sed pacem faciebant iis conditionibus, 
ut muri longi, et Piraeus, diruerentur; nayes, exceptis 
duodecim, omnes traderent; exules reducerent; eundem 
cum Laced#emoniis amicum vel hostem existimarent; eos- 
dem mari ac terra sequerentur, quocunque tandem duce- 
rent. Has conditiones Theramenes et ii, qui ipsi adjuncti in 
legatione fuerant, Athenas pertulerunt. Urbem quum in- 
grederentur, magna eos hominum turba circumfundebat , 
metuentium, ne re infecta reverterentur ; nec enim dilatio- 
nem res patiebatur, propter eorum multitudinem, qui fame 
exstinguebantur. Postridie legati exposuerant, quibus 
conditionibus pax a Lacedaemoniis esset impetrata. - Simul 
suadebat primus inter eos Theramenes , parendum Lacede-. 
moniis esse, morosque diruendos. Quum autem nonnulli 
quidem adversarentur, sed multo plures sententiam ipsius 
comprobarent, decreto sancitum est, pacem hanc accipien- 
dam esse. Secundum hic in Pireeum Lysander navigavit, 
et exules reducti, murique ad tibicinarum cantum magno 
com hominum studio dirati sunt, qaum hunc diem liber- 
tati Gracin initium dedisse puterent. 

Hic fuit ejus anni exitus , cujus in medio Dionysius , Her- 
mocratis filius, Syracusanus, regnum arripuit : qaum prius 
Carthaginienses preelio quidem ab Syracusanis victi essent , 
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sed Agrigentum tamen, annonz inopia desertam a Siculis, 
cepissent. 


CAPUT III. 


Anno sequente, in quem incidit Olympias, ea qua Croci- 
nas Thessalus in stadio victoriam adeptus est, Eudico Spare 
Ephoro, Archonte Athenis Pythodoro, quem Athenienses , 
quod lectus tempore dominatus paucorum fuerit, Archontem 
plane non recensent, sed annum illum Anarchiam vocant. 
Ceterum paucorum ille dominatus hunc ortum habuit : vi- 
sum fuit populo, deligendos esse yiros triginta, qui leges 
patrias conscriberent, secundum quas respublica regenda 
deinceps esset. Delecti fuere Polychares, Critias, Melo- 
bius, Hippolochus, Euclides, Hiero, Maesilochus, Chremo, 
Theramenes, Aresias , Diocles , Phadria, Cheerelaus, Anm- 
tius , Piso Sophocles , Eratosthenes , Charicles , Onomacles , 
Theognis , Zschines , Theogenes , Cleomedes , Erasistratus, 
Phido, Dracontides, Eumathes, Aristoteles, Hippoma- 
chus, Mnesithides. Hac quum acta fuissent, Samum Ly- 
sander cum classe discedit ; Agis autem pedestres copias 
abductas Decelea dimisit, facta potestale singulis in suas 
urbes revertendi. 

Eodem tempore circa defectum solis Lyeophro Phereus , 
quum Thessali totius affectaret imperium, adversantes 
conalui suo Thessalos quosdam, in quibus et Larissei et 
alii nonnolli erant , multis interfectis preelio vicit. 


Pravterea Dionysius tyrannus Syracosanus a Carthaginien- 
sibus pugna victus, Gelam et Camarinam amisit. Neque 
multo post Leontini, qui Syracusis habitabant, defectione 
a Dionysio et Syracusanis facta, suum in oppidum recesse- 
runt; stalimque Syracusani equites Catanam a Dionysio 
missi sunt. 


Samii vero, undique a Lysandro obsessi, quum initio se 
ei dedere nollent , tandem, illo jam copias admoturo muiis, 
ita se dederunt, ut liberis hominibus singulis cum una veste 
discedendi faculias esset, reliqua ipsi traderent; atque ita 
illi tune oppido excesserunt. Lysander autem, civibus 
pristinis oppido et universis in eo rebus traditis , ac decem 
preefectis custodia causa constitutis , sociorum navales co- 
pias singulas ad suos remisit; Laconica vero cum classe 
Lacediemonem navigavit , quum et detracta captis navibus 
spolia secum aveheret, et abductas e Pirzeo triremes, 
exceptis duodecim, et coronas, quibus ipse peculiariter a civi- 
tatibus donatus fuerat, et argenti quadringenta ac septuaginta 
talenta qua superabant e tributis, qua ad bellum hoc ei 
Cyrus assignaverat, et si quid aliud bello acquisiverat. Hac 
universa Lacedemoniis tradidit sub statis finem qua post 
vigesimum octavum annum sextumque mensem , bello finis 
est impositus, Wis nals Ephori, qui quidem numerantar, bi 
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fuere : primus /nesias, quo magistratum gerente bellum 
cerpit, anno decimo quinto post pactas annorum triginta 
inducias, quum Eubeea capta fuisset. Eum hi sequuti sunt : 
Brasidas , Isanor, Sostratidas, Exarchus, Agesistratus , An- 
genidas , Onomacles, Zeuxippus, Pilyas, Plistolas, Clino- 
machus, Iarchus, Leon, Cheerilas, Patesiadas, Cleosthenes, 
Lycarius, Eperatus, Onomantius, Alexippidas, Misgolai- 
das, Isias, Aracus, Evarchippus, Pantacles, Pityas, Ar- 
chytas, Eudicus : quo munus hoc gerente Lysander, rebus 
iis, quas diximus gestis, in patriam cum classe rediit. 
Ceterum Athenis triginta viri lecti fuere, quam pri- 
mum muri longi et Pirmei mernia fuerunt dirata. Verum 
ad hoc delecti, ut leges conscriberent, secundum quas ad- 
ministraretur respublica, differebant semper in aliud tempus 
earum promulgationem, senatum vero magistratusque cete- 
ros arbitrata suo constituebant. Deinde ante omnia quos 
in statu reipublicee populari ex injustis alioram accusationi- 
bus se aluisse constabat apud omnes, et qui optimo ac ho- 
nestissimo cuique graves erant, eos comprehensos capitis 
arcessebant. Atque hos tum senatus magna cum yoluptate 
damnabat, tum alii, qui minime sibi Nagitiorum ejusmodi 
conscii essent, id haudquaquam moleste ferebant. Verum 
posteaquam consultare cosperunt , quo pacto pro sua libidine 
gerere rempublicam possent, primum A&schine et Aristotele 
Lacedeemonem missis , Lysandro persuaserunt, daret ipsis 
operam ut presidiarii mitterentur, donec improbis e repu- 
blica sublatis civibus , eam recte constituere possent. Pol- 
licentur etiam , se hos alere sumptu suo ¥elle. Lysander ab 
its persuasus perfecit, ut Callibius praefectus cum preesidia- 
riis ad eos mitteretur. Tum illi accepto preesidio Callibiam 
omni cultu demulcebant, quo laudaret universa, que ipsi 
agerent; praeterea mittente Callibio cum ipsis priesidiarios , 
quoscumque yellent comprehendebant, non jam tantum 
improbos et nullius existimationis homines , sed illos etiam, 
quos minime laturos ipsorum violentas contra se actiones , 
eisque obviam ituros, et hominum secum facientium copias 
maximas habituros existimarent. Erat initio Critias in ea- 
dem cum Theramene sententia , et amicitiam inter se cole- 
bant. Sed posteaquam preceps ad complurium e populo 
caedes esse ompit , quippe qui aliquando a populo multatas 
exilio fuisset, opposuit ei se Theramenes, quum diceret, 
haudquaquam par esse illos interimi, qui apud populum in 
honore essent, et optimos quosque nulla re laderent : Nam 
et ego, ait, et tu multa tum diximus, tam fecimus, ut gra- 
tiam apnd populum iniremus. At ille, dum adhuc Thera- 
mene familiariter uteretur, sic ei respondebat, ul fieri non 
posse dicerot , quin illi, qui esse loco supra ceteros meliore 
velint, maxime tollant eos e medio, quotquot ad impedien- 
dam ipsorum potestatem plurimum virium haberent. Quod 
si propterea, ait, quia non unus, sed triginta numero simus, 
minus debere.nos de hoc imperio, tanquam de tyrannide, 
sollicitos esse arbitraris, stultuses. Deniquequum multis, et 
iis injuste pereuntibus, multi palam se conjungerent, et quid 
de republica futurum esset, mirarentur, rursus aiebat The- 
ramenes, fieri non posse ul hic paucorum dominatas perdura- 
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rentur, quot satis esset. Tum vero Critias, et ceteri tri- 
ginta, ab ipso etiam Theramene non parum sibi metuentes, 
ne cives ad eum confluerent, tria millia civium delegerunt , 
qui gerend@ reipublice participes essent. Hic rursus aie- 
bat Theramenes , absurdum sibi videri, quod quum ab ini- 
tio voluerint optimos quosque civium in societatem rerum 
adsciscere , nunc tria millia legerint : quasi numerus hic ne- 
cessitatem quandam habeat, ut hi viri boni et honesti sint : 
neque fieri possit , ut vel extra illos sint ulli virtute praediti, 
vel in corum numero improbi. Deinde, ait , duo nos facere 
video maxime sibi invicem adversantia, et violentum im- 
perium constituentes, et subjectorum viribus impar. Atque 
hac quidem tum a Theramene dicebantur. At illi quum 
tria, de quibus diximus , civium millia in foro, ceteros ex- 
tra hunc numerum alibi recensuissent, ac deinde ut arma 
caperent, imperassent : abeuntibus illis, miserunt presi- 
diarios com civibus, qui ab ipsorum partibus stabant, et 
universis ademerunt arma, exceptis illis tribus millibus; 
quumque in arcem ea deportassent, in fano deposuere. 
His gestis, quasi jam ipsis omnia pro libidine faciundi pote- 
stas esset, complures inimicitiarum causa interemerunt, non- 
nullos propter opes. Decreverunt etiam, ut haberent, unde 
presidiariis stipendium solverent , singulos ex ipsis compre- 
hendere singulos cives advenas debere , atque illis interem- 
ptis, pecunias ipsorum indicandas esse. Theramenem etiam 
hortantur, ut quemcunque vellet, caperet. At ille, Non 
satis honestum , inquit, esse mihi videtur, eos , qui se opti- 
mates profiteantur, injustiora designare, quam hactenus 
sycophante consueverint. Nam illi vitam iis relinquebant, 
quibus extorquebant pecuniam : nos nihil committentes oc- 
cidemus, ut opes eorum consequamur? quo pacto non hae 
ipsorum facinoribus omnino improbiora sunt? Tum illi, qui 
esse Theramenem ipsis impedimento arbitrarentur, quomi- 
nus id, quod luberet, facerent , insidias homini struxerunt, 
ac privatim alius apud alium senatorem illum criminaban- 
tur, quasi reipublica: statum convelleret. Qaumque nonnul- 
lis adolescentibus , qui preestare ipsis audacia viderentur, ut 
adessent cum sicis sub ala tectis, imperassent , senatum coe- 
gerunt. Ubi jam Theramenes accessisset, consurgens Cri- 
tias, hujusmodi orationem habuit : 

« Si quis vestrum, Senatores, interfici plures, quam ex- 
pediat, arbitratur, is cogitet velim, ubicunque respublice: 
mutentur, hujusmodi accidere. Practerea hic quamplurimos 
esse infestos iis necease est, qui ad paucorum dominatum 
muotatione facta transierunt : partim quod hac urbs una 
omnium, que Graeci nominis sunt, populosissima existat; par- 
tim quod diutissime populus hic libertatis alumnus fuerit. 
Nos autem quam non ignoremus , gravem nobis ac vobis esse 
civilis administrationis formam popularem , atque eliam po- 
pulum Lacedzemoniis , qui nos conservarunt , nunquam ami- 
cum fore, solus vero optimates in perpetua fide persistere : 
idcirco de Lacedemoniorum consilio rempublicam hane. 
constituimus ; et si quem animadvertimus paucorum domi- 
natui adversantem, hunc, quantum possumus , e medio tol- 
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limus : longe vero wquissimum arbitramur, eum prenas 
dare, qui de nobis ipsis statum hunc labefactare conetur. 
Nune igitur Theramenem hune persentiscimus, quacunque 
ratione possit, et nos et vos perditum ire. Atque hoc 
ut verum esse intelligatis, reperietis neminem, si quidem 
animum libebit advertere , neque reprehendere acrius prae- 
sentem rerum statum, quam hic ipse Theramenes faciat; 
neque adversari magis, quum aliquem factionis popularis 
principem tollere de medio volumus. Jam si alvinitio hac 
in sententia fuisset , hostis quidem ille fuisset , sed improbus 
jure putari nequaquam potuisset : at princeps igse fidei La- 
cedwmoniis date , et initee amicitim , princeps status popu- 
laris eversor extitil; atque etiam imprimis nos impulit, ut 
eos, quiprimi delati ad nos fuere, supplicio afficeremus, nunc 
tamen , posteaquam et vos et nos palam populi hostes esse 
ccepimus , non amplius ei, quae geruntur, placent : nimiram 
ut ipse in tuto constituatur, nos vero poenas eorum, que 
fecimus, luamus. Quamobrem eum non solum ut hostem , 
sed etiam ut proditorem vestram ac nostrom omaium , sup- 
plicio multari aquum fuerit. Atqui tanto gravius malum 
est proditio quam bellum, quanto difficilins occulta caveri 
possunt, quam aperta; itidem eo majus odium meretur, 
quod cum hostibus homines fiedera rursus ineunt, fidemque 
datam servant; qui vero prodidisse aliquem deprehenditur, 
cum eo nemo unquam pacis percussit federa, autei deinceps 
fidem habuit. Enimvero ut videatis, non hac recens ab ipso 
fieri cxpta, sed esse hunc hominem a natura proditorem, 
ea, qum fecit olim, yobis in memoriam redigam. Nam 
quum esset initio, ut Hagnon pater, magno apud populum 
in honore, admodum tamen in transferenda rerum sum- 
ma a populo ad quadringentos praxceps fuit, atque inter 
eos princeps evasit. Sed ubi animadvertit, quosdam adver- 
sus horum dominatum coeuntes agitare consilia, vicissim 
primus populo ducem se adversus quadringentos praebuit ; 
unde haud ab re Cothurpus dicitur ; cothurnus enim otrique 
pedi congruere videtur, et ad utrumque spectat. At vero, 
Theramenes, virum vita dignum non in hoc ingeniosum 
oportet esse, ut eos, quibuscum versatur, ad res capessen- 
das impellat , ac si quid deinde sit impedimenti, statim mu- 
tetur; sed tanquam in navi laborando se exercere donec 
yentus secundus aspiret : id nisi fiat, quo pacto pervenire 
homines eo possint , quo volant, si ubi quid impediat, di- 
versam in partem navigent? Nimirum omnes rerum publi- 
carum matationes caedes secum ferunt. At tu quod admo- 
dam mutabilis esses, in causa fuisti, quamobrem plurimi 
paucorum dominatui adherentes , a populo; rursum plurimi 
status popularis studiosi, ab optimatibus interimerentur. 
Hic ille seilicet est, qui quam id negotii dedissent ei impe- 
ratores , ut Athenienses prope Lesbum navali preelio demer- 
408 tolleret, quanquam eos ipsenon sustulisset, duces lamen 
accusalos morte multavit, ut ipse incolumis evaderet. 
Enimvero si quis palam commodi sui rationem semper ha- 
bet, ac neque honesti decus, neque amicos reverelur, quam- 
obrem ili parcendum sit? quamobrem ab isto non cave- 
bimus, cujus inconstantiam non ignoramus , ne idem in nos 
perpetrandi facultatem consequatur? Haque hunc deferimas, 
ut insidiatorem , et proditorem nostri ac yestri. Facere au- 
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tem nos ab mquitate non abhorrentia, ut intelligatis, hoc 
etiam cogiletis velim, Longe nimirum polcherrimus esse 
videtur Lacedamoniorum reipublice status 3 al in eo si quis 
Ephororum haudquaquam pluribus obtemperare nitatur, 
sed imperii rationem carpere, atque iis, qua agerentur, 
adversari : an non illum existimatis reliquos Ephoros 
cum universa urbe dignum judicaturos gravissimo suppli- 
cio? Et vos igitur, si quidem sapitis, non huic , Sed vobis- 
metipsis parcetis ; nimirum si hie incolumis evaserit, mul- 
tis eorum animos addet, qui sententiis a vobis dissident ; 
sin peribit, spes omnium, et ‘qui in urbe, et qui extra ur- 
bem sunt, priecidet. » 

His dictis Critias consedit. Tum surgens Theramenes , 
« Ego vero, inquit, primum ejus mentionem faciam , quod 
est in accusatione Critie postremum. Ait me duces accu- 
salos necasse. Atego primus cos accusare non cerpi, sed 
commemorabant illi, me licet ab se jussum , tamen eos , qui 
naufragium in preelio juxta Lesbum navali fecerant, non 
sustulisse. Tum equidem me defendens, ostendebam , per 
vim tempestatis ne navigari quidem , nedum naufragos tolli , 
potuisse. Qua in re me consentanea dicere Atheniensibus 
visus sum; illi vero se ipsos accusare videbantur. Nam 
quum servari eos potuisse dicerent, nihilominus ipsi cum 
classe discesserant , atque illos exstingui passi fuerant. Ne- 
que tamen miror, hac Critiam injuste mihi objecisse ; nam 
quo hac tempore gerebantur, ipse non aderat ; sed in Thes- 
salia cum Prometheo statum popularem instituebat, ac pe 
nestas adversus dominos suos armabal. Enimvero qua: 
Critias istic egit , dii, ne hic fiant, avertant. In hoc tamen 
ei adsentior, aquum esse, ut is, qui vos imperio dejicere 
velit, et illorum , qui vobis insidiantur, vires adaugeat, gra 
vissimo supplicio multetur. Quis sit autem is, qui hoc fa- 
ciat, existimaturos vos pulcherrime arbitror, si et ea quae 
facta sunt hactenus, et quze abs quovis nostrum nune fiuat , 
vobiscum considerayeritis. Igitur quam quidem diu vos 
in senatum legeremini, et magistratus creabantur, ac syco- 
phante notorii deferebantur, omnes eadem eramus in sen- 
tentia; verum posteaquam hi bonos et honestos homines 
comprehendere coperunt, ex eo tempore compi et ipse di- 
versa ab eis sentire. Noram enim faturum, ut si Leon Sala- 
minius interficeretur, qui et esse videbatur et erat vir egre- 
gius, neque quidquam deliquerat, cives ejus similes sibi 
metuerent , ac metu perculsi, huic reipublice administra- 
tioni adversarentur. Animadvertebam quoque futurum, 
ut si Niceratus Nici filius comprehenderetar , qui et dives 
esset, et nihil unquam in populi gratiam fecisset, sicut 
nec ipsius pater, cives ipsius similes infesti nobis redde- 
rentur. Itidem si Antiphontem nos interficeremus , qui bel- 
li tempore triremes duas reipublice suppeditasset expeditas 
admodum : sciebam etiam illos omnes, qui cupide rempu- 
blicam juvissent, vos suspectos habituros, Pravterea tum 
quoque sumadversatus, quam dicerent, debere unumquem- 
que civem advenam unum comprehendere ; cuivis enim per- 
spicuum erat, his interemptis , reliquos advenas omnes huic 
3. 
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ris, quum arma multitudini adimerent, quod existimarem , 
civitatem minime debilitandam esse. Nec enim Lacedamo- 
nios idcirco nos servare Voluisse perspiciebam , ut ad paucos 
redacti, nihil ipsis commodare possemus. Nam hoc si spe- 
ctassent, licuisset eis neminem nostraim relinquere, si nos 
ad exiguam adhuc tempus sic fame pressissent. Nec mihi 


| placuit preesidiarios conducere : quum tot cives nobis adjun- 


gere potuissemus , donee facile subditis superiores evadere- 
mus. Enimveroquum multos in urbe viderem imperio nostro 
infestos , multos in exilium ejici, nequaquam arbitrabar vel 
Thrasybulum , vel Anytum, vel Alcibiadem proscribendum 
esse. Noram enim, hoe pacto vires adversariis nostris ac- 
cedere, 8i multitudo duces idoneos nacta esset, ac ducum 
munere fungi volentibus magne se copia sociorum offerrent. 
Hac qui aperle monebat , eumne pro benevolo duci aequius 
est ,an proditore? Non illi, Critia, qui ne multos nobis ho- 
Stes reddamus prohibent, nec qui nos docent, quomodo socios 
nobis multos adjungamus, bostium vires adaugent; sed 
multo magis , qui pecunias per injuriam civibus auferunt, 
ac nihil delinquentes oceidunt : hi inquam multo magis illi 
sunt, qui et adversarioram numerum majorem efficiunt, et 
hon solum amicos turpis lucri causa, sed eliam seipsos pro- 
dunt. Quod si non aliunde verum me dicere animadvertitis, 
sic rem considerate : ulrum existimatis Thrasybulum, Any- 
tum, exules ceteros malle hic ea fleri, quie ego dico, quam 
quée hi perpetrant? Equidem arbitror, illos hoc sibi tempore 
sociorum omnia plena esse putare. Verum si pars optima 
reipublicw animi benevolentia conjuncta nobis esset, diffi- 
culter se vel agrum nostrum alicubi ingressuros existima- 
rent. Quod vero talem me dixit esse , qui semper mutetur 
de eo velim hoc animadvertatis : quadringentorum admi- 
nistrationem populus ipse aliquando decrevit, quam edo- 
clus esset, cuivis potius reipublicas forma Lacedzemonios 
fidere , quam populari. Quum autem illi nihil remitterent , 
et Aristoteles, Melanthius, Aristarchus, duces, palam ad 
aggerem munitionem exstruerent, in quam receptis hostibus, 
sibi atque sociis urbem subjicere volebant : id si ego sentiens 
prohibui, hoccine amicorum est proditorem esse? Appellat 
etiam me Cothurnum, ut qui utrisque congruere nitar. 
At qui neutris placet , eum per deos immortales quo tandem 
nomine appellabimus? Tu nimirum in populari statu , acer- 
rimus populi hostis habitus es; et in optimatum dominatu 
optimates odio capitali omnium maxime prosequebaris. Ego 
vero, Critia, quemadmodum illis semper adversor, qui 
prius popularem statum recte se habere posse negant, quam 
et servi, et alii, qui ob inopiam drachma civitatem vende- 
rent, ob unam drachmam participes ejus fiant : ita me sem- 
per iis etiam oppono, qui prius recte constitui posse domi- 
natum paucorum haud putant, quam ¢o res deducta sit, ut 
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a paucis respublica per tyrannidem opprimatur. Quod sane 
statum reipublicee prius optimum idcirco fuisse putaverim , 
quod essent, qui et cum equis, et cum scutis eam juvare 
possent , in hoc ego sententiam meam minime muto, Tu 
si dicere potes, Critia, ubinam vel popularibus , vel tyran- 
nicis factionibus homines probos et honestos a republica de 
pellere conatus fuerim , idipsum profer. Nam si convictus 
fuero vel nunc illud moliri , vel unquam antea fecisse , fate- 
bor, me extrema perferentem merito interticl. » 


Hoc modo quum perorasset, ac senatugquadam cum 
indicatione benevolentia admurmurasset\ Antelligens Cri- 
tias, hominem evasurum , si senatui de iyo jadicandi po- 


testatem concederet (quod quidem si eveniret, vitam sibi 
acerbam fore ducebat), accessit, et cum Trigintaviris nonnihil 
colloquutus exivit, ac palam adsistere senatui ad cancel- 
Jos jussit eos qui pugiones gestabant. Deinde rursus ingres- 
sus, ail :« Equidem, Senatores , eum presidis optimi mu- 
nere fungi arbitror, qui quum circumyeniri amicos videt, 
nonpatitur, Quamobrem et ipse hoc munere fungar. Nam 
qui hic nobis adstant , permissuros se nobis negant, ut ho- 
minem palam banc nostrum paucorum potestatem everten- 
tem dimittamus. Est autem perscriptum novis in legibus , 
ne quis ex trium millium numero sine decreto vestro inter- 
ficiatur ; eos vero, qui hoc numero non contineantur, morte 
moltandi potestatem Trigintaviris summam esse. Quapro- 
pter hunc ego Theramenem cum postrum omnium consensu 
ex hoc catalogo deleo : et eum nos morte mnitabimus. » His 
auditis , ad Vesta aram Theramenes accurrens, » Ego, vero, 
ait, rem omnium wquissimam suppliciter postulo, ne sit in 
potestate Critie, ut vel me, vel aliquem yestram, quem 
quidem ipse velit, deleat : sed ut secundum eam legem, 
que lex ab his Trigintaviris lata de illis est , qui in catalogo 
continentur, tam de vobis , quam de me cognoscatur. Nec 
profecto equidem ignoro, nihil admodum aram hanc mihi 
profutaram; nihilominus ostendere volo, non hes tantum 
erga homines injustissimos esse, sed etiam erga deos , ma- 
xime impios. De vobis quidem certe, viri optimi, non potest 
nou mirum mihi videri, nolle vos opem vobismet ipsis 
ferre , prasertim quum intelligatis , nihilo magis esse meum 
delebile, quam uniuscujusque vestrdm nomen. » Secun- 
dum hac Trigintavirdm praeco Undecimviros accedere aid 
Theramenen corripiendum jussit. Qui posteaquam ingressi 
cum apparitoribus duce Satyro fuissent , homine inter ipsos 
Jonge tum audacissimo, tum impudentissimo : « Tradimus vo- 
bis, ait Critias, Theramenem hunc, secundum legem damna- 

tum. Eum vos Undecimviri arreptum , quo oportet, abduci- 
te ac porro cum illo quod agendum erit, facite. » Hac quum 
dixisset, non solum Satyrus, sed lictores etiam reliqui ab ara 
ipsum avellebant, At Theramenes, uti par erat, deos et ho- 

mines implorabat, ut quae secum agerentur, adspicerent. Qu: 

escebat vero senatus, qui stantes ad canceltos homines Satyri 
similes, et ante curiam praesidiariis omnia plena conspiceret, 

nec ignoraret eos sicis instructos adesse. At illi per forum 
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hominem abdacebant, magna admodam voce, quo pacto 
secum ageretur, indicantem ; atque aiunt tam hoc quoque 
verbum ab illo fuisse prolatum : quum Satyrus diceret, da- 
turom ponas, ni taceret, interrogabat ; « Quod si ergo 
tacuero, poenas non dabo? » Tandem quum mortem obire- 
cogeretur, et cicutam biberet, proditum est, id, quod reli- 
quum erat in poculo, sic ipsum ejecisse , ut resonaret, si- 
mulque dixisse : « Hoc pulchro Critiw propinatum esto. » 
Nec ignore equidem, pretium opere non esse, hiec ipsius 
dicla commemorari ; sed illud tamen in hoc viro digaum 
esse admiratione judico, quod imminente morte, nihil 
ipsius animus neque de prudentia, neque de jocandi con- 
suetudine remiserit. 


CAPUT Iv. 


Hic vite Theramenis exitus fuit. Ceterum Triginta- 
viri, quasi jam metu soluti facultatem exercenda: tyranni- 
dis haberent, partim iis, qui catalogo non continebantur, 
denuntiabant, ne urbem ingrederentur ; partim eos e fundis 
suis abducebant, ut ipsi cum amicis agros illorum posside- 
rent. Hi quum fuga se in Pirweum recepissent, atque 
etiam inde magno numero a Trigintaviris abducerentur : 
tum Megara, tum Thebse: cedentium turba replete sunt. 

Secunduin hase quum Thrasybulus Thebis , cum aliis plus 
minus septuaginta, movisset, Phylam occupat, locum mu- 
nitum. Advyersus hos Trigintaviri ex urbe cum suis illis 
tribus millibus, et cum equitatu die perquam sereno per- 
rexerunt. Phylam ubi ventum est, mox audaculi quidam 
juvenes locum adorti sunt, et re infecla vulnerati discesse- 
runt. Quum autem Trigintaviri muro eos cingere vellent , 
ut ocelusis itineribus, per qua: commeatus deportaretur, tan- 
dem eos expugnarent, accidit, ul ea ipsa nocte ac die inse- 
quenti vis ingens nivis decideret. Quamobrem nivibus ob- 
ruti ad urbem redierunt , magna calonum parte ab iis, qui 
Phyla eruperant, nudati. Quumque futurum intelligerent 
ut illi de agris quoque praedas agerent, si nulli excubitores 
constituerentar, ad extremos limites , plus minus quindecim 
stadiis a Phyla distantes , concessos a Lacedwmoniis pravsi- 
diarios paucis exceptis omnes, et duas equitum turmas mit- 
(unt. Hi castris loco arboribus denso metatis, excubias 
agebant. At Thrasybulus collectis jam ad oppidum Phy- 
lam plus minus septingentis, eisque secum sumptis, noctu 
descendit. Quumque trium vel quatuor fere stadiorum in- 
tervallo a praesidiariis subsistere suos in armis jussisset , qui- 
escebat, Posteaquam propius jam dies adesse coepit, et 
hostium quilibet a castris, quo forte cuique opus erat, dis- 
cessit, equisones etiam tergendis equis strepitum excitarunt : 
tum vero Thrasybuli milites sumptis armis cursu in hostes 
feruntur; ex quibus nonnullos interfecerunt , universis au- 
tem in fugam conjectis a tergo ad stadia sex aut seplem 
inhwrebant. £ gravis quidem armature peditum numero 
supra centum viginti occiderunt; ex equitibus Nicostratum 
cognomento Pulchrum, et alios duos, quos adhuc in cubilibus 
deprehenderant. Postea recedentes , constituto trope, ct 
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runt. Interim qui in urbe erant equites , quum opis ferenda: 
causa excurrissent, nemine hostium conspecto, tantisper 
manebant donec interfecti a propinquis tollerentur, ac deinde 
in urbem se receperunt. Post nec Trigintaviri, qui rerum 
suarum statum non amplius in tutoesse arbitrarentur, Eleu- 
sinem , suam privatim in polestatem redigere constituerunt, 
ut am refugii loco haberent, si quidem ita necessitas po- 
sceret. Quamobrem et Critias et ceteri Trigintaviri, jussis 
equtibus secum ire, Eleusinem profecti sunt. Quumque 
lustrationem inter equites instituissent, quod scire se yelle 
dicerent , quantus esset Eleusiniorum numerus, et quanto 
eis preesidio foret opus, universos nomina sua profiteri jus- 
sere, eteum qui professus esset, per ostiolum ad mare 
egredi. At in littore collocati ex utraque parte equites erant, 
et lictores quemlibet exeuntem vinculis constringebant. 
Posteaquam omnes comprehensi fuerant, dederunt hoe Ly- 
simacho equitum praefecto negotii, ut abductos Undecim 
viris raderet. Postridie quotquot erant in catalogo gravis 
armature milites , et equestres item copias , in Odeum con- 
vocarunt. Tum Critias surgens : « Nos, inquit, non minas 
yobis quam nobis ipsis hac republica constituenda consu- 
limus. Quamobrem wquum est vos itidem , ut honorum 
participes eritis , sic etiam in periculorum societatem venire, 
Ut igitur cadem utamini fiducia, qua nos, et eadem me- 
tuatis, damnand erunt Eleusinii, quos comprehensos ba- 
bemus. » Quumque locum quendam demonstrasset, in eo 
jussit ut palam calculi ferrentur. Interea prasidiarii La- 
conici dimidiam Odei partem armati occupaverant, Atque 
haec erant grata nonnullis etiam civibus , quotquot commo- 
dorum privatim suorum duntaxat rationem habebant. 
Secundum hee Thrasybulus sumptis secum illis, qai apod 
Phylam prope jam mille numero convenerant, noctu in Pi- 
reeum venil. Id posteaquam ‘Trigintaviri animadvertis- 
sent, statim cum priesidiariis Laconicis , et equitum pedi- 
tumque gravis armatura copiis, ad ferendum suis opem 
concurrerunt. Deinde via, qua Pireeeum versus agi plau- 
stra possunt, progressi sunt. At qui Phyla venerant, ali- 
quamdia eos impedire conabantur , quominus eo adscende- 
rent; sed quum ingens esset ambitus, magnaque pravsidia- 
riorum copia requiri videretur, ipsi nondum nvulti, in Mu- 
nychiam per cohortes se conferli receperunt, Urbani vero 
quum in foram Hippodameum venissent , primum sic instru- 
xeruntaciem, ut yiam omnem complerent, quae ad Munychia: 
Diana: templum, et ad Bendideam ducit. Aciei densitas non 
pauciores quinquaginta scutatis contivebat. Ila illi acie sua 
instructa, sursum pergebant, At qui Phyla eraperant, et ipsi 
viam complebant; ita tamen, ut aciei densitas altra pedites 
armatura: gravis decem non haberet. Post eos et cetrali, et 
jaculatores inermes collocati erant , quibus ili succedebant , 
qui saxa in hostem contorquerent, et corum sane magna erat 
copia : nam horum numerus per cives ex illo ipso loco ad 
eos accedentes augebatur. Interea dum ad hos progrediun- 
tur adversarii, Thrasybulus suis imperavit , ut scuta pone- 
rent, atque ipse etiam scuto suo posito , cum armis ceteris 
stans in agimine medio, hanc orationem habuit: « Volo ego, 
cives, partim vos docere, partim commonefacere , ex hosti- 
bus adversum nes contendentibus illos , qui cornu dextrum 
obtinent, cosdem esse, quos die ab hoe quinto in fugam 
actos persequuti silis: eos vero, qui ad levam ultinii suot , 
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ipsos Trigintaviros esse , qui nos patria spoliarunt, innoxios 
eedibus nostris ejecerunt, amicissimos nobis eorum in ou- 
merum retulerunt, quorum bona publicarentur. Enumvero 
nunc e0 loci pervenere, quo illi nunquam se perventuros 
existimabant ;'nos autem semper, ut devenirent , oplabamus. 
Nam et adversus eos hic armati consistimus; et dii modo 
nobis palam opitulantur, quoniam insidiose et inter ccenan- 
dum aliquando comprehendebamar, et inter dormiendum , 
ac mercandum : immo nonoulli nostrum non dicam nihil 
delinquentes,, sed etiam peregre domo profecti, exilio mul- 
tabamur. Nimirum dii carlo sereno tempestatem nuper 
concitabant, quum ita nobis expediret; et quum hostes 
aggrederemur, tametsi adversus nos magnis illi cum copiis 
consisterent, nihilo minus nobis numero paucis hoc tribue- 
runt, ut tropwa constitueremus. Nunc quoque nos in eum 
locum deduxerunt , in quo illi neque telis neque jaculis su- 
pra suos ante se collocatosemissis petere nos possunt , quod 
necesse sit, ut locum acclivem subeant : nos contra dejectis 
per declivia saxis , jaculis , hastis et pertingemus ad ipsos, 
et multos vulnerabimus. Etiam existimasset aliquis, nobis 
prasertim primipilis pugnandum fore ex cequo loco. Nune 
vero, si quidem vos, uti convenit, alacriter in hostem tela 
conjeceritis, nemo ab iis aberrabit, quibus via tota referta 
est; et sicavere sibi voluerint, perpetuo sub clypeis latita- 
bunt : quo quidem fiet, ut facultatem habituri simus feriendi 
eos tanquam cacos, ubi libitum fuerit, et irruentes adver- 
sum nosin fugam vertendi. Nimirum sic gerenda res erit, 
cives, ut unusquisque nostrum non aliter sibi conscius sit, 
ac si auctor imprimis ipse victoria parte foret. Ea enim 
nobis, deo propitio, nunc et patriam, et domos, et liber- 
tatem, et honores, et liberos, quibus quidem liberi sant, 
et uxores restituet. Felices igitur illos , qui e nobis viclo- 
ria parta diem hune unum omnium jucundissimum adspi- 
cient. Nec minus beatus erit, quicunque hoc in provlio 
cadet : nemo enim, quamtumvis opulentus, tam prie- 
clarum monumentum consequetur. Equidem ubi oppor- 
tonum fuerit, peeanam exordiar; quumque Martem im- 
ploraverimus , tum omnes uno animo injurias ab hostibus 
aceeptas vindicemus. » 

_/ Hwe ubi dixisset , in hostem conversus , se amen a pron- 
lio continebat : edixerat enim hariolus, ne prius hostem 
invaderent, quam aliquis ex ipsorum acie vel caderet, vel 
vulneraretur. Id ubi evenerit , inquit , nos praibimus : vo- 
his, qui insequemini, victoria erit : mihi quidem mors, ut 
arbitror. Neque falsum hoc vaticinium fuit, sed, quam 
primum arma cepissent, ipse tanquam fato quédam ductus , 
primus in adversos insiliit , et medios inter hostes cecidit, 
ac sepuitus est €0 loci, ubi Cephissus amnis vado transityy: 
Celeri victoria potiebantur, et hostem in planitiem usque per- 
sequebantur. Occisi sunt hoc in proelio de Trigintavirim 
numero Critias et Hippomachus , ex decem in Piraeo primo- 
ribus Charmides Glauconis filius : ceterorum plus minus se- 
ptuaginta, Interfecti cives , non vestibus, sed armis spoliati 
sunt. Quo facto, per inducias, mortuorum cadavera reddita: 
multi quoque congressi inter se colloquebantur. Et Cleocri- 
tus mystarum preco, cui vox erat admodum clara, indicto 
silentio in hanc sententiam locutus est : » Quamobrem nos 
expellitis, cives? quamobrem nos interficere vultis? Nihil 
nos damni vohis unquam intulimus, sed eorundem vebiscum 
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longe augustissimorum sacrorum, victimarum, feriarum 
pulcherrimarum participes faimus ;éasdem choreas celebra- 
vimus, condiscipuli fuimus, et commilitones, et multa vo- 
biscum terra marique pro communi utrorumque salute ac li- 
bertate, pericula adivimus. Per deos patrios ac maternos, 
per cognationem, affinitatem , sodalitatem, que quidem 
universa inter nos plerosque communia sunt, deos et homi- 
nes reveriti, tandem in ipsam patriam delinquendi finem fa- 
cite, neu scelestissimis Trigintaviris obtemperate, qui sui 
privati Jucri gratia, prope plures Athenienses sustulerunt 
octo mensium spatio quam universi Peloponnesii, totos 
decem annos bellum adversus nos gerentes ,interfecerunt. 
Quumque liceret nobis in republica pacate vivere, bellum hi 
longe omnium foedissimum , gravissimum, maxime nefarium, 
denique diis et hominibus plane detestandum inter nos ex- 
citarunt. Scire quidem certe debetis , nonnullos eorum , qui 
modo interfecti a nobis sunt, non tam a vobis, quam a nobis 
ipsis multum deploratos esse. » 

Hec ille quum dixisset, magistratus ceteri etiam hanc 
ipsam ob causam , quod yerba hujusmodi post cladem ac- 
ceplam audirent, suos in urbem abduxerunt. Postridie 
Trigintaviri dejectis admodum animis ac deserti in consilio 
sedebant, et cives illi numero ter mille, ubicunque collocati 
faerant, inter se ubique dissentiebant. Nam qui vio- 
lentius aliquid designaverant , ac propterea sibi metuebant , 
enixe negabant, quidquam ‘iis cedendum esse, qui essent 
in Pirweo., Quotquot autem nihil se injuste perpetrasse 
confidebant, non solum sanam ad mentem redibant, sed 
alios etiam docebant, nihil esse, quamobrem his malis pre- 
merentur, atque negabant etiam Trigintaviris parendum 
esse , minimeque committendum aiebant, ut patria periret. 
Tandem decretum est , ut Trigintaviris imperium abrogare- 
tur, et alii eorum loco legerentur. Itaque decem lecti, 
unus ex quavis tribu. 

Tune et Trigintaviri Eleusinem se recipiebant , et Decem- 
viri civium curam , omnibus maxime perturbatis , ac sibi in- 
vicem diffidentibns, una cum equitam praefectis gerebant. 
Equites ipsi cum equis et scutis in Odeo pernoctabant : et 
quia nemini fidebant, a vespera cum scutis propler muros 
vigilias obibant ; matutino autem tempore conscendebant 
equos, semper solliciti, ne qui e Piraeo ipsos inyaderent. Ili 
contra, quod et multos, et omnis generis homines secum 
haberent, arma partim lignea , partim viminea fabricabant, 
eaque dealbabant. Prius vero quam dies decem preeteriis- 
sent, fide omnibus dala , qui hoc ipsis in bello se vellent ad- 
jungere, promissaque rerum omnium aqualitate iis etiam 
qui peregrini essent : multi tum gravis armature , tum ex- 
pedili milites exibant. Accedebant privterea plus minus 
septuaginta equites. Quoties pabulatum ibant, lignis ac 
fructibus acceptis, ruisum in Piraeo pernoctabant. At 
eorum, qui erant in urbe, armatus prodibat nemo : tan- 
tumurbani equites interdum preedatum egressos e Pirxreo 
capiebant, et phalangem ipsorum infestabant. Accidit 
autem aliquando, ut in quosdam Axonenses tribules 
quicommeatas causa suvs in agros exierant, inciderent ; 
quos Lysimachus equitum préefectus multum deprecantes , 
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atque etiam non paucis equitibus moleste ferentibus, 
jugulavit. Contra, qui erant in Pireeo, quum ex equitum 
numero Callistratum de Leontide tribu in agro cepissent , 
vicissim occiderunt. Nam ita magnos jam gerebant animos , 
ut ipsum quoque murum urbis aggrederentar. Quod si 
boc quoque narrandum, erat in urbe quidam machinarum 
artifex, qui ubi futurum intellexisset , ul hostes juxta cur- 
riculi locum, qui se porrigit e Lyceo, machinas admove- 
rent, jussit omnibus jumentorum jugis saxa, que vel 
singula plaustris onerandis sufficerent, comportari atque 
in curriculo, ubicunque visum alicui esset, abjici. Id 
quam fieret, saxum quodlibet multum negolii exhibebat. 
Quum autem legati Lacedemonem mitlerentur a Triginta- 
viris Eleusine, ab aliis, qui erant in catalogo, ex urbe, qui 
Lacedamonios ad ferendum suppetias hortarentur, quasi 
jam populus a Lacedemoniis defecisset : Lysander secum 
ipse cogitans , fieri posse, ut qui erant in Pirweo, terra et 
mari celeriter expugnarentur, si commeatu prohibiti fais- 
sent, impetravit a suis, ut talenta centum illis mutuo daren- 
tur, et ut ipse copiarum pedestrium prator, Libys frater 
praefectus classis ad hoc bellum ablegaretur. Ipse profe- 
ctus Eleusinem versus, Peloponnesios multos milites co- 
gebat ; classis vero pravfectus in mari observabat, ne quid 
commeatus ad hostes navigiis importaretur. Quo factam, 
utrursus brevi momento magna rerum esset apud illes dif- 
ficultas, qui erant in Pirweo, urbani contra ob Lysandrum 
animos erigerent. Quum hic rerum successus easel , rex 
Pausanias , qui Lysandro invideret, quod partim re bene 
gesta gloria consequuturus esset , partim Athenas suas ef- 
fecturus , tribus Ephoris in sententiam suam traductis , pree- 
sidiarios eduxit. Eum socii universi sequebantur, Bootis 
et Corinthiis exceptis. Nam illi ge aiebant existimare , con- 
tra jurisjurandi religionem futurum, si adversus Athenien- 
ses bellum susciperent , qui contra formulam fo:deris nihil 
admisissent. Atque hoc propterea faciebant, quod puta- 
rent, velle Lacedmonios agrum Atheniensem suam in po- 
festatem et obedientiam redigere. Habcbatcastra Pausanias 
in loco, cui nomen Halipedi, non procul a Pirweo , ac dex- 
trum cornu ipseobtinebat ; Lysander cum stipendiariis copiis 
lavum. Atque Pausanias, legatis ad obsessos in Pirmeo mis- 
sis , eos ad sua discedere jussit; quumque illi non parerent , 
militem moris admovit rumoris causa, ne palam fieret, ipsum 
obsessis favere. Posteaquam ab hac oppugnaticme nulla re 
effecta discessisset , postridie sumptis secum dnabus Lace- 
damoniorum cohortibus, et tarmis equitum Atheniensium 
tribus, ad portum Mutum se contulit, ut quo loco Pirmeus 
munitione obvallari commode posset, consideraret. Hine 
60 discedente, quia nonnulli accurrebant , et negotium ipsi 
facessebant , commotus Amperavit , ut equites pleno cursu 
in cos impetum facerent, quibus se illi adjungerent , quot- 
quot annis decem pubertatem excessissent y/ cum reliquis 
ipse subsequebatur. Ab his prope trigitita velites sunt oc- 
cisi, reliquos Pausania: milites ad Theatrum usque, quod 
est in Pireeo, persequuti sunt. Ibi se tum forte cetrati 
omnes, ac gravis armature pedites eorum, qui erant in 
Pireeo, armarant; statimque velites facta excursione 
jacula vibrabant, feriebant , sagittis et fundis ulebantur ; 
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Lacedemonii, quorum permulti vulnerabantur, graviter 
pressi pedem paullatim referebant, Tum illi multo ma- 
gis“eos urgebant : quo quidem factum, ut istic occum- 
berent Charon et Thibrachus , ambo Polemarchi, cum La- 
crate certaminis Oly mpici victore, atque aliis Lacedaemoniis, 
qui ante portas in Ceramico sepulti sunt. Haecquum Thrasy- 
bulus aliique gravis armature milites cernerent , suis opem 
ferebant, et celeriter ante alios aciem in octonos instruebant. 
Pausanias quam admodur urgeretur, ac stadia quatuor aut ; 
quinque versus tumulum quendam cessissel , Lacedaemo- 
niis reliquisque sociis mandavit, ut ad se concederent. 
Atque hic phalange instructa , eaque perquam densa , adver- 
sus Athenienses duxit. Exceperunt illi primo Lacedamo- 
nios cominus, deinde partim in lutum, quod est propter 
Halas, protrusi sunt, partim fugam arripuerunt. Interfecti 
ex eis plus minus centum quinquaginta. Pausanias excitato 
tropeco disoessit, ac ne tum quidem offensus , clam ad ipsos 
misit, qui Pirwenses docerent, quibus cum mandatis ad 
se, atque ad Ephoros presentes , mittere legatos deberent. 
Paruerunt illi Pausaniee, qui quidem et urbanos a se invicem 
diremit , eisque mandavit, ut collecti quamplurimi se atque 
Ephoros adirent, ac nihil esse causse dicerent , quamobrem 
Pirwenses oppugnarent : malle se, ut pace facta, pariler 
utrique Laceda-moniis amici sint. Erant hme etiam Nau- 
clidaw Ephoro perquam auditu jucunda. Nam uti positum 
est in more atque instituto Lacedeemoniorum , Ephoros regi 
duos in expeditionibus adjungi : ita tum quoque Nauclidas 
et alius quidam aderant, quorum uterque magis Pausania:, 
quam Lysandro assentiebatur. Quapropter cupide Lace- 
damonem non solum missos e Pirweo nuntios , qui secum 
feederis ineundi cum Lacedemoniis formulam ferrent, ve- 
rum etiam nonnullos ex urbe privatos homines , Cephiso- 
phontem ac Melitum, ablegarunt. Hi posteaquam Lace- 
dxmonem abierant, etiam publico nomine missi sunt ex urbe 
legati , qui dicerent : se et muros suos, et seipsos Laceda- 
moniorum pleno arbitrio permisisse : ac propterea quam 
censere, ut etiam illi, qui se in Piraseo continerent, si 
quidem Lacedzemoniisainicos se profiterentur, Pirwei ac 
Munychise deditionem facerent. Quam auditi ab Ephoris et 
evocatis omnes essent, missi sunt Athenas viri quindecim; 
eisque mandatum, ut una cum Pausania, quam possent 
optime, rem componerent. Facta conditionibus hujus- 
modi transactio, ut pacem inter se mutuo colerent, et singuli 
ad sua se conferreént , exceptis Trigintaviris , et Undecimyi- 
ris, et Decemviris, qui imperium in Pirzeo obtinuissent. 
Quod si qui cives urbani sibi metuerent , iis esse migrandum 
Eleusinem statuerunt. Hisita transactis, Pausanias.ad suos 
exercitum dimisit. At vero qui erant in Pirweo, cum ar- 
mis in arcem ascendentes, Minerva: sacrum faciunt. Ibi 
quum duces descendissent, Thrasybulus hac oratione usus 
est : « Equidem vobis , cives in urbe qui mansistis, hoc do 
consilii ut vosmetipsos noscatis. Egregie vero vosmnet no- 
scelis , si Vobiscum ipsis perpendere yolueritis quamobrem 
tanti vobis animi gerendi sint, ul in nos imperium ipsi usur- 
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petis, An justiores nobis estis? Atqui populus longe, quam 
vos, pauperior, opum causa nihil in vos unquam iniqui 
designavit : quum vos ditissimi omnium, multa, eaque 
fda, lucri causa perpetrayeritis. Jam quum nomine ju- 
stilia# , quamobrem vosmet efferatis , causa nulla sil, consi- 
deretis velim, sintne propter fortitudinem vobis sumendi 
animi. Ac quinam de hoc fieri judicium rectius posset, quam 
ex eo, quod inter nos gestum est, bello? Num consilio prae- 
stare vos dicetis, quum instructi muris, armis, opibus, Pe- 
loponnesiorum societate, nihilominus per eos soluti estis, 
qui ab his omnibus imparati erant? Ceterum de Lacedaemo- 
niis forsitan vobis gloriandum esse putatis? At quomodo? 
quum vos illi, quemadmodum solent qui canes. mordaces nu- 
mella constrictos admorsis tradunt, huic populo tradiderint , 
quem yos injuriis affecistis, ac deinde discedentes nusquam 
appareant. Enimyero nolim vos, cives, quidquam eorum vio- 
lare,quat sacramento sunt confirmata; sed auctor sum,ut pra- 
ter reliquadecora vestra demonstretis, etiam pravstiti jurisju- 
randi ac pielatis laudem vobis deberi. » His atque aliis talibus 
in medium prolatis, et hoc, non esse cur perturbentur, 
sed priscis tantum legibus vivendum esse , concionem di- 
misit. Ac tum quidem creatis magistratibus , rempublicam 
administrabant. Ceterum aliquanto post , quumabiis, qui 
Eleusine agebant , externum militem stipendio conduci ac- 
cepissent , suscepta totius concursu populi adversus eos ex- 
peditione , duces ipsorum in colloquium venientes interfece- 
runt; missisque amicis ac necessariis ad reliquos , utisecum 
in gratiam redirent, persuaserunt. Quumque sacramenta 
sancte prestitissent , injuriarum se nequaquam fore memo- 
res, eiam adhue populo iis inharente, qua tune jurejurando 
sancita sunt, in eadem conjuncti republica vivant. 


oe 


LIBER III. 


CAPUT I. 


Hic seditionis Atheniensis exitusfuit. Secundum ea mis- 
sis Cyrus Lacedemonem nuntiis , petebat ut Lacedemonii 
non aliter se erga ipsum gererent, atque ipse erga eos io 
bello Atheniensi se gessisset. Haec postulata quod aqua 
censerent Ephori, Samio classis prafecto denuntiant, ut 
ubicunque requireretur ipsius opera , Cyro eam deesse ne 
pateretur. Atque is perlubenter, quidquid Cyrus péteret , 
faciebat. Nam cum suis Cyrique navalibus copiis in Cili- 
ciam circumyectus , perfecit ut Syennesis , qui cum imperio 
Ciliciam obtinebat , impedire Cyrum terra non posset , quum 
adversus regem is pergeret. Celerum quo pacto copias 
Cyrus collegerit , et cum eis adversus fratrem ascenderit , 
tum qui pugna commissa fuerit, perierit ipse , Greeci deinde 
salvi ad mare pervenerint, Themistogenes Syracusanus 
memorize: prodidit. 

Post ubi Tissaphernes, qui visus est regi plurimam in 
gerendo adversus fratrem bello profuisse, non solum ejus, 
quam ipse prius obtinuerat, verum etiam Cyri ditionis sa- 
trapa faclus est, mox civitates Tonicas omnes imperio suo 
parere volebat. Ill vero, quod partim in libertatem se 
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| vindicare cuperent, partim Tissaphenem metuerent, quia 
Cyram, dumis adhuc essetin vivis, Tissapherni preetulerant, 
pequaquam eum in urbes suas admittebant, sed missis La- 
cedaemonem legatis petebant, ut quando totius ipsi Grecia: 
prassides ac duces essent, se, natione Graeeos, habitantes 
in Asia , non negligerent; sed darent operam, ut ipsoram 
ager a populationibus immunis esset, atque ipsi libertate 
fruerentur. Lacedzemonii Thimbronem prefectum ad eos 
cum copiis mittunt, nimiruam ex novorum popularium nu- 
mero mille, ex reliquis Peloponnesiis plus minus quater 
mille. Prater hos ab Atheniensibus ‘Thimbro trecentos equi- 
tes postulavit , quibus ipse stipendium se numeraturum aie- 
bat. Mittunt illi ex equitatu, quo Trigintaviri usi fuerant. 
Arbitrabantur enim populo expedire, si peregre ili profecti 
perirent. Posteaquam perventum in Asiam est, militem 
alium quoque de iis Greci nominis urbibus colligebat , quae 
erant in Asis continente terra sitar. Nam parebant tunc ur- 
bes universe iis, quae Lacedwmonius vir aliquis imperas- 
set. Cuin his copiis Thimbro in planitiem non descendebat, 
quod suum equitatum tenuem videret ; satis esse sibi ducens, » 
si populationes iis in regionibus prohibere posset, in quibus 
ipse degeret, Verum posteaquam ew copia, qu cum Cyro 
militaverant, revers@ ad suos incolumes, cum Thimbronis se 
copiis conjunxerant, tum demum adversus Tissaphernem 
etiam in planitie struebat aciem , oppidaque , partim sponte 
dedita, suam in potestatem accepit, nimirum Pergamum , 
itemque Teuthraniam, et Halisarnam, quibus Eurysthenes 
ac Procles , orti a Demarato Lacedemonio, cum potestate 
preerant ; hic vero a rege dono datam sibi regionem hanc acce- 
perat, quod signa regis adversus Graeciam sequutus fuisset. 
Etiam Gorgio et Gongylus, fratres , ad ipsius parles transi- 
vere, quorum alter Gambrium cum Palagambrio, Myrinam 
et Grynium alter possidebat. Hac quoque oppida Gongylo 
a rege donata fucrant, quod is ex Eretriensibus exulaverat, 
quum solus Medorum partes sequeretur. Nonnulla oppi- 
da Thimbro non satis munita vi cepit, Larissam quidem 
cerle, quam vocant Agyptiam, imperata facere detrectan- 
tem, castris circum eam locatis obsedit. Quumque eam 
capere alia ratione non posset, lacu facto, cuniculum age- 
bat, aquam oppidanis adempturus. At vero quum illi extra 
muros eruptione facta , sapenumero ligna et lapides in fos- 
sam conjecissent , testudinem ligneam supra fossam statuit. 
Hance quoque Larissii noctu excurrentes incenderunt, Ita- 
que quam nihil agere videretur, miltunt ad eum Ephori, 
qui denuntiarent, ut relicta Larissa in Cariam militem 
tvansferret. 

Erat jam Ephesi, profecturus in Cariam , quum Dercylli- 
das ad exercitum venit, qui Thimbroni in imperio succederet. 
Existimabatur is vir ease ingenio maxime solerti, eaque de 
causa Sisyphi cognomentum habebat. Quamobrem domam 
Thimbro reversus est, ac damnatus exulatum abiit. Nam 
a sociis accusabatur, quod exercitui licentiam spoliandi 
fosderatos concessissel. Dercyllidas, acceptis copiis, quum 
Tissaphernem ac Pharnabazum invicem sibi suspectos esse 
non ignoraret , habilo cum Tissapherne colloquio , milttem 
in Pharnabazi ditionem abduxit, quod bellum cum alteru- 
tro, quam simul cum ambobas, gerere mallet. Praterea 
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veteres etiam inimiciti# Inter Dercylidam ac Pharnabazum 
intercedebant. Namquo tempore Dercyllidas Abydi praetor 
erat, tenente classis imperium Lysandro, criminationibus 
Pharnabazi gravatus, cum scuto stare jussus fuerat. Du- 
cunt autem hoe Lacedw#monii virtutis studiosi pro quadam 
ignominia macula, quod ordinis non servati poxna sit. Quam- 
obrem hac quoque de causa multo lubentius adversus Phar- 
nabazum copias ducebat. ‘fantum vero vel primo belli ini- 
tio Thimbroni preestabat imperandi scientia, ut copias per 
amicorum fines usque in Holidem Pharnabazo subjectam, 
sociis nullo detrimento affectis , duceret. 

Ceterum hac olum regio parebat illa quidem Pharna- 
bazo, sed obtinuerat eam cum titulo satrapw ab ipso Zenis 
Dardanius, quamdiu viveret. [s posteaquam morbo ex- 
stinctus fait, et Pharnabazus jam alii prafecturam tradere 
pararet , Mania, Zenis uxor, et ipsa Dardania, cum comi- 
tatu copiarum profecta, sumptisque secum donis, quibus 
et ipsum Pharnabazum donaret, et concubinis ejus, aque 
aliis, qui plurimum apud eum possent, gratificaretur, ad 
Pharnabazum iter faciebat. Hine ad colloquium admissa , 
sic eum compellat : « Maritus meus, Pharnabaze, et amicus 
erat tuus , et tributa sic pendebat, ut tu illum collaudares, 
atque etiam honore prosequereris. Quapropter si nihilo 
minorem ego tibi operam, quam ille, preestitero, quid causze 
fuerit, cur alium satrapam constituas? Quod si tibi non pla- 
cuero, tua erit in potestate, ut ademptum mihi imperium 
aliitribuas. » Auditis his Pharnabazus , mandandam femi- 
ne praefecturam statuit. Illa postquam rerum in ea ditione 
potita fuit, non soluin tributa pendebat, itidem ul maritus 
fecerat, sed etiam preeterea , quoties ad Pharnabazum iret, 
munera secum afferebat. Quod si ad ipsius ditionem Phar- 
nabazus descenderet, pre aliis sulsatrapis longe ipsum 
elegantissime ac lautissime accipicbat. Neque tantum eas 
urbes Pharnahazo custodiebat, quas acceperat, Verum etiam 
maritimas quasdam dicto non audientes adjiciebat imperio 
suo, nimirum Larissam, et Hamaxitum, et Colonas, quam 
copias Gracas stipendio conductas muris admoveret , atque 
ipsa militem pugnantem de carpento spectaret. Quod si 
quem preedicaret, eam muneribus donabat largiter. Quo 
factum ut conductitias copias longe omnium splendidissimas 
redderet. Etiam Pharnabazi signa sequebatur, quoties ille 
vel in Mysorum vel Pisidarum fines irrueret , qui tum regis 
ditionem infestabant. Itaque Pharnabazus eam vicissim 
magnifice colebat, et nonnunquam in consilium vocabal. 
Quum autem annos jam quadraginla excessisset , gener ipsi- 
us Midias, partim excitatus quorundam sermonibus, qui 
turpe dicerent esse, quod imperio femina potiretur, ipso 
privati hominis vitam agente ; partim quod haberi sibi fidem 
ab ea videret , que ut ab aliis , perinde ac in tyrannide fieri 
oportet, sibi cavebat, ita ipsum non aliter complectebatur 
ac generum complecti socrus solet : ingressus ad eam , suf- 
focando mortem attalisse mulieri proditur. Prieterea filium 
ipsius, adolesceutem Jonge formosissimum, ac plus minus 
septendecim natum annos, interemit. His perpetratis , 
Scepsim et Gergithem occupat, munita oppida, in quibu 
imprimis opes suas Mania reconditas habebat. Oppida vero 
reliqua eum intra moenia non receperunt, prevsidiariis mi- 
litibus ea Pharnabazo integra servantibus. Secundum hac 
missis ile muneribus ad Pharnabazum, ut agrum legi- 
bus illis, quibus habuerat Mania, sibi obtinere liceret, postu- 
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lavit. Respondet is, servare Midiam hac munera debere , 
donec ipse veniret, eumque una cum muneribus caperet. 
Etenim vitam sibi acerbam fore, non vindicata Maniz morte. 
Eo tempore advenit Dercyllidas, ac statim uno die Laris- 
sam, Hamaxitum , Colonas, oppida maritima, per deditio- 
nem spontaneam cepit. Deinde missis ad urbes Zolicas 
nuntiis, ut libertatem recuperarent , seque intra muros ad- 
mitterent, et societatem quoque coirent, postulabat. Erant 
dicto audientes Neandrenses , et Ilienses, et Cocylitee, quia 
post mortem Mania pravsidiarii Greei non admodum erga 
os recle se gesserant. At qui Cebrenem, munitissimum 
oppidum , cum preesidio tenebat , quia se praemiis ornatum 
iri a Pharnabazo putabat , si oppidum in ejus fide servasset , 
Dercyllidam non admitlebat, Tum ille excandescens, ad 
oppugnationem se parabat. Sed quum primo die facta re 
sacra, perlitatum non esset, postridie iterum sacrificabat : 
quum exta ne tum quidem addicerent, idem die tertio fa- 
ciebal; adeoque totos quatuor dies exta consulere nov ces- 
sabat, graviter eam rem ferens; propterea quod totam o- 
lidem in potestatem suam redigere maturaret, priusquam 
Pharnabazus opem laturus adventaret. Tum Athenadas 
quidam Sicyonius , coliortis ductor, quod inepte Dercyllidain 
istic desidere, ac se Cebreniis aquam adimere posse exi- 
stimaret, accurrens cum cohorte sua fontem obstruere cona- 
batur. At oppidani in eos irruentes Athenadam vulnerant , 
milites duos oceidunt, ceteros parlim comminus partim 
eminus adorti repellunt. Ea res quum molesta Dercyllidaz 
accidisset , jamque suos minus alacriter oppugnaturos oppi- 
dum evxistimaret , caduceatores a Gracis ex oppido missi 
veniunt, ac minime sibi probari aiunt, quae a praefecto ge- 
rerentur : malle se a Graecorum quam barbari partibus stare. 
Dum inter se hujusmodi colloquium habent , advenit etiam 
a preefecto quidam , qui diceret, umnia primis a caduceato- 
ribus exposita, sibi quoque probari. Quamobrem Dercyl- 
lidas statim, uti forte eodem die perlitaverat, sumptis armis 
ad portas exercilum ducebat : quibus apertis oppidani eum ad- 
miserunt. Quumque presidium ibi imposuisset , recta Sce- 
psim ac Gergithem versus contendit. Tum Midias, qui 
Pharnabazum aliquando yenturum vereretur, el cives metue- 
ret, missis ad Dercyllidam nuntiis, cupere se cum ipso. 
colloqui significavit, si obsides accepisset. Ille missis ad 
ipsum ex quavis urbe socia singulis , jussit ut ex his quam 
multos , et quos vellet, retineret. Midias quum decem ex 
sis retinuisset , oppido est egressus , quuinque in castra Der- 
cyllida venisset, quibus conditionibus ineunda societas 
esset, interrogabat. Respondebat is, unam esse conditio- 
nem, ut cives liberos suis uli legibus permitteret. Simul 
hae loquutus, Scepsim pergebat. Midias vero , qui intelli- 
geret, invitis civibus se prohibere non posse, ul oppidum 
ingrederetur, permittebat. Tum Dercyllidas facto Miner- 
ye sacro in arce Scepsiorum, Midia: pravsidiarios eduxit , 
et oppido civibus restituto, horlatus est eos, ut lanquam 
Greeciac liberi homines rempublicamadgpinistrarent. Post 
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deducentibus, partim honoris causa, partim ob letitiam, 
quam ex iis rebus, quae tum geste erant, percipiebant. Etiam 
Midias ipsum comitatus , ut sibi Gergithiorum oppidum tra- 
deretur, rogabat. Cui respondebat Dercyllidas, nihn eum non 
impetraturum esse, quod @quum foret. Atque his dictis , 
una cum Midia ad portas accedebat , universis copiis in bi- 
nos instructis, pacateque subsequentibus. At qui erant in 
turribus, eisque admodum excelsis, qaum Midiam ipsiadesse 
Viderent, tela nulla emittebant. Quumque Dercyllidas his 
eum verbis compellaret : « Jube portas aperiri, Midia, ut 
te preeunte fanum una ingrediar, ac Minerva sacnificem : » 
cunctabatur is quidem, sed quia metuebat, ne confestim com- 
prehenderetur, aperiri eas mandabat. Itaque Dercyllidas 
ingressus una cum Midia, pergebat in arcem: ac milites qui- 
dem alios propter mo:nia subsistere in armis jubebat, ipse 
cum suis Minerva sacrificabat. Facta re sacra mandabat, 
ut etiam Midiw satellites in agminis sui frontem se cum ar- 
mis conferrent , ut qui stipendia facturi apud se deinceps 
essent : nec enim quidquam Midi periculi amplius immi- 
nere. Tum Midias inops consilii : « Ego vero abeo nunc , 
ait, ut hospitalia tibi prastem. » Cui Dercyllidas : « Non 
profecto, inquit. Nam turpe fuerit, epulum abs te mi- 
hi hospitale praeberi, qui rem sacram ipse feci, ac non me 
potius te velut hospitem excipere : igitur nobiscum maneto, 
ut interea, dum ccena parabitur, inter nos, quod fieri =quum 
erit, tum consideremus, tum reipsa exsequamur. » Post 
nbi consederunt , interrogans Dercyllidas Midiam : « Dic 
mihi, Midia, inquit, an pater tuus te principem domus re- 
liquit? » Maxime, subjecit Midias, « Et quotnamerantdomus 
tibi? quot agri? quot pascua? » Hic quum Midias omnia re- 
ferret in tabulas, Scepsii, qui aderant : « Imponit, inqui- 
unt, hic tibi mendacio, Dercyllida. » Verum ille : « Non 
nimis , ait, sordide rationes vobis ineund# sunt.» Tan- 
dem quum patria Midi bona tabulis consignata fuissent : 
« Dic mihi, subjecit , cujusnam Mania fuerit? » Responsum 
ab omnibus, fuisse hanc Pharnabazi. « Ergo, inquit , etiam 
Manize bona Pharnabazi sunt? » Maxime, aiunt. « Nimirum 
jam nostra sunt, inquit, quando victoria nos potiti sumus. 
Nam Pharnabazus hostis noster est. Quamobrem co nos 
aliquis ducat, ubi Mania ac Pharnabazi opes sita: sunt. » 
Hic quum alii ad wdes Mania Dercyllidam ducerent , quas 
Midias ocewparat, etiam ipse sequebatur. Ingressus Der- 
cyllidas questores arcessit, jussisque apparitoribus hos 
comprehendere , futurum praedixil, ut si quid de Mani bo- 


| nis furto surripere deprehenderentur, statim jugularentur. 


At bi omnia protuleruut ; et ille quum inspexisset universa , 
rorsus obsignata occlusit, additis etiam custodibus. Post 
egressus, ad tribunos et cohortium prarfectos , quoscunque 
pro foribus reperiebat , « Stipendium, inquit, prope in an- 
num unum exercitui octo millium virorum nobis partum 
est; quod si quid praterea consequati fuerimus, id etiam 
habituri sumus. » Atque hae idcirco proferebat , quod fu- 
turum non ignoraret , ut his auditis , longe ordinis observan- 
tiores , et in officio paratiores essent. ‘Tum vero quarente 
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in patria tua, et quidem in domo paterna. » 


CAPUT TI. 


us rebus confectis Dercyllidas, ac diebus octo, novem 

oppidis captis , secum ipse deliberabat , quo pacto fieri pos- 
set, ut neque foederatorum in finibus hibernaret, ac sociis 
Thimbronis exemplo molestus esset; neque Pharnabazus , 
se spreto, cum copiis equestribus oppida Greci nominis in- 
festaret. Quare mittit ad eum, qui interrogaret, pacem 
an bellum mallet, Pharnabazus, qui existimaret Zoliam 
munitionis instar oppositam esse Phrygiz , quee ipsius do- 
micilium esset, inducias fieri maluit. 7 

Quibus actis Dercyllidas Bithynicam in Thraciam profe- 
ctus ibidem hibernavit, non admodum hoc graviler ferente 
Pharnabazo : quod Bithyni seepius illi bellum fecerunt. Ce- 
teroqui Dercyllidas sine ullo periculo res Bithynorum rapie- 
bat, ferebat, et nunquam non ampla commeatus copia ab- 
undabat ; deinde ubi ex littore adverso a Seuthe socii quidam 
ad eum yenerunt, nimirum equites Odryse plus minus 
ducenti, et cetrati plus minus trecenti, castris illi positis, 
valloque munitis, intervallo fere viginti stadiorum ab agmine 
Greco, eta Dercyllida gravis armature peditibus quibus- 
dam postulatis, qui eorum in castris excubias agerent, 
predatum exierunt, magnamque mancipiorum et pecunize 
copiam nacti sunt. Jam plurimis captivis castra referta 
erant , quum Bithyni , intellecto quot exissent, et quot Gre- 
cos milites in excubiis reliquissent, magno numero cetra- 
torum equitumque collecto , sub primam auroram in gravis 
armature pedites , qui ducenti erant, irruunt. Quum pro-— 
pius accessissent, alii telis , jaculis alii adversus eos uteban- 
tur. Ili quia vulneribus confecti peribant, atque interim 
nihil efficiebant , quippe qui intra vallum , quod altitudinem 
viri mquaret, conclusi essent ; perrupta sua munitione, ad- 
versus hostesferebantur. Ii vero, quacunque excurrebatur, 
cedebant : ac facile, cetrati quum essent, gravis armatura: 
pedites elndebant : simul hinc et inde jaculando , multos in 
excursionibus singulis sternebant. Tandem velut in caula 
conclusi, jaculis econfecti sunt, exceptis plus minus quin- 
decim , qui Greecorum in castra salvi pervenerant. Nam ut 
primum hi rem intellexerunt, discesserant, medioque in 
prolio, Bithynis haud animadvertentibus, elapsi fuerant. 
Hac re subito confecta , et Odrysarum e Thracia custodibus 
interemptis, Bithyni capta omnia receperunt , atque ita dis- 
cesserunt, ut Greeci, re animadversa suis opem ferentes , 
aliud nibil in castris, quam nuda cadavera reperirent. Odry- 
se quum rediissent, suis humatis, magnaque vini copia 
super iis exhausta, et equestri certamine instituto, castra 
deinceps sua cum Grecorum castris conjungebant, atque 
Bithynorum agros populationibus ac flammis vastahant. 
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Ineunte vere Dercyllidas e Bithynorum finibus excedens , 
Lampsacum venit. Ibi quam esset, Aracus et Nayates, et 
Antisthenes a magistratibus patria: missi ad eum accessere. 
Hi autem advenerant partim ut inspicerent , quo pactu se 
res Asiatica haberent, partim Dercyllidie significaturi, pro- 
rogatum esse ipsi etiam in sequentem annum imperium. 
Preeterea mandatum esse sibi aiebant ab Eploris, ut con- 
vocalis militibus dicerent, non probare se qu antehac de- 
signassent : quod vero in hoc tempore neminem lesissent , 
in hoc eos se collaudare : de cetero significarunt, non pas- 
suros se, ut injuria quenquam afficiant ; sin erga socios juste 
se gererent, se eos laudaturos. Hwee quum militibus ad 
concionem advocatis dicta fuissent, praefectus copiarum , 
quibus Cyrus usus fuerat , in hune modum respondit : « Nos 
quidem, Lacedamonii, nunciidem sumus, qui anno superiore 
fuinous ; sed alius nunc imperator nobis obtigit, alius prius 
fuit. Quapropter ipsi jam satis perspicere potestis quamob- 
rem id temporis deliquerimus , nunc omnis expertes culpa 
simus. » Quum autem legati, qui Lacedamone venerant, a 
Dercyllida contubernio exciperentur , quidam ex Araci co- 
mitibus memoral, reliquisse se Lacedwmone Chersonesiorum 
legatos, Eos aicbant dicere, coli Chersonesum hoc tempore 
non posse , quod a Thracibus omnia raperentur, ferrentur : 
yerum si muro a parte maris una usque ad alteram claude- 
retur, non solum ipsos terram amplam et fertilem, quam 
colerent, habituros, sed reliquos etiam Lacedemonios, qui 
quidem yellent. Itaque non mirum sibi fore dicebant, si 
quis Lacedzemoniorum domo cum copiis eo mitteretur, qui 
hance rem perficeret. His auditis , Dereyllidas que sui esset 
animi sententia tum ad illos dissimulabat , sed ipsos Epheso 
per Groci nominis civitates dimittebat, letus interim , quod 
oppida Gravca tranquillo beatoque in statu visuri essent. 
Atque hi quidem ita profecti sunt. Ceteram Dercyllidas post- 
eaquam sibi manendum ad exercitumn intellexit, rursum mis- 
sis ad Pharnabazum nontiis , interrogabat , induciasne , que 
per hiemem fuissent, an bellam mallet. Quumque Pharna- 
bazus etiam id temporis inducias bello proctulisset, ille, pace 
oppidis ipsius sociis concessa , copiis Hellespoutum in 
Europam trajicit; ac per Thraciam pacatam itinere facto , 
hospitioque exceptas a Seuthe, Chersonesum ingreditur. 
Quam ubi oppida undecin vel duodecim habere accepit , 
ac terram omnis quidem illam generis rerum fertilem et 
optimam, sed qua: a Thracibus vastata esse dicebatur , di- 
mensus eam, porrigi isthmam ad triginta septem stadia 
comperit, nibil cunctatus, facto prius sacrificio ducere 
murum ciepit, et locum universum militibus per par- 
tes distribuit; alque praemiis non iis solum propositis qui 
primi suam mari partem absolvissent , sed etiam aliis , prout 
quisque mereretur, murum ante autamnum absolvit, quum 
verno tempore orsus esset. Intra murum ipsum Dereylli- 
das undecim oppida, portus plures , agrum parti frumen- 
| tariam amplum ac fertilem, partim consitum, permulta 

denique pulcherrimaque pascua, in usum omnis generis 
' jamentorum, complexus est. His ita confectis , rursus in 
+ Asiam trajecit. 
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bere videbat , tantum Chiorum exules Atarneum occupasse 
comperit , oppidum munitum , unde factis excursionibus To- 
niam populando se alerent. Et quum magnam frumenti 
copiam penes ipsos in urbe esse intelligeret , castris circum- 
datam obsedit; et octayo mense compulsis ad deditionem 
faciendam obsessis, loci curam Draconti Pellenensi commi- 
sit : ipse largissima commeatus copia in eum convecta, ut 
illuc veniens diversorium haberet, Ephesum. contendit, 
itinere tridui sitam a Sardibus. 

Coluerant inter se pacem hactenus Tissaphernes et Dercyl- 
lidas, itidemque Greeci habitantes in his finibus , ac barbari. 
Verum posteaquam legati Grecorum oppidorum Lacede- 
monem profecti significarunt posse Tissaphernem , si velit, 
Graci nominis oppida sui juris efficere, atque addiderant, 
existimare se, statim ipsum permissurum eis, ut arbiiratu 
suo rempublicam administrarent , si Caria, domicilium Tis- 
saphernis , infestaretur : auditis his Ephori ad Dercyllidam 
miserunt, et cum copiis eum in Cariam trajicere jussere; 
Pharaci autem prefecto classis imperarunt, uti cum navi- 
bus oram Caris legeret. Atque hzec quidem ab illis gereban- 
tur. Forte tunc Pharnabazus etiam ad Tissaphernem ve- 
nerat, partim quod is imperator omnium designatus erat; 
partim ut testaretur, se paratum esse ad gerendum communi 
nomine bellum, ineundamque societatem , quo Grasei fini- 
bus regis ejicerentur ; ceteroqui vero summum imperium 
Tissapherni Pharnabazus invidebat, et Eolide se spoliatum 
esse graviter ferebat. Tissaphernes, quum hac e Pharna- 
bazoaudiret, « Primum, inquit, mecum in Cariam transito, 
deinde de his consultabimus. » Quo quum pervenissent, 
impositis in munitiones priesidiis, quae sufficerent, rursas 
eis in Joniam transire visum est. Dercyllidas autem, ubi 
rursus eos Maandrum transmisisse accepit, habito cum 
Pharace colloquio, quo vereri se ostendebat , ne Tissapher- 
nes ac Pharnabazus Toniam a preesidiis nudam percurrendo 
preedam inde agerent et ferrent, ef ipse Mwandrum transit. 
Quam igitur hi cum copiis absque ullo ordine incederent 
quod hostes ante se agram Ephesiorum ingressos scirent, 
subito ex adverso speculatores in monumentis conspiciunt ; 
quumque in ea, quae penes se erant, monumenta ac turres 
ascendissent, in via qua ipsis erat pergendum, aciem 
instructam vident , nimirum Cares cum scutis albis , Persi- 
cas item copias , quotquot aderant, et Greecas, quas habe- 
bat uterque, et ingentem equitatum, cajus pars ea, que 
Tissaphernis erat, cornu dextrum obtinebat,, altera Pharna- 
bazi, sinistram. Id quam Dercyllidas sensisset, tribunis 
et cohortium praefectis imperavit, ut quam celerrime in octo- 
nos aciem instruerent, cetrati et equites, quot quidem et 
quales id temporis habebat , ad margines utrinque colloca- 
rentur; ipse interim exta consulebat. Tum quotquot erant 
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€ Peloponneso milites, tranquilli subsistebant, etad prorlium 
se parabant. At quotquot Prienenses et Achillienses ade- 
rant, itemque de insulis et oppidis Ionicis ,eorum nonnulli, 
relictis in segete armis, fuga sibi consulebant ; et erat tunc 
densa in Mwandri planitie seges; de aliis vero, qui subsiste- 
bant, animadverti poterat, minime ipsos in acie mansuros. 
Nuntiabatur, Pharnabazum prolii committendi hortatorem 
fuisse, verum ‘Tissaphernes, qui secum ipse cogitaret, quo 
pacto Cyri milites adversus ipsos pugnassent, eisque Gra:cos 
omnes similes esse arbitraretur, ut prelium iniret, adducinon 
poterat ; sed missis ad Dercyllidam suis, cupere se cum 
ipso in colloquium venire significabat. Tum Dercyllidas 
ex suis equitibus ac peditibus prastantissimos adspectu 
quosque secum sumens, ad nuntios prodit, et his eos ver- 
bis compellat : « Ego vero paratus eram, inquit, proclio de- 
cernere , quemadmodum videtis. Quia tamen mecum collo- 
qui Tissaphernes cupit, equidem non detrecto. Verum si 
colloquium instituendum erit , pignora fidei et obsides ultro 
citroque dandi sunt. » His et approbatis, et exsecutioni man- 
datis, uterque discessit exercitus, barbarorum, Tralles , 
oppidum Cari ; Gracorum, Leucophryn, quo loco Diana: 
fanum erat imprimis sacrosanctum , et slagnum majus sta- 
dii amplitudine , nonnihil arenosum , aqua perenni , potabili 
et calida. Hac tum fuere gesta. Postridie loco constituto 
convenerunt, et visum est utrinque audiendum, quibus 
conditionibus pax iniri possit. Hic Dercyllidas aiebat, 
pace fore, si rex oppida Graeci nominis legibus et institu- 
tis suis uli sineret; contra Tissaphernes et Pharnabazus, si 
Grace copie regis e finibus, et Lacedemoniorum pree- 
fecti oppidis excederent. Hc inter se loquuli quum essent, 
inducias pacti sunt, donec de iis, quee acta inler ipsos fuis- 
sent, Dercyllidas quidem Lacedaemonem, Tissaphernes vero 
ad regem retulisset. 

Eodem hoc tempore, quo hac a Dercyllida in Asia gere- 
bantur, Lacedamonii, qui Eleis jamdudum succensebant, 
quod et socielatem cum Atheniensibus, Argivis , Mantineis 
coiverant , el Lacedwmonios equestri gymnicoque cerlamine 
arcebant , quos indictam lala sententia multam sibi debere 
dicebant ; neque Elei hoc solo contenti erant, sed etiam, quum 
Lichas currum Thebanis tradidisset , dum victores a praeco- 
nibus proclamabantur, ingressum Licham ad coronandum 
aurigam suum, flagris cadentes, hominem wtate jam pro- 
vecla, expulerant. Ac przeter havc , interjecto aliquo tempo- 
risspatio, quum missus esset Agis , ut ex oraculi cujusdam 
preescripto Jovi sacrificaret , prohibuerant Elei, ne volta de 
prospero belli eventu ab eo fierent, quod esse dicerent in more 
majorum, ne qui Graei bellum adversus Grecos moturi 
oracula consulerent; quo factum erat, ut Agis re sacra non 
peracta discederet. His igitur de causis Ephoris iratis et 
conventui publico statuere placuit, esse coercendam Eleo-* 
rum insolentiam, Quapropter missis Elidem legatis denun- 
tiant, equum videri Lacedemoniorum magistratibus, ut Elei 
vicina oppida legibus et institutis suis uti permitlerent. Ad 
quae quum illi respondissent, nequaquam id se facturos, qui 
hae oppidajure belli acquisivissent, copiasadversus eos col- 


HISTORLA GREC LIB. Til. CAP. IL. 373 


“Ayo 38 xd otpdteusa “Aytg dvdGade bch sic “Ayatag 
cigthy Helavxatk Adpisoy. (28) “Apri? rod orpated- 
patos Svros év tH moheuta nat xowroudyns ths popes, 
ctiauds excybyverarr 6 3 “Ayic Getov frynoduevos Eed- 
Ody mahi éx Hig yorons Stapixe tb otpdteups. "Ex 
BE covrou of "HAstot ohd Opasdrepat Foxy, xal deempe- 
cGebovro els ths roAste, Boag decay ducuevels odaas toIg 
AaxePatmovior, (25) Hepudver 32 7 evntautis oat- 
voust madw of Zope pooupky ext vhy Hw, xat Euv- 
eorpateviovto tip “Aydt why Bowrséiv xal KopevOlow 
of ce Dhow Eduuxyor xat of “Adnvaion. “Ex6addvros 
8 to¥ “Aysdog St’ AUAaivos, e005 uty Aenpeiitar drro- 
avdvtes tov “Melo mpoceydonoay aitip, ebOb¢ 62 Ma- 
xloriot, tyduevor oe "Execadueic. AraGatvovtr 32 tov 
moraudy Rpoceycopouy Aecpivot xat Auoldohot xat Map- 
yevsic. (26) "Ex 22 todzou eid el “Ohupriav Ove 
sp Ad sO "Oduprtn xwhdew BE odseic Exe ererpiito. 
Odsag 8 mpde 1d dorw Emapeleso, nde xal xdwv 
chy yiopay, xat indorodha uly urjvn, Oméprokha 8 
dvipdmoda HMoxeto dx sc yerpas: dere dxotovres xat 
Ahor modo tiv “Apxddeoy xal Ayardiv Exdvres Fesav 
Evsrpateuaduevor xal peretyov tis Gprayyis. Kat 
dyévero abey f otpztela diemep emottiauds 7% Medo- 
mowiow. (27) "Emel 38 dptxero mpd thy moh, 7h 
ply moodetera xal rk youvacta xahd dvr Ehupatvero, 
thy 88 adhw, drelyteros yh Fy, evduicay adsoy ph 
PovAcclat uBAov 4 ph Suvachar Ehetv. Anoupévns 
8 rc yous, xal odoys tH¢ ecpattiig mept Kuddyvny, 
Bovdsuevor of mect Zeviay cov heyduevov wediiaven drroue- 
cpicuciat 1b rapk tod ratpdg Apyuptoy dt! adraiy mpog~ 
yorptions toig Aaxedarpoviors, Exmeadvees gE ofxlag hin 
Eyovees opayag rrowdion, xal dAdoug té tiwag drroxtelvoure 
xat Suovdy tive Opaovdaty droxtelvartes vi) Tod Siiwou 
Rpostary Govto Opucvdaloy dmexrovévar, dere 6 uty 
Biwos navrehing xarpiunce xat Havytay elyev, (28) of 
Sagayeis nave’ hovre mexpayylva al xat of bu0- 
yreuoves abtots Ebepdpavto th Orda ele thy dyopav. “O 
& Opacvdaing ext xabeddwy exdyyavey obmep euedi- 
aby. ‘Qc 88 Fobero 6 FFuog det ob téOvyxev 6 Aoacn- 
baiog, mepterrdricbn % olxta Evlev xal Evlev, tigre xd 
Ecuod pedirraiy & Hyeuorv. (29) "Exerdh ob fyeito 6 
Opacvdaiog dvahabioy tov d7n0v,yevorevng woryng Expa- 
rasev 6 Sipoc, eémecov 82 mods tabs Aaxedarovious 
of dyyeipyicavess tals ogayaic. "Emel 3” ad 6 Ayes 
dru 26 mddav tov Adperdy, ppoupobs xarakimey ev 
*Entradtyy mhystoy tot “AApetot xal Avaurrov apc 
othy xxl tobs 2 “HAtdos quyddac, 2d uly orpdreuna 
Siixev, adrde 88 otxade dwHMe. (30) Kat x uty hor 
mov Oépoc xal tov émedvta yemrdiva Ord to Auatrrou 
xalrvony meplabrovepépero xal Hyero h tony Aston xenon, 
"Tot 8 ixtévtoc Okeoug réucpag Opaaudains els Aaxedal- 
pova Euveywnonce Déag te vo tetyog meptehetv xa Kuddy,- 
vay xal rag T prpudldag modetc dpsivar Dotkav xat Ext- 
zahtov xat Aetpivoug xat “Apprddhous xat Mapynveic: 


e 


ligendas Ephori decreverunt. Eum exercitum Agis ducens , 
per Achaiam non procul a Larisso Eleorum agrum est ingres- 
sus. Quumque jam inhostico esset exercitus, ac regio vasta- 
relur, terra: motus factus est. Tum Agis, qui divinitus hoc 
accidisse prodigium duceret, relicto Eleorum agro, dimisit 
exercitum. Ex eo longe facti audaciores Elei, legatos ad eas 
urbes mittebant, quotquot infestas esse Lacedzemoniis scie- 
bant. Atque hocanno elapso, rursus Epbori copias adversus 
Elidem decernunt, sequentibus Agidis signa tum aliis sociis, 
tum Atheniensibus, exceptis Bootis, et Corinthiis. Quumaque 
per Aulonem Agis copias in hosticum ducerct , mox Lepreata 
ab Eleis defectione facta, ad ipsins se partes adjungebant. 
Idem statim et Macistii, et his proximi Epitalienses fecere. 
Post ubi transiisset amnem Alpheum, dederunt ei se Letrini, 
Amphidoli, Marganenses. Deinde profectus Olympiam, 
nemine amplius prohibente, Jovi Olympio rem sacram fe- 
cit. Peracto sacrificio, versus urbem pergebat, agrum 
ferro et igni vastans, atque ex eo permulta tum jumenta 
tum mancipia secum auferens. Adeoque complures et Ar- 
cades et Achai, quum hee audirent, sponte sua se ad exer- 
citum Agidis conferebant, et in prada partem aliquam ad- 
mittebantur. Quofactum, uthawec expeditio quasi quedam 
in Peloponneso frumentatio fuerit. Ad urbem ventum quam 
esset, suburhana et gymnasia, sane pulchra, vastabat Agis . 
urbem vero, quie quidem munita non erat , non tam ipsum 
existimabant haud potuisse , quam non voluisse occupare. 
Interim dum yastatur Eleorum ager, ac propter Cyllenen agit 
exercitus , complices Xenia, qui argentum paternum medi- 
mno mensus esse dicitur, Eleos ad Lacedemonios accedere 
sua volentes opera, cum gladiis ex wdibus eruptione facta, 
caedes edunt ; qaumque nonnullos interfecissent , et inter eos 
quendam, qui Thrasydwum populi ducem facie referret, 
ipsum Thrasydeum se peremisse opinabantur. Quo fiebat, ut 
populus quidem animis protinus dejectis , se tranquille conti- 
neret ; percussores autem omnia sibi confecta putarunt , eo- 
rumque complices inforumarma transtulere. At enim Thra- 
sydeus forte tunc ibidem adhuc dormiebat , ubi ad ebrietatem 


potaverat. Quamobrem ut intellectum fuita populo, Thra- 


sydzeum necdum interfectum esse, hine inde domum illam 
circumfudere, quemadmodum examen apum ducem suum 
circumdare consuevit. Ile populo collecto se ducem pra- 
bens, pugnam commisit, in qua populus victoria potitus est. 
Tum pulsi urbe ad Lacedwmonios illi se contulerunt, qui 
cwdium auctores extilerant. Agis Alpbeo trajecto disce- 
dens , quum Epitalio, propter Alpheam amnem, presidiarios , 
et Lysippum preetorem, unacum Eleis exulibus imposuisset, 
dimisit exercitum ; ipse autem domum profectus est. Reli- 
quaautem wstate, itemque subsequenti hieme a Lysippo et 
militibus ejus Eleorum agri diripiebantur. Verum proxima 
wstate Thrasydaus, missis Lacedamonem suis, de muro 
Phew dejiciéndo adsensus est, et de dimittenda Cyllene, atque 
aliis oppidis Triphylie, nimirum Phrixa , Epitalio, Letrinis , 
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Amphidolis, Marganensibus : item Acroriis et Lasione , de 
qua Arcades disceptabant. Epeum tamen, situm inter Ma- 
cistum et Herwam oppidum, Elei sibi relinqui postulabant. 
Nam agrum illum omnem se triginta talentis emisse ab iis 
aiebant , qui priusoppidum possedissent , eamque pecuniam 
persolutam esse. Lacedwmonii vero, qui judicarent nihilo 
sequius , vi aliquid ementem, ac vi auferentem inferioribus 
extorquere , cogebant eos hanc quoque liberam dimittere. 
Neque tamen vetabant quominus Elei Jovis Olympii fano prax- 
essent , quanquam idantiquitus nonobtinuerant. Existima- 
bant enim, illos quideposcere id sibi vellent, rusticos ejus 
agri esse nec satis ad hoc idoneos, ut sacris Olympici Jovis 
et ludis prsessent. De his quum convenisset, inita pax est 
et societas inter Lacedaemonios et Eleos. Atque hic fuit 
ejus inter Eleos et Lacedamonios belli exitus. 





CAPUT IIT. 


Secundum he Delphos profectus Agis , quum decumam 
deo obtulisset, in reditu jam senex apud Herwam wgrotare 
empit, ac vivus Lacedemonem deportatus, statim mortem 
obiit ac sepulturam augustiorem, quam qu homini conve- 
niret, nactus est. Posteaquam de more dies luctus publici 
celebrati fuerunt, ac jam regem designari oportuit, conten- 
debant inter se de regno Leotychides, qui se Agidis filium 
perhiberet, atque Agesilaus, Agidisfrater. Quumque Leoty- 
chides diceret : Lex , Agesilae , jubet non fratrem.regis , sed 
filium regno potiri; at si forte filius nullus exstat, frater in 
regno succedito. Meigitur regem esse oportet , subjecit Age- 
silaus. At qui illud, me superstite? Quod is, quem tu pa- 
trem appellas , suum te esse negavil. Atque id etiam modo 
profitetur mater, quar rem longe certius ipso tenet. Quin” 
et Neptunus admodum mentiri te significavit , quod patrem 
toum terra motn e cubiculo in hominum conspectum expu- 
lerit. Est itidem testimonio tempus ipsum , quod esse vera- 
cissimum perhibetur. Nam post illud tempus, quo fugit, et 
amplius in eubiculo conspectus non fuit, tu mense nalus es 
decimo. Hujusmodi ab eis res in medium proferebantur ; 
Diopithes vero, insigniter oraculorum gnarus, Leotychida 
causam adjuvans, aiebat profectum ab ipso Apolline ora- 
calum esse, quo significaretur, regnum claudum vitari de- 
bere. Cui Lysander pro Agesilao respondebat , existimare 
se, non hoc ab Apolline precipi, ut caveatur, ne quis of- 
fendens ad aliquid , claudicet ; sed id potius , ne quis alienus 
a regia familia regno poliatur. Omnino enim regnum fore 
claudum, ubi non orti ab Hercule reipublice sint praefu- 
turi. Have ut ex ambobus intellexit civilas, Agesilaum re- 
gem designat.  * 

_/ Ys quum necdum ani unius spatio regnum obtinuisset, 
atque majorum ex instituto sollemne quoddam sacram pro 
patria faceret, monuit vates, indicari divinitus in extis 
occultam conjurationem gravissimam. Quum rursws exla 
consulerentur, dixit etiam graviora significari. Quumtertio 
sacrifi¢ium iteraretur : » Mi Agesilae, inquit , ejusmodi miki 
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sunt extorum significationes , quasi si jam ipsos inter hostes 
versaremur. » Tum vero facta re sacra diis et averruncis 
et servatoribus, quum vix perlitatum esset, sacrificare 
desierunt, Quinto post sacrificia die quidam ad Ephoros 
conjurationem occultam, et principem ejus anctorem Ci- 
nadonem defert. Erat is et forma juvenis pulcher, et animo 
firmus ac valens, non tamen ex optimatium numero. Quum- 
que interrogarent illum Ephori, qui rem deferebat, quo pacto 
negotium hoc suscepturi essent, respondit, abductum se in 
forum extremum a Cinadone fuisse, jussumque numerare , 
quot in foro Spartani essent. Tum ego, inquit, numerato 


| Quamobrem, inquam , hos me numerare jussisti, Cinado? 








Existimato , inquit, illos hostes esse , reliquos omnes socios . 
qui numerum quatuor millium excedunt in foro. Praterea 
se inquit in viis hic unum, illic duos ostenturum hostes 
occurrentes, reliquos omnes socios : quinctiam quotquot 
essent Spartanorum in pravdiis, ex iis unum dominum ho- 
stem esse, socios vero in singulis plurimos. Interrogan- 
tibus hinc Ephoris, quot homines hujus instituti conscios 
esse perhiberet, respondebat, Cinadonem dicere, conjura- 
tionis principes non multos habere conscios , sed fide tamen 
dignos. Ipsos autem re consentire cum oniversis et heloti- 
bus, et novis popularibus, et gradu Spartanis inferioribus , 
et pericecis. Nam ubicumque Spartanoram apud hos aliqua 
mentio fiat, neminem celare posse , quam cupide vel crudos 
sint devoraturi. Rursus igitur quum quererent, unde se 
arma sumpturos perhiberent, respondit, dixisse Cinadonem, 
ipsos quidem, qui conjuncti essent, habere arma: turbe 
vero promiscuz in forum ferramentorum deducte se multas 
sicas , multos enses, multa verua , mujtas bipennes et ascias , 
muitas falces demonstrasse. Preterea dicere hominem, 
etiam illa universa arma esse, quibus terram homines co- 
lant, ligna lapidesque cadant; itemque artes ceteras 
quamplurimas habere sua queedam instrumenta, que ar- 
morom loco sufliciant, praeserlim adversus inermes. Rur- 
sum interrogatus, quando bec essent inchoanda ; dixit, im- 
peratum esse sibi, ul domi maneret. His auditis Ephori, 
hominem explorata dicere arbitrabantur, metaque perculsi, 
neid quidem concilium, quod parvum vocant, coegerant, sed 
seniores alius aliunde convenientes , hoc consilii ceperunt, 
ut Cinadonem cum nonnullisaliis ex juventute Aulonem able- 


_ garent, jassum istinc Aulonitas quosdam et helotas abdu- 


cere, quorum essent in scytala descripta nomina. Impera- 


; banteidem , ut et mulierem quandam illinc abducefet , fama 


quidem illam formosissam , sed quas commeantes ad se La- 
cellaménios tum provectioris atatis, tam juvenes , corrume 
peré-Fileretur, Et Cinadonis opera celeroquin etiam ad 
hiujusmodi negotia usi fuerant Epbori. Quamobrem id quo- 
que temporis ei scytalam tradiderunt, in qua perscripti erant, 
quos capi vellent. Quum«ue interregaret , quosnan) ex ju- 
ventute Stie-arijungere deberet itineris comites := Abito, 
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inquiunt, et hippagret natu maximo impera, ut sex 
vel septem, qui forte aderunt, tecum miltat. » Interim 
ipsis curee fuerat, ut hippagreta ille sciret quinam mittendi 
essent, et qui mitterentur, capiendum esse Cinadonem , non 
ignorarent. Significabant etiam Cinadoni, tria se plaustra 
missuros , ne caplos itinere pedestri adducant : uti quam pos- 
sent maxime tegerent, se ad unum ipsum prehenden dumea 
mittere. Quod quidem in urbe hominem non comprehen- 
debant, ea de causa fiebat , quod quanta conjuratorum mul- 
titudo esset, ignorarent; et intelligere prius de Cinadone 
vellent, quinam conjurationis participes essent, quam illi 
se proditos animadverterent, ne fuga scilicet sibi consule- 
rent. Itaque dederunt iis, qui eum capere debebant, in 
mandatis, ut hominem secum retinerent , perquisitisque rei 
consciis, eorum nomina litteris consignata quamprimum 
Ephoris mitterent. Erat Ephororum in hoc negotio tanta 
cura, ut eis, qui Aulonem proficiscebantur, etiam cohortem 
equitum mitterent. CaptoCinadone, quum venisset quidam 
eques , afferens secum a Cinadone consignata nomina , mox 
Tisamenum hariolum, et conspirationis principes ad no- 
cendum inprimis idoneos comprehenderunt. Deductus Ci- 
nado, et convictus, omniaque confessus, indicatis etiam 
conjurationis consciis, quum tandem inlerrogaretur, quo 
hac consilio instituisset : Ut Sparte nullo inferior essem , 
inquit. Secundum hac ipsius et conjurationis sociorum 
manus.et colla in numellisconstricta sunt, et flagris ac sti- 
mulis cruciati per urbem circumducti sunt. Ttaque hi faci 
noris dederunt poenas. 


CAPUT IV. 


Eisdem temporibus Syracusanus quidem Herodas, qui 
cum nauclero quodam in Pheenicia tum vivebat, postquam 
triremes Phornissas partim aliunde istuc appellere, partim 
ibidem instrui, partim adhuc edificari vidit, atque etiam 
audivit , trecentas numero futuras : prima nave , qua: in Gree- 
ciam tendebat, conscensa, Lacedamoniis indicavit, hanc 
classem tum a Tissapherne, tum a rege parari; quo autem 
ea millenda esset, ignorare se fatebatur. Excitatis hoc 
nuntio Lacedwmoniis , sociosque cogentibus, et quid faciun- 
dum esset , deliberantibus , Lysander, qui et Grascos existi- 
maret navalibus copiis fore superiores, et secum ipse per- 
penderet , quo pacto peditatus ille salvus evasisset , qui cum 
Cyro ascenderat, Agesilao ita persuadet, ut se suscepturum 
in Asiam expeditionem polliceretur, si triginta Spartani sibi 
adjungerentur, et bis mille tironum , et sexies mille sociorum 
agmen. Praeterea cogitabat et ipse cum Agesilao proficisci , 
ut Decemyiratus ab se in oppidis institutos, quos Ephori 
sustulerant, jussis omnibus more patriorempublicam gerere, 
de integro cum Agesilao institueret. Posteaquam ad hance 
expeditionem Agesilaus operam suam obtulisset, quum alia , 
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quae postulabat , concesserunt ei Lacedzemonii , tum annona 
tantum quantum in sex menses sufficeret. Hine ubi tum 
alia sacrificia, tum pro felici egressu ex finibus fecisset , 
profectus est, missisque nuntiis ad oppida, quot milites a 
singulis mitti, ac ubi presto esse vellet , denuntiabat; ipsi 
animus erat Aulidem proficisci, atque istic rem sacram fa- 
cere : quo loco etiam Agamemno, quum Trojam navigaret, 
Sacrificaverat. Eo quum venisset Agesilaus, Baotorum 
principes, accepto de ipsius sacrificiis nuntio, missis equiti- 
bus imperarunt, uti de ceteris sacrificiis abstineret ; et quas 
illi forte mactatas hostias invenere, de ara hinc inde disjece- 
runt. Al Agesilaus deos testatus, triremem iratus conscen- 
dit et avectus est. Gerastum quum venisset, ibique copias 
amplissimas coegisset, Ephesum cum classe petiit. 

Eo delatus ut erat, Tissaphernes missis ad ipsum suis, 
cujus rei gratia venisset, querebat. Agesilaus autem : 
« Ut Asie civitates, inquit, perinde legibus suis utantur, 
atque alize quotquot apud nos in Grecia site sunt. »  Tis- 
saphernes ad illa vicissim : « Ergo si voles, inquit, inducias 
pacisci tantisper, dum ad regem misero, futurum arbitror, 
ut his impetratis ad tuos, si velis, redire possis. » Equidem 
hoc non nollem, subjecit Agesilaus, ni me deceptum iri abs 
te existimarem. « At tibilicet, ait, ut fidem des eta me 
fidem de eo accipias , omnino sine fraude futurum, ut siqui- 
dem hae ipse prestes, nos durantibus induciis, qua: tui 
sunt imperii, minime damno afficiamus. » His ita conven- 
tis, Tissaphernes Herippide, Dercyllida, Megillo, missis 
ad se, sacramentum prestitit, omnino sine dolo malo se 
pacem procuraturum ; contra illi jurarunt Agesilai nomine, 
si hoc Tissaphernes faceret, se sancte ratas habituros in- 
ducias. Enimvero Tissaphernes jusjurandum mox violavit. 
Nam pace omissa, quam promiserat, ad priores, quas ha- 
bebat, copias, magnam militum manum a rege arcessebat. 
Et quanquam hecc Agesilaus persentisceret, nihilo tamen 
minus inducias servabat. 

Quumque in hoc otio apud Ephesum commoraretur Age- 
silaus, quod rerumpublicarum status in oppidis perturbati 
essent, neque populariter amplius ille administrarentur, * 
quod Atheniensium dominatu factum fuerat , neque decem- 
Viratus in eis essent, qui Lysandro rerum potito ipstituti 
erant : urgebant Lysandrum omnes , hominem scilicet notum 
sibi, et obsecrabant, uti que cuperent ipsi, ab Agesilao 
impetraret. Eam ob causam factum est, ut magna homi- 
hum turba semper eum et coleret et sectaretur ; adeoque 
privatus quidam Agesilaus, Lysander rex esse videbatur. 
Ethwe quidem etiam Agesilao irascendi causam priebuisse, 
deinceps intellectum ex ipso fuit : interim ceteri ‘Trigitaviri 
pre invidia non tacebant, sed monebant Agesilaum, contra 
leges Lysandrum committere, qui regium fastum longe su- 
perdret. Post ubi Lysander adducere quosdam ad Agesi- 
laum coppit, omnes illi, quibus operam dare Lysandrum 
intelligeret, infecta re dimittebat. Quuamque semper contra 
Lysandri sententiam cuncta fierent, animadvertit is rem 
omnem, neque deinceps sectari se turbam hominuin patie- 
batur, et nomdissimulanter ad eos aiebat, qui se juvari cupe- 
rent ipsius opera, futurum ul se praesente minus impetrarent. 
Quumque graviler ignominiam hance ferret, accedens ad 
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Agesilaum : « Tu sane, inquit, Agesilae, amicorum auctorita- 
tem imminuere noras. « Illorum profecto, ait ille, quot- 
quot me majores videri velint: at idem existimo probro- 
sum esse, non me vicissim eos honore prosequi nosse, qui 
me auctum cupiant.» Et Lysander : « Fortasse tu, inquit, 
magis decoro consenlanea facis, quam ego faciecbam. De 
reliquo tamen hanc mihi gratiam facito, ut aliquo me able- 
ges; ne vel ipse pudore suffundar ob amissam apud te au- 
cloritatem , vel tibi sim impedimento. Nam ubicumque tan- 
dem fuero, commodis tuis subservire conabor.» Hare quum 
Lysander dixisset, visum est etiam Agesilao sic agendum 
esse : adeoque in Hellespontum cum ablegavit. Ibi quum 
Spithridatem Persam a Pharnabazo nonnihil opprimi com- 
perisset, ad colloquium inyitato persuadet, ut cum liberis, 
pecuniis, quas penes se haberet, et ducentis equitibus de 
ficeret, Ac fortunas quidem hujus alias apud Cyzicam re- 
liquit, ipsum una cum filio ad Agesilaam subvehendo per- 
duxit. Is re perspecta , miritice delectatus , vicissim et ipse 
mox de Pharnabazi regione ac imperio percunctabatur. 
Ceterum posteaquam elatusanimo Tissaphernes ob missas 
sibi a rege copias, bellum Agesilao denuntiavit, ni Asia ex- 
cederet ; reliqui socii, et omnes qui aderant Lacedzemonii 
graviter admodum id accidisse sibi prac se ferebant, quod 
impares apparatui regio copias esse ducerent, quas Agesilaus 
tune secum habebat. Agesilaus autem vultu perquam hi- 
lari legatos renuntiare Tissapherni jussit, magnam se ipsi 
gratiam habere , quod pejerando deos sibi quidem infestos , 
Graccis vero socios et auxiliares reddidisset. Secundum hac 
statim militibus edixit, ut ad expeditionem suscipiendam 
res stias colligerent; oppidis vero, ad que moturo cum 
copiis in Cariam accedere necesse erat , denuntiavit, uti ve- 
nalium rerum forum instruerent. Jonibus quoque, et 4o- 
lensibus, et Hellespontiis per litteras significavit, ut copias 
secum hac expeditione militaturas Ephesum ad se mitterent. 
Tissaphernes partim quod a copiis equestribus non instructus 
esset Agesilaus, quibus liam Caria non satis esset apta, 
partim quod eum sibi succensere putaret ob fraudem , reapse 
ralus, ipsam in Cariam, hoc est, domicilium suum , impe- 
tum facturum : peditatum omnem eo traduxit , equitatu in 
Mandri planitiem circamducto. Arbitrabatur enim, se 
copiis equestribus Graecos proterere prius posse , quam ad 
loca equitatui non apta pervenissent. Agesilaus autem , 
omisso in Cariam itinere, statim copiis in contrariam aver- 
sis, Phrygiam petiit, copias in itinere obvias secum abdu- 
xit, oppida subegit, et necopinata irniptione magnam optim 
copiam cepit. Fuit hoc toto tempore tutum iter Agesilai, 
donec haud procul Dascylio abesset. Ibi quam equites 
ipsum precedentes in collem quendam proveherentar, ut 
quid ulterius ipsis esset a fronte , prospicerent ; forte fortuna 
Pharnabazi equites , ducibus Rathine ac notho illius fratre 
Bagieo, numero Graecis pares, a Pharnabazo missi, eundem et 
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ipsipetebantcollem. Conspicati se mutuo, quumne quatuor 
quidem plethrorum intervallo ab se invicem abessent, pri- 
mum ulrique constitere, Graeci quidem equites phalangis 
instar in quaternos dispositi, barbari vero , in fronte non plu- 
ribus quam duodecimcollocatis , in altitudine autem multos 
habentes. Hine impetum primi barbari fecerunt; quum- 
que ventum ad manus esset, quotquot hostem feriebant 
Greci , hastas suas universi contrivere ; Persae tragulis cor- 
neis instructi , mox equites duodecim , et equos duos inter- 
fecere. Tum equitibus Grecis terga dantibus, et opem 
gravi cum armatura ferente Agesilao, vicissim barbari uno 
ex suis amisso cessere, Secundum hoc certamen equestre , 
Agesilao postridie exta consulente, num progrediendum 
esset, exla lobis caruerunt. Id quum apparuisset, itinere 
converso ad mare pergebat. Quumaque animadverteret, bel- 
lum se planis in locis gerere non posse, nisi satis magnas 
equitum copias pararet, statuit sibi has instruendas esse, 
ne fugiens in hostem pugnare cogeretur. Itaque delectis ex 
omnibus istic sitis oppidis , opulentioribus, ut equos ale- 
rent, edixit. Quumque futurum denuntiasset, ut quicun- 
que daret equum , et arma, et hominem idoneum , immunis 
esset a militia : perfecit, ut hac non aliter quasi compendio 
quodam facerent , ac si quis alacriter aliquem suo loco mo- 
riturum quereret. 

Secundum hiec , ineunte vere , copias universas Ephesum 
coegit : quumque vellet eas exercere , tum gravis armature 
cohortibus prasmia proposuit , qui scilicet corporibus opti- 
me comparatis essent; tum equestribus, qui equitandi es- 
sent peritissimi. Quin et cetratis , et sagittariis omnibus, 
quotquot egregie preestare viderentur ea, quit ipsorum offi- 
cii ratio posceret, munera constituit. Tum vero gymnasia 
cuncta viris exercentibus se referta videre erat, refertum 
que hippodromum iis qui equitabant ; jaculatores etiam sa- 
gittariosque se exercentes. Itaque factum, ut totum oppi- 
dum, in quo forte versabatur, spectatu dignum esset. Nam et 
forum omnigenis refertum erat equis armisque venalibus , 
et fabri lignarii, et erarii, et sulores, ef pictores , universi 
arma bellica parabant : ut_reapse belli officinam esse urbem 
ipsam existimares. Confirmabat hoc quoque alicujus ani- 
mum, quod primum Agesilaum ipsum, deinde milites cete- 
ros corollis redimitos e gymnasiis abire cerneret , ipsasque 
corollas Diane suspendere. Nam ubi homines religiose 
deos venerantur, et bellicis in rebus exercentur, et se, ut 
dicto sint audientes , condocefaciunt : qui non istic consen- 
taneum sit optima spe cuncta plena esse? Quum item existi- 
maret, contemptum hostium robur quoddam in animis ad 
pugnandum excitare, per praccones edixit, ut capti a prasdo- 
nibus barbari nudi venderentur. Itaque mililes , qui albos 
quidem eos esse cernerent , quod nunquam exuere se con- 
suevissent , et molles, nullisque laboribus exercitos , quod 
semper vehiculis nterentur; bellum hoc non aliud fore pu- 
tabant, ac si preelio cum feminis decernendum esset. 

Appetierat jam id tempus, quo anni spatium exactum erat 
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a discessu Agesilaie patria. Eare factam, ut Trigintaviri, 
quorum princeps erat Lysander, patriam repeterent , eorum- 
que successores, Herippida principe, adessent. Ex his 
Xenoclem Agesilaus, una cum quodam alio, copiis eque- 
stribus pravfecit; libertinis, qui armatura gravi utebantur, 
Scythen; Cyri militibus Herippidam; Migdonem missis ab 
oppidis militibus. Denuntiavit etiam militibus ductarum 
se statim eos via maxime compendiaria versus hostilis agri 
partem uberrimam, ut ex ea re tum corpora tum animi ad 
pugnam prepararentur, Enimvero Tissaphernes hac Age- 
silaum dicere putabat, volentem rursus dolo se circumvenire, 
nimirum jam revera facturum in Cariam impetum. Ttaque 
pedilatum, uti prius quoque factum erat, in Cariam tradu- 
xit, cquilatu in Mawandri planitie subsistere jusso. At vero 
Agesilaus , quod priedixerat,, prastitit; ac recta Sardianam 
in regionem impetum fecit. Quumque triduum hoste nullo 
conspecto, progrederetur, magnam rerum necessariaram 
copiam pro exercitu habebat. Die quarto equites hostium 
aderant. Tunc Agesilaus impedimentorum prefecto impe 
j ravit, ut amne Pactolo trajecto, castra metaretur; hostes 
autem conspicati eos, qui Graecorum agmen sequebantur, 
hine inde palatos prasdam agere , complures ex eis trucida- 
runt. Quod quum animadvertisset Agesilaus , equites suis 
opem ferre jussit. Persa quam his auxiliares coplas sum- 
mitti viderent, collegerunt sese, ac universas equestres 
| turmas in aciem explicatas Graecis opposuere. Ibi vero 
| Agesilaus secum ipse cogitans, necdum hostibus peditatam 
adesse, sibi vero nihil eorum , quae ad bellum paraverat, de- 
esse : opportime se facturum arbitrabatur, si decernere praz- 
lio cum hoste posset. Itaque caesis victimis, recta phalan- 
gem adversus instructos equites ducebat Ins ut ex pe 
| dilibus gravis armature quotquot annis decem pubertatem 
excessissent, secum in hostem cursu ferrentur/jussis itidem 
celratis cursu subsequi. Equitatui qu denuntiat, ut 
| inaciem adversam impetum faceret , se cum copiis univer- 
| sis subsequuturum pollicitus. Excepere impressionem Per- 
sa. At ubi simul imminere omnia terribilia vident, acie 
inclinata, pars statim in flamine cadunt, partim fuga sibi 
consulunt. Eos subsequuti Graci, etiam castris hostium 
potiuntur. Tum vero cetrati, ut fit, ad praedas se conver- 
| léfunt. Agesilaus undique copiis niversa tum sua tum 
| hostilia complexus, inter alias opes captas, ex quibus ven- 
dilis septuaginta talenta excedentem summam coegit, etiam 
camelis tune potitusest , quas ipse in Greciam abduxit. 
Dum hae pugna committeretur, forte Sardibus Tissa- 
phernes erat. Quare factum, ut ipsum Perse insimularent, 
quasi ab eo deserti proditique fuissent. Itaque quum rex 
ipse Persarum intellexisset , unius culpa Tissaphernis fieri, 
quod essent res suse male comparat, misso Tithrauste; 
caput homini precidi jussit. Ea re confecta, legatus ad 
Agesilaum Tithraustes mittit, qui eum in hance sententiam 
compellarent : Belli hujus, Agesilae , tam vobis tum nobis 
auctor merito supplicio multatus est. Equum autem rex 
arbitratur esse, uttu domum naviges, et Asia:civitates, suis 





HISTORIA GR-ECA: LIB. Til, CAP. V. 


Sacudy aires dropépewv. (26) “Aroxaivapévou 62 cod 
"Aynovhdou Sc obx Gv movicete tata dveu ta ofxor 
tehiiv, LOS Grd, Eons Sv ruby th mapk rig mOhews, 
peraydonaov, Zon, ele tiv Dapvabalov, dedi xat 
dy tov cov 2yOpov tettsedonuat. “Eo &v tolvuy, 
Zon 6 Aynetans, éxcice ropedmuat, dieu <7 otpat® 
wh emeryderx. “Exeivy pév 4 6 Tripadarys Stmar 
tptdxoven tahavea: 6 82 habdw fet exl chy Dapvaba- 
Jou Pouylav. (27) “Over 8 adcis 2v cH) medley ce) Seta 
Kiyungs fozetat dd séiv olxot tev dpyew xat rod 
vaurixad drag yrywdoxot xat xatacticacbat vadapyov 
Svrwva altos Bovhorzvo, ‘Lotito 8 éxoineav of Aaxe- 
Saipovior toripde Royiouiy, tg et 6 absdg dugorépwv 
dpyot, 76 te meXov mohd av loyupdrepoy elvat, xa’ év 
oon tis laytos duporépots, tote vautixdy, emepatvone- 
vou tou melou Evia déor. (28) "Axodous d ratea 6 Ayyst- 
aos, mpaizov ulv Taig modest mapyyyethe taxis 2v tats 
viaorg xab taig extbahartedtors Tprtipets mrotciobat 6xd- 
cag Exdoty, Boddotto tov néhewv. Kat éyévovro xa 
val, & dy al ce mdhete Exnyysthaveo xat of Wirar 
Exowiives yapttecdar Bovdduevor, cic cixogt xat Exatav. 
(29) Hetcavépov 2 tov tig yuvaixds ddehvdv vadagyov 
xatioryce, ptddrimoy wiv xat Eddwuévov thy buyhy, 
Gneigdcepov 82 tod mapaoxeudtectar de Bei, Kat 
Tlelaavdpog wiv drxehlov tk vaurixk Empatrev: 6 8” 
‘Aynsiaog, digmep Gounsev, ext thy Douylav exo- 
peveto. 


KE®AAAION E. 


‘O pévror TWpatorns, xxtauabety Soxiiy tov Ayn- 
aothaov xatappovotves ziiv Bacthing moxyudtuy xat 
oddanF dtavooduevov drtdvart dx tg Aciag, AAA pah- 
Dov Parting Eyovrta weyathac alpyiacey Bacthéa, dropaiv 
ul ypipro sols Moayuact, méurer Trnoxparyy tov “Po- 
Sov ele “Eada, dole ypustoy eis mevryixoves tahavra 
dpyuptov, xat xehever metpiofar mock th udyore 
hapbdvovra Brddvar soig mpoatyxdaty ev tals moAsow 
ey bre moheuoy ehotcer mG AaxeSaipovious. "Exei- 
voc 8 Edy Sidwarv tv Oats uly Avopoxdelda te xat 
Tounvig xat Tadakduow, dv Koplvie 82 Tysohae te 
xa Tohuavoet, 2v “Apyse 82 Kohut te xat toig wer’ 
adrod. (2) “AGyvaior St xat od weradabdvres tovrou 
700 youalou Surg medOuuor Foay ele tov mohewov, vo 
ulloveds y' Exuréiv dpyecdar. Ot piv dh Sebduevor wk 
Zprpare els rug olxetag méhets S1e6ahov tobs Aaxedor~ 
povioug émet 82 taveas elg pisos adtoiv mporyayov, 
cuvicracay xat the peylorag mohetg mpd¢ GAMA aS, 

a. Deyveboxovtes 88 of dv taig OxGatg mpoectiices Set 
el jar ttg dipker nohzuou, obx eehyicoucr of Aaxedat— 
povior Avew the omovdhe mpdg tobe cummcyous, mel- 
Qover Apxpobs tobe "Orouvtious dx tig dupuGntyalnou 
poroas Deoxetel te xa Exutois ypruata tehdcat, vout~ 


+ 


38i 


utendi legibus impetrata facultate , pristinum regi tributum 
pendant. Ad ea respondente Agesilao, nunquam se id abs- 
que magistrataum in patria consensu facturum : Ergo tu, 
inquit Tithraustes , donec, quid patria tibi denuntict,, intel- 
ligas, in Pharnabazi ditionem recedito, quando tuum hostem 
ego supplicio affeci. Et Agesilaus : Da igitur, inquit , com- 


Mmealum exercitui meo , donec eo perveniamus. Ttaque Ti- * 


thraustes tnginta persolvit talenta : quibus acceptis Agesi- 
Jaus Phrygiam versus, qua Pharnabazo parebat, perrexit. 
Quumque in campo esset supra Cumam sito , a magistrati- 
bus e patria quidam missus aderat, qui ferebat, ut etiam 
classis imperium arbitratu suo caperet ac preefectum classis 
constitueret , quem ipse vellet. Id ex hujusmodi causa qua~ 
dam ac ratione Lacedamonii faciebant : arbitrabantur fore , 
ut si utrinque idem imperaret , conjunctis ambabus copiis, 
tum terrestris exercitus longe firmior esset, tum classis, 
succurrente huic terrestri, ubi res ita poseeret. Ea quum 
accepisset Agesilaus , primum insulanis et maritimis oppidis 
denuntiavit , ul triremes , quot quidem cuique oppido visum 
esset, adificaret. Fact triremes nove, partim ew , quas 
oppida pollicebantur, partim quas homines privati studio 
gratificandi Agesilao exstruxere, circiter centum viginti. 
Classi Pisandrum, uxoris su fratrem , prefecit, hominem 
quidem illum laudis cupidum, et presentis animi, sed 
imperitiorem tamen instruendi omnia , prout usus postula- 
ret. Pisander igitur , digressus a castris, rem classiariam 
tractare ceepit ; Agesilaus ita, utinstituerat, in Phrygiam con- 
tendit. 


CAPUT V. 


Interim Tithraustes , qui animadvertere sibi videretur, 
Agesilao regis Persici res spernenti nequaquam esse in ani- 
mo, Asia excedere, sed potius magnas ipsum, de rege su- ” 
perando, spes concepisse : suspensus aliquantisper animo , 
quid potissimum ageret, tandem in Greciam Timocratem 
Rhodium mittit; datoque huic auro, quod argenti dalenta 
quinquaginta aquaret , operam daret, imperat , ut maximis 
fidei pignoribus acceptis , id in praesides civitatum distribue- 
ret, quo bellum illi Lacedemoniis facerent. Profectus hic 
in Greciam, Thebis quidem Androclida, et Ismenia, et 
Galaxidoro aurum numerat ; Corinthi vero , Timolao et Po- 
lyanthi; Argis, Cyloni et ipsius complicibus. Athenienses 
quamvis participes auri hujus facti non essent , nihilo tamen 
minus ad bellum propensi erant, quod crederent Lace- 
damonios sibi imperare. Itaque quotquot has pecunias 
aceeperant, apud suas civilates Lacedsemonios calumnia- 
bantur. Quumque apud bas odium illoram excitassent, 
perfecerunt, ut urbes amplissimm inter se conspirarent. 

Et quia Thebana civitatis principes intelligebant , haud- 
quaquam futuram, ut fordera cum sociis inita Lacedemonii 
yellent solvere, nisi quis initium bello faceret : Locris Opun- 
tiis persuadent, ut ex agro inter Phocenses et Thebanos 
controverso pecunias sibi cogerent ; quod existimarent, si id 


. 
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fellit. Nam mox Phocenses in Locridem irruentes, pecuniam 
multo majoremeis ademerunt. Tum Androclidi adhwrentes 
celeriter Thebanis persuaserunt, opem Locris esse ferendam; 
non jam illos in regionem controversam , sed in eam Locri- 
dem, qua se Thebanis amicam fuderatamque protiteretur, 
impetum fecisse. Thebanis igitur e contrario Phocidem 
invadentibus, et eorum populantibusagrum, mox Phocenses 
Lacedamonem legatos mittunt, opem exposcunt, non belli se 
auctores esse docent , qui sui defendendi causa profecti ad- 
versus Locros essent. Enimvero Lacedamonii periubentes 
oceasionem moyendi adversus Thebanos belli arripuerunt, 
jam olim eis infensi, quod apad Deceleam Apollinis decumam 
sibi vindicassent, et quod adversus Piraeum sequi Lacedse- 
moniosnoluissent. Hane quoque culpamin eos conferebant, 
quod Corinthiis auctores extitissent, ne in eadem expedilione 
se Lacedamoniis adjungerent. Succurrebat itidem animis, 
quod non solum in Aulide rem divinam Agesilaum facere pro- 
hibuissent, verum eliam mactalas hostias de ara dejecissent : 
eosdem Agesilai in Asiam ducentis signa sequi neutiquam 
voluisse. Tempus ipsum peropportunum se nactos arbitra- 
bantur ducendi adversus eos copias , et reprimenda ipsorum 
contra se insolentie : quippe res in Asia secundas esse , Age- 
silao rerum potiente, nec ullum sibi aliud in Graecia bellum 
esseimpedimento. Hc quumesset civitatis Lacedemonio- 
rum sententia , copias decreverunt Ephori, et Lysandrum 
Phocensibus miserunt , jussum Phocenses ipsos, et CEtaos, 
et Heracleolas , et Melienses , et Anianes adducere, cumque 
his apud Haliartum preesto esse. Nam istic cliam Pausa- 
nias, hujus belli dux, se ad diem constitutum una cum La- 
cedemoniis, ceterisque Peloponnesiorum sociis adfuturum 
condixerat. Lysander quum alia sibi imperata faciebat, tum 
etiam Orchomenios a fide Thebanorum avertit. At Pau- 
sanias, posteaquam de educendis copiis facta re sacra 
perlitavit, apud Tegeam subsistebat , ac partim conductitii 
militis duces hinc inde mittebat, partim finitimorum 
oppidorum milites operiebatur. Interea facti certiores 
Thebani, Lacedaemonios ipsorum fines invadere , legatos 


Athenas mittunt, qui hae dicerent : 
« Quod de nobis querimini, Athenienses, quasi dura qua 


| dam sub belli finem adversus vos decreverimus , haud recte 


facitis. Nam id decretum non a republica nostra factum, 


) sed ab uno prolatum bomine fuit, qui tune feederatorum in 


consessu erat, Quo vero tempore Laceda-monii nos adver- 
sus Pirweum invitabant, tum universa respublica, decreto 
promulgato, esse juvandos eo bello Lacedwmonios negavit. 
Quare quum non minima ex parte vestri causa nobis ili 
succenseant , @quum censemus esse, vos civilati nostra: 
opem non denegare. Quin et longe ducimus @quius, ex vo- 
bis eos potissimum , quotquot eratis in urbe, cupidis ani- 
mis Lacedwmonios invadere. Nam illi statureipublice ve- 
stree paucorum in dominationem converso, et odio populi 
contra vos concitato, deinde magnis cum copiis , velul so- 
cii vestri, venientes , multitudini plebeiw vos objecerunt. 
aque quod ad ipsos atlinet , jamdudum periissetis : quéd 
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autem conservatiestis ,id huicplebi vestra:debelur. Enim- 
vero cupere vos, Athenienses , imperium pristinum recupe- 
rare, nemo nostrim nescit. At qui fieri possit hoc com- 
modius quam si per injuriam lasis a Lacedwmoniis auxilio 


| fueritis? Neque vobis idcirco metuendum est, quod illi 


multis imperent , sed potius eam ab causam animis fidenti- 
bus estote. Nam cogitare debetis, vos quoque tum tem- 
poris, quum in plurimos vobis imperium esset, plurimos 
itidem hostes habuisse. Nimirum quousque non erant ad 
quos deticerent , hostilem erga vos animumoccultabant : sed 
ubi se Lacedsemonii duces praebuere , tum scilicet , qua es- 
set ipsorum de vobis sententia , declararunt. Nunc quoque 
si palam et vos et nos ostenderimus , adversus Lacedemo- 
nios socia nos arma conjungere : sat scitote, multos appa- 
rituros , qui eos oderint. Veranosdicere , statim intelligetis 
si rem cum animis vestris expendetis. Nam quis jam reli- 
quus est, qui benevolo sit in eos animo? An non Argivi 
semper eis infesti sunt? Accesserunt hostes recentes Elei, 
magna et agri et oppidorum parte multati. Quid de Corin- 
thiis , Arcadibus, Achzeis dicendum erit ? qui quidem in eo, 
quod gestum adversus vos est, bello velementer alyiis uni- 
versis rogati laborum, periculorum, sumptuum in partem 
yenerunt : posteaquam Lacedemonii, qua voluerant, per- 
fecere , quodnam quaso vel imperium, vel honorem, vel 
opes cum his communicarunt? Nimirum helotes dignos ar- 
bitrantur, quos urbium pratores constituant ; sociorum vero , 
ingenuorum scilicet hominum , posteaquam fortuna sunt usi 
prospera, dominos se declarant. Quin illos etiam , quos ab 
amicitia vestra dijunxerunt , deceptos ab iis esse constat. 
Etenim pro libertate, duplicem eis servitutem imposuerunt : 
nam et ab oppidorum pratoribus, et a decemyiris, quos 
Lysander qualibet in urbe constituit, indigna tyrannide pre- 
muntur. Asia quidem regi, qui plurimum eis adjumento 
fuit, ut suo vos imperio subjicerent , quid aliud accidit mo- 
do, quam si et ipse bello vobiscum eos oppressisset ? Nonne 
ergo fore consentaneum est ut si vos jam duces iis praebue- 
rilis, qui adeo manifestis injuriis affecti sunt , longe modo 
potentissimi omnium, qui unquam extiterunt, evadatis? Nam 
«quo tempore vos rerum potiebamini, maritimorum fere solum- 
modo principatum habebatis : at uunc et omnium nostrém , 
et Peloponnesiorum , et eorum , quibus olim praeratis, et 
ipsius denique regis , cujus amplissima est potentia , duces 
constiluemini, Atqui nos Lacedamoniis feederati maximo 
eis eramus usui, quod vos non ignoratis. Nunc tamen vero 
est simile , nos omnino firmioribus animis vos sequuturos , 
quam tunc sequuti Lacedaemonios simus. Nec enim vel in- 
sulanorum gratia, vel Syracusanorum , vel omnino in aliena 
causa, quod tunc factum fuit, sed in nostra, injuste qui 
lesi simus, opem feremus. Hoc quoque sciendum est, 
statam hune Lacedeemoniorum, potiorem conditione reli- 
quorum , everti posse multo facilius quam imperium illud , 
quod vos obtinuistis. Nam vos a navalibus copiis instructi, 
in non instructos imperium habebatis: at hi perpauci numero 
supra ceteros, Jonge ipsis plares, nec quidquam deterius 
armis instructos, semet efferunt. Atque hac quidem dici 
mus nos. Ilud quidem certe scire debetis , Athenienses , 
existimare nos, ad ea vos invitari a nobis, que reipublice 
vestre plus allatura sint boni, quam nostra. » 
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His expositis, legatus Thebanus dicendi finem fecit. Ea 
yero complures ex Atheniensibus probata suadebant , omnes 
ferendam Thebanis opem decernebant. Quumque plebi- 
scitum hoc Thrasybulus responsi loco eis exposuisset , id 
etiam significabat : populum Atheniensem , tametsi Piraeus 
nec dum muris cinctus esset , nihilominus suo periculo ma- 
jorem Thebanis gratiam referre conaturum , quam ipse bene- 
ficium accepisset. Nam vos Thebani, ait, expeditioni ad- 
versus nos haud interfuistis : at nos vobiscum adversus 
Lacedemonios pugnabimus , si quidem vos bello petiverint. 
Itaque Thebani domum profecti , ad defensionem se compa- 
rabant; Athenienses, ad opem eis ferendam. Nec Lace- 
dxemonii quidem amplius cunctabantur, sed rex Pausanias 
cum Laconicis domo productis, ac Peloponnesi copiis in 
Beeotiam pergebat. Soli Corinthii eos non sequebantur. In- 
terea Lysander, qui Phocensium, Orchomeniorum , hisque 
vicinorum oppidorum ducebat copias , prius ad Haliartum, 


quam Pausanias , presto fuit. Quumque jam eo venisset , | 


quiescere non poterat , neque missum a Lacedamoniis exer- 
citum exspectabat : sed cum iis , quos habebat, militibus ad 
Haliartiorum mcenia-pergens illis primum suadebat , a The- 
banis uti deficerent, seque inlibertatem assererent. Id vero 
quam Thebani quidam in oppido fieri prohibuissent , muro 
copias admovit. Ea re Thebani audita , cursu, ad ferendas 
suppetias , cum gravis armature pedilibus et equitum ¢o- 
piis Haliartum contendunt. Utrum vero in Lysandrum 
clam ipso inciderint , an potius animadvertens ille Thebanos 
adventare , substiterit , quasi qui sibi victoriam polliceretur, 
incertum est. Hoc constat, ad ipsa mennia pugnatum, et 
tropeeum ad portas Haliartiorum constitutum fuisse. Ly- 
sandro interfecto quum ad montem reliqui fugerent , acriter 
Thebani eos persequebantur. Quum vero in montis cacu- 
men evasissent persequendo, tum in delatos ad angasta 
transituque difficilia loca gravis armature pedites se con- 
yertunt, et jaculis ac telis eos feriunt. Ubi autem duo vel 
tres, qui erant in fronte , ceciderunt et in reliquos per loca 
declivia Lacedsemonii saxa devolverunt, magnaque cum 
alacritate animorum eos urserunt, Thebani ab adverso 
monte in fugam versi ac plus ducenti occisi sunt. Itaque 
eo die mesti fuerunt , quod non minus se detrimenti acce- 
pisse quam intalisse ducerent. Postridie qaum Phocenses 
ef ceteros omnes noctu domum quosque suam profugisse 
comperissent, majores ob rem gestam animos sumebant. 
At ubi Pausaniam cum Laconicis copiis conspexere , ingenti 
se rorsus in periculo esse arbitrabantur, adeoque ma- 
gnum in ipsorum exercitu silentium, animorumque deje- 
tionem fuisse, commemorabant. Sed quam postridie non 
solum Athenienses ad eos venissent, seque cum ipsis in acie 
conjunxissent, verum etiam Pausaniasexercitum non addu- 
ceret, neque preelii copiam faceret : tum vero crevere plu- 
rimum Thebanis animi. Pausanias autem ubi polemarchos 


,et militum quinquagenorum prifectos ponvocavit, ma- 


numne consererel, an per inducias Lysandrum et alios cum 
ipso czesos tolleret, deliberabat. Quumque tam Pausanias 
ipse, quam ceteri Lacedmoniorum magistratus secum re- 
putarent, Lysandrum occubuisse, milites , quos babuerat s 
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victos profugisse, Corinthios prorsus sequi noluisse , cete- 
ros, qui aderant, non satis alacres esse hac in militia; praz- 
terea et quod maximum esset, hostiume quitatum magnum 
esse, suum exiguum; occisorum cadavera sub ipsis jacere 
mernibus, ut jam ne victoribus quidem, propter vim ho- 
stium de turribus, ea tollere sit proclive ; de hisce causis 
omnibus decreverunt, interfectorum corpora per inducias 
esse tollenda. At Thebani negaverunt ea se reddituros alia 
conditione , quam ut finibus suis Lacedemonii excederent. 
Ea res perlubenter audita, sublatisque cadaveribus , e Boro- 
tia discessum. Atque his ita gestis , abiere morsti Laceda:- 
monii. Thebani autem petulanter admodum, si quis vel 
parumper in villas divertisset , caedendo ad vias usque per- 
sequebantur. Hic ejus expeditionis Lacedeemoniorum exi- 
tus fuit. Enimvero Pausanias, postéaquam domum rediit, 
capitis judicium subiit. Quumque accusaretar, quod serius 
Lysandro apud Haliartum presto fuisset , quamvis conven- 
tum inter ipsos esset, ut ad eundem diem eo venirent; 
quod per inducias, non commissa pugna conatus fuisset 
tollere mortuorum cadavera; quod Athenicnsium popu- 
lum captum in Pireeo dimisisset ; quod denique judicio se 
non stitisset, capitis damnatus fuit. Ipse Tegeam fuga 
se recepit, atque istic morbo exstinctus est. Hee tum in 
Greecia gesta sunt. 
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Agesilaus autem, posteaquam sub autumnum Pharna- 
bazi Phrygiam ingressus esset, agrum incendiis ac popula; 
tionibus infestabat , urbes partim vi partim deditione spon- 
tanea sibi adjungebat. Quumque diceret Spithridates, se, 
si ad Paphlagoniam secum accederet, perfecturum, ut Pa- 
phlagonum rex in colloquium societatemque veniret : lubens 
hanc profectionem suscepit, jamdudum cupiens aliquam 
nationem a fide regis avertere. 

Quum ventum in Paphlagoniam esset, aderat Olys, et fe- 
dus inibat. Etenim a rege Persico arcessitus , ad eum pro- 
fectus non fuerat. Deinde suasu Spithridate Agesilao mille 
quidem equites reliquit Otys , cetratos autem bis mille. Ob 
eam rem quia gratias habebat Spithridale Agesilaus : Dic 
mihi, ait, mi Spithridata, num Oltyi filiam uxorem dares? 
Multo quidem lubentius, subjecit ille, quam Otys, ample 
ditionis et copiarum imperio prapotens, filiam exulis duceret. 
Hee tum de nuptiis hisce tantum facta est mentio. Quom 
autem discessurus Otys esset, Agesilaum salutaturus adit. 
Ibi sermonem hunc in presentia ‘Trigintavirdm , Spithridata 
remoto, Agesilaus occepit : Dic mili, ait, mi Oty, quo genere 
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natus est Spithridates? Et ille : Natus est, inquit, genere 
apud Persas nulli secundo. At filium ipsius , quam sit ele- 
gans, Vidisti? Quid ni? ait. Heri enim cum eo cenatus 
sum. At perhibent ei filiam hoc ipso formosiorem esse. 
Profecto admodum pulchra est, respondet Otys. Hancego, 
subjecit Agesilaus , quando nobis amicus esse ccepisti, au- 
ctor essem , ut puellam uxorem duceres : primum longe for- 
mosissimam , quo quid esse marito jucundius possit ? deinde 
natam patre apprime nobili, tantaque potentia praedito, ut 
injuriis Pharnabazi lesus, eas de ipso parnas sumal, ut eum, 
ceu vides, universa ditione sua fugitivum expulerit. Ita- 
que sat scito, inquit, eum, perinde ac hostem illum ulcisci 
potuit, etiam hominem amicum afficere beneficiis posse. 
Planeqne velim existimes , si hee fiant, non illum modo 
tibi socerum fore, sed et me, et Lacedewmonios ceteros ; 
quumque nos Greecie principatum obtineamus, omnem pra> 
terea Greciam. At enim si hae facias, quis unquam te 
magnificentius uxorem duxerit? quam enim sponsam tot 
equites, cetrati, gravis armature pedites unquam deduxe- 
runt, quot hance uxorem tuam nunc domum tuam sunt de- 
ducturi? Tam Otys Agesilaum interrogans : Heecine, inquit, 
etiam Spithridata# probantur, qux dicis? Et ille : Profecto, 
inquit, mi Oty, non ille me jnssit hwe dicere : sed ego, ta- 
metsi mirifice gaudeam, quoties de hoste poxnas sumo, longe 
tamen majore mihi voluptate frui videor, quum quid amicis 
boni reperio. Cur igitur, inquit Otys, non sciscitaris, an 
hac ille velit? Et Agesilaus : Abite vos, ait, Herippida, et 
hominem edocete, ut eadem, qua nos, velit. Tum illi 
surgentes Spithridata: rem exponebant; quumque nonnihil 
intercederet mora : Visne, inquit Agesilaus, mi Oty, nos 
etiam huc ipsum arcessamus ? Nimirum molto facilius, ait, 
a te illum persuasum iri arbitror, quam a ceteris omnibus, 
Tum deinde Spithridatem Agesilaus cum reliquis arcessit. 
Quamque illi accederent , Herippidas : Cetera quidem, ait, 
mi Agesilae, que dicta sunt, quid prolixe commemorari 
necesse fuerit? hoc Spithridata# verbum extremum fuit, per- 
lubenter se facturum, quidquid tibi videatur. Igitur mihi 
videtur, inquit Agesilaus , ut tu quidem, Spithridata, quod 
felix faustumque , sit, Otyi filiam des uxorem : tu vero eam, 
Oty, ducas. Puella tamen ante vernum tempus itinere ter- 
restri a nobis ad te deduci non poterit. At enim, subjecit 
Otys, mari ad me profecto mitti poterit, si quidem ita tu 
yelis. Secundum hax datis acceptisque dextris , Otys di- 
missus fuit. 

Quumque properare hominem Agesilaus intellexisset, sta- 
tim instructa trireme , datoque Calliz Lacedamonio ave- 
hend puella negotio, Dascylium ipse profectus est, quo 
in loco regia Pharnabazi erat, et circum eam Vici frequentes, 
ampli, copia commeatus abundantes. Erant et peramony 
yenationes partim in hortis undique septis, partim paten- 
tibusinlocis. Circumfluebat etiam amnis plenus omnigenis 
piscibus. Nec deerat ingens volatilium copia, iis qui uti au- 
cupio poterant. Hic igitur in hibernis mansit, et partim 
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| indidem, partim praedas actum suos educendo, commeatum 
| exercitui parabat. Quumque milites aliquando contemptis 
hostibus, et incaute commeatum quiererent , quod ante id 
temporis adversi nihil eis accidisset; forte Phamabazus in 
eos per planitiem sparsos , cum duobus falcatis curribus, et 
quadragintis equitibus incidit. Eum Graci adequitantem 
conspicati , ad septingentos celeriter unam in globum coive- 
runt. Ile nihil cunctatus, constitutis in fronte curribus , 
quos ipse a tergo cum equitatu subsequebatur, agi eos in 
hostem jussit. Posteaquam immissi currus globum Gra- 
corum disjecerunt, mox equites ad centum homines pro- 
sternebant ; celeri fuga se ad Agesilaum recepere, qui cum © 
gravi armatura non procul aberat. Secundum hzc tertio 
vel quarto die Spithridates castra Pharnahazum habentem 
amplo in vico, cui nomen Cave, plus minus centum sexa- 
ginta stadiis abesse comperit, ac mox ea de re certiorem 
Herippidam facit. Qui quidem patrandi praclari facinoris 
cupidus, gravis armature pedites ad bis mille , totidemque 
cetratos, et Spithridate Paphlagonumque equites ab Agesilao 
postulat, denique Greecorum, quoscunque permovere sua- 
dendo posset. Hos quuin Agesilaus promisisset, exta consu- 
lit. Quumque sub vesperam perlitasset, sacrificii finem fecit. 
Post illa milites ceenatos adesse pro castris jussit. Tenebris 
ingruentibus , ne dimidia quidem singulorum pars egressa 
est. Ne tamen, si reverteretur in castra, ludibrio reli- 
quis Trigintaviris esset, cum ea, quam habebat, militum 
manu profectus est. Ubi prima luce castra Pharnabazi 
aggressus fuit, collocati ante ea custodes Mysi magna ex 
parte trucidali sunt : fugiunt Perse; castra multis cum 
poculis, et aliis rebus, supellectile praesertim Pharnabazi, 
magna impedimentorum copia, jumentis impedimenta ve- 
hentibuscapiuntur. Etenim quod sibi metueret, ne sicubi 
subsisteret , circumdatus obsideretur , nomadum instar alias 
aliam regionis partem adibat, et castrorum metationes, 
quantum poterat, occultabat. Quum deinde res captas 
Paplilagones et Spithridates aveherent, collocatis Herippi- 
das alicubi cohortium manipulorumque ductoribus, omnia 
Spithridate ac Paphlagonibus ademit, ut magnam manci- 
picrum copiam manubiarum veuditoribus afferret. At illi, 
posteaquam hoc eis accidit, non tulerunt : sed ut injuria 
contumeliaque affecti, rebus suis noctu collectis, Sardes 
ad Ariseum se contulerunt, habita ei fide propterea, quod 
etiam ipse aliquando defecerat, ac bellum cum rege gesse- 
rat. Agesilao quidem ista Spithridata , Megahati, Paphla- 
gonum desertione nihil hac in expeditione gravius accidit. 





Ceterum Cyzicenus quidam erat Apollophanes, cui jam 
olim cum Pharnabazo hospitii necessitudo erat, et hoc fere 

| tempore in hospitii necessitudinem admissus ab Agesilao 
| fuerat. Is Agesilao significavit , existimare se, posse opera 
sua Pharnabazum in colloquium de ineunda amicitia adduci. 
Ea re audita, induciis ac fide ab Agesilao acoeptis, Pharna- 
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bazumad locum constitutum adduxit. In eo jam Agesilaus, 
et adjuncti ei Trigintaviri, in gramine humi decumbentes, 
Pharnabazum opperiebantur. At is veniebat amictu maximi 
pretii ornatus: quumque ministri pulvinos subtiles subster- 
nerent, in quos se molliter Persz collocant; conspecto vili 
cultu Agesilai, deliciis illis uti pre verecundia noluit. Qua- 
propter et ipse ita, uli vestitus erat, humi se reclinavit. 
Deinde dicta primum utrinque salute, mox dextram Phar- 
nabazo porrigente, suam vicissim ei porrexit Agesilaus. 
Eo peracto, Pharnabazus , qui natu grandior esset , ita loqui 
corpit : « Ego vobis , Agesilae, vosque Lacedemonii omnes, 
qui adestis, amicus et foederatus fui, quo tempore bellum 
adversus Athenienses gerebatis ; neque tantum classem ve- 
stram suppeditatis pecuniis corroboravi, verum etiam ipse in 
terra ex equo vobiscum pugnans, hostes usque in ipsum 
mare persequebar. Neque vero accusare me potestis, quasi 
unquam Tissaphernis more duplici erga vos animo vel in ser- 
mone vel factis fuerim. Talem quam me gesserim, eo nunc 
a vobis redactus sum , ut ne coena quidem mibi mea in di- 
tione sit reliqua, nisi forte bestiarum instar id colligam, 
quod a vobis sit relictam, Omnia que relicta mihia patre 
acceperam , edificia pulchra, horti arboribus ac feris refer- 
ti, quibus animum oblectabam, nunc partim excisa , partim 
exusta video. Proinde si, quid aquum sanctumque sit, 
ego non intelligo; vos me velim doceatis, quo pacto existi- 
mari debeat , hac ab hominibus referenda gratie non igna- 
tis proficisci. » His dictis, Trigintaviri omnes verecundia 
ducti silebant. Agesilaus vero, quum et ipse aliquantulum 
silentium tenuisset, in bane sententiam respondit ; « At- 
enim , Pharnabaze , non ignorare te arbitror, etiam Graccis in 
urbibus hospitioram necessitudines inter homines contrahi ; 
qui tamen, ubi bellum inter urbes ipsas geri corptum est, 
una cum sua quisque patria hospitibus bellum faciunt : ac 
sires ita ferat, noununquam mutuo se hospites occidunt. 
Eadem ratione nos quoque bellum adversus regem vestrum 
gerentes, necesse fuit omnia, qua ipsius essent, hostilia 
ducere : licet tecum amicitiam colere summoperecuperemus. 
Quod si tibi. pro rege domino commutandi nos essemus, 
quos dominorum deinde loco haberes , equidem tibi nequa- 
quam hac in parte quidquam consulerem. Nunc tibilicet, 
si quidem nobiscum te velis conjungere, neminem summisse 
veneranti, neminem agnoscenti dominum, ila vivere, tuis 
ut rebus nihilominus fruare. Atquiliberum esse opibus ego 
universis anteferendum arbitror. Nec interim id nos vo- 
lumas, ut liber quidem, at pauper sis, sed ut societate 
nostra fretus, non regis, sed tuum imperium propages, ac 
redactis in potestatem tuam hoc tempore conservis, loco 
subditorum eis utare, Quod si pariter et liber sis, et opu- 
lentus fias : quid tibi defuerit , quo minus plane sis beatus? » 
Num ergo vobis, inquit Pharnabazus, simpliciter, quid fa- 
cturus sim, respondeam? Id vero te decet, subjecit Agesi- 
Jaus. Quod si rex, ait, pretorem aliuin miserit, cui me 
jubeat dicto audientem esse , vobis et amicus et socius esse 
volam. Sin me presesse cum imperio jusserit , quandoqui- 
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dem hujusinodi quiddam est, uti videtur, gloria cupiditas, 
omnino scitote , me pro mea virili bellum adversus vos for- 
tissime gesturum. Ea verba quum audiisset Agesilaus, 
Pharnabazi manu prehensa : « Utinam, inquit, vir optime, 
quum talis sis, amico te utamur. Unum quidem hoc sci- 
to, me jam quanta celeritate potero, tuis e finibus excessu- 
rum; ac deinceps, tametsi bellum inter nos geretur, fore ta- 
men, ut quam diu supererit alius , quem bello petamus, abs 
te rebusque tuis abstineamus. » 

His dictis, finem is congressus habuit. Et jam equo con- 
scenso Pharnabazus abibat, quum ejus ex Parapita filius, 
etiamnum amabilis, nonnihil remanens et ad Agesilaum 
adcurrens : Jus, ait, hospitii tecum, Agesilae,jungo. Tum 
ille : Accipio vero, inquit. At memineris, ait alter : statim- 
que spiculum, quod sane pulchrum erat, Agesilao dedit. 
Id quum accepisset Agesilaus , quia phaleris ornatum equum 
pulcherrimis Idaus pictor habebat, eas detractas vicissim 
puero donavit. Qui tum quidem in equum insiliens, patrem 
est insequutus. Ceterum deinceps, quum per absentiam 
Pharnabazi erepto frater imperio filiam hunc Parapite in 
exilium egisset , non solum Agesilaus ceteris in rebus eum 
fovit , sed etiam amante ipso quendam Atheniensis Eualcis 
filium, nihil non fecit ut is ipsius causa Olympicum in sta- 
dium admitteretur, quanquam inter pueros maximus esset. 

Agesilaus, uli Pharnabazo facturum se dixerat , statim ex 
ipsius finibus discessit. Neque jam procul ver aberat. Ubi 
Thebes ia campum pervenit, propler Astyrene Diane fanum 
eastra posuit; atque istic praeter eum, quem habebat, exer- 
citum, ampliores ex omnibus locis copias cogebat. Nam ita 
se parabat, ut quam posset longissime sursum progrederetur, 
existimans se effecturum, ut nationes omnes, quotquot a 
tergo relinqueret, desciscerent ab rege. 


— 


CAPUT II. 


Hic tum conatus Agesilai erat , quar Lacedemonii, pla- 
ne cognito, missas esse pecunias in Greciam, urbesque ma- 
ximas ad opprimendum ipsos bello conspirasse, versari 
rempublicam suam in periculo arbitrabantur, et expeditio- 
nem necessario suscipicndam esse. Ad eam se compara- 
bant, simulque ad Agesilaum Epicydidam mittunt. Is po- 
steaquam ad eum venit, quum aliarum rerum statum expone- 
bat, tum hoc etiam, mandare ipsi rempablicam , ut quam- 
primum patria laturus suppetias adesset. Ea re Agesilaus 
audita, graviter quidem ille ferre, quum secum ipse quantis 
honoribus, quantaque spe dejiceretur, expenderet ; sed ad- 
vocatis ad concionem sociis, quid respublica mandaret , 
illis indicavit et ostendit necessariam omnino esse , ut auxi- 
lium patrie feratur. Quod si res, inquit, ew gerentur ex 
animi sententia , certo scitote, socii, nequaquam futurum ut 
veslri obliviscar, sed iterum ad vos revertar, perfecturus ea 
qu yos cupitis.» Hae andientes, multi lacrimabantur, 
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universi ferendam esse cum Agesilao Lacedzemoni opem sta- 
tuerunt, ac si res istic felieiter gererentur, cum eodem 
in Asiam redeundum esse. Ili Agesilaum sequuturi sua col- 
legerunt. Ipse autem Euxenum preefectam in Asia cum prae- 
sidiariis non paucioribus qaam quater mille reliquit, ut eo- 
rum auxilio tueri ac retinere oppida in fide posset. Et vero 
quia magnam militum partem istic manere malle videbat , 
quam adversus Graecos arma ferre : quo fortissimos et plu- 
rimos secum abduceret , preemia civitatibus constituit , que 
copias lectissimas mitterent; itemque conductitiorum du- 
ctoribus , si qui cum instructissima vel gravis armatura pe- 
ditum, vel sagiltariorum, vel cetratorum cohorte huic 
expeditioni se adjungerent. Quin et prefectis equitum 
denuntiavit, ei se victoria premium largiturum, qui tur- 
mam longe peritissimam equitandi et instructissimam ex 
hiberet. Eaque de re se cogniturum ait instituto judicio 
in Chersoneso , posteaquam ex Asia in Europam trajecerint : 
ut certo scirent, eos qui essent expeditioni huic interfuturi, 
accurale se parare debere. Praemiorum loco magna ex 
parte proposita erant arma elaborata quam elegantissime , 
tam militum gravis armature, quam equestria, Nec au- 
rew corona deerant. Oninia quidem preemia talentis non 
minus quatuor constitere. Tantis sumptibus factis, etiam 
pro exercitu maximis pecuniisarma comparata sunt. Po- 
steaquam Hellespontum trajecit , judices lecti sunt, ex La- 
cedemoniis, Menascus, Herippidas, Orsippus ; ex sociis, 
unus ex oppido quolibet. Peracto judicio, cum copiis Age- 
silaus eadem via progrediebatur, qua rex profectus fuerat id 
lemporis , quum Gracia: bellum faceret. 

Interea contrahebant Ephori copias et preesidia ; cives au- 
tem, quod Agesipolis adhuc puer esset, Aristodemum ad- 
gnatum, ac tulorem pueri, ducem exercitus esse jusserunt. 
Posteaquam Lacedzmonii copias eduxerunt, hostes eorum 
collecti, quo pacto cum ipsis maximo suo commodo manum 
consererent, in conventu deliberabant. Ibi Timolaus Co- 
rinthius hac oratione usus est : « Res Lacedwmoniorum, 
socii, fluminum instar habere se mihi videntur. Quippe 
flumina juxta fontes suos non magna sunt, trajicique non 
difficulter possunt; verum quo profluunt longius , eo magis 
ab aliis adaucta fluviis, vehementiori cum impeta proruunt, 
Itidem Lacedzemonii soli sunt, ubi primum egrediuntur : ac 
progrediendo, et oppida sibi adjungendo, tum copias au- 
gent, tum illud efficiunt, ut expugnari difficilius possint. 
Equidem eos quoque video , qui vespas exstinguere volunt , 
si egressas venari conentur, a multis pungi ; at si tum ignem 
admoveant, quum adhuc incluse sunt, nullo suo cum in- 
commodo eas opprimere. Quapropter ego quidem hac cum 
animo meo expendens rectissime nos facturos arbitror, si ad 
ipsam inprimis Lacediemonem, vel si hoc fieri nequeat , 
proxime ad eam manus conseramus. » Hae quum recle 
dici ab eo statuerentur, decretum in eandem sententiam fa- 
clum est. Interea vero, dum illi transigunt inter se de belli 
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hujus principatu, et constituunt, in quot homines instrui 
aciem totius exercitus oporteat, ne si densas admodum 
phalanges efficerent urbes Lacedwmoniis infest , circum- 
dandi se potestatem hosti facerent : Lacedaemonii , adjunctis 
sibi Tegeatis ac Mantineensibus, via maritima egressi sunt. 
Quumque pergerent , eodem fere tempore Corinthii quidem 
cum suis erant in Nemea, Lacedwmonii vero cum sociis, 
Sicyone. Hinc propter Epieciam facta impressione , pri- 
mum velites adversariorum de superioribus locis tela sagit- 
tasque jacientes, vehementer Laceda:monios premebant. 
Verum ubi ad mare descendissent , per campum progredie- 
bantur, ferroque ac flamma agrum omnem vastabant. Tum 
hostes propius accedentes ita castra sunt metati, ut ante se 
torrentis alveum haberent, Et Lacedwmonii progressi, 
quum non amplius decem stadiis ab hostibus abessent, 
ipsi quoque locatis castris ibidem se continebant. 

Exponametcopias amborum. Lacedimonii gravis arma- 
turee pedites plus minus sexies mille collecti erant : ex Eleis, 
Triphyliis, Acroriis, Lasionensibus, ter mille propemodum: 
ex Sicyoniis, mille quingenti : ex Epidauriis, Trzeniis, 
Hermionensibus , Haliensibus , non pauciores quam tria inil- 
lia adfuere. Prieter hos, sequebantur equites Lacedemo- 
nii fere sexcenti, et sagiltarii Cretenses ad trecentos; et 
funditores Marganenses, Letrini, Amphidoli non pauciores 
quadringentis. Phiiasii, quod inducias esse sibi dicerent, 
sequuti non sunt. Et ha quidem erant Lacedsemoniorum 
copia. Apud hostes autem, ad sexies mille collecti gravis 
armature pedites Athenienses erant ; Argivi, qaemadmodum 
ferebatur, plus minus septies mille; Beeoti, quod Orchomenii 
non adessent, circiter quinquies mille; Corinthii ad tria 
millia ; ex upiversa Eubora non pauciores tribus millibus. 
Et hee quidem gravis erat eorum armatura. idem habe- 
bant equiles Borotos, quanquam Orchomenii non aderant , 
ad octingentos ; Atheniensium fere sexcentos : Chalciden- 
sium ex Eubea, fere centum : Locros Opuntios, ad quin- 
quaginta, Levis armature peditum multitudo major erat 
cum Corinthiis : etenim Locri, qui cognominantur Ozola , 
et Melienses , et Acarnanes eis aderant. 

Tanta igitur erant partis utriusque copie. Ceteram 
Biroti , quam quidem diu latus sinistrum tenebant, non ad- 
modum ad conserendum manus properabant. Verum ubi 
contra Lacedsemonios Athenienses constiterunt, et ipsi dex- 
tro in latere Achawos adversos habuere , mox et exta per- 
optata sibi offerri confirmabant, et suos ad pugnam ineundam 
parare se jubebant. Protinus, omissa ratione struendi aciem 
in denos ac senos, densam plane phalangem instituerunt, 
atque dextram versus ducebant, ut altero cornu hostem 
excederent : Athenienses vero, ne acies divelleretur , seque- 
bantur eos; quanquam esse periculum intelligebant , ne ab 
hostibus circumdarentur, Hactenus hostem accedere La- 
cedemonii non animadverterant, quod locus arboribus 
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spissuserat. Atubi pean inchoatus fuit, mox re intellecta, 
et ipsi suis universis imperant, ad proelium uti se parent. 
Quumque jam ita dispositi starent in acie, quemadmodum 
eam conductitiorum militum duces struxerant, edicunt 
Lacedwemonii, ut quisque ducem sequeretur; simul et ipsi 
dextram versus duxerunt, ac hostium cornu, semet exten- 
dendo, usque adeo superant, ut sex Atheniensium tribus 
Lacedzemoniis , quatuor reliquae opposite Tegeatis essent. 
Jam non amplius unius intervallo stadii ab se invicem abe- 
rant, quum Lacedzmonii de more capram Dianw mactant, 
primique in adversos pergunt, et partem copiarum, qua 
hostilem aciem excedebant , circumdaturi hostem, in orbem 
flectunt. Ad manus quum ventum esset, reliqui socii La- 
cedamoniorum omnes ab hostibus superati fuere : soli Pel- 
lenenses, Thespiensibus oppositi, sic pugnabant, ut ibi 
utrinque nonnulli caderent. Lacediemonii, quotquot Athe- 
nienses sibi opposites nacti sunt, vicerunt : parteque copia- 
rom, qua ipsorum aciem excedebant, multos circumdatos 
interfecerunt ; simul, quod damni nihil accepissent , integra 
prorsus acie procedebant ; et quatuor illas Atheniensium co- 
hortes, priusquam a persequendo reverterentur, precterie- 
runt, Ea re factan), ut ex illis nulli occiderentur extra eos, 
nisi qui in conflictua Tegeatis interfecti sunt. At in Argivos 
recedentes incidunt Lacedeemonii, quumque primus Pole- 
marchus eos adversos invasurus esset , exclamasse quidam 
fertur, ut primos transmitterent. Id quum fieret, praeter- 
currentes, qua nudi erant, feriunt, ac multos interficiunt. 
Itidem Corinthios redeuntes adorti sunt. Prieterea Lace- 
dzmonii quosdam in Thebanos etiam inciderunt , ex perse~ 
quutione recedentes, ac plurimos eorum peremerunt. Quod 
quum fieret, victi primum ad oppida fugiebant ; deinde pro- 
hibentibus eos Corinthiis, ad priora se castra recipiebant. 
Lacedemonii vero inde redeuntes ad eum locum, quo pri- 
mum cum hoste manus conseruerant , tropaeum constituere. 
Atque hee quidem pugna in hunc modum pugnata fuit. 


CAPUT III. 


Interim Agesilaus ad ferendum opem suis ex Asia prope- 
rahat; quumque jam apud Amphipolim esset, Dereyllidas 
ad eum rei geste nuntium perfert; vicisse scilicet Laceda- 
monios , corumque tantum octo cecidisse, ingenti hostium 
multitudine interempta. Significavit etiam non paucos ex 
sociis periisse. Tum quarente Agesilao : Fueritne oppor- 
tunum, Dercyllida, victoriam banc celeritate quanta fieri 
maxima poterit iis civitatibus nuntiari, qua copias hasce 
nobiscum miserunt? respondit Dercyllidas , non abs re vider 
faturum ut eo nuntio accepto, majorem animis fiduciam 
conciperent. Ergo la, subjecit Agesilaus , quando huc ve- 
nisti, nuntfus in primis idoneus fueris? Tis verbis perluben- 
ter auditis Dercyllidas, homo ceteroqui "peregre degendi 
semper cupidas : Si quidem ta mandas, inquit. Mando 
vero, subjecit Agesilaus, ac preeterea volo significes : nos 
ita, uti polliciti sumus, ad ipsos reversuros, si ea quoque, 
que jam acturi sumus, nobis ex sententia cesserint. Se- 
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cundum hee in Hellespontum Dercyllidas jam discessit : 
Agesilaus autem, Macedonia peragrata, in Thessaliam ve- 
nit. Hic et Larissi, et Cranonii , et Scotuseei, et Pharsalii, 
Bavolis conforderati , adeoque Thessali omnes, exceptis tan- 
tum iis, qui tune in exilio degebant, carpendo extremum 
agmen infestabant. Duxerat autem hactenus copias Agesi- 
laus agmine quadrato, equitum parte dimidia translata in 
frontem, alteraque dimidia relicta atergo. Verum postea- 
quam Thessali ultimum agmen adorti, quo minus in ilinere 
pergeret, impedivere : tunc et illos equites, quieranta fronte, 
postremum ad agmen traducit, exceptis tantum jis quos penes 
se habebat. Quumque acies utrinque slructe essent , Thes- 
sali, qui existimarent , non satis commode se adversus ar- 
maturam gravyem equestribus cum copiis dimicaturos, con 
verso agmine, pedetentim abscedebant. Eos Agesilai 
equites prudenter admodum sequebantur. Quare Agesi- 
laus , animadverso utrosque peccare, summissis equitibus , 
quos circum se habebat robustissimos, imperat ut et ipsi 
quam celerrime hostem persequerentur, idemque ceteris 
etiam denuntiarent , ne convertendi se facultas amplius hosti 
concederetur. Hos ubi preter opinionem suam adequitare 
Thessali conspexerunt, alii ne convertebantur quidem, alii, 
qui id facere nitebantur, dum equos in obliquum flecterent , 
capiebantur. Polycharmus quidem Pharsalius equites du- 
cens et se convertit, et pugnans una cum iis, quos cira se 
habebat, occubuit. Quo facto, fuga Thessalorum ingens 
sequula est, in qua nonnulli ex eis perierunt, nonnulli 
hostium in manus venerunt. Prius quidem non substitere, 
quam in montem Narthacium pervenissent. Agesilaus tro- 
pxo inter Prantem et Narthacium excitato, ibidem mansit, 
mirifice delectatus boc facto, quod bomines ob equestris rei 
peritiam confidentissimos, usus equitatu eo, quem ipse 
coegerat, vicisset. Postridiesuperatis Achaicis Phthiz mon- 
tibus, reliquum iter omne per regionem pacatam faciebat, 
usque ad Borotorum fines, 

In eos quum irrumperet, et sol instar luna falcatus con- 
spici visus est, et allatus est nuntius, quo significaretur; 
victos esse navali proelio Lacediemonios, classique pra:fe- 
ctuin Pisandrum occubuisse. Narratum etiam, quo pacto 
preelium illud navale commissum fuisset : nimirum*haad 
procul a Cnido classes utrinque concurrisse : cum navibus 
Phenissis Pharnabazum Classis pracfectum adfuisse, Cono- 
hem cum classe Greca, prima fuisse in acie. Quumque 
Pisander et ipse struxisset aciem, ac longe panciores ipsi 
esse naves appareret, quam essent in Graeca Cononis classe : 
statim socios, qui laevum obtinuissent cornu, fugisse ; ipsum 
cum hostibus congréssum triremi jam incursum passe, 
compulsum ad terram fuisse : ceteros, quanti eodem com- 
pulsi essent, relictis navibus, qua quisque potuisset, in 
Cnidum se incolumes recepisse ; Pisandrum vero in navi 
pugnantem occubuisse. Atque hee Agesilaus audiens , pri- 
mum permoleste ferebat. Verum ubi ad animum ei accidit , 
ejusmodi maximam esse suorum militum partem, ut qui 
perlubenter rerum ipsius prosperarum participes esse cu- 
perent; contraque, necessarium haudquaquam esse, ut si 
quid ipse adversi cerneret , cum eis communicaret : re mu- 
tata, nuntiatum esse sibi dixit, Pisandrum quidem vitam 
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cum morte commutasse, sed nihilominus nayali provio vi- 
clorem exstitisse. Atque hae dicens, etiam boves macta- 
bat, quasi boni nuntii sacra faciens , partemque viclimarum 
ad muitos hinc inde mittebat. Quo factum est, at in qua- 
dam adversus hostes velitatione Agcsilai milites, hac fama 
excitati, victoria potirentur, ae nayali prelio Laceda- 
monii vicissent. 

Erant in acie adyersus Agesilaum Boroti, Athenienses , 
Argivi, Corinthii, Znianes, Euboici, utrique Locri; ab Age- 
silai vero partibus , una Lacedemoniorum cohors , qua Co- 
rintho advenerat, et cohors ex Orchomeno dimidia : pra- 
terea libertini Lacedemone missi, quorum in expeditione 
priori opera fuerat usus : tum copie conductiti#, quibus 
Herippidas preeerat ; item missi a Greeci nominis tum in Asia 
tum Europa civitatibus, quotquot earum peragrando, in fidem 
acceperat : denique de iis locis, in quibus tum erat, acces- 
sere gravis armature pedites Orchemonii ac Phocenses. 
Cetratorum numero Agesilaus superior erat, equilatus utrin- 
que fere par. Atque has tunc utrique copias habebant. Etiam 
praclium commemorabo, et quo pacto commissum fuerit : 
tale quidem illud , quale non est aliud ex iis qua? nostra me- 
moria commissa fuere. Nam convenerunt in campum 
propter Coroneam situm , Agesilai quidem copia: a Cephis- 
so, Thebanorum vero ab Helicone. Agesilaus in exercitu 
suo dextrum cornu tenebat, in sinistro postremi erant Or- 
chomenii, Ex adverso dextram Thebani latus habebant , 
Argivi sinistrum. Cum congrederentar, altum erat tantis- 
per apud ulrosque silentium ; donec intervallo unius stadii 
ab se invicem abessent, Tum sublato Thebani ululatu, in 
adversum hostem cursu feruntur. Jam triam fere plethrorum 
spatium inter utrosque intererat, quom de phalange Agesi- 
lai vicissim excurrunt illi conductitii milites, quos Herippi- 
das ducebat ; itemque cum his Iones, oles, Hellespontii. 
Hi omnes eorum in numero erant, qui simul in adversos 
hostes cursu ferebantur, et quum intra haste: ictum venis- 
sent, in fugam oppositos sibi yertebant. Enimvero nec Ar- 
givi eorum qui apud Agesilaum erant impetum sustinuere ; 
sed in Heliconem fuga se receperunt. Hic quum nonnulli 
hospites Agesilaum jam coronarent, quidam ei nuntiat, The- 
» Orchomeniis casis, ad impedimenta pervasisse. 
um Agesilaus mox evoluta phalange, adversus eos duxit. / 
Thebani vero, ubi socios ad Heliconerm fugisse vident, 
ut ad suos evaderent, per cohortes conglobati magno cum 
impetu procedebant. Hic Agesilaum, extra ommem con- 
troversiam virum fortem dicamas licet : at enim non quod 
tulissimum erat elegit. Nam quam posset, omissis iis 
qui elabi conabantur, a tergo subsequi agmenque postre- 
mum caedere , non hoc fecit; sed a fronte in adversos The- 
banos irruit, Haque collisis utrinque clypeis argebantur, 
pugnabant, occidebant, occidebantur. Tandem Thebani , 
partim ad Heliconem evadunt, partim, dum abscedunt, in- 
terficiuntur. Quum Agesilaus victoria politus esset, atque 
ipse vulneratus ad phalangem delatus fuisset , nonnulli equis 
advecti significant, plus minus octoginta ex hostibus arma- 
tos templo se continere : quid de his faciundum sit rogant. 
Mle quanquam multis affectus vulneribus erat , numinis ta- 
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men haudquaquam oblitus, ut abeundi quo vellent po- 
testatem eis facerent , edixil; neque laedi eos passus est. Ac 


) tum quidem, quod advenisset vespera, coena sumpta, quie- 
ti se dederunt. Mane vero Gylim polemarchum copias in- 
struere jussit, ac tropasum excitare ; simul universos in ho- 
norem dei coronis se redimire, omnesque tibicines tibia 
canere. Interim dum hoc illi faciunt , Thebani, caduceato- 
ribus missis, per inducias ad sepulturam mortuorum cada- 
vera repetunt. Ita tum factis induciis, Delphos profectus 
Agesilaus , decumam de manubiis deo consecravit, talentis 
centum non minorem. Gylis autem polemarchus cum co- 
piis in agrum Phocensem abiit, atque ex eo in Locridem 
irrupit. Die secundum hee alio milites omnis generis su- 
pellectilem, cum frumento, ex vicis rapuerunt. Verum 
quum jam advesperasceret , Lacedaemoniis tum demum pe- 
dem referentibus , sequuti sunt eos a tergo Locri, telisque 
ac jaculis petiverunt. Quum autem conversi Lacedsmonii 
vicissim eos persequerentur, ac nonnullos prostravissent, 
non jam Locri amplius a tergo sequebantur, sed de supe- 
rioribus eos locis petebant, Tum Lacedamonii conabantur 
ipsos etiam per accliv ia loca persequi : sed quia tenebra in- 
gruebant, pedem referentes, partim ob locorum diflicultatem 
ceciderunt, partim quod nihil a fronte prospicerent , partim 
denique telis confossi. Perierunt hoc loco Gylis polemar- 
chus, et adstitum e numero complures, et milites omnino 
duodeviginti partim lapidibus obruti, partim confecti vulne- 
ribus. Quod si e castris mililes jam ccenantes opem eis non 
tulissent, periclitati de vita fuissent omnes. 


— 


CAPUT IV. a 


Secundum heec dimissz sunt ad civitates singulas relique 
copize, ac domum Agesilaus quoque navigio vectus est. Tun” 
e Corintho factis eraptionibus Athenienses , Beeoti, Argivi, 
eorumque socii bellum gerebant ; Lacedemonii vero, cum 
farderatis suis, eSicyone. Quum autem Corinthii viderent, 
agrum suum populationibus infestari, ac suos interfici, quod 
semper ab hostibus prope abessent, reliquis interim fuxderatis 
pace fruentibus agrosque suos colentibus : plurimieorum at- 
que oplimi quique pacem expetebant, communicatisque con- 
siliis, mutuo se hac in parte monebant. Ea re cognita Ar- 
givi, Athenienses, Boroti, Corinthii quotquot vel missa ab 
rege pecunia participes facti fuerant, vel imprimis auctores 
helli extiterant, quod periculum esse viderent, ne rarsum 
Corinthus Lacedaemoniorum partes sequeretur, si non ¢ me- 
dio tollerentur ii qui ad pacem inclinabant, caedes moliri 
sunt aggressi, ac primum id, quod maxime impium erat, 
consilium cepere. Nam ceteri homines neminem, ne legitime 

j quidem damnatum, feriis perimunt: at bi diem sibi Eu- 
cleorum postremum prestituere , quod co se plures in foro , 
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significatum iis esset, quibuscum res erat communicata , 
quosnam interfici oporteret , strictis illi gladiis alium consi- 
stentem in circulo feriunt, alium sedentem, alium in theatro, 
unum etiam ludorum judicem sedentem. Re patefacta, mox 
optimates partim ad signa deoram, qua in foro erant, partim 
ad aras confugiunt, Tum vero et illi, qui jubebant, et qui 
parebant, longe omnium sceleratissimi homines , quorum in 
animis nihil recti et equi reliquum esset, ad ipsa dedm fana 
mactabant 08 : ut jam nonnulli, tametsi non csederentur, 
homines tamen justi ac legum observantes , gravissime ani- 
mis, conspecta impietate hujusmodi, angerentur. Ita com- 
plures ex senioribus occisi fuere : hos enim potissimum 
in foro tunc adesse contigit. Juniores vero, suspicante 
Pasimelo futurum hujusmodi quiddam, in Cranio se conti- 
nebant. At ubi clamor auditus fuit, et quidam ex ipsa 
ceede fugientes ad eos pervenerunt, tum ad Acrocorinthum 
cursu ascendunt, objectosque Argivos et alios loco pellunt. 
Quumque secum ipsi deliberarent, quid faciundum esset , 
capitellum de columna decidit , nullo neque terra motu, ne- 
que vento decussum, Eam ob rem quum sacrificium face- 
rent, ejusmodi fuerunt exta, ut vates dicerent, rectius fa- 
cturos , si de loco descenderent. Itaque primo tanquam in 
exilium abituri, agro Corinthio excedebant : at ubi suaserunt 
amici, matres, fratres, atque etiam nonnulli e magistrata 
sub jurisjurandi religione futurum polliciti sunt ut nihil eis 
incommodi accideret, ita nonnulli domum se receperunt. 
Quumque conspicerent eos, qui tyrannidem exercebant, 
et civitatem deleri animadverterent, quod et limites agri 
Corinthii revellerentur, et Argus pro Corintho appellaretur 
ipsorum patria, cogerentur autem civitatis Argiva: jus ob- 
tinere, quo nimine indigebant, ipsa denique in urbe minus 
etiam, quam cives inquilini, possent ; extitere nonnulli ex 
ipsis, qui sic nequaquam sibi vivendum existimarent : 
at si darent operaim, ut pristinum in statum ac libertalem 
Corinthus vindi¢aretur et ab homicidis expurgata, legibus 
optimis administraretur , dignum ipsis esse, ut conservato- 
res patrize fierent, si quidem id perficere possent; sin minus, 
ut pulcherrimorum maximorumque bonorum cupiditate 
ducti, exitu vite cum primis laudabili potirentur.~ Ita viri 
duo, Pasimelus et Alcimenes, per torrentem quendam egressi, 
Praxitam Polemarchum Lacedemoniorum convenire insti- 
tuunt, qui sua com cohorte tum Sicyonem presidio Ltene- 
bat. Exposuerunt huic, intra maros ei se aditum posse pa- 
tefacere, qui Lechzeum versus pertinerent. Ile jampridem 
cognito, utrumque fide dignum esse , assensus est ipsis ; im- 
petratoque, ut illa quoque cohors , quae discessura Sicyone® 
fuerat, ibidem maneret, de ingressu in urbem cum illis age- 
bat, Inde quum illi duo tum fortuna quadam, tum industria 
sua custodes essent earum portarum , ad quas tropwum sta- 
bat, Praxitas secum et cohortem illam, et Sicyonios, et 
exules Corinthios omnes ducens advenit. Ad portas quum 
accessisset propius, ab ingressu sibi metuens, quendam ho- 
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| minem fidum in urbem mittere cogitabat, qui omnia Prius ex- 
ploraret. Huncillidaointroduxerunt, ac simpliciter common- 
strarunt omnia : quo factum, ut is renuntiaret, omnia sine 
fraude geri, quemadmodum uterque dixisset. Secundum 
hwe Praxitas Corinthum ingreditur. Quum autem acie 
instructa, muris admodum a seinvicem distantibus, pauci esse 
sibi viderentur, vallo se munierunt , itemque fossa tali, quali 
quidem poterant, donec eis opem socii ferrent. Ipso in 
portu Bweoticum presidium atergohabebant. Ac die quidem 
illo, qui ab ea nocte proximus erat, qua fuerant ingressi, 
preclium nullum cum eis committebatur. Verum die ab 
hoc altero Argivi omnes exciti, suppetias laturi advenere. 
Quumyue Lacedemonios adversus cornu dextrum sibi 
oppositos in acie offendissent, proximos his Sicyonios, et 
exules plus minus centum et quinquaginta Corinthios ad 
murum , qui solem orientem spectat : aciem et ipsi suam in- 
struunt ; atque huic quidem, versus orientem spectanti muro, 
Tphicratis conductitii milites erant proximi ; secundum hos oe 
Argivi; levam cornu Corinthii, quotquot ex urbe aderant, 
obtinebant. Hostibus ob copiarum suarum amplitudinem 
contemptis, recta in eos perrexerunt. Mox Sicyonios 
superalos, vallo diruto, ad mare usque persequuti sunt ma- 
gnamque partem eorum ibi occiderunt. Eos ut premi vidit 
equitum praefectus Pasimachus, qui tamen equites secum 
non multos habebat : religatis ad arbores equis, et clypeos 
illis ademit, et cum iis, qui se sponte adjungerent, adver- 
sus Argivos properavit. Illi conspectis litteris S in clypeis, 
plane nihil ab eis sibi metuebant, ut qui Sicyonii essent. 
Lbi Pasimachus dixisse perhibetur, Per geminos deos , Ar- 
givi, ha S litters: vos fallent : itaque pedem cum eis contu- 
lisse. Quumque adversus multos cum paucis dimicaret, 
non ipse solum, sed etiam alii milites, eam sequuti, occubue- 
runt. Eyules autem Corinthii, victis hostibus oppositis sibi, 
sursum penetrabant ; adeoque propius ad munitionem, ur- 
bem ambientem, accedebant. Interea Lacedwmonii, cognito 
victos esse Sicyonios, opem laturi egressi sunt, ac vallum. 
ad sinistrum retinuerant. Argivi, quum audiissent La- 
ceda:monios a tergo esse, conversi extra vallum se cursu 
proripuere. Tum quolquot eorum ad dextram postremi fu- 
giebant , a Laceda-moniis casi, qua inermes erant , occubue- 
runt; qui autem muro erant proxim!, magno cum tumultu 
urbem versus se conferti recipiebant, Quumque Corinthios 
in exules incidissent , eosque hostes esse intellexissent, rur- 
sus declinabant. Atque hic nonnulli scalas ascendentes, 
de muro desiliebant , ac peribant ; alii dum juxta scalas ur- 
gentur et caeduntur, interficiebantur ; alii ab suis conculcati, 
suffocabantur. Nec Lacedwmoniis deerant, quos occide- 
rent. Nam deus hoc eis tempore patrandi facinoris ejus- 
modi potestatem fecit , quale ne unquam quidem optassent : 
quippe cur non divinitus factum quis existimet ; ut ingens 
hostium copia in eorum potestatem veniret, perterrita, metu 
perturbata , partes corporis inermes eis casdendas preebens , 
nemine ad pugnandum se convertente , sed potius universis 
in perniciem suam omnia suggerentibus? Tum quidem exi- 
guo tempore tam multi ceciderunt, ut homines, qui fru- 
menti, lignorum , lapidam acervos inlueri consuessent, hoc 
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tempore, cadaverum acervos adspicerent. Etiam Beroticum 
in porta preesidiam interemptum fait partim in muris, partim 
inipsis navalium tectis qu conscenderant. Secundum hae 
Corinthii et Argivi per inducias interfectos auferebant, et 
jam Lacedemoniorum socii suis opem laturi aderant. Eis 
collectis , Praxitas primum demoliendam murorum partem 


| censuit, ut ingredi copie possent. Deinde cum exercilu 


via qua Megarensem ad urbem itur, profectas est; ac primo 
copiis admotis Siduntem capit , deinde Crommyonem ; qui- 
bus in oppidis relicto preesidio, via, qua venerat , reverti 
ceepit; munitaque Epiecia, ut ea soci propugnaculi loco, 
hon procul ab amicorum regione dissiti, uterentur, dimisit 
exercitum , ac Lacediemonem se recepit. 

His ita gestis , exercitus quidem utrorumque magni quie- 
scebant: tantum urbes missis parlim Corinthum, partim 
Sicyonem presidiariis, meenia tutabantur. Mercenario 
tamen milite, quem utrinque conduxerant , summis viribus 
inter cos confligebatur. 

Tune et Iphicrates Phiiuntem com copiis invadens , loca- 
tis insidiis, predas cum paucis agebat ; quumque cives ex 
urbe non satis caute suis opem ferrent, tot ex eis occidit , 
ut Phiiasii , qui antehac Lacedamonios intra moenia non ad- 
miserant, quod vererentur, ne illi exules reducerent, qui se 
proliterentur ejectos idcireo , quia Lacedeemoniorum sequuti 
partes essent, sic tum ab iis sibi metuerint , qui Corintho 
venerant, ut arcessilis Lacedamoniis, urbem et atcem tuen- 
dam traderent.  Tlli vero, quanquam benevolis essent in 
exules animis , tamen quamdiu Phiiasiorum oppidum habe- 
bant in potestate sua, nullam prorsus de reducendis exulibus 
mentionem faciebant; immo quum jam illa civitas confir- 
mata videretur, urbem ac leges civibus itidem, ut ipsi 
acceperant, restituerunt, alque egressi sunt. Ceterum 
Iphicratis milites saepenumero factis etiam in Arcadiam ir- 
ruplionibus, pravdas abigebant, et ipsos oppidoram muros 
aggrediebantur, Nam extra hae Arcadum gravis armature 
pedites eis omnino non occurrebant ; adeo stbi a cetralis me- 
tuebant. Itidem cetrati usque adeo metuebant Lacedamo- 
nios, ut intra jactum teli ad gravem ipsorum armaturam non 
accederent. Nam quum hos quoque juniores quidam ex 
Lacedemoniis aliquando persequuti essent, nonnullos et 
ceperant, et occiderant. Quumque jam cetratos Lacedie- 
monii pra se contemnerent, multo etiam magis socios suos 
contemnebant, Nam quum Mantineenses aliquando latum 
opem e muro, qui Lechw#um versus pertinet , erumpentes 
invasissent cetratos , conjectis in ipsos jaculis, lerga dedere, 
nonnullis in fuga pereuntibus. Itaque illos etiam salse La- 
cedwmonii perstringere sunt ausi, quum dicerent, sociis 
suis cetrates perinde lerrori esse , ac larvas puelli metuant. 
Ceterum profecti e Lechao Lacedwmonii cum cohorte sua, 
et cum exulibus Corinthiis, undique Coriothiorum urbem 
castris cingebant. Tum Athenienses , qui robur Lacedw- 
moniorum metuerent, ne, quum longos Corinthiorum muros 
dejecissent, in se irruerent : nihil se facturos rectius exi- 
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j Stimabant, quam si dirutos a Praxita muros instauratent, 


Haque magna totius cum populi_ manu Veniunt, fabros cay 
mentarios et tignarios secum adducunt, partemque muri ’ 
quie Sicyonem el oceasum spectabat » paucis omnino diebus 
egregie perticiunt; quae vero spectabat orientem solem, 
eam magis per olium wdificabant. 


Interim Lacedwmonii, qui secum ipsi cogitarent, Argivos 
domi copia rerum augeri, ac bello delectari, expeditionem 
adversus eos suscipiunt. In ea dux erat Agesilaus, qui 
quidem agrum omnem Argivorum populatus, mox inde ‘Te- 
nea superata Corinthum transiit et muros ab Atheniensibus 
instauratos dejecit. Venit ad ipsum etiam Teleutias frater, 
mari, cum duodecim fere triremibus ; ut jam mater ipsorum 
beata praedicaretur, quod eodem die alter ex lis, quos ipsa 
genuisset, hostium muros terra » mari alter nayes ac nava- 
lia cepisset. Atque his tum rebus Sestis, sociorum Agesi- 
Jaus dimisit exercilum, et patrice copias domum reduxit. 


CAPUT VY. 


Postea vero quam Lacedmmonii de indiciis exulum accepe- 
runt, Corinthios illos, qui urbem obtinerent , habere suas 
in portu Pirwo pecudes, et ibidem adservare, atque illic 
etiam se complures alere : rursum adyersus Corinthum ex- 
peditionem, Agesilao duce, suscipiunt. Is primum accessit 
ad Isthmum. Nam is mensis erat, quo Isthmiacelebrantur : 
et Argivi tum istic forte Neptuno sacrificabant , quasi Corin- 
thus esset Argos. Quumautemadventare Argivi Agesilaum 
animadvertissent, tam iis, quae immolata erant, quam aliis 
ad prandium paratis rebus relictis, via Cenchreas ducente 
magho cum nvetu in urbem se receperunt. Eos quanquam 
conspexit Agesilaus, non tamen est insequutus : sed in tem- 
plum divertens , sacrum Deo fecit , ac dum exules Corinthii 
Neptuno sacrificarent , ludosque celebrarent, ibidem man- 
sit. Post Agesilao digresso, Argivi de integro Isthmia per- 
egerunt. — Itaque hoc anno fuere, qui bis in certaminibus 
Victi sint, et alii, qui bis victores sint pronuntiati. Cete- 
ram Agesilaus die quarto ad Pirzeum copias duxit. Quum- 
que magno id teneri prasidio videret, prandio peracto, ad 
urbe ipsam abscessit, quasi ea sibi proderetur, Qua re 
factum, ut veriti Corinthii, ne essent qui urbem proderent, 
Iphicratem cum maxima parte cetratorum arcesserent. Hos 
quum noctu transiisse animadvertisset Agesilaus, prima 
luce converso itinere Pireum copias duxit : ac ipse quidem 
secundum aquas calidas proficiscebatur, cohorti vero uni, 
ut ad supremum montis verticem ascenderet, imperabat. 
Ea nocte castra non procul ab aquis calidis Agesilaus habe- 
bat, cohors autem illa in vertice, quem occuparal , perno- 
clabat. Hic Agesilaus excogitata re non magna quidem illa A 
sed tamen peropportuna, claruit. Nam quum eorum, qui 
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tamen eis esset, partim quod locum obsiderent perar- 
duum, partim quod sub vesperam pluvias cum grandine ha- 
buissent, partim denique quod, ut sestivo tempore, tenuibus 
induti pannis ascendissent : rigentibus igitur frigore militibus, 
et mediisin tenebris non admodum cone cupidis, Agesilaus 
non pauciores quam decem mittit , qui ad eos ignem in ollis 
ferrent. Hi quum in verticem, alius alia via, evasissent, 
ac jam frequentes, iique non parvi ignes, ut in magna li- 
gnorum copia, excilarentur : omnes ungebant se, nonoulli 
etiam denuo coxnam sumebant. Eadem nocte Neptuni fa- 
num ardere conspectum fuit : a quo vero succensum sit, 
nemo est qui norit. Posteaquam ii qui erant in Pirwo, ver- 
tices ipsos captos animadverterunt, non jam amplius ad 
defensionem se comparabant , sed viri, mulieres, ingenui, 
servi, cum maxima pecorum parte , Junonis ad fanum con- 
fugiebant. Pergebat secundum mare suis cum copiis Age- 
silaus. Interim de vertice Lacedeemoniorum cohors descen- 
dens, CEnoam castellum muris cinclum cum omnibus, 
qu erant in eo, cepit. Eodem die milites universi ex his 
locis magnam commeatus copiam acquisivere. ‘Tandem et 
ili, qui ad Junonis templum confugerant, egressi permi- 
serunt Agesilai arbitrio , ut de ipsis ex animi sui sententia 
statueret. Agesilaus exulibus tradi omnes, quotquot e nu- 
mero illorum erant, qui cedes perpetraverant ; cetera vendi 
universa jussit. Post hac de Junonis fano mancipia per- 
multa sunt egressa. Aderant itidem quum aliis ex locis le- 
gati, tum e Bovotia, quasituri, quid faciundum esset, ut 
pacem impetrarent. Eos Agesilaus elato admodum auimo 
ne adspicere quidem visus fuit, quanquam ipsis adstitit 
Pharax , hospes eorum publicus, ut ad Agesilaum eos ad- 
duceret. Sedebat ipse rotundo in wdificio, quod est pro- 
pter paludem, acmulta, qua de fano educebantur, spectabat. 
Comitabantur captivos cum hastis Lacedwmonii milites ex 
castris qui eos custodirent. In hos illorum, qui aderant, 
mirifice conjecti erant oculi : nam fieri pleramque consue- 
vit, ul ii, quibus res secunde sunt, et qui victoria potiun- 
tur, spectata quodam modo digni videantur. Dum Agesi- 
laus istic sedet, ac letitiam capere se de iis, quae gesta erant, 
pre: se fert, quidam totis viribus equo sudante advehitur. 
Quuinque a compluribus, quid rei nove afferret, interro- 
garetur , nullo cuiquam responso dato, propius ad Agesilaum 
adequitat, equo desilit, yultu tristi accedit, cohortis ejus, 
qua erat in Lechio , cladem exponit. Ile re cognita, sta- 
tim e sella se proripit , hastam capit , polemarchos, quinqua- 
genum militum prifectos, conductitiorum ductores per 
preconem advocari jubet. Hi quum primum concurrissent, 
reliquis (necdum enim pransi erant), ut quod possent cibi su- 
merent, seque celerrime sequerentur, edixit : ipse cum mi- 
litibus convictoribus impransus precedebat. Comitaban‘ur 
Agesilaum magno studio satellites annati, quum ipse ceu 
dux anteiret, illi una sequerentur. Jam calidas aquas pree- 
terierat, et in latam Lechzi planitiem pervenerat, quuim 
tres adequitantes recepta jam esse interfectorum cadavera 
nuntiant. Quod quum accepisset , jussis subsistere militi- 
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bus, ac paulisper quiete recreatis, ad fanum Junonis copias 
reduxit. Postridie mancipia sunt vendita. ; 
Legati Brotorum arcessiti, et interrogati, quamobrem 
Venissent, nullam pacis amplius mentionem facientes , cu- 
pere se dixerunt suos in urbe milites , si nihil esset impedi 
menti, convenire. Subridens Agesilaus , « Ego vero non 
ignoro, inquit, cupere vos.non milites videre vestros : sed 
quantus ille successus sit, quo amici vestri sint usi, spe- 
clare. Quamobrem opperimini : nam ego ipse vos deducam ; 
atqae accuratius tum, si mecum fueritis, quid acciderit , 
cognoscetis. » Neque fefellit eos, sed postridie facta re 
sacra , copias ad urbem duxit : ac tropzeum quidem non de- 
Jecit ; si qua tamen arbor erat reliqua , saccidens atque urens 
neminem egredi audere demonstrabat. Hee quum fecis- 
set, propter Lechaum castra metatus est , ac Thebanorum 
legatos in urbem quidem non deduxit , sed_maritimo itinere 
mari Creusim ablegavit. Quia vero talis clades inusitata 
Lacedwmoniis acciderat, magnus in exercitu Laconico ple- 
rorumque luctus erat, exceptis iis, quorum ipso in pugnas 
loco vel filii, vel parentes, vel fratres occubuerant. Nam 
ili, tanquam si victoria potiti essent, magno cum splendore, 
suamet ipsi calamitate velut exultantes, obambulabant, 
Ceterum ei cohorti casus hic adversus in hune modum acci- 
dit : consueverant Hyacinthiis ad pana semper Amyclnj 
Ventitare, sive in castris essent, seu alioqui peregre abessent 
domo. Et quoniam tum Agesilaus omnes Amyclaos, quot- 
quot erant in exercitu, apud Lechaeum reliquerat, polemar- 
chus is, qui presidiariis eo loco prerat , oommendata mi- 
litibus ceteris, quos reliqui soci miserant » tuendorum 
menium cura, ipsecum gravis armature peditum et alia 
equilum cohorte, secundum ipsam Corinthum Amycleos 
deducebat. Aberant jam plus minus Viginti vel triginta 
sladiis ab Sicyone, quum polemarchus una cum gravis 
armature: peditibus, quorum erant prope sexcenti, Lechasum 
revertitur, jusso equitum pracfecto, cum equestri cohorte, 
quamprimum eo deduxissent Aniyclieos , quo ipsi vellent, 
celeriter se subsequi. Non ignorabant autem, multos in urbe 
Corinthia tum cetratos tum gravis armaturs pedites esse : 
sed eos pra: se contemnentes existimabant , ob superiores 
rerum successus , neminem se adoriri audere. Verum ple- 
rique Corinthii, de iis qui erant in urbe, itemque Callias 
Hipponici filias, dux Atheniensium gravis armatura: pedi- 
tum, et cetratorum prefectus Iphicrates, quum ex alto 
conspexissent eos et 'paucos esse numero et nudds a cetra- 
lorum equitamque presidio, tuto se cum cetratis eos aggredi 
posse arbilrabantur. Nam sive pergere suo vellent in itinere, 
futurum existimabant, ut qua nudi essent, jaculis petiti 
occumberent; seu persequiliostem conarentur, facilecetratos, 
qui milites essent imprimis agiles, e gravis armature manibus 
elapsuros. Heec quum illis ita fuissent visa, copias educunt. 
Et Callias quidem suam armature gravis aciem non procul 
ab urbe instituit; Iphicrates autem, sumptis secum cetra- 
tis, hostium cohortem adoriebatur. Hic Lacedemomi, 
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| quum jaculis ferirentur, eorumque nonnulli yulnerarentur, 
/ nonnulli caderent, satellitibus imperarunt, ut hos sublatos 
‘ Lechaum deferrent, qui quidem soli ex tota cohorte re- 
| vera salvi evaserunt. Inde polemarchus mandavit, uti 
quotquot annis decem pubertatem excessissent, cetratos, 
quos diximus, persequendo abigerent. Hi quum cos per- 
sequerentur, neminem ictu teli assequi poterant, quippe 
qui gravis armatura pedites essent. Nam prius ut pedem 
referrent, quam gravis bostium armatura prope adesset, 
polemarchus edixerat. Post ubi sparsim pedem refere- 
bant, ut qui in hoste persequendo pro suis quisque viri- 
bus usi celerilate maxime fuissent, conversi milites Iphi- 
cratis et qui ex opposita iis parte trans hostes erant, 
jacula rursus vibrabant, pars eos a latere currendo, qua 
erant nudi, feriebant. Ma stalim primo incursu novem, 
aut decem , jaculis confixos interemerunt, Quod ubi acci- 
disset, longe jam audacins Lacedamonios urgebant : qui 
quum graviter premerentur, rarsum polemarchus eos, qui - 
annis quindecim pubertatem excessissent, persequi hostem 
jussit. Hi quoque quum pedem referrent, longe plures quam 
prius, cecidere. Jam ex eis fortissimus quisque perierat, 
quum equiles eis advenere; cum quibus rursum persequi 
hostem inceperunt. Quum autem cetrati declinarent , im- 
prudenter eos adorti sunt equites. Quippenon, quoad ali- 
quos occidissent , persequebantur : sed cum ipsis excurso- 
ribus wquatis frontibus tum persequebantur, tum sese 
conyertebant. Atque his similia quum iterum iterumque 
facerent ac perpeterentur, semper ipsi pauciores ac langui- 
diores , hostes vero audaciores evadebant , eorumque plures 
Lacedamoniis negotinm facesscbant. Tandem inopes con- 
silii, non magnum quendam in tumulum sese colligunt, qui 
duobus fere.a mari stadiis, a Lechwo sex vel septemdecim 
aberat. At qui erant Lechii, quom id animadvertissent, 
conscensis naviculis, propter litus navigarunt, donec ad 
eum collem pervenirent. Interim Lacedzemonii rerum sua- 
rum anxii , quod nullo cum hostium detrimento aflligerentur 
misere , atque interirent, ubi gravem insuper armaturam 
adversum se tendere vident, terga dant hosti; atque alii 
eorum se in mare abjiciunt, alii quorum non multi erant, 
una cum equitibus Lecheum salvi peryeniunt. In omnibus 
quidem hisce conflictibus ipsaque fuga plus minus ducenti 
quinquaginta sunt interempti. Atque hiec sic gesta fuerunt. 
Agesilaus autem secundum eacum cohorte, que succu- 
huerat, discessit, relicta apud Lecha-um alia. Quumque_ 
domum ita pergeret, quam maxime sero poterat , ingredie- 
batur urbes; rursumque summmo mane initium proficiscendi 
faciebat. Mantineam quidem ipsis in tenebris practeriit by 
quum Orchomeno diluculomovisset. Adeo graviter conspe- 
ctum Mantineensiam laturi milites videbantur, qui ex hac 
ipsorum calamitate voluptatem caperent. Post hie Iphi- 
crati alia quoque perfeliciter cessere. Quamyis enim Si- 
duntem et Crommyonem, oppida ab se capta, Praxitas, 
CEnoen Agesilaus, occupato Piro, presidiis-munivissent, 
ea tamen Iphicrates omnia recepit; excepto Lechro, quod 
a Lacedwmonioram sociorumque, presidio defendebatur, 
Exules autem Corinthii, propter adversum cohortis illius 
casum non jam pedestri amplius itinere Sicyone progredien- 
-tes, sed nayigiis proficiscentes, excursionibus inde factis eos 
qui erant in urbe vexabant, et ab ipsis vicissim vexabantur, 
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CAPUT VI. 


Seeundam hae Achzei, qui Calydoniis in civitatem suam 
adscitis, Calydonem obtinebant, que olim urbs £tolia erat, 
imposito illam prisidio tueri cogebantur. Nam bello ab 
Acarnanibus infestabantur, quibus se nonnulli Athenienses 
ac Beeoti adjungebant , quod eorum socielate continerentur. 
Quapropter Achwi , quum ab hoste premerentur, Jegatos La- 
cedzemonem mittunt. li quum Spartam venissent, injuste 
secum agere Lacedgemonios aiunt : « Quippe nos , inquiunt, 
vobiscam arma sumimus, Lacedzemonii, prout ipsi denun- 
tiatis , et quocunque ducitis, sequimur. Vos contra, quum 
ab Acarnanibus, eorumque sociis, Atheniensibus et Bao- 
tis, bello premamur, nolla nostri cura tangimini. Quod si 
porro fieri hoc debet, minime vim hanc sustinere poterimus , 
omninoque vel omittendum nobis bellum hoc in Pelopon- 
neso vestrum erit, ac in hostilem agrum transeundum, ut 
universi in Acarnanes eorumque socios bellum geramus ; 
vel ineunda cum eis pax, qualis quidem iniripoterit. » Hac 
tum ab eis dicebantur, obscure minantibus , se a Lacede- 
moniorum societate discessuros, ni vicissim suppetias sibi 
ferrent. Ephori autem , hac oratione audita , una cum pu- 
blico concilio statuerunt, necessarium esse, ut adversus 
Acarnanes cum Achwis arma caperentur. Ttaque duabus 
cum cohortibus et parte sociorum Agesilaus huic expedi- 
tioni preeficitur; cui se cum copiis suis universis Achwi ad- 
jungont. Quum versus hostes exercitum traduceret’, Acar- 
anes omnes , quotquot degebant in agris, in oppida fugie- 
bant, pecoribus etiam omnibus, ne a milite interciperentur, 
procul abactis. Jam soli hoatilis fines attigerat Agesilaus , 
quum misso Stratum ad communitatem Acarnanum quodam, 
ni ab societate Boeotorum et Atheniensium discederent , eo- 
rumque loco se Lacedawmoniis ipsorumque sociis adjunge- 
rent, Vastaturum se continenter omnem ipsorum agram, 
nihilque reliqui facturum, denuntiavit. Mis non obtempe- 
rantibus, fecit quod minatus erat. Nam et agrum eorum 
continuo vastabat, et quotidie ultra decem vel duodecim sta- 
dia non progrediebatur. Itaque pecora de montibus Acar- 
nanes deducebant, magnamque partem-agri sui colebant; 
quod tuto id sibi licere propterea ducerent , quia copie Age- 
silai lente progrederentur. ‘Tandem die decimo quinto vel 
decimo sexto, ex quo fines eorum ingressus erat, quum jam 
eos fiducia plenos nihil metuere sibi Agesilaus existimaret : 
mane facta re sacra, prius quam appeteret vespera , centum 
sexaginta stadiis emensis ad eam paludem pervenit , propter 
quam Acarnanum pecora fere universa erant. Itaque per- 
multa bonm et equorum armenta, aliaque diversi generis 
pecora, alque etiam mancipia capta sunt. Quo facto, ibi- 
dem postridie substitit et quae ceperat, vendidit. Interim 
moulti Acarnanum cetrati aderant , qaumque castra ad mon- 
tem Agesilaus haberet, telis et fandis ea petentes detri- 
menti quidem nihil ipsi accipiebant ; Agesilai vero milites in 
planitiem de cacumine montis descendere coacti sunt, licet 
jam coene parandie intenti essent. Posteaquam nox ingruit, 
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et Acarnanes discesserunt, et milites , constitutis excubiis , 
quieti se dedere. Postridie copias Agesilaus abduxit. 
Erat autem exitus e prato et planitie, stagnum illud 
ambiente, propter montes undique circumjectos angustus ; 
et occupatis iis, Acarnanes de superioribus locis telis ac 
jaculis hostes petebant, atque etiam descendentes ad mon- 
tium crepidines, urgebant eos, tantumque negotii exhibe- 
bant, ut copia progredi amplius non possent. Quod si ma- 
xime gravis armatura pedites et equites hostem invadentem 
persequerentur, nullo tamen eum damno afficiebant : nam” 
quoties pedem referebant Acarnanes , ccleriter ad munita se 
loca recipiebant. Itaque ratus Agesilaus, mililem suum 
hae incommoda perpetientem per arctam illam viam diffi- 
culter evasurum , slatuit, eos, qui magna cum manu ad la- 
vam su0s urgebant , persequendos esse. Nam is mons tum 
gravis armature peditibus, tum equitibus accessu facilior 
erat. Dum hac de causa sacrum facit, interim Acarnanes 
telis ac jaculis graviler premebant militem ; atque etiam pro- 
pius accedentes , multos vulnerabant. At ubi persequi suos 
jussit , tum vero quotquot inter gravis armature milites an- 
nis quindecim pubertatem excesserant, cursu in hostem fere- 
bantur, tquitibus in eundem equos agentibus, et cum ceteris 
Agesilao subsequente, Statim Acarnanes qui descende- 
rant, ac levibus hostem preeliis tentabant , terga verterunt, 
atque inter fagiendum per acclivia trucidati sunt. At gra- 
vis eorum armatura, magnaque cetratorum manus, supremo 
in monte instructa, subsistebat; ac preter alia tela, quae 
jaciebant, emissis etiam hastis tum equites yulnerabant , 
tum quosdam equos interficiebant. Verum ubi jamjam La- 
cedaemoniorum gravis armatura manus cum eis consertura 
esset, in fugam versi, plus minus tercentum eo die occubue- 
runt. Quibus ita gestis, tropwum Agesilaus excitavit ; 
ac deinceps agrum hostilem cum exercita peragrans, passim 
omnia ferro ac flamma vastabat. Etiam oppidis quibusdam 
copias admovebat, Achweis ita cogentibus; quorum tamen 
nullum omnino cepit. Tandem quum autumaus appetiis- 
set, hostium finibus excessit. Tum Achzi nihil ab eo ge- 
stum existimare , quod oppidum nullum vel deditione , vel 
vi cepisset {simul obsecrare, saltem tantisper maneret, si 
quidem aliud impetrare non possent, donec impediisset, - 
quominus Acarnanes sementem facereat. Respondebat Age- 
silaus, proferri ab ipsis ejusmodi, que minime fieri expedi- 
ret. Nam astate, inquit, proxima rursum adversus hos 
expeditionem suscipiam : qui sane quanto majorem semen- 
tem fecerint, tanto avidius pacem expetent. His dictis, 
terrestre per Atoliam iter ejusmodi fecit, cujusmodi neque 
magnie neque parvee hominum copia possint invitis Atolis 
facere. Sed illi tune facultatem ei transeundi faciebant, 
quod futurum sperarent, ut ipsius opera Naupactum recipe- 
rent. Tandem quum propter Rhium venisset,, ibi freto tra- 
jecto in patriam reversus est. Nam quominus Calydone in 
Peloponnesum navigaretar , Athenienses , ex CEniadis pro- 
fecti cum triremibus, prohibebant. . . 
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CAPUT VII. 


Posteaquam hiems prateriit, Agesilaus, quemadmodum 
facturum se receperat, statim ineunte vere copias adversus 
Acarnanes colligebat. Quod quum illi comperissent, atque 
existimarent, se, qui sita media in regione haberent oppida , 
perinde ab illis obsideri, qui segetem corrumperent, atque 
si qui castris circum urbes positis eos oppugnarent : Lace- 
dzmonem legatos miserunt, et pacem cum Achzis, socie- 
tatem cum Lacedemoniis inierunt. Hic rerum adversus 
Acarnanes gestarum fuit exitus. 

Secundum hiec Lacedwmonii non satis tutum fore arbi- 
trabantur, si arma Bovotis et Atheniensibusinferrent, a tergo 
relicta urbe Argiva, Lacedamoni finitima, qua tam ampla, 
et ipsis infesta esset : quapropter adversus Argos decreta 
copia. Quas ut sibi ducendas esse intellexit Agesipolis, 
posteaquam exta de felici copiarum traductione consulens 
perlitavit, Olympiam oraculi sciscitandi causa profectus , 
Jovem interrogavit, fasne esset ipsi, oblatas ab Argivis in- 
ducias non admittere, quando illi non ubi tempus ipsum 
postularet, sed Lacediemoniis eos jamjam invasuris, tum 
demum menses sacros pratexerent. Ei significabat Jupiter, 
fas esse inique oblatas inducias aspernari. Mox inde Delphos 
recta profectus, Apollinem etiam interrogabat : an et ipsi 
de induciis idem, quod patri, videretur. Is vero prorsus 
in eandem sententiam respondit. Quapropter Agesipolis , 
sumptis secum Phliunie copiis, qua coact erant istic, in 
terea dum ipse ad utrumque fanum proficisceretur, per Ne- 
meam fines hostium ingressus est. Argivi quum resistere 
se non posse animadverterent , moré suo caduceatores duos 
sertis redimitos , qui inducias offerrent, miserunt. Fis re- 
spondens Agesipolis, non videri diis has inducias recte of- 
ferri, rejectis illis, fines hostium invasit, magnamque rerum 
difiicultatem ac perturbationem tum in agris tum in urbe 
excitavit. Quumque yespera prima Argivo in solo ceenaret, 
jamque libationes, que fieri a coma solent, haberentur, 
terram Neptunus succussit. Tum Lacedemonii, quum 
comites regis exorsi essent, omnes paanem, qui Neptuno 
solet accini, cecinere,hymuniloco : ceteri milites discedendum 
arbilrabantur, propterea quod et Agis olim, quum mota 
esset terra, Elide copias abduxisset. Agesipolis autem ar- 
bitrari se dixit, deum impediturum fuisse conatum suum, 
si prius movisset Lerram, quam in hostium fines irruisset : 
nunc quia traducto in hos exercitu id accidisset , ultro deam 
etiam ipsum exhortari. Quamobrem postridie factis Ne- 
ptuno sacris, copias itinere non magno in agrum Argivum 
duxit. Etquia recens adversus Argivam urbem Agesilaus 
expeditionem susceperat , Agesipolis , interrugatis militibus, 
quam prope ad muros Agesilaus suos duxisset, ac quous- 
que ditionem hostilem vastasset ipse, veluti quinquertio , 
longe in omnibus Agesilaum superare nitebatur. Aliquando 
de propugnaculis menium telis pelitus , fossas, quae muros 
ambiunt, iterum transiit. Quodam etiam tempore , quam 
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{ maxima pars Argivorum Laconicam ingressa esset, adeo 
prope ad portas accessit , ut Argivi, quiad portas stabant, 
Baotos equites ingredi urbem volentes excluderent, veriti, 
ne una cum his Lacedeemonii per portas irrumperent. Quo 
factum, ut equites illi, vespertilionum instar, propter muros 
sub propagnaculis harere cogerentur ; ac nisi tum forte Cre- 
tenses Naupliam excurrissent, multi tum viri tum equi sa- 
gittis confixi fuissent. Secundum hic quum castra circa 
muros haberet, fulmen in ipsa castra decidit , quo nonnulli 
tacti, nonnulli attoniti exspirarunt. Quo facto quum ca- 
stellum quoddam munire vellet ad Celusw fauces, sacrum 
faciebat, hostiaeque sine lobis apparuere. Quod ubi accidit, 
copias abductas dimisit, magno admodum detrimento af- 
fectis Argivis ; quippe quos nihil tale metuentes invasisset. 





CAPUT VIII. 


Ac bellum quidem hoc modo terra gerebatur. Nunc ea 
que et mari et maritimis in oppidis interim acciderunt, dum 
hac omnia gererentur, exponam, omissisque non magni - 
momenti rebus, ea, qua memoria digna sunt, scribendo 
complectar. Primum Pharnabazus et Conon, posteaquam 
navali prelio Lacedamonios vicerunt, classe tum insulas 
circumvecti, tum ad oppida maritima, prafectos Laceda:- 
monios ejiciebant ; et spem oppidis faciebant, nullas se in 
eis arces exstructuros, atque etiam permissuros ut sui juris 
essent. Hac qui audiebant, non solum delectati ea lauda- 
bant, verum etiam hospitalia Pharnabazo munera copide 
mittebant. Nam monebat hunc Conon futurum, ut, id si 
faceret , civilates universe ad ipsius sese amicitiam adjun- 
gerent : sin eas se in servitutem redacturum pre se ferret, 
aiebat, civitatibus singulis ad exhibendum ipsi negotium 
satis virium fore : atque etiam periculum esse, ne Greeci 
hoc institute animadverso, sese conjungerent. Itaque 
parebat in his Cononi Pharnabazus. Quumque descendis- 
set Ephesum, triremibus ei quadraginta traditis, ut ad 
Sestum sibi occurreret, mandavit ; ipse terra suam ad di- 
tionem profectus est. Nam Dercyllidas, jam olim infestus 
ipsi, forte tune apud Abydum fuerat, quum preelio navali 
decerneretur, neque ceterorum preefeclorum exemplo civi- 
tate excesserat, sed sua eam in potestate ac Lacedamo- 
niorum fide continueral. Quippe convocatis prius Aby- 
denis , oratione hujusmodi eos compellarat : « Est quod 
modo, Abydeni, qui jam ante reipublicee nostri amici 
estis , bene de Lacedwmoniis mereamini. Nam secundis re- 
bus fidelem se declarare, magnum quiddam videri non debet ; 
sed demonstrare constantiam suam afflictis amicorum rebus, 
id scilicet memoriam meretur sempiternam, Neque vero 
is rerum nostrarum status est, ut, quia navali prelio victi 
sumus, nihil jam simus amplius. Immo superiori etiam 
tempore , quum maris esset imperium penes Athenienses, 
satis respublica nostra virium habebat et ad bene de amicis 
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merendum, et ad ladendum hostes. Quanto cerle magis 
oppida cetera cum fortuna se a nobis dijunxerunt, tanto 
apparebit vestra fides ilustrior. Quod si quis est, qui ve- 
reatur ne hie terra marique obsideamur, is mihi consideret 
velim, modo classem in mari Gracam nullam esse, neque 
laturam Graciam, si forte barbari maris imperium affeeta- 
bunt. Quo fiet, ut si quidem sibi opitulabitur, vobis 
etiam prasidio futura sit.» Hac oratione Abydeni audila, 
non invite sed percupide paruerunt; simul venientes ad se 
prefectos amanter in oppidum admittebant, et arcessebant 
| absentes. Quum jam multi et utiles reipublice homi- 
, Hes Abydum confluxissent, Dercyllidas Sestum trajecit , op- 
pidum e regione Abydi non amplius quam octo stadiorum 
intervallo situm, et quolquot agros in Chersoneso Lace- 
| demoniorum beneficio possidebant , ad se collegit, itemque 
suscepit quotquot praefecti ex Europe oppidis ejecti fuerant; 
non nimium dejectis eos animis esse debere , dicens : cogi- 
tandum potius , ipsa in Asia, que ab initio regis fuerit , et 
Temnum, oppidum sane haud amplum, et A2gas, et alia 
quedam ofpida rempublicam suam administrare posse, 
regis imperio minime parentes. Atqui, ait, quodnam 
Sesto magis munitum occupare possitis oppidum ? quodnam 
oppugnatu difficilius? tum naves, tum pedestres copia ne- 
cesse est adsint, si quidem obsideri debeat. Ita tum illis 
hac oratione terrorem eximebat. Pharnabazus autem, post- 
eaquam in hoc statu Sestum et Abydum reperit, denuntia- 
vit eis, ni Lacedemonios ejicerent, se bellum adversus 
ipsos moturum. Illis non obtemperantibus , Cononi manda- 
vit, ut ab usu maris eos arceret : ipse Abydenorum agrum 
vastabat. Ea re quum nihil efficere se in subjiciendis eis 
videret , domum profectus est , dato Cononi negotio permo- 
vendi oppida propter Hellespontum sita, uti ad ver proxi- 
mum quam maxima classis cogeretur. Nam quia Laceda- 
moniis , ob ea quae perpessus fuerat , infensus Pharnabazus 
erat, nihil malebat quam uti fines ipsorum invaderet , seque 
totis viribus ulcisceretur, Ae hiems quidem hoc in conata 
exacta fuil. Ineunte vere, magno navium numero instru- 
cto, pratereaque conducto externo milite, Pharnabazus una 
cum Conone per medias ingulas cum classe Melum petiit, 
atque inde solventes Lacedamonem versus navigarunt. P1i- 
mum Pheras delatus, agrum istic omnem vastabat ; deinde 
in alia quoque maritima loca descendens , quantum poterat, 
damni dabat. Quum autem partim oram hance, ut impor- 
tuosam, partim hostium ad ferendam opem concursiones , 
partim commeatus penuriam metueret , mox converso cursu 
discessit , seque in portum Cytherze Phanicuntem recepit. 
Hic quam Cytherii cives, veriti ne vi adhibita caperentur, 
meenia deseruissent, illos quidem per inducias in Laconi- 
cam dimisit , ipse Cytheriorum muro refecto, Nicophemam 
Atheniensem priefectum, cum praesidiariis, ibidem reliquit. 
Quibus rebus gestis ad Isthmum Corinthium navigavit; 
socios, ut alacriter bellum gererent, seque regi fidos decla- 
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rarent, hortatus est; pecuniis, quas habebat, iisdem reli- 
ctis ,domum navigavit. Quumque diceret Conon, si classis 
utendm potestatem sibi faceret, velle se navales copias ex 
insulis alere , domumque proficisci , ac longos muros , adla- 
borantibus secum Atheniensibus, una cum Piraei movnibus, 
instaurare ; quo sciret accidere Lacedwmoniis gravius nihil 
posse; adderet etiam, eadem opera Pharnabazum gratifi- 
caturum Atheniensibus , et Lacedwemonios ulturum, illa re 
facta ierita, in qua plurimum hf laborassent : Pharnabazus, 
is auditis, perlubenter hominem Athenas misit, eique pe- 
cunias ad murorum instaurationem elargitus est. Itaque 
Conon profectus Athenas, partimque remigum suorum usus 
opera, partim fabris tignariis et czementariis stipendio nume- 
rato, aliisque necessariis sumptibus subministratis, magnam 
muri partem restituit. Etiam partem aliquam Athenienses 
ipsi, et Beoti, et urbes ceterw sua sponte absolverunt. 
Corinthii navibus de pecunia , quam Pharnabazus ipsis reli- 
querat, instructis, preefectoque classi Agathino, in sinu, 
propter Achaiam et Lechzeum sito, maris imperium occu- 
pavere. Contra Lacedeemonii quoque classem compararunt, 
eique Podanemum preefecerunt : qui posteaquam in confli- 
¢tu quodam interiit, ac Pollis , ipsius legatus, acceptis vulne- 
ribus discessit, Herippidas naves hasce suam in potestatem 
accepit. Itidem Prownus Corinthius, acceptis ab Agathino 
navibus, excessit Rhio, quod deinde Lacedwmonii occupa- 
runt. Post ad Herippidx classem Teleutias profectus , si- 
nus imperium recuperavit. 

Interim comperto Lacedamonii, Cononem sumptn regis 
et muros Atheniensibus instaurare, et classem alere, qua 
tum insulas, tum maritima in continente sita oppida rursum 
Atheniensibus adjungeret, existimabant, si ea dee Tiri- 
bazum ducem regis monuissent, vel suas hune in pales 
transiturum, velcerte effecturum, ut Cononis classis amplius 
haud aleretur. Itaque decreto in hane sententiam facto, 
Antalcidam ad Tiribazum mittunt; qui et hac doceret ho- 
minem, et operam daret, ut pacem inter rempublicam 
ipsorum ac regem faceret. Id quam Athenienses persen- 
tiscerent , et ipsi legatos una cum Conone mitlunt, Hermo- 
genem, Dionem, Callisthenem, Callimedontem : quibus 
ut socii suos adjungerent, petierunt, Itaque missi sunt 
etiam a Berotis , et Corinthiis, et Argivis, legati. Postea- 
quam ad Tiribazum perventum est, Antalcidas adesse se 
dixit, ut a rege pacem reipublica: sua peteret, eamque ta- 
lem, cujusmodi rex caperet. Nam Lacedimonios nec de 
sitis in Asia Graxci nominis oppidis adversus regem conten- 
dere, et satis esse ducere, si omnes insulw, ac reliquae 
urbes, libertate legibusque suis fruantur.. Quare quum 
ejusmodi, ait, voluntas nostra sit, quid cause superat, 
quamobrem posthac adversum nos vel Gravci, vel rex bellum 
gerat, sumptumque faciat? Nee enim fieri poterit, ut vel 
Athenienses , sinos eis duces non fuerimus ; vel nos , liber- 
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hyinv obte fulv abtovduwy ob¢éiv tov mékemv. (15) 
To piv 84 Trprbate dxodover leyuptic Hpeaxov of tot 
‘Avrahxigov Adyar tots 8’ evavtiong Adyos tatiy’ hy. 
Ol se ykp “Adnvaion épobotvro cuvidebat adrovduous 
the where nat ths vious elvat, wh Atuvou xab“Tu6pou 
xat Xxigov otepnieiey, of te OnGator, wh dvayxa- 
abeingay dpsivat zhg Bountidag modes advovduouc, of 
z’ Apyeior, ob emefipouy, obx evourtov av thy Kéorw 
Gov Sivactat ds “Apyos Every toroltey cuvinxtiv xat 
arovdii yevoutvov, Adty uty # elpziva obtunc dydvero 
drehhe, xat dx Miov ofxade Exaetos. 

16. ‘O udvzor Trptbatos xo udv dvev Baciheng perk 
AaxsSaipovior yevécbar obx dopahi¢ alti Feito e- 
var haben ye uéveor Udwxe yovjuata Avtadxlda , drag 
dv maypwliivrog vautixct Ord Aaxedatuoviiey of + 
‘Adyyaior xat of ciupayor abtiw utdov tic eloviyns 
Tpocddowro, xat tov Kovova dig adinatived te Bamhen 
xat dali Aeysvrmv Aaxedarunovlery alate, Tata 32 
movies dvébawe mods facia, podawy & ce déyotev 
of Acxedausdviot xat Str Kovewa cuverhyping ety the 
Borxotven, xal gpwryjowy th yph wouty mepl tovTw 
amdvewy. (17) Kat Bacthsbs way, che Tralfatos diver 
mup’ aici Ty, Expovlav xarandume exuehnoduevov 
cov xatk Oodarrav, ‘O wéyrot Xrpodbag loyupiic tots 
‘AGnvators xat toig cumpdyors Thy ywouny postive, 
pepwnudvos Srdox xaxk emendvier f Bearden yorpa 
Gx’ "Aynothdou. Of 32 Aaxedarudvor émel kiowy tov 
Xrpoviav mpds Eautobs aly wodewexing rover, mpde 
zobg “AOnvatous gihtxiig, Of6puva méurovew ext mo- 
érma mpds abrdv. “O Sb drabddg ve xat Spuriuevos && 
*Epécou te xl téiv dv Matdvapou mediep modcoav Mor4- 
yng te xal Aguxdppvog xat Ayiddelov, epepe at Aye 
thy Bacrkdox. (18) [[potevrog 62 to yodvou xaravar- 
cag 6 Ezpovbas &rr Ol6pmv Bonloty Exacrore drdxturg 
xal xatagpovyntindic, Exewhev trmdag eg 1d meeBiov xal 
xatadpaudveas exdheuce TeptGadhoudvous éhatvery 6,71 
Sivawro. “O 62 OtGpwy erdyyavey dF dplatov dn- 
cunvey perk Oeoadvdpov tod abdyrod. “Hv yko 6 
@kpsavdpos ob. wovov ablnrig dyads, Ade xal ddaye 
[isytiog], dre haxwviiwy, dvterotetto. (10) “O ae 
Xxpovdac, Wir drextng te foxllotvrag xat dtyous 
tos mpwrous, emvpalverat rodhous te Zywv xal guvte- 
cayutvous inmdas. Kal re ae way xat Oipsavigov 
mpwtous aréxtervav' Enel d’ olor Emecov, ixpébawro xat 
1b dddo orpdtevpa, xat Stermovres maprdyficic xard~ 
Gxdov, Hoov 38 of xat gouiincay abtiiy sig tke pidtag 
mohatg. Kal rhéoves dk 1d d$2 alcbdabar sic foon- 
Belag’** Hodddxte ykp, xal core, 0882 mapayyethag 
thy Bovferav éxorfanto, Kal ratte piv oft éye- 
ovate. 

20, "Emel 3 BdOov ele Aaxedaluova of dxmemruxd- 
reg “Podieov xd tot Siuou, eBlacxov the obx drov ely 
mepitdeiv ‘AGnvatous “Posov xetastpebapevoug xak to 
oxityy Suvayty cuvleutvous. Tvdvres obv of Aaxe- 


409 


tate civitatibus restituta, regi arma inferamus. Hane An- 
talcida: orationem quum Tiribazus audiisset, mirifice proba- 
bat : adversariis autem hac nihil alind erant , quam verba. 
Verebantur enim Athenienses in civitatum insularamqne 
libertatem consentire , ne Lemnum, Lmbrum , Scyrum amit- 
ferent : itidemque Thebani, ne oppida Beotica dimittere 
cogerentur, ut libera suique juris ea fierent : Argivi deni- 
que, si pactiones hujusmodi feederaque ficrent, Corinthum 
se perinde , atque Argos , retinere sua in polestate non posse 
arbitrabantur, quod tamen magnopere cupiebant. Quam- 
obrem hac pace non admissa , domum singuli rediere. 

Tiribazus autem, quanquam absque regis auctoritate se 
Lacedwemoniis adjangere non tutum existimabat , nihilomi- 
nus clam pecunias Antalcidze dabat, ut classé a Lacedaemo- 
niis instaurata, tum Athenienses , tum eorum socii prepen- 
siores ad pacem essent ; Cononem vero, quasiadyersus regem 
injurius esset, ac verum Lacedemonii dicerent, in vincula 
conjecit. Atque hac ubi fecit, profectus est ad regem, in- 
dicaturus Lacedemoniorum postulata, et quod Cononem 
improbe agentem comprehendisset; simul etiam sciscitaturus, 
quid de his omnibus esset statuendum. Rex, posteaquam 
sursum Tiribazus ad ipsum venit, Strutham in Asiam infe- 
riorem ablegavit , qui res maritimas curaret. Is vehemen- 
ter Atheniensibus eorumque sociis addictus erat, quum 
memoria teneret, quantum ab Agesilao detrimenti ditio re- 
gis accepisset. Lacedsemonii, animadverso Strutham in- 
festo erga se esse animo, in Athenienses autem amico, Thim- 
bronem mittont , qui bellum ei faceret. Is quum in Asiam 
trajecisset, cum copiis, Epheso ac sitis in planitie Maean- 
dri oppidis , Priene, Leucophrye, Achilleo movens, regis 
agrum populando vexabat. Post aliquod tempus, quam 
animadvertisset Struthas, Thimbronem incondite opnterit: 
ptimque suos solere educere, misit in planitiem equites, 
quos -excursione facta, quidquid facere praeda possent, 
abigere jussit. Forte Thimbro id temports jani pransus ¢ 
tentorio discesserat cum ‘Thersandre tibicine : qui non modo 
libicen insignis erat, verum etiam strenuitatem ac robur 
quoddam, ut qui Laconicis institutis gauderet , sibi vindica- 
bat. Struthas ubi primos nec multos numero , et incondite 
suis opem ferentes vidit, cum magnis equitum instructis- 
que copiis in eos irruit. Ac primos omnium Thissbronem et 
Thersandrum interfecere ; qui posteaquain ceriderunt, etiam 
reliquos terga dare cogebant, atque inter persequendum 
magnam eorum multitudinem interimebant. Noonulli amira 
in oppida salvi pervenerunt ; pars major quia sero, suppe-- 
tias esse ferendas, animadverterat, [ne interfuit quidem 
conflictui]. Nam saepenumero, atque etiam tunc, ne mo- 
nitis quidem militibus, opem suis latum excurrebat. Atque 
hee tum sic accidere. 

Venerunt id temporis Lacedzemonem Rhodii quidam, a 
populo in exilium acti, qui mouebant indignum esse negligi 
ab iis, quod Rhodum Athenienses occuparent, tantamque 
sibi potentiam adjungerent. Quamobrem Lacedamonii, 
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Sarndveor doe st dy & Sinog xparicor, Abnvato gorat 
‘Podoc dxaca, et 32 of mhovsuitepar, Eautiav, érhyi- 
pwcav adric vats éxtd, vadapyov 38 “Exdixov emé- 
orycav. (21) Zuvetérewbay & ext todtwv av veo 
xat Argpidav, "Exéheuoay 2 abtov diabdven ele thy 
‘Actay tag te Ol6pwva brodebapsvac midsrg Sracuterv, 
xal otpdteuua td meptowlty dvahaboven xal ddho, ef 
mofev Suvatro, cvdddkavez , ohewelv mpd¢ tov Etpo- 
Ozv. ‘O udy bh Atgpldac atic’ éxolet, xal tac’ dda 
dneciyyave xal Trypavny zbv thy Xtpodba Eyovra Ou- 
yaripk mopeudievoy cig Lapders hauGaver aby abc x7 
yovarxl, xal ypnudteny noddély drdhucev dcr? eb0be 
évreBOev ays proosorsiv. (22) "Hy 82 odsos 6 avip 
siyapts te ody Frrov tot MiEpwvos, wHAdv ve cuvte— 
tayptvos xat dyyerpntixertepos etparyyds. O52 ykp 
expdrouv aurod af tod cemarog Fooval, ddd’ del mpd¢ 
& ely, Eoyp, totto Expartev. “O 8’ “Ex3ixog exch ele 
thy Kvidov Exheuce xat Erdbeto tov ev ti “Pode Cipov 
madvia xaréyovea, xal xpatodvea xal xatk yiv xat 
xark Odharrav, xal oh exheov Smdaclarg tprfpecty 4 
adrdg clyev, Rougiav Hyevévt% Kvide, (23) O14 ad Aa- 
xedaudvior del Aabovro adtov dhdtte Zyoven Suvapty 
4 dete robs pMoug dpedetv, éxdhevoay rov Tedcuriay 
auv taig Shdexa vavalv ale elyev dv tip rept “Ayatay 
xal Adyatoy xdimm mepemdeiv mpg tov "Exdixov, xa- 
xsivov uly dromupar, adcdv 82 tiv te Bovdoutvay 
peo lvar Exipehetaiar xat tobe rodesloug 8,71 d0- 
vatto xaxdv moteiv. ‘O 8 Teheutiag émel dpixero cic 
thy Zduov, mpochabioy exeidev vais Exheuaev ele Kvi- 
Sov, 6 82 "Exdixos ofxade. (24) ‘O 28 Tedeutiag exher 
el thy “Podov, 43q tywy vais éerk xal elxoor mhéow 
8 meperuyyaver Drdoxpdter tH "Epidatou mAdovtr 
peck Géxa tprvowy Adyvaey cig Kumpov él Euno- 
la ro Evdaydpou, xal AapGaver maoas, Smevavetes- 
tara 8) tatita dupdrepot Eautoic mpdttovtes: of ts ykp 
“AOyvaiot gfktip ypduevor Pacthet Fuupaytav Exeuroy 
Edaydsog ti mohewotver mods Bamdda, 6 te Tedeutiag 
Aaxedatuovioy moAsuodvrwy Basket tobs mAfovrag 
anh zo) exelvou roku Suéobetpev, “Enavardedoas 8 
els Kvidov xal dtabduevos & ZhaGev, ele “Podov ad dor 
xduevos 26o7Ger totc tk abtiiv ppovotary. 

25. OF 8 ‘Anvator vouioavees cobs Aaxedarovioug 
mah divaur xavaoneuatecbar dv th Oaddrr, dveex- 
répmovet OpaciGoudov tov Eretpiéa aby terrapdmov— 
ca vavaly. “O 8 éxmdedans tig wdy ete “Pddov Bon- 
elag imécye, vole abt’ by abrds fading twoyoa- 
afar tobe glhoug tiv Aaxchatwoviey teizos tyovrag 
xal Tedeution abv vaust mapdvroc cuuudyou abroig, 
ob’ &v robs apetépous plhouc brrd toi woheulors yevé- 
afar, tds te mOhets Eyoveas xa OAL mhelovac dvrag 
xal uctyn ye xexouryxdrag (28) ele 88 tov “EN Aforov- 
tov Thevoas xat oddevds dvtirakov maupdvto¢ évdurce 
xatampabar dv te 17 woke dyalov. Kat obtw a} xo- 
zapabiy mptitoy uly oractalovrag Midoxdy te tov 
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qui intelligerent, Rhodum universam Atheniensium fore , si 
summa rerum penes populum esset ; sin vero penes opulen 

tiores , suam : octo naves instruxerunt, eisque navarchum 
Eedicum prefeceront. Jisdem in navibus miserunt et Di- 
phridam, jussum in Asiam trajicere, eaque oppida in fide con- 
tinere , que Thimbronem admiserant, atque etiam collectis 
tum illis copiis, qua: incolumes evaserant e clade, tum aliis, 
undecunque posset, bellum adversus Strutham gerere. Hac 
ita fecit Diphridas, ac inter alia, quae prospere gessit, 
etiam Tigranem, quocum erat Struth nupta filia, Sardes 
proficiscentem, una cum uxore cepit, magnaque pecunize 
vi accepta dimisit. Quamobrem statim hac occasione na- 
ctus est unde militi stipendium numeraret. Erat autem vir 
hic, quam Thimbro, non minus acceptus suis, et imperator 
longe ordinis observantior ac sollertior, Nec enim vinci se 
corporis voluptatibus patiebatur, sed perpetuo id operis age- 
bat, qd quod se accinxerat. Ecdicus autem, posteaquam 
cum classe Coidum appulit , populumque Rhodiensem sum- 
ma rerum terra marique potitum accepit , alque adeo duplo 
majori classe , quam esset ea, cui ipse prwerat, mare tene- 
re: Cnidi se continebat. Inde quuin intellexissént Lace- 
dzemonii, non satis eum habere virium ad commodandum 
amicorum rebus, Teleutia: mandarunt , ut cum duodecim 
illis navibus, quas in sito ad Achaiam Lechwumque sinu 
habuerat, ad Ecdicum se conferret , ac illo dimisso , iis ope- 
ram daret, qui uti Laceda:moniorum amicitia vellent; bo- 
stes vero quacunque ratione posset, damnis afliceret. Post- 
eaquam in Samum Teleutias venit, adjunctis indidem sibi 
navibus aliquot, Cnidum petiit. Inde domum Eedicus , 
Teleutias in Rhodum nayigavit , septem ac viginti jam navi- 
bus instructus, Inter navigandum forte. in Philocratem 
Ephialte filium incidit, qui Athenis cum nayibus decem in 


Cyprum , ad ferendum Evagora subsidium, proficiscebatur. « 


Has omnes intercepit Teleutias : et in hoc sane quiddam ac- 
cidit, quod rebus utriusque partis maxime adversaretur. 
Nam Athenienses, qui cum rege colebant amicitiam , sub- 
sidia mittebant Evagore:, bellum adversus regem gerenti; 
Teleutias autem, tametsi bellum regi Lacedzemonii facerent, 
eos tamen , qui ad inferendum arma regi navigabant, e me- 
dio sustulit. Quumque Cnidum inde repetivisset , manubiis 
divenditis , in Rhodum profectus, suppetias illis ferebat , 
qui Lacedzemoniorum partes sequebantur. 

Hic Athenienses , qui Lacedamonios iteram quandam in 
mari potentiam sibi parare putarent, mittunt adyersus eos 
Thrasybulam Stiriensem cum quadraginta navibus. Is post- 
eaquam Athenis solvit, a Rhodiensi navigalione abstinuit , 
quod partim exislimaret, se non facile de amicis Laceda- 
moniorum peenas sumpturom, qui munitione se defenderent, 
ac Teleutiam cum auxiliaribus copiis preesentem haberent : 
partim ne suarum quidem partium homines in-hostiam po- 
testatem venturos, qui et oppida tenerent, et multitudine 
superiores essent, et proelio adversarios vicissent. Itaque 
in Hellespontum quum navigasset , ac neminem istic hostem 
reperisset, effecturum se quiddam, quod ex usu reipubli- 
ca foret , arbitratus est. Primum ubi comperit ,Medocum 
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‘OSpuctiv Bache xal LeiOny cov ext Gakdern dp- 
yovra adydoig wiv aidrakev altads, Adnvatars Ge 
pihoug xal cuzuayous Exotnge, vouilov xat ths ond 
TH Opaxn olxotiaas méhate “EXAqvidac gthov évtmv 
tovtuv widhov mpocézew dv toig “Anvatats tov voov. 
(27) "Ezevro 32 todtwy te xadiig xat civ ev cH Acta 
nohewy Stk td Bacthéa glhov toig “AOnvators elvar, 
Psboag ele Bulavtiov drésoro thy Sexaryy tos éx tod 
Tévrou mhedvtmv. Meréornce &t 28 ddtyapylac elg rd 
Enpoxpateictar rods Bulavtlouc dicts obx dyGewwiis 
Seipa 6 téiv Bulavelov Sinog AOyvatous Ort wAetotous 
meapdvras év +7 méhet. (28) Tatra 48 nodkac xat Kad- 
yndovloug pfhoug mpoctomaduevos anémer Ew cot 
“EXdygrévrou. “Extruyioy 3’ by cH Adcbep tag méhect 
magatg eAhy Mutthnvatwy haxmvCodentc, éx’ oddeulav 
abréiv Het, mply év Muttiivy cuvtdiag tous te dd taiv 
abtod vetiv tetpaxoctous 6rAitag xal tobs ex tiv md- 
ewy puyadas, door elg MutiAyyay xatamepedyscay, 
xal arin 8 Mutidyvate tobs 2bfereversaroug maoc~ 
AaGosy, xal AaclBag Oxovels tots udy Mutdyvatore de 
dav aby che moherg, mooerdrar maons Aécbov Ecov- 
tat, Toig St puydary dig Edy bo dures ext ulav Exdoryy 
thiv TOhewy Twory, txavol Zoovrat Eravtes el the ma 
zpldug dvacufivar, rotc 8 ad exibdrats the pthny Ag- 
Gbov xpocrojouvees tH mdAet ody edoplay yon- 
pare damenpaypévor Zcovtat, tatira 62 napauulyod- 
pevog xal cuvtdkas Fyev adobe ext Mifdupvev. (29) 
Onpivayos pévror, O¢ domoaths Erbyyavey dy tv Aa 
xeCasovieny, dg Fxouce tov OpasuGovhoy mpoctévat, 
toug +’ ard tiv abtod vetiv AnGow émbarag xal abtode 
sobs Mrfuuvatous xat door Murtdnvato puyddes erdy- 
. Yavov abedOt, driven ext chk Spore. Mayne a yevo~ 
pévng 6 uty Onoluazos adtod droliviexer, tin 3° ah~ 
Dov gevydvtwy rodhol drddavov. (30) "Ex 32 tobrou 
the pty mpocnydyero tow mdhewy, éx 82 téiv oF mp0¢- 
Ywpouciiv Aenariiv yovwata toic atpatirTatg Rape~ 
yom, tonevdey els thy “Pédov dorxdofar. “Orws 3” dv 
xat éxei 2démuevéoraroy to otpdrevjn moricarto, ef 
Grow te Toke Aoyupoddyer xa cig “Aomevdov dor 
xbpevos opuicato eig.tov Ebgusétoven motaydy. "Hoy 
8 Eyovros abtod yoiuara nap tiv “Acmevdlwv, &dr- 
xncavrwy tt éx tiv dypiy tov otpatuntény, doyroOdvres 
of "Aorédvotor tic vuxtds eximecdvres xataxdmroucw ev 
ij oxnyi aitav. 

at. Kat OpxodGoudos dy 3 pada doxiiv dvip dya- 
Od¢ elven obsiwe exehedegcev. OF udvror “AGnvator 
Ooysvor dvr’ abvod Ayudprov ent the vate eérepbav. 
AicOduevor 8’ of Aaxedatudvio Ort} Sexciry te tov ex 
20% [dvrou mexpayévn.ely dv Bulavely Gx’ Abqvatwy 
xat Kahynddva tyouce xal al Dae “EMnerdvriat 10- 
ders pthou Svta¢ atrois Dapvabdtou ed Eyorev, Eyvnaay 
expedyréov clvar. (32) TH bv odv Acoxudhide obey 
tudugovro ‘AvablGvog iver pike adti yevoudvoy 
roy dpdpeny Stempakaro igre abrds exmdavoat Appoathg 
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regem Odrysarum, et Seuthen , qui maritimam oram Thra- 
cia cum imperio tenebat, bellum inter se gerere : mutuo 
eos inter se reconciliavit , et utrumque fordere societateque 
Atheniensibus adjunxil; existimabat enim, illa quoque Grae- 
ci nominis oppida, que sub ipsa Thracia respublicas suas 
administrarent , magis Atheniensibus adhisura, si amicitia 
inter hos reges et Atbenienses intercederet, His ita pra- 
clare compositis, quum Asiaticis etiam urbibus amicis 
uteretur, ob eam , qua rex et Athenienses conjuncti erant, 
amicitiam ; Byzantium navigat , ac decumam e Ponto navi- 
gantibus impositam , publicanis vendidit. Simul rempubli- 
cam Byzantiorum, paucorum dominatu liberatam, populo 
administrandam tradidit. Quée res effecit, ut populus By- 
zantinus haud gravate’maximam Atheniensium multitudi- 
nem in urbe suacerneret. His rebus confectis , alque etiam 
pellectis in amicitiam Chalcedonensibus, extra Hellespontum 
discessit. Quumque oppida in Lesbo universa, solis Mity- 
lenwis exceptis, Lacedemoniorum partibus addicta reperis- 
set, nullum aggressus est, priusquam Mitylena de navibus 
sujs quadringentos gravis armaturie, et exules, qui ex oppi- 
dis eo se receperant, in ordines descripsisset , eisque robu- 
stissimum quemque Mitylenzeorum adjunxisset, facta omni- 
bus spe , Mitylenwis quidem , futurum ut, si oppida reliqua 


~caperet, ipsi Lesbo universze praeessent ; exulibus autem, 


si conjuncti secum oppida singula adorirentur, facultatem re- 
cuperande patria: consequuturos omnes ; classiariis denique 
militibus , si Lesbum amicam patric reddidissent, magnam 
ipsis facultatum copiam paratam fore. Hac igitur iis spe 
recreatis, instructisque copiis, omnes Methymnam duxit: Ad- . 
ventu Thrasybuli cognite, Therimachus, quem forte tunc La- 
cedemonii preefectum in urbe habebant , una cum suo milite 
¢lassiario, et Methymnensibus, et Mitylenmorum quotquot . 
aderant exulibus, ad Methymnensis agri fines occurrit. Col- 
Jata manu, Therimachus istic interimitur ; ex ceteris, fuga 
sibi consulentibus , multi ceciderunt. Secundum id partim 
oppida deditione cepit , partim ex illorum agris’, qua: se non . 
dedebant, abacta preeda , de qua militi stipendium suppedi- 
tabatur, Rhodum inde se conferre properavit. Atque ut 
istic etiam militis animos Maxime confirmaret , cum ab aliis 
oppidis pecunias exegit, tum etiam Aspendum profectus , 
Eurymedontem amnem navibus subiit. Jam pecunias ab 
Aspendiis acceperat , quum militibus per injuriam aliquid ex ° 
agris abigentibus , irati Aspendii noctu irruunt, eumque suo 
in tentorio obtruncant. 

Hic Thrasybuli, maxima virtute viri, exitus fuit. Ejus 
in locum Athenienses Agyrrium surrogatum ad classem mi- 
serunt. Interea Lacedamonii, cognito venditam ab Athe- 
niensibus esse rerum e Ponto vectarum decamam Byzantii , 
et Chalcedonem ab iis teneri, ceterorumque oppidorum 
Hellesponticorum statum non incommodum esse, quod ami- 
co Pharnabazo uterentur; minime illa sibi negligenda cen- 
sebant. Quanquam vero Dercyllida cur succenserent , 
causa nulla esset, Anaxibius tamen, Ephororum amicitia 
sibi conciliata, perfecit ut ipse Abydum navigaret, et ejus 
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els "AGusov. Et 88 ddGor dgopuhy xal vatic, xat mo- 
deproa Omazveito toig ‘“AOnvators, Sete wh Eyer 
Exelvorg xadiig th dv “EXAncrdvew. (33) Of wey oh 
Bévreg xal psi spriipets xat dpoourhy ele Eevoug ythloug 
eEérewpav cov “AvakiGrov. “O df érerd} dolxero, xark 
Yiv pov BOpoloas Eevixdy thiv v AloAlouv adhe ma 
prontte tiwag tod Dapvabdtov xal exiotparevodants 
saig moheow Ent thy "AGudov dvrexeotpateue xal exe- 
Tooseto xat dovjou Thy Yorpev abtiive xat vag Bt mpd¢ 
ats lye Guurhy, pwang & 'AGUdou cpeic Dag xarhyev, 
el tl mov haybdvot AOyvatoy whotov 4 tiv exetvny 
Eunuayev. (36) AloQduevor 32 cada of AGyvaiot xat 
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Rpocerhy ping ely, Orrovodiv Ort Xaraorians ad thy exet 
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Boxoln, chemep eiciOer, 2x’ doyupodoylav gmavanethev- 
xévat. (36) Tatra 68 rrovious odx abedotn, add’ 6 
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xat Oct Fxove tiv dravrebveey tov “Iprxoseny dvare— 
mhevxdvat chy ext Tpomxovvijcou, dushéctepov éxo- 
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Iconédw 70 orpdreupa to "AvakiGlou Fv, ox gavi- 
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EAAHNIKQN BIBA, A. KE®. H. 


oppidi pracfectus esset. Quod si praterea sumptus naves- 
que darent, etiam ita se bello Athenienses oppugnaturum 
pollicetur, ut omnino res ipsorum in Hellesponto turbari sit 
hecesse. Quamobrem Lacedamonii tribus ei triremibus , 
et pro mille conductitiis militibus stipendio dato, homi- 
nem ablegarunt. Anaxibius posteaquam Abydum yvenit, 
primum terra coactis conductitiis copiis, quedam ex .Bo- 
licis oppidis a Pharnabazi fide ayellebat, urbibus quae cum 
Abydo bellarant, vicissim bellum inferebat, et cum suis pro- 
gressus agrum ipsorum vastabat. Deinde preter cas na 
ves, quas habebat, ex\Abydo tres alias instructas in mare 
deduxit, si quod vel Atheniensium, vel eisdem societate 
conjunctorum navigium caperet, Quibus rebus Athenienses 
cognitis, veriti ne labefactarentur ea qua: Thrasybulus in 
Hellesponto effecerat , Iphicratem cum octo navibus et cetra- 
tis mille ducentis, quorum magna pars erant ii quibus ad 
urbem Corinthum prafuerat , adversus Anaxibiam mittunt. 
Nam Argivi, posteaquam Corinthum in Argos redegerant; 
nihil egere se ipsorum opera dixerant : quosdam enim rebus 
Argivorum faventes Iphicrates e medio sustulerat. Ita fa- 
ctum erat, ut domum reversns, ibi se contineret. Quam- 
primum in Chersonesum venit, dimissis hinc inde preedoni- 
bus, pereos bellum inter se Anaxibius et Iphicrates gerebant. 
Post aliquod deinde temporis intervallum , quum animad- 
Vertisset Iphicrates, Anaxibium cum copiis conductiliis , 
Laconicis, suis et ducentis Abydenis gravis armature pe- 
_ ditibus Antandrum profectum esse, audissetque Antandrum 
ejus se amicitia adjunxisse : suspicalus, ipsum, imposito 
istic praesidio, reversurum, Abydenosque domum reducta- 
ram, noctu ea parte transiens, que Abydenorum in agro 
solitudines inprimis habebat, conscensis miontibus insidias 
posuil. Triremes vero, que ipsum transvexerant , diluculo 
secundum Clersonesum litus sursum versus legere jussit, ut” 
pro more suo pecunia: colligends causa videretur eo navi- 
gasse. Quum hic itainstituisset, minime spe sua falsus est. 
Nam quum Anaxibius illo die non perlitasset , uti quidem 
ferebatur, nibilominus ea re spreta discessit Antandro ; a¢ par- 
tim quod per agrum pacatum ad urbem sociam pergeret, par- 
lim quod audiisset ex iis , qaos habebat obvios , Iphicratem 
Proxconnesum versus navigasse , negligentius iter faciebat. 
Neque tamen Iphicrates , quam diu in loco #quo erant An» 
xibii copia de insidiis se proripuit; sed quum Abydeni, 
qui erant prima in fronte, ad eum campum pervenissent , 
qui est juxta Cremasten, ubi et fodinas auri habent, reli- 
que vero copie per declivia subsequerentur, ac jam Anaxi- 
bius ipse cum Laconicis militibus descenderet : tum prorum- 
pere suos ex insidiis jubet Iphicrates, et cursuin Anaxibium 
fertur. Is quem animadvertisset, nullam salutis spem 
reliquam esse, quod suos in longum extensos et arcto loco 
conclusos esse cerneret, ac fieri non posse duceret, ut qui 
jam transierant , sibi per acelivia suppetias ferrent , perter- 
ritos denique videret universos, conspectis insidiis : eos, 
qui aderant ipsi , compellans , Me quidem , inquil, hic decet 
_occumbere, milites ; vos priusquam manum cum hoste enn- 
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typlav. (39) Kat rate’ Steve xal raph tod Oram 
ores aby thy domida gv yon autod payduevos 
dmolvicke, Kal rh mardink pévror abt mapéuerve, 
xat tov Aaxsdatpovlew d2 tev cuvelyduidswv fx caiv 
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00 daseog. Kal téiv te Tho dog Staxdoror andbavov 
xal téiv ‘AGudnviwy Smdiréiv wepl meveyxovea, Tatra 
& mpakag 6 “Iptxparns dveywpnce madty elg Xes- 
bévqcov. 
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Kat tx piv 8) rept “Eddaigrovrov ‘Abyvators te xat 
Aaxetaruovios toratra Fy. “My 88 mathiv 6 Exedvexas 
dy cH Alylvn, xal Empiila yowutvo tov mpdabey ypc 
vov tay Alywntin mpdg tob¢ ‘Abyvatouc, erect oave- 
piig xatk Oahartav 6 méhenog exohemeito, Euvddzav 
xa tote Egapors Spinar Anileabar tov Bouddusvoy éx tis 
‘Artixyc. (2) Ol 3’ "AOnvaior rodtopxouevor On’ ad- 
viv, méusbavees cig Alywav xal 6aMrag xat otpaty~ 
ov advinv Meuorhov énerelyicav Alywrirats xal éro- 
Arspxouy adtobs xat xack viv xal xark Gcharrav déxa 
npijpectv. “O péveot Teheutiag tuydsy ent téiv vijcwy 
mot dprypévos xathk yonudtwv népov, dxoveag totta 
mepl r0U emirerytouod, eGorider totic Alywiratg xal to 
piv vaurixoy dmidace, too” dmreiyioun Sepddartev 

»6 THeapprdog. 

8. "Ex 62 tousou amd AaxsSatuovios ‘Tépat vadap- 
706 dgprxveitat, Kaxeivos uly mapahaubdver td vau- 
tuxtv, 6 82 Tedevtiac paxagwitata 34 anénaeucev 
olxade. ‘Hvixa yap éxl Gaharrav xatéGatvey ex’ of- 
xou bouchuevos, oddels exeivov tiiv atpattrtéiv 8 obx 
eluncato, xat 4 ply dovepadvwcev, 6 62 erarvlweev, 
ot 8 berepycavees Cue xat dvayoutvou Uéinroy cic 
thy Gddarray otepdvous xat ebyovto abté mohbk xl 
dyad. (4) Teyvicx pay odv dr ev vodraus ote Sa- 
navn obte xlvouvoy obte unyavas didhoyov odddy 
Benyobpar GK val wh Ala woe Ardy wor Soxei elvarr 
dvbpi dwosiv, ti wore motdiv 6 Tedeuriag obtw Sed0nxe 
tobe doyougvoug. Toliro yap Hay nodadiv xat yona- 
tw xal xivddvmv abtohoyiiraroy dvBpbc Epyov dariy, 

6. OF ad ‘Upak the ply Edag vedi haGdoy reekev 
Exher els “Padov, év Alyivy 82 tpriipets dadexa xard— 
Lure xal Topyimav tov abrot imorolda d&puooriy. 
Kal 2x tobrou érohtopxotiveo wahhov of dv tip éxtrer- 
ploware céiv “AOnvatey ¥ of dv tH wdhat dere bred y- 
gleparos “AOnvaior mhypuicavres vag modhke drexo— 
picaveo & Atyivys népmty uni tbs & rod ppouplou. 
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seratis, salati vestra properanter consulite. Qua ubi 
dixit , accepto a satellite scuto, ibidem pugnans cadit. Nec 
is deseruit ipsum, quem in amoribus habuerat; et priefecti 
urbium Laced#@monii, qui ad eum se contulerant , numero 
plus minus duodecim , una cum eo pugnantes occubuerunt. 
Ceteri inter fugiendum casi sunt, hostibus eos ad urbem 
usque persequentibus, Ceciderunt ex aliorum quidem nu- 
mero ad ducentos, Abydeni yero gravis armature pediles 
fere quinquaginta. Ea re gesta, rursus in Chersonesum 
Iphicrates se contulit. 


oe 


LIBER V. 


CAPUT I. 


Hoc tum in statu res Atheniensium ac Lacedemoniorum 
apud Hellespontum erant. Interim Eteonicus agens iterum 
in Agina, quum superioribus temporibus inter ginetas et 
Athenienses commercia intercessissent , coorto palam mari- 
timo bello, potestatem eis facit, Ephoris etiam consentien- 
tibus, ut prolubitu quisque praedas ageret ex Attica. Quam- 
obrem oppugnati ab Avginetis Athenienses , armatura gravi 
duce Pamphilo in Aginam missa, muro A’ginelas cingunt , 
eosque terra et mari decem trirermibus obsident. Hac obsi- 
dionis fama Teleutias ad se delata, qui tum forte quasdam 
ad insulas pecuniz cogendw causa navigarat, opem Agine- 
tis laturus properat, et classem quidem hostium abigit, sed 
factum ad obsidionem opus a Pamphilo defenditur. 


Postea missus a Lacedemoniis praefectus classis Hierax 
advenit , et classem accipit, Teleutia felicissime in patriam 
redeunte. Nam quam domum tendens ad mare descende- 
ret, nemo militum erat, qui dextram ejus non prehenderet : 
alivs eum serto redimibat, alius vitla; quod si qui tardius 
accessissent, nihilominus etiam tunc, quum in altum pro- 
Yeheretur, in mare corollas abjiciebant , ac simul ei multa, 
eaque fausta, precabantur. Nec ignoro equidem, in his a 
me neque memorabiles sumpltus factos , neque suscepla pe- 
ricula, neque molitionem alicujus rei memorata dignam 
exponi : sed profecto id homini consideratu dignum esse ar- 
bitror, qua re Teleutias effecerit, ut tales in ipsum essent 
illorum animi, quibus cum imperio preerat. Nam hoc tale 
est viri opus, quod multis et opibus et periculis anteferri 
commemorando longissime debet. 

Ceterum Hierax nayes alias secam sumens in Rhodum 
navigabat, duodecim tantum triremes in A2gina, priefecto 
eis Gorgopa legato suo, reliquit. Jam vero magis obside- 
bantur Athenienses, qui opere se munito continebant, quam 
hostes ipsorum in oppido. Quo factum, ut Athenienses , 
ex decreto publico multis navibus instractis , mense quinto 
milites oppidam obsidentes domum abducerent. Quod ubi 
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Todwwy dé -yevonévw of AGyvaion ndhwy ad mpdypata 
elyov ind te toiv hqotiiv xat cod Popydiear xal dvr 
Thnpobor valig tpercxaidexa, xa alpotvrar Etvouoy 
vadapyov én’ adrac. (6) “Ovrog 22 rot ‘Iépaxog ev +7 
“Posy of Aaxedatuovior “Avradxidav vadapyov dxméu- 
mover, voultovres xal Tipt6atw totito mottvres ad 
uot’ Gv yapilechat, ‘O db Avradxldag éxel dplxeto 
els Alyway, Euzmapaabiw tag tod Topydira vats 
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xal Odicov xal tiv xar’ exeiva yupiov é6oAfouv toic 
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sov Nixchoyov, Soueevor ex Xedbovicou Emohopxouv 
adrov Eyovra valig mévre xa elxocs S00 xat tptdxovra 
rai usO’ davrov, ‘O uéveor Popyeimag dromdo 
"Epécou meprtuyydvet Eivouip: xal cote ply xatéquyev 
als Alywav pixodv mpd fAlou Gucuiiv: éxbrbdous & 
ed6ds eSelmife cobs etpatuntac. (8) “O a’ Euvowos ddt- 
yov 7p6vov browetvas dmémher. Nuxtdc 6’ Emyevoud- 
vas, pois Ew, denen vouiterat, dgnycito, Frme ph 
mhaveavrar af Exduevar, “O 88 Topyumas ubrbdoxs 
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Greg ph gavepds ely, ud’ aledyow mapéyor, Mibu te 
Yow viv xeheuoriov dvtt wviic youpdvnny xal mapa 
yoy thy xwriiv, (9) "Exet 22 foxy al cot Edvéuou 
mepdc tH yi wep Zworiipa tig Artextic, éxéheve tH oth- 
meyyt éxemdsiv. TH 8 Edvoump 2 évieoy pty vii vediv 
dors dié6avov, of Gt xal dre putlovro, of dt xat er 
xaréndeov. Navuaylag 38 pbc chy cedyyny yevoud- 
yng, téstapas tpivjpers hauGdver 6 Dopywras, xat dva- 
Syoduevos dryero dywy sig Afywave al 8’ dar vijes 
al tiv Adyvatwy cig tov Tetpar® xaréquyov. 
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spriipers. LlpochaGdsy 82 xat 'AOvivndev dAhag te vad 
xal brdlzag, alts 68 tHig vuxtig drobas els thy Alt 
vay ropputéom rot “Hpaxhelou dv xofhio ywple evij- 
Spevaey, Zywy tobe wedtaatas, “Aus 8 tH Autor, 
Gemep Euvéxerto, Fxov of véiv AOyvalo Smdirar, An- 
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xkelov ixdxewa ds Exxaidexa ctadlous, evda 4 Tp 
mupyle xahetrat. (11) “Axodouc a tatira 6 Popyirac, 
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émbarars xat Leaptraréiv of Eruyov adedOe macdveec 
éxtw. Kal amd tiv mhypwudtioy 82 téiv dx téiv vediv 
txtouke Bonbsiv Boor EhevWepar elev: Ber’ BGorfPouv xak 
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acciderat, rursum Athenienses, a prwedonibus et Gorgopa 
vexabantur. {taque naves adversus hos tredecim navalibus 
copiis complent , eisque cum imperio preficiunt Eunomum. 
Interea dum in Rhodo esset Hierax , Antaleidam praefectum 
classis Lacedamonii domo proficisci jubent, quod in eo se 
rem Tiribazo maxime gratam facturosexistimarent. Antal- 
cidas posteaquam in 2ginam venisset, sumptis secum Gor- 
gop navibus, Ephesum contendit : mox Gorgopam cum illis 
duodecim nayibusin 2ginam remittit, ceteris legatum suum 
Nicolochum praficit. Is Abydenis latum suppetias, Aby- 
dum se contulit, In itinere deflectens ad Tenedum, va- 
stato Tenediorum agro, el accepta pecunia, inde Abydum na- 
vigat. Interim duces Atheniensium collecti e Samothrace, 
Thaso et vicinis locis opem Tenediis ferebant. Verum ubi 
certiores facti essent, Nicolochum se Abydum recepisse, 
profecti ex Chersoneso cum triginta duabus navibus , ipsum 
viginti quinque naves habentem obsident. Gorgopas inter- 
ea, dum Epheso in Aginam navigaret, forte in Eunomum 
incidit; ac tum quidem in Aginam se paullum ante solis 
occasum fuga recepit , eductisque mox suis, co-nare militem 
jubet. “Eunomus parumper ibi quum substitisset, discessit. 
Ubi vero nox ingruisset, lumen ipse accensum habens pro _ 
more preecedebat, ne sequentes eum naves aberrarent. 
Tum Gorgopas suis naves ingredi jussis, mox aliquo ex in- 
tervallo, ne conspici posset, vel hostibus ullum indicivm sui 
preeberet, qua fax lucebat, subsequebatur : simul et lapidum 
strepitu vocis loco nautarum incitatores, et remorum im- 
pulsu leni utebantur, Posteaquam Eunomi naves haud 
procul abessent a terra propter Zosterem Attica, Gorgopas 
suos cum tubve clangore jubet hostem adoriri. Jam Eunomi 
copie partim navibus egress fuerant, partim in portum se - 
conferebant, partim denique adhuc ad terram navigabant. 
Commisso navali adlunam preelio, quatuor triremes Gorgo- 
pas capit; iisque religatis ad suas, in 2ginam revertitur : 
ceterw naves Atheniensium fuga se in Pirmeum receperunt. 
Secundum hee in Cyprum Chabrias Evagore laturus 
opem cum octingentis cetratis, ac decem triremibus navigat. 
Quumque secum Athenis et naves alias, et gravis armata- 
re pedites sumpsisset, ac noctu in Aginam descendisset, 
una cum cetratis loco concavo ultra fanum Herculis in ingi- 
diis se abdit. Prima luce , quemadmodum convenerat , gra- 
vis Atheniensium armatara duce Demmaeto aderat, ultra- 
que fanum Hercalis ad stadia sedecim ascendit, ui locus 
situs est Tripyrgia vocatus. Ea de re Gorgopas certior 
factus, una cum Aginetis, et milite classiario, et Spar- 
tanis octo, qui forte tum istic aderant, ad coercendos hostes 
sproperat. Praeterca per praeconem denuntiari jubet, ut 
e copiis navalibus, quotquot essent ingenui, suppetias fer- 
rent. Quo factum, ul multi ex his quoque adcurrerent, 
instructi armorum genere, quodcumque ad manum esset. 
Posteaquam primi locum insidiarum preeteriissent, gurrexere 
Chabriz milites , statimque jacula in hostem , ac tela vibra- 
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Zaddov. "Emvecav 8b xal of dx tiv vetny dxobeGn- 
xdrec Gmhicas. Kat of uty mpoitor, dre oddevdg a0adou 
Svrog, tay dnébavoy, bv iy Topyormag te xat of Aa- 
xedaryovior eet 32 obror exsaov, erpdmycay oh xal of 
Dior. Kat drébavov Alytwytiiv piv the mevryixovea 
xal Exardv, Edvor 32 xal pdrornor xal vatrar xatade- 
Spaunxdres atx Ehdrroug Staxoaiwy. (13) "Ex 6¢ tou- 
tov of uty “Adnvators tigrtep év elorivy, exheov thy Od- 
array: ob68 yko si "Exeovixen HOchov of vatizat xatmep 
dvayxdtovet dubdddew, Exel prabdy obx edidou. 

"Ex 82 sodtou of Acxedarusviot Teheutiav ad emi 
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adrobs Euyxadtons elme towdtee, (14) 2 dvdpe¢ otpa— 
sitar, @yo yodpara wey olx Eywv Fxwr dav pdvtor 
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inivhderz buiv tog mhsiova mopar. ED 8 tore, Srav 
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xat guautov, ta te Exivyidere Oavudeatte piv dv tows, 
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pag dares 7 Outic play yevéotar 4 ys why Qupx 4 gud 
dvéwxto dy dimou xat mpdabey eiceévat tH Seoutven ze 
uot, dvemtetar 2 xal viv. (15) “Qete Srav. bucic 
mhijon Zyyte tk emirifera, tore xat gud dheabe dobc- 
wortepoy Startesuevov Fy 62 aveyduevdy we Splice xal 
Yoyn x2l Odden xal dypurviay, ofecbe xal Oueis satire 
mavra xaptepeiv. § QOudiv ykp éyo toltw xehevu Ou 
mroteiv tva dviticle, GAN’ fva é todtow dyabdy tt hap 
Gdvnze. (10) Kal 4 wddtc 82 ror, Zon, o dv8pec orpa- 
niditat, A fuctéon, f Soxet eb8aluo elvat, a0 tore Io 
rdyak xaltd xaht dxrijoxto ob fabupoticn, dn’ é6d- 
Rouex xal moveiv xal xivduvederv, Srdee Sfor. Kat 
busig obv Fre uty xat mpdtepay, dig 2c oda, avopes 
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W Fading bv Euproveiusy, ASde 32 Euveudarnovoruey, 
(17) TE yp Aatov 4 pndiva dvOperne xohaxever fyite 
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bant. Jam et gravis armature: pedites irruebant, qui e na- 
vibus in terram descenderant. Itaque primi celeriter inter- 
empti sunt, quod conferti non prodirent. In iis et Gorgo- 
pas et Lacedwemonii periere. Posteaquam hi occubuissent, 
ceteri fugam arripiunt. Interfecti ex Aginetis fere centum 
quinquaginta : conductitii milites, inquilini, nant qui de 
navibus adcurrerant, non pauciores ducentis. Ex eo tem- 
pore non aliter ac si pax esset, mari Athenienses utebantur. 
Nam parere nolebant Eteonico naute , qauantumvis eos urge- 
ret, ut remigarent, quia stipendium non numerabat. 

Secundum heec rursus eo Lacedemonii Teleutiam mittunt, 
ut classis illius praefectus esset. Quem ubi venientem videre 
milites, mirifice sunt exhilarati. Ipse, convocatis omnibus, 
hujusmodi orationem habuit: « Equidem, milites, nullas 
mecum pecunias affero : verum si deo visum erit, ac vos 
alacriter operam mihi dabitis , enitar maximam vobis parare 
necessariorum copiam. Hoc quidem scitote, optare me, ut, 
quam diu yobis przero, non minus me ipso victum habeatis. 
Ac mirabistini fortasse , si dicam etiam me malle, ut a ne- 
cessariis vos potius instructi sitis quam ego. Atqui deos te- 
stor, lubentius me passurum, ut biduum ipse cibo caream , 
quam vos diem unum. Patuit antehac janua mea cuivis a 
me quiddam petenti, ac nunc quoque patebit. Quapropter 
ubi vobis abunde necessaria suppetent , tam me quoque vi- 
debitis victitantem largius : at si me frigora, calores, vigi- 
lias perferentem adspicitis, etiam vobis hac omnia toleran- 
daputate. Nam nihil horum idcirco vos facere jubeo, utcum 
molestiis conflictemini, sed ut ex his aliquid emolumeanti 
capiatis. Etenim patriam quoquenostram, milites,quatenus 
esse beata videtur, scitote non per socordiam heec bona at- 
que hac decora consequutam esse, sed perferendi labores 
obeundique pericula studio, quoties necessitas posceret. 
Vos quoque viros antehac fortes fuisse sclo, sed nunc opera 
danda erit, ut pristinam yirtutem etiam superetis ; quo fiet , 
ut et jucunde labores una obituri simus, et communi felici- 
tate fruituri. Quid enim jucundius esse possit , quam si ho- 
minum nemini, neque Graco, neque harbaro stipendii no- 
mine adulemur, sed ad paranda necessaria satis ipsi virium 
habeamus, et quidem inde, unde hae peti honestum inpri- 
mis est? Nam belli tempre hostibus adempta rerum copia, 
mihi credite, non solum alimenta , sed insignem quoque fa- 
mam inter Omnes homines suppeditat. » 

Hee quum Teleutias dixisset , clamare universi, quidquid 
vellet, mandaret, se paratos esse ad faciundum imperata. 
Forte jam rem sacram fecerat, quum eos compellans , 
« Agite, inquit, cenam sumite, milites, quam ceteroqui 
sumptari eratis : atque etiam cibi tantum comparate, quan- 
tum in diem unum sufficiat. Deinde mox ad naves priesto 
sitis, ut quo deo visum fuerit, navigemus, atque in tem- 
pore veniamus. » Ubi jam adessent, naves cos conscen- 
dere jubet , ac noctu portum Atheniensium petit : nonnun- 
quam interquiescens, suis somo se recreare jussis , non- 
hunquam remigio propius accedens. Quod si quis eum 
feeisse putat imprudenter, qui duodecim triremibus illos 
adortus sit, qui magnam navium copiam possidebant : is 
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; Velim ratiocinationem ipsius consideret. Existimabat, Athe- 
nienses , interempto Gorgopa , classem in portu suam negli- 
gentius custodire : quod si etiam maxime triremes qua:dam 
in statione disposite: essent, arbitrabatur pergi tutius ad- 
Versus naves Viginti, que Athenis essent, quam adversus 
decem alibi. Nam in navibus singulis , que abessent domo, 
sciebat cubaturos nautas; de iis vero, quaz Atheni essent, 
statuebat, proefectos earum domi suze somnum capturos, 
nautas alios alibi hospitium habituros, Hc ratiocinatus 
secum Teleulias, navigationem eam instituit. Ceterum 
ubi jam quinque vel sex stadiis aberat a portu, inhibito 
cursu nonnihil interquievit. Prima luce recta in portam, 
subsequentibus suis, ducit. Ac navim quidem rotundam 
ullam a suis demergi non sinebat, neque corrumpi : at 
sicubi triremem in statione viderent, eam ad navigandum 
ineptam reddi volebat, Oneraria mercibusque referta na- 
vigia religari ad naves suas, et abduci jubebat : ilidem in 
majora suos invadere, ac ubicunque possent , homines com- 
prehendere. Nonnulli extitere, qui in Digma desilirent, et 
mercatores ac navicularios quosdam correptos suas in naves 
comportarent. Jam perfecerat hae Teleutias , quum Athe- 
nienses alii tamulta in urbe audito, extra urbem currebant , 
ut quinam is clamor esset, viderent : qui extra urbem erant , 
partim domum ad arma properabant, partim in urbem, ut 
rem suis nuntiarent. Tandem universi tum gravis armata- 
re pedites, tum equites ad ferendum suppetias concurre- 
bant, quasi captus esset Pirweus. Interim navigia Teleu- 
tias in Ayinam mitlit, et cum eis tres vel quatuor abduci 
triremes jubet : ceteris suis cum navibus Attica litus legens, 
quia navigabat ex ipso portu, multa cepit navigia piscato- 
ria, multa quibus homines ex insulis trajiciebant, eaque ve- 
ctoribus plena. Posteaquam Sunium quoque venisset , one- 
rarias partim frumento partim mercibus refertas intercepit. 
Quibus jam rebus gestis, Aginam versus navigat; distra- _ 
ctisque manubiis , stipendium meustruam militibus necdum 
debitum numerat. Itidem ex eo tempore circumvectus, 
quidquid poterat, diripicbat. Ea ratione tum naves milite 
plenas alebat, tum milites ipsos ad faciundum imperata lu- 
benter ac celeriter, paratos habebat. 

Interim cum Tiribazo ex Asia rediit Antalcidas , impetrata 
regis socielate, si quidem Athenienses eorumque socii pa- - 
cem, quam ipse proposuissel, aspernarentur. Quum au- 
tem obsideri Nicolochum una cum navibus ab Iphicrate 
ac Diotimo Abydi accepissct, itinere terrestri se Abydum 
contulit. Inde accepta classe, nocta in altum provehitur, 
rumore didito, quasi Chaleedonenses eumarcesserent; Per- 
cotes autem portum ingressus, quiescebat. Hac de re De- 
mznetus, Dionysius, Leontichus, Phanias certiores facti, 
qua in Proeconnesum navigatur, eum persequistatuunt. Eis 
jam pretervectis , Antalcidas itinere converso Abydum redi- 
it. Inaudierat enim, Polyxenum adventare , secum Syracu- 
sanas et Italicas naves viginti adducentem , quas conjungere 
cum illis suis cogitabat. Secandum bec Thrasybulus Co- 
lyttensis cum navibus octo, relicta Thracia, ceteris se na- 
vibus Alticis conjungere volebat. Eas ubi propius acce- 
dere, de speculatoribus Antalcidas accepisset, nautis qui- 
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busdam in naves duodecim expeditissimas impositis, ac si 
qui ‘desiderarentur, eorum numero expleri jusso de navibus 
qua istic relinquebantur , quam occultissime poterat, insi- 
dias locat.  Quum jam privterveherentur, persequi incipit. 
Illi vero, con&pectis hisce, fugam arripiunt. Jam tardissime 
havigantes suis navibus expeditissimis celeriter admodum 
assequutus erat; quum suis in prima fronte denuntiat, ne 
in postremas irruerent , simul ipse pravecedentes persequitur. 
Quas ubi cepisset, ac jam postremi etiam primos ex suis 
captos viderent, pra: dejectione animi etiam a tardioribus 
Pccupabantur. Ita factam, ut universe hostiom in pole- 
statem venirent, Ceterum posteaqaam ad Antalcidam na- 
ves Syracusame viginti venere, et alix ab ea Joni parle quae 
Tiribazo parebat , ali ab ea, cui Ariobarzanes priverat (et 


| erat jam olim Antalcidas Aviobarzanis hospes : Pharnabazus 


quidem arcessitus ad regem in Asiam perrexerat, ubi hoc 
ipso tempore filiam regis uxorem duxit) : tam igitur Antalei- 
das, classe navium octoginia numerum excedente, maris 
imperium oblinebat. Atque adeo prohibebat jam, quomi- 
hus naves e Ponto Athenas proficiscerentur, easque suos ad 
Socios subducebat, Quapropter Athenienses , qui magnam 
esse classem hostium viderent, acne nune quoque perinde, 
ut prius, bello frangerentur, metuerent, posteaquam rex La- 
cedemoniis belli socius factus eset , atque etiam ex /Egina 
tantum non a pradovibus obsiderentur: ob hasce casas 
omnes patem vehementer expetebant. Itidem Lacedrmo- 
nii, quibus esset necesse cohortis unius presidio Lechaum 
tenere, alterius, Orchomenum; itemque copiis urhes mu- 
hire, ne vel ipsis perirent ew , quibus fidebant, vel defice- 
rent alia, quibus difidebant; qui denique apud Corinthum 
ab aliis vexarentur, ac vicissim alios infestarent : et ipsi bel- 
lum geri permoleste ferebant. Argivi autem, qui copias 
adversus se decretas viderent, et animadverterent sacros 
menses, quos praetexere consuevissent, nihil eis amplius pro- 
futuros, et ipsi pacis cupidierant. Quo factum, utubiadesse 
Tiribazus eos jussisset, qui pacis ex Asia superiori missze a 
rege formule obedire yellent, mox universi convenirent. 
Itaque prasentibus ipsis Tiribazus regiis signis common- 
Stratis, qu a rege perscripta essent, legit. Eorum lec erat 
sententia. 

« Rex Artaxerxes @quum esse censet, ut urbes in Asia 
sita:, una cum insulis Clazomenis et Cypro, sibi Pareant ; 
cetera Graci nominis oppida , parva, magna, sui sint juris, 
exceptis Lemno, Imbro, Scyro, quas, ut olim, ita nunc etiam 
Athenienses oblinento. Hane pacem quicunque rejecerint, 
iis equidem bellum, una cum adprobantibus eam, mari, 
terra, classe et pecuniarum in subsidia Jargitione inferam. » 


Hac quum urbium legati audirent, singuli de iis ad suas 
respublicas referébant. Tandem jusjurandum preestiterunt 
omnes , rala se hace habituros : tantum Thebani Basotorum 
omnium nomine preestare jusjurandum volebant. 1d vero 
negabat se accepturum Agesilaus, nisi jurarent ex sententia 
regiarum litterarum, oppida, parva, magna, sui juris fore. 
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Adrea Thebanorum legati respondebant, sibi nihil ejusmodi 
mandatum esse. * Abite igitur, subjecit Agesilaus, ac de hoc 
vestros consulite : simal eis hoc quoque renuntiate, mi lies 
faciant , fsderis in societate nequaquam futuros. Disceden- 
tibus illis, Agesilaus, ob eas quas cum Thebanis exercebat 
inimicitias , non cunctabatur; sed suam in septentiam ad- 
ductis Ephoris, statim exta consulehat. Ea quam de tra- 
ducendis copiis ei fausta contigissent, Tegeam profectus , 
partim equites hine inde mittebat ad finitimos , quieos pro- 
perare juberent; partim externarum copiarum ductores suas 
adurbesablegabat. Priusquam Tegea moveret, Thebani ade- 
rant, oppidaque se libertati sue restitnere significabant. 
Na Lacedamonii quidem domum rediere, Thébani vero tum 
foxderis conditiones accipere, tum oppida Bovotiea relinquere 
libera coacti sunt. Restabant Corinthii, qui praesidium Ar- 
givum non dimittebant. His quoque denuntiat Agesilaus , 
bellum se moturum adversus Corinthios, ni Argivos dimit- 
terent_: adversus Argivos, ni Corintho excedevent. 
quam, utrisque metu perterritis, exivissent Argivi, jam- 

que Corinthiorum urbs suo jure libertateque frueretur, 

cadis auctores, ¢t quotquot aflines culpa fuerant , sponte 

sua Corintho excedunt , et cives ceteri non invite in urbe 

eos, qui antelac exulabant, admittunt. 

His rebus confectis, prarstitoque ab urbibus jurejurando, 
ratam se pacem habituras , cujus esset a rege missa formo- 
Ja, tum deinde non solum terrestres, verum etiam navales 
copie dimiss sunt. Tla tune inter Lacedaemonios et Athe- 
nienses corumque socios post ultimam bellum ab eversiéne 
murorum Atheniensium gestum havc prima pax constitota * 
fait. Quumque Lacedzemouii privsertim bello durante non 
inferiores adversariis fuissent, multo ampliorem ex pace, 
quam Antalcideam vocant, gloriam sunt consequuti. Naur 
quia pacis a rege missw presides facti erant, urbesque-in 
libertatem vindicabant, simul Corinthum sovielate sibi de- 
vinxerunt, et oppida Baotica Thebanorum potestati erepta, 
quod jain olim expetiverant, libertati sua restituerupt. 
Praterea copiarum delectu advergua Argivos, ni Corintho 
excederent, decreto, perfeterunt ut ili Corinthum sibi vin- 


dicare desiperent,. * Fy 
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Ifec quum ipsis ex sik ocaueii tatplainel ex sociis 
suis eos qui loc ipsis bello molesti fuerant et amiciore se 
erga hostes animo, quam in ipsos, gesserant, multarc decre- 
verunt, eoque redigere, ut deinceps inobedientes esse non - 
possent. Primum ergo missis ad Mantineos legatis, murum 


_ uti diruerent, edixerunt, Aiebant enim, ceteroqui se mi- 


nime credituros, cum hostibus eos suis non conspirasse. 
Nam comperisse se, frumentum Argivis missum ab ipsis 
esse id temporis , quuin Lacedwmonii bellum eis facerent ; 
we nonnunqtam ipsos per causam induciarum adesse 
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sibi in bello gerendo noluisse, ac, si maxime sequuti essent, 
ignaviter rem gessisse. Nec nonanimadvertere se commemo- 
rabant , Lacedinmoniis eos invidere, si quid ipsis prospere 
cessisset; contraque letari, si qua calamitas accidisset. 
Etiam addebatur, hoc anno finem earum induciarum esse , 
quas in annos triginta cum Lacedwmoniis Mantinei a com- 
misso ad Mantineam preelio pepigerant. Posteaquam mee- 
nia dirvere Mantinei recusassent, Lacedemonii delectam 
adversus eos habendum statuunt. Hac in expeditione Age- 
silans, ne imperatorio munere fungi cogeretur, a republica 
petebat, quuum iis in bellis, quae cum Messeniis essent 


_gesta, palri suo Mantineorum rempablicam multis in rebas 


ne PR 


obsequutam diceret. Itaque copias eas Agesipolis duxit, 
quanquam hujus quoque pater Pausanias erga Mantineos 
populi principes animo perbenevolo fuisset. Posteaquain 
fines eorum ingressus esset, primum agros vastabat. Ubi 
ne tunc quidem muros diruerent, arbem fossa circumdedit, 
dimidia militum parte cum armis ad tuendos fodientes 
persistente, reliquis opere perficiundo occupatis. Ducta 
jam fossa, nullo cum periculo urbem muro cingebat. Quia 
vero animadverteret, magnam in urbe frumenti copiam esse, 
quod anni superioris fertilitas insignis fuerat, et idcireo 
molestum fore suis duceret , diuturnis expeditionibus rem- 
publicam ac socios exhauriri : amnem sane amplum, qui 
urbem mediam perlabitur, aggere objecto avertit. Qua- 
propter obstructo alveo, quo decurrebat, aqua se supra 
wdiuro ac mororum fundamenta attollebat. Quumque la- 
teres inferiores humectarentur, jamque superiores amplius 
haud sustinerent, primum rimas agere murus, deinde rui- 
nam minari. Mantinei tignis aliquantisper eum fulcire , ne- 
ve turris collaberetur, opere facto prohibere. Verum ubi 
ab aqua vinci se conspexere, veriti, ne muro undique cor- 
ruente, vi caperentur , eum se diruturos adsensi sunt. Tam 
yero Lacediemonii sibi satisfactum fore negabant, nisi per 
vicos. sparsiin habitarent. Mantinei necessario sibi sic fa- 
ciundum rati, hac etiam in parte adsentiebantur. Quum- 
que metuerent sibi, qui Argivis favebant, ac populo praverant , 
ne interficerentur, Pausanias pater impetrat ab Agesipolide , 

ut eis, qui omnino erant sexaginta, ex urbe tuto discedere 
liceret. Haque inde usque ab ipsis portis Lacedwmonii 
cum hastis ex ulraque vire parte stabant, et excuntes intue- 
bantur. Ac tametsi eos odissent , facilius tamen manus ab 
eis abstinebant, quam Mantineorum optimates fecissent : 
quod a nobis ul ingens erga magistratus obedientiz argu- 
mentum, commemoratum esto. Secundum hac murus 
est dirutus, et quatuor in partes Mantinea sparsa , quemad- 
modum olim habitari consueveral. Erat autem initio mo 
lestum ipsis, quod ades jam exstructas diruere , ac pro eis 
alias exstruere cogerentur. Verum quia propius a priediis 
suis, qua juxta vicos habebant, opulentiores aberant, et 
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| etiam ex iis quae acciderant, voluptatem capiebant. Pra- 





terea Lacedamonii non.unum, sed vicatim mittebant qui 

copias cogerent. Iaque longe promptius e vicis signa La- 

cedemoniorum sequebantur, quam ia statu popular fecerant. 
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Hic rerum apud Mantineam gestarom fuit exitus : qui esse 
hominibus documento potest, ne per muros amnem in wr- 
bem ducant. 

Ceterum ii qui exulabant Phliunte, quum animadverte- ~ 
rent, considerare Lacedamonios , quo pacto socii singuli 
tempore belli erga eos se gessisent, idoneam se nactos occa- 
sionem rati, Lacedwmonem proficiscuntur, ac commemo- 
rant, civitatem suam , quamdiu in ea vixissent ipsi, Lace- 
dxmonios in urbem admisisse, signaque illorum sequi 
consuevisse , quocunque duxissent ; nunc posteaquam ipsi 
ejecti essent, nolle suos cives Lacedamoniorum militiam 
sequi, ac solos omnium mortalium intra porlas eos non 
admittere. Qua quum audissent Ephori, visa sunt animad- 
versione digna esse. Quapropter missis ad Phtiasiorum 
civitatem legatis, exules hos reipublicse Lacedemonioram 
amicos esse, ob nullamque injuriam in exilium actos.si- ~ 
gnificabant, Proinde se petere , ne tam vi quam bona cum 
ipsorum voluntate reduci eos paterentur. is auditis me- 
tuebant Phiiasii, ne qui ex fis civibus, in urbe qui erant, 
Lacedeemonios intromitterent, si cum exercitu advenissent. 
Nam exules ipsi maltos in urbe propinquds habebant , mul- 
tos erga se benevolos : denique nonnulli erant, qui, ut 
plurimis in rebuspublicis fieri consuevit, povarum rerum 
cupidi, exules redacere vellent. Quapropter hujusmodi 
quadam veriti Phliasii, de recipiendis in patriam exulibus _ 
decretum promulgant : et addunt, possessiones , de quibus 
palam constaret, eisdem restituendas esse, pretiumque 
persolvendum illis a fisco qui exulum bona coemissent : 
quod si esset aliquid inter eos utrinque controversia, de 
hoe jure disceptandum. Atque hae tum temporis in Phiia- 
siorum exalum causa gesta fuerunt. ; 

Inde missi Acantho et Apollonia, que urbes inter alias 
propter Olynthum sitas maximxe sunt, legati Lacedwnio- * 
nem veniunt ; quumgue accepissent Ephori, quamobrem — . 
adessent, cos ad coneilium publicum et socios deducunt, 
Ibi tum Cligenes Acanthius hanc orationem habuit : « Exi- 
stimamus, viri Lacedemonii, vosque socii, necdum vos " 
comperisse quidquam de re, que in Grecia nupe primum 
quasi pullulat. Id quidem, prope Yos universos scire ne- 
cesse est, Olynthum inter urbes Thracia maximam esse? 
Atque hi quaxdam oppida sibi adjunxerant, ea conditione, i 
ut legibus iisdem, tanquam in eadem republica, vivant. 
Mox quaedam etiam de majoribus oppidis ad se pertraxere. 
Secundum ea porro ad liberandum urbes Macedonia ab 
Amynte, Macedonum regis, imperio animum adjecere. Pa- 
rentibus iis, quae ipsis erant proxime, confestim etiam ad 
remotiores amplioresque perrexerunt. Nos quidem domo 
proficiscentes ita reliquimus eos, ut jam prevter alias com- 
plures urbes , Pellam quoque tenerent , inter oppida Mace- 
donize reliqua longe maximam. Amyntam ipsum intelligi- 
mus oppidis suis excedere , tantumque non Macedonia tota 
jam excidisse. Denique iidem Olynthii missis ad nos et 
Apolloniatas suis, denuntiarunt nobis, ni nostras ad ipses 
copias mitteremus , qu se cum ipsis conjungerent , recta se 
nos inyasuros. Cupimus autem nos, ii, legibus 
uli patriis, et nostram ipsi rempublicam administrare : ve- 
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rum si nemo suppetias nobis tulerit, adjungere nos ipsis 
cogemur. Enimvero jam gravis armature pedites habent 
non pauciores octo millibus, cetratos his longe plures : si nos 
etiam cum ipsis conjungamur, equites plures habituri sunt, 
quam mille. Pravterea legatos Atheniensium ac Berotorum 
istic reliquimus. Ipsos quoque Olynthios decrevisse suos 
ad easdem urbes legatos mittere, qui cum eis de ineunda so- 
cietate agant, audiebamus. Atqui si ad vires Atheniensium 


| Thebanorumque tanta potentia fiat accessio , videte , Lace- 
| deemonii, ne deinceps illis haud facile obviam ituri sitis. 
_ Et vero quia Potidwam tenent , ad Pallenes isthmum sitam, 





_ etiam existimare debetis ea mox oppida, qué intra illam sita 


sunt, ipsorum in potestatem ventura. Sit autem hoc vobis 
argumento, quantopere sibi civitates ill metuant : nam 
quum Olynthios maximo prosequantur odio, non tamen ause 
fuerunt legatos nobiscum mittere, qui hae vobis exponerent. 
Quin et illud vobiscum expendite, qui par sit vos operam 
dare , ne se Bovotia conjungat, ac mullo majorem potentiam 
coeuntem negligere , que quidem non terra modo, sed etiam 
mari crescat. Nam quid illis impedimento fuerit, quum ipso- 
ruin in finibus ad classem adificandam materies suppetat , 
neque desint partim multis ex portubus, partim emporiis , 
vectigalia, multitudine denique hominum, ob fertilitatem 
soli, abundent? Accedit ad hac, quod Thraces, nullias regis 
imperio subjectos , vicinos habeant : qui quidem nunc etiam 
Olynthios obsequiis demulcent. Quod si etiam ab ipsis sub- 
igentur, aucti erunt Olynthii potentia non exigua. Jam si 
hee omnia sequantur, manum eis etiam aurifodine in Pan- 
geo porrigent. Atque horum nihil a nobis dicitur, quod 
non millies in ipsa Olynthiorum plebe prolatum sit. Animos 
autem, quos gerunt, quamobrem quis commemoret? for- 
tasse divinitus ita comparati sumus homines, ut una cum 
potentia ipsis animi quoque crescant. Quapropter nos 
quidem, Lacedemonii, vosque socii, rerum istic statum — 
hunc esse vobis nuntiamus : vos, an operte pretium sit , ea 
non negligi, deliberate. Omnino tamen hoc quoque vos 
scire volumus, potentiam illam, quam esse diximus amplam, 
necdum inexpugnabilem putari debere : nam quotquot oppi- 
da nunc praster voluntatem suam reipublice ipsorum societa- 
tecontinentur, si quam potentiam adversariam conspexerint, 
mox ab eis deficient. At si connubiis mutuis et bonorum 
in alternis ditionibus possessione concessa , quod facere de- 
creverunt, inter se coalescent, ac esse fructuosum animad- 
vertent, sequi eos qui rerum potiuntur (quemadmodum 
Arcades, quum vobiscum in bostem pergunt, simul et sua 
conservant, et aliena depopulantur), fortasse non tam fa- 
cile dissipari vires ipsorum poterunt. » 

Hwe ubi fuissent dicta, Lacedamonii sociis dicendi pote- 
statem faciunt , et in medium consulere jubent , quidnam Pe- 
loponneso reliquisque sociis maxime ex usu fore quisqne 
censeret. Ibi tum complures expeditionem instituendam 
uno suadebant ore, ac inprimis ii, qui gratificari Lacedaw- 
moniis volebant. Itaque decretum ut mitteretur ad civita- 
tes singulas jubendas eum militem conferre qui universoram 
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, summam decem millium conficeret. Facta ejus quoque rei 
mentio, liberam esse cuivis civitati, ut pro arbitratu suo 
| pecuniam, militum Joco mitteret, nimirum lternos obolos 
| Agineticos in singulos milites. Quod si quis equites sup- 
| peditaret, numerandum singulis esse stipendium, quod 
peditum quatuor stipendium equaret. Si qua vero civilas 
| expeditionem hanc subterfugeret, jus esse Lacedaemoniis , 
mult nomine staterem in singulos pro die quovis exigere. . 
Posteaquam bac statuissent, rursus Acanthii surgere , ac 
privclara quidem hae esse decreta dicere : fieri tamen non 
posse , ul brevi perficerentur. Quapropter esse consullius, 
ut interea dum ha copim cogerentur, quamprimum et dux 
et exercitus a Lacedwmoniis ceterisque sociis civitatibus 
mitteretur, quantus quidem celeriter discedere posset. Nam 
id si fieret, perstituras in sententia sua civitates eas qua 
necdum ad Olynthios accessissent , et vi ab eis coactas mi- 
nus ad bellum auxilii praestaturas. Quibus ita comprobatis , 
Eudamidam Lacedamonii mittunt, ef cum eo noves popu- 
Jares, circum urbem habitantes, Sciritas, plus minus bis 
mille. Quam autem discederet Eudamidas, rogabat Ephoros 
ut frater ipsius Phoebidas cum iis militibus , quos sibi decre- 
tos a tergo relinqueret collectis, se subsequeretur. Ipse 
posteaquam ad oppida Thraciee pervenisset , preesidia civita- 
tibus iis mittit, quotquot ea postularent, ac Potidwam so- 
cietate jam Olynthiis conjunctam deditionem sponte sua fa- 
cientem occupat. Atque hinc hostem invadens , bellum ita 
gerebat, ut cum par erat facere, qui a copiis minus esset 
instructus. 

Pheebidas interim , collectis iis qui Eudamidam sequuturi 
erant, iter ingreditur. Posteaquam Thebas copia venis- 
seut, extra urbem haud procu) a gymnasio castra locant. 
Dissidebant autem inter se Thebani, et forte tune pretores 
militares erant Ismenias ac Leontiades. Inimicitias illi mu- 
tuas exercebant, et quia suarum factionum uterque dux 
erat, Ismenias propter odium , quo Lacedemonios prose- 
quebatur, ad Phoebidam non accedebat : Leontiades contra, 
ut officiis eum ceteroqui demulcebat, ita posteaquam fami- 
liorior ei factus esset, hujusmodi verbis eum compellat : 
« Offertur tibi, Pheebida, facultas hodierno die proeclarissi- 
me de patria tua merendi. Nam si me cum armatura gravi 
sequaris, in arcem ego le introducam. Qua re confecta, 
yelim existimes, omnino Thebas in Lacedemoniorum, ac 
nostra , qui amico sumus erga Vos animo, potestate futuras. 
Jam quidem certe proclamatum edicto publico est, quod ipse 
vides , ne quis Thebanorum adversus Olynthios tecum mili- 
tatum eat. At si tu hac nobis adjuvantibus perficias, mox 
Ubi nos et gravem armaturam non exiguam , et equites mul- 
tos adjungemas. Quo fiet ut magnis cum copiis fratri sup- 
petias sis laturus ; adeoque interim , dum is Olynthum oc- 
cupabit, ut Thebas in potestatem redigas, urbem Olyntho 
longe ampliorem. » His auditis Phbidas efferri animo 

| coepit, Magis enim splendidi alicujus facinoris edendi de- 
| siderio , quam vite, ardebat : quanquam nec ingenii acri~ 
monia, nec prudentia valere admodum videretur, Postea- 
quam de re convenisset , progredi Leontiades eum jubet, 
ita ut tunc ad iter paratus erat, Ubi vero tempus erit, in- 
quit, ad te veniam, et via dux ero. Itaque dum Senatus 
| in fori porticu sederet , mulieribus in Cadmea Cerealia per- 
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agentibus , jamque maxima esset in viis hominum solitude 
(erat enim wstas, et meridies appetierat), equo advectus 
Leontiades, ex itinere Phorbidam revocat , eumque recta in 
arcem ducit. Eam quam Pheebide et militam, qui cum ipso 
Yenerant, privsidio munivisset, ac portarum obicis clavem 
oi tradidisset , ac ut neminem, nisi se jubente, in arcem ad- 
mitteret, edixisset, in Senatum deinde se confert, et hac 
oratione utitur : 4 Non est cur terrori vobis sit, viri, arcem 
teneri a Lacedemoniis; quippe non hostili in queaquam 
animo se venisse aiunt, qui quidem non ipse belli cupidus 
sit, Ego vero, quum lex preetori militari potestatem faciat 
comprehendendi ejus qui mortis supplicio digna committere 
videtur , Ismeniam hunc, bellum molientem, capio : vos- 
que adeo, cohortium ductores, et quotquot eis adjuncti estis , 
surgile , comprehensumque Ismeniam constitutum ad locum 
abducite.» Tumiilli , quotquot erant rei conscii, accedere, 
dicto audientes esse, Istmeniam capere : ceteri, qui nihil 
horum scirent , ac Leontiadis factioni adversarentur, partim 
mox urbem fuga deserere , veriti ne interficerentur; partim 
prius se domum conferre. Verum posteaquam Ismeniam 
in Cadmea teneri captam ii sensere , qui Androclidze Isme- 
nique partes sequebantur , Athenas se fuga recipiunt, ma- 
xime ad trecentos. Que ubi accidissent, Ismenim loco 
pretor militaris alius deligitur, et Leontiades mox Lacedze- 
monem proficiscitur, Eo quum venisset, offendit et Epho- 
ros et plebem urbanam graviter Pha:bidw succensentes , 
quod injussu reipublice illa fecisset. Agesilaus tamen aie- 
bat, equum esse, ut supplicio multaretur, si quidem aliquid 
perpetrasset, quod Laced#moai detzimento foret : sin egis- 
set ex usu patria, priscum institutum esse, ut aliquid ejus- 
modi sine mandatis ex tempore facere liceat. Quapropter hoc 
ipsum, inquit, considerandum est, utiliane sint, an cum 
detrimento conjuncta qua: fuere gesta. Deinde Leontiades 
in consilii publici coetum progressus, hujusmodi oratione 
usus est: « Fuisse Thebanos, Lacedemonii, hostili erga ~ 
vos animo priusquam ea, quie nuno gesta sunt, accidissent, 
vos ipsi fateri Solebatis. Nam erga vestros hostes peraman- 
ter se gerebant, idque vobis ipsis erat videre, et infesti 
erant iis qui vobis essent amici. An non adversus populum 
in Piraeo se continentem, infestissimum vobis , arma ferre 
recusarunt? an non Phocensibas , quod eos vobis benevoles 
esse cernerent, bellum intulere? Quin etiam cum Olynthiis 
socictatem coiere, quibus vos bellum facturos sciebant. 
Vos ipsi tum semper intentis animis observabatis, quando 
essetis audituri , Thebanos vi Beeotiam in potestatem suam 
adigere : nunc, rebus hisce confectis, non est quod The- 
banos metuatis : exigua scytala sufficiet ad hoc, ut omnia, 
quibus fuerit vobis opus, illine subministrentur; modo nos 
cura vestra perinde complectamini , ac de vobis nos solliciti 
sumus. » Qua ubi audiissent Lacedemonii, decrevere ar- 
cem ita, uti occupata erat, cum praesidio tenere , ac in judi- 
cio de Ismeni causa cognoscere. Missi deinde judices ex 
Lacedamoniis tres , ex sociorum quolibet parvo magnove op- 
pido, singuli. Posteaquam hoc tribunal consedisset , aceu- 


424 


EAAHNIKQN BIBA. E, KE®, B . 


"Enel 82 Euvexablfero td Sueacriptov, thre 3% xatyyo- | satns fuit Ismenias, quod faveret barbaris , quod cum rege 


petro rod "Iouyviov xat tg Bapbapitor xat dc Edvog tH 
Ilépon éx' obdevi dyad cis “EdAaS0¢ yeyerntvog ety, 
x2l the tov mapk Baothing yordtow wsterhy gig ety 


| 


xal Ort tig év cH EDAad tapayic mdong exeivds te | 


xat AvBpoxdelSag aisiestarot elev. (36) “O 2b deho~ 
yeivo udv pds meves tata, ob pévror Ererhé ye 7 uh 
od peyahompdywov te xal xaxompdypo elvar. Kat 
dxsivog ubv xatebypicin xa drolvioxer of 82 rept 
Atoveeddny elyov te thy Todt xal tots Aaxe2atnovlors 
Ext hele Gmenperouv 4 xpoceraerero adrotg. (97) Tou- 
now Oh merpxyudveay of Aaxsdarudviot wohd oh rpobu- 
porepov thy els Thy “Ohuvlov otpatthy fuvantoredhov. 
Kat dxndunoun Tedeusiay uty douostiy, thy 3 al 
robs pupious Euvraiw adtol ste Amavees Fuvebéneroy, 
xal eig the cumpayidac modes cxutadag Stérsumov, 
xehevovtes dxohoudsiv Teheuria xatk tb Séyua chiv 
cupuaywv. Kal of ce thot zpobduus tip Teheurle 
trnpérouv, xat hp odx aydoratas éBdxet elvat toig 
brovpyodel me adsip, xal 4 tov Oxbalwv ci whic, dre 
xa “Ayrathaou Svtos alta adehgod, mpoldums Suvé- 
meure xat ondivag xal imdag, (38) “O 82 omeddeov 
piv od udha emopedero, émpehduevos 62 tod te ph 
adixbiv tabs plhous mopedecOar xak tod ts thslorny o0- 
vapty 20po(%erv. Wpodmeume 62 xat mpdg Audvray, 
xai Hilou abvov xal Eévaug urcbotebat xl tots tinolov 


Pucrhetior yoviuara Sedat, oe cumpdyous elvat, clnep | 


Bovhurro thy doy hy dvahabeiv. “Emeure 22 xat mpds 
Adpaav voy "Eduiag dpyoves, Sddcxwv bt of 'Ohuv- 
Gio. xatestpayucvor Ty wear Suva MaxeZoving 
elev, xat dx dvijcouct Thy éharto, ef ur tig adtobs 
mutoer tH C6peus. (29) Tatra 8b moviiv, uta moh 


My Epo otpatiay dplxero ele thy Lauréiv cusuay (da, | 


*Erel 0° Fdlev ele thy Mori8aray, exetPev Luvrakapevas 
emopevero ig thy woheulav. Kai mpdg ply chy mh 
ley ode Zexev obs’ Exomte, voulZorv, ef zt worse tou- 
suv, Gurodtoy dv abtip ndven ylyveato xal mpogidves 
xat driver brdte 68 dvaympoly did tig TOMEI; , TOTE 
dpbitig Eyer xdrvoven Th Gévopn umoddw xatabdbrer, 
el tig Smrafev elon. (40) Me 32 dretyev dd tio wO~ 
“Hews ob8 Séxa oradia, Eero vk Seda, eduivuzov uty 
‘aisds Kyu, obtw yko Euvdbawvey absip xatk the m= 
dag lever F dEvjecav of rodguror, A S2 ddAn pathay§ rabv 
cuppdyov dnetétato mods vb dekidv. Kal viov tx- 
miwy 88 tol uly Adxwvag xat tod¢ OnGatoug xat Saar 
ciiv Maxedévo tapioav ént sa Sebtip érdbaro: wapk 
& ais elye Aépday ve xal cobg éxelvou lrnéag the ele 
rerpaxoatous did te to dyaabar retro vb femxdv xal 
ik vd Oepamevety tov Adpsav, tog Hoduevos napely, 
(a1) “Emel 82 xal of noddpror Dbdvees dvtimapetabavro 
Gnd tH telzer, cvomerpabivres abvinv of bremeis Gu bad- 
Rover xatk tole Adxwvag xa Bowwtovc. Kat [Modd- 
yaoudy te tov Aaxebatusvioy Ummapyov xataSdhhousty 
amo tou trou xal xeiuevov moAAk xatérpwoay, xab 





Persico , magno cam malo Greece , necessitudinem hospitii 
contraxisset, quod missa ab rege pecuniam particeps factus 
esset, quod Androclidas et ipse turbarum auctores in Gre- 
cia principes extitissent. Purgabat ille quidem se de his 
omnibus, verum persuadere non poterat, ut non res arduas 
et perniciosas tentasse existimaretur. . Itaque judicum suf- 
fragiis damnatus , mortem oppetiit. Hinc jam Leontiadis 
factio sua in potestate Thebas habebat : qui Lacedamonio- 
rum in gratiam plura adeo faciebant , quam jussi essent. 
Atque bis rebus gestis Lacedmonii multo alacrius exercitum 
adversus Olynthios decretum mitlebant. Quumque Te- 
leutiam , ut illic pravesset, ablegarent , simul et suos ad com- 
plendum decem milliam agmen universi mittebant, et ad 
federatas urbes hinc inde missis scytalis , ut Teleutiam se- 
querentur, prout a sociis decreto sancitum esset,, impera- 
bant. Quamobrem quumalii Teleutia perlubenter obseque- 
hantur, quod videretur haudquaquam ingratus erga illos 
esse, qui operam aliquam ei navarent ; tum respublica The- 
bana gravem armaturam et equitatum suum alacriter ipsi 
adjungebat, quem Agesilai fratrem esse sciret. Ceterum 
inter proficiscendum non admodum properabat, et operam 
imprimis dabat, ut in itinere nullis injuriis amici afticeren- 
tur, et maximas ipse copias colligeret. Pramittebat etiam 
nonnullos ad Amyntam, utque militem conduceret , ac pecu- 
nia vicinos reges ad belli societatem permoveret , ab eo pete- 
bat, si quidem de recuperando regno cogitaret. Practerea 
mittebat ad Derdam Elimi principem, eumque monebat, 
majorem jam Macedonix potentiam subactam ab Olynthiis 
esse, neque minorem missam facturos, nisi quis ipsorum 
insolentiam reprimeret. Interim dum hee ageret, cum 
magno admodum exercitu forderatorum in fines pervenit. 
Quumque Potidaam ingressus esset, instractis inde copiis 
hostilem in agrum pergit. Inter eundum Olynthum versus 
neque flamma neque ferro quidquam vastabat ; quod existi- 
maret , si quid ejusmodi faceret , sibimetipsi tum advenienti , 
tum abscedenti hac impedimenwm adlatura, Nimirum 
recte facturum , si tum czesas arbores iis objiceret impedi- 
menti loco , qui forte a (ergo se invadere vellent , ubi pedem 
ab urbe relaturus esset. Quum jam vix statliis decem abes- 
set ab urbe, subsistere suos in armis jussit ; et erat ipse 
levo in latere, quandoquidem ita convenerat, ut versus 
portas ipse pergeret, qua exibant bostes : reliqua sociorum 
phalanx ad dextrum latus erat prolensa. Itidem Laconi- 
cos, Thebanos, Macedonum equites, quotquot aderant, 
dextro in latere collocarat ; Derdam cum equilibus ejus, fere 
quadringentis apud se retinebat ; partim quod equitatum 
hunc admirando suspiceret, partim quod Derdam coleret , 
ut expeditioni lubens interesset. Posteaquam hostes etiam 
egressi urbe sub ipsis maenibus aciem instruxissent , conglo- 
bati equites ipsorum in Lacedzemonios ac Bootos impetum 
faciunt. Polycharmum Lacedamonium , priefectum equi- 
tum, equo suo dejiciunt, humi jacentem valde vulnerant , 
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alios quosdam interficiunt, equitatum denique dextram cor- 
nu obtinentem dare tergacogunt. Ibi tum fugientibus equi- 
tibus , etiam peditatus eis proximms inclinare ccepit : adeo- 
que periculum erat ne universe copia succumberent, si non 
Derdas cum equitibus suis recta Olynthiorum ad portas 
perrexisset : quem deinde a tergo Televtias suo cum agmi- 
ne instructo sequebatur. Id quom ab equitibus Olynthiis 
animadversum esset, ne a portis intercluderentur, veriti, 
converso agmine, multa cum properatione ad Suos se reci- 
piebant. Multi tum equites ipsoruma Derda sunt interempti, 
dum eum preeterirent. Itidem peditatus Olynthiorum in 
urbem abscessit, non multis tamen amissis, quod prope a 
mernibus illi abessent. Hac victoria potitus Teleutias, et 
excitato tropieo copias abducens, arbures excidit. Et quia 
consumpta in hac expeditione aestas erat , tum Macedonicas 
tum Derdie copias dimisit. Nihilominus Olynthii sepenu- 
mero civitales Lacedamoniis fiederatas excursionibus ve- 
xando, non pradas modo abigebant, verum etiam nonnullos 
homines trucidabant. 


CAPUT III. 


Jam ver appetierat , quum eqnites Olynthii numero fere 
sexcenti sub meridiem Apaloniensium in agrum infusi, pas- 
sim omnia depopulabantur, Forte Derdas eo die suo cum 
equitatu Apolloniam venerat, et in urbe prandebat. Is 
quum incursionem hance conspiceret, continebat sese, in- 
structis jam equis suis, et armatis equitibus. Posteaquam 
Olynthii contemptis hostibus in suburbium, et ad ipsis. 
usque portas equos agebant, tum vero cum snis.instructis 
erumpit. Quod ubi videre hostes, in fugam 86 ‘conjiciunt. 
Derdas vero quia semel eos terga dare coegerat, ail stadia 
nonaginta eos persequi et occidere non desiit ; donec ad ipsos 
Olynthiorum muros fugientes compulisset. Ferebatur hoc 
facinore Derdas equites circiter octoginta trucidasse. Ab eo 
tempore moenibus se magis hostes continebant, et omnino 
perparum agri suis in finibus colebant. Succedente tempore, 
quum Teleutias etiam denuo copias ad Olynthiorum urbem 
adduxisset, ut si qua vel arbor, vel terra ab hostibus culte 
reliqua esset, eam prorsus vastaret : egressi Olynthivrum 
equites sensim procedebant, et amne secundum urbem la- 
bente trajecto, placide in adversas hostium copias perge- 
bant. Eos quum Teleutias conspexisset, indignatus ob 
ipsorum audaciam, mox Tlemonidam cetratorum ducem 
eursu in eos irrumpere jubet. Olynthii vero, ut cetratos 
ante reliquas copias procurrere vident, converso agmine 
placide pedem referunt, amnemque rursus transeunt. Se- 
quuntur hos illi audacter admodum, et tanquam fugientibus 
terga urgentes, amnem et ipsi transeunt. Tum vero equites 
Olynthii, eos, qui adbuc transgressi fuerant, opprimi ab se 
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posse rati, convertunt sese, ac in cos irruunt, ipsumque 
Tlemonidam cum aliis pluribus quam ceatum occidunt. Id 
ubi Teleutias fieri vidil, excanduit : ac sumptis armis, cele- 
riter gravem armaturam ducit, simul ut cetrati et equites 
hostem persequerentur, ac nihil ei spatii relinquerent, im- 
perat.  Ilaque factum, ut, quemadmodum et alii complures, 
hostem propius quam oportehat ad mepnia persequuti, per- 
incommode pedem retulere : sic illi quoque de turribus telis 
petiti, simul et retrocedere perturbato agmine cogerentur, et 
a telis sibi cavere. Tum vero equites in eos emittunt Olyn- 
thii, quibus opem laturi etiam cetrati excurrunt ; denique 
gravis armatura consequitur, et turbatam phalangem invadit. 
Alque hic Teleutias pugnans interficitur ; quod quam acci- 
disset, statim et illi pedem referre corperunt, qui erant ei 
proximi; neque jam quisquam amplius subsistebat, sed 
omnes fuga s¢ partim Spartolum, partim Acanthum recipie- 
bant, nonnulli Apolloniam, pars maxima Potidasam. Atque 
ut alius alio fugiebat, ita et hostes diversis eos ilineribus 
subsequuti, homines maximo numero czeduat, ipsumque 
adeo florem tanti exercitus delent. 

Equidem cladibus hujusmodi homines erudiri. censeo , 
maxime ut sciant, ne in servos quidem animadvertendum 
esse, commoto ad iram animo. Quippe domini quum irati 
sunt, sepenumero plus detrimenti accipiunt, quam aliis 
inferant. Hostes autem non consulto sed iracunde adoriri, 
quantum quantum est, insignedelictam putaridebet. Est 
enim ira quiddam temerarium , quum rativ non minus con- 
sideret , ne quid sibi accidal adversi , quam ut hostes damno 
afficiat. 

De hac clade posteaquam certiores facti essent Lacedamo- 
nii, re deliberata stalucrunt, haud tenues mittendas esse 
copias; ut et victorum elatos animos reprimerent, et frustra 
esse gesla, qua acciderant, non paterentur. Quo decreto ~ 
facto, regem Agesipolim bello preficiuat; eique sicut et 
Agesilao proficiscenti in Asiam, triginta Spartanos adjun- 
gunt. Sequebantur eundem sponte sua nmlti circum Spar- 
tam habitantes , homines virtute singulari, multi exterorum, 
qui Trophimi (mothaces) appellantur, itemque Spartanorum 
spuriiegregia indole, nec pravclara: civitatis discipline ignari. 
Preeter hos intererant expeditioni hnic sponte sua tum sociis 
ex oppidis quidam, tum Thessali equites, Agesipolidi ut 
innotescerent cupidi ; Amynlas etiam Derdasque longe, quam 
antehac, alacrius aderant. His tum rebus occupatus erat 
Agesipolis, ac simul Olynthum proficiscebatur. 

Interim Phliasiorum civilas ab Agesipolide collaudata, 
quod et magnam ipsi pecuniam, et celeriter ad exercitum sus- 
tentandum dedisset ; quia putabat, dum Agesipolis abesset 
peregre , copias adversus se non ducturum Agesilaum, mi- 
nimeque adeo futurum ut ambo reges Sparta sinvul abessent : 
audacter admodum cum eis, qui ab exilio redierant , preter 
juris et equi ralionem agebant. Etenim petebant exules , 
ut de rebus controversis apud aequum tribunal cognoscere- 
tur: Phiiasii vero cogebant eos, ul sua in urbe causam dis- 
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ceptarent. Quibus quum revocati ab exilio cives respon- 
derent : Et quodnam hoc jus fuerit, eos , qui auctores inju- 
ria sunt, judicum partes sibi sumere? nemo ipsos audiebat. 
Ita deinde exules reducti Lacedemonem proficiscuntur, ci- 
Vitatem suam accusaturi; deducentibus eos etiam aliis 
quibusdam civibus, qui magn civium suorum parti videri 
dicerent , non aqua ratione cum illis agi. Commoti ob eam 
rem Phliasii multarunt omnes quotquot non a republica 
tmissi Lacedmonem profecti fuerant. At ili posteaquam 
multati erant, domum redire pre meta non ausi, Sparta: 
manebant, ibique significabant,, ab iis haec violenter agi, qui 
et ipsos ejecissent , et Phliunte Lacedamonios exclusissent : 
hos illos esse, qui res exulum coemerint, vique perficere 
cogitarent , quominus eas restituerent ; los esse denique qui 
func quoque dederint operam ut ipsi, qui Lacedeemonem 
ivissent, muitarentur, ne quis deinceps eo se conferre au- 
deat, quid Phliunte rerum geratur, indicaturus. Ephori, 
quod reapse viderentur insolentes esse Phliasii, delectum 
adversus eos habendum statuunt : quod quidem Agesilaus 
haud moleste talit. Nam patris ipsius Archidami hospes 
fuerat Podanemus cum suis, qui quidem nunc eoram erant 
in numero, quibus ab exilio Phiiuntem reditus concessus 
fuerat; alque etiam ipsi cum Proclis, Hipponici filii, familia 
hospitii jus intercedebat. Posteaquain de traducendis in 
agrum hostilem copiis exta consulens perlitasset, neque jam 
amplius cunctaretur, sed expeditionem susciperet , complu- 
res ei legationes occurrebant, ac pecunias offerebant ne 
ipsorum fines invaderet. Respondebat , non idcirco se hance 
expeditionem suscepisse, ut aliquos injuria alliceret , sed 
Jam affectis ut opitularetur. Tandem legati omnia se impe- 
rata facturos aiunt, simulque ne cum exercitu Phliasiorum 
fines ingrederetur, obsecrant. Rursum Agesilaus, verbis 
se non posse fidem habere, quod antehac qnoque promissis- 
non stetissent ; facto fidem sibi faciendam esse dicebat. Ro- 
gatus , quodnam illud esset : Nimirum, inquit, hoc ipsum 
si feceritis, quod quum antehac feceritis, affecti a nobis 
nulla estis injuria. Erat autem hoc, ut arcem traderent. 
Quod quam recusarent facere, copias in agrum ipsorum 
traducebat, castrisque munitis cinctam urbem obsidebat. 
Quia vero multi ex Lacedwmoniis aiebant , paucorum homi- 
num causa offendi civitatem , in qua esseot plus quinque 
millia virorum (hoc enim ut omnibus innotesceret , Phliasii 
palam ad exules apud hostem concionari solebant) : Agesi- 
laus huic etiam rei ratione quadam occurrere instituit. Quo- 
ties enim aliqui ex urbe vel quod cognali, vel quod amici 
exulibns essent profagiebant , monebat suos, ut ipsis con- 
vivia sodalitia pararent , Lacedemoniorum mote, quantum- 
que satis esset ad res necessarias, iis suppeditarent, qui- 
cunque exerceri vellent. Mandabat item, ut arma quoque 
subministrarent omnibus, neque in hoc pecunias mutuas 
sumere cunctarentur. Haec quum illi facerent, plures quam 
mille viros exhibuerunt, qui et corporibus essent probe 
exercitis, et militaris disciplina: gnari, et armis instructis- 
simi. Quo factum, ut tandem Lacedamonii dicerent , hu- 
jusmodi commilitonum opera sibi opus esse. 

Dum his rebus Agesilaus occupatur, Agesipolis e Mace- 
donia recta pergens, ad Olynthiorum urbem suos in armis 
subsisterejubet. Quum eorum nemo contra prodiret, quid- 
quid erat Olynthiorum in agro, vastabat, et ad civilates, 
qua in ipsorum erant societate, cum copiis profectus , sege- 
tem corrumpebat. Etiam copiis ad Toronen admotis, op- 
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pidum illud vicepit. His in rebus dum adulta jam mstate 
versaretur, ardore quodam ignis instar urente corripitur. 
Et quia non ila pridem Bacchi fanum apud Aphytem viderat, 
mirifice opacorum illorum tentorioram limpidarumque ac 
frigidarum aquaram desiderio teneri corpit. Quamobrem 
vivus quidem eo delatus est, sed die, a quo ceppisset agro- 
tare, septimo , extra fanum vivendi finem fecit. Melle obli- 
tus domum deportatur, ac regiam sepulturam consequitur. 

Quod ubi Agesilaus audiisset, non quasi adversario sub- 
lato, quod existimare quis posset, latatusest , sed ejus morte 
deplorata lacrimis, etiam consuetudinem ipsius desidera- 
bat. Nam reges eodem utuntur contubernio, quum domi 
sunt. Et poterat Agesipolis cum Agesilao convenientes ado- 


| ribus sermones communicare : ac preter hwc, quoties eo- 
| dem uterentur contubernio, Agesilaum natu majorem, ut 


par erat, reverebatur. Ejus loco Lacedamonii Polybiadem 


| praofectum ad oppugnandam Olynthum mittunt. 


Ceterum Agesilaus jam plus temporis obsidenda Phliunte 
contriverat, quam quo suffecturum obsessis frumentum 
diceretur. Tantum inter gulam et abstinentiam interest, 
ut quam Phiiasii communi decreto statuissent, dimidio mi- 
hus in usum quotidianum impendere, quam prius, idque 
deinde fecissent , tempore duplo majori , quam esset credi- 
bile, sustinendw obsidioni suffecerint. Itidem audacia non- 
hunquam usque adeo prastat vecordia, ut Delphio quidam, 
Vir illustri apud suos loco, trecentis Phliasiorum adjunctis 
sibi, partim prohibere potuerit , qaominus ab iis , qui in hoc 
propendebant , pax conficeretur : partim eos in vincula con- 
jectos custodire , quibus diffidebat. Idem ad obeundas ex- 
cubias cogere plebem poterat , eamque more circitorum in- 
visendo fidam reddere. Saepenumero cum iis , quos habebat 
apud se, facta eruptione, hostium excubitores alias alibi de 


, ’ ms _ ambi ircumvallatum erat oppidum, deturbabat. 
pévrot of EnDextor obror mévea tpdnov emtnrodvees | mapa antag gna PP ier As ae 


dem quum hi delecti omnibus rationibus excogitatis frumen- 
tum in urbe nullum amplius reperirent, missis ad Agesilaum 
suis , petebant ut illis inducia concederentur, qui legati La- 
cediemonem profecturi essent. Aiebant enim, se decrevisse 
Lacedwmoniorum magistratibus agendi secum ex ipsoram 
arbitratu potestatem facere. Tum indignatus Agesilaus, 
quod auctoritatem agendi cum ipsis sibi detraxissent, ad 
amicos in patriam mitlit, ac per eos impetrat, ut sibi Phiiun- 
tis causa permitteretur, simulque legatis inducias con- 
cedit. Interim majores etiam excubie quam prius habe- 
bantur, ut oppidanorum nemo egrederelur. Delphiotamen, 
et signatus servus quidam , qui multa obsidentibus arma eri- 
puerat, nocturna fuga sunt elapsi. Posteaquam Lacede- 
mone rediissent, qui renuntiarent Agesilao, rempublicam 
ipsi potestatem statuendi de Phiiasiorum rebus pro lubitu 
suo fecisse, decrevit, ex iis qui ab exilio revocati essent, 
debere legi quinquaginta, itidem quinquaginta cives alios 
urbis, qui primum cognoscerent cuinam oppidanorum vita 
concedenda , quemve capitali supplicio plecti «equum esset ; 
deinde ferendas ab his esse leges, secundum quas admini- 
straretur respublica : verum interea dum hac perficerentur, 
presidium in urbe reliquit, decreto preesidiariis in sex menses 
stipendio. Posteaquam havc gessisset, sociorum copias ab 
se dimittit, et milites ex civibus domum reducit. Hic rerum 
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| exponere malo, quae modo nobis proposita sunt. 


429 
apud Phliuntem, anno integro et octo mensibus gestarum, 
fuit exitus. 

Ceterum Polybiades Olynthios ad extremam famem re- 
dactos, quod jam neque terra framentum acciperent , neque 
mari quidquam importaretur, Lacedaemonem legatos de pace 
miltere compulit. Illi plena cum potestate Spartam profecti, 
ejusmodi condittonibus fiedus ineunt , ut eosdem cum Lace- 
damoniis et hostes et amicos haberent ; quocunque Lace- 
diemonii ducerent , sequerentur, socii denique ipsorum es- 
sent. Hac ubi se prastituros jurejurando confirmassent, 
domum rediere. 

Quum autem Lacedamoniis hae prospere cessissunt, ut 
jam Thebani ac Boeoti reliqui omnino ipsorum essent in po- 
testate, Corinthios fidelissimos experirentur, Argivi demis- 
sis essent animis , quod nihil ilis sacrorum mensium causis 

roficerent, quas praelexere consueverant; Athenienses ab 
aliis deserti essent; socios denique suos Lacedemonii 
quum multassent, quotquot animis in eos non satis amicis 
fuerant : omnino imperium ipsorum praeclare comparatum 
satisque munitum esse videbatur. 


CAPUT IV. 


Quanquam vero muita tum de Grecis tum barbaris 
commemorari possint, quibus declaretur eos, qui se impie 
gerant, ac nefaria designenta diis haud neglizi; tamen nunc 
Nam La- 
cedwmonii, qui se libertatem eivitatibus concessuros jura- 


; VYerant, ac nihilominus arcem Thebanam in potestate sua 


retinebant, ab iis solis puniti sunt, adversus quos injurii 
fuerant, quam ante id temporis a nemine mortatium unquam 
in potestatem redacti fuissent; et ad dominatum eorum op- 
primendam, quotquot ex Thebanis civibus Lacedamonios 
in arcem introduxerant, ac Thebas servire Lacedamoniis 


| Yoluerant, ut imperio ipsi potirentur, soli septem exules 
| suffecere. Quonam autem pacto id ipsum acciderit, exponam. 


Phyllidas quidam erat, polemarchoram Archie collegarum 
scriba, suo in munere , quemadmodum existimabatur, per- 
industrius. Hunc negotii cujusdam causa venientem Athe- 
nas, unus e Thebanis exulibus Mello convenit, cui jam ante 
notus erat: quumque de tyrannide, quam Archias polemar- 
chus ac Philippus exercerent, Phyllidam percunctatus esset, 
eique statum illum patrie magis etiam displicere, quam sibi, 
animadvertisset : fide data et accepta , quo pacto singula ge- 
renda essent, cum eo transigit. Secundum ea Mello, ad- 
junctis sibi ex omni exulum numero sex huic rei perficiendae 
inprimis idoneis , qui cetera inermes, tanlura sicas secum 
sumerent , primo Thebanum agrum noctuingreditur. Dein- 
de proximo die in loco quodam solo exacto, ad portas acce- 
dunt, quasi qui ex agro reverterentur, id temporis quo soleat 
quia rusticis operis tardissime in urbem redeunt. Posteaquam 
ingressi essent, noctem illam , diemque proximum se Cha- 
ronis cujusdam in edibus continent. interim Phyllidas quum 
res alias polemarchis procurabat, qui magistratu decessuri 
Veneralia celebrabant; tum eas sé feminas id temporis ad- 
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: ducturum ad ipsos aiebat, quas ex omni Thebanarum nu- 
mero longe splendidissimas ac pulcherrimas adducturum se 

| jamdudom pollicitus fuerat. . Illi vero, quod homines ejus- 
modi essent, perjucunde noctem illam ut agerent, exspe- 
ctabant. Posteaquam coenati fuissent , ac vino jam incaluis- 

_ Sent, dante opera Phyllida , ut id fieret : dudum hortantibus 

| ipsis, ut mulierculas adduceret, egressus ab eis Mellonem 

| cum suis adducit , quorum tres ornatu dominarum induerat, 
ceteros ancillarum. Inde in penitius eos polemarchei con- 

| clave deducit. Hine ad polemarchos ingressus, tumi Ar- 
chi, tom sociis ipsius significat , negare feminas se ingres~ ~ 
suras, si ministrorum aliquis adsit. Tum illi mox omnes 
egredi jubent, ac Phyllidas dato ipsis vino, in ades cujus- 
dam ex ministris publicis eos ablegat. Deinde meretriculas ; 
scilicet introducit , easque apud singulos collocat. Et antea 
convenerat, ut quamprimum assidere jussi essent, velis re- 
jectis polemarchos caderent. Hoc modo illos occubuisse » 
nonnullicommemorant. Alii narrant, Mellonem cum suis , 
ut comessatores, ingressos, occidisse polemarchos. Inde 
Phyllidas sumptis.secum tribus ipsoram, ad Leontiadis ades 
pergit. Quumque pulsasset fores, indicare se quiddam ipsi 
velle polemarchorum jussu dixit, Forte tunc Leontiades a — 
cana seorsum recubabat , assidente ipsi uxore, quae lanifi- 
cium exercebat. Et quia Phyllidam hominem fidum esse 
arbitrabatur, ingredi eum ad se jubet. Mox illi ingressi Le 
ontiadem trucidant, et uxorem ipsius injecto metn silere 
‘cogunt. Quum egrederentur, oecludi fores jubent , additis 
minis, si apertas offenderent, omnes se, quiin edibusessent, — 
interfecturos. His rebus gestis , duos secum Phyllidas sn- 
mit, et ad carcerem accedit : narrat custodi carceris , quens, 
dam a polemarcho se addacere, quem vinculis constringi 
oporteat, Is ubi carcerem aperuisset , mox interficitur, ac 
vincti deinde liberantur : quos quum armis de porticu de- 
tractis instruxissent, et ad Amphium deduxissent, ut isti¢ 
in armis subgisterent, imperant. Secundum ea Thebanos 
omnes, et equites, et gravis armature: pedites, egredi suis 
wdibus per praeconem jubent; quod jam tyrandi perempti - 
essent. At cives, quamdiu nox erat, nulla his fide habita, 
se domi continebant : posteaquam Iluxisset , jamque palafh, | 
quid accidisset, conspiceretur, mox et gravis armatura et 
equestres copia suppetias latum adcurrunt, Miserunt etiam” 
exules, qui jam redierant , equites duos illos pretores Athe- 
niensium, qui in finibus erant. Illi quum nossent , quam- 
obrem isti se misissent, [abiere]. Praefectus arcis , postea- 
quam de eo quod noctu proclamatum fuerat, certior facts * 
esset, mox Plalawas ac Thespias, qui evocarent subsidia, 
mittit. ‘Thebani equites, cognito, Platenses adventare, ob- 
viam eis pérguot, ac plures ex eis quam viginti occidunt. 
Qua re patrata, quum Thebas ingressi essent, jamque a 
finibus etiam Athenienses advenissent, copras oppugnanda 
arci admovent. Ibi quum illi, qui arcem obtinebant, se paux 
cos esse intelligerent, ac omnium accedentium alacritatem 
intuerentur, magnis per preecones etiam pramiis, propositis, 
si qui primi ascendissent : meta inde perterriti, cessuros 
se arce significant , si tuto sibi cum armis abeundi facullas 
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et pactis induciis, sacramentoque confirmalis , eos dimit- 
tunt. Quum illi exirent, quoscunque hostium e numero 
agooscunt, comprehensos necant. Nonoulli ab Atheniensi- 
bus, qui ab ipsis finibus opem Thehanis latum accesserant , 
clam surrepti, incolumes evasere : quum Thebani etiam 
interfectoram liberos, quibus quidem erant liberi, compre- 
hensos trucidarent. 

De his rebus Lacedwmonii certiores facti, praefectum il- 
lum, qui arcem reliquerat, et subsidia non exspectaverat, 
interficiuut : simul adversus Thebanos delectus habent. 
Agesilaus , quum se diceret ante annoa jam quadraginta pu- 
bertatem excessisse , ac demonstraret, itidem ul alios tam 
grandi mtate nooesse non sit extra patriz limites militatum 
ire, sic et reges codem jure uti : have, inqaam, quam diceret, 
ab ea se expeditione liberavit. Neque tamen hae erat causa, 
quamobrem domi manerct : sed quod futurum non ignoraret, 
ut, si munus imperatoris acciperet, dicerent cives , Agesi- 
laum reipublice negotium facessere, ut tyrannis opem 
ferret. Itaque permittebat eis, ut de hoc ex animisui arbi- 
tratu statuerent. Tandem Ephori adinoniti ab iis qui post 
factas Thebis cacdes exulatum abierant, hieme aspera Cleoar 
brotum cum copiis mittunt, qui tune primum ducis officio 
fungi ceppit, Et quia quod per Eleutheras erat iter, a Cha- 
bria cetratisque Atheniensium custodiebatur, Cleombro- 
tus via Platwas versam ducente ascendit. Preecedentes 
reliquos cetrati montis in jugo in eorum incidunt priesi- 
dium , qui de carcere liberati fuerant, homines plus minus 
centum quinquaginta. Eos universos extra quam si fuga 
sibi quispiam consuluisset , cetrati occidunt. Interim Cleom- 
brotus ad oppidum Platwas descendit, quod adhue Lace- 
dzmoniorum erat in tide. Thespias quum venisset , cum 
copiis progressus ad Cynoscephalas, Thebanorum oppidam, 
castra locat. Istic dies fere sedecim quum_ substitisset, 
Thespias revertit : nbi Sphodriam pracfectum , cum tertia 
quorumlibet sociorum parte ,relinquit. Eidem et pecunias 
tradit , qaas quidem domo secum allatas tunc habebat; ul- 
que stipendiarinm militem conduceret, imperat. Id quum 
faceret Sphodrias , interim Cleombrotus , via qua per oppi-" 
dum Creusim itur, domum abducit milites suos , dubios ad- 
modum, paxne cum Thebanis ,an bellum esset. Nam Cle- 
ombrotus copias quidem Thebanorum in agrum duxit, 
sed ita tamen discessit , ut quam minimum detrimenti eis 
inferret. Quumque digrederetur, ventus imunanis quidam 
exortus est; quem ipsum nonoulli de futuris aliquid signifi- 
care augurabantur. Nam is ut alia non pauca valido cum 
impeto fecit , ita etiam tum temporis, quum e Creusi Cle- 
ombrotus cum copiis montem, qui ad mare pertinet , supera- 
ret, multos asinos una cum ipsis sarcinis priecipites egit, 
armaque plurima abrepta in mare dejecit. Tandem quum 
multi cum armis progredi non possent, ex ulraque verlicis 
parte scuta supina lapidibus oppleta relinquebant. Cornati 
sunt eo die, uti quidem poterant , 2gosthenis , quod agri 
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lunt : ac deinde singuli domum se conferunt ; nam dimiserat 
| eos Cleombrotus. 

Athenjenses, qui Lacedemoniorum vires perspicerent , 
jamque non amplivs apud Corinthum bellum geri viderent , 
sed Lacedamonios Atticam preetergressos, Thebas invasisse, 
tanto metu exanimati sunt, ut duos illos pratores suos, 
qui conspirationis a Mellone adversus Leontiadem inite 
conscii fuerant , in judicium arcesserent, et alterum quidem 
morte multarent, alterum vero, quia judicium exspectare 
nolverat , in exilium agerent. 

Thebani autem, quum et ipsi metuerent, si extra se 
alii nulli bellum Lacedamoniis facerent, hujusmodi quen- 
dam dolum reperiunt : Sphodria Thespiis pravfecto largitioni- 
bus persuadent, uti quidem erat suspicio, ut Atticam cum 
copiis invaderet, ac Athenienses ad bellum adversus Lace- 
demonios suscipiendum proritaret. Is quum obtempera- 


ret eis , ac Pirweum se capere velle simularet, nullis adhuc ., 


portis occlusum, milites summo mane cibo sumpto Thespiis 
educebat, ac se ante diem in Pirweum itinere confecto per 
venturom aiebat. Verum ad Thria quum accessisset , dies 
exortus est; neque jam ita se gessit, ut ejus consilium 
ignoraretur ; sed ubi reverti corpisset, pecora diripuit, et 
domos spoliavit. Nonnulli ex eis qui in ipsum inciderant, 
noctu in urbem fugientes , nuntiabant Atheniensibus, magnas. 
aceedere copias. Quamobrem celeriter correptis armis tum 
equiles tum gravis armature pedites urbem custodiebant. 
Forte tunc et Lacedemoniorum legati Athenis apud Cal- 
liam, hospitem publicum civitatis sue , aderant , Etymocles, 
Aristolochus, Ocellus. Eos Athenienses, hac re nuntiata, 
comprehensos custodiebant , quasi qui et ipsi cum aliis insi- 
diati essent. At illi perturbati re nova, purgabant se : nun- 
quam ita se fatuos futuros fuisse, ut si preescivissent, 
captum iri Pireweum, se ipsos in urbe Atheniensium 
potestati traderent , prasertim apud hospitem civitatis suze 
publicum, ubi quamprimum inventi fuissent. Addebant 
preeterea , plane cognituros ipsos etiam Athenienses , ‘ne La- 
cedeemoniorum quidem rempublicam haram rerum consciam 
esse. Nam scire se, futurum omnino, ut Sphodriam a re- 
publica sua morte multatum aliquando andiant, Ilaque ju- 
dicati minime conscii facinoris hujus esse, dimissi sunt. 
Ephori autem Sphodria revocato, capitis in eum judiciam 
constituerant: Htaque metu consternalus, nov paruit: et 
quanquam ad judicium haud compareret, nihilominus est 
absolutus. Qua res multis visa est iniquissime apud La- 
cedamonios esse judicata, Fuit autem hae omnino ejus 
rei causa : 

Erat Sphodriz filius Cleonymus , qui et recens ¢ pueris 
excesserat , et inter equales svos omnium erat tum formosis- 
simas, tum probatissimismoribus. Hunc Archidamus Age- 
silai filius amabat. Propendebant autem in hoc amici Cle- 
ombroti , sodales quippe Sphodrize , ut absolveretur ; veram 

| et Agesilaum cum suis amicis metuebant, et qui inter utros- 
' que quasi medii erant : existimabatur enim atrociter deli- 
quisse. Quamobrem Sphodrias ad Cleonymum, Potes, in 
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quit, patrem servare, fili, si Archidamum rogaveris, ut Agesi- 
laum mihi propitium hoc in judicio reddat. Quibus ille audi- 
tis, tantum audacis sibi sumpsit, ut Archidamum accederet, 
eumque rogaret, patrem uti sibi servare incolumem vellet. 
Archidamus ubi Cleonymum flentem vidit , adstabat et ipse 
lacrimans. Posteaquam autem obsecrantem audiisset , E- 
nimvero , inquit , scito, mi Cleonyme , non posse me patrem 
meum vel adspicere : sed si quid in republica impetrare cupio, 
quosvis potius quam patrem appello. Nihilominus, quia tu 
jabes , existimato me omne studium adhibituram, ut hujus 
voti compos fias. Ac tum quidem ex philitio domum re- 
versus, quieti se dabat. Mane posteaquam surrexissct, 
observabat, ne clam ipso pater exiret. Ubi jam exeuntem 
videbat, primum si qui cives aderant, eis colloquendi cum 
ipso facultatem concedebat, deinde si qui hospites, ac si qui 
denique ministri essent , qui ipsum convenire cuperent , ce- 
debat omnibus.. Tandem quum discedens Agesilaus ab Eu- 
rota domum suam ingrederetur, Archidamus etiam patre 
non convento abibat. Eadem faciebat et postridie. Suspi- 
cabatur autem Agesilaus , quamobrem ita se sectaretur : non 
tamen eum interrogabat, sed abire patiebatur. Interim Ar- 
chidamus tenebatur quidem ille , ut par est credere , videndi 
Cleonymi desiderio : verum enim quomodo eum accederet , 
necdum expositis patri iis quae Cleonymus postulaverat, 
minime hab bat, At amici Sphodrie quam Archidamom 
non amplius Cleonymum, cui ante id temporis frequens ad- 
fuerat, accedere viderent, ne esset objurgatus ab Agesilao, sol- 
licite verebantur. Tandem Archidamus convenire patrem 
ausus est, eumque sic compellare : Jubet, mi pater, Cleo- 
nymus, uti te rogem, patris sui salutem tuearis. Id ut fiat, 
ego quoque abs te peto, sifieri potest. Cui Agesilaus, Equi- 
dem, ait, ignosco tibi : verum quo pacto a republica sim 
impetraturus , ut ignoscat mihi, si non ob injustum qua- 


~stum hominem condemnayero, quem is cum detrimento rei- 


publice fecit, non video, Ad ea tum quidem nihil dixit 
Archidamus, sed mquitate responsi victus , discessit : ve- 
rum deinceps , sive re per seipsum animadversa, seu edoctus . 
ab alio quodam, Equidem, inquit, scio, mi pater, libera- 
turum te fuisse culpa Sphodriam , sinihil designasset iniqui. 
Nunc si quid deliquit, velim nostra causa veniam abs te 
consequatur, Ad qui Agesilaus, Si honestum hoc nobis 
erit, inquit, sic fiet. His auditis Archidamus, admodum 
exigua cum spe discedebat. Secundum illa quum quidam 
amicus Sphodria sermonem cum Etymocle haberet : Vos 


* omnes, inquit , amici Agesilai, ut equidem arbitror, capitis 


pena in Sphodriam animadvertetis. Cui Etymocles : Pro- 
fecto, ait, non idem, quod Agesilaus, faciemus : nam 
is ad omnes, quibuscum hac de re loquitur, fieri non posse 
dicit, quin Sphodrias egerit injuste : verum grave esse, 
virnm ejusmodi interfici, qui et puer, et adolescens, et ju- 
yenis semper honestissime se gesserit. Spartam enim hu- 
jusmodi militibus indigere. Qua ille audita Cleonymo re- 
fert. Is mirifice delectatus, mox ad Archidamum adcur- 
rens, Esse nos, inquit, tibi curs, jam intelligimus. Te 
quidem certe scire volumus, mi Archidame , nos quoque 
i 23 
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daturos enixe operam, ut nanquam tibi amicitia nostra sit 
dehonestamento. Qua quidem in re non eum fefellit. 


Nam 
et quamdiu viveret, omnia que Sparte preeclara ducuntur, 
preestitit; et apud Leuctra dimicans ante regem una cum 
Dinone polemarcho, quum ter cecidisset et resurrexisset, 


primuse civibas medivs inter hostes occubuit. Quare attulit 


quidem ille mororem Archidamo extremum , non tamen ei 
dedecori fuit , sed potius ornamento, uti pollicitus erat. Hoc 
igitur modo Sphodrias fuit absolutus. 

Tum vero quotquot apud Athenienses Berotis favebant , 
significare populo, tantum abesse, ut in Sphodriam Lacedaw- 
monii animadvertant, ut eundem etiam collaudent, quod» 
Athenis insidiatus sit. Itaque secundum ea Pirceeum portis 
occludunt, naves edificant, animorum alacritate summa 
Beeotis opem ferunt. Laceda:monii vero novos adversus 
Thebanos delectus habendos esse decernunt : et quia pru- 
dentius Agesilaum copias ducturum existimarent , quam fe- 
cisset Cleombrotus, hunc ipsum orant, exercitum uti du- © 
ceret. Ile quum diceret, nulla se in re, qui reipublicae 
placeret, adversaturum, ad profectionem se comparabat, 
Quia Vero animadverteret , non facile quenquam Thebanum 
in agrum irrapturum, qui non Citheronem ante cepisset , 
certior autem factus esset, Clitorios adversus Orchomenios 
bellum gerere militemque conductitium alere , cum eis egit, 
ut copias illas conductitias sibi concederent, si eis opus esset. 
Quamprimum exta de traducendis copiis ei fausta obtigis- 
sent, antequam Tegeam ipse pervenisset, ad conductitii 
militis apud Clitorios ducem mittit, datoque ipsis stipendio 
menstruo, Citharunem eos occupare jubet. Simul Orcho- 
meniis denuntiat ut hujus expeditionis tempore ipsi a bello 
abstinerent. Quod si qua civitas interim, dum peregre 
abessent copiw, adversus civitatem arma caperet, eam se 
primum, ait, de sententia decreti a sociis facti aggressurum. 
Posteaquam Cithwronem superasset, ac Thespias venisset , 
inde productis copiis, Thebanorum in agrum pergebat. 
Quumyue planitiem et eximia quaque regionis loca undi- 
que fossa valloque munita reperiret, alias alibi locatis ca- - 
stris, et eductis a prandio copiis, ea loca populando vastabat, 
qu auroram versus a vallo fossaque sita erant. Nam ho- 
stes, ubicumque se Agesilaus ostenderet, intra vallum ei oc-. 
currebant, vim propulsaturi. Et accidit aliquando, ut ipso 
ad castra revertente, Thebani equites, ab hostibus nondum 
conspecti, subito per exitus in vallo factos erumperent; eoque 
tempore, quo cetrati ad coxnam discedebant ac jam vasa 
colligebant, equites autem partim ab equis descenderant , 
partim eos conscendebant , impetum in hostes facerent , ac 
plurimos ¢ cetratis prosternerent, Cleonemque et Epilyli- 
dam, Spartanos equites, cum Eudico, qui ex urbi Spartanay_ 
finitimis erat , cumque nonnallis Atheniensibus in exilio de- 
gentibus, qui nondum equos ascenderant, interimerent. 
Quumautem Agesilaus cum gravi armatura conversus, opem 
suis ferret , et equites in adversum hostium equitatum irrue- 
runt, et eosdem ex gravi armatura cursu subsequebantur 
quotqnot ab annis decem jam ex ephebis excesserant : tum 
vero Thebanorum equites similes erant iis qui in meridie 
paulo subbiberint : quippe tamdiu exspectabant eos, qui 
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adequitabant, donee hastas ejacularentur, non tamen ecs 
contingerent. Et in convertendo ex tali spatio perieropt 
eornm duodecim. Posteaquam Agesilaus animadvertit, 
semper a prandio se hostes ostentare, prima luce facta re 
sacra, quam poterat celerrime suos ducit ac per locum de- 
sertum intra vallum penetrat. Deinde omnia que vallo 
continebantur, ad ipsas usque Thebas ferro et igni vastat. 
Qua re patrata Thespias reversus, mernibus oppidum illud 
munit; relictoque ibidem Phorbida preefecto, Megara tra- 
ductis copiis , socios dimittit , civium exercitum ipse domum 
abducit. 

Ex eo tempore Phorbidas preedonum manipulos emittens, 
Thebanorum res ferebat, agebat, et excursionibus agrum 
ipsorum vexabat. Ejus injurias Thebani quum vindicare 
yellent, universis cum copiis in agrum Thespiensium ex- 
peditionem suscipiunt. Ingressi jam ditionem ipsorum erant, 
quum Phorbidas eis una cum cetratis incurmbens, quominus 
aphalange usquam dispergerentur, impediebat. Quo fa- 
ctum, ut Thebani graviter se hostilem agrum invasisse fer- 
rent, citiusque, quam vellent, recederent. Quin et mu- 
liones,, abjectis , quas collegerant, frugibus, domum mulos 
agebant : tantus exercitum metus invaserat. Urgebat tum 
hostem audacter Phoebidas, quum cetratorum copias secum 
haberet, gravem autem armaturam sequi agmine instructo 
juberet. Nam in spem yenerat, posse se Thebanos in fu- 
gam Vertere : quod et ipse totis viribus pracederet , et alios 
hortaretur ad invadendum eos, gravemque Thespiensium 
armaturam subsequi juberet. Equites Thebani , quum pe- 
dem referentes ad invium quendam saltum pervenissent, 
primum se colligebant , deinde se in hostem convertebant , 
quod transeundi et evadendi nulla esset copia, Tumi primi 
ex cetratis, qui pauci essent numero, metu perterriti, in 
fugam se conjiciunt : quod ubi viderunt equites , ab illis 
terga dantibus edocti sunt, fieri in ipsos impetum. Inter. 
fectus est Phoebidas cum duobus aut tribus, qui una cum 
ipso dimicabant. Id quum accidisset, conductitii milites 
universi fugam arripiebant. Quum inter fugiendum ad 
Thespiensium gravem armaturam venissent, illi quoque 
terga dabant, quanquam nec admodum eos quisquam per- 
Sequeretur (quod jam esset serius) et prius elatis animis se 
minime Thebanis cessuros existimassent. Occubuere pauci, 
non tamen prius fugere destiterunt Thespienses, quam intra 
muros sé recepissent. Inde rursum Thebanorum res quasi 
reviviscere, atque ipsi jam adversus Thespienses reliqua- 
que finitima oppida bellum movere. Quamobrem populas 
ex eis Thebas migrabat : nam omnibus in oppidis ejus- 
modi constituta optimatium erant imperia, quale Thebis. 
Quo factum, ut in illis quoque oppidis Lacedemoniorum 
amici subsidio et ope indigerent. Post Phcebida interitam 
Lacedemonii polemarcho quodam et cohorte mari missis , 
Thespias prasidio tenebant. 

Vere autem ineunte, rursum Ephort copias adversus The- 
banos decernunt; et Agesilaum, ut antea quoque, rogant 
imperatoris uti munere fungeretur. Tle quod idem cum 
eis de hac expeditione statueret, priusquam exta de tra- 
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rbuhag mpds tov dv Oxontaig wohduapyov éxdheve zp0- | ducendo exercita consuleret, misso ad polemarchum , qui 
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Thespiis erat, nuntio, verticem uli prasoccuparet, qui vie 
per Cithwronem ducenti imminet, eumque cum prasidio 
tenerel, donec adveniret ipse, mandat. Posteaquam hoc 
superato, Plateas accessit, rursam Thespias primum se 
pergere simulabat : mittebat etiam, qui rerum yenalium 
forum parari, ac legatos ibidem se exspectare juberent, Quo 
factum, ut Thebani magnis viribus eum, qui versus The- 
spias est, aditum custodirent. Verum Agesilaus postridie 
cum prima luce, facta re sacra , Yersus Erythram profectus 
est: quumque uno die iter quod copiis esset bidui , confecis- 
set, prius id vallum quod ad Scolum est, superavit, qaam ab 
eo excubiarum loco, quo antehac ingressus fuerat, Thebani 
advenissent. Hoe facto, Thebanorum agrum versus solém 
orientem situm depopulatur, ad ipsos usqne Tanagrorum 
fines : adhuc enim Tanagram Hypatodorus cam suis, La- 
cedemoniis addictus, tenebat : ac deinde pedem refert, dum 
mornia urbis ad kevam haberet, Thebani autem ut super- 
venere, in loco, qui Vetule peetus dicitur, aciem adversain 
instruebant, ubi et fossam et vallum habebant a tergo, at- 
que ideirco recte facturos se arbitrabantur, si aleam istic 
prelii subirent. rat enim locus is satis angustus, acces- 
suque dificilis. Quod quam Agesilaus videret, adversus 
ipsos non ducebat; sed deflexo exercitu, ad urbem per- 
gebal. Thebani vero metuentes urbi, quod esset a pra:- 
sidiis nuda, relicto loco, quo instructi stabant , via Potnias 
ducente, qua: tutior erat, ad urbem cursu se conferebant. 
Enimvero prasclaram hoe Agesilai videbatur inventum esse , 
quod ab hostibus longe abductis copiis, perfecerit ut illi cursu 
discederent. At nibilominus eos pretercurrentes polemar- 
ei quidam cum cohortibus invadebant. Thebani contra 
de collibus hastas ejaculabantar; quo factum, ul unus ex 
polemarchis, Alypetus, hasta trajectus oecumberet. Hoc ta- 
men etiam de tumulo Thebani dejecti fugiebant. /Itaque illo 
conscenso Scirite et equites quidam cadebant extremos 
in agmine Thebanoram, qui ad urbem prietervehebantur. 
Ubi propius ad muros perventum esset , Thebani se conver- 
tunt. Tis conspectis, Seirite celerius aliquanto quam gra-_ 
datim regrediuntur. /Quanquam autem ex eis interemptus 
esset nemo, Thebahi tamen et tropwum excitabant, quod 
hostes inde, quo conscenderant, discessissent. Agesilaus 
ita tunc poscente tempore , digressus illinc , castra metaba- 
tur eo loco ubi hostes prius instructos conspexerat.  Postri- 
die via qua Thespias ilur, exercitum abdacebat. Quumque 
cetrati, quirapud Thebanos stipendia faciebant, audacter 
eum insequerentur, et Chabriam non subsequentem incla- 
mareut : conyersi Olynthiorum equites , quod illi jam ex far- 
dere socii expeditionis hujus erant, acelivem ad locum eos 
compellebant, ita uti sequebantur, ac permagnum eorum nu- 
merum interficiebant : nam facile pedites ab equitibus loco 
acclivi et his accessu non difficili capiuntur. Posleaquam 
Thespias Agesilaus venisset , cives inter se dissidentes repe- 
rit: quumque vellent ii, qui Laconicis se favere partibus 
profitebantur, adversarios interficere, quorum erat in nu- 
mero etiam Meno, nequaquam hoe fieri permisit; sed re- 
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conciliatis ipsis inter se, coaclisque sacramentam sibi invi- 
cem privstare , ita demum rursus per Cithwronem, via que 
Megara ducit, diseedit. Inde socios dimittit, et urbanas 
copias domum abducit. 

Quia vero Thebani admodum annonse inopia premebantur, 
quod jam duobus ab annis ex agro suo fruges nullas habu- 
issent, quosdam suorum duabus triremibus Pagasas ad com- 
parandum frumentum mittunt, datis eis decem talentis. 
Alvetas autem Lacediemonius , qui Oreum cum priesidio te- 
nebat, dum frumentum illi coemerent, triremes tres instruit, 
cavens singulari studio, ne quid enuntiaretur. Ubi jam fru- 
mentum avehebatur, Alcetas et frumentum et triremes 
et homines ipsos, non pauciores trecentis, vives capit. Eos 
in arce carceribus mandat, in qua ipse habitabat. Quum 
autem puer quidam sane quam elegans, ut fertur, et egre- 
gius, qui esset Oreite cujusdam filius, eum comitari so- 
leret, de arce descendens apud hune yersabatur. Hac 
hominis negligentia captivi animadversa, arcem capiunt, 
moxque urbs ipsa a Lacedwmoniis deficit. Ita factum, ut 
magna copia Thebani frumentum in urbem adveberent. 

Vere rarsum ineunte, Agesilaus in lecto decumbebat. 
Nam quo tempore copias Thebanorum e finibus deduxerat , 
Megaris inter ascendendum e fano Veneris. magistratuum 
in curiam, incertum qua vena rupta sanguis e corpore sa. 
num in crus defluxerat. Quumque sura nimium quantum 
intumesceret, ac dolores intolerandi accederent, medicus 
quidam Syracusanus ei propter malleolum venam aperit; 
atque ubi semel cepisset, noctu dieque sanguis profluebat : 
quidquid tentarent, fluxionem hanec inhibere non poterant, 
donec Agesilaus tandem animo defecisset : tune enim fluere 
desiit. Hoc modo ille Lacedemonem deportatus , quod 
statis reliquum erat totamque hiemem wgrotavit. 

Lacedemonii , vere se ostendente , rursam copias [adver- 
sus Thebanos] decernunt , eisque ducem Cleombrotum pra 
ficiunt. Isubi cum exercitu jamad Cithawronemaccessisset, 
celratos pramittit, ut imminentia viae loca preeoceuparent. 
At quum Thebanij et Athenienses quidam verticem hunc 
jam ante tenerent, aliquantulum illi quidem ascendendi facul- 
tatem hostibus concedunt : verum ut jam prope ad ipsos 
accesserant, consurgunt, et in fagars eos agunt, fereque ad 
quadraginta interficiunt. Quod quum accideret, Cleom- 
brotus minime fieri posse ratus, ut Thebanorum in agrum 
transcenderet , copias inde abductas dimisit. 

Quumque socii Lacedamonem convenisseat , commemo- 
rabant fieri quadam ignavia, quod bello attererentur, Nam 
posse se naves longe plures, quam Athenienses habeant, 
instruere, atque urbem ipsorum ad deditionem fame com- 
pellere. Posse item se hisce navibus etiam adversus The- 
banos exercitum deportare, vel Phocensium in fines, si ila 
videatur, vel etiam Creusim. Hos inito consilio , triremes 
sexaginla complent, eique classi Pollis préeficitur. Neque 
fefellit eos hace sententia, qui consilii auctores fuerant : quip- 
pe hoc modo Athenicnses obsidebantur. Etenimnayes ipso 
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rum annonaria Gerastum ill quidem appulerant, veruns 
inde non jam amplius discedere volebant, quod Lacedan- 
moniorum classis propter Aginam, et Ceum, et Andrum 
stationes haberet. Hac necessitate compulsi Athenien- 
ses, ipsi conscendunt naves, Chabriaque duce navali cum 
Polle congressi prevlio, victoria potiuntur. Ita factum, ut 
Atheniensibus deinde frumentum subyeheretur. Quum au- 
tem Lacedwmonii se pararent ad mittendas adversus Bao 
tos copias , Thebani Athenienses rogabant, ut et ipsi exer- 
citum in Peloponnesum milterent. Existimabant enim, si 
hoe fieret, haudquaquam satis virium Lacedmonios habi- 
turos ad defendendum eodem tempore tum fines suos, tum 
sociarum in iis Jocis urbium, et ad traducendum in agrum 
Thebanum satis magnas copias. Athenienses autem , quod 
ob Sphodriz facinus Lacedemoniis succenserent, instru- 
clas sexaginta naves ad Peloponnesi litora perlubenter mi- 
sere, dato his pretore Timotheo. Alque hoc tempore, 
quod hostes Thebanorum in agrum non irrupissent , neque 
dum copias Cleombrotus duceret, neque dum Peloponne- 
sum Timotheus cum classe circumveheretur : peraudacter 
oppida finitima Thebani adoriebantur, eaque recipiebant. 
Timotheus quidem circumvectus , statim Corcyram occupa- 
vit : neque tamen eam in servitutem redegit , neque quen- 
quam multavit exilio, ac ne leges quidem immutavit. Quo 
factum, ut civitatum iis locis finitimarum omnium majora 
essent erga Timotheum studia. Contra Lacedzemonii et 
ipsi classem instruunt, et preefectum ei Nicolochum , homi- 
nem admodum audacem, adversus hostes mittunt : qui 
quum naves, quas secum Timotheus habebat, conspexisset, 
ipsi quanquam adhuc sex Ambracioticm abessent , nihil ta- 
men cunctatus, cum quinquaginta quinque navibus ad versus 
sexaginla naves, quibus Timothei classis constabat, proelio 
navali dimicat. In eo quum victus esset, apud Alyziam 
tropwum Timotheus statuit. Postea Nicolochus, quum 
Timothei naves in portum subducta essent, ac reficerentur, 
advectis ad se jam sex illis Ambracioticis triremibus , Aly- 
ziam navigat, ubi tum Timotheus erat. Posteaquam is 
obyiam sua cum classe non pergeret, ipse quoque tropeum 
proximis in insulis statuit. Timotheus autem, refectis navi- 
bus iis quas hahebat, ete Corcyra paratis et instructis aliis, 
ut jam plures ipsi essent universe: quam sepluaginta , longe 
classe superior erat. Et quia magna pecuniarum vi ob clas- 
sis magnitudinem indigebat , Athenis eas adferri curabat. 





LIBER VI. 


CAPUT I. 


His tum rebus Athenienses et Lacedwmonii occupati 
erant. Thebani vero, posteaquam oppida Baotia suam in 
potestatem redegerant, etiam Phocensium in fines expedli- 
tionem suscipiebant. Ibi quum Jegatos Lacedainunem 
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Phocenses misissent, ac significassent , se, nisi suppetias 
ipsi ferrent, non posse non Thebanorum imperio parere, 
jam Lacedamonii mari Cleombrotum regem, cum quatuor 
cohortibus, et sociorum parte, Phocensium in agrum traji- 
cere jubent. 

Eodem prope tempore Polydamas Pharsalius Laceda- 
moniorum ad communitatem e Thessalia venit. Ejus viri 
ut reliqua in Thessalia nomen erat perillustre, ita sua in 
republica tanta virtute preditus existimabatur, ut quum 
Pharsalii domesticis seditionibus ac dissidiis laborarent , 
arcem ipsi traderent, annuosque proventus ad se recipere 
permitterent, deque iis tum ad sacrificia, tum reliquam 
administrationem impensas facere , que praescripte legibus 
essent. Ac ipse quidem ex hisce pecuniis et arcem ipsis 
priesidio tuebatur, et cetera quoque administrans, quolannis 
rationes reddebat. Quod si quando a pecuniis publicis de- 
stitueretur, de suo nonnibil ad eas adjiciebat; idque, ubi 
quid proventuum supererat, recipiebat. Et erat ceteroqui 
Thessalorum more magnificus ac hospitalis. Hie ubi Lace- 
damonem peryenisset , hac usus est oratione : 

« Equidem , Lacedamonii, quum hospes sim vestree civi- 
tatis publicus , nostraque in vos exstent beneficia inde us- 
que ab omnibus majoribus, quorum meminisse possumus , 
wequum esse censeo, ut si qua ipse difficultate premar, ad 
¥os me conferam ; itemque si quid adversum vos rei molesta: 
in Thessalia oriatar, id uti vobis significem, Non dubito 
autem, ¥os quoque Iasonis nomen audiisse. Nam is vir 
et copias ingentes habet, et percelebris est. Hic quum 
mecum congressus esset, factis inter nos induciis, in hunc 
modumm me compellavit : Posse me, mi Polydama, civita- 
tem vestram Pharsalum vel invitam imperio meo subjicere, 
yel ex his tecum existimare potes. Nam et plurimas et 
maximas Thessalia urbes equidem mihi societate devinctas 
habeo , quas ipsas in potestatem meam redegi, dum vos 
una cum ipsis conjuncti bellum adversus me gereretis. 
Non ignoras autem, habere me conductitios milites exteros 
non pauciores sex millibus, quibus meo judicio resistere nulla 
civitas possit. Quippe numerous quidem hic militum, ait, 
etiam aliunde egredi possit : sed oppidani exercitus partim 
quosdam natu grandiores habent, partim qui necdum «ta- 
tem vegetam attigerint. Praterea per sane pauci quidam 
unaquaque in urbe corpora sua exercent : apud me vero 
nemo stipendia facit, qui non eosdem, quos ego, labores 
tolerare possit. lason ipse (dicendum est enim apud vos, 
quod verum est) perrobustus est corpore, ac laboris ce- 
| teroqui amantissimus. Quin etiam quotidie virtulis suo- 

rum periculum facit. Nam et in gymnasiis, et in expedi- 
tionibus , quascunque suscipit, ipse in armis dux est; ac 
| si quos € conductitiis militibus esse molles animadvertit, 
eos exauctorat; sin qui et laboram tolerantes sunt, et ad 
| spbeandum pericula in re adversus hostem gerenda prompti, 
* eos stipendio partim duplo, partim triplo, parlim ade qua- 
! druplo, ac proeterea muneribus aliis ornat : eosdem et in 
| morbis curat, el mortuos funerum magniticentia cohone- 
| stat. Quo fit, ut omnes ipsius conductitii milites sciant, 
| virtute bellica vilam se honoratissimam ac rebus omnibus 
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aMuentem consequi. Idem mihi non ignoranti demonstra- 
bat, parere jam ipsius imperio Maracos, et Dolopes, et Al- 
cetam, qui Epiro pravest, Quidnam igitur, ait, mbi me- 
tuendum sit, quominus existimare debeam, me facile vos 
imperio meo subjecturum? Fortassis hic secum aliquis 
cogitel, mearum rerum ignarus : Quamobrem igitur cun- 
Ctaris? cur non jam bellum adversus Pharsalios suseipis ? 
Quia profecto mihi praestare omnino videtur, ut vos mihi po- 
tius sponte vestra , quam invitos adjungam. Nam si coacti 
ame, fueritis, et ipsi de me , quacunque ratione Geri pote- 
rit, lasdendo consilia agitabitis : etiam vos ego vicissim quam 
maxime fractos yolam. Sin persuadendo meas in partes vos 
adduxero, facile intelligi potest, fatarum ut pro virili vires 
mutuo nostras adaugeamus. Non autem nescius sum, mi 
Polydama, in te unum oculos’ patrie tue conjectos esse. 
Ejus si benevolentiam mihi conciliaveris, polliceor tibi 
equidem, inquit, facturum me, ut omnium in Gracia sis 
hominum secundum me maximus. Quarum autem rerum 
tibi secundas deferam , audi; neque mihi fidei quidquam im 
ullo habueris, qood tibi ratiocinanti non vero consentaneum 
visum fuerit. Primum hoc manifestum est, futurum ut, 
si Pharsalus iis cum oppidis que a vobis pendent ad nos 
accesserit, facile Thessalorum omnium imperator ego 
constituar, Jam si uni pareat imperatori Thessalia, cogi 
equitum sex millia poterunt, ac peditum supra decem mil- 
lia: quorum et corpora et animi magnitudinem dum intucor, 
nullam fore gentem arbitror, si recte quis eorum curam 
gerat, cujus Thessali sint obedituriimperio. Et quanquam 
ipsa per se latissime pateat Thessalia, tamen imperatore 
creato, etiam finitima nationes omnes ei parent. Sunt item 
in his locis universi prope jaculandi periti : quo fiet, ut copias 
nostras etiam cetratorum nomero abundaturas sit verisimile. 
Preterea mihi cum Berotis ac reliquis omnibus , quicunque 
contra Lacedwmonios bellum gerunt, societas est : quos si 
tantum a Lacedzemoniorum dominatu liberaro , perlubenter 
me ducem sequentur. Neque dubito, quidvis facturos Athe- 
nienses, nobiscum uti societate conjuncti sint + quanquam 
eorum mihi amicitiam minime expetendam arbitrer. Sic 
enim statuo, facilias nos maris quam terres consequuturos 
imperium, An vero probabiles sint me ratiocinaliones 
ut videas, etiam hac, ait, necum velim consideres. Ni- 
mirum si Macedoniam habebimus , ¢ qua Athenienses ligna 
petunt , multo plures ipsis naves wdificare poterimus. Jam 
quod ad homines attinet , num iis Athenienses facilius posse 
complere naves credibile est, quam nos, quibas tanta manci- 
piorum est copia? num item magis est consentancum, nobis 
ad alendos nautas omnia suffectura, qui pra: copia frumentum 
etiam alio vehimus; an Atheniensilms, quibus ne tantum qui- 
dem framenti suppetit , quantum ipsis satis sit, nisi alicunde 
pretio comparent? Etiam pecuniw nos vim majorem habere 
verisimile est, qui ad parvas quasdam insulas minime re- 
spicimus, sed mediterraneis a nationibus tributa nostros ad 
nsus exigimus. Quoties enim uni paret imperatori Thessa- 
lia, finitima omnia tributum pendunt, Nec ignoras certe, 
Persicum eliam regem, fruentem non insularum sed terrae 
continentis fructibus, omnium hominum esse opulentissi- 
mum : quem quidem ego minori negotio redigi posse in 
potestatem arbitror, quam Greciam. Scio enim homines 
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istic omnes, uno excepto, magis servituti quam fortitudini 
| addictos esse. Scio preeterea, quali ab exercitu discrimen 
in extremum adductus rex fuerit , sive illum respicias, qui 
in Asiam cum Cyro, sive qui cum Agesilao ascendit. Hac 
| quum apud me disseruisset, respondebam ego, cetera qui- 
dem digna consideratu ab ipso dici, sed videri mihi multum 
in hoc difficultatis, si nos Lacedzemoniis amici, quum nihil 
habeamus quod de ipsis queramur, ad hostes ab eis defi- 
ciamus. Tum ille me collaudato addebat, magis jam me 
_ amplectendum sibi videri, quia talis essem : simul potesta- 
tem fecit proficiscendi ad vos, ac rem ipsam exponendi : 
cogitare nimirum ipsum de bello Pharsaliis inferendo, si 
non sponte nostra ipsi assentiremur. Jussit igitur me a 
vobis suppetias postulare : ac si quidem, inquit, persuadendo 
| impetraveris, ut copias tibi auxiliares mittant, quae ad op- 
pugnandum me satis ampli sint, consulamus id sane boni, 
quod belli sors tulerit. At si tibi non satis magna subsidia 
mittere visi fuerint, merito culpa non carebis in patria, quae 
te amat, et in qua tu prastantissima geris cum dignitate. 
Has ob res veni equidem ad vos, Lacedamonii , vobisque 
omnia, qua istic vidi et ex Iasone audivi, expono. Esse 
autem ejusmodi rerum statum arbitror, at si copias illue 
miseritis , que non mihi solum, sed reliquis etiam Thessa- 
lis ad resistendum Iasoni satis ample videantur, civitates 
ab co sint defecture. Metuunt enim omnes quo tandem 
evasura sit hominis potentia. Sin noves populares, cum 
| aliquo rerum gerendarum imperito, suffecturos hoc in ne- 
| gotio putatis, ab hoc ut bello abstineatis, equidem vobis 
consulo. Nam certo scitote, bellum adversus vires magnas 
vobis gerendum esse, ac talem adversus hominem, qui 
| tam prudens dux est, ut quaecunque tandem vel clam, vel 
' alios antevertendo, vel vi perficere conatur, non facile fine 
suo frustretur. Etenim et nocte uti perinde ac die potest , 
| et celeritate quam opus est, prandium coenamque sumens' 
| simul labores perferre. Pricterea tum demum sibi quie- 
| scendum urbitratur, posteaquain eo pervenerit , quo conten- 
| debat, remque ex animi sententia confecerit. Ad hoc eos 
etiam , quds secum habet, adsuefecit. Novit etiam militum 
animos explere, quoties laborando praclarum aliquid effe- 
cerunt, Quo fit, ut omnes qui cum eo sunt, didicerint, ex 
laboribus etiam voluptates oriri : quanquam ipse omnium , 
quos equidem novi, corporis a voluptatibus abstinentissi- 
mus est : adeo ut neque propter has ullo modo occupetur, 
quin id semper faciat, quod ex usu sit. Vos igitur re deli- 
berata significate mihi, quemadmodum vos decet, quid hac 
in re preestare tum possitis , tam velitis. » 

Hac Polydamantis fuit oratio. Lacedamonii vero, dila- 
ta eo die responsione,, alteroque ac tertio quoque die secum 
ipsi expendentes , quot cohortes foris , quot cirea Laceda~ 

monem triremibus Atheniensium oppositas haberent , quod- 


que bellum etiam adversus finitimos gererent : respondent , 
in hoe quidem tempore non posse satis se magna mittere 
ad eum subsidia : quamobrem domum rediret, ac tum suis 
tum patria rebus quam posset optime consuleret. Itaque 
Polydamas, collaudata reipublica Laconic simplicitate, 
discessit : et arcem quidem Pharsaliorum ne dedere coge- 
retur, lasonem orabat, ut hane illis, qui fidei sua commi- 
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sissent eam, conservaret : liberos autem suos obsides da- 
bat, simulque pollicebatur, persuadendo se patriam adda- 
elurum, uti sponte se societatiipsius adjungeret ; atque etiam 
cum aliis daturum operam, ut Thessalorum imperator la- 
son constitueretur. Quapropter quum ultro citroque data 
fides esset, statim et inter Pharsalios pax conciliata est, et 
asoni munus imperatoris Thessalorum sine controversia 
delatum. Quod ubi accepisset, equitum gravisque arma- 
ture peditum numerum civitatibus singulis, pro cajusque 
facultatibus, imperabat. Ita factum ut equites haberet 
Thessalos, ac de sociis coactos, plures quam oclo millia; 
gravis vero armature pedites recenserentur non pauciores 
viginti millibus : denique cetratorum eas habebat copias, 
qui quibusvis in acie opponi possent : civitates quidem certe 
eorum patrias vel enumerare fuerit operosum. Denuntia- 
bat etiam finitimis omnibus, uti tributum penderent, quod 
Scope temporibus impositum fuisset. Atque hee quidem 
hoc modo peragebantur. Ego unde Iasonis ad res gestas 
deflexeram, revertor. 


CAPUT I. 


Cogebantur et Lacedemonii, et eorum socii, Phocensium 
in agrum; et Thebani pedem referentes intra fines svos, 
viarum aditus prasidiis tevebant. Athenienses autem, 
quod opera sua Thebanos crevisse ceraerent, nihil tamen 
eos pecunie ad alendam classem conferre , quom interim de 
ipsorum facultatibus et ob pecuniarum conferendarum exa- 
ctiones, et per praedationes ex gina, et ob Attica: presi- 
dia decederet, finem imponere bello cupiebant. Itaque 
missis Lacedemonem legatis, pacem faciunt. 

Mox Lacedamone duo ex legatorum numero , quemadmo- 
dum reipublice decreto jussi fuerant, ad Timotheum navi- 
gant, cique significant , domum uti classem reduceret , quod 
pax esset inita. Timotheus inter redeundum exules Zacyn- 
thios in patriam exponit. Quamobrem quum cives Zacyn- 
thii legatis Lacedamonem missis , quid ipsis a Timotheo il- 
latum esset iojuriz , commemorassent, mox Laced«monii 
lwesos se ab Atheniensibus existimare, rursumque classem 
instruere, ac naves plus minus sexaginta Lacedemone , Co- 
rintho, Leucade, Ambracia, Elide, Zacyntho, Achaia, Epi- 
dauro, Troezene, Hermione, Haliensibus, cogere. Mna- 
sippum ei classi preeficiant : quem prieter alia, qua: in illa 
maris ora curaret, Corcyram quoque bello aggredi jubent. 
Legatos etiam ad Dionysium mittunt, qui docerent, non 
minus ex ipsius esse re, quam sua, Corcyram Athenien- 
sium imperio non parere. Mnasippus itaque collecta jam 
classe sua, Coreyram cum ea petit. Habebat preter eos , 
quos Lacedamone secum adduxerat, conductitios milites 
non pauciores mille et quingentis. Posteaquam de navibus * 
copias exposuisset, insulam mox occupat, eamque pulcher- 
rime excultam et consitam , ac magnificis wdificiis , cellisque 
vinariis passim ruri exstructis ormatam, vastat ; estque adeo 
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proditum, milites eo progressos esse luxus, ut vinum bi- 
bere, nisi fragrans esset, haudquaquam vellent. Capta ex 
agris etiam ingens manicipiorum pecorumque copia. De- 
inde pedestribus quidem copiis Mnasippus castrorum locum 
capit in tumulo, qui anteriore situs in parte insula stadiis 
ab oppido quinque aberat, ut aditum inde omnibus inter- 
cluderet , si quis Coreyr@orum in agrum egredi posset : elas- 
sem vero ab utraque parte oppidi in statione collocat , unde 
tum prospicere adventum eorum, qui navigiis accederent, 
tum impedire posset. Pricterea quoties a tempestate non 
prohiberetur, etiam in portu stationes habebat. Atque op- 
pidum hoe modo obsidebat. Coreyrwi autem, posteaquam 
nec suo quidquam ex agro accipiebant, quod is ab bostibus 
occupatus esset; nec mari quidquam inveheretur, quod ho- 
Stilis classis amplitudine superarentur : magna rerum inopia 
laborabant, ac suos Athenas mittebant, qui opem ab eis 
poscerent, simulque docerent, magnam facturos jacturam 
Athenienses, si Corcyram amitterent ; contraque , magnam 
hostibus robur accessurum , si ea potirentur : nec enim ipsos 
ullo ex oppido, Athenis exceptis, vel naves, vel pecunias 
tmajores consequi, Proeterea sitam esse Corcyram loco per- 
opportuno, sive quis Corinthiacum sinum spectet, sive 
urbes ad eum pertinentes, sive adeo agrum Laconicum in- 
festare yellent : multo denique maxime opportunam esse 
ratione Epiri opposite, ac trajectus e Sicilia in Peloponnesum. 
Quibus auditis Athenienses summopere sibi hac in parte la- 
borandum existimabant. Itaque Stesiclem ducem cum ce- 
tratis plus minus sexcentis mittunt, et Alcetam rogant, 
adderet operam suam, ut in Coreyram exponerentur. Qui 
noctu quendam in insula locum transportati , oppidum Cor- 
cyrworum sunt ingressi. Praterea decretum ab Atheniensi- 
bus factum, atsexaginta naves instruerentur, quibusomnium 
suffragiis Timothens imperator praeficitur. Is quum Athe- 
nis numerum illum explere non posset , ad insulas navigans 
operam dabat, ut inde classem compararet, rem minime 
levem esse ratus, si adversum naves jam collectas temere 
pergeret. Verum Athenienses, quod existimarent hominem 
tempus ad navigandum idoneum frustra conterere , nequa- 
quam ej parcentes, summam rerum Iphicrati mandant, abro- 
gato illi imperio. Iphicrates ubi factus imperator esset, 
celeriter admodum nayes complebat, ac trierarehos quae 
oporteret preebere cogebat. Prosterea ab Atheniensibus ao- 
cepit naves omnes, quarcunque orhm Attica legebant, Pa- 
ralum adeo et Salaminiam, dicens, si res in Corcyra prospere 
cederent, multas se naves ipsis remissurum. Hoc modo 
septuaginfa nayium numerum omnino explevit. Interim 
Corcyrai ad tantam famem redigebantur, ut ob transfuga- 
rum multitudinem Munasippus proclamari per pracones ju- 
beret, omnesse Venditurum pretio, quicunoue transfugerent. 
Quum autem nihilominus transfugerent , tandem eos etiam 
flagris casos dimittebat. Contra, qui erant in urbe, servos 
suos amplius in urbem non recipiebant , sed eorum plerique 
foris peribant. Que quum Mnasippus videret , tantum non 
oppidum habere se jam existimabat , novaque ratione cum 
militibus conductitiis agebat. Quippe nonnullis eoram adi- 
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mebat stipendia; aliis, quos secum retinebat , duum,men- 
sium stipendium debebat : nec id propterea , quemadmodum 
ferebatur , quod pecuniarum inopia laboraret. Urbes enim 
plerseque militum loco pecuniam miserant, quippe quod esset 
hae expeditio trajectitia. Interim oppidani conspecto de 
tarribus , excubias negligentius agi, quam prius, et milites 
per insulam passim palatos obvagari : facto in eos ex oppido 
impetu, nonnullos capiunt, nonnullos occidunt. Qua re 
Mnasippus animadyersa , non ipse solum arma corripiebat ; 
sed etiam tola cum gravi armatura suis ferebat subsidium, 
et cohortium preefectis ac tribunis, uti conductitios milites 
educerent, imperabat. Hic quum ductores quidam cohor- 
tiam respondissent, non facile coptineri posse in officio mi- 
litem ab iis qui necessaria non subministrarent ; Mnasippus 
hunc baculo, cuspide alium verberabat. Itaque tune omnes, 
animis exasperatis odioque plenis adversus Mnasippum, 
egrediuntur : quod sane ad pugnam minime conducit. Acie 
instructa Mnasippus hostes , qui ad oppidi portas erant, in 
fagam versos persequebatur. At hi posteaquam propius ad 
muros accessissent, conversi de monumentis tela jaculaque 
conjiciebant. Preeterea alii oppidani per alias portas excur- 
rentes, confertim in extremos irruebant. li, quod in 
octonos disposita esset ipsorum acies, rati hanc phalangis 
extremitatem imbecillam esse, convertere se conabantur. 
Quamprimum autem referre pedem carpissent , hostes qui- 
dem in eos irruebant, quasi fuga: se darent : ipsi vero non 
jam amplius aciem convertebant. Quare his proximi 
terga dabant. Non poterat tum suppetias iis ferre Mnasip- 
pus, qui ab hoste premebantur, propter illorum impetiam , 
quos adversos habebat : et semper eorum numerus, qui 
cum ipso erant, imminuebatur. Tandem hostes conferti 
Mnasippum eum iis, quos penes se perpaucos habebat, ado- 
riuntur, Id quum oppidani fieri conspexissent, ipsi quoque 
adversus hostem egrediuntar. Quumque Moasippum inter- 
emissent, universis inde cum copiis hostem persequelan- 
tur: adeoque parum aberat, quin ipsa casira cum vallo 
caperent : quod quidem accidisset, nisi persequentes, ho- 
minum circumforaneorum, ct calonum, et mancipiorum 
turba conspecta, quoddam in his robur esse arbitrati, pe- 
dem retulissent. Ac tum quidem erecto tropao Coreyrai 
mortuorum cadavera per inducias reddebant. Ceteram 
ab eo tempore firmioribus oppidani animis erant , contraque 
illi, qui foris eos obsidebant, omnino dejectis. Nam et fama 
ferebatur, tantum non adesse Iphicratem; et Corcyrai reipsa 
naves suas instruebant. IJtaque Mnasippi legatus Hyper- 
menes classem omnewn, qua: istic erat , complet; ac circum- 
navigans ad vallum, naves universas mancipiis et opibus 
oneratas dimittit. Ipse cum classiariis, reliquisque militibus, 
qui e prelio supererant, vallum custodit. Tandem hi quo- 
que pertarbati admodum conscensis triremibus discedunt, 
magna istic frumenti, vini, mancipiorum copia cum militibus 
segris relicta. Vehementer enim metuebant, ne ab Athe- 
niensibus in insula deprehenderentur, Ac hi quidem salvi 
Leucadem pervenerunt. 

Ceterum Iphicrates ul primum cum classe proficisci co 
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pit, eadem opera tum navigabat , tum navalem ad pugnam 
omnino se comparabat. Nam statim vela magna domi re- 
linquebat, uti qui ad preelium navale pergeret : atque etiam 
acatiis , tametsi ventus secundus esset, raro ulebatur. Ni- 
mirum remigio classem agens , efficiehat ut et classiariorum 
corpora melius exercita, et agiliores naves essent. Seepius 
etiam iis locis, ubi vel prandendum vel caxnandum erat 
exercitui , a terra classem , navibus ita instructis , ut singulee 
veherentur una post alteram, in altum abducebat. Quam 
autem conversa deinde classe, ac triremilus terram adversis 
proris spectantibus, ipse signo dato dimissas certatim terram 
petere juberet : tum vero pro magno victoria: premio habe- 
batur, primos et aquam aliasque res necessarias sumere, et 
prandere posse : contra, satis erat magna muleta postremum 
yenientibus, quod et harum rerum tantam copiam non 
consequerentur, cl nayes rarsum conscendere statim, ubi 
signum ipse dedisset , cogerentur. Ita enim fiebat, ul primi 
omnia per otium agerent, postremi magna cum festina- 
tione. Quod si forte in hostico pranderet, excubias in terra, 
ut par erat, constituebat : in navibus autem malos attolle- 
bat, ac de his omnia speculabatur. Multo igitur longius his 
prospectus patebat, quam iis qui plana in terra de loco subli- 
miori speculabantur. Quod si alicubi vel cenaret, vel quieti 
se daret, ignem in castris noctu non aceendebat, sed ante 
castra lumen excitabat, ne quis accedere clam posset. Sa- 
penumero si tranquillitas esset, mox ccena sumpta in altum 
provehebatur; ac si quidem aura spiraret, inter navigandum 
classiarii quietem capiebant : sin utendum esset remigio, 
vicissim modo hos modo illos quiescere jubebat. Interdiu 
navigans, signis datis, nonnunquam in cornua, nonnun- 
quam in phalangem aciem explicabat : quo fiebat, ut simul 
et navigarent et in omnibus ad preeliom navale necessariis 
exerciti atque instructi, mare.illad ingrederentur; quod, 
uti quidem ipsi arbitrabantur, ab hostibus teneretur. Pran- 
debant autem plerumque et copnabant in hostili solo. Et 
quia tantum agebat hoc Iphicrates, quod factu esset opus, 
solvebat prius, quam succurri ab hoste posset, et celeriter 
omnem rem conficiebat, Quo quidem tempore Mnasippus 
occubuit, forte ad Laconica: Sphagias erat. Inde profectus 
Eleorum in fines, et Alphei ostium pratervectus , ad locum 
qui Piscis dicitur, portum ingressus est. Hinc postridie 
solyens Cephalleniam versus, ita classis aciem ordinarat , 
ct ita navigabat, ut, si opus esset, instructus a neceSsariis 
rebus omnibus navali proelio decerneret. Nam quit Mna- 
sippo accidisse ferebantur, a nemine audierat , qui ipse in- 
terfuisset : ideoque fallendi cansa spargi suspicabatur, et 
sibi eo cautius prospiciebat. Posteaquam vero ad Cephal- 
leniam appulit, certo, quod gestum erat, intellexit, ideo- 
que suos istic aliquantisper recreabat. 

Enimyero non ignoro equidem hujusmodi hominum ex. 
ercitationes institui, quoties existimatur futurum ut pugna 
navali decernatur : sed hoe laudo, quod, quando celeriter 
eo contendendum esset, ubi se preelio ‘navali cum hoste 
congressuram arbitrabatur, rationem eam repererit, ut 
ipsius copie propter navigationem rudes earum rerum non 


essent, que res ad navale preelium pny te et propter 
has ipsas exercitationes tardius iter non facerent. 


Posteaquain oppida Cephallenia suam in potestatem re- 
degisset ,Corcyram petit. Hic quum primum audiisset , ad- 
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ventare triremes decem , a Dionysio Lacedwmoniis in subsi- 
dium missas : insulam ingressus ipse , consideratoque loco, 
unde tum illi, qui adventabant cum classe, conspici possent , 
tam sui, qui daturi sigaum erant, in oppide cerni; specula- 
tores ibidem constituit , eisque significat , quo pacto , adven- 
fantibus ac portum occupantibus hostium navibus , signum 
dandum esset. Interim ipse praefectis triremium viginti, 
mandata dat, quos, ubi opus esset, ad praconis vocem 
sequi se vellet : eisdem denuntiat, non esse, quod de pana 
querantur, si non sequerentur. Posteaquam de classis 
hostilis adventu signum datum fuisset, auditaque pracconis 
vox; tum vero festinatio digna spectatu sequi. Etenim 
nemo erat eorum qui naves conscendere jussi fuerant, qui 
non cursu ad eas contenderet. Itaque quum navigasset ad 
eum locum Iphicrates , ubi triremes hostium erant, e cete- 
ris quidem navibus homines in terram egressos deprehen- 
dit : solus Melanippus Rhodius et aliis consulebat, ut istic 
non subsisterent, et ipse suis in navem coactis discedebat. 
Quamobrem is, tametsi navibus Iphicratis occurreret, nibil- 
ominus evasit. Syracusan vero naves univers® una cum 
ipsis vectoribus capta sunt. Eas Iphicrates quum orna- 
mentis rostrorum et aliis spoliasset, Corcyreeorum in portum 
perduxit : hominibus autem certam pecuniam, quam per- 
solverent, Crinippo duce excepto , constituit : lum enim 
custodiebat, ut vel ab eo ingentem auri summam exigeret, 
vel hominem venderet. Verum is pre moerore animi sponte 
sua sibi manus attulit : ceteros Iphicrates dimisit, quam 
Coreyrei pro pecunia sponsores se obtulissent. Alebat 
autem naatas suos ea ratione potissimum, ut Corcyraeis in 
colendis agris operam suam locarent : cum cetratis vero 
sravisque armature militibus classiariis in Acarnaniam tra- 
jiciebat. Ibi et amicis oppidis ferebat opem , si quod aliqua 
in re auy‘lio egeret, et bellum Thyriensibus, fortissimis 
vins, oppidumque sane munitum tenentibus, faciebat. 
Secundum hae Corcyracorum classe secum sumpta, ut jam 
nayes haberet prope uonaginta, primum in Cephalleniam 
quum navigasset, pecunias parlim a volentibus , partim in- 
vitis, exigebat. Deinde se parabat ut Lacedamonioram 
fines infestaret, aliasque urbes hostiles iis in partibus sitas 
aut volentes sibi adjungeret, aut dicto non audientes bello 
cogeret. a 

Ego quidem certe Iphicratis expeditionem hanc inter alias, 
quas imperatorio munere fungens suscepit, non minima 
laude dignam statuo : deinde hoc etiam probo , quod jusserit 
atiribui sibi Callistratum oratorem, hominem ipsi non ad- 
modum amicum, wna cum Chabria, qui summus tune im- 
perator habitus fait. Nam sive putabat hos esse prudentes, 
ac propterea uti eis tanquam consiliariis volebat , sapienter 
fecisse mihi videtur : sive adversariorum eos loco habebat , 
hoc ipsum fuisse viri audacter magno sibi animo confidentis 
arbitror, nequaquam futurum, uti vel per ignaviam, vel 
negligentiam quidquam committere deprebenderetur, At- 
que hac fuere tune ab co gesta. 
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CAPUT III. 


Ceterum Athenienses , ut ejectos Boeotia Plateenses , rei- 
publicze suze amicos, ad se confugere, practereaque The- 
Spienses suppliciter orare videbant , ne se patria carere pate- 
rentur , non jam illi quidem Thebanos laudabant, bellum 
tamen eis ne facerent, partim verecundia preepediebantur, 
partim rebus id suis haud conducere statuebant. Verum 
posteaquam eos cernebant bello Phocenses persequi , amicos 
reipublica: sua veteres ; itemque urbes evertere, qua et 
fidem in bello adversus barbarum regem gesto summam sibi 
declarassent , et ipsorum amicitia tenerentur ; non amplius 
horum facinorom esse participes volebant. Quapropter ex 
co tempore plebiscito de pace ineunda facto, primum The- 
bas legatos mittunt, qui Thebanos hortarentur, ul, si quidem 
ita videretur ipsis, ineunds pacis causa se Lacedamonem 
sequerentur : deinde suos legatos I.acedzemonem ire jubent, 
in quibus lecti fuere Callias Hipponici filius, Autocles Strom- 
bichidw , Demostratus Aristophontis, Aristocles , Cephiso- 
dotus, Melanopus, Lycxthus. Posteaquam hi ad concilium 
Spartanorum, cui et socii intererant, accessissent, prae- 
sente etiam Callistrato oratore (nam quum is Iphicrati pollici- 
tus fuisset , se , si ab ipso dimitteretur, vel pecuniam pro na- 
valibus copiis missarum , vel confecturum pacem ; ita tune 
ex eo lempore versabatur Athenis , deque pace agebat) : ad 
concilium inquam Laconicum et ad socios horum postea- 
quam yenissent; primus ex eis Callias Daduchus verba fe- 
cit, qui vir ejusmodi erat , ut non minus ab se quam ab aliis 
laudari se gauderet. Atque is in hanc sententiam verba fa- 
cere corpit : 

« Jus hospitii publicam, Lacedemonii, quod mihi vo- 
biscum est, non ego primus sum consequatus : sed ayus 
meus a patre quum accepisset, familie nostra tradidit. 
Quo autem animo semper erga nos patria nostra sit , itidem 
significare yobis volo. Nam ea belli temporibus impera- 
tores nos creat. Rursus ubi quietem desiderat , nos pacis 
conciliatores ad alios mittit. Ego ipse bis antehac ad vos. 
belli componendi caiisa yeni, ac utraque in legatione per- 
inde nobis ac vobis pacem confecl. Nunc tertium ad yos 
venio, meque arbilror optimo jure mutuam reconcilia- 
tionem nunc impetrare debere. ‘Video enim non jam alia 
yobis, nobis itidem alia videri: sed vos aque, ac nos, 
eversionem Platawensium et Thespiensium graviler mo- 
lesteque ferre. Qui igitur non wquum sit, eos qui eadem 
sunt in sententia, potius amicos inter se quam hostes 
esse? Hominum quidem certe sapientum est, si parva: sint 
controversia, bellum minime suscipere. Jam si prorsus 
etiam consentiamus, an non mirum omnino videri debeat , 
nolle nos pacem facere? Quin aquum erat, nos ne arma 
quidem alterosalterisinferre. Nam memorize proditum est, 
ex majoribus nostris Triptolemum Cereris ac Proserpine 
arcana sacra primum exteris ostendisse , nimirum Herculi 
surnmo priesidi vestro , et civibus vestris, ambobus Dioscu- 
ris. Idem frugum Cereris semina prima omnium Pelopon- 
peso donasse fertur. Qui ergo fuerit aquum, vel vos ad 
eorum fruges vastandas pergere, a quibus semina ipsi ac. 
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ceperitis : vel nos nolle maximam illos alimenti copiam ha- 
bere, quibus hoc antea donaverimus? Quod si divinitus ita 
decretum est, ut bella inter homines existant : sane nos 
quam tardissime initium belli facere convenit, atque exor- 
tum, quam fleri potest celerrime componere. » 

Post hunc Autocles , qui orator esse solers et acris existi- 
mabatur, hujusmodi quaxdam protulit : « Quanquam non 
ignorem, Lacedamonii, minime jucunda vobis auditu fore, 
quie dicam : tamen statuo debere illos , qui amicitiam , quan 
ineunt, diutissime solidam esse cupiunt , belli causas invi- 
cem sibi commonstrare. Vos autem semper liheras esse 
debere civitates dicitis , quum libertati earum maxime sitis 
impedimento, Hane enim in primis conditionem fo-deratis 
urbibus fertis, ut vos, quocumque tandem duxeritis, sequan- 
tur. At vero quid hoc ad libertatem? lidem hostes decla- 
ratis, re prius cum foderatis non communicata : deinde 
adversus eos ducitis. Quo fit, ut swepe cogantur ii quos 
liberos dicitis, adversus homines amicissimos arma ferre, 
Precter hac multo maxime libertati adversatur, quod hic 
Decemviratus, illic Trigintaviratus instituitis, Atque bi ~ 
magistratus non uti legitime cum imperio prasint, operam 
datis : sed ut oppida vi retinere possint. Quo fit ut potius 
vos tyrannides quam respublice delectare videantur. Jam 
quum rex Persicus ediceret , debere Greecas urbes esse li- 
beras, plane pra vobis ferebatis, quasi Thebanos contra 
litteras regias facturos censeretis , si non civitatibus singulis 
polestatem administratione legibusque suis utendi facerent : 
post ubi Cadmeam occupasselis , ne ipsos quidem Thebanos~ 
frui libertate sua passi estis. At enim eos, qui esse amici 
cupiunt, ab aliis exigere non oportet ut ex wquo.et bono 
secum agatur, atquo interim ipsos declarare, se nihil non 
injuste concupiscere, modo potentiam maximam conse- 
quantur. » 

Hae ubi proloquutus fuisset, non silentium modo sequu- 
tum est, ‘sed illi etiam de oratione ipsius voluptatem uti 
caperent fecit , qui Laceda-moniis infensi erant. Post eum 
Callistratus hanc orationem habuit : « Equidem , Lacedszemo- 
nii, dicere non possum, nulla vel a nobis , vel a vobis errata. 
profecta esse : neque tamen ¢a sum in sententia, ut iis am- - 
plius utendum esse negem, qui deliqueré. Video enim, 
neminem hominom perpetuo immunem a peccatis esse. 
Quin et hoc pérspicio, nonnunquam homines majorem pru- - 
dentia: copiamepeccando parare, praesertim si per‘ipsa pec- 
cata puniantur : id quod nobis usu venit. Itidem vobis 
nonnunquam video propter insipienter acta mulla accidisse 
adversa; quorum in numero est et Cadmea Thebis a vobis 
oceppata. Nam quum modo summo in id studio incum- 
beretis, ut civitates in libertatem assereretis ; jam ubi pri- 
mum injuria Thebani a vobis affecti fuerunt, rursus universze 
illorum partes sequute sunt. Quapropter equidem bona in 
spe sum, futurum ut, edooti libidinem habendi nimiam 
minime fructuosam esse, deinceps in amicitia mutua colenda 
mquiores sitis. Nam quod aliqui, pacem hanc impedire 
volentes , falso criminantur, venisse nos huc non expetitum 
amicitiam vestram , sed quod vereamur ne cum pecuniis An- 
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talcidas a rege redeat : hi homines quas nugas agant, velim 
cum animis vestris expendatis. Rex enim perscripsit , uni- 
Versas in Grecia civitates esse debere liberas. Hac in parte 
quum nos idem et dicamus et faciamus, quid caus fuerit 
quamobrem a rege nobis metuanmus? regemne quis arbitra- 
tur magnis pecuniarum impensis aliorum opes amplificare 
velle potius, quam sine sumptu suo ea quae ease ex re sua 
Maxime statuat, sibi ipsi effecta dare? Verum esto: quamob- 
rem tandem huc venimus? Ob inopiam quidem certe non 
Yenisse nos, intelligetis facile, si, quae in hoc tempore sit 
potentia nostra mari, quave terra, respexeritis. Quid igi- 
tur est cause? Nimirum liquido patet , plerosque seciorum 
ea designare , qua? nobis non sint grata (magis) quam vobis 
placeant, Privterea lubenter vobis ea, qua recte a nobis 
animadversa sunt, indicaverimus; idque quia et ipsi nos 
conservaveritis, Jam si utilitatis etiam facienda mentio est, 
urbes universe partim nobis partim vobis addictw sunt; et 
in singulis alii Lacedzemoniorum, Atheniensium alii partibus 
favent. Jtaque si nos ipsi amicitiam ineamus , unde tandem 
quidquam nobis exspectandum merito sit rei molest? Nam 
si vos amici nobis sitis , quis terra nos possit ledere? quis 
item mari detrimentum rebus vestris atlulerit, si nos ami- 
os habeatis? Enimvero semper et oriri, et rursum compo- 
ni bella, nemo est qui nesciat: nos ipsi si non modo, tamen 
aliquando pacem expetemus. Cur igitur id tempus exspe- 
ctemus , quo victi malorum multitudine deliciamus, ac non 
potius quam maturrime pacem faciamus priusquam res im- 
medicabiles evadant? Equidem nec illos lando, qui, athle 
ticis in certaminibus potiti victoria swpius, quum etiam 
gloriam retulere , adeo tamen contentiosi sunt, ut prius non 
desistant, quam victi, professionem athlete abjiciant : nec 
item aleatores, quibus si unum aliquid ex animi sententia 
successerit, de duplo tales jaciunt : nam plerosque horum 
video extremam ad inopiam redigi. Que quum et ipsi 
perspiciamus ,, in ejusmodi certamen haudquaquam descen- 
dere oportet, ut omnia vel consequi vel amittere velimus : 
quin potius, dum vires integrae sunt fortunaque utimur pro- 
spera, amicitiam inter nos contrahamus. Ita enim et nos 
vestra opera, et vos nostra longe ampliores , quam superio- 
ribus temporibus , in Graecia erimus. » 

“Posteaquam hi praeclare disseruisse Visi fuissent, etiam La 
cedemonii decreto sanciunt , pacem accipiendam esse con- 
ditionibus hujusmodi : Ut preefectos suos ex urbibus edu- 
cerent; exercitus tam maritimos quam terrestres dimitte- 
rent; urbes libertate frui sinerent. Si quis aliquid adver- 
sus hae designaret , posse quemvis urbibus oppressis opem 
ferre , qui quidem velit: si quis autem nolit , eum sacramento 
ad ferendum oppressis opem minime teneri. Secunda hee 
Lacedemonii tum suo tam sociorum nomine jusjurandum 
preestiterunt : Athenienses autem et socii, singuli suarum 
rerumpublicarum nomine. Quumque Thebani etiam inter 
urbes alias, qu@ sacramentuim priestiterant, nomen suum 
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Beotos. Respondebat iis Agesilaus, nihi) eorum se muta- 
turum , que prius et sacramento confirmassent, et fuissent 
professi : quod si forderis participes esse nollent, deleturum 
se nomen ipsorum, si juberent. Hoc modo ceteris pacem 
facientibus , quum Thebanorum in causa tantum controver- 
teretur, arbitrabantur Athenienses, exspectandom nunc 
esse, ul Thebani decumarentur, uti quidem ferebatur : quin 
et ipsi Thebani meesti prorsus discedebant. 


CAPUT IV. 


Post hae deducunt presidia ex urbibus Athenienses , et 
Iphicratem una cum classe revocant , eumque cogunt omnia 
restituere quiecunque post sacramento confirmatum Lace- 
dimone feedus cepisset. Itidem Lacedwemonii ceteris ex 
urbibus praefectos cum pravsidiiseducebant : at Cleombrotus, 
qui Phocensium in finibus copiis praerat, quid faciundum 
sibi esset, a magistratibus Spartanis quierebat. Hic quum 
sententiam dixisset Prothous, videri sibi dimittendas esse 
secundum jurisjurandi formulam copias, ac significandum 
passim civitatibus, ut singule tantum conferrent in fanum 
Apollinis , quantum quaeque vellet ; ac si deinde quis urbium 
libertati officeret , rursum excitandos esse socios, quicun- 
que libertatem defendere suis auxiliis cuperent , atque ita 
ducendum adversus hostes exercitum ; quod existimaret hoc 
modo tum deos maxime propitios futuros, tum urbes ipsas 
haud gravatim ista laturas : auditis iis, conciliam publicum 
nugas hominem agere censuit, quod jam a numine agita- 
bantur, ut credi par est : simul Cleombroto denuntiant, 
minime copias dimitteret, sed quamprimum adversus The- 
banos duceret , ni civitatibus libertatem restituerent. [Cle- 
ombrotus postquam pacem esse factam audierat, misit ad 
Ephoros interrogatum quid sibi faciundum esset. Mandant 
illi, ut Thebanis bellum faceret, nisi civitates Bavoticas 
libertate frui sinerent.] Itaque quam animadvertisset, tan- 
tum abesse, ut liberas illi civitates esse permitterent, ut 
non dimissis copiis etiam contra Lacedemonios in aciem 
suos educerent : ita demum in Beotiam cum exercitu per- 
git. Et qua quidem eum irruptorum e finibus Phocensium 
in suos Thebani putabant, atque adeo in areto loco ven- 
turum prestolabantur, non irrupit : sed ilinere montano, 
eoque improviso per Thisbas profectus , Creusim pervenit, 
ac una cum oppido triremes Thebanorum duodecim cepit. 
Quibus rebus gestis, a mari ascendens ad Leuctra, Thes- 
piensium in finibus, castra locat. Ei castra sua Thebani 
adverso in tumulo, non magno ex intervallo, opponunt, 
quum sociorum copias, extra Bevoticas, omnino nullas ha- 
berent. Hic quum ad Cleombrotum ainici accessissent , 
inquiunt : « Si Thebanos hine, non commisso prelio, Cle- 
ombrote, discedere passus fueris, periculum erit, ne te 
extremo patria supplicio multet. Repetent enitn hoc quoque 
memoria, non vastatos abs te Thebanorum fuisse fines id 
temporis, quum ad Cynoscephalas venisses, et quod dein- 
ceps succepta adversus cos expeditione, probibitus aditu 
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fueris, Agesilao sermper In eorum fines per Citheronem ir- 
fumpente. Quapropter si tua tibi cure est incolumitas,, si 
patria: videndw desiderio tangeris , in hostem modo tibi per- 
gendum erit , » Hujusmodi amicorum erat oratio. Qui au- 
tem a Cleombroto dissidebant, » Nuncostendet, aiebant, The- 
banisne revera faveat, uti perhibetur. » Hac quum Cle- 
ombrotus audiret, ad committendam pugnam irritabatur. 
Contra Thebani quoque proceres ratiocinabantur, si proe- 
fio non decernerent, ab ipsorum fide discessura finitima 
oppida, sequuturamque Thebarum obsidionem, Jam si 
commeatum populus Thebanus nullum habiturus esset, 
Periculum fore, ne ipsa sit eis urbs etiam adversatura. 
Quamobrem colligebant secum, ut qui plerique antehac 
exulassent, salius esse, pugnando mortem Oppelere , quam 
rursus in exilium ejici. Practerea nonnibil cis addebat animi 
quoddam oraculum, quo ferebatur, eo loci Lacedwmonios 
¢ladem perpessuros, quo virginum illarum monumentum 
esset, qua ob illatum sibi vi stuprum a Lacedemoniis qui- 
busdam ,se ipsas interemisse perhibentur. Atque hoc ipsura 
monumeatum ante pugnam Thebani ornabant. Et nuntia- 
batur iisdem e civitate, fana universa Sponte sua se ape- 
rulsse; ipsasque sacerdotes dicere, portendi victoriam 
divinitus. Ferebatur etiam, de Herculis fano arma eva- 
nuisse; quasi ad proelium Hercules profectus esset. A non- 
nullis tamen proditur, reipublicce prefectoram hic omnia 
fuisse commenta. Laced#moniis igitur adversa ad hoc 
proclium accidisse omnia constat, quum que a Thebanis 
ferent , praeclare fortuna verteret omnia. Nam Cleombro- 
tus a prandio de pugna postremum deliberabat. Et quia 


largius in meridie biberant, ferebatur etiam ipsos a vino fuisse ” 


nonnihil incitatos, Postquam utrique armis s¢ munirent, 
Jamque cuivis pateret, committendam esse pugnam, pri- 
mum excedere de Botorum exercitu incipiunt ii qui forum 
rerum venalium paraverant, itemque nonnulli calo- 
nes et alii, qui pugnare nolebant : tum vero itinere flexo 
circumeuntes Hieronis stipendiarii cum Phocensium cetratis 
ac quibusdam Heracleoticis Phliasiisque equitibus, disce- 
dentes adoriuntur, et ad suos reverti cogunt, fugientes ad 
ipsa Beeotorum usque castra pérsequuti. Quapropter Bero- 
torum exercitus ab ipsis hostibus longe redditus cst tum 
amplior, tum numerosior, quam erat prius. Deinde Lacedw- 
monil, quod locus“inter utrasque copias interjectus campe- 
stris esset, equites prima in acie ante phalangem collo- 
cabant, quibus equites itidem suos Thebani opponebant. 
Erant autem equestres Thebanorum copie partim propter 
gestum adversus Orchomenios, partim adversus Thespien- 
ses bellum exercitatee : quumi id temporis Lacedemoniorum 
equitatus ignavissimus esset. Nam equos opulentissimus 
quisque alebat ; quotiesque delectus haberentur, yeniebat 
is quem ordo requirebat ; aeceptoque tum equo, armis, qua- 
liacunque tandem suppeditarentur, in expeditionem subito 
Properabat. Practerea milites equis erant impositi, qui et 
corporibus essent maxime imbecilles, et gloriw cupiditate 
non admodum ducerentur. Atque hujusmodi tune erat 
utriusque partis equitatus. Ceterum perhibebantur Lace- 
dsemonii phalaugem manipalis in ternos explicatis duxisse : 
quo factum, ut ipsorum acies duodecim modo milites esset 
29. 
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densa. Thebani vero sic aciem suam densaverant, ut i 
Jatitudine non pauciores quinquaginta scutatis essent. Nar 
ratiocinabantur, futurum ut, illa hostilis aciei parte victa 
qu circum regem esset, reliqui facile superarentur, Pos! 
eaquam movere Cleombrotus in hostem ccrpisset, pri 
mem etiam antequam ipsius copie sensissent, eum adver 
sus hostem ducere, jam conflixerant equites; inque ho 
conflictu Lacedemonjorum equitatus cito succubuera) 
Itaque is fugiens, in suos gravis armature pedites irruc 
rat. Praterea Thebane cohortes in eosdem impressionet 
faciebant. Nihilominus copias Cleombroti ab initio supe 
riores in pugna fuisse, vel de hoc aliquis argumento cert 
animadvertere possit. Non enim tollere Cleombrotur 
vivumque deportare extra aciem potuissent, si non id tem 
poris ii qui ante ipsum dimicabant, superiores extitissent 
At posteaquam et ipse, et Dino polemarchus, et Sphodrias 
unus ex illis qui publico tabernaculo utebantur, ejusqu 
filius Cleonymus cecidissent, et equites cum iis qui pole 
marchi comites appellantur, itidemque ceteri ab hominun 
torba impulsi pedem retulissent ; tum alii Lacedzemonii , qu 
levo erant in latere, premi dextrum conspicati, et ipsi loo 
cederent, multis denique pereuntibus, quum victi, fossa 
qua ante ipsorum castra erat, superata, in armis ¢0 loc 
constitissent , unde progressi fuerant (et habebant loco noi 
admodum plano castra, sed potius nonnihil acclivi) : tun 
vero nonnulli ex Lacedemoniis erant, qui non ferendan 
bane cladem arbitrarentur, ideoque dicerent haudquaquan 
permittendum hosti ut tropaeum statueret , tollendaque mor 
tuornm cadavera non per inducias, sed commisso cum bo 
stibus preelio. Verum polemarchi, quod ex universis Lace 
dxmoniis prope mille occubuisse cernerent , atque eliam di 
septingenis Spartanis (tot enim istic fuerant) quadringento: 
periisse ; pr@terea socios omnes animadverterent minim: 
ad pugnandum alacres esse, ac nonnullos ex eis id quoc 
accidisset , haud gravatim ferre : collectis hominibus maxinu 
\ idoneis, quid agendum esset deliberabant. Posteaquan 
‘ omnes censuissent, interfectorum cadavera per inducia 





| esse tollenda , caduceatorem mittunt , qui de induciis ageret 
Secundum hac Thebani tropaum excitant, ac per inducia 
mortuos reddunt. 

His actis, venit Lacedemonem cladis nuntius, idque di 
ultimo ludoram, qui a nudis exhibebantur, quum jam cho 
| rus virilis ingressus esset. Ephori de clade cerliores reddi 
| ti, erant illi quidem in morrore , idque necessario , mea san 
| sententia : non tamen chorum exire jubebant, sed peragend 
| muneris copiam faciebant. Deinde nomina interfectorun 
| propinquis tradunt , simulque mulieribus edicunt , ne clamc 
rem tollerent , sed tacite calamitatem hancferrent. Postri 
die cernere erat, illos quorum propinqui occubueraat, nitido 
ac letos in publico versari : quorum autem cognati super 
stites esse nuntiati fuerant, perpaucos vidisses , eosque Vult: 
tristi ac dejecto obambulantes, : 

Secundum ea delectus Ephori reliquarum cohortium habe 
bant, usque ad los, qui annum a pubertate quadragesimun 
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excesserant. Preeterea quosdam mittebant ejusdem atatis 
ex iis etiam cohortibus quas dominon habebant. Nam ante 
Pralium hoc suos adversus Phocenses militatum miserant 
omoBes, quotquot annos triginta quinque a pubertate exe- 
Berant. Jussi denique sunt et illi militatum ire, qui ut ma- 
gistratus quosdam obirent, tum fuerantdomirelicti. Needum 
adhuc Agesilaus convaluerat. Quapropter Archidamum ejus 
filium respublica illis copiis preefecit. _ Ei se perlubenter 
hac in expeditione Tegeate adjungebant, quod adhuec ii, 
qui Stasippo duce Lacedzemoniis favebant, superstites essent, 
neque parum in republica sua possent. Itidem Mantinei va- 
lidis cum copiis, de vicis ipsorum collectis , hac in expedi- 
tione sequebantur ; quod ab optimatibus regerentur. Pras 
terea Corinthii , Sicyonii , Phliasii , Achwi alacriter admodum 
sequebantur, aliis etiam civitatibus milites suos mittentibus. 
Triremes quoque tum a Lacedwmoniis ipsis , tum Corinthiis, 
instruebantur ; simulque Sicyonii rogaban tur, ut et ipsi quas- 
dam instruerent, quibus Lacedemoniicopias suas transpor- 
tare cogitabant. Hine Archidamus exta de trajiciendo exer- 
citu consulebat. 

Thebani vero statim a pugna nuntium coronatam Athe- 


nas mittunt, perque hunc tum victoria magnitudinem ex- . 


ponunt, tum ad ferendum opem Athenienses hortabantur. 
Aiebant enim, posse modo a Lacedeemoniis exigi pornas eo- 
rom omnium, quie adversus ipsos designassent. Forte 
tum Senatus Atheniensis in arce sedebat. Is quum de re 
tota certior factus esset , perquam graviter casum hune ferre 
omnibus aperte visus est : quippe nec ut hospitem excipie- 
bant hune nuntium, et de auxiliis respondebant omnino 
nihil. Ila nuntius Athenis rediit.  Praterea autem magna 
cum festinatione Thebani ad Iasonem quoque , quem habe- 
bant socium, mittunt, eumque cobortantur uti opem ipsis 
ferret. Nam quo res evasura esset, dispiciebant. 1s confe- 
stim expediri triremes jubet, quasi mari laturus eis esset 
Suppetias. Interim ipse sumptis secum mercenariis copiis , 
et equestribus, quas alebat, tametsi Phocenses bellum im- 
placabile adversus ipsum gererent, terrestri tamen itinere 
in Beotiam profectus est, citius quibusdam in urbibus vi- 
Sus, quam quo pergeret nuntiatum esset. Idem priusquam 
colligi copia: undecunque possent, procul evaserat : qua 
quidem re declarabat , saspenumero ea quiz geri debeant , ce- 
leritate magis quam vi perfici. Posteaquam in Bootiam 
venisset,ac Thebani tempus oblatum esse dicerent idoneum, 
quo Jason a tergo, mercenario cum milite, ipsi autem ex 
adverso Lacedamonios invaderent : ab hoc eos ille instituto 
avertit, qaum moneret, re preeclare gesta non opera pretium 
esse ut in id periculum se rursus conjicerent, quo vel ma- 
jora perpetrarent, vel victoriam, quam adepti essent , amit- 
terent : « An non videtis , inquit , vos etiam eo tempore victo- 
ria potitos esse, quo maxima necessilate urgebamini? Qua- 
propter putandum est, Lacedamonios quoque, si eo redi- 
gantur, ut vite: spem abjiciant , salute desperata pugnaturos. 


~ ” | Preterea deo, uti quidem videtur, numero ¥olupe est, 
Zorxe, modding yataer tobe pdv urxpods ueydhous Trotdv, | v ae 


eos qui parvi sunt, magnos; qui magni sunt, parvos facere. » 
Hujusmodi verbis Thebanos, quominus de summa rerui 

periclitarentar, avertebat. Ex altera parte Lacedemonios 
docebat, cujusmodi sit victus, cujusmodi victor exercitus. 
= Quod si, ait, oblivisci cladis ejus , quae vobis accidit, vul- 
tis, equidem hoe vobis consilii do, ut posteaquain nonnihil 


" refecti eritis quiete majoremque potentiam nacti; sic deinde 
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Thebanos, jam Invictos,adoriamini. Nam hoc tempore scire 
vos volo, quosdam e sociis vestris esse, qui de amicitia ineun- 
da cum bostibus colloquantur. Quamobrem vobis omnino 
danda est opera, ut inducias impetretis. Atque hec, in- 
quit, ago tanto studio, quod vestrae saluti consulere cupiam, 
partim propter eam amicitiam , quae patri meo yobiscum in- 
tercessit, partim quod hospes vester publicus sim.» Hujus- 
modi quedam ab Jasone dicebantur : quanquam hac fortas- 
sis idcireo faceret, ul utrique infer se dissidentes ipsius opera 
indigerent. Ceterum Lacedamonii, posteaquam ipsum au- 
diissent, uti de induciis ageret, hortabantur. Posteaquam 
Vero renuntiatum esset, inducias jam esse confectas : man- 
dant polemarchi suis, ut omnes sumpta covna sese ad iter 
pararent, quod noctu faciundum esset, ut cum prima luce 
Citheronem ascenderent. Ubi caenassent, militibus ante 
somnum sequi jussis , statim a vespera ducebant eos itinere, 
quo per Creusim pergitur ; quod clandestine: profectioni po- 
tius quam induciis vellent fidere. Confecto difficili itinere 
(quippe quod et noctu, et magno in metu, et via permolesta 
discederent) ad oppidum Megarica ditionis Agosthena per- 
veniunt, ubi copias Archidami obvias habebant. Is vero 
quum istic exspectasset, donec omnes socii convenissent, 
exercitum universum Corinthum usque abducit , inde socios 
dimittit, et cives ipse domum ducit. 

lason per Phocidem discedens, Hyampolitarum suburbium 
cepit, agrum populatus est, multos occidit ; reliqua Phocide 
sic peragrata, ut nihil amplius moliretur, Heracleam ubi 
Yenisset, Heracleotarum muenia dejecit, non hoe veritus, 
ne si transitus is pateret ditionem ipsius aliqui invaderent ; 
sed secum potius ipse cogitans , ne qui capla Heraclea , loco 
sita angusto, prohiberent quominus in Graciam pergere 
posset, quocunque ipsi liberet. In Thessaliam ubi rediis- 
set, vir magnus habebatur, partim quod lege Thessalorum 
dux constitutus esset, partim quod magnas stipendiariorum 
militum copias, pedestres et equestres, aleret, easque sic 
laboribus assuetas , ut longe milites praestantissimi essent. 
Preterea major erat eam ob causam, quod et mulltos so- 
cios jam haberet, et plures ei se vellent adjungere. Deni- 
que hominum sxculi sui maximus erat in eo quod nemini 
essetcontemptui. Posteaquam appetiissent Pythia , denun- 
tiabat oppidis, ut boves, oves, capras, sues compararent 


ad sacrificium, Ferebatur vero, tametsi moderate admo- 


dum oppidis singulis conferenda imperasset, tamen conse- 
quutus esse boves non pauciores quam mille, reliqui pecoris 
supra decem millia, Preeterea per pre-conem significari jus- 
sit, futurum vietori# premium coronam auream, si qua 
civitas bovem ducem pulcherrimum deo pavisset. Etiam 
hoc Thessalis denuntiabat , ul ad expeditionem se pararent, 
quam id temporis, quo Pythia celebrantur, suscepturi es- 
sent. Namecogitabat, ut aiunt, celebritatis ejus ac ludorum 
ipse esse moderator. Quid autem de sacris ipse pecuniis 
cogitarit, etiam nunc obscurum est. Fertur enim quaren- 
tibas Delphis , quid faciendum esset, si consecratas Apol- 
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lini pecunias Iason attrectaret; deam illum respondisse , 
sibi eam rem cure futuram. Tantus vir, et qui talia tan- 
taque haberet in animo, quum lustrationem equitatus Phe- 
reorum instilueret, et periculum ejus facere vellet, jam- 
que consedisset, ac responsurus illis, quibus aliqua in re 
opera ipsius opus foret : a septem adolescentibus ad ipsum 
accedentibus , quasi quadem in causa dissiderent, jugulatur 
et conciditur. Quumaque viriliter satellites ii qui aderant, 
ad opem ei ferendam accurrissent, unus adhuc lasonem fe- 
riens, hasta percussus interficitur; alius, quum equam 
conscenderet , comprehensus , multis acceptis vulneribus et 
ipse moritur. Celeri paratos in equos insilientes , effugere ; 
qai sane quaseunque in urbes Greecice venirent, maxima ex 
parte summis excepti sunt honoribus. Qua ex re patebat, 
Grwcos ab eo vehementer sibi metuisse , ne tyrannidem ar- 
riperet. 

Mortuo Iasone, fratres ipsins, Polydorus et Polyphro , du- 
ces creati sunt. Quumque Larissam ambo proficiscerentur, 
noctu dormiens Polydorus a Polyphrone fratre interemptus 
est, uli quidem videbatur : etenim morte subila, et cujus 
esset obscura causa, exstinctus est. Polyphro imperium 
anno uno tenuit, et administrationem instituit tyrannidi si- 
milem. Nam Pharsali Polydamantem, aliosque civium 
octo prestantissimos interfecit, et Larissa multos in exilium 
ejecit. Verum et is quum talia patraret, interfectus est ab 
Alexandro , sub specie vindicandi mortem Polydori et ipsius 
tyrannidem evertendi. Alexander quum imperium acce- 
pisset, non Thessalis modo dox gravis erat, verum etiam 
gravis Thebanis, et Atheniensibus infestus, injustusque 
terra et mari predo. Talis autem quam esset, opera qui- 
dem fratrumn uxoris, sed consilio tamen ejusdem est inter- 
fectus. Nam ea fratribus enuntiarat, insidiari Alexandrum 
ipsis; ideoque diem totum domi conclusos occultarat. Post, 
ubi Alexandrum ebrium ad se recepisset , quamprimum is 
obdormivisset, ardente lucerna gladium cjusextulit. Quom- 
que cunctari fratres animadverteret , quominus ad Alexan- 
dum ingrederentur, excitaturam se dixit hominem , ni mox 
rem perpetrarent. Itaque illis ingressis , attracta janua , fam 
diu marculum tenebat, donec maritus interfectus esset. 
Ceterum orta inter ipsam et Alexandrum hac inimicitia 
fertur esse, secundum quosdam, ex eo quod quum amores 
suos, adolescentem venustum, vinculis Alexander con- 
strinxisset, ipsa rogante ut eum liberaret, eductum jugulas- 
set. Alii quidem referunt, quod quum ex hac uxore liberos 
nullos susciperct , missis Thebas suis, uxorem Iasonis sibi 
jungendam nuptiis ileratis desponsaret. He fuisse perhi- 
bentur causa quamobrem uxor ei fuerit insidiata. Ceteruam 
natu maxirous ex iis fratribus, qui illa perpetrarant, Tisi- 
phonus imperium ad hoc usque tempus, quo historiw liber 
hic scribebatur, obtinebat. 
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Atque hactenus res Thessalicas, quecunque Jasoni ob- 
tigere, quaque post mortem illius usque ad Tisiphoni im- 
perium gesta sunt, exposuimus. Nunc eo redeo, unde ad 
hac sum digressus. Etenim posteaquam Archidamus ab 
expeditione, qua suis ad Leuctra ferre suppetias volebat , 
domum copias reduxisset , secum ipsi cogitantes Athenien- 
ses , adhuc existimare Peloponnesios , debere se alios duces 
sequi, et Lacedamoniorum res eo loco constitutas necdum 
esse, quo Athenienses aliquando redegissent : arcessunt ad 
se urbes omnes, quotquot esse participes pacis ejus vellent , 
quam rex preescriptam ad ipsos misisset. Ubi convenissent, 
decretum faciunt una cum iis, qui venire in societatem vel- 
lent, ut in hae verba jurarent : « Persistam in fwderibus , 
que rex ad nos misit, ac in Atheniensium sociorumque 
decretis. Quod si quis bellum fecerit ulli civitatam, quae 
jusjurandum hoc prestilerint , totis viribus opem feram. » 
Atque hoc jusjurandum ceteris placebat omnibus; soli Elei 
adversalantur : oon esse enim cur sui juris et liberi sint 
vel Marganenses , vel Scilluntii, ¥el Triphylii : nam sua esse 
hac oppida. Verum Athenienses , cum ceteris decreto fa- 
cto ex regis litlerarum sententia, ut pariter et exigua‘et 
magna oppida libera essent, mittunt quosdam sacramenti 
exactores, eosque singulis in urbibus magistratus quosque 
amplissimos jurejurando adstringere jubent. Itaque juratum 
ab omnibus, extraquam ab Eleis, 

Que res fecit ut etiam Mantinei, quasi qui jam prorsus 
essent juris sui, omnes conyenirent , decretumque facerent 
de uno oppido Mantinea condendo ac muniendo. Contra 
vero Lacedwmonii arbitrabantur, si hoc absque ipsorum 
consensu fieret, molestum sibi futurum. Quapropter Age- 
silaum ad Mantineos legatum mittunt, quod is videretur pa- 
ternus eis amicus esse, Hic qaum ad ipsos venisset, nole- 
bant Mantineorum magistratus populum ei cogere : jube- 
bantque, ut apud se, quie vellet, diceret. At Agesilaus eis 
pollicebatur, perfecturum se , ul, si in hoc tempore ab oppi- 
di communitione abstinerent, deinceps cum Spartz consen- 
su, neque magno samptu, meenia exstruerentur. Quum 
autem respondissent, fieri non posse, ut ab hoc abstinere- 
tur, quoniam tota respublica nunc arbem munire decrevis- 
set; iratus Agesilaus discedit, quanquam adversus eos id 
temporis bellum suscipi minime posse statueret; quod ea 
conditione pax esset constituta, ut civitates sui juris essent. 
Ceterum etiam Arcadicw quadam urbes Mantineis aliquos 
mittebant, qui monium juvarent exstructionem, et Elei 
tria auri talenta conferebant ad sumptus, qui muro conficiun- 
do requirerentur. Atque bis tum rebus Mantinei occupa- 
bantur. 

Ex Tegeatis vero quotquot Callibii Proxenique partibus 
favebant, hoc agebant, ut tota Arcadica natio in unum locam 
coiret, ac quecunque ipsorum in communitate senteutia 
vinceret , ea etiam in oppidis ut vim maximam obtineret. 
Contra Stasippi factio in hoc erat ut respublica eodem in loco 
maneret , patriaeque loges vigerent. Quam autem apad ma- 
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discessissent : rati, si populus conveniret, longe se nume- 
| superaturos, arma efferunt. Id quum Stasippi videret 
factio, armis et ipsi se muniunt, ac numero quidem infe- 
riores erant : ad manus tamen ubi ventum essel , Proxepum 
una cum paucis aliis occidunt, ceteros in fugam actos non 
Persequuntur. Nam vir ejusmodi Stasippus erat, qui mul- 
tos ex civibus interfici nollet. At socil Callibii quum sub 
castellum Mantines: vicinum portasque retrocessissent, 
posteaquam nihil amplius adversarii contra eos molirentur , 
ita uti collecti erant , quiescebant ; jamdudum ad Mantineos 
missis quibusdam, qui eos ad ferendum suppetias hortaren- 
| tur: interim tamen cum Stasippi factione de reconciliatione 
| mutua colloquebantur. Posteaquam autem adventare Man- 
| tineos videbant , nonnulli ex eis in murum insilientes horta- 
bantur, uti quamprimum opem latum accurrerent, simul- 
que ut properarent, clamabant : alii portas eis aperiebant. 
| Slasippi factio, intellecto quid ageretur, per portas, qua 
| Palantium ducunt, elapsi, prius in Dianw se fanum reci- 
| piunt, quam persequentes adversarii eos assequerentur. 
| In eo quuom se clausissent , quiescebant. At ipsorum ho- 
stes, qui persequebantur eos , posteaquam in fanum ascen- 
dissent, tecto divulso, tegulis eos feriebant. Jlli, animad- 
verso qua necessitate urgerentur, uti ab hoc abstinerent, 
hortabantur, pollicili se exituros. Posteaquam in manus 
hostium venissent, illi vinculis constrictos , et in carpentum 
sublates Tegeam avehunt : ubi una cum Mantineis capitis 
damnatos morte multant. 

His actis, ex illis Tegeatis, qui Stasippo favebant, 
Lacedemonem fugiunt plus minus octingenti. Secundum 
ea Lacedemonii quamprimum succurrendum ex jurisjurandi 
formula statuunt illis qui ex Tegeatis vel occubuissent, vel 
in exiliam acti essent, Itaque bellam adyersus Mantineos 
movent, ut qui preter jurisjurandi religionem armati Te- 
geatas invasissent. Posteaquam delectus habendos Epho- 
ri decrevissent, Agesilaum civitas exercitam ducere jubet. 
Conveniebant jam Arcades ceteri Aseam : sed quum Orcho- 
menii non sofjim contineri societate Arcadica , propter odi- 
um quo Mantineos persequebantur, nollent, vernm etiam 
collectas Corinthi copias stipendiarias, quibus Polytropus 
preerat, suam in urbem recepissent : domi Mantinei mane- 
bant, ut hos observarent. Herreenses et Lepreate cum La- 
cedemoniis adversus Mantineos hac in expeditione con- 
juncti erant. Agesilaus posteaquam facta de traducendis 
copiis re sacra perlitasset, recta in Arcadiam tendebat. 
Quumque situm in finibus oppidum Eulawam oceupasset, 
ac ibidem senes, feminas, pueros in edibus degentes repe- 
risset, reliquis , quotquot erant «tate militari, ad Arcadum 
commune profectis , nihilominus id oppidum re nulla lede- 
bat, sed sinebat eos incolere : ac si qao egerent ipsius mili- 
les, id emptum pretio accipiebant. Quod si quid eis ere- 
plum erat, quam urbem ingrederetur, id repertum eis red- 
debat. Quin et ipsorum meenia, quantom opus erat , re- 
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ficiebat , dum istic subsisteret, ac Polytrop! stipendtarios 
exspectaret. 

Interim Mantinei ad versus Orchomenios bellum gerehant, 
et a muris quidem difficulter admodum recedebant , ponnul- 
lis ipsorum interfectis ; yerum ubi pedem referentes Elymiam 
pervenissent, ac gravis quidem armature pedites Orchome- 
nil non amplias sequerentur, Polytropi autem milites au- 
dacter admodum ipsos urgerent, tum scilicet Mantinei, ani- 
madverso futurum ut ipsoram multi jaculis configerentur , 
ni advyersarios vi repellerent, conversi manum cum perse- 
quentibus conserunt. Ac periit in eo preelio Polytropus : 
ex reliquis fugientibus interfecti plurimi fuissent , nisi equi- 
tes Phliasii advenissent, et equis circumactis a tergo Man- 
tineos aggressi, a persequendo eos inhibuissent. Hac re 
Mantinei gesta, domum abierunt. 

Agesilaus certior de his factus , quod minime deinceps fu-_ 
turum arbitraretur ut se mercenarii Orchomeniorum mili- 
tes cum ipso conjungerent, progrediebatur : ac die quidem 
primo in Tegeatarum agro ccenabat, postridie vero Manti- 
neorum fines ingreditur, ac sub montibus Mantinez versus 
occidentem solem sitis castra munit. Istic eadem opera 
vastabat hostilem agrum, ac pracdia populabatur. Interim 
Arcades illi, qui apud Aseam convenerant, noctu Tegeam 
ingressi sunt. Postridie quum abesset Agesilaus a Manti- 
nea fere viginti stadiis , ibidem castra locavit. Arcades au- 
tem itli Tegea magno cum armature gravis numero digressi, 
posteaquam ad montes inter Mantincam ac Tegeam sitos 
propius accessissent, conjungere se cum Mantineis cupie- 
bant : nec enim Argivi universis cam copiis suis eos seque- 
bantur. Erant tum nonnulli auctores Agesilao, ut seorsum 
hos adoriretur. Verum ille veritas, ne interea dum in hos 
pergeret, urbe sua Mantinei egressi, a cornu ac tergo simul 
in ipsum irruerent; optime facturum se statuit , si conve- 
nire ipsos pateretur ; ac si quidem provlio secum vellent con- 

gredi, ex aquo et aperto potestatem eis pugnandi faceret. 
| Jam coiverant Arcades ; el qui Orchomeno venerant cetrati , 
| una cum Phliasiorum equitibus, noctn propter Mantineam 
| itinere facto, in conspectum AgesiJai pro castris rem sacram 
| facientis prima luce veniebant : ea re factum, ut alii qui- 
dem ad ordines suos accurrerent , Agesilaus autem ad exer- 
citum se reciperet. Verum ubi cognitum fait, hos amicos 
esse, ac jam perlitarat Agesilaus, prandio sumpto copias 
promoyit, ac sub vesperam clam hoste castra in sinu, a 
tergo Mantinici agri non magno intervallo sito, ac montibus 
undique septo, locat, Postridie, cum prima luce, rem 
sacram ante castra faciebat; quumque videret e Mantinea 
colligi quosdam in montibus , qui agmini novissimo immine- 
bant, intellexit, quamprimum suos ex illo sinu educendos 
esse. Jam si pracederet ipse, metuebat, ne hostes extre- 
mum agmen invaderent. Itaque ipse quiescens, et arma 
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obvertens hostibus , mandat ut sul, quotquot erant extremo 
in agmine, conversi a tergo phalangis hastam versus ad 
ipsum pergerent, Sic eadem opera de arcto loco sus edu- 
cebat, et paullatim phalangem firmiorem efficiebat. Post- 
eaquam ea jam duplicata esset, instructa hoc modo gravi 
armatura progressus in planitiem , rursum copias in seutatos 
novenos vel denos explicabat. Ac Mantinei non jam am- 
plius prodibant. Nam qui conjuncti cum eis erant hac in 
expeditione Elei, ne pugna prius consereretur, auctores 
erant , quam Thebani advenissent. Scire autem certo se 
aiebant, eos adventuros. Nam talenta decem illos ad expe- 
ditionem hanc ab se mutuo cepisse. Quibus auditis, Arcades 
intra Mantineam se continebant. Agesilaus autem, quum 
copias percuperet abducere, quod hiems esset media, ta- 
men triduum ibidem mansit haud procul ab urbe Mantinea, 
ne discessum pre formidine maturare viderejur. Die 
quarto cum prima luce pransus exercitum abducit, quasi 
ibi muniturus esset castra, ubi ea primum habuerat, quum 
Eutwa moveret. Quum Arcadum nemo se ostendisset, 
quam celerrime suos Euteeam ducit, quanquam multum ad 
vesperam vergente die, dum armaturam gravem abducere 
prius cuperet, quam hostium ignes conspicerentur : ne quis 
diceret , ejus discessum fugie similem esse. Nam videbatur 
ex superior’ morstitia nonnihil recreasse patriam, quod et 
Arcadiam invasisset, et nemo cum eo, vastante agrum, 
conserere manum Voluisset. Posteaquam Laconivos fines 
ingressus fuisset, Spartanis domum redeundi potestatem 
facit , ac finitimos ad oppida sua remilttit. 

Arcades, Agesilao digresso, qaum copias ejus dimissas 
esse accepissent, ipsi adhuc collecti, adversus Heravenses 
cum copiis proficiscantur, quod ii socielatem Arcadum re- 
spuissent, et cum Lacedamoniis in Arcadiam irrvissent. 
Itaque fines horum ingressi , adificia concremabant , ef sue- 
cidebant arbores. 


Quum autem adventasse Mantineam, suppetias latum, 
Thebani dicerentur ; reliclo Herwensium agro, cum iis se 
conjungunt. Posteaquam utrinque convenissent, satis esse 
factum Thebani arbitrabantur, quod et opem amicis tu- 
lissent, et nullum amplius hostem intra fines eorum con- 
spicerent, jamque adeo se ad discessum comparabant. Ve- 
rum auctores eis erant Arcades, Argivi, Elei, uti quampri- 
mum in Laconicam ducerent , indicata suorum multitudine , 
ac Thebanorum exercitu nimiopere collaudato. Nam Beoti 
omnes in armis exercebantur, victoria, quam ad Leuctra 
consequuti fuerant, elati. Et sequebantur eos Phocenses , 
redacti jam ipsorum in potestatem , et Euboici ex omnibus 
oppidis , et utrique Lucri, et Acarnanes, et Heracleotz, et 
Malienses. Preeterea sequebantur eos e Thessalia tam 
equites, tum cetrati. Haec quum gratulabundi proferrent , 
ac preterea, qua solitude esset Lacedamone, obsecrabant, 
ne prius inde ullo modo discederent , quam Lacedzmonio- 
rum fines invasissent. Audiebant ea quidem Thebani , sed 
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| erant elate maxime vegeta. Preterea proesidium aliud erat 
H ad Leuctrum super Maleatidem. Expendcbant secum hoe 
: quoque Thebani, coituras nimirum celeriter Lacedwmo- 
niorum vires ; et nusquam promptius , quam suis in finibus, 
ipsos dimicaturos. Quie omnia secum reputantes, non 
modum in hoc propensi erant, ut Lacedemonem peterent. 
Verum posteaquam Caryis venissent qui solitudinem istic 
esse dicerent, se duces itineris fore pollicerentur, si fallere 
voluisse viderentur, interfici se juberent ; adessent item qui- 
dam finitimi, qui eos advocarent, ac se discessuros a Lace- 
diemoniorum fide profilerentur, si modo ipsorum in agro 
Thebani se osiendissent, adderentque, eos vicinos qui 
. arcesserentur a Spartanis, opem tune eis nullam jaturos : 
his inquam universis auditis, et quidem ab omnibus , The- 
bani adsensi sunt, Deinde ipsi quidem propter Caryas in 
hostium fines irrumpunt, Arcades autem juxta CEum Sci- 
rilidis oppidum. Ac si quidem Ischolaus progressus ad loca 
transilu difficilia substitisset, neminem eo quidem loco 
fuisse ascensurum ferunt : jam vero, quum auxiliis Eensium 
uli vellet, eo in Vico exspectabat, Arcadibus interim magno 
numero conscendentibus. Atque hoc loco milites Ischolai , 
’ dum adversi in hostes dimicant, superiores erant : yerum 

posteaquam et a tergo, et a lateribus, et ab iis qui domos 

conscenderant, ferirentur ac telis peterentur, tum deinde 
| non solum Ischolaus, sed et alii perierunt omnes, extraquam 
| si quis incognitus aufugisset, His rebus gestis, Arcades ad 
| Thebanos Caryas versus perguot. Illi vero quum que ab 
i] 


| Arvadibus essent acta, rescivissent, longe majori cum auda- 
| cia descendebant : ac primo quidem Sellasiam igne succen- 
| dunt et depopulantur , deinde quum in planitiem venissent, 

ad lucum Apollinis castra metati, postridie rursus inde dis- 

cedunt, Hine per pontem ne conabantur quidem Spartam 

Versus transire : nam in Minerva: fano, quie Alea dicitur, 

oppositi gravis armature pedites conspiciebantur. Quapro- 
| pter ita faciebant ter, ut Eurotam ampem ad dextram 
| haberent; ac wdificia, magna bonorum copia referta, cre- 
| mabant et populabantur. Ceterum ex iis qui erant in 
| urbe, mulieres quidem nec fumum adspicere poterant, quippe 
| qua hostes nunquam vidissent : at viri Spartani, alius alibi 
collocatus, quod urbs ipsorum murnibus careret , quanquam 
perpauci numero et essent et viderentur, tamen custodie- 
‘ bant. Visum fuit etiam magistratibus, indicare iis quos 

Helotas sive servos vocant, ut si quis eorum arma capere 

vellet, ac inter ordines locum suum occupare, ei fides da- 

retur, futurum ut quotquot hoc ja bello suam navarent 
| operam, libertate donareatur. Ac initio quidem ferebantur 
| in tabulas relata plurium fuisse nomina quam sexceftorum : 
| quo factum, ut illi saetum in acie dispositi incuterent, ac 
| yalde multi esse viderentur, Verum posteaquam apud ipsos 
| manebant conductitii milites, qui Orchomeno venerant, et 
| Lacedeemoniis precterea suppotias ferrent Phiiasii, Corinthii, 
| Epidaurii, Pellenenses, oppida quadam alia : tum deinda 
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| Gracorum omnium duces legerentur. 
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minus eos qui nomina professi fuerant , formidabant. Exer- 
citus hostilis progressus, Amyclas ubi venisset, ibidem 
Eurotam transiit ; ac Thebani quidem iis in locis , ubi castra 
locabant, statim ante ordines eas arbores abjiciebant numero 
quam fieri poterat maximo, quas succiderant , eoque pacto 
sibi cavebant : verum nihil lujusmodi faciebant Arcades , 


| sed relictis castris ad direptiones adium se convertebant, 
| Secundum hae die tertio vel quarto equites Thebani omnes 


et Elei, cum Phocensium, Thessalorum, Locrorum equi- 
tatu quantus aderat, ad Hippodromum ad Neptuni Gao- 
chi fanum usque servatis ordinibus procedunt. Eis in acie 
Lacedwmoniorum equites, qui perpauci videbantur, oppo- 
siti erant. Quumaque illi juniores quosdam gravis armatu- 
re pedites, plus minus trecentos, ad ‘Tyndaridarum in insi- 
diis locassent, eodem momento procurrebant hi, et equiles 
adigebant equos. Verum hostes non ferebant eorum im- 
petum, sed terga vertebant, Quod quum multi peditum 
Vidissent, et ipsi se in fugam conjicicbant. Post, ubi per- 
sequendi finem Lacedemonii fecissent, ac Thebanorum 
copiw consisterent, rursus in castra est itum. Ac jam eos 
non amplius urbem invasuros, videbalur aliquanto major 
spes eSse : moverunt certe inde cum copiis, ac versus Helos 
et Gythium profecti sunt. Quod si qua in oppida muris non 
munita inciderent, ca concremabant; Gythium vero, quo 
loco navalia Lacedwmoniorum erant, triduum oppugnabant. 
Erant etiam finitimi quidam , qui et invadebant Lacedaemo- 
nios, et Thebanorum sociorumaque signa sequebantur. 
Qua quum Athenienses audiissent, quid Lacedwimonio- 
rum in causa faciundum esset, sollicite dispiciebant : de- 
que senatusconsulto concionem advocabant, Forte tunc 
legati Lacedemoniorum, eorumque sociorum, quos necdum 
amiserant, Athenis aderant. Quo fiebat , ul hi Lacedamo- 
nii, nitmirum Aratus, Ocyllus, Pharax, Etymocles, Olon- 
theus, prope omnes similia dicerent. Nam revocabant in 
memoriam Atheniensibus, semper utrosque sibi invicem 
maximis in rerum momentis ad utililatem communem sup- 
pelias tulisse. Lacedzemonios enim adjuvisse dicebant 
ejectionem tyrannorum; et vicissim Athenienses , quo lem- 
pore a Messeniis Lacedamonii obsiderentur, alacriter eis 
opem tulisse. Prielerea commemorabant emolumenta , 
qu utrinque percepissent, quoties aliquid conjunctis viri- 
bus gessissent; revocantes eis in memoriam, quod et bar- 
barum communi opera repulissent, et Athenienses Laceda- 
moniis auctoribus a Gracis duces classis, publicarumque 


| pecuniarum custodes lecti fuissent; suadentibus vicissim 
| Atheniensibus, ut Lacedzemonii extra controversfam terra 


Inter alios quidam 
in hane sententiam verba faciebat : Quod si vos et nos, 
Athenienses, consenserimus , spes est hoc tempore futurum, 
quod jam dudum fertur, ut decumentur Thebani. Non 
admodum hac ab Atheniensibus accipiebantur, sed mussi- 
tabatur hine inde, nunc ea dici ; quo vero tempore secunda 
res ipsorum essent, tum nos premebant. Unum hoc gra- 
vissimum esse videbatur, quod a Lacedaemoniis proferebatur, 
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impeditos a Lacedwmoniis id temporis fuisse Thebanos , 
quum debellatis Atheniensibus evertendas Athenas illi cen- 
suissent. Maxime tamen hoc urgebatur, ferendas esse sup- 
petias ratione prastili sacramenti. Non enim Arcades, et 
ipsorum socios, Lacedamoniis ob illatam aliquam injuriam 
bellum facere; sed eam ob causam, quod Tegeatis opem 
tulerint, qui a Mantineis contra datum jusjurandum bello 
vexabantur. Hiec quoque quum dicerentur, tumultus qui- 
dam concionem pervagabatur : quippe nonnulli aiebant, 
Mantineos jure suppetias iis tulisse, qui quum Proxeni 
essent assecla, a Stasippi factione fuerant interempti; alii 
factum injuste dicebant , quod arma Tegeatis intulissent. 
De his quum ipsa concio disceptaret , Cliteles Corinthius 
surgens, hanc orationem habuit: « Atquide hoc, Athenienses, 
controversia esse videtur, a quibus injurize factum sit initium. 
Verum nos, posteaquam pax facta fuit, an quis accusare 
potest, quod vel bello urbem aliquam aggressi simus, vel 
pecunias quorundam abstulerimus, vel agrum alienum va- 
staverimus? Nihilominus Thebani fines nostros ingressi sue- 
ciderunt arbores, domos exusserunt, pecunias ac pecora 
diripuerunt. Qui poterit ergo fieri, ut, si nobis auxilium 
non tuleritis , qui adeo manifestis injuriis affiimur, pon con- 
tra jurisjurandi religionem facturi sitis, preesertim quum 
vestra cura factum sit, ut vobis omnibus hac sacramenta 
hos omnes praestaremus? » Hic vero plausus excitatus est 
ab Atheniensibus, quasi recte, et quidem sequissima Cli- 
teles dixisset. Post huoc Procles Phliasius surgens, hoc 
modo loquutus est : « Futurum , Athenienses , ut Lacedzemo- 
niis e medio sublatis Thebani vos primos bello petant, ne- 
mini non esse perspicuum arbitror. Nam inter alios esse 
yos solos arbitrantur impedimeato, quominus ipsi Graecis 
imperent. Quod si ita est, arbitror equidem nihilo magis 
vos Lacedwmoniis hac expeditione suscepta opem, quam 
vobis ipsis, laturos. Nam Thebanos vobis infestos, eos- 
demque finitimos , principe apud Gravcos loco potiri , id vero 
longe vobis esse molestius puto, quam si procul adversarios 
haberetis. Commodius quidem certe vos ipsos tuebimini, 
quam dia supererunt soci, quam si sublatis iis, soli ad- 
versus Thebanos dimicare cogamini. Quod si qui verentur, 
ne, sinunc effugerint Lacedzemonii , negotia vobis aliquando 
facessant : cogitetis velim, non metuendam esse, ne illi, 
qui beneficiis , sed qui damnis afficiuntur, aliquando poten- 
tiam quandam nanciscantur. Quin hoc quoque cogitandum 
est, non solum homines privatos , sed etiam respublicas de- 
cere, ut, quum potentissimi sunt, aliquid sibi comparent , 
quod ex usu sit; nimiram ut babeant, si quando vires ami- 
serint, aliquid ex iis, quae antea labore suo pepererunt, prae- 
sidii. Vobis quidem certe nunc dedm aliquis occasionem 
offert, qua Lacedamonios in perpetuum yobis amicos ad- 
jungere sinceros possitis , si quidem eis ope vestra egentibus 
succurretis. Nam mea sane sententia non paucos estis ha- 
bituri testes eorum beneficiorum, quibus ipsos afficietis : sed 
scient hee primum dii, qui cuncta et nunc et in aternam 
yident; norunt, qua: agantur, non solum soci, sed etiam 


| 


' 


HISTORLE GRACE LIB. VI. CAP. V. 463 


xal Emavees EXinvés te xa Bipbapor oddivi ykp tol- 
tov dushic. (42) “Mere el xaxol pavelnaav mept buds, 
vig dv moze Ext mpofuuag cig abtobs yévorto; zhmiferv 32 
FPA oe Evopug dyalobs pEov 7 xaxobs adtabs yevii- 
ceofar el yop civeg ddhor, xa obror Coxotiet dtatere- 
Dexdvan eratvou pty doeyouevor, aloyptiv 22 Zoywy ame- 
youevor. (43) Tpd¢ 82 sodtore evbupsinre xal rade. 
Elrove rathev fh001 17 “EdAaat xlvduvoc Ord Bagbapwv, 
tlew ay widhov motedcarte  Aaxedatnoviors; sivas 
& dy mapacrdcag Hoty totem morons, év ye xa 
of rayGivees 2v Oeouonddats dravtes efhovro paydue- 
vot amobavely uihov 7 Crovres érevepipeatat tov Bip- 
Bagov ty “Eddaar; ride abv 08 Sixatov ov te Evexa Zyé- 
vovto dvBpe¢ dyalol ye” Oudiv xat By dhrle xa ade 
yevésbat nicay mpoduulay ele adrabs xat butts xal Huts 
maptyscbar; (44) "Abtov ob xal sav mapdvtew cunmayory 
vexa adroic zpoduulay evdstachar, Ed yk tore Gre 
olnep toute miatol diapzvouci év talc cupgopaic, 
* obsot xal iuiv aloydvowr’ av wh dmodSdvres yaprras. 
EL 82 pixpal Soxoiipev redhets elvat af 103 xwwebvou pe- 
sive absoig Odhoveat, evouprOnre Ort dhv 4 Suerépa 
TOG mpocyévytat, obxése utxpal mdhers dodueda af 
BonSoten: adroic, (45) Eye 2, rss advices “Abyvaior, 
Tedabev uly dxotwy eihouv vyivde thy waht Ste malve 
tag xal robs dérxouutvous xal tobe pobouutvous év- 
Odds xatapebyovras émxouping Fxovev sayy aver’ viv 
@ obxés’ dxodw, ddd’ adtde H3y mapty S90) Aaxe- 
Batpovloug se tos dvomactotarous xal wer’ abtiov 
tobs motordroug plhous abtiiv mpds budic te Fxoveas 
zai Seonévous ad budiv immoupraat, (48) “Opis bé 
xat Onbaloug, of dre olx eretcav Aaxedatuovious 
Eavioarodiexciat busic, viv eoutvoug busi mept— 
Seiv drohoutvous tobg oucavens Guts. Téiv wiv ov 
bustéowy mpoydvoy xahdv Agyerat, Gre cobs “Apyetow 
teheutioaveas ext 7H Kadusta ox elacay dxdiyous ye- 
vésOat: Guiv 6 rohb xadtov &y yévorro, ef tobe et 
Givras Aaxedatnovio uiite D6pralFivat write drohd- 
cba gaaatte. (47) Kado ye why xaxelvou dvtos, bre 
azdvteg thy Edipuaiwg G6pw Stecucate cobs “Hpa- 
xdéovg Textdas, Todg odx exelvou téde xaAhtov, el uh 
pivov tobe dpynyérag, dAAL xal Ohyv chy wohtv meat 
ouaarre; avrwy 6b xaddoroy, et drip dxwvodvy cu- 
cavity iyac tote tiv Aaxedatpovio, viv dueic aby 
Grhowg ve xal bch xivddvuw exxoupiicere adtois. (48) 
“Ordre S xat fusic dyadddueba of cuvaryopedovtes 
Por Pijeat avacdaw dyabdic, Frou buiv ye woic Epyw 
Sduvapévorg Bor fijomt yewaia av cata oavetn, ef oh~ 
Aeints nat yihot xat mohsucor yevduevor Aaxedarroviors 
ph dy 26ddnte ue Mov 4 dv cd exdbete pvqobelyte 
xat ydow drodointe abtois ud imo budiv adtiiv pdvov, 
adhd xal Ontp mdong rig “EdAddog, dct dvdpes dyalict 
imlp adtiis dyévovto. 
49. Metk tatira eGouhedovto of 'AOnvaion, xul shiv 
piv dvetheyévew odx avetyovro dxotovtec, dlmplaxvro 


hostes ; denique preeter hos , Graeci ac barbari universi : nam 
ab horum nemine ea negligentur : adeo si se improbe ad- 
versus vos gerere deprehendantur, quis deinveps unquam 
animo in ipsos propenso fuerit? Enimvero sperandum est, 
eos potius se viros bonos, quam improbos, declaraturos. 
Nam si ulli alii, hi certe perpetuo laudis fuisse cupidi 
videntur, et a tarpibus facinoribus abstinuisse. Prater 
hae velim et illud cogitetis : si quando rursum Gracie 
periculum immineat ‘a barbaris, quibusnam fidem potius 
habituri sitis quam Laceda-moniis ? quosnam lubentius pa- 
raturi sitis adstites, quam ipsos , quorum qui ad Thermo- 
pylas in acie collocati, maluerunt omnes pugnando potius 
occumbere, quam vivi barbaro ad Graeciam aditum pate- 
facere? qu! non igitur aequum sit, ut quum vobiscum viros 
se fortes declararint, ac spes sit, idem deinceps quoque 
facturos, ommem tum vos tum nos benevolentiam eis ex- 
hibeamus? Est etiam oper pretium, ut eorum sociorum 
causa, qui nunc quoque ipsis adsunt, vestrum erga eos 
stadium declaretis. Nam certo scitote , illos qui Laceda- 
monicrum in fide manent hisce in calamitatibus, pra vere- 
cundia nunquam commissuros ut nullas vobis gratias refe- 
rant. Quod si oppida esse videmur exigua, quae cum ipsis 
hujusce periculi participes esse volumus , cogilate futuram 
ut, si accedat urbs vestra, non jam parva simus amplius op- 
pida, qua Lacedwmoniis opem feramus, Equidem, Athe- 
nienses, antehac rempublicam yestram adimirabar, quod 
omnes , qui vel injuriis aflicerentur, vel sibi metuerent , huc 
confugientes audiebam auxilium impetrare. Jam non am- 
plius audio, sed ipse coram video, Lacedemonios longe ce- 
leberrimos , et cum eis amicos ipsorum fidelissimos , ad vos 
venire , vestramque opem implorare. Praeterea Thebanos 
video, qui tum Lacedamoniis persuadere non poterant , ut 
os funditus perderent, nunc vos obsecrare, ul perire pa- 
tiamini eos qui vos conservarunt. Pracclare de vestris hoc 
majoribus commemoratur, nimiram eos non fuisse passos , 
ut Argivi ad Cadmeam interfecti jacerent insepulti : vobis 
autem longe fuerit honestius, si Lacedsemonios , quotquot 
adhue vivunt, nec atrocibus aflici injuriis, nec deleri patia- 
mini. Quum itidem hoc quoque preeclarum fuerit , quod 
aliquando , repressa Eurysthei petulantia, liberoram Hercu- 
lis saluti consulueritis : qui non longe sit hoc etiam praecla- 
rius, si non modo duces eorum principes, sed universam 
rempublicam servaverilis? Devique omnium erit preciaris- 
simum, si quum Lacedmonii suffragio suo periculi omnis 
experle Vos id temporis conservarint , vos jam el cum armis, 
nec sine periculis, opem eis feretis. Enimvero quum nos 
exsultemus ketitia , qui verbis suadendo ferri opem fortibus 
viris petimus : profecto in vobis , qui re succurrere potestis, 
generusum hoc ducetur, si, quum sepenumero et amici’, 
et hostes Lacedemoniorum fueritis, non tam injuriarum 
quam beneficiorum memores eritis ; gratiamque referetis non 
vestro solum nomine, sed totius Graecie , quod inea tuenda 
viros se fortes pravstiterint. » 

Secundum hee Athenienses de re consullabant, ac illis 
quidem, qui adversabantur, explosis , universis cum reipu- 
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blicw copiis opem Lacedzemoniis ferendam statuant. Docem 

“sibi Iphicratem eligunt : qui quum litasset, ac in Acade- 
mia coenam suos sumere jussisset, multos proditum est 
ipsum Iphicratem in exeundo preecessisse. Tandem Iphiera- 
tes educebat copias , sequente ipsum milite , qui existimaret 
illum préeclarum ad facinus quoddam edendum ipsos ducta- 
rum, Quumque Corinthum veniens , dies istic aliquot tere- 
ret, confestim hance ipsam ob moram eum reprebendebant. 
Ubi tandem educeret, non solum alacriter ducem sequeban- 
tur, verum etiam cadem alacritate, si mornibus admove- 
rentur, oppugnabant. Interim ex iis hostibus, quierant in 
Laconica, Arcades, et Argivi, et Elei complures discesse- 
rant, quod essent finitimi, ac partim agebant, partim fere- 
bant , quidquid rapere potuissent. Thebani vero cum ce- 
teris, vel hane ipsam ob causam excedere finibus iis cupie- 
bant, quod imminui quotidie viderent copias ; vel quod jam 
commeatus defecisset, absumptus, direptus, effusus, cre- 
matus, Pravterea hiems erat: quo fiebat ut omnes disce- 
dere vellent. Posteaquam illi Laconica excessissent, etiam 
Iphicrates ex Arcadia Corinthum Athenienses reducebat. 
Enimvero non est quod equidem vituperem, si alias prae- 
clare se imperatorio in munere gessit ; ea quidem certe, quae 
in hoc tempore fecit, omnia partim temere, partim nullo 
cum fractu ab eo gesta fuisse reperio. Nam dum in Oneo 
cum presidio impedire conaretur quominus Booti redire 
domum possent, transitum longe commodissimum juxta 
Cenchreas incustoditum reliquit. dem quam certior fieri 
cuperet, an Thebani Oneam transiissent , equites universos 
tum Atheniensium, tum Corinthiorum, speculatum misit. 
Alqui pauci aque aliquid, ac multi, videre possunt: ac si 
pedem referre necesse sit, multo facilius pauci, quam plu- 
res, tum viam idoneam reperire, tum quiele discedere pos- 
sunt. At multos adducere, neque tamen hostibus pares , 
qui non ingens dementia sit? Nam quum equites illi amplam 
spalium acie sua occuparent , quia niulti erant, ubi referre 
pedem cogebantur, ad multa eaque diflicilia loca se recipie- 
bant :itafactum, ut non pauciores viginti equitibus interirent. 
Ac tum quidem Thebani ¢x animi sententia discessere. 
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LIBER VII. 


CAPUT I. 


Anno insequeati, Lacedamoniorum soclorumque legati_ 
amplissima cum potestale Athenas yenere; deliberaturi , 
in quas leges societas inter Lacedamonios et Athenienses 
essel futura. Quumque multi tom exteri tum Athenienses, 
oporlere conditiones societatis equas ac pares esse, dicerent, 
Procles Phliasius hanc oratienem habuit : 
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« Quando vobis, Athenfenses, ex usu esse visum [uit, 
Lacedemonios in amicitiam recipi, considerandum mili 
videtur, quo pacto quam diutissime sit have amicitia duratura. 
Quamobrem si ea ratione , que parti utrique plurimum expe- 
diet , fedus inibimus , consentaneum est , nos maxime in co 
perstituros. Enimvero ceteris in rebus prope consentimus , 
tantum de principatu restat quod consideremus. At vero 
senatus jam ante censuit auloritate sua, maris imperium 
vobis deberi, terra vero Lacedemoniis. Qua mihi etiam 
ipsi non tam ab humana quam divina natura fortunaque 
distincta videntur. Primum enim, locum habetis a natura 
comparatum ad hoc longe pulcherrime. Nam civilates plu- 
rim , quae mari carere nequeunt, urbi vestra vicina sunt ; 
esque universe sunt vestra imbecilliores. Praterea por- 
tus vobis sunt, absque quibus navalium copiarum nullus 
est usus. Multee item vobis triremes sunt, ac patria vo- 
bis est comparande classis cura. Jam artes ad have neces- 
sarie proprie vestrae sunt : et usu atque experientia tnari- 
timarum rerum longe ceteros excellitis, Nam maxima pars 
Vestrum ex iis victitat. Quo fit, uti, dum res privatas 
curatis , simul etiam maritimorum certaminum usm conse- 
quamini. Adde, quod nusquam major triremium copia, 
quam a yobis, prodeat : qua res non parum ad principa- 
tum momenti affert. Nam ad eum, qui jam potens est, 
Denique divinitus hac in 
parte quindam vobis est concessa felicitas. Nam quum 
plurimis, eisque maximis certaminibus in mari defuncti 
sitis, tamen in paucis admodum successu caruistis, in plu- 
rimis re prospere gesta. Quamobrem consentaneum est, 
etiam socios lubentissime vobiscum he pericula subire. 
Jam maritimz rei curam inprimis ad vos, et necessario qui- 
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vos aliquando bellum multis annis Lacedemonii, et quan- 
quam agro vestro potirentur, nihilo tamen magis idcirco 
vos perdere funditus potuerunt. Verum ubi tandem ali- 
quando deus hoc eis concessit, ut etiam mari rerum poti- 
rentur, confestim in eorum potestatem penitus venistis. 
De quo jam perspicue patet, totam salutem vestram a 
maripendere. Quum igitur ita comparata res vestrar sint, 
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rerum potiantur? Ili nimirum primum ipsi fatentur, se rei 
nauticee imperitiores vobis esse : deinde non par utrisque 
periculum maritimis in certaminibus est propositum; sed 


_ illis quidem agitur de iis hominibus tantum, quibus trire- 
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mes complentur, yobis vero de liberis , uxoribus, civitate 
universa. Alque hae vestrarum est rerum conditio; Lace- 
demoniorum vero quo pacto sit, etiam videte. Primum 
medilerraneam regionem incolunt : quo fit, at tametsi mari 
arceantur, nihilominus vitam agere percommode possint , 
idcirco quod terra potiantur. Qua quum et ipsi intelligant , 
statim a pueris ad ea se bella consuefaciunt , qu terra ge- 
runtur ; et que quidem res maximi est momenti, nimirum 
ut magistratibus pareatur, in hoc ipsi pracipue terra prae- 
stant, vos mari. Deinde quemadmodum vos maritimas 
wo 
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ic illi terrestres copias amplissimas quam celerrime possunt 
lucere ; quo fit, ul itidem ad ipsos accedere socios magna 
cum fidacia consentaneum sil. Praterea deus ipsis hoc 
concessit, ul quemadmodum vos mari, sic illi terra felices 
sint. Nam et ipsi quum pugnas terra plurimas pugnaverint, 
quam minimum tamen fine suo frustrati sunt, plurimis in- 
terim rebus prieclare gestis. Jam non minus terrestrium 
rerum procurationem ad ipsos necessario speclare , quam 
maritimarum ad vos pertineat , id ex ipsis rebus gestis ani- 
madvertere licet. Nam quum vos multis annis adversns 
hos bellum gereretis ac saepenumero navalibus preeliis cum - 
eis congrederemini : nihil tamen efliciebatis in debellandis 
his, quod opera pretium foret. Verum posteaquam semel 
terra victi fuerunt, confestim et de liberis , et uxoribus, et 
tota republica sunt periclitati. Nonne ergo grave fuerit his, 
permiltere aliis, ut terra rerum potiantur, quum ipsi prae- 
clarissime res terra gerendas procurare possint ? Equidem, 
ut ante senatus auctor censuit, ita hae exposui, maxime- 
que rebus utrinque vestris expedire arbitror. Vobis autem 
prospera precor omnia, statuentibus id, quod omnibus 
nobis ex usu maxime fuerit. » 

Hare ejus fuit oratio. Qua non solam Atheniensibus, 
sed etiam Lacedwmoniis, qui aderant, mirifice probata 
fuit. Inde Cephisodotus, progressus in medium : « Non 
animadvertitis, inquit, circumveniri vos, Atheoienses. 
Quod si me andieritis, mox fraudem vobis indicabo. Ni- 
mirum jam mari vos duces eritis. Quod si Lacedsemonij 
vobis auxilia suppeditabunt, sine dubio Lacedamonios tri- 
remium praefectos miltent, ac fortassis eliam classiarios 
milites ; naute vero vel helotes erunt vel mercenarii. Qua- 
propter vos quidem his imperabitis. Contra, quum vos ad 
expeditionem aliquam terrestrem Lacedsemonii evocabunt , 
nimirum equites vestros’, ac gravis jarmaturae pedites mit- 
tetis. Ea ratione vestri duces fiant illi, vos eoram , qui ser- 
vitutem illis serviant, hominesque sunt oullius pretii. Tu 
vero, inquit, Lacedwmonie Timocrates, responde mihi : 
Non aiebas modo, venire te, ut conditionibus quis ac pari- 
bus societatem hanc nobiscum ineas? » Equidem, ait ille, 
hoc dixi. Et Cephisodotus : « An igitur, inquit , esse quid- 
quam possit equius, quam si vicissim utrique classis du- 
ces simus, itemque vicissim pedestrium copiarum? ac ut 
vos, si quid est commodi maris in imperio, ejus aque par- 
ticipes essetis , a¢ nos illius , quod terrestri est inimperio? » 
Posteaquam hae Athenienses audierant, aliam in senten- 
tiam adducti sunt; ac decreverunt, alternis quinis diebus 
utrosque ducum officio fungi debere. 

Quum,autem utrique conjunctis suis et sociorum viribus 
Corinthum venissent, visum est Oneum communi priesidio 
teneri debere. Itaque ubi jam Thebani cum sociis adventa- 
runt, instructa suorum acie custodiebant alii aliam Onei 
partem , Lacediemonii vero cum Pellenensibus ea loca quae 
oppugnationi maxime paterent. Thebani corumque socii, 
quum triginta stadiorum intervallo ab excubias agentibus 
abessent, castra in planitie muniebaut. Deinde temporis 
inita ration, quo progrediendo confecturos se reliquum vie 
spatium existimabant, primo diluculo versus Laceda:mo- 
niorum excubias perrexerunt. Non fefellit eos tempus , sed 
illo momento Laceda:monios ac Pellenenses inyadunt, quo 
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nochunarum excubiarum finis erat, ac de stramentis ili 
surgebant, et ad sua quique negotia ibant. Tum vero ag- 
gressi cos Thebani, caodebant imparatos parati, incompo- 
sitos ordinati. Posteaquam ii, qui salvi ex tumultu evase- 
rant, proximum in collem se receperunt, poterat Lacedw- 
moniorum polemarchus, sumptis secum sociorum gravis 
armature peditibus, quot quidem vellet, quotque vellet 
cetratis, locum eum tenere, quod etiam commeatus eo 
deportari tuto ¢ Cenchreis potuisset, nec tamen id fecit ; 
sed quum yehementer anxii Thebani essent, quo pacto vel 
de loco Sicyonem versus spectante descenderent , vel rursus 
discederent , inducias ipse pactus , que plurimorum judicio 
potius ex Thebanorum quam ipsius erant commodo, ita 
deinde discessit , ac suos abduxit. 

Thebani tuto descendentes, posteaquam se cum sociis 
suis, Arcadibus, Argivis, Eleis, conjunxerunt , confestim 
ad oppugnandas Sicyonem ac Pellenen perrexerunt. Quum- 
que Epidaurum cum exercitu petiissent , omnem Epidaurio- 
rum agrum populati sunt. Inde pedem referentes summo 
cum omnium hostiam contemptu , quum prope jam ab urbe 
Corinthiorum abessent, cursu petebant portas , quie Phiiun- 
tem ducunt, irrupturi in eas, si forte apertas offenderent. 
Verum ubi quidam velites ex urbe procurrissent ad ferendum 
opem suis , delectis illi Thebanis fiunt obvii , yui jam ne qua- 
tuor quidem plethris a moenibus abessent. Itaque monu- 
menta editaque loca quum conscendissent, feriendo jacu- 
landoque bene multos ex primis occidunt, ac in fugam ver- 
sos fere ad tria quatuorve stadia persequuntur, Id quum 
accidisset, mortuorum cadavera Corinthii propius ad murum 
tracta per inducias reddiderunt , ac tropwum statuere; re- 
creatis hoc pacto nonnihil Lacedemoniorum sociis. 

Simul atque gesta hee fuerunt, anxilia Lacedamoniis a 
Dionysio missa, nimiram plures quam viginti triremes , ap- 
pellebant. Ew Celtas et Hispanos cum qninquaginta fer- 
me equitibus advehebant. Postridie Thebani, ceterique 
horum socii, acie instructa, quam planitiem usque ad mare 
contiguosque urbis tumulos compleyissent, quidquid erat 
in ea, quod usui posset esse, vastabant. Atheniensiumqui- 
dem ac Corinthiorum equites non admodum propead hostium 
accedebant castra, quod illorum roburac multitudinem con- 
spicerent. Verum missi a Dionysio equites , tametsi pauci 
numero, hinc inde palati, atque alius alibi irruentes , ada- 
ctis equis emiltebant in hostem jacula : quo ipsos invadente, 
pedem referebant, rursumque conversi hastas jaciebant. 
Atque interim, dum hie facerent, etiam de equis descen- 
dentes , quiescendo se recreabant. Quod si quidam in eos 
quiescentes adactis equis pergerent , agiliter illi vicissim 
conscensis, discedebant. At si qui rursus eos, longe ab 
exercitu. suo progressi, persequerentur, illos pedem rela- 
turos adorti jaculis graviter vulnerabant, adeoque copias 
universas sua causa movere se, ac Vicissim pedem referre 
cogebant. Secundum hac Thebani quum istic dies von mul- 


ao 


468 


EAAHNIKQN BIBA. Z. KE®. A. 


pelvavees ob modhhs Futons ane Mov olxade, xal of | tos mansissent, domum redierunt , idem ceteris quoque fa- 


Eddor 82 Exactos ofxade. 
A mapk Atovuctoy cig Xtxvidva, xal padyn wiv vndior 
tobe Linumvious év tH medkp, xat aréxtervav rept 
EBlourxovea Aalpag 62 tetyog xxtk xodtog alpolict. 
Kal % wiv mupk Atovustoy mpeiry Borferx roaiex 
mpilacn dnémheuaey ele Lupaxovenc. OxGaior at 
nal mavteg ol dmootavees aro Aaxedatnoviwy péypr 
ply todtou to0 ypdvou bofuuadoy xat Exparrov xal 
dorparedovto Hyouuévw ov OnGalwv. (23) “Eyye- 
vousvos 8¢ tic Auxouriing Mavewvebs, yévos te obdevdg 
iv8shs yoruaal te mporinoy xat dhhwg grotto. , ob 
rug tvérdnge gpovtatos tubs Apxadac, déywy te wo- 
vous wey wbrots tatple Hedordvynsas ely, over yap 
ailzdyOoves dv aici olxoiev, mhetotov 2 tv “EAnve- 
xdiv gUhov To Apxadixdy ely nal comate dyxoatéarara 
Eyor. Kai ddxsmrarous 22 adtobs dredetnwve , rexuri- 
pia Tapeyduevog tag Extxauguy orate Bevfeidy tevec, 
oddévas Fpotiveo dvs’ “Apxzdwy. “Ext 3: obse Aaxe- 
Sarpovioug mamote dvav opty eubahely ele tag ADiivag 
odte viv Ovbaloug eMfeiv dvev “Apxaduy els Aaxedat- 
pova. (21) "Ev obv cwppoviite, tol dxohoubeiv Brot 
ay tig mapaxadT geisectis: the mpdrepy Aaxedarsoviorg 
dxohoulodvres éxetvous nbEvearte, vuv 22, dv OnSators 
eixt dxohoubite xal wh xatk upg hysiobor dbtdire, 
tows titya tattoug dAhoug Aaxedatuovioug ebpricere, 
» Ot by 3) "Apxades tara dxovovtes avequatyto Te xa 
imepepidouy tov Auxopiiiny xat udvoy dvapa fyatveo: 
Ogre dpyovrag Eratroy obetivas xdxeives xehedor. Kal 
2x viv cup6arvdvewy 8b Epywv gueyahivevto of Apxd- 
Seq (25) eubaddvewy utv ykp elg “Exizaupov tiv 
‘Apyelov, xal dnoxhersbivrwy s7g cbdou Ord te tiv 
perk XaGolov Edve xal “AOnvalwv xal Kopwilev, 
Bonfricavres poha mohtopxouptvoug Zkehdcaveo tabs 
“Apyeloug, ob pdvov tig dvépacw, Gdd& nat trois yenptots 
roneulots youpevot, Lrpateveduevor 22 xal els “Act- 
vay tig Aanaleng evixncay te Thy tev AaxeSatpovie 
ppouphy xal tov Vepdvopa tov nohipapyov Sraprid~ 
ny yeyevnutvoy dméxrewav xal Toodetetov Tov 
‘Acwatow Exdpycav, “Orov b2 Boudnfeiev eehbeiv, 
od vbE, ob yeystdy, od pixog 6300, obx don Suchara 
dmexmhuev alroug Gere Ev ye xsi te yodve word 
Govro xpitiarot elvar, (20) Of pay oh Onbaior ded 
catira bropldving xat odxdre qriniic elyov mpdg tobs 
"Apxadac. Ol ye why "Hdeior emel dmarrotivees the 
mohets tobe “Apxdtdag Bg rd Aaxsdatrovluy donoddn- 
aay fyvmsay adtobs robs uty Exutiiv Adyous dv oldevi 
oy moroupévoug, tobe 68 Torpudtoug xat tobc dAhoug 
tolc ard cyiiv dmocrdveag mspl mavrd¢ motoupévous, 
Bt "Apxdtes Egacay elvar, éx tour ad xal of HDeior 
bucueving elyov mpd¢ adrauc. 
a7. Obtw & Exdotwy ep” Eautoig wéye ppovosvru 
xiv couudyuv, Upyerar Drdlaxog “AGudnvds Tape 
‘Aprobaphavoug ypripata Eymv nokha. Kal mpéira 





"Ex 62 rousou éu6addoucw | cientibus. Tam vero missia Dionysio milites Sicyonem in- 


vadunt, ac Sicyonios in campo commissa pugna vincunt, eo- 
rumque prope septuagiota occidunt. Quin et Dieras oppi- 
dum vicapivnt. Atque his quidem rebus gestis , prima: illee 
auxiliares a Dionysio missa copia Syracusas navigarunt. 


| Ceterum Thebani, omnesque alii, qui a Lacedwmoniorum 


fide discesserant, ad hoc usque tempus magno animorum 
consensu lum gerebant omnia tum expeditiones suscipiebant, 
in quibus Thebani duces erant. Verum exortus est Lyco- 
medes quidam , Mantineus, genere nulli secundus, opibus 
pollens, atque etiam ceteroquin ambiliosus : bic Arcadum 
aninios erexit » quurm solis ipsis patriam esse Peloponnesum 
diceret , quippe qui soli essent indigenwe ; Arcadumque natio- 
nem inter alias Greecas amplissimam esse, ac habere corpora 
Jaborum patientissima, Eosdem viros fortissimos esse de- 
monstrabat, iis argumentis , quod quum copiis auxiliaribus 
alicui opus sit, nullos Arcadibus pravferat. Praeterea neque 
Lacedwmonios absque ipsis unquam Athenas invasisse » le- 
que jam Thebanos sine Arcadum copiis Lacedainonem pe- 
tere. Quamobrem si sapilis, inquit, desinetis alios , evo- 
cantes vos aliquo, sequi. Nam antehac Lacedamonivs se- 
quuti, eosdem amplificastis; nunc quoque Thebanos si se- 
quamini temere, ac non alternatin et ipsi ducum munere 
fungi postulabitis , fortassis eos paulo post experiemini alios 
quosdam Lacedzemonios esse. Hic quam audirent Arca- 
des, inflari, Lycomedem mirifice amplecti, solum hunc vi- 
rum esse dicere; adeoque duces deligere, quos ipse jube- 
ret, Provterea rerum ex eventu sumebant animos Arcades. 
Nam quo tempore Argivi Epidauriorum fines ingressi sunt, 
atque exitu a mercenario Chabria milite, Atheniensibus et 
Corinthiis prohibiti, pressis admodum suppetias ferentes , 
obsidione Argivos liberabant, quanquam non homines tan- 
tum sed ¢tiam loca adversa experirentur. Itidem cum co- 
piis Asinen Laconica oppidum profecti, presidium Lace- 
dwmoniorum faderunt; et Geranore, qui Spartanus erat, 
polemarcho interfecto, suburbium quoque Asinworum diri- 
phere, Quocunque item pergere cum exercitu vellent, non 
eos nox, non hiems, non vie longitudo, non montes aditu 
difficiles ab instituto revocabant ; quo fiebat , uti se illo tem- 
pore prestare céferis arbitrarentur. Ob has causas The- 
bani subinvidebant eis nec amicis amplius erant in Arcades 
animis. Elei vero, quum repetentes ab Arcadibus eas 
civitates, qua ipsis a Lacedsemoniis adempt# fuerant, 
animadverterent eos non solum que ab ipsis dicerentur, 
flocci pendere , sed Triphylios etiam una cum aliis, qui ab 
ipsorum fide defecerant, quod ii se Arcades esse profiteren- 
tur, magni facere : coeperunt et ipsi infestis esse erga Arca- 
des animis. 

Ita quum socii singuli suis rebus magnopere confiderent, 
Philiscus Abydenus magnis cum pecuniis ab Ariobarzane ve- 
nit; ac primum Delphos pacis componende causa Theba- 
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nos eoramque soclos et Lacedwmonivs conyoeavil. Eo 
quum Ventum esset, non illi quidem cum Apolline rem com- 
municabant , quo pacto pax esset ineunda; sed ipsi inter se 
consultabant. Verum quum Thebani non permitterent, ut 
Messene Laced:emonivrum esset in potestate, magnas mer- 
cenarioruin militum copias Philiscus cogebat, uli bello Lace- 
damonios juvaret. 

Dum bac aguntur, aderant et allere summisse a Diony- 
sio Lacedamoniis auxiliares copia. Quumque dicerent 
Atbenienses oportere ipsos in Thessaliam adversus Theba- 
nos (milti] ; Laced:emonii vero, in Laconicam : vicit hie in 
ccelu sociorum sententia. Ut hi a Dionysio missi Laceda:- 
monem Versus navigarunt , sumens eos secum Archidamus , 
itemque patrie copias, ad bellum gerendum profectus Ca- 
ryas vi cepit , et quotquot vivos nactus est; interfecit. Inde 
recta deductis copiis ad Parrhasiorum oppidum in Arcadia, 
agrum illorum vastabat. Quumque Arcades et Argivisup- 
petias ferrent, pedem retulit, ac in tumulis Midea imimi- 
nentibus castra metatus est. Hic quum subsisteret , Cissi- 
das , auxiliarium copiarum a Dionysio missarum dux, aie- 
hat prieteriisse jam sibi tempus, quo adesse Lacedwemoniis 
jussus fuisset. Simul his dictis , via qua Spartam itur, dis- 
cessit. Quum autem discedentem Messenii arcta quadam in 
via intercladerent, misit ad Archidamum, utque suppetias 
sibi ferret, hortatus est. Ilo auxilii causa advolante , post- 
eaquam ad diverticulum, quod Eutresios versus ducit, ven- 
tum fuit, Arcades et Argivi Laconicam ingressi sunt, ut et 
ipsum itinere , quo in patriam eundum erat, intercluderent. 

Yerum Archidamus, loco plano, ubi concurrunt vise, qua: 
versus Eutresios et Mideam ducunt, egressus aciem instru- 
xit, ul manus cum hoste conserturus. Proditum est etiam, 
ipsum ante cohortes progressum , hujusmodi verbis cos in- 
flammasse : « Modo, cives, strenuos nosmet declarantes , 
erectis oculis suspiciamus , posterisque patriam talem trada- 
mus, qualem a majoribus accepimus, Desinamus tandem, 
liberis , uxoribus , senioribus , hospitibus esse pudori , apnd 
quos antehac Grecorum omnium eramus spectatissiini. » 
His dictis, ccelo sereno perhibent ei fulgura tonitruaque dex- 
tra contigisse. Praterea accidit, ut ad cornu dextrum de- 
lubram et simulacram Herculis esset : enjus ex posteris Ar- 
chidamus esse ferebatur. Enimvero rebus hisce omnibus 
tantum ardoris audaciaque militibus injectum fuisse perhi- 
bent, ut ducibus esset difficile cohibere milites qui in ho- 
stem proruebant. Mox ducente Archidamo in hostes, pauci 
eorum ad haste usque ictum ipsos excipientes , interempti 
sunt : celeri quum fugerent , magna ex parte vel ab equili- 
bus, vel a Celtis sunt occisi. Finila pugua, quum tropa- 
um slatuisset, mox Demotelem prasconem domum misit, 
qui bujus victorise magnitudinem nuntiaret, ac Lecedemo- 
niorum ne unum quidem, permagnam vero hostium multitu- 
dinem occubuisse. Proditum est aulem , Spartanos , quum 
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hiec audilssent, initio ab Agesilao, sentoribus, “Ephoris 
facto, collacrimasse universos : usque adeo lacrime tam 
letitie tum dolori sunt communes. Neque multo minorem 
Thebani ac Elei voluptatem ex Arcadum adyersa fortuna, 
quam Lacedemonii, capiebant. Adeo jam fastum eorum 
eegre ferebant. 

Quum autem assidue consullarent Thebani, qua ratione 
imperio Grecia potirentur, arbitrabantur, se, si Persarum 
ad regem aliquos mitterent, posse per hune reliquis supe- 
riores evadere. Quamobrem convocatis sociis sub specie, 
quasi etiam Euthycles Lacedwmonius apud regem esset, 
ad eundem ascendunt ex Thebanis Pelopidas, ex Arcadibus 
Antiochus ille pancratii victor, ex Eleis Archidamus , quem 
Argeus etiam comitabatur. Proeterea his auditis, Athenien- 
ses quoque Timagoram et Leontem miserunt, Postea- 
quam ventum ad regem est, longe plus ceteris Pelopidas 
apud eum valebat, Nam dicere poteral, solos ex Griecis 
Thebanos regi adfuisse in ea quee ad Platwas commissa fu- 
isset pugna, eosdem neque deinceps unquam bellum regi 
fecisse , ac propterea bello vexatos a Lacedaemoniis fuisse , 
quod cum Agesilao militare adversus regem noluissent, ac 
preeterea non permisisse se huic, ut Diane apud Aulidem 
sacrum faceret ; quo loco Agamenmo facta re sacra in Asiam 
trajecisset ac Trojam deinde cepisset. Magnum id quoque 
Pelopida momentum afferebat ad hoc, ut honore afliceretur, 
quod apud Leuctra Thebani victores extitissent, et quod pa- 
lam esset, eosagrum Lacedamoniorum depopulatos. Adde- 
bat etiam, proelio victos a Lacedamoniis esse Argivos et Ar- 
cades, propterea quod Thebani eis non adfuissent. Atque 
hecomnia vere ab eo dici, Timagoras Atheniensis testimonio 
suo confirmabat ; idemque secundum honoris a Pelopida lo- 
cum obtinebat. Postea interrogatus a rege Pelopidas , quid 
perscribi vellet , respondit, ut a Lacedaemoniorum polestate 
Messene immunis esset, ac ut Athenienses navigia sua sub- 
ducerent : ni parerent, bellum els indicendum esse. Quod 
si qua civitas sequi recusaret, eam primam esse debere, quao 
cum exercitu peteretur. Hac perscripta quum essent, ac 
leggtis lecta, Leon, audiente rege, Profecto, inquit, jam 
tempus est, Athenienses , uti quidem videtur, ut alium vo- 
bis amicum regis loco queratis. Quum autem regi scriba 
interpretatus esset quid legatns Atheniensis dixisset, rarsum 
exposuit hee qua {uissent adscripta : Quod si quid aquius 
Athenienses scirent, id euntes ad regem significent. Post- 
eaquam hi legati singuli domum redierunt, Timagoram Athe- 
nienses capite mullarunt, accusante ipsum Leonte, quod 
neque uti secum eodem contubernio voluisset, et omnia 
consilia cum Pelopida communicasset. Ex reliquis oratori- 
bus Archidamus Eleus regem priedicabat, propterea quod 
Eleos Arcadibus prietulisset. Antiochus vero, quod Arca- 
dum nationis existimatio fuisset exigua, neque munera re- 
cipiebat a rege , et renuntiabat Deciesmillibus, regem et pa- 
num et obsoniorum artifices, et pocillatores, et ostiarios 
plurimos habere : sed viros, ail, qui adversus Greecos di. 
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micare possent, quanquam admodum queesivisset , se vi- 
dere non potuisse. Preeterea sibi quidem videri pecunia- 
gum illam copiam ad inanem ostentationem comparatam 
esse : nam et oobilem illam platanum auream ne cicada 
quidem umbram prarbere posse, 

Thebani , quum urbes universas ad audiendas regis literas 
convocassent, easque Persa is a quo allat# fuerant, mon- 
strato regis sigillo, perlegisset , jubebant, omnes, quotquot 
amici esse vellent, in hanc sententiam regi ac ipsis jusjaran- 
dum prestare. Verum legati urbium respondebant, se 
missos esse, non juratum, sed auditum : quod si sacramen- 
tum prestandum esset, ut ad urbes ipsas milterent , horta- 
bantur. Addebat Lycomedes Arcas, ne conveniri quidem 
Thebis debere, sed istic, ubi bellum gereretur. Ei quam 
Thebani succenserent , ac socios ab ipso corrumpi dicerent , 
ne in concilio quidem sedere voluit , sed discessit , sequenti- 
bus eum universis Arcadum legatis. Posteaquam ii, qui 
convenerant Thebis, jurare recusarunt , ad urbes ipsas The- 
bani legatos miltebant, et hortabantur, ut ex decreto re- 
giarum literarum jusjurandum prestarent; existimantes , 
unamquamque civitatem verituram, ne simul in regis et 
ipsorum odium incurreret. Verum quum primo Corin- 
thum venissent, et obstitissent Corinthii, neque se jura- 
menti cum rege communis egere respondissent , tum deinde 
sequute sunt hos et alice complures urbes, inque senten- 
liam eandem responderunt. Hoe pacto instituta imperii 
affectatio a Pelopida et Thebanis ad nihilum recidit. 


Quum autem rorsus Epaminondas primum Achieos ad 
suas partes traducere cogitaret, ut eo magis tum Arcades 
tum reliqui socii dicto audientes essent, suscipiendam esse 
in Achaiam expeditionem cognovit. Itaque Pisiam Argi- 
yum, qui Argivorum imperator erat , permovet, ut Oneum 
praoccuparet. Ile quum certior factus esset, Oneum a 
Naucleo, qui conductitio Lacedemoniorum militi preeerat, 
et Atheniensi Timomacho negligenter custodiri, cam bis 
mille gravis armatura peditibus collem, Cenchreis imminen- 
tem, noctu occupat, commeatu dierum septem instructus. 
Interea Thebani domo profecti Oneum superant, et universis 
cum sociorum copiis Achaiam , Epaminonda duce, invadunt. 
Quumque optimales Achaise eum supplices rogarent , Epa- 
minondas auctoritate sua perfecit, ut optimates in exilium 
non ejicerentur, neque reipublice status immutaretur : 
sed tantum fide ab Acheis accepta, qua sancte pollice- 
rentur, se socios fuluros, et sequuturos quocunque The- 
bani ducerent, ita deinde domum discessit. Quum autem 
Arcades, et ii qui adverse factionis erant, Epaminondam 
accusarent, quod constituta ex usu Lacedzemoniorum 
Achaia discessisset , visum est Thebanis praefectos ad urbes 
Achaicas mittere. Ili quum advenissent , optimatibus cum 
multitudine ejectis , statum popularem in Achaiam introdu- 
Verum exules celeriter collecti, qaum non pauci 
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essent, ad civitates singulas reversi, eas recuperatas oc- 
cupabant : quumque jam ab exilio rediissent, nec amplius 
se medios gerereot, sed alacriter opem Lacedamoniis ferrent, 
Arcades ex una parte a Lacedamoniis, ex altera ab Achwis 
premebantur. Ceterum Sicyone, ad hoc usque tempus, 
respublica secundum yetustas leges administrabatur : verum 
quum Euphro cuperet itidem , ut apud Lacedwemonios aucto- 
rilate supra cives ceteros summa erat, etiam apud ipsorum 
adversarios primas obtinere, Argivis et Arcadibus signifi- 
cat, si plane summa potestas Sicyone penes opulentissimos 
esset, procul dubio rempublicam eam, oblata saltem ooca- 
sione, rursus Lacedaemoniorum partes sequuturam ; sin po- 
pularis status introduceretur, Certo, inquit, scitote, man- 
suram in fide. Quapropter si mihi adfueritis, equidem 
Yohis populum conyocabo ; simulque tam meo nomine fidem 
vobis dabo, tum ut civilas ipsa constanter hac im societate 
persistat, efliciam. Atque hac, inquit, facio, quod jam- 
dudum itidem, ut vos, Lacedemoniorum arrogantiam ini- 
quo animo feram, ac servilute me lubens liberare cupiam. 
Ea quum Arcadibus et Argivis anditu jucunda essent, prae- 
sto ei erant. Euphro statim in foro, preesentibus Argivis et 
Arcadibus, populum convocavil, administrandam rempubli- 
cam dictans wquo ac pari jure. Posteaquam convenit po- 
pulus, jussit uti preetores legerent , quos ipsis visum esset. 
Mi Euphronem ipsum , cum Hippodamo , Cleandro , Acrisio, 
Lysandro, deligunt. Quibus ita confectis, Adeam filium 
suum mercenariis copiis preeficit, abrogato Lysimeni, qui 
antea prafuerat iisdem, imperio. Mox Euphro de quibus- 
dam horum exterorum militum bene merendo , ipsi ut fidi 
essent, efliciebat ; et alios pratterea conducebat, nullis neque 
publicis neque sacris pecuniis parcens. Quotquot etiam in 
exilium ageret, propterea quod Lacedwmoniorum partes 
sequerentur, eorum quoque facultates sibi usurpabat. Prae- 
terea collegas partim fraude necabat, parlim ejiciebat in 
exilium, Quo factum, ut suam in potestatem redigeret 
omnia, palamque tyrannidem exerceret. Atque ad hac ut 
socii conniverent, vel largitionibus impetrabat, vel eo, quod. 
impigre cum mercenariis copiis eos sequeretur, si quo illi 
expeditionem susciperent. 


CAPUT I. 


Quum hac ita successissent, et Argivi quidem Trica- 
ranum, supra fanum Junonis situm, contra Phliuntem sibi 
munivissent, Sicyonii vero in finibus eorum Thyamiam 
munirent , vehementer Phliasii premebantur, et commeatus 
inopia laborabant. Nihilomivus constanter Lacedamoni- 
orum in societate persistebant. Enimvero quum eorum, 
que praclare magnis a rebuspublicis geruntur, omnes hi- 
storici meminerint, equidem arbitror multo magis esse 
opere pretium, indicari ea qua exiguum aliquod oppidum , 
et insignia , neque pauca numero gesserit. Inierant cum 
Lacedwmoniis amicitiam id temporis Pliiasii, quum am- 
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plissima ipsorum esset potestas. idem attritis Lacedarmo- 
niorum in provlio ad Lenctra viribus, qaum plerique finitimi 
deficerent ab ipsorum fide, facerent idem servi omnes, qui 
Helotes dicuntur, omnesque soci, perpaucisexceptis, et bel- 
lum adversus eos moverent, ut ita dicam, Gravci universi : in 
fide tamen perstiterunt ; quanquam etiam infestos sili ha- 
bebant Argivos et Arcades, omnium in Peloponneso poten- 
lissimes, nihilominus opem eis tulerunt, et quum sorte 
hoc illis obtigisset , ut postremi omnium eorum qui Lace- 
daemoniis conjunctim suppetias ferebant, Prasias se confer- 
rent (inter quos fuere Corintbii, Epidaurii, Treezenii, Her- 
mionenses , Halienses, Sicyonii, et Pellenenses), minime 
unquam a Lacedwmoniis defecerunt; vel ne tune quidem , 
quum relictis ipsis, mercenariorum militum ductor abiret 
cum iis qui antecesserant, sese in itinere averterunt; sed 
mercede conducto Prasiis viax duce, quum hostes juxta 
Amyclas essent, uti quidem poterant , penetrantes , Spartam 
venerunt. Lacedsmonii sane quum aliis eos honoribus or- 
narunt, tam bovem etiam ipsis hospitalis doni loco mise- 
runt. Post ubi hostibus Lacedanmone discedentibus, Argivi, 
ob-singularem erga Lacedemonios benevolentiam Phiiasiis 
succensentes, universis cum reipublice copiis Phliuntis 
agrum ingressi sunt, eumque populando vastaruut, lamen 
ne sic quidem illi quidquam remisere. Quin etiam id tem- 
poris, quum Argivi finibus ipsorum excederent, vastatis 
rebus, quas quidem poterant, omnibus, egressi adversus 
eos Phliasiorum equites, vestigiis ipsorum inlwerebant. 
Quumque universus Argivorum equitalus, una cum cohor- 
tibus quay collocata post equiles fuerant, agmen extremum 
tutarentar, tamen hos aggressi sexaginta dmnino Phiiasio- 
rum equites , totum illud agminis extremi presidium in fu- 
gam verterunt. Et quamvis paucos ex eis occiderent, ta- 
men in Argivorum conspectu trop@um excitarunt : quod 
erat perinde ac si eos omnes interfecissent. 

Rursus quum Lacedwmonii eorumque socii prasidio 
tenerent Oneum, ac Thebani adventarent , quasi qui supe- 
rare Opeum vellent, pergentibus interim per Nemeam Ar- 
cadibus et Eleis , ut secum Thebanis conjungerent : signifi- 
cabant eis Phiiasiorum exules, posse Phliuntem capi, si 
tantum se ostendissent, Posteaquam illi adsensi fuerunt, 
noctu sub ipsa arce exules et alii sexcenti cum scalis deli- 
tescebant. Inde significantibus speculatoribus a Tricarano 
hostes adventare, quum in hos cives Intenti essent, inter- 
ea proditores delitescentibus signum dabant, ut ascende- 
rent. Quapropter illi conscensis muris, occupatisque cu- 
stodum armis desertis, diurnos excubitores numero decem 
persequebantur ; nam de singulis quinionibus custos diur- 
nus unus relictus fuerat. Ex his unum illi adhuc dornien- 
tem, alterum ad Junonis fanum se recipientem interfecere. 
Quum autem fuga studio de muro urbem versus posito de- 
siliretur a diurnis excubitoribus, absque controversia tene- 
bant jam arcem ii qui ascenderant. Verum excilato cla~ 
more, quum cives suis suppetias latum accurrerent, pri- 
mum hostes ex arce prodeuntes ante portas , qua in urbem 
ducunt, dimicabant. Deinde obsessi ab iis qui opem suis 
latum aflluebant, rursus ad arcem pedem referebant. Hic 
oppidani una cum ipsis in arcem irrumpunt. Haque area 
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arcis mox deserta relinquebatur; et hostes muris ac turri- 
bus conscensis, ingressos telis ac jaculis feriebant. Illi 
vero de inferiore loco se defendebant, et ad scalas in 
murum ducentes dimicabant. Posteaquam cives nonnullas 
hinc et inde turres occuparant, imsano more cum iis qui 
ascenderant, congrediebantur. Illi quum civium audacia 
et dimicatione urgerentur, in angustum cogebantur. Inte- 
rim Arcades et Argivi urbem cingebant, et imminentis ei 
gurum arcis perfodiebant. Cives, qui erant‘in arce, alii 
hostes in muro, alii extrinsecus ascendentes in ipsis scalis 
feriebant ; alii adversus eos, qui jam turres conscenderant , 
dimicabant : quumque reperissent in tabernaculis ignem, 
turres ipsas incendebant allatis manipulis, qui forte ipsa 
ab arce demessi fuerant. Tum vero qui in turribus 
erant, flammam yeriti desiliebant; qui autem in muris, 
a civibus casi expellebantur. Posteaquam ‘semel coppe- 
runt cedere, confestim arx tota deserta est ab hostibus. 
Tum et equites urbe illico sunt egressi; hostes vero qui illos 
conspexissent, scalis et cadaveribus interfectorum , atque 
etiam nonnullis adhuc vivis, qui crura fregerant, relictis 
discedebant. Perierunt ex hostibus, qui vel intus pugna- 
verant, vel ex arce desilierant, non pauciores quam octo- 
ginta. Atque hic spectare erat viros salute parta se invicem 
complectentes , mulieres vero potum afferentes, simulque 
pra gaudio lacrimantes : denique cunctos, qui aderant, 
mistus lacrimis risus occupabat. 

Etiam sequenti anno Argivi et Arcades cuncti Phiiasiorum 
fines invaserunt. Erat autem causa, quamobrem semper 
Phiiasios premerent , partim quod eis suctenserent , partim 
quod essent loco inter utrosque medio, atque perpetuo bona 
erant in spe, futurum ut ob rerum necessariarum inopiam 
eos ad deditionem compellerent, Veram hac quoque in 
expeditione Phliasiorum equiles ac delecti milites hostem 
in trajectd amnis una cum Atheniensibus , qui aderant , equi- 
tibus sunt adorti. Quumque victoria politi essent, perfe- 
cerunt ul hostis reliquo diei spatio in cacumina montium 
se reciperet, quasi caveret ne fwderatorum quorundam 
fruges in planitie conculcaret. 

Rursus et Sicyonis praefectus Thebanus adversus Phliasios 
bellum movit, ducens secum presidiarios quos habebat , 
et Sicyonios , et Pellenenses , qui jam id temporis Thebanos 
duces sequisolehant. Atque huic expeditioni aderat etiam 
Euphro , quisecum habebat stipendiarios milites plus minus 
bis mille. Ac tum alii quidem per Tricaranum ad Junonis 
fanum descendebant, quasi vastare vellent ea qua erant 


‘in campo. Verum juxta portas , quae Corinthum ducunt, 


in cacumine Sicyonii ac Pellenenses relicti erant, ne hac 
Phiiasii circameuntes, supra fanum Junonis altiorem locum 
oceuparent. Posteaquam oppidani hostes planitiem ingres- 
sos animadverlerunt, equites et delecti ex omni numeru 
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Phiiasiorum adversus eos prodferunt, ac pugnando prohi- 
buere quominus in planitiem descenderent. Maxima diei 
pars velitationibas est consumpta , quum Euphronis milites 
hostem ad ea usque loca persequerentur, quie equitibus 
erant idonea ; oppidani contra, usque ad Junonis fanum, 
Posteaquam tempus abeundi esse putarunt, abierunt hostes 
ila, ul Tricaranum circumirent. Nam quominus via breviori 
contenderent ad Pellenenses , Vallis ea qua ante castellum 
hoc erat, impediebat. Quumque Phliasii parumper eos 
usque ad acclivia sequuti essent, converso itinere, juxta 
castellum adversus Pellenenses et alios qui cum illis erant, 
perrexerunt. Ea Phiiasiorum festinatione cognita, prasfe- 
ctus Thebanus cum suis contendebat, ut matnre Pellenen- 
sibus opem ferret. Sed quia Phliasioram equites horam 
conatum anteceperant, Pellenenses adorti sunt. Illis hostem 
initio excipientibus, pedem Phliasii retulere, sumptisque 
secum peditibus , qui advenerant, rursus in hostes perrexe- 
runt, manumque conseruerunt. Tum vero terga dare 
hostes, ac Sicyonii quidam interfici, et Pellenenses, multi 
sane fortesque viri. His actis, Phliasii tropeeum stataunt 
illustre, quum poana, uti par erat, canerent. Interim 
‘Thebani ducis et Euphronis milites hac adspectabant andi- 
que, quasi ad spectaculum circumcursitassent. Hine Sicyo- 
nem hostes se contulerunt, oppidani vero in urbem. 

Etiam hoe prieclare factum a Phliasiis, quod quum Pelle- 
nensem Proxenum vivum cepissent, tametsi rerum omnium 
inopia premerentur, nihilominus eum sine pretio dimiserint. 
Quis eos qui talia perpetrant , non yiros magnanimos et for- 
tes dixerit? 

Eosdem magna constantia fidem amicis datam non vio- 
lasse, cuivis est perspicuum. Nam quum prohiberentur, 
quominus agri sui fructus perciperent, partim victuin ex 
hostium agro petebant, partim eum Corinthi emebant, 
quum quidem non sine mullis periculis ad forum illud irent , 
ac difficulter pretium sibi pararent, diffculter invenirent 
qui victum procurarent ; immo vix fidejussores pro jumen- 
tis dare poterant, qu commeatum adveherent. Denique 
summam ad rerum inopiam redacti, a Charete impetrant, 
utab ipso deducerentur. Phliuntem ubi venerunt, eandem 
rogarunt, uti turbam inutilem secum Pellenen educeret; 
quam quidem istic reliquerunt , et coemptis necessariis , one- 
ratisque jumentis , quot quidem poterant, noclu discessere ; 
non illi quidem ignorantes futurum, ut ab hoste ipsis insi- 
dia struerentur ; sed arbitrati gravius esse rebus necessariis 
carere, quam dimicare. [taque una cum Charete progre- 
diebantur. Quumqueincidissent in hostes, mox eos adoriri 
cerpernnt; ac semet cohortati mutuo, tum hostes urgebant 
ipsi, tam elamoribus Charetis opem implorabant. Victoria 
potiti, et hoste de via rejecto, cum omnibus , qua secum 
vehebant, salvi domum pervenere. Quia vero ea nocte 
vigilaverant, multam in lacem usque dormichant. Post- 
eaquam deinde surrexit Chares , accesserunt ad eum equites 
et gravis armature milites maxime idonei , cum his verbis : 
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« Hodie tibi, Chares , pulcherrimum facinus patrandi offer - 
tur occasio. Nam Sicyonii castellum nostris in finibus 
exstrount, et ad cam rem multorum quidem opiticum 
utuntur opera, paucorum vero mililum. Quapropter nos 
quidem equites, et robustissimi gravis armaturse milites , 
duces itineris erimus : tu vero si cum milite mercenario 
Sequeris, fortassis rem confectam invenies ; fortassis nostes, 
si quidem te ostenderis, terga dare coges, uti factum anud 
Pellenen. Quod si quid esse difficultatis hac in re putas, 
quam proponimus, deos per exta consulito. Arbitramur 
enim, deos magis etiam jussuros hae te facere , quam nos. 
Hoe quidem certe, Chares, scire te volumus, futurum ut hac 
re patrata non solum munitionem hostibus ipse objeceris ; 
sed etiam oppidam amicitia conjunctum incolume serves. 
Prieterea clarissimum in patria nomen consequeris, et tam 
apud hostes quam socios eris celeberrimus, » Hac oratione 
permotus Chares, rem sacram faciebat. Interim Phliasio- 
rum equites confestim loricas induebant, et frenabant 
equos ; gravi armatura parante omnia , qua peditibus essent 
necessaria. Posteaquam sumptis armis eum ad locum per- 
rexerunt, ubi Chares exta consulebat, occurrit eis cum 
hariolo Chares , et uterque perlitatum aicbat. Ac vos qui- 
dem, inquiunt, exspectate parumper, dum nos quoque vobis- 
cum exeamus, Re celerrime denuntiata, divina quadam 
alacritate animorum etiam stipendiarii milites exeurrebant. 
Quum proficiscendi Chares initium fecisset , praecedebant 
equites pedilesque Phliasiorum : qui primo quidem celeriter 
eos ducebant, deinde cursitabant; tandem equites totis 
vyiribus proyehebantur, ac pedites currebant, uti quidem 
Polerant , non perturbatis ordinibus. Sequebatur hos Cha- 
res properanter. Et fiebant hac paullo ante solem occiden- 
fem. Itaque hostes in castello repererunt partim se lavan- 
tes, partim parantes obsonia, parlim subigentes farinam , 
nonnullis etiam lectos sternentibus. Hi quum Pbliasios 
vehementi cum impeto irruere viderent, mox perterriti 
fugerunt, ac Viris fortibus commeatum omnem reliquere. 
Quapropter illi tam iis vescebantur, tum aliis quae allata 
domo fuerant , factaque ob rem prospere yestam libatione , 
ac paeane absoluto , constitutis excubiis , quieti se dederunt. 
Corinthii noctu de Thyamia per nuntium certiores facti, 
perhumaniter jussis per preeconem colligi vehiculis ac jumen- 
tis omnibus , iisque frumento oneratis , Phlidntem ea dedu- 
xerunt : et quam quidem diu castellum exstruebatur, quo- 
tidie commeatum eo mittebant. 


CAPUT III. 


Atque hactenus de Phiiasiis, quod feederatorum in fide 
perstiterint , toto illo bello fortiter se gesserint, denique 
rerum omniun inopia pressi nihilominus in societate per- 
manserint, diximus. Ceterum hoc fere tempore neas 
Stymphalius , Arcadum przetor, qaum que Sicyone fierent , 
minime toleranda duceret, cum copiis suis in arcem ascen- 
dens, convocabat praestantissimos quosque Sicyoniorum , 
qui in urbe erant, itemque sine decreto publico proscriptos 
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arcessebat. Eare perterrilus Euphro, in portum Sicyonio- 
rum confugiebat, ac Pasimelum Corintho ad se evocans, 
per cum Lacedamoniis portum tradebat , et jam in borum 
societate cum maxime versabatur, dicens se Laced#monio- 
ram in fide usque perstitisse. Nam quo tempore per suf- 
fragia quaesitom Sicyone fuisset, num ab eorum fide disce- 
dendum esset, cum paucis se id minime faciendum cen- 
suisse aiebat. Postea quum in eos, aquibus proditusfuerat, 
animadvertere voluisset, popularem se statum constituisse 
dicebat. Adeoque nunc, inquit, omnes illi, qui vos Lace- 
diemonios deseruere, per me adhuc exulant. Quapropter 
si mea id fuisset in potestate, universa cum urbe ad vos 
defecissem : nunc quem occupavi portum, vobis tradidi. 
Audiebant hac ex eo complures, sed quam multi fidem ei 
haberent, non admodum patebat. 

Quia vero eorum, que Euphro designavit, mentionem 
facere carpi, que restant, absolvere lubet. Quum Sicyone 
dissiderent inter se optimates ac populus, Euphro secum 
Athenis ducto mercenario milite, in patriam rediit. MHaque 
urbem una cum populo sua in potestate habebat. At 
quum priefectus Thebanus arcem obtineret, et ille intelli- 
geret, non posse se, quamdiu a Thebanis arx teneretur, 
urbem sua in potestate retinere : coactis pecuniis, Thebas _ 
profectus est, per eas Thebanis persuasurus, ut optimati- 
bus ejectis, urbem sibi restituerent. Verum ii, qui prius 
acti ab eo fuerant in exilium , cognilo ipsius itinere ac insti- 
tuto, et ipsi Thebas versus eum profecti sunt. Quamque 
familiariter eam cum magistratibus versari viderent, veriti 
ne, quae vellet, impetraret : adito quidam ex eis periculo, 
in arce hominem jugulant, quo tempore istic Thebani ma- 
gistratus et senatus considebant. Mox illi, qui erant in 
magistratu, ad senatum ciedis auctores ‘introduxerunt, 
eumque yerbis hisce compellarunt : 

« Viros hosce , cives, qui Euphronem interemere , capitis 
arcessimus. Videmmus enim, modestos homines nihil nec 
injuste nec impia rei designare; quum improbi flagitiose 
quidem illi agere soleant, verum id nibilominus clam esse 
cupiant. At hi tantum omnes homines audacia scelereque 
superarunt, ut haud procul a magistratibus, et vobis ipsis, 
penes quos morte multandi , vel absolvendi potestas summa 
est, arbitrata proprio hunc occiderint. Quamobrem hi 
extremo si supplicio non aflicientur, quis in urbem venire 
audebit? quid fiet de civitate, si cuivis licebit occidere, 
priusquam significarit, quamobrem huc quisque veniat? 
At nos istos reos agimus, ut sceleratissimos atque impro- 
bissimos homines, quique insigniter rempublicam hanc 
contempserint. os re cognita, quo digni esse supplicio 
videbuntur, hoc eos afficite. » 

Hujusmodi magistratuum erat oratio. Ceterum reliqui 
percussores se patrasse caedem hane negabant, uno exceplo, 
qui rem ingenue fatebatur, seque hoc quodam modo purgare 
incipiebat : « Vos tero , Thebani , non potest is contemnere , 
qui non ignorat, posse vos secum arbitratu vestro agere. 
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Quo fgitur jure fretus hunc hominem apud vos oceldi? 
Primum eam ob causam id fecisse me scitote, quod exi- 
stimarem a me fieri justissime; deinde, vos recte de hac 
re cognituros. Sciebam enim, vos, quum Archias et Hy- 
pates iis similia sua cum factione patrarent, que designa- 
vit Euphro, non exspectasse judicii caleulum , sed quani- 


] primum fieri potuit, ponas de eis sumpsisse; siquidem 
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existimabatis eos qui palam essent inypii , palam proditores , 
ac tyrannidis usurpatores , ab omnibus jam capitis damnatos 
esse. Nonne igitur Euphro quoque horum omnium reus 
erat? Nam quum templa reperisset ornata donariis aureis 
ac argenteis, omnibus his ea spoliavit. Proditor vero quis 
manifestior fuerit Euphrone? qui quum Lacedeemoniis ami- 
cissimus esset, yos illis pretulit; qui dala et accepta a 
vobis fide, rursum vos deseruit, ac portum vestris adver- 
sariis tradidit. Atqui nonne citra excusationem omnem 
fyrannus erat, qui servos non modo libertate sed etiam 
civilate donabat, et idem interficiebat , in exilium agebat , 
facullatibus spoliabat non injustum aliquid desiynantes , 
sed quos ei collubitam erat? hi vero erant optimates. Prav- 
terea vobis infestissimorum Atheniensium ope recuperata 
civilale, praefecto vestro arma intulit ; quum autem eum 
arce non posset ejicere , coactis pecuniis huc venit. Quod 
si palam adversus vos collegisset armatos , etiam mihi gra- 
tiam haberetis , quod cum interfecissem. Nunc quum peca- 
nias paralas attulerit, quibus vos corrumperet, ac permo- 
Yeret , ul rursus eum Sicyone rerum summa preficeretis ; 
quonam pacto jure a vobis interficiar, qui talem hunc sappli- 
cio afleci? Etenim qui armis coacti sunt, leduntur illi qui- 
dem, non tamen esse injusti videri possunt : at qui pecuniis 
procter jus et aquum sunt corrupti, simul leduntur, simul 
turpitudine gravantur. Jam si mihi quidem hostis, vobis 
autem amicus erat, fateor ipse , fuctum a me esse improbe , 
quod apud vos eum interfecerim. At qui vos deseruerat , 
quo pacto magis mihi quam vobis, hostis erat? Fortasse 
quis profecto dixerit : At sponte sua huc venit. Ergo si 
quis eum extra urbem vestram occidisset, laudem reperis 
sel; nunc quum reversus esset, facinora priora cumulatu- 
rus aliis, noo jure caesus dicetur? unde potest is qui hoc 
ait, demonstrare, proditores, transfugas, tyrannos , publi- 
cis apud Greecos forderibus contineri? Prieterea velim vobis 
in mentem revocetis, decretum a vobis factum esse, quo 
conceditis , exules comprehensos ex omnibus sociis urbibus 
abduci jus esse.” Jam qui, quam exul esset , sine communi 
sociorum decreto in patriam reversus sit , eamne quisquam 
injuste c#sum dicere possit? Equidem vos aio, Thebani, 


| si me occideritis, ulturos vicem ejus, qui vobis infestissimus 


fuerit : sin me juste fecisse judicaveritis, ulti videbimini 
non vos solum , sed eliam socios vestros universos. » 

His auditis Thebani juste cawsum Euphronem pronuntia- 
rant. Verum cives ipsius eum, ut virum bonum, Sicyonem 
allatum in foro sepelierunt , ac ut patronum urbis veneran- 
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tur. Hoc modo magna pars hommum, uti quidem apparet , 
eos viros bonos esse statuit, qui bene sint de se ipsis pro- 
meriti. 


CAPUT Iv. 


Atque hactenus deEuphrone diximus. Quapropter unde 
digressus sum, redeo. Nam interea, dum Thyamiam 
Phliasii muniunt, presente adhuc Charete , Oropus ab exu- 
libus occupatas est. Huc Athenienses quum copias univer- 
sas deduxissent, et Charetem quoque Thyamia revocassent, 
rursum portus Sicyoniorum a civibus et Arcadibus capitur. 
Nemo sociorum suppetias Atheniensibus id tetoporis tu- 
lit; sed discessere, Oropo Thebanorum fidei eredito, donee 
jure de ejus possessione disceptaretur. 

Quumque Lycomedes animadverteret , Athenienses queri 
de sociis, quod quum ipsis illorum causa multum negotii 
facesseretur, nemo tamen vicissim eis opem ferret : Decies- 
millibus auctor esse corpit, ut de societate cum illis agerent. 
Ac prime quidem difficile factu quibusdam Atheniensibus 
videbatur, quod quum Lacedwemoniorum essent in federe , 
adversariis ipsorum adjungere se deberent. Verum postea- 
quam ratiocinando comperere, nihilo minus ex re Lacedae- 
moniorum esse, quam e sua, Thebanorum auxiliis Arcades 
non egere : tandem societatem cum Arcadibus inierunt. 
Ejus auctor rei Lycomedes , Athenis discedens , felicissime 
diem suum obit. Nam quum navigia complora essent, ele- 
cto de his, quod ipsi placuisset, pactoque inito ut ubi vellet 
ipse, exponeretur, istic e navi maluit egredi, ubi tum forte 
exules erant; atque hoc modo exstinctus est, reapse tamen 
hecc societas inita fuit. 

Quum autem ad populum Atheniensem Demotio verba 
fecisset, videri sibi recte cum Arcadibus contractam amici- 
tiam, verum ducum esse operam dare, ut et Corinthus Athe- 
niensium populo salva esset : posteaquam id inaudierunt 
Corinthii, celeriter missis hine inde satis magnis presidiis , 
ubicunque in excubiis Athenienses crant, eos abire jusse- 
runt, quod jam non amplius opera priesidiariorum egerent. 
Parebant in hoc illi, quumque de castellis in urbem con- 
fluxissent, edixere per praconem Corinthii, si quis Athe- 
niensis de justis sibi non prebitis queri vellet, is uti nomen 
suum profiteretur : nec enim justa ei denegatum iri. At- 
que hoc rerum statu Chares cum classe Cenchreas appulit. 
Quumque quid actum esset, comperisset, adesse se dixit 
auxilii causa, quod Corintho insidias strui accepisset. {li 
collaudata ipsius voluntate, non tamen in portum naves ad- 
misere, sed uti cum eis discederet, hortabantur. Itidem 
milites Athenienses , posteaquam satis eis factum est, di- 
miserunt. Hoe modo Athenienses Corintho discesserunt. 
Ut autem anxiliares equitam copias Arcadibus milterent, 
tenebantur ex causa fiederis, si quis Arcadies bellum intu- 
lisset : neque tamen agrum Laconicum, inferendi belli causa, 
invadebant. 
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Ceterum Corinthils, qui secum {pst perpenderent , diffi- 
culter se salvos esse posse, qui jam ante terra premerentur, 
ac jam novos adversarios Athenienses nacti essent, visum 
est cogere esse slipendiarias equilum peditumque copias. 
His quum ipsimet pracessent, eadem opera civitatem suam 
presidio muniebant, simulque hostes, qui in vitinia erant, 
multum vexabant, Praelerea Thebas miserunt interroga- 
tum , pacemne possent impetrare, si eo venissent. Quum- 
que venire Thebani eos juberent, quod impetraturi pacem 
essent, orabant Corinthii prius uli conveniundi socios po- 
testatem sibi facerent : nam cupere se una cum iis pacem fa- 
cere, qui eam exposcerent , permissuros ut illi bellum gere- 
rent, qui paci bellum praeferrent. Quod quum itidem eis 
Thebani concederent , Corinthii Lacedsemonem profecti, hac 
oralione sunt usi : « Venimus, Lacedemonii, ad vos, qui 
amici vestri sumus ; @quumque censemus esse, atsi quam 
in eo rationem salutis nostra sitam perspicitis, si nos in bello 
perseverayerimus , eam nobis etiam commonstretis ; sin ad 
inopiam res nostras esse redactas intelligitis, una nobiscum 
pacem faciatis, si quidem id ex re vestra fuerit. Nee enins 
ulli sunt homines , quibuscum usque adeo salvi esse cupia- 
mus, ac vobiscum. At si vos rationem aliquam intelligitis , 
quamobrem vobis bellum expediat gerere, precamur vos , 
uli nobis pacem facere per vos liceat. Nam si hoc tempore 
fucrimus conservati, fortasse rursus aliquando vobis usui 
erimus : sin jam pereamus, certum est, non posse nos un- 
quam vobis deinceps prodesse. » His audilis Lacedamo- 
nii non modo dedere hoc consilii Corinthiis, ut pacem face- 
rent, sed aliis etiam sociis liberum reliquerunt, ut, si qui- 
dem cis secum bello incumbere non placeret , quiescendo 
serecrearent. Se tamen perstituros aiebant in bello, atque 
id facturos , quod deo visum esset. Nunquam certe conces- 
suros, ut Messene, quam a majoribus suis accepissent, sibi 
eriperetur. Quibus auditis, Corinthii pacis constituendae 
causa Thebas profecti sunt. Ab eis petebant Thebani, ut 
in ipsorum etiam societatem jurarent. Verum respondebant 
Corinthii, societatem non esse pacem, sed belli commuta- 
tionem. Quod si ita placeret ipsis , adesse se aiebant, ut 
conditionibus eequis pacem facerent. Quorum virtutem ad- 
mirati Thebani, quod tametsi essent in periculo, nollent ta- 
men adversus bene de se meritos bellum gerere : pacem 
ipsis, et Pliiasiis, et quotquot Thebas cum eis venerant, 
ea conditione concesserunt, ut singuli agro suo potirentur. 
Deinde sacramentis hac confirmata sunt. Ac Phliasii qui- 
dem, posteaquam heec pax constituta fuit, confestim exces- 
sere Thyamia. Veram Argivi, quanquam iisdem condilio- 
nfbus pacem se facere juraverant, quia tamen impetrare 
non poterant, ut Phliasioram exules in Tricarano, tanqaam 
si essent in civitate sua, manerent : ipsos in fidem susce- 
plos priesidio juvarunt, quod eum agrum suum esse dice- 
rent, quem paulo ante velut hosticum vastaverant. Quam 
que Phiiasii provocarent ad cause disceptationem, denega- 
tum hoc eis est. 


Atque hoc ferme tempore, qaum jam Dionysius major e 
vivis excessisset, filius ejus uaves duodecim , quibus Timo- 
cratem preefecerat , in subsidium Lacedewmoniis mittit. Is 
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re gesta, domum navigavit. 

Non multo post Elei Lasionem occupant, quod oppidum 
fuerat quidem olim ipsorum in potestate , sed hoc tempore 
juris Arcadici erat. Eam rem Arcades minime neglige- 
bant, sed mox concitatis suis opem ferebant. Contra pro- 
dibant quadringenti Elei, rursumque trecenti. Quumque 
interdiu castra in campo nonnihi: plano Elei hostibus oppo- 
suissent, noctu Arcades in verticem montis ejus ascendunt , 
qui Eleis imminebat , ac prima luce adversus Eleos descen- 
dunt. Illi qaum simul eos et superiore de loco adventantes 
viderent , et multo se plures , e longinquo quominus discede- 
rent, pudore detinebantur : congressi igitur cam Arcadibus, 
vix conserta cum illis manu fugam arripuerunt. Quumque 
per difficilia loca discederent, multos et viros et arma desi- 
derarunt. 

Arcades, ea re gesta, versus Acroriorum oppida perrexe- 
runt : quumeue ea cepissent, excepta Thrausto, ad Olym- 
piam accedunt. Ubi Cronium collem vallo munivissent, 
presidium ibi collocarunt , ac monte Olympiaco potiti sunt. 
Preterea Marganenses, nonnullis prodentibus, ceperunt. 
Quibus ita succedentibus, omnino dejectis Elei quidem animis 
erant, Arcades vero ad eorum ipsam urbem usque accessere. 
Quumque- ad forum usque penetrassent, istic Elei equites 
aliique se opposuerunt ; expulsisque Arcadibus , et nonnul- 
lis interemptis , tropaum statuerunt. Erat autem jam ante 
quoddam apud Elidem dissidium. Nam qui Charopo, Thra- 
sonide , Argeo adhirebant , popularis civitatis status aucto- 
res erant : e contrario Stalew , Hippia , Stratole factio ad 
paucorum imperium rempublicam revocabat. Quum autem 
Arcades qui magnas habebant copias, iis opitulari videren- 
tur, qui populi potestatem in administratione probabant : 
audacior ex eo Charopus cum suis erat, pactique cum Ar- 
cadibus de summittendis auxiliis, arcem capiunt. Eam rem 
equites cum trecentis non negligere , sed statim sursnm per- 
gere, Vique adversarios ex arce propellere : quo factum, ut 
cam Argeo Charopoque plus minus quadringenti cives in 
exilium ejicerentur. Non multo post, sumptis hi secum Ar- 
cadibus quibusdam, Pylum Eleorum capiunt : quo quidem 
ad eos multi ex populo ab urbe conflnebant, quod jam 
oppidum egregium, et ab Arcadibus, quorum erat magna 


| potentia, subsidia haberent : qui sane deinceps etiam fines 


Eleorum ingressi sunt, persuasi ab exulibus, futurum ut 
urbs deditionem faceret. Verum id temporis Achzi, Eleo- 
rum facti amici, urbem eorum tutati sunt : eoque evenit, 
ut Arcades alia re nulla gesta, quam quod agrum vastassent, 
discederent. Ubi primum egressi fines Eleorum fuerunt, 
certiores facti, Pellenenses apud Elidem esse , noctu itinere 
longissimo confecto, Olurum , Pellenensium oppidum , ca- 


xedaipoview cuppaylav. (18) "Emet 6’ fofovro th | piunt. Nam rursum Pellenenses ad Lacedaemoniorum 50- 
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circuitu , qua quidem poterant , Pellenen suam reversi sunt. 
Deinde cum Arcadibus, qui Olurum tenebant, et universo 
suo populo bellum fecerunt, quanquam ipsi perpauci numero 
essent ; neque destilere prius quam Olurum expugnassent. 

Rursus Arcades alia expeditione Elidem adoriuntur. 
Quumque inter Cyllenen ac urbem ipsam castra haberent, 
ab Eleis invaduntur; quorum et impetum sustinuerunt Ar- 
eades, et vicerunt. Tane Andromachus Eleus equitum 
dux, qui ut prelium hoc iniretur auctor fuerat, sibi ipse 
manus attulit; reliqui in urbem pedem retulerunt. Inter- 
fectus est et Soclides Spartanus, qui huic pugna intererat : 
nam cum Eleis hoc tempore Lacedemoniis societas erat. 
Quumque in urbe sua Elei premerentur, missis legatis pete- 
bant ut Lacedwmonii bellum Arcadibus facerent ; existima- 
bant enim, hac potissimum ratione Arcades intercipi posse, si 
utringue bello lacesserentur. Itaque cives suos Archida- 
mus educit, et Cromnum capit; ibique relicto praesidio 
trium cohortium ex duodecim quas hahebat , domum redit. 
Arcades ila uli tum forte adhuc erant ab expeditione, qua 
Elidem invaserant, collecti, suis opem tulerunt, et Cro- 
mnum duplici vallo cinxerunt, eoque muniti eos qui intus 
erant obsedere. Hac qaum Lacedemoniorum urbs graviter 
molesteque ferret, cives suos oppugnari, exercitum domo 
proficisci jubet : cui tam quoque Archidamus preeficiebatar. 
Is cum copiis profectus, Arcadiam et Sciritidem, quantum 
poterat, populabatur; omniaque moliebatur, ut, si fieri 
posset, obsidionem solveret. Verum Arcades se loco non 
movebant, adeoque flocci pendebant hac omnia, Tum Ar- 
chidamus colle quodam conspecto, per quem vallum exterius 
Arcades duxerant, eum se posse capere pulabat : quo qui- 
dem si potitus esset , non jam amplius eos, qui oppidum iste 
sub colle obsidebant, subsistere posse. Quumque copias 
suas ad eum locum ambitu quodam circumduceret , post- 
eaquam preecurrentes Archidami regis cetrati extra vallum 
Eparitos viderunt, in cos irruebant, simulque cum eis equites 
irrumpere conabantur. Illi minime fugam dabant, sed acie 
instructa subsistebant. Tune alii rursus in eos impetum 
faciebant : sed quum tantum abesset, ut illi terga Verterent , 
ut etiam in adversos pergerent , magno jam coorto clamore , 
tum vero Archidamus ipse suis succurrebat , nonnihil defle- 
ctons Versus eam viam qua currus agi possunt, et quae 
Cromnum ducit, militibus suis in binos instructis, quemad- 
modum forte tum copias habebat, Ubi primum propius 
ad se invicem accessere , Archidami milites in longum agmen 
exporrecti, utpote ipsa in via incedentes, Arcades vero con- 
ferti et clypeos constipantes : tam sane Lacedamonii Arca- 
dum mulltitudini resistere non poterant , adeoque celeriter 
Archidamus femore trajecto vulnerabatur; interfecti sunt 
etiam stati illi qui ante ipsum propugnabant, nimirum 
Polyzenidas et Chilo, quocum soror Archidami nupta erat. 
Denique omnino non pauciores quam triginta interfecti sunt. 
Hine ubi de via cedentes Lacedemonii latiorem in locum 
pervenerunt, ibi adversus hostes aciem rursus_ instru- 
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ebant. Nihilonoinus Arcades ita uli tum Instructi rant, 
stabant : ac numero quidem vincebantur, magis tamen viri- 
les habebant animos : quippe qui pedem referentes invasis- 
sent, atque etiam quosdam occidissent. E contrario Lace- 
demonii perquam dejectis erant animis, qui yulneratum 
Archidamum cernerent, et interfectorum audiissent nomina, 
Virorum fortiam ac prope illustrissimorum. Tandem quam 
propius ad se invicem accessissent , et quidam ex senioribus 
exclamasset, Quamobrem pugnabimus, o viri? cur non 
potius induciis factis rem componimus ? perlubenter ab utris- 
que audita ea voce, inducie facte sunt. Ita Lacedsemonii 
sublatis mortuorum cadaveribus discesserunt, et Arcades 
eo regressi unde primum in eos impetum fecerant , tropeum 
excitarunt, 

Interea vero, dum Cromnum Arcades obsident, primuw 
Elei, ex urbe, dum Pylum versus pergunt, forte in Pylios 
incidunt, qui Thalamis repulsi fuerant. Itaque profecti ab 
08 equites Elei, quum primum illos conspicerent , occasio- 
nem non negligunt; sed confestim in eos irruentes, quos- 
dam vccidunt , ceteris in collem se recipientibus. Postea- 
quam deinde pedites Eleorum accessere , ab his etiam illi 
de colle dejiciuntur ; partimque sunt interfecti, partim vivi 
hostium in potestatem venerunt, prope ducenti. Ex iis 
quotquot milites erant mercenarii, divenditi sunt; exules 
autem, jugulati. Hine Pylios, qaum nemo suppetias eis 
ferret, una cum oppido capiunt, et Marganenses recipiunt. 
Aliquanto post Lacedsemonii rarsas nocta Cromnum profecti, 
vallo potiuntur, ac statim Argivos et Lacedwmonios obses- 
sosevocant, Itaque quotquot ab eis haud procul abfucrant , 
seque mature paraverant, egressi sunt; quotquot autem 
Arcades concursantes anteverterunt, rursus in urbem con- 
clusi, et capti sunt; sic partientibus eos deinde hostibus, 
ut pars una cederet Argitis, alia Thebanis , Arcadibus alia , 
item alia Messeniis. In universum quidem, quotquot ex 
Spartanis eorumque finitimis capti sunt, plures fuere quam 
centum. 

Posteaquam Arcades jam non amplius Cromni obsidione 
occupati fuere, rursus adversus Eleos se convertebant, ac 
non solam Olympiam validiori presidio muniebant, 6ed 
etiam appetente anno Olympiaco , parabant se ad Olympia 
celebranda cum Pisatis, qui se primos templo prefuisse 
aiebant. Quam jam mensis adesset , quo peraguntur Olym- 
pia, itidemque celebris illius conventus dies appetiissent, 
Elei palam se parantes , arcessitis etiam Achzis , qua Olym- 
piam itur, via pergebant. Existimabant adtem Arcades, nun- 
quai illos accessuros ; ideoque celebritatem eam una cum 
Pisatis ipsi moderabantur. Erant jam absoluti equestres - 
ceterique cursus quinquertii ; et qui lucta inter se decerta- 
bant, non in stadio carsui destinato, sed inter hoc et aram 
congrediebantur. Nam Elei armati jam ad delubrain per- 


venerant ; quibus Arcades longius non occurrebant ; sed ad 
ai. 
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Cladaum amnem adversus eos aciem struebant. Is propter 
Allin fluens, in Alpheum sese exonerat. Aderant autem 
Arcadibus auxiliares sociorum copie, nimirum bis mille 
gravis armature pedites Argivi, et equites Athenienses ferme 
quadringenti. Nec minus Elei suam aciem ex altera parte 
| amnis hostibus opponebant, mactalaque hostia continuo 
pergebant. Quanquam autem ante id temporis bellicis in re- 
bus non solum ab Arcadibus et Argivis, sed etiam ab Achais 
et Atheniensibus contemnebantur, illo tamen die socios , ut 
omnium fortissimi , praecedebant ; et Arcadibus , quibuscum 
primis manus conserebant, confestim in fugam actis , etiant 
exceptos Argivos, Arcadibus opem ferentes, superabant. 
| Atque ubi hos persequati fuerunt ad eum usque locum, qui 
inter curiam, ac Veste templum, theatrumque, quod 
eodem pertinet, interjacet ; pugnabant quidem illi nihilomi- 
nus , ac Versus aram propellebant hostes , sed a porticibus, 
et curia, magnoque fano telis petiti, tandemque prevlio cum 
eis in planitie congressi cardebantur, occiso cum aliis Eleis 
ipso trecentorum priefecto Stratola. Quibus peractis ad 
castra sua pedem retulerunt. Arcades quidem certe , atque 
alii, qui cum eis erant, usque adeo diem sequentem formi- 
dabant, ut ne nocle quidem cessarent jam confecta tento- 
ria demoliri , seque vallo munire. Elei vero postridie acce- 
dentes , ubi murum satis firmum, ac multos jam fana 
conscendisse viderunt, suam in urbem reversi sunt, quum 
tales se viros preestitissent, quales quidem possit deus 
inspirata virtute eflicere vel uno die : sed homines ne longo 
quidem temporis spatio potuerint illos qui fortes non sunt , 
fortes reddere. 

Ceterum Arcadum priefectis pecunia sacra utentibus, 
qua Eparitos alerent, primi Mantinei facto decreto prohi- 
buere ne pecuniis sacris uterentur. Quumque partem 
ratam, que ipsorum nomine deberetur Eparitis, ex urbe 
sua coegissent, eam praefectis misere. Verum illi, quam 
ab eis societatem Arcadicam labefactari dicerent , Mantineo- 
rum presides ad magistratum , qui ex decies millibus con- 
stabat, in jus vocabant. Et quia Mantinei non parebant , 
lata in cos damnationis sententia, Eparitos , qui damnatos 
adducerent, misérunt. Verum Mantinei portis suis occlu- 
sis, in urbem illos non admittebant. Secundum ca nonnulli 
etiam ex istis Deciesmillibus aiebant, non usurpandas 
esse pecunias sacras, neque etiam crimen illud violate 
religionis dedm posteris in omne deinceps #¥um relinquen- 
dum esse. Posteaquam etiam publico in concilio sacrarum 
pecuniarum usurpatio rejecta fuit, mox Epariti, quotquot 
stipendio carere non poterant , dilabebantur ; qui vero pote- 
rant, se mutuo cohortati, Eparitorum in locam succede- 
bant, ne in illorum ipsi, sed illi in ipsorum essent potestate. 
Preefecti autem , qui pecuniam sacram tractaverant , quam 
se animadverterent , si rationes essent reddenda, de vita 
periclitaturos, Thebas mittunt, ac Thebanos monent, ni 
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expeditionem susciperent , periculum fore, ne rursus Arca- 
des ad Lacedeemoniorum partes transirent.  Itaque Thebani 
ad eam se militiam accingebant : contra , qui optime Pelo- 
ponneso consultum vellent, Arcadum communi persuade- 
bant, ut missis legatis, dici Thebanis juberent, ne Arca- 
diam armati, nisi arcessiti fuissent, ingrederentur. Atque 
simul hee Thebanis denuntiabant, simul etiam certis ratio- 
nibus permoti statuebant, bello sibi minime opus esse. 
Quippe causam nullam putabant, quamobrem ipsi Jovis 
fano prvessent : adeoque se justius ac religiosius facturos 
arbitrabantur, magisque gratificaturos deo, si fanum Eleis 
restituerent. Quod quum Eleis etiain placeret, utrisque 
visum est, pacem esse faciendam : eoque factum, ut inter 
se foedus inirent, 

Posteaquam in hoc preestitum fuit sacramentum , jamque 
non solum alii omnes, sed ipsi quoque Tegeate una cum 
eo Thebano , qui Tegeve trecentis armature gravis peditibus 
Bmotis praerat, juraverunt : Arcades alii Tegew cum illo 
manentes , conviviis ac hilaritati yacabant , libationes insti- 
tuebant, pwanas decantabant, quasi jam pace constituta. 
Thebanus vero, prefectique Arcadum quotquot a reddendis 
rationibus sibi metuebant, itemque Beroti , et Epariti quot- 
quot eadem erant in sententia, clausis Tegex portis, ac 
missis hinc inde lictoribus ad eos, qui agitabant convivia , 
Praecipuos quosque ceperunt. Et quoniam ex omnibus op- 
pidis Arcades eo confluxerant, omnesque pacem exposcerent , 
multos capi necesse erat. Quo factum, ut illico tum carcer, 
tum domus urbis publica iis compleretar. Posteaquam multi 


| jam fuere in vincula conjecti, multi de muro desilierunt, 


quidam etiam per portas emissi sunt, quod quidem nemo 
esset qui cuiquam succenseret , extra illos qui se capite mul- 
tatum iri existimabant : hoc in maximam Thebanum et alios 
qui hac una cum ipso agebant sollicitudinem conjecit , quod 
Mantineos , quos inprimis capere volebant , perquam paucos 
comprehendissent. Nam plerique omnes dommum se contu- 
lerant , quippe qui non procul a Tegea distarent. Quum il- 
luxisset, et de iis quae gesta erant Mantinei certiores facti 
essent, continuo missis ad ceteras urbes Arcadicas nuntiis, 
ut in armis essent, aditusque custodirent, denuntiabant ; 
quod quidem ipsi quoque faciebant. Simul Tegeam quosdam 
ire jubent, ac reddi sibi quoscunque Mantineos haberent , 
postulabant. Preterea non equum aiebant esse , quenquam 
ex ceteris etiam Arcadibus aut vinciri aut morte multari, 
priusquam de causa cognitum esset. Quod si haberent in 
quo culparent aliquos , per cosdem nuntios suos indicabant , 
sancte Mantineorum rempublicam spondere , se exhibituram 
in concilio Arcadum publico , quotquot tandem in jus aliquis 
vocare vellet. Hae quum Thebanus ille audiret, quid hac 
in re ageret , amhigebat , adeoque captivis omnibus dimissis , 
postridie convocabat Arcades, quotquot convenire volebant, 
seque purgabat, ac deceptum esse dicebat. Etenim se nar- 
rabat accepisse , Lacedaemonios armatos in finibus adesse , 
ac nonnullos Arcades Tegeam illis prodere velle. Que quum 
illi audiissent, dimiserunt hominem, quanquam eum de 
Arcadibus mentiri scirent. ode legatis Thebas missis, sic 
eum accusabant, ut morte multandumstatuerent. Dixisse 
tune Epaminondam ferunt, qui Thebanorum id temporis 
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imperator erat , rectius hominem fecisse tam quum Arcades 
comprehenderet , quam quom dimittteret. Nam cur non, 
inquit, aliquis de proditione jure vos accuset, qui, quum 
nos vestri causa bellum geramus, sine consensu nostro pa~ 
cem fecistis? Enimvero scitote, inquit, suscepturos nos 
expeditionem in Arcadiam , ac bellum gesturos una cum iis 
qui partes nostras sequuntur. 


CAPUT V. 


Posteaquam hac ad commune Arcadum eorumque urbes 
renuntiata fuerunt, tum vero secum ipsi cogitare coeperant 
Mantinei, aliique Arcadum, qui de Peloponneso erant solliciti, 
itidemque Elei et Achai, palam Thebanos id moliri ut Pe- 
loponnesi vires quammaxime attererent, quo eam sine ulla 
difficultate in servitutem redigerent. Nam cur tandem bel- 
lum nos volunt gerere? num eam ob causam , ut ipsi nosmet 
mutuo perdamus, et utrique ipsorum indigeamus? Cur ad 
expeditionem accingunt se, quum nos dicamus, in hoo 
tempore nobis opera ipsorum non opus esse? An non mani- 
festum est, eos idcirco se ad hanc expeditionem parare, ut 
aliquo nos damno afficiant? Hinc Athenas qnoque miserunt 
qui Athenienses ad ferendum opem cohortarentur, Prae- 
terea legati ex Eparitis Lacedamonem missi Lacedemonios 
hortantur, ut communibus auxiliis prohibere velint, si qui 
Peloponnesum in servitutem redacturi adveniant. Impe- 
tratam etiam statim ab initio de principatu , nimirum ut sin- 
gali suos intra fines aliis praeessent. 

Ioterea dum hec agebantur, domo Epaminondas profi- 
ciscebatur, ac secum Bosotos omnes , Euboenses , Thessalos 
multos, quos partim ad Alexandro, partim ab ejus adver- 
sariis acceperat, ducebat, Phocenses tamen non seque- 
bantur, quam iis conditionibus initum foxdus esse dicerent, 
ut, si quis Thebanos invaderet, opem ferrent; verum ut 
adversus alios cum eis militatum irent, id in fdere com- 
prehendi negabant. Et existimabat Epaminondas, suis a 
partibus futuros in Peloponneso Argivos, Messenios, Arcades 
eos, qui rebus Thebanorum favebant. Erant hi Tegeate, 
Megalopolitani , Aseata , Palantini, et quotquot oppida, pro- 
pterea quod essent exigua, et horum in medio sita, sequi cos 
cogebantur. Copias ergo celeriter Epaminondas eduxit : 
quumque Nemeam ingressus esset , nonnihil istic commora- 
batur, quod intercepturum se transeuntes Athenienses pu- 
taret. Nam magnum hoc quiddam fore ducebat, quod suorum 
quidem socioram animos confirmare posset, hostiam vero , 
ad desperationem adigere;atque, ut breviter dicam , omnino 
Thebanis emolumento futurum existimabat, quidquid Athe- 
nienses detrimenti accepissent. Interim dum ille hoe loca 
diutins hret , Peloponnesii omnes , quotquot consentiebant , 
apud Mantineam convenere. “Quam autem audiisset Epa- 
minondas, Athenienses mutato consilio non jam terra factu- 
ros iter, sed mari se parare, ut per Laconicam Arcadibus 
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opem ferrent : motis e Nemea castris , Tegeam profectus est. 


Atque equidem hanc illi expeditionem felicitercessisse , non 
possum dicere : quae vero tum providentie, tum audaciee 
facinora sunt, ea desiderari mihi in hoc viro minime posse 
videntar. Nam primum hoc non possum non pradicare , 
quod intra Tegeataram muros castra locaverit : quo loco 
erant tutiora, quam si foris ea locasset , ac quid ageret, mi- 
nusabhostibus sciripoterat. Praeterea si quare opus esset , 
eam facilius in urbe parare poterat. Hostes vero quumcastra 
extra oppida baberent, perspici poterat, sive quid recte ge- 
rerent, seu perperam. Etquia superiorem se hostibus esse 
putabat ; quoties eos locorum commoditates hahere videbat, 
non educebat suos ad illos invadendum. Posteaquatn vero 
nullam ad se urbem deficere vidit ac tempus praterire , ge- 
rendum aliquid esse putabat ; quod quidem nisi faceret , pro 
hactenus parta gloria magnam infamiam exspectabat. Itaque 
quum factus esset certior, hostes apud Mantineam magna 
cum cura se munivisse, ac Agesilaum omnesque Laceda- 
monios arcessere , jamque cum copiis Agesilaum domo pro- 
fectum ad Pellenen Laconia esse animadverteret : sumpta 
coena , denuntiatoque militibus itinere , recta Spartam copias 
duxit. Quod nisi divino quodam fato Cretensis quidam ad 
Agesilaum contendens, ei copias Epaminonde adventare 
nuntiasset : cepisset Spartam, quasi quendam nidum, omnino 
a defensoribus desertam. Quum autem Agesilaus, his ante 
compertis, conatum hostis in adeunda urbe precepisset, 
Spartani dispositis hine inde suis, quanquam perpauci es- 
sent, urbem tamen custodiebant : nam et equites eorum jam 
in Arcadia erant et copie mercenaria, et ex duodecim cohor- 
tibus tres. Posteaquam Epaminondas Spartam venit, non 
urbem illac ingrediebatur, ubi pugnam hostes simul in plani- 
tie commissurierant , simul tela de zdificiis dejectari , neque 
ubi nihilo plus in pugna multi, quam pauci erant effecturi: 
sed loco quodam occupato , quo se superiorem fore putabat , 
itain urbem descendit, non ascendit, Ceterum quod deinde 
accidit, partim numini potest adscribi, partim dici, de- 
speratis neminem posse resistere. Nam quum Archidanius ne 
centum quidem viros duceret, acnon solum trajecisset id quod 
impedire potuisse quodammodo videbatur, sed etiam in lo- 
com arduum versus hostes pergeret : tum ili, qui spirabant 
ignem , qui Lacedamonios devicerant, qui rebus omnibus 
superiores erant, ac pratterea loco erant excelsiore, non ex- 
cepere militum, quos Archidamus secum habebat, impetum ; 
sed terga dedere , atque adeo primi, qui apud Epaminondam 
erant, occisi sunt. Quum autem exsultarent Lacedw:monii 
ob victoriam, ideoque persequerentur justo ullerius : rur- 
sus et ipsi quosdam amisere : nam descripti divinitus erant , 
uti quidem videtur, concessa ipsis victoria: certi quidam 
fines. Archidamus, ¢0 loco quo victoria potitus fuerat, 
tropaum excitavit; et eos, qui ex hostibus istic interempti 
erant, per inducias readidit. Epaminondas autem secum 
ipse perpendens futurum ut Arcades Lacedamonem opis fe- 
rend causa concurrerent; nolebat simul cum ipsis, et 
Lacedzemoniis universis , posteaquam convenerunt , pugna- 
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re; presertim quum res ipsis feliciter cessisset, auis male. 
Quamobrem rursus quam celerrime Tegeam contendens, 
gravi armature quiescendi spatium concessit , equitatam 
Mantineam misit , rogatum, uti labores eos constanter fer- 
ret; simul monitum, consentaneum esse , pecora Mantincos 
universa jam extra urbem habere, itemque viros omnes, 
preesertim id temporis , quo frumentum in urbem convelie- 
retur. Itaque suscipiebant iter. Interea profecti Eleusine 
Atheniensium equites , apud Isthmum cena sumpta , qauum 
Cleonas transissent, forte ad Mantineam accedebant, et ca- 
stra intra muros ipsis in wdificiis habebant, Quum autem 
pateret jam adventare hostes , Mantinei Atheniensium equi- 
tum opem implorarunt, si quid illi possent ; pecora, inquiunt, 
universa foris esse, itemque operas , 6t multos tum pueros , 
tum provectioris wtatis homines ingenuos, Quibus Athe- 
nienses auditis , quanquam necdum vel se prandio, vel equos 
pabulo refecerant, tamen opem ferebant. Atque hic quis 
eorum virtutem non admiretur? qui quum hosts se lounge 
majores habere copias cernerent , et equites adversum quen- 
dam casum in urbe Corintho pertulissent, nihil horum ad 
animum revocarunt, ac ne id quidem, quod simul adversus 
Thebanos ac Thessalos, equites hominum opinione Jonge 
preestantissimos, proclio congressuri essent ; sed turpe ducen- 
tes, si, posteaquam advenissent, nulla re sociis essent ad- 
jumento : quum primum conspexissent hostes , manus cum 
eis conseruerunt, quum quidem gloriam majorum tueri 
cuperent. Hoc modo commisso’preelio, Mantineis omnia, 
que foris habebant, salva prestitere. Ceciderunt ex ¢is , 
quidam viri fortes , cujusmodi scilicet ipsi quoque intere- 
merunt. Quippe nemo erat utrinque, cui tam exiguum telum 
esset, quo se muluo non contingerent. Deinde cadavera 
suorum Athenienses non deseruerunt , hostium cadaveribus 
quibusdam per inducias redditis. Atque hic Epaminondas 
secum cogitabat, intra dies paucos sibi abeundum esse ne- 
cessario, quod huic expedition] destinatum tempus effluxis- 
set. Jam si eos, quibus opitulaturus advenerat, desereret , 
futurum ut ab hostibus illi obsiderentur, Ipse gloriam 
omnem prorsus amitteret : qui apud Lacedaemonem cum gra- 
vis armature multis peditibus a paucis victas esset, rursus 
ad Mantineam equestri proelio superatus , denique causam 
per susceptam hanc in Peloponnesum expeditionem prae- 
buisset, ob quam Lacedwemonii, Arcades, Achwi, Elei, 
Athenienses, se consociassent. Quare fieri non posse pu- 
tabat, ut sine pugna discederet : preeserlim quum se potien 
tem victoria denuo ratiocinaretur aboliturum hac universa ; 
sin mortem oppeteret, praeclarum se vile finem consequu- 
turum existimabat, in conatu relinquendi patria suze Pelo- 
ponnesi imperium. Atque hujusmodi quaedam ipsum animo 
yolutasse, mirum mihi quidem non videtur : nam ejasmodi 
cogitationes in eos cadunt , qui honoris ac landis cupidi 
sunt. Quod vero exercitum sic consuefecerit, ut laborem 
pullum defogeret , non interdiu , non noctu, periculum nub 
lnm formidaret, quoties commeatus adesset exiguus, nihi- 
lominus dicto audiens esset, ea mihi magis admiranda vi- 
dentur. Nam quum postremum denuntiasset suis, uti se 
ad pugnam compararent, magna cum animorum alacritate 
galeas equites ipso jubente nitidas reddebant, ac Arcades 
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perinde ac si Thebani essent : universi denique tum hastas 
tum gladios acuebant, et clypeos detergebant , ut fulgerent. 
Hoc modo paratos quum abduxisset , opera pretium est con- 
siderare , quid deinceps fecerit. Primum igitur, ut par erat , 
aciem struebat. Id quum faceret, indicare seilicet certo 
volebat , quod ad proelium se compararet. Posteaquam co- 
pias ex animi arbitratu instruxit, non via maxime compen- 
diaria ducebat in hostem ; sed ad montes , solem occidentem 
spectantes et e regione Tegese silos , pergebat. Quo factum 
ut injiceretur hostibus opinio, minime ipsum eo die dimica- 
turum. Etenim posteaquam ad montem accessit , jamque 
phalanx ejus fuit explicata, subsistere militem sub locis 
eminentibus in armis jussit , adeoque castra munientis spe- 
ciem exhibebat. Atquehac re maxima ex parte in hostibus, 
quem in animis pugnandi ardorem conceperant, exstinxit : 
itemque aciei apparatum dissolvit. Deinde quum cohortes, 
qu longo progrediebantur agmine, ad frontem adduxis- 
set, aciemque cuneatam eorum, quos circum se habebat, 
firmam reddidisset : tum vero suis arma sumere jussis prae- 
cedebat ipse, milites sequebantur. Eos quum preter opi- 
nionem suam advenlare yiderent hostes, nemini amplius 
otioso esse licebat. Aliise ad ordines cursu conferebant, 
alii se instruebant, alii franabant equos, alii loricas indue- 
bant: omnes denique magis cladem accepturi quam illaturi 
videbantur. Epaminondas autem copias suas triremis in- 
star adverso quasi rostro ductitabat, extstimans, se, ubi~ 
cunque tandem impressione facta perrumperet aciem hosti- 
lem, universum exercitum facile profligaturum. Nam cum 
parte copiarum longe robustissima proelium committere pa- 
rabat, infirma longius remota : quod sciret, hanc , si quidem 
vinceretur, suis trepidationem, hostibus vires addituram. 
Accedebat id etiam , quod hostes equitatum suum phalangis 
instar peditum gravis armature densam in aciem deinceps 
instruxerant, peditibus, qui erant equitibus juncti, nullis 
intermistis. At Epaminondas etiam equitum cuneum fir- 
mum fecerat, et pedites equitibus janctos juxta eos collo- 
carat, Existimabat enim fore ut, posteaquam equitatus 
perrupisset, hostium totus exercitus victus esset. Nam per- 
difficile est reperire qui subsistere velint, quum suorum 
nonoullos terga dare conspiciunt. Jam ne Athenienses a 
levo cornu succurrerent sibi proximis , quibusdam in colli- 
bus adversus eos tum equites tam gravis armatare pedites 
constituit ; ut his etiam metum incuteret , quasi a tergo ir- 
ruituri in ipsos essent, si quidem aliis vellent suppetias ferre. 
Atque hoc modo cum hoste confligens , spe sua minime fru- 
stratusest. Etenim illa parte qua hostes adoriebatur, victoria 
potitus, universum hostilem exercitum in fugam conjecit. 
‘Verum posteaquam ipse cecidit, non jam amplius ceteri vi- 
ctoria recte uti potuere: Nam quam adversa phalanx fuge- 
ret, gravis armatura pedites neminem occidebant , neque de 
loco, quo prolium commissum erat, progrediebantur. Iti- 
dem quum equitatus bostitis fugam arripuisset, ne equiles - 
quidem persequendo quenquam vel equitem, vel gravis ar- 
matura: peditem interficiebant : sed quasi fuissent ipsi victi , 
trepide per fugientes hosteselabebantur. Ac pedites quidem 
equitibus juncti, et cetrati , posteaquam una cum equitibus 
vicerunt; levum ad latus se conferebant, quasi jam supe- 
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riores : verum istic maxima pars eorum ab Atheniensibus 
est interempta. 

Hisita gestis, contra quam universi homines arbitrabantur, 
accidit. Nam quum tota fere Grecia convenisset, castraque 
opposita haberet, nemo hon existimabat futuram, ut, si 
preelio decerneretur, victores imperarent, parerent victi. 
Verum deus illum eventum dedit, ut tropaeum utrique sta- 
tuerent, quasi qui vicissent, nec statuentes alteros impedi- 
rent alleri, Mortuos autem utrique tanquam victores per 
inducias reddebant, utrique tanquam victi per inducias 
recipiebant : quumque victoria se potitos utrique dicerent , 
non tamen vel oblenta regione aliqua, vel oppido, vel im- 
perio, conditionem suam facere meliorem , quam ea fuisset 
ante pugnam commissam, videbantur. Confusio quidem 
certe, rerumque perturbatio major in Gracia post pugnam 
extitit, quam prius fuerat. Atque hacteuus mihi quidem 
hee scripta sunto. Quae vero sequuntur, alii curse fortas- 
sis erunt. 


—— 


1 


ZENO®ONTOS 
ATHSIAAOX. 


——— tee 
KE@AAAION A. 


OlSa pdv 851 Ho Aynovddou dperiic te xal B4Ens od 
Adérov tov Enawov ypabar, Gum 8’ eyyeronriov. 
Od yap dv xahiig Eyor ef dcr tehdong dvip dyabds eyé- 
veto, Stk toUro obd? perdvey [av] tuyzavor éxalvor, 
(2) Tepl udv odv edyevelag adtot si dv stg weifov xat 
xaddwov eimeiv Zyor A Ser Em xal viv toig mooydvors 
Gvopatoutvors drrouvnoveverar éroctog ae” “Hoaxhfoug 
dyévero, xxl rodroig obx Wwirrats ddN’ & Baddow Ba- 
athedow; (3) “AMAK why obd2 tadey y’ dv tie yor 
xarauéubactar adtobe the Pacthsvourt piv, méhews 
82 tig emeruyadens GAN’ domep tO yévog abrav tic 
matpldos évrysdratov, obsw xal 4 mddts dv tH “EAAade 
évéeokotary: ticte ob deutéowy mpmtedouc, add’ hye- 
pdvo tyeuovedouct, (4) TH8d ye why xal xowy dhrov 
énawiéoat tiv te matplda xat cd yévog abot. "H ze 
yke néhig obdenvnote Qloviicacx tol mpotetsFoGat 
altobs éxeystonce xatadticat thy doyhy alti, of te 
Pacrrsis odderncinore peldvoy dodyOncav 4 ey’ olenep 
8 dpyiic thy Bacthelav napirabov. Toryzpotiv ddan 


1 
1 


pay obdeuia doyh pavepd dort dtaysyevynevy ard~ i 


onaatas ore Gxuoxparla obte dhtyzpyia obte tupawvis 
odre Bacrhelar aden Gb prove Srapéver ouverte Bacr- 
Dela. (5) “Qe ye why xal molv dpkar dkrog tig Bao 
Delag eBéxer clvar “Ayyothaos rade tk oqucia. = “Erei 
#0 “Arts Bactheds dy érehevtacev, eovcavemy treok 
Hig doy7ic Acwruy ida pdv the “Ayidos Svtog vicd , “Aqn- 
oiddou a ds “Apyidawou, xolvaca 4 méhig averexhy- 
zétepov eivat ‘Ayaathaoy xal tip yéver xal Fj apety, 
aotzov dorijaato Bacéx, Kaitor td év ti xpaciory 
ndder bxd riiv dploto xpibévea tod xadhtatou yéoug 
GE vonbFvar tolwy ext texpnploy mpocdeirat tig ys molv 
Gpkar abcov doeryic; 

6. “Oca ye why ev cH Bacthelg Sempatato vov 43 
Sinyicomar ded yk cov Eoywy xal robs tpdmoug ai- 
tod xa hora voultw xatadrhous Eceafiat. “Aynalhaos 
tolvuv Ett wiv véog dy Eruye tie Bacthelag dete St 
Svs0g adrod év tH kpyH, LEnyyéhby Bactdebds 6 Mepsin 
GBpoioy xal vaurixdv xal melov mod otpdteuna the 
Ext tobe “Eddnvag (7) Boudevopeveay 32 rept todrww 
Aaxsdainoviny xal tiv suuudyinv, Aynathaos intern, 
day Siow abtip tordxovte pty Zraptratioy , Sigythtoug 
Ge veodaparders, el¢ Eaxtcytdoug de rd cuvteya TOY 
cupudywy, abycecbat ele thy ‘Actay xal netpdoe- 
Gat elovivay motion, 4 dy moheueiv Boddnrat 6 Bdp- 
Eapoc, doyodlav adrii mapéiew tod otoarevery énl 


XENOPHONTIS. 
AGESILAUS. 


oe 


CAPUT I, 


Novi quidem non esse facile laudem Agesilai virtute ac 
gloria dignam scribere; nihilo tamen minus erit mihi hoc 
conandum ; non enim recte se res habuerit si, quod vir per- 
fecte bonus fuerit, idcirco ne minores quidem consequatur 
laudes, De ipsius certe quidem generis nobilitate quid ma- 
jus et honestius dicere quisquam possit, quam quod hoc 
etiam tempore inter Progonos dictos commemoratur quotus 
ab ipso Hercule fuerit, cosque non privatos, sed reges 
ortos ex regibus? At vero ne hac quidem in parte eos quis- 
quam increpare possit , quod reges sane fuerint , at urbis ob- 
scure ; sed quemadmodum eorum genus inter alia patria: 
ornatissimum est, sic et urbs ipsa in Graecia maxime est 
illustris : adeo ut non inter secundos primas obtinuerint, 
sed inter principes principe loco fuerint. Hanc porro ob 
causam sequum etiam est una et patriam et genus ipsius lau- 
dare : quippe nunquam civitas invidia mota quod alios ho- 
noribus anteirent, eorum imperium evertere adgressa est; 
et reges nunquain majora concupivere , quam ferrent condi- 
tiones, quibus initio regnum acceperant. Itaque nullum 
sane aliud imperium reperitur, quod sine interruptione per- 
durarit , neque democratia, neque oligarchia, neque tyran- 
nis, neque regnum; hoc vero solum permanet regnum per- 
petuum. Agesilaum autem, antequam imperio potitus es- 
set, dignum regno fuisse habitum, hac sunt indicia. Nam 
cum Agis rex vivendi finem fecisset, contendentibus de impe- 
rio Leotychida, ut Agidis filio, Agesilao, ut Archidami, ubi 
civitas ipsa Agesilaum magis irreprebensum tum genere tum 
virtute judicasset, hune regem constituit. Atqui potentis- 
sima in urbe pramio pulcherrimo dignum a yiris optimis 
judicatum fuisse, qualibus amplius indiget argumentis uti- 
que ejus, quae in eo eluxit antequam imperaret, virtutis? 

Quas vero res in regno suo perfecerit, jam nunc commemo- 
rabo : nam rebus gestis etiam mores ipsius pulcherrime fore 
declaratos arbitror, Agesilaus itaque regnum, adhuc jave- 
nis, consequutus est. Cumque recens imperio potitus es- 
set, nuntiatum fuit Persarum regem multas tum navales 
tum pedestres copias, tanquam in Gra‘cos invasurum, co- 
gere. Quibus de rehus cum Lacedamonii ac socii delibe- 
rarent , pollicitus est Agesilaus se, si triginta Spartiatas ipsi 
darent, bis mille Neodamodes , sociorum agmen ad sex mil- 
lia, trajecturum in Asiam, operamque daturum ut pacem 
faceret, vel, si bellum gerere mallet barbarus, tanta ei ne- 
gotia exhibiturum, ut ei exercitum contra Graccos ducere 
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non yacaret. Confestim Igitur multi velyementer admirati 
sunt hoc ipsum quod, cum Persa antehac in Greciam 
trajecisset, adversus eum vicissim trajicere concupisceret ; 
tum quod invadendo potius quam sustinendo cum eo pu- 
Gnare mallet; tum quod ita bellum gerere vellet, ut ejus 
polius, quam Gracorum , facultates absumeret : omnium 
autem pulcherrimum esse judicabatur, quod non de Gra- 
cia, sed de Asia certamen institueret. Posteaquam au- 
tem sumptis copiis domo enavigasset, quonam quis modo 
clarius demonstrare possit, qua ratione munus imperato- 
rium obierit, quam si res ipsas, quas gessit . enarraverit > 
Hoc igitur in Asia primum fuit ejus facinus. perso jus- 
jurandum dederat Tissaphernes , si inducias pangeret, do- 
nec nuntii, quos ad regem mitterct , redirent, effecturum 
se ipsi ut urbes Grace in Asia site sui juris esse permitte- 
rentur : Agesilaus vicissim juraverat inducias se sine dolo 
servaturum, tribus mensibus ad rem conficiendam defini- 
tis. Et Tissaphernes quidem fidem jurejurando firmatam 
mox fefellit : nam pro facienda pace, magnum, preter eum 
quem prius habuit, exercitum a rege arcessebat : at Agesi- 
laus, tametsi hac animadverteret, nihilominus in induciis 
perstitit. Quamobrem mihi primam hoc preclare perfecisse 
videtur, quod cum Tissaphernem perjurum palam ostendis- 
set, suspectam omnibus fidem ejus reddidit; se ipsum con- 
tra cum primo jusjurandum constanter observare demon- 
strassct, deinde fwedera minime violare, effecit ut omnes 
tam Graeci quam barbari fidentibus animis cum eo, si quid 
vellet, paciscerentur, Ubi vero Tissaphernes elatus animo 
ob exercitum qui ad se descenderat, bellum Agesilao denun- 
tiavit, ni Asia excederet, ceteri quidem socii, et Laceda- 
monii qui aderant, vehementer contristati palam adparebant, 
quod copias , Agesilao quie aderant , regis adparatu minores 
esse putarent : at Agesilaus hilari admodum vulta legatos 
Tissapherni renuntiare jussit, habere se magnam ipsi gra- 
tian, quod perjurio usus ipse quidem deos hostes sibi pa- 
rasset, Graecis vero belli socios effecisset. Dein militibus 
mox edixit, ad expeditionem uti se accingerent ; et urbibus, 
ad quas ipsum in Cariam exercitum educentem accedere ne- 
cesse erat, ut forum rerum venalium sibi pararent , denun- 
tiavit. Preterea mandavit et Ionibus et Lolensibus et Hel- 
lespontiis ut Ephesum ad se mitterent eos, qui secum essent 
militaturi. Et Tissaphernes quidem, tum quod Agesilaus 
ab equitatn non esset instructus, et Caria equitatai minus 
esset apta, tum quod eum ob fraudem succensere sibi puta- 
ret, eum revera ratus ad ipsius domum in Cariam irrupta- 
rum, universum peditatum eo transmisit , equitatum vero 
in Meandri planitiem circumduxit, cam existimaret posse 
se Graecos equitatu proculcare, priusquam ad loca equitibus 
incommoda pervenirent. Agesilaus aulem, omisso in Ca- 
riam ilinere, statimque in contrariam partem converso , in 
Phrygiam pergebat; et occurrentes in itinere copias adsu- 
mens secum ducebat, et urbes in potestatem suam redige- 
bat, cumque illuc preter exspectationem irrupisset , perma- 
gnas opes cepit. Haque hoc viro dignum artis impera- 
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enytxdy obv xal cotito 28dxes Siampdkacbar Ere emel 
Tokewog mposhiviin xal rd Eamartiv doy ve xal S{- 
xatov € dxetvou éyevero, maida amédete tov Trcoa- 
pipvay tH ardry, ppoviueg 32 xal tobe pihoug vrata 
eboke whouticm: (18) Emel yap dk vd wok yovuara 
UF phar dveinpoixa th neve Exewhetro, tots pty giors 
mTpvstrev wvetchat, eimdy Ort xarabycorro emt Oahac- 
cay év tdyst 70 otpdteuua xatdywv' robs Et haqupom- 
dag Exdheves ypagoudvous Sxdeou tt mplatvro mpote- 
cba ta yoruara. “Mer odddv npotehécavtes of ofhor 
@brod ob: th Snudctov Phabavres mavres maury Oh 
7phare EhaGov, (19) "Ext 88 drdce abtduohor, the 
elxig, mpdg Pacha idvre yorara éOédouev bpyyei- 
fat, xal ratiee drepchero dag Sik tov glow adloxorto, 
Sos dua py yornwarlowro, dua 82 evootdrepar yi~ 
yrowso, Atk piv d) tatira ebObs modhobs epaatic 
tis abot gidlac éxonisaro. Mao) Peyvesoxny 8 dtu F 
piv ropfoundyy xal gonuoundyy ywou odx av Sdvarro 
mokby ypdvov acpateuse ofpetv, 4 8’ olxouudyn wiv 
oTetgo| 88 dévvacy &v chy tpophy maptyor, eme- 
pédeto 08 udvoy tot Bia yerpotcdat tob¢ évavrious, 
DAL xal tol xpadeyse mpocdyecbar, (21) Kal od- 
Adxig ply mponydpeve cols otpatudtats tobe dAtoxo- 
pévoug pr, tog ddtxoug ttmmpetcbar, EAD’ dhe dvOpdsmous 
Svrag quddacsv, modhdxig 68 ordre peractparome— 
Sedorro, ef alaborro xatahehepéva narddpra napk 
durdpwv, & moddol emmbdouv Stk td voutlery wh duve- 
oOo &v oéoetv ack xal todpery, erepdhevo xat ToUTIY 
rug cuyxoulfowrd wor. Tots 8 ad dtd yFipag xata- 
Aetrouevorg alyuadwrotg mpocétattey emedciobar 
abriv, dg ute fxd xuvew x0" Ord dxewv sragbet- 
pote. “Qcre od udvov of muviavoevor ratte, ahAd 
xat adtol of dtoxdpevor eduevets abrin eylyvovroa/ (22) 
“Oncaug 2 rédevg mpocaydyorto, dpatpaiv alta You 
Botot Sondra rnperotiat mpocérattev ou Eheifepor 
pyouct melBoveat xab tiv xath xpdtog dvadurttov 
seryéwy tH] gravopurta bd yetpx éxotetzo. (23) "Exel 
peevror dvi tk media ob82 dv 7 Mpuyla eivato etpa~ 
wedecfar dik thy Papvabdtou trmelav fotev aorta 
Unnixdy xatacxeuastion elvat, ds wh Spaeredoven 
mohepeiv Séor adedv, Tobc piv odv mhovounsdrouc ex 
nactiv viv éxet méhewv (exotpoyeiv xaréhete. (24) 
Hoosine 82, dcric mapéyorto Inmov xal Gmda xat dvdpa 
Béxtpov, dg Eécorro abeip wh otowredecbar xat droly- 
atv obtws Exaotov mpohiung talita mparret dicrep dv 
atc tov brlp abtod drobavatuevoy mootiuns uaoredor 
“Exake 32 xal mde && hv Blot robs texéag napa- 
oxsuatey, voullwv é tiny trmotpdpuy mohewy eb6b¢ 
xai opovnuaring pahtara By enh ry iemxi yevéctat. 
Kal rots’ obv dyaoriic Hoke mpatar Ort xateoxedacro 
xd Inmixdy adzip xal ebOh, edfapdvov Fv ixal evepydy, 
(at) "Eetd) 82 fap Orépatve, cuviiyaye nav tb ocpd~ 
seuua ele “Epecov' doxiont 38 alto Bovkduevos aha 
rpoblinxe xal aig temixaic tages, Arig xpatioca ix- 
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toria perito perfecisse videbatur,quod , posteaquam bellum 
esset denuntiatum, et ex eo dolo uti fas et jus eset, Tis- 
sSaphernem puerumn dolo declarayit, et amicos prudenter hac 
re locupletasse visus est. Nam cum omnia, propterea quod 
magne opes capte essent, vili pretio venderentur, amicos 
ut emerent pramonebat, aiens se cito exercitu secum dedu- 
cto ad mare descensurum : manubiarum vero venditoribus 
imperavit ut scriberent quanti quid emerent, et res illis tra- 
derent : adeo ut ejus amici, cum nihil prius persolvissent, 
neque publice rei detrimentum intulissent, facultates per- 
magnas universiconsequerentur. Pratereacum transfuge, 
ut assolet, ad regem accedentes viam ad opes intervertendas 
commonstrare vellent, curam adhibebat ut etiam opes ex 
ab amicis caperentur; quo simul illi locupletarentur, simul 
illustriores fierent. Has certe quidem ob causas multos ami- 
citise sua studiosos reddidit. Cum autem intelligeret regio- 
nem quidem vastalam et desolatam non posse diu exercitum 
sustinere, eam vero que habitaretur et sereretur, alimentum 
perenne suppeditare posse , cure: illi erat, ut non vi tantum 
adversarios in potestatem suam redigeret , sed etiam lenitate 
ad se adliceret. Atque adeo militibus quidem spe praeci- 
piebat, ut captivosnon ut reos injuriarum plecterent, sed ut 
homines custodirent ; seepe etiam, quoties castra mutabat, si 
animadverteret parvos a mercatoribus puerulos esse relictos 
(quos sane multi vendebant, propterea quod existimarent eos 
se ferre et nutrire non posse) horam quoque curam agebat, ut 
aliquo deportarentur : si qui porro captivi ob senectutem 
relinquerentur, hisce praecepit ul eorum curam agerent, 
ut neque a canibus neque a lupis discerperentur. Adeo ut 
non tantum illi qui hae audiebant, ipsi etiam captivi 
benevolo in etyn animo redderentar™} Quascunque vero ci- 
vitates ad se attraheret, eas liberabat a ministeriis omnibus 
que servi dominis prestant, et ea injungebat in quibus 
homines liberi magistratibus parent : et mania quiedam yi 
inexpugnabilia suam in potestatem humanitate redigebat. 
Cum vero campestribus in locis ne in Phrygia quidem mili- 
lare posset , propter equitatum Pharnabazi , visum est ei co- 
pias quasdam equestres comparandas esse, ut ne fugitivi 
more ei bellandum esset. Itaque ditissimos quosque omni- 
bus iis in urbibus, qui equos alerent, delegit. Praedixit 
etiam futurum ut, quicunque suppeditaret equum et arma 
et spectale virtutis virum , immunis esset a militia : atque 
ita effecit ut hac quisque libenter faceret, veluti si quem 
prose moriturum libens quzereret. Urbes item designa- 
vit, e quibus equites parandi essent, quod existimaret ex 
illis urbibus , qua@ equorum forent altrices, mox de sua re 
equestri maxime animosos quosdam oriluros. Hoc certe 
etiam admirabiliter fecisse visus est, quod equitatum sibi 
comparaverit, idemque statim et viribus valeret et rebus 
gerendis esset strenuus. Posteaquam ver adpeliisset , co- 
pias omnes ad Ephesum coegit; quas cum etiam exercere 
vellet , preemia proposuit tum equestribus turmis, quaecun- 
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medor, xal tats Srditixats, Arig dovera cosdeeny Eyor- 
xal medraaraig 62 xal tobdrats BOAa mpodOxxev, oftt- 
veg xpdtiotot tk mpogyixovta goya gatvowto. "Ex 
sobtou a8 napiiy épfiv tk wiv yuuvaoe weet thay dv- 
Bpaiv yupvatoutvnv, tov 62 tmxodpouov faxdéwv trra- 
Coudvon, tobe 88 dxovratas xal tabs tobdrag ext ord- 
yo tévrac, (20) "AElav 8 xat Skyy thy woke ev F Fy 
Gag émolnaey, “H te ykp dyopk peor Ay mavroda— 
niiv xal Sho xal tem doviev, of re yahxoruror xal 
ot téxtoves xa of ardnpeig xat oxurets xal ypapeic mav- 
tec woheuink Onha xateoxedatovy dicts Thy TOA 
dvrwg fryfsw av moh{uov epyaariptov elvat. (27) 
"Exepiaby 8° dv tig xdxeivo dv, ‘Ayncthaov pty 
mpastov, Emerta St xat tobe Ehhous otpatuitag éore- 
gavutvous te Grou did tiv yusvactey Torey, xal dvo- 
midéveag robs otepdvoug tH Apréurd. “Orou yho 
Gvape¢ Oeods uty céGorev, moheuincd 62 doxolev, metSap- 
yiav 82 usheridev, mic obx elxds vrata mivra wsotk 
earidev dyabiov elvar; (28) “Hyodjevos 82 xal to xa- 
sappovely tiny modelo fuoany tivk duGaheiv mpdg td 
piyeofar, mpoetme toig xxjoukt cobs Ord viv Aneta 
Goxoutvoug Bapbapoug yuuvole mwhetv. “Opaovres 
ody of orpatwiutat Aeuxobs uty Stk 1d undémore éxdue- 
afar, mlovac Gt xal drdvour Sk to del én’ dynudtwv 
elvat, évouroav undtydroicer rov mdeuov % ef yuvartt 
Géor wctyectat. THpostme 22 xat totto toig etparui- 
rats os 20006 hyfoorto Thy cuvtommTaryy ext tk xod~ 
miata His yuopac, Org abtoev adrqi tH couata xat 
Thy ywopny mapaoxeudtowto wg dywviodpevor, (29) 
“O wévror Tissapéovng tara uly dvduice Afyew abzdv 
rad Poudduevoy Eamarieat, etc Kaplav 6b viv ta 
bvr gubaheiv. Tore odv relov xabdnep td mpdafev 
ele Kaplav bre6ibace xa to tamuxdy elg ro Matdvdpou 
mediov xatéctygev, “O G2 ‘Aynothaog odx ebedcato, 
G2’ Genep npociney cbs ex tov Lapdiavov témov 
dychonae, xat tpeig uty fyutpag br gonulag modeulov 
mopeuduevos, todd th emieydeta tH ocpaTtd wapeiye 
1% 88 revd ory Fudoa Fxov of riiv woheulor bmmeic. (30) 
Kai tip uiv dpyovtt tiv cxcvopdpwy elmev 6 fyeuty 
diabave tov Maxtwhdov morayov otpatomededectat 
abtol 68 xariddvreg tobe tiv “Eddivow dxohoddous 
torappévous xa’ donayhy mohhobs alti dméxteway, 
Alafopevos 88 6 “Aynothaog Bonbetv éxéheuse tobe ix- 
néas. O18 od Tépcat tc elBov why BorBerav, HOpoi- 
ofincuy xat avrrmapetagavto maurdybéar tiv temo 
wakes. (31) “Evba 3) 6 Aynathaos yryvinexmy Set 
ois tv woheutors oltre trapetn td melov, adrip 82 od- 
div dxely siov napecxevacuive, xatpov Hyjoato wd- 
ya cuvebar, et duvarto, Lpayrxcduevos obv why uly 
pidayya ebOhe Fyev ent robs dvteretaypdvous inmda,, 
& 82 tiny Srcheridy exdhevae th Bde dg’ HEng Oetv busoe 
airolg, roig 3b reAracraic ele Bodum Synyeiobat. Ma- 
pyyyeths 82 xal toig tremedeww dubdddewv, tig abroad ce 
xal ravtdg tod otpareduaros Enoudvou. (a2) Tobs 
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que perilissime equitaverit, tum gravis armature cohorti- 
bus, qucunque corporibus forent optime comparatis : pel- 
taslis quoque et sagittariis preemia proposuit, quicunque 
egregie proestare viderentur ea , qua ad ipsorum pertinerent 
officium. Secundum bac videre erat gymnasia plena viris 
sese exercentibus, hippodromum, equitibus equos agi- 
| tantibus, jaculatores autem et sagittarios tela et sagiltas in 
scopum mittentes. Sed et totam urbem, in qua erat, spe- 
ctatu dignameffecit : nam forum omnis generis armis et equis 
venalibus plenum erat, et fabri aerarii et fabri lignarii, et fabri 
ferrari et sulores et pictores, arma bellica parabant omnes : 
adeo ut urbem revera belliofMicinam esse putasses. Porro 
animo aliquis esse confirmato potuisset illa quoque intui- 
tus, Agesilaum utique primum, deinde milites etiam ceteros 
coronatos esse, cam ¢ gymnasiis exirent, et coronas Dianze 
suspendere: nam ubi viri deos venerantur, et munera exer- 
cent bellica , et ad obedientiam prafectis preestandam medi- 
{antur, qa! non consentaneum est ibi cuncta spe bona esse ple- 
na? Cum item existimaret contemptum hostium robar quod- 
dam animi ad pugnandum excitaturum, praconibus edixit 
ut captos a praedonibus barbaros venderent nudos. Tlaque 
milites , cum albos et eos cernerent, propterea quod se nun- 
quam vestibus exuerent, et pingues nullisque laboribus 
exercitos, propterea quod yehiculis semper uterentur, bellum 
hoc non alliud fore putarunt, atque si cum feminis pugnandum 
esset. Priodixit hoe quoque militibus, nimirun) eos se via 
maxime compendiaria mox ducturum ad optimas regionis 
partes, ut jam inde sic corpora sua prapararent animuin- 
que, quasi pugnaturi. Verum Tissaphernes hic eum ideo 
dicere putavit, quod rursus ipsam decipere vellet, eumque 
adeo jam in Cariam impetum revera facturum. Itaque pe- 
ditatum , quemadmodum prius factum erat, in Cariam tra- 
duxit, ct equilatum in Meandri planitie constituit. At Age- 
silaus non mentitus est, sed, sicut pradixerat, Sardianum 
statim in tractum profectus est : cumque triduum per loca 
in quibus nulli erant hostes progrederetur, commeatum 
multum exercitui suppeditabat : die quarto venerunt hosti- 
um equites. Atque dux eorum impedimentorum preefecto 
praccepit, ut Pactolo amne trajecto, castra metaretur : ipst 
vero Greecorum adsectatores ad prasdam rapiendam dispersos 
conspicati, ex eis multos interfecerunt. Id cum animad- 
Verlisset Agesilaus, equites suis opem ferre jussit. Perse 
contra ubi auxilia viderunt, in unum confluxerunt locum et 
universas equitum turmas iis instructas opposuerunt. Ibi 
tum Agesilaus, cum intelligeret peditatum hostibus necdum 
adesse, sibi vero nihil eoram qua ad bellum parata erant 
deesse, opportunum pugnie , si posset, conserende tempus 
duxit. Itaque casis: victimis , recta phalangem in equites 
ex adverso instructos ducebat, jussitque eos ex gravis arma- 
ture militibus, qui ante annos decem pubertatem excesse- 
rant, secum una currere, atque peltastis preecepit ut cursu 
pracederent ; equitibus etiam denuntiavit ut impetum fa- 
cerent, seque adeo totumque exercitum sequaturam polli- 
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pty 8) tenia ebéavro of dyabol réby Mepotiv- érerdy, 
Sb dx maven th dew mapzy én’ adrobc, evéxdway, 
xalot uty abséiv subs dv tH notayia Emecov, of 62 dh- 
or doevyov. Ol 32 “EXAnvec Exduvor algoter xal td 
ctpavémedoy adtiv. Kat of uly mehractal, cicmep 
eixos, by’ donayhy exodmoveo: 6 82 “Aynalhaog eyo 
xixdhw mivex xat gihia xal mohiuia meptectpatome- 
Bedcuro. (33)"Qe c2 fxouce tobc mohsuloustapdececbat 
ak +d alsviictat dnjAoug tod yeyevnudvou, edOds Fyev 
ni Xapde. Kaxet dua uty teas xa exdofer th 
mepl v0 dou, Gua 2 xal xnpdypate edydov tobs piv 
Pevbeplac Seoudvoug tg mpds CUppayov abrov maxpeivar’ 
al 3é ceveg thy Actay Exutiw morobveat, mds tobs Ehev- 
Gecetiveng Siaxprvourdvoug év Grhoig mapeivar. (a4) 
"Emel wévror oddels dvrebyer, adetig OF co dd toUTou 
dotpureiero, robe dv mpocley mpocnuvely “EXAnvas 
dvayxatoudvous Spiny tiywmévoug bg" ov b6ptlovro, 
tol 8° dbtotveas xal the tiv Oediv tide xxprovcfat, 
rouTous Toriigas yd’ avtbhemew colic “EhAnar duva- 
bar, xa thy uly cov pio yopav adrurrov mapéymy, 
thy 62 tiv mohepioov obtw xapmodmevos dicts év dusty 
eroiv toy tov Exardy tahavrwy tip GeGi év Acdyois 
Sexaryy droficat. (35) “O pévror Mepotiv Bactheds 
vouicns Trscagépyyy alttov elvat rod xaxiig péoecbat 
tk gautod Tipaverny xaraméubas dnétenev abrod 
thy xegahhy. $Merd 22 todro tk piv tiv Bapbaomy 
ix dBuudrepa eyévero, tH 62 “Aynsthdou modb 245u- 
pevéotspx. ‘And matey yao tiv EOvaiv éxpecGevovt0 
megl gidlac, mohol S& xal dpioravra mpds adrdv, doe- 
qyouevor sic Ehevbeplag, dete odxdtt “Edave povov 
G)Ak xsi BapGadpwy modhiov hyeuioy Hy 6 "Aynsthaos. 
Ase) “Akusv ye why xal evcetibev imepbaddévens dyacbar 
adtad, dots Apyenv wiv mandddo év +H Aretpew md- 
ew, doy Si xal vicwy, eel xat rd vautixdy jpas- 
Fipev adrip h wdc, avbavduevos xal ebxdela xal Su- 
vawer, mapov 8” adc modhoic xal dyabois yp7%o0ar 8,71 
otdero, mpds 88 touUrorg 7d udytotov, Exwvodiy xal 2) 
nilov xatahicew thy éxt thy “E\ada sxpatsicxsay 
mpdrepov &pyhy, Gume Ox’ obdevde colrwv exparhiy, 
OX sxeB, Per aires amd civ ofxor rediiv Bonetv 
TH rarpldt, emeiOero +7 wéhe oddiv Sragepdvews 7 ef 
dy tip dpopelep Eruyev Earyxtrs udvog Tape tobe mévre, 
pada evdnhov nord dhe obte dv micay thy viv Sarco 
dvzi lig matpldog ote toby emxriroug dv cov dg- 
zalov oD obte aloyok xa dxivduva xépdy widAov 
4 path xivduvey tk xadd xat SixaraM (37) “Ocov ye 
why ypdvov emt cic doyTic Zuetve ming odx abteralvou 
Pacthiong xat tote’ Zoyov émedetkaro, Sorig mapadabosv 
mécag moherg ép' &c dokuv eirhevce oraniatoiens 
8k vd tag moktetag xtvnSiivar exel of “AGnvator tic 
davis Ongav, troixcey dex’ dvev quyic xal Gavarwy 
fons rds mapyy bwovdug Rottevomevacs xa ebdalnovac 
the mohers Grarehécat; (38) Toryapodv of év 77 Acta 
“Ednves ody cg dpyovtog pwdvov dh xai tog matpds 
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citus, Etequitam quidem impetum exceperunt ex Persis 
quotquot erant fortes : at ubi simul omnia terribilia in eos 
invadebant, se inclinarunt, eorumque nonnulli in lumine 
ceciderunt, alii in fugam se converterant : quos inse- 
quuti Greci etiam castraeorum capiunt. Ac peltaste qui- 
dem, uti fit, ad pradam se convertebant : Agesilaus autem 
undique omnia tenens tum amica tum hostilia, castris ea 
circumdedit. Cumque perturbari hostes audiisset, propter- 
a quod alii alios de eo quod acciderat accusarent , confe- 
stim Sardes exercitum duxit : atque ibi simul que circum 
urbem erant exurebat et yaslabat, simul etiam edicto pra- 
conis voce promulgato declarabat, ut ii, qui libertatew 
desiderarent , ad se tanquam auxiliatorem accederent : quod 
si qui Asiam esse suam existiment, cum liberatoribus ejus 
ut decernerent , armatos adesse dixit. Cum vero nemo ad- 
versus eum prodiret, absque metu jam deinceps exercitam 
ducebat , cum Gracos quidem, qui prius venerari Persas 
cogerentur, ab iis ipsis honore adfici, a quibus contu- 
meliose tractati fuerant, videret; cum effecisset ut ii, qui 
deorum etiam honoribus frui voluissent, ne intueri quidem 
Greecos possent ; cumque amicorum quidem agrum a vasta- 
tioue tulum praestaret, ex hostium vero agro fructus tantos 
perciperet, ut intra biennium decimam deo apud Delphos 
centum talentis ampliorem consecraret. Veram rex Persa 
rum, arbitratus Tissaphernis culpa factam, quod res suze 
male procederent, misso Tithrauste, caput ei preecidit, Se- 
cundum hoc res barbarorum magis etiam desperate fiebant , 
Agesilai miulto firmiores : nam ab omnibus nationibus le- 
gati de amicitia ineunda mittebantur, multi etiam ad eum 
deficiebant, libertatis cupidi; adeo ut non jam Gracorum 
tantum, sed multorum etiam barbarorum dux esset Agesi- 
laus. 2quum vero est hinc etiam eum eximie admirari, 
qui cum permultaruy in continente civitatum imperium 
obtineret , insulis item imperaret (nam ei copias quoque 
navales attribuerat civitas) , cum et fame celebritate et po- 
tentia crevisset, nactusque esset potestatem multis pro ar- 
bitrio commodis utendi, ac praeterea, quod maximum erat, 
animo meditaretur speraretque futurum ut imperium ever- 
teret illud, quod prius Grecia bellum intulerat , nihilomi- 
nus harum rerum nulla victus est; sed ubi ab iis, qui domi 
magistratus obtinebant, nantius ei venisset, ut patria opem 
ferret , parebat civilati, non aliter atque si tunc forte solus 
in Ephororum curia propter quinque viros constitisset; ea 
re apertissime declarans se neque terram universam patria, 
neque posterius adquisitos amicis veleribus , nec turpia lu- 
cra nulloque cum periculo conjuncta honestis ac justis , que 
periculum habeant, anteferre. Quamdiu vero in imperio 
mansit, qui non etiam hoc regis laude digni facinus edidit, 
qui, cum civitates omnes, ad quas cum imperio domo ena- 
vigaverat, intestinis seditionibus laborantes accepisset, 
propterea quod rerum publicarum status mutati essent, 
postquam Atheniensium imperio finis impositus fuerat, per- 
fecerit ut absque exilio et ceaibus, quamdiu ipse aderat, 
concorditer perpetuo administrarentur et felices essent ci- 
vilates? Itaque Grevci in Asia siti discessum ejus non tan- 
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quam principis solum, sed etiam ut patris ac sodalis dole- 
bant. Ac tandem declarabant non fictum se studium pra~ 
huisse : quippe sponte cum eo profecti sunt ad ferendum 
Laced#moni suppetias , tametsi scirent sibi non adversus se 
deteriores esse pugnandum. Et hic quidem rerum in Asia 
gestarum finis fuit. 


CAPUT II. 


Ceterum Hellespontum cum trajecisset, per easdem 
naliones iter faciebat, per quas Persarum rex ingenti cum 
exercitu ; el quod iter in annum totum extraxerat barbarus , 
illud minori quam mensis spatio confecit Agesilaus : non 
enim in animum inducebat ut patrie serius adesset. Post- 
eaquam autem Macedonia peragrata, in Thessaliam per- 
venit, Larisswi, et Cranonii, et Scotuswi, et Pharsalii 
Beotorum socii, omnesque adeo Thessali, praterquam 
quotquot eorum exules tunc forte erant, insequentes eum 
infestabant. Ac ille quidem prius copias agmine duxerat 
quadrato, cum partem equitum dimidiam a fronte, dimi- 
diam a tergo haberet : verum ubi Thessali extremos adorti 
itinere eum prohibebant, partem eorum qui primo erant 
in agmine, exceptis iis qui circaipsum erant, ad agmen 
ultimum mittit. Cumque acies altera adversus alteram 
instructa consisteret , Thessali minus commode se prelio 
equestri cum gravis armatare militibus congressuros arbi- 
trai, converso agmine pedetentim abibant ; at illi pruden- 
ter admodum eos insequebantur. Agesilaus autem eum 
animadverlisset quae peccaverant utrique, equites qui cir- 
cum ipsum erant admodum robustos mittit, eosque jubet 
tum aliis id denuntiare, tum ipsos totis viribus hostes per- 
sequi, nec iis amplius se convertendi potestatem dare. 
Eos ut Thessali practer opinionem equos agitare viderunt, 
Ox ipsis alii quidem se non converterunt, alii vero, se dum 
converlere conabantur, dum equos circumagerent, capie- 
bantur. Polycharmus vero Pharsalius equitum praefec- 
tus sese convertit, et dum una cum iis qui circum ipsum 
erant pugnabat, interfectus est. Hoc autem ubi accidisset , 
fuga ingens facta fuit; adeo ut ex iis alii interirent alii vivi 
caperentur; nec certe prius substitere , quam ad montem 
Narthacium pervenissent. Ac tunc quidem Agesilaus tro- 
pcum statuitinter Prantem et Narthacium ; atque mansit ibi, 
valde hoc facinore delectatus, quod eos , qui se maxime 
ob rem equestrem efferebant, co cum equitatu vicisset, 
quem ipse instituerat : postridie Achaicis Phthia montibus 
superatis, reliquum jam totum iter per regionem amicam 
fecit ad Bevotorum fines. Ibi cum in acie adversus se in- 
Strucla consistentes reperisset Thebanos, Athenienses, Corin 
thios, Argivos , Enianes , Euboros , et Locros utrosque, nihil 
cunctatus est, al aciem contra aperte instruebat, cum moram 
Lacedzemoniorum et dimidiam alterius partem haberet, ex 
sociis autem qui iis in locis habitant , Phocenses et Orcho- 
menios solos, ceterasque, quas ipse ducebat, copias. Nec 
jam hoe dicturus sum, quod cum multo pauciores , multo 
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deteriores haberet, nihilominus conflixerit; nam si hee 
dicam, Agesilaum mihi videar amentem declarare , ac me 
ipsum stultum, si hominem laudem temere rebus de maxi- 
mis periclitantem, Sed hoc in eo potius admiror, quod 
multitudinem hostiam numero non minorem comparaverit, 
et sic armis instruxerit, ut omnia merum ws, omnia mera 
purpura viderentur. Id etiam operam dederat, ut.milites 
labores perferre possent : quin et animos eorum tanta imple- 
verat elatione, ut ad pugnandum adversus quoscumque 
opus foret idonei essent : preeterea contentionem mutuam 
inter suos excitaverat , ut corum singuli priestantissimos se 
palam preeberent. Spe porro impleverat omnes, omnibus 
multa cessura bona , si viros se fortes praestarent : quippe 
existimabat exercitam ex ejusmodi hominibus conflatam 
promplissime cum hostibus pugnaturum ; nec sane hac 
eum fefellit opinio, Pugnam quoque narrabo; etenim talis 





Coroneam convenerunt, Agesilaus quidem cum suis a 
Cephisso, Thebani vero cum suis, ab Helicone. Videbant 
autem phalanges utrinque suas admodum in preelio commit- 
tendo pares ; propeque etiam equites ex utraque parte nu- 
mero pares erant. Agesilaus cornu dextrum sui tenebat 
exercitus , in evo ejus postremierant Orchomenii. Contra 
Thebani ipsi in dextro erant cornu, Argivi levam eorum 
tenebant. Ac iis congredientibus , primum quidem ab utra- 
que parte magnum erat silentium : cum vero a se invicem 
stadii circiter spatio abessent, Thebani clamore sublato 
cursu ad manus conserendas ferebantur. At ubi tria inter 
utrosque adhuc essent plethra , ab Agesilai phalange adversi 
currebant quos Herippidas ducebat mercenarii, Erant autem 
hi ex illis alii qui domo secum in expeditionem fuerant pro- 
fecti , pars de iis qui Cyrum sequuti fuerant , et Iones et Ao- 
Tenses et Hellespontii hig vicini ; atque hi omnes illorum erant 
in numero qui una excucurrerunt ; ad hasteque ictum cum 
venissent, cornu sibi oppositum in fugam verterunt. Argivi 
quidem illorum impetum, qui apud Agesilaum erant, non 
sustinuere , sed ad Heliconem fuga se receperunt ; atque ibi 


tum ex peregrinis militibus nonnulli Agesilaum jam corona- , 


bant: at ei quidam nuntiat Thebanos, perruptis Orcho- 
meniis, in impedimentis versari. Itaque in eos phalan- 
gem slatim evolutam ducebat; Thebani contra cum socios 
suos ad Heliconem fugisse viderent, quod ad suos elabi vel- 
lent, fortibus animis eo tendebant. Hic Agesilaum sane for 
tom adpellare sine controversia licet; tutissima certe non 
elegit. Nam cum, dimissis illis qui elabi conabantur, sequi 
posset et ullimos capere, non hoc fecit, sed adversa fronte 
cum Thebanis conflixit : atque adeo collisis clypeis impel- 
lebantur, pugnabant, interficiebant, interficiebantur. Ac 
nullus quidem excitatus erat clamor, neque tamen erat silen- 
tium ; sed ejusmodi quidam sonus, qualem ira preliamque 
posset efficcre Tandem Thebanorum alii ad Heliconem 
elabuntur, multi dum abscedunt occubuerunt, Postea- 
quam autem victoria cessit Agesilao, et ipse vulneratus 
. 2 


fuit, qualis alia nostyo.acvo nulla. Nam in campum apud " 
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ad phalangem adlatus est, quidam ex equitibus cum eo ade- 
quitassent, ei dicunt ex hostibus octoginta armatos esse 
sub termplo; quidque de his faciendum esset , interrogabant. 
Ile vero, quanquam multis adfectus erat ab ommi corporis 
parte vulneribus iisque onmis generis armis inflictis, non 
tamen numinis obliviscebatur, sed imperabat uti copiam 
eis facerent abeundi quo vellent, nec ledere eos sinebat quen- 
quam; equitibus etiam qui circum ipsum erant praecepit ut 
eos deducerent, donec ad locum tutum pervenissent. Finito 
vero prelio yidere erat illo in loco, ubi pugnam inter se 
conseruerant, terram sanguine perfusam, cadavera tam 
amica quam hostilia inter se jacentia, clypeos disruptos, 
hastas confractas, pugiones vaginis nudos, partim humi, 
partim in corporibus, partim ipsis adhuc in manibus. Ac 
tum quidem (etenim diei jam vesper erat) tractis [hostium] 
cadaveribus intra phalangem, conam sumpserunt et quieti 
se dederunt : postridie autem mane Gylin polemarchum 
exercitum instruere jussit et tropwum statuere, omnes 
etiam coronis dei in honorem se redimire , et tibicines cun- 
ctos tibiis canere, Atque hawc quidem illi fecerunt; at 
Thebani precone misso petebant ut per inducias cadavera 
sepelirent. Ttaque fiunt induci, acdomum Agesilaus dis- 
cedit , cum mallet domi potius ex institutis patria imperare , 
ex iisdem institutis imperio subjici, quam ia Asia maximus 


esse. 

Deinde vero cum animadvertisset Argivos rebus frui do- 
mesticis , Corinthumque ipsorum ditioni adjecisse , et bello 
delectari, expeditionem adversus eos suscipit; cumque 
omnem eorum agrum vastasset, mox inde superatis angustiis 
ad Corinthum progressus, muros Lechweum usque perti- 
nentes capit ; et patefactis Peloponnesi portis, donvum ita 
demum reversus ad Hyacinthia, quo constitatus erat loco 
a chori magistro, pewama deo una cum aliis absolyebat. 
Post hee cum intelligeret Corin thios omnia pecora in Pirxo 
servare, ac maximum quiddam duceret quod hac Beeoti e 
Creusi profecti facile se tum Corinthiis conjungerent, Pi 
rum versus copias ducit. Cum autem Pireum a multis 
custodiri videret, quasi civitas ad deditionem spectaret, a 
prandio motis castris ad urbem pergebat. Cum autem ani- 
madvertisset sub noctem e Piraco custodes omnibus viribus 
in urbem opis ferendw causa se contulisse, prima luce con- _ 
verso itinere, Piraeum capit, quem a preesidio desertum 
offenderat; atque tum alia qua in eo erant capit, tum ca- 
stella qua: istic instaurata fuerant. Hac cum fecisset, do- 
mum discessit. Post hac autem cum Achwi animis essent 
ad societatem inclinatis , et ut secum in Acarnaniam expe- 
ditionem susciperet orarent, Acarnanesque eos in viarum 
angustiis adgrederentar, occupatis per levis armatura mi- 
lites superioribus locis, pugnam cum eis conserit : ac cum 
ex iis multos interfecisset, tropeum statuit ; neque prius 
finem fecit, quam Achwis Acarnanas et £lolos et Argivos 
amicos , sibi ipsi socios etiam reddidisset. Ubi vero bostes 
pacis cupidi legatos qui eam peterent miserunt, Agesilaus 
paci refragatus est, donec civitates coegisset ul eos ex Co- 
rinthiis et Thebanis , qui ob Lacedzemonios exulabant , do- 
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mum redueerent. Deinde ex Phiiasiis etiam eos, qui ob 
Laceda#monios exulabant, reduxit, cum expeditionem ad- 
Yersus Phliuntem ipse suscepisset. Quod si quis hac qua- 
dam ratione vituperat, certe tamen pre: amicorum socio- 
rumve studio gesta fuisse constat. Etenim cum ex Lace- 
dwmoniis quosdam qui Thebis erant adyersarii necassent, 
ut iis etiam succurreret , adversus Thebas exercitum ducit, 
Cumque fossis omnia vallisque in terram depactis munita 
reperisset, superatis Cynoscephalis, ad urbem usque vastabat 
agrum , facta Thebanis pugne copia tam in planitie quam 
in montibus, si pugnare yellent. Rursus anno quoque se- 
quenti adversus Thebas exercitum duxit; et superatis val- 
lis fossisque ad Scolum, reliquas Bavotie partes vastavit. 
Et hactenus quidem ipse communiter cum civilate pro- 
Spera usus est fortuna : quicunque vero deinceps casus ad- 
versi acciderunt, nemo eos Agesilai ductu accidisse dixerit. 
Ubi autem, apud Leuctra calamitate ab iis accepta, amicos 
et hospites ipsius Tegea necare coeperunt adversarii cum 
Mantineensibus, Borotis jam omnibus et Arcadibus et Eleis 
inter se consociatis, moram unam in expeditionem educit, 
existimantibus multis longo tempore Lacedwemounios ex ipso- 
rum agro non egressuros. Cumaque vastasset regionem eo- 
rum qui amicos ipsius occiderant, ita demum rursus domum 
discessit, Deinde vero Arcadibus omnibus, et Argivis, et 
Eleis, et Bevotis, et Phocensibus cum iis, et utrisque Lo- 
cris , et Thessalis , et Znianibus, et Acarnanibus et Euboris, 
adyersus Laced@monem cum exercitu progressis , cum servi 
preeterea multeque civitales finitima: defecissent , ac Spar- 
tiataram non pauciores in commisso apud Leuctra prelio 
fuissent interempti, quam superessent , nihilominus urbem 
tutatus est, quanquam sine muris esset : cum non eo qui- 
dem, ubi bostes rebus omnibus superiores fuissent , suos 
educeret, sed ubi cives superiores futuri erant , fortiter in 
structos teneret ; quippe quod existimaret , in spatiosum si 
quem locum egrederetur, undique cingi se posse; sin angu- 
stis et superioribus in locis permaneret , rebus omnibus su- 
periorem se futurum. Cum vero exercitus discessisset , 
quidni dixerit aliquis eum ita se gessisse, ul viramse bonum 
preeberet? Nam cum senectus eum a militia. tam pedestri 
quam equestri jam arceret, ac civilalem pecuniis indigere 
cerneret, si quem vellet socium habere, harum ipse.paran- 
daram onus in se recepit. Et quaecumque quidem potefat , 
domi manens moliebatur, quaeque pro occasione data erant 
facienda, adgredi non gravabatur : neque erubescebat, 
modo civitati profuturus esset, pro imperatore legatusexire. 
Veruntamen in legatione ipsa magoi imperatoris exsequa- 
tus est manera, Nam cum Autophradates Ariobarzanem, 
qui ejus erat socius, apad Assam obsideret, Agesilaum ve- 
ritus, fuga inde abivit. Cotys item cum Sestuin obsideret, 
Ariobarzanis quod adhue erat oppidum , et ipse soluta ob- 
sidione discessit; adeo ut non sine causa trop@um ei ab 
hostes superatos etiam ex legatione statutum fuerit, Porro 
cum Mausolus mari centum navibus atrumque locum hunc 
obsideret, non item metu adductus, sed suasu, domum 
32. 
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cum classe discessit. Etiam tum res dignas admiratione 
gessit; nam etilli qui ab eo se beneficio adfectos putabant , 
et qui fugiebant eum, utrique pecunias ei dabant. Tachos 
quidem et Mausolus, hic etiam ob pristinum suumcum Age- 
silao hospitium pecuniis Lacedzemoni in usum concessis, eum 
dimisere domum, addito comitatu magnifico, Inde vero an- 
nos jam ferme octoginta natus erat : camque animad vertisset, 
regem A2gyptiorum Persa bellum inferre cupere , et maltos 
pedites, multos equites, multas pecunias habere , libenter 
illum se arcessere audivit , presertim, quod ei ducis munus 
polliceretur. Existimabat enim eadem profectione se gratiam 
gyptio pro collatis in Lacedeemonem beneficiis relaturam , 
Grvcosque in Asia sitos rursus liberaturum, ac Persie pa- 
nam irrogaturum tum ob injurias antea factas, tum quod 
0 tempore se socium esse professus , Messenen Lacedwemo- 
nios dimittere jussisset. Posteaquam vero ille, qui eum 
arcessiverat, ducis ei munus non attribuebat, Agesilaus, ut 
qui in maxima re fuerat deceptus , quid faciendum esset cogi- 
tabat. Hine ex 2gyptiis primum ii, qui seorsum militabant, 
a rege deficiunt; deinde et alii omnes eum deseruerunt. 
Atque ipse quidem metu permotus , Sidonem Phoenicie ur- 
bem fuga se recepit : at Lgyplii, commota inter ipsos sedi- 
tione, regesduoscreant. Ibi tum Agesilaus, qui futurum in- 
telligeret ut, si neutri opitularetur, Gracis neuter stipendium 
solveret, neuter rerum venalium forum suppeditaret, et 
utercunque superior evaderet, is hostis esset; sin, alteri 
opitularetur, is, quod beneficium acceperat , uti par esset , 
amicus essel; facto demum jadicio uter Graecorum magis 
studiosus esse videretur, cum hoc in bellum profectus , Grae 
corum illum osorem prelio victum capit, alterum in regno 
constituit ; eumque cum Laced«moni amicum fecisset , mul- 
tasque pecunias accepisset, domum tandem inde navigat, 
quanquam media hieme, idcirco festinans ne sequenti 
wstate civitas foret adversus hostes otiosa. 


CAPUT Il. 


Et hae quidem certe de iis rebus dicta sunt quarum rant 
plurimi testes dum ab eo gerebantur : nam res ejusmodi do- 
cumentis non egent, sed eas tantum in memoriam revocare 
sat est, ac’statim fidem merentur. Jam vero virtutem , 
ejus que fuerat in animo , indicare conabor, qua res hasce 
gerebat, et honesta diligebat omnia, et turpia omnia a se 
avertebat. Agesilaus utique ita res divinas venerabatur, ut 
etiam hostes unumquodque ejus jusjurandum ejusque fo- 
dera majorem mereri fidem arbitrarentur, quam ipsorum 
inter se amicitiam. (Et suis quidem cum hominibus) in 
eundem locum conyenire verebantur, at Agesilao in manus 
ipsimet se tradebant. Utne quis autem fidem mihi dene- 
get, corum illustrissimos nominatim etiam recensere volo. 

| Spithridates certe quidem Persa, cum sciret Pharnabazum 
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id agere ut filiam regis uxorem duceret, al ipsius fillam sine 
nuptiis sumere velle, ratus hoc contumeliose adversus se 
' patrari, Agesilao se ipsum et uxorem et liberos et fa- 
| cultates in manus tradidit. Et Cotys , Paphlagonum prin- 

ceps , regi quidem dextram mittenti non paruit, veritus ne, 

si comprehenderetur , vel pecuniis magnis mullaretur, vel 
etiam interficeretur : verum et Agesilai foederibus cum fi- 
dem habuisset , tum in castra ejus venit, tum inita socie- 
tate, cum Agesilao militare maluit, cuni quidem equites 
mille, bis mille qui gestarent peltas haberet. Quin Phar- 
nabazus etiam cum Agesilao in colloquium venit, et con- 
fessus est, se, ni tolius exercitus constitueretur dux, 

a rege defecturam : yerum ego si dux creer, inquit, fortis- 

sime bellum adversus te, Agesilae, geram, quantum po- * 

tero. Altque hee cum diceret, credebat nihil usu sibi con- 

tra federa venturum. Adeo magna et praclara possessio 
est cum in aliis omnibus, tum in duce, religiosum esse 
ac fidei servantem, talemque, talis cum sit, cognitum esse. 

Atque hae quidem de Agesilai pictate. 


CAPUT IV. 


Justitize vero ad pecunias quod attinet qualia quis argu- 
meata hisce majora proferre possit? Nimirum ab Agesilao 
nemo unquam ulla se re spoliatum esse questus est, at multi 
mnulla fatebantur ab eo se accepisse beneficia. Cuicunque 
vero dulce est sua hominum ad utilitatem largiri, qui velit 
is aliena auferre , quo male audiat? Nam si pecuniarum cu- 
pidus sit, longe minoris est negotii sua servare, quam que 
sua non sunt capere. Qui porro nolit gratiis quenquam pri- 
vare pro iis, in quibus parna: non sunt in eum qui non referat 
constitute, qui pro iis ille, in quibus etiam lex ingratam 
esse vetat, eas denegare velit? Agesilaus autem non tantum 
injustum esse judicabat non referre gratias, sed hoc etiam, 
si is nimirum qui plus posset, non longe majores quoque 
gratias referret.¥ Jam vero peculatus qui possit aliquis eum 
merito accusare, qui beneficia sibi debita patria fruenda con- 
cesserit? Quod autem , cum pecuniis bene mereri vel de ci- 
vitale vel de amicis yolebat, ab aliis eas accipiendo juvare 
poterat, an non et hoc magnum est argumentum animi pe- 
cuniis abstinentis? nam si venderet beneficia, vel mercedis 
gratia beneficus esset, nemo se quidquam ei debere putaret : 
at qui gratis heneficium acceperunt, libenter illi semper 
auctori beneficii obsequuntur, tum quod beneficio sint ad- 
fecti, tum quod ultro digni crediti sint qui beneficii depo- 
situm custodiant. Quicunque porro minus habere malebat 
dum liberaliter ageret, quam plus habere dum locum daret 
injustitie , qui non ille a turpis lucri cupiditate multam 
abhorrebat? Atqui ille cum a civitate judicatus fuerit legi- 
imus possessor omnium Agidis facultatam, partem earum 
dimidiam cum maternis ejus cognatis communicayit, quod 
eos paupertate premi videret. Have autem esse vera, testis 
universa Lacedemoniorum est civitas. Cum vero dona ei 
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permutlta Tithraustes offerret , si regione excederet , respon- 
dit Agesilaus , Existimatur apad nos, Tithrausta, honestius 
imperatori esse , exercitum quam se ipsum ditare, et ab ho- 
stibus spolia potias quam dona captare. 


CAPUT V. 


Ceterum a quanam earum voluptatum, que voluptates 
multos sane vincunt homines, Agesilaum quis superatum 
vidit? qui ab ebrietate perinde abstinendum putabat atque 
ab insania, a cibis immodicis perinde atqueadesidia, Adeo 
cuin portionem in conviviis duplicem acciperet, tantum aberat 
ut utraque uteretur, ut hinc inde mittens, neutram sibi relin- 
queret : quippe existimabat regi eam duplicari non salietatis 
causa, sed quo hac etiam posset , si quem vellet, honorare. 
Nec somno quidem ut domino, sed eo qui negotiis subjice- 
retur ipsius utebatur. Atque lectum sane nisi inter fami- 
liares vilissimum haberet , non obscurum erat ipsum pudore 
adfici : existimabat enim principem decere, non mollitie sed 
tolerantia privatis prestare. Ptorum tamen majorem ha- 
bere partem eum non pudebat , nimirum per astatem , solis ; 
per hiemem, frigoris. Et sane si aliquando usus veniret 
ut exercitus laboribus premeretur, sponte sua preter cete- 
ros laborabat ; quippe arbilrabatur ejusmodi omnia militibus 
esse solatio. Ut autem summatim dicam, inter laborandum 
quidem exsultabat Agesilaus, otium yero ipsi omnino in- 
gratum erat. De ipsius porro rebus in venereis continentia 
nonne si nullius alius, saltem admirationis causa, aquum sit 
mentionem facere? Nam quod ab iis, qua non expeteret, sese 
abstinuerit, id quidem ex humani generis natura factum esse 
dicere possit aliquis : quod vero, Megabatis Spithridatee filii 
amore captus (quemadmodum palcherrimum vegetissima na- 
tura deamare posset), deinde cum (siquidem Persis mos erat 
patrius eos osculari, quos honore adficere yellent) adgrede- 
retur etiam Megabates Agesilaum osculari, ne osculum ipsi 
daretur id totis viribus pugnaverit , nonne hoc jam certe fa- 
cinus est pudicum atque egregium valde? Cum vero Mega- 
bates, quasi qui despectum se putaret, non jam deinceps 
amplius eum osculari adgrederetur, quendam ex sodalibus 
ejus adpellat Agesilaus de persuadendo Megabate, ut rorsum 
honore se adficeret, Sodale autem quarente, si pareret 
Megabates, an ipsum osculaturus esset, hic Agesilaus cum 
parumper obticuisset, sic tandem loquutus est : « Non si con- 
festim et formosissimus et robustissimus et celerrimus ho- 
minum sane futurus sim : sed tamen pugnam rursus eandem 
pugnare me malle deos ompes juro, quam mihi omnia, qua 
cerno, aurea fieri. Atque non ignoro equidem quid aliqui 
de his rebus existiment : tamen ego scire videor multo plures 
hostium quam ejusmodi adfectuam viclores posse evadere. » 
Atqui cum pauci haec cognoscant , multis licet fidem negare : 
id vero scimus omnes, nimirum minime lalere quidquid 
egerint homines illustrissimi ; at Agesilaum aliquid ejusmodi 
| designasse nemo unquam vel conspicatus narravit, vel, si 


AGESILAI CAP. VI. 


Gav moth By Moke Myew. (7) Kah yp ele olxlav udy 
oddeulav lq ev arodnule xarhyero, del db Fy 4 ev 
taps, 20a 3h, addvarov tk toratra xpdrrety, 4 by ox- 
vept) jadioTupag sobs raver dpbahwobs TH corpposuvng 
moroiuevos. Et 8’ dy raza Peddouar dvela ri 
*EdAddec Emorapdvys, exeivoy piv obdtv erated, euav- 
cov 62 Levu. 


KE®AAAION ¢. 


"Avdpelag ye why obx depavi] texuyiprd or Soxet ma- 
pusyécfar ipiorayevog ply del nodeuciv mpd¢ tabs 
isyupotdrous tiv éyOpiv rH te wher xal cH EAMaE, 
dy G& toig mpd tobroug dy mpditoy Exutoy tartw. 
(2) “Eva ye phy 482noav abtoi of rohkguior pdyny 
cuvaipat, 8 966m tpebdiuevas ving Eruyev, GAS pty 
dvtriny xpariioag tedmatov goricato, ddvare ev 
aig fautod dperiic prnusia xatadixdy, cay db xal 
adros onucia dreveynayevos TOU unt pdtyecOatr dcr? 
odx dxovovtas RAN’ bpbiveas Ey adbrod chy duyty do- 
xidterw, (3) Todraa uly oby “Aynothdou ody box 
doviicaro GX’ Sox ectpateicaro Bixaov vouitev. 
Méiov uly yko obdty éxpater re obx HOechov aici of 
rodéutor wayectar, dxevéuvotepov 62 xal cuupond 
pepov tH te mohet xat tot cuupdyor xal gv toi 
Gryiicr 8 abaly Fetov cobs dxoverl 4 tobe Sk wsiyng 
vexdivrag otepavotion, (4) Ty ye phy coplav adrod 
moi tiny dxelvou rpakeu obx émderxwousw ; 8¢ 77 uty 
marpldt obtws eypiiro dicta udhtota merOduevas” * * 
Eralpots 88 mpctuyos dy dmpopasiorous sobs qfhous 
dxdarytor tobs Of ye ocpatirrag dus melopévoug xal 
gidativeas abtov rapetye. Kaito. rats &y tcyuporéon 
yvorro odhaye 4 did +d ply releciar edraxtos ovca, 
Sta 88 td qtheiv tov dryores Matis mapdtca; (5) 
Tovg ye why moheutous elye eye uty od duvanévous, 
prceiy 88 dvayxatoudvouc. Tobs yap cuupdyoug del 
mhéov tye aitéiv dunyaviito, Ranarhiv piv drov 
xarpds ely, pldway 68 Exov reyous Séor, dvjfwv 68 Sov 
sotto cuspipor, mavra & tdvavein mpd¢ tobe mohe- 
ploug % modg tobe qfhoug emmmseduv. (6) Kat ykp 
woxti piv doanep Auéog eypiito, Auto 8 Scaneo 
vuxtl, modhdxig donhog yryvduevos dou te etn xat 
Grow for xal Gyre morvjoor igre xal th dyupk dvd 
vp toig éyOpoig xabiory, th piv mapudy, th 62 bree 
Gaiverv, tk 82 xAdmrmv. (7) ‘Oncre ye why mopstor- 


70 eldurg Srt Eakin toig moeuiors jatyeatat el Boudowvrto, 


cuvteraypdvoy Udy obtexg Tye to otpdteuun doe By em- 
xouptiv padtora éxutad Bivarto, Hodyms a Gigrep By 
mapévog A} cwppovectatn mpobatvor, vouitiy dv rip 
rorolity 26 te Atpeuic nal dvexndyxtorarov xat dOo~ 
pubrrétatov xat dvapaprysératoy xa ducembouheu- 
rézusov clvat. (8) Toryapoty toratire nota tots pv 


moheuslors Sewdg Fv, toig 68 pihorg Odpaos xat deduny 


503 


conjectura nixus suspicaretur, probabilia dicere yisus fuerit. 
Etenim nullam in domum privatim, dum peregre erat , di- 
vertebat, verum semper vel in fano aliquo erat, ubi fieri 
certe non potest ut talia quis patret, vel in propatulo , adeo 
ul suze pudicitia testes faceret omnium oculos. Quod si 
de his ego mentior, Grecia iis contraria sciente, nihil ipsi 
quidem laudis tribuo, me ipsum vero vitupero. 


— 


CAPUT VI. 


Porro fortitudinis argumenta non obscura mihi quidem 
exhibuisse videtur, cum semper ad gerendum adversus 
hostes tum civitatis suze tum Greeciae potentissimos bellum 
se obtulerit, et in certaminibus cum iis prima se in acie collo- 
carit. Ubi vero hostes manum cum eo conserere voluerunt, 
non ita demum , cum ipsos timore perculsos in fugam verte- 
rat, Victoriam adeptus est, sed cum praclio pertinaci superior 
discesserat, tropaeum statuit, immortalibus virtutis suw 
monnmentis relictis, cum ipse signa manifesta auferret, quod 
animose pugnaret : adeo ut non audiendo, sed intuendo li- 
ceret animum ejus explorare. Tropwa vero Agesilai nou 
ea solum qua statuit, sed quascunque suscepit expediliones, 
putare equum est. Neque enim minus vicloriam repor- 
tabat, quando cum eo hostes dimicare nollent, sed mi- 
nori cum periculo majorique tum civitati sua tum sociis 
utilitate adlata; imo etiam in certaminibus non minus eos 
qui sine pulvere, quam qui pugnando vincunt, coronare so- 
lent. Ceterum ejus sapientiam queenam ex illius actiontbus 
non demonstrant? qui sic se erga patriam gerebat, ut ipse 
maxime ejus legibus parens* * *; sodalibus autem obsequi- 
um exhibens, amicos sibi tales, qui nulla, quominus ei 
adessent, excusatione ulerentur, comparayit : milites deni- 
que dicto simul audientes et sui amantes reddidit. Atqui 
quonam pacto phalanx esse firmior possit, quam si propter 
obedientiam ordinem servet , et propter amorem erga impe- / 
ratorem fideliter ei proesto sit? Hostes certe habuit, eum — 
qui viluperare non possent, at qui odio habere cogerentur : 
semper enim id moliebatur , ut sociorum melior esset quam 
illorum conditio, quippe quos dolis falleret ubi tempus iis 
utendum esse moneret, et anteverteret ubi celeritate opus 
esset, cum lateret etiam ubi hoc ex usu foret, atque adeo 
omnia in hostes contraria, ac in amicos institueret. Etenim 
nocte perinde ac die utebatur, die perinde ac nocte, cum sepe 
ubi esset, et quo iret, et quid faceret, non constaret : adeo 
ut etiam munita loca redderet immunita, partim pratereun-° 
do, parlim superando , partim occupando furtim. Quoties 
autem iter faceret, dum sciret hostibus pugnandi potestatem 
esse, si vellent, ita instructum ducebat exercitum, ut sibi 
ipsi maxime opem ferre posset , placideque perinde ut virgo 
pudacissima procederet : quippe qui existimabat in ejusmo- 
di suorum ordine et quietem eorum el summam a terrore 
et tumultuatione et peccatis et insidits vacuilatem esse silam, 
Quare dum hac faceret, hostibus quidem erat formidolosus, 
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at amicis fiduciam animique robur addebat : adeo ut semper 
acontemptu inter Lostes vacaret, inter cives multe mter 
amicos vituperationis expers semper esset, ab omnibus 
autem hominibus longe amabilissimus et laude longe dignis- 
simus haberetur. 


CAPUT VII. 


Ceterum quam civilatis su# studiosus fuerit, singula- 
tim scribere longum foret : nihil enim esse arbitror ex iis 
qua ab eo gesta erant, quod eo non tendat :{ut vero brevi 
dicam , scimus omnes Agesilaum , ubicunque se profulurum 
patria putaret, non labores subterfugisse, non a periculis 
recessisse, non pepercisse upibus, non corporis , non sene- 
ctutis excusatione usum fuisse ; quinimo regis hoe boni offi- 
cium esse ducebat ,utquamplurimis beneficiis sibi subjectos 
adficiat. In maximis aulem commodis quae patria: attulit , 
hoe etiam ejus beneficium ego pono, quod cum in civitate 
plurimum posset, maxime tamen legibus se servire decla- 
raret, Nam quis tandem obedientiam recusare voluissct , 
cum regem eis obtemperantem videret? quis , quod dete- 
riore se existimaret esse conditione, novi aliquid moliri 
tentasset, cum regem pati sciret, ut sibi etiam legitime 
imperaretur? qui in illos etiam, qui ab eo in civitate dissi- 
debant, quemadmodum pater erga liberos, se gerebat : 
nam de delictis eos objurgabal, honore adficiebat si quid 
preclari gessissent ; ferebat auxilium si qua accidisset cala- 
mitas ; cum civem nullum pro inimico haberet , omnes col- 
Jaudare vellet , servari omnes pro lucro duceret, ct contra 
in damno poneret , si quis etiam parvi pretii homo periisset. 
Quod si in legibus quieti permanerent, palam erat eum 
patriam usque beatam fore censuisse , tam vero potentem , 
quando Graeci moderati et frugi essent. Si porro prasclarum 
est Gracum hominem Greeci nominis esse studiosum , quem 
quis aliam vidit dacem, qui vel urbem capere nollet , cum 
eam se vastatarum pularet, vel pro calamitate duceret , in 
bello adversus Gravcos gesto victoria potiri? Agesilaus qui- 
dem certe, cum nuntius ei venisset, in pugaa Corinthi 
commissa de Lacedemoniis quidem octo duntaxat, hostium 
vero propemodum decem millia interiisse , clare significabat 
nullam inde se letitiam percepisse, verum, Heu Greecia, 
aiebat ulique, cum qui nunc interierunt, vivi barbaros 
omnes pralio vincere potuissent! Cum autem exules Corin- 
thii dicerent civitatem ipsis se dedere velle, ac machinas 
ostenderent , quibus mornia se capluros sperabant omnes, 
eam adoriri noluit, aiens civitates Graecas non esse in ser- 
vitutem redigendas, sed ad sanam mentem reducendas ; 
Quod si eos, inquit, qui ex nostrum ipsoram numero aliquid 
delinquant, e medio sustulerimus , videndum est ne quo 
barbaros superemus non habeamus. Rursus si pracclarum 
est Persam odio prosequi, propterea quod is, qui olim 
summi imperii potitus est, exercitum eduxerat ¢o consilio 
ul Greciam in servitulem redigeret, et qui nune reram 
potilur, auxilium fert iis, quibuscum conjunctus majora se 
damna ei illaturum existimet , munera dat illis , quos putet 
iis acceptis plurima Graecis detrimenta illaturos, paci con- 
ficiend operam accommodat, ex qua nosmet inter nos 
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maxime bellum gesturos censeat; heec quidem certe vident 
omnes : an alius unquam, preeterquam Agesilaus, curam 
adhibuit vel ut natio aliqua a Persa deficeret , vel ut que 
defecisset non periret , vel omnino ut rex malis pressus Grae 
cis negotium facesgere non posset ? qui patria etiam sua bel- 
lum adversus Gravcos gerente, nihilominus communem 
Greecize utilitatem non neglexit , sed domo enavigavit bar- 
barum pro viribus suis male multaturus. = 


— 
CAPUT VII. 


At vero est operm certe pretium suavilatem etiam ejus 
ingenii non silentio praterire; in quo, cum honore sane 
potiretur et potentia, regno preeterea, eoque non insidiis 
petito, sed ab omnibus adprobato , jactantia: indicia nemo 
videre potuit, at ingenium ad suos diligendus propensum, 
et amicos colendi studium, quivis etiam alind agens ani- 
madvertere potuisset. Quin etiam cum suis libentissime 
sermones habebat quales ab amantibus habentur, et ope- 
ram cum amicis in rebus quibuscunque opus esset dili- 
genter navabat : et quia bona spe plenus, alacri animo et 
hilaris semper erat, efficiebat ut multi ad eum familiart- 
ter accederent, non tantum ut aliquid impetrarent, sed uti 
jucundius diem traducerent. Cum autem minime is esset 
qui se jactaret, nihilominus haud gravatim audiebat eos 
qui se ipsos laudarent , quod cos nihi! injurii facere putaret, 
et polliceri strenuos se viros futuros.{ Celerum nec id 
omittendum, quam opportune animi sane magnitadine uti 
soleret. Ille enim, cum a rege ei yenisset epistola, quam 
is Persa, qui cum Callea erat Lacedemonio, attulerat de 
hospitio atque amicitia ejus perseriptam , ean non accepit , 
sed illum qui eandem attulerat, regi renuntiare jussit, nihil 
opus esse epistolas ad se privatim mittere ; quod si Laceda- 
moni se amicum et Grecia benevolum declararet, ipsum 
quoque ei pro virili parte amicum futurum : yerum si depre- 
hensus fuerit, ait, insidiis struendis oceupatus, ne se, 
etiamsi epistolas admodum multas ab eo acceperim, amicum 
me habiturum existimet. | Igitur hoc etiam Agesilai factum 
laudo, quod, ut Greecis placeret, hoSpitium regis asperna- 
us sit. Illud quoque admiror, quod non uter plures habe- 
ret pecunias ac pluribus imperaret, ei majores spiritus 
gerendos esse arbitraretur, sed ci, qui tum ipse melior 
esset tum melioribus prwesset. Praeterea et illud provi- 
dentie ipsius exemplum_laudo, quod, cum Gracie utile 
duceret, quamplurimos a rege satrapas deficere, non vel 
muneribus vel potentia regis fuerit victus, ut ei hospitio 
jungi vellet; sed caveril ne is fieret cujus illis, qui a rege 
deficere yellent, suspecta esset fides. Quis illud porro in 
ipso non miretur? Persa utique, propterea quod arbilrare- 
tur, si plurimas haberet pecunias, omnia se suam in pote- 
statem redacturum, idcirco quidquid esset inter homines 
auri, quidquid argenti, quidquid maximi pretii rerum, id 
totum ad se cogere conabatur ; at ille contra dorhum suam 
sic instruebat, ut horum nullo egeret. Quod si quis have 
fide minus digna pulet, is velim adspiciat qualis ei domus 
suffecerit, fores etiam ejus intueatur : nam suspicari quis 
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posait has adhuc illas ipsts* esse, quas Aristodemus ab 


xhéous Gre xary le abd exsoricato: metpdobw 68 | Hercule oriundus, cum Spartam rediit, somptas statuerit : 
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conetur idem domesticam supellectilem spectare ; atque ipse 
secum cogitet quo pacto in sacrificiis epularetur ; audiat 
filiam ejus Amyclas in canathro, quibus plaustris imposita 
sirpea cives uli solent, descendisse. Cum igitur sumptus ad 
reditus ita accommodaret, injusti nihi) pecuniarum causa 
facere cogebatur. Atque prasclarum quiddam esse videtur, 
muros habere hostibus inexpugnabiles : verum ego certe 
multo preeclarius esse judico, ita suum animum parare, ut 
et pecuniis, et voluptatibus, et formidini sit inexpugnabilis. 


CAPUT IX. 


At vero exponam quo pacto mores etiam suos Perse fa- 
stui repugnantes instituit. Primum,enim ille gloriosius se 
efferebat , quod raro conspiceretur Jat in eo Agesilaus exul- 
fabat, quod semper hominum conspectu versaretur, 
quippe existimabat factis turpibus convenire ut in occulto 
lateant , at vite ad honestatem institute lucem ipsam poti us 
ornamentum conciliare : deinde, gravitatem ille captabat 
ex eo quod difticilis ad eum esset aditus, gaudebat hic quod 
facilis ad se omnibus esset aditus. Atque ille splendorem 
inde sibi colligebat, quod negotia tarde conficeret, hic 
tum maxime letabatur, cum bomines ea, quee cupiebant, 
celerrime consequutos dimitteret. Atqui oper pretium 
est considerare , quanto faciliorem ac magis parabilem yolu- 
platem Agesilaus consectaretur. Sunt enim Perse qui ter- 
ram universam circumeunt, quid jucunde bibat quixritan- 
tes, imnumeri alii artificiose parant quod cum yoluptate 
edat: ut porro dormiat, ne dicere quidem quis possit quam 
miUlta moliantur. At Agesilaus, quod patiens laboris esset, 
quidquid aderat cum voluptate bibebat; quidquid oblatum 
forte fuisset, cum voluptate comedebat; ut autem suaviter 
somno frueretut, quivis ei locus erat idoneus. @etque hac 
non modo dum faceret gaudebat, sed Letitia etiam exulta- 
bat quoties cogitaret se quidem mediis in voluptatibus ver- 
sari; illum vero barbarum videret, si absque tristitia vivere 
yellet, necesse habere ut ab extremis terre finibus ea con- 
traheret , de quibus voluptatem esset caplurusyf Quin hac 
etiam eum delectabant, quod se quidem sciret absque animi 
wgritadine posse dedm dispositione uti; illum vero videret 
wstus fugere, fugere frigora; ac propter imbecillitatem 
animi, non fortium virorwm , sed debilissimarum bestiarum 
vitam imitari. IJlud quidem certe qui non praeclarum ac 
magni animi indicium erat, quod ipse factis viro dignis et 
rebus partis domum suam ornaret , cum moultos canes vena- 
ticos et equos ad bellicos usus aplos aleret; et Cynisca 
sorofi ut equos. currui jungendos alerel persuaserit, eaque 
vincente , demonstrarit his alendis non fortitudinis sed divi- 
tiarum editum esse specimen? Hoc vero qui non ille mani- 
feste ex generosa animi indole statuit, se nemps, homines 
si privatos curru vicerit, neqaaquam clariorem fore; at 
si civitatem haberet amicissimam , amicos plurimios opti- 
mosque per universum terrarum orbem comparassel, 
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patriam et sodales beneficiis , adversarios ulciscendo supe- 
raseet, reapse pulcherrimis ac magnificentissimis in certa- 
minibus victorem se futurum, futurum etiam tum vivum 
tum mortuuin clarissimum ? 


CAPUT X. 


Ob res ejusmodi certe quidem Agesilaum laudo : hee 
enim pon ita sunt veluti si quis thesaurum forte reperiat, 
opulentior quidem fuerit, nihilo tamen rei familiaris admi- 
nistranda peritior; et si morbo hostes jiivadente victoria 
potiatur, felicior quidem fuerit, nihilo tamen arte impera- 
toria instructior : qui vero laborum tolerantia praestat aliis, 
ubi laborem perferendi tempus est ; et robore , ubi fortitu- 
dinis est certamen; et prudentia, ubi consiliom res poscit, 
is mihi quidem videtur merito vir omnino bonus existi- 
mandus. Quod si amussis et norma sint inventum homi- 
nibus commodum ad efficienda praclara opera, mihi egre- 
gium exemplum Agesilai virtus extitisse videtur iis, qui 
ipsi virtutem exercere yolunt. Nam quis impius fiat, qui 
religiosum imitatur; vel qui justum, injustus; vel qui 
modestum, petulans; vel qui temperantem, intemperans? 
Etenim Agesilaus non tam in eo quod aliorum rex esset, 
quam quod imperare sibi ipsi posset, gloriabatur; neque 
in eo quod adversus hostes, sed quod ad omnem virtutem 
civibus suis dux esset. Enimvero quod a morte laudatur, 
non idcirco quisquam orationem hance esse lamentationem 
putet, sed multo magis laudationem. Nam primum que 
vivus audiebat, ea nunc etiam de ipso commemorantur : 
deinde, quid a Jamentatione longius abest , quam gloriosa 
vita et mors matura? quid laudationibus item convenien- 
tius, quam victorie pulcherrime maximique pretii faci- 
nora? AG jure quidem ille beatus pracdicetur, qui statim a 
puero celebris evadendi cupiditate incensus, id priecipue 
quod concupivit pratter omnes wtatis sux viros consequu- 
tus est; et cum honoris natura esset cupidissimus , perpetno 
invictus extitit, ex quo rex factus fuil; cumque longissi- 
mum vite human terminum altigisset, inculpatus obiit 
tum ab fis quibus praerat , tum ab iis adversus «quos bel- 
lum gerebat, 


— 


CAPUT XI. 


Libet autem virtutem ejus per locos repetere , quo facilius 
hae laudatio memorise inhwreat. Agesilaus delubra etiam 
hostium in agro sita venerabatur, quippe qui existimaret 
deorum auxilia non minus in hostili quam paeato solo que 
renda esse : eos autem, qui ad deos suppliciter accedereut, 
ne si hostes quidem essent, violabat, quod absurduin esse 
duceret eos ,*qui e fanis aliquid furto subtrahant , sacrilegos 
adpellare; eos autem , qui supplices ab aris avellant, pro re- 
ligiosis habere. Porro nunquam ille praedicare desinebat se 
deos arbitrari non minus factis piis quam sacrificiis puris 
delectari. Quin etiam fortuna quoties utebatur prospera, non 
aitiores quam homines deceret spiritus gerebal, sed diis 
babebat gratias; et cum bono esset animo plares mactabat 
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hostias quam, cum suis metueret rebus, voverat. Prae- 
terea adsuetus erat, cam in metu esset, hilaritatem pra 
se ferrc; cum prospera uteretur fortuna, mitis esse. 
amicis porro non potentissimos , sed promptissimos maxime 
amplectebatur. Odio prosequebatur, non eum, qui lesus 
se ulciscebatur, sed eum, qui beneficiis adfectus ingratum 
se declarabat. Gaudebat quoties turpis quidem lucri avidos 
videbat pauperes, justos vero quoties locupletabat ; utpote 
qui justitiam injustitia lucrosiorem eflicere volebat. Cum 
omnis generis hominibus yersari , bonis uti solebat. Cum- 
que eos qui Vituperabant aliquos vel laudabant audiret, non 
minus eorum se mores pernoscere, quam eorum, de qui- 
bus verba facerent, existimabat. Alque eos quidem, qui 
per amicos deciperentur, non vituperabat, qui vero per 
hostes , eos omnino reprehendebat. Ac diffideates quidem 
fallere, sapientis esse judicabat, at fidem habentes, im- 
pium. | Si ab iis laudaretur, qui vellent etiam vituperare 
que ninus ipsis placerent, gaudebat; et eorum, qui li- 
here quod sentiebant dicebant, neminem odio Labebat : 
atab iis, qui mentem suam astute celant , tanquam ab insi- 
diis sibi cavebat. Ceterum calumniatores majori prose- 
quebatur odio, quam fures; quippe qui majus esse detri- 
mentum duceret, amicis quam rebus suis spoliari. J Atque 
privatorum quidem hominum peccata miti ferebat animo, 
principum vero magna censebat ; quod itlos paucorum , mul- 
forum hos malorum esse auctores judicaret. Regno non 
levitatem , sed absolutam probitatem convenire putabat. Et 
a statuenda quidem corporis imagine abstinebat , multis id 
honoris ei largiri volentibus : animi vero monumenta nun- 
quam desinebat elaborare ; quippe qui arbitrabatur illud sta- 
tuariorum , hoc sui ipsius opus esse; atque illud, divitum; 
hoc, bonorum.# Facultatibus non juste tantum, sed etiani 
liberaliter utebatur ; utpote qui homini justo satis esse du- 
cebat, ab alienis abstinere , liberalem etiam de suis utilita- 
tem aliis adferre debere. Semper autem deorum metu te- 
nebatur, cum honeste quidem viventes , necdum felices ; cos 
vero, qui gloriose mortem oppetiissent, jam beatos existi- 
maret. Majorem autem esse calamitatem judicabat , scien- 
tem, quam inscium res preclaras negligere : gloria nullius 
amore tenebatur, cui que propria essent non elaboraret : 
cum paucis hominibus mihi videbatur existimare virtutem 
non tolerantiam esse, sed voluptatem. Certe si landarétur 
magis gaudebat , quam si opes acquisivisset. At veru forti- 
tudinem potius cum consilio quam cum periculis ostendebat; 
et sapientiam re magis quam verbis exerceba' cum 
in amicos esset mitissinus, inimicis maximo erat terrori : 
cumque labores inpimis toleraret, sodalibus tamen liben- 
tissime cedebat, magis actiones pulchras quam corpora 
pulchra desiderans. In rebus utique secundis modeste se 
gerere eallens , in adversis spei plenus esse poterat. Atque 
urbanitatem non dicteriis, sed moribus studiose colebat ; 
et animi magnitudine non cum injuria petulanter illata, sed 
cum prudentia utebatur. Jactatores certe cum contemneret, 
modestis erat submissior ; etenim de vili corporis cultu, de 
pulchro exercitus sui ordine, de eo etiam quod ipse quam 
paucissimis egeret, et amicis quamplurimum prodesset, 
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gloriabatur. | Ad hae, gravissimus quidem erat dum cer- 
taret adversarius; ubi vero victoria potitus esset, lenissi- 
mus: ab inimicis difficulter circumvenivi poterat, ab amicis 
| facile in falsam persuasionem adducebatur : semper au- 
tem amicorum res in tuto collocans , ut hostium semper ex- 
stingueret id agebat. Illum cognati propinqnorum studiosum 
nominabant ; qui ¢o utebantur, amicum sine tergiversatione ; 
| qui aliquid officii pravstitissent, memorem; injuria Lesi, 
| adjutorem; qui vero periculum una cum eo adibant, post deos 
| servalorem. Et mihi sane videtur etiam solus ex homini- 
bus demonstrasse, corporis quidem vires senescere, sed 
animi robur in viris fortibus senectutis esse expers. Ie 
cerle magnam preclaramque famam adpetere non destitit , 
etiam si corpus animi ipsius robur ferre non poterat. Qua igi- 
tur juventute non illius senecta preestantior adparuit? Quis 
enim, wtate florens, hostibus tam fuil terribilis, quam Age- 
silaus, cum jam ullimum vile terminum attingeret? quo- 
nam e medio sublato magis gavisi sunt hostes, quam Age- 
silao, tametsi senex vitam finivisset? quis tantum fiducize 
sociis praebuit, quantum Agesilaus, licet ad vitze jam ter- 
minum pervenisset? quem amici juvenem magis desidera- 
runt, qnam Agesilaum, qui senex mortem obicrat? Is au- 
tem adeo perfecte semper patric: fuit ulilis, ut etiam jam 
| defunctus , magnifice adhue civitatem juvans ad eternum 
domicilium deductus sit; monumenta quidem virtutis sua 
per universum terrarum orbem adeptus, sepulturam vero 
regiam in patria consequutus. 
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XENOPHONTIS 


HIERO SIVE DE REGE. 


\ 
CAPUT I. 
Veniebat aliquando ad regem Hieronem poeta Simonides : 


quumque otium obtigisset utrique, Simonides hoc modo 
loquutus est : Vellesne mihi exponere, mi Hiero, quae 
consentaneum est rectius te scire quam me? Et cujusmodi 
sunt illa, inquit Hiero, que reclius ego scilicet noverim, 
quam tu, qui vir es tam sapiens? Equidem, ait, scio te pri- 
vata fortuna usum fuisse, ac nunc esse regem. Quapropter 
consentaneum est, te, qui ulraque sis expertus, rectius me 
scire, quo pacto vita tum regia, tum privata, quod volupta- 
tes ac molestias humanas attinet, differant. Quid igitur? 
ait Hiero, non tu quoque, quum hoc tempore sis adhuc 
homo privatus, revocare mihi possis in meworiam ea que 
sunt in vita privata? Nam ita equidem maxime futurum arbi- 
tror, ut qua: in utraque discrimina sunt, indicare possim. 
Quamobrem in hune modum Simonides dicere coppit : Ani- 
madvertisse mihi videor, Hiero, privatos homines, iis rebus 
qu sub aspectum eadant, vel cum voluplate vel cum mo- 
lestia per oculos adfici ; per aures, iis quae auribus percipiun- 
tur; per nares, odoribus ; per 0s , cibo et potu; rebus yene- 
reis , per ¢a que omnibus nota sunt; frigora vero et calores, 
et dura et mollia, et levia et gravia , toto corpore dijudicare 
mihi videmur, atque ita deinde yel delectationem vel mole- 
stiam ex eis percipere : bonis autem ac malis nonnunquam 
peranimum solum vel delectari, vel de iisdem adfici molestia 
videmur ; ponnunquam communiter per animum et corpus. 
Sommo delectari nos, ipse me sensus docere videtur : quo 
autem pacto, et qua parte nostri, et quando, ea vero magis, 
inquit, ignorare mihi videor. Nec fortasse mirum putari 
debet , quae vigilantibus nobis accidant, evidentiores nobis 
sensus sui praebere, quam quee per somnum. Ad ea respon- 
debat Hiero ; Ego sane, mi Simonides , haud possim dicere, 
quo pacto rex aliud quid sentire possit, extra illa que tu 
commemorasti. Quo fit, ut hactenus quidem haud sciam, 
an aliquod inter regiam et privatam vitam discrimen sit. 
Tum Simonides, At in his ipsis, ait, regia vile discrimen 
est. Nam multis partibus majorem ex his singulis volupta- 
tem percipit, et molestiarum minus abet. Et Hiero, Non 
ita se res habet, ait, mi Simonides, sed scire debes, reges 
multo minus delectationis capere, quam privatos homines , 
| qui quidem vitam mediocrem agunt , ac multo plures majo- 
resque molestias sentire. Dicis tu quidem incredibilia , in- 
quit Simonides. Nam si hee esset harum rerum ratio, 
; cur multi regnandi essent cupidi , et quidem ii, qui homines 
videntur esse rerum maxime periti? qui fieret, ut universi 
reges admirarentur? Quia profecto vitam, inquit Hiero, 
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Ego vero enitar te docere, me verum dicere, facto a visu 
initio : nam meminisse videor, inde te quoque éxorsum 
esse. Primum enim, quum mecum ipse ratiocinando 
Versor in iis quae oculis cernuntur, deteriorem esse regum 
conditionem reperio. Sunt aliis atque aliis in regionibus 
alia spectatu digna, ad qua singula privati homines acce- 
dunt, tam in urbes quas yolunt, spectaculorum causa; quam 
ad conventus publicos , in quibus colliguntur qua dignissi- 
ma esse spectatu mortalibus videntur. Reges vero specta- 
culis non admodum occupantur. Nam peque tutum est 
ipsis eo pergere, ubi pon superiores illis futuri sunt, qui 
istic adsunt : neque res ipsorum domi tam tuto sunt loco, 
uLiis aliorum fidei creditis, peregre proficisci possint. Nam 
metuendum est, ne simul et imperiv spolientur, et ulciscendi 
eos, a quibus sunt lesi, facultatem amittant. Fortasse tu 
dixeris : At enim spectacula nihilominus eis yeniunt, etiam- 
si domi maneant. Sane quam pauca, mi Simonides, de 
mullis : atque etiam quum hujusmodi sint, tanti venduntor 
regibus, ut, qui aliquid exhibent , quicquid tandem id fue- 
rit, multo majoribus praemiis brevi tempore acceptis a rege 
discedere velint, quam per omnem vitam a ceteris hominibus 
universis comparent. Et Simonides, At si maxime , quod 
attinet spectacula , deterior est vestra conditio, saltem plus 
voluptatis auribus percipitis, Nam quod unum est auditu 
jucundissimum, numquam laudes vobis desunt : omnes 
enim qui ¥os conveniunt, quaccunque vel dicitis, vel facitis, 
ea omnia laudibus priedicant, Quod vero longe molestissi- 
mum auditu est, convicia numquam auditis : nemo enim 
regem in os accusare vult. Ad ea Hiero, Quid vero putas, 
inquit, voluptatis illos adferre, qui non maledicuot, quando 
plane notum alicui est, hosce, qui tacent, mala omnia de 
tyranno cogitare? vel quid adferre delectationis putas illos 
laudatores, quando suspecti sunt, ne forte laudationes illas 
adsenlandi causa instituant? Ad ea Simonides, Equidem 
hoc profecto, inquit, tibi concedo, mi Hiero; laudes, que 
ab hominibus maxime liberis proficiscantur, jucundissimas 
esse. Sed ( vides ipse) nuraquam persuadebis ulli hominum, 
non multo plus ex iis vos delectationis capere , per que ho- 
mines alimur, Novi, ait, mi Simonides, de hoc statuere 
maximam hominum partem , suavius nos et bibere , et vesci, 
quam privatos , quod et ipsis videatur esse jucundius eam 
cenam spmere, quae nobis adponitur, quam qua ipsis. 
Etenim quod usitata excedit, id volaplates suppeditat. 
Quamobrem universi homines magna cum voluptate dies 
festos exspectant, extra solos reges. Nam illorum mease 
semper instruct magna rerum copia, incrementum festis 
diebus nullum habent. Quo fit, ut primum hac spei volu- 
ptate a privatis hominibus superentur. Deinde probe scio 
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des, quam diu admittit cibum animus, tam diu multo ma- 
jorem voluptatem capiunt qui sumptuoso adparatu nutriun- 
tur, quam qui viliora quaedam sibi adponunt. An igitur, mi 
Simonides , inquit Hiero, putas, eum qui re aliqua delecta- 
tur, vehementissimo ejus rei amore teneri? Omnino, inquit. 
Num ergo vides majori reges cum voluptale ad cibum sibi 
adparatum aceedere , quam privatos homines ad suum? Ne- 
quaquam certe, ait : immo etiam injucundius, ut plerisque 
Quid? ait Hiero, num multa illa magnaque 
arte elaborata considerasti, quae regibus adponuntur, acria , 
mordacia, acerba, et que his germana sunt? Maxime, ait 
Simonides, et quidem talia que plane videantar mihi esse 
preter hominum naturam. Ergone putas, ait Hiero, hic 
edulia quiddam esse aliud quam mollis et languentis pra 
deliciis animi cupidies? nam certo scio (neque tu fortassis 
ignoras) eos, qui jucunde vescantur, istis artificiosis inventis 
non indigere. At vero, ait Simonides, etiam sumptuosis 
illis odoribus , quibus ungimini, magis arbitrer eos qui vo- 
biscum sunt frui, quam vos ipses : veluti ingratos quoque 
odores non sentit is qui ederit, sed illi potius qui cum eo 
versantur, Sic igitur, ait Hiero, qui varios semper cibos 
habet, nullos eorum cum adpetitu sumit : at cui raro quid 
obvenit , is vero est qui cum Letitia satiatar, quum quid ei 
objicitur, Videntur, ait Simonides, tantum rei yenerea 
fruitiones in vobis regnandi cupiditates excitare. Nam hac 
in parte licet vobis, ut quodcumque pulcherrimum videritis, 
cum eo consuescatis. Dixisti tu modo quiddam, ait Hiero, 
in quo scire debes, nos a privalis hominibas omnium maxi- 
me superari. Primum enim conjugium, quod cum preestan- 
tioribus scilicet contrahitur, ob opes et potentiam longe 
pulcherrimum esse videtur, et ei, qui ducit uxorem, cum 
voluptate quamdam dignitatem praebere : altero loco est id 
quod inter zequales contrahitur : denique quod ex vilioribus 
eonstat, plane ignominiosum et inutile putatur, Rex qui- 
dem , si exteram non duxerit, ex inferioribas uxorem ducat 
necesse est : quo fit, ut non admodum id consequatur, quo 
contentus sit. At vero coli a feminis , qua: maximos spiri- 
tus gerant, maxima voluptati est : ab iis autem , quar servae 
nostre sunt, si colamur, non admodum salisfit animo; sin 
minus , graves ea res iras ac molestias in nobisexcitat. Jam 
masculorum in amoribus multo etiam minus voluptatem rex 
percipit, quam in iis quibus soboles procreatur. Scimus 
enim omnes, congressus Yenereos , cum amore conjunctos , 
eximiam voluptatem adferre : verum amor in nullorum ani- 
mis minus excitatur quam regis. Non enim amori jucun- 
dum ¢st illa expetere, que in promptu sunt, sed que 

sperantur. Itaque eadem ratione qua is qui sitim expertus 
non est, potu possit frui : sic etiam is qui amorem non est 
expertus,, longe suavissima veneris est expers. Hujusmodi 

erant, qua ab Hierone dicebantur. Ad quae risu Simonides 

sublato, Quid ais, inquit , Hiero? negas tu regum in animis 

excitari amores puerorum? qui fit, ut tu certe Dailochum, 
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quem formosissimum vocant, ames? Quia, mi Simonides , 
ait, profecto non id potissimum concupisco, quod ab ipso 
impetraturus facile videor , sed id, quod eflicere regis est a 
conditione maxime alienum, Etenim Dailochum equidem 
amo propter ea quae fortasse cogit hominis natura petere a 
formosis : ea-vero quae consequi cupio, ut a volente, ac 
mutua cum amicitia mihi eveniant, velementissime desi- 
dero : at viab co sumere minus mibi cupere videor, quam 
me ipsum kedere. Nam hostibus invitis aliquid eripere, « 


jucundissimum equidem esse arbitror : et gratificationes , 
que ab amoribus ultro contingunt, suavissinve sunt, mea 


quidem sententia. Stalim enim redamantis adspectus 
mutuus gratus est, grate interrogationes , grate responsion- 
nes, gratissim ac inprimis jucunde pugna et contentiones : 
at amoribus invitis frui, quiddam preedationi similius esse 
mihi videtur, quam rei veneres, Immo pracdoni voluptates 
quasdam et lucrum ipsum suppeditat, et quod motestia 
hostem adficiat : quum voluptatem ex eo , quod aliquis amet, 
molestiam sentiente percipere, atque amantem esse in odio, 
graviterque ferentem attingere, quo pacto hoc non molestum 
deplorandumque malum sit? Nam homini privato mox angu- 
mento est, quum qui amalur obsequentem se preebet, fleri 
hoc tanquam ab amante gratificandi studio : scit enim iflum 
id nulla necessitate cogente prestare. Verum tyrannus 
numquam diligi se credere potest. Novimus enim, illos, 
qui metus causa obsequuntur, quam possunt Maxime 
amantium obsequia simulare. Haque tyrannis insidice ab 
aliis nullis tam sunt frequentes, quam ab iis qui maxime 
se amare eos simulant. 


CAPUT II. 


Ad ea Simonides, Videntur mihi, inquil , hae que tu pro- 
fers, admodum exigua esse. Nam multos equidem video, 
viros hominum opinione vere dictos, qui sua sponte sunt 
fliis inferiores , quod cibos attinet , quod potum, quod obso- 
nia; atque etiam venereis a Voluptatibus abstinent. Verum 
in illis multum inter privatos homines ac vos interest , quod 
et magnas res animo concipitis, et celeriter conficitis. Habe- 
tis ct abundantem rerum copiam, equos insigni virtute, 
arma pulchritudine eximia, mundum pro uxoribus egregium, 
acdes magnificentissimas, easque maximi pretii relus instru- 
¢tas : sunt item vobis famuli plurimi, et artium cognitione 
preestantissimi : ac potestas.vobis est maxima tum ledendi 
hostes tum commodandi amicis. Ad qua Hiero : Sed enim 
vulgo mortalium, mi Simonides , a regno praestringi oculos 
equidem non miror. Nam vulgus hominum valde mihi 
videtur ex iis quae sub ejus oculos cadunt, opinionem de 
quorundam felicitate et infelicitate concipere. At regnum 
eas res quie maximi esse pretii videntur, explicatas palam 
spectandas omnibus exhibet : quie vero molesta sunt, ea 
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regum fn animls occulta tenet, in quibus et felicitas et infe- 
licitas hominum sita est. Quamobrem hac multitudinem 
latere non miror, ut dixi : sed vobis quoque ignota esse, qui 
animi jadicio maxima ex parte res pulchrius contemplari 
videmini, quam oculis, hoc quidem mihi videtur miram, 
At ego experiundo plane cognovi, mi Simonides, ac tibi 
dico, reges maximorum bonorum minime participes fieri, et 
gravissimorum malorum insignem habere copiam. Protinus 
enim, si pax magoum hominibus esse bonum videtur, quam 
minimum ejus participes sunt reges : si bellum ingens est 
malum, maxima ejus pars ad reges pertinet. Primum ho- 
minibus privatis, si non ipsorum civitas bellum publicum 
susceperit, quocumque lubet, abire licet, nihil metuentibus , 
ne quis eis vitam adimat : reges vero universi ubique tam- 
quam per hostium fines proficiscuntur. Itaque necessarium 
pulant, ut et ipsi semper sint armati, et armatos semper 
secum cireumducant. Deinde privati homines , licet hosti- 
Jem in agrum militatum abeant, nihilominus ubi domum 
redierunt, esse tutos sese arbitrantur : at tyranni postea- 
quam ad civitatem suam pervenerint, inter hostes se pluri- 
mos esse sciunt. Quod si hostes etiam potentiores adversus 
urbem aliquam expeditionem suscipiant, dum qui sunt illis 
inferiores, extra meenia positi videantur esse in periculo, 
Verum posteaquam intra munitionem sese receperint , omnes 
in tuto se esse credunt: tyrannus autem ne tum quidem, 
quum domum ingressus fuerit, expers est periculi; immo 
istic vel maxime sibi cavendum esse arbitratur. Pra- 
terea privati homines, per foxlera et pacem, belli molestia 
liberantur ; regibus vero neque pax ab iis quos regunt, conce- 
ditur, neque quisquam tyrannus confidenter feederibus habere 
fidem ausit. Sunt item bella, que a civitatibus, et alia, 
qu a regibus adversus illos quos vi oppresserunt, geruntur : 
ex his igitur bellis quaccumque gravia molestaque habet 
illud quod civitates inter se gerunt, ea cadunt etiam in 
tyrannum ; nam utrosque necesse est in armis esse, cavere 
sibi, adire pericula, et si quid calamilatis victis accidat, 
utrique dolent. Atque hactenus paria sunt utriusque bella. 
Que vero jucunda accidunt in illis qua civitates gerunt 
adversus civitates, ea tyranni minime habent. Etenin 
urbes, quum adversarios pugna vicerunt, dici facile non 
potest, quantum voluptatis ex eo percipiant , quod in fagain 
hoates egerint; quantum in persequendo , quantum in occi- 
dendis hostibus; quam ob ipsum facinus exultent, quam 
insignem gloriam sibi vindicent , quam propterea gaudeant , 
quod rempublicam amplificasse se existimant. Arrogat 
quisque sibi, quod et consilii particeps fuerit, et plurimos 
interfecerit. Ac difficulter invenias, ubi non etiam falso 
quaedam addant; quam plures se interemisse pradicant, 
quam reipsa ceciderint. Adeo res ipsis esse praeclara vide- 
tur, populum victoria potiri. Tyrannus autem, quando 
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suspiciones t, et, revera quosdam ad versus se moliri 
quid deprehenso; eos interficit; totam se urbem non am- 
Plificaturam novit, et scit etiam paucioribus se imperatu- 
Tum, neque potest esse hilaris, neque se magnifice ob facinus 
ipsum effert : immo quantum potest, extenuat rem gestam, 
et inter agendum purgat sese, quasi non per injuriam id fe- 
cerit. Usque adeo ne ipsi quidem honesta, qua facit , esse 
Videntur. Quod si etiam mortui sint ii, quos metuit, nibilo 
magis fidenti est animo; sed plus etiam sibi, quam prius, 
cavet. Atque hoc modo tyrannus, de quo loquor, perpetuo 
bello vexatur. 


CAPUT IIL. 


Jam mihi velim etiam amicitia , quomodo tyranni partici- 
pes sint, inspicias. Primum, an magnum amicitia bonum 
sit hominibus, consideremus. Nam si quis ab aliguibus di- 
ligitur, eum adesse sibi Iubenter vident ii qui diligunt ; lu- 
benter eidem benefaciunt, absentem desiderant , redeuntem 
Jucundissime excipiunt, voluptatem ex rebus ipsius prospe- 
ris communem percipiunt, opem una ferunt, si quid adversi 
accidere videant. Nec ignorant urbes, amicitiam maximum 
suavissimumque bonum hominibus esse. Itaque plerisque 
in urbibus ea lex valet, ut solos adulteros occidere liceat 
impune : nimirum propterea , quod cos uxorum erga maritos 
amicitia: corruptores esse existiment. Nam adeo quum ma- 
lier casu quodam stuprum fuerit passa, nihilominus ila 
Vel sic apud maritos in honore sunt, si quidem amicitia inter 
ipsos inviolata constare putetur. { Tantum autem bonuam 
esse judico amari, ut existimem, ei qui diligitur, tam a diis 
tum ab hominibus ultro bona omnia contingere. Atque ia 
hac tali possessiene deterior inprimis est regu quam alio- 
rum conditio, Quod si, mi Simonides, scire vis , num vera 
loquar, sic rem considerato. Firmissima, videntur esse 
amicitie parentam erga liberos, liberim erga parentes, fra- 
tram erga fratres, uxorum erga maritos, sodalium erga 
sodales. Quod si ergo rem animadvertere vis, invenies 
privatos homines ab his maxime diligi : quam interim com- 
plures tyranni liberos suos occiderint , complures suis a li- 
beris interfecti sint, multi fratres in usurpatione tyrannidum 
mutuis se ceedibus confecerint , multi denique tyranni tom 
ab uxoribus suis, tum a sodalibus qui amicissimi videren- 
tur, interempti sint. Qui ergo apud illos, quos ut maxime 
diligamus, a natura comparatam est, simul legibus etiam 
ad boc nos compellentibus, tanto sunt in odio : quo pacto 
existimandum est , eos ab alio quopiam ditigi? 
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CAPUT Iv. 


Preeterea cui quam minimum fidei habetur, qui non magno 
in bono ceteris inferior est? Nam qua tandem familiaritas 
absque fide mutua jucunda fuerit? qua inter virum ac fe- 
minam absque fide consuetudo delectationem habere potest ? 
quis minister gratus fuerit, si fides ei non habeatur? Atque 
hoc etiam, nimirum ut fides aliis habeatur, parum admodum 
ad tyrannum pertinet : quandoquidem is sic vivit, ut neque 
cibis , neque potui fidem habere possit; sed vel antequam 
diis inde primitiv offerantur, primum famulos degustare 
jubent, idque propter diffidentiam, ne forte vel in his mali 
aliquid aut comedant, aut bibant. Quin etiam patria sua 
cuique reliquorum hominum maximo est in pretio. * Nam 
cives mutuo se quasi satellitio quodam sine stipendio adver- 
sus servos tuentur, ilemque adversus facinorosos, ut ne quis 
ciyium morte violenta e medio tollatur. Atque hac in cu- 
stodia mutua cives eo sunt progressi, ul a mulltis lata lex sit, 
qua sancitur, ut ne is quidem purus habeatur, qui cum ho- 
micida versetur. Quo fit, ul beneficio patria sua quisque 
civium tuto vivat. At in tyrannis etiam hic contraria ratio 
est. Tantum enim abest ut horum mortem civitates ulei- 
scantur, ut eliam magnis honoribus eum adficiant, qui 
tyrannum interfecerit : tantum item, ut a sacris eos arceant, 
quemadmodum solent interfectores privatorum hominum, 
ut etiam imagines tale quid designantium in templis statuant. 

Quod si tu tyrannum existimas , propterea quod fortanas, 
quam privati homines , ampliores habeat , etiam majorem ex 
iis voluptatem percipere ; ne id quidem ila se habet , mi Si- 
monides : sed quemadmodum athlete non quum imperitos 
superant, lactantur; sed ubi ab adversariis superantor, tum 
vero ingenti molestia adficiuntur : sic et tyrannus non quum 
plura’ possidere videtur, quam privati homines, tum gau- 
det; sed magnum ex eo dolorem percipit, si minus quam 
tyranniceteri habeat. Nam hos in opibus adversarios suos 
esse statuit. Neque citius tyranno, quod concupiscit, ob- 
tingit , quam homini privato. Homo enim privatus vel do- 
mum, vel fundum, vel servam adpetit; fyrannus autem vel 
oppida, vel regionem amplam, vel portus, vel munitas arces: 
qua multo majori cum diflicultate ac periculo acquiruntur, 
quam qua privati Lomines concupiscunt. Quin etiam non 
tam paucos, inter homines privatos, pauperes videbis, quam 
multos, inter tyrannos. Quippe numero nec ea quae miulta 
sunt, nec que sufiiciunt , estimantur, sed ex usu. Quo fit, 
ut qua superant ultra id quod satis est, multa sint; qu: 
vero sunt infra id quod sufficit, pauca. Tyranno igitur 
multis pdrtibus plura minus ad necessarios sumptus sufli- 
ciunt, quam homini privato. Nam privatis licet praecidere 
sumptus quotidianos , ex animi arbitratu : quod in tyranno 
locum non habet. Etenim maximos sumptus, eosque samme 
nocessarios in excubias vite faciunt, de quibus si quid de- 
cidatur, id cum ipsorum exilio conjunctum esse videtur. 
Deinde quicamque habere justa ratione possunt quantum 
requirunt, cur eos quis miseretur ut inopes? at qui ob ege- 
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statem malum ac turpe quid excogitare , de quo vivant, co- 
guntur, cur non illos et miseros, et pauperes esse, merito 
quis existimet? At enim tyranni plurimis rebus per injuriam, 
tum fana, tum homines spoliare coguntur ; propterea quod 
ipsis ad sumptus necessarios semper pecuniis opus sit. Ete- 
nim perinde ac si bellum geratur, vel copias semper alant 
vel intereant , necesse est. 


CAPUT V. 


Exponam vero tibi, mi Simonides, etiam aliam quam- 
dam regum sane gravem calamilatem. Etenim non minus 
norunt quam privati homines, quinam egregii viri sint, et 
sapientes, et justi : sed quum eos suspicere deberent, 
metuunt; fortes quidem , ne quid libertatis causa audeant; 
sapientes, ne quid artificiose moliantur; jastos , ne plebs 
eos sibi presse cupiat. Quam vero lujusmodi homines 
e medio propter metum sustulerint, quinam alii sunt ipsis 
reliqui, quorum scilicet uti opera possunt, quam injusti, 
intemperantes, serviles? Iujusti, quod his fides habeatur, 
utpote qui metuunt eque, ac tyranni, ne ad liberlatem 
urbes quum pervenerint, ipsos suam in potestatem redi- 
gant: intemperantes, ob praesentem licentiam : serviles, 
quod ne ipsi quidem liberi esse cupiant. Quapropter equi- 
dem arbitror, hanc etiam calamitatem gravem esse, quod 
alios quidem viros bonos esse ducant, aliis vero uti cogan- 
tur. Pralerea necesse est, etiam tyrannum civitatis sum 
studiosum esse, quippe qui absque civitate neque -salvus 
esse possit, neque beatus : at cogit eadem tyrannis quosdam, 
ut patriam quoque suam ignominia adficiant. Nec enim 
cives suos fortes eflicere, nec armis instruere gaudent : sed 
magis ipsis volupe est, exterorum potentiam supra cives 
amplificare , atque his satellitum loco utuntur. Quin etiam 
quuin proventus annonw benignior omnium bonorum uber- 
fatem adfert, ne tum quidem tyrannus communem cum 
coleris voluptatem percipit. Existimat enim, suos in rerum 
inopia humitioribus animis faturos. 


a 


CAPUT VI. 


Volo autem tibi, mi Simonides, etiam illas voluptates 
exponere , quibuscumque , dum privatus adhuc essem , ute- 
bar, spoliatus eis, uti quidem animadyerto, posteaquam 
regnum adeptus sum. Versabar cum aqualibus, quorum 
ego consuetudine delectabar, sicut et illi mea : versabar et 
mecum solo, si quando quietem expeterem. Intereram swe- 
penumero conviviis co usque , dum omnium obliviscerer; 
que: hominum in vita molesta eveniunt ; sepenumero dum 
cantilenis , hilaritatibus, choreis animum commiscereim; 
siepenumero quamdia tum mihi tum fis qui aderant, colle 
bitum fuisset. Nune vero spoliatus iis sum, qua mihi 
jucunda erant; idque propterea, quod amicorum loco, ser 


518 


voray 2uol map’ adséiv weény 32 xa Grvov buotme avé- 
Seq guharrouat. (4) Td db gobeiobar uly dydov, o- 
Eciohar 3° donulav, qobsiobar i dpvdaklav, qobsiobar 
88 xal adtods tobe quadscoveag, xat writ’ dvdmhoug 
262d Ey mept abtoy x0" drhoyévaus ‘Hodes Oea- 
ofan, ming ox dpyadgoy gort wphyaas (u) “Ere 88 5évorg 
piv uaiddov % modirars moretew, Bapbdpors 68 wihAov 
4 “EXinaw, emudupeiv 82 tobe lv Edeviéoous Sodrous 
Eyer, robs 5b Sovhous dvayxdtectar roretv Eheubépous, 
od Tavera cot tata doxet duyii¢ ind pdéwy xatane- 
Phayudvag rexuypta iver; (6) “O yé tor gd60¢ 0d 
usvov ards eves tag huyats humnods dorty, ddAx xal 
Tdvtwy Tov ABiwy quprapaxohouliiy dupedy ophyverats 
(7) El 82 xal od modeurxiiv Zumergos el, & Ltrwvldn, 
xal Fon mod noheyle géhayyt hrsiov dveerdiita, 
dvapriiaiyt motov pév tive cirov tpot dv éxelvp to 
Zpoup, Tatov GE twa Grvov Exonsii. (8) | Ola yveot 
aol tor’ Fy th hump, totais’ dock ch civ tupdvwy | 
xal drt deworepa: od yko 26 évavelac psvo, OX xat 
mavroley modsuloug Spfv voulfover of tupavvot. (9) | 
Tatra d dxodeag 6 Stnovldys irrokzbe "foo , Vréo- | 
_ fy wor daoxeig Ena deve. “O yao rbhsys0g "qobepbe 
pdv, BD’ Gums, © ‘Lepr, iueis ye Sav Ouev dv oxpa- 
rela, pdaxag mpoxatrordwevor Gap padteos Belzvov te | 
xal Grvev deeypdvouey. (to) Kat 6 ‘Lépwv fon, Nal | 
pe Ala, d Sysmvldq: adréiv udy yp mpopuddrrousty of | 
vapor, Gere rept Exuriiv gobotveat xal brip busiv: of 
© 88 tdpavvot prabod pidaxag tyounw dicen Geprords. 
(11) Katt Set nev Sxjrrov tabs pudaxag undév ot roteiv 
Bivacbar dig mavabg elvat meotov 33 va wohb yaheru 
tepav ebpeiv 4 mavu modhobs epyatag Srralou Bovder te | 
you, Tw ze xal Sedrav yonudroy uty Evexa rapio- 
ow of guddacovtes, 25% 8” abcois év dAlym yoduy mond 
melo AaGetv droxtelvact toy tipawvoy 4 Seu nohby 
Lpovov quddrrovees mapk tol Tupdvvou dapGavouery. 
(12) °O 8 &Pwoag hua & tig t0d¢ pdv gihous wthtota 
e) mouty uvdueda, tobe 8° eyOoods mdvruv wdhtore | 
xerpodpeba, 8 ta06" obtuse eet. (13) Dfroug wey 
yhp ning dv vouleats ord ed rowiv, Gray ed elds be 
67k meter Anubdvew raph ood Biot’ Gv tag taytota 
& Sphadyiiv cov yévorro; Ort yo dv tig AdGy mapk 
to tupdwvov , obdel obdey abet voter moly av Eo 
Tis sourgy émixparetag evra, (18) "Ey Ogobc 8 ad 
ming &v galng wachiora toig tupavvorg Reivat Zerpodcbat, 
drav eb elBiicw Gre 2yOpol adriay elor mavees of tupav- 
voumevor, toUrous St paxite xataxtelve Aravrac ure 
Seapevetv ay wi aly rte dee dioker; adn’ elddca 
Gx yOpot eicr, todtous dua piv pudarrecbat dé, xat 
zpriaba ® abtoic dvaryndleatiat 5 (18) ES 8 tot xad 
toU70, Etyeovidn, ri xat ob¢ tébv wokiréiv Gediact ya~ 
Demis uly abrobs Giiveas bpéiat, parening 3 drrontel- 
vous ticrep ye xat Yremog ef dyatlos uv ety qobepr ae 
wh dvixeatév te movin, yareriog pay dv wig abtov 


IEPQNOS KE®. ¢. 
00 Adore Uxslvorg burdei Sth To wySeulav evopay eb- | 


yorum sodalitio utar ; sum Item spoltatus dulcl eorum con- 
suetudine, propterea quod jam nallam in eis erga me 
benevolentiam perspiciam. Ebrietatem ac somnum non 
aliter atque insidias vito. Jam quod hominum turbam 
metuo, quod e contrario solitudinem ; quod custodum absen- 
iam, quod ipsos etiam custodes ; quod neque inermes eos 
| circum me habere volo, neque armatos lubenter adspicio : 

quo pacto non res est wrumnosa? Prosterea plus exteris 
| habere fei, quam civibus barbaris , quam Gracis ; cupere 
ingenuis hominibus ut servis uti, contraque cogi ad conce- 
dendam servis libertatem ; hac omnia non tibi esse viden- 
_ tur indicia perculsi a terroribus animi? Neque solum metus 
ipse in animis molestiam doloremque creat , sed etiam exi- 


+ stit voluptatum omnium quoddam exitium usque comitans. 


| Quod si tu quoque, Simonides , res bellicas expertus es, 
atque aliquando adversus hostilem phalangem in acie con- 
| stitisti : quantum id temporis cibi sumpseris, recordare, 
qualique somno sis usus. Nimirum quales tum molestias 
experiebaris , tales tyranni semper experiantar, atque etiam 
| graviores : non enim hostes solum ex adverso, sed omni ex 
parte videre se pulant. Qua: quum Simonides audivisset, 
| Videris, inquit, mihi queedam nimium bene dicere. Bellum 
enim , terribile quidem illud est, sed tamen nos quum mili- 
tamus, Hiero, excublis ante castra collocatis, secure tum 
ceenamus tum dormimus. Et Hiero, Ita est profecto, 
inquit : nimirum leges pro illis ipsis excubant; quo fit ut 
et suo et vestro nomine in metu sint ; at tyranni custodes 
habent stipendio conductos, perinde ac messores. Et 
requiritur sane potissimum ab illis custodibus fides, verum 
fidelem unum custodem multo difficilius inveneris, quam 
multosadmodum operarios, quodvis tandem opus desideres : 
j precsertim si custodes, quos diximus, pecanis causa ad- 
| sint, atque liceat eis, interfecto tyranno, muito majorem 
} pecunie vim exiguo tempore consequi, quam diu pro 
| tyranno excubantes, ab eo accipiant. Jam quod felices 
| nos praedicasti, ut qui amicos maxime beneficiis adficere 
| possimus, et hostes facillime nostram in potestatem redi- 
| gere, ne id quidem ita comparatam est. Nam quo pacto 
existimare possis umquam de amicis bene te promeriturum, 
si plane noris , eum qui accipit abs te plurima, lubentissi- 
me tuo ex conspectu abire quamprimum cupere? quidquid 
enim abs tyranno quis accipit, ejus nihil esse saum arbi- 
tratur, priusquam ex illius potestate evaserit. Et quo pa- 
cto dicere possis, tyrannis facultatem inprimis non deesse 
redigendi hostes in potestatem suam, quum certo sciant, 
omnes illos se hostes habere , qui eorum imperio subjecti 
sunt? at illos omnes neque occidere, neque vinculis con- 
stringere possunt, Nam in quos tandem imperium esset? 
Nimirum necesse est, eum , non ignorantem , se illos hostes 
habere, simul et cavere sibi ab eis, et opera tamen ipsorum 
uti. Hoc quoque scire debes, mi Simonides, a tyrannis 
etiam illos cives , quos metuant , magna cum molestia vivos 
adspici, neque cum minore occidi ; perinde atque equum, 
qui bonus quidem sit, metuatur autem, ne quod imme- 
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nec facile eo vivo utitur ; dum cayet, ne in periculis malum 
insanabile sibi creet. Itidem res ali, queecumque mole- 
stiam quamdam cum utilitate conjunctam habent, tum pos- 
sidentibus tum abjicientibus eas dolorem adferunt. 


CAPUT VIL. 


His ex fpso auditis Simonides, Magnum, inquit, esse 
quiddam honos videtur, Hiero ; quem qui adpetunt, labo- 
rem omnem subeunt, omne periculum sustinent. Vos 
quoque , siculi videtur, utut tantum molestiarum tyraunis 
habeat, quantum commemoras, nihilominus preecipili ad 
eam impetu ferimini, ut nimirum.honorem adipiscamini , 
atque ut vobis omnes in omnibus, quae mandatis, sine ulla 
recusatione inserviant, universi vos respiciant, de sellis 
adsurgant, de via cedant; omnes denique qui adsint semper 
vobis tam verhis tum factis honorem deferant. Nam talia 
quidem certe subditi regibus exhibent, atque aliis, quos 
suo quemque tempore honoribus adficiunt. YEtenim vide- 
tar, Hiero, ceteris ab animantibus homo in hoc mihi differre,-, 
quod honoris sit cupidus. Nam de cibis, potu, somno , r@ 
venerea, consentaneum est, pari quodam modo apimalia 
cuncta voluptatem percipere ; verum ambilio neque ani- 
mantibus rationis expertibus a natura inest, neque cuivis 
homini. Quibus autem honoris ac laudig innata est cupidi- 
tas, illi vero sunt, qui plurimum a pecuduim natura diffe- 
rant, ac viri plane, non homines duntaxat existimantur. 
Quo fit, ut equidem arbitrer, merito vos omnia in regno, 
qua fertis, ferre, quando supra mortales ceteros vobis 
honos defertur. Nulla enim voluptas humana videtur ad 
divinam accedere propius , quam ea, qua ex honoribus per- 
cipitur, delectatio. } Ad hae Hiero, Veram , mi Simonides, 
ait, eliam honores m illis mihi consimiles venereis 
congressibus esse videntur, qualibus eos uti ego tibi demon- 
strabam. Nam neque obsequia eorum qui non redamarent, 
pro gratificationibus habenda nobis videbantur, nec congres- 
sus venerei vi extorti, voluptati esse. Eodem scilicet 
modo nec obsequia priestita ab illis qui nos metuunt, pro 
honoribus haberi debent. Nam qui dicere possimus, eos qui 
vi coacti de sellis adsurgunt, idcirco surgere, quod homines 
injustos honore cupiant adficere? vel eos qui superioribus de 
via cedunt, idcirco decedere, ut injustos homines bonore 
adficiant? Plerique certe etiam iis quos odere, munera lar- 
giuntur; idque tum maxime, quum metuunt, ne quid 
ipsis mali ab eis accidat. Verum havc mea quidem senten- 
tia servilia putari merito di 1, quum honores ex eis orian- 
tur, qua: his sunt penny quum hominum ea est 
opinio, ut quis ad bene de ipsis promerendum satis sit 
idoneus, ab eoque se bonis fruituros arbitrantur : tam vero 
si eum et preedicantes in ore habeant, et Lamquam bonum 
proprium singuli spectent, ac lubentibus animis ei de via 
cedant, de sellis adsurgant, cum benevolentia, non metu, 
et virtutis ac beneficiorum in rempublicam causa coronis 


520. 


IEPQNOS KE®. H. 


wary, of adtol obrot Zuorye Goxctiat ttyHy ce todrov | ornent, muneraquelargiantur ; hi vero videntur mihi, quot- 
Bnflerg of dv corairn Srroupyyower, xak 6 tot dktov- | quot have obsequia priestant, revera ipsum honore prosequi ; 


paves tystiatar ca dvet, (10) Kal Eywys tov uly ose 
sipeducvoy paxapor alsOavonst yio abtov obx emt- 
Govdsuduevov, GAAk gpoveitéuevoy, pt tt maf, xat 
dgdbur, xat dverrpbovng, xa dxwvddveng, xat ebdae- 
pdveng tov Blow dutyovea: 6 28 cigawvog, Gog Ord ravTow 
AvOocizo xataxexptutvos Br ddtxlay drofviexery, ob- 
sag, © Sysevidy, ed Cor, xk vinta xat tyudony Std- 
yet. (un) Emet 82 cativa maven Styjxoucey 6 Xtpwvi- 
enc, Kai nik, fon, & ‘Lpuv, et obtw movnady dots xd 
tupavvety, xat toto ob Lyveonac, ox dnakhatry obtw 
peythou xaxd; obte ob, obte ahhag uty 6} obdets mu 
rove Extoy clvat tupavvisos agetzo, éorep av &rak xry- 
exo; (12) “On, bon, w Xtswvidn, xal raven 
BOuizardy gattv H tupavels addi yp aradayyvar 
Suvardy absi¢ dot. Wig yap atv wig work Eaoxioas 
tupawvos Ho ypviata xtivwy, Sooug dpetheto,  Ss- 
apobs dvimdayat, Scoug Oh iécueumey, 4 doous xxzé- 
xrave, Tig By fxavks duyhs dvermapdcyorto drota- 
vountvag; (12) "ADM elrep zo Dw, w Stuwvidy, 
ustrehet drayachar, tole, Epy, dee cupavnw eyorye 
tiploxw pdhista toro Auattehoty Tovyieat, Mov 
ykp atti obte Eyew, obte xarabéclar th xaxk Avorre- 
dal 
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Kal 6 Siuevidng Srtodabiey elmev, “ADE 7d wdy viv, 
& ‘Lépev, dbdping Cyerv oe xpbe Thy tupavvida ob Oau- 
pat, imeinep émluyiiv otksiobat bx" dvOoeimo, gu- 
modus cot touTey voutlers adthy elvat, "Ey wdvror 
Eyer wor Foxe dbaker ce, the td doyerv obdiv drroxw 
Aver ro prdetobar, GAA xal mAsoventel ye Tig Wtw- 
seing. (2) "Exroxonotvees dd abo, ef obtenc Zyet, urizeo 
dxzivo axoniipev, et Oe tb psilov Advaciar 6 doyww 
xal yaotlecbar mhelw Cuvars’ av, add’, av tk Guora 
roma 6 te Wuitng xxi 6 tupavvos, dvvder, métepo¢ 
peitw dmd véiv flowy xchtat yapw. “Aplouatl aé co 
Grd Tav pixpotatwy mapaderysdtov. (3) “Idv yko 
Rpiitov Tpoceimatw tik gthintis 6 te doyov xal 6 
WBustng év todsw thy motépou modconaw wRdAov eb- 
ppatvery thy dxodcaven vouiters; “U0e 3h eratvecav- 
swv dugotéomy tov altoy tov notépou Soxets Zmatvay 
rxvetgbar wEddov els elppocdvyy; Weng dé trynoato 
Exatepog thy mapk norégou tyahy peilovog &y ydortoc 
Soxsig tuyyaverv; (4) Kauvoven Oeparevedsweny duol~ 
tag: obxouy toto Cagis Ort ul did tiv Guvarurtdciny Oe~ 


pureiat xat yaody durortiat wsyloryy; Adrmoay oh tk 


(oa: od xat dv routip cagls Or af dad tiv Suverwta— 
nov hutserm papites nidov 4 Shov vo mapk tod ia 
rou Suipnus Cuvavtat; (n) NAN’ Cuorye doxet xat dx 
Ocbiv sypy tHg xal yapts cuumapémesiar dvdpt doyover. 








pariterque is, quem his dignantur, revera honore adfici. 
Atque ego illum, cui talis honos defertur, felicem priedico : 
nam animadverto , insidias ei nullas fieri, sed aliis id esse 
cura, ne quid ipsi accidat : adeoque hunc metus, invidiwe, 
periculi expertem, #vum beatum agere: at tyrannus sat 
scito, mi Simonides, neque noctu, neque interdiu vivit 
aliter, atque si propter injustitiam damnatus ad mortem ab 
hominibus universis esset. Posteaquam hac omnia Simo- 
nides audivisset, Qui vero fit, inquit, Hiero, quod quum 
fam mala res sit regno potiri, idque tu animadverteris, 
tam grandi malo temet non liberes? an nec tu, nec quisquam 
alius umquaim sponte sua regnum reliquerit, posteaquam 
seme] id nactus esset? Quia enim, ait, mi Sinonides, hac 
ipsa in parte miserrimum quiddam est tyrannis. Nec enim 
a quis liberari potest. Nam qui tandem tyrannus quispiam 
fantum opum habeat, quantum satis sit ad persolvendum 
jis quibus abstulit sua? qui compensare possit iis vincula, 
quos Vinculis constrinxit? qu! tot animas ad moriendum iis 
retribuat, quot e medio sustulit? Nimirum si ulli alii, mi 
Simonides, laqueo vitam ut finiat, expedit, equidem repe- 
rio maxime tyranni e re esse, ut id faciat. Nam illi soli 
Deque retinere, neque deponere qua mala sunt, expedit. 


CAPUT VIII. 


Et Simonides hoc ipsius sermone excepto, Te vero, 
inquit, non wquo esse erga tyrannidem animo non miror, 
Hiero : quippe dum amari ab hominibus cupis, hanc esse 
tibi impedimento arbitraris. At ego posse me docere arbi- 
tror, imperium minime prohibere, quominus quis diligatur : 
immo etiam in hoc vitam privatam superare. Verum in 
hac consideratione non ad hoc respiciamus, num is, 
quicum imperio est, propterea quod potentiam majorem 
habeat, beneficia preestare majora possit; sed si paria fa- 
ciant homo privatus et rex, cogites velim, uter paribus 
beneficiis plus sit initurus gratia. Ordiar autem minimis 
ab exemplis. Primum aliquem visum amanter tum prin- 
ceps, tum privatus aliquis, galutet : utrius compellationem 
magis ili, qui audiat, geatam fore arbitraris ? Age vero, si 
ambo aliquem laudent, utrius pracdicationem existimas eo 
magis pertingere, ut voluptati sit? Facta re sacra, honoris 
causa aliquem uterque vocet; ab utro putas exhibitum ho- 
horem , majorem mereri gratiam? Adversa valetudine labo- 
rantis uterque similiter curam habeat : an non clarissime 
adparebit, profectam ab iis qui plurimum possunt curam, 
et officia, maximam quoque ketitiam adferre ? Donent utri- 
que wqualia : an non hic etiam perspicnum erit, profecta 
ab cis qui plurimum possunt, dimidia beneficia plus posse , 
quam totam hominis privatilargitionem ? Equidem puto etiam 





| divinitus fieri, ut hominem, qui cum imperio sit, honor ac 
gratia quadam comitetur. Non quod hominem pulcnriorem 
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.  HTERONIS CAP. IX. 


Md ykp Ort xadMlova noret dvdpa, dre xat tov abtov 
zottov xahhion Gerdrebet av doy 4, Grav unten, 
Stadeyduevol te dynrhouela tots mostertynetvors wHA~ 
Dov tots ex tot toou hiv odor. (8) Kak phy radix 
7e, ev ole Bh ak ob ptdtora xateuducbos thy tupawvl- 
bu, Fxvora dv yiipxs doyovros Cucyepatver, Fxtora 
e alayoc, pag bv av tuyyavor buthinv, codrou Sroho- 
erat. Add yhp tb terrnFobar pdthiore cuverrino- 
Gust, ote tk uty ducysoy dpavilery, ta 62 nade hay 
modrepx dvapatvery. (7) “Ondze ye wiiy éx tov teow 
broupynudtow ustloveny yaptro basic tuyydvere, Ths 
olx émetdav ye busic moAharddcia wiv drampdttovtes 
Grpehety duvyshe, ToMhamhacra Sb dwoctotar Lyyte, 
buie xal rob whov pireiobar tiv Bunriiv mpogzixer; 
(8) Kat  ‘Lépey eb6hg Orohabiv, “Ore vi Ala, Zon, & 
Liuwvidy, xat & dv axe Oavovear of dvOpwror, futic 
TOhD TAstw tiv Busty dveyxn ott moeywareveciat. 
(0) Tlpaxtéov uv ye yovjuara, ef utddouey Gey do- 
maviiv aig tk Odovex, dvayxactéoy 2 quidesew dou 
Seizar qudaxiis, xohactéov 82 tobe dalxoug, xwhutéov 
8 robs GEpilerv Bovhoutvous: xak Grav ye teayoug xa1- 
pos apaoty H rel F xara Oddacoay Bopusabat, odx 
Enutpenréov toig padtoupyotew. (10) "Ext 82 utatio- 
gopwy pty dvdpk tupdvup Sete todsou 82 Bapdtepoy 
Qeanux obey dom toig mohtrats. OF yap tuptvvars 
Icorimoug, Gk mreovellag evexna voulfouar tovraus 
zpépectiat. 





KEDAAAION 6. 


Tipd¢ tare 8) wedev elev 6 Xenevldne, "AN Grog 
pdv ob mivtwy toutwy emtehytioy , & ‘épuv, 09 déyeo, 
"Empéderar pdvtor wor doxntiow abuty mavy mpdg 
ZpGoav dyew, at 88 navy dk yaoirw elvat, (2) To wiv 
yao Sidacxew & dom Behnora, xat tovxadhiors tara 
eoyahouevoy exawvety xat tystv, abey ply h emus 
dara Stk yaptrwv ylyvetar, td 32 cov dvbeiig te rotodvre 
Dordopelv ce xak dvayxatery xal Uyurotv xal xohaterv, 
tadca bb dvdyxn dt’ dmeyfelag ueov yiyvecbat. 
(s) "Ey odv onus dvdpt dpyover vo uly tov dvayenc 
Beduevov adhorg mpogtaxtéov elvar xohdferv, to bb vk 
Goa amodSdvar Sv abtod mornséov. ‘Qe 3) catea 
xadiig Eyer paotupet th yryvouev. (4) Kal yp dray 

" yorods futv Bouddin2da dywvilectar, dha ubyd doyev 
mporlinaw, dOpoller 42 abtobs mpoctéraxtan yoonyots 
xal Gore SSdoxer nal dveyxny tpogriflévar cols ev 
Sebig ti movctiaw, Odxcdv ebOh¢év tovrorg vd dv ext- 
paps Bk tod dovovros dyévero, tk 2’ dvetsuna dy d~ 
deov. (6) TE adv xwhder xat tthe te moktreck obtw 
Tepalvection; Siyjpyvtat wiv yap dmacar af mdhets al 
piv xavk quddc, af Sxatk udoac, at dtxark Adyous, 
ual dpyovtes dp” Exot udpet Epeorixastv. (6) Odx- 
Giiv al tig xal tovrotg bemep tolg yopoig EOA« mport— 
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efficiat imperium , sed eundem ipsum tamquam pulchriorem 
contemplamur , ubi nactus est imperium; quam quum pri- 
Valus esset : atque etiam magis avemus cum illis colloqui , 
qui eximio supra ceteros in honore sant, quam cum iis, 
qui nobis sunt pares. Amores itidem (qua in parte tu 
maxime tyrannidem vituperabas ) minime senectutem ejus, 
qui cum imperio est, moleste ferunt : neque ulla ratione id 
turpe ducitur, cum quocumque tandem ille conversetar. 
Nam ornamento est eis maximo , quod apud illum in honore 
sunt : itaque fit, ut que in eo sunt molesta, evanescant ; 
qua vero pulchra, splendidius elucescant. Enimvero quum 
ex paribus officiis majores vos ineatis gratias, et multo 
certe plura, quam nos, prastando juvare possitis alios, 
atque etiam multo plura largiri : cur non magis vos amari 
consentaneum fuerit, quam privatos homines? Et excepto 
ipsius sermone Hiero , Quia, mi Simonides , inquit , necesse 
nos est multo etiam plura ejusmodi agere, quam privatos , 
ob qua: homines in odio sunt. Exigenda pecuni , si qui- 
dem ad res necessarias sumplus habere volumus ; cogendi 
quidam ad custodiendum ea qua custodia indigent ; puniendi 
injusti, et coercendi qui petulantes esse volunt. Quod si 
celeritatem occasio temporis postulet , ad suscipiendam vel 
terra vel mari expeditionem, non ignavis res committenda 
est. Praterea mercenario milile opus est regi; quo nullum 
onus civibus graviusest. Arbitrantur enim , hos a tyrannis 
ali, non ob juris equalitatem tueudam, sed ad augendam 
potentiam. « 


CAPUT IX. 


Ad qui rursus Simonides : Ego vero, mi Hiero, non 
nego harum omnium rerum curam suscipiendam esse : sed 
famen videntur mihi curationes alice prorsus in odium ad- 
ducere, alize magna cum gratia conjuncte esse, Nam docere 
que optima sunt, et pulcherrime illa pra-stantem praedicare 
atque in honore habere , ea curatio cum gratia fit : at eum, 
qui non recte aliquid agit, conviciis incessere , cogere, mul- 
fare, punire, b&c yero cum odio potius fieri necesse est. 
Quamobrem aio equidem, debere illum qui cum imperio 
est, eum qui vi cogendus foret, aliis puniendum mandare ; 
premia vero per se ipsum largiri. Quod sane recte 
fieri, rerum eventa testantur. Nam quum choros de- 
certare volumus, praemiia quidem prafectus ipse proponit, — 
congregandi autem ipsos munus choragis datur, itemque 
aliis, docendi, et cogendi eos qui non sat recte aliquid 
preestent. Ita statim hic quod cum gratia conjunctum est, 
per prefectum ipsum. curatur; que vero dura sunt, per 
alios. Quid igitur impedimento sit, quominus etiam res 
civiles coterze consimili ratione peragantur? Divisae sunt 
enim urbes univers# partim in tribus, partim in Moras, 
partim in Lochos , ac singulis partibus preefecti quidam sunt- 
Quamobrem si quis his quoque, tamquam choris, preemia 
proponeret ob insignem armaturam , ob ordinis observatio- 
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six, nat ebomding xat ebvaklag xat bremxtic xal axis 
tig dv morgum xal dtxarocdvas tio év cupGoralore, 
eludg xal tabta maven Suk prdoverray eltdving doxei- 
oar. (7) Kal vat pe Ala dpuinved +” dv Oaecov dor 
Shor, tyFi¢ Speyopevor, xal yoyuara Oiecov av elepe- 
patsy, éndre soltov xatpag ely, xal co rdvro uty 1907 
cuoratov Fxota 2b eliiapévov Sk orhoverniag mode 
aecbat, 4 yewopyia alth dv modd emdoty, ef tig abe 
mporiletn xas’ dypole 4 xatk xmas toig xauore 
why tiv iepyatontvors, xat toig ele totito tov mo- 
devdv Edbwudvong tpemoutvorg TOMA By dyate Te- 
patvarro, (8) Kal yp al Rpdcobar adfowr av xat 
A omgpocdvy, wokd pidhov ay <7 dayohle supra 
paptot. Kal uty xaxoupyiat ys Faaov toig évepyoic 
dupdoveat, (0) Ei G2 xat dumopla dpedet tt nehwv, 
syscomevos By 6 nhetata toto Totdiv xal Eundpoug dv 
msloug dyeloot. Et d8 pavepty yévorta dst xal 6 mpdc- 
oddy twa ahurov eeuclexwy ty woke tyuhgerat, ov 
acy av } oxtfig dpyoico, (10) ‘Ds 63 cuveddver ei- 
meiv, el xat xavk mavea gupavig ely Orr 6 dyatcy tt 
elonyoupevos obx atluntos dorar, modhods dv xal toto 
opuricerer tpyov moreioGar td cxoneiv rr dyabdv, Kat 
Grav ye mohhoig mepl shiv Opehluev wey, dveyxn ebal~ 
cxeabal ce paDov xat imvedeiofar, (11) Et 88 gob, 
& ‘Lépwv, wh é év mohAots abAwy poreberadvay mohhal 
Sarndvar yiyvovtat, iwonaay Gx obx datw euraped~ 
pata hustrehdotega 7 Goa dvlpurot Buy dvoliveat, 
‘Opa dy tremtxots xal yuuvinois xal yoonytnxots dyoaw 
dog pixpe B0e peyshag Saredvas xal moods movous 
nal wohhag emehetag Eayerar dvIpurrey; 
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Kal 6 ‘doe elev, “AAAS tata ply, & Linevidn, 
nahidg wot doxsig Aéyerv Treo 82 tiv prsbogdowy Lyere 
tt elieiv dag 2h} — Ge adrous; % Adyers dag gt- 
May xmnsdevas d gov obdey Ent Gevicerat Zopupdouv; 
(a) Nat wa Ala, io 6 Ximwvidng, Sexicerat uty odv. 
Olda yip dn dienep ev trots ofltor xat év dvOpermorg 
nualv dyytyverat, Sow ay demhen th déoves Lymer, to- 
courte Ubptatoré pong tlvat, . (3) Tobe abv ody zo10b— 
rove wEAAov Av cwvypovifor 6 dnd tiv Gopupopmy pdboc. 
Toi G8 xahoig xdyaloic dm’ obdevag dv prot Soxets to~ 
' gatre Opehypara wapaayeiv boa ded vii pratlogdpey. 
(8) Tpégetc wav yap Syrou xat ob adtods eauraa puAa- 
xage Hon oe modAot xal deondtat + Bie ind civ Godoy 
aréduvev. El odv gy notice cot’ aly siiv mpoctera~ 
ypévwv soig utalopdpors br maveey dveag Boougdcouc 
tov nohitiy Ponfeiv mic, dv wt tovodray alabeverv— 
zat ylyvoveat 6é Rou, o% avert imeotduela, xanntip~ 
you dv mdhecw' et ody xal codrous quhatteiy elev te~ 
saypévor, xat tot’ hy eldciev On" altos dpehodpevor. 
(5) Tpdg 88 robrog xa cots dv tH yorpa epyarare xal 
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nem, ob rem equestrem, ob fortitudinem in bello , ob ju- 
stitiam in commerciis sconseniggpum esset, futurum ut etiam 
hae omnia per contentionem acriter exercerentur. Ac pro- 
fecto ad id, quo opus esset , celerius impellerentur, si qui- 
dem honoris cupiditate ducerentur; itemque citius peeu- 
niam conferrent , quando sic usus postularet : et (quod 
quidem froctuosissimum est, quamquam per contentionem 
agi minime consueverit ) ipsa agricultura magnum incremen- 
tum sumeret, si quis per agros, vel per vicos, optime ter- 
ram excolentibus premia constitueret; adeoque civibus ; 
qui totis viribus in id incumberent, multa bona conficeren- 
tur. Nam et proventus augerentur, et modestia multo ma- 
gis occupatlonum comes esset : ne dicam, etiam facinora 
minus in iis qui opus faciunt, existere. Quod si etiam mer- 
catura reipublicae commodum aliquod adfert , major merca- 
forum numerus excitabitur, si is, qui plurimum negotiatur, 
adfectus honore fuerit. Quod si futurum pateat, ut qui sine 
aliorum molestia proventum aliquem reipublice excogitat , 
et ipse ornetur, ne illa quidem consideratio cessaverit. 
Denique , summatim ut dicam, si in omnibus perspicuum 
esset , non cariturum honore, si quis boni alicujus auctor 
extiterit, multos hoc etiam impelleret, ut studiose boni 
aliquid investigarent. Jam si commoda reipublice multis 
cure sint, necesse est magis et inveniri res, et prastari. 
Quod si metuis, Hiero, ne propositis ad multa pramiis , 
magni sumptus fiant, cogitato, nullas esse merces viliori 
pretio quam que premiis redimuntur. Vides in equestri- 
bus, et gymnicis, et scenicis certaminibus, quam exiguis ~ 
premiis ingentes sumptus, multique labores, et multa 
etiam hominum studia eliciantur ? 


CAPUT X. 


Et Hiero, Recte tu quidem, inquit, illa mihi dicere 
videris , Simonides. Ceteram de stipendiario milite num 
proferre quid potes, ut videlicet propter ipsos minus in odio 
simu$? an ais principem , amicitia hominum conciliata , sa- 
tellitum opera nihil amplius egere? Immo, inquit Simonides, 
egebit certe. Nam scio, perinde ut equis, ita et hominibus 


*quibusdam accidere, ut quanto magis ipsis necessaria sup-— 


petant, tanto sint petulantiores. Hos igitur magis mode- 
stos reddet ortus a satellitibus metus : bonis autem egregiis- 
que viris nulla re tantum mihi posse prodesse videris, quan- 
tum his ipsis stipendiariis militibus. Nam alis certe eos, 
ut tui sint corporis custodes, et multi jamdudum domini 
vi suis a servis sunt interempti. Quod si primum hoc mi- 
liti mercenario imperetur, ut succurrant omnibus , tamquam 
si essent satellites omnium civium, si quid animadyerterint ; 
quumque soleant, ut omnibus notusn , existere facinorosi bo- 
mines in civitatibus, hos quoque si observare jubeantur : 
scient cives, hane se utilitatem ex eis pereipere. Deinde 
ruri opus Tacientibus, ac jumentis quoque, consentancum 


HIERONIS CAP. XI. 
xtiycow obror Av elxdrwg xat Odoaos xal dogthemy } 


Bivarvro padtota mapéyerv, buolurg rev toig Gots thors, 
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est hos et fiduciam, et securitatem priestare posse, ldque 
perinde privatim tuis, atque aliis, qui passim in regione de- 
gunt. Possunt etiam civibus prestare otium, per quod 
liceat ipsis res suas curare, si loca opportuna custodierint. 
Ad hostium praterea repentinas et occultas insidias vel pra- 
sentiendas, vel impediendas, quinam paratiores fuerint, 
quam illi, qui semper armati sunt, et uno quasi corpore 
conjuncti? Etiam in ipso bello quid civibus est milite stipen- 
diario utilius ? nam eos et ad Jaborandum pro aliis, et adeun- 
dum pericula, et excuhandum, promptissimos esse, con- 
sentaneumest. Finitimas quoque civilates an non propter 
eos, qui semper in armis sunt, necesse est etiam pacis 
maxime cupidas esse? nam qui merendis stipendiis cou 
scripli sunt milites, maxime tum amicorum fortunas tueri 
tum hostium pessundare possunt. Jam si cives intelligant, 
hos nihil injuste agentibus haud nocere , sed illos impedire, 
qui alios ledere volunt; injuriam passis succurrere, pro 
civibus et sollicitos esse, et pericula obire : qui non eos 
necesse est lubentissime sumptum in hos conferre? Alunt 
certe privatim custodes rerum eliam minoris momenti. 





CAPUT XI. 


Necesse est etiam, Hiero, ut boni publici causa de 
tuis quoque facultatibus sumptus facere non recuses, Nam 
equidem arbitror, ea , quze civitali impendantur, utilius ex- 
pendi, quam que rex privatim insumit, Consideremus 
sane rem singillatim. Utrum existimas domum immenso 
sumptu elegantissime exstructam ornamento tibi majori esse, 
quam si urbem universam, monibus, templis, columnis , 
foris , portubus instruas ? Num si armis ipse plane formida- 
bilibus ornatus sis, majori hostibus terrori fueris; quam si 
civitas universa bene tibi sit armis instructa? Utrum te pro- 
ventus plures putas habiturum, si tantum qua privatim ad 
te spectant, ad fructum comparata tibi sunt, an si viam ac 
rationem excogitaveris, qua cives universi queestum indu- 
stria sua faciant? Jam quod omnium praeclarissimum et ma- 
gnificentissimum studium esse ducitur, utrum te putas ma- 
jori cum decore currus instructurum, si unus inter omnes 
Gracos maximam curruum copiam instituas , et ad celebres 
illos conventus mittas : an vero si maxima civium pars equos 
alat, et plurimi decertent? Utrum putas esse pulchrius, 
currus preestantia vincere , an urbis , cujas es preeses , felici- 
tale? Equidem ne conyenire quidem aio, ut rex Gum privatis 
hominibus certamine congrediatur> Nam si vincas , non eris 
in admiratione , sed invidia, veluti qui sumptus ex re fami- 
liari multorum facias ; at si vincaris, maxime omnium irrl- 
sioni eris expositus. Equidem tibi, mi Hiero , proposilum 
esse certamen adversus aliorum urbium presides aio, inter 
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taminis genere victorem futurum. Primum statim effeceris , 
uta subditis tuis diligaris, quod tu quidem expetis : deinde 
victoriam tuam non unus pra‘conio suo publicaret, sed virtu- 
tem tuam prasdicarent homines universi. Suspicereris iti- 
dem ac diligereris, non solum a privatis hominibus , sed a 
multis etiam urbibus ; nec privatim modo esses in admira- 
tione , sed et publice apud omnes QL iceret tibi, si velles quod 
securitatem attinet , spectatum dliquo proficisel ; et hic ma- 
nenti liceret hoc ipsum facere. Semper enim esset apud te 
cortus frequens eorum qui edere specimina vellent, si quid 
haberent vel sapientia:, vel pulchra:, vel egregiw rei; atque 
ilorum etiam, qui tibi cuperent operam inserviendo dare. 
Quisquis adesset tibi, socius esse tibi yellet; et qui abes- 
set, videre te cuperet. Adeoque non tantum ab hominibus 
diligereris , sed etiam amareris. Forma prastantes non ipse 
tentares, sed teptari te ab eis patereris. Non esset, quod 
tibi metueres; sed potius alii, ne quid accideret tibi, me- 
tuerent. Parerent tibi subditi , eosque videres sua sponte 
de Le sollicitos esse, Si quid esset periculi, non auxiliarios 
tantum , sed etiam propugnatores , eosque alacres cerneres. 
Multis muneribus dignus judicareris , neque copia deesset , 
bene tibi volenti vicissim illa impertiendi. Omnes ob com- 
moda tua tecum gauderent , omnes pro bonis privatim tuis, 
tamquam propriis, dimicarent. Omnes qua apad amicos 
essent opes, thesauri tui forent. Tu vero, mi Hiero, ami- 
cos collocuplelare ne dubites , qaum temet ipsam hoc modo 
ditaturus sis. Rempublicam augeto, ac tibimet ipsi poten- 
tiam adjunges. Comparato reipublica belli socios. Patriam 
existimato, domum tuam esse; cives, socios; amicos , li- ~ 
beros tuos ; liberos, nihil aliud quam tuum ipsius animum. 
Atque hos omnes beneficiis superare contendito. Nam si 
amicos henefaciendo viceris , resistere tibi hostes minime po 
terunt. Denique si ha-comnia privstiteris, scito plane quid- 
dam te longe humanis in rebus preclarissimum felicissi- 
muinque consequuturum, ut tametsi beatus sis, invidiam 
tamen haud experiaris. 





=ENO®ONTOXZ 


ATLOMNHMONEYMATA. 


co 


BIBAION A. 


—_ 


KEDAAATON A. 


TlodActxtg Sad uace clot mort Adyotg "Adyvatous Erret- 
av of ypubduevor Leoxparny the dktog ely Oavarov +7 
méhet. “H piv ykp ypaph xav’ abrod torde tte fy 
BBixci Doxoaeng obs ply A wots voutter Oeods od vout- 
Cuv, Exepe 68 xxivk Sandvec uisgépwvs adtxet 62 xal 
rob véuug Stapbetaon. 

2. Hpiirov udv abv dag obx evduiten ode 4 modu voiter 
Orobs nol not’ Eyovianvro texunoln; fue te yep pa 
_ vepdg Fy modhaxts uty ofxor, mrodrckxte 38 ert tov Kotor 

ig TOhewg Boopaiv, xat wavreay Zommevos ox agavks 
Fv: Serebodhyto yhp tos paty Swoxparygs to Sarpdviov 
Eauri onatvery Bev 3% xa pthiard pot Soxctew 
adthy alridcaclar xawvk Samdna eigogperv. (a) “O 
& absbv xarvdrepov cicégepe tov Duy, Ssot pavtucty 
vouitovres oleavois te yowvtat nal pints xal cupGohors 
zai Guatarc. Obrol te yko brokaubavover od tobe 
, Bovedag odds tole dravtinveas eldévar tk cunpépoves 
soig wavtevopévors, GA code Geode Sk todto aded 
onpalver, xdxeives BE obser evdurtev. (6) "AY of 
pay mheiovot gaaly Ord ce tiv dovilley xa tov anav- 
xuvrwy drorpimeatal te xa mporpémectiary Leoxparng 
83 Hhermep ytyvenaxey, obras Eheyer zo Sapdviov ykp eon, 
onpatve. Kak roddoic tiiv Euvovtwy moon ydpeve Th 
pav moteiv, th 8b wh norziv, bos tod Sarnovinn mpory- 
patvovrog. Kal rois wey mevdoucvors adtip cuvépepe , 
soig 32 uh retGoptvorg peréuede, | [) Katrot ig odx 
ty Guohoyiicerey abtov Bovdes Bat pas Fray wate? da- 
Lda patvectat tots cuvoticey; edn 8 av dugdrepa 
satira, eb mpoxyopebiny tog bro Ose gawdpeve xgTa 
pevdduevos 2oatvero. Aihov oby Ort obx By mpotheyev, 
el uh Exlorevey din iedce. Tara 83 cig dv Btw 7et- 
oredastey 4 Bei; mated db Oeoig miic obx elvar Deobs 
evourtev; (6)’AIA why eroler nal rade mpd sole éxemn- 
Selous th udv yko dvayxata’ cuveGodAeve xa mpdterety 
the Evourlev doras’ Gy moxyOrvar rept 62 tov ddywv 
- Enenng dxoGhaorte pavrevaouevous Exeurev el rorgtéae 
(7) xxl robs wéddoveas alxoug re eat moetg xahiag olxy- 
cew paveixts Up mpockeiadar texrovexdy wey ykp % 
yodxevrixey 4 yempyicdy 4 dviptinuw doyixdy 4 tov 
rorito Epyuv ceraatixdy f hoyrotixdy # alxavoutxdy 
4 oxpurnycdy yevécdat, mdvra th cotatre palyjyare 
xal dvOparrov ywoipn alperd evdpitev elvaty (8) tk 32 


XENOPHONTIS 


MEMORABILIA, 





LIBER I. 


CAPUT 1. 


Sepenumero miratus sum quibus tandem argumentis 
accusatores Socratis Atheniensibus persuaserint, cam di- 
gnum esse qui a civitate capitis damnaretur. Nam accusatio 
instituta adversus eum hujuscemodi fere erat : Agit injuste 
Socrates , quod deos non ducat, quos civitas ducit , alia vero 
nova numina introducat; preterea injuste agit, quod et 
adolescentes corrumpat. 

Primum igitur, quod deos non duceret, quos civilas ducit, 


quo tandem argumento sunt usi? Etenim palam sacrilicabat, 
sepe quidem domi, seepe communibus in aris civitatis; nec 
divinatione clam utebatur. Erat enim pervulgatum, dicere 
Socratem, numen sibi hoc aut illud significare : ex quo certe 
vel maxime mihi videntur de introductis novis numinibus 
illum accusasse. At Socrates nihil magis novi introduxit, 
quam alii, qui divinationem esse statuentes , et auguriis et 
ominibus et praesagiis et extispiciis utuntur : existimant 
enim ili nec aves, nec obviantes scire qua: ex usu sint di- 
vinantibus, sed horum opera deos ea significare : quod etiam 
putabat Socrates. At vulgus quidem se ab avibus ac obviis 
vel deterreri vel impelli ad rem agendam asserit : Socra- 
tes autem dicebat id quod et sentiebat; aiebat enim numen 
omnia significare; multisque familiaribus praenuntiabat, 
ut hee facerent , omilterent illa, tanquam numine sibi ea 
preedicente, Et his, qui ei parebant, conducebat ; qui vero 
non, illos peenitebat. Quis autem non fateatur, noluisse 
Socratem vel stolidum vel ostentatorem apud eos videri , qui 
consuétudine ipsius utebantur? Utramque certe visum esset 
in eum cadere, si quid tanquam a deo indicatum prenun- 
tiasset, ac deinde mentitus deprehenderetar. Ex quo patet 
eum nihil predicturum fuisse , nisi vera se dicturam credi- 
disset, In hisce autem quis alteri fidem habeat, quam 
deo? jam qui diis fidem habebat, quomodo deos non esse 
putabat? Enimyero faciebat hae quoque ad familiares. Res 
necessarias agere consulebat, quemadmodum ea fieri putaret 
optime : yeram de iis quorum incertus esset eventus , ora- 
cula consultum mittebat suos, an suscipienda essent; atque 
eos, qui praclare domos et urbes administraturi essent, 
dicebat arte divinandi egere. Namque ut artis edificandi, 
aut fabrilis, aut agram colendi, aut hominibus imperandi , 
aut hujusmodi opera examinandi, aut rationes ineundi , aut 
rem domesticam administrandi , aut exercitum ducendi quis 
peritus evadat , omnes hujusmodi disciplinas etiam ab homi- 
nis consilio eligi posse censebat : qua vero in his essent 
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chre consevit, quisnam-fructum sit percepturus; nec qui 
pulchre domum adificavit, quis eam sit habitaturus; nec 
duci, an exercitum ducere expediat; nec perito rerum civi- 
lium, an ex usu futurum sit ut civilati presit; nec qui 
formosam duxit, ut letetur, an propter hanc dolorem sen- 
surus sit; nec qui potentes in civitate affines adeptus est , 
an propter hos civitatesit exulaturus. Horum omnium si 
qui nihil ad numen referant, sed universa potius ad homi- 
nis consilium, furere dicebat. Itidem illos etiam ajebat 
furere, qui per divinationem explorarent ea, de quibus discer- 
nendis data est hominibus, si didicerint, a diis facultas : 
veluti si quis consulat, utrum moderandi currus peritum , 
animperitum pristet ad vehiculum recipere; vel gubernandi 
peritum in navem recipere praestet, an imperitum : qua ite 
homines numerando, vel metiendo, vel ponderando scire 
possunt, ea qui a diis quererent, nefarie ducebat agere : et 
que doctrina percipi dii yoluerunt, discere homines opor- 
tere dicebat; que vero sunt obscura hominibus , ea conan- 
dum ut per divinationem a diis percipiantur : pam signi- 
ficare deos havc illis, quibus sint propitii. 

Erat autem Socrates semper in propatulo. Nam mane 
ad loca deambulationibus et exerciliis destinata pergebat, 
et quum frequens erat forum, conspiciebatur in publico, reli- 
quumque diei degebat istic, ubi versaturus inter plurimos 
esset : disserebat autem plerumque, omni vero volenti 
audire licebat. Neque ullus unquam Socratem impii quid- 
quam aut nefandi yel patrare vidit, vel audivit dicere. Nee 
enim de rerum omnium natura sic disserebat, uti complares 
alii, nimirum considerans quo pacto is , qui a professoribus 
sapientiae Mundus appellatur, se habeat, quibusque de cau- 
sis necessariis singula res ceelestes fiant : imo eos, qui tali- 
bus questionibus occuparentar, fatuos esse demonstrabat. 
Ac primum de eis hoc considerabat , an quod rati se humana 
jam satis intelligere, ad talia tractanda accederent ; an reli- 
ctis rebus humanis, divinas contemplantes, recte se agere 
putarent. | Mirabatur etiam, si forte iis perspicuum non 
esset, homines hac invenire non posse. Nec’enim eos , qui 
plurimum arrdgent sibi, quod de his disserere norint, idem 
inter se sentire , sed eorum inter se eandem atque insanien- 
tium esse rationem. Nam qui animo insani sunt, partim 
que sunt terribilia, non metuere; partim etiam non me- 
tuenda metuere : itidem his non videri turpe esse, in turba 
quicquid vel dicere vel facere ; aliis vero ne exeundum qui- 
dem esse ad homines videri : hos neque fanum , neque aram, 
neque rerum divinarum quicquam in honore habere; illos et 
lapides , et ligna qualibet , et belluas colere : itidem eoram, 
qui de rerum omnium natura sollicite inquirant, aliis videri _ 
unum solam esse id quod est, aliis vero numero infinita : 
his omnia semper moveri, illis nihil unquam moveri posse : 
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his omnia tum oriri, tum interire; illis nihil unquam oriri 
posse, aut interire. Praeterea de his illud quoque considera- 
bat : ulrum, perinde atque illi, qui res humanas discunt 7 
arbitrantur hoc quod didicere, tum sibi tum aliis, quibus- 
cunque velint, se facere posse; sic et illi, qui res divinas 
inquirunt, arbitrentur se, posteaquam cognoverint quibus 
rationibus necessariis singula fiant, effecturos ubi velint 
Yentos, aquas, temporum vicissitudines, aliaque, si quo sit 
opus, his consimilia : an ejusmodi quiddam ne sperent qui- 
dem, satisque habeant scire tantum, quo pacto rerum hu- 
Jusmodi singule fiant. De illis igitur, qui hac tractarent , 
talia proferebat. Ipse de rebus humanis disserebat semper, 
considerans quid pium esset , quid impium ; quid pulchrum , 
quid turpe ; quid justum, quid injustum ; quid animi sanitas, 
quid insanitas ; quid fortitudo, quid ignavia; quid civitas , 
quid rerum civilium peritus; quid imperium in homines, 
quid hominibus imperandi peritys ; itemque de rebus ceteris, 
quarum cognitione instructos arbitrabatar pulchri bonique 
studiosos esse, qui autem eas ignorarent, ingenio serviles 
yocari debere, 

Quapropter de quibus quid sentiret Socrates , non consta- 
bat, in iis de illo inique statuisse judices, mirum non est : 
que vero sciebant omnes, nonne mirum est eos hae non 
considerasse? Nam quum aliquando senator esset , ac sa- 
cramentum senatorium preestitisset , in quo hoc inserebatur, 
ut secundum leges consiliam agitaret , prieses populi factus, 
cupiente contra leges populo novem prtores, inter quos 
Thrasyllus et Erasinides erant, omnes uno calculo morte 
multari, populo suffragii ferendi potestatem dare noluit : 
quumque populas ei succenseret, multique potentes mina- 
rentur, nihilominus pluris fecit sancte jurare , quam gratifi 
cari populo contra jus et fas, illorumque minas evitare. 
Etenin deos putabat hominum curam gerere alia quadam 
ratione, quam yulgo existimetur. Nam plerique putant 
dcos quadam scire , quaedam nescire : Socrates autem arbi- 
trahatur deos omnia, qua vel dicerentur vel agerentur, vel 
clam deliberarentur, scire : eosdem ubique adesse, ac de 
rebus humanis omnia hominibus significare. 

Quamobrem mirari subit , quo tandem pacto persuasi fue- 
rint Athenienses , Socratem animo erga deos sano non uli, 
quum ille nihil unquam impii in deos ¥el dixerit vel commi- 
serit; sed potins sic et de iis locutus sit, et in eos se gesserit, 
ut, si quis ea tum dicat tum faciat, sit ac putari debeat reli- 
Giosissimus. 


CAPUT Ii. 


Hoc quoque mirum mihi videtur, persuaderi quosdam’ 
potuisse , quod Socrates adolescentes corrumperet , qui pree- 
ter ea quae dicta sunt, primo rerum venerearum, ac gule, 
supra omnes homines continentissimus erat : deinde hiemis, 
sestatis, laborum ompium tolerantissimus : atque etiam sic 
ad mediocritatem institutus, ut quam valde modicum pos- 
sideret, facillime contentus iis esset, quie sulliciant. Quo 
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igitur pacto, quum talis esset ipse, redderet alios vel impios, 
vel legum violatores, vel luxuriosos, vel in rebus venereis 
incontinentes, vel molles ad perferendos labores? Imo vero 
multos ab his viliis revocavit, utque virtutis essent studiosi, 
perfecit ; etiam injecta spe, futurem ul, si sui ipsorum cu- 
ram gererent, Viri pulchri bonique studiosi evaderent, Ne- 
que tamen unquam hee se docere velle profitebatur, sed 
quia conspiciebatur esse talis, in spem erigebat eos qui 
cum illo versabantur, futurum ut, si ipsum imitarentur, et 
ipsi tales evaderent. | Neque corpus ipse suum negligenter 
curabat, ac, si qui curarent negligenter, eos minime lauda- 
bat. Itaque improbabat si quis nimio cibo refertus labores 
immodicos susciperet, ac probabat, si, quod animus lu 
henter admisisset, id Iaborando recte conficeretur. Nam 
ejusmodi habitum valetudini sufficere, et animze studium 
handquaquam impedire aiebat. Minime vero delicatus erat, 
aut ostentandi se cupidus, sive vestitu, sive calceatu, sea 
reliqua vite ratione. Nequerursus avaros efficiehat eos, qui 
cum ipso versabantur; nam et aliis a libidinibus eos revo- 
cabat, et a studiosis sui pecuniam non exigebat. Qua inre 
quam abstinentem se ostenderet , libertatem se colere judi- 
cabat; qui autem conversationis causa mercedem caperent, 
suimet quosdam quasi plagiarios appellabat, propterea quod 
necessario disserere cogerentur apud eos, a quibus merce- 
dem acciperent. Ac mirum ipsi videbatur, eum qui virtu- 
tem profiteretur, pecuniam exigere, neque maximum lucrum 
ducere, quod bonum amicum sibi adjungeret; potius autem 
metuere, ne is qui studiosus pulchri bonique vir factus es- 
set, homini optime de se merito non etiam maximam gra- 
liam haberet. Socrates nemini unquam tale quid pollice- 
batur, sed futurum credebat, ut quide numero familiarium 
suorum amplexi fuissent ea, quae probabat ipse, toto vite 
tempore tum sibi tum aliis boni amici essent. Quo igitur 
modo yir talis adolescentes corrnmperet? nisi forte virtutis 
tudium corruptelam quis esse putat. 

At profecto, dixit accusator, famifiares suos tales effe- 
cit, ut leges receptas contemnerent; quum diceret, stulto- 
rum esse hominum, magistratus civitatis a faba sibi con- 
stitnere; quando nemo velit fabis delecto uti navis guberna- 
tore, nec fabro, nec tibicine, neque aliis in rebus talibus, 
in quibus si erretur, multo minora detrimenta capiantur, 
quam si peccetur in republica. Tales ille sermones efferre 
adolescentium animos aicbat, ut presentem reipublica 
slatum contemnerent, eosdemque violentos reddere. Ve- 
rum ego arbitror, eos qui prudentiam exercent, seque pu- 
tant posse cives ea docere, que expediant, minime violen- 
tos fieri ; quippe quisciant, cum violentia quidem inimicitias 
et pericula conjuncta esse, eadem autem posse fieri absque 
omni periculo, et cum amicitia, persuadendo : nam qui vi 
coguntur, ita oderunt, ut quibus aliquid ademptum sit; at 
qui persuadentur, quasi quibus grata res acciderit, etiam 
amant : quamobrem horumminimeest, qui prudentiam exer- 
cent, Vim inferre; sed iorum, qui vires habent absque 
consilio. Praterea si quis violenter audeat agere, non 
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ejusmodi hominibus minime accidit, ut quenquam occi- 
dant: quis enim interficere velit aliquem potius, quam vivum 
obsequentem habere? 

At vero, dicebat accusator, usi consuetudine Socratis 
Critias et Alcibiades maximis malis civitatem affecerunt. 
Nam Critias quidem paucorum in dominatu longe omniuin 
avarissimus et violentissimus et ad cardes propensissimns 
fait : Alcibiades autem longe omnium in statu populari fuit 
intemperantissimus et petulantissimus. Equidem, si quo 
damno civitatem hi duo affecerunt, non excusabo : qualis 
autem fuerit utriusque cum Socrate consuetudo , comme- 
moraturus sum. Fuerunt hi viri natura longe omnium Athe- 
niensium ambitiosissimi, et qui cuperent omnia per se geri, 
ipsique omnium clarissimi evadere. Norunt autem, mini- 
mis facultatibus Socratem plane contentum vivere, cunclis- 
que a voluptatibus se prorsus abstinere; denique illos, 
quibuscum dissereret, in colloquiis ita flectere, prout ipse 
vellet. Que quum illi viderent, ac tales essent, quales 
fuisse eos ante referebamus , an quis dicat , evs cupidos vite 
ef anim! sanilatis, qua asus est Socrates, consuetudinem 
ipsius expetivisse : an potius quod existimarent, se, si cum 
ipso versarentur, futuros et ad dicendum, et ad gerendas 
res promptissimos? Arbitror equidem, si deus optionem 
ulrique dedisset, ut vel totam vitam sic viverent , quemad- 
modum Socratem viderent vivere, vel morerentur, potius 
mortem fuisse electuros. Ex iis autem rebus, quas ges- 
sere, cogniti fuerunt.. Nam ubi primum arbitrabantur, se 
condiseipulis preestantiores esse, stalim a Socrate resilie- 
runt, remque publicam gerendam susceperunt ».cujus gratia 
Socratis studiosi fuerant. 

Fortasse quis ad hc responderit, debuisse Socratem non 
prius familiares suos in rerum civilium scientia institdere , 
quam animi sanitatem illi didicissent. Ego vero nihil ad 
hoe contradico : video tamen omnes eos, qui docent, se 
ipsos discipulis exhibere, quo pacto prastent ipsi quod 
docent , atque etiam oratione eos ad suum morem adducere. 
Novi Socratem quoque se ipsum pulchri bonique studiosum 
familiaribus suis exhibuisse, deque virtute ac relius bu- 
manis ceteris preclarissime disseruisse, Nec nonillos duos 
novi animo sanos fuisse, quam quidem diu Socratis ute- 
bantur familiaritate ; non quod vererentir, ne a Socrate vel 
multarentur vel caederentur; sed quod putarent id temporis 
hune agendi modum sibi maxime ex usu esse. 

Fortassis autem plerique illoram, qui philosophari se 
profitentur, dixerint, justum hominem nunquam injustum 
fieri posse, neque sanum animo insanum ; neque in quoquam 
illoram, qua discendo percipiuntur, eum, qui didicit, in- 
doctum posse fieri. Verum ego de his non ita sentio. Vi- 
deo enim, perinde atque corporis actiones ab iis perfici non 
possunt, qui corpora tion exercent; sic etiam actiones ani- 
ma non posse ab iis perfici, qui animam non exerceant : 
nec enim quae oportet facere, nee a quibus oportet absti- 
nere, possunt. Quamobrem et parentes filios sus, tametsi 
animo sani sint , nihijominus ab improbis hominibus arcent; 

| quippe quod bonorum consuetudo , virtutis exercitatio sit; 
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malorum autem, ejusdem exitium. Idem testatur poeta- 


ram ille, qui ait, 


A bonis enim viris bona disces : si vero malis 
commiscearis, perdes et quam habebas mentem ; 


et qui ait : 


Vir bonus interdum male, interdam bene se gerit. 
Equidem hee ipse testor. Video enim, quod perinde ac 


ili carminum certa lege compositorum obliviscuntur, qui 


ea non meditantur; sic et praeceptorum doctrina traditorum 


oblivio in iis nascatur, qui ea negligunt. Quom autem ali- 
quis moralium preeceptorum obliviscitur, eoram etiam obli- 


tus est, quibus dum anima afficitur, animi sanitatem appetit. 
Eum vero, qui horum obliviscitur, mirum non est ipsius 
etiam animi sanitatis oblivisci. Video etiam illos, qui ad 


potandi studium plus quo provecti sunt, etad amores ef- 


fusi, minus posse et ea curare, quae agenda sunt, et ab iis 


abstinere, quae non sunt agenda. Nam multi, qui etiam 


pecuniis parcere prius poterant, quam amarent, in amorem 
prolapsi jam non amplius id possunt : absumptisque pecu- 
niis, ab iis lucris, a quibus ante se continebant, quippe quae 
turpia ducerent, non jam abstinent. Cur igitur fieri non 
possit, ut qui ante animo sanus fuerit, deinde non sit animo 
sanus ; et qui juste agere potuerit , deinde non possit? Equi 
dem omnia pulchira et bona comparari exercitatione posse 
statuo, nee minime quidem animi sanitatem : nam ineodem 
corpore voluptates anime insite persuadent ei, ne animo 
ulatur sano, sed quamprimum et ipsis et corpori gratificetur. 
Quamobrem etiam Critias et Alcibiades, quamdiu cum 
Socrate versabantur, quod illum opitulatorem haberent, 
cupiditates inhonestas vincere poterant : verum posteaquam 
ab co discessissent , Critias quidem, quum in Thessaliam 
fuga se recepisset, consuetudine hominum istic utebatur, 
qui vitam facinorosam potius, quam justam agerent : Alci- 
biades autem , posteaquam eum ob elegantiam forma multe 
ac speciosw mulieres venatee essent, atque ipse propter po- 
tentiam, quam et in urbe et apud socios obtinebat , a multis 
hominibus, iisdemque assentandi peritis , dissolutior fieret , 
et a populo honorem ei habente coleretur, facileque primas 
obtineret; perinde ac athlete: , qui gymnicis in certaminibus 
facile primas adepti sunt, exercitationem negligunt ; sic et 
ipse se ipsum neglexit. Hujusmodi ergo res quam illis acci- 
dissent, quum ob generis nobilitatem intunruissent, elati 
essent propter opes , inflali propter potentiam , dissolutiores 
multoram hominum opera facti, et his adeo omnibus cor- 
rupti; quum etiam longo tempore abfuissent a Socrate, 
quid mirum erat, eos insolentes evasisse? Deinde, si quid 
ab his peceatum est, an ejus culpam accusator in Socratem 
confert? quod autem eos adhuc adolescentes (qua wlate 
consentaneum est, maxime inopes consilii et intemperan- 
tissimos fuisse) Socrates animo sanos reddiderit, an id nulla 
dignum laude putat accusator? Atqui eo modo pon 
judicatur. Quistibicen, quiscitharerdus, quis ‘alius, 
posteaquam discipulos idonee satis instituit, si deinde ad 
alios profecti pejores evaserint, culpam ejus rei sustinet? 
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Quis pater, si filius ejus cum aliquo vivens animo sanus 
sit, deinde alterius usus consuetudine pravus efliciatur, 
priorem culpet ; ac non tanto magis priorem laudet , quanto 
filius apud posteriorem pejor evaserit? quin ne ipsi quidem 
parentes , quum filios secum habent, filiis delinquentibus , 
culpam ullam merentur, modo ipsi animo utantur sano. 
Sic wquam erat etiam de Socrate judicium fieri, Si quid 
ipse rei turpis ageret, merito malus esse videretur zat si 
ipse animo sano constanter usus est, qui fieri potest, ut jure 
culpam ejus vitii sustineat, quod in ipso non erat? 

Quin etiam , si nihil ipse delinquens, illos tamen vitiose 
Se gerentes aspiciens, laudabat : jure scilicet reprehende- 
retur. At vero quum Critiam Euthydemi amore captum, 
eoque non aliter atque illi, qui corporibus ad venerem abu- 
tuntur, frui velle animadverteret , eum avertere conatus est; 
quum illiberale esse diceret, neque decorum yiro pulchri 
bonique studioso, ab amato, apud quem esse magno velit 
in pretio, aliquid pauperum instar mendicare ac supplicare , 
darique sibi quidpiam petere, quod ne bonum quidem sit. 
Quibus quum Critias non obediret , neque se averti pate- 
retur, dixisse Socratem perhibent, quum aliis multis prae- 
sentibus, tum Euthydemo, videri accidisse quiddam.Critia. 
Porcorum natura consentaneum, qui concupiscat ad Euthy- 
demum se affricare, quemadmodum porcelli soleant ad saxa. 
Quibus de causis usque adeo Socratem Critias oderat, ut, 
quum Trigintavirdm unus esset, et cum Charicle legumlator 
factus esset , hoc ipsum in memoriam ei revocaret, atque in 
legibus perscripserit, nulli licere disserendi artem docere , 
Socrati nimirum obtrectans, et quum ansam criminandi 
non haberet, torquens in eum id, quod vulgo in philosophis 
reprehenditur, et apud muultitudinem eum calumnians. 
Etenim ego de Socrate nunquam ipse tale aliquid audivi, 
neque de alio commemorante, quod audierit, comperi. Res 
autein ipsa hoc manifestavit. Quippe quam Trigintaviri 
taultos cives, cosque non infimos, morte mullassent, multos- 
que ad injuste agendum impellerent; dixit forte Socrates, 
mirum videri sibi, si bubuleus quispiam, qui yaccas quum 
pauciores tum deteriores reddat, non malum se bobuleam 
esse fateatur : sed hoc magis mirom , si quis pravses civitatis 
factus, et cives pauciores deterioresque reddens, non era- 
bescat, neque malum se civitatis prefectum esse putet. 
Quod quum ad eos renuntiatum esset, arcessito Socrati 
Critias et Charicles non solum legem ostendunt, verum 
etiam, ne cum adolescentibus colloqueretor, interdicunt. 
At Socrates interrogabat eos, eequid in interdictis, quod 
non intelligeretur, quaerere liceret. Assentiunt ili. Ego 
igitur, inquit, legibus quidem parere sum paratus : verum, 
ne per ignorationem inscius transgrediar, scire de vobis 
aperte volo, utrum hane disserendi artem inter ea esse cen- 
seatis, que recte dicuntur, an que non recte, quum ab 
illa abstinendum esse dicitis? Nam si inter illa que recte 
dicuntur, patet, a recte dicendo abstinendum esse : sin vero 
sit inter ea que non recte, palet conandum esse ut recte 
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dicamus. Tum excandescens Charicles, Quando, inquit, 
ignoras hoc, Socrates, edicimas tibi quiddam intellectu fa- 
cilius, cum adolescentibus omnino non colloqui. Et So- 
crates, Itaque, ne sit ambiguum, ait, an aliud faciam quam 
quod preescriptom sit, definite mihi, ad quot usque annos 
existimandum sit, homines esse adolescentes. Tum Cha- 
ricles, Quousque, ait, senatoribus esse non licet, nimirum 
hominibus istis necdum prudentiam consequutis : neu tu 
cum iis colloquitor, qui annum trigesimum non attigere. 
Ne tunc quidem, Socrates inquit, si quid emam ego, quod 
minor triginta annis vendit, quanti vendat, interrogabo? Ea 
vero quierere licet , ait Charicles : sed soles tu, Socrates, 
interrogare, quum scias quomodo se habeant, plurima : 
itaque noli hac quarere, Ergo non respondebo, inquit, 
si quis ex me interrogando exquiret, ubinam habitet Cha- 
ricles, vel ubi sit Critias? Hujusmodi vero licet respondere , 
ait Charicles. Critias autem, Ab his abstinendum tibi est, 
Socrates, inquit, nimirum a sutoribus, et fabris, et arariis 
artificibus. Etenim arbitror illos jam confectos et absum- 
plos esse frequenti tua commemoratione. Ergo, subjecit 
Socrates, ab iis etiam abstinendum , que huic adjungere 
soleo, a justo et pio, et ab aliis que sunt talia? Profecte, 
ait Charicles, etiam a bubulcis : quod nisi feceris, cave ne 
el ipse vaccas pauciores reddas. Hine autem constabat, 
renuntiato ad ipsos sermone de vaccis, eos Socrati succen- 
suisse. Qualis itaque cum Socrale consuetudo fuerit Critia , 
et quo modo alter ad alterum se habuerit, dictum est. Di- 
xerim equidem, non posse ullam hominem ab ullo institui, 
qui ipsi non placeat. Critias autem et Alcibiades, versa- 
bantur illi quidem cum Socrate, qui eis non placebat, quam- 
din ea consuetudo duravit, verum ita ut statim ab initio 
studerent civitati prieesse. Nam co etiam tempore quo 
Socrati familiares erant, non cum aliis disserere conabantur 
potius, quam qui rempublicam inprimistractarent. Prodi- 
tum est enim Alcibiadem, priusquam viginti natus esset 
annos , cum Pericle tutore suo, civilatis preside , de legibus 
talia disseruisse : Mi Pericles, ait, dicito mihi, possisne me, 
quid lex sit, docere? Omnino, inquit Pericles. Et Alcibia- 
des : Ergo me, per deos immortales, boc doceto : quoniam 
ego laudari quosdam audiens quod legum observantes sint, 
arbitror non jure tribui laudem bane illi, qui, quid lex sit, 
ignoret. Tu vero, mi Alcibiades, rem non difficilem cupis , 
ait Pericles ; qui cognoscere Velis, quid lex sit : etenim omnes 
ha leges sunt, quas in unum conyeniens et consentiens po- 
pulus conscripsit, declarans que facienda sint , qua non. 
Utrnm autem ea facienda sanxerunt, que bona sunt, an 
que mala? Profecto bona, mi adolescentule, ait Pericles, 
minimegue mala. Jam si non populus; sed, uti paucorum 
in dominatu fit, pauci quidam congressi, quid faciendaum 
sit, conscripserint, ea quid sunt? Omnia, inquit , qua-cun- 
que pars ea qa summam in republica potentiam obtinet, 
habita de iis quae agenda sint consultatione, scripserit , lex 
appellantur. Si ergo tyrannus etiam civitate potitus, quae 
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civibus agenda sint, perscripserit, num el ea lex sunt? Ni- 
miirum, ait, quacumque tyrannus imperans perseribit , ea 
quoque lex appellantur. Quid autem, inquit Alcibiades, vis 
est, et legam eversio, mi Pericles? an non quum fortior 
imbecilliorem , non persuadendo, sed vim adferendo , quod- 
cunque sibi videatur, facere eogit? Ita mihi videtur, ait 
Pericles. -Ergo queecumque tyrannus, non persuasis civi- 
bus, perseribit, atque ut illi faciant, cogil, nonne legum 
Sunt eversio? Id mihi videtur, inquit Pericles : nam hoe re- 
tracto, nimirum legem esse, quaecumque tyrannus suis non 
persuasis seribat. Qum® vero pauci, multitudine non per- 
suasa, sed rerum potientes scribunt, num vim esse, vel 
non, dicemus? Tum Pericles, Videntur mihi, inquit, illa 
omnia, quiecumque non persuadendo quis cogit aliquem 
facere, sive scribat ea, sive non, vis potius esse, quam 
lex. Ergo quacumque plebs universa, iis superior qui 
locupletes sunt, non persuadendo scribit, vis erit potius 
quam lex? Tum dixit Pericles : Maxime quidem, mi Alcibia- 
des. Ae nos quoque, quum istac <etate essemus, peracres 
in hujusmodi rebus eramus; nam et meditabamur éjusmodi 
et argutabamur, qualia tu mihi nunc meditari videris, Subje- 
cit Alcibiades : Utinam, mi Pericles, id temporis tecum 
essem versatus, quum teipsum in bis rebus superabas! Ubi 
primum igitur se hi superiores esse arbitrabantur illis, qui 
rempublicam gerebant , non jam ad Socratem amplius acce- 
debant (quod id ceteroquin eis haud placeret : et si accede- 
rent, reprehendi se propler ea, in quibus peccabant, graviter 
ferebant), sed reipublicw negotia capessebant, que una 
causa fuerat, quamobrem ad Socratem accesserant. Crito 
autem, et Chareplon, et Charecrates, et Hermocrates , 
et Simias, et Cebes , et Phardondas, et alii plerique Socrati 
familiares erant, qui cum eo conversabantur, non ut oratores 
vel causidici fierent; sed ut viri pulchri bonique studiosi 
evadentes, et domo, et domesticis, et propinquis, et amicis, 
civitateque ac civibus suis quam optime uti possent. Quo- 
rum quidem nemo neque dum junior esset , neque dum se- 
nior, mali quidpiam vel commisit , vel commisisse culpatus 
fuit. 

Al enim Socrates, inquit accusalor, patres contemnere 
dovebat, dum persuaderet, se familiares suos patribus 
sapientiores effecturum ; atque etiam diceret , lege permis- 
sum esse, ul aliquis patrem convictum amentia devinciat ; 
hoc argamento usus, quod imperitiorem a sapientiore vin- 
ciri jus esset. Imo vero Socrates, eum qui imperitie causa 
quemquam ligasset , merito et ipsum vinciendum esse puta- 
bat ab iis qui, quod ipse ignoraret , scirent : adeoque sape- 
numero propter talia quid imperitia differat ab animi insa- 
nitate, dispiciebat : atque animo insanos quidem vinciri cum 
suo el amicorum emolumento pulabat; inscios vero illoram 
quie sciri oporteret, merilo debere ab iis discere , qui scirent. 
Al Socrates, inquit aecusator, non solum ut patres, sed 
ut ceteri eliam cognati parvo in honore apud familiares 
ipsius essent, effecit ; dicebat enim , propinquos nec illis esse 
usui, qui adversa valetudine laborarent , nec illis, quorum 
de re in judicio ageretur ; sed illis quidem prodesse medicos, 
his Vero eos qui patrocinari seirent. Addebat etiam de 
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possint etiam prodesse. Eos quoque solos dicere Socratem 
dignos honore esse, qui qua deceat sciant, et oratione 
possint explicare : quapropter ipsum, persuadendo adole- 
scentibus se sapientissimum esse, atque ad efticiendum alios 
sapientes maxime idoneum, sic affectos erga se reddidisse 
familiares suos, ut nequaquam apud eos alii cujusquam 
essent pretii, cum Socrate comparati. Ego vero memini 
eum de patribus, de propinquis ceteris , et de amicis hace 
dicere; ac practer hie etiam illud : posteaquam migrave- 
rit anima, in qua sola est prudentia , hominis etiam maxima 
necessitudine conjuncti corpus quamprimum elatum ¢ con- 
spectu auferri. Dicebat etiam quemlibet, dum in vivis 
est, de corpore suo, quod omnium maxime diligit , quicquid 
otiosum et inutile sit, tum per se tollere, tum aliis tollen- 
dum praebere. Nam homines ipsi suos ungues, capillos, 
callos tollunt; eosdemque medicis cum molestiis ac dolori- 
bus amputandos deurendosque praebent, eaque de causa 
pulant ipsis etiam se mercedem debere solvere. Salivam 
quoque quam possunt longissime al) ore exspuunt; quod 
dum ore continetur, non solum nihil prosit, sed multo magis 
etiam noceat, Hee igitur dicebat Socrates, non quidem 
docens, patrem vivum sepeliendum esse, ac se ipsum in 
frusta concidendum; sed demonstrans, quod insipiens 
omne sine pretio sit, hortabatur, ut studeat quisque quam 
prudentissimus fieri ac utilissimus : quo sive a patre quis , 
seu a fratre , seu alio quopiam honore aflici velil , non idcirco 
negligens sit quod propinquum se credat, sed conetur ut 
illis prosit, a quibus honorem consequi cupiat. 

Privterea dicebat accusator Socratem seligentem de poe- 
tis celeberrimis ea, quie essent pessima, eisque testimoniis 
utentem, docere fainiliares suos, ut facinorosi essent ac 
tyrannici : Hesiodi quidem illud , 


Negotium oullum est opprobrium,otium autem opprobriam est: 


hoc illam sic exponere, quasi poeta nullo jubeat ab opere, 
nec injusto nec turpi, abstinere, sed quaestus gratia hee 
quoque facere. At enim Socrates quum fateretur, ex usu 
hominis ac bonum esse, occupari labore; contraque, otio- 
sum esse, noxium et malum; et operari, bonum; otiari, 
malum esse : quoscunque boni aliquid facientes operari 
dicebat , ac bonos ess operarios; qui vero talis luderent, 
vel aliud quidpiam pravi damnosique agerent, hos otiosos 
appellabat. Qua sententia recte se habuerit hoc , : 


Negotium nullum est opprobriam, otjum autem opprobrium est. 


Illud etiam Homeri dicebat accusator Socratem saepenumero 
proferre , quod Ulysses, 


Quemcunque quidem , seu regem seu primarium virum , inve- 
hune vero blandis verbis detinebat astans : {niret , 
« Vir optime, non te decet, timidum uti, trepidare; 

quin et ipse sede, et alios sedere fac viros. » 

Quemeunque vero plebeium virum videret, vociferantemque 
hune sceptro perculiebat, increpitabatque voce : {offenderet, 
« Improbe, quiete sede, et aliorum verba audi, 
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qui te prestantiores sunt: ta autem imbellis et invalidus, 
neque unquam in bello wstimabilis, neque in consilio. » 
Hxe vero eum sic interpretari, quasi poeta probaret, si 
Plebeii pauperesque caderentur. At vero Socrates minime 
ista dicebat (nam illo pacto se ipsum esse cwdendum exi- 
stimasset) , sed dicebat, eos qui nec oratione nec facto uti- 
les essent, neque vel exercitui, vel civitati, vel ipsi etiam 
populo, si opus fuerit, possent succurrere, praesertim si 
ad have sibi preefidant , omni modo coercendos esse, quamyis 
ditissimi essent, Erat certe Socrates e contrario palam 
popularis et humanus. Nam quum multos sui studiosos 
tum cives tum exteros haberet, nullam unquam mercedem 
consuetudinis exegit, sed omnibus abunde citraque invidiam 
sua communicabat ; quorum exiguas quasdam partes non- 
nulli gratis ab eo consequuti, magno aliis vendebant, neque 
erant, ut ipse, populares : quippe cum iis, quibusad largien- 
dum pecunia deesset, disserere nolebant. Socrates autem 
huic civitati apud alios homines etiam multo majus orma- 
mentum conciliabat, quam Lichas Lacedemoniorum civi- 
tati, qui eo nomine celeberrimus evasit. Nam ludis illis , 
qui a nudis exhibebantur, Lichas hospitibus Lacedamonem 
peregre venientibus coonam prabere solebat : Soerates au- 
tem, quum per omnem vitam impenderet sua, plurimum 
omnibus non nolentibus proderat ; etenim eos, qui ad ipsum 
accedebant, reddebat meliores , ac deinde dimittebat. 

Quamobrem mihi sane Socrates, qui talis-esset, potius 
honorem de republica, quam mortem , meruisse videbatur : 
atque si leges etiam aliquis consideret , hoc ipsum invenict. 
Nam secundum leges, si quis furari, vel grassando vestes 
auferre, vel crumenas incidere, vel parietes perfodere, vel 
plagium vel 'sacrilegium committere palam deprehendatur, 
talibus flagitiis mors est peena : a quibus hic longissime su- 
pra mortales omnes aberat. Neque vero civitati belli ali- 
cujus male cedentis, neque seditionis, neque proditionis , 
neque ullius unquam mali alius auctor extitit : neque pri- 
vatim quidem ullum hominem unquam vel bonis privavit, 
vel in mala conjecit : adeoque nullius horum , qua: diximus, 
vel criminationem unquam sustinuit. Quo igitur pacto illi 
accusationi obnoxius esset , qui pro eo, quod deos esse non 
putaret , quemadmodum in actione perscriptum erat , palam 
deos coluit pra: ceteris hominibus studiossime : ac pro eo, 
quod adolescentes corrumperet, quando et hoc ei crimen 
actor impingebat, palam eos ex familiaribus , qui pravis Ji- 
bidinibus flagrarent, ab iisdem cessare faciebat, ac ipsos ad 
pulcherrimat splendidissimaque virtulis, qua tam civitates 
quam familie bene administrantur , amorem incitabat ? At- 
que hac quum faceret, quo pacto de civilate honorem non 
meruit maximum ? 


CAPUT Ll. 


Quo autem modo mibi visus sit familiaribus suis prodesse , 
partim operibus demonstrans, qualis ipse esset, partim 
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colloquiis usus, horum conscribam queecunque meminero. 
Itaque divinis in rebus constabat eum et facere et loqui eo 
modo, quo Pythia respondet consulentibus quid faciendum 
sit, vel de sacrificiis, vel de cultu majorum, vel de alia re 
quapiam , qua hujus sit generis. Nam Pythia respondet 
oraculo, pie facturos, si ex instituto civitatis hae agant : 
ac Socrates ita et ipse faciebat, et alios facere cohortaba- 
tur; cosque, qui aliter faciebant, novandi studiosos et vanos 
esse censebat. Precabatur etiam deos simpliciter, ut bona 
largirentur, tanquam dii optime scirent, cujusmodi res 
essent bona. At qui aurum, vel argentum, vel tyranni- 
dem, vel aliquid aliud hujusmodi a diis peterent, non dis- 
simile quid petere putabat, quam si aleam, vel prelium, 
vel quid aliud earam rerum peterent, que omnino sunt 
obscura, cujusmodi sint eventum habitura.. Quumque de 
facultatibus exiguis exigua sacra faceret, nihilo se putabat 
minus prestare, quam ii qui de multis ct magnis opibus 
mullas et magnas hostias cwderent. Etenim neque decere 
deos hoc aicbat, ut magnis potius, quam exiguis sacrificiis 
gauderent (alioquin eis improborum sacriticia swpius es- 
sent grata, quam bonorum); nec vitam mortalibus optan- 
dam esse, si sacrificia scelestorum diis essent acceptiora, 
quam bonorum. Nimirum existimabat deos inprimis bis 
honoribus gaudere, qui ab hominibus maxime religiosis 
oblati sibi essent Laudabat et hoc carmen, 


Pro facuitatibus sacrificla immortalibus diis offerre : 


et aiebat hanc admonitionem, ut pro viribus agamus, ad 
amicorum, ad hospitum usum, ad reliquam vite rationem, 
praclaram esse. Quod si quid divinitus ei significari visum 
esset, dillicilius persuaderi potuisset, ut praeter significata 
faceret , quam si quis ei suadere conatus esset, ut caecum 
et ignarum via ducem pro vidente et gnaro acciperet. Et 
alios stullitie accusabat, qui, preter illa qua a diis significata 
essent, aliquid facerent, caventes malam apud homines 
existimationem : ipse vero res humanas omnes pra divinis 
consiliis aspernabatur. 

Corpus ct animam ea vivendi ratione temperabat, qua si 
quis utatur, nisi quid accidat ultra hominem, et confidenter 
et secure possit degere ; nec tantulo caruerit unquam sumptu. 
Nam adeo frugalis erat, ut nesciam, num quis lucrum tam 
exigaum labore suo facere possit, quod non Socrati suffi- 
ceret. Quippe cibi tantum sumebat, quantum jucunde 
comederet ; et ad eum sic paratus accedebat , ut appetitus ei 
cibi esset obsonium. Etiam quivis potus ei gratus erat, 
propterea quod non biberet, nisi sitiret. Si verononnunquam 
invitatus ad coenam vellet accedere , tum id, quod diflicilli- 
mum est plurimis, cavere scilicet, ne se repleant ultra 
modum, ipse perquam facile cavebat. Tllis autem, qui hoc 
facere non possent, consilium dabat, ab iis ut sibi cave- 
rent, qu® suadent non esurientes edere, et non sitientes 
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! cose dicebat, Circen ex hominibus fecisse sues, quod multis 
talibus eos in copnis exciperet ; Ulyssem vero partim Mer- 
curii monitu, partim quod ipse temperans esset, seque 
cohibere posset, quo minus ultra modum talia attingeret, 
idcirco non factum fuisse suem. 

Atque hujusmodi dicta de his serio simul ac joco profe- 
rebat. Quod vero ad res venereas attinet, monebat ut a 

| formosis summopere abstineretur : nec enim esse dicebat 
| facile, ut tales attingendo , animo quis sano utatur. Quin 
| imo quum aliquando audiisset Critobulum Critonis filium, 
| osculatum esse Aleibiadis filium pulchrom, Xenophontem, 
presente Critobulo, interrogabat : Die mihi, mi Xenophon, 
non ta Critobulum existimabas potius eorum ex hominum 
esse numero, qui animo utuntur sano, quam qui sibi pra- 
fidunt; providumque potius quam arbentem ac temerarium? 

Omnino, inquit Xenophon. Nune igitur eum velim existi- 

mes fervidissimum in agendo esse, ac audacissimum; ita 

ut se vel in enses pracipitem dare, vel in ignem insilire 
audeat, Et quidnam, subjecit Xenophon, conmittentem 
vidisti, quod ita de ipso statuis? Annon hic ille est, ait, qui 
filium Alcibiadis, vullu elegantissimo prieditum, ac for- 
mosissimum , asculari ausus est? Enimyero si tale quid, in- 
quit Xenophon, temerarium facinus est, etiam ipse videor 
id adire periculi posse. Miserum te, ait Socrates, quid 
eventurum tibi existimas, si palchrum osculeris ? an non su- 
bito pro libero servus esses? non multa in yoluptates noxias 
impenderes? non occupatus esses , quo minus pulchra ali- 
cui bonaque rei operam dares? non in ea cogereris incum- 
bere, quie ne insanus quidem animo studiose curaverit? 
Acrem tu, mehercules, inquit Xenophon, inesse vim dicis 
osculo. Hoccine, inquit Socrates, tibi mirum est? an nescis 
phalangia, que vix oboli dimidii magnitudinem quant, 
tantum ori applicata, doloribus homines conficere, et men- 
tis alienationem inducere? Ita est profecto, ait Xenophon : 
nam phalangia morsu ipso quiddam infigunt. © stulte, ait 
Socrates, an non existimas pulchros osculando quiddamn infi- 
gere , quod tu non videas? an nescis, eam belluam, quam ap- 
pellant pulchrum ac furmosum, eo phalangiis esse acriorem, 
quod hac quidem tangendo, illa vero ne tangens quidem, 
sed si modo spectetur, infigat etiam longo ex intervallo aliquid 
ejusmodi, quod animo insanire faciat? Fortassis etiam Amo- 
res hac ipsa de causa sagittarii dicuntur, quod pulchri etiam 
longo ex intervallo vulnus infligant. Quamobrem, mi Xe- 
nophon, tibi consulo, ut, ubi pulchrum videris, sine respecta 
fugias. Tibi vero, mi Critobule, hoc do consilii, ut anno 
toto peregrineris ; nam vix fortasse tantum intra Spatiom ex 
hoc morsu convalueris. Sic nimirum Socrates eos rebus ali 
venereis, qui adversus talia muniti non essent, oportere 
putabat cum talibus, qualiam consuetudinem anima non 
expeteret, si corpus illis non admodum egeret : sin egeret, 
negotia non facesserent, At ipsum constabat adversus hiec 
adeo paratum fuisse, ut facilins a pulcherrimis ac formosisei- 
misabstineret, quam ceteri a turpissimis maximeque defor- 
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Quod igitur cibum, polum, et res venereas attinet, 
ita se comparaverat, ac se nihil quidem minus ad salietatem 
delectari putabat, quam qui multum in his laborarent, multo 
vero minus dolere. 


CAPUT IV 


. 

Quod si qui Socratem putant, ut et scribunt nonnulli de 
eo, et loquuntur, quibusdam argumentis inducti, fuisse 
quidem excellentissimum ad impellendos homines ad yirtu- 
tem, verum eos deducere non potuisse eo ut in ea profectus 
aliquos facerent ; considerent non modo quibus castigationis 
causa interrogationibus usus, illos, qui se omnia scire opi- 
nabantur, redarguebat : sed etiam ea, quae quotidie cum 
familiaribus disserebat ; atque ita periculum faciant, potue- 
ritne suos familiares meliores reddere. Dicam autem pri- 
mum, quz aliquando ex ipso audiyi disserente de deo ad 
Aristodemum, cognomento Parvum. Hunc enim quam 
accepisset nee diis sacrilicare, nec divinatione uti, atque 
etiam eos deridere , qui hae facerent : Dic mihi, ait, Aristo- 
deme, suntne homines aliqui, quos sapientie nomine sis 
admiratus? Equidem, ait. Dicito nobis, inquit Socrates, 
eorum nomina. Equidem, respondit is, Homerum in pan- 
gendis carminibus epicis maxime admirari soleo; in dithy- 
rambo, Melanippidem ; in trageedia, Sophoclem ; in statuaria, 
Polycletum ; in pictura, Zeuxim. Utri vero, inquit Socra- 
tes, videntur tibi digni esse majori admiratione : num qui 
simulacra mentis et motus expertia perficiunt, an qui ani- 
malia mente et eflicacitate pravdita? Multo magis profecto 
miror auctores animalium, si quidem ea non forte fortuna, 
sed consilio fiunt. Utra vero vel fortuna, vel consilii judicas 


| esse opera? num ea, de quibus assequi conjectura non licet, 


quanam de causa facta sint; an quac manifesto sunt ad ulili- 
tatem aliquam parata? Nimirum ea profecta esse a consilio 
convenit opera, quae utilitatis cansa fiunt. An non igitur tibi 
videtur is, qui ab initio fecit homines, ulilitatis causa eis 
addigisse, per quae sensu perciperent singula : nitirum 
oculos , ut ea cernerent , quse cerni possunt; aures , ut audi- 
rent, quae auditi possunt? Odorum profecto, si nares addite 
non fuissent , quis nobis extitisset usus? quinam sensus fuis- 
set rerum dulcium , et acrium , et suavium illarum omnium, 
quie ore percipiuntur, si non lingua nobis fuisset indita, quar 
harum est exploratrix? Preterea nonne tibi videtur boe 
quogue putandum esse providentia opus, quum oculus 
imbecillis sit , palpebris eum quasi foribus munivisse , que, 
ubi visu opus est, aperiuntur; obrepente somno, claudun- 
tur? Ut autem ne venti quidem nocerent, cilia quasi colum 
a natura inseruisse; ac superciliis, quasi suggrundiis, ea 
qua supra oculos sunt, texisse, ut ne sudor quidem de ca- 
pile manans eos lederet. Hoc quoque providentia opus, 
aurem voces omnes excipere , nunquam tamen repleri : den- 
tesque anteriores omnibus animalibus ad secandum aptos 
esse, molares vero ad comminuendum , quar ab his accepe- 
rint : atque os, per quod ea, qua appetunt animalia, in 
ventrem immittuntur, juxta oculos et nares apposuisse : 
quumque molesta sint quic per dejectiones excernuntur, 
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canales horum avertisse atque segregasse, quantum fieri 
potest, remotissime a sensibus : hac tam provide facta, 
dubitasne, utrum fortuna sint opera, an consilii? Minime 
profecto, inquit, sed mili sic ea consideranti sapientis cu- 
jusdam opificis et animantium studiosi artificium pro se 
ferre videntur. At cupiditatem procreande sobolis a natura 
inseruisse, ac matribus cupidilatem educandi, educatis ma- 
ximum vite desiderium , maximumque mortis metum? Sine 
dubio hae quoque videntur alicujus esse artificiis consen- 
fanea, qui, ut essent animalia, cum consilio instituerit . 
Tu vero te ipsum aliquid habere prudentie putas, et nus- 
quam alibi quicquam esse prudentia: ? prasertim quum scias, 
quod exiguam terre partem habeas in corpore, quum ea 
magna sit; quod partem exiguam habeas humoris, quam 
is multus sit; itemque de singulis rebus ceteris , quae magne 
sunt, exiguam partem quum accepisses , ita deinde corpus 
tuum compactum fuit : mente vero, qua sola nusquam 
est, tibi videris forte fortuna feliciter arripuisse , et amplis- 
sima hiec, numeroque infinita, per dementiam aliquam sic 
in recto ordine disposita stare opinaris? Ita profecto, in- 
quit Aristodemus, Nam corum rectores non video, sicut 
earum rerum opifices cerno, que hic fiunt, Nimirum tu 
ne tuam quidem ipsius animam cerois, qua: rerum in cor- 
pore politur; ideoque , si ita velis, licet tibi dicere, nihil te 
judicio tuo facere, sed omnia fortuito. Tum Aristodemus, 
Ego, mi Socrates, inyuit, numen non sperno, sed arbitror 
id esse magnificentius, quam ut cultu meo indigeat. Imo, 
ait Socrates, quanto magnificentius tui curam habere di- 
ghatur, tanto magis a te colendum est. Equidem, inquit 
Aristodemus, scire te Yolo, non me deos neglecturum, si 
putarem eos in ulla rehomines curare. Tu ergo curare ipsos 
res nostras non arbitraris, qui primo inter animalia cetera 
solum hominem erectum constituerunt (et habet hoc erecta 
figura, ut prospicere longius possit, et melius superna spe- 
ctare , et ut minus ladamur) ; atque etiam oculos, aures , 
atque os addiderunt : deinde ceteris quidem, qua: humi te 
punt, pedes dederunt, qui solum hoc eis prabent, ut ince- 
dere possint; homini vero etiam manus addiderunt, que 
plurima perficiunt , ob quze illis beatiores sumus? Linguam 
vero quum animalia cuncta habeant, solam humanam ejus- 
modi condiderunt, ut ore alias alibi contacto, yocem arti- 
culet, omniaque significet, quiecunque significare nobis inter 
nos libeat, Quid quod rei venerea: yoluptates animalibus 
ceteris ita dederunt, ut certum anni tempus eis preescripse- 
rint, nobis vero usque ad senectutem has continuo suppedi- 
tant? Neque tamen satis hoc deo fuit, ut corporis curam 
haberet; sed (quod maximum est) etiam preestantissimam 
animam hominis nature dedit. Nam cujus alius animalis 
anima deprebendit primum de diis, qui bec amplissima 
longeque pulcherrima construxerunt, eos esse? quod item 
aliud genus, praeter homines, deos colit? quenam alia 
anima humanam superat in praecavenda fame, siti, frigoribus, 
caloribus, vel in medendis morbis , vel in exercendo robore, 
vel in doctrina comparanda, vel in eorum memoria reli- 
nenda, quacunque vel audierit , vel viderit, vel didicerit? 
An non enim plane tibi manifestum est, homines inter 
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animalia cetera quasi deos quosdam vivere , longe , ab ipsa 
natura, tum corpore tum anima ceteris preestantes? Nec 
enim si bovis haberet corpus, consilium autem hominis , fa- 
cere, qua voluisset, potuisset : nec illa, quar manus qui- 
dem habent, sed prudentia carent, ceteris preestant. Tu 
vero, quum ulrumque pretii longe maximi consequutus sis, 
non curare te deos arbitraris ? At quidnam quum fecerint, 
curam eos habere tui putabis? Quum miserint, inquit Ari- 
stodemus , quemadmodum tu dicis eos mittere , consiliarios 
corum quae yel agenda, vel nonagenda sint, Verumubi quid 
Atheniensibus , inquit Socrates per divinationem consulen- 
libus respondent, an non tibi quoque eos respondere putas? 
non, quum Grvcis, quum hominibus universis portenta mit- 
tunt, quibus aliquid ante denuntiant? te scilicet solum exi- 
mentes, extra curam suam collocant? Num arbitraris deos 
hominibus opinionem a natura inseruisse, quod eos et beneti- 
ciis el penis afficere possint, si non revera id possent? et hae 
mines perpetuo deceptos horum nihil unquam sensisse? Non 
vides, quod que inter res humanas et antiquitatis et sapientiaa 
principatum tenent, nimirum civitates et nationes , divino 
cultui sint addictissima ; quodque hominum wtates pruden- 
tissima res divinas maxime curent? Disce, inquit, o bone vir, 
etiam mentem tuam, dum inest corpori, ex arbitratu suo 
corpus gubernare.{Quamobrem existimandum est, illam quo- 
que prudentiam, que est in hoc universo , sic omnia ponere, 
quemadmodum ipsi gratum est : non oculum tuum ad multa 
| usque stadia pertingere posse, et non posse dei oculum si- 
| mul omnia intueri; neque animam tuam tam de rebus, quae 
| 

{ 





hic accidunt, quam de illis, que in Agypto et Sicilia, co- 
| gitare posse, et non posse dei sapientiam simul omnia cura 
sua complecti, Enimvero, quemadmodum animadvertis, 
dum homines colis , eos qui te vicissim colere velint ; ac dum 
gratificaris, eos qui gratiam referunt ; et dum consulis alios, 
quinam prodentes sint , perspicis : eodem modo , deos etiam 
colendo si periculum feceris, an quid tibi velint iis de rebus, 
qu hominibus obscura: sunt, consilium dare, intelliges 
| numen faritum ac fale esse, ut omnia pariter videat, et au- 
| diat omnia, et ubique adsit, et pariter omnium curam gerat. 

Hwee quum diceret Socrates, mihi videbatur efficere, ut 
} familiares sui a rebus impiis , injustis, et turpibus abstine- 
| rent, non solum quando ab hominibus conspicerentur, ve- 
| rum etiam quando in solitudine essent : quippe qui existi- 
| marent, nibil unquam eorum que agerent , occultum esse 
diis posse. 
| 


CAPUT V. 


Quod si etiam temperantia possessio quaedam pulchra 
et bona est homini, dispiciamus, an aliquid proficeret, ita de 
ea disserens : Si bello nobis indicto, viri, aliquem velimus 
eligere, per quem nos maxime salatem consequi, atque hostes 
in potestatem nostrain redigere possimus ; num aliquem le~ 
geremus, qui auta gula, aut a vino, aut a rebus venereis , 
aut a labore, aut a somno vinci se pateretur? Et quinam 
statuere possemus, ejusmodi hominem vel saluli nostra 
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consulere, vel victoria de hostibus potiri posse? Itidem si 
vitee fine nobis imminente, committere velimus alicui vel 
liberos mares erudiendos , vel filias virgines custodiendas , 
vel servandam pecuniam ; num hominem intemperantem in 
his fide dignum esse putabimus ? Et servo intemperanti num 
vel pecora, vel penum, vel ul operi praesset, committere- 
mus? num ministrum, et obsonatorem ejusmodi hominem 
vel gratis accipere vellemus? Enimvyero sine servum qui- 
dem intemperantem accepturi simus , qu! non opere pretium 
sit cavere, ne quis ipse talis fiat? Etenim non ita, quemad- 
modum ayari homines, qui, dum aliis pecunias auferant , 
se ipsos videntur collocupletare; sic et intemperans aliis 
quidem nocet , sibi vero ipsi prodest : sed ut aliis perniciosus 
est, ita sibi ipsi multo perniciosior : si quidem perniciosis- 
simum est, non modo res snas familiares destruere, sed 
corpus etiam alque animam. Ceterum in consuetudine 
famitiari quis ejusmodi homine delectetur, quem et de 
obsonio , et de vino majorem sciat voluptatem eapere , quam 
ex amicis; magisque scorta diligere, quam socios? nonne 
quemvis hominem, qui norit temperantiam virtutis esse 
fundamentum, hanc primum in anima sua parare decet ? 
Quis enim absque hac vel boni aliquid discat, vel exercita- 
tione consequatur? quis voluptatibus serviens non turpiter 
tum corpore tum anima affectus sit? Equidem ita profécto 
statuo , bhomini libero optandum esse , ut hujusmodi servum 
non consequatur; atque illi, qui voluptatibus ejusmodi 
servil, deos esse obsecrandos , ut dominos bonos nancisca- 
tur; nam hoc modo tantum vir talis salvus esse possit. 
Talia quam diceret , longe se temperantiorem ipsa re , quam 
oratione , demonstrabat. Quippe non solum iis voluptati- 
bus superior erat, qua corpore percipiuntur, sed etiam ea, 
qua ex opibus ; existimabat enim, qui a quopiam pecuniam 
acciperet, dominum sibi hunc constituere, ac servilutem 
servire ulla alia turpiorem. ° 


CAPUT VI. 


Fueril autem oper pretium, illa non preterire, quae 
cum Antiphonte sapientia professore disseruit. Antiphon 
enim, quum aliquando familiares Socratis ab eo vellet 
abducere, ad Socratem accedens , ipsis etiam preesentibus , 
hac usus est oratione : Arbitrabar ego, Socrates, eos qui 
philosopbarentur, feliciores fleri oportere : at ta mihi vide- 
ris contraria quadam ratione fructum ex sapientia tua per- 
cepisse. Sic enim vivis , quo pacto si vel quivis servus sub 
domino victitaret, non maneret : uteris cibo potuque vilis- 
simo, neque tantum veste vili, sed eadem quoque per 
zstatem et hiemem indueris, et semper calceis tunicaque 
cares. Praeterea pecuniam non accipis , qua? et comparan- 
tibus est voluptati, et iis qui jam compararunt, liberalius 
Jucundiusque vivendi causam prebet. Quamobrem, si, 
quemadmodum reliquorum studiorum magistri discipulos 
suos imitatores sui efficiunt , tales tu quoque familiares tuos 
reddes; putare debes, infelicitatis te magistrym esse. Ad 
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ea Socrates hee dixit : Suspicari mihi videris, Antiphon, 
{am #rumnosam me vilam degere, ut equidem persuasus 
sim, malle te mori, quam mei moris vilam capere. Age 
igitur, dispiciamus quid in mea vita acerbi deprehenderis : an 
quod necesse sit, eos, qui pecuniam accipiunt , hoc ipsum 
prestare, cujus causa mercedem accipiunt; quam mihi 
mercedem nullam accipienti necesse non sit cum eo disse- 
rere, quocum nolim? an vilem victum esse meum putas, 
qui minus salubribus vescar, ac tu, quaeque minus roboris 
suppeditent? an quod ea comparatu difficiliora putas esse, 
quibus ego vescor, quam quibus tu vesceris , quod et rariora 
sint, et majoris pretii? an ea qua: tu paras, tibi jucundiora 
esse, quam que egomet mihi? Num ignoras, quod qui sua- 
vissime vescitur, minime indigeat obsonio; qui summa cum 
yoluptate bibit, minime potum aliquem absentem deside- 
ret? Vestes quidem qui commutant, frigoris eas wstusque 
cansa commutare nosti; et calceis pedes muniunt, ne per 
illa, quae pedes kedunt, iter facere prohibeantur. Dic igitar, 
queso, si quando me deprehendisti aut frigoris causa plus 
ullo alio domi manentem, aut wstus gratia pro umbra cum 
alio contendentem, aut propter pedum dolorem non pro- 
dire , quocunque vellem. An nescis , eos qui a natura sunt 
corporibus maxime imbecillis praditi, posteaquam se exer- 
cuerint , in iis ad quaecunque se exercuerint , robustissimes 
quosque, qui exercitationes neglexerint, superare, et ea 
facilius ferre? me autem perpetuo memet exercentem, ut 
qua corpori accidant , ea perferam , nonne pulas omnia ferre 
facilius, quam tu, qui le non exerces? An vero causam tu 
aliam veriorem esse putas , quod gule , somno, lascivise: non 
servio, quam quod his alia quedam habeo suaviora, que 
non solum in usu exhilarant; verum etiam hoc ipso, quod 
commodi perpetui spem faciant? Preterea scis, cos ho- 
mines qui nihil prospere sibi successurum existimant, non 
esse leetos : quam illi, qui preclare sibi vel agriculturam , 
vel naviculatoriam , vel quid aliud , quo occupati sunt , sac- 
cedere putant, quasi qui rebus utantur prosperis, volupta- 
tem capiant. Tune vero de his omnibus tantum voluptatis 
percipi putas, quantum ex eo , quod aliquis se ipsum melio- 
rem reddi putat, et amicos meliores consequi? quod equidem 
nunquam non de me statuo, Jam si vel amici juvandi sint, 
vel ipsa civitas , cuinam plus otii fuerit ad ea procuranda? © 
eine, qui ul ego, victitat ; an qui illo modo, quem tu beatum 
preedicas? uter facilius militiam perferat? isne, qui nequit 
absque sumptuoso victu vivere, an cui satis est id quod 
adest? uter citius expugnabitur? isne, qui quod inventu 
difficillimum sit requirit; an qui eorum usu , quar facillime 
obvia sunt, abunde contentus est? Videris, Antiphon, feli- 
citatem deliciis ac sumptooso apparata metiri : ego vero ar- 
bitror, nulla re indigere , divinum esse ; quam paucissimis , 
proximum dei nature : ac divinum quidem quod sit, pre- 
stantissimum esse ; quod autem divino proximum, id etiam 
priestantissimo proximum esse. 

Rursus Antiphon disserens aliquando cum Socrate, ait : 
Justum equidem esse te judico, mi Socrates : sapientem 
autem minime. Quod etiam ipse mihi non videris ignorare : 
uam a nemine mercedem exigis eo nomine quod tecum ver- 
setur. Atqai si vestem tuam, vel domum, vel aliud 
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quiddam , quod in bonis tals est, pretio dignum esse pu- 
tas; non dicam gratis, sed ne minori quidem accepto pre- 
tio, quam quanti ca res esset, dares. Ilaque patet te, si 
existimares ullius esse pretii consuetudinem que tecum 
fit, ex dignitate ejus pecuniam exacturum., Sis ergo 
sane justus, quod ob avaritiam neminem decipis : nequa- 
quam Yero sapiens, quam nullius pretii sint ea , qua nosti. 
Ad hac respondit Socrates : Apud nos, Antiphon, evxisti- 
matur eodem modo posse aliquem et forma, et sapientia, 
vel honeste, vel turpiter uti. Nam quum aliquis formam 
pro pecunia cuivis volenti prostituit , impudicum appellant : 
si quis autem, quemeunque intellexerit rerum pulchrarum 
bonarumque amalorem osse, amicum sibi adjungat, hune 
animo sanum ducimns. idem qui sapientiam pro pecunia 
cuivis volenti prostituunt, sophistas, quasi impudicos , vo- 
cant : quicunque vero illum, quem bona preeditum esse 
indole animadvertat, quicquid boni seit decens, amicum 
facit , hune facere putamus, quod civi pulchri honique stu- 
dioso convenit. Quamobrem et ego, mi Antiphon, perinde 
ac alius quisquam vel equo bono, vel cane, vel ave dele- 
ctatur, sic bonis amicis etiam magis delector; eosque, si 
quid habeo boni, doceo, atque aliis commendo , a quibus 
nonnihil eos habituros adjumenti ad virtutem arbitror. 
Etiam thesauros priscorum sapientum , quos illi literis man- 
datos nobis reliquerunt, una cum amicis revolvens percurro : 
quod si quid in eis boni videmus, seligimus, magnique 
lucri loco ducimus, si utiles nobis mvicem fiamus. Hee 
ego quum audirem, et ipsum Socratero beatum esse arbitra- 
bar, et anditores suos ad pulchri bonique studium ducere. 

Rursus quum interrogaret ipsum Antiphon, quo pacto 
se alios rerum civilium peritos efficere pularet, quum ipse 
reipublicae negotia non attingeret, si quidem sciret : Utro, 
inquit, modo magis res publicas tracto, mi Antipbon? si 
solus eas tractem, an vero si dem operam, ut plurimi ad 
eas tractandas sint idonei? 


CAPUT VII. 


Hoc quoque consideremus , an Socrates familiares suos a 
jactantia revocans, ad virtutis studium impulerit. Sem- 
per enim aiebat, viam ad gloriam meliorem nullam esse, 
quam qua bonus in re aliqua quis esset, ac non videri vel- 
let : atque hoc ab se vere dici, sic docebat. Cogitemus 
enim, aiebat, si quispiam, quum tibicen bonus non sit, 
videri tamen velit , quid ei faciendum sit. An non imitari 
bonos tibicines debet in iis quae extra arlem posila sunt? ac 
primum quidem, quum illi indumenta pulchra habeant, 
multosque pedissequos circumducant, etiam ipsi hoc fa- 
ciendum : deinde quum multi eos Jaudent, etiam huic 
multi laudatores comparandi sunt. Verum res ipsa nullibi 
aggredienda est : aut mox deprehendetur esse ridiculus homo, 
ac non modo tibicen malus, verum etiam homo jactator. 
At vero si sumptus magnos faciat, et ulilitatem capiat nal- 
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lam, ac practerea male audiat, qui non et wrumnose et inu- 
tiliter et ridicule vivet ? Eodem modo si quis , qui non esset , 
vel honus imperator vel gubernator videri velit; quid huie 
eventurum sit, cogitemus. An non sic molestum erit, si 
quum cupiat videri ad hae perticienda idoneus, aliis id 
persuadere non possit? ac si persuaserit, multo miserius? 
Constat enim, quod si aut ad gubernandum constituatur, 
aut exercitum ducturys, qui nescius horum est, perdet 
e08 quos minime vellet; atque ipse turpiter ac fwede ab in- 
cepto desistet. Eodem modo non expedire aiebat, si quis 
vel opulentus, vel fortis, vel robustus esse, videretur, qui 
non esset, Nam his aiebatimperari majora ipsorum viribus ; 
quumaue preestare ila deinde non possint , quie posse vide- 
bantur, veniam minime consequi. Impostorem autem apr 
pellabat nec modicum , si quis pecunia, vel supelleetile ab 
aliquo, cui persuaserit, accepta eum spoliaret; sed longe 
maximum, qui nullias homo pretii fefellisset alios, persua- 
dendo se idoneum esse qui civitati preesit. Qua: ita disse 
rens, mihi quidem videbatur familiares suos etiam a jactan- 
tia revocare. 
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LIBER II. 


-CAPUT I. 


Videbatur etiam mihi familiares suos ad exercendam tem- 
perantiam in cibi, et potus, et lascivia, et somni, appetitu, 
el ad patientiam frigoris, zstus, laboris impellere , quoties 
talia diceret. Quum de familiaribus quendam intempe- 
rantius se gerere accepisset : Dic mihi, ait, Aristippe, si 
te duos adolescentes tibi traditos instituere oporteat , alie- 
rum, ut ad imperandum sit idoneus; allerum, ut imperare 
nunquam cupiat ; quo pacto utrumque institues? Vis dispi- 
ciamus a nutrimento, tanquam ab ipsis elementis, inci- 
pientes? Et Aristippus, Nimirum mili videtur, ait, nutri- 
mentum esse principium : nam ne vixerit quidem aliquis , si 
non nutriatur. Noone igitur consentaneum est ulrisque ac- 
cidere, ut, ubi tempus adest , cibum sumere velint? Consen- 
taneum, ait. Utrum igitur horum consuefaciamus, ut potius 
eligal rem urgentem conficere , quam gule gratificari? Eum 
profecto, inquit, qui ad imperandum instituitur, ne durante 
ipsius imperio negotia civitatis infecta sint. Nonne, subjecit 
Socrates, etiam quam bibere volent, eidem hoc inseren- 
dum, ut sitim perferre possit? Omnino vero, ait. At in 
somno capiendo temperantem esse, ut et sero dormire pos- 
sit, et primo diluculo surgere, et vigilare , si opus sit, utri 
altribuere debemus? Etiam hoc eidem, ait. Quid vero, 
inquit, venereis in rebus temperantem esse, ul per eas non 
impediatur id agere, quod opus sit? Etiam hoc eidem, in- 
quit. Quid autem? labores non fugere, sed sponte sua 
perferre, utri attribuere debemus ? Hoc ilidem illi, ait, qui 
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545 
ad imperandum institultur, Quid? si qua disciplina sitiad 
vincendos hostes idonea, eandem sibi comparare, utri ma- 
gis convenit? Multis profecto, ait, modis ei, qui ad impe- 


randum instituitur : nam neque aliaram rerum usus ullus 


est absque hujusmodi disciplinis. Nonne igitur is , qui sic 
institutus est, minus tibi videtur ab adv. arlis posse capi, 
quam animalia cetera? quorum seilicet quedam a gula ine- 
scala, tametsi nonnulla etiam valde meticulosa sint, nihi- 
lominus vescendi cupiditate ad eseam ducta capiuntur, dom 
aliis per potum strauntur insidiw. Prorsus ita est, inquit. 
Nonne etiam alia pre lascivia, velut coturnices ac perdices, © 
ad femelle vocem cupiditate Speque rei venerew agitata, et 
ejecta cogitatione de pericalis , in casses incidunt? Concessit 
et hac, Nonne ergo tibi videtur turpe homini esse eadem 
pati que animalia imprudentissima ? sicut adulteri septa loca 
ingrediuntur, quam sciant esse adulteriam committenti 
periculum ea perpetiendi, quae lex minitatur, et jisidias 
strui, et captam contumeliosa injuria afiici. Tanta quam 
adultero immineant et mala et dedecora, multaque sint, 
que & rerum venerearum cupiditate liberare possint sine 
periculo, ipse tamen nihilominus in pericula praeceps feratur: 
Nonne hoc jam hominis est omnino a malo genio perciti? Ita 
mihi videtur, ait. Jam quum plurimie sint maximeque ne 
cessaria res Sub dio peragenda: hominibys , veluti res belli- 
ey res agricolarum, ali@que non pace; muitos tamen ad 
frigora et astus ferendos exercitos non esse, non tibi magnus 
esse videtur neglectus exercitationis? Concessit’etiam hoc 
Aristippus. Ergo tibi videtur, inquit Socrates, exercendus 
is, qui velit imperare ,ut hand difficalter hae quoque tole 
ret? Omnino, ait. Ergo si homines in rebus hisce omnibus 
temperantes inter viros ad imperandum coniparatos pone- 
mus, nonne illos qui hae priestare hon possunt, inter eos 
collocabimus, qui de imperando ne cogitare quidem debeant? 
Hoc etiam concessit Aristippus. Quid igitar? quandoqui- 
dem utrinsque generis ordinem nosti, jamne aliquando 
considerasti, utrum ad ordinem horum merito te ipsum . 
referre possis? Equidem, inquit Aristippus : et nequaquam 
equidem eorum in ordinem me refero, qui imperare Volunt. ” 
Etenim hominis ddmodum imprudentis esse mihi videtur , 
non ei hoc suflicere, ut sibi ipsi necessaria comparet (quod 
quidem magnum quiddam est); sed hoc etiam sibi impone- y 
re, ut aliis etiam civibus ea suppeditet, quibus indigeant : 
ac sibi quidem ipsi multa deésse eorum, qiice velit; pree- 
positum vero civitati, simon omnia perficiat, quae civitas 
Velit , hujus posnam sustinere, nonne hoc ingens impruden- 
tia?, nam civitates wequum censent , perinde magistratibus 
uti, atque ego mancipiis. Nam et ego @quum esse censeo, 
ut famuli mihi quidem abunde res necessarias parent, ipsi 
vero nihil horum attingant ; et civitates esse magistrataum 
putant, ut maximam eis bonorum copiam comparent , ipsi 
vero ab jis omnibus abstineant. Quapropter equidem eos 
qui multa velint et ipsi habere negotia, et cam aliis commu- 
hicare, sic institutos inter eos pono, qui ad imperandum 
% 
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suavissimeque vivere cupiunt. Ad hac deinde Socrates 
dixit : Visne ergo, ut hoc etiam consideremus, iine 
suavius vivant, qui imperant, an qui imperantur? Omni- 
no, inquit. Primum igitur ex iis nationibus, quae nobis 
engnite sunt, in Asia Perse imperant, Syri vero, ac 
Phryges, ac Lydi imperantur; in Europa penes Scythas 
est imperium, Maote parent; in Libya Carthaginienses 
dominantur, Libyes obtemperant : horum igitur utros vi- 
vere jucundius arbitraris? vel inter Graecos, in quibus es 
tu quoque, utri jucundius tibi videntur vivere, ii, qui im- 
perant, an qui imperantur? Ego vero, inquit Aristippus, 
neque in servitutem iterum me pono : sed esse mihi videtur 
Via quaedam inter hae media, qua incedere conor, neque 
per imperium , neque per servitutem, sed per libertatem, 
que maxime ad beatitudinem ducit, Enimvero, inquit 
Socrates , si hac via non etiam per homines duceret, quem- 
admodum neque per imperium neque servitutem tendit , 
fortasse aliquid diceres : Verum si esse inter homines vis , 
ac neque imperare , neque imperio subesse , neque magistra- 
tus sponte colere, videre te arbitror, quod sciant superiores 
inferioribus pro servis uti, dum eos et publice et privatim 
ejulare faciunt. An te latent qui, aliis seminantibus arbo- 


; Tesque serentibus, et fruges resecant et arbores cadunt, 


omnibusque modis inferiores ac se colere nolentes oppu- 
gnant , donec persuaserint eis velle servire potius quam bel- 
lum cum fortioribus gerere? an rursus privatim nescis 
viros ghavos ac potentes ex ignavis et impotentibus in 
servitutem redactis fructum sibi percipere? Ego vero , inquit 
Aristippus, ut id mihi non accidat, non in rempublicam 
me ipsum concludo, sed ubique versor hospes. Inde So- 
crates , Sollers vero, ait, artificium jam narras. Nam hospi- 
tes, ex quo Sinis, et Sciron , et Procrustes obierunt, injuria 
at qui boc tempore respublicas 
patrias administrant, @tiam leges sibi ferunt, quo minus 
ledantur : ac amicos, preter illos qui necessarii vocantur, 
alios sibi comparant auxiliarios ; et urbibus munitiones cir- 
cumdant ; et arma parant , quibus injuriosos a se propellant ; 
ac preter hare etiam, alios peregre socios acquirunt : nihil- 
ominus ab his omnibus instructi |, injuria afliciantur. Ta 
vero quum horum nihil habeas, atque in viis , ubi plurimi 
injuria afficiuntur, multo tempore verseris ; et quaamcunque 
in urbem venias, civibus in rebus omnibus inferior sis, 
adeoque talis, quales pro suo commodo maxime aggrediuntur 
ii qui injuria afficere volunt; tamen , quia hospes es, fu- 
turum putas, ut injuria non afficiaris? an idcirco tidenti 
es animo, quod civitates tibl securitatem praconio publico 
polliceantur tam adeunti quam abeunti? an quod talem te 
servum esse putas, qui nulli domino prosit? nam quis ho- 
minem labere domi velit, qui laborare quidem omnino re- 
cuset , sumptuosissima autem vivendi ratione utatur ? Quin 
illud etiam consideremus, quo pacto ejusmodi servos domini 
tractent. An non corum lasciviam fame ad animi sanitatem 
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reducunt? nonne, oceludendo ea, unde aliquid poterant 
sumere, e0safurando cohibent? nonne vinculis coercent, ne 
aufugiant? noone desidiam verberibus expellunt? aut quo ~ 
pacto tu facis, quando de servis aliquem talem esse ani- 
madvertis? Suppliciis, inquit, omnibus afficio, donec eum 
servire cogam. Verum, mi Socrates, qui ad regnandi arlem 
instituuntur, quam tu mihi videris pro beatitate ducere, 
quid ab iis differant, qui pra necessitate laborant_ incom- 
modis, si quidem esurient, sitient, frigebunt, vigilabunt, 
et alias omnes wrumnas sponte perferent? nam equidemy 
haud seio , quid discriminis sit, utrum cutis eadem, volenti 
an nolenti, flagris cerdatur; vel omnino corpus idem his 
omnibus vel volenti vel nolenti prematur : an aliud ei inest 
atque animi insanitas, qui #rumnosa illa patitur volens? 
Quid, Aristippe? inquit Socrates : in rebus talibus , nonne 
tibi differre videntur voluntaria ab inyoluntartis , quatenus 
qui sponte esurit, comedere potest, quum vult ; et qui sponte 
sitit, bibere potest; et in aliis rebus similiter : qui vero ex. 
necessitate hac perfert, non potest, ubi vult, ab iis cessare? 
deinde qui sponte perfert cerumnas, bona spe Jaborans lw- ~ 
tatur; sicut, qui feras venantur, spe capiendi suaviter labo- 
rant. Atque liujusmodi sane laborum preemia non magni 
pretii sunt; qui vero in hocincumbunt, ut amicos bonos sibi 
parent, vel inimicos domitent, vel ut, quam in corporis 


vivere, dum et se ipsos probant, aliique eos laudant et 
semulantar ? Practerea mollities , ac in promptu posite volu- 
plates, neque corpori bonam parere constitutionem possunt, 
uti gymmasiorum magistri aséerunt, neque alicujus pretii 
scientiam ullam indunt anima : at per tolerantiam exercita 
stadia faciunt, ut ad pulchra et bona facinora perveniamus , 
quemadmodum boni viri proedicant. Ait alicubi et Hesiodus : 
Malitiam quidem cumulatim etiam capere licet 

facile : brevis quippe via est, et in proximo habitat. 

Ante virtatem vero sadorem dii posuerant 

immortales; longa autem atque ardua via est ad illam , 
primumque aspera : ubi vero ad summum veneris, o 
facilis deinceps est, quantumvis difficilis sit. an 


Hog testatur et Epicharmus his verbis : 


~ Laboribus yendant nobis omnia bona dil : 


Idem alio quoque loco inquit : 
© ta male , noli ambire mollia , ne dura accidant tibi. 
Quin et Prodicus ille sapiens in libro de Hercule, quem 
plurimis solet ostendere , similiter de virtute pronuntiat , 
in bunc fere modum, quantum memini, dicens. Herculem 
ait, postquam ex pueritia ad pubertatem properaret, in qua 
jam adolescentes sui juris fiunt, et indicia preebent virta- 
». 
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tisne via perrecturi sint ad vilam, an vero vitiositatis: 
egressum in solitudinem ibi consedisse, ambigentem, ad 
utram se viam converteret. Tum ei apparuisse duas grandi 
statura mulieres accedere; alleram quidem venusto ac 
liberali vultu a natura, cujus corpus munditie esset orna- 


| tum, oculi verecundia, habitus sanitate animi, veste can- 


dida : alteram vero nutrimento redditam obesam et teneram, 
sic ornatam, quantum ad colorem, ut candidior ac rubi- 
cundior videretur, quam revera esset ; babitu, ut erectior 
videretur, quam esset a natura; oculis sursum expassis ; 
yeste tali, ex qua Venustas maxime pelluceret : eandem 
sepius se contemplari, ac num aliquis ipsam spectet, 
considerare ; spe ad umbram quoque suam respicere. 
Quum ad Herculem venissent propius, incessisse illam, 
de qua prius diximus, uno eodemque passu : alteram 
vero , praevenire volentem , accurrisse ad Herculem, atque 
dixisse : Video te, mi Hercules, ambigere, quanam via 
te ad vilam conferas. Quapropter, si me tibi amicam 
adjunxeris , ducam te ad iter jucundissimum ac facillimum ; 
ut eorum, que suavia sunt, nihil non gustes, simulque 
molestia usque expers vivas. Nag primam tibi neque 
bella, neque negotia curanda erunt; sed semper dispicies , 
quemnam tibi gratum vel cibum vel potum invenire Possis ; 
quid vel aspectu, vel auditu, vel odoratu, vel tactn te 
delectare possit; quibus amoribus fruens, plurimum gau- 
deas; quo pacto. quam mollissime dormias; qu! absque 
labore minimo possis hac omnia consequi. Quod si 
aliquando illa defectura, de quibus hee percipies, su- 
spicio sit, nihil est quod metuas, ne eo te deducam, ut hae 
Jaborando variisque tum anima tum corporis wrumnis 
perferendis libi compares : sed aliorum laboribus tu 
frueris nec ab ulla re abétinebis , de qua capi aliquid lucri 
possit. Nam equidem familiaribus meis potestatem facio, 
ut ex omnibus parlibus utilitatem capiant. Haec quum au- 
diisset Hercules , Quodnam est , inquit , tibi nomen, mulier? 
Iila vero, Amici mei, ait, Felicitatem me appellant : at qué 
me oderunt, depravato nomine vocant me Vitiositatem. 
Quum interim altera mulier accessisset : Ego quoque, in- 
quit, ad te yeni, mi Hercules , quae et parentes tuos novi, 
et quae tua esset natura, in puerilia animadverti. De qui- 
bus spero, ut siea, qua ad me ducit, via incesseris, stre- 
nue tu pulchras et honestas res geras, atque ego posthac 
longe honoratior et propter bona opera illustrior videar. Ne- 
que vero te decipiam voluptatis prowemiis , sed quo modo 
dii rés-constituerunt, vere commemorabo. Nihil enim eo- 
rum , quae bona et pulchra sunt, sine labore et exercitatione 
dii hominibus largiuntur : sed sive deos esse propitios tibi 
vis, colendi sunt dii; seu ab amicis vis Giligi, beneticiis amici 
sunt afficiendi ; sive a civilate aliqua vis honorari, utilitatis 
quid civitati aflerendum est ; seu apud universam Gracciam 
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Bi udducra mévewy xah naph Qeoke xal wapk advipcimasg |"summo honore et apad deos sum, et apud eos homiues, 
lg mpoctner, dyamrth uty auvepyds teyvirargy Toth | apud quos par est ; quam sim artificibus cara laborum socia, 
88 qidak ofxwy Beondratc, sduevig 2 scaiti¢ olxé- | fida rerum familiarium eustos heris, opitulatrix benigna 
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dvézoveat yp, kos av éxuduurtawary absiv, "Yrrvog | tant. Tidem somnum capiunt suaviorem, quam otiosi : ac 
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‘norodineiv ach mavewy pahtore gelyousv. Kal af 
mddsts eri otc peylorots adixyiact Cnulav Oavarow | 
merroryxaary, dhe obx dy wellovos xaxod pében thy dar | 
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ale cuvehOdvrec texvorrotoipeta. (n) Kai 6 uty ye 
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neque eum excutientes moleste ferunt , neque hujus causa, 
que sunt agenda, negligunt. Adolescentes seniorum lau- 
dibus gaudent , seniores adolescentium honoribus delectan- 
tur. Jidem rerum olim gestarum memoriam jucunde repe- 
tunt, et cum voluptate pra-sentia peragunt feliciter ; quum 
per me quidem diis accepti sint, amicis cari, patriis hono- 
rati. Et quum venerit.finis a fato prestitutus, pon inho- 
norati jacent, oblivioni traditi; sed perpetua sui memoria 
celebrati forent. Hujusmodi mi Hercules, parentum so- 
boles fortium , laboribus exanclatis , licet tibi vitam agere ab 
omni parte beatissimam. Hoc quodam modo Prodicus 
Herculis sub Virtute institutionem persequitur : sententias 
quidem ipsas verbis multo magis magnificis, quam ego nunc, 
ornavit. Quamobrem, mi Aristippe, te decet hac animo 
perpendentem moliri aliquid atque ea curare, qu futaris 
temporibus vite prosint. 


CAPUT IL. 


Ceterum quum animadvertisset aliquando Lamproclem, 
tilium suum natu maximum, matri sue succensere : Dic 
mihi, ait, mi fli, nostine quosdam homines qui appellantur 
ingrati? Omnino, inquit adolescentulus. Animadvertisti 
ergo, quid illi faciant, qui hoc nomine dicuntur? Equidem , 
ait; nam illos ingratos vocant, qui affecti beneficiis , quum 
referre gratiam possint, non referunt. Ergo tibi videntur 
ingratos cum injustis reponere? Mihi quidem, inquit. Verum 
jamne considerasti, inquit, an, quemadmodum amicos in 
servitutem redigere , injustum esse videtur, inimicos autem , 
justum ; sic etiam erga amicos ingralum esse , injustum sit, 
erga inimicos autem , justum? Omnino , inquit ; adeoque mihi 
a quocunque quispiam beneficiis affectus , sive amico , sive 
inimico, non conatur gratias reddere, injustus esse. Ergo, 
si res ita se habet, mera quaedam injustitia fuerit ingratitudo? 
Concessit. Quanto quis igitur majoribus beneficiis affectus 
gratiam non retulerit, tanto erit injustior? Concessit etiam 
hoc. Quos autem, ait, a quibus reperire possinus majoribus 
adfectos beneficiis, quam liberos a parentibus ? quibus, quum 
antea non essent, parentes existendi causa fuerunt, atque 
tot pulchras ut res cernerent, tot bonorum participes fie~ 
rent, quot bona hominibus dii suppeditant : qua: sane us- 
que adeo maximi facienda ducimus , ut omnes inprimis eo- 
rum amissionem refugiamus. Clvyitates quoque maximis 


: sceleribus mortem in poenam statoerunt, quod gravioris mali 


metu injustitiam coercere nequeant. Nec vero homines rei 
venerea causa liberos procreare existimes : nam eonum, qui 
ab illa quemvis liberent, plenz stint vise, plena Jupanaria. 
Prwterea manifestum est, considerare nos, ex cujusmodi 
mulieribus liberos optimos suscipere possimus , quibuscum 
congressi liberos procreamus. Ac vir quidem eam , que in 
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Procreatione ipsi cooperatur, nutrit, liberisque nascendis 
prarparat omnia, quaxcunque ad vitam eis conductura pu- 
tat, eaque quam potest plurima ; mulier vero exceptum 
onus hoe gestat, cum gravamine viteeque periculo, alimen- 
tumque suppeditans , quo alitur et ipsa ; ac posteaquam ma- 
gno cum labore gestavit ac peperit, tum nutrit, et curat 
infantem , nullo prius affecta beneficio, non agnoscentem a 
quo beneficium accipiat, neque valentem indicare, quibus 
egeat ; sed ipsa quid ei conducat ac gratum esse possit , con- 
jectura colligens , illum explere nititur, et longo nutr it tem- 
pore, ac noctu dieque labores perfert, quam pro his gratiam 
reportatura sit ignorans. Nequé tantum nutrire sufficit, sed 
etiam , ubi ad discendum aliquid idonei videntur esse liberi, 
si qua parentes ipsi tenent ad vitam utilia, ea itlos docent : 
quibus vero docendis alium magis idoneum esse putant , ad 
hune eos magno cum sumptu mittunt, omnique conatu 
dant operam ut liberi eis reddantur, quantum fieri potest , 
optimt. Ad hee subjecit adolescentulus : Tametsi hee 
omnia fecerit, aliaque his multo plura, nemo tamen ejus 
asperitatem perferre possit. Et Socrates, Utrum existimas , 
inquit, toleratu esse difficilius, feraene swvitiam, an matris ? 
Equidem, inquit, matris arbitror, qua sane talis sit. Er- 
gone unquam vel mordendo vel recalcitrando te lesit ? qualia 
a belluis multi perpessi sunt. At enim profecto, inquit, ea 
loquitur, quze quis audire vel ob omnem hanc vitam nolit. 
Tu vero quam multa ,inquit Socrates , wgre toleranda te illi 
negotia, tum voce tum facto, tum interdiu tum noctu, a 
prima usque setate molestando putas exhibuisse? quantum 
doloris attulisse , quoties mgrotares? At ego illi, ait, neque 
dixi, neque feci quidquam, cajus eam puderet. Quid autem, 
inquit, molestius esse putas, tibine audire, que dicit ipsa; an, 
histrionibus quum in tragendiis alter alteri convicia extrema 
dicit? Enimyero arbitror eos, quia non existimant vel illam 
qui redarguit, Iedendi causa redarguere, vel minantem; 
damni alicujus inferendi causa minari, equo illa ferre animo. 
Tu vero, quum plane scias, matrem que dicit non modo 
nihil mali cogitantem dicere, sed etiam optantem tibi tan- 
tum boni, quantum alii nulli, inique fers? an existimas 
matrem esse tibi malevolam ? Noo equidem, inquit : hoc certe 
non arbitror, Et Socrates, Ergone tu illam, ait, quae tibi 
benevola est, et, quam maxime potest, egrotantem curat , 
ut valeas ac re necessaria nulla egeas , preelerque hac multa 
diis bona pro te vovet , ac vota persolvit , sasvam esse dicis ? 
Equidem statu, ejusmodi si matrem ferre non possis , non 
posse te bona ferre. Dic autem mihi, ait, utrum tibi alium 
quempiam coleodum putas? an ita comparatus es , tu nemini 
hominum placere studeas , neminem sequi, nemini parere , 
neque imperatori nec magistratui alii? Equidem profecto, ait 
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| Ergo, inquit Socrates, etiam vicino placere velis, ut ignem 
accendat tibi, quum opus erit , teque in aliqua re bona ad- 
Javet, ac, si quid adversi accidat , e propinquo tibi benevole 
Succurrat? Equidem, ait. Quid autem? nihil interesse pu- 
tas, comitem itineris , aut navigationis, aut quempiam, in 
quem incideris, amicum an inimicum habeas; vel potius 
eorum etiam benevolentiam consequendam esse putas? 
Equidem, ait, Ergo comparatus es horum habere ratio- 
nem, matrem vero, qu te plus omnibus hisce diligit , co- 
lendam tibi non existimas? An ignoras, civitatem alterius 
quidem nullius ingratitudinis habere rationem , nec in eam 
actionem dare, sed susque deque ferre, si beneficiis affecti 
gratiam non referant : at si quis parentes non colat, eum 
pena multare, rejeclumque magistratus obire non pati, 
quod ab illo pro salute civitatis non possint neque sacrificia 
pie sacrificari,’ nec aliud quicquam bene aut juste agi? 
Etiam hoe profecto , si quis parentum mortaorum sepulchra 
non ornet, respublica magistratuum in examinibus inqui- 
rit. Ergo tu, mi fili, si animo utaris sano, deos ipsos de- 
Precaberis , ut ignoscant tibi, si quid deliquisti erga ma- 
trem , ne te illi et ingratum esse existiment , et benefacere 
tibi nolint : et cavebis ah hoinibus, ne hi te nullam ani- 
madvertentes parentum rationem habere , omnes pronihilo 
habeant , ac deinde privatus amicis omnibus apparueris. 
Nam si te suspicabuntur erga parentes ingratum esse , nemo 
existimaturus est, se pro beneficiis tibi priestitis gratiam 
reportaturum. 


Animadvertens aliquando Socrates Cherephontem et 
Charecratem , qui fratres erant, et ipsi familiares, inter se 
dissidere; ubi Charecratem vidisset , Dic mihi, mi Chzere- 
crates, ait, num et ta ex iis es hominibus, qui utilias quid 
esse divitias putant, quam fratrem? quanquam ille impra- 
| dentes sunt, hic prudens ; ille ope indigeant, hic opitulari 
possit : ile denique multe sint, frater autem unus? Mirum 
hoc quoque, posse quem fratres suos sibi detrimento essqs 
putare, propterea quod non etiam fratrum facultates possi- 
| det; at cives sibi detrimento non esse arbitrari, quod civium 
bona non habet; sed posse hac in parte raliocinari, quod 
| prestet, ut cum multis habitans secure, qua sufliciant, 


| habeat; quam si solus vivat, ac civium facultates cum 


CAPUT III. 
| 


| periculo omnes possideat : in fratribus vero hoc idem igno- 
rant homines. Ac servos quidem emunt, qui possunt, ut 
laborum socios habeant ; amicos parant, quod opitulatoribus 
egeant : fratres autem negligunt, quasi ex civibus amici fiert 
possint, ex fratribus non possint, Atqui multum ad amici- 
| tiam conducit, ex lisdem natum esse, multum, una nutriri : 
| nam et belluis quoddam earum, quee una nutrite sunt, de- 
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siderium innascitur. Préeterea ceteri quoque homines ho- 
norant magis eos, qui fratres habent, quam qui nullos 
fratres habent; ac minus illos aggrediuntur. Tum Chare- 
crates, Enimvero, mi Socrates, ait, si non magnum sit 
dissidium, fortasse ferendus sit frater, neque ob exiguas 
causas fugiendus. Quippe bonum quoddam, sicut et tu 
dicis, frater est, si talis sit, qualem esse convenit : quum 
vero ab hoc longissime absit , et in omni re maxime sit adver- 
sarius; quamobrem quis ea, qua fieri nequeunt, conetur? 
Utrum yero, mi Cherecrates, inquit Socrates, nemini 
Chirephon placere potest , sicut et tibi non placel? an sunt 
nonnulli, quibus egregie placet? Hac ipsa de causa, mi So- 
crates, ait, equum est illum mihi esse odio, quod aliis 
quidem placere possit, mili vero , ubicunque adest , verbis 
ac factis detrimento potius, quam commodo sit. Ergone, 
ait Socrates, perinde atque equus homiai imperito, qui uti 
eo conetar, damno est ; sic et frater, quum quis co vult uti, 
qui nescit, est detrimento? Quonam modo erga fratrem 
inquit Cherecrates, recte me gerere non norim , quum oe 
verbis et factis benignus in illum esse possim, qui verbis 

itidem ac factis benignus erga me est? At vero qui et verbis 

et factis mihi molestiam patere dat operam , benigne me in 

eum verbo factove gorere neque possum neque conabor. 

Et Socrates, Mira profecto narras, inquit, mi Charecra‘es ; 

si canis tibi sit ovibus custodiendis aptus, ac is pastoribus 

quidem blandiatur, in te vero adeuntem saviat , omissa ira 

cundia, tua gratia eniti soles , ut eum mitiges benefaciendo : 

fratrem vero, quem magnum quoddam bonum ais esse sierga 

te talis sit, qualem esse decet , non te operam dare ut opti- 

mum (ibi reddas; prasertim quum et verbis et factis beni- 

gnus esse ex confesso scias. Vereor, ait Chmrecrates, ne 

non tanta sit in me solertia , mi Socrates, ut Charephontem 

erga me talem reddere possim , qualem esse oportet.  Atqui, 

subjecit Socrates , nihil artificiosi nec novi ut ejus causa ex- 

cogites opus est, mea quidem sententia : nam existimo eum 

illis artibus, quas ta non ignoras, allectum abs te, plurimi 

te facturam. Dicesne mihi prius, inquit , an me quasdam 
illecebras nosse senseris, quas ipsemet scire me ignoraverim ? 

Tu vero mihi dicito, inquit, si quem familiarium eo deducere 
velles; ut, ubi rem sacram facit adccenam te vocaret ; quid fa- 

ceres? Nimirum prior hominem, ipse rem sacram faciens, invi- 

farem. Etsi velles amicorum aliquem impellere, ut, te peregri- 

nante, rerum tuarum curam gereret, quid facerés ? Nimirum 

prior operam darem , ut, @0 peregrinante , res ipsius cura- 

rem. Etsi velles ab hospite impetrare, ut te exciperet in 

ipsius patriam venientem, quid faceres? Nimiram hune 

quoque prior exciperem, venientem Atenas : ac, si vellem 

efficere alacrem ad ea mihi conficienda , quorum causa veni- 

rem , necesse forel ut ipse prior idem illi praestarem. Ergo 

tu quum omnes illecebras, qua inter homines sunt, jam- 

dudum noris, eas celabas. An cunctaris, inquit, princi- 

pium facere propterea, ne turpis videare , si prior beneficio 

fratrem afficias? Ataui maxima vir laude dignus esse vide- 
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tar, qui inimicos , ledendo ; benefaciendo , amicos antever- 
tit, Quare si mihi videretur Cheerephon aptior ad hanc ami- 
citiam inchoandam, quam tu, in illo persuadendo operam 
collocarem, ul prior amicitiam tuam concihare sibi studeret ; 
pune tu mihi videris, si rem ordiare, rectius confecturus. 
Absurda dicis, mi Socrates, inquit Chaerecrates , minimeque 
tibi convenientia, qui me minorem wtate jubeas initium 
facere : quum apud omnes homines contrarinn quiddam in 
ore positum sit, nimirum at «tate provectior in omni dicto 
factoque principium faciat. Qui hoc? ait Socrates; an non 
ubique receptum more est, ut junior grandiori occurrénti 
de via cedat? an non ut sedens assurgat, et lecti mollis ho- 
norem tribuat, et sinat ut prior eloquatur? Ne cuncteris , 
inquit, vir bone, sed hominem mitigare tenta, qui quidem 
celeriter admodum tibi obediet. Non vides, quam cupidus 
honoris , quam liberalis sit? Homunciones enim futiles alia 
ratione nulla facilius allicies, quam aliquid largiendo : verum 
pulchri bonique studiosos homines, si cum eis amanter 
agas, maxime in tuam rem pertraxeris. Et Cheerecrates , 
Quid si, inquit , me hoc agente , nihilo fiat ille melior? Quid 
aliud periculi fuerit , inquit Socrates , quam ut tu declares , 
te quidem yirum bonum fratrisque studiosum esse; illum 
vero prayum, et indignum beneficio? sed horum nihil tutu- 
rum arbitror, Nam existimo ipsum, ubi animadverterit se 
ad certamen hoc abs te provocari, magna contentione cona- 
turum, ut te verbis ac re ipsa superare beneticentia possit. 
Nunc quidem, inquit, ita adfecti estis , ac si manus ambaw, 
quas deus idcirco creavit , ut mutuo se juvent, hoc omissé, 
ad impediendum sese invicem conyerterent; vel si pedes 
ambo, qui divino consilio mutuas ad operas conditi sunt, 
hoc ipso neglecto , sibi invicem impedimento essent. Au non 
magna fuerit inscitia , magnaque infelicitas , iis ad detrimen- 
tum uti, que: ad utilitatem facta sunt? Et profecto fratres 
duos germanos, mea quidem sententia, condidit deus ma- 
jorem ad utilitatem mutuam , quam manus utrasque , quam 
pedes, quam oculos, quam cetera, quzecunque voluit in ho- 
minibus natura esse germana. Quippe manus, si eas necekse 
sit lla simul agere, quae longiori spatio quam unius bra- 
chioram expansionis distent, nequaquam id potuerint; pedes 
ne ad ea quidem, qua eodem distent inter se spatio, simul 
accesserint ; oculi, qui pertingere quam longissime patantur, 
ne propiora quidem a fronte simul et a tergo videre possint : 
at fratres , si amici sint, etiam magno dissiti intervallo, ea 
simul agunt, qua et ad utriusque utilitatem conducunt. 


CAPUT IV. 


Et Socratem aliquando de amicis etiam id disserentem 
audivi, de quo mihi quidem videretur aliquis utilitatem 
maximam ad conciliationem et usum amicorum percepturus, 
Nam audire se dicebat ex multis, omnium possessionum 
praestantissimam esse amicum sapientem ac bonum : videre 
tamen plurimos cujusvis rei cura potius aflici, quam ut 
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amicos sibi compararent. Aiebat enim videre se quosdam , 
qui et domos , et praedia, et mancipia, et rem pecuariam , 
et supellectilem studiose comparant, acquisilaque conser- 
yare conantur, at plarimos amicum, quem bonum esse 
maximum perhibent, neque ut sibi comparent sollicitos 
esse; neque ut, quantum fieri potest, eum sibi conser- 
vent. Quin etiam videre se aiebal nonnullos , amicis et ser- 
vis simul wgrotantibus, ad servos quidem adducere etiam 
medicos , ceteraque valetudini conducentia studiose parare, 
quum interim amicos negligant. Itidem utrisque morien- 
libus, servorum eos obitum graviter ferre, ac detrimento 
ducere ; in amicis vero nallum se damnum putare fecisse : 
nec in reliquis facultatibus quiequam non curatum ,” vel 
inexploratum relinquere, quum amicos, egentes ipsorum 
cura, negligant. Preeterea videre se aiebat, plerosqtte 
facultatum suarum , tametsi admodum multas babeant , nu- 
merum scire: sed tantum abesse, ut amicorum, quos paucos 


habent, numerum norint, ut etiam quam sciscitantibus | 
indicare conantur, quos inter amicos posuerint , hos iterum 


retractent ; tantum scilicet eis amicos esse cure! Atqui 
amicus bonus cum quanam possessione comparatus , non sit 
multo melior? nam qui equus , quodye jumentorum par adeo 
fuerit utile ac bonus amicus? quodnam mancipium adeo be- 
nevolum fuerit, tecumque manendi studiosem? quenam 
alia possessio sic ex omni parte sil utilis? Etenim amicus 
bonus se ipsum instruit ad omne, quod deest amicis , sup- 
plendum et in rebus privatis, et in publicis. Idem, sive 
quis afficiendus est beneficio, vires sufficit ; seu quis metus 
perturbet, fert opem partim sumptus impertiendo , partim 
operas mutuas tradendo, partim una persuadendo, partim 
{una} cogendo. Idem bene agentes maxime exhilarat, 
maxime erigit calamitatibus pressos. Quarcunque vero vel 
mnanus cuique subministrant, vel prospiciunt oculi, vel 
aures ante percipiunt, vel perficiunt pedes, in eorum nullo 
amici benefici est inferior opera. Sape quae quis pro se 
ipso non elaboraverit , vel non viderit, vel non audiverit, 
vel non perfecerit, ea amicus pro amico prastare valuit. 
Nibilominus arbores nonnulli multo cum labore student 
excolere, fructus causa; possessionem vero illam omnium 
fertilissimam, que amicus vocatur, segniter remisseque 


plurimi curant.j., 





CAPUT V. 

Audivi aliquando etiam aliud ejus colloquium, quod mibi 
yidebatur auditorem excilare, ut se ipsum exploret , quanti 
amicis pretii esse possit. Nam quum vidisset quendam ex 
familiaribus suis amicum, qui egestate premeretur, negli- 
gere ; interrogabat Antisthenem in illius praesentia , qui ami- 
cum negligebat, alioramque multorum : Suntne, inquit, 
amicorum quadam, mi Antisthenes , perinde ac servoram , 
wstimationes? nam ex servis hic duabus minis astimatur , 
ille vix mina dimidia, alius minis quinque, alius etiam de- 
cem + quin etiam Nicias, Nicerati filius, emisse talento di- 
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citar eum qui argentifodinis preesset. Itaque considere- 
mus , an perinde ac servorum , sic et amicorum sint estima- 
tiones. Sunt profecto, inquit Antisthenes : nam equidem 
velim hune potius amicum mihi esse, quam duas babere 
minas ; illum ne dimidie quidem mina preferrem ; alium 
potius, quan decem minas, eligerem ; alium vero omnibus 
pecuniis atque laboribus emerem, ut esset mihi amicus. 
Ergo, subjecit Socrates, siquidem hae ita se habent, bene 
esset, si unusquisque se ipsum exploraret, quanti amicis 
wstimandus sit ; atque operam daret, ut quam maximi sit 
pretii, quo minus amici eum deserant. Nam equidem spe 
audio, inquit, dicentem alium, ab homine amico se esse 
desertum ; alium , quod is, quem amicum esse arbitratus sit, 
vel unam sibi minam preeferret. Ob qua omnia considero, 
num, quemadmodum ubi quis servum malum vendit, alte- 
rique addicit quocamque p--tio, ita etiam amicum malum, 
quum pro eo liceat plus accipere quam valet , vendere expe- 
diat. At neque bonos servos video fere vendi } neque bonos 
ainicos deseri. 


CAPUT VIL. 


Visus est etiam mihi ad explorandos amicos , quales 
parari debeant, suos ad animum sanum revocare, talia 
Proferens : Dic mihi, mi Critobule , si amico nobis bono sit 
opus, quo pacto considerare rem conabimur? num primo 
quierendus erit qui imperet gulm, potus cupiditati, lasci- 
vie, somno, ignaviae? nam qui ab his vincitur, is neque 
sibi ipsi, neque amico possit priestare qu oportel. Non 
profecto, inquit Critobulus. Ergo tibi videtur abstipendum 
ab eo, qui rebus hisce seryiat? Omnino, inquit. Quid vero? 
ait : qui, samptuosus quum sit, suis rebus non est conten- 
tus, sed semper rebus vicinorum eget, easque impetrans 
reddere non potest, non impetrans vero, odio non dantem 
habet; non tibi videlur hic quoque difficilis amicus esse? 
Omnino, inquit. Igitur ab hoc etiam abstinendum? Absti- 
nendum scilicet, inquit. Quid autem? si quis rem facere 
potest, mullasque pecunias concupiscil, et propterea diffici- 
lem se in pactis praebet, et accipiendo delectatur, reddere 
vero non yult? Videtur is mihi, ait, etiam improbior esse 
illo altero, Quid autem? si quis ob rei faciendee cupiditatem 
nulli alii rei vacet, quam unde lucrum ipse possit capere ? 
Ab hoc quoque, mea quidem sententia, est abslinendum : 
nam inutilis illi fuerit, qui eo utatur. Quid vero? si quis 
homo sit seditiosus, ac multos emicis inimicos velit ex- 
citare? Fugiendus et illeprofecto. Atsi quis horam quidem 
vitiorum expers sit, beneficiis autem se aflici patiatur, nulla 
vicissim benefaciendi ratione habita? Inutilis et ille fuerit. 
Sed qualem, mi Socrates, enitamur amicum nobis adjun- 
gere? Eum arbitror, qui diversa ab his ratione, corporeis 
yoluptatibus déminetur, juramentam servet, in pactis fa- 
cilem se exhibeat, denique conetur, ut suis benefactoribus , 
vicissim benefaciendo, non sit inferior; ita ut iis, qui eo 
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exploramus, non ex ipsorum yerbis statuentes, sed quem 
prius statuas egregie fecisse cernimus, ei fidem habemus, 
quod etiam recte ceteras sit elaboraturus., Ergo tu, inquit, 
dicis hominem, qui se prioribus amicis beneficum declara- 
veril, plane posterioribus quoque benefacturum? Nimiram , 
ait, quemcunque prioribus equis recte usum video, eum 
arbitror etiam aliis bene usurum. Sint hac, ait. At quo 
pacto is efliciendus est amicus, qui amicitia nobis dignus 
esse Videatur? Primum, ail, res divine consideranda sunt, 
nun dii nobis consulant, uteum amicum faciamus. Quid 
igitur? potesne dicere , quo pacto is, qui nobis adjungendus 
videatur, etiam diis haud adversantibus , venandus sit? Pro- 
fecto ait , non velocitate pedum, sicut lepus ; neque fraude, 
sicut aves; neque vi, sicut hostes. Nam invitum amicum 
capere , perquam est difficile ; neque minus diflicile , vinctam 
retinere tanquam servum : potins enim hostes , quam amici 
fiunt, si hee illis accidant. At quo pacto amici? Esse quas- 
dam aiunt incantationes, quas qui sciunt, incantando quos- 
cunque voluerint, amicos sibi ipsis efliciunt : atque esse 
etiam quedam ad amorein veneficia, quibus ulentes ii qui 
sciunt ad quoscunque voluerint, ab iis diliguntur. Unde 
igitur heec percipiamus? ait. Ex Homero audisti, quibus 
verbis Ulyssem Sirenes incantarint , quorum est hujusmodi 
quoddam principium : 

Age veni, Ulysses, magnis laudibus digne, magnum decus 

Gniecorum. 

Hanc igitur incantationem, mi Socrates , quam ad alios etiam 
homines adhibebant Sirencs, num detinebant eos, ne ex- 
cantati ab eis discederent ? Nequaquam ; sed his incantatio- 
nibus ad illos utebantur, qui ob virtutem gloria cupidé 
erant. Propemodum dicis, ejusmodi verbis unumquemque 
incantanduni esse, qua si audiat, a laudante non irridendi 
causa proferri existimet. Nam laudans ita quidem esset 
odiosior , hominesque abs se repelleret , si quem, -scientem 
se parvum ac turpem et imbecillum esse, laudaret ut pul- 
chrum, ul magnum, ut robustum. Num et alias quasdam 
scis incantationes? Non : sed audivi Periclem multas sei- 
visse, quibus hanc civitalem incantando effecerit ut ipsum 
diligeret. At quo pacto Themistocles ad amorem sui civi- 
tatem hanc pellexit? Non incantando mehercule, sed bonum 
quoddam ipsi appendendo. Videris mili dicere , mi Socra- 
tes, si quidem bonum amicum paraturi simus, nos ipsos 
oportere tam in dicendo quam in agendy bonos eflici. An 
tu existimabas , ait Socrates, fieri posse, ut pravus quispiam 
bonos amicos pararet? Videbam enim, subjecit Critobulus, 
etiam oratores viles bonis concionatoribus amicos esse, et 
non satis ad imperatorium munus idoneos viris ejusdem mu- 
neris peritissimis esse familiares. Num igitur, inquit , de quo 
etiam disserimus, nosti quosdam, qui quum inutiles ipsi 
sint, viros utiles sibi efticere amicos possint? Minime ¥ero, 
inquit. At si fieri non potest, ut vir improbus pulchri bo- 
nique studiosos amicos sibi comparet, jam hoc mihi cra 
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est ut sciam an facile sit eum, qui vir ipse pulchri bonique 
studiosus factus sit, pulchri bonique studiosis amicum fierl. 
Num te, mi Critobule, perturbat , quod sape vides homines 
res etiam pulchras gerentes, et abstinentes a turpibus , non 
amicos esse, sed dissidere potius inter se, ct indignius sese 
tractare, quam homines nullius pretii? At non modo, in- 
quit Critobulus , privati homines hoc faciunt; sed etiam ill 
civitates, que pulchrorum maxime studios sunt, turpiaque 
minime admittunt, sxpe hostiliter erga se invicem sunt af- 
fect : que mecum reputans, vehementer de acquirendis 
amicis despero. Nee enim improbos inter se amicos esse 
posse video. Nam quo pacto yel inter ingratos, vel socor- 
des , vel plus habendi cupidos, vel infidos, vel intemperan- 
tes homines amicitia conciliari possit? adeo ut improbos 
omnes potius a natura inter se inimicos esse, quam amicos, 
existimem. At vero, uli tu ais, ne bonis quidem in amici- 
tia pravi congruere umjuam possunt. Nam quo pacto illi, 
qui improbe agunt, amici possint esse iis qui talia oderunt? 
Quod si etiam illi, qui virtutem colunt, inter se per sedi- 
tiones in civitatibus de principatu contenaunt, et pre invidia 
alii alios invicem oderunt; quinam deinceps inter se amici 
erunt, et quos inter homines benevolentia fidesque repe- 
riatur? Enimyero, ait Socrates, hac varie se habent, mi 
Critobule. 4 Nam homines a natura partim ad amicitiam 
comparati sunt (etenim alii aliis indigent, atque invicem 
miserentur, et cooperdutes invicem prosunt, idque quum 
intellexere , gratiam: sibi invicem habent) ; partim ad inimi- 
citias propendent : nam quum eadem bona et jucunda pu- 
tent, de iis dimicant, et dissentientes sibi adversantur. Con- 
tentio autem et ira, res quiedam hostiles sunt; itemque 
plus habendi cupiditas, infestum quiddam est; et odio 
dignam, invidia, Nihilominus amicitia per hac omnia pe- 
netrans, pulchri bonique studiosos copulat. Nam propter 
virtutem malunt absque labore facultates mediocres possi- 
dere , quam bello in omnia dominari; et possunt esurientes 
ac sitientes sine dolore cibi ac potus participes fieri, ét for- 
mosorum amoribus delectati se coercere, ut non offendant 
eos, quos non convenit. Possunt etiam, pecunias non 
modo communiter habere et administrare legitime, sine 
ulla plus habendi cupiditate, sed etiam sibi invicem largiri. 
Possunt et simultati non modo sine molestia, sed etiam ex 
atilitate mutua moderari; ac prohibere quo minus ad hoc 
ira progrediatur, cujus ipsos deinde pcniteat. Invidiam 
prorsus tollant, partim bona propria amicis mancipando , 
partim amicorum bona pro suis ducendo. Qu! ergo non 
consentaneum sit, viros pulchri bonique studiosos non so- 
lum sine damno, sed etiam mutua cum utilitate honorum 
civilium participes fieri? nam qui honores in civitatibus ac 
magistratus ambiunt, idcirco ut potestatem habeant pecu- 
niam-publicam peculandi, vi homines opprimendi, fruendi 
yoluptatibus; illi injusti sint ac improbi necesse est ; neque 
fieri potest, uf cum alio conjungantur. At si quis velit 
honoribus in republica frui, ut tam ipse non afficiatar inju- 
tia, tum justis in rebus opem amicis ferre possit, simul- 
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«que imperans aliquo bono patriam afficere conetur : quam- 
obrem talis homo cum alio tali conjungi non possit? num 
amicis esse usui una cum pulchri bonique studiosis minus 
polerit , vel ad bene reipublicee faciendum minus valebit, si 
pulchri bonique studiosos coadjutores habeat? Quin etiam 
gymnicis in certaminibus patet, si liceat preestantissimis 
una conjunctis pejores»aggredi, futuram esse ut ipsi cun- 
ctis in certaminibus victores evadant, omniaque priemia 
consequantur. Quando igitur hoc istic fieri non permit- 
titur, at in negotiis civilibus, ubi homines pulchri boni- 
que studiosi praecipuas partes obtinent, qaum nemo im- 
pediat, quominus quis beneficio rempublicam, cum quo 


| ipse velit, adficiat : qui non ex usu sit, ut, optimis amicis 


comparatis , rempublicam aliquis administret , atque iis po- 
tius sociis et coadjutoribus gerendarum rerum , quam adver- 
sariis utatur? Enimyero patet hoc etiam, si bellum aliquis 
adversus aliom gerere velit, ei sociis opus esse, illisque 
pluribus , si palchri bonique studiosis se opponat. At be- 
neficiis adficiendi sunt, qui opitulari volunt, ul sint animis 
alacres. Multo autem melius est , optimis, tametsi pauciores 
sint, benefacere , quam deterioribus, qui plures sint : nam 
improbi multo pluribus beneficiis, quam probi, egent. Tu 
vero, mi Critobule , fidenti animo bonus esse enitere , alque 
ubi talis factus fueris , pulchri bonique studiosos venari co- 
neris. Ac fortassis etiam ipse nonnihil tibi conferre ad hane 
virorum pulchri bonique studiosorum venationem possim , 
propterea quod ad amorem propensus sum. Nam quoscun- 
que homines amnem , totus ardenter in hoc feror, ul eos dili- 
gens, Vicissim diligar ; et desiderans , vicissim ut desiderer : 
et conversationis cupidus, vicissim ut expetar. Quibus et 
tibi opus fore video, si quando cum quibusdam amiciliam 
Itaque ne me celes, quibus esse amicus 
velis. Nam quum placere studeam illi, qui mihi placet, mi- 
nime venandi bomines imperitum me esse arbitror. Atqui, 
ait Critobulus, harum artium ego, mi Socrates , jamdudum 
cupidus sum; praesertim si eadem mihi scientia erit suffe- 
ctura et ad eos, qui anima bonitate preestant, et Ad eos , qui 
corporis elegantia. At vero, mi Critobule, inquit Socrates, 
non hoc scientia mea continetur, ut manus injiciens , forma 
prestantes aliquis remoretur. Scio enim, homines ea de 
causa Scyllam fugere, quod manus eis admoveret : Sirenes 
vero, quia nemini manus injicerent, sed longo ex intervallo 
cunctos incantarent, cunctos aiunt morari, atque hos au- 
diendo ipsas demulceri. Et Critobulus, Doce vero me, 
inquit, si quid habes, quod ad conciliandos amicos con- 
ferat; non enim cuiquam manus injiciam. Ac ne os qui- 
dem, ait Socrates, ori admovebis? Bono sis animo, inquit 
Critobulus : nec enim os ulli admovebo , nisi forma preestet. 
En, statim tu, ait, mi Critobule, contrarium ei, quod utile 
sil, dixisti. Nam qui pulchri sunt, (alia non safferunt : 
at qui deformes , lubenter admittunt, existimantes, propter 
animam se pulchros appellari. Et Critobulus, Age, animo 
alacri me doceto, inquit , arlem yenandi amicos ; quando- 
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quidem pulchros osculaturus , honestos exosculaturus sum. 
Et Socrates, Ubi, mi Critobule, amicitiam cum aliquo, 
inquit, contrahere velis, an mihi permittes, ut ad ipsum 
deferam, te admiratorem ipsius esse, alque amicitiam ejus 
expetere? Defer, ait Critobulus; quippe neminem novi, qui 
se laudantes oderit. At si praeterea deferam, ait , quod prae 
admiratione ipsius etiam benevolus erga ipsum sis, nonne 
te putabis a me accusari? Atqui in me ipso, inquit, benevo- 
lentia quaedam erga illos innascitur, quos animis in me be- 
nevolis esse suspicor, Hac igitur, ait Socrates, mihi de te 
dicere licebit ad eos, quos amicos eflicere velis : si_ mihi 
practerea potestatem facias dicendi de te, quod amici tibi 
cura sint , et quod nulla re sic delecteris , atque bonis amicis ; 
quod ob amicorum praeclara facinora non minus exultes, 
quam ob tua; quod ob amicorum commoda non minus gau- 
deas , quam ob tua; quod conando, ut amici ea consequan- 
tur, non defatigeris; quodque nosti hominis virtutem esse, 
heneficiis amicos, inimicos vero maleficiis vincere : pro certo 
arbitror aplum me tibi convenatorem bonorum amicorum 
fore. Quamobrem, ait Critobulus , hoc milicommemoras, 
quasi non penes te sit, ut de me, quod velis, dicas? Non 
profecto, uti quidem ego de Aspasia aliquando audivi. 
Aiebat enim bonas pronubas, que cum yerilate bona com- 
memorent, plurimum ad coneiliandam inter homines affini- 
tatem valere; easdem vero non yelle per mendacia laudare. 
Qui enim decepti sint, se odisse mutuo dicebat, atque etiam 
conciliatricem ipsam. Qui quum ita esse persuasus sim, 
recte arbitror nihil mihi dicere licere in laadem tuam, quod 
non vere dicam. Nimirum tu, mi Socrates, ait Critobulus, 
talis amicas es mihi’, ut me sis adjuturus, si ad parandos 
amicos aliquo modo aptus fuero; sin minus, nihil utililatis 
mez: causa ficti sis dicturus. Utrum autem, inquit Socrates, 
magis tibi prodesse videor, si falsis le ornem laudibus; an 
si persuadeain, ut vir bonus esse studeas? Quod si hoc ita 
necdum perspicis, ex his considera, Nam si tibi cum navi- 
culatore volens amicitiam coneiliare, falso te laudem, bo- 
numque gubernalorem esse dicam ; atque ille persuasus a 
me, navem imperito tibi gubernandam committat : aliudpe 
quidquam sperare possis, quam te tum nayem tum te jpsum 
exitio daturam? vel si tua causa civilali publice persuasero 
mentiens, ut se tibi, tanquam viro artis imperateriz , judi- 
ciorum, rerumque civilium perito committat : quid putas et 
tibi et per te civitati eventurum? vel si privatim civibus 
nonnullis persuadeam , idque mentiendo, ut tibi res suas 
credant, tanquam administranda rei familiaris perito , alque 
industrio : an non, periculo facto, damnosus simulque ridi- 
culus esse apparebis? At vero via maxime compendiaria , 
tutissima, et pulcherrima est, mi Critobule, ut, in quocunque 
bonus esse videri velis, in eo operam des ut etiam bonus sis. 
Quacumque autem apud horines virlutes appellantur, eas 
omnes si consideres, doctrina et excrcitatione angeri ani- 
madvertes. Atque hoc modo, mi Critobule, nos amicos 
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venari oportere arbitror : tu si aliter judicas, doce. Et 


Critobulus , Me vero pudeat, inquit, his contradicere, mi 
Sverates : nec enim honesta, nec vera dicerem. 


CAPUT VII. 


Et profecto amicorum difficultatibus , quae ex ignoratione 
provenirent, consilio mederi conabatur ; qua- vero ex ege- 
state , docendo ut pro viribus sibi invicem subvenirent. Di- 
cam autem, quid hac etiam in parte mihi de ipso. constet. 
Nam, quum aliquando Aristarchum tristem cerneret , Vide- 
ris, ait, mi Aristarche, quiddam moleste ferre. Debes autem 
molestiam hanc cum amicis communicare ; fortassis enim 
nonnihil etiam nos te sublevayerimus, Et Aristarchus, 
Enimvero, mi Socrates, ait, magna in difficultate versor. 
Nam ut seditiones bac in civitate mot sunt, multis in Pi- 
reeum confugientibus, convenerunt ad me relict tot soro- 
res, sororum filia , et consobrinz , ut meis in sedibus qua- 
tuordecim homines liberi sint. Neque vero vel ex agro, 
quo potiuntur adversarii, quicquam paramus; neque , quod 
hominum exiguus in urbe sit numerus, ex wdibus. Supel- 
lectilem emit nemo, neque usquam mutaum capi potest ar- 
gentum : sed citius in via quis querendo invenerit, quam 
mutuum acceperit. Grave quidem certe est, mi Socrates , 
ut quis propinquos negligat pereuntes ; sed fieri non potest , 
ut aliquis, quum res ita sint comparate, tot homines alat. 
Hac quum audisset Socrates? Quid est cause, inquit, 
quod Ceramo muitos alens, non sibi solum atque illis 
suppeditare necessaria possit, sed etiam tantum preeterea 
lucrum faciat, ut dives sit : tu multos alens metuis, ne ob 
necessariorum inopiam omnes perealis? Quia profecto , ait, 
servos alit ille, ego liberos homines. -Utrum vero, inquit 
Socrates, putas liberos , qui tecum sunt, meliores esse, an 
Ceramonis servos? Puto liberos qui mecum sunt. Au non 
igitur turpe est, inquit, illum per homines viliores opibus 
aflluere, te, qui multo meliores habes , inopia premi? Mi- 
nime, inquit : nam ille artifices alit , ego liberaliter eduta- 
tos. Artifices ergo sunt, inquit, qui quid utile facere pos- 
sunt? Maxime, ait. Ergo farina est utilis? Ac vehementer 
quidem. Quid, panes? Nihilo minus. Quid, ait, vestes 
viriles ac muliebres , et tunicula, et chlamydes, et exomi- 
des? Admodum, ait, utilia etiam hac omnia. Jam vero, 
inquit, qui tecum sunt, nihil horum possunt elaborare? 
Immo Vero omnia, ut arbitror. Ergo tuignoras Nausicydem 
facienda farina , quod unum ex his est, non solum, se ipsum 


~et domesticos alere, sed preeterea multas sues, et vaccas ; 


alque etiam lucrari tantum, ut swpius civitath sumptum 
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ficiendis chlamydibus; Menonem, penulis; Megarensium 
maximam partem exomidum confectione sese alere? Pro- 
fecto, inquit : nam illi barbaros quosdam emptos babent, 
qnos possunt cogere ad elaborandum qua istos homines 
deceat : ego autem liberos homines et cognalos. Ergo, 
inquit, quod liberi sint et tibi cognati, propterea putas eis 
aliud nihil faciendam esse, quam ut edant ac dormiant ? 
Num et inter alios liberos homines , eos qui ita vivant com- 
modius degere vides, felicioresque predicas illis, qui ea 
exercere carant, quacunque ad vilam utilia norunt? an 
otium et negligentiam prodesse animadvertis hominibus ad 
discendum ea que scire convenit, et ad reminiscendum 
quecunque didicerint , et ad valetudinem roburque corpo- 
rum, et ad parandum ac conservandum ea que vilm uti- 
lia sunt; negotium vero ac diligentiam nihil prodesse putas? 
Num ea, quae dicis illas tenere, sic didicerunt, ut nec ad 
vitam utilia essent , neque quidquam eorum facerent; an e 
diverso, ut et diligenter in eis elaborarent, et utilitatem 
inde caperent? Utro modo homines animo saniori uterentur, 
in otio degendo , an curam iis impendendo , quae expediant ? 
utro modo officia sua melius prealarent, si operentur, an 
si in otio de victu deliberent? Quin etiam, mea seutentia, 
neque tu jam illas diligis, neque ill te : tu, quod eas esse 
tibi detrimento existimes, ill, quod te sua causa gravari 
videant : ex his periculum est, né et majus odium oriatur, 
et pristina gratia minuatur. Alsi tu cures ut operas faciant, 
tu quidem eas diliges , quia videbis ipsas tibi esse utiles ; et 
amabunt ill te contra , ubi animadvertent, te iis delectari : 
alque etiam priorum beneficiorum cum vyoluptate recordan- 
tes, gratiam eis partam augebitis , ac deinde amicius fami- 
liariusque invicem adficiemini. Jam si turpe quid eis esset 
agendum, mors potius esset eligenda. At vero norunt ill, 
ut apparet, quaconque videntur mulieribus Lonestissima 
esse, maximeque decora. Omnes aotem, qua norunt, tum 
facillime, tum celerrime, tum elegantissime, tam summa 
cum voluptate operantur. Ne cuncteris igitur, inquit, ut 
ad ea sis iis auctor, quze tum tibi tum illis expedient : in 
quo quidem, uti par est, perlubenter tibi obtemperabunt. 
Profecto, inquit Aristarchus , tam mihi pravclare dicere vide- 
ris, mi Socrates , ut quum antea mutuari noluissem, quod 
scirem me, absumpta mutuo data pecunia, non habiturum 
unde solverem; nunc mihi videar id facturus ad subeundas 
materi operum coemend# impensas. 

Inde comparata fuit ia impensa; empte lanm, mulieres 
inter operas prandebant, atque operis absolutis coenabant : 
item pro tristibus hilares erant; et quae prins suspecte in- 
| vicem erant, nunc alia: alias suaviler intuebantur : Aristar- 
| chum ille tanquam curatorem diligebant, iflas Aristarchus 
tanquam sibi utiles amabat. Tandem ad Socratem quum 
aecessisset , narrabat et hasc cum voluptate , et quod se so- 
lum inter omnes in domo reprebenderent, ut qui otiosus 
ederet. Tum Socrates, Tu vero, inquit, non canis fabulam 
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els narras? Aiunt enim, fd temports, quum voce uterentur 
animalia , dixisse ad herum suum ovem : Facis sane mirum 
quiddam, qui nobis , lanas , agnos, caseum tibi suppeditan- 
tibus, nihil des extra id, quod e terra consequimur; cani 
vero, qui nihil tale iibi praebet, cibum illum communicas, 
quo ipse vesceris. At canem his auditis dixisse : Non abs 
re profecto : nam ego is sum, qui vos etiam ipsas conservat, 
ut nec furto ab hominibus auferamini , neque a lupis rapia- 
mini : quum vos quidem certe, nisi pro vobis egovexcuba- 
rem, né pastum quidem ire possetis, verite scilicet ne 
perirelis. Atque hoc modo perhibetur, oves ipsas conces- 
sisse, ut canis potiori conditione frueretur. Itaque tu eliam 
illis dicito, te canis instar custodem esse , curamque earum 
Gerere ; cujus opera lasze a nemine, secure suavilerque suas 
operas obeundo vivant. 


CAPUT VIII. 


Quum aliquando sodalem alium veterem longo ex inter- 
vallo videret : Unde nobis ades, ait, Euthere? Sub exitum 
belli, mi Socrates, inquit, de peregrinatione ; nunc ex hac 
ipsa urbe. Quando enim extra fines Attic sita pradia mihi 
sunt adempta, nec pater in Attica mibi quidquam reliquit; 
cogor jam domi degens corpore faciundis operis victum 
querere. Et videtur hoc mihi prastare, quam aliquem 
rogare mortalium, praesertim quum nihil habeam, super quo 
mutuarer. At quamdiu potas, inquit, corpus tibi suffectu- 
rum, ut victum pro mercede laborando quatras? Profecto 
non diu, inquit. Itaque quum consenueris, ait, sumpta 
tu quidem egebis, at’nemo tibi mercedem pro corporis 
laboribus pendet. Vere dicis , inquit. Ergo pravstat, ait, 
ea te opera jam nunc aggredi » quae tibi etiam ubi senueris _ 
sufficiant; et locuplete quodam convento, qui coadjutore 
indigeat, operibus ipsius preefici, fructus congerere , facul- 
tates una custodire; ut eum juvans ab illo vicissim adjuve- 
ris. Ego vero, mi Socrates , inquit, egre servitutem per- 
ferre possim. Atqui civitatum presides, publicarumque 
terum curatores , non idcirco magis serviles , sed magis libe- 
rales existimantur. Ommnino, mi Socrates, ait, non admo- 
dum velim alicui me culpabilem esse. Atqui, mi Euthere, 
inquit, non facile reperiri potest opus, in quo non aliquis 
culpetur. Est enim difficile, sic aliquid agere, ut nihil 
delinquas; quod si etiam sine delicto quisquam aliquid 
faciat, in judicem non iniquum incidere difficile est : nam 
et in illis quae nunc operari dicis , miror si facile sit ut incul- 
patus degas. Te igitur conari decet, ut culpandi cupidos 
fugias , equosque rerum zstimatores secteris ; et negotia, 
quaecunque conficere potes, ut suscipias; que non potes, 
caveas : quicquid autem feceris,, in id uti quam rectissime 
promptissimeque incumbas. Nam ita futurum arbitror, ~ 
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ut minime culperis, inopiamque tuam maxime subleves , 
ac facillime, omnis expers periculi, satis magna in rerum 
copia etiam in senecta vivas. 


CAPUT IX. 


Et scio ipsum etiam aliquando ex Critone audivisse, 
difficulter Athenis hominem degere posse, qui velit suas 
solummodo res agere. Nane enim me nonnulli, ait, in 
jus rapiunt , non quod a me fiat eis injuria, sed quod existi 
ment, libentius me pecuniam exsoluturam , quam habita- 
rum negotia. Tum Socrates , Dic mihi, mi Crito, ait, annon 
canes alis, ut lupos ab ovibus arceant? Maxime, inquit ; 
qaum mihi plus expediat illos alere, quam non. An non 
igitur etiam hominem decet alere, qui et velit et possit illos 
arcere, quotquot injuria te conantur adficere? Perlubenter 
sane, inquit; nisi vererer, ne adversus me ipsum se con- 
verteret. Quid autem ? ait : non multo jucundius esse vides, 
aliquem viro tali,, qualis tu es, gratificantem potius , quam 
infestum, juvari? Sat scito esse tales hic homines, qui 
magno sibi honori ducerent, si te amico uterentur. 

Ex eorum numero Archedemum inveniunt , dicendi qui- 
dem agendique peritissimum , sed pauperem. Non enim is 
erat, qui abs quovis Jucrum caperet, sed qui equitatis 
studiosus esse, ac soleret dicere, esse facillimum ex syco- 
phantis rem acquirere. Huic igitur Crito, quoties aut fru- 
mentum, aut oleum, aut vinum, aut lanas, aut aliquid 
aliud rerum in predio suo nascentium, et ad vitam utiliam, 
colligeret, partem detractam donabat ; eundem quoties rem 
sacfam faceret , invitabat ; et in omnibus hujusmodi curam 
ejus habebat. Itaque quum existimaret Archedemus, do- 
toum Critonis sibi refugii loco esse, ccepit eum plurimum 
observare. Moxque calumniatorum Critonis multa per in- 
juriam facta, multosque reperit inimicos; alque eorum 
unum in judicium publicum accersit , ubi judicari oportebat, 
quid pati aut solvere oporteret. Calumniator, multoram 
sibi malorumque facinorum conscius, nihil non moliebatur, 
ut ab Archedemo liberaretur. Archedemus vero finem nul- 
lum faciebat , donec et Critonem absolvisset, et pecuniam 
sibi numerasset. Id ubi Archedemus, aliaque similia per- 
fecisset; tum non aliter, atque ubi pastor aliquis canem 
bonum habet, ceterique pastores haud procul ab illo greges 
suos sistere cupiunt, ut cane fruantur ; ita et Critonis amici 
multi rogabant, ut etiam sibi Archedemum custodem con- 
cederet. Archedemus vero Critoni perlubenter gratitica- 
batur, neque jam solus Crito quiete fruebatur, sed etiam 
ipsius amici. Etsi quis eorum quibus erat odio, expro- 
braret ei, quod perceptis a Critone commodis , eidem-adu- 
laretur ; Utrumn, inquit, turpe est, eum, qui a probis 
hominibus beneficiis adfectus sit, vicissim beneficium prae- 
stando, ejusmodi homines amicos facere, et ab improbis 

| dissidere; an pulchri bonique studiosos ledere conantem, 
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eosdem inimicos » et pravos juvando, amicitiam 
eorum sibi conciliagey hisque potius quam illis uti? Ex eo 
tempore unus ritonis amicis Archedemus erat, eta 
ceteris Critonis amicis colebatur. 
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CAPUT X. 


Et memini Socratem etiam cum Diodoro, qui ex fami- 
liaribus suis erat, aliquando talia disseruisse. Dic mili, mi 
Diodore , ait , si quis tuorum servorum abs te aufugiat, co- 
harisne ut eum recipias? Immo et alios etiam mehercule evo- 
co, mercedem inventionis ejus preconio denuntians. Quid 
autem? si quis servorum adversa valetudine laboret, an 
hon curam ejus habes, ac medicos arcessis, ne moriatur? 
Admodum vero, inquit. Jam si quis familiarium tuorum, 
ait, qui longe pluris sit tibi quam quisquam servorum, in 
periculo sit pereundi ex inopia, nonne putas dignum esse, 
ejus te curam habere, ut evadat incolumis? Scis profecto 
Hermogenem minime ingratum esse; et eum puderet adju- 
tum abs te, non vicissim te adjuvare. Habere autem mi- 
nistrum quendam yolentem et benevolum, et constantem 
{et ad agenda imperata idoneum]; immo non solum ad impe- - 
rata agenda promptum, sed qui etiam per se usui possil esse 
tum in providendo tum in priecipiendis consiliis; equidem 
multorum seryorum instar esse duco. Jubent certe rei fami- 
liaris administratores boni tunc emere, quum magni quid- 
piam pretii licet exiguo comparare. Boni vero amici, hoc 
rerum statu, vilissimo pretio parari possunt. Bene dicis, 
ait Diodorus; et jube Hermogenem ad me accedere. Non 
ego, inquit, per Jovem : puto enim, neque tibi melius fore 
illum te, quam te illum adire; neque magis ex illius esse 
re, quam tua, hee ita fieri, Hoc modo factum, ut ad Her- 
mogenem Diodorus statim accederet , neque magna pecunia 
erogata , compararet amicum talem, cui id esset negolii, ut 
quid vel proferendo yel agendo Diodoro prodesse -Inetitiam- 
que posset afferre , dispiceret, 
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LIBER III. 


CAPUT I. 


Quod honorum cupidis perutilis erat Socrates , eos exci- 
tando, ut se exercerent in iis quae expeterent, id jam com- 
memotaho. Nam quum audiisset aliquando Dionysodorum 
in civitatem advenisse , qui exercitus ducendi artem docere 
profiteretur, ad quendam e familiaribus, quem hujus hono- 
ris in civitate consequendi capidum esse animadverteret , 
ita dixit : Turpe est eum, mi adolescentule, qui exercitum 
velit ducere in republica, quum id discere liceat, idem ne- 
gligere : atque hic multo justius a civitate puniretur, quam 
si quis statuas fingendas susciperet, quum artem statuariam 
nunquam didicerit. Nam quum bellicis in periculis wni- 
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versa respublica imperatori committatur, consentaneum 
est, magna et commoda, feliciter gerente , et mala, 
peccante ipso, evenire. igitur non is merito, qui 
id discere negligit , nihilominus ut eligatur sollicitus, mul- 
tari debeal? Hac quum diceret, persuasit homini, ut ad 
discendum accederet. Postquam edoctus rediret , illudens 
ei, An non, inquit, videtur vobis, amici, perinde alque 
Homerus Agamemnonem venerabilem dixit , ita etiam hic, 
quam imperare didicit, yenerabilior videri? Etenim quem- 
admodum qui citharam pulsare didicit , etiamsi non pulset 
citharam, citharwedus est; et qui medendi artem didicit, 
etiamsi non medeatur, nihilominus medicus est : ita hic 
quoque semper ex hoc tempore imperator est, etiamsi a 
nemine electus fuerit. Qui vero nescit, nec imperator nec 
medicus est, etiamsi vel ab universis hominibus eligatur. 
Ut autem, ait, etiam nos, si quis forte nostram vel cohor- 
tis preefectus vel manipuli ductor tibi fuerit, rerum bel- 
licarum peritiores simus, dic nobis, unde corperit te im- 
perandi artem docere. At ille, Ab illo ipso, inquit, in 
quod etiam desiit ; nam aciei instruenda artem , atque aliud 
nihil, me docuit. Atqui, inquit Socrates, hae artis impe- 
ratoria pars est multesima. Nam oportet imperatorem esse 
peritum parandi ea que ad bellum requiruntur, et suppe- 
ditandi necessaria militibus, et in consiliis solertem, et in 
labore strenuum et diligentem, et tolerantem et perspicacem, 
et benignum et seevum, et simplicem et insidiosum, et cau- 
tum et furem, et profusum et rapacem , et largiendi cupidum 
et plus habendi appetentem , et muniendi se peritum et alios 
aggrediendi doctum; et alia multa sunt, qu’, tum natura 
tum doctrina, habere oportet illum, qui bene sit impera- 
turus. Bonum vero est etiam aciei instruend peritum esse. 
Nam multo differt exercitus ordinatus ab inordinato : quem- 
admodum lapides, et lateres, et ligna, et tegula, si con- 
fuse disjecta sint, ad nihil utilia sunt : postquam autem 
ordinantur in imo ac summo ea que neque putrescunt, 
neque liquescunt, ut sunt lapides ac tegul#, in medio vero 
lateres et ligna, sicut in adium structura componuntur, tum 
efficitur res magni pretii , domus. Et adolescentulus , Dixisti, 
inquit, quiddam his valde simile, mi Socrates. Nam et in 
bello optimos quosque primo ultimoque loco collocare opor* 
tet, pessimos vero in medio, ut ab illis ducantur, ab his im- 
pellantur. Si quidem, ait, te docuit etiam benos ab ignavis 
discernere, bene se res habet : sin minus, quienam tibi 
utilitas eorum , qua: didicisti? Nam si te argentum jussisset 
optimum primo ultimoque loco ponere, in medio vero pes- 
simum , neque tamen docuisset bonum ab adulterino discer- 
nere, nullo id tibi usui erat. Profecto, inquit , non hoc me 
docuit; quamobrem nos ipsi necesse est bonos ab ignavis 
secernamus. Cur igitur non consideramus, ait, quo pacto 
in eis non fallamur? Cupio, dixit adolescentulus. Ergo, 
inquit, si argentum diripere oportet, an non, argenti cupi- 
dissimis primo loco dispositis, recte aciem instrueremus ? 
Ita mihi videlur. Quid gi eos collocare deceat in fronte, qui 
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periculum subituri sint? nonne cupidissimi honoris pree- 
ponendi? Nam hi certe sunt, ait, qui laudis gratia pericli- 
tari volunt. Ideoque obscuri esse nequeunt, sed, utpote 
ubique conspicui , facile deligi poterunt. At enim utrum te 
solummodo ordinare docuit, an etiam ubi, et quo pacto 
singulis ordinibus utendum sit? Non omnino, ait. Atqui 
multa sunt, ad qua neque ordinare neque ducere convenit 
eodem modo. Ea vero, inquit, non profecto declaravit. 
Ergo tu, inquit, rursus accede, et interroga. Nam si quidem 
hoc sciat, atque impudens non sit, pudebit eum accepta 
pecunia te mancum dimisisse. 


CAPUT Il. 
Quum aliquando {n aliquem imperatorem clectum Inci- 


| disset, Quamobrem, ait, Homerum existimas appellasse 


Agamemnonem pastorem populorum? an ideo, quod quem- 
admodum pastorem in hoc curam adhibere oportet, ut oves 
et salvee sint, et victum habeant : ita etiam imperatori cu- 
randum sit, ut milites sint salvi, et victum habeant; et id 
ipsum eis sit, cujus causa militant? militant autem, ut 
hostibus victis beatiores sint. Cur etiam ita laudavit Aga- 
memnonem , dieens + 
Utrumque, rexque bonus, fortisque bellator? 

An non propterea quod tum demum aliquis bellator fortis 
sit, non si solus ipse acriter Iuctetur adversus hostes, sed 
etiam si universo exercitul ejusdem rei auctor sit? quod- 
que rex bonus, non si sua tantum vite bene pravsit, sed 
iis etiam quibus imperat , auctor sit felicitatis ? Nam rex eli- 
gitur, non ut preclare sui ipsius curam habeat, sed ut illi 
etiam , qui eum elegerunt, per ipsum bene agant. Et mili- 
tant omnes, ut vita illis quam felicissima sit ; et imperatores 
propterea deligunt, ut eis ad hoc duces sint. Itaque debet 
is, qui imperat, hoc illis procurare , qui eum imperatorem 
elegerunt. Nec enim proclive est quidquam hoc pulchrius 
invenire, nec contrario turpius. Atque ita considerans, 
qui boni ducis esset virtus, cetera quidem auferebat , hoc 
solo relicto, ut illos , quibus pravsit, beatoreddat. 





CAPUT III. 


Memini etiam ipsum aliquando ita ad quendam disse- 
ruisse, qui ut copiis equestribus pravesset, electus erat. 
Potesne dicere nobis, mi adolescentule, quamobrem equi- 
tibus preeesse concupiveris? Non enim ideo certe, ut equi- 
tum primus ipse equitares : nam equites sagittarii illo di- 
gnantur, qui quidem etiam prafectos equitum praecedunt. 
Vere dicis , ait. Enimvero ne ideo quidem, ut notus esses : 
nam et qui Insaniunt omnibus sunt noti. Hoc etiam, in- 
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quit, vere dictum. Num igitur propterea, quod equestres 
copias reipublic te meliores effectas tradituram existimas ? 
atque ut, si forte opus fuerit equitibus, iis ita prasis, ut 
civitati boni alicujus auctor sis? Omnino, inquit. Pracla- 
rum profecto quiddam hoc fuerit, ait Socrates , si praestare 
possis. Imperium vero, in quod electus es, equorum, opi- 
nor est ct equitum. Ita scilicet est, inquit ille. Age igi- 
tur, hoc primum nobis dicito, quo pacto equos te prastan- 
tiores effecturum cogites? Et ile, Puto equidem, ait, meum 
non esse hoc munus, sed privatim unumquemque oportere 
equam suum curare. Ergo si tibi, inquit Socrates , equos 
exhibeant alii tam vitiatis pedibus, tam segris cruribus , tam 
imbecillos , alii tam strigosos , ut sequi non possint; alii tam 
contumaces , ut quo tu eos loco constitueris , manere nolint ; 
alii tam calcitrosos , ut ne constitui quidem alicubi possint : 
quinam tibi hujusce equitatus erit usus? aut quomodo po- 
teris, dum talibus praes, civitatem bono aliquo adficere ? 
Tum ille, Preeclare mones , inquit ; ac conabor equidem pro 
meis viribus equorum habere curam. Quid autem? non 
operam dabis, inquit, ut equites meliores efficias? Equi- 
dem, inquit. Ergo primum hoc eflicies , ut in equos ascen- 
dendi sint peritiores? Hoc quidem necesse est, inquit, Nam 
si quis eorum decideret, multo magis hoc modo salyus eva- 
serit, Quid vero? sicubi periculum subeundum est, utrum 
hostes ad arenam jubebis adducere, ubi vos equitare con- 
suevistis , an operam dabis ut iis in locis tales exercitationes 
instruantur, in qualibus hostes esse solent? Melins hoc sane, 
inquit. Quid autem? num ut quampluorimi ex equis sciant 
jaculari, cura: tibi erit? Hoc quoque melius fuerit, ait. 
Etiam ut acuantur animi equitum , et irritentur adversus 
hostem, qua re fortiores ipsi redduntur, tu jam meditatus 
es? Si non hactenus, saltem nunc id aggrediar, inquit. 
Ecquid vero curasti, ut tibi pareant equites? Nam absque 


illo, nec equorum, nec equitum bonorum ac fortium usus” 


ullus erit. Vere dicis, ait; sed qua potissimum ratione, 
mi Socrates , ad hoc quis eos impulerit? Nimirum nosti, 
quavis in re parere homines his maxime velle , quoscunque 
existimant esse praestantissimos. Nam in morbo potissi- 
mum huic parent, quemcumque medice rei putant esse 
peritissimum ; et in navi qui navigant, huic, quemcunque 
gubernandi peritissimum ; et in agricultura ei, quemcunque 
agri colendi peritissinum. Omnine, inquit. Igitur consen- 
taneum est, etiam in equestri re ceteros huic, quicunque 
maxime scire videatur quae facienda sint, maxime paritu- 
ros, Itaque si ego, inquit, mi Socrates, preestantissimus 
eorum sppaream, num ad hoc mihi sufficietillud, ut mihi pa- 
reant? Si quidem praterea, inquit, docueris eos, fore melius 
ipsis ac salutarius, si libi obtemperent. At quo pacto, 
inquit, hoe docebo? Multo facilius profecto, quam si do- 
cere te oporteat, mala meliora esse bonis atque utiliora. 
Dicis tu, inquit, debere prefectum equitum preter alia 
curam adhibere, ut etiam dicendi facultatem habeat? Ta 
vero existimabas, inquit, oportere silentio equitibus impe- 


MEMORABILIUM LIB. III. CAP. [V. 


auony (rrapyetv; 4 obx evrefidunaat Ort Boa te vduy 
pepadixayey xadhtota dvea, 6c dy ye Civ émord- 
peda, cadre raves bk hoyou éudfouev, xat et tr dhho 
xahdov wovOdiver tig udlnua, dk Adyou pavOdver, xat 
cl dovata Siddoxovres pahora Adyen yodoveat xal of vx 
crovdarata paktiora Emotduevor xadhhiota Stads- 
yovrat; (12) *H 7082 odx évrebdpyeat, ths, Stav ye 
oot. tle dx Hebe xg ted hecws hyvntat, Goren 6 ale 
Avov Tmeumduevoc, obdele arAobev oldauobev rodTw 
doduidhoc ylyverar, ob52 ebavapla dv dy woher Susie 
vy évoade cuvayerat; (13) “Ady O% eyes, Zon. "AMAA 
pty obte edpuvig tosotrov Cragepousiy "Afnvaiot tov 
Gwy odte codtoy weyéher xat dein, Soov grhort- 
pla, imep wtdtora mapokdver mpdg tk ake xal Zy- 
sian. Adnfic, Eon, xat cove, (14) Odxodv ofa, 
don, xat tod inmixod tod dvOade ef tre Emtednfety,, toe 
Todd dv xat wito Stevéyxotey taiv dhAwy rhwv te xat 
taro mapaoxeuy xat cbrabia xal cH Eroluig xivou- 
vevety p96 tobe moheulouc, ef voulcetay tabra mot 
Odvreg Exatvou nal crysis vevzecdar; Etxos ye, fon. 
(15) Mi totvuy dxver, Zon, dAAk retpin tobe dvopac 
dxl raise mpotpimet dg’ Gy abtds te Spedn brian xat 
ol GdAct wodizat Gk of, AMAR vh Ala metpdcopat, 
ign. 


KE®AAAION A. 


"Teddy b mote Nixouayldny & dpyarpectiv dmidven 
Fpero, Tivec, 3 Nexowayidy, otpatyyot Honvent; Kat 
8, O8 ykp, Zon, & Laxoarec, towsrol elow ‘AGyvaior, 
Gore gud pv ody ePhoveo, 5 dx xarahdyou exparcud— 
pevos xatarétptuuat xal Aoyayaiv xab tabtapyin xat 
spaipata Ord thiv moheuleov tooativa Zywv: dx 62 the 
otk tu tpauudtuv anoyupvalusvos emedeixvucv: 
"Avriobdvyy 88, Eqn, eDovto, tov obte Srhizyy mamote 
otpaxtevaduevay, ty te tots trmetiow obdty wepl6hexrov 
moicavre, émotauevay te dAho oddly  yovjmara cuh- 
déyerv. (2) Obxaiiv, gn 6 Zwxpsienc, totito uly dya~ 
Ody, ef ye tots oxpatintats fxavog dover th dmeeydece 
mopifetv. Kal ykp of Eumopor, fon 6 Nexouaylanc, 
Yotpara auddéyery txavol slew ddr’ oby Evexx todtou 
xal oxpamnyetv Givatve’ dv. (3) Kats Leoxodens Zon, 
"ADK xal qrddverxos “Avtrcfévys éotlv, 6 orparnyi 
Tpoceivat éxueiserdy date. Oby bp% St xak doctxrg 
xeyonryyxe, Raat toig yopots vevinyxe; M& Al’, fon 6 
Nexouay (Sng, 2d)’ obStv Suordv dort yopot te xal atpa— 
reduatos Tpoestdvar. (4) Kal why, fon 6 Xwxpdene, 
ob88 Wag ye 6 "Avetabévys 0838 yopiiv Sdacxahiag fu 
mrerpng Oy Buus 2yévero txavds ebpety tobe xparleroug 
ratea. Kal dv si otpattt obv, fon 6 Nixopay tong, 
Doug wey ebpricer robs taloveas dv0’ gaueod, Eddouc 
& sabe wayoupevous. (5) Odxotiv, fon 6 Lompdens, 
Edv ye xal dy toig moheptxois tobs xpatlerouc, tigmep 


569 


rare? an non tecum cogilasti, nos ea universa, quaecunque 
didicimus optima et honestissima de more et instituto civi- 
tatis habila, et pet qu yivendi modum tenere scimus, 
orationis ope didicisse , et si quam aliam bonam disciplinam 
aliquis discat, orationis ope discere; quodque doctores 
optimi sermone inprimis utantur, et qui dignissima cogni- 
tione optime teneant, hi pulcherrime disserant? An id nun- 
quam animadvertisti , quod quum chorus unus ex hac civi- 
tate efficitur, verbi causa, qui in Delum mittitur, nullus 
aliunde huic equalis instituatur; quodque tanta virorum 
prestantia in alia civitate nulla cogatur, quanta in hac no- 
stra? Vere dicis, ait. Atqui neque vocis elegantia tantum 
prestant Athenienses aliis, neque corporum magnitudine 
ac robore, quantum honoris studio, quod maxime ad pray 
clara et honorifica homines excitat. Etiam hoc, ait, verum 
est. Ergone putas, inquit, etiam equestres copias , quie hic 
sunt, si quis diligenter curet , longe preestaturas aliis armo- 
rum equoramque apparatu , alque ordine, et prompte peri- 
cula adversus hostes subeundo, si existimarent, hwe fa- 
cientes, se landem ac gloriam consequuturos? Hoc quidem 
est consentaneum, inquit. Ergo ne cuncteris, ait, sed 
operam dato, ut homines ad ea propellas, de quibus et 
tibi et ceteris propter te civibus utilitas erit. Equidem 
hoc profecto conabor, inquit. 


CAPUT IV. 


Quum autem aliquando Nicomachidem abeuntem e comi- 
tiis vidisset, interrogabat : Quinam, mi Nicomachides, 
imperatores electi sunt? Et ille, An non tales sunt, ait, 
Athenienses, mi Socrates , ut me quidem non elegerint , qui 
ex delectus tabellis militans tum manipulos ducendo, tum 
cohortibus imperando, tum vulnera tot ab hostibus acei- 
piendo (simul se denudans, vulnerum cicatrices ostende- 
bat), jam confectus sum : Antisthenem vero elegerunt, qui 
heque pedes unquam mililavit, neque inter equites quid- 
quam illustre gessit, nihilque aliud novit, nisi pecuniam 
colligere? Bonum vero id fuerit, inquit Socrates , siquidem 
militibus potest necessaria suppeditarer Enimvero, inquit 
Nicomachides, etiam mercatores pecuniam possunt col- 
ligere ; neque tamen idcirco etiam imperatoris munere fungi 
possunt. Etiam contentiosus est Aptisthenes , ait Socrates, 
quod in imperatore necessario requiritur. An non videseum, 
quoties choregus fuit, omnibus choris vicisse? Profecto, 
inquit Nicomachides , nihil similitudinis habet chori et exer- 
citus praefectura. Atqui, ait Socrates, quum neque ca- 
nendi, neque docendi choros peritus esset Antisthenes, ta- 
men potuit reperire eos, qui in his optimi essent. Ergo et 
in exercitu , inquit Nicomachides, alios inveniet , qui ejus 
loco aciem struent, alios, qui pugnabunt. Nimirum, ait 
Socrates , si etiam in rebus bellicis praestantissimos quosque 
perinde atque in iis , quae ad chorum pertinent , repererit , ac 
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| pre aliis delegerit, consentaneum est, eum hac quoque in 
parte victoriam reportaturum., Etiam credi par est, eum 
plus velle impendere in hanc rerum bellicarum victoriam 
cum civilate universa reportandam , quam in victoriam chori 
cum tribu sua partam. Ain’ tu, mi Socrates, inquit , ejus- 
dem esse hominis, recte et choro et exercitui prmesse? Aio 
equidem, inquit, illum qui sciat quibus sit opus, eaque 
comparare possil, cuicunque rei presit, bonum pracfectum 
esse; seu choro, seu familia, seu civitati, seu exercitui 
presit, Profecto, ait Nicomachides, nunquam ex te audi- 
turum me arbitrabar, mi Socrates, bonos pafres-familias 
etiam bonos fore imperatores. Age igitur, inquit, utrius- 
que officia indagemus , ut sciamus , eademne sint an diversa. 
Omnino, ait. An non igitur utriusque officium est, ut im- 
perio suo subjectos sibi morigeros et obsequentes reddat? 
Maxime, jinquit. Quid? an non ut idoneis imperent ea 
facere, quae oportet? Et hoc, inquit. Etiam illud utriqae 
convenire arbitror, ut malos puniant, et honore adficiant 
bonos. Prorsus ita est, ait. Subditos autem beneyolos 
reddere, qui non utrique fuerit honestum? Ita est, inquit. 
Ut socios et auxiliatores sibi adsciscant , num utrique putas 
expedire, necne? Omnino, inquit. Nonne ad res suas cu- 
Stodiendas utrumque idoneum esse convenit? Maxime, in- 
quit. Ergo et diligentem et industrium in ofticiis suis opor- 
tet esse atramque. Hic quidem omnia, inquit, pariter 
utriusque sunt officia : verum pugnare, non est utriusque. 
Verum an non utrique hostes sunt? Maxime, inquit. Er- 
gone ulrique expedit, ut his superior evadat? Omnino , in- 
quit. At hoc ta prectermittis : si pugnandum sit, quid rei 
familiaris administranda ratio proderit? Ibidem etiam plu- 
rimum, inquit : nam bonus pater familias, quum sciat, 
nihil adeo utile ac fractuosum esse, ac pugnando hostes 
vincere, neque quidquam esse tam inutile et damnosum, 
ac superari; prompte quz ad vincendum conducunt, quactet 
et parabit ; ac diligenter considerabit et cavebit , quae ad hoe 
faciunt, ut vincantur : quumque videbit apparatum ad vi- 
ctoriam idoneam esse, viriliter dimicabit, at si imparatus 
fuerit, praclium ne conserat, hand minus cavebit. Ne tu, 
mi Nicomachides, inquit, homines familiaris rei admini- 
strande peritos contempseris. Nam cura rerum pfivata- 
rum tantum a publicarum cura differt amplitudine; cetera 
consimiles sunt. Quodque maximum ést, neutra fit absqae 
hominibus ; neque per alios quidem homines private, per 
alios autem publica res tractantur. Nam qui publica pro- 
curant, non aliis utuntur hominibus, quam quibus illi qui 
| privata administrant; quibus qui norunt uti, tum privatas 
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Quum etiam aliquando cum Pericle , Periclis Mius claris- 
simi filio dissereret, Equidem, mi Pericles, ait, spero, te 
imperatore , meliorem honorabilioremque civitalem in rebus 
bellicis fort, hostesque superaturam. Velim, mi Socrates, 
inquit, que tu narras : Yerum quo pacto fieri possint, in- 
telligere nequeo. Vis igitur, ait Socrates, de his disputando 
consideremus , quo pacto fieri possint? Volo, inquit. Nostin’ 
igitur, ait Socrates, Athenienses multitudine Bovotis nequa- 
quam inferiores esse? Novi, inquit Pericles. S$. Utrum 
vero putas plura bona pulchraque corpora deligi de Bootis 
posse, an Athenis? P. Neque in hac parte mihi viden- 
tur inferiores esse. S. Utros autenr putas magis esse erga 
se invicem benevolos? P. Athenienses equidem : nam ple- 
rique Beotorum, quod a Thebanis molestentur, male erga 
ipsos adfecti sunt : Athenis vero nihil ejusmodi video. S. Et 
honoris etiam cupidissimi sunt, omniumque bumanissimi , 
qua non parum excitant homines, ut pro gloria patriaque 
periculum adeant. P. Neque in hoc Athenienses re- 
prehendi possunt. §. Majorum quidem pravclara facinora 
nulli nec insigniora nec plura habent, quam Athenienses : 
quo multi accensi excitantur ad exercendam virtutem ac for- 
titadinem. P. Vere tu quidem dicis hac omnia, mi Socra- 
tes : sed ex quo illa mille militum strages cum Tolmida apud 
Lebadiam facta est , illaque ad Delium cum Hippocrate , inde 
Atheniensium gloria apud Basotos imminuta est; ila vero 
Thebanorum animi adversus Athenienses elati sunt, ut jam 
Bevoti, qui antea ne suis quidem in finibus absque Lace- 
dzmoniis aliisque Peloponnesiis aciem adversus Athenien- 
ses audebant struere, nunc se suo Marte Atticam invaauros 
minitentur; Athenienses vero, qui prius ,quum adhuc Buoti 
soli essent , Boootiam populabantur, nunc ne Alticam Booti 
vastent, metuant. Et Socrates, Animadverto, inquil, hae 
ita se habere : sed videtur mihi civitas nostra nunc animo 
benignior] erga bonum imperatorem adfecta, Nam spiritus 
sibi preefidens negligentiam et ignaviam et inobedientiam 
parit; metus autem homines attentiores , obedientiores , ma- 
gisque compositos reddit. Hujus argumentum etiam de 
nautis indubitatum samas : nam utique ubi nihil metount, 
confusionis omnia plena; at ubi vel tempestatem vel hostes 
verentur, non solum imperata cuncta fatiunt , sed etiam cum 
silentio, quid mandetur, sollicite exspectant, ut choreuta. 
Enimvero, inquit Pericles, si jam maxime paritori siot, 
opportunum fuerit disserere, qao pacto eos hortemur, ut 
rursus virtutem, gloriam, felicitatem pristinam arripiant. 
Ergo, ait Socrates, si velimas eos opes sibi vindicare , quas 
habebant alii, maxime ad has repetendas incitaremus, si 
ostenderemus has illis paternas esse ac peculiares : quia vero 
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volumus eos‘operam dare, ut In virtute primas obtineant, 
iterum demonstrandum erit, hoc ipsum jam olim ad ipses 
potissimum pertinere ; quodque, siin hoc incumbant , omni- 
um fuerint preestantissimi. P. At quomodo possimus hoc 
docere? S. Sic arbitror, si majores ipsorum longe antiquissi- 
mos, de quibus accepimus, in memoriam eis revocemus, 
quod nimiram audiverint eos fuisse optimos. P. Num de 
judicio deorum loqueris, quod ob virtutem Cecrops cum 
suis fecit? S. De hoc ipso loquor, ac de educatione et ortu 
Erechthei, et de bello, quod ab co susceptum fuit contra 
ejus, que fines Atticw tangebat, continentis universe ha- 
bitatores; et de illo, quod sub Rerculis nepotibus contra 
Peloponnesios , et de bellis omnibus , qu sub Theseo gesta 
sunt; in quibus universis illi sua wtatis hominibus mani- 
festo prestiterunt, Adde, si placet, qua deinde illorum 
nepotes gesserunt, qui non ita multum ante nos vixere, dum 
partim ipsi per se dimicarunt adversus eos qui Asia univer- 
sw@ et Europe ad Macedoniam usque dominabantur, maxi- 
mamque priorum hominum potentiam atque opes posside- 
bant, res maximas exsequuti; partim etiam cum Pelopon- 
nesiis fortiler se gesserunt terra et mari, hi igitur longe pree- 
stilisse suw atatis hominibus dicuntur, P. Ita sane dicun- 
tur, ait. Quapropter quum multe in Grecia migrationes 
acciderent, illi suo in agro permanserunt : ac multi, qui inter 
se de jure disceplabant, ipsorum arbitrio controversias 
permittebant : multi denique a potentioribus contumeliosa 
injutia adfecti, ad eos potissimum confugiebant. Tum 
Pericles, Equidem miror, inquit, mi Socrates, quo pacto 
civitas huec in pejus sit prolapsa, Arbitror , inquit Socrates , 
perinde atque athleta nonnulli, eo quod swpe superiores 
et victores evaserint , tandem desides facti, minus adversa- 
ris valent; sic et Athenienses, quum longe prestarent 
aliis, se ipsos neglexisse, ac propterea evasisse pejores. 
Nune igitur, inquit Pericles , quid facientes pristinam virtu- 
tem recuperent? Et Socrates : Nihil occaltam , ut mihi vide- 
tur. Nimirum si, cognitis majorum suorum institutis , nihilo 
pejus quam illi agere instituerent, nihilo ipsi essent eis pe- 
jores : sin minus, saltem eos imitando qui nunc primas tenent, 
et eorundem institutis inhawrendo, si quidem id pari face- 
rent indastria, nihilo deteriores illis essent; sin majori, 
etiam meliores. Dicis, ait Pericles , longe a civitate nostra 
abesse pulchri bonique studium. Nam quando Athenienses 
ita, ut Lacedzemonii , vel natu grandiores reverebuntur, qui 
ab ipsis patribus ordiuntur seniores contemnere ? vel ita cor- 
poris exercitiis utentur, qui non solum ipsi bonam corporis 
constitutionem parvi faciunt, sed etiam illos irrident, qui 
curam ejus habent ? quando ita magistratibus obtemperabunt, 
qui gloriantur etiam propterea, quod magistratus conte- 
mnant? quando ila concordes erunt, qui pro studio juvandi se 
invicem, injurtis sese afliciunt, et magis invident sibi, quam 
ceteris hominibus ? qui omnium maxime tum in privatis tun 
publicis congressibus inter se dissident, litesque Invicem sibi 
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plurimas movent, maluntque isto modo alter ab altero quid 
lucrari, quam mutno sibi prodesse ? qui communibus rebus 
perinde utuntur atque alienis , deque iis rixantur, et viribus 
ad res hujuscemodi maxime gaudent? Ex quibus sane magna 
inscitia pulchri bonique in civitate oritur, Magnaque inimi- 
citi et odia mutua inter cives nascuntur. Quas ob res equi- 
dem vehementer metuere non desino, ne quod civitas de- 
trimentum capiat majus, quam quod tolerare possit. Ne- 
quaquam, mi Pericles, existimaveris Athenienses tam 
incurabili pravitate , tanquam morbo , laborare , subjecit So- 
crates. Anon vides, quam composite nauticis in rebus se 
gerant, quam composite gymnicis in certaminibus pravfectis 
obediant, quam eximie subserviant magistris in choris? 
Est hoc certe mirum, ait Pericles, quod tales pracfectis obe- 
diant : at pedites et equites, qui in pulchri bonique studio 
civibus ceteris praelati esse videntur, omnium sint inobedi- 
entissimi, Et Socrates : At vero is, qui est in Areopago, 
senatus, mi Pericles, an non ex probatis bominibus constal? 
Omunino , inquit Pericles. An igitur nosti aliquos, ait Socra- 
tes, qui vel honestius, vel magis legitime, vel gravius, vel 
sequius lites judicent , ceteraque cuncta gerant ? Nihil , inquit 
Pericles , de iis queror. Non igitur, inquit Socrates, ani- 
mum despondere oportet , quasi Athenienses composite se 
hon gerant. At in re militari, inquit Pericles , ubi maxime 
decet animo sano uti, composite, atque obedienter se 
gerere, nulli horum attendunt. Fortassis, ait Socrates, in 
his presunt eis homines minime perili. An non vides 
citharesdorum , et eoram qui choros agunt, et pugilum et 
Pancratiastaram ne unum quidem conari ut imperet, si 
quidem sit imperitus; sed omnes quotquot his presunt, 
posse commonstrare, @ quibus ea didicerint, quibus sunt 
preepositi : at plerique imperatorum temere neque tentatum 
ante hoc munus capessunt? Te quidem minime talem esse 
arbitror, sed opinor te non minus posse dicere , quo tempore 
imperandi, quam quo luctandi artem discere occceperis. 
Mulla etiam te imperatoria consilia de patre accepta tenere 
puto, multa undecunque congessisse, unde disci abs te 
poterat aliquid, quod ad imperatoriam artem conferret. 
Atque te arbitror valde sollicitum esse, ne te ipsum lateas 
ignorans aliquid eorum,quée ad munus imperatoris pertinent ; 
ac si quid ejusmodi nescire te animadverteris , harum rerum 
peritos inquirere, neque muneribus neque gratiis parcentem, 
ut ab eis discas quie nescis, et bonos coadjutores habeas. 
Tum Pericles, Non me clam est, mi Socrates, inquit , hac 
te dicere , ne existimantem quidem me his studere, sed co- 
nantem me docere, quod si quis velit exercitum ducere, 
horum omnium habenda ei sit cura. Equidem hoe tibi fa- 
teor, ait Socrates. Ceterum animadvertisti, mi Pericles, 
ait, magnos quosdam montes ante nostrdm regionem sitos 
esse, ad Beeotiam usque pertinentes, per quos in agrum 
nostrum aditus arcti et ardui sunt : eamque medium cinctum 
esse Montibus munitis? Omnino, inquit Pericles. S. Quid? 
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an iflud audisti, Mysos ac Pisidas, qui regis Persici in ditione 
munilissima tenent loca, armalique sunt leviter, multum 
infestare regis agrum percurrendo posse, quum interim ipsi 
libertate fruantur? Etiam hoc audio, inquit Pericles. Et 
hon existimas, inquit Socrates , Athenienses leviori armatura 
per wtatem agilem usos, quum montes regioni prietentos 
habeant, hostibus quidem detrimento, civibus autem sui agri 
magno fore propugnaculo? Tum Pericles, Etiam hac omnia , 
mi Socrates, inquit, esse utilia duco. Engo, subjecit Socra- 
tes, si havc tibi placent, aggredere ea, vir optime. Nam 
quicquid horum perfeceris, et tibi praxclarum, et utile civitati 
erit ; si quid minus valueris, non tamen vel civitati aliquid 
detrimenti afferes, vel opprobrii tibi. 


CAPUT VI. 


Glauconem, Aristonis filium, quam is necdum viginti 
natus annos concionari aggrederetur, et prieesse civitati ca- 
peret , nemo dissuadere poterat , quanquam alios et propin- 
quos et amicos haberet, ac de tribunali detraheretur, plane- 
que ridiculus esget ; Socrates vero, qui ei benevolus erat et 
ob Charmidem Glanconis filium, et ob Platonem, solus dis- 
suasit. Nam quum in eum incidisset , primo quidem ut vellet 
audire , hujuscemodi verbis eum detinuit ; Privesse civitati 
nostree cogitas , inquit , mi Glauco? Equidem , mi Socrates, 
inquit. Profecto enim si quid alind humanis in rebus , hoc 
certe preclarum est. Perspicuum est enim, quod, si hoc 
impetrabis , poteris ipse consequi quaxcunque concupiveris, 
amicos juvare , domum paternam extollere , patriam ampli- 
ficare , atque celebris efficieris primum in civilate, deinde 
in Gracia, ac fortassis etiam, uti Themistocles , apud bar- 
baros : ubicunque autem fueris , ubique eris illustris. | Have 
qtum andiret Glauco, efferebatur animo , lubenterque ma- 
nebat. Post hac Socrates , Palam est igitur, ait, mi Glauco, 
necessarium esse, ut, si quidem esse in honore velis, ali- 
quam civitati utilitatem afferas? Onshino, ait. Non igitur 
rem celaveris, per deos, inquit Socrates, sed dicito nobis, 
unde incipies civitati benefacere. Hic quum Glauco sub- 
ticeret , ut qui tum consideraret unde potissimum incipe- 
ret: An non, ait Socrates, perindeac, dum amici domum 
vis amplificare, locupletiorem eflicere niteris, ita et civitatem 
conaberis opulentiorem reddere? Omnino, inquit. Fueritne 
igitur locupletior, si proventus ei plures accedant? Consen- * 
taneum quidem, ait, Dic ergo, ait, quibus ex rebus nune civi- 
tas proventus habet, et quanti sunt? nam palam est, hoc te 
considerasse, ut si quidam ex eis exigui sint, ¢os Lu expleas ; 
si qui autem amittantur, eos rursum compares. Ego vero, 
ait Glauco, nunquam profécto have consideravi. At st hoe 
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ponito : nam palam est, cogitare te jam, ut ex his tollas su- 
pervacaneos. Ne his quidem profegto, ait , unquam vacavi. 
Ergo, inquit , differamus aliquantum rationem locupletanda 
eivitatis : nam qui possit fieri, ut harum rerum curam ha- 
beat is, qui et swnptus et proventus ignoret? Verum, mi 
Socrates, ait Glauco, potest etiam ab hostibus civitas reddi 
locupletior. Ac vehementer quidem, ait Socrates, si quis 
eos vincit : at si vincitur, etiam sua amittat. Vere dicis, 
inquit, Ergo, inquit, deliberaturum ‘adversus quos pu- 
gnandum sit, et civitatis et adversariorum vires labere co- 
gnitas oportet, ut, si majores sint civitatis, bellum suscipi 
suadeat ; sin minores quam hostium, cavere consulat. Recte 
dicis, ait. Ergo nobis primum exponito, inquit, que 
civitatis tum pedestres tum navales sint copia ; deinde , que 
adversariorum. Ego vero, inquit, non possim hoc tibi pro- 
fecto sic de memoria exponere. At si quid conscriptum ha- 
bes, profer, ait: nam lubenter admodum hoc avdiero, At 
he conscriptum quidem hoc unquam a me, inquit. Ergo, 
inquit, et deliberationem de bello nonnihil Primo suspende- 
mus. Nam ob rei magnitudinem fortasse g@endum explo- 
rati quidquam habes, praesertim quum civitati pravesse nu- 
per inceperis. Ceterum custodiam regionis scio tibi ciiree 
fuisse, ac te scire quot opportune, et quot superflua custo- 
diz sunt, et quot custodes sufficiunt, et quot non sufficiunt: 
si opportunas quidem custodias consules augere, superfluas 
vero auferre. Imo vero, subjecit Glauco, equidem tollen- 
das universas arbitror, quod ita custodiant, ut ea etiam sibi 
attrahant, que ex agro proveniunt. At si quis custodias. 
tollat, inquit Socrates , an non existimas cupienti fore pote- 
statem etiam rapiendi? Tu vero, inquit, num profectus eo , 
tem indagasti , aut quomodo scis eos male excubias agere? 
Conjicio, inquit. Ergone de his quoque tum deliberabimus , 
quum non amplius utemur conjectura, sed cognitam rem ha- 
bebimus? Fortassis hoc fuerit potius , ait Glauco. In argen- 
tifedinas quidem certe , inquit Socrates , non venisse te scio, 
ut dicere possis, quamobrem nunc minus inde, quam ante- 
hac, proveniat. Equidem ed non sum profectus, ait. Pro- 
fecto, inquil Socrates, fertur is locus esse pestilenti aere : 
quamobrem , ubi de hoc consultari debebit, hae tibi exeu- 
satio sufficiet. Rideor abste, ait Glauco. Hoc tamen, ait, 
te non neglexisse scio , sed considerasse, quamdiu frumen- 
tum, quod in agro nascitur, ad alendam civitatem sufficiat ; 
quantumque insuper requiratur in annum, ne te lateat quum 
civitas ejas inopia laboret, sed hoe sciens possis de ne- 


cessariis consulendo civitatem adjuvare, salvamque facere, 


Rem permagnam dicis , inquit Glauco , si quidem erit talium 
habenda cura. Enimvero, inquit Socrates, ne suam qui- 


dem familiam recte quis administraverit, si non sciat 
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omnia quibus ipsi pravter jam parata fuerit opus, et omnia 
diligenti cura suppleat. Sed quum civitas ex pluribus 
quam decem mille familiis constet, ac difficile sit tot fami- 
liarum curam simul habere, cur non patrui tui familiam 
unam primum augere conatus es? etenim indiget. Hane 
autem si potueris , conaberis etiam plures : sin uni prodesse 
nequeas, qui pluribus prosis? sicut si quis unui talentum 
gestare nequeat, qui non manifestum est, huic ne conan- 
dum quidem esse, ut plura gestet? Ego vere, subjecit 
Glanco , prodessem patrui familia, si mihi vellet obtempe- 
rare. Ergo, ait Socrates, quum patruo persuadere non 
possis, effecturum te putas, ut Athenienses universi una 
cum patruo tibi pareant? Cave, mi Glauco, inquit, ne glo- 
ri cupidus in contrarium prolabaris. An non vides , quam 
periculosnm sit ea vel dicere vel facere aliquem, que igno- 
rat? Etiam de aliis cogites , quoscunque tales nosti, quales 
esse videantur qui vel dicunt ea quae nesciunt, vel faciant ; 
num tibi videantur propterea laudem potius , quam vilupe- 
rium consequi; et num in admiratione magis, quam in con- 
temptu esse. Ilidem cogites de iis, qui riotant, quicquid 
vel dicunt, vel agunt ; invenies, ut opinor, in omnibus actio- 
nibus eos, qui bene audiunt et admirationi, habentur, ex 
maxime peritocum esse numero; eos autem, qui male au- 
diunt ac contemnuntur, ex numero esse imperitissimorum. 
Quamobrem si et clarus esse Velis in civitate, et in homi- 
num admiratione, operam pro viribus dato, ut ea noris, 
qui: suscipere cogitas. Nam si ceteris in hoc prastans, 
negotia civitatis tractare coeperis , mirum mihi non eril ,*si 
facillime consequaris ea, quae concupiscis. 


CAPUT VII. 


Quum autem videret Charmidem Glauconis filiom homi- 
nem esse magni pretii, mulloque solertiorem illis, qui 
rempublicam tune gerebant, nolentem vero ad populum 
accedere, reique publicw tractare negotia, Dic mihi, mi 
Charmides, inquit, si quis, quum in certaminibus corona- 
riis vincere possit, eaque re tum ipse honorem consequi , 
tum patriam in Grecia illustriorem reddere, decertare no- 
lit, qualem existimes hune hominem esse? Certe mollem , 
ait, et timidum. At si quis, quum possit rempublicam 
tractando tum civilatem amplificare, tam ipse ob id ho- 
norari, hoc tamen facere reformidet, an non is merito pro 
timido habeatur? Fortassis , inquit : sed car hare me inter- 
rogas? Quod te, inquit, quum possis, reformidare arbitror 
negotia suscipere ; idque quam eorum participem fierinecesse 
sit, quippe quum civis sis. At quonam ex facinore, ait 
Charmides, potentia mea cognita, ita de me sentias? lis, 
inquit, ex congressibus, in quibus adesse soles illis, qui 
rempublicam administrant : nam ubi quid tecum comma-. 
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nicant , video te rectum consiliam dare, atque ubi peccant, 
recte illos reprehendere. Non idem est, mi Socrates, 
inquit, privatim disserere, et apud multitudinem certare. 
Atqui, respondit, qui numerare potest, nihilo minus.apud 
tmultitudinem, quam solus numerat; et qui privatim 
cithara canunt optime, iidem etiam apud multitudinem 
primas obtinent. Tu vero non vides, inquit, verecundiam 
ac metum a natura hominibus inesse , multoque magis hae 
in publico, quam in privatis congressibus pratsto esse? 
Ego vero te docere exorsus sum, inquit, quod neque pru- 
dentissimos reveritus, neque potentissimos metuens, inter 
imprudentissimos ac maxime imbecillos verba facere eru- 
beseas. Numenim ex illis fallones, vel sutores , vel fabros , 
vel artifices wrarios, vel agricolas, vel mercatores, vel 
eos qui negotiantur in foro, et quid minoris emptam pluris 
vendere possint solliciti sunt, revereris? namex his omnibus 
conficitur concio. Quid autem interesse las inter hoc, 


quod tu facis, atque si quis pugilibus supetior imperitos 
metuat? nimiram quam inter principes reipabli 


rum nonnulli te contemnunt, facile disserere possis , lon- 
geque superes illos, qui perorare ad cives student, inter 

e08 loqui te piget, qui nunquam rerum ciyilium studios 
fuerunt, neque te contempserunt; metuens scilicet, ne 
deridearis. Quid autem? inquit, an non tibi videtur concio 
smpe cos deridere, qui recte perorant? Nam et alii etiam, 
inquit Socrates. Quamobrem te miror, illas quidem, quum 
hoc faciunt, facile vincere, putare autem te nullo modo 
his uti posse. Vir bone, noli te ipsum ignorare ; nec in illis 
delinque , in quibus plurimidelinquunt. Nam multi magno 
studio excitati ad considerandum aliena negotia, non se 
convertunt ad se ipsos explorandos. Itaque ne hoc per 
ignaviam negligas, sed magis enitere, ut te ipsum re- 
Spicias, nec reipublices curam abjice, si qua parte poterit 
a per te juvari. Nam si ea bene se habeat, non solum 
alii cives, sed tui etiam amici, et ipse ta non parum utili- 
tatis acquires. 


CAPUT VUI. 


Quum autem Aristippus in hoc incumberet , ut Socratem 
convinceret, sieut ipse convictus ab illo prius fuerat,, volens 
Socrates prodesse familiaribus suis, sic respondebat, non 
ut illi, qui cavent, né qua parte sermo invertatur; sed per- 
suasus se maxime facere ea, que deberet. Nam inter- 
rogabat eam Aristippus, an aliquid nosset bonum; ut, si 


“quid hujusmodi diceret, verbi gratia, cibum , potum , pecu- 


niam, valetudinem, robur, andaciam , id ipsum ostenderet 

aliquando malum esse. At Socrates, sciens quod si quid 

nos conturbet, optamus nt aliquis nos eo liberet, sic re- 

spondebat, ul erat factu optimum : Tune me rogas, inquit, 

num febris aliquod bonum sciam? Non equidem, ait. At 

lippitudinis? Ne hoe quidem. At famis? Nec famis. At- 
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qui, ait, si me rogas, an aliquid novertm bonum, quod nul- 
lius bonum sit, equidem nec novi, nec noscere desidero. 

Rursus Aristippo eum interrogante, an quid pulchrum 
sciret? Multa quidem, ait. An vero inquit, omnia sibi in- 
vicem similia? Quantum fieri potest, nonnulla quidem sunt 
dissimillima. Quonam igitur pacto, ait, id pulchrum fue- 
rit, quod est pulchro dissimile? Quoniam, inquit , hominé 
ad cursum pulchro dissimilis alius est, pulcher ad pale- 


, stram ; et scutum ad protegendum pulchrum, quam dissi- 
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millimum est jaculo ad hoc pulchro, ut vehementer celeri- 
terque feratur. Non aliter, ait, respondes , ac quum inter- 
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aliud bonum, aliud pulchrum esse? an ignoras ad eadem 
referri omnia pulchra et bona? Nam primum virtus non ad 
alia bonum quiddam est, ad alia vero, pulechrum; deinde 
homines secundum idem, et ad eadem pulchri bonique di- 
cuntur ; etiam corpora hominum ad eadem pulchra bonaque 
videntur : denique cetera omnia, quibus uluntur homines , 
ad eadem pulchra bonaque putantur, ad ea scilicet , quibus 
sunt accommodata. Num igilur, ait, etiam qualus, quo 
efieruntur stercora, pulchrum quiddam est? Profecto , git : 
atque etiam aureum gcutum est turpe, modo ad usus suos 
ille quidem pulchre sit factus, hoc vero male. Dicis tu, 
inquit , pulchra et turpia esse eadem? Dico, ait , atque etiam 
eadem esse bona et mala. Seepe enim quod fami bonum, 
febri malum est; quod febri bonum, fami malum : sepe 
quod ad cursum pulchrum est, ad luctam est turpe; quod 
ad luctam pulchrum , ad cursum turpe : quippe omnia bona 
sunt ac pulchra, ad qua bene se habent ; mala vero ac tar- 
pia, ad qua male. 

Idem quum diceret easdem sedes pulchras et utiles esse, 
docere mihi quidem videbatur, quales sint exstruenda. Id 
autem considerabat hoc modo : An non habiturus qualem 
deceat domum , hoc moliri debet , ut babitatu sit jucundis- 
sima, et utilissima? Hoc autem concesso, Ergo jucundum 
est per westatem domum-habere frigidam ; per hiemem, cali- 
dam? Ut hoc inter eos convenerat, Ergo in wdiliciis, quae 
meridiem spectant, per hiemem sol in cubicula splendet , 
per wstatem vero supra nos, supraque tecta incedens um- 
bram suppeditat. Quamobrem si hac ita fieri bonum est , 
altius sdificanda sunt ca, quae meridiem spectant, ut sol 
hibernus non excludatur; humilius vero, que septeatrionem 
spectant, ne venti frigidi incidant. Ut summatim dicam , 
quo quis singulis anni temporibus jucundissime se recipiat , 
ac res suas familiares tutissime collocet, id haud dubie 
jacundissimum ac pulcherrimum adificium fuerit. Ceteram 
pictare variique colores plures delectationes adimunt, 
quam suppedilant. Templis quidem et aris ew locam 
aicbat esse convenientissimum, qui apertissimus pariler 
ac minime tritus esset : nam jucundum, ut vel ¢ longinquo 
videntes orent ; jucundum, ut puri accedant. 
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| CAPUT IX. 


Rursum interrogatus, num fortitudo acquiri disciplina 
possit, an esset a natura? Equidem arbitror, ait, ut corpus 
corpore robustius a natura est ad labores, sic et animam 
anima firmiorem esse natura ad terribilia, Nam video illos . 
qui in iisdem legibus ac moribus sunt educati » longe inter 
se audacia differre. Arbitror equidem naturam omnem do- 
ctrina et exercitatione ad fortitudinem proficere. Nam pa- 
tet, Scythas ac Thraces non ausuros sumptis clypeis et 
hastis adversus Lacedamonios dimicare : contraque mani- 
festum est , non etiam Lacedwmonios vel adversus Thraces 
peltis ac jaculis, vel adversus Seythas arcubus libenter de- 
pugnaturos. Equidem in aliis etiam omnibus consimiliter 
homines video et natura inter se differre, et exercitatione 
multum proficere. Et ex his patet, debere pmnes, sive a 
natura preestantiori sint indole praediti, site hebetioriy-ea 
discere ac meditari, in quibus excellere velint. 

Sapientiam vero , atque animi sanitatem non discernebat ; 
sed saplentem pariter atque animo sanum ex eo judicabat, 
quod pulchra et bona cognoscens iisdem ulatur, ac turpia 
itidem sciat, sed ab iis sibi caveat. Interrogatus preeterea , 
hum eos, qui scirent quid agere oporteat, et contraria 
facerent, sapientes ac temperantes esse putaret; Potius 
insipientes ac intemperantes, respondit. Omnes enim ar- 
bitror ex possibilibus, qua: putant sibi ipsis esse utilissima 
eligentes , hae agere. Quamobrem qui non recte agunt, eos 
nec sapientes nee animo sanos esse statuo. Dicebat etiam 
justitiam et omnem aliam virtutem esse Sapientiam : nam 
Justa, atque omnia, que cum virtate aguntur, pulchra et 
bona esse; neque posse eos, qui hee sciant, aliud pro his 
quidpiam eligere, neque illos, qui nesciant, preestare posse; 
imo etiam si praestare conentur, peccare : eodem modo ga- 
Pientes et pulchra ac bona facere; non sapientes autem id 
non posse, atque etiam, si conentur, peccare : quum igitur 
et justa et alia pulchra ac bona omnia cum virtute efficiantur, 
manifestum esse , tam justitiam tum omnem aliam Virtutem 
esse sapientiam! Animi veroinsanitatem sapientize quiddam 
esse contrarium dicebat, non tamen inscitiam existima- 
bat insanitatem animi : sed ignorare se ipsum, et que quis 
nescia’, opinarj ac putare se scire, proximum quiddam esse 
arbitrabatur animi insanitati, Aiebat vulgus negare illos 
esse animo insanos , qui ab iis aberrant, quae plurimi igno- 
rant; at qui ab iis aberrant, quae scit vulgus , snimo insanos 
appellare. Nam si quis sibi tam magnus videatur, ut per 
oppidi portas transiens sese inclinet , tamque robustus, ut 
sedes sustollere conetur, vel aliquid aliad eorum aggrediatur, 
de quibas constet omnibus fieri ea non posse, hunc animo 
insanire aiunt : sed qui paulum quid delinquunt, non 
videntur vulgo insanire animo : sed quemadmodum vehe- 
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| mentem libidinem appellant amurem, eodem modo demen 
tiam ingentem anim insanitatem yocant. Considerans au- 
tem invidiam, quid esset , dolorem esse quemdam reperie- 
bat, non ex amicorum adversis rebus natum, neque ex 
secundis i inimicorum; sed eos solum aiebat invidere, qui 
amicorum (elicitater# inique ferrent : quumque mirarentur 
| nonnulli, posse aliquem in ejus successu prospero, quem 
' diligeret, dglere; eos commonefaciebat, multos esse ad 
quosdam sic adfectos , ut illos male se habentes negligere 
non possint, sed suggurrant infelicibus; si tamen prospere 
agant, doleant ipsi: hoe autem viro pradenti non posse 
accidere, sed fatuos hoc modo per omne tempus adfici. 
Quam, quid sit otium, consideraret, aiebat se deprehen- 
dere, plurimos aliquid agere : quippe illos etiam, qui talis 
Indunt, et qui faciunt ut moveatur risus, facere quidem 
aliquid achat, verum hos omnes esse otiosos ; liceré etenim 
eis ire ad agendum aliquid hisce melius : a melioribus au- 
tem ad pejora eandi otium esse nomini ; at si quis iret, 
hunc, quum ei negotium esset, dicebat male hoc facere. 
Res ac principes non illos dicebat esse, qui sceptra te- 
nereut, nec ilies, qui vel ab infimis essent delecti, vel sorte, 
vi, aut fraudibus eo pervenissent; sed quotquot imperandi 
periti essent., Nam ubi quis fateretur, principis esse, jubere 
quod agendur sit; subditi vero, parere : demonstrabat in 
navi peritum praeesse, nauclerum vero, cum ceteris in navi 
omnibus, huic perito parere; itidem in agricultura, illos, 
qui agros possiderent; in morbo, qui eo laborarent; in cor- 
poris exercitio , qui eo uterentur ; alios denique omnes , qui- 
bus quiddam sit quod curatione indigeat, id curare si quidem 
se arbitrentur rem curandam intelligere; sin minus, non 
modo peritis precsentibus obtemperare , sed etiam absentes 
arcessere, ut ipsis parentes , qua oporteat, agant. In lani- 
ficio etiam mulieres viris praesse demonstrabat , quod ill 
sciant, quo pacto exercendum sit lanificium; viri autem 
ignorent. Si quis ad hme diceret, posse tyrannum recie 
monentibus non obtemperare : Et qui non obtemperare 
possit, respondebat, quam si quis recte monenti non obtem- 
peret, damnum sit propositum? ham quacunque in re non 
| paret aliquis recte monenti, nimirum peccabit; qui vero 
peccat, dammno multabitur. Si qui§ autem diceret, posse 
tyrannum etiam occidere eum, qui recte sapil : Tu vero 
existimas, inquit, eum, qui prastantissimos quosque ex 
sociis occidat, vel nullum, vel leve damnum pati? utram 
enim arbitraris eum, qui hoe perpetret , incolumem posse 
manere, an hoc pacto etiam celerrime perilaram? Quum 
autem quidam eum interrogaret, qaodnam ips! videretur vita 
idstitutum homini optimum; respondit, Actionem bonam ¢ 
consilio natam. At quam rursus interrogaret, an etiam fortu- 
nam bonam pro institato duceret? Equidem, ait, fortunam 
et actionem e consilio natam prorsus ésse contraria statuo. 
Nam si quis nihil quarens, aliquid necessarium conse- 
quatur, id fortunam esse bonam puto: at si quis doctrina 
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et exercitatione aliquid recte facit, id uctionem esse bonaw 
e consilio natam duco : quique itd vitam instituunt, ii mihi 
videntur bene agere. Homines autem optimos deoque acce- 
plissimos aiebat esse , in agricultura, qui recte faciunt quae 
agriculture sunt; in medicina, qui res medicas; in repu- 
blica, qui res civiles : sed qui nihil recte agit, eum neque 
utilem ad quidquam esse dicebat, neque acceptuin deo. 


CAPUT 


Atqui si quando cum artificibus colloqueretur, qui que- 
stus gratia artificiis uterentur, etiam his proderat. Nam 
quum aliquando ad Parrhasium pictorem ingressus esset, 
cum eoque colloqueretur, Num pictura, mi Parrhasi, ait, 
earum rerum est reprasentatio, que cernuntur? nam et 
concaya et eminentia, et obscura et lucida, et dura et mol 


fia, et aspera et lavia, et nova et vetera corpora per colo- 2 


res repreesentando exprimitis, Vere dicis, ait. Quu: 
formas elegantes imitamiui, quia non facile est 


inem nancisci omnia irreprebensibilia habentem, de multis 
c ea que in singulis pulcherrima sunt, ita tota 


ora, ut pulchra videantur, efticitis. Sic’ etiam facimus, 
ait. Quid vero? inquit, num indolem anime ad alliciendum 
aplissimam, et suavissimam, et amicissimam, et desidera- 
bilem maxime, maximeque amabilem imitamini? an vero 
illa inimitabilis est? Quo pacto, mi Socrates, inquit, possit 
hoe esse imitabile, quod neque proportionem , neque colo- 
rem, neque quidquam habet ilorum , qua: modo tu comme- 
morabas , neque omnino cerni potest? An non, inquit, usu 
venit homini , ul blande vel inimice quosdam intueatur? Ita 
mihi videtur, ait. Ergo hoc certe exprimi potest in oculis? 
Omnino, inquit. Atin amicorum rebus secundiset adversis 
iidemne vultus esse tibi videntur corum, qui de iis soliciti 
sunt, et qui non? Nequaquam profecto, ait : nam in prosperis 
hilares, in adversis tristes sunt. Ergo possunt, ait, hac 
quoque representari? Omnino , respondit Parrhasius. Quin 
etiam et magnificum et liberale, et humile et illiberale, et 
animo sanum et prudens, et contumeliosum ac honest 
ignarum tam per vultum quam per gestus hominum seu 
stantium seu se moventium elucet. Vere dicis, ait. An non 
et hee imitabilia? Omnipo, inquit. Utrum ergo, ait, illa 
cernere lubentius homines putas per qua honesti, boni, 
amabiles mores elucent ; an per quae turpes, mali et odiosi? 
Multum profecto interest , inquit, mi Socrates. 


Etiam ingressus aliquando ad Clitonem statuarium, et 
cum eo colloquutus, Quod pulchri sint, mi Clito, quos tu 
fingis cursores, luctatores, pugiles, pancraliasue, hoc 
equidem et video et scio : quod autem maxime -recreat 
homines in aspectu,, nimirum ut vivaces appareant , id quo 
pacto statuis indis? Hic quum dubitans Clito non celeriter 
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responderet : An, inquit, opus tuum formis viventium assi- 
milando, statuas vivaciores videri facis? Omnino, inquit. 
Ergo, dum qu per gestus deorsum sursumque trahuntur in 
corporibus, et quae comprimuntur et qua: diducuntur, et 
que intenduntur et que remittuntuf, exprimis, facis ut 
similiora veris magisque apta ad alliciendum appareant? 
Maxime scilicet , inquit. At vero etiam affectiones corporum 
aliquid agentiom imitari, an non delectationem aliquam 
spectantibus affert?e¥Verisimile est, ait. Quamobrem pu- 
gnantium oculi representandi sunt ut minaces , vincentium 
vero vultus eflingendus, quasi lactantiun#? Prorsus , inquit. 
Ergo statuarium, inquit, animi actiones per formam reprae- 
sentare oportet. 

Itidem ad Pistiam fabrum loricarium ingressus , quum is 
Socrati loricas egregie factas ostenderet , Profecto, ait, mi 
Pistia, pulchrum hoe inventum est, tegere loricam eas ho- 
minis partes quas tegi necesse est; neque tamen impedire, 
quominus quis manibus utatur. Verum, inquit, dicito 
mihi, mi Pistia, quamobrem nec firmiores nee materia pretio- 
sioris loricas faciens, quam alii, pluris tamen eas vendis? 
Propterea , mi Socrates, ait , quod concinniores facio. Con- 
cinnitatem vero an mensura Vel pondere demonstrans, pluris 
sestimas? nec enim loricas omnes zequales, neque similes te 
puto facere, siquidem congruentes corporibus facis. Sic 
facio, inquit : nam absque illo nullus lorice usus fuerit. 
Ergo, inquit, etiam hominum corpora partim concinna sunt, 
partim inconcinna? Maxime, inquit. Quo igitur pacto, in- 
quit, loricam inconcinno corpori congruentem, concinnam 
eflicis? Sic nimirum, ait, ut et congruentem faciam : nam 
que congruit, concinna est. Videris mihi, ait Socrates, 
concinnitatem non per se appellare, sed respectu utentis : 
quemadmodum si dicas clypeum concinnum illi esse, cai 
congruit ; itidemque chlamydem , ac ceteras res se habere ex 
tuo quidem sermone constat. Fortassis autem aliud quod- 
dam non exiguum bonum inest huic congruenti#. Doce 
vero me, mi Socrates, ait, si quid habes. Minus, inquit, 
pondere suo premunt lorice: congrue, quam incongruse, 
licet pondus «quale habent. Nam incomgrua, vel ab hu- 
meris tota: dependendo, vel aliquam aliam partem corporis 
vehementer premendo, gestatu difficiles ac moleste fiunt ; 
congrue vero, quum onus partim a claviculis et parte sca- 
pulis vicina, partim ab humeris , a pectore, a tergo, a ven- 
tre distributum sublevetur, prope non gestamini, sed ap- 
pendicis esse loco videntur. Dixisti hoc ipsum, ait, propter 
quod equidem opera mea maximi esse pretii duco. Nonnulli 
tamen loricas varias ac deauratas lubentius emunt. At vero, 
inquit Socrates, si propterea non congruentes emunt, varium 
mihi et inauratum malum emere videntur. Quum autem cor- 
pus in codem situ non maneat, ait, sed modo curvetur, 


.MEMORABILIUM 


ab dxprBeic-Herpanes Sougrroty; Obdaping, fon. AE 
yes, fon, dpyderery & tabs axprbeic, aK tobe ph 
Dunotiveas dv tH xpela. Abtdc, Zpn, toro Meyers, & 
Loxpares, xal maive ere dnodéyn. : 


KE®AAAION 1A. 


Tuvainds 8¢ nore oberg ev tH méher xadiic, 4 Svoue 
iy Orotsen, xa ola cuvetvar ticrelOover, pevyotiéy— 
tog atic tiv Tapdveeny ttvds, xat elndvrog Gt xpetr- 
av ely Mdyou to xttdhog tHig yuvaixds, xat opener 
pioavros alctévar mpbc adthy dmetxacoutvous, otc exel- 
vay dtdervier Exutiic doa xahiog Zot, “Ixéov av ety 
Geacoutvous, fon & Leoxparnc: od yap 3) dxodeuct ye 
tb dyou xpeitrdv dort xarauabeiv. Kal 6 oenyned- 
peevog, Obx dv oAstvarr’, ton, dxohoulotvess ;. (2) Obtm 
pdy 8) ropeubévtes mode chy Qeoddrny, xal xataha- 
Edvres Sorypdgep aii nageornxutay, edeavto. Tau- 
aapévou 32 rot Cuypdoov, QD dv8pec, don 4 Looxpd- 
Tyg, mérepov Fuaic det pHAdov Ozoddey ydoww dyer 
Ger Flv vd xaddog Eauriig erddertev # cadmny hiv om 
eacdueha; dp’ cl uty radey dpedywrépa eoriv 4 
iniderkec, tabryy fuiv yapr éxréov, et 3b hytv A Oéa, 
fic radey; (3) Elrovros 8¢ twos Ore Sixara Aéyor, 
Obtxotv, Zn, aden ply Hy te tov zag” Hudiv Exawvoy 
xepdatver xal ererdky ele meloug g Biaxyyethonuev, thetw 
Sgedabigerar fusic 2 Hon te éy Mexodele errdu- 
er Gpacbar xal dripev Graxvitduevor xal dreh- 

Oévees rothizouey. "Ex 88 codtwy elxds huts ply e- 
panedery, talrny Gt Oepamedectar, Kal 4 @codém, 
Ni AC, tn, el rolvuv tat’ obrws Eyer, aut By Béor 
buiv tic Odag ydouw tyetv. (4) "Ex 88 sodrou 6 Lo 
xpdiens boii abcfy ze Tohutehiig xexoounudvyy xat un 
reps rapodeay abt ev dain xat Oepamele ob ti cu- 
yoten, xat Gepanalvag modhag xat ederdeic, xal odd2 
ravtas huchnuévors ezobons, xa trois Dots ay oixtav 

xatsoxevacuévny, Eid wot, tpn,  Oxodd- 

on, ore cor dypde; Odx Euory’, Egy. AM’ doa olxta 
Zyoucn; O82 oixta, Zen. "ANAL phy yetoo- 

var tives; OOS8 serporkyver fon. Tddev oy, tyn, 
vdmerhsern tye; "Edv tig, Upn, prog wor yevduevos 
23 rrotsiv x, obrds por Blog esti. (5) NA why 
“Hoay, ton, & Geodon, xxhdv ye to xthpec, xal rod 
xpeivrov 7 oléiv te xat Botiv xat alyéiv glu dyOry 
xextijciar. “Atkp, Upon, métepov tH TUyn emrepénec, 
dy tic cor ofhog dierep uta Tpocrrairat, 4 xal adry 
wt unyavd; (6) Haig 3’ &v, pn, & ey tovtou pnyavhy 
ebpoiut; Todd vi AP, Ep, mpocnxdvtms vaov 4 al 
pahayyes olaba yp tig axzivat Onpiiar th mpdg tov flow 
tipdy nz ykp Siro henth Opnvawevat, 6,ct dv evraiiba 


LIB. if. CAP. Xf. 


| 


dunéon, codrw tp09% ypaveat. (7) Kat tuo obv, Zon, ! 


ounGovhevers bgiivactal zt fiipatpov; 


Od yap 3h, Fyn, | 


583 


* 
modo erigatur, quo pacto lurice corporis partes accurate — 
referentes congruere possunl? Nequaquani, inquit. Dicis 
tu congruere, ait, non accuratas, sed in ipso usu non mo- 
lestas. Tute dicis, mi Socrates , ait, et reclissime rem ac- 
cipis. 


— 


CAPUT XI. 


Ceteram quum aliquando in urbe mulier quiedam esset 
formosa , cui'nomen erat Theodota, et quae cum persuadente 
consuesceret ; facta ejus mentione ab aliquo eorum, qui 
aderant, dicente, mulieris pulchritudinem verba exsupe- 
rare, atque etiam narrante, pictores ad eam commeare 
assimilaturos , quibus illa commonstraret quacunque he- 
neste posset : Nos etiam, ait Socrates, banc spectatum ire 
par est; nec enim audientibus licet cognoscere id, quod 
omnem sermonem superat. Tum qui hac narraverat, Quin 
confestim, ait, sequimini? Itaque quum ad Theodétaar 
ivissent, et hane pictori cuidam astanfem reperissent, 
inspiciebant : quumque cessasset pictor, O viri, inquit So- 
crates, utram nos gratiam potius habere Theodota cunve- 
nit, quod pulchritudinem suam nobis ostenderit , an nobis 
illam, quod eam spectaverimus? an, si quidem hic osten- 
sio ipsi utilior est, nobis habere gratiam debet; sin aulem 
nobis contemplatio, nos ipsi? Et quum quidam dixisset, 
justa eum dicere ; Ergo, inquit, havc quidem modo laudem 
hance a nobis Iueratur, ac, posteaquam ad plures rem enun- 
tiaverimus, plus utilitatis capiet : nos autem qui jam 
spectavimus, attingere cupimas , et abimus nonniliil titillati, 
et ubi disceaserimus, desiderabimus. De quibus consen- 
taneum est , nos quidem hanc colere, ipsam verocoli. Tum 
Theodota, Profecto, inquit, si hac ita se habent, me vobis 
spectationis causa gratiam habere oporteat. Deinde So- 
crales, qaum eam sumptuose ornatam videret, ac matrem 
cum ea esse veste indutam et cult non vulgari, itemqae 
multas ac formosas ancillas , ne illas quidem neglectim habi- 
las, ceterisque rebus abunde instructas edes, Dic mihi, 
ait, mea Theodota, estne tibi predium? Non est mihi, in- 
quit. At domus cum proveatibus? Nec domus, ait. At 
servi artes manuarias exercentes? Nec illi quidem, ait. 
Unde igitur habes necessaria , inquit? Si quis, ait, amicus 
mihi factas, bene mihi facere velit, is mibi pro victu est. 
Profecto, ait, mea Theodota, pracclara illa possessio est, 
multoque potius est amicorum habere gregem, quamovium, 
boum, caprarum. Verum, ait, an rem fortune committis, 
ut aliquis ad te amicus instar musca advolet, an et ipsa 
nonnihil machinaris? Qui possim ego, inquit, artis aliquid 
ad hoc invenire? Multo, inquit, convenientius, quam aranea:. 
Nosti enim quo pacto ill victum venentur; (elas enim 
tenues texunt, ct quicquid in eas inciderit, eo, cibi loco, 
utuntar. Ergo mihi quoque, ait, consulis, ut rete ali- 
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debes pradam pretiosissimam, amicos, venaturam. Non 
vides eos , qui etiam lepores, rem non magni estimandam , 
venantur, multa artificiose moliri? Nam quum ili noctu se 
pascant, comparatis canibus nocturnis eos venatitur : et 
quia interdiu aufugiunt, alias acquirunt canes , qua ex odore 
sentientes , quo se ex pastu ad cubile receperint ,. eos repe- 
riant : quia vero pedibus celeres sunt, ut etiam ex oculis 
effugere currendo possint , rursus alias canes veloces com- 
parant, ut pedum velocitate capiantur : rursum quia lepo- 
res nonnulli has quoqte effugiunt, retia statuunt iis in semitis, 
per quas fugiant, ut, in ea delapsi, velut compedibus qui- 
busdam implicentur. Qua igitur re tali ,ait, possim, ami- 
cos ego venari? Si profecto canis loco, inquil , comparaveris 
aliquem , qui indagando tibi furma studiosos ac locupletes 
inveniat; atque ubi invenerit, hoc machinetur, ut eos in 
retia tua conjiciat, Et qualianam, inquit, retia mihi sunt? 
Unum certe, ail, atque etiam optime se applicans , corpus ; 
atque in hoc anima, qua intelligere potes, quo pacto ho- 
mines intuendo grata esse possis; quid dicens, exhilarare 
possis; et quod suscipiendus sit comiter tui studiosus, 
excludendus vero qui te ludibrio habeat ; solicite invisendus 
amicus, qui egrotet; vehemeénter congratulandum ei, qui 
praeclare quid gesserit; denique tola anima gratificandum 
illi, cui admodum cure sis. Osculari quidem certe scio te 
non modo molliter nosse, sed et benevole ; et ut optimi tibi 
adsint amici, te scio non oratione, sed ipsa re persuadere. 
Ego vero, inquit Theodota, nihil horum machinor. At 
profecto multum refert, ait, prout sua natura fert, ac recte 
homine uti. Nam vi quidem neque capere , neque retivere 
amicum possis : sed hac bestia beneficio et voluplate tum 
capi potest, lum, ut maneat, retineri. Vere dicis , inquit. 
Quamobrem oportet, ait, primum a tui studiosis hujusmodi 
petere, qualia ot preestent minimi sunt facturi; deinde et 
ipsam gratificando eodem modo vicem referre. Nam hoc 
pacto maxime tibi amici fient, ac diutissime diligent, et 
maximis te beneficiis adficient. Gratificaberis autem maxi- 
me, si tua, quum eis indigent, concesseris. Vides enim 
etiam suavissimas escas, allatas prius quam appetantur, in- 
suaves videri; exsaturatis vero etiam fastidium parere : at 
si quis eas porrigat iis quibus famem excitaverit, etiamsi 
viliores sint, persuaves videntur. Quo igilur pacto, ait, 
famem ego in aliquo apud me possim excitare? Primum 
profecto, ait, si saturatis neque porrigas, neque eos com- 
monefacias prius, quam a repletione desinentes rursus 
egeant : deinde indigentes commonefacias colloquio quam 
maxime decoro, atque apparendo quasi gratificari velis, in- 
ferimque elabaris, donec quam maxime indigeant. Tune 
enim longe preestat eadem dona concedere, quam prius , 
quum nondum expeterentur. Et Theodota, Quid ergo, 
inquit, non tu mihi, mi Socrates, amicorum convenator 
esse velis? Profecto, ait, si tu mihi persuaseris. Quo 
| igitur pacto,, ait, tibi persuaserim ? Quieres , inquit , hoc ipsa 
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tu, et excogitabis, si qua in re mea tibl opus sit opera. ; 
Ergo frequenter, ait, ad me ingredere. Et Socrates , suum 
ipsius in otium jocans, Enimvero, mea Theodota, inquit, 
non mihi admodum facile est otiari. Nam compluribus 
tum privatis tum publicis negotiis occupatus sum; atqie 
etiam amic# mihi sunt, quar nec interdiu , nec noctu abesse 
me ab ipsis patientur amoris conciliandi rationes , et incan- 
tationes ex me discentes. An et illa nosti, ait, mi Socra- 
tes? Cur enim existimas, respondit, et Apollodorum hunc, 
et Antisthenem nunquam a me discedere? cur et Cebetem 
et Simiam Thebis ad me yentitare? Sat scito, ea non absque 
multis philtris et incantationibus et illecebris fieri. Ergo 
tu, inquit, commodes mihi lyngem, ut eam de te primo 
traham. At enim, inquit Socrates, nolo ad te profecto 
(rahi, sed te ad me venire. Veniam vero, ail; tantum me 
suscipe. Atque ego te suscipiam, inquit, si non aliqua te 
carior apud me fuerit. 


CAPUT XII. 


Epigenem quendam e familiaribus videns adolescentem, 
et corpore male usum, Quam umbralico, inquit, corpore 
uteris , mi Epigenes! Et ille, Umbraticus profecto sum, in- 
quit, mi Socrates. Nihilo magis certe , inquit, iis, qui in 
Olympicis certaturi sant : an tibi videtur esse certamen 
exiguum de vita adyersus hostes , quod Athenienses propo- 
nent, quum res feret? Atqui non pauci bellicis in periculis 
ob malam corporis valetudinem moriuntur, alii turpiter 
evadunt : multi eadem de causa capiuntur vivi, capti vel re- 
liquum vite serviunt, si res ita forte evenerit, servitutem 
gravissimam ; vel in necessitates maxime wrumnosas pro- 
lapsi, atque etiam persolventes nonnunquam plura quani 
in bonis habeant, quod reliquum vile est, in rerum ne- 
cessariafum inopia et zerumnis transigunt : multi etiam sibi 
existimationem turpem comparant , quod ob corporis imbe- 
cillitatem formidolose se gerere videantur. An has tu male 
yaletudinis pornas contemnis , teque putas talia facile lata- 
rum? Atqui arbitror longe faciliora et jucundiora his esse, 
qua illi ferenda sunt, qui bone corporis valetudini studet. 
An tu salubriorem , et ad alia putas utiliorem esse malam 
corporis constilutionem, quam bonam? an ea, que per 
bonam corporis constitationem fiunt, contemnis? Atqui 
contraria eveniunt omnia his qui bona habitudine corporis 
fruantur, atque his quimala. Nam quibus bene affecta sunt 
corpora, valent, et robusti sunt, et multi hac ratione inco- 
lumes e preeliis evadunt honestissime , cunctaque pericula 
effugiunt, multi amicis succurrunt, de patria bene meren- 
tar, et ob heee gratiam consequuntur, et ingentem gloriam 
comparant, et honores praeclarissimos adipiscuntur. Quo 
fit ut reliquam vitam soavius ac preclarius transigant, |i- 
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quaquam propterea, quod civitas ea quaé pertinent ad bellum 
publice non exerceat, etiam privatim negligenda sunt; sed 
nihilo. minus sunt excolenda. Certo scire te velim, nec in 
ullo alio certamine , nec quavis in actione deteriorem idcirco 
te faturum , quod corpore rectius comparato vtaris. .Nam 
ad omnia, quaecunque agunt homines, utile corpus est : 
atque in omnibus corporis usibus multum interest , uti 
corpore quam optime adfecto. Quis enim ignorat , etiam in 
eo, in quo putas usum corporis esse minimum, videlicet in 
cogitando, multos vehementer impingere, propterea quod 
corpus non recte Valeat? Etiam oblivio, et maror, et moro- 
sitas , et animi insanitas sepius in multis ob malam corporis 
adfeclionem sic in mentem penetrant, ut etiam scientias 
ejiciant. At quibus adfecta bene sunt corpora, multa illis 
securitas, neque quicquam est periculi ob malam corporis 
constitationem bujusmodi quid eis eventurum : potiusque 
consentaneum est, valetudinem integram ad contraria iis, 
qu ex mala constitutione oriuntur, conducere. Atqui 
propter ea quae jam dictis sunt contraria, quid non aliquis 
toleraret mentis compos? Turpe est, aliquem propter exer- 
citationis omissionem senescere, priusquam videat, qualis 
foret, ubi et pulcherrimus-el robustissimus corpore evaserit. 
At hae videre nequit qui exercitationem nullam adhibet : 
non enim hee sponte sua fiunt. 


CAPUT XU. 


Qaum autem aliquando quidam excandesceret, quod 
salutans quendam, resalutalus non fuisset : Ridiculum est, 
inquil, te, si cui occurrisses, qui se corpore deterius ha- 
buisset, non saccensurum fuisse ; quod autem in hominem 
incideris anima rusticiore praeditum, id tibi molestum esse. 
Quum alius diceret, insuaviter se comedere : Acumenus, 
inquit, bonum remedium ad boc docet. Iile interrogante, 
qualenam id esset? Cessare a cibo ante satietalem, inquit. 
Et quidem si cessaveris, ait, eliam suavius, et parcius, et 
salubrius vives. 

Kursus alio dicente, aquam apud se calidam esse, quam 
biberet ; Ergo quum lavare calida voles, inquit, in promptu 
tibi erit. Atqui, ait, frigida nimis est, quam ut lavare liceat. 
An ergo, inquit, etiam famoli tui graviter ferunt bibere illam, 
illaque lavare? Non profecto, inquit : sed spe miratus sum, 
quam jucunde ad horum utrumque illa olantur. 
aqua, inquit, quer penes te est, an quae est in AZsculapii, 
calidior est ad potum? Ila, inquit, quae in Lsculapii fano 
est. Num ea, quae penes te est, an que in Amphiarai, 
frigidior est ad lavandum ? Ila, inquit , qux est in Amphia- 
rai. Ergo cogilato, ait, periculum esse, ne et famulis et 
wgrotantibus sis fastidiosior. 

Quum quidam pedissequum suum vehementer cecidisset , 
quamobrem servo succenseret, interrogabat. Quod, inquit, 
yoracissimus sit obsoniorum, et simul mollissimus ; avaris- 
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inquit Socrates , uter plures plagas mereatar, tu , an servus ? 

Quum quidam iter Olympiam reformidaret , Quamobrem , 
inquit , profectionem hance metais? an non etiam domi to- 
tum fere diem obambulas? atque eo proficiscens , postquam 
ambulaveris , prandebis ; postquam ambulaveris ,comabis et 
quiesces. An nescis te, si obambulationes , quas per quin- 
que vel sex dies absolvis, una continuitate extenderes, 
facile Athenis Olympiam venturum? atque etiam gratius 
erit , si uno die precipies iter, quam si serius eas. Nam 
cogi, ut itinera, quam par sit, longiora facias , molestam 
est: at unum diem amplius in itinére conswmere , magnam 
facilitatem affert. Itaque potius est in arripiendo itinere 
festinare, quam in via. 

Quum alius diceret , se longo itinere conficiendo defes- 
sum esse : num quid etiam oneris gestasset , interrogahat: 
Minime equidem, ait, preter vestem. Num solus ibas, 
inquit, an et pedissequus te comitabatur? Comitabatur, in- 
quit. Vacuus erat ille, an quid gestabat? Gestabat , inquit, 
tum stragula, tum alia vasa. Et quo pacto is, ait, itinere 
perfaunctus est? Melins me, inquit, uti mihi videtur. Quid 
ergo, inquit, si tibi gestandum fuisset illius onus, quo te 
pact tone adfectum esse putares? Male profecto, inquit : 
imo ne gestare quidem id potuissem. At tanto minus la- 
boris perferre te posse, quam puer, qui Uibi esse viri videtur 
exercitati? 


" CAPUT XIV. 


Qaum autem aliquibus ad coxnam convenientibus , alii 
parum obsonii, multum alii adferrent , jubere solebat Socra- 
tes pueram parum illud vel in commune apponere, vel par- 
tem aliquam in singulos distribuere. Eos itaque qui mul- 
tum attulerant, pudebat non ejus participes fieri , quod esset 
in commune propositum, ac non suum ibidem collocare. 
Ttaque suum ctiam in commune apponebant, et quia nihilo 
plus habebant quam illi, qui parum afferebant, magno in 
emendis obsoniis sumptu desistebant. 

Idem quum animadvertisset queodam ex fis qui una cee- 
nabant, a pane quidem desiisse, sed obsonio adhuc mero 
vesci, dam haberetur sermo de nominibus, quam ob rem 
singula essent indita, Possumusne dicere , ait ,o viri, quam 
ob causam homo obsonii esor appelletur? Edunt enim omnes 
cum pane obsonium , quum adest ; at opinor, non ob eam 
causam obsonii tsores vocentur. Minime scilicet, ait qui- 
dam ex iis qui aderant. Quid? inquit : si quis absque pane 
comedat obsonium , non victus corroborantis , sed voluptatis 
causa, trum obsonii esor ease videtur, an non? Vix alius, 
ait, obsonii esor sit. Tun alius quidam illorum qui aderant, 
At vero qui cum exiguo pane, inquit, multum obsonii co- 
medit? Is etiam mihi, ait Socrates, merito obsonii esor 
videlur dici : quumque ceteri homines a diis fructuum po- 
scent copiam , par fuerit illum obsonii copiam poscere. His 
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a Socrate prolatis, existimans is adolescentulus in se iHa 
esse dicta, obsonio quidem vesci non désinebat, sed panem 
adhibebat. Quod Socrates ut animadverteret, Observate © 
hunc, inquit, qui propius estis, num pane pro obsonio, an 
obsonio pro pane-utatur. 

Quum itidem aliquando vidisset alium-ex convivis, ad 
unum panis frastum obsenia plura degustantem : Num, ait, 
fieri potest obsoniorum confectio sumpltuosior, aut qua 
magis obsonia corrumpat, quam ea confectio, quam sibi in- 
stituit is, qui multa simul comedit, et omnigena simul con- 
dimenta in os ingerit? Qui certe plura commiscet, quam 
instructores obsoniorum, sumptuosiora facit : qui vero 
commiscet ea, qua illi tanquam non congruentia minime 
commiscent (si quidem illi recte fatiunt) , peccat, et artem 
ipsorum evertit. Atqui quo pacto non ridiculum fuerit, 
aliquenrsibi structores obsoniorum comparare peritissimos , 
atque ipsum interim , artis hujus cognilionem sibi non vindi- 
cantem, ab illis confecta immutare? Quin etiam aliud quid- 
dam accidit ei, qui multa simul yorare consuevit , quam qui 
non ; nam ubi parum adest, minus habere se putat, quippe 
qui consueta desiderat : at qui se consuefecit unum panis 
frustam uni obsonio pramittere, is, quum muita non-ad- 
sunt, sine molestia potest uno illo uti, 

Aiebat etiam, verbum edwysicto: Atheniensium lingua 
edendi significationem habere : additum vero esse vocabu- 
lum eb (bene) dicebat, ut ea comedantur, quaecunque nec 
animam,, neque corpus ledant, nec inventu sint difficilia. 


Itaque verbum hoc edwyeictc: victu decenter utentibus tri- 
buebat. 


tee 


LIBER IV. 


CAPUT I. 


Tam vero Socrates utilis erat in negotio quovis, atque 
omni modo , ut cuivis hoc consideranti, etiam si vel medio- 
criter intelligat, perspicuum sit, nihil fuisse utilius, quam 
Socrate familiariter uti, et cum eo ubivis locorum, et qua- 
vis in re versari. Nam ejus etiam absentis recordari, non 
param proderat illis, qui cum eo solebant esse, et qui com- 
probabant eum. Quippe non minus joco quam serio lo- 
quens, familiaribus suis proderat. Spe enim amare se 
aliquem aiebat, sed ostendebat se non illos quorum cor- 
pora ad pulchritadinem, sed quorum anime ad virtutem a 
natura comparate essent, expetere. Cerla vero indicia 
bonw indolis colligebat ex eo, si celeriter discerent illa, 
quibus animum adjicerent; quaeque didicissent, memoria 
tenerent; omnesque artes expeterent, per quas liveret et 
domum preclare gubernare , et civitatem ; summatim, de- 
nique tum hominibus tum rebus humanis recte uti. Nam 
si tales instituerentur, existimabat , non ipsos modo beatos 
esse, suasque domos recte gubernare; sed eosdem posse 
tum ceteros etiam homines, tum civitates reddére beatas. 
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Non codem vero modo ad omnes accedebat, sed eos, qui 
nafura-se bonos-esse arbitrarentur, doctrinain autem con- 
temnerent, docebat, illas naturas, qui viderentur esse 
pratstantissima, inprimis institutione indigere; quum qui- 


dem ostenderet, equos generosissimos, qui et animosi et “ 
acres sunt, sia parvulis fomentur, utilissimos ac preestan- * 
tissimos fieri; sin indomiti sint, effrénatissimos ac pravis- ¥ 


simos : et canes a natura optimas , quae minime desides sint 
et feras aggrediantur, si recte instituantar, optimas fieri, ac 
ad yenationes aptissimas ; non institutas vero, ineptas reddl, 
ac furiosas, et contumacissimas. Iidem homines optima 
indolis, qui et animis essent firmissimis, et in efticiendis 
iis, quae molirentur, efficacissimi, sj quidem instituti essent, 
el quie agenda ‘sunt, didicissent, praestantissimos atque 
utilissimos fier? ; sic enim eos plurima et maxima bona confi- 
cere: at si tum institutionis, tam doctring expertes essent , 
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fieri pessimos ac nocentissimos. “Nam quam aijudicare ™, 


minime norint , qua sint facienda , prava spe eos mbliri; 
{qaumque Mmagnilici ac acres sint, difliculter contineri ac ab- 
duci posse; quo fiat, ut plurima maximaque mala committant. 
Quod si qui ob divitias magnos animos gererent, ac se nihil 
institutionis egere ducerent, sed divitias sibi suffecturas 


putarent ad perficiendam qua vellent , et ad. consequendum — 


honores ab hominibus, eos sanum ad animum revocabat, 
dicendo, stolidum esse, si quis, qaum non didicerit, que 


utilia , quae venoxia sunt, putet ea sé discreturum ; stolidam- _ 


que, si quis, quam hee non discernat, propter divitias 
putet posse se, quodeunque velit adeptum, etiam qua sibi 
conducant, agere ; stultum, si quis , quunt non possit agere, 
quie sibi condacant, bene se agere putet, ac res ipsi ad 
vitam vel recte, vel idonee comparatas esse ; stultum deni- 
que, siquis, quam nihil borum sciat , putet fore, ut propter 
divitias aliqua in re bonus videatur; vel quum nulla in re 
bonus esse videatur, fama se clarum evasurum. 


*CAPUT If. 


Quod si qui existimarent se optime institutos esse, et ob 
doctrinam elatis essent animis, erga eos quomodo se gere- 
ret, jam commemorabo, Nam quum pulchrum illum Eu- 
thydemum intellexisset multa poetarum et sophistarum 
clarissimorum scripta collegisse , et ob ea jam arbitrari, se 
sapientia juvenes sua atatis vincere , ac magna esse in spe, 
futurum ut omnes in dicendi et agendi facultate preecelleret ; 
primum animadvertens eum propter adolegcentiam necdum 
in forum ingredi, ac si quid conficere vellet, sedere apud 
officinam frenarii prope forum, ad eandem et ipse ibat cum 
quibusdam familiaribus suis. Ac primum quidem quo- 
dam interrogante , utrum Themistocles ex consuetudine cura 
aliquo sapienti viro, an vero natura, tantum civibus suis 
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prestitisset, ut ocalos in eum civitas conjiceret , si quando 
egregio viro opus esset; Socrates qui lacessere vellet Eu- 
thydemum, stultum esse dixit existimare, exigui quidem ~ 


ritos; civilati vero praeesse, quod sit opus omnium maxi- 
mum, lioc ad homines sua sponte accedere. Rursus quum 
adesset aliquando Euthydemus , quia videbat eum a con- 
sessn récedere, caventem scilicet, ne Socratem colere ob 
sapientiam videretur : Euthydemum hunc, inquit, o viri, 
posteaquam adoleverit , civitate de re quapiam consultatio- 
nem proponente, minime a consilio dando sibi temperatu- 
rum, satis ex ipsius sludiis manifestum est: ac videtur 
mihi preeclaram jam orationum ad populum habendarum 
exordium parare, qui caveat scilicet, ne videatur abs quo- 
quam aliquid discere. Nimirum ubi dicendi volet initium 
facere, ita exordietur ; « Equidem, o viri Athenienses, 
a nullo unquam quidquam didici; et quum audiebam, esse 
quosdam dicendi agendique peritos, non tamen, ut eos 
convenirem, operam dedi ; neque curam adhibui, ut homi- 
nem aliquem doctum mihi magistrum adjungerem : sed ¢ 
contrario, semper fugi, non solum ne quid ab aliquo di- 
scerem, verum etiam ne discere viderer. Nihilominus id 
consilii vobis dabo , quodcunque sua sponte mihi in animum 
venerit. » Eodem uli exordio conveniret etiam iis, qui 
medendi munus a republica impetrare cuperent. Nam illis 
ex usu fuerit, hinc orationem ordiri : « Equidem a nemine, 
viri Athenienses, medendi artem unquam didici, neque 
quenquam medicorum quzsivi, quo magistro uterer. Sem- 
per enim cavi non solum ne a medicis aliquid discerem , sed 
etiam ne viderer artem hanc didicisse. Nihilominus velim 
medendi munus mihi mandetis : nam enitar quidem ,in vo- 
bis periculum faciendo, eam discere. » Ad hoc exordium 
risum est ab omnibus , qui aderant. Ubi autem appareret 
Euthydemus iis. que a Socrate dicerentur jam animum at- 
tendere , verum adhue cavere, ne quid ipse proloqueretur, 
arbitrarique se per silentium animi sani laudem sibi conse- 
quuturum : tum Socrates, qui vellet eum ab hoc instituto 
avocaré, Mirum est, ait, quamobrem illi, qui cithara ca- 
nere vel tibia cupiunt, vel equitandi artem discere, vel ad 
aliud ejusmodi quidpiam idonel fieri , #68 conentur hoc sa- 
nequam continuo agere , in quo valere volunt , neque marte 
suo, sed apud eos, qui prestare ceteris videntur, omnia 
tum agant , tum sustineant , ne quid absque illorum judicio 
faciant, quasi alia ratione preclari evadere non possint : 
quum ex iis, qui facultatem dicendi gerendique publicas 


» res adipisci volunt, nonnulli existimant se absque priepa- 


ratione, et exercitatione, per se ac subito idoneos ad ea 


sunt, quanto in his plures operam ponunt, pauciores ta- 
men aliquid conficiunt. Ex quo patet, ab iis et studium 
majus requiri et vehementius , qui hac concupiscunt, quam 
ab iis qui illa. Hujusmodi igitur quedam, Euthydemo 
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audiente, Socrates initio proferebat. Quum autem animad- 
verteret ipsum jam promptius ejus disputationes tolerare , 
atque alacrius eas audire , solus ad officinam frenorum opi- 
ficis accessit, Quumaue consedisset propter ipsum Euthy- 
demas, Dic mibi, inquit, mi Euthydeme, an revera, 
quemadmodum audio, multa eorum seripta collegisti , qui 
viri sapientes fuisse dicuntur ? Est ita profecto, mi Socrates, 
inquit , atque etiam modo colligo, donee comparavero mihi, 
quam possim, plurima, Admiror te profécto, inquit So- 
crates, quod nec auri nec argenti thesauros tibi comparare 
malueris, quam sapienti. Patet enim quod existimes 
argentum et aurim homines nihilo meliores efficere; sed 
sapientum dicta virtute illos ditare, qui ea acquisiverint. 
Hae quum audiret Euthydemus , gaudebat, ut qui existima- 
ret videri Socrati, se sapientiam reete inquirere. At ille 
animadvertens hominem ea laudatione esse delectatum : Jn y 
quanam vero re, mi Euthydeme, inquit, peritus evadere 
desiderans, hac scripta colligis? Quumque taceret Euthy- 
demus, secum quid responderet dispiciens, rursum Socrates, 
Num ut medicns fias ? inquit : nam multa etiam medicorum 
scripta sunt: Minime equidem, inquit Euthydemus. At 
architectus fieri cogitas? nam id quoque magno judicio 
hominem requirit. Non ego, inquit. At geometra bonus 
fieri cupis, ut Theodorus? Ne geometra quidem. At astro- 
logus fieri vis? Quum hoe quoque negasset : num carminum 
recitator? ait : nam te Homeri versus omnes habere dicunt. 
Minime profecto, inquit : nam recitalores versuum scio 
accurate quidem tenere versus, verum ipsos admodum esse 
stolidos. Et Socrates : At non, opinor, illam expetis 
virtutem, ait, mi Euthydeme, per quam bomines rerum 
civilium et-administrationis domestic periti fiunt, et ad 
imperandum idonei, et utiles quum ceteris hominibus tum 
sibimetipsis? Hic Euthydemus , Imo vehementer, inquit, hac 
virtute mihi, mi Socrates, opus est. Profecto, ait Socrates, 
virtutem pulcherrimam, artemque maximam expetis : nam 
regum ea est, ac regia voeatur. Sed an considerasti, ait, 
num is qui justus non est, in his rebus fieri possit bonus? 
Maxime vero, inquit : nec enim fieri potest, ut aliquis 
absique justitia civis bonus existat, Quid igitur? ait : tune 
hoc ut esses operatus fuisti? Arhitror equidem , mi Socrates , 
inquit, me nemine minus videri justam. Ergone justorum 
hominum opera quaedam sunt, uti fabroram? Sunt, inquit. 
Num igitur perinde ac fabri opera sua demonstrare possunt , 
sie et justi sua possint enarrare? Ergo vereris, subjecit 
Euthydemus, ut ego justitia opera enarrare possim? 
quin ego et injustitia profecto opera; nam ejusmodi non 
pauca quotidie tum cernere, tum audire est. Vis igi- 
tur, ait Socrates, hic quidem D, istic vero A scribamus? 
ac deinde quodcumque nobis esse opus justitize videbitur, 
id ad D collocemus: quodcumque autem injustitio, ad A? 
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| Facito vero hac, ait, si quid horum requiri"tibi videtur. 

Et Socrates pdsteaquam heec ita, ul dixerat, seripsisset ; 

Ergo, irquit, inter homines est mendacium? Est, inquit 
| Euthydemus. Utra in parte hoc cellocabimus? Palam , 
| inquit, quod ad injustitiam. Ergo est et decipere? Omni- 

no, ait. Utra in parte hec collocabimus? Etiam boc palam 

est, inquit, quod ad-injustitiam. Quid, damno afficere? 
, Etiam hoc, inquit. Quid autem, ip servitutem redigere? 
Etiam hoc. Ad justitiam vero, mi Euthydeme, nihil ho- 
rum collocabitur? Mirum sane idesset, ait. Quid autem, 
si quis imperator lectus injastam et hostilem urbem in 
servitutem redigat, hunccine quidpiam in hoc injusti per- 
petrare dicemus ? Nequaquam, ait. Nonne eum juste agere 
dicemus? Omnino. Quid si decipiat eos , dum bellum ad- 
versus illos gerit? Hoc quoque justum est, inquit. At si 
suffuretur et eripiat ipsorum res, nonne juste aget? Omni- 
no, ait : at ego primum arbitrabar hac te respectu ami- 
corum solummodo interrogare. Quaecumque igitur, inquit, 
ad injustitiam retuleramus, ea sunt omnia ad justitiam quo- 
que referenda? Sic videtur, ait. Vis igitur, ait, his ita 
positis , iterum definiamus , adversus hostes quidem justum 
esse talia facere ; sed injustum , adversus amicos : imo erga 
hos quam maxime simplicem esse oportere? Omnino , in- 
quit Euthydemus. Quid igitur, inquit Socrates, si quis 
imperator dejectis animis esse copias suas videat, et con- 
ficto mendacio dicat adventare socios, atque hoc mendacio 
militibus animi dejectionem eximat ; quanam in parte frau- 
dem hanc collocabimus ? Videtur mili ad justitiam , inquit. 
Si quis autem filium suum indigentem usu pharmacorum, 
et pharmacum respuentem, ita deceperit, ut cibi loco ei 
det pharmacum ; eoque usus mendacio, valetudini eum re- 
stituat ; hac item fraus ubi erit collocanda ? Videtur, inquit, 
ea quoque adidem. Quid autem si quis, ubi dejecto animo 
amicus est, metuens , ne ille se ipsum interficiat, suffuretur 
aut eripiat gladium vel quid aliud ejusmodi; utra iteram in 
parte hoc ponendum? Hoc quoque profecto ad justitiam, 
inquit. Dicis tu, inquit, non debere nos etiam erga amicos 
in omnibus nosmet simplices exhibere? Non profecto, in- 
quit; imo quee dixi, retracto , si quidem licet. Atqui, sub- 
jecit Socrates , multo magis hoc licere debet , quam non recte 
aliquid constituere. Ceterum ex iis, qui amicos nocendi 
causa decipiunt (ut ne hoc quidem haud consideratum 
relinquamus), uter injustior est, volens, an nolens? Ego 
vero, mi Socrates, non amplius eis fidem habeo, que re- 
spondeo, Nam quie diximus antehac omnia nunc aliter se 
habere mihi videntur, quam ego tum putaram., Sed tamen 
dictum a me esto, qui volens fallat, illo injustiorem esse , qui 
nolens. Num yero tibi esse doctrina quaedam et scientia 
| Justi videtur, uti literarum? Mihi quidem. Utrum vero 
magis esse literatum judicas, eumne qui volens non recte 
scribat et legat, an qui nolens? Qui volens scilicet : nam 
' poterit is ubi volet, etiam recte utrumque facere. Qui 
' ergo volens non recte scribit , literatus erit ; qui vero nolens , 
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xet S*sovotizog; Athos vi Al’ elvar or & Gero eldévar 
obx aldev, (22) Oloba 3f swv2¢ dvBoarobinders xxhov- 
vévous; “Eymye. Udrepov atk coplav 4 ay’ duailav; 
Aijhov drt 80’ duabiav. "Ap! ody dk thy sod-yadxed- 
tv duabiay tol dvdmarog todrou tuyydvousy; Od 
Bina. TAN dow bik thy rod textatvecdar; Oude ack 
taurtay. "AMAL Stk chy 00 oxuredew; Oda Br by 
rouruy, Zon, Grkk xat tobvavelove of yhp meiotor 
Tov ye tk toatira emorapdvow avopanoduders elaly, 
"Ap ody toy ch xahk xa yak xl Blxare wh elddrov 
Sduous tos’ dorty; “Euorye Soxet, fon. (23) Oox- 

Taysl tpdmy Sarewaydvoug gedyew Sm 

i ev. ton, 
; ar a Fs av 


pidisra évduilov madeuliivar tk mpochxovea av8pt 
xoroxdyaNlag Speyouéven: viv 82 aig afer BE Aung 
tye, boven guaurdy bk pdy ch Tporemovnuéva olds 
70 epurviyevoy droxplvactat Suvduevav inte dv ud- 


1) 


drora yp} sldévar, Bday 8 b8dv oddeulav Eyoven Fv 


&y nopeuduevos Bedrtov yevoluyv; (21) Kal 6 Sexpd- 
ws, Etné wot, tpn, & Ev0venue, el¢ Achgabe #2q 
niimore dolxov; Kat bic ye vi Ale, fen. Karéuabiec 
aly phe vip vais Tov yeypappévor xo Pviide courdy; 
“Eywye.  Udrepov ov od8éy aot tod ypduaros dud- 
Inoev,  mpogdayes re xal Emeyelpnoac cuutdy extexo- 
meiv, orig elgg; M& Al’ od dita, dn. Kat yhe 34 
navy weird ye Gyyy elddvar cyohh yep dv ddo tt 
Hoew, af ye und’ duautdv eylyvwoxov. (a5) Tlorepu 
8€ cor Boxsi yryvedaxery Eaurdv Song volvoun td Eau- 
703 pdvov oldev 4 Boric, Gigmep of tabs trmous dvod- 
wevor ob medrepov oloveat yrywioxery By By Bovdwvene 
yovat, nolv av émaxébovrat morepov ebretOye éorty 
4 Busmenbis xal wétepov lsyupds gotty i dabevie xat 
mavepov taybe 4 Boxdbe, xat tHe rk mpdg Thy tod 
Yrrou Lpelav exreyderd ve nal dvervehSerx Srore Ze, 
dtirug 6 Eautby émoxebduevas bmoide dort mpg Thy 
aviowmivay yostav Eyvxe thy abtod Bivayv; Odrws 
Zuorye Soxet, Eon, 6 wh eldidg thy Equrod Biveury 
dyvociv Exurdv. (26) "Exeivo 6t 03 gavepdy, dyn, Ger rd 
tdv vor cldévar Exutobs mheiora dyabk ndgyousw dy- 
Opmror, Ora 42 to AbeTolar Eautinv ahetora xaxd; of 
pay tke elddtes Eautols za te exerfbere fauroic toder 
aol Brayrpiexoucw & te Sivavent xat & Fon a 
pay eniotavrat Tparrovtes mog(loveat te Biovrar 
XENOVHON. 






| iliteratus ? Cur non? Utrum vero ts, qui volens mentitur ac 


decipit , justa novit , an quinolens ?imirum is , qui volens. 
Ergo literatiorem illum , qui literas novit , eo putas esse , qi 
has ignorat? Ifh. Et qui jnsta scity-eo justiorem Gui nescit? 
Videor : et videor mihi etiam hic nescire , quo modo dicam. 


) Quid autem, si quis verum dicere velit, ac nunquam de 


iisdem rebus eadem dicat , seg de eadem via loquens »modo 
quidem hane versus orientem, modo versus eccidentem 
dicat esse; et computationem eandem exhibens, modo 
majorem summam, modo pauciorem exhibeat ; hic homo 
quid tibi videtur? manifestus profecto esse nesciens ea, 
que scire se putat. An autem nosti quosdam, viles 
homnines appellantur?. Equidem. Num ob sapi m, an 
Propter inscitiam? Haud dubie propter inseitigm. Ergono 
propter inscitiam arti wraria nomen hoc éonsequuntur? 
Minime. An ob fabricandi inscitiam? Ne hac quidem de 
causa. An ob sutorie? Ob nihil horam; i n 


, inquit, Intentis itaque 
viribus omni modo fugere oportet , ne mancipia simus. Per 
deos immortales, inquit, mi Socrates, omnino me illi 
philosophiw studere putabam, per quam maxime existima- 
bam in fis institui, quae homini pulchri bonique studioso 
convenirent : nunc quam meesto-me putas esse animo, 
quum videam me per studia prius agitata ne respondere qui- 
dem interrogatis posse in iis, qua: maxime scienda sunt; 
quamque doctrine via nulla alia mihi restet , qua pergens 
evadam melior ? Tum Socrates , Dic mihi, mi Euthydeme , 
ait, Delphosne profectus aliquando es? {mo bis profecto, 
inquit. An animadvertisti ad templum ali€hbi'scriptum esse, 
Nosce te ipsum? Equidem. Utrum igitur id ita scriptum 
nihili fecisti, an advertisti animum, ac temet considerare 
conatus es , qui sis? Minime profecto, inquit : nam prorsus 
id me putabam jam scire. Vix enim aliquid aliud scirem, 
si ne ipsum quidem me nossem. Utram vero tibi videtur 
is semet nosse, qui nomen tantum suum novit, an ille 
qui, equos ementium more, non prius equum se*nosse 
putantium, quem nosse volunt, quain inspexerint,” utrum 
sit tractabilis, necney utrum robustus an debilis; utrum 
celer, an tardus itemque itt ceteris , quze equo vel conveniunt 
Yel non conveniunt, quomodo se habet : ita et ipse consi- 
derans semet, qualis sit ad usum humanum, vires suas 
novil? Sic mihi videtur is, ait, qui vires suas non noverit, 
se ipsum non nosse. An vero non perspicutim est, inquit , 
ex eo quod se noverint, maxima homines bona plercipere ; 
quod autem suas vires ignorent, mala plurima? Nam qui se 
ipsoe norunt, quae sibi commoda sint, sciunt, et qua: vel 
possint vel nequeant, dignoscunt et quum faciant qi 
sciunt, comparant sibi ea quibus indigent, “ac bene agunt F: 
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xat ob mpdrrovaty, dv 8 uh elovavrar areyduevor 
dvaudorntor ybyvovrat xal Simpedyouct 70 xaning mpat- 
tetv: Bue toto G2 xat tobg drhoug dvOpumoug Suvdne- 
vot Goxiwtiterw xal did tig vaov dhhwy eypelag ta te 
dyabe roptlovrar xat th xaxk guddrravtar. (27) OL 
Bi ph eiddres, GAA Srepevspevor Tis Eauztiv Buva- 
peng, Teds te tabs GhAoug avOpudmoug xal raha dv— 


Opemiva npdywata bnoles Stdxerwrat: xat obte dy 3é- | 
ovrat leaaw, obte 8x1 mpdrroucw olte ols ypiivrat, | 


Ge névewy tovTwv Siauapravovtes tov te dyabiov 
dmotuyydvouer xal tolg xaxotg mepimtmrouct. (28) 
Kai of piv eiddtes 8,t1 nototew, exrruyyavortes Oy 
Rpatrovery, evdotol te xal tiator ylyvovear xal of te 
Sport rodto1g Hokws ypmveat, of te dmotuyydvovtes 
_ TOv Teaypatwy éxibupod tobtous bmio atte fov- 
Aevecbar, Xal mpoteractial ye Eautiiy todtoUs, xat Tas 
Drldag tov dyabii dy cotrore Fyouer, xat Sie mekvree 
radca ndvrwv pahiora taltous dyaninaw. (29) Of 88 
PH Badre€ Byr.morotor, xaxiic 82 alpodpevor, xad ofc 
&y txtyerphawaw drotuyydvovrec, of sdvov ev adtoic 
sobrorg Unurotvent te xal xohdtoveitt, d\kk xal ddo- 
Rotor Ok tatira xat xaraydhaotor ylyvovra, xal xa- 
rappovoduevor xal driuatouevar tira. “Opie 2 xal 
viov wodswv Sx boat &v dyvorioacat thy dauriav duva- 
piv xpeltroct moheusioweny, at ply dvdoraror yl 
rar, at dd && dhevidpwy dotAat. (30) Kal 6 Edoudy- 
pos, ‘Q¢ mdvy por Soxodv, Zon, & Luxpatec, rept 
mohhod Totntéov elvar to fautby yeypvmexery, obtws 
loft: andbev 88 yor Eokactar moxonety Eaurbv, toto 
mode ct dxobhém et por Wediiaats av Enyioxcbar. 
(at) Odxodv, ton & Lwxparys, th ply dyald xat th 
xaxk Sroid fort mevews mov ytyveoxens. Nd AP, 
tpn: el yhp pdt tata olga, xat tiv dv3panddov 
grvddrepos By elny. “10 34, Eon, xat enol erjynoar 
abcd. "ADM 08 yaherdv, Egy mpiitov uty yap adro 
7 bytalvew dyabov elvat voultw, td 8 voastv xaxdv, 
Grevra xal vk alsia éxatépou abtéiv xal ork xal 
Bpwre xat émvensedpata th py mpds td byralvew oé- 
povta dyalk, th 8: mpdg td voceiv xaxd, (32) Odx- 
ot, dyn, xal vd dytalvery xal 2d voosiv, grav piy 
Ayabod trvog alta ylyvytat, dyabe dv ely, Srav 82 
xaxot, xaxd, lore 2 av, Zp, vd wev Gyratver xa- 
xot alzwov yévorto, to dt. vocsiv dyabod; “Otay vi 
AC, fon, otparelac te aloypag xat vaurt\lac Bhabe— 
pic xal dhuv eodpiv sorodtwy of wy dik Seruyy pe 
zacydvteg drdhuvrat, of Bb By dobdveray droderpiév- 
reg cwtawv. "AAnO% Adyerg GAN’ Sptic, Eon, Grr xa 
riiv dgekiuww of ply bie Aedynv peréyoucry, of a or 
Acbiverav drohelroveat. Tatra odv, tyn, Tort piv 
Grpedodvea, mote Ob Bhamtovea, ti uaiMov ayaa } 
xaxd dort; O8Sev wk Ala galverat xavd ye toUTov Tov 
déyov. (33) “AXN’ H yé tor cogla, & Leixpares, dvau- 
qiabrrhzms dya0dv Zot. Hloiov yhp av w¢ mpaypa 
ob Bsiov npderar copic Gv 4 duabyics Ti 3; tov 
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quumque ab illis abstineant qua nesciunt , non,delinquunt f 
et quominus male agant, vitant : ac proinde, ceteros quo- 
que homines quum -explorare possint , etiam ex aliorum 
usu bona sibi comparant, et a malis sibicavent. Qui vero 
se ipsos ignorant, et plus virium tribuunt Sibi, quam ha- 
bent, illi ad homines ceteros resque humanas alias eodem 
modo adfecti sunt; nec quibus opus sibi sit, norunt, nec 
quid agant, nec quibus utantur; sed ab omnibus his aber- 
rantes, et bonis frustrantur, et in mala incidunt. Et qui, 
quum sciant id quod faciunt, aclionum suarum finem con- 
sequuntur, illi celebres honoratique evadunt, quique similes 
sunt, lubenter his utuntur ; et qui frustantur instituto sao, 
cupiunt hos sibi consiliis subvenire, sibique proesse , ac 
spem bonorum sibi adipiscendorum in eis collocant, et 
propter hiec omnia hos pre omnibus maxime diligunt. 
Qui vero nesciunt ea, que agunt, et eligunt male, etiam 
jis, que moliti sunt, frustrati , non modo in his ipsis damno 
quodam ac poena multantur, sed etiam propter hac inglorii 
et ridiculi fiunt, et spreti dedecoreque notati vivunt.' Vides 
etiam civitates, quotquot ignorantes vires suas bellum ad-) 
versus potenliores suscipiunt, partim prorsus everti, par- 
tim ex liberis in servitutem redigi. Tum Euthydemus, 
Velim scias , inquit, mi Socrates , hoc, se ipsum noscere , 
prorsus magni mihi faciendum videri; verum unde cogno- 
scendi sui sit faciendum initium, ad te respicio, si id mibi 
velis exponere, Nosti tu omnino, inquit Socrates, qualia 
sint tum qua bona tum qui mala sunt. Profecto, ait : vel 
ipsis enim mancipiis vilior essem, si haec ignorarem. Age 
vero, inquit, mihi quoque illa exponito. 1d quidem diffi- 
cile non est, inquit Euthydemus. Primo, ipsum recte va- 
lere, bonum. esse arbitror; morbo autem laborare , malum. 
Deinde, que horam utriusque cause sunt, potus, cibi, 
studia , si qua rectam ad valetudinem conferunt , bona sunt ; 
qui vero ad wgrotationem, mala. Ergo, inquit Socrates , 
tum recte valere, tum zegrotare , qaum quidem boni alicujus 
causa sunt, bona fuerint scilicet; quum vero mali, mala. 
At quando, ait Euthydemus, recte quidem valere mali ali- 
cujus causa esse possit , egrotare vero boni? Tum profecto, 
inquit, quam qui vel militia turpi, vel navigationi damnosze, 
vel aliis plerisque talibus ob robur intersunt , pereunt ; alii 
vero , qui propter imbecillitatem absunt, incolumes eva- 
dunt. Vere dicis : sed vides, inquit, etiam nonnullos ob 
robur utilium participes fieri, quum alii propter imbecil- 
litatem relinquantur. Ergo hac, ait, quum nunc prosint , 
nunc noceant, non magis bona quam mala sunt? Non 
profecto apparet, ait, secundum hanc quidem rationem. 
Sed tamen sapientia, mi Socrates, haud dubie bonum est. 
Nam quale tandem negotium non melius efficiat sapiens , 
quam rudis? Quid vero? non audisti, inquit Socrates, Dae- 
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AalSadov, Byn; obx dxrnoxs drt ygbele Oxd Mvn Bid 
thy coplay tvayxdtero éxelvor Soudedew, xal cig te 
marpldoc dun nad ric eheviepiag dotepiOn, xail -em- 
yerpaay AnosiBodoxaw wetk tol ulod dv te maida deed 
Dece xai abrde obx Auvijin cla, ddd’ dxevey Gets 
sig robs BupGdpoug AHAtv exet sdovheue; Adyerar wh 
At, gn, vatea, Th 82 Teadzpridous obx dxtxons 
malin; toUtov yap bh mavtes buvotaiv de tk coplay 
qlovnfets Grd cod “Oduecdus amcdero, Adyerar xat 
tata, den. “Addoug 82 mécaug ole dk coglav dvap- 
mdaroug mpd¢ Pacthéx yeyovdvar xal éxet Govdederv; 
(4) Kevduvevar, fon, & Leoxpates, dvayoihoyersarov 
ayabov clvat co ebdasovelv. Et ye pr, tig wird, fon, 
© Estenue, & dugidywv dyabiv cuveeln. Th . 
dy, égy,, tov ebdarpovixtny duptroyay etn; Odaey, Zon, 
el ye wh mpocbijcouey doce xadhog % layby 4 mhodrov 
7 Sckav A xal te Dddo rév torodtov, “AdAd vA Aloe 
Tpocthicouey, tpn ring yhe dvtts dveu todtey ebdar~ 
povoln; (35) Ni AP, pn, mpocthicouey dpa, 2 dy mohAX 
xal yaher cupbalver toig dviparmorg: noAdol ply yo 





(ae) “AIA& 


Decuchy Siva weytha xaxk rerdviacty, 
why, dyn, af ye pnd xd eddaruovety Emawviiv dpbidg 


Aéyw, byohoyid unde 6,21 mpd¢ tobe Beads ebyectar yo) 
eldévat. “ADAG ralica pty, fon 6 Leoxpdrns, lows rd 
3b cpddpa mavevery eldévar odd’ Loxebar éxel 38 xd- 
ews Sroxpatou mapacnsvaty mooectavat eH hov 
oct Snuoxpartay ye shéon, Udvtme dimou, tp7. 
(a7) Aoxst oBv cot Suvardv elvat Sqpoxpariav eldévar 
ph eldora S7jnov; MAL odx Zuotye. Kal of voutZere 
SFwov tlvat; Tod méwntas tiny molto doy. Kal 
robs névqras dpa olsba; Mig yp od; ‘Ap’ odv xal 
zobe mAouatous olafa; Oddév ye Frvov 4 xal tobe é- 
vytas. Toloug 88 mévntag xal rolous mhovetouc xa— 
Reig; Tods wav, olor, uh txave Eyoveas ele A Sei te 
detv reévyjtag, tobs 8 wAciw solv ixaviw mhoustous. 
(38) Katapendtyxag odv Ox éviog wiv xdvy étye 
Ejousw ob usvov doxst taiita, dhe xal meprmorotvrar 
dr’ abviov, évlog 82 mayy moddd ody txava Zor; Kat vh 
At’, tg 6 Edduaqwos, dp00¢ yap we dvauyevijoxets, 
olda yp xai cupdwvaug sivks, of Bt’ Evderav denep of 
dropurrator dvayxdtoveat ddixetv. (30) Odxotiv, %yn 6 
Luxpairys, ef ye ratra obras Eyer, tobe wiv tupdv- 
vous cig tov Szjnov Oyicouev, robs 62 Ghiya xextyuevouc, 
2hy olxovoprxol darv, el¢ tobg mhovstous. Kal 6 Ei- 
Ouequos tym, Avayndter we xal taidra bpohoyety 37; 
Rov St Pain pauhdrng xat ppoveite wh xpdrratoy 
F pot cvyaivy xvéuvelw ykp &hiig obéty eldévar, Kat 
avy dbupg Zyev aniAbe, xal xarappoviens Exutot 
xai vouiaas rH) Over dvBparoov elvat. (40) ModAot 
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dalum a,Minoe ¢aptum ob sapientiam servitutem: servire 
coactumy fuisse, turn patria tun libertate orbatum : quumque 
anfugere cum filio conaretur, filium amisisse, ac ne ipsum 
quidem salvum elabi potuisse; sed ad barbaros delatum , 
rursus ibidem serviisse? Dicuntur illa sane, inquit. Et Pa- 
lamedis calamitates nonng audisti? hunc enim péedicant 
omnes, ob sapientiam Ulyssi invisum periisse, Jd etiam 


‘fertur, ait. Quot item alios existimas ob sapientiam abre+ 


ptos ad regem esse , atque istic servire ?-Videtur , mi Socra- 
tes, dixit deinde Euthydemus, felicitas bonum esse maxime 
indubium. Nisi quis, inquit, mi Euthydeme, ex dubijis 
eam bonis componat. Quid autem, ait , dubium esse posit 
inter illa , quae ad felicitatem pertinent? Nihil , inquit : modo 
non addamus ei pulchritudinem, vel robur, vel opes, vel 
gloriam, vel quid aliud ejusmodi. At vero, ait, hae ad- 
demus profecto : nam quo pacto sine his felix quisquam esse 
possit? Addemus igitur illa sane, inquit 


multa, aque gravia hominibus accidu: ; i 

nierut ob rébur suum majora quadam ag. 
gressi opera, non exiguas in calamitates incidunt; multi 
propter opes emolliti deliciis , atque insidiis petiti, pereunt, 
multi ob gloriam potentiamque in republica, magna sunt 
mala perpessi. Enimyero, ait, si. nec felicitatem ipsam 
laudans , recte dico , fateor me ne id quidem , quod precibus 
petendum a diis sit, nosse. Fortasse tu hiec, ait Socrates, 
non considerasti , propterea quod otnnino scire te illa crede- 
res, Quia vero te paras, ut civitati priesis , in qua populus 
dominatur, haud dubie quid dominatus popularis sit , nosti. 
Omnino, ait. Ergone putas scire te posse , quid populi sit 
dominatus, si nescias , quid sit populus? Minime equidem , 
inquit. Et quid putas esse populum? Equidem cives pauperes. 
Pauperes igitur‘nosti? Qui non? Ergo etiam nosti divites? 
Nihilo minus quam pauperes. Quales anfem pauperes et 
quales appellas divites? Pauperes arbitror esse, quibus non 
suppetit sumptus , quem facere decet : at quibus plus, quam 
satis est, suppetit, divites. Ergone unquam animadver- 
tisti, nonnullis , qui admodum paueca possident, non soldm 
ea ipsa sufficere, sed eos alia quoque de his Incrifacere; quam 
aliis etiany admodum multa non sufliciant ? Ita est profecto, 
ait Euthydemus : nam recte me mones. Etenim quosdain 
adeo tyranrios iovi, qui ob inopiam, perinde ac maxime 
egeni, injuste coguntur agere. Ergo si hac, inquit So- 
crates , ita se habent , tyrannos quidem inter populum, eos 
autem qui pauca possident, si modo rei famuliaris admini- 
strand periti fuerint, inter opulentos ponemas. Etiam id 
fateri me, ait Euthydemus, stupiditas nimirum niea cogit ; 
adeoque jam cogito, an non oplimam mihi fuerit silere : 
nam metuo ne jam plane nihil sciam. [aque animo valde 
dejectus abiit, quum quidem et contemneret se ipsum, et 
reapse mancipiui se esse crederet. Ac multi quidem hoe 

38. 
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wiv odv va obru Gtatelévrwy Ord Leoxparoug odxéte 
alto maochecay, od¢ xa Bhaxotépouc evdurtev 6 Sa, 
“Edtuanplos Onéhabev ode av Tug dvip aE hoyos ye 
vécbar, ei wh Ott paktora”Meoxpdrer ouvely xal odx 
drehetrevo fet adrou, el prj tt dvayxatoy ely due & 
xai dutietco Gv exeives exetzZevev. “O 8 de Eww | 
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"Pd jadv obv dextixods xal mpaxtixods xal unyavi- 
xabe ylyvedOat tobe cuvdvtag obx Torsudev, Gk mpd- 
repov roUrwy dheroy pTvarawppocuvny alrois dyyeveaiat. 
Toc yk dveu rod cwppoveiv tata Guvauévous adt~ 
xortégoug te xa Suvarurtépoug xaxoupyeiv evdpitev elvat. 
(2) [péirov pty 8% rept Geode 2metpaizo cubppovac moteiv 
tobe guvdveag.” “Adar ply ov abrip mpd¢ Ehhoug of- 
tong Suthovvet mapayevopevorsdinyouvto yt Ob, ore 
mpeg Evdddnpov spade dteéyero, mapeyevopay. (3) 
Einé por, fon, O Evivanue, fon word cor énFAGev 
dvGuunfivat bog 2rrrueheig of Geol wv of Avipwrot Séovrat 
xevtoxevanaot; Kal &, M& tov Al’, fpx, odx Euopye. 
ADD olabd y', Con, Ft mpiizov uly qurtd¢ Beducha, 6 
fytv of fect rapeyousr; Ni AM, dpx, 3 y' et wh etyo- 
pay, Suorot toig tuphoig dv Fusy Evexa ye tay Hueré- 
prov dpahpdiv. PAAR phy xal dvanadaeeg ye deo~ 
pbvors huiv vinta mapdyouct, xidherov dvarauryiptoy. 
Ihave y', fon, wat rotico yapitog dktov. “(4) Odxoiv 
xal érerdi, 6 abv Hhrog purtewvds Oy tag te dhpxs Api 
sic judas xal thdAx maven aapyviter, H 68 vdE bid 
<b oxorewh dlvat daxgeetépa dorly, dorpa év +7 vuxrt 
dvigyvav, & fuiv the Gipag tig vuxtds eupaviter, xat 
Buk tod'to MOA dy Geducha modtrouev. “Kort taiita, 
yn. "AMAR why Hye cedaivn 0b wovov tic vuxtds BAZ 
xah tou pnvos Tk uéon pavepk fuiv moet. Mave dy 
odv, Egy. (8) To @', émet spoy%ic Sedusha, tavryy 
duiv dx tic yg Gvadiddvar, xat thexg &pporrodans 
pos tolto napéyew, at fuiv od povov wv Sédueda 
moh xai mavrsia magetacvdtouary, ddd xa alg ab- 
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modo habiti a Socrate, non amplius éum conveniebant , 
quos etiam ignaviores esse putabat. Veram Euthydemus 
non alia seyratione hominem bena existimatione.digoum 
posse fieri arbitrabatur, quam si cum Socrate freqheptis - 
sime versaretur : et posthac abeo nanquam aberat, nisi quid 

i neressaria incideret : quin etiargqusedam jpsius instituta. 
imitabatur. Iaque Socrates, qui eum sic adfectum esse 
animadverteret, minime ipsum perturbabat, sed quam 
simplicissime et clarissime txponebat que putabat eum 
scire debere’et quibus operam dare, esse’ optimum. 


caput m.: No 


Non ille quidem familtares suos disserendi, agéndi, inge- 
niose machinandi aliquid peritos eflicere festinabat, sed 
prius existimabat oportere animi sanitalem ipsistudi- Nam 
qui sine animi sanitate his rebus valerent, eos et injustiores 
et ad nocendum fotentiores esse arbitrabatur. Primum 
igitur enitebatur hoc efficere, ut familiares sui erga deos 
animo sano u'erentur. Et alii quidem, quum ipsius ad alios 
sermonibus interesserit , eos exposuerunt : ego vero aderam , 
qnum ad Eathydemum hujusmodi quedam dissereret. 
Dic mihi, mi Euthydeme, ait, venitoe tibi in mentem cogi- 
tare, quam diligenter dii paraverint ea, quibus homines 
indigent? Et ille, Minime profecto, ait, mihi. At nosti, 
ait, primum nos lucis egere, quam dii nobis suppedi- 
‘lant? Profecto, inquit : quam nisi haberemus , caecis esse- 
mus similes, per nostros quidem oculos si staret. Alqui 
quam quiete etiam indigeamus, noctem nobis largiuntur, 
rem accommodatissimam quieti. Hoc etiam, inquit, omnino 
gratias meretur. Inde etiam quia sol lucidus est, ac nobis 
horas diei aliaque omnia clare demonstrat ; nox autem pro- 
pter tenebras nihil fere oculis distingui patitur ; astra noctu 
fecerunt apparere, que noctis horas nobis indicarent; quo 
fit ut multa, que necesse sit, perficiamus. Ita est, inquit. 
Enimvero luna non Solum noctis, sed etiam mensis partes 
nobis patefacit. Omnino, ait. Quid autem quod, quum 
nutrimento egeamus, illud ¢ terra nobis producant, et ad 
hoc apni tempora convenientia praebeant, que nobis non 
modo quibus indigemus, multa atque omnigena parant, 
sed ea quoque, quibus delectamur? Etiam hee, inqait, 
magne sunt deorum erga homines benevolentie. Quod 
item nobis aquam largiantur, rem adeo pretiosam, ut et 
germinare faciat et avgeat una cum terra el cum anni tem- 
Pporibus omnia, qua nobis usui sunt; simulque nos etiam 
alat, ac nutrimentis nostris omnibus admista faciat ut et 
conficiea facilius possint, ct utiliora sint et suaviora : quodque 
maxima nobis eandem copia largiantar, quum ipsa pfarimum 
egeamus? Hoc quoque, ait, providentiw opus est. Quod 
item nobis igneth dederint, presidium quoddam adversus 
frigus et caliginem, , omnibusque ir opificiis, at rebus cete- 
ris , quas ulilitatis Causa suscipiunt homines , quasi quendam 
cooperalorem? nam ut summatim dicam, rerum ad vitam 
utilium nilil homines , quod opers pretium sit , absque igne 
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parare pessunt. Etiam hoc, inquit, benignitatis est eximix. 


Quod item sol, ubi in hieme se convertit, accedendo hac, 


quidem maturat, illa'vero exsiccat , quorum scilicet tempus 
precteriit; atque ubi id perfecit, non accedit proptls, sed 
avertit sese , cavens ne supra modum nos calefaciendo la:- 
dat; ac quum eo recessit, ubi nobis manifestum est fore ut 
frigore congelaremus , si quidem abiret longius , ad eam caeli 
partem revertitur, ubi nobis plarimam,prodest? Profecto, 
ait, etiam hac omnino videntar hominum.causa fieri. Quid 
quod item (quum hoc etiam manifestum sit, non posse nos 
nec estum nec frigus tolerare , si repente illa fierent) sol ita 
paulatim accedat, atque ita paulatim abscedat, ut nosmet 
lateat ad utraque velemeptissima jam constittites? Ego qui- 
dem hoc ipsum, ait Euthydemus, modo considero , alindne 
quidpiam diis sit negotium, quam ut hominibus inserviant. 
Nam illud solum mihi est impedimento, quod hac 

iivus etiam ceteris cominunia sint. An vero 

est, ait , etiam hac animalia hominum causa nasci 
et nutriri?: enim aliud animal tot commoda percipit ex 
capris, avibus , equis, bobus, asinis, animalibusque cete- 
ris, quot homines? Mihi sane quidem videntur hi plura ex 
animalibus commoda , quam ex plantis capere ; nam et dlun- 
tur, el sibi rem faciunt non minus ex animalibus quam ex 
illis : atque adeo magna pars hominum nascentibus e terra 


non utitur ad cibum, sed pecudum Iacte, caseo, carnibus ~ 


se nutrientes vivunt : ceterum animalibus, qua utilia sunt, 
cicuratis ac domitis, omnes ad bellum aliaque multa utuntur, 
veluti coadjutoribus. In hoc etiam assentior tibi, ail. Nam 
inter ea video quaedam longe nobis validiora , adeo tamen in 
potestatem hominum redacta, ut eis quamcumque ad rem 
yelint,utuntur, Quid quod dij, qaum multa sint pulehra 
et utilia, sed inter se diversa , sensus etiam hominibus addi- 
derint ad singula congruentes, per quos bonis omnibus 
fruimur? item quod rationem nobis a natura concesserint, 
qua, de rebus quae percipinus ratiocinando et reminiscendo, 
discimus ad que singula conducant, multaque molimur, 
per qua bonis fruamar, et mala depellamus? quod orationis 
quoque facultatem largiti sint, per quam invicem omnia bo- 
na inter nos docendo communicamus , et leges nobismet ipsi 
ferimus , et rem publicam administramus? Omnino viden- 
tur, mi Socrates , valde dii de hominibus esse soliciti. Quid 
quod, quum nobis in futurum utilia prospicere non possu- 
mus, ipsi nos in hoc ita juvent, ut per divinationem consu- 
lentibus futura indicent , et quo pacto fiant optime , doceant ? 
Te vero, ait, mi Socrates, etiam familiarius uti videntar, 
quam ceteris, quandoquidem tihi, ne interrogati quidem 
abs te, praesignificant, quid vel faciendum vel non facien- 
dum sit. Atverum me dicere etiam tu intelliges , mi Euthy- 
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deme, si non exspectaveris , ‘donec deorum formas intaea- 
ris, sed suffecerit inspicienti eorum opera, tum venerari, 
tum honore prosequi deos. Cogita etiam deos ipsos ita 
submonere. Nam et dit ceteri, quam bona nobis largiun- 
lr, nihil horum ita largiuntur, ut ip apertum prodeant ; et 
is, qui mandum universum composuit et continet, in quo 


| pulchra et bona omnia sunt, quique utentibus eo semper 


expertem detrimenti, et morbi ; et senectatis exhibet, atque 
etiam cogitatione celerius obsequentem sine ullo errore ; is , 
inquam , maxima quieque consilio agere conspicitur, hoc 
tamen universum gubernans, a nobis cerni non potest. Id 
quoque cogita, solem, quam omnibus conspicuus esse 
videatur, non permittere hominibus, uti se accurate aspi- 
ciant, sed si quis eum impudentias intueri conetur, ei 
visum adimere. Sed et deorum ministros conspici non posse 
reperies. Nam fulmen desuper mitti patet, et omnia, in 
qua incidit, vincere : non tamen vel ut accedat, vel ut 
feriat, vel ut recedat, cernitur. Neque ipsi venti videntur, 
quanquam eorum effecta nobis conspicua sunt ; et accedentes 
eos sentimus. Quin eliam, si quid rerum humanarum 
| aliud, anima hominis certe-de divina natura participat : 
vernm patet quidem hanc in nobis imperare; nec tamen 
ipsa cernitur, Que considerantem, nequaquam ea quae 
cerni nequeant, contemnere decet; sed ex iis que fiunt 
eorum potestate animadversa, numen ipsum honore pro- 
sequi. Ego certe scio me, ait Eathydemus, ne minima qui- 


, dem in parte numen, mi Socrates, neglecturum : verum id 


wgre fero, quod mihi ne unus quidem bominum benefieia 
| divina unquam gratiis rependere meritis videatur. Tu vero, 
| mi Euthydeme, ait Socrates, wgre hoc ne feras. Vides 
enim Delphicum deum quando interrogatur , quo pacto quia 
gratificari diis possit, respondere, Ex civjtatis institu. 
Est autem certe institutum hoc ubique, pro facultatibus deos 
sacrificlis placare. Qui ergo possit aliquis rectius et religio- 
| sinus deos hénorare, quam si ita agat, ut ipsimet jubent? 
' Sed de facultatibus minime aliquid remittere oportet : nam 
| quuim aliquis hoc facit, eo tempore se deos haud honorare 
palam indicat. IJtaque nihil reniittentem devs honorare pro 
facultatibus , sibi confidere decet , et bona maxima sperare. 
Nemo enim animo sano uteretur, si ab ullis aliis majora 
speraret, quam ab iis qui plurimum prodesse possunt; nec 
alia potius ratione , quam si his placeat : et quo pacto ma- 
gis placere possit, quam si maxime ipsis obtemperet? Haxc 
igitur tam dicens tum ipse faciens , et religiosiores et anima 


saniores reddebat familiares suos, eee 


CAPUT IV. 


Nec de justitia quidem sententiam suam occultabal , sed 
eam reipsa declarabat , qaum et privatim erga omnes ex le. 
gum prescripto et ulililer se gereret, et publice magistra- 
tibus , in iis quae leges jubent, adeo tum domi tum militia: 
pareret, ut supra celeros eum se recte atque ordime gerere 
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palam esset : et quando preeses comitiorum factus non per- 
misit popalo, ut praeter leges “suffragiis sententias ferret , 
sed cum legibus tanto impetui populi adversatus est , quan- 
tam non puto uljum alium hominem toleraturum fuisse; 
et quam Trigintaviri eqntra leges aliquid ei preecipiebant, 
non obtemperabat.. Nam quum edixissegt, ne cum adole- 
scentibus dissereret, ac mandassent tum ipsj,tum aliis qui- 
busdam civibus, ut quendam ad mortem adduterent, solus 
mon paruit, propterea quod contra leges mandaretur. 
Quum itidem, accusante Melito, reus ageretur, quanquam 
lis in more esset apud tribunalia ad gratiam judicum 
captandam disserere, et adulari, et precari preter leges, 
quibus sane artibus~ multi multoties a judicibus absotvun- 
tur; ille nihil horunr usu receptorum apud tribunal preter 
leges facere voluit : sed tametsi facillime absolutus a judici- 
bus fuisset, si vel modice horum fecisset aliquid, perstare 
tamen in legibus matuit ac mori, quam preeter leges aliquid 


designando vivere. Atque talia ad alios etiam sepe dicebat: © 


et ipse'memini eum aliquando de justitia ita ad Hippiam 
Eleum disservisse. Quippe.quym longo ex intervallo Athe- 
nas venisset Hippias, Socrati aderat, dicenti ad quosdam, 
mirum esse , quod si quis sibi sutorem aliquem , vel fabrum, 
vel artificem wrarium , vel equitem erudiri velit, non desit 
quo illum possit mittere et hoc impetrare : (aiunt certe ali- 


effici, omnia plena iis esse qui hos docere volunt : at si. quis 
vel ipse quidnam sit justum discere cupiat, vel sibi filium 
vel famulum erudiri, non scire se, quo accedere possit, ut 
hoc consequatur. Qui quum audisset Hippias, tanquam 
irridens ‘Socratem, ait: Num adbue tu, mi Sogrates, illa 
ipsa dicis , quae ego ex te jam olim audivi? Et Socrates, Imu 
quod hoc etiam gravius est, inquit, mi Hippia, non modo 
semper eadem dico, sed etiam deiisdem. Tu vero fortasse, 
quod sis admodum doctus , de fisdem eadem nunquam dicis. 
Certe, inquit , semper aliquid novi proferre conor. Num 
et de iis, ait Socrates , qua scis? verbi gratia, de literis si 
quis te roget, quot et quales sint literae in nomine Socra- 
tis, alia prius, alia nunc dicere conaris? vel de numeris si 
qui rogent, an bis quinque sint decem, non eadem nunc, 
que et prius, respondes? De his, ait, mi Socrates, et ego 
perinde ac tu, semper eadem dico. Sed de eo, quod ju- 
stum est , nunc me dicere posse omnino arbitror, quae neque 
tu, neque quisquam alivs contradicere queat. Magnum 
profecto, ait, bonum reperisse te refers , si quidem judices 
jam diversa statuere desinent, et cives de iis, quae justa 
sint, disceptare , experiri jure, dissidere ; denique civitates 
ipsw discordes esse de iis, quaz justa sint, bellaque gerere 
desinent. Atque equidem quomodo abs te discedere pos- 
sim prius, quam te, qui tantum bonum inveneris, andic- 
rim, non video. At tu profecto, inquit, non audies , prius- 
quam ipse. pronuntiaris, quid esse justum sfatuas, Nam 
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quum ipse nemini respendere snstineas, nec sententiam 
tuam ull de re proferre. Quid vero, mi Hippia? inquit, an 


hescis me ill quie justa putem , nunquam non indicare? Et 


cujusmodi ea, inquit, oratio tua est? wt si non oratione, 
ait, saltem re ipsa demonstro. Aun non Ubi res ipsa videtur 


fide digniog esse, qbam sit oratio? Multo magis profecto, 
ait: nam malti, quum justa dicant, injusta faciunt; at qui 


juste agit e consilio, injustns.gsse nequit. Sensistine vero 


Unquam me vel falsum testimonium perhibuisse, vel calu- 
mniatum quenquam , vel amicos aut civitatem ad seditionem 
impulisse, vel aliud quidpiam injusti e consilio egisse? Mi- 
nime equidem, ait. AW injustis autem abstinere, non 


justam esse arbitraris? Palam , ait, mpi Socrates, etiarh nune 


conaris effugere , quominus:sententiam tuam proferas , quid 


justam esse putes. Non enim ea dicis, qua justi agunt e 


consilio, sed ea qua non agunt, Ego vero, ait Socrates, 
satis idoneum esse justitie specimen arbitrabar, nolle quid 
injuste designare, Quod si tibi non ita videtur, considera, 
num magis hoc tibi placeat. Nam equidem aio, quod legi- 
timum est, id esse justum. Dicis, mi Socrates, idem 
legitimum et justum? Equidem, ait.. Nop enim scio, in- 
quit Hippias , quid legitimam, quid justum dicas. Leges cl! 
Vitatis , fhquit Socrates, an nosti? Equidem, ait. Et quas 
putas illas esse? Que cives, inquit, conscripserunt, sta- 
tuentes qua facere et a quibus abstinere oporteat. Ergo 
Jegibus obtemperans erit, ait , qui secundum have in civitate 
sese gerat; contrarius vero legibus, qui ea transgrediatur? 
Omnino, inquit. Igitur etiam ille qui his obtemperat,, justa 
agit e consilio; injusta vero, qui non oblemperat ? Omnino. 
Ergo qui justa agit e consilio, justus : qui injusta, injustus 
est? Qui non? Itaque legibus obtemperans‘justus est ; con- 
trarius vero legibus, injustus. Tum Hippias, At quo 
pacto aliquis, mi Socrates, ait, vel leges, vel ipsarum ob- 
servantiam, rem magni faciendam putare possit, quum eas 
ipsimet auctores sape improbatas mutent? Atqui etiam bel- 
Jam , inquit Socrates ,-sepe civitales suscipiunt, ac rursus 
pacem faciunt. Omnino, ait. Ergone aliud quid facere te 
putas, inquit, quum legibus obtemperantes vituperas, 
propterea quod antiquari leges possint ; quam si homines in 
bello recte ac decore se gerentes reprehendas, propterea 
quod pax fieri possit? num et illos, qui alacriter in bellis 
succurrunt ,patria , vituperas? Minime profecto equidem, 
ait. An Lycurgum Lacedemonium, ait Socrates, animad- 
verlisti, re nulla Spartan a c@teris civitatibus diversam 
fuisse redditurum, nisi hoc in ea maxime perfecisset, ut 
legibus cives obtgmperent? an item nescis eos magistratus 
in civitatibus optimos esse, qui maxime sunt auctores ci- 
vibus, ut legibus obtemperent? atque eam civitatem, in 
qua maxime legibus pareant cives , tum in pace optime de- 
gere, tum in bello inexpugoabilem esse? Quin etiam con- 
cordia maximam rebuspublicis bonum esse videtur; et ut 
plurimum in eis senatus, et optimi quique cives, uti con- 
cordes sint , hortantur ; et ubique in Grivcia lex posita est, 
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ut jurent cives se congordes fore; quod etiam’ sacramen- 
tum ubique prestatur. Existimo autem hee fieri, non ut 
eosdem choros cives ceteris preeferant , non ut tibicines eos- 
dem laudent, non ut cosdém poétas coronent, non ut eis- 
dem rebus delectentar ; sed ut legibus obtemperent. Nam 
in his si cives persistant, civitates poientissima beatissi- 
marque fiunt ; at sine concordifi nec civitas Fecte r 
poterit, nec domus recte administrari, Privatim vero qui 
possit aliquis vel minus a civitate multafi , vel magis hono- 
rari, quam si legibus obtemperet ? quo pacto minus pro tri- 
bunalibus vinci possit? quo pacto magis vincere? Cui quis 
potius fidem habeat, ut apud eum vel pecunias , vel filios, 
vel filias tanquani deposita tradat? quemnam civitas uni- 
versa fide digniorem putare possit, quam legibus obtempe- 
rantem? a quonam vel parentes , vel propinqui, vel famuli, 
vel amici, vel cives, vel hospiles magis ea impetrare pos- 
sint, qua justa sunt? cui potius hostes vel indi 
foedera , vel conventa de pace credapt? 
$0 coire velint, quam cum 
“cui vel nt 

rium, vel civitates er potius aliquis benefaciendo 


aut cui potius bene faciat aliquis , quam a quo se gratiari 
receptarum arbitretur? cui quis vel magis amicus esse velit, 
vel minus hostis , quam tali?-cui ‘quis minus Velit bellam 
facere, quam cui esse cupiat amicissimas , ac minime ho- 
stis ,et coi plurimi quidem esse velit amici et socii ; inimiei 
vero et hostes , paucissimi? Itaque ego, mi Hippia’, demon- 
stro idem esse quod legitimum sit, et quodjustum : {0 vero 
si contraria sentis, velim mo doceas. Imo egg, inquit 
Hippias , non profécto videor iis contraria sentire de justo , 
qua tu, mi Socrates, protulisti. -An vero quasdam, mi 
Hippia, inquit, non scriptas leges esse nosti ? Eas, ait, quae 
ubivis locorum similiter statuuntur: “Potesne igitur, ait, 
dicere, has homines sibi posuisse? Quo pacto, inquit; 
quum universi conyenire non potuissent , nec unius sint lin- 
gua? Quosnam igitur, ait, leges has posuisse arbitraris? 
Equidem, ait, has leges hominibus posuisse deos cxistimo. 
Nam apud homines universos hoc primum lege receptum 


gratiani se reportaturum putet, quam Jegibus obsequeliti? . 











est, Deos colere. An non et parentes honore prosequi, ubie ‘ 


que locorum lege receptam est? Etiam hoc, ait. An non et 
illud , quod neque liceret parentibus cum liberis , neque libe- 
ris cum parentibus misceri? Mla mihi lex, ait, mi Socrates, 
non jam amplius esse dei videtur, Quamobrem? inquit. 
Quod animadverto, inquit, nonnullos eam yiolare. Nimi- 
rum, ait, etiam» alia multa contra leges committunt, Ve- 
rum qui leges a diis positas violant, pownas dant, quas homo 
nulla ratione potest effugere, quemadmodum nonnulli leges 
Jatas ab hominibus transgredientes , quominus poenas dent , 
vel latendo vel vim adhibendo effugiunt. Et qualem, in- 
quit, pasoam effugere , mi Socrates, non possunt tum paren- 
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tes, si cum liberis; tum liberi, si cum parentibus miscean- 
tur? Maximam profecto, ait. Quid enim malorum homini- 
bus liberos procreantibus accidere majus possit, quam si 
male procreent? Quo vero pacto, inquit, male procreant hi, 
quos nihil vetat bonos ipsos ex bonis liberos sibi suscipere? 
Quia non tantum, ait, bonos esse necesse est, qui ex se 
invicem procreant ; sed etiam corporibus vegetis. Num tibi 
videntur semina illorum, qui wtate sunt vegeta, seminibus 
eorum esse similia, qui ad etatem vegetam necdum acces- 
serufit, vel jam pretergressi sunt eam? Nequaquam, ait, 
esse similia possunt. Utra igitur sunt meliora? Patet, in- 
quit, illorum meliora esse, qui sint etate vegeta. Ergo 
illorum, qui bac etate non sunt, semina minime proba? 
Non sane consentaneum est, inquit. Isto igitur modo pro- 
Jem non oportet procreare? Nequaquam, ait. Qui igitur 
prolem procreant isto modo, prolem non ut oportet pro- 
creant? Mihi quidem videtur, ait. Quinam igitur alii male 
procreent, si non hi? Sentio, ait, tecum , etiam quod ad hoc. 
Quid autem? benefacientibus vicissim benefacere , an non 
ubique legibus sancitum est? Est, inquit. Verum hae 


etiam lex violatur. Quo fit ut et illi qui hane violant 
nas dent, dym ab amicis bonis deseruntur, et eos r 
coguntur quibus sunt odio. An non qui benefaciunt ‘ 


qui ipsorum opera utuntur, amici boni sunt; at qui vicissim 
illis bene non faciunt, licet ob ingratitudinem suam eis odio 
sint, tamen, quod horum opera inprimis sibi utilis sit, 
eosdem studiose quzritant? Profecto, inquit, mi Socrates, 
hc omnia divina esse videntur. Nam leges ipsas continere 
illoram peenas qui eas violant, id mihi cujusdam esse prae- 
stantioris legislatoris videtur, quam humani. Num igitur 
existimas, mi Hippia, deos justa prescribere legibus, an 
vero a justis aliena ? Minime aliena, inquit : nec enim facile 
quis alius, praeter deum, justa sancire possit. Ergo etiam 
diis, ini Hippia, placet idem et justum esse et legitimum. 
Talia quum et diceret et e consilio ageret, reddebat 
illos, qui conveniebant ipsum , justiores. al 


CAPUT V: 


Ceterum, quo~pacto familiares suos magis ad agendum 
idoneos efficiebat, nunc dicam. Nam quum existimaret 
temperantiam esse bonumn ei, qui preeclarum aliquid ge- 
sturus esset, primum ipse familiaribus suis hominum 
omnium maxime in hoc exercitatus apparebat ; deinde disse- 
rendo omnium maxime familiares suos ad temperantiam 
impellebat. Itaque semper et ipse meminerat illoram , quar 
ad virtutem conducerent, et familiares omnes commonefa- 
ciebat. Scio ipsum aliquando ad Euthydemum de tempe- 
rantia hujusmodi quedam disseruisse : Dicmihi, Euthydeme, 
ait , pum pulchram et magnificam tum viro tum civitati pos- 
sessionem esse putas libertatem? Maximam vero, inquit. 


| Qui ergo a corporeis voluplatibus vincitur, ac per has, quay 
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optima sunt, e consilio agere‘nequit ; eumne tu: hominem 
esse liberum putas? Minime, ait. Fortassis enim hoc tibi 
videtur esse liberale, e¢ consilio agere nimirum optima : 
érgo quosdam habere qui vetent quominus facias ‘alia, 
idne putas esse illiberale? Omnino,. ait. Igitur intempe- 
rantes tibi omnino esse yidentur illiberales? ~Profecto , 
iquit , et merito. Utram vero tibi videntur intemperantes 
tantum impediri, quominus pulcherrima e codsilio agant, 
an etiam cogi ad efficiendum turpissima ? Nibilo mihi-minus, 
inquit, ad hee cogi videntur, quam in illis impediri. At 
quales illos esse putas dominos, qui optima quidem impe- 
diunt , ad pessima vero cogunt? Longissime pessimos , ait. 
Et quam esse pessimam servitutem arbitraris ? Eam, ait, 
qua apud~pessimos dominos serviatur. Ergone intempe- 
rantes servitutem pessimam serviunt? Ita mild videtur, 
inquit. An non sapientiam, bonum maximum, ab ho- 
minibus arcere videtur tihi intemperantia , atque in contra- 


rium eos conjicere? none videtur tibi prohibere , quétaigus.» 


aliquis. rebus ex usii futuris attendat,’ easque digeat ; dam 
Pertrahit nos ad res voluptuarias, ac sepe bona malaque 
sentientes percellens facit ut pejus melioris loco eligamus> 
Fit hoc, inquit. At animi sanitatis, mi Euthydéme, quem 
minus participem esse dicemus quam intemperantem ? nam 
sanitatis animi ac intemperantia opera plane sibimet con- 
traria sunt. Id etiam fateor, ait. Putasne quid a studio 
eorum , que conveniunt, magis prohibere, quam intempe- 
rantiam? Minime equidem, ait. An quid homini putas esse 
nocentius , quam id, quod efficit ut noxia prieferat utilibus , 
atque illis quidem operam impendere, hae vero negligere 
suadeat; denique cogat nos contraria facere iis, quae s0- 
lent animo sano utentes? Nihil, ait. Ergo temperantiam 
consentaneum est hominibus esse causam contrariorum 
iis quorum causa est intemperantia? Omnino, ait. Igitur 
etiam cavsam hanc contrariorum consentaneum est optimam 
ease? Consentaneum , inquit. Ergo apparet, mi Euthydeme, 
temperantiam quiddam esse homini optimum? Recte enim, 
ait, o Socrates. Illud antem, mi Euthydeme, conside- 
rastine unquam? Qualenam? inquit. Quod ad voluptates, 
adquas quidem solas nos ducere videtur intemperantia, 
minime illa possit perducere; sed quod temperantia longe 
maxima voluptatis sit causa, Quo modo, ait? Hoc fere 
modo. Intemperantia, non ferens ut tolerentur fames, 
sitis, rei venerese cupiditas , vigilie (per que sola suaviter 
comedere, bibere, venerem exercere possumus; item sua- 
viter quiescere ac dormire, si exspectemus et sustineamus, 
donee illa quam jucundissime fiant), quominus maxime na- 
turalibus et continuis voluptatibus digne fruamur, impedit : 
temperantia vero , dum sola facit ut quae diximus toleremus , 
etiam sola voluptatem memoratu dignam excitat in iis, que 
recensuimus. Omnino vera dicis, ait. Quin, etiam a disci- 
plina rerum honestarum et egregiarum, ct a studio talium 
impedit , per qua quis recte corpus suum rexat, et familiam 
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recte ddminisjret, et amicis:patrieque prosit, et hostes 
superet, de quibus maxima non utilitates modo, sed cliayn 
voluptates existunt : ex his igitar fructum percipiunt tem- 
perantes , dum ea faciunt; quum intemperantes. nullius 
horum participes fant. Nam quem dicere possimos horum 
minus esse participem , quam cui minime licet hee € consilio 
agere, occupato queerendis gnaviter voluptatibus maxime 
Obviis? Tum Euthydemus, Dicere mihi, ait, videris, mi 
Socrates , homini, qui a corporeis voluptatibus vincitur, 
nullam omnino virtutem esse posse. Nam quid interest, 
mi Euthydeme, inquit, inter hominem intemperantem et 
rudissimam belluam? nam qui non considerat optima, et 
omni modo facere querit ea, que Jucundissima sunt, quid 
ille differat ab iroprudentissimis pecudibus? At soli tem- 
peranfes res optimas considerare possunt, easque tum re 
tum verbis secundum genera secernere, ac bonas quidem 
eligere, a malis autem abstinere. Atque hoc modo dicebat 
viros preestantissimos ac felicissimos effici, maximeque ad 


disserendum idoneos. Aiebat eliam &adzyeobas (diss 

ex eo dictum esse, quod convenientes*communiter cmt 4 
tent, dum res secundum genera discernunt. Itaque 

tendum esse, ut ad hoc se quam paratissimum quisque 
reddat, eique rei maxime studeat. Nam ex eo fieri homines 
priestantissimos , et imperio dignissimos, et disserendi peri- 
lissimos. 


CAPUT VI. 


Quo quidem modo familiares suos etiam disserendi pe- 
ritiores effecerit, etiam hoe exponere conabor. Elenim pu- 
tabat Socrates, eos, qui scirent quid essent res singule, 
posse aliis etiam éas explicare : qui vero nescirent, ipsos et 
falli et alios quoque fallere , non mirum esse dicebat. Ideo- 
que nunquam suis cum familiaribus considerare desinebat, 
quid res qualibet esset. Omnia quidem quomodo definiret , 
operosum fuerit percensere : per quae vero et quanta modum 
considerationis hujus indicaturum me esse puto, ila dicam. 

Primum de pietate hoc fere modo considerabat : Dic mihi, 
mi Euthydeme, inquit, quale quiddam esse putas pietatem ? 
Etille, Pulcherrimum profecto, ait. Potesne igitur dicere, 
qualis sit homo pius? Is, ait, mihi videtur, qui deos honore 
adficit. Licetne vero deos eo modo honorare, quo quisque 
vult? Non, sed leges quaedam sunt, secundum quas id facien- 
dumest. Ergo quileges has novit, is sciret, quo pactodii sint 
honorandi? Arbitror, ait. Ergo qui deos novit honorare, 
non aliter id faciendum putat , quam uli scit? Non aliter, in- 
quit. Estne vero quisquam qui Deos bouoret aliter, quam 
putet oportere ? Non arbitror, ait. Ergo qui novit ea quaa 
legitima sunt erga deos, is legitime deos honorat? Omni- 
no, ait. Qui igitur legitime ipsos honorat, is honorat, ut 
oportet? Qui non? Qui vero sic, ut oportet, honorat, an 
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An_yero licet hominibus sic uti, quemadmodum aliquis 
velit? Non ¢ sed apyd hog etiany qui novit legitina, secun- 
dum que fere alios aliis uti decet, legitimus esset. Ergo 
qil. secundum bee se invicem utuotur, ot decet utuntor? 
Qut non? Num vero qui utuntur ut dec8t, recie utuntur? 
Omnino, ait. Ergo quirecte utuntur hominibus, iti etiam 
res humanas recte agdnt? Consentanéii’, inquit. Ergo 
qui legibus parent, hi justa faciunt? Omnino, ait. Scis 
autem qualianam josta dicantur? Que leges jubent, ait. 
Ergo qui ea faciunt, qua leges jubent, tum justa faciunt, 
tum qua fieri debent? Qui non? An vero justi sunt, qui justa 
Fidiunt? Arbitror equidem, ait. Eygone putas legibus ali- 
quos parere , qui nesciunt qué leges jubent ? Non equidem, 
ait. At qui sciunt quid faciendum sit, eosne putas arbi- 
trari, faciendum id non esse? Non puto, ait. An 
nosti, qui alia faciunt, quam qua’ fieri debere. pu 
Minime, inquit. Ergo qui sciunt qu legitima sunt erga - 
homines , justa faciunt? Omnino, ait. Qui .igitur justa fa 
ciunt,, justi sunt? Qui tandem alii? ait. Ergo recte definia- 
mus, si eos esse justos definiverimug, qui sciunt quie legi- 
tima sint erga homines? Sic mihi videtur, ait. 


Quid vero dicere possimus sapientiam esse? Dic mihi, 
utrum tibi sapientes, in iis rebus, quae norunt, sapientes 
esse videantur ; an aliqui sint in iis sapientes, quae nesciunt? 
Nimirum in illis sapientes sunt, quae seiunt. Nam qui pos- 
sit aliquis esse sapiens in illis, quae nescit? Num igitur sa- 
pientes, scientia sunt sapientes? Quanam alia re sapiens 
aliquis fuerit, si non scientia? Num vero putas quiddam 
aliud esse sapientiam , quam quo homines sapientes sunt? 
Non equidem. Ergo sapientia est scientia? Mihi quidem 
videlur, Ergone tibi videtur, hominem res omnes scire 
posse? Imo nec partem profecto rerummultesimam. Homo 
igitar fh omnibus nequit esse sapiens? Minime profecto, ait. 
Ergo in eo quisqhe est sapiens, quod scit? Mihi quidem vi- 
detur. 

Num et de bono, Euthydeme , sic queerendum erit? Quo- 
modo? ait. Num idem tibi videtur omnibus hominibus esse 
atile? Non mihi quidem. « Quid? an quod utile est alteri, 
non tibi videtur esse nonnunquam alteri noxium? Omnino , 
ait. Num quid aliud potes dicere bonum esse, quam id, 
quod est utile? Non equidem, ait. Ergo quod est utile, 
bonum est illi, cui utile fuerit? Ita mihi videtur, inquit. . 

An vero pulchrum alio quodam modo appellare possimus, 
quam ut pulchrum , si ita est, nomines aut corpus , aut vas, 


,Autatind quiddam , quod scis ad omnia pulchrum esse? Non 


equidem profecto, inquit. Ergo ad quod utile quidque fue- 
rit, ad id cuique pulchrum est eo uti? Omnino, ait. Num 
autem quavis res ad aliud quiddam pulebra est, quam cujus 
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inguit. Exo quod est utile , pulchrum est ad quodcunque 
utile fuerit? Ita mihi videtar, inquit. 

Fortitudinem yero, mi Euthydeme, num inter pulchra 
esse censes? Imo pulchertimum censeo, ait. _ Ergo tu for- 
tituditadinem non ad minimavutilem esse statuis? Minime 
profecto ad he, inquit, sed ad maxima. Num igitur tibi 
ulile esse ad terribilia et periculosa videtur, ea ipsa ignorare ? 
Minime, ait. Ergo qui talia non metuunt, propterea quod 
nesciant quid sint, non sunt fortes? Profécto non sunt, in- 
quit: nam sic multi homines animo insani et timidi, fortes 
essent. Quid autem ili, qui non terribilia metuunt? Multo 
profecto minus, ait. Qui ergo boni sunt ad terribitia et pe- 
riculosa , hos fortes esse patas; qui vero mali, timidos ? 
Omnino, inquil. An vero putas ad talia quosdam alios etiam 
bonos esse quam qui eis uti recte possint? Non, ait, sed hos 
ipsos. Malo’ autem; qui his male-utantar? Quosnam alios? 
inquit. Ergone utuntur singuli, ut oportere se uti arbi- 
trantur? Qui aliter? inquit. Sciuntnequi non possunt recte 
uti, quo pacto utendum sit? Nequaquam opinor, inquit, 
Igitur qui norunt quomodo sit utendum, illi etiam uti 
sant? Imo soli, inquit. Quid? si qui non aberraverunt 
corum usu, num male talibus utuntur? Nonarbitror, inquit, 
Ergo qui male utuntur, aberrant? Consentaneum, ait. Qui 
igitur terribilibus et periculosis recte uti sciunt, sunt fortes; 
qui vero ab hoc aberrant, timidi sunt? Mihi quidem viden- 
tar, inquit. 


Regnum etiam et tyrannidem, utramque judicabat esse 
quidem imperium, verum inter se differre statuebat. Nam 
regnam esse putabat, in homines yolentes et secundum 
civitatum leges imperium; at in homines nolentes, nec se- 
cundum leges, sed ex arbitrio principis imperium esse tyran- 
nidem. Atque ubi magistratus ex iis constituerentur, qui 
legitima perficiuat, eam reipublice formam existimabat 
esse, in qua optimates dominantur ; ubi ex censibus , loca- 
pletam imperiam ; ubi ex universis, statu popularem. 

Quod si quis ipsi aliqua in re contradiceret, qui nihil 
certi quod diceret haberet, sed sine demonstratione vel 
sapientiorem esse preedicaret illum cujus ipse mentionem 
faceret, vel civilis administrationis peritiorem, vel fortiorem, 
vel quid aliud ejusmodi; hoc fere modo orationem omnem 
ad rem propositam reducebat. Tune civem esse meliorem . 
ais, quem ipse preedicas, quam quem ego? Aio. Quid 
ergo non illud primum consideravimus, quodnam boni civis 
sit officium? Faciamus id sane. Ergo in opum administra- 
tione potior illius erit ratio, qui civilatem opulentiorem red- 
dit? Omnino, ait. At in bello, ejus qui hostium victricem 
efficit? Qut non? At in legatione , ejus qui amicos ex hosti- 
bus eflicit? Merito. Ergo etiam in concionibus ad plebem , 
ejus qui sediliones compescuerit, et auctor concordie fuerit > 
Ita mihi videtur. Hoc modo quum sermo reduceretur, 
etiam illis ipsis, qui contradicebant, veritas elucescebat. 

Et quum ipse aliquid oratione percurrebat, per ea pro- 
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psvw Exopeveto, vouiCwy taleny dopdhecey elvat dd- { grediebatur, 


you. ‘Toryapat nohb wdhtora dy dyes olde, Bre Aéyot, | certissimam rationem disputandi arbitrabatur. Iaque 
robs dxodovtac buohoyolvtas Tapetyev. “Eon 22 xat | quumdisserebal, maxime omnium , quos ego novi, andito- 
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res suos, ut idem faterentur, adducebat. Aiebat et Home- 
rum id Ulyssi tribuisse, quod esset-orator certus : quia 
Per ea qua hominibus viderentur, orationes suas deducere 
posset. 
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CAPUT VIL. 


Itaque perspicuum esse ex iis que diximus arbitror, « 


Socratem ad eos, qui ejus consuetudine utebantur, senten- 
tiam suam simpliciter protu| 
derit , ut ipsi in agendis iis , quay, 






posset, si quando opus fuerit, terram vel recta metiendi 
ratione accipere , vel tradere, vel distribuere, vel opus exi- 
gentiapprobare. Hoc tam facile disci posse, ul qui mentem 
ad dimensionem advertat, is et scire possit, quanta sit ipsa 
terra, et cognita metiendi ratione discedat. Verum in 
geometria discenda progressum ad desecriptiones usque in- 
tellectu difticiles improbabat. Nee enim, quid ew res usus 
haberent, videre se dicebat; aqui erat illarum minime 
rudis : hae vero suflicere ad vitany hominis consumendam 
aiebat, ac ab aliis multis utilibusque disciplinis eum arcere. 
Et jubebat astronomia adeo peritos fieri, ut et noctis et 


mensis et anni tempora cognoscere possent, tum itineris 


ac navigationis causa , tum excubiarum , aliarumque rerum, - 


quacunque vel per noctem, vel in mense, vel in anno 
geruntur ; ut ad eacertis indiciis uti possent, quibus illorum, 
que diximus, tempora dignoscerent. Atque have disci fa- 
cile ab iis posse, qui noctu feras venantur, et a navium 
gubernatoribus , aliisque multis., quibus est cure, ut hee 
sciant. At vero in astronomia discenda eo progredi, donee 
et ila cognoscantur, quae in eodem non comprebenduntar 
cceli motu , et planeta et errantia sidera, et ipsorum a terra 
intervalla, et circuitus , eorumque causas inquirendo confici , 
vehementer dehortabatur. Qupipe nec in his quidem ullam 
se ulilitatem videre dicebat, quanquam eorum non esset 
rudis : aiebat vero, etiam hc sufticere ad vitam hominis 
consumendam, et a multis rebus utilibus eum arcere. At- 


| que in universum dehortabatur, ne quis studium in res 


corlestes impenderet , quo scilicet artificio deus omnia mo- 
liatur. Nec enim illa posse ab hominibus inveniri putabat, 
nec diis eum rem facere gratam arbitrabatur, qui quie illi 
manifesta esse noluissent, inquireret. Addebat esse peri- 


quze maximé essent in confesso; quam esse * 
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culum, ne qui de hisce inquirendis solicitus esset , deliranpt 
nihilo minus quam deliravit Anaxagoras , qui animo maxime 
fuit elato , propterea quod deorum machinas enarraret. Ni- 
mirum ille, dum ait ignem ac solem idem esse, ignorabat 
ab hominibué’ignem inspici facile posse , qaum solem adver- 
sum intueri non possint, quodque illis, qui a sole collustran- 
tur, colores reddantur nigriores; qui vero ab igne, non ita. 


Ignorabat etiam , quod nihil eorum , qua e terra nascuntur,. 
xai On séiv &x Tig ys quopévey dvev uty thtov abyiic 
| ab igne calefiunt, pereant. 


absque solis splendore possit augescere ; quum omnia, que 
Idem quum solem esse lapidem 
ignitum diceret, etiam ignorabat, lapidem , qui sit in igne, 


| neque lucere, neque diu perdurare; quum sol per omne 





tempus omnium splendidissimus maneat. Jubebat etiam 
numerandi rationem disci, et in hac perinde atque in aliis 
monebat, ut ab inani occupatione sibi caveretur; atque ipse 
etiam omnia eatenus pervestigabat , quatenus essent utilia, 
et una cum familiaribus perquirebat. Et vehementer a- 
miliares suos hortabatur, ut etiam valetudinis curam habe- 
rent, discentes a peritis, quae possent; atque ut eorum 
unusqnisque per omnem vilam sé ipsum animadver 
quinam cibus, qui potus, qui labor ei conduceret, et quo 
pacto his utendo quam optima valetudine frui posset. Nam 
ei, qui ita se animadyerteret, diflicile aiebat esse, ut 
medicum inveniret, qui ad valetudinem conducentia magis 
se ipso dijudicaret. Si quis autem majora, quam pro sa- 
pientia humana, vellet assequi, consulebat ut divinationi 
operam daret. Etenim aiebat, eum qui sciret, quibus 
indiciis dii hominibus aliquid de negotiis significent , nun- 
quam consilio divino destitutum fore. . 





CAPUT VIII. 


Quod si quis ipsum , dicentem numen sibi priesignificare , 
que facienda essent, quae non, mendacii de eo conyictum 
fuisse propterea existimat , quod a judicibus morte multatus 
sit; 1s primum velim consideret, illum jam tum eo etatis 
provectum fuisse, ut si non id temporis, certe non multo 
post vita excessurus fuerit : deinde quod partem vila mo- 
lestissimam, et in qua omnibus sit mentis quaedam immi- 
nutio, reliquerit; atque illius loco demonstrata fortitudine 
anima gloriam consequutus sit, quum quidem causam suam 
supra omnes homines longe verissime, et inprimis ingenue 
justissimeque dixisset , et condemnationem ad mortem mi- 
tissime maximeque viriliter tulisset. Etenim in confesso est, 
neminem unquam hominum, de quibus nos acceperimus, 
mortem pertulisse preeclarius. Nam necesse erat ut a con- 
demnatione dies adhuc triginta viveret , quod in illo mense 
Delia essent , ac lex vetaret quenquam publice prius interfici , 
quam Theororum ceetus ex Delo rediisset. Et hoc durante 
tempore famuliaribus ipsius universis compertus fuit nihil 
de vivendi ratione pristina immutasse , quanquam profecto 
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XENOPHON, 


mori? quae Mors esse possit palchrior, quam qua ab) aliquo 
pulcherrime obitur? quae mors possit esse felicior, quam 
qua: pulcherrima sit? quae diis aceeptior, quam quie felicis- 
sima? Dicam etiam qua: ex Hermogene , Hipponici filio, de 
| ipso aceepi. Namaiebat, se, ubi audivisset illum a Melito 
| Jan accusatum de rebus omnibus potius disserere quam 
| de sua cattsa, monuisse eum, idl considerandum esse , quid- 
| nam sui defendendi causa proferret. Tlum primo respon- 
disse : An non tibi videor in hac medi 
Ipso vero querente , Quo p li 
perpetuo se fecisse , quam ; 
justa qui 



























xisse ; Mira refers. Ilumautem, Miraris , subjecisse, deo 

videri potius esse, boc me tempore vivendi finem facere? 

An nescis me ad hoc usque tempus nemini hominum con- 

cessisse, quod vel melius vel jucundius me vixisset? nam 

optime quidem arbitror illos vivere, qui optime dant ope 

ram, ut quam optimi fiant ; jucundissime vero, qui maxime)» 

fieri se meliores sentiunt. Qua ego hactenus evenire mihi 

animaidverti; ac partim alios homines conveniens, partim 

me ipsum ad alios collatum inspiciens, sic de me semper 

statu. Neque tantum ego, sed amici etiam mei de me ] 

constanter ia sentiunt; non quod me ament (nam et qui ; “4 

alios amant, ita suos in amicos adfecti essent ), sed quod | 

se ipsos etiam ex consuetudine mea quam optimos existi- 

ment evadere. Quod si diulius vivam, fortasse necessarium 

erit ea confieri ,quee in senectutem cadunt , et minus audire , 

minus cernere, minus intelligentia valere, ineptiorem ad 

discendum reddi, magisque obliviosum, et in iis fieri de « 
leriorem, in quibus antehac provstiteram. Atqui haec ac- anes, 

cessisse non sentienti, esset ipsa vita minime vitalis : sin 

sentiantur, qui fieri Polest » ut non et pejus vivatur et 

injucundius? Enimvero si interficiar injuste, turpitudo ea 

in auctores mortis mew redundabit. Nam si turpe sil ad- 
icere aliquem injuria, quomodo non turpe sit injuste quic- 

m facere? Qui vero mihi sit turpe, quod alii de me neque 

cognoscere neque facere ea possint , que quidem justa sint? 

Video vero ex superiorum temporum hiominibus non ean- 

dem posteris opinionem de se reliquisse qui injuriam fecerunt, 

et quibus facta fuit injuria. Studia quoque homioum, 

tamesti jar neci tradar, erga me futurascio plane alia, quam 

erga interfectores meos. Semper enim testimonium mihi 

a 
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datum iri sclo, quod neminem ufiquam hominum leserim 

neque deteriorem reddiderim ; sed potius operam perpetuo 
dederim, ut familiares meos meliores efficerem. Hujus- 
modi sermonibus tum ad Hermogenem , tam ad alios disse- 
ruit. Quotquot ‘autem ex iis, qui virtutis studiosi sunt, 
novere Socratem, hi omipes etiam nunc eum maximo cum 
desiderio expetunt, ut qui ad virtutis stadium utilissimus 
fuerit. Mihi quidem, quum talis esset, qualem comme- 
moravi, nimirum adeo pius, ut sine deoram consilio nihil 
faceret ; adleo justus, ut nemini ne exigua quidem in re no- 
ceret, maxime prodesset autem iis qui eo uterentur; adeo 
temperans , ut nunquam id, quod jucundius esset , meliori 
anteponeret ; adeo prudens, ut in melioribus ac pejoribus 
dijudicandis non erraret , neque alterius ad hoc opera egeret , 
sed ipse sibi ad horum cognitionem sufficeset; et oratione 
proferre acdefinire res bujusmodi posset , atque etiam alios 
explorare, delinquentes arguere, ad virtutem ac pulchri 
bonique studium hortari ; ejusmodi vir esse visus est, 
qualis esset optimus et felicissimus. Si cui vero hae non 
probantur, is, comparatis alius cujuspiam ad hac moribus, 


pita deinde judicium facito. 
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DEFENSIO SOCRATICA 
AD JUDICES. 


Oper pretium esse daco, ejus quoque mentionem a me 
fieri , quo pacto Socrates , quum in judicium vocatus esset , 
tam de purgatione sui, quam de exitu vile consullarit. De 
quo quidem et alii perscripserunt, et omnes magniloquen- 
tiam ejus sunt assequuti; unde patet, re vera Socratem sic 
fuisse loquutum. Non tamen declararunt, quod jam mortem 
sibi. vite preferendam duxerit; quo fit, ut ila verborum 
magnificentia minus prudens fuisse videatur. Hermogenes 
autem, Hipponici filius , familiaris erat Socrati , et de co talia 
protulit; ut illa magniloquentia videatur ejus consilio recte 
convenisse. Nam is, quam videret ipsum de quavis alia 
re potius, quam de causa sua disserere,, dixisse se ait : Nonne 
par erat, mi Socrates , ut considerares etiam, qua tibi aten- 
dum sit defensione? Tum illum primo respondisse : Nonne 
tibi videor, vita cursum peregisse defensionem meditans? 
Rogasse deinde se : Qut sic? Quod nihil iniqui unquam in 
vila perpetrayerim, quam defensionis meditationem hone- 
stissimam esse arbitror. Quumque ipse rursum dixisset : 
An non vides in Atheniensium judiciis spe judices oratione 
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dusay; AI val wh Aix, paver adcdv, xal dic Hy | causam egissent, absolvisse? At mihi profecto, dixisse il- 
nujeiphoavede ov axoneiv mepl tig drohoyiac dvav- | lum, his jam conanti de purgatione considerare , numen ad- 
mrovral pot to Satudvtov. (6) ‘Qc Gt adxoy cineiv, | versatur. —— ipse diceret , mira quaedam ab eo pro- 
Oxvyaord déyers, sov 3 ad droxa t, “H Oavpa- Po Raa , Tune mirandum putas, si etiam 
orov vouiters i ip Gsm) Goxet eut BEcov elvan ideatur sei t jam moriar? An neseis nulli me 
H3n tehevrdv; odx olaba Gre peyer pay odd ob8evt | hominum ad hune usque diem concessisse , quod melius me 
avipctov Speluny av Behcrov gucd BeGuoxévar; Smep | vixisset? ham, quod jucundissimum est, seiebam vitam a ° 
zie Forordv dorey, FBerv dalong wor xal Sixatorg Sravecell me o sancle ac juste transactam ; adeo ut et valde 
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; nimirum ut pejus videam, minus audiam. 
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sects: minus idoneus sim, eorum vero, qui: didicerim, 
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turam amicis, ac m 

Quippe quum nihil inde@ori, neque: aliquid in se 

animis eorum, qui adsunt, relinquitur; ¢ quispiam ex- 

Stinguitur, ut et sanum habeat corpus, et animum qui grate 

affici possit : qui non necesse est, ut hic sit desiderabilis? 

Recte autem dii tunc adversabantur, inquit , cogitationibus 

meis , quum nobis viderentur omni modo effugiendi rationes® 

esse queerenda. Nam si hoc perfecissem , nimirum compa- 

rassem mihi, ut pro co quod nunc e vita excedendum est, 

vel morbis excruciatus ipsam clanderem, vel senectute, 

ad quam omnia molesta, planeque gaudii expertia confluunt. 

Equidem,, mi Hermogenes , inquit, haxe profecto non expe- 

tam ; sed si ea commemorans, quae consequutum me praclara 

tum a diis tum ab hominibus puto, quaeque mea sit de me 

ipso opinio, gravis judicibus ero, mortem potius eligam, 

quam ut, param ingenue vitam longiorem emendicando, © 

pro morte vitam mullo deteriorem lucrer. At illum ita 

statuentem tradit dixisse, quum jam accusasgent eum ad- — 

versarii, quod quos civitas pro diis haberet, ipse non haber * 

ret, aliosque Deos novos introduceret, ac juventutem cor- 4 

rumperet, tunc, inquam , prodeuntem dixisse : Ego vero, 

© viri, primum hoe miror, unde unquam Melitus hoc ani- 

madyerterit, quod ait me, quos deos existimet civitas, non 

ire : nam sacrificantem me communibus festis, et in 

aris publicis ; tum alii praesentes videhant, tum Melitus ipse, 

si quidem yoluit. Nova vero numina quo pacto ego intro- 

ducerem, dum dico, dei quidem vocem mihi obversari, de- 

nuntiantem quid sit agendum? Nam qui gannitu aviam, et 

bominum utuntur ominibus, ex vocibus certe conjecturas 
munt. De tonitruis an aliquis dubitet , hum vocem edant, 

- we. 
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vel non maximum sint augurium? Sacerdos item in tripode 
Pythia nonne et ipsa voce, qua habet a deo, enuntiat? 
Enimvero deum futuri prescium esse, ac significare futura 
cui velit, omnes hand aliter atque ego, tam dicunt tum 
existimant. Sed adliiauguria, et omina, et conjectores, et 
vates appellant eos, qui futura significant : ego vero numen 
hoc appello, meque arbitror, dum sic voco, veriora magisque 

ia dicere, quam ii, qui avibus divinam poteslatem attri- 
buunt. ,Atque non mentiri me contra deum, boggtiam habeo 
argumentum ; nam licet amicis plerisque consulla numinis 
enuntiaverim, nunquam tamen mendax sum visus. Hee 
ubi judices audientes tumultuarentur, quia partim dictis 
fidem non baberent, partim inviderent ei , quod consequere- 
tur a diis majora quam ipsi; rursum dixisse Socratem : Age 
vero alia quoque audite, ut magis etiam ex vobis ili, qui 
yolent, divinitus bonorem mihi tributum non credant. Nam 
quum Chirephon aliquando Delphis oraculum de me scis- 
citaretur in mullorum presentia, respondit Apollo, neminem 
‘ominum esse me vel liberaliorem, vel justiorem, vel 
dentiorem, Posteaquam his etiam auditis j 
tumultoarentur,/ ut par eral, rursus divi 
Atqui majora, o viri, deus ille de Lycargo, id 
niis leges tulit, quam de me, oraculis prodidit. Fertur enim 
eum ingredientem fanum sic allocutus esse : Cogito equidem, 
nuin te deum appellem, an hominem. Me vero deo qui- 
dem non comparavit, sed hominibus tamen plurimum prao- 
stare censuit, Nibilominus vos ne in his quidem deo temere 
fidem habueritis, sed singillatim ea quae deus prodidit, 
considerate. Quem enim minus me cupiditatibus corporis 
servire nostis? quem esse liberaliorem me quia nemine uec 
munera, nee mercedem accipiam? quem vero justiorem 
merito existimetis eo , qui sic ad praesentia semet accommo- 
dat, ut alienm rei nullius egeat? Et sapientem virum quis 
merito non dixerit me, qui, ex quo tempore intelligere quae 
dicebantur carpi, nunquam intermiserim tum inquirere , 
tum discere, quicquid boni possem? At minime frustra me 
laborasse, an non et illa vobis argumento esse videntur, quod 
multi cives ex iis qui virtutis studiosi sunt, multi etiam ex- 
teri, mea consuetudine pre omnibus uti maluerint? Quid 
esse dicemus in causa, quod quum omnes norint, minime 
mihi facultates esse ad remunerandum, nihilominus multi 
cupiant aliquid mihi donare? quod a me nemo beneficiam 
reposcit, quum complares se mihi gratias debere fateantur ? 
quod in obsidione suam deplorabant sortem alii, quum ego 
degerem tum nihilo indigentior, quam quum maxime beata 
civitas esset? quod alii delicias e foro ingenti pretio mercan- 
tur, ego sine sumptn suayiores illis ex animo mihi comparo ? 
Quod si nemo in iis, quaecunque de me ipso dixi, redar- 
guere mendacii me potest : cur non merito tum a diis tum 





De 







APOLOGIA SOCRATIS. 613 
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Xoxparyy, Oavunerdy xal rodrd aor doxet elvat, fo oe . 
fi saig ahAnte modzect wh pdvov i hoc tibi esse, quod quum in actionibus cetéis 


. 


2 meg maytag Exouetzo- (23) 79 2 wh drobavety odx Heto 








my; Ps xpaticrous, GAL xabyroocerysziaOar, | Priestantissimi quique non-solum pares aliis sunt, sed ctiam 
inh a, pl sod map yaad avigeirorc, mept preferantur; ego quia maximo in hominum bono, quod 
marlelag, Behearos elven Od cevwv mpoxpivouat, sov- | institutionis est, quorundam opinione ceteris pravstare 


sou Evexx Oavartou md cod duixecbars judicer, capitis abs te accuser? 

29, "EZ6i0n wiv ShAov Scr todtww mhefova Omd ce | Puerunt autem plura scilicet his dicta, quum ab ipso tum 
aitod xat tev cuvzyopevevtey gfhinv edt. "ADA’ | ab amicis, qui ejus cause patrocinabantur. Mihi ver@non 
bye ob th matven elretv th dx siig Slang dormouduen, adi’ | omnia recensere, quar in judicio fuere dicta, studio fuit : 


Fipxecé por Sydnroae cen Loxsdmys to viv wire nel sed satis habui ostendere, Socratem nihil fecisse plurisy9, 


quain quod nec in deos impium, nec in homines injustum 
Se gessisse videretur. Quominus autem morte afliceretur, 

er ~ | minime sibi deprecandum putabat; adeoque sibi jam o 
ange nia anes : kee an en in ape pate portunum esse thrtendl sands aebtieheter: um va 
teheuraiv. “Ost 88 odtug eylyvmoxe xaradyhorepoy | 14 sensisse, magis patuit , postquam judicio condemnatus 
tytyvera, exert, H dixy nace ya yiody. Tpéirov ¥2¥ | uit, Primum enim jussus multam exsolvere, neque do 
yup xehevducvas Emortulioha obse adtds Orermyrisare | Suo eam solvit, neque amicos passus est, immo dicebat, 
out obs thous clacev, dhhk nat Eheyey Gee 29 bron multe solutionem ejus esse, qui se injuste fecisse fateretur. 
piclat buohoyotves ety dtxsiv. “Emerta sty Exai- | Deinde quum familiares eum surripere vellent, non obse- 
pov dxxhibar Bovhouzvov adzov odx eyetrevo, dM | quebatur: immo ridere illos videbatur, dum querreret, 
xal émoxtrbat e2dner, 2oduevoc ef mou eiZeidy te Zepiov | ecquem alicubi locum extra Atticam scirent, quo mors non 
Ew sig “Actinic va od mposbarby Oavarep. posset accedere? 

24, ‘Qc 8 téhos ciyev % Sten, elmety adedv, ADR’, Ut judicio finis impositus est, dixisse iNun¥¥ Necesse est 
Gvbpec, tobg piv SiSaonovtag robs psiotupas cg yph | eos, o viri, qui testes docuerunt, ut pejerando falsum ad: 
imiopncivens xarxbeudouaptugety duct xat vob met- | versus me testimoniom dicerent, una cum illis, qui parue- 
Gousvoug rabrors dvayxn dock wokhhy Exuroig cuverdévat | runt, magne sibi tum impietatis tum injustitia conscios 
AotGeray xat ddtxinv’ enol 62 th moochxer viv psiov | esse. Me veru cur animo dejectiore nunc esse conveniat, 
gpovely A mplv xaraxprliivar, uydiv éheyyéver dg | quam ante condemnationem, quumnon sim convictus, quid- 
memolyxd st cv byptbard us; ote yo Zywye dvti Avds | qudin eorum fecisse, ob quie ille me accusavit? Nec enim 
xxi "Hoxs xat tov oly tovroIg Oediv obte Gm stat | pro Jove, Junone, et diis preter hos ceteris, me aut sacra 
xavoig Sximocty odte duvig ode voui%i dAhous Geos | novis aliquibus diis fecisse, aut alios deos jurasse, aut de- 
dvandynva. (a5) Tous ye why véoug mitig av Bragiel- nique nominasse compertum est. Juvenes autem quo pacto 
potut, xaprepiav xat ebréherav mrpacelitimy; go” otg ye | corrumperem, ad tolerantiam et frugalitatem €03 assuefa- 
phy Epyotg xeizae Odvaros 4 Cnt, tepocukig, roryo | ciens? Quibus vero facinoribus mors in paenam constitula 
puylz, av3pznoiice, mokewg moxdocia, 034’ adrot of | est, utsunt sacrilogia, parietum perfossiones, Plagiam, ur 
Gvridixor todciov mpBal tr xar’ dust gacw éicte | bis proditio; corum aliquid a me factum esse, ne ipsi qui- 


Geobs dcsGzjoat prize meph avIpcimous adixos puviivat 
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Gaupacrdy Zuotye Soxet elvar Smug nord epdvy buiv 
705 Oavdzou oyov tov dusk elpyaoudvov' (20) “AAD 
ob8t péveor Sst ddlxus drofvicxw, Gk tolra jeiov 
gpavntéav. Od ykp duct die coig xatayvotiar toro 
aisyedvéott. Iapapubetrat 6 oct we xal Mahaphans 
6 raparnsion zuol seheutiang€tt ykp xal viv Toad 
xaddioug Uuvous napéyerat 'Oduacdng tod dotxmg ao- 
xrelvaveog airdv. O18" bre xal guot paprvpiserat 
id te tou Emidvto¢ xat Ord tod mag|ehydubdrogy povou 
Set Hak dv obdéva murmore 0862 rovnpstepov érol— 
v 82 tobe duct Staheyousvoug mpoina 
dduvauny dyabdv, (27) Elrwy 82 caiica 
aryoupe vung 8} soig elpnutvorg drier xat 
Supast xal cyypatt xat Padicuart gatdedc. “Qc bt 
Fotero dow tobe TapeTro.évoug Saxpuovtas, Ti rodr0; 
elnetv adtay,"% dost Saxpders; ob yko mathat tore ort 
Lee Esounep dyevouny xareynpraptvos Fy wou ond vis 
piitetys 6° Oxvaras; ae pirat al piv dyabiv émp- 
pedytwy Rpoard yest, SHAW" Ser Euolmat soig Bois 
eivorc humnréow ebdby ahemioy mpocSoxennéveay xorrac hve 
TW Blov, 2ym by Shins tag elmpayolvrog uot miaw 
duty elOvjntéor elvat. (28) Mapa 88 cg Arrod0d0- 
pas, Embuunths wdv loyupiig abtod, Dwg 3 ediOne, 
clrev, AMAX sotiro Zywye, & Leixpares, yahemeitata 
foe Scr bpi) ce aBlxeng dmobvycxovex, Tov 2 dé- 
year xaralioaves abtod thy xepahhy elmetv, Sb 8,0 
gideare Arodhddupe, ua Ahov &v EGovAou xs bpay Srxarleng 
4 ddtxng drofvijoxoven; xat dus émryzhacat. (29) Aé- 

1 38 xal “Avizov napréven ier eimetv, AD’ 6 ply 
dvho 83¢ xudpbs, toe udya vt xal xahdv drarenpayudvos, 
al dnéxtové ws, Oe abrov tiv peylotwy Or tio md- 
Aewog piv dErodpevov odx Zany yorvat tov vlov mepl 
Bipoac ravdeterv. ‘Dg poy Oxpd5 obros, Zon, 85 odx 
Zornev eldévar Orr brdrepos Fuiv xal aeeer xat 
xaddlw slg tov det yodvoy Siamémpaxtat, o tog doce eal 
Svixiwv. (30) “AMAA pdvror, paver adtdy, avélnxe udy 
xat “Ounpos Zor ol tiv dv xataddcet tod Blou moo- 
yepudoxery tk pDovez, Povhowat 62 xal ey yor- 
cpwpdzant 1. Luveyevduny ydp more Poayéa tip "Avi 
nov uli, xat 220 pot odx ddbmatos viv duyhy elvan 
Gere ny adrov ext +7 Soudonperci Brarpr67 Ay 6 
mathp abst mapeoxetancy ob Grapeveive Ox 82 vd yn 
diva Eyew orovdziov emusehythy mpocreceioOal tev 
aloyp% imduuta, xa mpobyiceabar pévror modi o- 
yorplac. (a1) Tatza 2’ elmiy obx dpedoato, ddr’ 6 
veavianos Hallet of atte vuxtds obte Gudpas exaveto 
alvor, xat téhog odse TH Eautod méhet obts toic res 
ore abtin tog oddevds eyévero, “Autos psy OF) due 
shy tod ulow movypky maidelay xaldrd thy abrod ayver— 
pootvny ext xat rereheuryning tuyydvet xaxodoblac, 
(aa) Zeoxparns 22 ik to weyaduvery Exutov ev tip dt- 
xaotiply pidvov Exayduevos pEhhov xarengiozcdar 
faurot imotnce tos Smxotas. “Eyol uty ovv Goxet 
teogiie wolpac esuymaivar wai uv yp Blov <b 
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dém adversarii objiciunt : adeo ut mirandum mihi esse vi- 
deatur, ubi tandem facinus morte dignum a me designatum 
conspexistis. Sed ne ideo quidem, quod injuste occidar, 
animo esse dejectiore debeo. Non enim hoc mihi, sed iis , 
quime condemnarunt, dedecori est. Praterea me Palame- 
des consolatur, qui simili fere modo obiit. Nam is etiam 
nune longe pulchriorem hymnorum niateriem Suppeditat , 
quam Ulysses, qui eum injuste occidit. Et scio non modo 
futurum sed et preeteritum tempus testimonium mihi per- 
hibiturum, me neminem unquam lesisse , neque reddidisse 
pejorem; sed bene eis fecisse, qui mecum disserebant, 
quum gratis , quicquid boni poteram, docerem, Hac quum 
dixisset, uti maxime consentaneum erat iis que ab ipso 
fuerunt dicta, discedebat ; tum oculis, tum gesta, tum in- 
cessu hilaris. Quumque animadverteret eos qui comitaban- 
tur lacrimari : Qaid hoc? inquit, modgne fletis? non jamdu- 
dum seitis, ex quo genitus fui, a natura me ad mortem 
condemnatum esse? Enimvero si secundis rebus affluentibus 


e vita preripior, patet tum mihi tum aliis mihi benevolis- 


dolendum esse : si vero diris rebus imminentihns»viyendi 
finem faeio,, vobis omnibas, taiquam me be: 
tandum arbitror. Quum vero adesset Apoll quidam, 
mirifice studiosus Socratis , ceteroqui vir simplex, dixit : 
Ego vero, mi Socrates, molestissime fero, quod injuste 
necari te video. Tle autem caput ejus demulcens, dixisse 
perhibetur : Tune, carissime Apollodore , videre me malles 
juste quam injuste occidi? et simul subrisisse fertur. Quum 
etiam Anytum pretereuntem videret , dixisse perhibetur : 
Hic vir gloriabundus exultat, quasi me interfecto magnum 
quid prieclarumque gesserit; quod quum ipsum maXimi vi- 
derem in republica fieri, filium ejus ad operas coriariorum 
institui debere negaverim. Quam excors hic est, ait , qui 
nescire videatur, uter nostrom et utiliora et praclariora in 
omne mvum gesserit, eum esse victorem. Enimvero, in- 
quit, quum.Homerus etiam nonnullos, qui erant in exitu 
vita, futura praenoscere fecerit : lubet et mihi quiddam 
quasi per oraculum significare. Fuit aliquando mecum Any- 
ti filius exiguo tempore, visusque est nuhi indolis esse non 
ignave: : itaque aio, non permansurum in illo servili vitae 
genere, quod pater ei preescripsit : quia vero nullum habet 
bonum curatorem, futurum ut in aliquam libidinem foedam 
proruat, clin depravatione longias progrediatur. Hae di- 
cens, nequaquam mentitus est. Nam adolescens hic quurm 
vino delectaretur, neque noctu , neque interdiu potare cessa- 
bat : ac tandem nec patria, nec amicis , nec sibi utilis fuit. 
Anytus ipse propter educationem filii pravam, et suam 
amentiam , etiam post mortem infamis est, Socrates autem, 
quod magnifice pro tribunali se predicaret, invidia con- 
tracta, magis judices ad damnandum sese impulit. Hi 
equidem fatum diis acceptum obtigisse arbitror. Quippe 
molestissimam vite partem valere jussit, et mortis genus 
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Statov dméhine, vay 8b Gavatwy tot Sderov | tranquillissimum obiit. Idem robur-animi sui declara- - 
txuyev. (33) "Exedeato 88 tig puyiic Thy funy. | vit. Nam qaum intelligeret, magis ex re sua esse, ut 
*Exal yap Eyvw tod eer Gry td cebvavar adrad xpeiagov | moreretur, quam ut diutins viveret; quemadmedum ad alias 
elvar, enep ob88 pde tae tayabh mpogavens Fy, | res bonas’se non difficile, ita nec ad urortem ge 'mollem 


od: mpbs tov Odvarov guahaxicasd, BAN’ raping xal | praehuit ; immo hilariter eam et exspectabat ef bi Sa- 
Tpocedeyeto aitov xal enesehicato, (31) “Eye ev | plentiam quidesn gertes animique magni in 
8) xatavotsy to dvBpde wiv te coplay xal thy yewat- | hoé viro considero, non possum non ejus nec, 


Seqra ote uh peuviobat Sivapatadtod obs usuyqué- | ubi meminerim, non etiam laudare. Quod si quis eorum, 

vog uh otx-dratvety, El 8¢ tug viv diperiic éqrenévery | qui virtutis studiosi sunt, cum aliquo versatus est, qui 

Spehtuwré pe tw Laxpdtous suveyiveto, exeivay dye | Soerate fuerit utilior; eam ego virum dignissimam jadico, 
4 Lg 
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KE®DAAAION A. | CAPUT L 


Audivi etiam Socratem aliquando de administratione rei 
familiaris hujusmodi queedam disserentem : Dic mihi, Cri- 
tobule , inquit, estne rei familiaris administratio scientiz 
alicujus nomen, ut ars medendi, ut erariorum, ut fabrilis? 
Mihi quidem esse videtur, ait Critobulus. An etiain ut 
de his artibus singulis dicere possumus , quod sit opus cu- 
jusque; sic etiam quod domestica administrationis opus 
sit, indicare possimus? Videlur, ait Critobulus, boni patris- 
familias esse, domum suam recte colere. An non etiam 
alterins domum, inquit Socrates , si quis hanc ei committat , 
et velit ipse, recte colere perinde possit, ut suam? nam 
qui artem fabrilem tenet , eliam alii possit elaborare , quod 
sibi; idemque de administrationis familiaris perito dici po- 
fest. Ita mihi quidem, mi Socrates, videtur. Ergone peri- 
tus aliquis artis hujus , etiamsi facultates ipse nullas habeat , 
domum alterius administrando , perinde ut wdificando , pro 
tov Dov olxov olxovonctvra hemep xat olxoSouctvea | mercede operam suam locare potest? Ita certe, ait Crito- 
prsdopopsiv; Nh Ala xut rohuv ye prabov, fon 6 Kprro- | bulus, adeoque mercedem amplam accipere posit, si do- 
Govhoc, géporr’ dy, ef Suvarzo cixoy mapahaGo teheiv | mum sibi traditam perficiendo quae poscit usus, et uberem 
ze Sou Gsi xal reprouctav movdv adkew cov olxov. | rerum copiam efliciendo augere queat. Quid vero nobis 
(5) Olxog 82 24 +f Goxet fuiv elvar; dpa dep olxiz, % | videtur esse domus? num idem quod domicilium, an vero 
xat dou sig Ew ris olxiag xéxrytar, mdvere toU olxou | etiam illa omnia, qua extra ades suas quis possidet , domus 
sadcd ot; “Euory’ ody, ton 6 Kerso6ovhos, Soxst, | appellatione veniunt? Mihi sic videtur, ait Critobulus, omnia 
xai el und dv ty adey moh ely ti xexthudvep, mavtx | domo comprehendi , qua possidet aliquis , eliamsi non sint 
0% olxov elvar Soa tig xdxtytat. (6) Odxctv xat | in eadem civitate, in qua possessor. Igitur etiam hostes 
at adaryytal tives; Ni Ala xalmoddovg ye Evtor. | aliqui possident? Etiam multos profecto nonnulli. Num 

xal xviuarta adtinv giicouev evar tobe 27O¢0%¢; | igitur etiam hostes possessionem eorum dicemus? Ridi- 
Tehoiny peveav et, fon 6 Korto6ouhos, ef & tobe | culum fuerit, inquit Critobulus, si quis hostes angendo, 
EyOpods aiFtov mpogést xatl prcbov tolrou poor, (7)"Ort | prieterea mercedem eo nomine accipiat. Atnobis videbatur, 
tot ftv eddxer olxog avopog elvat rep xtFotg, Ni | idem esse domum alicujus, et possessionem. Quidquid 


*Hxoven 8 rote adtod xal mech olxovoulag toads 
Bimdeyousvou. Elnd por, tym, ob Kotedbouhe, dod ye 
4 olxovouia Emoryung stvd¢ voud dott, digmep Hf ia- 
puch xal A yadxeutuct xal 4 textovunt; “Eyorye bo- 
xe, 297 6 KprrdGouhag. (2) TH xab Gene tobrwy tov 
reyvoy Zyowsv dy cimeiv 6x1 Epyov fuderns, oft 
xat tic olxovoutas Suvatued’ av cimeiv dm Epyov abtiie 
dort; Aoxsi yotv, dyn 6 Kptrd6oudos, olxovduov dya~ 
Go5 elvat eS oixetv zbv xutot olxov. (3) "H xal tov 
Dov Gt clxov, Lyn 6 Luonparng, el Imerpéror tr abt, 
obx fy divarto, el Bodaorro, £0 olxeiv, Heres xal tov 
faurod; 6 yay yhp textoviniy émorauevos Opoing dv 
xal Dep sivarro epydtectar Eycimep xal Eausio, xal 
S olxovournds y dv dogadtung, “Eporys Soxet, & Lerxpa- 
weg, (8) "Ear doa, fon 6 Lewxparns, thy téyyny t20- 
ray Emarautven, xal ef wh adtos cUyor yovpara Zyev, 


at, fen 6 Korot ouhog, Ott ye THe dyatoy xexrqzar’ | 
otx ef 7 anion, 0070 xia yoo nadia, 









“2 th 62 ye Pharcovea Snytay Eywye 
7 yonhware. 4) Rav da yi ts in- 
eh entorytar abzep petra ade nasa 
OD KAR daybivn, oy ypiyare abria 
Otx, elzep th yenpard yf iotiv aiyation. 
rh sbpeiraey & éott phar, Borig citong 
hy Ogre Cyroussat eoya%ouevos. @b2: 
4 fi vivrow yoyuata eet, simep dvcl-zod cpépaw 
wavy Rapaonxcudter, (0) Odxodv xat tk pobare 
dogabbens, et tig Sik td wh exloracbar Tpabarats 1% 
obat Unptsizo, 038) th mpd6ate Wpipare rodtey ei 
dv; Odxouv Exovye Boxe, Lb dow dog Lome zh piv 
Ozehduves Yojuarta hyh, tk 6: Phamroves ob yojuata. 
Ov, (10) Pairk dp évea v6) ply Emoraytom ya77- 
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» dherep re adhot to wiv emotauéver 
dElase Mipouial " fara elar, tg? wh imarayevep 
oddiv uaddov 4 Feo Aldor, el ph cimodidoicd ye 
adrauc. (11) Tour abed patverar fuiv, drotdoucvutc 
py of abdst tC pptuara, Pt drobidatvars G2 GhAX Kee 
xTHUEVOIG OD, TOIE wh imigtaptvors adrois 7prodar. 
Kai buodoyauudvens ye,e Seixpares, 6 do yos iyiv peopel, 
éreinep elantat ta woehovvra yeiware Elva. Mi, 

mohobuevor piv yo ob ypipars claw of aldol: obdty 
yep zeae {alow Tevhov evar 6: Gi yoryata. (12) [ro¢ 
axirz 6 6 Xu avng eimy, “Hy éxioryrat Ye Tre).siv. 
Ei 2 xwhoty ad mpd¢ tobtov &¢ wh exicrarto 79% Fobat, 
odd rudotpevot elor typipara Hate Ai tov Gov doyow. 
Adyew touas, ob oy Reingares, 8x 03: to dpyupav tort 
yptvara, ¢ sl uy tg éxtoratzo xero0a adtip. (13) Kat 
ob 32 wor Soxeic abe cuvauohoyeiv, & ay ty wg Opehei- 
char & Guvarat, phar lvat, El your t¢ 79059 tH 
dpyupicy ogre  Rptauevos lov Eralpav bk tauryy xd- 
xiov yey 70 c@ys tory xaxtov 33 Thy prin, HOKLOV 
83 zbv olxov, mig &v eet <b dpyipiov abce dipehiuov 
etn; OXayins, el uy nip ye xat roy Sogxdauoy xxhou- 
pevov yehyate tlvat yicousy, 0y' ob-al payovses adtov 
meapxThy,y yes yeyvoveat. (14) To piv oh apyuptov, el 
nh seg bigeatto abc 1giebar, ot op pe arenielabea, 
o Kpreseone, Gyre und! 797; ware ewvat. Ot dt gitar, 
ty a6 éxiovysat adzoig penabar Ogre cryehtionat an 
adsiny, 2 piicopsy abzobs etvat; Npjwara va At, dyn, 
& Korro6ouhos, wah TOAD ye wRAhov 4% tObg Bods, Fy 
eazehiuassepot | ye Ort tiny Bei. f ts) Kat of Egat 
dpa xara ye Tov Gov hoyov yphpard elat wy Suvautive 
xd tov eyOpiiv dryedeiobar, “Emory’ oly consi. 
Oixovouou dps torly dyafot xal tig é7Op0ig éxicta- 
olay pro0at dite drpeheioan ab civ é 1p. Ioyu- 
péraca ye. Kat yap 6h pas, eon, & Korrdboude, 
Scot piv ah Olxot Wunriov yEquevor elaiv dro mohguou, 
Soot 62 tupavve. (16) ADA ykp th uly xahéig Enorye 
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OIKONOMIKOY KE®. A. 


scilicet, ait Critobulus , boni quis possidet : nec enim ego 
quod malum.est, possessionem appello. | Videris id posses- 
sionem appellare, quod cuique est usui. Omnino, ait : 
bam ea quee nocent, magis esse detrimentam arbitror, quam 
facultates. At sf quis equo empto nescial uti, sed ab eo 
delapsus damnum accipiat , non facultates ei sunt hie equus? 
Non, siquidem facultates esse bonurty aliquid necesse est. 
Ergo ne solum quidem ei facultates sunt, qui suo cum detri- 
niento solum colit. Nam solum adeo esse faciullates nego, 
si, quum debtat alere , ut esuriamus , eflicit. Ergo'idem de 


ovibus statuendum, si quis propterea, quod “ovibus uti — 


nesciat , damnum accipiat , ne oves quidem ei facultates esse? 
Mihi sane non videntur esse. Ergo tu, quemadmodum vi- 
detur, ea quae utilitatem habent, facultates esse ducis : quae 
vero noceant, minime. Sic est. Eadem igitur illi, qui usum 
eorum teneat, facultates sunt; eundem ignoranti, non sunt 
facultates : quemadmodum tibise ili, qui canere tibiis satis 
norit, fucultates sunt; qui vero nesciat, nihilo magis , quam 
inutilia saxa, nisi eas vendiderit. [idem scilicet videntur 
nobis tibi, si quidem vendantur; facultates esse ; 
a sed retineantur ab illis qui asum garam ign 

» haudyvaquam. Sane conséitanea rafhelbe feat . 
erates, nostra progreditur oratio, quando dictum est, ca quae 
utilia sint, facultates esse. Nam si tibie non vendantur, 
non sunt facullates, quippe quar nuilam ad rem faciendam 
uliles sint: vendita vero, sunt facultates. Ad quae Socra- 
les : Si quidem, ait, etiam vendere quis sciat. S1 vero 
vendat ei qui uli nequeal, ne vendite quidem facultates 
sunt, ulitu ais, Videris dicere, mi Socrates, ne argentum 
quidem esse facultates, nisi quis uti eo norit. Tu quoque 
mecum fateri videris , eas res facultates esse, de quibus uti- 
litatem aliquis capere possit. Ergo si quis argento sic nta- 
fur, ut, verbi gratia, scortam emat, propter quod minus 
bene affecto sit corpore atque animo, et domus etiam pejus 
administretur, quo pacto possit huic argentum esse usui? 
Nequaquam, nisi si et hyoscyamum quam vocant Lerbam 
inter facultates quis recenseat, qua qui vescuntur, apud 
sese non sunt.’ Argentum quidem certe, mi Critobule , nisi 
quis uti eo norit, adeo procul amoveatur, ut nec in bonis 
Quid vero amicos esse dicemus, si quis ita 
sciat eis uli, ut fructum aliquem ex ipsis percipiat? Facul- 
tates profecto, ait Critobulus, ac multo quidem magis, 
quam boves; si quidem utilitates majores afferant, quam 
boves.” Ergo etiam hostes , tua qnidem sententia , facultates 
sunt ei qui capere fractum aliquem ex hostibus potest, 
Ma mihi quidem videtur, Est igitur boni administratoris 
rei domestica, hostibus etiam uti scire, quo fructum ex 
ipsis capiat. Maxime vero, Nam vides certe, mi Crilo- 
bule, quot privatorum hominum domus bello auctz sint, 
quot tyrannorum. Sed enim hac, mi Socrates, praeclare 
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clan, ab operibus utilibus avocant. At enim alii, inquit, 
Socrates, ab his non impediuntur, quominus quaestum fa- 
ciant eed ad eum faciundum excogitandosque proventas 
Vehementer incitati sunt : nihilominus et rem familiarem 
atterunt, et rerum inopia conflictantur, Nimirum et illi servi 
sunt , ait Socrates , ac profecto permolestos habent dominos, 
aliiluxum, alii ibidines, alii temulentiam , alii stultas quas- 
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CAPUT I. 


Secundum hac Critobulus huj usmodi quedam dicebat : 
Ego vero de talibus sat audiisse mihi videor abs te dicta, et 
ipsé me explorans, in hujusmodi rebus satis mihi videor 
meimet esse compos. Itaque si eensilium mihi dederis, 
quo pacto rem domesticam augere possim, non existimo 
futyrum, ut ill me dominw, quas vocas, impediant. Tu 
Yero ponfidenter impertire mihi consilium bonum, quod- 
cunque tandem habes : an vero satis esse nos, mi Socrates, 
opibus instructos putas, nec facultatibus aliis egere? Equi- 
dem, ait Socrates , si de me quoque loqueris , nullis indigere 
preeterea me opibus puto, sed satis esse locupletem : tu 
vero, mi Critobule, valde mihi pauper esse videris, ac pro- 
fecto nonnunquam valde tui me miseret. Tum ridens 
Critobulus , Quaso te per deos immortales, inquit, quantum 
te de tuis facultatibus venditis redempturum , quantum me, 
existimas? Arbitror ego , ait Socrates , si emptor mihi bonus 
contingat , facile me de cunctis facultatibus meis, cum domo, 
minas quinque coacturum : de tuis vero sat scio reditura 
te centies plura. Llane vero, quum hoc scias, tibi 
Opus esse opibus censes, mei autem ob pau} 
seret? Nimirum mea, inquit, plane mihi suppeditare 
que mihi sufliciant; ad eam vero speciem, qua tu indutus 
es, et tuam ad existimationem, ne si triplo quidem plura 
tibi accederent iis que modo possides, satis tibi fore puto. 
Quinam istuc? ait Critobulus. Et Socrates hoc declarans, 
Primum, inquit, video tibi necessitatem impositam, ut 
multa et ampla sacrificia instituas : celeroqui nec deos nec 
homines te lafuros. Deinde necesse est hospites multos 
domi tue excipias , eosque magnifice. Praeterea cives multi 
ccenis excipiendi tibi sunt, ac beneficiis demulcendi, nisi ab 
opitulatoribus destitui yelis. Animadverto etiam a civitate 
partim nunc magnas expensas imperari tibi, ut equos alas , 
ut choros exhibeas, ut gymnasiis presis, ut patrocinia 
suscipias : partim si bellum oriatur, illam tibi imperaturam 
scio mercedem remigum et militum in triremibus , tantasque 
collationes , quantis tu non facile subsistes. Horum si quid 
non ita gerere videberis uti debebat geri; sat scio, non mi- 
nus Athenienses te multaturos , quam si te in peculatu de- 
prehendissent. Prater hac video te hanc de temetipso 
concepisse opinionem, quod dives sis, et negligenter in 
excogitandis parande pecunia rationibus versari, et rebus 
ludicris ita esse occupatum, atque si id tibi liceret. Quas 
ob causas miseret me tui, ne quod insanabile malum accidat 
tibi, et magnam ad inopiam redigaris. Ac mihi quidem, 
etiamsi aliquid etiam deesset, sciv habere te perspectum, 
esse qui suppedilare possint tantum at modicis admodum 
subministratis, abundantia quadam victus mei rationem 
inundent : tai vero amici, quum rerum te copia superent, 
nihilo minus ad te respiciunt, quasi abs te nonnihil utilitatis 
exspectantes. Tum Critobulus, Non possum, inquit, his 
adversari, Socrates. Ceterum tempus est, ut mihi patro- 
nus fias, ne reapse miserabilis evadam, Qua quum audiisset 
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Socrates, An non mirum est, inquit, hoc te adversus te- 9 1 

metipsum committere, mi Critobule, quod, quum paulo , 

ante me divitem memetipsum predicantem irriseris , | 

qui nesciret quid sint divitie , neque prius destiteris , 

me convicisses, et ad fatendum adegisses, tn 

quidem partem tuaram me facultatum_possidere, nune me 

patronum tbi expetas, utque dem operam horteris, 

vere pauper fias? Nimirum Je video, mi Socrates, ingot 

unum hoc opus intelligere, quod ad parandas divitias per- 

tinetPut rerum copiam efficere possis. Itaque illum, qui 

de exiguis aliquam copiam parare possit, spero de multis 

facillime magnam effecturum.abundantiam. ‘Non autem ta 

meministi, te modo in eo, quem habuimus, sermone, quum 

ne hiscendi quidem potestatem mihi concederes, dicere, 

non equos illi facultates esse, qui uli eis nescirel, nec 

solumt, nec oves, nec argentam , nec quidquam aliud, quo 

quis uli nesciret? redeunt autem fructus ex hujusmodi 

rebus, Et quo pacto me putas horum aliquo 
um ab initio nihil ¢orum habuerim ? 
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lu teneas? Hoc ipsum, 

ait, quod etiam impedire potest, quominus tibia quis norit =. 
canere, si videlicet unquam ipse habuerit ne- 

que alins ei concesserit suas, ut in eis artem disceret. 
Eadem in administratione domestica’mea est ratio, Nam 

opes , qua instrumenta sunt, nunquam habui, quibus eam 
discerem; neque sua mihi alias quispiam administranda 
tradidit, extra te unum, qui tua jam tradere mihi vis. Enim- 

vero qui primum cithara canere discunt, etiam lyras ipsas 
corrumpunt : atque equidem si toa in domo rei familiaris 
administrationem discere instituerem, fortassis illam plane . 
corrumperem. Ad ea Critobulas, Studiose , mi Socrates, 
inquit, elabi velle videris , ne mihi quid adjumenti afferas, 

ut rerum necessariarum onera facilis feram. Minime pro- 
fecto, ait Socrates, sed perlubens exponam tibi, quae scio. 
Arbitror autem, te, si ignis petendi causa venires ad me, + 
atque illo equidem carerem, non me reprehensurum si alio 

te ducerem , unde petere posses : itidem si te aquain a me 
poscente, apud me illa non esset, alio te ad eam ducerem; 










‘sat scio ne id quidem te mihi exprobraturam : denique > 


musicam discere a mé yolenti, si longe me peritiores “y 
sic commonstrarem, atque etiam tibi gratiam mage 

quod ab eis anc discere cuperes ; quid esset, quod in hoc 
meo instituto posses culpare? Nihil quidem merito, mi So- 
crates. Quamobrem ego tibi, Critobule, ostendam alios , s 
eorum , qua: tu discere studiose cupis ex me , longe peritio- 

res.” Faleor autem cure mihi faisse , ut quinam rerum hae 

in ciyilate quarumcunque peritissimi sint cognoscerem. = 
Nam quum aliquando animadverterem, iisdem operibus 

faciundis alios quidem inopes admodum esse, alios opulen- 

tos, fuit ea res mihi admirationi, adeoque digna visa, de 

qua, quid esset, dispiceretur. Itaque considerans ipse Z 

mecum reperi, per illa convenienter fieri. Nam qui agerent 

ea temere, suo cum damno factitare videbam ; at qui in- 
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tefto animo curam adhiberent , eos tun celerius faciliusque, 
tum majori cum lucro sua facere animadvertebam. A quié 
bus te quoque arbitror, si velis, et si dens non advergetur, 
discere posse , aque ita Tei faciundee peritissimum fore. 


-CAPUT Il. 


Ea quam Critobulus audiisset , Nanc ego te, mi Socrates, 
-ait, non missum faciam prius, quam mili quod pollicitus 
es horuny in amicorum pricsentia, praesliteris. Quid ergo, 
mi‘Critobule, subjecit Socrates, si demonstrabo tibl pr- 
man quosdam edes inutiles ingenti pecunia, quosdam 
longe minore domos ejusmodi exstruere, que ab omnibus 
instruct sint, a quibus esse debent, an videbor tibi 
unum aliquod apus ex eis, quae ad domesticam administra- 
lionem pertinent, ostendere? Omnino, ait Critobulus. 
Quid autem, si, quod consequens hujus est, deinceps com- 
monstrem tibi? nimirum quosdam , qui supellectilem mul- 
tam ac variam possideant, nec ca, qaum opus est, tite 
posse, Reque scire, an ommia sint eis integra, easque ob 
causas Magna molestia tum se tum familiam-afticere ; quos- 
dam Yero, qui non his ampliorem , sed ténuiorem etiam pos- 
sidcant, ad usum omnia parata habere , quam eis opus est. 
An alia hujus rei causa est, mi Socrates, nisi quod illis qui- 
-dem fortuitu projecta singula, his in loco collocata jacent? Ita 
profecto est, ait Socrates. Imo ne fortuito quidem in loco , 
sed eo distributa singula sunt, quo sita esse par erat, Vide- 
ris mihi hoe quoque proferre, subjecit Critobulus , unum 
ex lis quar ad rem domesticam pertinent. Quid aulem, si 
el famulos demonstrem tibi istic quidem vinctos, ut ita di- 
cam, omnes ac nihilominus frequenter aufugientes, hic 
vero solutos, non tamen invilos vel laborantes, vel manen- 
tes : an non illud etiam opus consideratu dignum in admi- 
nistratione domestica tibi ostendere videbor? Maxime qui- 
dem certe, ait Critobulus. Quid si hominum agros plane 
similes arantium alii se per agriculturam perditos esse di- 
cant, et inopes sint ; alii abunde commodeque omnia neces- 
saria ex eadem agricultura habeant? Ia est profeeto, inquit 
Critobulus. Nam fortassis impensas faciunt non in ea modo, 
in que fier par est; sed etiam in alia, quae tum domino 
tum familie damnum adferant. Sunt fortasse nonnulli 
tales, ait Socrates : verum ego non de his loquor, sed de iis 
qui quum agriculturam exercere se fateantur, non tamen 
ne nevessarias quidem in res sumptum facere possunt. Et 
quenam, inquit, ejus rei fuerit causa, mi Socrates? Deda- 
cam ego te, ail Socrates, ad hos quoque : tu eos contem- 
platus, rem animadvertes, Profecto, si quidem possi, 
inquit. Necesse est igilir periculum tui contemplando 
| facias, an intelligere possis. Memini vero te ad spectandos 
como-diarum actores admodum aliquando mane surrexisse , 
| ac valde longam viam confecisse, mibique auctorer fuisse, 
| ut una tecum spectator esse non recusarem : verum ad 
| rem quandam hujusmodi nunquam me es coliortatus. Er- 
go tibi, mi Socrates, ridiculus esse videor. 
profecto, ait, multo magis ridicalns. 
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dam commonstrem , qui ex re equestri ad rerum necessa- 
riarum inopiam redacti sint; itemque alios, qui per eandem * 
rem equestrem magnam rerum copiam parayerint, atque de 
hoc lucro. mirfficam voluptatem capiant? Eos vero ipse quo- 


eorum in numero, qui lucrum faciunt, Nintirum sic eos 
spectas, ut Wragediarum et comydiaram actores, non illos 
quidem, mea-sententia, ut poeta fias; sed ut ew 
alque-audiendo ponnilil , voluptatem capias. Ac 

id quidem recte : nec enim poeta vis fier. Quum autem 
hecessario rem equestrem tractare cogaris, non te stultam 
existimas esse, si non id cogites, quo pacto ea in re minime 
rudis sis, praeserlim quum eadem hic et ad usum commoda 
sint, et ad vendendum fructuosa? Pullos equorum domare 
me jubes, Socrates? Nihilo magis, ait, quam emere quos a 
pueris ad colendum agrum prepares. Sed quacdarh mihi 
lam equoram quam bominum tates ésse beepers que 
stalim utiles sint, et in melius — P zs 


crates, virone an uxori HI Winona cles est? Si pecus, ait 
Socrates, plerumque affectum sit, pastorem accusa- 
mus : si equus plerumque kedat, crimen in equitem confe- * 
rimus : uxor“a marito si recte instituta male se gerit, me- 
rito fortasse culpam ipsa sustineat ; at si vir qua honesta 
et laudabilia sunt non docuerit illam, et ita horum ignara 
ulatur, an non in virum merito ea culpa conferri debeat? 
Omnino, mi Critobule, inquit, (sumus enim amici, quot- 
quot hic adsumus) verum nobis dicito. Estne aliquis aliug, 
cui plus rerum seriarum commiltas , quam uxori? Nemini, 
ait, Estne vero quispiam, cum quo minus colloquare, 
quam cym illa? Si minus, inquit, cum nemiue; saltem 
cum non multis. An vero eam puellam admodum duxisti, 
aut sallem quae, quam fieri potuit, minime multa tum yi- 
disset tum audivisset? Maxime. Multo jgitur magis mirum 
erit, si, quid dicendum faciundumve sit, sciat, quam si . 
peccet. Quibus antem bonas tu dicis uxores esse, mi 
Socrates, num illi eas ipsi instituerunt? Nihil vetat, id a 
nobis considerari. Atque equidem etiam Aspasiam tibi 
commendabo, que multo peritius, quam ego, hae omnia 
tibi ostendet. Existimo autem, uxorem , qua in domo 
sit socia, tantundem habere momenti ad.utriusque 
tem, quantum vir Nam plerumqne viri opera fa- 
cultates in domum veniunt, et maxima pars earum uxore 
promente consumitur. Qua quidem si recte fiant, ampli- 
ficantur domus : sin autem male, deminuuntur. — Arbitror 
autem me posse tibi aliarum etiam artium opifices , qui sin- 
gulas satis bene faciant , commonstrare ; peat. irc 
sarium pulas esse. 
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CAPUT Iv. 


Et Critobulas , Quid vero necesse sit, ait, mi Socrates, 
universas ostendere? Nec enim facile possunt parari qui 
artes omnes recte exerceant, nec illarum peritus aliquis 
fieri potest. Saltem mihi velim ostendas tum que pulcher 
rime yideantur, ac me decere maxime, si operam in eis 
ponam ; tum eos qui has exerceant : quin etiam ipse aliquid 
adjnmenti, si potes, ad hoe mihi docendo affer. < Recte di- 
ci, ait, mi Critobule. Nam quie artes infime, note sunt, 
et appellantur sordida, infames sunt, et merito in civitati- 
bus non magni fiunt. Etenim corpora illorum , qui eas vel 
exercent, vel curant, corrumpunt , dum sedere illos cogunt, 
et in umbra vivere, nonnulle totos dies ad ignem esse. 
Jam si corpora effeminentur, etiam animi longe debiliores 
redduntur. Ezedem illiberales artes tantas plerumque ha- 
bent occupationes, ut amicis et reipublicae dari opera non 
Possit. Quo fit, ut ejusmodi homines nec amicorum Wai 
videantur esse commodi, nec tueri patriam possint. Etiam 
nonnullis in urbibus, maxime que bellis occupantur, ne 
licet quidem cuiquam civium sordidas hasce artes exercere. 
Nobis vero, Socrates , quibus utendum esse consulis? Num 
nos pudeat, inquit, Persarum regem imitari? nam illum, 
aiunt, agriculturam et bellice: rei artem pulcherrimas ct 
Maxime necessarias esse occupationes existimare et utram- 
que maximo studio colere. Quibus auditis Critobulus, 
Tune vero , mi Socrates , inquit , Persarum regem inter alia 
agriculture operam aliquam dare credis? Si hoc modo, ait 
Socrates, rem consideraverimus, fortassis intelligemus, 
Critobule, num inter alia etiam agriculture det operam. 
Etenim rerum bellicarum maxime studiosum esse fatemur, 
idcirco quod in omnibus nationibus, que tributum ei pen- 
dunt, constitutum sit cuique praetori , quot equites , sagitta- 
rios , funditores , scutatos preebere debeat ; qui ad continen- 
dum in officio subjectos ipsius imperio sufficiant, et si hostes 
invadant ipsius regnum, tueri illud possint. Preeter hos alit 
in arcibus preesidiarios , et annonam dat presidiariis preefe- 
ctus is, cui datum est hoc negotii : rex autem in annos sin- 
gulos et stipendiarios et alios lustrat quibus injunctum est, 
ut sint in armis; omnesque in unum cogit, exceptis iis qui 
arces custodiunt, ad eum locum quo conventus indicitur. 
Qui vicini sunt locis iis , in quibus degit , eos ipse inspicit ; ad 
eos aulem, qui procul habitant, fidos quosdam mittit, qui 
inspiciant. Ac magistri quidem preesidiorum, et tribuni, 
et satrap, qui numerum constitutum habere se integrum 
palam ostendunt, militesque bonis equis et armis instructos 
exhibent, a rege honoribus augentur, et magnis donis collo- 
cupletantur. Quos vero pretores vel negligere praesidio- 
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rum magistros , vel quiestum suum facere compererit ; eos 

graviter punit, ademptoque ipsis-imperio, alios eortm loco « 
rerum suarum curatores constituit. Atque hee quia facit , 
hand dubie nobis aliquid bellicis in rebus studi ponere Vir 
detur. Praterea quantum regionis su peragrans ipse in- 
Spicit, in eo etiam omnia explorat ; qwantum vero ipse non . 
inspicit, id missis fidis hominibus invisit. Et quos quidem 
Pratores animadvertit egregie habilatam terram exhibere, 
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nat: quorum vero terram incultam esse videt,et a pancis ha- 


eoruin loco pravtores constituil. Hac dum facit, an tibi 
minus curare videtur, ut terra colatur ab incolis, quam u 
esidiis recte custodiatur? Et sunt ei c 

jidem :.sed 


et operas | ‘ 
presidiis armatis preesunt. Ae si quidem preesidii magister 
regionem non-satis defenderit , incolarum practor, et is, qui 
operum faciundorum curam gerit, aceusat ipsum , quod ob 
negligentiam custodia exerceri opera non possint : sin prae- 
sidii magistro pacem operibus faciundis praestante , practor 
regionem a paucis habitatam et incultam exhibeat, vicis- 
sim ille a preesidii magistro accusatur. ~ Nam fere illi, qui 
terram male colunt, neque preesidiarios alunt, neque tri- 
buta possunt pendere. Ubi vero satrapa constitutus est, 
is curam horam utriusque habet. Secundum ea Critobulus , 
Quod si, mi Socrates, inquit, have facit rex, nihilo mihi 
videtur minus agriculture , quam rei bellice: curam gerere. 
Procter havc, ait Socrates, quascunque regiones incolit, et 
quocunque se confert , studiose dat operam , ut horti sint, 
quos paradisos vocant, omnibus referti quaecunque pulchra 
et bona enasci de terra possunt. * Atque in his ipse magna 
ex parte versatur, quum anni tempus id fieri non prohibet. 
Profecto igitur, inquit Critobulus, curari necesse est illic, 
mi Socrates, ubi rex versatur, ut pulcherrime i ct 
paradisi, tumarboribus tam ceteris rebuse terra nascentibus. 
Proditur etiam a nonnullis, mi Critobule, ait Socrates, 
quoties rex munera largiatur , primum eos arcessi ad ipsum , 
qui preeclare se in bello gesserint ; quod multum arare, nihil 
prosit, nisi sint qui arantes defendant : deinde, qui regio 
hes suas quam optimas prestant, et cultas reddunt : ele 
nim dicere regem, ne vivere quidem posse viros fortes , nisi 
sinkqui terram colant. Et Cyrum aiunt, maxinfa gloria 
regem, dixisse aliquando ad eos qui ad accipienda mnuera 
Yocati essent , merito sibi utraqae dona deberi; nam se re- 


. 


solumque cultum, et arboribus, pro cujusque soli natura, 
fractibusque plenum ; eis alium etiam agrum altribuit, et 
muneribus eos cohdnestat , et locis in consessu honoratis or- 


bitatam, vel propter ipsorum aéperitatem , vel petulantiam, 
vel negligentiam ; iis multatis, et magistratu dejectis, alios 
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gionem optime posse instruere , et quar jam instructa sint, 
defendere. Cyrus ergo, mi Socrates , subjecit Critobulus, si 
hoe dixit, non minus gloriabatur eo, quod regiones cultas 
| efficere posset, atque instruere, quam quod rei militaris 
peritus esset. Ac profecto, subjecit Socrates, si vinisset 
Cyrus, loxge priestantissimas in imperio futurus fuisse vide- 
tur, Ejus rei quum alia fuere argumenita, tum illud etiams 
quod quum de regno manum cum fratre conserturas profi- 
cisceretur, nullus ab ipso ad regem transiisse feratur, multis 
millibus hominum a rege ad ipsum deficientibus. Ego hoe 
quoque magnum esse argumentum Virtutis in imperatore 
staluo, si homines eum lubenter sequantur, ac manere apud 
ipsum in periculis velint. Cyro autem, dum viveret, et in 
provlio amici aderant, et quum interfectus esset, omnes circa 
mortuum pugnantes cum ipso occubuerunt, extra unum 
Ariaum, qui kevo in cornu colfocatus fueral.Atjue hic 
Cyrus perhibetur Lysandro, quam a sociis dona ferens ad 
eum venissel, inter alias comilalis et benevolentia signifi- 
cationes , quemadmodum aliquando Lysander ipse cuidam 
hospiti suo Megaris narravit, etiam hortum, qui Sardibus 
est y ipsemet ostendisse, Hunc Lysander quum admiraretur 
ob arborum pulchritudinem , et quod sequaliter essent omnes 
consitee, quod ordines earum recti, quod angulis rectis 
dispositas omnes, quod odores multi-ac suaves obambu- 
lantes ipsos comitarentur : hae, inquam , ille quum admira 
retur, Equidem, ait, admiror horum omniam pulchritudi- 
nem, Cyre : multo tamep magis eum suspicio, qai singula 
libi sic et dimensus est, et disposuit. Quie ut Cyrus audiis- 
set, delectatum eis, dixisse ; Atque omnia hee, mi Lysan- 
der, ego dimensus sum ac disposui : nonnulla sunt etiam, 
quie ipsemet consevi. Tum Lysander se Cyrum intuen- 
lem, conspecla yestium ipsius pulchritudine, et odore 
percepto, torquium denique armillarumque animadversa 
elegantia, ceterique ornatus, quem habebat, dixisse com- 
memorabat : Quid a's, Cyre? tune manibus tuis aliquid 
horam consevisli? Respondisse vero Cyrum : Hoccine tibi 
admirationi est, mi Lysander? Mithren juratus testor, nun- 
quam me, quum recte valeo, cibum capere prius quam vel 
ex bellicis, vel rustica rei exercitiis , vel alia quapiam stu- 
diosa contentione sudaverim. Atque his auditis Lysander 
ipse aiebat, manum se Cyri comprehendisse, ac dixisse ; 
Jure mihi beatus esse videris, Cyre : nam eo quod es vir 
egregus, fortunatus es. 





CAPUT V. 


Hae tibi ego commemoro, Critobule , inquit Socrates, ut 
scias , ne felicissimos quidem homines ab agricultura posse 
abstivere. Nam videtur ejus studium simul et voluptatem 

! quandam habere , et rei familiaris amplificationem , et exer- 
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cltationem corpérum , ut ad ea perficienda robur habeant, 
que ingerfuis homihibys conveniant. Primuth ‘enim tert 
terra se colentibus } ea quae hominibus ad-yictum necessaria 
sunt; attyne etiam illa Tert, de‘quibus voluptatem capinnt. 
Deinde suppeditat omnia suavissimis cum odoribus, et gra- 
tissima specie , quaccunque homines adaras, et ad sintulacra 
deorum , atque etiam ad ge, ip36s ornandos adhibent.. Pras 


“terea mulfa obsonia parti producit, partimanuttit. .” Etenim 


ars pecuaria cum agricultura conjuncta est. Quo fit ul 
snulia suppetant, quibus sacriticandis tum placare deos, 
tum ipsimet ul? possinjus. { Quumque.copiosissime bona 
subministret , non, sinit’éa cam mollitia capi , sed ad hiemis 
frigora,, et wstatis*calorés tolerandos consuefucit. Eadem 
illos., git’ suis laborant, exercendo magis rubustos 


‘efligity alios vero, qui,colendim dant agrum. et inspiciunt 


ipsi, strénuos:reddit, durh mane ipos excitat atriferque 
ambflare cogit. Etenim et ruri, et in urbe semper stato 


anni tempore finnt actiones -oppogtunissima. Deinde.si¥e. 


quis eques opem civitati syee ferre velit , agriculta maxime 
alendo eque suflicit; Sive pedes, eadem acre corpus reddit. 
Etiam venationis ad studium vounihil adjumenti preestat per 


fundum, et quod per eam facife canes ali possint, et feray 


nuttirl. Et quia caries quoque cum equis ex agricultura 
commodum aliquod percipiant, vicissim et ipsi rari prosurt: 
equus , dum mane portat rei rusticw curatorem ad inspicien- 
dum, av sero redeundi potestatem facil; canes, dum feras 
abigunt, ne fructibus petudibusvé noceant, ac solitudini 
securilatem prarstant, JIncitat etiam terta nonnihil agricolas 
ad defendendum armis agrum, quup fructus in medio pro- 
positos educet, qui victori cedant. Et que’ tandem ars 
homines magis ad currendam, ad jaculandum, ad saliendum 
idoneos reddit quam. agriculttra? quar ars se exercentibus 
plura contra largitar? quenam sui studiosum suaviuis exci- 
pit, portigens accedenti quod: sumat ex avimi arbitratu? 


¥ 


a“ 


quienam majori cum rerum copia. hospites excipit? ubinam — 


commodius copioso-igne calidisque lavacris'per biemem uti 
lice, quam ruri? ubi quis aquaram , aura, umbrarumhque 


causa jucundius traducere possit festatem, quam ruri?’ 


quenam ars alia primitias Suppeditat dils rectius convenien- 
tes, vel festos dies abondantiori cum,copia rerum exhibet? 
quéenam domesticis gratior est, uxori Jucundior, liberis opta- 


tior,.erga amicos benignior apptini quiderh mirum videatur, _ 


posse hominem’ ingenuum yel possessionem aliquam acce- 
ptiorem hac dacere , Yel studium aliquod hoc tum jucundius 
tum ad vitam utilius reperire. Prasterea tellus benigna ju- 
stitiam quoque docet illos, qui animum ad hoc advertere pos- 
sunt. Nain studiosissime se colentibus , maximam bonorum 
copiam vicissim largitur. Quod si aliquando ii qui in agri- 
cultura versantur, et tum ad alacritatem tum fortitudinem 
condocefacti sunt, a magnis copiis hostium ab operis suis 
arceantur , possunt certe, nisi deus Prohibeat, preesertim 
quum et animis et corporibus egregie instructi sint, invasis 
corum finibus, a quibus impediuntur quominus operas suas 
faciant , indidem capere unde se alant. Atque in bello spe 
40 
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' | divere preclare videris, mi Socrates. Sed plurima suntan 
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‘atiain utiu8 est armis victum aii quam instrumestis 
vusticis. » Instituif etiam nos agricultura, uf mutuo nosiet 
juyemus: Nam.adversns hostes cum hominum ‘copiis per- 
gendunt ést, et homigum opera terra est'colenda. aque 
necesse est, eum, qui recte agriculturam exercere : ‘velit, 
operas suas sic instrnere, utésint alacres,, et at parendum 
prompt. , ade moliatur’oportet, qui ‘vopias 
hostes ducturus sit, ul eos, qui-faciupt quod viros 
decet , muneribus orént, ac nop recte atque ordine mu 
suom obeuntes plecfat. Etiam necesse est agricolam non 
minus interdom operas suas cohortando excitare; quam 
inpperatorem milites. _ Neque servis minus spe bona quam: 
‘lngenuis hominibus Spas est, imo veto etiam _mdgis, ut” 
amanere yelint,, Recte is quoque dixit, qui agricalturam: 
* aliacum artium matrem et nutricem esse perhibuit. Nam 
quum agricultura -prosperé succedit, etiam artes j 
onines vigen: at ubi tera necesstat aliqua inculta oanet 
etiam artes cetera fere terra’ marique exstingoontur. ~ 
Quibus auditis Critobulus, Eyimvero, inquit, | hate 
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Etiam oves mertlyrenycor moth 
dens miserrime perithit. Qui quum aud 
Ego Vero, mi Critobule, ait, scire te arbitrabar, 
nihilo mifius potestatem rusticis in operibus su 
quam in bellicis. Vides autem, opinor, eos qui re anilitari 
ecupantur, ante bellicas actiones deos placare , ac 
sacrificia tum per auguria jaquirere, quid faciundu 
omittendum sit. : et in actionibus rei rustica min 
laborandum putas , ut deos propities reddas? 
debes , homines, qui quidem sapiant, humidorum 
Via bella boum, equorum, ovium , ‘omnium 
pnereren aoe 


al CAPUT Vi. oe 
Wiidepadiic mi Socrates, ait, qui jubeas operam 
dare, ut opus omne non sine diis ordiamur, quippe quoram 
in potestate sint tam ea quae pace, quam quae bello susei- 
piuntur. Iaque studebimus hacita facere. Tu vero nobis 
| enitere, istuc redeundo, ubi de administratione domestica 
| dicere desiisti, quae-porro sequuntur, absolvere. Videor 
enim mihi, posteaquam audivi abs te dicta, magis perspi- 
\ cere quid, ut commode vivam faciundum sit. Quid igi- 
tur? ait Socrates, placetne ut redeamus ad illa, quaecunque 
sic percurrimus , ut de iis inter nos conveniret , quo, si fieri 
possit , ita ‘deinde reliqua percurrere conemur, ut inter nos ' 
conveniat? Jucundum sane est, inquit Critobulus, uti 
solent ii, quibus pecuniae communes sunt, earum sine con- 
troversia rationem subducere, sic etiam ios, qui sermones 
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inter nos conimunicamus oupala perdurrete , de panen eol- 
loquimur, ita ut Conséntigmus. ‘Visa et igitur nobis , inquit 
Socrates , “admipistratio domestica nomen esse scienlia ; 
aique luec ipso etientia  definiebatur ea esge, qua domos am- 
plificare hoyniues ; domus autém esse definiebatur 
idem quod ‘facultafes’ universe ; ddeinde-facgltates esse di- 
cebatnus id quod éuiqae ad vitam sit utile + utilia denique 
‘omnia-essd*reperiebamus , quibuscunque- ulraliquis sciret. 
Ac scientias quidem universas non posse disci placuit 
nobis, et Itidem’ utcivitatibus, artes infprobandas esse eas, 
que sordidie appeltenitur, quod et corpora ledere videan- 
tur, et animos frangapt. *Ejys rei argumentum fore cla 

simum diximus, si bostibus agrum invadentibus, agri- 
Colas aliquis et opifices diversis locis constitutes, seorsim 
Utrosque interroget , utrum esse defentlenda regio videatur, 
an agro cedendum, ac deinde custodienda mo:nia! Nam 
ed ratione futurum arbitrabamur, nt qui exercendo, solo oc- 


~cupantur » defendendum esse agrum decernant; opilices, 


autem dimicandum ‘non esse, sed , prout ipsi inatisatl shat, 
desidendum, nulle neque labore, neque periculo adits. 


\v | Comprobayimus etiam, agricultaram viro bono et honesto 


éxeréitationém et scientiam’ esse Tonge praestantissiovam , 
qua homines necessariorum sibi topiam parent. Alque vi- 
debatur™ eadem disci facillime posse , ac summa cum’ yolu- 
plate exerceri, et corpora longe pulcherrima robustissimaque 
eflivere, animis denique negotii nihil exbibere, quomipus 
cura*sua tum amicos tum respublicas complectantur. Vi- 
debatur etiam agricultura nobis excitare animos ad fortitu- 
dinem, quod extra munitiones ad victum necéasaria produ- 
cat, iisque alat homines se exercentes. Itaque rationem 
hanc vite a civitatibus quoque maximam mereri priedica- 

tionem , quippe que cives praestaniissimos , maximeque rei- 
publica: studiogos suppeditare videatur, Tum Critdbalos, 
Pulcherrimum esse, mi Socrates , inquit , a optimum ja- 

cundissiinumque , victum, sibi ex agricultura parare, satis 
esse mihi persuasum arbitror. Geteram quod aiebas ani- 
madvertisée te, quée cause sint, quamobrem alii sic agri- 
culturam exerceant, ut ex ea percipiant abunde omnia, 
quibus est ipsis opus; alii sic in ea laborent, ut riulli ipsis 
usui sit, eas equidem lubenter auditurus ex te videor utras- 
que, ut que-bona sunt faciamius, omissjs iis que eum de- 
trimento sunt conjuncta. Quid igitur, ait Socrates , mi Cri- 
tobule, si tibi a principio narrem, quo pacto convenerim 
homipem aliquando quendam, qui reapse mihi de~ilorum 
esse numero Videbatur, quibus merito nomen illud tribuitur, 
quo quis vir bonus et honestus appellatur? Id equidem, ait 
Critobulas , vehementer audire velim, quippe qui et ipse 
dignus haberi eo nomine cupiam. Dicam igitur, inquit So- 
crates , quomodo ad invisendum hominem illum acce&setim. 
Nam ad bonoram fabrorum , bonorum <erariorum , pictorom 
bonorum, itemque statuariorum , et hujusmodi opera alio- 
rum qua preclara judicentur, obeanda spectandaque , mihi 

temporis perexiguum quiddam sufficiebat. Verum ut con- 
siderarem , quidnam agendo ili, qui nomen hoc boni et ho- 
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‘nesti Viri sane plenum gravitatls obtinerent , hoc ipso digné: 
judicarentur, vehementer: animus meus aliquem*ipsorum 
| convenire cupiebat. Ac primo quidem, quod honesti nomen 
ad bonum adjiceretur : si quem honesta facie cernerem, euns 
adibam ,-ad dabain operam , ut ititelligerem, anne videre 
possem alicuhi bonam “cam bonesto conjunctum. Verum , 
~aliter ‘se res habebat; ndpnullos videbaf- animadvertere, 
forma quidem iNlos perquam honesta preeditgs, sed. animis 
pravis. Itaque tisum fuit, omissa vultus honesta specie , 
quendam eoftum accedere , qui honesti et boni appellgrentur. 
‘Quum igitur audirém,. Iichomachum ; ab omnibus, Vitis, 
mulieribus,, exteris, ciyibus ,-honestum ac bonum viram. 
nominari, yisumn est’ operath mili dandam , ut, eurcon- 
oS . . 
; *) CAPUT VIL 
Ergo, bi aliquando cprtspexissem eum in Jovis Libera- 
lig porticu sedentem’, quod oliosum esse putarem , accéssi, 
ac propter ipsuim adsidens , Quid tu, Ischomache , dixi, de- 
sides hic, quf non admodunrotiari consuevisti? nam maxi- 
ma ex parte vel agere te aliquid video, vel saltem otiosam 
in foro non versari, Ne nunc quidem, subjecit Ischoma- 
chaos, me conspiceres , Socrates , nisi‘ex convento quosdam 
hic hospites pra:stolarer. At quumrnihil-ejasmodi agis , 
inquam ego, queso te per deos, ubinam tempus teris, et 
quid facis? Nam qierere ex te omnino cupio, quid tandem 
agas, quod vir bonus et Lonestus appelléris : quandoquidem 
domi tempus non teris, neque corporis tui habitus talis ap- 
paret. Tum Ischomachus, ad ea Verba, « Quid tandem 
agas, quod vir bonus et honestus’ appelleris, » arridens, 
eisque, ut mibi videbatur, delectatus ; Equidem, ait; an me 
Joc nomine appellent aliqui, quum tecum de me colloquun- 
tur, nesclo.” Non enim certe, qyum me vocant ad susci- 
piendam vice dlius vel trierarchiam vel manus choragi, quis- 
quam tirum illam bonum et honestum quirit, sed perspi- 
cue me Ischomacbum, addito nomine patris, appellatum 
arcessunt. “Sed ego quidem, mi Soérates, quod de me 
quarebas; domi tempus ‘non admodum tero. Nam ad res 
domesticas admiministrandas uxor. ipsa satis est idonea. 
Quin hoc quoque , inqdatn ego, mi Ischomache , perlubenter 
de te quwrerenf, ium uxorem ipse talem instit endo effe- 
ceris, qualem esse-oportet, an a patre matreque acceperis 
peritam earum rerum administrandarum, qu ad ipsius 
officium pertinent. Et quid, mi Socrates, ail, scire pote- 
rat, quum eam ducerem quae necdum annos nata quindecim 
ad me venerit, ac supériore tempore magna cura asservata 
vixerit, ut quammihimum cerneret, quamminimum audiret, 
quamminimum seiscitaretur? An non autem boni consulen- 
dum tibi videtur, quod saltem venerit perita conficiendi 
accepla lana vestem , et aninfadversa ratione pensi ancillis 
dand:? Nam quod gulam altinet, hac in parte, mi Socrates, 
recte admodum instituta venit , que quidam mihi disciplina 
tum in viro tum in femina videtur esse maxima, Cetera- 
| ne, inquam ego, mi Ischomache , uxorem tuam instituen- 
do ipse docuisti, ut curandis iis, quie ad munus ipsios 
pertinent, sufficiat? Non prins profecto , inquit Ischoma- 
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clus, quam rem sicrani fecissem et precalus essem, ul 
que wtriqde nostrom essent optima, tum ipse doceérein , 

tum ex me Illa disceret.. Ergo, inquam- ego, efiam uxor 
rem saoram tecunrfaciebat, ct una tecum hac preeabatur? 
Omnino, ait Ischomachus , et quidem ‘Tmultum di testibus 

promitjens , fore se'talem , qualem esse oportet ; nec obseu- 
rom, erat, minime in iis , qua doceretur, negligentem futu- 
rams Quaso te per deos, inquam ego, mi Ischoniache, 
naga mihi, quid eam primum doceré coxperis, Nam jucun- ” 


‘dius id" mihi fuerit ex te nairante audire, quam si vel’ gy- 


maicum, Vel équestre mihi certamen longe pulcherrimum 
narres, Ischomachus respandens , Quid enim , inquit, mi 
Socrates ? posteaquam mansueta jam , et cicur reddita ‘ esset, 
ita uf'eolloqueremur, hoc. qhodam, ait, modo ipsam ipterro- 
gabam : Dic mihi, mea uxor, jamne animadvertisti »qua tan- 
dem de casa tum-ego té duxefim, tony tui parentes mihi te 
tradiderint? pon enim inopiam nobis alterius ullam fuisse , 
quieutth cubaremus , te ipsam perspicere scio?) Quum ad- 
tem ego-quidem de me , parentes Vero tui de te consultare- 


mas, quetnam consortent optimusii domus et liberim ca- 


peremus , ego te delegi, et parentes tui me, quemadmodum 
videtur, quantumlicuit optimum. Quod si liberos deus ali- 
quando. nobis dederit, tam de itis consultabimus , quo pacta 
08 quam optime possinius instituere, Nam et illud bonunt 
utrique nostrim erit commune, ut et socios , et 08 qui nos 
in senectute alant, longe optimos'consequamur. Nunc do- 
nius hic nobis communis est. Nam et ego cuncla, que 
mea sunt, in medium exhibeo} et tu quecunque attulisti, 
omnia in.commune deposvisti. Neque jam éjos habenda 
est rafio, uter nostrom ntimero plura contulerit; sed probe 
sciendum est, eunrres majoris pretii conferré , qui se hac in 
societate rectius gesserit. Ad ea, mi Socrates , uxor mihi 
hac respondebat : In quonam egatibi #ssé adjumento pos- 
sim? quae mea facultas est? Ih te-omnia sita sunt. Mei mu- 
neris esse mater diebat, ut frugi sim. Profectp, inquam ego, 


- mea uxor, etiam meum hoc esse dicebat paler. Verum frugi 


hominuni munus est, sive quis vir sit, sive tmulier, ita se 
gerere, ut ef facultates, qua: adsunt, optimo sint loco, et 
alia quamplurime honestis justisque rationibus a¢cedant. 
Et qnidnam tu vides , inquit uxor, quo efficiundo possim ego 
tecum dorum.nostram augere? Enitere profecto , inquam , 
ut Hla quam optime efficias, que a natura tibi dii tribue- 
runt, ut posses, et qua lex comprobat. Ea vero quid sunt? 
ait ila, Meo quidem judicio, inquam ego, non minimi mo- 
menti, nisi etiam apum illa dux in alveari minimi moment} 
operibus preeses conslituta est. Nam mihi, dixisse se aie- 
hat , videntur dii, mea nxor, maxima corisideratione par hoe 
conjunxisse , quod mas et femina vocatur, ut ad societatey 

mutuam quamplurimum sibi conduceret, Primum enim, 
ne animantum genera deficiant , par hoc conjunctum liberos 
procreat. Deinde facultas hominibus concedilur, ul ex hae 
conjunctione adquirere sibi possint eos qui senes alant, 
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| Practerea non éub dio jumentorum instar homixes vivunt , 
| sed tectis scilicet indigenf. Quamobrem necesse est, ii 
qui consequi volunt, quod sub tectum imporlent, habeant- 
aliquos qui opera’ obeundas sub dio- suscipiant. Nam_et 
arvoruim renovatio , et séminum sparsio , et consitto, et pa- 
sééndi opera ejnsmodi sunt, quze ofiinia sub dio curentur : et 
ex eis necessaria comparantur. _ Requiritur autem, postea~ 
quam hc intra tectum illata fuerint, ejus etiam opera, qui 
Inc servet , et qui ea conficjat opera, qua non -nisi sub te- 
“etts fietrpossunt:  Requirit vero tecta liberortim-recens na~ 


requirit; ac. similjtey etiam vestis‘ex lanis claboratio. Et 
quoniam bacatraque, tum interiofa tum externa, labores et 
coram requirunt ; idcircoetiamr-deus , jxiss¢se perhibebat, 
stalim “naturam preeparavit feminas quidem, ad opera et. 
curatioges interiores; viri aittem ;.ad opera et curationes 
externas, Nam viri corpus ét animum sic condidit , ut magis 
et ffigora, et calores, et itinera’, et expeditiones militares 
tolerare possit quo factum , ut epera illi externa injunge- 


tura largitus esset; idcirco illi opera interiora, dixisse se 
aiebat; mandasse mihi deus videtur. Et quia sciebat , quod 
et a natura indidisset, et mandasset feminie, ut ea recens 
nalos liberos educaret, idcirco majorem etiam amorem erga 
modo natos liberos ei quam viro tribuit. Quia item illata 
| eustodiendi curam mandavit femine , idcirco deus, qui sti- 
ret animuny timidum ad custodiam minime deteriorem esse , 
majorem etiam metus parteni feminze , quam Viro imperti- 
vit. Quod sciret eum, qui foris opera faciat, ad defenden- 
dum presto esse debere, rarsus huic audacie plus tribuit. 
Quod utrosque tum expendere tum recipere necesse sit, 
idcirco memoriam et diligentiam in ambobus ex zequo posuit. 
Itaque non facile possis discernere, utrum femineum an 
virile genus hac in parte excellat. Itidem ex wquo deus 
posuit in ambobus abstinentiam a rebus, quibus abstinen- 
dum ‘est; et potestatem eis fecit , uter foret melior, sive vir, 
sive mulier, js ut hujus boni partem majorem consequeretur. 
Quia vero natura-atriusque non esset ad eadem omnia bene 
comparata, idcirco etiam alter allerius magis indiget , fitque 
par hoc sibi ipsi utilius, quum alterius in potestate sint ea 
quibus alterum fere destituitur. Hac, dicebam ad eam, 
quum sciamus, mea uxor, nimirom que utrique nostrom 
a deo sint imperata, enixe operam dare debemus, ut uterque 
nostrim ea qua sui officii ratio postulat, quam rectissime 
prestemus. Etiam lex, dixisse se aiebat, hac approbat , 
marem ac feminam copulans. Atque uti deus liberorum 
societalis inter ipsos auctor est, ita lex domus'societatem eis 
instituit. Prmtered lex ea pulchra esse demonstrat, quae 
natura deus indidit ut praestare possit alter altero rectius. 
Est enim feminw pulchrius, intra des se continere, quam 
foris agere; viro autem turpius, intus manere, quam res 
: exteras curare, Quod si quis aliud agit, quam quod ipsius na- 
| ture deus indidit; certe occultum esse diis non potest, ordi- 





tornm educatio prima, et dbivex illata segete confectio tecta © 


ret. Malieri vero quid minos ad hc firmum corpus a na~ 
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en | consi yu mi-contenunt? Quo, inguin a 
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quam , | quo‘pacto illorum homines miserari 


és 
nem ab ipso pertwrbari, adeoique porta dat, sive quis opera 


‘sibj Con¥énientia uegligit, sive muticbria facit: Ac mihi qui- 


dent videtur, inquam yefinm apis illa, quit cetergrum dux 
est, sibi divinitus prascripta tonstanterelaborare. | Que 
Vero, ait hac, apunr illa’dux opératractat , xecinkes 










veati otiosas e8se apes non patitur’; sed quas foris 
laborare oportet,,eas ad opus emittif; ac quitiquid intulerint, 
singule , novit et accipit, lamque diu servat j-donée eo sit’ 
tendum,” Yd vere tempus ubi jam addest , justam. cuique 
partem tribuit. » Pravest etiam favig, qui intus texuntitr, uti 
récte celeritetque texantur5<t foetus , qui nascitur, eddfcand} 
curam habet. Is posteaquam educatus est, jamquet operi 








fatiundo idonew sunt apicyize, coloniam ex eis deducit, ad- 


ques ait uxor, have faeere necedse erit? Erit, inquam ego, 
neeesse domi ut mianeas salque emittas fimulos quibus foris 


| n sumptus in.annum reconditus ano 
psy si Qaum lang ju domam, ats feria, 
adhibenda cura at testes illis parentar, quibus confici de- 
bent. Curandum item , uf frumentum aridum _pulchre ido- 
neum ad vescendium fiat. Una, inquam + Curatio ex iis quae 
tui sunt muneris , fortassis ingratior esse videbitur, quod fa 





. muloram oriuium cura tibi suscipienda erit; ut si quis exiis 
wgrotet , curetur, 


Iud profecto, ait uxor, longe gratissi- 
mum fuerit, si quidem curati gratiam habitat sint, animo- 
que magis beneyolo futuri , quam prius, Quam ipsius re- 


_ $pousionem’, aiebat Ischomachus , admiratus equidem , An 


non, inquam, meauxor, propterea quod apum illa dax in 
alveari sit earum commoilis prospicit , ea est vicissim alia- 
rum apiim erga hane affectio , ut alveum. si deserat, nulla 
se abesié putet ab ill debere sed omnes sequantur? Tum 
illé mihi » Mihi vero mirum videatur, ait, non 
Potius ad te ducis officlum pertinere, quam ad me. ° Nam 
niea rerum, quiv intus sunt, custodia et distributio ridi- 
culam speciem habuerit, nisi tu curam adhibeas ut extrin- 
secus-aliqaid inferatur. Mea quoque, inquam ego, ridicula 
videbitur illatio, nisi sit qui illata servet. Non vides 


qui pertusum ‘in dolium aliquid haurire dicanty 

propterea, quod Peer wet Nr hg ait 
luxor, ac ‘miseri, si hoc faciunt. Sunt et alie, 
‘inquam ego, curatioves proprise tue, mea uxor, futuranon 


injuconde : et quum imperitam lanificii nacta, peritam eff 


Gies, atque ea tibi deinde duplo pluris erit ; quum imperitam 
condendi promendique et ministrandi nacta , talém eflicies , 
quae et horum perita, et fida, et in ministrando prompta, 

quantivis tibi sitpretit; quum tii modestos, ac domat tax 
utiles afficere beneficio licebit,.ac si quis improbus esse 
videatur, punire. Qaod denique omnium jucundissimam 
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est, quum'me esée melior videberis ssiqye maton tenn 
effeceris, neque yerendunr tibé sit, ne wtate .procedefite 
ruinus in domo tibi_ honoris exhibeatur, sed"persuasum ha- 
bueris, te wtate provéctiori-tanto majore futurdm jn bonore, 
quanto tum mihi consors,; tytn liGerls custos domus inelior 
extieris. "Nam honestorum bonoruinque dignitas non pro- 


‘pter elegantiam forme; sed ptopter Virtutes’ad vitam mor- 


talibus-utiles iptrementa sumil. 


Bujhsmodi quedam ‘me, 


_mi Socrates, primym cum ipsa Se memi- 


es videor. 
_. CAPUT VIN. 


Tum ego, An etiam; Jutellecet; jaquem, nomi ex. ie 
eam commotam ease ad diligentiam?” Intellexi profecto , 
inguit Ischomaches , atque etiam memini, quum valde 
morderetur et* erubesceret proptered, quod me- quiddam 
eorum poscente, que a te illatafuerant, dare id non Pposset. 
Quéd ego quum eam graviter et igre tulisse vidissem, Ne 
sit hoc, inquam, animo tuo molestum , mea mulier, qiod 
‘dare non potes id, quod ego.nune forte abs te-posco. Nam 
certa paupertas est, quum ‘alicujus indigeas , uli eo non 
posse } verum minus est in penuriamolestie , qaum 
‘hon potest, quam si,ab initio non 
} scilicet, illud abesse. Euimvero 
hwead te culpa non pq#tinet, sed ad me, qui non omnia 
libi tradiderim desigtafo singulis loco, quo ea collocari de- 
herent ; ut écires , ubiftafeponenda , et unde rursus essent 
promenda. Nihjl eg! autem , mea uxor, in rebus humanis 
vel utilius, vel pul jus ordine. Nam et chorus‘ex homi- 
nibus constat : verum-ubi quisque quod temere visom 
est, facit, turbee qujusdaim species se exhibet, ac spectatu 
quiddam injucundum; at quum omnia recte atque ordine 
agunt et proferunt, eadem opera faciunt, ut et spectatu ef 
auditu digni esse videantur. Itidem exercitus, inquam, 


¢ 








quaras ; 


mea uxor, dum non in ordines digestus est, longe quiddam 


est turbulentissium , ac hostium quidem victoria maxime 
expositum, suis autem Sspectatu foedissimum , ct ad usum 
minime accommodatum, ubi ‘simul sunt asinus, gravis 
armature pedes, lixa, veles, eques, plaustrum, Nam quo 
pacto progredi, poterunt,  siquidem in hac’ perturbatione 
mutuo sese impediunt; gradatim incedens currentem, cur- 
rens stantem, plaustrum equitem , asinus plaustram, lixa 
gravis armature peditem? si etiam dimicandum sit, quo- 
modo in tali omnium perturbatione dimicare possint ? nam 
quiinvadentibus terga dare coguntur, illi dum fugiunt , pro- 
terere’milites eliam armatos possunt. At instructus recte 
exercitus quiddam est-$ais spectatu pulcherrimum , hosti- 
bus vero gravissimum. Nam cui suorum non volupe sit 
multos videre gravis armature pedites instructis ordinibus 
incedentes? quis non admiretur equites , qui ordines inter 
equitandum observent? quis hostis metu_non percellatur, 
si recte dispositos gravis armatura pedites, equites, cetra- 
tos, Sagittarios , funditores yiderit, eosdemque suos impe- 
ratores composite sequentes? Imo etiam si multa millia 
sint, tamen quamdiu sic incedunt, ut ordines servent, pergunt 
omnes placide, non aliter alque singuli progredientes, suc~ 
cedentibus semper vacuum in locum illis qui a tergo sunt. 
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parie hordeaceo , vel’ triticeo , vel oliéqnio.sit opus, necesse 


sit eunt singula seligere , pro eo quod jam secreta sumere ad 
usum deliebat.. Itaque tu etiam, mea uxor, si hoc modo'te 
conturbari nén cupias , sed accitrate adniinistrand{ faculta- 


"465 nostras-ratiqnem. scire velis, we Sine diflicallate sumere 
id quod utendum sit, mibique si quid'poposcerd, sic tradefe 


ut’ Gratam mihi rem facias : inquiramus 
gulis convedientem, eoque posita re quavis moncamus att- 


-cillam , ‘nt inde” sumat,"ac rursus ibidem collocet: “Ita 


nimirum sciemus, que nobis supersint , quae sint ainissa. 
Nam’ locus ipse quod abest , requiret , quodque 
erity us ipse argnet : denique q 


, mi 
errimum aliquando, accuratissimum instru- 
meptorum ordinem inspicere mihi visus sum, quum spectandi 
causa inggntem illam navim Pheniciam ingressus essem. 
Armamenta fainque plurima separatim collocata exiguo.in 
receptaculo contemplabar. , Etenim ea navis multis ligneis 


et intortis instrumentis in portum dedacitur, de yicissim — 


solgit; multorum adjumento , quiv pensilia voeant , impelli- 
tur; multis machinamentis, adversus hostiles naves armatur ; 
tulta efiam hominuin arma vebit; omnia vasa, quibus im 
domo utuntur homines , pfo'quolibet una victitantium contu- 
bernio vehit; dénique prieter have omnia referta est oneri- 
bas, quar navicdlator questus cadsa secum vehit. Atque 
lieee omnia , qua dico, non multo ampliori logo sita erant, 
‘quam ‘sit conclave decém lectulorum  niediocriter ‘capax. 
Animadyerti antem sié omnia fnisse condita , ut nihil alteri 
essel impedimento , neque vestigatore egeret , neque impa- 
ratum_esset, nec soluta difficile, quia’ morany afferret , nbi 
subito esset aliqio utendum. Ministram autem gubérnato- 
ris, quem proretam navis vocant , ita.cujusque loci gnarum 
reperi, ut vel absens dicere posset , ubi singula sila essent , 
et quam essent malta, non minus atque.is qui literas norit , 
quot in Socratis nomine liter sint, dicere possit, et ubi 
singule, sint collocate. Eundem etiam vidi, ait ane 
chus , perotium omniaJustrantem , quibus utendum inmavi 
esset. Quamque bane ejusi admiratns essem, 
querebam quid. ? Respondebat ille : Inspicio, mi 
hospes , si quid forte aceidat , quo pacto sita sintomnia in 
navi, ac num quid absit, vel inconcinne collocatum sit. 
Nee enim ubi tempestatem deus in mari éxcitat, spatii 
quidquam Teliquum est vel inquirendi , quocanque tandem 
opus sit, vel tradendi , quod incondite collocatam sit. Nam 
minis terrere deus et punire ignavos homines solet. Ac si 
quidem illos , qui nihil perperam agunt , saltem non perdit , 
bene cum eis agitur > quod si etiam reetissime omnia 
administrantes servat, magna diis- haberida est gratia. 
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(12), Exe, ody nariiy taurny Thy duolGetav, tHe x0 
saoneviig Fi yovard } dru reve ey Hativ ely, pha 


xandy at of wiv bv ‘sols Thoin xat wexpois oda yeexs, 


eopioxoum, xai axdevovees loyuping Same aeXouar thy- 


sakty, xat Gmeppoboyuevoroume “eiploxousr to déov 
DapGaverv, Husic 62 xal Benphyévay Exaorors Onxioy dv 
Ti bint: wsyathow xah fiebrnulas <i sig olning ev Battier, 
ek wh eipieapew xariwxal chedperov" yooay Exdiorors 
abviin, Tog OOK RY ROMA, Astiv douve ska ely; (1) ‘OQ 
piv 3} “dyaliov: “ewe Oan oxeviny xatacxevyy xat ds 
bqdtov yoony ixdorore advo ebpsty dy olxia Okivar the 
ixdorors cumpipa elonrar (19) dog 8 wahov pxiverae, 
éneiday Orodipara 9c nintht > xav Orta Fy “xa 
* Dav’ 8: fuera xeyworspdva iBeiv, xky broia 7, xadov 
a arpa ety xaXov & Kenna, xahov Sb th of 

tpanéias , xkdbdy 6b xal 6. mévtw pestaviatey 5 
pakota oly 6 gemuvos an’ 6 xou'pos See xxl ydrpa¢ 
chpufoy grlvectat: edxpwvors xetsvas: (20) ve 
Tov dnd toUtoy dravta xadAlor % 






veTtay, 


abtog xahdv Olapd dow, Ae xal td udoov adres 


xphdov xat xabapdv galvera (21) Et 2 din 6F xatiee |. 


Myo, Reorw, tony, © o yovat, xal ‘Tmeipzy auBdvetv 
adta obte tt Cnuresbigvens ots tt OAS Roviiaxvras. 
"ADAG why 004! roir0 Set AOuuFoa, & rover, fgny eyts, 


og yzhendy ebpetv rOv, falnadpevdy xe the y's FOR xo: 


Ben sduevov xarayopitery Exxota. (22)"Ionev yp 
 Birou Sr puptonhaars hypo Graves tyes h, malow m+ 
gy GAR’ Guorg Eroiov dv Thwalxetinv xehevens mpra- 
psvou vt cor 25 dyopac everyxciv, adders snopes, ade 
was tidiog paveltar Gror wh Ehiiovra habetv Exaorae 
sousou usvror, Conv dyer, obdiv dAdo alsidv dost} Oe 
fv ycbpa xsizar terayptin: (23) “AvOpwrov &¢ ye 
Unriov, xat tatra éviore dvrilnrotvea, moh heixtg &y ug 
ae mplv eipeividreigot: Kal todtov ad ob8ty 
atsidy doc 4 7 wh lvat terayudvov rou Exa- 
cvov dei dvapsverv. Tlept dv 3%, tdkebie oxeviiv xal 
Ppviaems tomira adry SadeyGele Cox wepevijadar. 


KEPAAATON ©, 

Kade Bis Aye Tye ar aot, tory 20,3 © Toysuaye, 
mtbe +t Sraxovery adaexev; Th 2, el 
ph Gmeayveisd ye iximedioectar xal ouveo Wy HBowevy, 
Ioyupins, Sgmep & dunzaviag ebroplay . -ebpn- 
nuia, xat edeizro wou dag tayroTe Fe Deyo diact~ 
Eat. (2) Kat mig 3h, tery tym, 3 "Ioyouaye, déta- 
Fag acy; Ti 8b, et wh tii olxlas, thy Bdvapty 2oke 
por wpioroy emideitar ade. Ob yp womluace xe- 
xdountat, & Lexpares, ae ve oberpara pxobounrar 
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GECONOMICI.CAP. IX. 


Ctaibagen qed ngatonens ee ea ecslint 

sxissefn , ies tier, vanodes tassios 

si.isti in navigiis, que exigua sunt, loca tamed invesirent 
_magnis tempestatibus jactati, nihilominus ordiiem serva- | 
“rent; ingenti metu perculsi, ‘nihilominus ea, que suméré 
necesse sity reperirent; nos, quum cellas ‘in 
cedibds amplas , easque " singillatim distidctas, et ades'fir- 
miter in pavimento itas, non singulis aptom" et inventu 
-facilem locum reperire ;.quonam modo npn magna sit istaxe : 
imseitia? Dictum hactenus,, quan utile sit-ordine’eollecatam 
esse vasorum, supelléctilem , quamque sit facile singulis in- 7 
vénife locum , quo in wdibus reponantur. Quam vero pak 
pr aha calceamenta , cilacaignh et eae 











-livet’ westing: ——— non homini Bri sod 
“quod ollas quoque concinhitatis quandam ‘habere 

si distinete collocate Sint, aio. Jam cetera quoqued 
pulchriorem speciem exhibent, decenter reposita, 
quidem quasi chorus vasorum esse videntur 
mq! d medio loci est interjectum, pulchram 

indé ceteris ; q nein oh . 

do pu 1 











‘a me vere dicantur, licet, mea uxor, inqud 
faciamus, yee oer eereaen oe ae 
magno. . Ne hoc quidem, inquam, 
esse debet, uxor, quod. sit ditch ses f 
loca cognoscere diseat, et meminerit singula-sno | 
nere. Scimus enim, hac in civitate-decies millies 
contineri, quan) apud nos; et nihilominus, 
farpulorum jusseris ¢ foro emptum aliquid afferre , 
dubitabit; sed quemvis - seire apparebit, quo ire d bes 
atque unde singula petere. Cujas rei nulla est c 
inquam ego, quam quod ¢erto sita loco sint, At st hor 
quieras , qui quidem nonnunquam vicissim et ipse te 
rat , sapenumero citings re-desperata desines , quam 
invenias. Atque ejus etiam alia nulla “causa est, 
quod constitatum non sit, ubi quemqué exspectare of 
teat.. Ac. de ordine quidem vasorum et usu’ cum 
hujusmodi qua-dam colloquufum esse meminisse vid 


CAPUT IX. 


Call apt ange wn Sequence hh : 5 
visa tibi est anscultare iis quae tu docere cupiebas? 
alind quam quod polliceretur, diligentiam se adhibit 



























sunt exstructer, ut quam 
coi ta vie coleeaiaic sunt: ita tune ipsemet 


| plicit 
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badder ck tater sh oahe 
ene: Bp Be ok j 
nul axsin a Seka 


tov, th 8k dupiv’ sev alyov, ch Bt 
Sedueva doys te xaloxedn dort. 
Bb soig AvOpesmeng emedelxvvey dei, xexgdhomopiva 

700 uty Séaous Eyer Wuyewh, 20d 8 Aetaioves d Gheegvt. 
Kat supragay 8b thy wlutav Enéderka- auch Set mobs 





peor ubplav ‘avaréntarat, dre ebarhor ch civ Ort yet—. 


pbivos ubvebrihuac oct, toi OF: Sépovs edontog, (9). Ederza 
& zat Py qquvatnuoytcry abst, Ougiaw fadaveloy va 
audvny ard sig dvdouvlrinc, Wet wire Expdenrin Ay 

8obev an whe bei, tire. Texioroniiyrat, ol olxérat aku 





tis épas young! Otuey yhe% orok Hadord— 
ae elyoderspar ig drt 7d, see 82 rovngel 
oubuyivees eb) por mpdg Bo xaxoupyelv “yhyiovrdty 





(6) "Exel 62 tative thea, Fyn, ose On Ham wate 
udac Stexptvousy Rk-emumha: “Hp/diteba® mparov, 
tn, SOpokebvees, ok dul cela’ peers. Mevk 
Usa xocwov yuvatnos tov ele iopsic Stnpatyev, 2a6%, f 

thy * Egptig xal zohepov, xat otpeops 
ara év avipuiet ind 


1 Ta a a lorie Dan, dug 
silage; ‘Dn aust sa Kal tatca navre 
Breyorplaaper, ole ce del Sete yphobat, xa ta Gor~ 
vartxa. (8) Xeple 62 xal ch xavk uve Ceravenever 
Gpethouey, Sty 82 xal th ele éviaurovdrohehojopéve- 
xaréleuev. Girw yp Frvov havdidver drone xo xihos, 
axGhoeran "Emel 8b Eqesploapey medvee mack quhke 
ah Emmha, the che yeipas “Bhs mpogrxobens. Exaora: 
Benvdynaysy. (9) Mevk. & xotro doo iv. tev 
oxsvoy xx0' hudpxy ypiivrat of olxérat, olov axronot- 
xoig, dyoronexsis Tahasroupyrxois, xal ef v1 ddd” 
soito, tata uly abroic toic ypmptvors Selkevres 
Gov Sei tévar, mapedixauev xal exerdbauev cola 
rapiyery: (10) doors 8 els Eopritg 4 Revodaying yociueli 
4 ele cag Bik ypdv00 mpaterc, ratte at 7 vale Ta- 
pediimayev, xa GelEavees the yoous aici xal axa 
ptOuxouvres xal youpauevor dxacta, efrouev acy 
SrSdvar cobrev Sry tor Exacrov, xat peuviiobat bx 
dy 1 2:3, nat drohapbdvouday xatariOivar mahty 
Sievmep dv feagte hapbavy. 

un. Thy 8 taptay erownodueda emoxebdyevor Fxg 
fyiv eBdxer elven dyxpareardey rat yorpac xat ofvou 
xal Onvovxal dv 
povixby .ahiore EBdxet Eyetv xal td repovodly uh tixaxdy 
ddGn nap! hudw dyshodon, xa oxoneiv Oring yxpt— 
Cougvy tt hulv Oo" fusiv dorerrcerat. (12) Hadd- 
Gxouey Gt abthy xal sbvoixti Eyew mpdg- Hutto, a’ 
ebopatvolueia, to £0 petadiovrec, xat ef 
xt hurnpdy ely, ele tata we At Kal rb xp0- 
Oupetabar 8b cuvatgerv tov éradebouev aivhy, 
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convenientia velut arceasetiant, Nam pehetralia loco sita 


Praterea 
bum usui et habitation! destinata , eaque sptis ornata fet quar 
per destatem sint frigida, per hierpem calida. _ Adeoque do- 
muni universagi ei vomnionstrabam , inefidiem versus 
tam : unde obscurtim esse non poset, hieme illam sat” 


~ere solis, astatoumbrafnm.” Et gymaceum ¢i ostenilebam, 


et fores-per Daltieunya virorum contubernio secretas ne vel 
foras.dliquid efferretyt, quod non déberef; vel famuli absque 
consensuhostro liheris credndis operain darent? Nam qui 


probi sunt, -postéaquarm liiero8 .procrearunt , Pleramque 


sunt bepevdlentiores; perversi Vero inter se copalati,’ ad 


malefaciendum fiunt instructiores. Posteaquam lec per- 
cirrissemus, inquil, ita doinde supellecfilem per classes 
‘Uistinximos, » Ordiebamur autem primim a colli 


quil 


gynaceo, stragula .virorum in contubernio : calceamenta 
muliebria caleeamenita wirilia. €lassis alia armorum , alia 


instrumentorum lanificii, alia necessarioram ad molendim 


frumentum , alia ad conficienda obsonia, alia ad lavationem , 

“alia vasis pistoriis, alia ad mensas, Atque hive omnia locis 
distinximus, tum quibus semper utendum est, tum quiz 
ad epulationes festas.pertinent. Seorsum etiam ab aliis 
auferebamus , qua menstruo spatio absumerentur ; et seor- 
sum , qua rationibus subductis in annum essent- destinala , 
Gollocabainus. Sicenim minus obscurum est, qui futurus 
sitexitus. “Posteaquam supellectilem universam in-classes 
seCrevimus, ad Convenientia loca singuia detulimus.. Deinde 
vasa omnia, quibuscunque quotidie famulj utuntur, verbi 
gratia quibus cibi conficiuntur, quibus obsonia, quae ad 
Janilicium. pertinent , et si qua sunt ‘ejusmodi, tradidimus 
iis qui uti his deberent , commonsttato-loco, ubi | repone-: 
rent : simul iffiperavimus , ut ea nobis integra priestarent. 
Quibus ‘autem ad festos dies, vel ad hospites excipiendos, 

vel ad-negotia quzedam rara utimur, ¢a tradidimus prom: ; 


‘locisque horum indicatis, et adnumeratis consignatisque 


singulis jussimug-eam quidvis borum ei dare, cui dandum 
esset, et cuinam quid daret , memoria complecti ; et ubi quid 
reciperet, rursus unde singula sumpsisset , reponers. 

At munus proma mandavimus ‘alicui,, ‘postquam consi- 
derassemus, qua nobis videretur et gule ‘maxime tempe- 
rans , ct in vino, et somno, et virortifnconsuetudine. Prm- 
{rea quam memoria plurimum valere judicaremus, et 
prospiciendo; ne ob negligentiam a wobis paniretur, et con- 
siderando, qua ratione -yratum aliquid nobis faceret, ac 


* vicissim ipsa honore a pobis afliceretar. Eandem ut bene- 


volo esset erga nos animo , consuefaciebamus, communi- 
cando cum ea latitiam nostram , quoties keti essemus, ac 

si quid accidisset triste, ad hoc quogie illam advocando. 
Instituebamus itidem , ut cupida esset ad augendam rem 
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enrpey hones aehy moistivees xa Fig einpdtylag obey 
paradiddvees, (10) Kal Suxarsciva 8 .abs% Everoio- 
wey, trptorépoug wOdvres rods Srxalous Tov aolginv xal 


exiBerxwiovreg Thouswirepoy xal° Devbegsudrepav Bo 
Pa le 


Kedovrag tov ddixeo: xat abthy 32 dy oe wy 

xaretdrrouey, (14) "Ext db-rodrors wat etrov, fy7, 
é Xeiapates, Syd tH yuvaext Bre mdvrwy rodtu Oddy 
Byehog, el uh, ade Exysedhoetar Sule Baytyy Lxdorp 
4 raktc, "EeSaaxov Sadthy bet xa dv 'raic euyoou- 
udvars roheaiv' odx dotstv Soxet toly Rantar, Fy vd- 
pious xahobs yexpovrat, adhe xat Vouopt hates Rpogat— 















sos, delarreins.: ipsam i al bw con 
Ceterum pi Jer hake omtia, mi-Socrqtes i 
dini, mutum esse Horta omniam usuin , dish 
operam ipsa, ut hic ordo in sinkulis maneret, 
“docebam_iHam | in urbibus praiclare i 
civibuis satis esse, si leges egregias jubeant 
















polveat, oftives Emaxonabvees tov uly modiver sh | do," 


Voutua.erawwelary, ty BE m6 magk tobe Vououg Tal%, “quentes 


Unurstion, ~(10) Nouloat. ody Eedeuod, Ean, thy yur 


“vaina x4 adthy youoplhaxx voi dv t-olxia elvan, xat 


Geralety BL, Stay Soin ath, th oxedyy doewep 6 
ppovoupyos the qudanks ekerater, xa Suxiuater et 
Exacrov Eyer, crgmep 4 Bovdh Grou xal trendag” 
maweiv'dt xat tidy dome Becthras 

xa xohater aw cotrwv Séduavev, . (10) Te 
ante EiGacxov adthy, Epn, tg ox Av-dyOorro Sexateng 
el mhelw ath mpxyparta ‘mpactattw H “roig olxdrats 
mepl ci xviuara, emderkwerv Gre wig dy olxdrars wd 
qeatt tov Zecroctvuw yonudrovy toqoUrov bcov gépetv 
4 Ocparetery  qudartev, yorofat Gt odd ad- 
niiv Eeorwv, dtm By wh Bib xuptde: Beandroy 6: Enav- 
rd dori, av Bodhyrat Exaore, fpyoba. “(17) "Ory 













div xg) cwotoutvoy peylory dvqats xa pBerpoutvers » 


peylorn rab, colt xat thy oimydderay wahtora 
mhocixousay dnégatvov. (1s) Te 6; Eony eyo, & 
"loyopaye, tadre dxoiezcn h yuvii meg cot bryxous; TE 
8, Egy, el wh, tind yé por, @ Noixpares, Grr odx dabieig 
yeywnsxouut el ololuny yahena dmicdrrewy Siddoxwy Gre 
ixtuedeiohat Set ra Gviwv, Nahenvrcepov yk ay, 
Zon pavan, ef aby énévartov.duehetv tov faurie’ het 
emueheiofar Bercer rey olxelov dyxfoiv, -(Wo) Me- 
quxtvar ykp Soxet, fpy,Ganep xal téxvwn fiay tb 


Empedsiofar 2% cc@ppovt tov Eauriic  aushsty, obte 


xal tov xrnpdriov boa Bra Svea ebippatver HBtov td 
empeheiobar voultery Egy diva th otigpovt tov Eautiic 
Hauediv. — sant i 

“\ 


i. en, 
~ ee ee 
KEMAAAION 1 

Kat 2yai dxotcac, fons Swxpdens, droxpivactas 
chy yuvaixa abt vara, eixov, Nh thy “Hpay, tgny, 
& loyduaze, dvopraty ye EmBervdets shy Sudvoray vig 
yovarntg. Kal adda tolvuv, Egy 6 “loyduayo, Ode 
cot mow peyaddppava abtiig Srnyioacbat, pov 


tig tyol word Ferov Grong dperhy yuvarnds xorrapor: 


dxak, animo profecta, quam mihi celeriter, semel auditis 
_axnbonaa cayd émelbero, "Te noin; Lgny dyer Aéyer | dam ex me, parverit. Quienam? inquam ego; di 































av |. 


in potestate; heri autem omnia sunt, ac’ éjy 
singulis pro libitu suo. Qui ergo ex conservatis | 
taisbaca i sccatoeaa ay 
ex dissipatis detrimentum , ei curam quoque 
mam convenire declarabam. Quid autem, k 
jnquam ego, quam apdiisset hae uxor tua, 
tibi? Quid aliud? inquit, nisi quod respondit 
crates , non fecte me.de ipsa‘judicare, si dum 
fortunarum nostrarum curam habendam Sse, 1 
ipsi maridare pularem. Nam gravius longe futury 
iflam aiebat, si prieciperem, suarum ut rerath 
gens potius, quam ut bona propria studiose ¢ 
enim a natura comparatum esse videtur, inquit, 
















fefninae modesta: curam uM r 
quia proprice sunt , exhilarant nos, jucundius esse 
quam easdem negli , 

~ CAPUT X.— 
- Que quom iaxorem ei respondisse ,.ait Socrates, 
bee. ee 


uxoris tue animum esse demonstras. Etiam alia 
jecit Ischomachus, commemorare tibi de ea volo, 


Nam’ mihi Tonge jucundius est vive mulieris 
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Odyzty Hel ZEDEls yor xadty e neve! YeRPT yuumine | ‘gpetoecn ; past si miht Zeuxis formosam feminam pictira® 
émedetxvuev, (2) “Evtetified 3 déyét 6 JIszou2s0s, expressam ostendat. Secundum iit Ischomachus, Quom__ 
"Eyes totvuv, ton, Body more abuhy, ob Zeixontes, 2vre- | igitur, inquit, Atjquando eam cohspexissem , mi Soerates, 
rerpudvay. woddi by Pypnudier, Grex Kevxorépa éty | multum infricasse sibi cerusée, ut candidior etiam vide- 
Bgxoln ek elvat 4 Fy,. TOMAY BE Syyovan , Frwy Epublporéow retur, quamvesset; multum item robrice, ut yam esset 
palvorro THs anfclag, onodypara 6 Eyovoay bby ha, reapse , rubicundior appareret , atque etiam calceos haberet 
Ering pity & Soxoin: civat 4 Exepinst, - -.(a) simé: fov5.| altos, ut procerior, quam_esset a ndlutra ; ‘vidgretur : Dic 
ipny,0 ovat, meré pwnd dv we xpivar Ak emglhrrov uRVov-| ‘mihi, mea uxor, inquam , utré modo me.consortem ficulta- 
eivat ypaudron xowwavov; cb aot abrk ta died droder- ‘toni amore dighiorem 4udicares, num si eas, ipsas-tibi de- 
xvdotut, xal uxte xouraZonse dagtchgho sin Gveuy £ fort monstiarem , ac neque gloriarerampliores mili esse , quam 
pot, wire dmdxpurrohumy tt tio Svpuw pay, 4 elder essent, neque eorim qua, essent quidquam -celarem; an 
pony Ge angry héywr te dy wAshw, tov évcwy Zor - ‘vero si fallere (e corarer, narrando~plura mihi bena esse, 
fot, Emiderxwig te doyuproy xi6dz ov xal Spuous brro~ | quam essent; etvadulterjgum, argentum ostendendo, et mo-, 
Evjoug, mat ropgupldag desyXouc oRlv'ahnfivdlg clvas | pitia, quibus, materia subesset lignea, Vestesqne piyepurees 
(4) Kaitmodaboton edits, Edgyust on” 7) ) yévawo qh coloris evanidi , veras-esse fraedicarem? Tym. ila contintio 
sorrog: od tee ents ae "Gunn, be gi Fords eng, F serthonem meum excipjens, Bona verba queso, ait; ne tu 
dondoashat & &x THs wyxhe- Odxody, Ean bye, Guvé-\) mnihé talis sis. . Non enim it, si lalis esses, ex animo com- 
dn iOaper, & pivat, dhs xa tiv goad toy xornonviicayres Plecti possem. Ergone, inquam ego, mea uxor, sic con- 
Bidar; ack youv, tn, ot dvOperror, (5) (5) Torépess | | Yenimusyut inter nas etianr corporutn eset comantinio? Sic 
vy, Egy dyed, col, fageese ad Boxatny elvat dkto- | bofniies ‘alitat , inguit, -Utro igitur_ modo, inquain ee, 
. pRAov xommvds, ef cor td coe met, 

corporis particeps viderer amore : dignior, num si cor- 

+: at Sort te pede Ne aai= pus meum conarer tibistudiose curando sanum ac validum 


Panay aargd beaker behuot exhibere , ac sic teipsa bono tibi cdlore praeditus essem ; an 


Snahergduevos dvBpemtho puveclrnty te duaveby véro si obitus minio, ét aculis purpurisso Subliie tibi me 
xal cuvttyy aration ce xt meape yey boty xab date- ostentarem, atque {trtecam versarer, ul te eciperem, cuti- 
Ghar pidcov dvel x08 duaurad yourde; — (6) “Eyes wey, }_Sque loco ininium tibi spectandam ef attrectandur pribe- 
ton dxelvn, ode’ dv widrou dacoluny FStov 4 oot ob” t rem? Equidem, respondit ila, nec minivm lubentiug attre- 
clarem, quam te;,nec purporissi colorgm lubentius , quarh 


By dvépexthoy ypiux bperny Hdtv % 2d cov obs” av 
s0be dpbahuobs brady dtucudvous HBrov Sean sale cob¢ | tuum adspicerem ; neque tuos oculos sublitos inituerer fiben- 
‘tis, quam sanos. Itaque me etiam putato, dixisse se 


H byratvoveas. (7) ) Kat éu2 tolvuv voutte, elmeiv ten 
6 "Topsuayos, & © yovar, wire ‘prrpudion ¢ wire dypovons narrabat Ischomachus, mea uxor, nec cerusse, nec rubric 
zeerpas ct HBeabar UBAov A ro of), G2’ demep of Heol | color magis quam. tuo deléctari, sed quemadmodum ii 
txoinaay tro uly trenotg, oust Bb Bods Hatotov, fecerunt, ut equis equi, bobus boves, oves ovibus gratis- - 
mpobdrors 3: mpcbara, adtw xxl of dvipermor dvb pe~ sine sint;-ita etiam homines purum "hominis corpus esse 
Tov ciiux xaOapdv lovee Herarov elvarr (8) al 3 jucundissimum putant, ~Atgue lige frauides possint quidem 
drdcat abea tobe wiv Bw mux Bivarye’ dy> dvebehty= | aliquo modo extrancos -sié fallefe, tit non convincantur; 
xt Ehararhy, cuvoveas d2 del dvayxn, Edloxectar, @v | yorum eos, qui seinper una versantur, si decipéré se mu- 
énvystpaiow ianatiy diious. *H re a edviic art 4n6 conentur, deprebendi necesse est. Nam vel quom de 
cxoveat Bavierdevor mply Tepaogevdoactas, ond lecto surgunt, deprelenduntur antequam ornentur, vel 
Upiieos Déyyorear 8 dat Supls Pascivliovees 4 Gnd untur a'sudore, vel per lacrimas explorantur, vel 
Aoutpod aAndrviig xatwmrevicav.. (9) Th ov pds aa wore esis Geille adie amiss ni 
Oeiiv, tga éyd, pbs satee dexplvarea; TES, eon, am : i ‘an, eld aa hee jl , 


al uh tod Aovrad tortroy uby oddly medmore ert in a ; ns aye 
yuatsicato, xxbapky 32 xal moendvtme Fjougay exer | Quidaliudldicam ?ait , nisi quod ex eo temporenihil ejusmodi 


pitro faurhy emiderxviver, “Kat but pévtor ocira ef rua hactothsjestitnetit, sed pura ac decenter ornatam 
te Eons cuGoureioas 6 Gig &y vi Sve xadh palvarro Gomata mihi sit semet exhibere? Quin queerebat etiam ex me, 
A ph pedvev Soxofn. (10) Kad 2ycs wdveor, & Yes- | Bum quid ei dare consilii,possem , ut esset reapse pulchra 
xpates, fon, ouveSovAevov ati uh Bouhixéig det xa- specie , neque tantum esse videretur. Haque, mi Socrates ; 
OFolat, AAA aby tig Beots neiptiabat Seomorxdle apg | inquit, hoc ei consilii dedi, ne perpetuo serviliter sederet , 
ply tov forbv mpooraav 6.tt uly BéAtiov dAhov éxf- | sed cum ope deim eniteretur herilem in modum ante tclam 
aovatto erudbabar, Orr 82 yeipov érymmbetv: emoxtba- | adstando, quidqnid aliis rectius sciret , docere ; quod autem 
chat 8 xal crromotv, mapactivat 38 xal dxouecpoiey | minus, addiscere; preterea pistricem inspicere; proma 
tH tapla, meprebeiv 3S” emioxoroupevny xat ef xark aliquid’ emetienti assistere, circumeunteni spectare, oum 
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Aopdpan byer F Bei Exaara.  “Tabtaspho didxe por dua 
émysthera elvere, nal freplee 
tlvaryouvdcrov xak codetoar xal paion xa fustra 
xa ee pcilnata dvaceiont xat cuvisiva. Tbuvatoud- 
wy 2 igny obras av xat dafie FStov xxl Cyralver 
pov xxt ebyodwrdpay gaivesiar.cy ddnQele. (12) 
Kal dec 22 brazen dveayovitinran Stamdver, xaapor- 
sipa'odan npendvrmg te KRDAOVAypleapdvn devytixdy 


hyveran. Dog te xat bxdeay vo Exoicay. yaptlectat- 


TpocH avsl sod aveyxalousyny brempettiv. (13) ALS 
Gal xaGyyeevar cepvin, Td THe xEnocunudvart xak ea 
~ aorehoug xpivestar tapsyouaty éautas. Kal viv; an, 
Gs Sooxgates, odtwg eb toh f yuo pov xatecxeyx- 


optvn froteder Genep ey eidacxoy abthy xal dicmeg. 
voy Gor dye. : . 2? a 
REOAAMION-fAL i 


"Evredbey & ayo elxov, Q "Ioyouaye, th piv dh 
mepl réiv sig yuvatxds Eom Leaving por oxi dxnnoe- 
vat thy Tpwryy, xal dzih ye navy érxtvou dugotéswy 
“Opiiv, Th 2 ad ok Lpya, tgnv yo, Bn wot eye, Ca 
oS sé by’ ol ebdoxtusic Sinynadpevos Folic, xdyd +e 
100 nano xdyalod avdeag éoya tehémg Sraxodaas xat 
xaraualiry Fv ddvenuart woddyjweot ydow e185, (2) 
"ADE vi AC, Zan 6 loydpayos, xal ndwe Aden cor, o 
Leixpares, Sxyioowat & eyo woriv Rave, Ca xal 
perapiuduions us, dav ct cor Soxdd wh xadéig morsiv. 
(3) "ALN ey wey BH, Eony, mig dv Stxalong-psrapfu- 
Ouisaive dvdpe dreipyxaudvoy xurdv ve xdyabdv, xat 
catita dv dvho 8, ddokecZeiv te, Coxdd xal depoustpsiv 
xal cd mdvrmv 3) dyontararov Soxody elvar Eyxhniea 
névng xaddiuar, (4) Kal révu pevrdy, o “Icyouaye, 
Fy ev roy, dbuule rH) exvddpare tout, ef rogny 


drovsieag tH) Nexlov Fou éxydvtou times eldov wo)~ 


ode dxohoublotvrag abra) Ozarks, wodby 62 hoyov éydv- 
wy tivew-repl abtod Fxouey xal dzjza Apouny mpoc- 
edOtay ty trroxduovel- wok etn yoruata te) Lem. 
(8) ‘O 88 mpogBhepac we tos abd Gyralvovta ti gow 
chart ctre, [is 3 av treme yoruata yévorro; Otte 
Sh dy avéxupa dxotoas Gr dociv doe Oeprrdv xat 
névynt trnw aya yevéodat, et thy Juyhy qicet dya~ 
Ohy eyo. (6) ‘Qs adv Oeurrby dv xal dust dyabes avdei 
yevéctian Sunyod seAdong wh ok py, ta Bye By Diver 
par dxodoy xatauabely rerpoiuat xott dye oe dad tHe 
adpov tudpas dozdueves prseiodar, Kat yhp dyaby 
dow, tony dy, fpéoa dog dperiig doyestar. (7) Eb 
pdy nailer, Spy § ‘loyduayos, tn Serxpaces, eyd 3° 
Sysrg aor dryyycount & éyd Sov duvaper merpdiuat 
dmvmBedov Stamepiy tov Blov. (8) Emel yao xavape~ 
pabyxévar doxés Str of Oeol coig dvObermorg dvev pov tod 
yeyveboxaty ve & Sat rots xal émyseheiobar Ire cadre 
repalvyrat ob Oeprrov dnolnoay eb xpdrrery, ppowiwors 


(11) “AynOdy 2b Leny | 
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suo quaeque loco sita sint. “Hae enim mifiiidebatur simul 
et diligentia queda bsse, et obambulatio. Aiebam queque * 
-bontim esse exercitiyms niacerare ac .gubigere farinam , 
vestes et stragula exeutere aque componere. Atque hoc 
modo exercitain jucundius aumpturam cibos dicebam, et 
Valetudine ri usuram, et revera cum. colore ve- 
-nusto’ apparituram. Etiam ipseejus adspectis si compona- 
tur cim adSpectti ancille, et purior.ot decenti atnictu orna- 
. ior, moftum allicit, priesertii si’addas, uxorem sponte 
Sratificari, non coactain obsequi., Quae vero mulieres per- 
petuo quadam cum gravitate desident, ea faciunt, ut non 
aliter.de ipsis Judicetur, atqup deillis ornatis, ac fraude gten- 
Jiltug. Ag.meam quidem uxorém, mi Socrates, ait, scire 
ebes ita nune instruptamVivere, quemadmodunr ipsam ego 


be 


. 


— 


~o 0) CAPUT XI 


Tum ego, De uxoris'quidem tam operibus , inquam, mi 
Ischomache , primo loco satis audisse mihi-videor, et utrius- 
que vestrom valde laudabilia. Nune tui muneris actiones 
mihi exponito, inquam, ut et tu commemorando ea de quibus 
magnam e8 gloriam consequutus, voluptatem aliquam ca- 
pias; et ego boni et ‘honesti viri actionibus auditione co- 
nitis et animadversis, si quidem id-potero, magnam tibi 
gratiam habeam. Ego vero, mi Socrates, inquit, perlu- 
benter profectp sum tibi commemoraturus , que nunquam 
non ago, ut me corrigendo concinniorem efficias , si quid tibi 
anon recte agere videbor. At enim qui par sit, inquam ; me 
illum corrigendo concinniorem reddere, qui jam vir bonus 
et honestus absolute-sit elaboratus®*preesertim quam ego 
sim is qui hominum opinione nugatorie garriam, et aera 
meliar; et, quod omnium ineptissimum videtur esse cri- 
men, pauper appelletur. Atque equidem, nti Isehomache , 
appellationem hanc molestissime ferrem, nisi nuper equo 
Nicice illius advena factus obviam, multos ipsum spectatores 
sequi vidissem, et multos de eo sermones habere aliquos 
audivissem; inde nimirum accedens equi curatorem, num 
“magnas is é¢quus facultates haberet, quierebam. Ille me 
intuitus , ut qui tale quid rogans satis sanus non essem : Qut 
facultates, ait, equus habere possit? Ita tum ego his auditis 
oculos attollere sum ausus, proptefea quod fas sit etiam 
pauperem equum bonum esse, si quidem animum a natara 
bonum haberet. Quamobrem mihi, cui et ipsi fas sit esse 
viro bono , penitus exponito actiones tuas , ut si quid audien- 
‘do animadvertere possim, et ipse a die Crastino incipiens 
imitari te coner. Etenim is dies percommodus est , inquam, 
ad ordiendam virtutem. _ Ludis tu quidem , mi Socrates , ait 
Ischomachus.. Verum ego nihile minus tibi narrare cona- 
bor, quibus institutis ac studiis enitar ego vitam hane trans- 
ire. Nam quia videor animadvertisse, deog hominibus 
absque rerum earam cognitione , que suscipienda sunt, et 
+ perficiendi eas studio , non fas esse voluisse ut prosperitate 
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3 adar xal exiaehfor s0i¢ wiv Rdsuqev eidarmovelv, tots | fruerentur, ac rodeatiha ¢ et studiosis partim “concessissd 
Sob, odew 34 eyo Spjopat dv “robs Osob¢ Depares- | felicitatem, partim non : inleffeo, equidem ordior a cultu- 
ew, TRLOO LR 8 Torety dig ay Oepte i fot sdzoptup divino, atque eflicere conor, ut mili precant fas’sit et vale- 
wal Syrelas: Tuyyaver xat boruang Gedparos xal tis 2v | thdinem honam contisigere, et corporjs robur, et honorem 
moder x21 edvolag ev othorg xal dy mohdum xadiic cuty- | in republica , et benevolentiant ab amitis, et honestam, in- 
ping xal mhovrop xahire-abtousyou,- (0) Kat dye, dxot- columijatem in belJo ; et incrementum aivitiordsn booestum. 
cas tabra, Mader yap 2 by aot,» "Ioysuaze, dro thovtig Quibus ego auditis , Tibine hoc cute est, ingnam; Ischo- 
xat TOMAe yoruata Fwy moe Epas Rpayyara 3 tou- Iéche, utopulentus fi fias , ac magnas facultates: nactus, jn 
Tov éxypshouevos; Kal rave yz, ad! 6 ‘Texsudyes, earum curatione inullum negotii habeas?” Qmgino, ait 
pehel y uot toutwy dy doerrtic Had § ta0 foot Boxer, o2 der Ischom&chas ; ea mihi cura sint, de quibus Togas Nam 
“partes xa Beads weyadeliog cZv nat soot et rd mihi jactfndem esse videtur, ‘mi Socrates, deos magnifice 
Bewvtat  Errupehetv kal thy mht pndiv eas dud 4p%- colere,: et aqnicis indigentibas prodesse, et urbem hhanc, 
pact. __ dxdapyzoy clvat. * (10) Kat yap nada, fon |’ me quod’ attinet » opym ornamento- non-¢areree Sunt itla 
ey, © ‘ & Noy suctye,. toy & ob Jéyets, xab.d Suvarou rt “ sane pravelara, j inquam, Ischomathé, tom, comrnemora’, ho- 


loyypiic duSpac ming ykp 005 “bre woot piv slate dv 
Oporrar ot ob O' Suvavrar Civ tiveu tod Dcow dciodar, 

Tohhol 8 ayaa ‘hy. BSvoveat 2k Exurots aipxotven 
mopitecbat. OF 8 3h Suvdtevor wh pdvov tov fauriv 
olxov Srorxetv, DAK nat meptrotety Ogre eal thy okey 
imogusiv xat tobe gthoug ixixoupiler, niig tobtous oyh 
ig te nak tbferyévaug dvipns 10h voto ; (14) ADKO 
trewelv pty, tony io, robs ToLoUTpUS ‘woddah bu 
vdusta: od BE wor EON, ‘egdvagss ay" Svnsp Fpkw, 
nog bytelas Bred; Taig Tig TOU Gusts ferns; 
mide Gepte etvat cor xat %& rodduov xaliig onlecbar; 
vi & renparicems xal pevh talica, Eony dyta, dpe 
xéaer dxovetv. (12) “An tor wiv, Zon 6 Toy duayas, 
&s ye Zpot ugh 3 @ Seoxputes, dxdhovia ratte mavre 
@dfhov. “Exet yp éabiswy tig th ixave Eyor, der 
volver, ply dplidig ptiroy Goxet por 4 Oylea mapayd- 








vew, Exnovotvet G2 paAov 4 fdux meocylyvectar, | 


minisque valde patentis. Quidni enim? quam mult siat, 


qui sine aliorum ope ne viyere quidern possint; ‘multi bovi- 


consulant, si ‘parare possint quagitupr ips{s sdjis sufficiat. 
At vero qut non:modo suam, domym, administrare possunt, 
sed etiam facere lucrum , de quo et reipublicar 6rhamentam- 
atcedat , & amici subleventur; cuf tili non et copiosi , et po- 
tentes existimari debeant?: Enimvero, inquam, plerique 
praedicare viros hujusmodi possumus : veram tu mihi dicito, 
Ischomache, unde ccepisti, quo pacts valétudinem curas? 
quo pacto corporis robur? quo pacti ticet tibi honeste etiam 
e bello incolumi evadere? nam de‘ratione ref faciunda mili 
satis erit, inquam, vel dejnceps aliquid audire. Heec omnia, 
subjecit Ischomachus , ut mihi certe videtur , semetipsa.con- 
sequuntur, mi Socrates, — Nar qui quo vescatur sgtis habet , 
fs laborando cibos conficiens , ceteris rectius mihi valetudi- 
nem suam posse conservare videtur, et laborans item majus 
rohur adQuirere ; ac si res bellicas-exerceat , honestlus inco-. 


doxciver 34 tk tot modénow xdAhwovantecbat, SpOéi¢ | lumis evadere; denique consentameum est, rem fimniliarem 


a emachopévp nal wh xarauadentoudves paay a | 


xb xbv olxov adgectat, (13) “ADA& wéypr dv todrou 
txopat, dgnv. eyo, @ “Ioyopaye, dre ixnavetives gis 
xat émtpehopevov xal doxodvrn dvl)permov paNoy Tuy 
yavew tiv dyabiv, brolm 38 mévey yp% mpdc Thy ede- 
Eiay xal fooyny > xat Sree daoxeic ck 308 modtugu zat. 
Sree ertweT, tod meprouslav mort bog kal g pihoug exw 
pehety xat moby imioy ber, courte dv Heiox, tony eye, 
ruboluny. (14) "Eyes tolwy, tn, & o, Leinpates, é 
"Ioyouxyog, dvicvaciat piv e ebvig eWrcpae tv’ dey 
tx Evaov xarahayGavorst ef tra Sedpevos ideiv tuy- 
yavount. (1) Kav pv texarh mohtw dey mpcrrety, talira 
Rpmypareudsievac mepindicy coltip y pine Fy Oe waly 
dvayxatov 7 F xavh wohty, tov piv trnov 6 maig mpocyer 
tlc dypav, & ayo 82 meprmice) zp +7 el¢ dypdv 685 


hujus magis augescere, si quidem recte sua’ caret, et non 
remissior ignaviorque fiat. Hactémus ego te assequor, in- 
quam, Iscbhomache ; quod hominem laborafido cibos confi- 
cientem, ef curam’adhibentém, ef exercentem se, magis 
bona consequi ditis. At quo labore tataris, ut’ et valetudo 
commoila ,-ef robur corporis tibi contingat ,,queque pacto te 
bellicisin rebus exerceas, quo studio elticias ut-copiis: abun-— 
des, quibas tam amicis prodesse tym vires aliquas huic ci- 
vitati possis addere : hac, inquamr, perlubenter velim qua:- 
tendo percipere. » Ego Vero, mi Socrates, ait Ischomachus , 
surgere de lecto consuevi, quo tempore adliuc domi reper- 
turns sim aliquem , quem forte me videre necesse ‘sit. -Ac si 
quid in urbe sit agendum , id curatis lune modum ambula- 
tione fruor. Sin rei necessari# nihil sit,-quod in urbe 
geratur, equum puer ante me rus deducit} ego vero itinere 


L 


i 
Tous Xuewov,o ob Leimpaes, si dy tip Ruan meptnaroiny, 1 hoe quo rus eo, loco ambulationis fortasse rectius utor, mi 


(16) Exedy 8 Fhdw cig aypiy, ty <é pot putedovess | 
Tuysavwat Av te vetowovouvtes Hy te omelpovtes Hy te 
xagmov tpogxoultovtes, talta emoxebdueves ore 
fxagta ylyverat, perappuduitor, day gy me BeAtiov 
00 Tea pavtos. (17). Mev 82 tara tig td rode dva- 


Socrates , quam si in xysto deambularem. Posteaquam rus 
| venio, sive qui-mihi serunt, sew novales instrount, sive 
seminant, seu fractus important, inspectis- omnibus, quo 
pacto fiant singula, corrigendo concinnius facio, si quid 
| opere presenti mélius teneo. Secundum ea plerumque 





Exe int sdv eno Innacauyy Ieractay ths &v 2ye 80- | conscenso equo quam simillimas iis quze in bello necessaria 
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juny Suoiordeny tals dv.ce Toke dvayxaiaic tn- } sunt, equitationes iristituo neque transversa, neque aceli- 
maglac, obse. wrayiou obte xardvrode ore TappOU | via, meque foséas neque aquarum ductus vito: atque intér- 
obre Gyetod dey spevos , ts pgveor Sivarby cadre ot | eacurdmaidhibeo,ne facientém hare equam clau.dum efficiam. _ 
cives inyldhouat ph Gnugwhedear cov Ixiov. © {18} | His peractis; equam puer volatatam domum abdocit, simul 
OEmewdhy 82 sara yévytan, 6 naic Eadlouc xov tremoy | rare secuni ferens in ugbem, si quo nobis opus est. Ego. 
olxadednayet, dud ipo amo 200 yeiou iy 4 Seti vera auhc pedetentim incedens , uune'currens, domim wt ce 
peda dig dozy. "Eyes 6b th piv. Badny za Ot dmodpae Veni, strigili sudorem mihi detergo. Deinde fantum , ini 
udy olxats axsatheyyistuny. Elsa 6 dpuorio yo — marmarrey he eum hey me ee nec _ 
Wixowres Sta wire xevog waite Byav whijoys Srmpe-.| repletu exigam: Ita me Juno amet, inquam , facis hice it 
gales. {19) Nise “Higa, bn by; 5 "logdpays,| , fochoniacti, ut cinnipo mihi placcamt. Kam eodern | 
dpeoxdvews yé wor sabre moietc,, Lo pig dv vy absip Vempore-conjunctim ‘ti apparatu,, qui et valetudini et viri- ~ 


‘ ’ pa 4 . shyt. | bus conducat eyercitationibus ad remr militarem pertiner- 
: “~ponsidy Toig TE Tr yeuyl * . © 
1pdup ovvecneuarpsvors /pHoOd Toi Ts ps thy by tibus,, denique curatione opum; eoram nihil’est, quod non 


tidy xxi zig Tag Thy. bHuEY mapacksugouxse xal roig , : n d 
sig ov ae meas xat oe 4003 rhpttou éoyse- “admiragdum mihi Videatun, ; Etenin te recte have sirgula 
delarc, tava raven dyapta pot Boxer sya. (20) Kat | Suscipere , saismagua de te ificia dear Nam et i 

+ yhp Ste dpbide Exaiotou rourwy emipedy, txuvek tex pia —— epee pero I plerucpave’ . maoqie dete 
maptyy byralvovrd we yp xat Epbuysvor tag éxi xd kl Pie emis; oie A peas es 8 onan cant 
mohb ody toig Os0is oe Gginuev-xaldy rols txpiamtarorg al cree ceceneen! Ne Sciaee igi rf mi Socra- 
xe xxl mhousuoratons Aiyouchov ot emevécbx. (21) ] ait, quam agam hemeeo tultorum calumniis 
Taira tolvuy dye xara, Ey yt) Zehpares , Orr eOh- pea ae ‘vere — ubio dicturum me ns 
Riv ndve avxopavrddpnt, oS’ lowe dou we epsiv anal wae honestus appeller, At dig 
tnd rodhiw xahdg xdyhOdg xdedntat, (22) AAR xal quoque, am, Ischomache', quaerece voleb 4 
Eusddov 88 dys, Egny, 0 loydusrye, s0ir0 épyiceadan | OVOP studiique pouias in €0, utsi quando sit opa 
el wa xal todtov: empdheray rosy Seg Sdvy Adyov : ere toartimn actionum , et Vicissim ab, pre posal. 
Evddvae Kock Daybaver Hy sil rote Sn. Ob yop Bondi ibaa mi Socrates, inquit, non es ipsum me erpetae 
oot, fon, & Lemparec, wded tative deareheiv wsheTory, nieditari Le nga Be ca keegan 
drohoyeiobat uty det Girne eb 8i morta modhobds ae ee : ve ~ Lo . . oa sale eae 

svt civ’ 82 ob Saxdd oo pedecty | | brs sccusalones nam, 
perdrade jp: ey ie xat Wig rodhobs a thy sae screnehbealrigerl chased petenchipematec ig 
rihiy xarapavidwu wks, t5, BE nowctiveas ob8"25 | “te nemine autem velle bene inereri? An vero mediteris bane 
(23) “AD at xak Equnyvatery squaiiza pehers, ‘70876 | etiam orationeeapotere, velim iihi sigpities, Jachomache. 
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CAPUT XI. 


‘Verum num te, tschomache, detingo discedere volentem > 
Non profecto, mi Socrates, ait. Etenim prius, quam pe- 
nitus finis concionis fueril, discessurus nom sum. Vehe- 
menter enim profecto caves, inguam, ne cognomentum il- 
lad, quo vir bonus et honestus appellaris, amittas. Nam 
tametsi jam fortasse multa tibi neeessario curanda sunt, 
quia tamen ila convenit inter, vos, lospites illos dperiris, 
ne mentiaris. Atqui, mi° Socrates’, ait-Ischamachus, ne 
illa quidem negliguntur, de quibus tu loqueris. Quippe 
villicos. in preediis habeo. “Utriun vero, inquany, Ischoma 


_che, quum Vvillico tibi est opus, exploras an alicdbi sit quis- 
-piam ad hanc procurationem idoneus , eurnque das operam 


ut emas; veluti quum fabro tibi est opus, sat scio, siedbi 
peritum ‘fabricze noveris, eum te operam dare uti compa- 
res? an vero ipse villicos tuos instituis? Ego ipse profecto, 


| mi Socrites, ait, in hoc incumbo, ut eos instituags ‘ 
| quiltalis esse debeat, ul me absente rem méam satis ido- 


nee curét, quid cum seire aliud, quam me ipsum; opor- 
teat? Quippe si sum ego satis ad hoc idoneus, ut pfie- 
sim operis illis, etiam alium_ scilicet docere possum , 
quie ipse tence. Primum ‘igitur, imquam ego, necesse 
est benevolo sit erga te ac tuos animo, si quidem ejus 
prasentia tuo loco sufficere debeat. Nam wine benevo- 
lentia quisnam scientiv procuratoria fuerit usus, qualis- 
comque tandem illa sit? Nullus profecto, inquit Ischema- 
ehus: verum ego primum sic eos conor instituere, ut 
e?ga me meosque benevolo sjnt animo, At obsecro te per 
deos immortales , inquam ego, quo pacto quemcunque vis 
doces, ut benevolentia te tnosque complectatur? Benefa- 
ciunda, ait, quando oni alicujus copiam dii nobis Jargiun- 
tur. Ergo tu dicere vis, inquani, in eis, qui bonis tuis 
frdantur, bencvolentiam erga te excitari, atque illos bene 
tibi facere velle. Esse enim, mi Socrates, instrumentum 
hoc benevolentix optimum video. At si quis benevolentiam 
erga te concipiat, inquam , Ischomache, an propterea satis 
ad procurationem orit idoneus? an non Vides, quod quum 
homines, ut ita dicam, universf bene sibi velint, multi 
tamen sint, qui curam adhibere nolint, ut ea bona conse- 
quantar, qu sibi cupiant évenire? Ego vero, inquit Ischo- 
machus, quum tales villicos constituere volo, etiam doceo 
eos coram adhibere. Qui hoc? quaeso per deos, inquam. 
Etenim id ego plane sub doctrinam non cadere putabarsa , ut 
quis diligens efficiatur, Sane fleri non potest , mi Socrates, 
ait, ut quis serie quadam omnes diligentes esse doceats 
Quinam igitur, inquam ego, doceri possunt? Velim omnino 
mihi hos perspicue indices. Primam ¢os, ait, mi So- 
crates, qui a vino sibi temperare nequeunt, diligentes 
efficere non poterjs : nam ebrietas oblivionem omniim, 
qu agi oportet, inducit. Num igitur, inquam -ego, 
qui ah hoe se continere non possunt, soli diligentes 
esse nequeunt, an et alii quidam? Profecto, ait Ischo- 
machus, etiam illi, qui somno moderari non possunt, 


! Quippe nec ipse durmiens facere, quie debet, nec alios 
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OIKONOMIKOY KE®. II. 


ad hoc possit impellere. Quid jgitur? inquam ego, soli 
sunt hi , quibus hac diligentia tradi non potest , an preterea 
quidam alii? Sane mihi videntur, ait Ischomachus, etiam 
ili qui perdite rebus venereis dediti sunt, ut alterius rei 


Nam neque spes, neque cura reperiri alia jucundior facile 
potest, quam sit cura ejus quod amet; nec invenire suppli- 
cium gravius in proclivi est, quam si rerum expediandarum 
cura suis ab amoribus aliquis avocaretur. Quamobrem 
quoscunque tales esse animadyerto, ab iis abstineo, ut ne 
coner quidem tales ‘procuratores constituere. Quid av- 
tem , inquam ego, si quibusinest amor lucrifaciundi , num et 

ili ad attentionem in rebus rusticis instityi nequeunt? Non 
profecto, ait Ischomachus , nequeunt , Tmo facillime ad hoe 
studium deduci possunt. Quippe nulla hic opis est alia 

re, nisi uteis dumtaxat ostendas, fructuosain esse diligen- 
tiam. Cetero§ autem, inquam ego, si et iis in rebus sing 
coutinentes, in quibus.hoc ab ipsis requiris, et questus 
mediocriter cupidi sint, quo tandem pacto doces, ut pro 
Arbitrio tuo sint diligentes? Per sane simpliciler, ait, 
Socrates. Nam qnum eos diligenter sua curare video, p01 
solum collando jpses, sed etiam.ut ornem hanore aliquo, 
do operam; sin negligentes esse, dicere ac facere conor id, 
quod eos mordeat. Age vero, inquam , Ischomache, nonni- 
hil ab hac oratione de iis qui ad diligentiam instituuntar, 
deflectens, etiam illud mihi de instituendi ratione de- 
clarato : num fieri possit, ut quis ipse negligens alios efi- 
cere diligentes possit ? Nequaquam , ait Ischomachus, nullo- 
que modo magis , quam si quis ipse musica: imperitus , alios 
efficere musicos velit, Estenim difficile, doctore non recte 
monstrante , discere , ut bene aliquid efficias : itidem quom 
exemplum negligentie dominus suppeditat, diflicile est 
servum diligentem fieri, Atque breviter ut dicam, futilis 
domini'servos nunquam fuisse frugi anjmadvertisse videor. 
Frugi autem domini servos equidem pravos quosdam vidi, 
sed non sine dominorum detrimento. At qui reddere quos- 
dam velit ad attentionem idoneos, eum et inspicere opers 
necessé est, et in ea inquirere, et non illubenter auctori 
corum, que bene perfecta sunt, gratiam referre, et non 
yereri merito illum supplicio afficere, qui neghgens sit. 
Etiam illud mihi hominis cujusdam barbari responsum pre 
clarum videtur, quum rex scilicet equum actus bonum, 
quem cuperet quamprimum saginari, quendam inprimis 
equestris réi peritum interrogaret : quidnam equum bre 
vissimo spatio pinguem efliceret? fertur enim is respoo 
disse : Oculus domini. Sic mihi videtur, inquit, mi So 
crates, etiam alia plurima domini oculus quam maxime pul- 
chra et egregia eflicere. 


CAPUT XII. 


Ceterum ubi, inquam ego, jam alicui vehementer inealea 
veris , diligenter esse curanda, quie tu velis ; num is jam ido- 
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discendum erit ei, si quidem villicus esse satis aptus velit? 
Erit profecto, inquit Ischomiachus : siquidem restat, ut et 
quid, et quando , et quo pacto sit'agendum , intelligat. Nam 
absque hoc quis villici usus potior fuerit, quam medici , qui 
haberet quidem sgrotAntis alicujus caram, tum mane , tam 


tur, an jam talis villicus tibi absolutus ‘erit? Equidem ar- 
bitror, ait, discendam ei esse rationem imperandi operariis. 
Num igitur, inquam ego, tu quoque villicos instituis, ut ad 
imperandum sint idonei? Sane id enitor facere , ait Ischoma- 
chus. Quieso te per deos , inquam , quo pacto eos instituis 
in hoc, ut rationem regendi alios teneant ? Sane vulgariter, 
ait, mi Socrates, adeo ut fortassis tu hae audiens, sis 
risurus. Certe, inquam ego, minimo. risu-digna res est, 
Ischomache. Nam qui efficere quosdam potest idoneos ad 

lum hominibus lem qi 


mp trad 


tur animalia, mi Socrates, ait, duabus hisce rebus parere 
discunt : partim quod, ubi nolunt obtemperare,, puniantur ; 
partim quod, ubi alacriter obsequuntur, benigne cum eis 


vesperi ewm conyeniendo ; verum quid wgroto possit condu- 
cere, id fabere nesciat? Quod si didicerit, inquam ego, quo 
pacto faciunda sint opera, num adhue aliquid desiderabi- 
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agatur. Jta pulli equorum obedire domitoribus suis ea-re 
discunt , quod quum parent, suave quid consequantur; con- 
tumaces autem , molestias quasdam experiantur, donee vo- 
luntati domitoris obsequantur. Etiam catelli, qui homini- ; 
bus etintelligentia et lingua longe sunt inferiores, nihilominus. ~~ 
et in gyrum currere, et in aquam se immergere, et alia 
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multa eodem hoc modo discunt. Nam ubi parent, aliquid / 


corum, qua expetunt, conséquuntur; ubi vero negligen- 
ter se gerunt, dant peenas. Homines autem etiam ora- 
tione reddi obedientiores possunt , si quis demonstret ipsis 
expedire, ut*pareant; servis ea quoque disciplina, quae 
belluina videtur esse, valde conducit ad hoc, ut parere di- 
scant. Nam si gratificeris cupiditatibus gule ipsorum, 
multum apud eos effeceris. Nature autem ambitiose etiam 
lande exacuuntur. Nam in nonnullis ingeniis non minor 
est fames landis , quam in aliis eibi ac potus. Quum igitur 
eos docens , quos villicos volo constituere , ipse illa prieste, 
quibus effecturam me puto, ut homines magis obsequentes 
habeam, etiam hac ipsos in parte juvo. Nam et vestes, et 
calceamenta , quaecunque tribuenda sunt operariis, non 
omnia fieri equalia curo, sed quedam deteriora, quaedam 
meliora; ul rectius se gerentem melioribus ornem, et pejori 
dem deteriora, Videtur enim mihi, mi, Socrates, inquit, 
omnino in bonis magnus quidam animi meeror oriri, quam 
opera per se ficri vident, ac nihilominus «qualia secum 
premia consequi eos, qui qum opus est, neque labo- 
rare , neque adire pericula yolunt. Quamobrem nequaquam 


meliores cum deterioribus pravmiis equalibus dignor, ac vil. 
4. 
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, licos eos lando , quum cos optima distribuisge video in mz- 
xime dignos : sin quem vel per adulationes, vel alia qua- 
piam inutili gratificatione video potiorem honorem conse- 
quutum, id equidem non negligo, sed objurgo villicum , 
eumque docere, mi Socrates, couor fieri ea ne cum ipsius 
quiderh commodo. 


CAPUT XIV. 


Quum:auteni, inquam ego, villicus tibi satis, Ischoma- 
che, ad imperandum aliis idoneus factus est, ut jam illos 
| obsequentes reddere possit; num illum jam ‘perfecturn tibi 
; ‘harrasti, habet? Desideratur profecto , inquit Ischomachus , 
‘nimirum herilibus a rebus at abstineat, neque quidquam 
furto subtrahat. Nam si is, qui fructus habet in manibus, 
ausit eos sic intervertere, ut in fis, qui relinquuntur, operse 
rustica: lucrum non constet; cui, quieso , fueril usui curatio 
| hujus im agricultura? Nam igitur , iaquam ego, hance quo- 
que justitiam, ta docendam suscipis? Omnino , ait Ischo- 
machus : neque tamen omnes ad parendum huic doctrine 
satis promptos invenio, Cerle partim-ex legibus Draconis , 
partim Solonis , quaedam adsumere conor, quibus efficiam , 
ut in justitia famuli mei proficiant. Videutur enim mihi 
etiam hi viri multas leges de justiti« hujus doctrina con- 
didisse. Nam perscripserunt multandos esse, qui furtum 
faciant, ac deprehensos in re, esse vinciendos, morteque 
afficiendos, qui aggrediantur. Quamobrem perspicuam est , 
eos has leges sic perscripsisse, ut qui turpem illum que- 
stum yellent injustis inutilem reddere. De his igitar quaedam 
producens , atque alia ¢ legibus regiis adhibens,, famulos ef- 
ficere justos in iis tractaridis enitor, qua in manibus habent. { 
Nam ill quidem leges tantum peenas delinquentibus consti- 
tuunt ; al regize non injustos tantum puniunt, sed justis etiam 
emolumentum afferunt. Quo fit, ut plerique injusti, dum 
justos locupletiores esse factos vident, praesertim quia lucri 
sunt cupidi, egregie se contineant, ne quid injuste faciant. 
Quos autem animadverto benefiolis affectos, nihilominus 
injusta moliri, illis, ut insanabilis avaritim hominibus, uti 
deinceps desind. Rursum quos animadverto non tantum 
elatis esse animis, quod ob justitiam in meliori conditione 
sint, sed ctiam laudari a me cupere, hos velut ingenuos 
tracto, neque divites tantum facio, sed etiam honore pro- 
sequor, ut viros bonos et honestos, Nam in hoc mihi, So- 
crates, differre vir honoris cupidus a lucri cupido videtur , 
quod laudis honorisque causa et labores suscipere, quam 
opus est, velit, et adire pericula, eta turpibus lucris abstinere. 
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- CAPUT XV. 


Sed enim postquath hoc alicijus animo indidisti , ut pro- 


spere tibi omnia cedere velit , atque etiam pt curam adhibeat * 
_ ad hare tibi-perficienda ; ac prieterea comparasti ei scien- 
_ liam , ut opera siogula majori cum utilitate fiant, iddneum 
insuper ad regendum effecisti, denique talem, ut ¢ terra 


nata suo tempore uberrima tibi exhibere gaudeat itidem, ac 
tu ipse tibi : nen jam amplius de hoc interrogabo , numquid 
in tali desideretur. Nam mihi videtur hoc modo villicus esse 


quantivis pretii, qui quidem talis sit. Yetum hoc sinqnays » 
‘Ischomache, ne omiseris, quod’a nobis dicendo lesa 


percursum est. Quid hoc est? ait Ischomachus. Dikisti 
stilicet, inquam, maximum esse quiddam discere, qu pacto 
Sint elaboranda omnia. Quod nisi fat , ne studi -quidem 


geret, qua, et quomodo facienda sint. At i m , 
Ischoniache , que pacto abs te sunt exposita, satis intelle- 
xisse video, quomodo seilicet villicus instituendussit. Nam 
didicisse me arbitror, qua ratione dixeris efficiundum, ut 
benevolo sit erga te.animo, et diligens, et ad regendum ido- 
nens, et justus. Quod autem aiebas , discendum esse ili, 
qui'reete rem rusticam curare velit, que faciunda sint, et 
quomoedo, et quando singula; ea mihi videmur, inquam, 
levius nonnihil oratione nostra percurrisse. Perinde ac si 
dicas , esse necessarium, ut literas sciat is, qui scribere , 
qui dictantur, et -scripta legere velit. Nam his auditis, 
equidem huic literas esse notas oportere , audiverim; id 


-Yero si sciam, nihilo magis , mea quidem sententia , literas 


scivero. Sic nunc quoque peritum esse debere illum agri- 
culture, qui_carationem ejus recte suseipere velit , facile 
persuasas‘sum : sed quum id scio, nibilo magis tence , qua 


pacto agricultura sit exercenda. | Adeoque si statuero mox 


agram colere, similis esse mili videbor medico, qui cir- 

cumeat quidem, et egrotantes inspiciat , verum pihil sciat, 

quod eis’sit usni. Quapropter ne talis sim, inquam , ipsa 
me agriculturte opera doceto. Tum Ischomachus, Tune 
me, inquit, artem ipsam agriculture jam docere jubes , So- 
crates? Nimirum, inquam ego, hee ea est, quae peritos 
ipsins locupletes eflicit , imperitos autem , tametsi maghope- 
re laborent, nihilominus iti rerum inopia vitam agere sinit. 

Ergo jam, mi Socrates, qua artis hujus erga homines sit 
benignitas, audies. Nam quo pacto non generosum sil ali- 
quid, eam et utilissimam esse, et exercendo jucundissimam, 
et pulcherrimam, et acceptissimam tum diis tam homini- 
bus, ac preter hac etiam facillimam ad perdiscendum ? ni- 
mirom et animalia generosa vocamus, queecunque quum 
pulchra sint, et procera, et utilia, mansuefa sunt erga ho- 
mines. Enimyero, mi Socrates , ait, non sic ad discendum 
agricultnra difficitis est, ut artes cetera, quibus discendis 
prope consumi necesse est prius quam discipulus exercere 


” 


' et cure aiebas usum ullum esse, nisi quis videlicet intelli- 7 — =n 
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opus possit, quod ipsi alendo satis sit ; sed partim opera- 
rios inspiciendo, paftim audiendo tantum , mox cognoveris , 
ut etiam alium, si velis, docere possis. Quin etiam arbi- 
tror, inquit, ne ipsum quidem te scire, quod magnam ejus 
partem, jam teneas. Nam ceteri quidem artifices aliquo 
modo celant ea quae sunt ib arte cujusvis opportunissina; 
verum ex agricolis qui égregie conserit, maximam volupta- 
tem capit, si eum alius adspectet; itidem puta-de eo qui se- 
mina rectissime spargtt. Quod si etiam roges-de iis qua 
pulcherrime sunt elaborata , nihil te celabit, quo pacto-sin- 
gula fecerit. Adeo, mi Socrates, ait, etiam. mores quod 
altinet, 4gricultura generosissimos efficeré videtur illos qui 
inea versantor. _Enimyero,, inguam égo,, procemium ipsum 
pulchrum est, neque anditorem ab interrogando avertet. Tu 
yero propterea, quod facile sit discere, molto magis eam 
mihi enarfato. Nam tibi turpe non est, quae facilia sunt , 
docere ; sed mihi longe turpius >ea pescire , praesertim quum 


-| sint.otilia, . 


— 


CAPUT. XVI. 
roy : 


Primum igitur, ait, mi Socrates ; demonstrare tibi volo, 
non esse difficile , quod in agricultura maxime ‘varium esse 
predicant illi qui de illa plurimum verbis disserunt, qaum 
eam exercendo nbn attingant, Aiunt enim ei, qui agrum 
recte colere velit ; primum soli naturam esse debere cogni- 
tain. Acrecte quidem, inquam ego, id ipsum aiunt. Nam 
qui compertum non habet, quid ferre solum possit, is 
etiam, mea quidem sententia , quae semina spargenda , quid 


_conserendum seire non poterit. Id vero, subjecit Ischoma- 


chus, vel alieno in solo licet cognoscere, quid ferre vel 
possit; vel non possit, si quis et fructus et arbores inspi- 
ciat. Posteaquam vero quis hoe cognovit, non amplius 
cum. deo bellum expedit gerere. Non enim id, quo indiget , 
seminando et conserendo, majorem victtis copiam conse- 
quetur, quam ea que solum lubens proferet ac educabit. 
Atsi ob ignaviam possessorum vires suas declarare nequeat , 
sepenumero ex loco vicino yeriora de ejus natura cognosci 
possunt, quam si vicinum aliquem interroges. Quin etiam 
incultum si sit,nihilominus naturam suam indicat. Etenim 
quod producit etiam agrestes fructus pulchros, si cola- 
tur, mites quoque fructus pulchros proferre poterit. Ac 
soli naturam hoc modo etiam ii, qui agriculture non‘ ad- 
modum pefiti sunt, discernere possunt. Enimvero hac in 
parte, inquam, Ischomache, satis jam mihi confidere videor ; 
ut metuendum non sit, ne, quod soli naturam cognitam 
non babeam , abstineam me ab agricultura. Nam recordor, 
quid piscatores faciant, qui, quum in mari occupentur, ne- 
que consistant ad inspectionem neque lente progrediantur, 
sed rura curso preetereant : nihilomiaus ubi fractus soli vi- 
dent, haudquaquam pronuntiare de solo, quodnam bonum , 
quodve malum sit, dubitant : sed hoc vituperant, illud 
landant. Adeoque video illos eodem modo de bono solo 
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{uric firgam quidem solo suppeditare ; sed nouduns g D 


) qao solent agricilturce periti. Unde vis igi- 
Socrates, Qt incipiam de agricultura tibi 
cntemYevocarp? nam futurun scio, ut quo 

it ager, indicatarus sim tibi, qui horun: 


piam consequi possim. Ergone nosti, riovalem preparari 


ego, tum non nisi lutum faerit.” Num igitur astate tibi fa- 
ciundum id videtur? Durior, inquam, eri. terra, quam-ut 
moveri& jomentis possit.- Fortassis igitur, inqujt, verno 


tempore ‘fuerit hoc opus inchoandum. Nimiriim.copsenta- 


neuni est »inquam ; tum solum maxime motum diffundi. 
Imo etiam herbam ipsam aratro inversam , mi Socrates, ait , 





oportere ad satianem? Novi, inquam. Quid igitur, 
solumn hiemis tempore inéipiamus arare? At vero, JAquam he 























‘puram 


Omnino, inquam , existime ‘daee ad hune ‘iiss ft 
sese habere.. Tune vero putas, inquit, aliter fieri ea posse 
potius, quam si quis szepissime per astatem terram inver- 
tat? Equidem accurate scio, inquam, nullo modo magis 
fieri, ut materia summo in solo appareat, ét ab astu exsic- 
cetur, solum yero d sole pereoquatur, quam si quis terram 
wstate media, atque etiam in meridie Jumentis moveat. 
Quod si homines fodiendo novalem faciant, ait, an non 
perspicuum est, eos quoque solum a materia separare de- 
bere?-Ae materiam quidem, inquam “ego, projicere ut in 
agri superficie, arescat; terram autem invertere, ut pars 
ejus cruda percoquatur- ; 


CAPUT XVII. 


De novali, inquit, vides, mi Socrates, utrique nostrom 
eadem videri. Videtur sane, inquam ego. De sementis 
autem tempore num aliquid aliud statuis, ait , mi Socrates , 
quam id ejus esse tempus , quod omnes superiorum wtatum 
homines experti, itidemque qui nunc vivunt, experiundo 
optimum esse animadverterunt? Nam quum autumni tem- 
pus adyenerit , homines omnes ad deum respiciunt , quando 
terra irrigata seminandi potestatem eis facturus sit. Et 
sont certe, inquam ego, mi Ischomache , omnes in ea sen- 
fentia homines, ut sua quidem cum voluntate nequaquam 
aridy in solo semen jaciant ; nimirum quod multis cum 
damnis conflictati essent, qui prius sementem fecerant, 
quam jussi a deo fuissent. Ergo in his, inquit Ischoma- 
chus, omnium hominum eadem est sententia. Nimiram 
quiz deus docet, inquam ogo , in iis aceidit, ut consentia- 
mus. Verbi gratia, videtur omnibus melius esse, ut 
hieme yestes ciassiores, si quidem possint, homines ge- 
stent; etiam tum statuunt omnes ignem accendendum esse , 
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si ligna suppetant, - Verum in‘hoc ,ait Iseliomachus , valde 
dissident multi, mi Socrates num optima_sit sementis 
pracox, an media, an serotina. Deus ipse, inquarh ego, 
non codem ordine ‘annos vertit, sed hie preecoci sementi 
commodissimus est, ile media, alius serotinz. Tu ergo, 
mi Socratés, ait, utrum ducis unam et his sementibuis eli+ 
gendam esse, sive quis multum, sive parum seminis ja- 
ciat; an fatclo'a maxime preecode initio, séminandum usque 
ad maxime serotinam?. Tum €go, Mihi yero videtur, in- 
quam, Ischomache , optimum.esse , ut omnis Sementis par- 
ticipes simus. Nam longe melius esse arbitror, setitper 
taptum frumenti accipere, quantum satis sit, quam: ali- 
quando admodum fhultum ,aliquando ne tantum quidem , 
qiantum sofficiat. Ergo tu.,aity bac etiam in parte mecum 
cadem es in sententia, mi Socrates , discipulus scilicet cam 
doctore , et quidem ante-me, quid tai esset judicij, pronun- 
tiang. Quid yero? inquam ego, mum in semine Jaciendo 
varia quaedam ars inest? Omnino , mi Socrales, ait, hoe 
etiam eonsideremus. ‘Nam de manu quidem senien esse 
projiciendumn , opinor te quoque scire. . Nimirunt,inquam, 
hoc vidi. At projicere alii aequaliter possunt, ait, alii non 
possunt. Hoc igitur; inquam Qo , indiget exercitatione , per- 
inde ac citharcedoram manus, ul inservire-voluntati animi 
possit, Omunino’, inquit. At si fuerit, ait,’ solum aliud 
tenuius, aliud densins? Quid hoc, inquam, dicis? num 
temuius vocas quod est imbecillius , densius autem , quod ro- 
bustius? Hoc ipsum, inquit, dico. Atque adeo te interrogo, 
num seminis tantundem utrique solo mandaturus sis, vel 
utri-plus. Equidem, inquam , vino fortiori plus aqua af- 
fundere soleo} et horhini robustiori plus oneris , si quid por- 
tandum sit, imponere; ac si qui sint alendi, mandaturus 
sim, ut plures alant ii, quibus facultates sint majores. An 
vero solum imbecillum robustius fiat, inquam, si plus ei 
injiciatur frugum, perinde ac jumenta bene nutrita , docetu 
me. Tum ridens Ischomachus , Ludis tu quidem, Socrates , 
ait. Verum hoc scias velim, si jacto aliquo in terram se- 
mine, deinceps ubi multum e ceelo nutrimenti solum ha- 
buerit, herba desemine enata rursus solum aratro inverteris : 
futurum id solo pabuli Joco, ac tanquam de stercore robur 
ei accedet. Quod si autem solum de semine protsus fruges 
producefe sinas, difficile est solo imbecillo multum frugum 
tandem prodacere : sicut et imbecille sui difficile est mul- 
tos porcellos majusculos alere. An tu hoc dicis, inquam, 
Ischomache, solo imbecilliori minus seminis mandandum 
esse? Ita profecto, mi Socrates , inquit, tuque adeo fateris 
hoc, qui dicis, arbitrari te omnibus imbecillioribus minus 
negotiorum esse imponendum, At sarcula, inquam ego, 
quamobrem frugibus immittitis, Ischomache? Scis,, inquit , 
hiemis tempore magnam esse aquarum copiam. Cur non? 
inquam ego. Ponamus ergo fruges aliquas ab his tegi, infuso 
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limo, ac radices quasdam nudari a Maxine: Nonnunquaf 
et materia per aqudS una cum frugibus erumpit, easque 
suffocat. Hac, inquam,) omnja fieri consentaneum est. 
Ergo, inquit, jam hic fii fruges ope quadam-egere viden- 
tur? Omnino, ‘inquam: - Quid autem agendo videntur tibi 
oppressis timo succurrere posse? Si solum , inguam, levius 
fecerint, Quid’illis, quibus radices nudatee sunt? Terram 


* vicissim aggerendo,inquam. “Quid si materia cam frugibus 
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enalg ead suffocet, nutrimentumque illis eripuerit , quem- 
admodum fuci prorsus inutiles deripiunt ea, quze apes pro 
nutriment@ sibi elaborata’ reposuerunt? Oportet, inquam 
ego, profeeto excidi materjam illam , quemadmodum fucos 
ex hlvéaribius ejici necesse est. Ergone tibi, inquit Ischo- « 
machus, ratione quadam consentanea videmur sarcula-frugi- 
bas immittere? Omnino. ¥erum equidem cuni animouneo 
cogito, inquam , Ischamache, quale quiddam sit, apte simi’ 
litudines applicare. Nam tu valde me ad: fram adversus 
materiain commovisti, posteaquam fecisti fucoram mentio- 
nem, mnulto certe 'magis, quam quam de sola” materia tu 
diveres. . 





CAPUT XVII. 


Sed enim, inquam, ab hoc jam tempore fruges erunt 
demetendee. Quamobrem si quid habes hac etiam in parte, 
doceto me. Nisi quidem, ait, appareat hic etiam eadem 
te scire, quae mihi cognita sunt.. Fruges quidem. resecan- 
das esse ngsti. Quidni nossem? inquam. ‘Numi igitur eas 
ila resecas, ut.stes ubi ventus spirat, inquit, an contra 
ventum. Non certe contra hunc, inquam. Nam et oculis 
et manibus molestia quedam exhibetur, si quis adversus 
peleas et aristas metat. Num item malig summos culmos 
preceidere , an propé terram ? Si brevis, inquam, sit culmus , 
equidein inferius abscinderem , ut palearum majorem co- 
piam cdnsequerer ; at. si procerus, recte me facturam arbi- 
tror, sieum in medio resecem , ul neque triturantibus labor 
supervacaneus addatur, neque ‘ventilantibus. Quod item 
in solorelictum est , arbitror exustum aliquam solo utilita- 


tem afferre , ét infimum conjectum, eum ipsum aucturum. 


Vides , inquit , mi Socrates, quo pacto tanquam in ipso faci- 
nore deprehendaris , quippe qui etiam de messe scias eadem 
qua® ego? Videor sane, inquam, et considerare Inbet, num 
etiam triturandi rationem teneam. Scis igitur, ait,, jamenta 
ad-trituram adhiberi. Quidni sciam? inquam; etiam omnia 
pariter que appellantur jumenta, boves, mulos, equos. At- 
que hiec existimas nihil alind scire, nisi inter agendum ‘fru- 
menta ¢alcare? Quid enim aliud , inquam ego , scire possint_ 
jumenta? Ut autem comminuatur id quod comminui de- 
Bet, atque tritura fiat equabilis , cuinam, mi Socrates, hoe 
tribuis? ait. Haud dubie , inquam , trituratorilus, Nam 
et invertendo, et subjiciendo pedibus ea que necdum trita 
sunt, semper scilicet id, quod horridum est, egregie exa 
quaverint , remque maturrime confecerint. In his ergo, 
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ait, nihil est-quod tu midus, ome ego, acias, Secundunr 
hac, mi Ischomache, inquam ego, ventilando framentum 
purgabitous. Tu vero mihi diciter, Socrates , aif Ischoma- 
chus , num .s¢ias fulurum, ut si ab ea parte ares incipias , 
qua ventus allabltur, pales per-aream universam spargan- 
tur? Nimirum ita fieri necesse est, inquam ego. Ergo 
etiam est consentanedm, ait, eas in frumentum incidere. 
Multam scilicet fuerit, inquam ; paleas supra framentum 


‘in partem arem vaeuam deferri. Quid si quis, ait; venti- 


landi faoiat initium a loco, qui adversps -sit a vento? Per- 
Spicuum est, inqnam, paleas mox in’suo receptaculo fore. 
Verum ubi jam purgaveris, ait, fruméntum usque ad areat 
dimidium, num perges ita reliqnas paleas eventitare ‘fru- 
mento diffuso, an parte purgata ad palum fn°area media 
statutum quam arctissimo loco congesta? Conges{o hercle, 
inquam égo, frumento pargato, ut pale ultra ipsum jin 
partenifares vacuant ferantur, dc non bis easdem eventilare 
paleas necesse sit. “Profecto tu, mi Socrates, ait, quo 
pacto frumentum  purgari quam primum possit, vel alium 
docere queas. At equidem, inquam ego, ignorabam me 
scire , et quidem jamdudum.. Quamobrem in mentem mihi 
venit, an eliam ignorem ipse, me et auri fundendi , et ca- 


~nendi ‘tibia , et pingendi peritum esse. Nam hae nemo me 


docuit , uti nec agri colendi rationem. Video autem homines 
ita, ut agros colunt, eliam artes alias exercere. Idcirco , 
ait Ischomachus, jamdudum dicebam tibi, hac etiam in 
parte agri colendi artem longe generosissimam esse, quod ad 
discendum sit facillima. Age vero, inquam, novi, mi Is- 
chomache. Nam quant mihi de faciunda semente constaret, 
imo ipse coguitum id mihi esse. 


— 
CAPUT XIX. 


Num igitur, se ad artexs agrieuliaree pertiact ction 
atborum consitio? Pertinet sane, ait Ischomachus. Qu! 
_ inquam ego, que ad sementem faciendam pertinent 

scio, quum consitionis’ imperitus sim? ‘Tu vero, inquit 
Ischomachus , non ejus peritus es ? Quo pacto ? inquam, qui 
“neque in cujusmddi solo consitio fieri debeat , novi; neque 
quam ad altitudinem infodi id, quod conseritur ; neque ad 
quam latitudinem, neque quanta longitudine in terram de- 
mitti, neque quo potissimum pacto collocari ut facillime 
frimdéscat. Age vero, inquit-Ischomacbus, discito quod 
nescis. Vidisse autem scio te scrobes , quas plantis fo 
diunt. . Swpe quidem, inquam, Num igitur vidisti unquam 
altiorem tribus pedibus? Non altiorem vidi, inquam ego, 
pedibus dtiobus ac semisse. Quid autem? an unquam vi- 
disti aliquam , cujus latitudo-tres pedes excederet? Imo non 
supra pedes duos, inquam. Age vero, inquit, etiam hoc 
mihi respondeto , an unquam yidisti scrobem, qua pedem 
unum profunda non esset? Imo ego ne pedis quidem unius 
et semissis, inquam. Nam. plante inter pastinandum ef- 
foderentur, si quidem usque adeo ip summa soli superficie 
conseflae essent. Ergo tu hoc, mi Socrates, inquit, satis 
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nett, non | effodi scroties pedibus duobus - “a> 
fundiores, nee minus profundas pede’ urio cum 
yinquam ego , oculig 
eo'sit manifestam. Quid Vero, dit; num intuendo ter- 
fare et humidiorem agnoscis? Bice mihi vide-. 
esse Solum prapter Lycabettiim, et si quad alind 

; humidum vero, quod est.in palnde Phale- 
rica, “esi quod Lilt, simile ¢ est, Utnim igitur in arido solo, 








-profundam planta serobein foderes , an in lumido ? Profecto 


it artdo, inquam : -nath si fodias. in humido,serobem aitam , 
aquam invénies, neque’ poteris amplins in aqua plantam 
conserere. Rect mihi dicere videris , ait. Ergo ta, quum 
eflossyp scrobes faérint, quando-ptraeque planue collocantlae 
sint, jam ‘Vidisti ? Maxime, injquam egé. - Quum igitur 
eas-quam ¢elerrime vis enasci , num germen surculi, sub- 


ea ere 
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-potsy._ segoreaforag ut ad ca 
lum spectet , magis eum radices acturum arbitraris , an vero 


.8i obliquum nonnihil sub terra subjecta deposueris , ut in- 


slar litere Gamma supine jaceat? Sic profecto, inquam : 
plures enim hoc. modo sub terra fuerint oculi, de quibus 
plantas sdrsum-enasci video. Quamobrem existimo etiam 
culos, qui sub terra sunt, idem facere. Quippe quum 






multa germina -enascantur sub terra, puto celeriter et forti- — 
ter plantam pullulare. Ergo tu de his ‘etiam, ait, idem quod 


ego intelligis, Utrum vero terram darntaxat aggesseris, an 
tear bons cron jeoemr steels ae Panes 
rem, inquam. Etenim nisi compressa sit, sat scio so- 
ae non compressum propter aquam instar luti faturum, ac 
per solem ad imum usque siccum. | Itaque periculum esset, 
ne planta ab aqua propter humoris copiam putrescerent ; 
propter siccitatem Vero. exarescerent, dum ob laxitatem 
terre radices torrentur. Ttaque de vitium quoque, mi So- 
crates , consitione nihil nom, quod mihi cognitum sit, intel- 
ligis. Nam et ficus, inquam, sic erit conserenda? ‘Sic 
arbitror, ait Ischomachus , atque etiam arbores- frugiferas — 
omnes ita conserendas esse. Nam qua in vitium consitione 
reete conveniunt, cur in aliis consitionibus improbes? At 
oleam , inquam ego, quo pacto conseremus? Hac etiam in 
parte me tentas , ait, quum rectissime rem intelligas. Nam 
vides sane profundiorem olew scrobem fodi , quod maxima 
ex parte ad’ vias fodiatur; vides et in omnibus plantaris 
esse stipiles; vides plantarum omnibus capilibus coenum 
imponi, et partes in omnibus plantis summas esse teclas. 
Hiwe omnia video , inquam. At quum videas, ait, quid 
eorum tibi cognitum non est? num ignoras , mi Socrates, 
ail, quo pacto supra cconum testam colloces? Nihil istorum 
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profecto, inqqam, Ischomache, que commemwrasti,ignoro =’ 
sed cursus mecum ipse cdgito, quamobrem , quum tu-me 
summatio) interrogares , an copserendi fationem tenerem , 
id-negaverim. Non enim videbar dicere posse, quo pacto 


tiv, dmoxpivoual cor, ds od-ghe, deg ab. yeyvrcxerg | consitio fiat. .Verum idem posteaquary sipgillatim interro- 
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gare mb’ ceppisti, ea’ responded tibi, quemadinedum als, 


~quie tu ipse scis , qui-qiidem insigniter agricultarie peritus 


esse perhiberis.. Nim ,inguam, Ischomache, interrogatio 
quadam est doctrina? Nam modo ariinmdverto , quo pacto 
de: singulis ‘ex me quevsiveris. Etenith dum me per_ nota 
ducis , atque his comsimilia commonstras , qua: me putabam 
igrorare, persuades, ut opigor, etiam illa me scire. An 
igitur, ait Ischomachus ,*si etiam de argenio fe interrogem , 
bonurh sit , necne ; slersuadere te possim , nosse Le rationem 
explorandi honos et'adulte?inos nummos? itidem de tibici- 





snibus si te rogeth, num periutadere possi, scire te canere 


tibiis?. itemque de pictoribus et aliis kujusmodi? Fortassis , 
inquam ego, quando {i mé petsiasistl, peritum me. agri 
colendi esse , quanquath sciatn hance artemneminem unquam 
me docuisse. Nihil horuni est, inquit, mi Socrates. Imv 
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ture benignitatem , tamque mitem banc artem esse, ut vi- 
dentes ct audientes statim peritos sui efficiat. Multa etiam 
ipsa docet , quo pacto quis ea pulcherrime uli possit.  Pri- 
mum Vitis in arbores, si quidem aliquam arborem_vicinam 
habeat, ascendens docet, qua-ratione efficere debeas , ut 
vitis consistat. Deinde pampinos explicans , quamidiu sunt 
ejus uve adhue tenera*, docet ea, quae tum temporis soli 
exposita sont, Umbra aliqua esse tegenda. Quum autem 
jan tempus est ,-ut uvar a sole duleescant , tum foliis deci- 


00 HAiou Hoy yhuxalvesdar the otapuhas, pudhosio~ dentibus, docet ipsa, se nudari debere, ac fructum esse 
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viv fauthy, tienen th ctx cuxaloust, co dpydiv del, | dum ct ficus legi solent. 
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CAPUT XX. 
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ante castra constitui’ : 


Hujusmodi sunt, mi'Sdcral 
eau differant , etiam diversam Yortunain experiuntur ; 
ué niulto pa AE qui sapienter ad-opera 


eine existimiantur. Etiam imperatores interdui qui- 


busdam in actioniNior Imypegioelts quum int tia non” 
differant, nihilominus alii’ meliores, alii deteriores sunt, 
haud dubie propter diligenttam. Nam qua: duces-pmpes 
sagt omgerad preaeaean alii 
nF Taciian Verbi_ gratia -norunt omnes potius esse , ut 
a per agrum hostiury transeunt, instfuctis ordinibus iter - 
faciatt’s ‘quod ita dimicatari ‘commodissime sint . si usus 
ferat : s hoo quum sciunt, inquam , alii pgestant, alii non. 
Notunt omnes optiméim esse , diurnas et nocftirnas ‘excubias, 
verum id quoque ul fiat, alii 








ca, py Silonions hoc 
quoque alii peal, aliinon. Etiam fimum aiunt omnes ad 
‘agriculturam optimum quiddam esse, ac provenire hune 
sua sponte vident : tamen utut accurate sciant , quo pacto 
conficiatur, ac facile copiam ejus haberi posse ; curam,ad- 
hibent alii, ut ‘colligatur,: alii negligunt. Atqui aquam 
deus, qui supra nos est, suppeditat, et omnia cava, palu- 
stria fiant, et variam materiem solum ipsum prabet, quod 
quidem ab ea purgare debet qui sementem est facturus ; 


que vero refhoventur, isin aquam conjectis tempus ipsum 


effeceritaliquid terre gratum. Nami quae materies qua terra 
non in aqua consisteite fimus fit? Quam item curationem 
soluin requirat, sive humidins aequo ad sementem, seu ad 
consitionem salsius, norunt omnes; item quo pacto fossis 
aqua educatur, et terra salsa corrigatar, miscendo eam cum 
aliis non salsis, et humidis, et siccis :-verum. hwe quoque 
nonaulli diligentia sua Complectuntur, alii non item. ‘Quod 
si quis omnino ignoret , quid ferre solum possit, ac neque 
fructum ipsius aliquem, neque plantam inspi¢iendi copiam 
habedt , neque sit ex qao Verum audjre de eo possjt : an non 
multo facilius est cuiyis homini facere solipericulum , quam 
vel equi, yel hominis? Nee enim quidquam est, quod fal- ~ 
lendi causa ostentet; sed simpliciter quid vel possit, vel 
non possit, declarat cum indicatione veritatis. Videtur 
etiam mihi terra.ignavos et industries egregie explorare , 
quae omnia ad cognéscendum ac discendum facilia exhibeat. 


Non enim, ut in artibus ceteris uti excusatione inscifie licet 


iis qui eas non exercent, ita etiam hic fit : sed terram no- 
runt omnes, quum beneficium accipit, beneficium repen- 
dere. Qu, autem per agriculturam exercetur, éa insignis 
est ignavi animi accusatrix. Nam posse hominem absque 
necessario victa vivere, nemo sibimet ipsi persuadet : at 
qui arte aliam nullam , qua rem-faciat , novit, neque agrum 
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colere vult, is pre se fert, quod vel farando , vel pradando , 


Dirwwy 4 erdtwv 4 nPacarriiv Sravoeizat fiptedery, | vel mendicando victum quierere vogitet ; aut orimjuio ratio- 


A mavrdnhow ddyordcddte, (10) Mey 8 Sytpdpew -nis est expers. Aiebat etiath piultum “id hoc, ut agricuk 


‘g]¢ xo hucttehsiv yempylav Zon wal ph Avowedsiv, Stay | tura vel fructuosa: sit, vel “cum. detriniento conjuncta , 


Svimy Epyaarypiny xk mhetvow 6 pay yn. twe drug | situm esse ; si, quim operarii-sunt , et quidem comptures , 
Derav big Thy doavubep ev vH Epyy of doydrar dary, 4 | alive curam adhibet.in hoe, at operarii suo tempore ppere 
82 ph empehiicay rayrov., “Pathog yap dvip el rape | facitmdo vecupentur, alius id-non curet. ~ Nam facile vir 
robe Gixa Stepper ti dv oa eoyaleciat, xal dros | unusdevem’ aliis proesta¥, &i suo. tempore upus faciat; et 
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vuvi dxodeae ob tovto Euol buoleg emotausvos det, 
ual ddov Sdkers, Zev Boban. (25) Kad 6 é.0¢ 82 7rax- 
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causa proficiscéndi fecerat initiug , alius animo est soluto , 
ac propter forites, et’ sity umbris quiescendo ge reereat, 
omnlaque spectat , et auras teneras captat. Sic etiam in ipsis 
operibus perficiendis multurh inter se differunt ii qui agunt 
quod est ipsis mandatum, ef qui hoc non agunt, sed 
opus faciant , practextus quosdam inveniunt , 
} otiandi facultate., Recte autem) opus facere , ¥el ne 
ter.curam faciundo adhibere , hae tantum infer $8 dBserimi- 
| his habent, quantum inter se diflerunt prorsus opus facere, 
| Vel prorsus otiosum esse. Ut quum pastinantes, qui pur- 
' gare vites a materia debént, sic pastinant, ut et-copiosior et 
[ pear eeete ircrnenec quo pacto non’ esse dixeris 
| hoc otiosum? Que igitur familias detrimento afficiant, 
| multo'magis hee sunt, quam ilke imperitie nimi. Nam 
| quum sumptus integri ex re familiari procedunt, opera vero 
| non perficiunluf ita, ut sumptui congrua redeat utilitas; 
| mirum videri non debet,, egestatem hine pro abundantia 
| rerum oriri, Eum vero questum ex agricultura, qui dili- 
| gentiam adhibere valentibus, et non sine contentione virium 
 agriculturam exercentibus ad parandam rem efficacissimus 
est, pater meus et ipse fecit, et me docuit, Nunquam 
| enim permittebat, ut agrum emerem cultum ; sed hortaba- 
tur, ut eam, qui vel per negligentiam vel possessarumi ino- 
plam incultus, nrinimeque congitus esset , mercarer. Nam 
agros excultos magno parari pretio dicebat , et incrementum 
| nullum habere : qui autem incrementum nullum baberent, 
eos neque Voluptates pares suppeditare ducebal. Nimirum 
quidquid vel possideretur, vel educaretur; quod in melius 
praficeret , id etiam plurimum delectationis afferre putabat. 
Nihil autem majus incrementum habet, quam si fundus ex 
| inculto fiat fertilissimus. Certe, mi Socrates, scire debes , 
nos complures fundos effecisse tales, ut jam multipliciter 
antiquum pretium superent. Atque hoc inventum , Socra- 
tes, tanti est pretii, tamque ad discendum facile, ut quam 
modo primum illud audieris, aque tamen ejus peritus , alque 
ego, discedas; possisque, si velis, alium etiam docere. 
Meus quoque pater neque didicit illud ab alio, neque solli- 
cite meditando reperit; sed propter studium agriculturse ac 
| laborum, quo flagrabat, talem se fundum concupivisse 
| narrabat, ut simul et quod ageret, et de quo utilitate percepta 
| delectaretur, baberet. Erat enim a natura pater meus, mi 
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Socrates, inter onines Athenienses , agriculture, mea qui- 
dem sententia, studiosissimus. Quibus auditis , equidem ex 
ipso quaerebam : Utrum autem , inquain , Ischomaehe , pater 
tuus fundos omnes ; quosexcoluit possedit ipse ; an etiam 
Vendebat eos,'si magnum aliquod pretium reperiret? Vende- 
bat certe, 2. aera Veruuy mox vicissini venditi 
oco alium emebat inéultum , idque propter studium ficiundi 
operis, quod in ipso erat. * Dicis"tu, inquam ego, Isctio- 
anache, palrem tuum revera nihilo thinus a natura studip- 
sum agriculture fuisse , quam mercatorestrumenti sunt eu: 
pidi;- Nam hi-quia studiosissimi sunt frumenti, ubieiique 


unt, trajecto geo, Euxino, Sivuld mari. Posteaquam 
-lantam @jos nacti sunt copiam, quantam possunt maxi 
mam, per mare avehunt, et quiderm-illarn-in-nayim collo- 
cant, qaa ipsinet vehuntur. - Ubi pecunia ipsis opus est, 
non temere illad quovis loco abjiciunt, sed ubi maximum 
ejus esse pretium audieript, et ubisint homines, qui tru- 
menfum quantivis astiment, illis afferunt, ac yen 


rn. mare Tavigy meEgiivres: (8) Enevza,22| maximam ejus esse copiam audierint , eo se navigiis-confe- 
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detur ae a s {u quidem, 
ait, Socrates. Verum ego nihilominus exstruendarum 
dium studiosos arbitror esse, qui cedificiis absolutis ea 
Vvendunt, ac alia deinde wdificant. Imo per Jovem, in- 
quam, juratus dico tibl, mii Isehomache, omninto me tibi 
credere, ijisa natura instituente qui existimes , omnes ea di- 
ligere , de quibus aliquid se percepturos utilitatis putant, 





CAPUT XXI. 


‘Verum cogito , inquam, Ischomache ,.quam egregie totain 
orationem jnstituto “argumento opitutantem exhibueris. 
Sumebas enim hoc argumentum, arterh agriculture: ad di- 
scendum. infér omnes alias esse facillimam: Jam vero ex 
omnibus , quae dixisti, ita se hoc habere prorsus abs te per- 
suasus gum. Sic est, ait-Ischomachus : de hoc autem, mi 
Socrates , quod omnibus est actionibus commune, tum agri- 
cultura’, tum admjnistrationis civilis rationi, tum dome- 
slice, tum bellice rei, nimirum ut quis regendi peritus 
sit; assentior equidem tibi, abigs aliis judicio multum pra 
stare. Sicul in triremi, quum in alto diarne sunt naviga- 
tiones conficiends., alii ex eorum numero, qui hortando 
nautas excitant , ejusmodi quasdam proferre ac fucere pos- 
sunt, ut lhominam animos exacuant ad sponte laborandum ; 
alii tam sunt inoperiti, ut duplo phis temporis in cadem na- 
vigatione conficiunda consimant. Rursus illi cam sudore 
ac mutua proedicatione , tam is qui’ cohortatur, quam qui 
obtemperant, de navi egrediuntur : hi sine sudore veniunt, 
ac non solum ipsi preefectum odere, sed etiam priefectus 
ipsos vicissim. Eodem modo etiam imperatores alii ab aliis 
differunt. Nam alii milites exhibent ejusmodi , qui neque: 
laborem ullum suscipere , neque periculum adire, neque 
dicto audientes esse, nisi quantum necessitas urgeat , velint ; 
atque etiam magnifice se efferant, propterea quod duci suo 
adversentur. idem exhibent quoque nonnullos, qui, si 
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quid accidat rei turpis, affiei pndore nescjafit.. Contra ‘di- 
vini, et boni, et periti rectores ,, quum yel hos ipsos , vel 
alios etiam swepenumero accipiunt, talibus ipsis utuiftar, ut 
turpe quiddam patrare | yérecundia praeppditi nolint, ac re- 
ctius esse arbittenfur parere , atque etfam singult obedientia 
delectontar; et universi , quid labores & Suscipi necesse est , 
non illubenter €08 suscipit. Nimiram ut priyatis non- 
nunquart hominitms laboris quoddani ¢tuditim innaseitur, 


-sic atiant in exercitu’ toto @ botis imperatoribus stadian 


exeltari solet , ut omnes et Jaborar® et ambitiose conspici” 
cupianta feclore stio, dum preeclartim aliquod facinus edunt. : 
Celerum erga qhoscunque’ rectores choc ntodo mitites pqui 
s séquuntur, affecti sunt thi vero potentes rectores ova” 
dunt; non Ali profecto, qui robiistiore sunt corpore praditi,” 
quam ipsi milités ; et jaculandi sagittandique artem Ooptime 
teneitt ,tque optimum equany-habent ut Lanquamiiipreestan- 
tissithi equites et cetrati ante alios dis¢rimen adeant > sed 
qui jiocin militam dgimis effioere Possunt, ut per ignem, 
et cool pericdlum, séquendum statifant, Hos’certe me- 
rito quis magnanithos dixerit, quos sequuntur multi€o ” 
quem dixir Itidem par fuerit dicere , maha eum 
manu A i, Gujus volantati mult: manus obse- 
qui yoluat : ac magnus idem reapse vir est, quires magnas 
consilio potius quam robore perficere potest. Sic in operi- 
bus cujusqie suis, sive villicus sit, qui preest, seu magi- 
ster operariorum , quicunque priestare suos alacres , et con- 
tentis viribus laborantes , et;assiduos potest : illi vere sunt, 
qui proficiunt in bonis, et abundantiam multam rerum 
comparant. Domino verte, mi Socrates, ipso in opere con- 


. specto, qui,et ignavum operarium maximo-afficere malo 


posit, etafacrem hanoremaximo ornare; siquidem tune nihil 
ab operariis insigne fiat, non possum equidem eum admi- 
rari. Quo vero conspecto moti fuerint , et quidam impetus 
operarios invaserit, itemque contentio mutua, et ambitio, 
quanemini hon est optima, hunc equidem regium quod- 
dan ingenium babere sero. Pate hdc, mea quidem 
sententia, it guovis in opere maximum est, ubi per homi- 
nes aliquid eflicitur, ita etiam in agricultura. Non tamen id 
profecto disci posse dico vel intuendo vel audiendo-semel : 
sed equidem aio et institutione illi opus esse , qui pravstare 
id posse cupiat, et ut indoles in eo bona sit : quod denique 
maximum est, divinus-sit homo necesse est. Quippe non 
omnino mihi -videtur totum hoc bonum humanum esse, ut 
aliquis nén invitis imperet , sed divinum : quod quidem iis 
aperte datur, qui revera prudgntiw sacris initiati sunt. At 
invitos tyrannide quadam premere , mea quidem sententia , 
datur iis quos dignos esse dii statuunt’, ut sic vitam degant , 
quemadmodum apud inferos agere ‘Tantalum perhibent, in 
omne zvum metaentem ne bis morialur. 
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CONVIVIUM. 


teem 


CAPUT I.. 


Mihi vero memoratu digua ease videntur, non tantum quae 
serio aguntur ab honestis bonisque viris, sed etiam que inter 
jocandum, Quibus autem interfuerim, unde sic statuam, 
equidem indicare volo. Panathenwis magnis equestres ludi 
celebrabantur, et Callias , Hipponici filiuas, Autolyeum ad- 
hue pucrum , quem amore complectebatur, forte tune quin- 
quertii victorem ad ludorum spectacula deducebat. Post- 
eaquam ludi equestres peracti fuissent, Callias una cum 
Autolyco ejasque patre ad wedes suas, quas habebat in Pi- 
reco, qpergebat, etiam Nicerato comitante. Quamque 
Socratem , et Critobulum, et Hermogenem , et Antisthenem , 
et Charmidem congresses eodem loco conspexisset; jusso 
quodam eos deducere , qui erant cum Autolyco , ipse secessit 
ad hos qui erant apud Socratem, et, Peropportune, ait, in 
vos incidi. Nam Aulolycum ejusque patrem convivie sum 
excepturus. Quamobrem futurum éxistimo, ut hic appa- 
ratus splendidior sit, si viris, quibus animi purgali sint, 
quo in numero vos estis, ornatum sit conclave virorutty 
potius, quam imperatoribus, et equitam magistris, et ma- 
gistratuum petitoribus. Ad ea Socrates, Semper ta nos 
contemmnendo irrides , ait, qaod sapientiw discend# nomine 
ingentem Protagora pecuniam dedisti, et Gorgiw, et Pro- 
digo, et aliis nuullis; nos vero vides nostramet opera sapien- 
lia: studium consectari. Tom Callias, Equidem antehac , 
ait, celabam vos muita, eaque sapientia plena , quie proferre 
poteram. Verum si jam apod me fueritis, demonstrabo 
vobis, esse me quantivis hominem pretii. Socrali autem 


| qui aderant, initio collaudata, uti par erat, ipsius invita- 
Smayysiveo cuvdeimvicety: the G2 navy dy Gdnevos ga- | 
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aati of wv yupvasdpever xxl yoroduevor, af & xa! 


Tovaduevar maprAov. (8 8) Abrohuxag pty obv raph 
xby natéps exabidtero, of 8 Dror & Genep einds xatexht- 
Oyeny. Eo6bs [ney] ouv ewvoroas ti zh yenepeva ty tt 
cat’ av quae Bacthuxdy mT xddhos & civar, GAhws te 


xai jy per’ uldotic nal cwppoctving xnbarep Abela ' 


cote xextHzat tig abd. (9) IIptirov piv ydp sigmep 
Brav géyyag tt ey wuxtl gavi, mavtwy mpoctyetat tH 


Suporte, ote xal tore tod Adtohvxou tO xdhhog mav- | 
| oculos omnium in etm trabebat; deinde illorum, qui eum 


wy cthxe the Oberg mpd¢ abtdw emerta vibv Sodvewy 
adiels ox Exasyé tt thy Yuyhy bn’ exelvou. Ot piv 


lione , coenaturos se cum eo non pollicebantur. Quum au- 
tem prin se ferret, graviter se latarum, si non sequerentur, 
comitati sunt eum. Deinde partim exercitati et uncti, par- 
tim etiam foti quum essent, ad ipsum intrarunt. Autolycus 
apud patrem adsidebat , celeris, uli conveniebat ; accumben- 
tibus. Qui vero tum animadvertisset, quid ageretur, is 
slatim sibi persuasisset, elegantiam forme a natura quiddam 
esse regium, priesertim si quis hane, ut tum Autolycus, 
eum verecundia modestiaque conjunctam haberet. Primum 
enim, veluti quum noctv jubar aliquod exoritur, omnium 
oculos in se convertit ; ita lam quoque Autolyei pulchritudo 


adspiciebant , nemo erat, cujus animus intuendo non affice- 


Ye stmenpdtepot eytyvorse, of 82 xal seynuarttoved retur. Alii plus solito silebant, alii adeo in gestum aliquem 
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(10) Tavreg wey ody of dx Getav toi HaTEL Evol secomponebant, Ac videntur quidem omnes spectatu digni, 


arobacor & Boxctat elvar ddA’ of wey 2f Dov xpd¢ td | qui ab aliquo dedm afflati detinentur : verum qui ab aliis aus 
yopyorepot te Spficbat xat poGepurrepoy pidyyecbar xat ’ afllati sunt, es adiguntar, ut aspectu sint traculentiores , 
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civ th Ondpata Suvaévay rotelv, xal maida avy ye 


SYMUOXIOY KE®. B. 


et in loquendo terribiliores ac vehementiores : nihilominus 
ili, qui ab amoris pudici numine aMati sunt, tum quod 
ad oculos atlinet, amabiliores sunt; tum yocem mitiorem 
fingunt, et gestus ad speciem quandam maxime liberalem 
conformant. Qua quum id temporis pre amore Callias 
faceret, conspicuus illis erat, qui essent huic deo initiati. 
Atque hi quidem ca:nabant taciti, quasi mandatum hoc 
ipsis ab aliquo potiore fuisset. Philippus autem joculator, 
quum fores pulsasset, jussit eum qui venerat auditum, re- 
nuntiare intro, quinam esset, et quamobrem ad ipsos diver- 
tere yellet. Addebat, se instructam adesse ab omnibus re- 
bus necessarlis, ad sumendum conam alienam. Etiam 
puerum aiebat admodum premi, tum quod nihil ferret , tam 
quod esset impransus. Quibus audilis Callias, Turpe fue- 
rit, ait, o viri, tectum ei denegare. Quamobrem ingredia- 
tur sane. Simul yultu ad Autolycum converso, cujusmodi 
scilicet is jocus illi videretur, considerabat. Philippus 
autem quum iu virorum conclavi constilisset, ubi tum 
coenabatur, Nostis, ait, omnes, esse me joculatorem. Lu- 
bens autem veni, quod magis esse joculare existi 
ad Guepam invocatum accedere, quam si invitatus 
Accumbito igitur®, ait Callias. Nam quotqnot 
toti rebus abundant seriis, ut Vides, ac tassis indi- 
gent. inter conandum Philippus statim ridiculi quiddam 
dicere conabatur, ut nimirum perageret ea quorum causa 
yocari plerumque ad coenas consueverat. Verum ubi ri- 
sum non movisset, moleste id se ferre non obscure indica- 
bat: nec multo post rursum aliud quiddam rei ridicule 
proferre volebat. Quum autem ne tum quidem ad id arri- 
sissent, interim, ccenantibus aliis , a cibis abstinuit, et ca- 
pite obvoluto jacebat. Et Callias, Quid-hoc rei est, Philip- 
pe? ait. Num te dolor aliquis invasit ? Tum ille suspirans , 
Ingens profecto quidam, inquit, mi Callia. Quippe quum 
risus ex hominum vita perierit, actum est de rebus meis. 
Nam antehac propterea vocabar ad cunas, ut quotquot 


| adessent, excitato per me risu exhilararentur : nunc vero 


cujus me rei causa quispiam invitet? Etenim seria proferre 
non magis equidem possum , quam immortalis fieri : neque 
vocabit me quisquam scilicet, uta me vicissim invitetur, 
quod norint omnes, prorsus in more non esse, ut coena 
meas in edes inferatur. Atque interim dum hee diceret, 
nares emungebat, et voce fletum egregie exprimebal. Quam- 
obrem omnes hominem consolari, quasi posterius risuri 
essent ; atque uli ccenaret, hortari; Critobulo in hac com- 
miseratione cachinnum tollente. Ibi Philippus, ut risum 
audierat , detecta facie suum ipsius animum cohortatus, uti 
confidederet , non defutura sibi convivia, rursus coenabat. 


CAPUT LL. 


Mensis tandem ablatis, ac libationibus peeaneque absolu- 
tis, Syracusanus quidam ipsis ad comessationem accedit , 
qui secum et tibicinam egregiam , et saltatricem ex earum 
numero haberet , qu mira quiedam efficere sciunt, et for- 
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mosum admodum puerum, belle admodum canentem ci- 
thara, et saltantem. Atque hae ille miraculi loco exhibendo, 
pecuniam accipiebat. Posteaquam tibicina et puer cecinis- 
sent, illa tibia, hic cithara, viderenturque satis homines 
exhilarasse : Profecto, mi Callia, inquit Socrates, convivio 
hos rebus omnibus absoluto excipis. Non enim tantam cve- 
nam minime contemnendam nobis adposuisti, sed etiam 
spectacula et acroamata jucundissima exhibes. Tum ille, 
Quid ergo, inquit, si quis unguentum nobis attulerit, ut 
etiam fragrantia odoris excipiamur? Nequaquam, ait So- 
crates. Nam uti vestis alia mulieri, alia viro pulchra est : 
sic alius odor virum, alius mulierem decet. Nemo certe 
virorum unguento’ viri causa sese ungit. Mulieres vero, 


peyton praesertim si sponse sint, quemadmodum jam est illa Nice- 


rati , et Critobuli, unguento aliquantum etiam indigere pos- 
sint , nam ipsaemet unguentum redolent : at odor olei, quo 
in gymnasiis utimur, si quidem adsit, viris gratior est, quam 
unguenti molieribus, et magis, si absit, expetitur. Etenim 
si quis unguento sit delibutus, sive servus, seu ingenuu: 
m ore eodem modo redolet. At qui 










debe Be, Tass igtnr a Jo 
venes wative; at Nos autem, qui exercitiis illis non 
amplius utimur, quid redolere debemus? Virtutem profecto 
et honestatem, ait Socrates. Atque unde quis illud un- 
guentum sumpserit? Nequaquam certe, ait, ab unguentariis. 
Unde igitur, quaeso? Theognis dixit, 


Justi Justa docent : sed si versaberis inter 
Ppravos , amittes quod tibi mentis adest. 


Tum Lyco : Audis hme, inquit, fili? Profecto, ait Socra- 
tes, et quidem ad usum confert. Quoniam igitur quin- 
quertii victor esse cupiebat, ubi tecam 17 * qui 
ad exercendum hoe studii genus illi nire vi- 
deatur, ejus consuetudine utetur. Atque hic yarii multo- 
rum sermones erant. Unus inter alios aiebat : Ubinam ad 
hoc magistrum reperiet? Alias, ne doceri quidem id posse, 
dicebat. Rursus alius quispiam, si quid esset aliud , quod 
disci posset, hoc certe posse. Tum Socrates ; Quandoqui- 
dem controversurh hoc est , inquit, in alind tempus rejicia- 
mus. Nunc que proposita sunt, absolvamus. Nam video 
saltatricem hanc adstare , et orbes quendam ei afferre. Se- 


cundum heec tibia canebat illi altera, et adstans saltatrici._ , 


quidam, orbes ei tradebat ad duodecim. Quibus acceptis ila, 
simul et saltabat, et vibratos jactabat sursum , facile conji- 
ciens , quamnam in altitudinem conjiciendi essent, ut eos 
concinne posset excipere. Tum Socrates; Quum ex aliis re- 
bus, inquit, amici, tum ex iis qu puella heec preestat, per- 
spicuum est , sexus muliebris indolem nihilo deteriorem esse 
virili, nisi quod consilium mentis et robur eam deficiat. 
Quapropter si cui yestrom uxor est, fidenter eam doceat, 
quidquid tandem sit, in quo illam peritam babere cupit 
Hic Antisthenes, Cur igitur, ait, qui ea sis in. sententia, 
Socrates, non tu quoque Xanthippam instituis , quam uxo 
42, 
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TYMMOLIOY KE®. B. 


rem habes innium, que sunt, et fuerunt, ut arbitror, et 
| deinceps erunt, acerbissimam? Quod, inquif, eos etiam vi- 
' deo, qui equestris rei peritissimi fieri volunt, non illos sibi 

equos comparare , qui’ Inbentissime pareant , sed valde ani- 

mosos : existimant enim , se, si tales cohibere possint , facile 
| alios etiam equos tractataros. Itaque et ipse quum uti ho- 
minum consuetudiné cuperem, hance mihi quasivi; quod 
futurum scirem, ut si eam tolerare possem, facile cam uni- 
versis hominibus ceteris versarer. Atque havc quidem ora- 
tio minime a scopo aberrans proferri visa est. Post hace illa- 
tus est circulus quidam, gladiis erectis undique plenus : 
inter quos saltatrix in caput saliebat, ac rursus supra eos in 
caput exsiliebat. Itaque metuebant spectatores , ne quid ac- 
cideret ei; quum illa confidenter ac tuto live faceret. Tum 
Socrates adpellato Antisthene, Non amplius contradicturos 
mihi spectatores arbitror, ait, quin fortitudo quoque sub 
doctrinam cadat : quando hiec, tametsi mulier sit, tam au- 
dacter in adversos gladios pergit. Ad hee Antisthenes, 
Ergone fuerit huic Syracusano, ait, optimum, ut saltatrice 
| sua civitati ostensa dicat se , si pecuniam ei largiantur Athe- 
nienses, effecturum ut audeant omnes Athenienses in ba 
Stas adversas pergere ? Tum Philippus , Profecto , it 
benter equidem Pisandrum concionatorem 3 ; 
discentem hanc rationem provolvendi se inter giadios in 
caput : qui nunc propterea, quod hastas adversas intueri 
pequeat, ne cum aliis quidem militatum ire vult. Deinde 
puer saltabat. Ac Socrates, Videtis, inquit, quam elegans 
hic puer sit, verum si gestus adhibeat, etiam elegantior vi- 
deatur, quam si quiescat? Tum Charmides, Videris, ait, 
mihi magistrum saltationis hujus laudare velle. Sic est pro- 
fecto, inquit Socrates. Nam praterea quiddam aliud ani- 
| madverti, quod videlicet in ipsa saltatione nulla pars cor- 
poris otiosa esset ; sed simul et collam, et crura, et manus 
exercerentur, quemadmodum saltare convenit eum qui cor- 
| pus agilius habere velit. Atque equidem, ait, perlubenter, 
| mi Syracusane, gestus hos abs te discerem. Et ille , Cui- 

nam, ait, usui tibi fuerint illi? Saltabo scilicet. Tum vero 

sublatus ab omnibus risus. Et Socrates vulti maxime ad 
| seriam quandam speciem composito : Meane causa ride- 

tis? inquit. Num id propterea, quod exercendo me rectius 

yalere cupio, vel quod majori cum yoluptate cibis vesci ac 

domnire yelim; vel quod hwe exercitia desidero, ut mihi 

non, quemadmodum in stadio currentibus, crura compa- 

ctiora fant, homeri tenuiorés ; nec pugilum instar humeri 

crassescant , crura attenuentur : sed toto corpore laborando , 

universum etiam eodem ut robore polleat, efliciam? An 

ideo ridetis , quod minime fuerit necessariam , ut queram 

exercitationis socium , neque ut in turba me senex exuam : 

sed suffectura mihi sit domus septem lectulorum capax , 
| quemadmodum huic etiam puero satis hoc conclave fuit, 
ubi sudaret? tum quod per hiemem sub tecto me sim exer- 
citurus, vicissia ubi maguus astus fucrit, in umbra? An 
id potius ridetis, quod quum ampliorem, quam par sit , 
ventrem habeam , reddere hunc aliquanto minorem velim? 
An nescitis, Charmidem hunc nuper admodum me saltantem 
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mane deprehendisse ? Profecto sic est, ait Charmides. Et 
initio quidem obstupui, ac ne insanires, veritussum. Ve- 
rum ubi te audivi consimilia dicere iis que nunc dicis, 
etiam ipse domum ubi venissem, non saltabam quidem 
(quando id nunquam didici), sed manibus gesticulabar, quod 
facere noram. Est ita profecto, inquit Philippus : nam 
crura Videris tam #qualis habere cum humeris ponderis, 
ut si annonze prefectis inferioram pondus ad superiora 
examinatuim appenderes ( sicut in panibus fieri solet), non 
multatus evaderes. Tum Callias, Me vero arcesse, ait, mi 
Socrates , quum saltandi rationem voles discere , ut tibi op- 
posilus saltem, et una discam. 

Age vero, inquit Philippus, etiam mihi tibiam inflet, ut 
et ipse saltem. Quumque surrexisset, hinc inde incedehat 
ac pueri puelleeque saltationem imitabatur. Primum vero, 
quod predicassent puerum, qui ex gestibus etiam pulchrior 
exstitisset; ipse contra, quancumque corporis partem 
moyisset, corpus totum magis , quam esset reapse , ridiculum 
monstravit.- Quéd autem piella flexo retro corpore rotas 
imitaretur, ipse antrorsum se flectens rotas imitari conaba- 
tur. Tandem quia puerum laudabant, qui inter saltan- 
dum corpus universum exerceret ; jussa fidicina celeriorem 
aliquem numerum inferre, crura, manus, caput, omnia 
simul jactabat. Posteaquam defatigatus esset, Hoc argu- 
mento est, inquit in lectulum procumbens, o viri, etiam 
meas saltationes egregie corpus exercere : silio etenim. In- 
fundat mihi puer magnam illam pateram. Et nobis quo- 
que profecto, subjecit Callias : quippe nos etiam sitimus, 


dum te ridemus. At Socrates , Enimvero, ait, o viri, etiam © . 


mihi vel maxime videtur esse bibendum. Namrevera vinum, 
dum animos rigat, merores quidem, perinde ac mandra- 
goras homines, sopit; et hilaritates, perinde atque oleum 
flammam, excitat, Videtur autem mihi hominum quoque 
conviviis idem accidere , quod iis que terra nascuntur. Nam 
quum hac a deo rigantur imbre nimio, non possunt erigi , 
nec ab auris perflari. At ubi tantum hauriunt, quantum 
eis gratum est, admodum erecta incrementum sumunt, 
florent, ad fragem perveniunt. Ita nos quoque, si potum 
immodicam infundamus, mox et corpora nobis, et animi 
vacillabunt; ac ne respirare quidem, nedum proferre quid- 
quam poterimus. At si pueri minutis poculis crebro nos 
quasi rore quodam adsperserint , ut et ipse verbis Gorgianis 
utar, tam scilicet non coacti a vino fenvulenti fieri, sed quasi 
persuasione ejus ducti ad ludicra descendemus, Atque hec 
tunc omnibus ila placuerunt. Philippus autem adjecit : 
debere pocillatores imitari strenuos aurigas in eo, ut pocula 
celeriuscule circumagerent : quod quidem a pocillatoribus 
est factum. y 
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CAPUT IIL. 


Secundum hee lyra ad tibiam accommodata puer et 


cithara utebatur, et canebat. Quod quum laudassent uni- 


versi, Charmides ait ; Mihi vero videtur, o viri, quemadmo- 
dum de vino dixit Socrates, ita puerilis hac venustas 


commista sonisillis menores sopire, ac venerem excitare. 
Tum Socrates rursum; Videntur hi quidem, ait, o viri , 


satis delectare nos posse : verum sat scio nos existimare , 
quod illis multo simus meliores. An non igitur est tarpe, 
nos, quum una simps, non eniti, ut nonnihil invicem et 
commodi nobis et hilaritalis afferamus? Tum vero com- 
plures, Ergo tu nobis exponito, inquiunt, quos aitingere 
sermones oporteat , ut id maxime consequamur. Equidem, 
ait, lubentissime frui Callie promisso velim. Dicebat 
enim, si cum ipso coenaremus, ostentaturum se nobis sa- 
pientiam suam. -Ostendam equidem, ait, si quidem vos 
quoque universi, quidquid boni nostis singuli, in medium 
contuleritis. At nemo est qui adversetur, ait, quominus 
expositurus sit, quidnam quisque maximi faciundum scire 
se arbitretur, Ego igitur vobis, ait, dico, quo me potissi- 
mum efferam. Nam arbitror posse me homiges meliores 
efficere. Tum Antisthenes, Utrum, inquit, artem aliquam 
sordidam docendo , an honestatem ? Ita, si justitia est ho- 
nestas. Est profecto, ait Antisthenes, et quidem ea, de 
qua minime dubitari debeat. Nam fortitudo et doctrina 
nonnunquam et amicis ct reipublicw videntur esse noxia : 
yerum justitia ne quidem minima parte cum injustitia misce- 
tur. Posteaquam igitur unusquisque nostrom dixerit , quid 
habeat rei utilis, tum et ego dicere non gravabor, quanam 
illud arte efficiam. Tu vero, Nicerate , dicito nobis, cujus 
scientim causa elato sis animo. Pater meus, ait Niceratus, 
quum studiose daret operam, ut vir honestus ac bonus 
evaderem, coegil me ut omnes Homeri versus discerem. 
Jamque adeo possem totam Iliadem et Ulysseam de me- 
moria promptam recitare. Verum ignorasti, inquit An- 
tisthenes, etiam omnes rhapsodos eosdem versus tenere ? 
Qui possem ignorare, ait, quum propemodum singulis 
eos diebus audiremh? An igitur ullam nationem hominum 
stultiorem nosti, qoam sint illi rhapsodi? Non profecto, 
inquit Niceratus, non ita mihi videtur. Perspicoum est 
enim, ait Socrates, illos versuum sententias non intelli- 
gere. Tu vero Stesimbroto, et Anaximandro, et multis 
aliis pon parum pecunie dedisti : quo fit ut nihil eorum, 
que magni sunt facienda, ignores. Quid tu vero, Crito- 
bule, inquit, babes rei, quo te plurimum effers? Ob for- 
me elegantiam , ait. Num igitur et tu, inquit Socrates , 
dicere poteris te pulchritudine tua posse nos meliores red- 
dere? Ni possim id, perspicuum est , me nullius hominem 
prelii_visum iri. Quid tu autem, Antisthenes? ail; quam 
ob rem te effers? Ob divitias, inquit. Quem rursus Her- 
mogenes interrogabat, an multum haberet argenti. At is 
cum jurejurando , Ne obolum quidem, ait. Sed multum 
agri possides? inquit. Fortasse lantum, respondit, quantuin 


(9) | huie Autolyco satis sit, de quo se pulvere conspergat. Sed 
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sine custodia servari potest , neglecta denique vires adqui- 
it. Al tu Socrates, inquit Callias, qua re fretus de te 
magnifice sentis? Ile valtu maximam ad gravitatem com- 
posito, io ,respondit. Quumyue risissent omnes, 
Vos ridete , inquit, at ego scio me magnam aceipere 
posse pecunia copiam, si hac arte velim uti. Lyco autem 
Philippo, Tu quidem, ait, sine dubio idcirco te effers , 
quod risum excitare possis. Justius , inquit, mea quidem 
sententia , quam Callippides histrio , qui mirifice propterea 
Superbit , quod multis lacrimas excutere posit. Ergo jam 
tu quoque, Lyco, subjecit Antisthenes, indicabis, quam ob 
causam elato sis animo. An non yobis omnibus notum est, 
ail, quod o 














» Quod loquente ’ 6 
terrogat : Ob quid igitur, Autolyce? Ob patrem, inquit : 
simulque ad patrem sese acclinabat. Quod ubi conspe- 
xisset Callias : Scis, inquit, mi Lyco, te omnium homi- 
num esse opulentissimum? Id ego profecto, ait, ignoro. 
Au igitur fugit te, quod ne regis quidem opes cum filio 
commutares? Ipso in facinore deprehensus sum, inquit, 
omnium, uti quidem yidetur, hominum opulentissimus. Tu 
vero, Hermogenes, ait Niceratus, qua re potissimum tibi 
places? Ob amicorum, inquit, virtutem et potentiam, et 
quod tales quum sint, mei curam habeant. Tum omnes 
eum intueri, ac plerique interrogare, num et ipsis cos 
indicare vellet, Respondebat autem, nom velle se hoc 
ipsis invidere. 


CAPUT IV. 


Secundum hae Socrates, Restat igitur, ait, ut demon- 
stret quilibet , ea qua pollicitus est , maximi esse faciunda. 
Audietis , ait Callias, me primum. Nam interea, dum vos 
audio, quid jus et equum sit, ambigentes ; homines efficio. 
justiores. Qui hoc, vir optime? ait Socrates. Sane dum 
pecuniam largior. Et surgens Antisthenes, admodum acri- 
ter cum confutaturus , interrogabat : Homines vero , Callia , 
utrum tibi videntur in aninis an in cromena justitiam ha- 
bere? In animis, inquit. Kt tu quum in cramenam argen- _ 
tum largiris , animos justiores facis ? Maxime. Quo pacto? 
Quod quum sciaut habere se, unde necessaria parare sibi 
emendo possint, malefacere suo cum periculo nolint. 
Num tibi reddunt, quod acceperunt? Non profecto. Quid. 
autem? pro pecunia gratias? Ne id quidem certe, inquit : 
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Eeon neipHcda. Etne yap xov “Ounpos, Ext 22 | 


xpouuoy ror Shov. “Edy ovv evéyxn Tg xpd~vov, 
abtixa wih word ye Myehnudvor Eceche Feiov yp 
meisbe, (8) Kat 6 Xapuidne elxev, Q avbpec, 6 Ne 
xipxtog xpoutov wv emOuyst olxade edOeiv, tv’ F 
yovh aleat moredy wh Savon SFivar wndive dv rdFoat 
airév. NAP, tpn 6 Looxparys, ad’ Env rou Sczav 
yehotay xlvduvog fuiv mpocha6etv. “Opov ply yx 3h 
Gvturg one elvat, de xpduudy ye ob udvov citov dhe 
xat rotby Aduver. El 82 3) rotco xal perk Beinvov 
cpmidueba, Smog wh ior tie Huis mpds KadAlav éd- 
Goveag Founabeiv. (9) Mndausic, Zon, & Lempates. 


Vis wey yap payay boumutvip xading dyer xoduuvov 


imotpuryery, dhetep var tobs dAextpudvas oxdpoda ot 
rleavres cupbadhouaw fusic 62 tome Bovrevdueda 
Brog giicoudy twa pdhov } payotusba, Kat 
obtoc dv 84 6 Mdyog obsm mug exaveato, (10) “O 2 
Koirobovhoc, Odxoty ad éyh Aw, fon, & by ént rp 
xadder wiya gpoves. Adve, Epacay. Ei wey tolvuy 
ph xadds eltar the olouar, Ouctc dv Stxaleng drdeng df- 
xny Onéyorre obdevdg yo Spxtlovtos det duvdovrec 
xahdv ué gure elvat, Kayt péveor moretw. Ka- 
dobs yko xat dyalods busi dv3pag voutt. 
elut ce toh Ovet xahds xal busts th abeh mobs ud ma- 


opert Tameg byt mpds tov Eust Boxodven xahby elvat, | 
* omnes testor, nolle me regis imperium, potius quam forma 


Savor ravrac Neobcuh Edabat av thy Bashéns doyhy 





(1) Ete 


prius, quam nondum accepissent. Mira quidem, ait An- 
tisthenes simul eum intuendo quasi coarguens, posse te 
illos reddere justos erga celeros, non autem erga te ipsum. 
Et cur hoc mirum est? ait Callias. An non et fabros, et 
Structores wedium complures cernis , qui aliis quidem multis 
domos «dificant, sibi wdificare non possunt, sed mercede 
conductas incolunt? Patere te coargui, professor sapientiz, 
Profecto, inquit Soefates, patiatur sane : nam et vates 
feruntur certe aliis quidem futurum quod sit, denuntiare; 
sibl-vero quod immineat, non prospicere. * Atque hujusce 
sermonis hic finis fuit. Secundum hic Niceratus sAudite, 
inquit, me quoque, in quibus vos meliores sitis futuri, si 
mecum versabiminj. Nostis certe, enim Homerum illum 
sapientissimum fere complexum esse poematis suis omnes 
res humanas. Quamobrem quisquis vestrim vel admini- 
strationis domestic, vel orandi ad populum, vel rei impe- 
ratoria peritus fieri vult, vel Achilli, Ajaci , Nestori , Ulyssi 
similis, me colat, qui hac omnia cognita habeo. © Num 
regnandi, ait A: ; scientiam habes? Nosti 
laudatum ésse-ab ipso Agime m, quod rex esset 
bonus, et bellator fortis, Etlam hoe profecto scio, in- 
quit, aurigam quidem prope columnam dehere se convertere : 

Tile sed inclinet se levam versus, in ipso 

curru; et equum dextrum propellat voce, manuque 

cadat, eique simul laxas perrmttat habenas. 
Procterea quiddam aliud novi, vosque adeo periculum ejus 
mox facere poteritis. Dixit enim Homerus alicubi, cepam 
esse potus condimentum. Quamobrem si cepam quis ad- 
ferat, mox hance utilitatem percipietis, quod sitis majori 
cum voluptate bibituri. Tum Charmides, Cupit, inquit, 


| o viri, Niceratus ita redire domum, ut cepas redoleat; 


quo uxor ipsius credat, nullum ne cogitasse quidem ipsum 
osculari. Immo vero, inquit Socrates, aliam fortassis opi- 
nionem ridiculam metuendum est ne de nobis excitemus. 
Nimiram cepam adeo esse condimentum apparet, ut non 
cibum modo sed potum quoque suaviorem efliciat, Quod 
si hac etiam a copna veseamur, verendum, ne quis nos ad 
Calliam sic accessisse dicat, ut voluptati indulgeremus, 
Nequaquam, ait, o Socrates. Nam in pugnam pergenti ce- 
parum usus convenit, quemadmodum quidam allio gallos 
pascunt, ac deinde committunt. Nobis autem hoc fortasse 
consilii est, ut osculaturi potius simus, quam proelio congres- 
suri. Hujusce orationis hic fere finis fuit. Tum Critobu- 
lus, Ergo et ipse dicam, ait, quibus de causis ob forme 
elegantiam me efferam. Dic, aiunt. Atqui si formosus 
non sum, ut me esse puto, merito vos fraudis peenam sus- 
tinueritis. Nam semper jurejurando confirmatis , formosum 
esse me, nemine id a vobis exigente. Ac fidem vobis 
equidem habeo,, quos esse bonos et honestos viros arbitror. 
At si revera formosus sum, ac vobis idem erga me accidit, 
quod mihi erga illam, quem formosum esse puto : deos 


b>. 
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Bel 05 xaNg elvar, (12) Nov yap dy Krewlav | Preestantiam. Quippe Cliniam modo specto lubentius, 


Fdrov uty Oeciune 4 roa mavea th ev avOpurmor xahoe 
tuphds 38 rv dwy dmetvewy wadhov Selatuny av el- 
vat % exelvou xak évdg Svrog dyGouat 62 xat vuxct xat 
Umw, Scr exeivoy oby Spi}, hudoe 32 xal At thy 
peyiorny ydpt oda, drt por Kistviav dvagatvouny. 
(3) "Akay ye phy fuiv toig xahoic xat ent toigde weya 
gpoveiv, Sxeerdv pv leyupdv rovolivea Set xciebar 
adyabk xa! dv8peiov xwwSuvevoyra, tov of ye cody 
Déyovtte 6 88 xahdg xal fovylav Bye maive’ dv da- 
mpdfarto, (14) “Eyey’ obv xatmep eldde Ox xg Ta 
40d xrFua Foto uly dv Kdewla ck dvra Siboiny 4 
fepa rap’ dhdov hapbdvort, Hiv a” av dovdedorut 
} hevdepos ely, ef wou Krewlag dover edo. Kat 
ko movolyy &v Silov excl A dvaravoluny, xal xv- 
Suvevors’ av 7d exelvou Fatov 4 dxivBuvos Seny. (15) 
"Qore ah ob, & Kadda, pty ppaveic bre Sxetordpaus 
ivacat Trotsiv, éyd mpd¢ micav doerhy Sixadrepos 


aod elute Gyew avOpwmouc. Atk yko to dunvelv te | 


g tOlg xaXobg toig Epwerxoig Chevdepurréaucilfady 

tobe rotctiuey els yoruaray Gihonoverréooug BE xal 
qioxaherrépoug. ewpzoig » xaRwhy aldyove 
arépoug te xal eyxpareotépous, of ye xal dv Sdovrat 
podiora tatica aloydvoveat. (16) Matvoveat 88 xat of 
wr sobs xadobs oxparnyobs alpoduevot. “Eyory’ odv 
pet Krervlou x&v bk mupds lofny olda 8’ bt xal 
Guete per’ uot, “More uyxére drdper, o Xeinpates, 
el ti tobmdy xaAdog dvbouimoug device. (17) “AA” 
O88 pivror tabty ye dtimaoréov td xatdoc dig tary 
maprxudtov, exel denep ye Tals ylyverat xahdg, obra 
xal wetpaxtov nal dvi xal mpscbuen. Texperiprov dé 
Oadropapous yk tH Abnvat rads xahobs yépovrac éxhe- 
yovtat, dhe cupmapouaprotvees maoy Hlixia tot xdh— 
Doug. (18) EL 88 48b +0 reap’ Exdvtwy Stanpdrrectat 
Gy rg Séorro,  of8” Ser xal vuvl GFrrov av eyed xa 
cwnoy netomat tov maida tovde xal thy maida gt 
Vjoal we Rod, & Ldxoares, el xal mdvu woe xa 
aopk héyarc. (19) Ti todt0; 2p & Leoxpciens: the yhe 
xal duct xadhiov dy ratte xouradtere, Nd AL, don 
6 KorsdGouhoc, 4 mdvrwy Levhyviiv tai év tog catu- 
pincis aleytatos dv elnv.  ["O 88 Zeoxpaens xa érdy- 
yave Mpocenventis todrots ov.) (20) “Aye vuv, Zon 6 
Doxpdrys, Gru weuviion SraxpOyvat wept tod xath- 
ove, émerdhdv gf mooxel Te; Kor- 
vdeo 8° futig wh ‘Madeavtear ; en: BAX adrol 
obror obgrep ob olet Embuyeiv ae gtdtoat. (21) Kie- 
vig 8, fon, & Lerxpares, ode bv emrcpéipars; Kat 8; 
elzev, O6 yao ad maton ob Kiewvlov pepryudvos; “Hy 
83 uh dvoudtor, Arrival ws ofer usuviicbar adrod; odx 
Gaia Ect obcw aagis Ey eldwhov adrod ev tH Puy doc 
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cl mhaatixds 4 Coryoapixds fy, oddly av Frtov dx to | 
eidnhou 7% 7pb¢ atbv bptv Buotov adcip deetpyaoduyy; | minusei similem exprimerem ex hoc simulacro , ac si ipsum 
(22) Kat & Somxparns Orékabe, Ti dijra obtog duotov | 
Muro Eywv mpdypard wor mapéyers dyetg te wordy | igitur, ait, quum simulacrum ei tam simile habeas, mihi 


quam cetera universa, quar pulchra sunt in rebus humanis : 
malimque ¢eterarum rerum omnium, quam ejus unius 
aspectu carere. Nocti etiam somaoque succenseo, quod 
eum non video : diei Vero ac soli gratiam habeo maximam, 
quod Clipiam mihi spectandum exhibeant. A2quum est 
etiam, ut nos formosi propter hac quoque simus animis 
elatis, quod eum, qui yiribus polleat, laborando adquirere 
bona necesse sit ; et fortem, pericula subeundo;et sapientem, 
dicendo : at qui formosus est, etiamsi quiescat , omnia ta- 
men perficere potest. Equidem tametsi norim opes esse 
possessionem gratam : lubentius tamen ea que mea sunt, 
Clinia: donarem , quam alia ab altero acciperem : Inbentius 
servus, quam liber essem, si Clinias mihi velit imperare. 
Nam facilius esset mihi Clinize laborare , quam quietem ca- 
bere; ac periculum ejus nomine lubentius adirem, quam 
expers pericali viverem. Si tu denique, Callia, magnoj 

te : homines possis justiores facere ; wnat 
nos formosi quiddam amori deditis inspiramus, id eficimus , 
ut quod pecuniam attinet, sint liberaliores; in periculis 
laborum et honesti studiosiores; verecundicres etiam, ac 
modestiores : adeo quidem , ut etiam maxime in iis quar de- 
siderant sint pudibundi. Insani sunt autem, qui non for- 


| mosos imperatores eligunt. Equidem cum Clinia vel per 


ignem incederem , neque dubito vos idem mecum facturos. 
Qdamobrem non est, quod dubites amplius, mi Socrates, 
an forme venustas in me bono alicui sit hominibus. Ne 
hac quidem in parte forma vituperanda est, quod cito flos 
ejus preetereat : nam ut puer, ita et adolescentulus formo- 
sus est, et vir, et senex. Ejus rei argumentam est, quod 
Minerva in Thallophoros delegantur formidsissimi senes , 
quasi forma sit omni mtati comes. Quod si jucundum est a 
volentibus impetrare, quibus aliquis indiget : sat scio, mi 
Socrates, me nunc quoque citius veltacentem huie puero 
puellaeque persuasurum, ut me osculentuy, quam tu possis , 
tametsi plurima sapienter proferas. Quid hoc est? ait So- 
crates : jactitas hac tu, quasi étiam me sis formosior. Pro- 
fecto , inquit Critobulus : ceteroquin omnium Silenorum sa- 
tyricorum essem turpissimus. [Erat autem Socrates his 
perquam similis.) Age vero, subjecit Socrates , memineris 
habendum esse judicium de forma, ubi sermones hi, quos 
instituimus, circumierint. Ferat autem judicium de nobis 
non Alexander ille Priami filius, sed hi ipsi quos (u osculandi 
tui cupidos esse putas. At Clinia , Socrates , judicium non 
permiseris? Et ille : Non tu Clini meminisse desines? At si 
eum non nominem, an propterea minus me putas ipsius me- 
minisse? num ignoras, tam illustre me simulacrum ipsius 
habere in animo, ut si vel fictor, vel pictor essem, nihilo 


intuerer. Ejus sermonem excipiens Socrates : Quamobrem 
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Grou Sher; “Or, & Leixpates, 4 pay abrod dpc ebppat- 
vety Guvarat, 4 82 rod eldedov téplrv uly ob mapéyer, 
néfov 68 gumoet. (23) Kal 6 “Epuoyévng tlmev, “AAX’ 
dyio, & Leonpatec, 0842 pag cod moves 70 mepudeiv Kor- 
xéGoudav obsug Ord tod Epwrog exmayévta. Aoxeis 
php, Eqn 6 Loxpadrns, & Ob gust cuveottv obtw Sta- 
nebyivat abtdv; AMA ndte priv; Ody bp% ri cout 
piv rapk th Ora dptt loudos xabépmer, Kiewig ee 
mpdg to Smravev HEy, dvabatver; obras obv cusporrarv els 
adr Sdaoxahsia dxelvy tite Ioyupiig mpocexavin. 
(24) “A 6h alaOdusvas 6 mathp mapiduxd wor abso af 
at Suvaiuny mpedyoat. Kai udvror rokb Bedtiov Hm 
bet. Ilpdcbev pay ykp Gigep of ss Topyavag Ge- 
psvor Adivig Z6hene mpds adcov xal obdayod arya 
Gx’ abtou: viv a cidov adtov xal oxagéaudbaven. 
(26) Katzor vi, tobs Oeobc, © dvdpec, oxet wot y’, Eon, 
tg bv Fiv adroit eloyotat, obrog xat mepihyxevat tov 
Wcudlav: ob Epwtos obdév dart Bervarepoy Oméxxauua, 
Kat yap axhyovov dv xat Aridas stviks yhunetag ma- 
péyet. (20) [Hows 82 xat 14 td udvov makvewy toyo 
xd toig otouast cuspavety bycrvuov elvar tH Taig 


puyais prdeigbar evtiustepdv dovty.) O8 bexa dge- 


xréov Zyes nyt elvat prdqrdroy doaaiwy tH) cwypovety | 


Suvngopeven. (27) Kal 6 Xaputing elrev, “ADA vf Oy 
moth, @ Lexpares, Auts piv ols tabs ofhoug woouo~ 
ddtey and tov xahov, airbv 3¢ ae, 2gn, eyo ‘thor vot 
parov Andhho, Ore raph ti) ypauartary, év tip abi 


Pr6Mey dupdrepar epacteder tt, Thy xepadhy pds 7 | 


“xegahy wat TOV Gov uyevoy mpg Yue? TH K prr0601)- 
Dov due» eyovea, (28) Kal 6 Seoxgdrys, Med, tym, 
wate’ dox, dyn, dye ticnep brrd Onptou twvd¢ Sednyus— 
vos Tov TE wUOV Thelov 7 Tévte hutoas GSakov xat ev 
ai xapdia. tignep xvijopa tt eZoxouy Eye. "AMA viv 
ot cot, fn, © Korro6ouke, évavtiov tocodtwy pap— 
opw npoxyoped uh &rtecbal wou nply Gv to yéverov 
aH xepany byolors xoutons. Kat gbror piv d4 obtuse 
dvayié toxurpav ce xal Eorovdacav. (29) “O a Kad- 
Nag, Lav uxpos, Eyn, Myew, & Xapwlén, dom ent 
mevia péya gpovets. Odxodv zoe uty, Eyn, byoho- 


yeirat xpeizrov clvat Oadseiv 4 gobsiobat xat EdevOepov | 


tivat paddov 4 Soudedew xat Oepamedectar uaddov 7 
Ospamsvew xar motevectar bro tig Tatpldos waAov 
Ho dmoreiotat, (30) Eyds tolvuy dv cide v7 woher Gre 
piv mhovatos Hy Tpatov pty Epoboduny pa tig wou Thy 
oixtav Sropubas xat th yovara AdGorxal abrov of pe 
xaxdv Epydouttor Ererca G8 xat cobs cuxopdvens ebe- 
parevov, eldirc dr malleiv wiAhov xaxiic Ixavds elyy F 
moryout exelvous. Kal ykp oh xal mpocetarteto pay 
dat tl wor Gamavitv Ord tig mohews, AnodyuFont 
obdau08 26%. (a1) Nov 2’ érerdy, téiv Grrepopio oxé- 
pouar xat ck Zyyaix od xapmovuat'nal tx ex Hig of- 
xlag ménparat, Addog piv xabedde exreraudvos, m- 
ord, St tH moder yeyevnxt, obxest 32 amethodjat, adr’ 
Abn dreerda dddorc, dog drsuOiow ce earl por xal dxo- 
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| negotium facessis , eoque eum ducls , ubi videas? Propterea , 
mi Socrates, ait, quod vultus ejus esse mihi voluptati po- 
test ; simulacri vero species, ut delectationem nallam affert , 
ita desiderium excilat. Tum Hermogenes, Ego ¥ero, mi 
Socrates, inquit, non tuum esse puto, ut Critobuloum adeo 
pra amore obstupefactum contemnas, An tu existimas 
eum, inquit Socrates , ex quo mecum versatur, hoc pacto 
unquam esse affectum? Quando tandem? Non vides. huic 
quidem lanuginem propter aures serpere, Clini vero jam 
retrorsum surgere? nimirum hic id temporis, quo ad eosdem 
cum illo magistros itabat, ila vehementer exarsit. Quibus 
animadversis pater eum mihi tradidit, si qua re prodesse 
ipsi possem. Et habet sane jam molto melius. Nam antehac 
quasi qui Gorgones spectant, saxeum in morem Cliniam 
inspectabat , necue usquam ab ipso discedebat : nunc vero 
eum vidi etiam oculis conniventem. Imo per deos immor- 
tales videtur mihi, o viri, quod quidem inter nos solos di- 
clum esto, etiam deosculatus esse Cliniam : quo sane nihil 
| est ad amorem accendendum acrias. Quippe satiari nequit , 
et spes quasdam jucundas praebet. ([Fortassis etiam, 
unicum hoe opus, quodong os contingitur, ad 
communem habet cum illo quigest in animo , hor 

stius est.) Quamobrem aio equidem abstinendum esse for- 
mosorum ab osculis illi, qui pudice ut vivere possit expetil. 
Ad ea Charmides, Tu vero, mi Socrates, inquit , quamob- 
rem nos amicos tuos adeo quibusdam quasi puerorum terri- 
culamentis a formosis depellis , quam ego te ipsam viderim, 
ita me Apollo amet, quo tempore apud litteratorem eodem 
in libro uterque aliquid quarebatis, caput capiti, hume- 
rumque nudum nudo Critobuli humero admovisse? Et So- 
crates, Proh, inquit, ob bac igitur ego, velut si a bellua 
quadam morsus essem, diutius quam dies quinque humeram 
dolebam, et in corde quasi pruritum quendam videbar ba- 
bere. Verum nunc tibi, Critobule, coram tot testbus 
denuntio, ne me prius attingas, quam mentum tbi pilis, 
perinde atque caput, vestitum fueril. Atque bi quidem in 
hunc modum seria jocosque miscebant. Et Callias, Tuum 
| fuerit, inquit, dicere , mi Charmides, quamobrem ob pau- 
pertatem elato sis animo. Nimirum in confesso est, ait, 
poliorem esse fiduciam animi , quam metum ; potiorem liber- 
lalew, quam servitulem; potius esse coli, quam colere : 
fidem a patria haberialicui, quamnon haberi. Maque quum 
in hac civilate opulentus equidem essem , primum verebar 
ne quis parictibus adium mearum perfossis, et facultates 
adimeret mihi, et me quoque laderet. Deinde colebam ca- 
lumniatores, quod scirem ad perpetiendum aliquid mali 
magis esse me comparatum, quam ul iis facerem. Nam 
semper aliquid mihi sumptuum , qui expenderentur, a repu- 
blica imperabatur, et abire peregre licebat nusquam. Nune 
posteaquam fortunis, quas extra fines nostros habebam, 
spoliatus sum, et de iis, que in hac regione sita sunt, fru- 
etum nullum percipio ; et res familiaris est vendita :porrectus 
scisicet Jucunde dormio, fidem auctoritatemque apud rem- 
publicam nactus sum, aliorum minas non experior, aliis 
ipse minitor, ut homo liber abeundi peregre domique ma- 
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nendi facultatem habeo; denique opulenti jam et de hone- 
stiore loco mihi adsurgunt, et via cedunt. Nune regi similis 
videor, qui tune haud dubie servus eram ; tum temporis 
populo tributum ego pendebam ; nunc respublica vectigal 
mihi it, dum me alit. Etiam conviciis me incessebant , 
quum locuples essem , quod consuétudine Socratis uterer : 
nunc, posteaquam ad paupertatem redactus sum , ea res ne- 
mini amplius est cure, Practerea quum multa possiderem , 
semper aliquid v publica mihi, vel fortuna adimebat ; 
nunc nihil amitto, qui nec babeam, et semper aliquid acee- 
pturum me spero. Ergo, inquit Callias, etiam optas ta, 
numquam ut opulentus fias, ac si quod sgmnium faustam 
vidisti, diis averruncis rem sacram facis? Id equidem 
profecto non facio, ait, sed valde tamen alacriter opperior, 
sict quid Accepturum me spero. Age vero, inquil So- 
ci tu nobis, Antisthenes, dicito, quo pacto tam elato sis 
ob divitias animo, quum tam exigue sint facultates tu? 









pri t es esse video , qui q cultates amplissi- 
mas possideant, adeo se tamen esse pauperes arbitrantur, 
ut quemvis laborem , quodvis periculum subeant, quo plura 
comparare possint. Fratres etiam novi, quibus quum fa- 
cullates wquales obtigerint, tamen alter eorum quae abunde 
sufliciant, et sumptum etiam superent, habet; alteri nihil 
non deest. Animadverto et reges quosdam esse, qui tanta 
opum fame laborant, ut Jonge graviora commitlant, quam 
homines maxime inopes. Nam propter egestatem nonnulli 
furantur, alii parietes perfodiunt , alii committunt plagium : * 
at reges quidam sunt, qui pecuniarum causa familias totas 
evertunt, occidunt multos, spenumero totas etiam urbes: 
in servitutem redigint, Hos igitur equidem non possum 
non vehementer miserari , quod tam gravi morbo laborent. 
Nam simile quid ipsis accidere mihi videtur, ac si quis multa 
[possideat multaquej comedat, nunquam tamen saturetur. 
Ego vero tam multa scilicet habeo, vix ut ea possim ipse 
invenire : nihilominus superat mihi quod edere possim , do- 
nec eo perveniam, ut non esuriam; et quod bibere, donee 
non sitiam; et quo vestiar, ut foris nihilo magis quam ditis- 
simus hic Callias frigeam. Quum domi sum, admodum 
mihi calide videntur esse tunicar parietes ipsi, et tecta cras- 
sorum paludamentorum instar : stragula veste usque adeo— 
abundo, ut etiam excitari difficulter possim. Quod si quan- 
do re venerea corpus indigeat, adeo mihi satisfacit quod 
adest, ut illa, ad quas accedo, mirifice me complectantur, 
propterea quod eas alii convenire nolint. Atque hac omnia 
fam jucunda mihi accidunt, ul dum ea facio singula, non 
equidem majori, sed minori potius delectatione perfrui 
optem : adeo pleraque mibi jucundiora esse videntur quam 


| expediat. Rem autem longe maximi pretii meis in opibus fe 


illis esse existimo , quod etiam si quis ea mihi adimat , que 





nunc adsunt, nullum esse tam vile opus videam, quod 
mihi non satis alimenti suppeditet. Etenirn ubi genio indul- 
gere voluero, non ex foro qu ibi sunt magni pretii coemo, 
quod ea nimis magno sumptu veneant, sed ex cupiditate 
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exspectato tempore, quo quid requiram, ita deinde sumo ; 
quam si magno pretio redemptis utar : quemadmodum nunc 
quoque, quum in hoc yinum Thasium iociderim, bibo illud 


sine siti. Enimvero par est credere, multo etiam justiores 


esse, qui vilitatem victus potius quam caritatem spectant. 
Nam quibus maxime presentia salisfaciunt , ii minime aliena 
concupiscunt. Est autem opera pretium considerare , libe- 
rales etiam effici homines hujusmodi difitiis. Nam Socra- 
tes hic, a quo has sum consequutus , neque numero, neque 
pondere mihi eas suppeditabat : sed dabat mihi tantum quan- 
tum fefre poteram. Atque equidem nemini mea nunc invideo, 
sed banc abundantiam amicis omnibus ostento, et animi 
mei opes volenti cuique communico. Quin etiam rem omnium 
delicatissimam, otium, semper adesse mihi videtis : qui 
spectem, quic digna sunt contemplatu; et audiam, que 
audita digna : et , quod equidem maxigni facio , adesse Socra- 
ti fotos dies in otio possim. Atque is etiam ipse non eos 
admiratur, qui plurimum auri numerant ; sed perpetuo cum 
lis versatur, qui ipsiplacent. Atque hoc modo quam 

tus is esset : Per Junonem, ait Callias, quum alias 

his cum opibus admiratiinitnii-es alum 

loco civitas habeat, aliquid semper imperans; J 

tibi succenseant, si nihil des mutyo. Tu vero bunc, ait 
Niceratus, beatum pravdicare noli : nam ego eum conveniam, 
qui quidem sumam hoc ab eo mutuo, nullius rei amplius 
indigere. Etenim ab Homero edoctus, ut ita numerem, 


Septenos tripodes , atque auri dena talenta, 
vigintique lebetes , bis senosque caballos , 


non desino pondere ac numero divitias quam plurimas ex- 
petere. Quo fortasse fit, ut quibusdam avidior esse pecu- 
nie videar. Ibi vero in risum effusi sunt omnes, qui eum 
quod res esset,, dixisse arbitrarentur. Secundum hac qui- 


| dam, Tuum jam est, ait, de amicis dicere , Hermogenes , 


quinam illi sint ; ac demonstrare, magnam illorum esse po- 
tentiam, teque illis esse cure, ut merito magnos spiritus 
gerere propter eos videaris. « Notum igitur est tam Greecos 


| quam barbaros existimare, deos universa tum praesentia 


tum futura scire. Omnes ilaque tum civitates, turn natio- 
nes, per divinationem consulunt deos, quid faciundum, 
quid omittendum sit. Etiam nos ila patet esse in sententia, 
quod dii nobis tum commodare tum incommodare possint. 
Nam deos precantur universi, ut mala quidem avertant, 
bona vero largiantur. Hi ergo dii, qui omnia norunt, et 
possunt omnia, tam mihi sunt amici, ut, quia sum ipsis curae, 
numquam mez res eos fugiant, neque noctu, neque inter- 
diu, neque quo pergam , neque quid suscepturus sim, Et 
quia prospiciunt, quinam cujusque rei futurus sit eventas ; 
missis , ut nuntiis , ominibus , somniis, auguriis, quid faciun- 
dum, quid omittendum sit, mihi significant. Eis quum 
obtempero, non unquam ejus rei me poenilet ; imo aliquan- 
do eis non obsequutus, peepas dedi.» Tum Socrates, 
Nihil horum, ait, est increaibile : verum hoc equidem scisei- 
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tari lubens velim , qua ratione colas eos , at tam amieos ha- 


) beas. Vili profecto , inquit H@rmogenes. Quippe oullum 


sumptum faciens , eos laudo, et de iis , quae dederunt, vicis- 
sim praebeo : quantumqué possum , pie loquor ; et quibus in 
rebus eos testes cito , in iis volens equidem nunquam men- 
tior. Profecto, ait Socrates, si quam talis sis, amicos eos 
experiris; etiam Deos par est credere, virtute’ac honestate 
delectari. Atque hactenus in hune modum serio colloque- 
banttir. Verum ubi ad Philippum ventum eset, quaerebant 
ex co, quidnam perspexisset in risus movendi arte, quod 
propterea sese efferret. An non opera pretium est, ait, 
quod quum omnes norint, me joculatorem esse, si quid 
nacti sunt boni, perlubenter ad id me invitant; sin quid 
accidit mali, fugiunt ita, ut ne quidem respiciant ; veriti 
scilicet, ne vel inviti rideant? Jure tu, ait Niceratus , te ef- 
fers. Etenim meorum amicorum ii, quibus res sunt pro- 
sper, longe me fugivnt; at quibus adversi quid accidit, 
cognationem recensendo enumerant , nec unquam me mis- 
faciu Esto. Tu vero, inquit Charmides, Sym: 
fi n ' t 
animadverto ei insi- 
diari, ut eum perdant. Id Socrates quum andivisset, 
Proh Hercules, inquit, quare tantopere se abs (uo puero 
leesos arbitrantur, ut eum interficere velint? At enim, ait, 
nequaquam eum interficere volunt, sed persuadere ut cum 
ipsis dormiat, Tu vero, quemadmodam videris, id si flat, 
existimas eum perditum iri? Planissime profecto, ait. Ergo 
ne ipse quidem cum ¢o cubas? Vero, inquit, et quidem 
tolas omnesque noctes. Ifa me Juno amet, ait-Socrates, —_ 
magna iste felicitas tua est, quod a natura tale corpus ha- 
beas, ut solus tecum cubantes non corrumpas. Quo fit , 
ut si non aliam ob rem, saltem propter hoc corpus «quum 
sit magnopere te efferri, Ego vero non hance causim me 
effero, inquit, Propter quam igitur? Profecto propter ho- 
mines stultos, ait. Nam illi propterea, quod spectent ima- 
gunculas meas fidiculis motas , me alunt. Ideo enim nuper, 
subjecit Philippus, id a diis precari te audiebam, ut, ubi- 
cumque esses, ibi fractuum quidem magnam copiam lar- 
girentur, sapientia vero sterilitatem. Sit ita sane, inquit 
Callias : tu vero Socrates , quid proferre potes »quamobrem 
mquum censeas , elato te esse animo, propter artem quam 
dixisti adeo ignominiosam? Et Socrates, Primum, inquit, 
velim inter nos conveniat, quod lenonis sit officium. T 
quod interrogavero , ad id respondete prompte : ut sciamus , 
de quibus inter nos conveniat, Num ita vobis etiam videtur? 
Maxime vero, inquiunt. Atque uti semel dicebant « Ma- 
xime vero; » ita hoc ipsum in respondendo deinceps omnes 
retinebant. Ergo vobis boni lehonis esse videtur, inquit, 
ut quem, quamve perduxerit, eum iis gratum efliciat, quis 
buscum is consuescit? Maxime vero, aiunt. An non igitur 
unum quiddam quo placeat, ex eo est, quod ct capillorum, 
et vestis rativ decori legem servet? Maxime vero. _ Etiam 
scimus , posse hominem iisdem ocalis tum amice tum hosti- 
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liter aliquos intueri? Maxime vero? Quid? an non cadem 
voce licet tam verecunde tum audacter loqui? Maxime vero, 
Quid? nonne quidam sermones odiosi sunt, alii ad amici- 
tiam impellunt? Maxime vero. Ex his igitur quecumque 
ad placendum «conducunt, ea bonus leno suos docebit? 
Maxime vero. Num autem potior is faerit , qui uni reddere 
gratos potest, an Vero qui pluribus? Hic in duas partes di- 
visis omnibus , alii manifestum esse dicebant, potiorem esse, 
qui plurimis : alii subjiciebant, Maxime vero. Socrates 
quum de hoc etiam ipsis convenire diceret ; Quid si quis, 
inquit, ut toti civitati quidam placeant, efficere possit , an 
non omnino ille bonus leno fuerit? 1d quidem manifestam 
est, aiunt omnes. Ergo si quis eos, quibus ipse praesit, 
tales efiicere studio suo possit , an non optimo jure ob hance 
artem elato sit animo, atque etiam optimo jure mercedem 
debeat amplam accipere? Quum his etiam universi adsensi 
essent : Talis est scilicet, inquit, mea quidem sententia, 
hic Antisthenes, Tum ille: Mihine tribuis , inquit, artem 
hane, »Socrates? Profecto, ait : nam te video etiam in hujus 
pedissequa probe exercitum esse. Quaenam illa est ? ars i! 
perdactorum, ait. Et graviter id ferens Antisthenes, Eequid, 
ait, tale me commisisse scis, Socrates? Seio equidem, 
inquit, te Calliam hunc ad doctum illum Prodicum perdu- 
xisse : quum illum ardentem amore philosophi« cerneres, 
hune vero pecunia indigentem. Scio item te perduxisse 
eumdem ad Hippiam Eleum, a quo etiam artem memoria 
didicit : et ex eo quidem tempore magis amoribus esse de- 
ditus ceepit , quod pulchri quidquid viderit, ejus nunquam 
obliviscatur. Nuper adeo quod, hospitem quoque Heracleo- 
tam apud me predicando , ubi effeceris ut ipsius cupidus 
essem, conciliastieum mihi : quo quidem nomine tibi gra- 
tiam habeo. Nam mihi valde esse bonus honestusque vide- 
tur. An non item schylum illum Phiiasium apud me 
preedicando, meque apud ipsum, ila effecisti, ut nosmet 
amantes mutuo quereremus cursilando, perinde atque canes 
solent? Hac quum ego te facere posse videam , bonum esse 
perductorem arbitror. Nam qui agnoscere potest eos qui 
sibi futuri sunt utiles; ac potest efficere, ut illi se mutuo 
expetant : is mihi yidetur et urbes amicitia conjungere 
posse, et nuptias commodas conciliare, utque magni vir 
pretii sit tum apud civitates, tum apud amicos, tum apod 
socios, efticere. Et tu, quasi qui non satis recte audieris, 
quod te dixerim esse bonum perductorem, succensuisti. 
Ego vero, subjecit ille, non jam amplius. Nam hee si 
possim, nimirum animus meus divitiis constipatus crit, 
Alque hoc pacto colloquiorum circuitus absolutus fuit. 
CAPUT V. 

Callias autem , Sed tu, Critobule, ait, in certamen adver. 
sus Socratem de pulchritudine non descendis? Non pro- 
fecto, ait Socrates : nam fortasse lenonem apud judices 
magna esse in existimatione videt. Nihilominus ego , sub. 
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jecit Critobulus, non recuso. Doceto autem me si quid 
habes callidum, te pulchtiorem esse quam sim ego. ‘Tan- 
tum, ait, lacernam aliquis propins admoveat, Primum ad 
caus@ te inquisitionem provoco : tu vero respondeto. At 
(u interrogato. Utrum igitur pulchritudinem in homine tan- 
tum existimas esse, an etiam in aliqua re alia? Profecto, 
ait, mea quidem sententia, est etiam in eauo, et bove, et 
multis rebus inanimis. Nam et scutum esse pulehrum scio, 
et gladium , et hastam.” Et qut fieri potest, ait, qua invi- 
cem sibi nulla sunt re similia, esse omnia pulchra? Si ad 
Opera, quorum causa nos ea singula paravimus, bene fue- 
rint elaborata, vel apta salis a natura illis usibus , quibus 
serviunt : et ipsa pulchra ‘sunt, inquit Critobulus. Nosti 
ergo, cui nobis usui sint oculi? Hi scilicet, ait, ut videa- 
mus. igitur pacto tuis pulchriores oculi mei fuerint, 
Qui sic? Nam tui tantum quod adversum est spectant , mei 
etiam quod est a latere , propterea quod exterius prominent. 
Ain’ tu cancrum inter animalia cuncta praeditum esse oculi: 





+ meum esse pulchriorem arbitror : si quidem odores per- 
cipiendi causa dii nobis nares condiderunt. Nam meatus 
narium tui terram versus spectant, mei vero sursum ex- 
pani sunt : quo fit, ut ab omni parte odores recipere pos- 
sint. Nasus autem simus quomodo recto potest esse pul- 
chrior? Quia nihil est , ait, quod obsepiat, sed permittit , 
ut oculi statim , qua velit, videant. At nasus sublimior, 
quasi si faciat id per injuriam, sepimento quodam oculos 
disjungit. Quod 08 auler altinet , ait Critobulus , equidemy  » 
Uibi cedo. Nam si mordendi causa factum est, longe tu 
majus aliquid morsu avellere possis, quam ego. At vero 
quia tibi labra sunt crassa, non meum putas osculum esse 
mollius? Videor, inquit, uti tu quidem praedicas , etiam asi- 
nis os habere turpins. Illud tamen non existimas argumen- 
tum esse satis magnum , me pulchritudine te superare , quod 
et Naides, que dive sunt, Silenos pariant, mihi quam 
tibi similiores? Non possum, inquit Critobulus, amplins 
contradicere. aque distribuantur sane calculi, ut quam- 
primum sciam , quid me vel perpeti , vel exsolvere oporteat. 
Modo, ait, clanculum eos ferant : nam tuas et Antisthe- 
nis opes metuo, ne me copia sua opprimant. Puella igitur 
et puer clanculum eos colligebant. Interim Socrates perfecit 
ut lucerna Critobulo admoveretur, ne deciperentur Judices ; 
atque etiam ut victori non fascim, sed corollaram loco 
a judicibus decernerentur. Posteaquam ejecti essent cal- 
culi , aque omnes pro Critobulo facerent : Papa, ait Socra- 
tes , argentum tuum non videtur esse argento Calliw simile, 
mi Critobule. Nam quod ille habet, justiores reddit homie 
nes : tuum vero, quemadmodum alioqui argentum maxima 
ex parte, tum judices tum disceptatores corrumpere potest. 
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CAPUT VI. 


Secundum be alii Critobilum hortabantur, ut oscula 
victoria pramia reciperet ; alii, ut persuaderet prius eum, 
cujus essent in potestate ; alii aliter jocabantur. Hermoge- 
nes etiam tum silebat. Quo nominatim Socrates compellato, 
Possisne dicere nobis, ait , Hermogenes , quid sit ragowia ? 
Et ile, Si quieras quid sit, inquit, nihil mihi constat : quid 
autem mihi esse videatur, dicere forte possim. I¢ placet, 
ait Socrates. Ego igitur esse judico rapowviav, in tino mo- 
lestum esse iis quibuscum verseris. Ergo scire debes, ait 
Socrates , fe quoque silendo nobis jam molestiam exhibere. 
Num etiam quando loquimini? Non, sed quum intermitti- 
mus. Tene vero fugit, ne pilum quidem, nedum sermonem 
aliquem interea, dum vos loquimini , interjici a quoquam 
posse ? Tum Socrates, Possisne alicui, Callia, inquit, qui 
coarguitur, succarrere? Possim equidem, ait. Nam quum 
tibia sonum edit, prorsus silemus. Et Hermogenes , Vol- 
tisne igitur, ait, ut quemadmodum Nicostratus histrio ad 
tibiam tetrametra recitabat , ita et ipse, dum tibia sonat, 
vobiscum colloquar? Sic facito, quaeso per deos , mi Hefmo- 
genes, ait Socrates, Arbitror enim perinde ut cantus ad ti- 
biam adhibitus jucundior est, ita etiam futurum , ut sermo- 
nes tui sonis illis nonnihil suaviores reddantur; pravser- 
tim si gestum aliquem addas ad ea quae dicuntur abs te, id 
quod hae fidicma facit. Et Callias, Ergo quum Antisthe- 
nes hic, ait, quendam in convivio coarguerit, quis erit 
concentus tibiarum? Ei, qui coarguetur, ait Antisthenes, 
conyenire arbitror sibilum. 

Huyusmodi colloquia quum haberentur, ac videret eos 
Syracusanus illa quidem negligere, quae ipse exhiberet, 
mutuis autem sermonibus se oblectare , Socrati invidens , 
Tune, ait, Socrates , ille ipse es, quem meditatorem vocant? 
Certe palchrius hoc est, inquit, quam si vocarer incogitans. 
Nisi quidem sublimium meditator esse videreris. Num ergo 
quidquam nosti, ait Socrates, quod diis sit sublimijus ?, 
Minime vero te istis occupari aiunt, sed rebus maxime 
« supervacaneis ». Ergo sic etiam, inquit, dii mihi cnra 
sunt. Nam illi, quum « superne » pluant, nostro « va- 
cant » commodo, iidem « superne » lucem suppeditant. 


| Quod si frigida profero , tu auctor es , qui negotium mihi fa- 


cessis. Tu vero, inquit alter, mitte ista, ac dicito mihi, 
quot pulicis pedes tu a me absis : nam hac metiri te aiunt. 
Tum Antisthenes : Enimvero, Philippe, ait, tu in assimi- 
Jando acutus es : an non videtur hic homo tibi similis iti 
esse , qui convicium facere velit? Profecto, inquit, atque 
aliis etiam multis. Tu tamen, ait Socrates, nulli eum si- 
milem facito, ne et ipse convicium facienti similis videare. 
Verum si honestis et optimis quibusque similem eum fecero, 
merito quis me laudanti potius quam convicianti similem 
dixerit. Atqui tu conviclanti es similis, si omnia in eo 
meliora dicis quam in aliis. Vis igitur magis perversis eum 
comparem? Ne illis quidem. Nulli ergo? Nulli in nulla re 
eum similem dixeris. Atqui nescio quo pacto, si taceam, — 
digna hoe convivio facturus sim. Imo facile, inquit, si ta- 
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ceas quee proferri non oportet. Atque hie quidem in vin 
rixa sic exstincta fuit. : 
CAPUT VII. 

Post lizec alii pergere jubebant in comparando, alii yeta- 
bant. Quumque tumultus esset exortus , rursum Joqui So- 
crates incipiebat : Num quia cuncti loqui cupimus, etiam una 
cecinerimus ? El quam primum id dixisset, cantilenam ordie- 
batur. Ubi cecinisset, illata est saltatrici rota ex earum 
Benere quibus utuntur figuli, in qua miranda queedam exhi- 
bitura erat. Tum Socrates, Periculuni erit, mi Syracu- 
sane, inquit, ne, quemadmodum tu ais, sim revera medita- 
tor : nunc certe considero, qio pacto puero huic tuo et 
huic puelle optime possit esse, ac nos eos spectando volu- 
ptalis plurimum capiamus : quod quidem sat scio te quoque 
velle. Videtur ergo mihi, provolutionem in caput, quae fit 
super gladios, exhibitionem esse periculi a convivio alie- 
nam. Quod vero etiam in rota circumYoluta scribiteae 
leotitat , est illud quidem certe miraculum quoddam : yeram 
infelligere non possum, quam etiam hie voluptatem sup- 
peditent. Nee ilem jucundius est formosos et elegantes 
Spectare, quum corpora torquent et rotas imitantur, quam 
ubi quiescunt, Etenim non admodum rarum est, in res 
admiratione dignas incidere, si quis hoc desideret : sed licet 
statim admiremur ea que adsunt, quonam modo lucerna, 
quod fiammam splendidam habeat, lumen suppeditet, quum 


ahenum , et ipsum splendens , lucem id quidem non emittat, ‘ 


sed in se tamen alia apparentia exhibeat ; quo pacto oleum, 
quum humidom sit , flammam augeat , quum aqua, quod sit 
humida , ignem exstinguat. Verum ne hac quidem éodem 
impellant animos quo vinum. At si ad tibiam formis iis 
saltarent, quibus tum Gratia:, tam Hore , Nymphie denique 
pinguntur, multo id ipsis facilius futurum arbitrarer, ac 
longe convivium hoc fore hilarius ac gratius. Et Syracusa- 
nus ille, Profecto, inquit, mi Socrates, reete dicis, et introdu- 
cam ego spectacula , quap delectationem yobis sunt allatura. 


CAPUT VIII. 


Quapropler egressus Syracusanus ad agenda se compone- 
bat, et Socrates noyum orationis exordium instituebat : 
Profecto , viri, par est nos, quum magnus quidam deus 
adsit, qui wtate deos wternos squat , forma maxime juve- 
nis est; amplitudine sua cuncta sustinet, animo hominibas 
insidet, nimiram Amor, ejus minime oblivisci; preeser- 
tim quam omnes in ejus dei sacris sodales simus. Nam 
equidem tempus aliquod commemorare non possum, qao 
non aliquo semper amore fuerim occupatus ; et Charinidem 
hune scio multos amatores habere, ac nonnullos ab ipso 
quoque expeti : Ciitobulus certe, qaum adametur, jam et 
ipse alios amore complectitur. Quin etiam Niceratus, ut 
equidem accepi, uxorem amans, vicissim ab ea diligitur, 
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quidquid tandem ea sit , contabescere? non videtis, quam 
ejus severa sint supercilia, oculi immoti, oratio moderata, 
vox lenis, mores hilares? quumque deos, qui maxime nobis 
yenerandi sunt, amicos habeat, nos tamen, qui homines 
sumus, non negligit. Tu vero, Antisthenes, solus nemi- 
hem amas? Imo te vehementer amo profecto. Tum jocando 
Socrates quasi fastidiens , Ne in praesentia mihi, ait, mole- 
stus sis. Nam, uli vides, aliud ago. Et Antistlienes, Quam 
tu, inquit , leno tui, sempér hujusmodi plane quadam facis , 
‘um non colloqueris, numinis utens 
preetextu, nonnumquam aliud quidpiam agens. Tum So- 
crates, Quieso te per deos, mi Antisthencs, ait, tantum 
ne concidas me : qui molestiam quamvis aliam abs te tum 
fero, tam Jaturus sam amice. Enimvero amorem tuum 
nos occultemus, quum non animi sit, sed pulchritudinis 
mee. Quod autem tu, Callia, Autolycam ‘ames , civitas 
universa novit; atque, ut arbitror, etiam exteri plerique. 
Ejus rei causa est, quod uterque vestrdm parentes habeat 
claros, et ipsi quoque illustres sitis. Atque equidem indolem 
tuam semper.admiratus sum, sed multo nunc magis, quum 
te illum amare video, qui non deliciis diMuit , neque pra 
mollitie languescit ; sed omnibus et robur, et tolerantiam , 
et fortitudinem, et temperantiam suam demonstrat. Hu- 
jusmodi vero amores expelere, argumentum est etiam ingenii 
ejus qui amat. Equidem num una sit Venus, an due , Ce- 
lestis nimiram et Vulgaris , haudscio. Nam et Jupiter, qui 
unus esse videtur, cognomina multa habet. Distinctas qui- 
dem utrique Veneri esse aras et fana, sacrificiaque , Valgari 
quidem leviora, Ceelesti puriora, lieri scio. Et conjicere licet, 
etiam amores, corporum quidem, a Vulgari illa immrtti : 
animi vero , et amicitiz , et actionum honestarum , a Corlesti_ 
Ae tu quidem, mi Callia, hoc ipso amore mihi videris esse 
captus. Argumento mihi est ejus, quem amas, honestas ; 
quodque te video patrem ejus ad congressus cum hoc tuos 
adjungere. Quippe nihil horum bonus et honestus amator 
occultum patri esse vult. Et Hermogenes , Per Junonem , 
inquit , mi Socrates, quum ob alia te multa admiror, tum 
quod modo Calli simul rem gratam facis , et qualem ipsum 
esse oporteat, instituis. Profecto sic est, ait : atque ut 
magis etiam. delectetar, confirmare illi volo, multo pra- 
slantiorem esse animi quam corporis amorem. Novimus 
enim omnes absique amicitia consuetudinem nullam cujus- 
quam. esse pretii. Amor autem eorum, qui mores et indo- 
Jem acmirantur, necessitudo quaedam jucunda et voluntaria 
vocatur; multi at eorum , qui corpus adpetunt , mores vitu- 
perant et odere eorum quos amant. Quod si ament corpus 
simul com anima, forme fos sine dubioceleriter wtate quasi 
marcescit ; quo deficiente, necesse esset una etiam amicitiam 
marcescere ; verum animus qaamdiu prudentia proficit, etiam 
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fit amabiffor. Quin~et in usu forma satietas qu:edam 
Test. Quo fit, ut que in ciborum usu propter satietatem , 
ea in amoribus quoque necessario accidant. Atanimi amor, 
Propterea quod castus sit , etiam insatiabilior est ;nec idcireo 
uti quis existimare possit , minus est venustus ac jucundus ; 
Sed plane votum illud perficitur, quo petimus, ut dea 
tum verba, tumactiones venustas largiatur. Quod enim libe- 
rali et indole verecunda generosaque florens animus , 
quique inter #quales principe loco dignus simul et 
comis est, tum suspiciat , tum diligat amores suos; id vero 


vicissim , 
possit illum a quo se bonum et honestum haberi sciat? 
deiiide quem cernat amati decora magis quam suas volupta- 
tes curare? credat practerea, sive quid delinquatur, sive 
morbo deformior factus sit, amicitiam diminutum non iri? 
Quibus autem communis amor est, q 










si accidat; denique perpetuo gaudere , dum bona cum vale 
tudine frui consuetudine mutua possunt; sin alteruter 
wgrotet, mulfo frequentius convenire; de absentibus deni- 
que quam priesentibus , magis esse sollicitum? an non hae 
omnia sunt amoris plena? Certe ob hujusmodi officia simul 
et amiciti studio tenentur, et ea perpetuo ad senectutem 
usque fruantur. At eum, qui a corpore pendet, quamob- 
rem diligat aliquis mutuo? utrum ideireo , quod sibi tribuit 
ea quae coneupiscit, adamato maxime probrosa? an quod 
ab iis, quae impetrare ab amato studiose cupit, maxime 
necessarios arcet? Atqui magis etiam odio dignus est , quod 
non vim afferat, sed persuadeat. Nam qui vim affert, 
improbum esse hominem sese declarat : qui vero persua- 
det, is illius qui persuadetur animum corrumpit. Jam vero 
et is qui pecunia formam vendit , qui magis diliget ementem 
sese, quam emptorem is qui yendit res in foro, et addicit? 
non enim certe, ne cum deformi, pulcher 
cum non pulchro, non amans cum amante versatur, ideireo 
eum diliget. Non enim mas ita, uti mulier, voluptatum 
rei venerew cum viro particeps est ; sed sobrius ipse temu- 
lentum ex venere spectat. Unde non mirum est, si con- 
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temptus amatoris in ipso exsistit. "Quod si quis rem consi- 


deret, invenieb nibil rei gravis ex illoram amore, qui ob 
mores amantur, accidisse; quum multa, eaque nefaria, 
de illa impudenti consuetudine evenerint. Jam et illibera- 
lem esse consvetudinem illius, qui corpus magis, quam 


animum diligit, modo indicabo. Nam qui aliquem i 


tuit, ut et dicere, qua necesse sit, et gerere possit 


merito, perinde ac Chiro et Phoenix ab Achille, aflici hono- 


re debet : at qui corpus concupiscit, merito mendici cujus- 

dam instar sectetur. Semper etenim comitetur emendi- 

cans et addi cupiens vel osculum, vel aliquam aliam tactio- 
43, 
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nem. Quod si dicacius quid profero, velim mirum vobis 
non videatur, Nam et vinum me impellit , et amor ille meus 
domesticus, ut liberius adversus amorem illum loquar, 
quem zmulum habet, me pungit. Videtur enim is mihi, 
qui forme animum adjicit, similis illi esse, qui fundum 
mercede conducit. Nam ille, ut melior reddatar, nibil 
pensi habet ; sed ut ipse quam plurimum fructus ex ¢o per- 
cipiat. Qui vero amicitiam expelit, magis illi similis est, 
qui fundum proprium possidet. Etenim undecumque, si 
quid potest, colligens, adamatum meliorem efficit. Quin 
eliam ipsos amores, qui sciunt formam suam prebentes 
amatoribus imperare , consentancum est in reliqu’s nequiter 
versari : at qui animadverterit non futurum ut, nisi bonus 
et honestus sit, amicitiam retineat, eum par est majori 
studio virtutem colere. Maximum autem bonum illicontingit, 
qui ex adamato amicum egregium eflicere vult, quod et ipsum 
necesse sit colere virtutem. Nee enim fieri potest, ut, si 
ipse nequiler se gerat , secum versantem bonum efficiat ; ne- 
que si intemperantem et impudentem illi se exhibeat , ada- 
maturm fernperantem ac verecundum eflicere potest. 
autem tibi, mi Callia, de fabularum etiam enarratione indi- — 
care, non) » Sed etiam deos ac heroas amo- 
rem animi pluris quam corporis usum facere. Jupiter enim 
mortales mulieres, quibuscumque ob forme venustatem 
amatis est congressus, eas mortales manere passys est : 
quorum vero animos admirabatur, eos immortales faciebat. 
Eorum in numero sunt Hercules, Castor, Pollux; atque 
etiam alii quidam commemorantur. Quin etiam, mea sen- 
tentia, Ganymedes non corporis sed animi causa in Olym- 
pum a Jove translatus est : cui quidem sententia nomen 
etiam suffragatur. Est enim alicubi apud Homeram , 
«+ yevutan w GE v dxodwv 
hoc est, delectatur autem audiendo. Et alio in loco est, 


+ + Trumiva ppect « pyZex w elfeng: 
hoc autem est, animo consilia sapienti# plena cognoscens. 
De quibus duobus verbis junctis non propter corporis , sed 
ob animi suavilatem, nuncupatus Ganymedes, a diis ho- 
nore aflicitur. Achillem quoque, mi Nicerate, fecit Ho- 
merus Patroclum, non ut amores suos, sed ut sodalem, 
gloriosissime ulciscentem, posteaquam mortuus esset. Et 
Orestes ac Pylades, Theseus ac Pirithous, aliique complu- 
res ex semideis prestantissimi, non propterea, quod una 
cubarint, sed quod invicem se suspiciendo res maximas et 
pulcherrimas una perfecerint, celebrantur. Quid autem? 
an non qua jam prieclara patrantur facinora, reperiet aliquis 
laudis gratia potius ab iis fieri, qui et labores et pericula 
yolunt adire , quam ab aliis qui voluptatem pro gloria eligere 
consueverunt ? Quamquam Agathonis poeta amator Pau- 
sanias, dum purgaret eos qui per intemperantiam una volu- 
lantur, eliam exercitum ex adamatis et amatoribus fortissi- 
mum fieri posse dixit. Nam existimare se aiebat, hos in 
primis pudore priepediri, quominus se mutuo deserant. 
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Quod quidem ab eo dictum mirari subit, e08 scilicet, qui 
reprelensionem negligere , seque non revereri chnsuevissent 
mutuo , maxime verituros turpe quiddam admittere. Pro- 
ducebat et testimonia Thebanorum ac Eleoram, qui tale 
quid statuissent. Quamquam enim una cubent, nihilo- 
minus aniores in preeliis eadem in acie collocari. 


quidem argumentum minime congruens afferebat. ” qm. 


apud illos have consentanea sunt legibus , apud nos at 
probro tur. At mihi sane, qui eadem in acie xollo- 
cantur, diflidere sibi videntur; ne videlicet, si seorsum 
essent dispositi ab ipsis adamati, fortium viforuim muneri 
non responderent, Lacedamonii vero, qui existimant 
Coen ed ecne ce nner eel st pencil caneegel 
tam S$ ac fortes viros ex efficiunt , ut 
etiam si inter exteros vel non in eadem amatore acie 
sint constituti, pariter tamen illos, qui adsunt, deserere 
ereantur. » Non enim Impudentiam , sed Verecundiam esse 
credunt. Et videmur sane omnes in iis, de quibus 
loquimur, consentire; si hoc em tonsiderenw 









equidem ti 1, qui amati fo 
tins hie universa crediturum ei qui animo quoque sit 
amabilis. Te certe, mi Callia, diis gratias agere mquum est, 
mea sane sententia, qui Aulolyci amorem tibi indiderint. 
Nam hune honoris esse cupidum re ipsa patet, quippe qui 
ut per preeconem quinquertii victor A 

maltos multosque dolores tolerat. Quod si putat, se 
non solum sibi ac pafri ornamento esse posse, sed ctiam 
propter virtutem amicos beneficiis aflicere, ac patriam am- 
plificare, tropwa de superatis hostibus statuentem , eaque 
de causa conspicuum et celebrem futurum tam apad Greecos 
tum barbaros : qu! non existimes ipsum maximis aliquem 
Prosequuturum honoribus, quem duceret in hoc adjutorem 
Se prestantissinum babituram? Quare si huic placere 
vis, considerandum erit tibi, quo pacto Themistocles 
idoneus ad Greeciam liberandam factus sit; itemque con- 
siderandum, quali Pericles instructus scientia yisus sit 
patria: consiliarius fu us ; inquirendum , quo pacto 
Philosophatus Solon patria leges optimas tulerit ;perve- 
stigandum, qualibus exercitiis ntentes Lacedwemonii, pree- 
Stantissimi duces esse videantur : et divertunt ad te semper 
Provstantissimi ex ipsis publici hospites. Itaque scirg 
debes, rempublicam cito semet tibi tradituram, si velis. 
Nam adjumenta maxima ad eamrem habes.  Patricius 
es, sacerdos ¢s deorum, ex dis qui sunt ab Erechtheo, 
qui cum adversus regem barbarum militarunt : et 
nunc in festo augustissimus esse Videris ommium majorum , 
et corpus habes inter hujus urbis alia spectatu dignissimum , 
tolerandisque laboribus idoneum. Quod si vobis videor 
magis serio loqui, quam in vino conveniat, mirum id vobis 
ne videatur. Nam semper ego una cum republica dilexi 
eos, qui bona priediti essent indole, ac virtatis ambitiose 
cnpidi essent. Ac de his quidem, ita dictis, ceteri disse- 
rebant. Autolycus autem Calliam adspiciebat, in quem 
vicissim Callias conjectis oculis : Ergo tu, mi Socrates, 
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lenocinio tuo me civitati conciliabis, ait, ut res civiles tra- 
ctem, ac semper ei placeam, Profecto fiet hoc’, inquit , si 
te non opinione sed re ipsa virtutis esse studiosum viderint. 
Nam falsa gloria celeriter ab experientia redarguitur; at vera 
strenuitas , nisi Deus impedimento sit , semper in actionibus 
splendidiorem gloriam suppeditat. 


CAPUT IX. 


Hujus quidem colloquii finis hic fait. Et Autolycus , quod 
ita tempus posceret, ad deambulationem surgebat , ac Lyco 
pater una cum ipso exibat; ac lam conversus : Per Juno- 
nem, inquit, mi Soorates , bonus et honestus mihi vir esse 
videris.. 

Secundum hee primo solium quoddam intus est colloca- 
tum, deinde Syracusanus ingressus, Ariadna, inquit, 0 
viri, suum et Bacchi thalamum ingreditur. Postea Bacchus 
adveniet, largiuscule potus apud ded#, et ingredietur ad 
illam : deinde ludent inter se. Hine jam Ariadna tanquam 
sponsa exomata ingressa est, et in solio consedit. Inte- 
rim, Baecho nogdum prodeunte, tibia numerus Bacchicus 
canebatur. Tum omnes magistram choree priedicare. 
Nam Ariadna statim, quum hic audiisset, tale quid facie- 
bat, ut quivis animadverteret, lubenter id eam audiisse. At- 
que obviam quidem illa non Processit , nec adsurrexit; pre 
se ferebat tamen, quod vix conguiesceret. Posteaquam 
vero Bacchus eam vidisset, ita saltans, ut si quis cum 
summo amore, in genibus considebat ; quumque complexus 
illam fuisset, etiam osculatus est. Ea vero tametsi pudore 
quodam affecte similis esset, amice tamen illum vicissim 
amplectebatur. Quod quum conviva cernerent, partim 
plausum dabant, partim rursus exclamabant. Quam autem 
Bacchus surgens Ariadnam secum erexisset, osculantum jam 
et complectentium sese gestus erat spectare. Illi quum 
revera Bacchum formosum esse cernerent, et Ariadnam 
venustate florentem, eosque non per jocum, sed vere se 
admotis oribus osculari, omnes erectis animis spectabant . 
Audiebant enim Bacchum interrogantem ipsam, num se 
amaret, atque illam hoc ita confirmantem jurejurando, ut 
non modo Bacchus, sed omnes etiam, qui aderant , juras- 
sent , revera muluum esse inter puerum et puellam amorem. 
Erant enim similes iis qui gestus hos non docti essent , sed 
facere cuperent id quod jamdudum expetivissent. Tandem 
quam convive illos sese complexos cernerent , quasique ad 
cubile tendentes, quotquot uxores necdum duxerant, du- 
cturos se jurabant; mariti vero conscensis equis ad uxores 
suas avehebantur, utiis potirentur. Socrates cum illis, qui 
remanserant, ad Lyconem ejusque filium una cum Callia 
deambulatari discedebant. Hunc ad modum convivium 
tunc temporis dimissum est. 
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-—soom 
CAPUT I. 


Cogitanti mihi aliquando Spartam, cum una ex urbibus 
minime populosis sit, nihilominus et potentissimam et 
clarissimam in Gracia extitisse , mirum videbatur, q 
modo id fieri potuerit. Sed posteaquam Spartanéram in- 
stituta perspexi, non amplius mirabar. 1 sane, 
qui illas eis tulit leges , quibus parendo felices evasere, non 
modo admiror , sed etiam summe sapientem fuisse drbitror. 
Nam is haudquaquam alias civitates imitatas, imo etiam 
contraria plurimis statuens, ut patria felicitate cetcrige* 
prestaret, effecif.Quippe statim (at ab ipso principio 
rem ordiar) quod sobolis procreationem attinetyceteri pucl- 
las, que pariture sunt et recte videntur educari, modico 
quam maxime fieri potest pane, ac prout licet obsonio te- 
nuissimo alunt; verum vino aut prorsus abstinentes aut 
diluto utentes agere jubent. Ut autem plerique opifices 
sedentarii sunt, sic ceteri Gravci puellas quoque sine omni 
motu lanificium exercere volunt. At quomodo potest exspe- 
ctari, ut quee sic educantur, generosum aliquid pariant? Ly- 
curgus autem existimabat, vel ancillas ad vestem parandam 
sufficere : ingenuarum vero munus in primis esse ralus 
procreare liberos, primum non minus femineum sexum 
habere corporis exercitia jussit quam masculum; deinde 
sicut viris inter se certamina cursus et roboris instituit, sic 
etiam feminis; quod statueret, ex utroque parente robu- 
sto etiam sobolem robustiorem nasci. Jam ubi ad virum 
accedit mulier, quod alios immodice videret initio uxoribus 
consuescere, hac etiam in parte plane diversum statuit. 
Quippe sanxit pudorem esse, ut quis in thalamum vel in- 
grediens, vel egrediens inde, conspiceretur. Hoc modo si 
consuescant, majori eos erga se desiderio tencri necesse 
est, et fwtus, si qui producantur, fieri robustiores , quam 
si satietas mutua obrepat. Praeterea potestate adempta, 
qua quivis uxores ducerent cum ipsis lubitum esset , prar- 
cepit, ut dum vigerent corpora, matrimonia contraberent, 
idque ad bonz sobolis procreationem conducere putabat. 
Sin vero usu veniret, ut senex uxorem juvenilem haberet, 
quia qui in hac wtate essent, videbat uxores diligentissime 
custodire , etiam in ea parte contrarium plane statuit. ‘Tulit 
enitn, ut hic senex , eo viro, quem ob corporis et animi dotes 
suspiceret, ad uxorem adducto, sobolem susciperet. Quod 
si quis femine conjugium aversaretur, ac nihilominus 
prestantium liberorum cupidus esset ; etiam huic rei legem 
servavit, ut quamcunque feecundam et indolis generosa 
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conspexisset, persuaso ejus matito, prolem ex ea procrea- 
ret. Atque hujusmod? multa concessit. Etenim femina: 
binas domos ocenpatas,tenere , et mariti earum liberis suis 
fratres adjungere volunt, qui in generis ry ac virium 
societatem veniunt, a facultatibus tamen excluduntur. Hoc 
modo cum de procreatione sobolis statueret diversa ceteris , 
num Sparta viros tam proceritate quam robore priestantes 
produxerit , consideret qui volet. 


CAPUT II. 


Equidem quia de procrestione dixi, etiam. utriusque 
sexus institutionem exponam. Ex Grecis ergo ceteris 
ii, qui rectissime liberos suos instituere.se aiunt, ubi pri- 
mum pueri ea, que dicuntur, infelligunt, mox servos eis 
pedagogos preeficiunt , mox eos ad magistrorum ludos mit- 
tunt, ut et litteras, et musicam, et que ad palestram 
pertinent, discant, Praeterea puerorum pedes per calcegs te- 
neriores reddunt, et corpora vestium mutationibus ad mol- 
litiem consuefaciunt : cibi modum yentre metiuntur) Ly- 
curgus autem, pro eo quod illi seorsum singuli servos 
paedagogos privficiunt , virum eis pravesse instituil ex eorum 
numero, qui magistratus summos possunt obire : huic a 
puerorum gubernatione Pedonomi est nomen ; cui quidem 
polestatem plenam colligendi pueros concessit, et egsdem 
puniendi graviter, inspectanti an quis nequiter agat. Eidem 
ex ephebis quosdam, qui flagella gestarent, adjunxit, ut, 
cum res posceret, pornas pueris irrogarent. Quo factum, 
ut magoum verecundia, magnum simul in pueris obedien- 
tie studium esset. Pro eo vero quod alii calceis pedes 
emollirent, jussit ut nudilate pedes duriores efficerent : exi- 
stimabat enim futurum, si ad hoc semet exercitarent, ut 
multo facilius ardua loca conscenderent, per declivia tutius 
descenderent, saltum darent, subsilirent , currerent discal- 
ceati, siquidem pedes adsuefecissent, mullo expeditius 
quam calceati. Itidem pro eo, quod illi vestibus sese emol- 


‘lirent, statuit ut ad unum se vestimentum anno toto adsue- 


facerent, quod putaret hac ipsos ratione tum ad frigora tum 
ad calores ferendos rectius instructos fore. | Cibi tantum 
sumi masculo suadendum censuit, ut pre repletione non 
gravaretur, et penuriam tolerandi non ignarus esset : puta- 
bat enim illos , qui sic instituerentur, diutius , ubi usus ita 
posceret, labores sine cibo toleraturos, magisque futurum 
ut, si esset imperatum , ab eodem cibo longius in tempus 
durarent, minus obsonii requirerent, quamvis escam deni- 
que facilius admitterent. Prieterea putabat, alimentum , 
quod corpora gracilia potius efficeret quam cibo dilataret , 
ad salubrius vivendum et ad incrementum proceritatis, 
adjumenti plus adferre. Ut autem a fame non nimium 
premerentur, non concessit eis, ul sine negotio consequeren- 
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tur quibus ipsis opus esset; sed Pegmisit a 
subtraherent, quibus levari fames posset. N en eum 
idcireo concessisse , ut artificiosa industria sibi victum 
rent, quid non haberet ipse quod allied Mie daret n 

ignorage arbitror. Nimirum patet, eum, qui alien qe 
sit ablaturus, necesse habere ut noctu vigilet , 

fallat, insidias locet, Atque etiam exploratores paret, si 
quidem aliquid accipere velit. In quibus omnibus apparet 
ita cum puefos instituisse, quod eos ad paranda necessaria 
sollertiores , adeoque bellicosiores facere vellet. Fortasse 
quidilicat : Cur igitur si quidem furari bonum quid e 
arbitrabatur, multis eum gen Y castigabat, qui de 
hendebatur ? Nitirum i 
aliis etiam in rebus , quas 


















etiam modsralors uO io abeaiiia , hunquam m aliqua destilteaea, 
tur, qui eis preeesset, instituit, ut ex civibus quicunque 
praesens quovis esset tempore , potestatem haberet tum im- 
perandi pueris , quod ex usu esse videretur, tam plectendi, 
si quid delinquerent. Qua re perfecit ut pueri etiam vere- 
cundiores essent. Quippe nihil ita nequé pueri, neque viri 
reverentur, alque preefectos suos. Ut autem ne tunc qui- 
dem, si forte nullus etatis virilis adesset, rectore pueri 
suo carerent, sanxit, ut cuilibet classi imperaret acerrimus 
eorum, qui pueritiam jam egressi essent. Quo fit, utistic 
pueri nunquam rectore careant. ree 
Etiam de amoribus dicendum mihi videtur, 
quod hoc quoque ad jonem valeat, liis In more 
Grecis est, ut vel conjuncti vir ac puer degant, quod fit 
apud Berotos, vel forina venustate muneribus potiantur, 
quod Eleis in usu est. Nonnulli sunt , qui prorsus amatores 
cum pueris etiam colloqui vetant. Lyoargus autem his 
quoque omnibas contrairia statuens, si quis vir esset ejus- 
modi qualem esse deceret indolemque pueri admiratus, 
amicum sibi sincerum efficere cuperet, et cum eo versari; 
hoe ipsum laudabat, eamque putabat institutionem esse 
optimam. Sin aliquem pueri corpore duntaxat capi adpa- 
reret ,id tarpissimum esse statuit , adeoque perfecit ut apud 
Lacedwemonios nihilo-utique minus amatores a puerorum 
amatorum congressu abstinerent , quam vel parentes a filiis, 
vel a fratribus fratres venereis in rebus abstinent. Qua 
sane fidem apud quosdam non mereri, nihil miror. Nam 
leges in plerisque civitatibus libidines ejusmodi non ooer- 
cent. Atque hae quidem ratione curavit etiam puerorum 
amores. . , 
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CAPUT all. & 

Quando autem e pueritia transeunt ad gdolescentiam , tum 
Greeci quidem ceteri padagogis ¢ liberos su0s 
committere desinunt, neque quisquam amplius eis imperat, 
sed juris sui fiunt : Lycurgus autem his quoque contraria 
statuit. Nam quod animadverteret, illis, qui hac essent 
gtatey spiritus a natura maximos inesse, maximamque 
petulantiam redundare, cupiditates denique voluptatum 
Vehementissimas adesse : idcirco tunc plurimos iis labores 
imposuit, et vccupationes eorum plurimas excogitavit. 
Cumque addidisset, eum, qui hee fageret, expertem 
fore deinceps rerum egregiarum omnium, perfecit, ut non 
tantem publici praefecti , sed illi etiam , qui gererent priva- 
tim curam singulorum, operam darent, ne pre ignavia 
improbati civibus universis essent. Preterea cum ve 
hementer animis eorum pudorem inserere cuperet , insti- 
twit, ut in via manum utramque intra vestem continerent, 
incederent taciti, nusquam circumspicerent, ea tantum 
intuerentur, quae ante pedes essent. Unde patuit ,-sexum 
marem etiam femineo se modestius posse gerere. Sane 
vocem illorum minus audias, quam si lapidei; minus ocn- 
los flexeris, quam si essent ahenei: denique verecundiores 
esse duxeris, quam sint ill ipsee que in thalamis degunt 
virgines. Quod si etiam ad phililium yeniant, satis ha- 
bendum hoc ex eis audiri, de quo interrogati sunt. Hac- 
fenus de institutione tum Laconica tum ceterorum Gre- 
corum. Ultra vero promptiores ad parendum et verecun- 
diores et continentiores in iis, in quibus necesse est , viros 
efficiat , etiam hoe, qui volet , consideret. 


CAPUT Iv. 


Ceterum: multo maximam diligentiam puberibus impen- 
dit, quod eos duceret, si tales evaderent, quales esse 
conveniret , plurimum momenti civitatis commodis allatu- 
ros. Itaquecum videret , quibuscumque maxime stadium 
contentionis innatum esset, horum et choros auditu, et 
certamina gymnica spectatu esse dignissima; arbitrabatur, 
si puberes in contentionem virtutis inter se committeret, 
etiam illos hoc modo evasuros esse fortissimos. Exponam 
autem quo modo inter se hos commiserit. Eligunt ephori 
x eorum numero, qui state sunt vegeta, tres viros , quos 
Hippagretas vocant. Eorum quisque centum sibi viros 
deligit , ac simul declarat quamobrem alios praeferat, alios 
rejiciat. Itaque illi, qui honorem hune non consequuntur, 
inimici fiunt tam iis, a quibus rejecti sunt, quam in elec- 
lione sibi prvlatis, seque observant mutuo, num quid 
adversus ea, qua honesta ducuntur, nequiter committant. 

Atque hwc est diis acceptissima, et inprimis utilis 
reipublicz contentio, qua demonstratur, quid viro forti 
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faciundum sit, et utrique semet in eo seorsum exercent,, ut 
Semper sint praestantissimi, ac res si postulel, singillatim 


reipublice: totis viribus opitulentur. Praeterea necesse est, . 
ut bona constitution studeant. "Nam ubicunque congressi_ 


















Lycurgus prescripserit. Qualem vero victus rationem uni- 
versis instituerit, jamexponere conabor. Cum igitur Lycur- 
gus Spartanos accepisset pro Grecorum 
Suetudine domi sua victitantes, cumque 
in his plurima ignave geri, convictus illos in publicam 
eduxit, quod ea ratione futurum existimaret, ut minime 
imperata transgrederentur. Cibum etiam eis ita instituit, 
ut neque nimium replerentur, neque penuria laborarent.© 
Multa vero etiam praeter rationem fiunt de illis, quae venando 
capiuntur ; pro illisque Jocupletes nonnunquam symbolam 
adventitiam exhibent. Quo fit, ut mensa nunquam careat™ 
cibis, quam quidem diu convictus iNe durat; nec tamen 
sumptuosa sit. Sublatis etiam potationibus non necessa- 
riis, quae tum corpora, tum animos labefactant , potestatem 
eis bibendi reliquit, ubi quisque sitiret; nam hac ratione 
putabat potum minime noxium, et longe suavissimum effici. 
Hine qui fieri potest, ut aliquis ex iis, qui simul hoc 
modo victitant, vel vel temulentia se remve suam 
familiarem perdata m aliis in urbibus plerumque aqua- 
les inter se versantur, inter quos minimum adest pudoris. 
Lycurgus vero Spartie cives sic miscuit, ut illic juniores ab 
seniorum imum erudianiur. Nan Tore 
patrio commemoratur in publicis illis epulis, quicquid in 
republica quisque praclare fecerit; quo fit, ut istic minime 
vel injuria, vel ex vino petulantia, vel factom tarpe, vel 
turpe dictum interveniat. Etiam ad hoc utiles sunt epulae 
foris publicee, quod obambulare cogantur, ubi domum dis- 
cedunt, atque operam dare, ne pre vino titubent, quippe 


| qui sciant se non ibi mansuros, ubi covnaverint, et tene- 


bris perinde sibi esse utendum, ac die. Non enim cum 
face licet ei, qui necdum militi# vacatioriem impetravit, 
incedere. 

Cum autem animadvertisset Lycurgus, ab eodem cibo 
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da hl inter se contendunt laboribus , et boni coloris, et 
succulentoset.robustos esse, qui vero a laboribus abstine- 
rent, tumentes , a¢ deformes , imbecillosque conspici ; ne id 
quidem neg considerahs, etiam eum, qui solus per 
se labares su: » exhibere corpus ad quevis idoneum 
ac sufliciens, preecepit, ut semper is, qui quolibet esset in 
gyniiasio natuMaximus, curam adhiberet, ne quando a ci- 
bis \¥ineerentur. .Neque hac in_re mihi 

videtaig. . Nec enim facile quis hhomines inveniat, qui Spar- 
tanis aut bond valetudine , aut corporis viribus prastent : 
nam pariter et cruribus, et manibus, et cervicibus exer- 
centur. 
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CAPUT VI. 


. Preterea hac etiam in parte judicabat diverse ab aliis 


awe Nam ceteris in urbibus quisque suis liberis, ser- 
Vis  facultatibus preeest, Lycurgus autem, qui eflicere vel- 
, ul cives, nullo sibi invicem damno dato, etiam com- 
modis quibusdam opera mutua fruerentur, instituit, ut 
quisque tam suis quam alienis liberis imperaret. Quod si 
quis sciat hos esse parentes liberorum, in quos imperium 
ipse habet, necesse est ut iis sic imperet, quemadmo- 
dum etiam suis velit imperari. Si quis autem puer ver- 
beribus aliquando ceesus ab alio, patri id enuntiet, turpe 
est, non eidem alias insuper plagas addere. Usque adeo 
fidem sibi invicem habent, nequaquam futurum, ut turpia 
pueris precipiant. Sanxit etiam, ut famulis, si eorum 
opera quis egeat, alienis uti liceat. Instituta venaticorum 
quoque canum communio, ila ut si qui canibus egeant, ad 
venationem alios invitent : ac si cui non sit otium , luben- 
ter canes concedit. Itidem equis quoque utuntur, Nam qui 
seger est, aut vehiculo indiget, vel celeriler aliquo pergere 
cupit, sicubi equum videat , eum sumit, ac posteaquam illo 
usus est, ut par est restituit. Ne id quidem apud suos fieri 
yoluit, quod ceteris est in usu. Quippe cum pra venandi 
studio ita nox eos oppressit, ut necessariis ad victum 
egeant, eorumque paratum nihil habent; sanxit, ut illi, 
qui coenarunt, instructa relinquant ; qui vero iis egent, aper- 
lis sigillis, et acceptis necessariis, cetera rursus obsigna- 
ta relinquant. Atque hoc modo communicatis inter se 
rebus, etiam illi, qui pauca possident, participes omnium 
fiunt, quae regio illa fert, ubi quid suum ad usam requi- 
runt. 


CAPUT VII. 


¥ etiam hoc ratione plane diversa reliquorum a Griveo- 
rum consuetudine Lycurgus Laceda-mone sanxit. Nam 
aliis in urbibus omnes, quocunque modo possunt, rem fa- 
ciunt. Hic agrum colit, ille naviculatoriw deditus est, hic 
mercatura , ille opificio exercendo se alit. Sparte vero Ly- 
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ADAK hp Sct uby by Lndpry ysdiara melloveas raig 
apy aig te xat vols vouorg (ouevdmavees. “Ey ptvrot 
odd eyyerpijom oluat mpdrepov sev Auxciipyov tadrny 
chy ebetiav xabtordvat ply Suoywipovag éxonjcato 
obs xpariorous Tov dy tH mdhet. (2) Texpatpouar a 
cayry Oct év wey craic Dag wédecw of Guvaruitepor 
ob) Boldoveat Saxciviries igri pobeichar, dhe vo— 
ui{ousr waite dvehevbepov e vanbey 82 <i Lxdory of 
xpdnioror xal brépyovrat pdhvora the apy xat tH 
camewwot elvat peyadivoveat, xat ci Grav xahiryrae 
xptpovtes ahha wh Aadifovtes Srexxovew, vouitovres, 
dy abral xardoymat 105 opodpn weiectat, Bbechar xat 
rob¢ ddhous: Gren xa yeyevatat. (3) Elxds 62 xal thy 
sig 2gopelag Givaysy wob¢ aivals todroug suyxara— 
oxsudant, éremep Eyvnauy vd reilesdarutytoroy dyaboy 
Elvan xai dv nohse nak dv arpa xal év oxy Som yap 
peor Siveryaey 4 dpyh, tos0dT wFhhov Fyjeavro 
aichy xal xaramhifew toby moditac tod braxovatv. 
(4) "Egopot obv txavol dy eloe Gnurodv bv av Bovhuveat, 
xdptor 6 dempdrrety Rapa pyex, xdptor 8 xai dpyov- 
nag perath xal xataravoat xa elokat ye xat meal ris 
Yupis eg dyiiva xavaariioat. Tooateny 22 tyovees 
divauny, ody, Ceres at Dat woherg diet cobs aipetiéy 
zag del dpyery tb Eros Brg &v Bolhwveat, GA dgrep 
of rpavvor xa of dy tolg yuuvexots dyiaw emiorarat, 
iy swe aiclavevrat Tapuvouolved st, e0Obe rxpa- 
peruse xoratouct, (6) Tloddiy 82 xat Bw dvrov 
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curgus ingenuis interdixit quominus ga, quibus rem facefe 
pessint, attingant, prascepitque, ut illa tantum ad se perti- 
nere ducerent , quaecumque ad civitatibus paran- 
adfectaret, ubi, com 












CAPUT VI. | Py 


Enimvero cives Spartanos inprimia et magistratibus et 
legibus parere, scimus At ego Lycurgum ne ad- 
gressum quidem arbitror im illam reipublica consti- 
tutionem , priusquam civitatis optimates suarp in sententiam 
adduxisset. Ejus rei hoc argumentum labeo, quod q 
aliis in urbibus potentiores sunt, ne yideri quidem it 
metuere magistratas, sed ducunt hoc esse ab homjne libero 
alienum. Sparta vero 


magistratus observant, ac sibi gloriosum putant , 
sint, et arcessiti non gradatim incedendo, sed cu do, 
dictis audiant: existimant enim, si ad summam ve a 
prastandam duces, ipsi , eliam alios ipsorum exem- 


plum sequuturos : quod ita aceidit. Et consenta- 
eum vero est,, hos ipsos Ephororum ‘potestatem una cum 
Lycurgo instituisse; quod animadyerterent, obedientiam 
summum et in urbe, et apud exercitum, et in familia bo- 
num esse. Nam quanto major magistratus potestas esset , 
tanto plus terroris civibus adlaturam arbitrabatur ad hoc, 
ut dictd essent audientes. Qigitur Ephoris potestas est 
multandi, quem velint, et subito multam exigendi, atque 
etiam magistratus, dum adhue cum imperio sunt, vel loco 
movendi, vel carceribus constringéndi, vel in judicium de 
vita vocandi. Tanta cum eorum potestas sit , non, quemad- 


modum aliis fit in urbibus, magistratus creatos <a & 
t 


arbitratu per totum annum uti permittunt imperio sno; 

regum instar, eorumve prasidum , qui certaminibus gy- 
mnicis moderantur, si quem in leges aliquid committere 
animadvertunt, eum ilico puniunt. Cumque alia multa prac 


unyavnydron xadiv rH Auxodeyp ele td relSecbar | clare Lycurgus excogitaverit, ut cives legibus obtemperare 
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*AEtov 32 rot Auxolpyou xal réde dymetiivar, td xe- 
” mepydonctas av tH mdhar’ aipetctepoy elvat mov xadbv 
Odvarov dvei rot aloy pot fiou xal ykp 3) dmoxomiiv 
aig dv ebpor pstous dmolvijexovtas toltwy téiv éx tod 
opened draywpsiv aipouyévev. (2) “Were tabs ci- 
rely, xeteh Emevar tH dpet outectut cle-tay mheim yode 
yov wR Adov % ci xaxig: xal yko paw xat ole xat 
eimopurion xual isyuporéon, AFAovdd drt xat edxdere 
udhiora irerat tH ageris xal yp cunpaysiv meg Tay 
Teg TOG ByaOoig oddovent. (3) Hl pévtot ote tare 
ylyvecdat Eunyavicato, xal colito xahov wh mapa 
mel. ab Extivos tolvuy caging mapscxetace toig uly 
dyaboig eléapoviny, toig 8 xaxoig xaxodatpoviav. (4) 
"Ev uly yk tats ddhatg rokecw, Ordtay tte xands yé- 
varat, emtxdyow udvov Eyer xaxds elvar, dyoodter 32 év 
sii adrin 6 xaxds tdyaOG wal xabnrar, xal yuuvdterat, 
thy Boudytat: év 88 cH Aaxedatuone 8s pty dv st 
aleyuvietn tov xaxdv oioxyvoy mapahabeiv, mig 3” dv 
iy nadatsuatt cuyyunvacriy. (5) Modding 3 6 torod- 
r0g xal Statpouneveay robs dvtiapatptodveas dyupratos 
maprylyvetat, xal dv yopoig 2 ele tag Exoverdiotous yo)- 
pus drehadverae, xok pijy év S80ig mapaywpntéov adtip 
xa bv Odxats xal tats vewré pats Oravactardoy, xat ths 
piv mpocnxodans xdpug olxor Ooemréay, xal rabrets tii 
dvavSplag alziny Spextéov, yuvaxds Bb xeviy Eortay 
(02] xeptomstov, xat dum todrou tyulav drorteréov, ht- 
mapov Cb od thavntéov, ob8! ptyntéov tobe dveyxh7i- 
sous, 4 mAnyks Ord tev duewvdvery Ayrréov. (0) Eye 
pay 3) coradens tols xaxcis dtipming Emtxetudvng obSiv 
Gxupdtw cd epontpsiobat exci Odvatov dvs to obtm< 
dtisov te xal xoverdtotou Blov. 


KE@AAAION 1, 


Kahiic 8€ yor Soxei 6 Auxotipyos vowolerijoat xal F 
pbypr yiows doxots’ av doery. "Eni yp 7%) téopatt 
20 Blov thy xolew tis yepovelag mpocele éxoince 
unde &v tH yin dusheiohar thy xadoxdyablav. (2) 
"Abukyaotoy 2 abtod xal td Exmoupiiont tip tay dyabinv 
Yhpa Oele yhp tobs yéoovras xuptous tot mel sig qu- 
Lis Aysivos Srémpakey évrysdrepov elvat 2d yiipac the 


AAKEAAIMONIQN TIOAITEIAS KE®. I. 


vellent, inprimis hoc pulchrum equidem statuo, quod mul- | 


titudini leges non prius tradiderit, quam cum optimatibus 
Delphos profectus , deum consuluisset, an Sparte status 
melior feliciorque futurus esset, si legibus, quas tulisset 
ipse , pareret.’ Is vero cum respondisset , omnino id ex usa 
fore, tum demum eas tradidit, non modo contra leges , sed 
etiam contra pietatem facturos statuens, si legibus oraculo 
Pythio comprobatis non obtemperaturi essent. 


CAPUT IX. 


Hoc etiam in Lycurgo admiratione dignum est, quod in 
civitateysua perfecerit, ut vil tarpi mors honesta preefer- 
retur. Nam si quis rem consideret, inveniet pauciores ex 
his perire , quam ex illis , qui periculo subducere se maluut. 
Adeo verum ut dicam , magis virtutem comitatur incolumi- 
las diuturnior quam ignaviam : nam virtus et facilior est, 
et guavior, et expeditior, et firmior. Etiam hoc manifestum 
est, gloriam inprimis virtutis comitem esse : etenim viris 
fortibus fere omnes in bello socii esse volunt. Qua vero arle 
consequutus sit, ut hoe efficeret, id quoque rectum erit 
haud omittere. Nimiram Lycurgus plane preestitit, ut viri 
fortes beatam, ignavi miseram vitam agerent. Nam aliis 
in urbibus cum ignaviter aliquis se gerit, duntaxat cogno- 
mento hominis ignavi notatur; ac nihilominus negotiatur in 
eodem loco vir ignavus, quo strenuus; in eodem et sedet, 
et exercet se, si velit. At Lacedamone quivis pudendum du- 
xerit, hominem ignavum vel in idem contubernium , vel ad 
eadem exercitia in luctis admittere. Sapenumero etiam 
vir hujasmodi, cum dividuntur pila ex adverso lusuri, 
peutram ad partem admissus, pro supervacaneo relinqui- 
tur; itidemque in choris ad ignominiosa loca rejicitur. In 
via adeo aliis ut cedat necesse habet , et in consessibus ut 
etiam juniotibus adsurgat, praterea, ul puellas ad se per- 
tinentes alat domi, quibus ipsis illud probrum tolerandum 
est, quod maritos non reperiunt ; domus etiam sine conjugio 
ei sustinenda est, atque adeo simul hoc nomine multa per- 
solvenda. Neque unctus nitidusque obambulare debet , 
neque honest fam homines imitari, nisi a melioribus 
verberari velit. Hujusmodi cum ignavos infamia premat, 
nihil miror, istic mortem adeo probros infamique vite an- 
teferri. 


CAPUT X. 


Videtur etiam mihi Lycurgus egregie sanxisse, qua 
ratione virtas ad seneclutem usque possit exerceri. Nam 
quia judicium de senatoribus ad vite metam ceteris insti- 
tulis addidit, hoc ipso effecit, ut née in senectute quidem 
landis et honesti studium negligeretur. Hoe quoque di- 
gnum admiratione , quod fortium virorum senectati consu- 
luerit. Quia enim sanxit ut judicandi de vita jus penes 
seniores esset, perfecit ut hominam vegetorum robore 
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civ dxpatévewv frowns. (3) Eixdreg 32 tot xat omou- 
Salerat obtoc 6 dydy walters tov dvOpeireev. Kadot 
wiv ye xat of yuuvixol: &dd obtor wiv cwydrov 
sloly: 6 2 mepk ic yepovting ayo buziv a&yabiv 
xplow mapéyer. “Oow ov xoeitrey uy} cenetos, 
cocatse xal of dytives of tiv duyéiv 7 of tiv coeckto 
aEvoonoudacrdrepor. 

4. Téde ye phy tod Auxodpyou ming ob psydhons 
roy dyactivar; bc ered) xaciuabev 61 Grou of Bou- 
Aduevor extuehetabar tig apertic oby, lxavol elor tke 
marpidac aifew, exeivos év ry Lmdoty Fvdyxace oy- 
posta névrag micag doxeiv ths dpetds, “Ucrep 
UWrdirar Wuwtiiv Srapépoucw doery of doxdivtes tiv 
yzholvewv, orm xat h Lmioty elxdtws tagiv tv 
nohewy dosti Brapéper, dvn Expoota emitydetouca 
shy xadoxdyablav. (5) O8 ykp xdxetvo xaddv, 7d tov 
Dw wodew xohalovairy Hy tig tr Erepos Exepov dorxy 
dxsivov Snulag wh Ddrroug exrdeivar sl tg pavepds 
etn, dy2dwv 100 dog BAcrratoc elvan; (a) 2vdunte yp, the 
Zoxev, Ord uv tov dvapamodtoutvo tivke 4 axo- 
Grgolvswy tt A xAsTdvewv obs Bharroudvous udvov 
abet, Ord 32 civ xaxiiv xal dvavBouy Ohag the 
Rods Tr postBoabat. “Deze eludrog Enorye Soxet tob- 
soig peylorag Unulac dreiMetvat, (7) EméOyxe dé xat chy 
dvundartatov dvdyxny, doxety dnacay mohitixhy dpe- 
thy. Tots wiv yap th vouan exteodar buolng dract 
thy rohty olxelav éxotnce, xal ob8dv Orehoyleato obte 
copatu ote yonudtwy aobeverav: ef OE t1¢ droder- 
Mracete toU tk voutua Craroveicfat, toUTOv éxetvoc 
arideke undt voulZecdar err tow buolwv eva. (8) 
"ADDL yo Gre piv mahadraror abror of voor elt ca- 
és" 6 yap Avxstipyos xatk tobs “Hpaxheldag Aéyerar 
yevécdar: obtw 82 madatol Svres Ext xal viv tots Adore 
xawvorarol elov xat ykp 1d mavrwy Oxvuactéeatov, 
irawovet piv mavtes th tovktra Emerysedata, pt- 
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Kal ratra ubv 34 xowk ay26k xal év elprivy xat 
dy mohguep: et BE w1¢ Bovherat xatayadeiv 6c xa} el 
che otpxtelag BEAtiov tiv AAhuv gunyavijaato, Beer 
xal touTow dxodery. J (2) MIpéicov uty toivuv of Zoo 
mooxnputrovar tk Er ele & Sci orparedeciar xal in- 
never nal SnMratg, metre S$ xak tols yerporéy vane: 
there Boorcrep Ext nohewsg yptovrar dvipwmot, maytwv 
rodruv xal ent oxpatitig of AaxeSarndvior elmgpotar 
xa Soa Bt dpydvev 4 otpatth xows enfetn av, 
Gxdvto tk ply dudiy mpoctétaxtae maptyerv, th od 
imouylo obs yo Axes’ dv +d exdetrov Staabor. 
(3) Eig ye way tov év rotg Srchotg dyoive todd” gunya- 
vicuto, otohhy uty Zyew powixlda xal yodxyy dontea, 
sadtyy voullun Fxcota pty yuvarxele xorvwveiv, Toke 





REIPUBLICZ CAP. XI. 687 


senectus sit honoratior. Ac merito sane huic laudis cer- 
tamini inter mortales studium maxitnum adhibetur. “Nam 
honesti quidem sunt gymnici ludi, verum ad corpora per- 
tinent; cum in hoc de ordine senum certamine judicium 
de fortibus animis exhibetur. Quanto igitur animus cor- 
pore pravstat, tanto majoris animorum certamina,*quam _ 
corporum, fleri debent. 

Jam illud etiam in Lycurgo nonne insignem admirationem 
meretur ? quod cum animadvertisset, eos, qui virtutis stu- 
diosi sant, saepe non posse patriam majorem ad polentiam 
evehere, omne@Spartae coegerit in omni se genere virtutum 


dubie cunelis ‘Sp ute prestat, quippe que sola 
publice honesti st -exerceat. An Ot 
quoque presclarum ; quod, cum urbes ¢ - plectant si 
quis in alium injurius extiterit; Lycw waihilo minus 
fn eum animadvertat, qui se negligentem in hoc decla- » 
rat, ut sit vir quam optimus? Enxistimabat enim, uti 
quidem apparet, a plagiariis, vel fraudatoribus, vel fu- 
ribus eos tantam injuria adfici, qui damnum accipiunt, 
ab ignavis autem effeminatisque totas civilates prodi. 
Quare, pro mea sententia, maximas his paenas jure consti- 
tuit. Preeterea suis necessitatem quandam, que recusari 
nequeat, colendi omnem virtutem civilem imposuit. Nam 
iis, qui preescripta legibus perficerent, pariter universis 
rempublicam propriam esse voluit, nulla neque corporum 
imbecillitatis, neque tenuitatis facultatum habita ratione. 
At si quis pra ignavia defugeret labores in obeundis iis , 
qua leges jubent; eum ille in numero parium ne haberi 
quidem debere decrevit. Jam quod ha leges antiquissi- 
mee sint, patet : nam Lycurgus temporibus Heraclidaram 
vixisse perhibetur : sed licet antique sint, tamen nunc 
quoque maxime novee sunt aliis. Etenim quod admiratione 
dignissimam est , hujusmodi vite studia collaudant omnes , 
imitari nulla civitas cupit. 


publice exercere. Ttaque ines privati privatis virtute 
preestant, as 8 ; Sic urbibus haud 


im hoc 


_ 


CAPUT XI. 


Atque hac quidem communia sunt pacis ac belli bona. | 
Si quis autem cognoscere vult, quid Lycurgus belli 
eliam in _rebus invenerit rectius , quam ceteri, de eo licet 
hee audiat. Primum Ephori annos xtalis indicant publice, 
quibus in militian tum equitibus, tum peditibus gravis 
armature, denique opificibus sit eundum. Quo fit, ut 
quorumcunque opera in urbibus homines utuntur, eorum 
omnium Lacedzemonii copiam etiam in castris habeant. 
Itidem quibuscunque instrumentis exercitai communiter 
opus est, ea partim plaustris suppeditari mandatum est, 
partim jumentorum subvectione. Nam ea ratione, si quid 
deest, latere minime poterit. Ad armorum certamina , 
hujusmodi quaedam excogilavit : vestem eos puniceam ha- 





bere voluit, et scutum wreum. Existimabat enim, il- 
Jam minime cum muliebri commune quidquam habere , 


puotdrny 8’ clvat xal ykp taytora haumpdverat xat 
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Ociv. (7) Td ot xdv tapay borer rou Tapa 
ruzsvr0g buolog ctyecbar, tadthy thy taht odxdr 
fadidy dom pabety why tolg bed taiv too Auxodpyou 
vousay memardeupeévors. (8) Edrropeirara 82 xal dxeive 
AaxeSaudvior moter th toig ézhopsyorc ave Bo~ 
xoiven yuderk elvarr Grav uly yko ER xépug Tropeu~ 
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& ev ti) corodzw dx tod evaveiou moheula gathay’ em- 
avi, tH 2voporapyn Rapryyuatat ele pécwmov nag’ 
Gorida xabloraciar, xa ck mavrds obtic, Ur av 
Wpthaye dvavela xatacty. "Hy ye phy oStue eydvrwy 
x tod Sntctev of modéutor emipavircw, eedtsretat 
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rat, 008° dy tout petovextely Fyodveat, add’ Lori bre 
xal mheovexteiv. El yd swves xuxdodobar exryetpoiev, 
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Gdddotev dv. “Hy 8¢ nove Evexct twv0¢ Box cumpéberv 
zov tyeudva ekvov xépac Eyet, orpibavres to dyqua 
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bello autem aptissimam esse. Nam et celerrime nitescit , 
et sordes haud Yacile contrahit. Fecit etiam illis, quipu- 
bertatis annos excessissent, comam alendi copiam, quod. 
e08 hoc pacto grandiores, ac vultu magis liberali, terribi- 
lioresque visum iri arbitraretur. Quibus in hune modum 
instructis , in sex cohortes equitatum ac gravem armatu- 
ram distribuit. ‘| Quaaibet autem civium cohors polemar- 
chum unum babet, centuriones quatuor, quinquagenum 
priefectos octo, manipulorum duces sedecim. Ex his 
vero cohortibus, ubi sic imperatur, nonnunquam milites 
per manipulos disponuntur, nonnunquam in ternos, a 
unquam in senos. Quod autem complures existimant, 
armatorum aciem Laconicam valde implicatam esse, ii seeius 
quam habet. Nam in acie 

priefecti sunt loco constituti, et series quaelibe 
habet omnia, quibus suppeditatis opus est. ‘Tam est 
autem, hanc acici rationem intelligere , ut nemo, qui 
‘nes queal agnoscere , possit unquam errare : nam 
edendi munus datum est, aliis imperatum, ut | 
Ordinum vero promotiones , tanquam a praeco ¥ 
wfecti verbis indicantur ; ita fiunt phalanges | 




























quovis similite 
facilis non est, extraquam iis, qui 
instituti. Facillima sunt et ea Lacedam 
Yel iis esse perdifiicilia videntur, qui didic 
certare : nam cum in cornu pergunt, a tergo | 
series altera sequitur alteram : quando phalanx 
adverso interea se ostentaverit, manipulario 
tiatur, ut ad frontem clypeum versus consista 
fit penitus , donec phalanx hostibus adversa 
si acie ipsorum hoc pacto disposita , hostes 
tes apparuerint, qualibet series convertitar, f 
quique semper hostibus sint oppositi. Quod si 
dux agminis ad latus levum sit, ne tum quidem ¢ 
se deteriore esse putant , imo nonnunquam me 
si qui eos undique cingere conarentur, non i 
nudas, sed armis munitas, eos circumdarent. Si cert: 
causa visum aliquando sit expedire, ut cornu r 
ductor obtineat ; verso in cornu agmine phalangem 
donec ad dextram sit ductor, et agmen extremum | 
yar. Rursus si ab hostibus ad dextram co 
sese ostenderit,, progredientes in cornu nihil 
quam quod centurias singulas , triremis instar, 28 
Jut objecta prora, convertunt ; qua ratione series ea 
extremo est in agmine , hastam versus constiti it 
a la¥o latere accesserint hostes, ne hoc quidem 
sed repellunt eos , vel adversas series adversariis 
Qua ratione fit, ut extremi agminis series ¢ 
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© CAPUT XII. ; 


‘Dicam etiam , quo pacto Lycurgus castra esse metanda 
censuerit. Nanr quia quadrati agminis anguli’sunt inutiles , 
inorbem castra pofebat, extraquam si monte tuli essent , 
vel a tergo murum fluviumve haberent. Excubias quidem 


-diurnas Tnstituit, alias proptet castra, intro spectantes ;'nam 


amicorum, non ‘tostiam causa, ill constitauntur : alias 
tum, hostes observantium iis e locis de quibus prospici 
potest. “Quod si quis noctu extra phalangem 


prdgredijtur, a Sciritis ea de causa instituit haendas excu- 
Binns ot hee ttpens g rai ri 
adsumt}). Jam. Versantur, id 


fieri, ob quam servos ¢tiam ab 
videri non debet, eos , qui 
ad nalure necessaria secedunt, heque ab ge invicem, ne- 
que ab exercitu lopgius progredi , quam uti raldetire 
mato molestiam, een Haro eninr ecu 


















Lacedamoniis om es, Fa Ginics tempest 
expotiticatbas iinet: waite utantur ; quo fil, ut 
ipsi magis inter se magnanimi evadant, ac supra ceteros 
indole magis esse liberali videantur. Locus exercitationis 
et cursus intra i patium necessario describitur, quousque 
cohors ipsa t, ne quis ab suis armis recedat longius. 
Peractis exercitiis , polemarchus primus , uti sedeant , per 
practonem etlicit ; quod quidem lustrationis cujusdam instar 
est; deinde prandium uti sumant, ac speculatorem mox 
dimittant. Hine inter se conyersantur milites , ac se qui- 
escendo récreant ante vespertina exercitia, 
per prasconem denuntiatur,sumendam D 
eaquam hymnos diis cecinerint , quibus feliciter est 0 
res sacra, armis incubando quietem capiendam. Nemo 
vero miretur, tam mulia me scribere : nam minime quis a 
Lacediemoniis omissum aliquid reperiat in re militari, quod 
quidem curandam veniat. 


CAPUT XIIL 


Commemorabo ‘etiam, quam Lycurgus regi potestatem 
et dignitatem in exercitu adsignaverjt. Primo regem in 
bello, cum iis , qui adsunt regi, civitas alit. In ejus autem 
contubernio sunt Polemarchi, ut semper illi praesto sint 
communicandorum consilioram causa, si quidem usus ita 
postulet. In eodem regis contubernio viri pravterea tres 
ex parium numero degunt , qui quidem eis omnia 
riaprocurant, ne ab ulla impediantur occupatione , quomi- 
nus res bellicas studiose tractent. Repetam vero ay 
quo pacto rex cum copiis in expeditionem domo profici- 
seatur. Primum domi adhic sacrum Jovi ductori cum ad- 
junotis ipsi facit; a¢ si litatum illic fuerit , Iabifv- (sive fee 

a. 
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cialis), sublato-ab ara igne, ad regionis fines praecedit , ubi 
rex Jovi Minerveeque rursum sacrificat. Ubi diis hisce 
litatum ambobus est, tum deinde limites regionis transit. 
Atque ab jis sacris sublatus ignis_ prefertor, et nunquam 
exstinguitur, sequente omni hostiarum genere: Quoties au- 
tem rex sacrificat , primo id crepusculo facere incipit , quasi 
benevolentiam dei cupiens amtevertere. Adsunt sacrificio 
Polentarchi, centdriones , quinquagenum preefecti, militam 


_ Stipendiariorum duces, inppedimentis priefecti, ex civita- 


tum denique pratoribus cui lubet.  Adsunt prieterea duo 
Ephori, qui nihil quidem agunt -curiosius, nisi a rege ad- 
hibiti, sed considerantes tamen, quid quisque faciat, 
omnes, uti fieri par est, modestiores reddunt. Posteaquam 
facta est res sacra ; rex arcessitis omnibus , quid facientiam 
sit, imperat., Quo fit, ut si hwc videas, existimes céteros 
quidem homines studio subitario rem militarem. tractare , 
Lacedawmonios autem solos.reapse bellicorum operum arti- 
fices esse. Posteaquam rex ducere copias crrpit, si quidem 
hostis se nullas ostendat, nemo ipsum praecedit 
Sciritas, etequites exploratpres- sin preelium 
putant, gex praevio agmine prima cohortis sec 
conversoque ad hastam pergit , donec medio inter dag 
hortes ae duos Polemarchos leco sit. Qui vero post hos 
collocandi sunt, illos maximus natu inter eos, qui ad ta- 
bernaculum publicum pertinent, ordinat, Sunt autem bi, 
quicumque contubernio cam paribus eodem utuntur, et ha- 
ruspices , et medici, et tibicines , exercitus duces , et si qui 
sponte sua expeditioni- adsunt. Quo fit, ut eorum, quae 


| fieri necesse est, nihil quidqaam desidéretur , quippe quod 


nibil non ante fuit prospectum. PEtiam luc Lycurgus uti- 
liter, mea quidem sententia, ad armatum certamen excogi- 
favilt. Nam cum jam hostium in conspectu capra macta- 
tur, lege constitutum est, ut onmes, quotqaot adsunt, 
tibicines 4ibia canant, ac nemo Lacedwmoniorum serto 
careat ; etiam ut arma polita nileant, edicitur. Juveni 


| quoque permittitur ut delectus [pexus?] pugnam ineat , hi- 


larem et egregium se gerat. Atque hi etiam acclamant ma- 
nipularium praefecto : neque enim per unumquemque ma- 
nipulum totum exaudiuntur imperata ab unoquoque pra- 
fecto in fronté collocato. Ut autem omnia recte fiant , 
Polemarchi cure commitlitur. -Quodnam tempus esse me- 
tandi castra videatur, regis est in arbitrio situm, itemque 
locum commonstrare, ubi poni debeant. Preeterea sive 
fiederatorum, seu hostium dimittere legationes, ad regem 
pertinet. Quoties aliquid agendum est, omnes a rege ini- 
tium sumunt. Si quis judicia disceptaturus ad regem ve- 
niat, ad Hellanodicas, sive Graecorum judices, a rege re- 
mitlitur ; si pecunia quis egeat, ad quaestores : sin preedam 
adferat, ad manubiarum distractores. Qua cum ita geran- 
tur, regi nihil aliud in exercitu restat negotii, quam ul rerum 
divinarum respectu sit sacerdos , humanarum vero , impe- 
rator. £ 
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CAPUT XIV. 


[Quod si quis me roget, an etiam ounce Lycurgi leges 
immote mihi permanere videantur ; id profecto non auda- 
cter dixero, Nam scio Lacedamonios pridem maluisse domi 
modicis cum facultatibus consuetudine mutua uti, quam io 
preefecturis civitatum per adsentationes degenerare. Scio 
metuisée antehac eos sibi, ne aurum possidere deprehende- 


“rentur : jam nonnulli sunt, qui hoc ipso semet ostentant, 


quod aurum possideant. Practerea scio peregrinos ob eam 
causam olim ejectos Tuisse , neque concessas peregrinatio- 
nes, ne ab exteris cives improbitatem haurirent : nune mihi 
constat, eos, qui locu yidentur apud ipsos esse principe, 
studiose in hoc incubuisse , ut nunquam non apud exteros 
urbiam prefecti essent, Fuit etiam aliquando tempus, 
cum operam dabant, ut principatu digni essent : nunc id 
magis enituntur, ut imperent, quam ut imperio digni sint_ 
Itaque fit , ut Greeci qui olim Spartam profeetiLacedwmo- | 
nios orabant, ut duces sibi adyersus illos essent, qui 
injuste agere viderentir; nune magna ex parte se muluo | 
cohortentur, ad impediendum quominus ad Lacedemonios | 
rerum summa redeat. Neque vero mirum videri debet, 
quod im has reprehensiones incurrant, quando palam est, | 
eos néque Apollini, neque Lycurgi legibus parere.] — 


. CAPUT XV. 


Lubet etiam commemorare, quae pacta Lycurgus inter 
regem et civitatem constituit. Nam solus hic principalus 
in eodem permanet statu, quo fuit ab initio : ceteras ad- 
ministrationum publicarum formas vel immutatas vel etiam 
nunc aliquis mutari comperiate Sanxit igitur, ut rex pro 
salute civitatis rem divinam in omnibus sacris publicis fa- 
ceret, veluti ortus a deo; ut, quocunque civitas militum 
copias mitteret, ducis munere fungeretur. Attribuit hoc 
quoque, ut de victimis cxsis honoris causa quedam ipse 
caperet; praterea tantum agri eximii multis in urbibus 
finitimis secrevit, ut mediocrium quidem illi facultatum 
copia non desit, non tamen opibus antecellat. Atque ut 
etiam reges foris uti contubernio possent , ad hoc eis taber- 
naculum publicum ordinavit, eumque honorem illis addidit, 
ut in ccena duplex ipsis portio cederet; non id quidem, ut 
duplo plus, quam alii, vorarent, sed ut aliquid inde honoris 
causa dare possent, cui libuisset. $ Preeterea regi utrique 
potestatem sibi deligendi contubernales binos concessit , quos 
Pythios vocant. Permisit etiam, ut de quovis scrofarum 
partu porcum acciperet ,ne unquam rex’ victimis careret , si 
qua in re dii consulendi essent, Prope domum regiam 
stagnum aque copiam suppeditat. Quod quidem ad multa 
esse perutile, magis intelligunt ii, qui eo carent. Etiam 
de sella regi adsurgunt omnes , preeterquam Ephori de sellis 
ephoricis. Mensibus singulis jurejurando se invicem ad- 

4. 
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stringunt , Ephori quidem nomine ciyilatis , rex aptem suo. 

Regis jusjurandunrest , regnum se gesturum ex prasscripto 
legum litarum : civitatis , conservaturim se regnum ipsius 
incohcussum, si quidem jusjnrandum hoe sancte servaret. 
Atque hi honores in patria regi, quamdin vivit , concessi 
sunt , non multum privatorum honoribus potiores. Etenim 
neque’ regibus animos addere tyrannicos voluit legislator , 
neque civibus eorum potestatem invisam reddere. Qui au- 
tem regi mortuo concessi sunt honores, iis Lycurgi leges® 
indicare vajunt, non 3e Lacedemoniorum reges ut homj- 

| nes, sed tanquam heroas honore eximio adfecisse. 


XENOPHONTIS 


ATHENIENSIUM RESPUBLICA. 
CAPUT I. 


Jam de Athenionsium republica, quod hance reipublica 
formam sequuti sint , propterea non laudo, quia dum illam 
voluerunt, Yoluerunt improbos homines meliori esse condi- 
tione , quam probos. Hane itaque ob causam non laudo. 
Quia vero ita cis visum est, equidem ostendam, bene eos 
rempublicam suam incolumem conservare , atque etiam alia 
perficere, in quibus aberrare Griecis ceteris existimentur. 
Primum igitur hoc dicam, merilo pauperes ae plebem ibi 
plus posse , quam nobiles et divites, idque ob banc causam, 
quod plebs et naves agat, et potentiam civitati conciliet : 
adeoque gubernatores , et incitatores nantarum, et quin- 
quaginta remigibus preefecti, et proreta , et navjum fabri- 
catores, hi sunt quismulto magis reipublicee potentiam am- 
plificant, quam cives, quam nobiles, quam homines frugi. 
Hee quod ita se habeant, equum esse videtur , ut omnes 
magistratuum participes fiant, sive per sortem, seu per 
suffragium , utque cuivis civium dicere liceat, qui quidem 
yelit. Deinde quotquot magistratus, bene gesti seu male, 
universo popnlo Vel salutis vel periculoram auctores sunt, 
-eorum se participem esse valgus non curat. Neque plebs 
sortes praetorias , neque praefecturas equitum ad se pertinere 
putat. Animadvertit enim, se plus emolumenti capere, 
dum magistratus hosce non obit, sed illis relinquit geren- 
dos, qui plurimum possint. Quotquot vero magistratus 
obeuntur ob stipendia sua reique familiaris incrementum , 
hos vulgus ambit. Quod autem nonnulli mirantar, ubique 
plus eos hominibus nullius momenti, et pauperibus, et 
plebejis , quam egregiis viris tribuere ; in hoc ipso popularem 
civitalis statum aperte conservant. Quippe dum panperes, 
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Ot wav’ yap Révyres xal A Snudiat al weer et’ plebeji, et nauci homines bene agunt , et ad aliquem nu- 
xal-moXot of rowiror Tey ipevat thy &n- | merum exerescunt, statum civilatis popularem augent. Sin 
poxpactav aitoudw: hy 32 2d Tpditmoc of moder divitibus et egregiis hominibus bene sit, tum plebeji contra- 
xal ob yenaweh, toyupdy upbv xb evavetov apiatw adzoig xa- | riam sibi partem corroborant. Sunt autem ubique 4erra- 
Orerdioty of Sxportxol. (6) “Kor 2 av xen yy xd BAM rum optimates dominatui plebejo contrarii. Nam in opti- 
maroy évavelov tH, Snoxpatia: dy yko aig Bedtierots matibus petulantie ac injustitie minimum ‘est, st 
Eudxohavia ce deylorn nat dixie, dxB(6era 32 xXelory | vero rerum. honestarum accuratissimum ; contra, i 
ekg tk ypnatd: dv S8.ci Symp duabla ve whilory xat | plurimum inscitie,, confasionis, improbitatis. 
dvakla, xat novnpla: 4 xe ykp revla abtods wadAov dyer | paupertas magis eos adducit ad turpia, et satis multi pro- 
nl th aloy pd xat 4 drqidevaia xalt duatla dv Evderav | pler penuriam -neque liberaliter educati, nec recte instituti 
yenudrwy evict sébv dvOprima@y. (6) Ebnot 8 dv rtg dig | Sunt. Fortasse dixerit aliguis non permittendum fuisse, wt 
by pty, abrods uh div déyew raves bec nee fovheder, prorsus omnes dicendi postestatem habeant, vel consulendi , 
ADAk tobe Sehuwrdivoug xat dvopus dpletoug: of 2 xal -sed pertisgimos tantum et prestantissimos viros. At ili 
Vadithedy grove Sechalovein,. Sos nek fube-sieens in hoc “quoque sibi rectissime.consulunt, Yum futilibus 
Déyer. Et ubv-yap ol yonorot 2heyov xat e6ou- | etiam dicendi potestatem faciunt. Nam si duntaxat egregii 
» Toi Guolons opiaw abrots Fv dyad, qoig 8 viri et orationes haberent , et sententias dicerent, sui simili- 
Snparixsic odx ayath viv 82 Adywy 6 Bovddueyde | bus prodessent, non auiem plebejis : une quum surgat ad 
avacris dvO movnpdc eeuploxer vo dyafav abci | concionandum aliquis nullius pretii , quicumque voluerit , fa- 
one (2) Blot tig av of vy oy ie Se sem See meee ioe 

































sertilenn es futilitatem cum 5 Nenovalontia plus sibi prodesse, 
quam viri egregii virtutem ac sapientiam cum malevolentia. 
Potest igitur fieri, ut his moribus civitas non efficiatur 
optima, sed status tamen popularis hac ratione conserva- 
bitur, Populus enim non vult rempublicam bene consti- 
tutam, in qua sibi sit serviendum, sed liber esse vult, et 
imperio potiri, ac malum interim civitatis statum flocei 
pendit. Nam quod tu non recte constitutum existimas, id 
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bonum reipublic® statum requiris, primum videbis peri- 
tissimos populo leges ferre’; deinde boni malos punient, ~ 
deque republicd consulfabunt boni, et homines insanos 


tanecw A ar bonis celerrime plebs ad 


" rurlemeraen Oona nib ot WARK 
lantia, neque pulsandi eos cuiquam illic jus est, neque ser- 
vus tibi cedet, Cur autem hoc moribus illic ita receptum 
sit, equidem expénam. Si consuetudo ferret servum ho- 
minem ab ingenuo verberari, vel adyenam, vel libertum; 
sepe quis Atheniensem pulsareb, servum esse ratus. Nam 
neque vestitu, neque forma, quidquam istic plebs servis 
advenisye prastat. Jam si quis etiam miratur, quod istic et 
delicate servos et splendide quidem nonnullos vivere pa- 
tiantur, hoe quoque certo eos judicio facere constabit. 
Nam ubi potentia navalis est, propter pecuniam mancipiis 


patvousvous dvipdvmoug Boudeder obd8 
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mus, at(ue liberius vivendi genus iis permittere. Ubi 

servi opalenti sunt, ibi meus ut servus te metuat, non ex- 
pedit, Lacedamone quidem mens servus te metuit. Jam 
si me servus tuus metuat, sane verenduni, ut res suas mili 
det, ne quo ipse sit in periculo, Quamobrem equalitatem 





rehei wv dudv Bctdov ob Bedibvae by 82 xf 

& bd Baddog ob BeBounave fy Bb Bein 5 
0 dud, xevduvedost xal ch yphwara Brddvar ch 
D digte wh xwvauvedery meot Exurod. (12) Ack 







tii ii 


ipsum plebis potentiam libertatemque sustinet. Quod si* 


servire oportet ut: pro opera aliis collocata pensiones ae 
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epyatecat, dbuvaroug dvrag em6ouheverv. 

16, Aoxst 83 6 S7n9¢ 6 ‘AOyvateoy xat dv ride xanidg 
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elyov Exaoror tac Blxag, dive dy 06yevor AGnvalors, rod 
‘toug dv opty abtinv drwhhucay olives qPhor paiora 
Fioay "AOyvalwv ti Siu. (17) Tips 8 codror1g 6 BF- 
05 tov "AGrvateov rae xepdalver tev Sixdiv “Adyynow 
alate toig cuuudyorg. IIptirov tv yko 4 sxaroeth 
i mOhEt Tet 4 fy Tetparet: Exerva ef tw cuvorxta 
tory, duswov mparrer Emetta el tp Cedyog Eoctv #, dv- 
Epdrodov urclopopotv: éretta of xrjpuxes duretvov moder. 
oust dik the emanates ths tiv cuutyev. (18) Lpd¢ 
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quandam servis et liberis concessimus , itemque advenis et 

civibus , quod adyenarum egeat opera civitas  quum propter 

opificiorum mullitudinem, tum ob rent navalem: Igitut 
hac de causa merito juris quedam mqualitas ‘etiam advenis 

a nobis data est. 

Celerum eos qui corporum exercitiis ibi musiceeque artis 
dediti sunt studio} plebs sustulit ; quod existimaret hac non 
expedire, et non posse ab se his dari operam sentiret. In 
chori vero ac gymnasiorum triremiumque cura et sumptibus 
preestandis , intelligunt penes opulentos esse facere impensas 
inchorum, vulgi autem, earum fructum accipere ; eodemque 
modo locupléfes pro triremibuss et gymnasiis prabere sum- 
plus, vulgus autem eorum percipere fructum. , Vult igitar 
pecuniam acclpere vulgus, atque ita canere, currere, saltare, 
navigare, ut etipsum habeat aliquid, et divites reddantur 
tenuiores. Nec in judiciis magis ejus quod justum’ est, 
quam commodi sui rationem habent. 

Socios autem quod attinet, ii qui navigiis cos adeunt, 
caluroniari et odisse videntur egregios tic viros, senticntes 
fieri non posse, quin qui sub imperio est, oderit eum qui est 
cum imperio : si vero majores locupletum et potentium vires 
sint in civitatibus, imperium populi Atheniensis haud diu 
duraturum. Ob has inquam ecausas viris egregiis honores 
adimunt, facultates auferunt, exilia capitisque peenas irro- 
gant, dam nihili homines evehunt. Contra qui Athenienses 
frugi sunt, ii salutem virorum egregiorum in civitatibus 
sociis tuentur, quod animadvertant sibi ex usu esse, conser- 
vari semper in urbibus optimates. At dixerit aliquis , in 
eo potentiam Atheniensium esse sitam, si pecunias eorum 
socii conferre possint. At plebejis hominibus magis expe- 
dire videtur, ut Atheniensium unusquisque facultates so- 
ciorum obtineat, socii tantum modo habeant, quanto opus 
sit ad victum et opera rustica, ne possint insidiari. F 

Hac étiam iy parte populus Atheniensis uti consilio malo 
existimatur, quod socios Athenas navigare ad petendam jus 
cogant. Verum illi contra ratiocinantur, quantum in hoc 
insit Atheniensium populo conimodi. Primum est, quod 
e sacramento judicibus deposito per totuni annum salaria 
percipiant. Deinde, quod domi residentes, nullis emissis 
navibus, civilates socias administrent; plebejoque statui 
addictos incolumes seryent, adversariis eorum in judiciis 
oppressis. Quod si judicia singuli exercerent in patria , 
nimirum Atheniensibus infensi , eos ipsos de numero suo- 
rum opprimerent, quicumque populo Atheniensium inpri- 
mis amici essent. Preterea populus Atheniensis, dum 
jus Athenis socii petunt, hac lucratur. Primum ¢ cente- 
sima in Pireeo civitali proventus major accedit; deinde, 
si cui domus est ad locandum, is plus lucri facit; item, si 
cui jumentum vel mancipium meritorium. Itidem preco- 
nibus sociorum adventus emolumentum adfert. Prieterea si 
Athenas socii jus petitum non irent, solos ex Atheniensibus 
illos honoribus adficerent, qui ad ipsos navigant, pimirum 
pravtores, Lriremium priefectos, legatos. Nunc vero. socio- 
rum unusquisque populum Atheniensem blandiendo deme- 
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19. [fp9¢ 62 woorbig dk thy xrijow chy dy cots Sxep- 
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Td 82 Sxdirucdy adcoig, 8 Frere Bonet od Zyetv "AO - 
vast, oltw xabdernxe tiv tv Toheplooy Frrous te 
aytis abrobs Fyobveat elvat xad weloug, viv 62 cupud- 
yur, ot pépouct tov gdpov wal xatc A iv xpdriarol elat, 
vouiZouer To drhttixdy apxsiv, el tov ouppefeov xpair~ 
vovég elo. (2) Tpb¢ 88 xot xotk t TUYTY Tt aUTOIg To 
Gitov xabioraxe: toig pay xath iv dpyoutvors oldv 1° 
datly éx rbhew cuvoixratéveas-dodouc dye- 
ofiar toig 38 xatk Odharray Spyoutvors, door vaovioral 
claw, ody oldv ze cuvdpaabat gig td abtd the modes. “H 
yup Odharca év ip peour of 88 xpmrotivres Oaharroxpd- 
opts eloty: <1 8’ otov te xatl Aaeiv cuveMotor el tated 
soig vjcwrrats cic pilav vijay, drohotvrat Audi. (3) 

“Ordoas 8 dv ty Hrelow cict xdhats id toby AOnvatwy 
dpydusvat, at wiv persian tk dog Zpyovran, af a pt 
xpat rrdvu 61k zpelav: od yep dort nOKG obdeula Ans ob 
Beira eiccyecdal tH ebdyecbar, Tatiza cotvuy obxzorat 
abri, dky wh Onyxo0¢ Ee tv apy srt tis Ouddrens. 
(4) “Exeira’82 soi deyguar sig Oadarens lev <? dost 
mortiv dep ob trols tis yiis, eviore teaver thy viv toiv 

xpstrtdvenv naparheiv yep Keorw Srov dy prdele t 
een 4 Grou dy odor, thy 68 moocluat, dvabavea 
dromdeiv. Kal roto motiiv Ferov aropet 7 6 wel, 
rapabor liv. 

Apyouaw adv +’ dnomhetiont and Fic — alti 
bndaov Bode whody, totg 62 xatk viv oby oldv ts amd 
tig apertpas abtéiy dmehOeiv nado uspirv 68dv" Boa 
Betal te yap at ropetat xal sizov aby, oléy te Eyew Tobe 
dod ypdvou melF idven. Kal tov wdv eth lovee Set otk 
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(8) "Emerrd 82 xoic yey xatk Odharray. 


Jum, causamque agendam non apud alios, quam, apud 


Populum : qua sane lex Athenis est. Etiam in judiciis 


supplicare cogitur; et Si quis ingrediatur, manum. ejis de 
prensare, Quie causa est, quamobrem socii multo- Ss a ey 


populo Atheniensi serviant. 

Prieterea propter id quod extra fines patrie possident , 
et propler imagistratus gerendos apud exteros, sensim remo 
nayem agere tum ipsi tum éomites discunt. Est enim ne- 
cesse, ut qui swepius navigat , remom in manus sumat, tam 
ipse quam famulus, reique navalis adpellationes discat. 
Etiam boni gubernatores fiunt, partim propter usum navigi- 
orunf, partim propter exercitalionem. Exercent antem sese 
alii navigium minus gubernando , alii navim onerariam , ac:* 
nonnulli ad triremes hinc transeunt. Homines de vulgo 
statim in ipso ingressu in naves remigare possunt, ut ai 
See ee ee 


CAPUT IL. 


Ceterum pedestris militiee, quae Athenis non satis bene 
comparata esse videtur, hee est ratio : arbitrantur se in eo 
Athenienses ipsi hostibus et inferiores, et pauciores : socio- 
rum vero, qui tributtim eis pendunt , longe etiam terra priv 
stant, pedestres copias sibi sufficere patant, si sint ipsi 
Sociis superiores. Prieterea fortuna quadam talis ipsorum 
est conditio. Possunt subditi in continenti parvis ex oppi- 
dis coire, conjunctisque copiis pugnare. At vero mariti- 
morum subditoram, bhominum videlicet insularium , oppida 
Conjungere vires non possunt. Est enim in medio mare; 
quique rerum potiuntur, etiam maris imperium obtinent. 
Quod si etiam fieri possit, utinsulares clam in unam omnes 
conveniant insulam, fame peribunt. Quotquot autem eivi- 
tates subjecta: Atheniensium imperio in continenti site sunt, 
earum qu majores sunt, metus causa parent; que mi- 
nores, propler penuridm. Nec enim oppidum ullum est, 
cai pon opus sit aliquid vel importari, vel exportari. Ne- 
quit autem hee consequi, si non fis obtemperet, qui maris 
imperio potiuntur. Deinde possunt ii, qui mare sua in po- 
estate habent, ea facere, qua: rerum in terra domini- non 
possunt, nimirom nonnunquam vastare agrum etiam: poten- 
tiorum. Possunt enim propter ea loca naves adpellere , ubi 
vel nullus sit hostis, vel pauci : at si hostes accurrant, 
conscensis navibus discedere licet. Atque hoc qui facit, 
minori est in difficultate, quam ‘qui pedestribus cum copiis 
expeditionem suscipit. Deinde possunt ii qui maris’ impe- 
rium tenent, suis a finibus quamlibet longo itinere navigare , 
quum iis, quibus est potentia pedestris, non liceat multo- 
ram dieriim itinere ab agro suo discedere. Sunt enim tardi 
progressus, ct fieri non potest, ut is qui terra facit iter, 
commeatum longo tempori sufficientem secum ferat. Iti 
dem qui pedibus incedit , necesse habet , uti vel per amico- 
rum fines eat, vel pugnande vincat : qui navigal, ubicamque 
superior est, ibi de navibus potest egredi in terram; sin 
minus fegere littora, donee vel amicorum ad fines pervene- 
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rit, vel eorum qui sunt ipso inferlores. Deinde frugum la- 
bes, quae a Jove sunt, graves illis accidunt qui terra rerum 
potiuntur; qui vero mari, facile has ferunt. Non enim oranes 
una regiones iis-laborant. Quo fit, ut ex ea que fructus 
uberes tulit, commeatus ad illos perveniat’, quibus mare 
paret. Quod si eliam leviorym quorundam facienda est 
mentio, primum prépter imperium maris Athenienses ex 
commerciis mutuis varios epulandi- modos invenerunt : 
quidquid rei suavis vel in SiciJia, vel in Italia, vel Cypro 

erat, hac unum cougest at [eOpee lela 
imperium. Deinde quum linguas omnes audiant, alind ex 
alia delegerunt. Et Greei quidem magis peculiar’ tum 
lingua , tum victus ratione, tum ‘habitus, ufuntur : Athe- 
niénses vero mixta quadam ex omnibus tam Grecis tum 
barbaris. ; ; 

Jam sacrificia, fana, festa, lucos et delubra quod attinet , 
quia populus intelligebat, non posse quemvis pauperem 
sacrificare, epulari, fana sua possidere, civitatem pulchram 
¢t amplam incolere , quo pacto hac quoque fierent , excogi_ 
favit. Haque civitatis sumptu multe hostie publice ma- 
clantur : et populus est is qui epulatur, et sorte victimas 
inter se partitur. Gymmasia, lavacra, spoliaria privatim 
homines quidam opulenti habent : ac populus sibi peculiari- 
ter multas palestras , spoliaria, lavacra axdificat, eorumqye 
pluribus fruitur vulgus, quam pauci ac beati. 

Divitias etiam soli ex Graecis ac barbaris Athenienses ha- 
bere possunt, Nam si qua civitas lignis abufidat ad naves fa- 
bricandas, abinam ea vendet, si non dominum maris prius 
sibi conciliaverit? quid, si qua civitas ferri, vel zris, vel 
lini copiam habeat, ubinam ea vendet, si non prius eum, 
qui mari potitur, sibi conciliaverit? Atqui ab his ipsis naves 
mihi sunt, et ab uno ligna, ferrum ab alio, ab alio ws, ab 
alio linum, ab alio cera. Preeterea non patientur, qui ad- 
versaril nobis sunt, biec exporlari alio, quam ubi navigant 
ipsi. Equidem qui nihil ex terra laborando comparo, per 
mare omnia hec habeo, Nulla vero civitas alia utruni- 
que horum habet , nec suppetunt eidem ligna et linum : sed 
ubi maxima lini est copia, ibi regio levis est, et silvis ca- 
ret. Ne as quidem ae ferrum ex eadem est civitate ; neque 
alius generis duo, vel tria, oppido uni suppetunt, sed 
hoc huic, illud‘isti, Preeterea juxta quamvis continentem , 
yel littus est prominens, vel adjacet insula, vel fretum-ali- 
quod. Itaque domini maris istis in locis adpellere possunt , 
atque illos qui continentem incolunt, damno adficere. — 

Unum tamen eis deest : nam si Athenienses, maris po- 
tentes , insulam incolerent ,-facultatem haberent ex arbitratu 
suo ledendi alios, neque tamen detrimenti quidquam acci- 
perent, quam quidem diu mari dominarentur, neque va- 
stationem agri paterentur, neque hostis adventuim metue- 
rent. Nune vero cullores agroram, et quolquot ex Athe- 
niensibus locupletes sunt, hostibus se summittunt magis ; 
plebs quod sciat eos nihil rerum suaram neque igni neque 
ferro vastaturus , ab omni metu libera vivit, nec hostibus se 
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De Atheniensium republica institatum quidem non probo ; 
sed.quia sic Vigum est ipsis, ut imperio popali pareant , 
recte mihi statum popularem civilatis incolumem servare, 
videntar, idque eo pacto quo.demonstravi. ~ 

Prater hoc video nonnullos ideo Athenienses reprehen- 
dere, quod interdum illic responsum nec a senatu aliquis , 
nec a populo possit impetraré , qui totum istic annum haret. 
Fitque hoc Athenis nullam aliam ob causam, quam quod 
ob negotiordm multitudinem omnes , response dato , dimit- 
tere non possint. Nam qui possint ? quum eos necesse sit 
primum tot dies festos celebrare, quot nulja Greeci nominis 
civitas celebrat; quibus occupati minus transigere reipublicee 
negotia’ possunt : deinde de tot litibus, causis: publicis , 
actorum rationibus cognoscere , de quot ne homines quidem 
tniversi cognoscunt. Itidem senatus necessarie multa de 
bello deliberat, multa de ratione pecunie conficiunda:, 
multa de legum lations, multa de iis que in urbe quovis 
tempore accidant ; multa sociorum agit in negoliis, tributum 
exigit, navalium pariter et templorum curam gerit, An 
vero fuerit mirandam » Si, quum tot sint negotia , dare.omni- 
bus responsa nequeant? Verum dicunt nonnulli, dari re- 
sponsa , si quis cum pecunia vel senatum vel populum adeat. 
His ego fatebor, multa posse Athenis pecunia impetrari; 
atque etiam futurum , ut plura impétrentur, si plures pecu- 
niam numerent. Sed scio tamen, civitatem non posse 
suflicere ad hoc, ut omnibus ea conficiantur quae requirunt, 
De 
his etiam cognosci necesse est, si quis navim non reficit, 
vel si publicum locum inwdificat. Praeterea de choragis 
judicandum in Bacchanalia, Thargelia, Panathenwa, Pro- 
methealia, Vulcanalia, idque quotannis. Et triremibus 
prebendis quadringenti singulis .annis Jeguntur, quibus 
petentibus judicia quotannis danda sunt. Praterea magi- 
stratus probandi sunt, judicia habenda in inquirenda condi- 
tione pupillorum, custodes captivorum constituendi. Et 
hae quidem singulis annis. Ad tempus et cause militares 
disceptandie sunt, et si quod aliad injustum facinus repente 
extiterit, et 8i nonnulli petulantiam insolitam et impium 
facinus commiserint. Prater hwe valde multa sunt, qua 
silentio praetereo : maxima vero pars commemorata est, 
exceptis tribulorum indictionibus. Ea plerumque quinto 
quolibet anno fiunt. Age igitur, nonne existimatis de his 
omnibus cognosci debere ? Dicat aliquis, ibi non esse statim 
cognoscendum. At si fateri oportet , omnino cognoscendum 
esse de omnibus; necesse est, per annum id fieri. Sed ne 
nunc quidem ad hoc anno toto judicando sufliciunt, ut in- 
juste agentes coerceant , idque pre hominy multitudine. 
Age vero, dixerit aliquis , Judicare quidem debent , sed pau- 
ciores. Ergo necesse est, si tribunalia multa instituant, ut 
quolibet in judicio pauci sint ; itaque facile fiet, ut ad pau- 
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ptiones sententize ferantar injustiores. Praeterea cogitandum 
est, necessarium esse Atheniensibus , ut festos dies agant, 
quibus exerceri judicia non possint. Et agunt illi dies fe- 
stos dupl6 plures, quam ceteri ; quanquam ego pares poriam 
civitati que paucissimos agit. Qua quum ita se habeant, 
nego posse rerum Athenis alium esse statum, quam qui 
modo sit, nisi paullatim tollishoc, illud addi queat. Mul- 
tum certe immutari non potest , ut non aliquid de populi 
potestate decedat. Nam ut respublica. melius adfecta sit, 
excogitari multa possunt ; ut autem forma popularis maneat, 
et simul hoc idonee reperiatur, quo melius administretur, 
id facile non est, extraquam, si paullatim, ut modo aie- 
bam, vel aliquid addatur, vel detrabatur. 

In hoc quoque Atlienienses non rectam sequi consilium 
videntur, quod in oppidis seditione agitatis ad deteriores se 


| partes applicant. Faciunt hoc autem certo judicio. Nem 


si meliores anteferrent, anteferrent' eos qui non in eadem 
cum ipsis essent sententia. Quippe nulla in civitate bene- 
voli sunt optimales yulgo, sed deterrimi quique*singulis 
in urbibus yulgo bene volunt. Existitegim in paribus erga 
pares benevolentia. Quapropter etiam Athenienses sibi 
congruentia adoptant.44Quoties autem partes optimatium 
sequi constituerunt , nequaquam hoc eis profuit , sed brevi 
plebs in servitutem redacta fuit. Hae Borotis..... Rursus 
ubi Milesiarum optimates amplexi fuissent, intra modicum 
tempus illi defecerunt, et plebem trucidarunt. Itidem quum 
Lacedemonios Messeniis pratulissent, non multo post 
subactis Lacedeemonit Messeniis, bellum adversus Athenien- 
ses susceperunt. . 


Fortassis autem syspicetur aliquis, neminem Athenis + 


injuste suis honoribus spoliari. Ego vero quosdam esse 
dico, qui per injuriam ab honoribus remoti fuerint , sed pau- 
cos. At paucos esse non oportet, qui popularem Athenis 
statum hostiliter adgredi velint. Quippe sic se res babet, 
ut nihil animis ii concipiant, quibus jure honores adempti 
sunt, sed si quibus injuria. Quonam autem modo putare 
possit aliquis , injuria multos Athenis infamia notari, qaum 
illic vulgus summos magistratus gerat? ex eo vero quod 
non juste gerant imperia, neque justa dicaut aut faciant , 
ex his, inquam, causis Athenis sunt inbonorati. ILec qui 
secym expendit, non est quod cogitel Athenis quidquam 
esse periculi ab inhonoratis, 
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CIVITATIS AUGENDIS LIBER. 


peter oan 
CAPUT I. 


Equidem in hac sententia sum perpetuo, quales sint 
presides, tales et“respublicas esse. Quia vero nonnulli 
ex iis qui Atheniensium reipublice preesunt,’scire quidem 
illi quid justam sit nen minus quam homines ceteri -per- 
hibebantur, at propler inopiam plebis cogi se dicebant ut 
erga civitates se gererent iniquius ; vonsiderare mecunt ipse 
adgressus sum, an aliqua ratione cives suis ex finibus ali 

+possint , que quidem ratio esset justissima. _‘Existimabam 
enim, si id accideret, eadem, opera consultum inopiw 
ipsorum esse , ipsosque .Grecis aliis minime suspectos eva- 
dere. Consideranti vero mihi ea, quar excogitaram, hoc 
‘quidem statim apparuit, regionem natura ita compara- 
fam esse, ut maximam provyentuum vim suppeditare pos- 
sit. Atque ut intelligatur, hoc vere me dicere, primum, 
que Altice natura sit, comfmemorabo. Anni ergo tempora 
hic admodum esse- mitia, fructus ipsi, qui proveniunt, 
tegtantur. Etenim multa, qui alibi ne pullulare quidem 
possent, hic fructus suos proferunt. Atque ut solum 
ipsum,-ita etiam mare, quod regionem ambit, omnium 
rerum feracissimum est. Quin eliam-quaecumque bona dii 
singulis anni temporibus suppeditant, ea bona omnia hic 
et tempestive admodom incipiunt , et tardissime deficiunt. 
Neque tantum longe feracissima est.eorum quay in annos 
singulos et florent et senescunt, sed habet hac regio etiam 
perpetua bona. Nam marmoris nativi perennis est in ea 
copia , ex quo fana pulcherrima , pulcherrima ara: , signa 
“deorum maxime decora fiunt ; quod quidem marmor multi 
et Gravci et barbari desiderant. Praefterea solum quoddam 
est, quod quidem consitum non feri fractum , at si fodiatur, 
multo plures alit, quam si frumenti ferax esset. Etenim 
divino quodam munere haud ‘dubie sub eo est argentum, 
Mult certe quum sint urbes tum terra tum mari finitima: , 
in nullam earum vel exigua terra argentifera vena perti- 
net. Neque vero absque ratione quis existimet urbem hance 
Grecie , imo vero totius terrarum orbis in medio conditam 
esse. Quanto scilicet longius absunt aliquae ab ea, tanto 
molestiora vel frigora vel aslus experiuniur. Quolquot 
item ab extremis Gracie finibus ad alios itidem extremos 
pergere voluerint, omnes tanquam circuli umbilicam Athe- 
nas Vel prieternavigant, vel praetereunt. Ac tametsi aquis 
non circumfusa est, nihilominus, tanquam insula, quovis 
vento, quae necessaria sunt, sibi adfert , et quee vult , expor- 
tat, quippe que a mari utrimque ambiatur. Etiam terra 
mercatus muitos admittit , quod terra sit continens. Pra- 
terea quum barbari plurimis urbibus finitimi negotia faces- 
sant, Athenienses vicinas illas habent civitates, qua ma- 
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|, barbarf, cujusmodi plerfque sunt inquilini. 


causas arbitror expetituros, ut Athenis habilent. 


| esse solo arbitror. Quod si ad nativa bona, prinnim accedat 


inquilinorum cura : nam hic mihi proventus ex oplimis esse 
videtur; quippe quum illi se ipsi alant, et multis commodis 
civitates adficiant, non tamen ullam mercedem accipiunt, 
sed potius etiam pensionem ingnilinis positam offerunt. 
Existimo certe curam eam suffecturam, si adimamus illa 
quacumque reipublice nulli sunt usui, ac potius inquilinis 
infamiz notam inurere videntur, itemque si adimamus id, 
quod inquilini una cam civibus armati pedites militataum 
eat. Etenim magnum est corum periculum, atque ma- 
gnum quiddam est ab opificio suo et domo quemque disce- 
dere. Quin etiam utile civitati fuerit, si potius cives soli 
militatum’ eant, quam si, quod modo fit, eorum ordinibus 
adjungantur Lydi, Phryges, Syri, aliique diversi generis 
Prater hoc 
vero bonum, quod atlempta his ordinum militariuny socie- 
tate existeret , etiam ornamenté”esset civitati, si videren- 
tur Athenienses in prééliis sibimet ipsis potius fidere , quam 
exteris. Quod si cum inquilinis communicemus preter 
alia , qu recte communicantur, etiam rei equestris usum : 
arbitror nos id effecturos , ut magis benevolo sint animo , et 
civitas viribus augeatur majorque reddatar. Deinde quum 
multe urbis inwa muros area domorum vacue sint, si 
decreto civitatis concederetur, ut inquilini domos sibi ex- 
structas possiderent, qaicumque hoc petentes digni esse 
viderentur : multo plures ac priestantiores etiam ob has 
Quod si 
etiam magistratum ifstitueremus, qui ut, pupilloram sunt ~ 
custodes , ita et ipse inquilinorum custos diceretur, atque 
illis praemjum quoddam proponeretur, quorum opera plures 
inquilini existerent : hoc quoque inquilinos efficeret magis 
benevolos, et omnes, uti quidem consentaneum est , quot- 
quot alibi cives non essent , Athenis consequi jus inquilino- 
rum cuperent, et'proventas augerent. . i. 


CAPUT III. 


Urbem vero hanc nostram ad exercendam mercaturam 
tum optatissimam esse, tum maxime questuosam, nunc 
exponam. Primum enim navibus ea pulcherrimos ac tutis- 
simos receptus preebet, ubi licet adpulsis tempestatis causa 
suaviter quiescere. Preterea mercatores plurimis in civi- 
tatibus commutare oneribys onera necesse est, quod num- 
mis ill# foris inutilibus utantur : Athenis yero maximareram 
est ad exportandum copia, quibus homines egent : sin 
onerare navem mercibus permutatis nolint, egregias avehunt 
merces , qui argentum avehunt. Nam ubicunque tandem 
illud vendiderint, ubique plus recipiunt quam prias habe- 
bant. Quod si quis mercature preefeclo preemia propone- 
ret, qui wquissime celerrimeque dijudicaret ea de quibus 
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702 


aliar dromheiv tov Bovdduevov, TOAD Av xal dik tatira 
mstoug te xat Aotov gurapedorvro. 
xahov xal mposdptats tikiobat dumdpoug xal vauxhi, 
pous, xal dt Eevia y’ Zotw Gre xadeiobar, of dv do~ 
xivaw abtohdyors xat tholots xal Zuropedpaae apeheiv 
thy ndhw. Tatica yap trabpevor ob pdvov tot xép- 
doug GAAk xat rie tipiis Evexev mpd¢ pidoug Emoned- 
Sorev dv. (8) “Oow ye py wheloves elcorxi{owrd te 
xal dgmvoivro, dmhov Gr tocoltw &v mheiov xal 
elgtyorro xal éayorto xal éxméurorro xal rw oivo 
xat prabogopoizo xat teheapopotn. (s) Eig ply ody 
rhs tormvrag avkiicets tov mpogddwy obdizw Samavij- 
cat det obdty GX’ A dyplopard- ce gidkavopwra xal 
emehelag. “Ooo & dv addon Soxotel por mpdcodor 
hyvectar, yeyvraxm Se dpoputic Sevjaer elg-adras. 
(7) 08 pévror ducedmic siut ro prolyl mpobdums av 
tous TOAltas ele th toraten elcpéoetv, Evduadsvoc tog 
moa av eloviveyxev A md Ore Apxdaw e6orlet 
exl Avcvatpdrou fryouptvou, rohh& 6t Ent “Hynothew. 
(8) "Emtorapat Sbxat spriipers rrohhoang dymewmoudvas 
aby moh Samay, xa cadring tovrTou ply 
adx4ou Bvr0¢ elve S2dtiov elts xaxrov Fora: ixetvou d2 
S¥hou on obdémore drodypovrar & av elcevéyxwow 
obdt peddzoucw dy av elcevéynmat. (9) Krijow 8b 
an’ oddevds dv obtm xahhy xricuwro Goren dy’ ob vy 
mpotehiowat ele thy dpopyriv: & wey yao Av ddxa 
peval elopopk yévytat, diomep vaurtxby oyeddy Ertarep— 
mrov airi ylyvetat, tpwwGohov thc futoas Aawbd- 
vovey @ Bé y' Sv aévqe pvai, mhetov A ertcprrov. 
(to) Of 34 ye aAsioror “Abnvatwv wrelova Ayibovrar 
xar’ dviautov 4 Soa av elcevéyxworv, OF he pvay 
mporehéoavees dyyis duciw pvaty mpdcodov ovat, xal 
cara dv moder, 6 Soxei tiv avd; — dopa dara 
tov te xat mal powireeroy ely (11) Olas 8b 
dywye, st pédrouev barpsieiusien, edepyérat elg tov 
dnavra ypdvov, xat Edvouc av modhobs eiceveyxety, Zore 
8 bs Gv nal woherc tis  dvaypagig dpeyoutvac. "E)- 
i 8b xal Bacrhéag dv reves xal Tupdwvous xal oo- 
spadmag émbupFoat perreyatv tadeng iis yaprr0s, 

12. ‘Ordre ye why Bpopuh Srdpxor , xadov uty xat 
dyaddy vauxdtpots olxodouctv xarayeryia rept Atuévarg 
mpd Toig Oxdoyoust, xaddv 8b xat sumdpotg ert mpoc— 
Axovrag témous dv7| te xal Tpdcet, xal tos elcapi— 
xvoupevors 2b Snudorn xatayeyue. (13) Et 8 xat 
rots dyopalors olxicers te xal mwokntipre xatasxeva— 
abely xal év Terparet xat*év to dover, dunt’ dv xd- 
apog ely tH moet xal wodhal &v dd todtwv modcodot 
yhyvowto. (14) “Ayadv 8é ror Soxet elvat netpa0Fvat 
si xal cheep tprvipets Sypoalag 4 mddte xéeryrat, obtw 
atl Blxddag Bnyoslag Suvardy av yévorro urinate, 
xal tadrag exurabodv éx’ dyyuntiiv digrep xal radre 
Syydora.- Et ‘he xal cotizo olov te By pavein, tas 
av xal dro toUtw mpdcod0s ylyvorto. . 


(4) Ayafav 6 xal’ 


TEPI MIPOLOAQN KE®. TL. 


dere volunt : etiam hanc ob causam longe ptures, et quidem 
libentius hic negotiarentur.. Esset etiam tun utile tum 
honestum , mercatores et naucleros loed magis honorato in 
consessibus ornari, atque illos etiam ad bospitii necessitu- 
dinem invitari, qui navibus ac mercibus egregiis civitati 
prodesse viderentur. Hoc enim honore adfecti, non tam 
queestus quani honoris causa redire ad amicos properarent. 
Enimvero quo plures in urbem admitterentur, Athenasque 
venirent, eo plus mercium importaretur, exportaretur, 
emitteretur, venderetur, mercedis, tributi penderetur. Nec 
ad hc proventuum incrementa sumptus-ulli requiruntar, 
preter decreta humanitatis plena, et ipsam diligentiam. 
Quotquot autem proventus alios nobis accedere posse pute , 
‘ad eos impensis opus fore animadverto. Neque tamen de- 
spero, quin tives perlahenter ad-has collaturi sint, quum 
mecum cogito, civitatem hanc multa contulisse, quam Ly- 
sistrato duce opem Arcadibus ferret, multa item, duce 
Hegesilao. Scio item, seepenumero triremes magno sumpta 
emissas esse, quum quidem illis effectis esset obscurum, 


titrum id profuturum potius quam obfuturum esset, minime . 


autem-dubitaretur, nunquam recepturos que con 
nec participes futurog « contribuissent. 
vero tam egregium crum paraverint , & 
illis ipsis in quae factee prius impense fuerint. Etenim qui 
decem minas contribueret, velut in naves, ei fere sesqui- 
quintam redit, triobolum per singulas dies recipienti; qui 
Vero quinque minas, amplius sesquitertio. Plurimi autem 
Athenienses quotannis plura recepturi essent , quam contri- 
buissent. Nam qui minam prius expenderint, prope dua- 
rum minarum proventum habituri sunt, et eum quidem in 
urbe , quod humanis in rebus tutissimum esse maximeque 
durabile videtur. Atque arbitror equidem , si litteris man- 
daturi essemus eorum nomina, qui beneficium reipublicae 
preestitissent , ad onmem posteritatem : etiam multos hospi- 
tes contributuros, et quidem urbes quoque nonnullas, ut 
monumentis litterarum inserantur expetentes. Quin etiam 
reges quosdam, et tyrannos, et satrapas fore spero, qui 
desideraturi sint, ut hujus beneficii participes fiant. 
Ceterum ubi jam subsidium comparatum erit, bonum 
atque utile fuerit, naucleris diversoria quedam , preter illa 
quie jam facta sunt, exstrui propter ipsos portus; bonum 
item mercatoribus ad loca emptioni ac'venditioni opportuna, 
denique publica diversoria in urbem venientibus adsignari. 
Quod si etiam nundinatoribus habitationes et tabernz ven- 
dendis mercibus idonex tum in Pirweo tum in urbe pararen- 
tur, simul id et civitati ornamento foret, et mulli proventus 
inde perciperentur. Videtur etiam mihi conducere, ut pe- 
riculum fiat , num, quemadmodum triremes publicas habet 
civitas , ila etiam onerarias naves publicas parare possit, 
ut eas acceptis fidejussoribus locet, velut alia quoque pu- 
blica. Nam si hoc fieri posse videretur, magnus etiam hince 
proventus accederet. 
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CAPUT IV. . 


Prvterea si argenti fodina instruerentur ita ut debent, 
éxistimarem ex iis insignem pecunie vim preter fructus 
ceteros proventuram, Lubet autem ignaris que potissi- 
mum vis-atque commoditas earum gjt exponere; qua co- 
gnila, rectins etiam iniri a vobis ratio poterit , quo pacto sit 
eis utendum. Ignotum autem nemini est, inde ab antiquis- 
simis temporibus operam iis datam esse; jlaque ne conatar 
quidem indicare quisquam a quo tempore corpte sint. 
Quum autem hoc modo jam antiquitus argentifera terra 
fodiatur et egeratur, velim consideretis, quantula pars 





. sint ejecti hactenus acervi collium sponte nascentium, qui- 


que subargentei sunt. Neque locum illum argento, abun- 
dantemdiminui constat, sed amplius semper extendi, Quo 
etiam tempore maxima hominufn in eis copia fuit, nemin 
unquam defuit quod ageret, sed semper ea quae agenda 
erant, operarum numerum superabant./ Et nune quoque 
ilerum qui in metallis habent.mancipia, nemo diminuit 
numerum, sed quam. potest plurima adquirit. Etenim 
quum panei fodiunt et Querunt, etiam pauca:, ut equidem 
arbitror, pes reperiuntur; sin multi, multis partibus co- 
piosior argenti materies prodit. Quo fit, ut hoc solo ope- 
rum omnium qua: equidem sciam, nemo fabricas novas insti- 
tuentibus invideat. Praterea qui agros possident, norunt 
omnes dicere , quot jumentorum juga , quot operarii ad fun- 
dum colendum satis sint; ac si plures, quam sufficiant , 
adhibeantur, boc ipsum indamno ponunt. At in his eruendi 
argenti operibus omnes operariis-egere dicunt. Nec enim 
hic idem accidit, quod in artificum wrariorum copia, ubi 
quum facta ex wre opera vili venduntar, everti fortune ho- 
rum solent, et ferrariorum similiter; itemque ubi magna 
frumenti vinique copia provenit, fructibus vili veneuntibus, 
agrorum culture sunt inutiles, adeo quidem, ut multi re- 
licta soli cultione ad mercaturam, ad cauponariam, ad 
usuras se convertant }verum argenti materies quanto copio- 
sior extiterit, et argenti plus fuerit, tanto plures ad hoc 
opus se confetre solent.. Etenim supellectili familia, neces- 
saria comparata, non multum ulterius coemi solet : at argenti 
nemo adhuc tam multum habuit, ut nihil amplius requireret ; 
sed si qui permultum nacti fuerint, quod redandat , defo- 
diunt; quo quidem non minus delectantur, quam si ¢o 
uterentur. Quin etiam quom civilates secunda u{untar for- 
tuna, tam civibus maxime argento est opus. Viri enim in 
arma elegantia, et generosos equos, in des et structuras 
magnificas pecuniam impendere volunt : mulieres vero ad 
cultum samptuosum , et mundum aureum animos adjiciunt,) 
Rursus quum civitates caritate annonz laborant, aut bello, 
quia terra nullo cultu adhibito otiosa est, multo magis tum ad ~ 
commeatum tum ad auxiliares copias nummos requirunt. 
Quod si quis dixerit, aurum nihilo esse minus utile quam ar- 
gentum , buic non repugnabo; illad tamen sciv , qaud etiam 
aurum, si magua ejus esse copia videatur, mitioris esse soleat 
aestimationis , et argentum reddat pretiosius. Atque hee a 
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’An’ adtiov wey ‘oy Foye 





“ut cuique facultates suppetebant. 


me fdcirco explicata sunt, ut Ailenter quamplurimos bomines 
in argenti fodinas mittamus , atque illic sabstruamus haud 
dubitanter, quam. neque argentifera terra defectura, neque 
futurum sit, ut argentum ullo unquam tempore vilescat. 
Videtur autem mthi civitas ipsa hee ante mé perspexisse. 
Nam peregrinis etiam, si qui velint, excolendi metatla po. 
testatem facit eequali cum civibus pensione. 

Ut autem apertius de eo victu loquar, nunc exponam, 
guomodo instaurate argenti fodinew civitati possint esst 
utilissimas. Nec ex iis, quas dicturus suni, ullam quero 
mei adinirationem , qaasi aliquid difficile repertu mvenerim. 
Nam que dicturds sum, partim etiam nunc omnes cerni- 
mus; partim vero eadem ratione privterita se habuisse au- 
dimus. Illud admodum admiratione dignum est, quod 
quum sentiat civifas multos privatos ex ipsa locupletatos 
esse, tales non imitetur. Jampridem enim illi de nobis, 
quibus ea res curw‘fuit, audivimus Nieiam Nicerati filium 
in argenti fodinis mille homines hibuisse, quos Sosiz Thraci 
locarit, qui ultra impensas obolum pro singulis quotidie 
Pérsolveret, numerumque semper parem exhibuisse. Fue», 


i peg Hipponigo sexcenta mancipia eodem isto modo — 


int ultra impensas : et 
iS semissem ; aliis, opmor, 
Sed quid necesse est 
vetera commemorare, quum et hoc tempore multi sint ho- 
mines in argenti fodinis ista ratione locati? Et hac quidem, _ 
qua: a me dicuntur, si peragerentur, illud tantam novi fieret, ; 
ut quemadmodum privati comparatis mancipiis proventam 
sibi perennem adquisiverunt, ita coemeret et ipsa civitas 
mancipia publica, donec unicuique Atheniensiam tria conti- 
gissent. Anhawc autem, qua dicimus, fier? possint , secum 
de singulis cogitans qui volet judicet. Hoc quidem plane 
perspicuum est, posse publicum erarium facilius privatis 
pretium mancipiorum cogere. Senatui quidem certe facile 
est, per praconem edicere , ut qui volet, adducat sua man- 
cipia, atque ita qua oblata fuerint , pretio redimere. Post- 
eaquam autem coempta fuerinf, car aliquis minus velit a 
republica conducere , quam a privato, quum iisdem condi- 
tionibus obtenturus sit? Conducant enim a republica lucos , 
sacra, domos, et ab eadem vectigalia redimunt. Ut autem 
redemptz res salva sint, licet cerario fidejussores a condu- 
Ctoribusaccipere; quemadmodum etiam ab iis qui vectigalia 
redimunt, Imo vero facilius est emptori vectigalis fraudare , 
quam condactori mancipiorum. Nam quo pacto deprehen- 
dere quis possit argentum publicum avertens, quum sit 
huic simile privatum ? Mancipia vero signo publico notata , si 
pena constituta sit et vendenti et exportanti , quomodo stb- 
duci furto possint? Atque hactenus civitatem et comparare 
hujusmodi homines, et conservare posse patebil. Contra 
si quis cogilet, existentibus multis operariis, extituros etiam 
multos, qui mancipia locare velint, iMyd animadvertat et 
confidat fore ut multi jam mancipiis instructi, alios insuper 
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homines pablicos conducant (nam magnat!sunt opum faculta- 
tes), et multi corum in ipsis operibus cant, et multi 
quoque alii tum Athenienses, tum sit, qui cor- 
pore quidem nec velint nec possint opus facere, sed animi 
tamen adhibita cura, libenter necessaria sibi adquisiveriat, 
Itaque si primum cégantur mille ducenta mancipia, conjici 
potest, intra quingue.annos, ayt sex, de hoc. ipso proventu 
civitatem non pauciora sex milfibus habituram, “Jam ex 
hoc nymiro, si obolum unusquisque diebus singulis immu- 
nem adferat’, exaginta talentorum pfoventus annuuserit. Ex 
iis adtem si viginti talenta in alia mancipia impendantur, 
reliqua quadraginta , prout res postulabit, iaalium aliquem 
usum conferre civilati licebit. Quumque numerys ad de- 
cem millia excreyerit, jam centum talentorum proventus 
existel. Verum longe plus acceptiiram rempublicam, te- 
Stes mihi esse possunt, si qui sunt adhue, qui meminere , 
quanti venderentur yectigalia ex mancipiis ante res ad Dece- 
leam gestas.. Hlud ‘qnoque testimonio est, quod quam in- 
numerabiles omni tempore in argenti fodin; eri 

en abrillis hoc d at, quarum ‘men- 
oe wae a at, Ete quidem, que nunc 
fiunt, omnia teStantur, nunquam pluta mancipia illic esse 
Posse, quam ipsa requirant. opera. Nec enim illi, qui fo- 
diunt, vel profunditatis vel cuniculorum finem inveniunt. 
Atqui licet hoc. tempore nihilo minus novum opus facere 
quam prius. ~ Neque quisquam certo se scire possit dicere , 
num in locis hdctenus excisis plus argentew: materiei sit, an 





Opus tutissime instituatur. Athenis enim decem sunt 
tribus; quarum cuique si civitas Pparem mancipiorum nu- 
merum concederet’, ipsw vero’ communi fortuna novumn 
opus adgrederentur ; ita fieret, ut inventum ab una quid- 
piam universis ulilitatem exhiberet : sin dua, aut tres, aut 
quatuor, aut etiam dimidia pars tribuum inveniret, haud 
dubie majores ex ejusmodi operibus utilitates caperentar. 
Omnes enim spe sua frastrari , prateritorum exemplo caret, 
Possent etiam privati eadem ratione se conjungendo et 


| consociande , fortunam tutius periclitari. Neque vero me- 
tuendum putetis, ne vel fiscusita constitutus privatos ledat, 
ON 


Yelprivatifsoum ; sed ut armorum ac belli socit, quo plures 

conjuncti fuerint, hoe se miutuo firmiores reddunt, sic in 

argenti fodinis quo plures erunt qui faciant opus,” eo plas 

bonorum et reperient et reportabunt. Sic a me expositum, 

qua ratione constituta republica, universis Atheniensibus 

de pablico ud victum necessaria suppeditari posse arbitrer, 
: 45 
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Blo Exroaitectar ef 68 th uly mepalvoito, wh 88 pdd- 
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TEP! TPOZOAON KE®. 4. - a 
a6, EL &é twvec hoyhduevor rapmdddng By Setv dgop- | 


Si-qubexistiment ad hare conficienda permagnis impensis 
opus esse, nec unquam satis magnam pecuniam conferri 
posse, ne sic quidem animum despondeant.” Non enimdta 
comparata res est, utaut simul omnia fieri, aut ex eis uti- 
litatem nullam capi necesse sit: sed ubi quaeque primim 

} adificdta fuerint, vel domus, vel naves, vel empta fuerint 
mancipia, statim he ulijitatem adlatura sunt. , Utilius 
“adeo erit hae particulatim, quam simul onmia -fiesi, hanc 
ob ‘causam : si subito edificemus multi, majori cum sum- 
plu, et pejus absolvemus, quarh si res particulatim fiat; 
mancipiorum autem permagnum quarentes numeruni, et 
deteriora, et carius emere cogemur. Sin vero pro ratione 
facultatum rem conficiemus, que erunt revte* instituta, 
rursus imitari licebit : sin autem in aliquo pectatum fuerit, 
ab eo abstinebimus. Practerea si omnia simul fierent, pa- 
ramda quoque nobis esset ommium copia; sin alia perfictan- 
tur, alia diflerantur, adquisitus jam ante proventus necessa- 


oxevior dv, (39) °O 83 Lows gobepcitarovtoxei Ew | ria suppeditabit. Illud fortasse ‘videri possit summopere 
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metuendum, ne, si civilas valde multa mancipig compara- 
rit, etiam opera nimis magoa copia onerentur. Verum hoc 
i 
annis immittemus. Ita mili nga 
dom vi . tionem optimum esse , 
| que sit facillima. Quod si rursus existimatis, ob tributa 
hoc Bello exacta fe tantulum quidem. posse contribui : 
| quantum ante factam pacem vectigalia reddebant, tantum 
| in administratione reipublicay anno proximo impendite : 
| quie vero amplius illa reddent , tum propterea quia pax est, 
| tam quia inquilinorum et mercatorum ratio habebitur, ac 
pluribus buc confluentibus hominibus et importabuntur, et 
exportabuntur plura, et ad portum mercatus erunt frequen- 
tiores ; hac inquam recipientes , ut quam maximi sint pro- 
ventus , eflicere debetis. At si quis est qui vereatur, ne, si 
bellum ingruat, hoc sit inane institutum, is cogitare debebit, 
si quidem hae efficiantur, bellum fore formidolosius iis 
| ipsis, qui inferent, quam civitati nostre. Quid enim ad 
belli usum hominum multitudine utilius ? Nimirum hi multis 
reipublica nayibus explendis sufficerent ; multi terra graves 
hostibus esse pro republica possent, modo humaniter tra- 
ctarentur. 

Ceterum reputo, belli etiam tempore fieri posse, ut ar- 
genti fodinge non deserantur. Non procul enim a metallis 
ad mare , quod meridiem versus extenditur, una est munitio 
in Anaphlysto , allera vero in Thorico, versus mare aquilo- 
wale, quorura locorum alter ab altero stadiis circiter sexa- 
ginta distat. Si igitur inter hae duo tertium aliquod ca- 

estellum in editissino Besw loco excitetur, et in unum locum 
ex omnibus his castellis opera possint coire, et, si quid ibi 
sentiat hostile, breve spatium quilibet ad tutam receptum 
habebit. Quod si majores hostium copie irruerint , ac fru- 
mentum, aut vinum, aut pecudes invenerint extra munili- 
ones, ea nimirum secum auferent; sin argenti metallis potiti 
fuerint , quid aliud habituri sunt, quo utantur, nisisaxa? Et 
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KE@AAAION E. : 


, DE VECTIGALIBUS CAP. Y, 












consentaneum U 


gnis copiis ¢ finibus snis exeant,, non facile fyerit, propterea 


quod urbs Atheniensis ita longe propior esset fatura civita- 
tibus eorum, quam illi ipsi qui ad metalla versarentur. $i 
tamen accedent , quonam modo illic manere possent, a cdm- 
Meatu destituti? Quod si copiarum aliqua cum parte pabu- 
lando necessaria parare velint, erunt in periculo tum pabu- 
latores tum ii, qui in acie reljcti sunt. Sin exeant semper 
omnes, hon tam oppugnabunt alios , quam ipsi oppugnabun- 
tur. Non igitur illa de mancipiis pensio ¢ivitati ad alendos 
modo suos inérementum adfer » Verum etiay i mi 
mn concur nagni et &x foro, quod 
ic instituetur; et ex pal fodinas wdificiis, et 
ex fornacibus , et omnibus alii, proventus accedent. Fiet 
enim ipsa etiam civitas admodum populosa, si ad hune mo- 
dum instructa fuerit , nec fundi minoris erunt istic dominis 
suis, quam hic ad urbem fundos possidentibus. Tlaque si, 
quae dixi, facta fuerint, nom solum pecuniis copiosiorem, 
verum etiam magis obedientem, magisque studiosam ordi- 
nis , et bellicosiorem fore civitatem nostram confirmo. Nam 
qui se jussi fuerint exercere, multo diligentius obibunt in 
exercitiis peragenda , si victus eis copiosior snppetet, quam 
qui gymnasiarche parent in decursione cum facibus ; itidem- 
que constituti ad praesidia castellorum, et gestare parmas 
et regionem obire jussi , hie omnia majore studio facient, 
si Wietus cuique pro v8 Suis tribuatur. 


— 


CAPUT V. 


Quod si evidens esse videtur, pace ad hoc opus fore, si 
Proventibus hisce potiri civitas vélit; an non par fuerit, 
etiam ’pacis custodes quosdam constitui ? Nam delectus hic 
magistratus efitiet ut-omnes mortales et lubentius et fre- 


4 | quentius banc urbem adeant. Si qui vero judicant , ean- 









xai | dem civitatem in pace Perpetua minus potentie, famw, 
, celebritatis habituram in Gracia; hi sane rem opinione mea 
‘non rite considerant, ~ Nam beatissima dicuntur respu- 


» quae longissimum tempus in pace permanseriut. Et 


‘Athenarum ea ratio est, ut ih pace supra civitates alias 
omnes incrementum sumant. Quis est enim’ omnium, qui 


hujus urbis , si quieta sit, adjumento now indigeat? Atque 

ul a naucleris et mercatoribus ordiamur, an non qui fru- 

mento, Vino, eoque suavi, qui oleo, qui pecudibas abundant, 
4. 
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-opifices , sapientize professores , philosophi’, poet, quique 
istoram opera tractant; et qui rerum spectatu , qui auditu 
dignarunt vel sagrarum vel religiosarum studio tenentur : 
preeterea si qui multa cito vendere vel emere veliut, ubi fa- 
cilius quod ‘cupiunt, adsequentur, quam Athenis? Quod si 
nemo his contraditit, nonnulli tamen dum civitati priticipa- 
tum recuperare cupiunt , bella magis, quam pace, id eflici 
posse arbitrantur : ii_velim primum Medica mihi bella con- 
sidérent, utrum vi potius an nostris érga Graecos benefictis 
et maris principatiim, et Graeciae questuram adepti simus. 
Prevterea quum seevius uti hae praefectura visa civitas im- 
perium amisisset, an non tum quoque ab injuriis abstinen- 
tes, rursus ab insulapis ad hoc sponte sua permotis nava- 
lem preefecturam consequuti sumus? Inde Thehani quoque 
provocati “beheficiis imperii stimmam Atheniensibus con- 
cesserunt : quin et Laceda@monii non vi coacti a nobis, 
sed beneficiis adfecti, Atheniensibus, ut quod vellent de 
principatu constituerent, permiserunt. Nunc vero pro- { 
pler fae rerum in Grecia perturbationem hoc accidisse# 
civitati nostrw, videtitt, thnullolabore , sine periculdisine 
sumptu, Greeeds. sibi rursus adjungere possit. tes” 
enim, quer inter se bella gerunt,, niti licet ut reconciliemus : 
licet etiam, si, qui in illis dissideant, in gratiam ut redeant 
efficere. ’ Si declaretis vobis esse cura, ut templo Delphico 
libertas pristina restituatur, idque efficiatis non belli cum 
aliis societate , sed miltendis per Graciam legatis : nihil erit 
mirum , si Gracos omnes vobiscum unanimes , confocdera- 
tos, socios habebitis adversus illos , qui templam Delphi- 
cum a Phocensibus desertam oocupare conati sunt. Quod 

si etiam aperte detis operam, ut terra marique omnia pacata 
sint, equidem cunctos existimo votis expelituros, ut Athe- 
na, secundum patriam cujusque svim » Maxime salve 
sint [Si rursus quisquam est, qui exigtimet, bellum , quam 
‘pacem, esse reipublicae nostra magis fructuosum ad pecu- 
niam @gnficiundam : non video, qua ratione hac melius di- 
fidicari possint, quam si quis res ante gestas consideret, 
qui fiferint earum eventus civitati nostre. Reperict enim, 
quondam in pace permultum pecunie in urbem invectum , 
qua omnis bello absumpta fuerit. Intelliget etiam, si con- 
siderare yolet, hoc quoque tempore multos proventus bello 
defecisse , et eos, qui percepti sint, in omnis generis usus 
exhaustos esse; jam vero pacato mari, eosdem et auctos 
esse, et iis uti licere civibus arbitratu'suo. Si quis autem 
me roget , an etiam aliquo injuria civitatem hanc adficiente, 
censeam cum eo pacem colendam, equidem id dicere no- 
lim ; sed hoc potius adfirmo, nos hostes facilius ulcisciposse, 
siquidem e nobis auctor injurie nullus existat; quippe sic 
adversarii nullos habebunt belli socios. 
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CAPUT VI. 


* Sed enim si nibil est eorum, que a me dicta sunt, quod 
fieri non possil , neque adeo difficile ; et ista agendo si Gra- 
olf amiciores et gratiores erimus , urbem tutius incolemus , 
gloria majore fruemur, plebs rebus omnibos ad victum ne- 
cessariis abundabit , locupletes impensis betlicis liberabun- 
tur; quumque futura sit major omnium rerum copia, ma- 
gnifieentius etiam quam nunc dies festos celebrabimus, et 
“templa instaurabimus, itemque muros et navalia reficiemus ; 
sacerdotibhs , senatui, magistratibus, equitibug more pa- 
.trio preberi solita restituemus : quo.pacto non fucrit operm 
fretium, nos hac quam primum adgredi, ut etiam nobis 
adhnc superstitibus rempublicam in tuto collocatam feli- 
cemque videamus? Quod si vobis hae agenda placuerit, 
equideny id consilii dederim , ut Dodbnam Delphosque mit- 
tatis qui deos consulant, an satius meliuSque sit huic civi- 
Mati, tam in preesentia, quam in posterum, hanc formam 
institui. Si adnuerint, censerem rursus inlerrogandos 
quosnam deos. nobis conciliando quam rectissime atque 
optiine hac essemus effecturi. Quoscunque vero deos illi 
indicarint, iis litando conciliatis rem ordiri par erit. Nam 
qua res pumine propitio suscipiuntur, eas semper reipublicae 
melius feligiusque cessuras consentaneum est. 


XENOPHONTIS. 


DE RE EQUESTRI ELIBER. 
anne. 


Quoniam rei nos equestris usum adsequutos inde ducimus, 
: quod equitando sane longo tempore nos occupari contigerit : 
amicis etiam junioribus indicare volumus, qua ratione equos 
rectissime ab ipsis tractari existimemus. Scripsit quidem 
et Simo librum de re equestri, qui Athenis equam wneum in 
| Eleusinio dicatum posuit, et in basi opera sua et facta cela- 
] vit. Nos ante, in quibas cognovimus nos idem cum illo 
| sentire, ea de nostris haud expungimus : sed muito liben- 
tius amicis haere quoque trademus , eo quod arbitremur fidem 
| 


nos inde majorem inventiiros , quia vir equestris rei peritus 
in eadem nobiscum sententia fuerit. Quaecunque vero pra- 
| termisit, nos indicare conabimur. 
Primam autem scribemus , quonam modo minime aliquis 
| in equorum emptione circumveniatur. Ttaque pulli needum 
adhuc domiti corpus explorandum esse constat. Natn qui 
nondum conscenditar, animi satis clara non pravbet indicia. 
In corpore vero pedes primum spectandos dicimus. Sicut 
| enim domus usui nulli fuerit, si perpulchre structe sint 
partes ejus superiores , fundamentis inferius haud locatis 
| ut oportébat : ita nec beHatoris equi fuerit usus ullus, si 
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nequit enim dotibus illis aliis uti. Pedes sic aliqnis explo- 
rare qpeat ,- si .ungulas primum spectet. Prasstant “enim 
pedes bonitate, si spissze potius ungul sint, quam si tenues. 
Deinde nec illud negligendum, an arduw sint upgule , tam 
anterius quam posterius, an depresse. Nam ardua remo- 
tam a solo birundinem, quam yocant, vel ranulam liabent ; 
depress Vero, tanrfirmissima , quam maxime tevera parte 
pedis pariter ingrediuntur, ut inter homines qui valgt dicun- 
fur. “Etiam sonitu rece memorat Simo pedum bonitatem 
prodi. Nam upgula concava solo impacta velut cymbalum 
resonat. “Quia vero hinc orsi sumus, indidem ad alias-partes, 
corporis adscendemus. Igitur ossa, que supra ungulas 
sunt, infra tamen Cynepodas, nec admodum esse recta de- 
bent, ut in capris; quia quum duriora sint, equitem succu- 
tiunt, et hujusmodi crura facilius etiam inflammantur : nee 
cadem ossa debent esse nimis depressa; nam celerequi 
eynepodes deglabrarentdr, et exulcerarentur, sive per gle- 


_bas, seu per saxa sit equus agendus. Ossa tibiarum oport 
~esse crassa : clenim @a corporis fulera sunt : nec 


crassa appareant aut per venas aut per cares. “Nam alio- 
quin equo per asperd gradiente necesse est eas partes san 
guine repleri, et varices existere , crassaque fieri crura, cum 
separatione cutis : quae si laxior fiat, etiam fibula swepius 
luxatur, equo claudicandi causam prebens. Jam vero si 
genua pullus inter incedendum molli flexu moveat, hoc ipso 
‘conjecturam feceris, eum etiam habiturum agilia crura, 
quum ad equitationis usum idoneus erit. Quippe solent 
omnes yenua progressu temporis etiam™mollius et agilius 
inflectere- Non autem abs re agilia crura laudantur : quippe 
minus et offendit et succussat equus talis, quam cui rigida 
crura sunt. Femora sub armis si crassa sint, robustiora 
pariter et veniustiora , sicut etiam in corpore virili , videntur. 
Armi quo latiores sint , eo sunt melius structa, sive formam 
spectes , seu robur, et ut equus non implicita sibi, sed satis 
‘in gressu secreta crura ferat. A pectore vervix ejus enata 
sit non prona, sicut in verre; sed recta velut in gallo tendat 
ad verlicem, et gracilis sit, qua incurvatur. Caput sit os- 
seum , idque mandibulam parvam habeat. Sic equi collum 
ante sessorem erit, et oculus ante pedes spectabit. Forme 
vero talis equus minime vi cogere sessorem poterit , etiamsi 
yalde sit animosus. Quippe quurn equi vin moliuntur, 
collum et caput non inflectunt, sed extendunt. Maxilla 
quoque considerand sunt, ambzene tenere sint, vel durio- 
res, analterutra, Nam qui maxillas dissimiles habent , ab 
orig altera parte contumaces fiunt. Indicia vigilanthe po- 
tiora sunt in oculis prominentibus , quam intra concavilatem 
abditis; et equus ejusmodi etiam longius prospexerit. Nares 
patula compressis et ad respirandum commodiores sunt, 
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7it 
et equi speciem magis terribilem eficiunt,— Nam quum 
equus equo irascitur, vel quam inter equitandum ferocior 
evadit, magis diducit nares. Vertex major, auirgs mittutio 
res, equinum capit eleganting@reddunt. Si prominentium 
armorum extremitas sit altior, et équitisedem magis tutam 
prabet, et ot armi fiemiug corpori adhireant yTacit. Spina 
si duplex sit, ad insidendum mollior erit, quam simplex, 
et adspectu gratior. Latera profundiora, et ad alvum turgi- 
diusvula, simul efficiunt ,-ut equnié ad insidendum pleram- 
que commodior sit et robustior, et pabulo melius proveniat. 
Lumbi quo latidres et breyidres sunt, eo facilius attollit 
partes equus anteriores, et posteriores faciliys attrahit : 
eodemque modo fit, ut venter quam minime appareal, qui 
vastior parti deformat equum , partim debilitat, et ad ge- 
standom nfinus aptum reddit. Coxas oportet esse latas 
et carnosas, ut lateribus et pectori respondeant. Quod si 
solida sit hwe- omnia, leviora-simul ad cursum erunt, et 
equum magis acrem exhibebunt. Si femora equus sub cauda 
habeat crassa neque exteriug, detorta , etiam crura poste- 
riora. spatiosius subjiciet. Id vero si faciat, simul et per- 
niciorem et firmiorem equiti subsessionem prabebit atque 
incessum : et ad omnia erit Jonge prestantissimus. Licebit 
ex ipsis hominibus hoc conjicias : quippe quum aliquid 
altollere de terra volunt, magis omnes id crara divaricando , 
quam iisdem conjunctis, facere nituntur. Coleos equus 
grandes habere non debet, quod in pullo deprehendi sequit. 
De talis posterioribus , deque tibiis , et callosis crurum par. 
tibus , qua cynepodes sunt, et de ungulis, eadem dicimus , 
quip de anteriorilus. 3 
unc ea scribere volo, de quibus equi magnitodinem 
» minimé quispiam aberraverit. Cujus enim 
pulli tibia statim ab ortu fuerint altiores, is maximus 
fieri solet. Nam omnium quadrupedum tibia progressu 
temporismagnitudine non admodum crescunt, sed propor- 
tione quadam apta corpus etiam reliquum pro ratione tibia- 
rum sumit incrementom; Qui formam pulli ad hunc modum 
explorant, facile consequuturi nobis equam videntur, qui 
pedes habeat Bonos, ét robustus sit, et corpulentus, et 
elegans, et juste magnitudinis. Si maxime quidam inter 
erescendum mutantur, nos tamen hae confidenter in explo- 
rando sequi possimus : nam longe plures ex deformibus 
pulchri, quam ex pulchris deformes fiunt. 


CAPUT II. 


Quémodo autem pulli sint: instituendi,, de eo nobis seri- 
bendum-non videtur. Res equestris in urbibus mandari 
solet iis, quibus opes inprimis idonew sunt, et reipublicee 
pars non minima creditur. Longe vero satius est, ut juve- 
nis quidem tum valetudinis su tum equestris rei studiosus 
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_inprimis delectari. 


sit, autsijamequitare aii, ut exerceatur, quam ut pullorum 
sitdomitot ; provectior autem, utdomus, amicortum, civilium 
bellicarumque rerum curam potius ‘gerat, quam polls insti- 

is occupetur. Si quis autem de pallis idem mecum 
sentit, pullum instituendum locabit, et ita quidem, ut nom 
aliler, ac si puefum artis alicujus discendw causa locet , 
scripto complectatur; quomodo instructum sibi teddi ve- 
lit. Id-enim ostendet domitori, quid efficere studio suo 
debeat , si mercede potiri velit. Opera vero danda, ut pul- 
tom domitor mansuetum , tractabilem , hominum amantem 
accipiat. Hoe plerunmjue domi efficiunt equisones , si rem 
ita parare soiant, ut soli relicti pulli fame, sitim, ictus pa- 
tiantur, ab hominibus vero pabulum potumque accipiatit et 
a rebus molestis liberentur. Nam hac ratione non tantum 
diligi hamines a pullis, sed expeti quoque necesse est. 
Etiam illa tangenda sunt, quorum contrectatione solet equus 
Suat autem | heec, que spissitudine 
pilorum abundant, et quibus , si molestum aliquid avcidat , 
opem ipseferre nequit. Equisoni quoque preecipiatar, uf 
pullum per turbam ducat, et ad varias species, varios Sonos 
propius admoveat. Horum si qua reformidat pullus, non 
a swviente , séd deleniente doceri debet, esse ila minime 
terribilia. De pullis instituendis hae minus perito pre- 
scripsisse , mea quidem opinione satis est. 


CAPUT Ll. 


Jam ubi quis equum comparare vult , qui agitari coepérit ; 
admonitiones quasdam adscribemus , quas scire debet qui 
aolifequorum in emptione cireumveniri. Primum non igno- 
ret, quae sit etas equi. Nam qui dentes pullinos, atatis 
indices, amisit , nee spe delectat, nec perinde iterum vendi 
potest. Ubi juvenem esse constiterit, cognoscendum est, 
quomodo franum ore, verticis habenas ad aures admittat. 
Id vero nequit obscurum esse, si fraenum in conspectu 
emploris et injiciatur, et eximatur. Hinc animadverten- 
dum, quonain modo equitem dorso suscipiat. Ex equis 
enim plerique difficulter admittunt qua jam ante intelligunt 
admissa laborandi necessitatem sibi adlatura. Hoc quoque 
considerandum , an conscensus ab equis aliis digredi velit, 
vel an propter equos stantes actus, ad eos sessorem auferat. 
Sunt etiam, qui ob educationem malam ex ipsis agitationi- 
bus se fuga domum recipiunt. Ex oris altera parte durio- 
res prodit etiam equitatio, que pedica vel gyrus vocatur ; 
ac multo magis , ipsa equitationis mutativ. Nam plerique 


| sessorem auferre non conantur, nisi simul et improbioris 


maxilla sint et impetus ipse domum tendat. Etiam sciri * 


One. | Oportet, an dimissus ad cursum celeriorem paullo momento 
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inbibeatur, et-an reverti velit . Hoc quoque non ignorari 
conducit , an excitatus ictu perinde, ac prius , parere velit. 
Quippe nullius usus est et famulus, et exereitus contumax : 


} equas vero contumax non tantum inutilis est, sed etiam 


seepenumero pérpetrat ‘ea qua proditor solet. Et quando 
nobis equam bellatorem comparandum suscepimus, _peri- 
culum ejus faciundum in omnibus, que in. bello tentari 
consueverant. Ea vero sunt, transilire fossas, superare 
muros ,,in tumulds evadere cum impetu , de tumulis desilire. 

Faciundum quoque periéujum et sain agitandg per ‘accli- 

via, et per declivia, ét in transyersum. “Nam his ommibus 
et animus exploratur, an tolerans ; et corpus , an sanum sit . 

Non‘tamen is, qui hac non adaiodum bene prestat, reji- 
ciéndusést. Eténim-plerique, now quia. non possint, sed 
quia rudés sint, in his defigiunt. - At vero si didicerint , et 
adsuefacti sint, et exercitati; hac omnia recte praestiterint ; 

modo sani sint, et nonignavi. Su tamen ab natura 
sunt cavendi. Nam qui Valde-formidolosi sunt, ut bostem 
de seleedi pou sinunt, ila sependmero etiam in gravissima 
pericula conjecto, sessori detrimentum attulerunt. Cogno- 

scendum quoqué, num aliqua sievities insit equo, vel adver- 
sus equos vel adversus homines; et an se titillari non 
patiatur. §tenim hac omnia non pessunt nop iis esse gra- 
via, qui equum talem possident. An autem se freenari, et 
conscendi recuset , vel alio quo modo se agitet, multo faci- 
lius cognoverit aliquis, si post exhaustos ab quo labores 
rursus ea facere, qua: prius ante equitationem , adgrediatur. 
Quippe si qui laboribus exhaustis, iterum labores subire 
volunt ; indicia satis idonea firmi ac tolerantis animi pra:- 
bent. Ad summam, is equus, cui boni sunt pedes, qui 
mansuetus est, qui satis velox, qui sustinere labores velit 
et possif, ac maxime pareat, is in actionibus bellicis equiti 
haud dubie nec ulliys rei gravis, et salutis auctor inprimis 
existet. Qui vero vel propter ignaviam multum impellendi 
sunt, vel propter animositatem nimiam maguio cum labore 
demulcendi ; pariter et negotium manibus equitis exbibent, 
et in periculis exanimgnt, 


— 


CAPUT JY. 


Jam ubi quis equum sibi prohatum comparaverit, ac do- 
mum duxerit; cominodum erit, ea parte dontus esse stabu- 
lum , ubi dominus’equum creberrime conspiciet; commo- 
dum , sic equile construi, at non magis equi pabulum e 
presepi , quam domiri cibus e penu subtrahi furto possit. 
Qua quidem in re qui negligens est, se ipsum negligere mihi 
videtur : nam perspicaum est, dominum in periculis equo 
corpus suum credere. Nec tantum hance commoditatem 
habet equile manitum, ne pabulum furto subtrahatur ; sed 
etiam ut constét, quando pabulum equus e praesepi dis- 
sipet. Id.vero si quis sentiat, intelligat licet, vel corpus 
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XGor cxepecticw. ‘Wc de mepl tin Orhiv Grog xap- 
sepat Ecovent, obtw xat mepl tiv croudrwy Frwg wa 
Daxk Zorar exipedeiofar Sei. ‘Ta 8” ade dvOpurrou 
te cdpxe xat Vrrou &raddver. ? 
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‘remot 82 dvdpbs fuiv Soxet elvar xal tov tirro- 
xduov menardetiobar & dei. met tov temov mpdrrenv. 
Tlptirov pty tolvuy tig Extparvidlac-popbantic éntora+ 
oOar abtov det-pvirote tO dus morsiobar anep 4 
xopupata mepirierar, Tohuxte yko xvisv 6 teroc 
ext tH pdtvy thy xepadhy, ef Uh dowhe 4 popGerk 
meol th ora Zotar, mohhaxts &v Exn roroln. “EX- 
xoupéveoy Ye why toUTwy dvayxn tov. Gemov xat mepl 
7 yadwvodabar xal mpl rd drfyectar Sucxodeirepov 
elvat, (2) “AyaOdv 82 xal to terdyOat vip inmoxduy 
x00" qusoay rhy xorpov xat ph brocrpuata tol {x- 
mov exyéperv ele év yerplov, Totito yip mottiv ards 
+ dv biota dmadartor xal dua-cov tenov apehoty. 
(3) Etéévar 82 yo} <dv trroxduov xal tov xxuby Tept- 
wévat tH) temp, xa Grav ert Yaw xat drav ext 
xadlorpav dyn. Kal del 82 dot dv dyadlverrov 
dyn xnuody dei. .“O yk xnuds dvarveiv pév ob xu- 
vet, Saxverv 62 obx 2 xal cd emiGoudedew 82 mepr- 
xeluevog pidhov ébarpet tov trmwv. (4) Kal phy 
Secuetery tov troy dvuev Tic xepahes Set. Tavra 
yip éndon &v Bicxoha % rept to mpdcormov 6 tenos 
dxveer réguxsv dvw. "Exvedw ye why oltw bede- 
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ejus sanguinis nimium abundans , reniedii alicujus indigere, 
vel lassum quiete’ reficiendum, vel cruditatzm aliumve 
! quendam languorem obrepere. Sunt autem omnia non aliter 
atque in homine, magis ab initio etiam in equo cyrabilia, 
quam ubi yel inhasere morbi firmius, vel in eis peccatum 
| fuerit. Quemadmodum vero et pabuli, et exereitiorumt 
| equi-ratio habéri debet, ut corpus robustam efficiatur; ita 
pedes quoque muniendi sunt. Humida leviaque stabala 
bonas etiam a natura corrumpunt.ungulas. Itaqjue ne sta- 
bula sint humida , declivia esse debent; nedevia, lapides 
conjunctim defossos habere, magnitudine pares ungulis. 
Nath hujusmodi stabula pedes insistentiam lapidibus equo- 
rom solidiores efliciunt. Secundum hee in eum locum 
equus educendus curatori, ubi destringatur; et post prandii 
patulum solatis Joris removendus a praesepi, quo jucun- 
~dius ad pabulum vespertintm accedat. Sic autem et sta- 
bulim exterius optimum erit, et equi pedes corroborabit , 
Si lapidum rotundorum palmarium, mina ‘fere pondus 
habentium, plaustra quatuor aut quinque passim subster- 
mas, et ferreo labro includas; né diffundantur. Quippe 


in via lapidea ingrediendo exiget. Necesse est etiam yA t 
ungulis perinde utatur, dum et destringitur, et_pungitur, 
atque inter incedendum. Pedum quoque ranula a lapidi- 
bus hoc modo substratis solidantyr. Sicut autem ungula- 
rum , quo firme sint; ita etiam oris, ut sit tenerum, cura 
geri debet. Eadam vero et hominis carnem, et os equi 
tenerius efficiunt. 








CAPUT V. 


Videtur etiam nobis viri equestris esse, ut equisonem 
| edoctum habeat, quomodo cum equo sit agendum. Ac 

primum scire hunc oportet , nunquam prasepialis capistri 

nodum ea parte capitis adstringendum, cui verticis haben 
adhiberi solent: Quum enim equus ad priesepe frequenter 

caput scabere cohsueverit, nisi capistruin auribus ita sit 
| adplicatum, ut non noceat, saepenumero partes illas exulcerat. 
Ob eas autem exulcerationes fieri necesse est, ut eqaus ct 
ad freenandum et ad destringendum se difficiliorem praebeat. 
Fuerit hoc quoque bonum, ut eqniso mandatum efferendi 
quotidie fimi, et stramentorum equi, unum aliquem in lo- 
cum, habeat. Id enim si faciat, simul eo labore nullo ne- 
golio defungetur, et equo proderft. Etiam sciat equiso 
camum equo admovendum, sive ad destrictionem, seu ad 
yolutabrum educat. Adeoque semper, quocumque duxeril 
equum sine freno, camum adhibere debet. Quippe camus 
ut respirationem non impedit, ita mordere non sinit : idem- 
que si equis adhibitus sit, magis al insidiis homini struen- 
dis avocat. Supra caput adligari debet equus. Nam omnia, 
qu circum os equo molesta contingfint, sursam clate 
capite declinare solet. Jlaque sic adligatus si quid declinet, 





dum, his institerit , nunquam non diei partem aliquam vel / 


{ 
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pdvog yard pedo 4 | daort rk beoud. 
8 diyn; deyscbat pay ard : Tig Kepadtig xal rig. yat- 
m5" wh yp xabiapiiv tiv dvw “Gyrwy matatov th 
xarw xabalpery. “Erevra dt xath ply x0.dAo coe 
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Trenov. 
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dumdrov. (7) Kak odpde 82 xal yalryy tryvew yor, 
émetmep afer det the tplyac, the pty év cH obpk, 
Smug Ext mheistov diixvoduevog drocobiizat 6 Urrog 
wrk hurovta, tas 42 ev tip TeILY, Sx ti dvd— 
“bien, os dyloverrary, dvelinig ae (s) AdBorar 82 
“ptigh Geisy xe aylaiag Wena “yaten xal-mp0%5- 
pov Bi xal odpa.’ .Texptprov dé at ykp dyehaiat 
sav Urry oly, byaleng oo robe dvoug ext tH 
Byeia bog &v xoudior. Bexa xal droxe(pouct 
Tepds Thy dystay ths trrovs Eaves of dvoGatadvetec. 
(0) THv ye why tOv oxehiov xardmhuow doatpotyev: 
Gogehet pdv yk addiv, Brdrrer 82 the Srhag 4 x6’ 
Exaorny judoav Bodktc. Kat thv-brd yaorépn bt 
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ova tov tnnov, daw 3’ av wabapdrrepa valita yévntat, 
socodt tetova oh) hurotvra Opole. Ord why ya- 
oripa (10) Hv 32 xat news Cramovijental tg tatra, 
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Ardiscouey 82 xal rdito hs dv dbhabéotara uty 16 
fxurs, tH 2 trrw dopehyudbrareat Yiyo. “Hy pdy 
yp ele to ard Ghémany tip treme xabaipn , xtvBuvog 
xal to avant xal cH Sei é¢ tb epdcwrov mhayivar 
(2) ta & dyela tH frmw Gpiiv xal Bu sol oxéhous 
Sav xalalon xatk thy Ouordrny xabilwv drorpl6n, 
obtw malo uty av obSiv, Suvaito 8 av xal thy yedt- 

“Béva tod Unmov Osparedew dvarwiccwy thy Srdiy. 
{s) Qp F adcig xat th Smrohev oxy xabarpéreo. 
Etdévar 32 yo) tov meph sov Crenov Sct xal cadre xat 
Da mévex box mpdrrety bet Vag Harare yo xatk cd 
“medcondy te xa obphy rowjovra tpoctévar: Av ykp 
envyeipy dotxelv, xar’ dupérepa tara xpelrrwy 6 


(6) “Yaar 82 xavarhiviw chy xepadhy yor 


7s 


(5) "Exedy | latat potius vincula, quam rumpit. *Strigili usurus, a ca- 


pite.acjuba incipiat. Nant frustra sit inferiora purgare , si 
superiora. pecdum munda sint. Deinde reliquo corpore 
cunctis ad expurgandos equos factis instrumentis erigere 
pilos , et pulverem extergere contra naturam pilorum debet : 

at spinze pilos alio nullo tanget instrumente, nist quod mani- 
bus eos fricabit , et secundum naturalem eorum situm eniol- 
liet. Quippe sic illam in equo sellam quam minimum lwse- 
rit. Aqua caput eluendam. est. Quum enim osseum sit, 
dolorem sentigt equus, si ferro val ligno purgetur. Capro- 
hx quoque sunt humectande, ‘Quum enim prolixi sift hi 
capilli, sicuit equum in adspiciendo non impediunt, ita de- 
pellunt ab pculis , si qua moldsta iis accidant. Deos quoque 
putandum hos equo capilies aurium magnarum loco dedisse, 
quas asinis et mulis ad depellendas o¢uloram idjurias con- 
cesserunt. Eluenda quoque cauda cum juba, quo capill 
crescant ; caudm quidem, uteam longissime equua, 
abigere molésta. postit; cafli vero, ut adminiculum, quod 
adprehendat conscensor, copiosam habeat. Etiam venu- 
statis causa divinitus equo juba, @apillus anterior, cauda con- 
tigit. Ejus argumentum hoc fuerity quéd equa: armentalea 
non perinde asinos ad coitum admittant, dum comatze sunt. 


-Propterea tondent ad coitum equas omnes illi, qui volunt 


ut ab asinis ineantur. Crura ceteris membris abluendis 
eximimus. Ut enim utilitatis nihil habet, ita etiam noxia 
est ungularam humectatio quotidiana. Nimia quoque re- 
pargatio eorum , quae sub alvo sunt, moderanda. Nam equo 
maximanr illa molestiam exhibet, el quo partes ese mundio- 
res fuerint, eo plara sub alvo dolerem equo concitantia col- 
ligunt. Quod si maxime laborem in his perpetuum aliquis 
impenderit, non prists educitar equus , quin statim similis 
sit immandis. Quapropter bac omitlenda sunt. Crurum 
quoque detersio , quie duntaxat fit ipsis manibus, sufficit. 


. CAPUT YI. 


Indicabimus hoc etiam, quemadmodum aliquis suo cum 
damno minimo, et equi commodo maximo, defricatione 
utatur. Nam ita si detergat sordes , ut in eandem cum equo 
spectet partem ; periculum erit, ne in faciem ab equo tum 
genu tum ungula percutiatur, Sin adversus eqaum intuens, 
et extra crus ipsum inter tergendum ad scapulam constitu- 
tus defricuerit, necipse damni hoc modo quidquain acceperit, 
et possit itidem equi ungulam aperiendo ranula: remedium _ 
adferre. Similiter et crura posteriora purget. Verum id ob- 
servet qui versatur apad equum, et havc et alia sane omnia, 
qua fieri oportet, minime sic faciunda ut a fronte et a 
tergo accedatar : quippe si nocere homini equus adgredia- 
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Yrros dvigurov. Ex mhaylou 8 -dv tg mpocudy 
bdaGlorare uly éautip, xMiota 8° ay trem Sbvarty" 
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drddaxsw Opnyeioar vov temo dk tae ad peyojev. 
“Exeont pdy yp vip Crew: xa6 éndvep’ Gv Boudyrat 
tow mhaylwov xaxoupyetv, Heo 62 dvactoezsuevoy 
dvriov ylyvecOar rH) dyove. (a), JAQpdar St &n Exot 
ridg dv move GDDfuwv Bivawveo dxéyechat oltwg dyd- 
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ova uty a0-xal-Ermous xab dvOpuymous Sovecs’ av xa- 
xoupyety, xtdhoret 8° By xppeoxcuxcudvos tH dvabary 


ely xal-el more dv téyer dvabivas defoeey. (7) “Iva. 
082 6 tnnoxduog xat tov yadtvov dpldig Eu6didn, mpiirov 
wv mpocitor xatk tk dptotepk tot Unxou: Cnerre tee 
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300 Bewod Boxotivros elvar xal tov Enmov mga mpOC- 





(ur, ab ulvaque parte viribus homine superior est. At si 
quis a latere adierit , is minimo cum damng suo, anulta cum’ 
equo poterit akere. Jam ubi ducendus est equus, ut ali- 
quis a tergo sequens eum dacat , propterea hon probamus , 
quia ductor hoc modo nifrime-sibi eavere potest, et equo 
facere nullo negotio licet ompiaque vult, Rersus ulaliquis 
antecedentem a fronte, longo cum lore ductorio doceat 
equum preire, propter has causas repreheridimus : quod 
equo nocere liceat utrocumque velit a latere, atque etiam 
s«,convertere possit, ét in ductorem adversus jreuere. Quod 
si plures equi sic ducantur, quinam fiet ut ase invicem 
abstineant? Qui, vero- a Jatere duci consuevit eauus; is 
minime nec equos ne¢ homines leedere possit , et equili cong- 
moduissime paratus ad manum fuerit , si quando celeriter in 
cum sit adscendendam. Ut autem turator equo fraenum 
etiam re¢te injiciat , ad Ivum latus equi primum acvedat ; 

deinde habenas circum caput injectas , ‘in summis armis 
deponat, vertieisque lorum dextra tollat , lava autem lupos 


admoveat, Hos si admittat, totum freeni reticulum ei sci- 
ficetinduendum erit. Sin os pandere nolit, fraenum cu 


dentibus adhibendo Gigitus maximus sinistras manus buccas” 
inseratur. Nam plerique, si hoo flaty Gs Jaxant)” Si ne ita. 
quidem admittat, labrum ad dentem, qui caninus dicitur, 
premat. * Paucissimi quidem , si hoc eis accidat, frenum 
hon recipiunt. Etiam in his instructus sit curator : primum, 
ne ducat equum haben fune altero ; ste enim pars oris 
altera fit durior : deinde,, ut a ynaxillis intervallo conveniemte 
frecnum absit. Nam si valde maxillis incumbat » ori callum 
obducit , adeo ut sensum perdat; at si nimis ad os extremum 
demittatur, potestatem priebet equo se contumaciter geren- 
di,.sifreenum simul mordeat. In talibos vero minime ir- 
ritari debet equus, si-quid elaborari oportet. Quippe tan 
tum in hoe momenti situm est, ut equus admiltere franum 
velit, ut si quis non admittat, omnino inutilis sit. Quod 
si non tantum franetur, ubi ‘laborandum est equo, ‘Verum 
~etiam quam ad pabulum ducitur, et quum ex agitatione 
domum reducitur; mirum non sit, fraanum oblatum ab eo 
sponte rapi. Bonum hoc quoque, scire curatorem, quo 
pacto sessor more Persito in equum sustollendus sit: ut 
et ipse dominus , si morbo languescat, aut etate provectior 
fiat, habeat hominem, a quo facile imponatur in equum ; et 
alteri, cui velit, gratificari qudeat hominem concedendo a 
quo sustollatur. Unum autem hoc ad equos et praceptum 
et institutum est optimum, nunquam ut iracunde cum equo 
agatur. Nam ira quiddam est inconsideratum. Ltaque 
sw@penumero facit ea quorum prenitere necesse sit. Quum 
etiam suspectum aliquid habens equus, id adire non vult; 
docendus est, in eo nihil esse terribile, presertim equo 
animoso ; sin id fieri nequeat , equitem ipsum attingere opor- 
‘tet id, quod terribile videtur, equum leniter adducendo, 
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dyoven. (18) Of 83 wAnyats duayxdtovres rr mhelw- 
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wapanlnrer, ddhove 22 dws 6 abcde Urqpsrel. 
KEOAAAION Zz. . 
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xpiymy mapk tk Ota dabduevos veda dvabyiceobat, 
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Beh SE ths ving zak Thy dxpwylay Aaubavésw duct 
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mov, 77 08 Sebz +0 Copu Eywv, dyatov wey ftv Soxet 
clvat vo xa éx tov deliv weherzaxt dvanngiv. Ma- 
Ociv 8 oddkv Bet Eo 4 & udy tere roils Sebtaig x03 oud 
paras émoler toig dptotepote mouety, & 32 dre tots dor 
areas toig Sekwoig. (4) Tovrou 8° fvexa xat radcyy 
ixawobuev thy dvdGacw, Or dua te dvabebrxtss dv 
ely, xat xatecxevacudvos mayra, ef tt déor ealovng 
mpde rohepatoug- ayowvilecbar. (5) “Emedav ys uty 
xabitnrar div te ext prod dav ve ext sod Eguemion, 
od thy dignep ext tod Slppov Spay exawotuev, dae 
chy Ghenep dp bldg dv iabs6yxcrs ety, totv axehorv. ‘Toiv 
ce yhp pnpotv obsug Gv eyorro wkov cod texou, 
xat dpbdg dv esbuevectéome Ry duvarto xat dxovrlcat 
xat narabat dnd tod temou, el Sfor. (a) Xph 32 xat 
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prpdv obStv weraxivoln. (7) Aet 38 tov temta xat to 
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Qui- vero yerberibus ¢os eegunt, etiam majorem metunt 
incutiunt. Putant enim equi, quam interim aliquid grave 
ferunt,, etiam id ab illo, quod suspectum habent, Proficisci. 
Quum sessori curator equum tradit , non improbamus sane , 
si norit equum sic ei subjicere, quo facilis adscensts sit. 
Ipsum tamen equitem fn hoc exercere se débere dusimus, 
ut etiam equo ascensum non prabente conscendere possit. 
Nain aliquando alius atque alius equus ei contingit , aliquan- 
do idem equus aliter imperatum faeit. - 


— 


CAPUT. ¥. 7 
Jam qnum eques aliquis acceperit eyuum, tanquam in 
eum constensurus;-scribemus modo, que facere debeat 
eques, ut in equilando tam sibi quam equo plurimum con+ 
ferat. Primo lorum ductorium, vel ad menti catenulam » 
vel ad ‘frini partem nares superue cingentem religatum, - 
commode manu sinistra sumat, et ita laxum, ut nec in 
adscendendi conatu, dum jubis ad aures equi prehensis se 
sublevat, nec per hastam insiliens, equum convellat. 
Dextra sumat habenas juxta sumnios armos simul cum 
juba, ne ullo modo inter adscendendam os equi freno tor- 
queat. Posteaquam ad conscensum se leviorem reddiderit, 
sinistra corpus sublevet ; simul dextranf extendens, se sus- 
toHat. Nam ita conscendens, ne a tergo quidem deforme’ 
spectaculum exhibebit. Et fiant hae inflexo crure , ne genu 
quidem in equi dorsum imponendo; sed in latus dextrum 
tibia trajiciatur. Ubi pedem circumactum m alteram partem 
transtulerit, tune etiam equo clunes imponat. Booum 
quoque nobis esse videtur, ut etiam a dextro latere in equum 
insiliendi usum aliquis sibi paret; si forte contingat, ut 
eques sinistra ducat equum, hastam dextra teneal. Nec 
aliud hic discendum , quam ut sinistris parlibus corporis ea 
peragat, quae illic dextris faciebat; quee sinistris illic, jam 
dextris hic agat. Et laudamus hanc adscensionenr, pro- 
pterea quod hoc modo simul atque conscenderit equum, 
paratus sit ad omnia, si forte subito pugnandum bit adversus 
hostes.. Ubi jam insederis vel equo nudo, vel ephippio, 
non laudamus sessionem, qualis est in sella; sed eam, 
quasi sles erectus cruribus divaricatis. Sic enim et femo- 
ribus equo firmius adheerebit, et erectus tam jacula vibrare 
quain ferire validius ex equo, si ferat usus, poterit. Tibia 
quoque cum pede fluxam ac liberam inde usque a genu 
demittere oportet. Nam si quis crure rigido in aliquid 
impegerit , etiam crus fortasse fregerit. At tibia fluxa, licet 
aliquid in eam impingat , et cedere possit et femur loco suo 
non moverit. Debet etiam eques ita corporis sui partes, 
qui supra coxas sunt, exercere consuefaciendo, ut quam 
maxime sint agiles. Sic enim et laboribus magis suffecerit , 
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ac si quis eam vel (rabat, vel trudendo »ithpellat, minus 
everti possit, bi jamvipsidet equo, primum docere debet 
eam, ut placide quiescat , denec subduxerit ipse si quid 
oporteat , et habenas aequales reddiderit , et hastam ita sum 
pserit, ut gestari facillime possit? Deinde brachium sini- 


‘strum lateri admotam teneat. Hic énim gestus equitem 


inaxiime decet; a¢ manui roburinprimis addit. Habenas 
laudamus aquales , non fragiles , yec lubricas , nec crassas : 
ut eadem nianus , quoties opus est, hastam quoque prelen- 
dere possit. -° S . _ 
Signo dato, ut equus progrediatur’; pedetentim fiat ini- 
tum : nam in hoc minimum est perturbationis. Habenas , 
si cernups incedat equu’, altiores ‘gerat manibus; demis- 
siores sin erectiori capite : hoc enim formam equi thaxime 
decoravérit. Secundum hic si naturali cuf@itet incessu , 
retidetur corpus ejus absque molestia laxius , et sic lenissime 
ad ineitatum cursum veniet, Quam vero magis probetur, 
ut a sinistris initium Mat, ita maxime hine incipiet, si equo 
currente, quando pedem is tollat sinistrum , tune incitati 
Curgus signum dederit. Quippe duni sinistram jam est 
sublaturus , ab eo incipiet; et ubi ad sinistram se conver 
tit, tune et cursos fiiitium faciet, Solet enim equus, si 
convertalur ad dextram, dextris primum insistere ; si ad 
levam, sinistris. Eam vero laudamus equorum agitatio- 
’ que: pedicze nomen habet [et figuram fere circuli }. 
Nam adsuefacit equds,-ut ab utraque maxillarum parte 
convertantur, Et mutare motum equi bonum est, ut utra- 
que agitationis ratione similes sibi maxille fiant ambe. 
Laudamus et pedicam altera parte longiorem potius quam 
rotundam. Sic enim libentius convertetur equus , jam recti 
cursus satur; et simul ad cursuni rectum, et ad inflexionem 
exercebitur, Etiam cohibendi sunt a celeriore carsu in 
flexibus equi. Nee enim vel facile, vel tuto fieri potest, 
ut equus in cursu citatiore angusto se circuitu flectat ; prae- 
sertim si locus salebrosus sit, aut lubricus. Inter cohiben- 
dum quam minime fraeno flectendus in obliquum equus , nee 
in alterum latus ipsi sessori procumbendum, Ceteroquin 
ei sciendum , levem suffecturam occasionem ad hoc, ut tam 
ipse quam equus humi jaceant. Ubi jam post flexum recta 
prospiciet equus, tum vero ad celeritatem incitandus erit. 
Nimirum constat, in bellis quoque fieri flexus vel hostem 
insequendi, vel receptus causa. Quapropter utile est equos 
exercere , ut post flexum cursu celeriore ferantur. Postea- 
quam exercitii satis habere jam videbitur equus, honum 
erit etiam post quietem eum subito ab cursum celerriinum 
incitare, tam ab equis aliis quam in equos : rursumque ab 
hac celeritale brevissimo tempore eum sistere, atque 
ubi steterit aliquamdin, denuoconversum incitare. Quippe 
manifestum est, Veoturum aliquando tempus, quo amborum 
usus ej futurus sit necessarius. Ubi jain descendendi tem- 
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laborem equus perferre cogitur, ibidem et quiete potiatur. 


CAPUT VII. 


_ Et quonian equo nonnuriquam currendim erit per decli- 


via, acclivia, transvérsa; nonnimquam transiliendum et 
exsiliendum, et desiliendum; ad istec omnia prorsus ét 
instituere etexercere-tamse ipsum quam eqaum debet. * Hoc 
enim modo et salutaris alter alteri fuerit, et utilis. Si quis 
autem nos eadeni his repetere putat, qui de iisdem et prius 


et nune I aur; sane non hoc est bis dicere. Nam in 
emptione pe fieri jubebamus, an equus bare proestare 
posset; ni nen . A creas suum docendum dicimus, 
et docendi 


m isprodemus Nam qui transiliendi 
radem prorsus accepit equum, is hui demisso loro ducto- 
rio, prior ipse transire fossam debet; deinde intento lpro 
ductorio urgendas equus, abtransiliat. Si nolit, flagellum 
aliquis aut Virgam totis viribas adhibeat. Ita non soluri id 
spatium, sed majus etiain quam oportebit, transiliet; ac 
deinceps non opus erit verberibus, sed ubi duntaxat acce 
dentem a tergo quendam conspexerit, saliet. Posteaquam 
ita transilire adsueverit , etiam conscensum primo deducat 
ad minores, inde ad majores fossas. Quui vero jam in eo 
estut saliat, calearibus eum pungat. Similiter et quam eum 
exsilire ; et quum desilire docet, calcaribus exstimulet. 
Nam si hc omniartoto simul corpore faciat equus , tam si- 
bimet ipsi quam -sessori minore cum periculo prastabit , 
quam si vel in transiliendo , vel sursum proruendo , ‘vel de- 
siliendo, a tergo posteriora deficiant. Ad declivia primum - 
instituendus est in solo molli; tandem vero, qnum adsueve- 
rit, multo libentius per declivia, quam per acclivia curret. 
Si qui vero metuunt, ne, dam aguntur equi per declivia, 
scapulas et armos rumpant : bono esse animo poterunt, ubl 
cognoverint, Persas et Odrysas universos, per declivia cursu 
certantes , equos habere Graecorum equis non minus sanos, 
Nec omittemus, quo pacto sessor ad hee omnia se debeat 
accommodare. Nam ad impetum equi subitum, anterius 
ei propendendum, quod ita dorso minus subsidet equus , et 
minus inde equitem sursum jactabit : paulloque post, dum 
inhibetur equus, se retrorsum erigat. Sic enim minus ipse 
succulietur. Dum fossa transilitur, et in acclivia pergitur, 
non malunr est jubam adprehendere ; ne simul equus et dif- 
ficultate loci, et fraeno gravetur. In agitatione vero declivi 
se ipsutn resupinet, et equum freeno contineat; ne prieceps 
tum ipse tum equus deorsum feratur. 


Rectum est etiam, nonnunquam in aliis alque aliis locis , 
et interdum longas, interdum breves equilationes instituere. 
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jisdem locis , Ot eodem modo agitetur.’ Quia vero nécessa- 
rium est, ut omnigenis in logis equum agens ; eidem firmiter 
insideat , et armis ex ¢o recte uti possit; idcirco rei equestris 
exercitium in venationibus, ubi tum idonea loca; tum ferz 
sunt, reprehendi non potest : ubi vero.nulla est horum copia, 
fuerit haec quoque non inutilis exercitatio, si duo equites 
sic inter se rem componant, ut alter inequo per ommigena 
loca fugial, ef astam subinde retro, transferens abscedat ; 
alter insequatur.cum jaculis in cuspidem pilurem. desinen- 
tibus, etcum ejusdem forma: hasta. Quum intra jactum teli 
perveneril , iHajacula cyspidis pilaris in fugientem eonjiciat ; 
quum ad intervallam , quo"hasta ferire licet , deprenguln fe- 
riat. Booum hor quoque, ut his inter se eongressis, alter 
hostem ad se tractum subito protrudat : hac enim est -ho- 
stig dejiciendi ratio. Vicissim is qui trahitur, recte faciét si 
equum adigere nitatur. Quippe si hoc faciat is qui trabitur, 
citius trahentem dejecerit quam ipse ceciderit. _ Jam si ali— 
quando, dum castra castris opponuntur, equites contra se 
provehantur, et ad hostilem usque phalangem adversarios 
insequantur, ad suam vero vicissim refugiant : bic etiam 
Scire@bonun est, quamdiu non procul aliquis a ‘suis abest, 
recte tatoque faclurum, si, equo converso in hostes adac 
totis viribus inter primos urgeat : ubi vero propior hostibus 
fuerit, equam in potestate retineat. Non enim abs re sic 
maximé damnum hostibus inferens, ipse nullum ab eis ac- 
ceperit, Celerum tmortalibus hoc datum divinitus, ut alios 
oratine docere possit homo, qua: faciunda sint : equum 
vero ut nihil oratione profecto docueris’, ita si pro Voluntate 
tua quiddam agenti vicissim gratum aliquid feceris, et con- 
tumacem: castigaveris, hoc inprimis modo -didicerit, ubi- 


| cumque debet, obsequi. Ac polest quidem paucis hoc dici , 


sed in equestri re tota locum habet ubique. Nam et froexnum 
facilius admittet, si quidem eo admisso boni aliquid ei con- 
tingat : itidemque tum transiliet, tum exsiliet, in‘aliisque 


omnibus obsequetur, si, postquam imperata fecerit, aliqaam 


requietem exspectet. 


CAPUT IX. 


Et hactenus quidem hac exposita sunt, quomodo quam 
minime circumveniatur is, qui pullam vel equum emit; 
quomodo emptum quam minime usu corrumpat, prae- 
sertim si equus cum ostentatione sit exhibendus, qui ha- 
beat ea quibus equiti ad bellum sit opus. Tempus autem 
fortasse fueril, ut etiam scribamus, si quando contingat, 
ut vel animosiore quis equo , vel ignaviore, quam par sit, 
utatur; quonam modo rectissime utroque possil uti. Pri- 
mum igitur hoc sciendum , in equo id animum esse, quod 
in homine sit iracundia. Itaque sicut hominem mini:me 
quis ad iram provocet, qui molestum ei quidquam neque 
dixit, neque facit : ita nec animosiorem equum ad iram 
aliquis commoveat, qui re nulla eum offendit. Stati igi- 
tur in adscensu adhibenda diligentia, ne quidquam moles- 
stom equo fiat , dum conscenditur. Ubi conscenderit eques, 
et diutius quievérit quam alio quovis equo fecisset : it 
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(5) “Hy. 


délnde signis eim plackdissimis loco moveal. Hine a tardis- 
simo incipiens, sic eum ad velociorem.motum 
ut ipsemet equus.se minime parrot Seale Y ll 
Tem accessisse. Quidquid autem repente jusserit éques , id 
equum animosum non aliter atque hominem perturbat, 
sive subito conspiciat aliquid, seu andiat, seu patiatur. 
Sciendum vero, repentina perturbationis causam equo prad ~ 
dete. Quod si etiam equum aninmsum concitatins pro- 
ruentem ,.quam pat sit, inhynere velis;1non eum conyellere 
subito debes, sed placide freno attrahere, ut eum mitigando, 
vi cogendo, ad quiescendum permoveas: Agitationes 
prolixiores magis mitigant equos, quam crebre 
inflexiones; itemque.remissiores sensim quasi decoquunt, 


et placant concitant equum animosiorem. Si 
quisaute , equum se agitatione celeri et diuturna 
fatigatum effecturum, is contra statuit, quam 
fieri solet. animosus in hujasmodi agitationi- 
bus inprimis uti, et in ira perinde atque homo ira- 


cundus , ssepenuimero fam se ipsum quamsessoreatReultis 


v est equus animosus , (oominas celerrime proruat ; et ab eo 


prorsus abstinendum , ne cum quovis equo certaminis 
“causa committatur. Nam equi plerumque contentiosissimi 
etiam. existere solent animosissimi. Prana» quoque -his 
aptiora levia, quam aspera. Si tamen et asperum injectum 
fuerit, laxitate id efficiendum, ut levi simile sit. Bénum 
vero est, ut eques se epnsuefaciat ad sessionem quietam in 
equo animoso, et ut eum alia sui parte nonAangat, quam 
quibus partibus equum sessionis tutiovis causa tangimus. 
Sciendum autem, solere pracipf, ut equi poppysmate miti- 
Genlur, clogmo sive lingue ad palatum admote sonitu 
excitentur. Quod si quis initio lenius equum tractet eum 
-clogmo, durias autem cum poppysmate : nimirum ad poppy- 
sma incitari adsueverit,” ad clogmum mitigari. Eodem 
modo nec ad clamorem, nec‘ad tubam, vel ipse videri debet 
equo esse perturbatus, vel ei {urbuJentam aliquam speciem 
exhibere; sed in hujusmodi casu equum sedare, quantum 
éjus fieri potest, et eidem tum prandii, tum cane pabula , 
si tum quidem-id fieri liceat, offerre. Rectfésimam Vero 
consilium hoc fuerit, ut eqaus admodum ferox ad asum belli 
non ematur. De inerti equo sufficere mihi videtur id seri- 
psisse , omnia huic faciunda iis contraria , » quibus:utendum 
in animoso consulimus. 


- CAPUT X. 

Si quis autem equo al bellum idoneo sic uti Volaerit, at 
etiam inter equitandum magnificentior sit et spectabilior , is 
uti nec 0g equi fraeno torqueat, nec eum calearibus et fla- 
gris urgeat, abstinere se debet : quae plerique dum faciunt, 
splendidi quiddam se agere opinantur. Contraria nempe. 
iis agunt omnia, quae cupiunt. Etenim dum equorum ora 
sursum trahendo torquent, caecos reddunt eos , qui ante se 
spectare debebant ; dum calcaribus urgent, et flagris ca- 
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dunt, ita tervitos obstapefaciunt , ut perturbati, se pericu- 
lis exponant. Ea vero fieri ab equis solent, qui notum 
equitationis molestissime ferunt; ac forde, minimeque recte 
se gerunt. Si quis autem sic equum instituat, ut motus 
equestres fraeno laxiore peragat, et cervicem sursum attol- 
lat, et a capite gibberis instar incurvet : ita scilicet ium 
‘impellat ad preestandum ea, quibus equas ipse gaudeat et 
exsultet. His” autemeum gaudere, vel hoc argimento 
constat. Nam quoties ipse.alios accedit equos, feminei 
praisertim sexus , tunc et cervicem ad summum attollit, et 
caput agili maxime motu recorvat ; atque alte follit mollia 
‘crora, candam ¢ero sursum tendit. Itaque si quis eum ad 
ista deducat, qua: ipsemet effingit, quum pulchritudinem 
suam inprimis ostentat; tum vero talém’ exhibebit equam 
qui et voluptatem ex agitatione capiat, et magniftcus sit, 
et alacer yet spectabilis. Quo autem modo putemus hac 
posse perfici, nunc enarre conabimur. Primum igitur 
hahere fraena non pauciora duobus oportet. Horum leve 
sit unum, et orbes habeat majusculos; alterum graves ac 


Gepresfos orbes, et echinos acutos : ut ubi freenum hojus ges 
modi prehenderit, ob asperitatem degre ferens , ideo libenter 


dimittat; at ubi eve cum isto commutaverit, ejus levitate 
delectatus, quae facere per illud asperum edoctus fuerat, 
etiam levi utens effigiat, Sin ista levitate contempta, fre- 
quenter huic incumbere velit : hanc ipsam ob causam levi 
majores orbes addimus, ut os pandere per cos cogatur, 
atque ita lupos dimittat. Licebit et asperius frenum 
yariare tum explicando tum intendendo. Qualiacumque 
yero freena fuerint, flexilia sint omnia. Nam durum quacum- 
que parte prehenderit equas , totum ad maxillas tenet; sicut 
et veru quacumque parte quispiam prehenderit, totum sus- 
tollit, Alterum vero sic comparatum est, utcatena. Quam 
enim partem ejus aliquis tenet, ea sola non flexa manet, 
reliquis pendulis. Has dun) fugientes in ore semper ve- 
nando captat equus, lapos a maxillis dimittit. Eam ob 
causam. pendent et annuli de axibus in medio, ut hos tam 
lingua quam dentibus insequendo prensans, frenum ad 
maxillas corripere negligat. Si quis autem ignorat, quod 
franum flexile, quod durum sit; hoc quoque litteris com- 
plectemur. Est enim flexile , quum axes ita et latas et laves 
commissuras habent, ut facile flectantur : itidem omnia, 
que circum axes adhibentur, si largi sint oris, ac minime 
areta, magis etiam sunt flexilia. Si vero freni partes 


| omnes difficulter discurrant et concurrant; hoc scilicet 


est, durum esse frenum. Qualecumque vero aliquis ha- 
beat, eo peragal eadem hae omnia; modo talem efficere 


| yoluerit equum, qualem descripsimus. Nimirum 0s equi 


sursum impellendum non adeo graviter, ut declinare velit ; 
nec adeo placide, ut non sentiat. Ubi sursum caput impel- 
Jendo cervicem Attollit, mox ei fraenum concedendum erit. 
Quin ctiam in aliis equo, sicuti monere non desinimus , 
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officium recte facienti vicissim est indulgendum. Quumque © 
Senserit eques , et -elatione cervicis equum et habenatum 
laxitate delectari : tam vero nihil ei molestum adferre de- 
bet, quasi ad laborem cogere, sed blandiri, quasi potius 
eum quiescere velit... Sic enim animo maxime prompto ad 
agitationem celeriorem procedet. Nec argumentum nobis 
deest, quo constet, equam cursu velociore delectari. Quippe 
nullus omnino equus, ubi effugerit , gradatim incedit, sed) « 
carsu ferlur, Hoc enim a natura delectari solet, nisi quis 
eum ulterius quam oportet, ad cursum cogat. Quidquid 
vero recti et tempestivi usus modum superat, hujusmodi 
nihil quicquam nee equo nec homini.gratum est. Ubi jam 
ad agitationem quandam gloriosam pervenerit , adsuefactus 
scilicet a nobis fuit in-agitatione prima, ut post inflexiones 
ad motum @eleriorem tendat. Si quis autem equum jam 
sic institututm simul et freno retineat , et signum det aliquod 
eorum q incitant : tum vero pressus ile qui- 
dem a fraeso sed concitationis signo accensus excandescit , 
ac pectus , et ifascens altius crura toll, non mollia 
tamen : quippe quum offenduntur equi, non ideo sane 


que mollibas exsultabundus , et in omnibus exprimit 
elegantiam illam, cam qua solet equos alios adire. Ac ta- 
Jem qui spectant equum, et liberalem adpellant, et sponte 
promptum, et equestrem, et animosum, et superbum, si- 
malque jucundum et terribilem adspecta. Qua quidem si 
quis est qui adfectat, hactenus de iis expositum a nobis 
esto. 


CAPUT XI. 


At si quis equo ad pompas idoneo et erigente se et 
dido uti voluerit, sane non quovis ab equo hac 4 
sed existere prius animum in eo magnum et robustum corpus 
oportet. Quod autem plerique existimant, equim, cui 
crura mollia sint, etiam corporis attollendi facultatem habi- 
turum, pon ita Comparatum est : sed potius hoc illius erit, 
cui lumbi molles sunt, et breves, et robusti (nec jam de 
Jumbis ad caudam Joquimur, sed de iis. qui ad alvum, inter 
latera et coxas existunt) : talis equus subjicere crura_po- 
steriora prioribus haud exigaum ad spatium polerit. Ttaque 
si quis e0 sic subjiciente, frenum sursum adducat , poste- 
rioribus quidem partibus in talos recumbit, anterius vero 
corpus sic attollit, ut ab adversis ct venter et verenda con- 
spiciantur. Hae vero quam facit, fraenum ei remittendum 
est; ut que pulcherrima proestantur ab equo, et, faciat lu- 
bens, et ita facere judioio spectatorum existimetur. Et hac 
quidem sunt qui doceant equos, dum evs alii virga subter 
talos pulsant, alii quendam propler equum currentem baculo 
cadere subjectas femoribus partes jubent. Nobis tamen ea 
disciplina jndicatur optima, quemadmodum semper dici- 
mus si comitetur hoc in omnibus, ut equus voluntati agita- 
46. 
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doves do’ trerov xwvduvedery, [I piirov pty tolvuv papdy 
{phvat tov Oerpwka mpds td chia wenorijobar, St Tov 
ptv xahiic Apudtovta Shov pdpet to ciiua, tov 62 dyay 
padapiy of wor udvor pépouan, 6 ye why Mav orevds 
Seow, oly, Srdov derlv, (2) "Exel Bb xal 6 abyiv dott 
tov xatplov, gapdy yoFvat xal robrep €& abrod tol Be | 


v adtog | 
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toris obsequens, vicissim ab eo quietem impetret.* Nam 
equus ad quae prestanda cogitur, ut Simo quoque monet, 
ea néc intelligit ipse, nec magts patebra sunt, quam si quis 
saltatorem flagris et stimulis ad saltandum impellat. Quippe 


etequus,ethomo. Nimjram ex signis équus luhens et vo- 
lens pulcherrima omnia et splendidissima dedet exhibere. 
Quod si etia , quoties equitationis motu exercetur equus , 


| ad copiosum usque sudorem ‘agitur, quoties pulchre semet , 
crigit, eques cito descendat, et fraemum adimat: omnino’ 


fore sciendum ut ad erigendum se noninyitus accedat. ‘Atque 
bujusmodi sahe in equis tam dii quam heroes equitantes 
pingi solent ; et homines , qui equis scite norunt uti, magni- 
ficentiam quandam pre se ferunt. Est autem tam yehemen- 
ter pulchram quiddam equug-semet erigens, tam admjran- 
dum atque stupendum , ut ommium spectantiam , tam juve- 
num quam seniorum, oculds detineat. Nemo certe vel ab 
eo discedit vel spectare desinit , dum-splendorem ille suum 
ostentet. Quod si contingat alicui, talem equum nacto, 
vel tribanatus, vel equitum magistérium, non hoc dan- 
taxat enitidebet , ut solus ipse sit spléniidus; sed multo. 


magis ut comitatam universam spectatu digoum exhibeat,’ 


Haque si (cujusmodi equi maxime liudari solent) prencedat 
talis, qui summam ad altitudinem, et creberrime corpus 
erigens , paolatim admodum progrediatur; sequentur hunc 
equi scilicet ali gradatim. Et quid in hoc spectaculo splen- 
didi fuerit? Al vero si equum excitaveris, ac neque nimia 
cum celeritate, neque tarditate nimia, sed ea ratione pra- 
eedas, qua fiunt equi et animosissimi, et inprimis traces, 
et specie ad labores obeundos maxime decenti ; eo nimirum 
modo si pracedas, et strepitus et hinnitus et flatus simul 
ab omnibus equis una aderit. Ita non ipse tantum, sed to- 


| tus etiam cmitatus spectatu dignus videbitur. Si deniqne 


(3) “Hy ye wéveor wig xadiic trmwviion, | 





feliciter eqaum aliquis emesit , ad laborum tolerantiam edu- 
carit , eodem recte tum in exercitiis ad actiones bellicas , tum 
in agitationibus ad ostentationem comparatis , et in preelio- 
ram certaminibus utatar : quid huic obstare possit amplius, 


_quominus quos acceperit equos pretii- majoris efficiat; ac 


tum probatos habeat, tum ipse rei equestris gloria nig 
nisi divinitus impediatur? 


CAPUT XII. 


His adjungere volumus et illam descriptionem , quonam 
modo armatum esse oporteat eum, qui periculum in eqno 
sit aditurus. Primum ergo dicimus , loricam sive thora- 
cem ad corpus factum esse debere. Si recte congruat, cor- 
pus ipsum hune gestat ; Jaxum nimis humeri soli portant ; 
admodum angustus, vinculum est, non armatura. Quia 


vero inter exposila vulneribus letalibus et cervix est, fleri 
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panos Suoroy vip abydve ordyucux memoryefat, Toto 
yep dua xdauov te mapdber, xal Fy dlov Set eloyaaye- 
vov }, déerat Sav Bovlytat tH dvabary td Tepdcwrrov 
ptyor vig frvdg. (3) Kodvog ye poy xpdttatoy elvar 
vououey Td Bousttoupysc: toUTo yap ad oreydler wd 
Liota maven ta Gmepdyovea ‘tot Ohpaxos, Spiiy aE od 
xpduet. ‘O 8 ad Oypak obrag elpydaten doo wh xw- 
Aun write xaebifer parr’ exixdrrenv, 
Frpov xxl th alSota xak th xine al wrfouyes toradrat 
xalrooatirat forwonv acts oréyew tk wéhy. (5) Exel 
8 xat dprovepd Yelp Fv tt wdly, xatadver tov fend, 
xal tadT) émavotusy td ebonutvey Sxhov thy ysipa 
xahoupévyy.  Tév te yao Ouoy cxendfer xal tov Boa- 
ziova, ral. cov niiyuv xal 1d éydusvey céiv fytiv, xat 
dxrelverad’? xal cuykdumrerat’ mpd¢ 8 ratizoug xal 2d 
Sxdeirov tod Oeipaxog fd tH prurydthy . xahorrer. 
(6) Tv ye hy Sektdy dralpery Set, Hv te dxovrioat Hy 
xe reardtan BoudyOy. Tod pty odv Odspaxog 2d xmAtov 
zauty dgatperiov dvrl oé routou mrfpuyes ev yeyyht- 
pots mpocletal, Srav uty dralpyrat, dpolug dvarrien 
covra Grav G8 xaralpytar, emexhelovent, (7) Te 
phy Bowylovt +d tienen xvqule mapaTiOdueypy dpxety 
stov yt Goxet clvae 4 cuvdelby xd.’ «TS ye why 
Wrobusvor alpoudvnc vic Ssbutic oveyaotdoy yyic vod 
Oeipaxos % pooyelo % yadxeley: ef 32 wh, ev tip, are- 
xatpotdtw dpddaxtov Zotar. (8) "Enelrep 82, Hv tt 
racy, 6 Urmog, dv mavtl xtvddven, xal 6 dvaGarng yl- 
yrerat, Smile det xal tov trmov mpouerwmdiqn xat 
Rpoctep vision xal mapaunordlorg tale yko dun xa th 
dyabarn rapapnpidia ylyverat. Tdvtwy 88 udhtore 
rob Ummou tov xevediva Get oxendlew' xatgtertatov ykp 
dy xak dpaupdratév gore Suvari 32 aby ti dgemrten 
aivdov oxerdoat. (9) Xoh 88 xal vd. Eroyov towdrov 
2f5az0at tog dogadtotepdy te tov innda xabFobar xek 
any Wav tod temo wh civestar, Kat tk piv oh 
Dia [tod trerav] obtw xat 6 trerog xat 6 trmebs Orde 
oudvor av elev, (10) Kvijuae 62 xak 1ddec Orepezotev 
piv dv cludturs tov rapaunptdtev, bx dichely, Bi xat 
naira, cl gubarar yévotvro axuroug, € oloumep al xex~ 
nides nowtvear obtw ykp dv dua Grhov te xvijuats xal 
mosly brodipat’ av ely. (11) ‘Qc wey 3h wh Bdd- 
mrectat Oeiiv Dewy dvrwv tatea Fehx. ‘Qc 82 robs 
“dvavrious Bharrewv, udyarpav dy parAovH Eloog drat 
voter: tp’ Sdn hod ykp dvee tip beret xonidog uaddov 4 
mhiyh 4 Elpous doxécer. (12) “Avel ye why Sépato 
xapaxtvor, dred) xal daflevic xal ducpopdy gor, wh 
xpavéiva dbo mahtk pRhhov énawotpev, Kal ykp 
apiévar rd Erepov duvarav ci emotayévw, xat at) 
Derrousvy ody te xpricda xa els cd dveiov xat ele 
th mhdyia xal ele todpmpocter xal Sua isyupdzepd te 
205 Edoatog xal ebpoperrepa Eotty, 
13. ‘Axdvttgud ye why to waxpdratov éravoduev: 
xal yhp drostpéibat xal petahabeiv madrov obto pRh- 
Dov & ypdvos eyyupet. Vpapouey 22 dv Boayei nal de dv 


(6) Tlept 8 +d 
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debere dicimus aptum-¢ervici quoque tegumentum ex ipso 


‘thorace surgens.. Nam hoc et ornamentum adferet, et si 


justo modo fabricatum fuerit , equitis faciem usque ad nares , 
ubi sic ille voluerit, infra se recipiet. Galeam ducimus 
optimam , que Breotii sit operis. -Etenim ea rursus tegit 
extra thoracem eminentia prorsus omnia, nec prospectum 
impedit. Thorax quoque sic elaboratus sit, ut nec in ses- 
sidne nec inclinatione prona ferat obstaculum. Circum 
partes inter umbilicum ¢t pubem, cum pudendis , et aliis in 
horum ambitu, tales totque pina? sunto ut illa membra te- 
gantur. Et quoniam sinistra quoque manus si lasa sit, 
equiti perhiciem adfert; inventam et buic muniende lauda- 
mus armaturam, cui nomen manus inditum. Nam et 
humerum if tegit,.et brachium, et cubitum, et partes 
quibus ‘haben tenentur; simulque tum extendi tam_con- 
trahi potest. Praterea partem sub alis a thorace destitutam 
obtegit. Dextram attolli necesse est, site jaculum eques 
vibrare , seu percutere hostem voluerit, Quidquid igilur a 
thorace impedimentum adferre potest , hic removendum : et 
hajusleco pinng velut in quibusdam cardinibus erunt ad- 
plicatse , utquam dextra diducitur, et ips pariter explicen- 
tur; quam reducitug, vici#si claudantur. Quod instar 
tegumenti tibiarum adhibetur brachio, commodius nobis 
esse videtur ad eam partem (uendam, quam si adligatum 
sit armature : quod nudari solet, dum dextra séstollitur, 
muniendum juxta thoracem tegumento , vel e pelle vitulina , 
vel wre facto. Nam alioqui locus maxime-letalis incusto- 
ditus erit. Quoniam vero si quid equo accidat, etianysessor 
in periculo summo versatur ; armandus et equus ipse , tum 
frontis , tum pectoris, atque laterum tegumentis. Hac enim 
et equitis femora muniuat. Omnium vero maxime prote- 
gendus equi yenter. Is enim et-letalibus expositus est ma- 
xime vulneribus, et debilissimus. ~ Potest autem ephippio 
una protegi. Debet illud etiam -instratum , cui eques insi- 
det , tali modo esse consutum, ut et tutior equiti sit sessio , 
et equi sella non ledatur. Et aliis quidem partibus hoc modo ” 
et equus et eques.armati fuerint. Tibias autem cum pedi- 
bus exstare consentaneum est extra femorum tegumenta, 
mouniteque fuerint he partes, si earum indumenta de illo 
corio fiant, ex quo crepide confici solent. Etenim hoc modo 
simul et armate tibia, et calceati pedes erunt. Et hic 
quidem ad hoc comparata sunt arma, ne ledi quis possit, 
modo dii propitii fuerint. Hostibus autem ledendis ensi 
preeferenda nobis videtur esse machwra. Nam ab equite, 
qui est in sublimi, vehementior est ictus copidis aut sic, 
quam ensis. Pree hasta in perticee modum, quoniam fragilis 
est et incommoda gestatu , potius corneas tragulas duas pro- 
bamus. Etenim harum altera conjici potest a perito, allera 
reservari ad usum vel in adversos, vel-a latere, vel a tergo 
constitutes : simulque firmiores he sunt, quam hastx, 
ac gestatu commodiores, 

Jaculi vibrationem, que longissimum ad spatium fiat, 
Jandamas : nam hoe modo plus temporis conceditur, ut et 
emittat et iterum retrahat tragulam. Scribemus etiam pau- 
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nig xpatiora dxovttfor. “Hy ykp mpo6addduevog uty | cis, quae jaculandi ratio sit optima. Quippe si quis partes 
tk dptorepk, émavdywv' Bt ck Seve, Eaviotduevoc 3” | sinistras anterius protendens, et dextras redueens, doque 
d& tiv pnpdiv, winpdv emavexdmtoysay thy Adyyny ce anaes nih ye kaeoTon raps ay 
at , ’ emiserit; ita nimifum et vebemeatissimo cum impetu , 
apy, obrm apodadratdy te xat waxpdraroy olcerat vo ioogh - dacies'tad - : e 
a; > ‘ issime fi jaculum, atque etiam dexterrime , siqui- 
etbeedss wth Scab abd wévrot, itv nat 2 y axonby dem emissa cuspis semper ad scopum spectat. Et hae 
Aptenévy ae bp% i dovyn. (14) Kai tative uty 2h quidem admonitiones, et documenta, et exercitia rudi 
Buin xal brouvivara xal pabyyata xal wederf- | adhuc equiti a nobis prascripta sunto. Qua vero tum 
pata yeypdpie hutv. “A 8b temdoyw mpodiixev el6¢~ | sctre tum exsequi conveniat equitum magistrum , alio libro 
vaewe xal mpdrray dy éxépw Ady Sedypwrat. declaravimus. 
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KE®AAAION A. : | CAPUT L 

TIpéitov piv Qdovta yd alreiafat cobs tatrx 3:3¢- | Primum rem sacram faciens , Deos precaberis , ut ea tibi 
vat xal voriv xat Méyew xal mpatrew dp’ dy Oeoig uly | concedant et intélligere, et proferre, et agere,-@e quibus et 
xeyaprapeviorara doberag av, caurii 62 xal pOors xat | gig Gratissimum sit imperium tuum, et tibi, amicis, rei- 
tH rohet mpocpihdorara xai edxdedotata xl Tohuage- que publica cum primis acceptum, et gloriosum , et longe 
Aovara. (2) Ocdiv 88 Tewv Syrwy dvaGiGaction udy utilissimom. Diis placatis, equites instruendi tibi sunt, 
cot inniac, xat Gro dvarhyporta 6 xark tov vouov oe i : 
dptOuds xat Srong vo dv bmmxdy wh perdiear. Et BE wh tum ut numerus lege preescriptus compleatur, tum ne jam 
moocavaGycovrat tremsic, prloves del Eooveat” dvaeyxy, ante collect copi# minuantur. Quippe si non aecedant equi- 
yap tols ply yg drxyopedety, robs 82 nak Thug dx- tes ad priores alii, pauciores semper evadent. Nam-alios ob 
elev, (8) TDArpovuévou ye py tod fremixod ém- | senectutem abdicare se necesse est; alibs aliis de causis de- 
phedyttov udy drong tpéqeoveat of tremor dic &v Suveuveat | ficere. Postquam equitatum compleveris , adhibenda cura, 
advoug imopéperv’ of yap Hrrous téiv mévew ote alosiv | gic ut equi alantur, quo perferre labores possint. -Quippe 
ole dmopevyew Sivarvey dy. “Emuehyztov 3 Bre | si laboribus impares sint , nec adsequi hostem, ne¢ evadete 
ebypnator mary: of yap ad dmaiBeig toig woheplors wath- fixga possunt. Id quoque curandum, ut ad usum idonei sint. 


~ ov 4 tots pihorg cummayover. » (4) Kal of Naxrifovres ' ta veailisé 
8b dvabeCausvor Yacnot dxmoddy rroyetoe of hp tot- Nam contumaces potius hostes quam suos in preeliis juvant. 


CBrar modAdxtg whel xank H of woduior storoter, Act Etiam illi removendi sunt, qui calcitrant , postquam equitem 
83 xal tiv rodiiv Exmsdeiobar, Smeg Sivioveat xat ev suscepernnt. Qui enim tales sunt, swepenumero plus mali 
payele ype tnmevew, elddrae dey Grou dv ddydow quam hostes inferunt. Haberi debet et pedum ratio, ut 
Aauvduevor, dvravda od yphorusol clei. (5) Tév ye | etiam in aspera regione agitari posit; quum esse constet in 
phy Ixrwy brapydvtwy olwy-dei tobg brméas a dex | iis locis inutiles, ubi dolorem in agitatione sentiunt. Quando 
séov, mpditov wiv Greg emt tobe temoug dvarydav d- | equi tales existunt, quales esse debent, exercendi et equi- 
vovtay monhois yap Hoy h owrypla rapt rotro dyéveto | tes; ac primum, ut in equos insilire possint. Nam plerisque 
Bsdrepov 62 Exo év navrolorg yuplors Inmatscbar bv- | jam salus hinc parta. Alterum esto, ut in locis omnigenis 
vigovear xal yap of xédspar dAdove dy @olers zér016 | equitare norint, quandoquidem et bella alias in aliis locis 
veyvovrat. (6) “Oray 88 Hoy Enoyor war, Bei ad ox0- | oristunt. Ubi jam firmiter equis insederint , ejus erit hha- 


reichar rox dxovtiotal te tog Thsiotor dd tiv Ute . i as . 
od ns , = “. nh m , benda ratio , ut eorum quamplurimi ex equis jacula vibrent, 
xal raha Suvicoveat moteiv A dei tobe tremixous. Mer& 


satca brdtotéov xal trmoug xat frméac tag adtol piv et alia facere possint, que a vires equestres oporet. 
Fxrota tetpibaxows’ Sv, Bhdreretv 88 tobe moheulous Secundum hrc armandi tum equi, tum equites, ut ipsi mi- 
poker Giver’ dv, (7) "Ex TouTw mapacxevactéoy nime vulnerentur, et hostes damnis adficere maximis possint, 
Gru ebmerbeig of dv8peg mow: dvev yao torov o¥6' tx- | Hine éfliciendum, ut equites morigeri sit. Nam absque hoc 
nwv dyabiy olts ieméwy exdywy obte Ordwv xadmv | mec equorum bonorum, nec equitum his recte insidentum , 
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Byehog ob8év. poctarevety pty ody Tovey méyrev 
Srwg xadids ylyvytar tov Uemapyov elkes tony, (s) 
"Emel 82 xab 4 mod parendy, Ayncapdvy rade move 
sbv txnapyov pdvov dvta xatepyalectat mpocatpsirat 
pv alsip cuvepyols puddpyous, moocéraks Ot +7 Bout 
ouveripeheiobat tot frmimot, dyafoy por oxet elvat 
sols piv quidpgous mapacxeudte auvemuyeiv cor 
viiv xadéw tip temmip, év 32 <7 Boudt Eyew pritopas 
Exvendeloug, Ero Aeyowses gobaicl te tos tnnéas, 
Bedtioves yko iy, elev pobaduevor, xatanpabvuct te 
thy Boudhy, Hv tuaeagk xatoby yaderalvy. (9) Tate 
pb odv bnopviuata dy det ce emsedeiobatr tag 8 av 


Exacta tobtu Bedsiota mepalvorto, todo 6h meladoo- 


pat héyerv.. a 
Tobs ydv tolvuy trriac SiAov Sey xabterdvar Sei 
xatk to) vouov tobe Suvatwrdrovs xal. yoruacr xal 
* athpacry 4 elgdyoven ele Sixacryiprov 7} relGovea. (10) 
"Ey 82 ohpat eig ub td Stxaaryptovradtous elgaxtiov 
Elyxt ob¢ uh elctymv dv tic Gtk xép8og Soxoin toto 
mrouttv: xal yp tots Fezov duvapévors ed0ds dv ely 
drostpoph, ef i} robs Suvaturraroug mpertous avaryxd- 
Ykors. (11) “Ext 88 xa obcug dv nor Soxet tig véous pty ch 
ty lremtx] Aap Ady ele emebuplav xabrordvar rod 
Tnredew,. tobe 88 xuploug attiiv Fetov dvtetelvovtac 
Eyew, tad_ SSdoxwy tog dvayxacthicovrat piv trxo- 
spopeiv, Fv ph bmd cod, ox’ Gov, 6k th yptuara 
(12) Av 88 ert cot dvabéiary, dog arootpdpers uly cobs 
maidas abti tiv Tohutehiy te xal uavixiiv iexw- 
vetisv, Emedioer 62 tog &v tab temxol yiyvorro. 
Adyovra 82 obtw xat motetv tara metpardov. (13) Tods 
ye why Ovens Imag 4 Bovdd dv yor doxci Tpoundon 
dog to hormov Serjcer SinAdora (nmdlecbar xxl de tov 
pw duvdpevov Uremov dxodovbeiv droSoxtpacer dmtel- 
vat dv toéger te Xuervov xal exmehsiobat ueAdov toiv 
Trmov. (14) Kat tobs Bialoug 3° Urerous dyaOdy pro 80- 
xei elvan mpodhrO7var Set drodoxtuactiicovrar, Atty 
phe deh mwheiv dv tobs torodroug paidov mapop- 
pricere xal inmwveiv coppovésrepov. (15) Ayabov Bt 
xat tabs év tag Iemctats Aaxrifovrag Urmous mp05- 
PnlFvar Orr drodoxtpactyicovrat ob88 yap cuvrdrrety 
mobg toroltoug Suvatov, GAN’ ‘dvayxn, dav aor ith mo 
Reutous 8éy Aatver, bordrous [Av] adtods frecbar. 
“Dcre dik thy tol trexou xaxoupylav dypnarog xal 6 
fremeds xabloratat. (16) Qc & &v xal of mddec. elev 
tip Cremp xpdriatot, et wév tig dyer Saw xal ebteds- 
oréoay doxyaty, éxelvn Zotw et 83 uh, Zyer yur 797- 
vat neioav tywv yudqy xaraGahdvea dGoug tivv &x s7i¢ 
S800 Boov pvacloug xalaheioy xal psiov, dv rourors 
tov Unrov driyety xat enoravat Grav dxd tic parvns 
arob7 Padilwv yp av rots AlGorg obmore 6 Tremog meav- 
erat 086" Srav diyntat 006" Grav puwnrityzar, ‘O 
&i metpabels ta te Ga & déyw moredaer xal otpay- 
yodous robs modag cot trmov Shera. (17) “Ordre ye 
pay of tremor elolv oloug det tag Sv abtol of tameis dor 
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nec armorum elegantium usus ullus fuerit. Atque his qui- 
dem ownibus, ut egregie flant,“praeesse cum imperio ma-. 
‘“gistrual equitum par.est. Et quia civitas rata difficile 
quiddam esse, perfici haec a solo magistro equitum omnia , 
dgibunos ei deligit adjutores, et senatui injungit, ut equita- 
tas curam una com ipso gerat : rectetnthi facturus videris , 
si tribufos sic instruas, ut tecum ea velint, quad equitatus 


commoda, pertineant; et oratores idoncos habeas in. senatuy» . 


qui et dicendo terrorem equitibus incutiant, melioribus . ¥ 


in metu futoris, et senatum mitigent, si forte plus aquo ~ 
difficilem se preheat. Ac iste quidem admonitiones ad ea 
spectant, qua diliggntiam tuam requirunt. ’ 
modo singivla rectissinie peragantur, hoc dicere jam conabor, 
Equitum in numerum ex legis praesctipto sine dublo.re-_* 
feres eos, qui et facultatibus , et viribug coaporis preestent ;, 
idque vel in jus vocando, vel persuadendo. Sum‘autem 
in hac egosententia , ut hosin jus vocandos existimem , quos 
nisi quis vocet , id questus causa facere videatur. Nam mi- 
bus"potentibus statim hoc excnsationis loco fuerit, si non 
cogas primos , qui pli possint. . Preterea videtur 
hoc:modo mihi quispiam et juvenes ad equitationis studium 
adducturus , si splendorem equestris rei pravdicet ; et ios , 
quorum in potestate sunt, minus adversantes habiturus , si 
plane futurum ostendat, ut alere cogantur equos , si non abs 
te, saltem ab alio quopiam, propter opes. Quod si tuis 
auspiciis rei se dent equestri, te filios eorum a sumptuosis 
et insanis equorum emptionibus ‘avocaturum, et operan 
daturum, ut equestris rei peritiam quamprimum consequan- 
tur. Hae vero quum dices, ellam prastare conaberis. 
Equites , quotquot operam navant in prasentia, sic excita- 
tum iri arbitrer, ut melius et alant et curent equos, si se- 
natus eis futurum denuntiet , ut equitationes in posterum 
duplicentur, et equi rejiciantur, qui pares in ilinere aliis esse 
non poterunt, Etiam hoe utile futurum arbitror, ut denun- 
tietur , rejectum iri equos violentos. Nam hc eos impule- 
rit comminatio, tales ut equos yendant, et alios prudentius 
emant. Bonumquoque dennntiari, futurum ut calcitrantes 
in agitationibus equi rejiciantur. Nequeunt enim tales in 
acie collocari, sed ubi ducendum in hostem, hos ultimos 
sequi necesse est. Itaque propter improbitatem equi, nec 
equitis usus aliquis est. Ut autem et pedes equorum sint 
optimi ; si faviliorem aliquis simplicioremque rationem te- 
het, ea sane per me obtineat : sin minus, equidem usa edo- 
etus alo, ‘projiciendos passim lapides e via sumptos, qui 
minw fere pondus habeant, plus minusve; atque in his 
constituendum equum ad destrictionem , quum a prasepi 
removetur. In illis enim lapidibus nunquam equus ingredi 
desinet, sive destringatur, seu (a muscis) pungatur. Qui 
periculam hujus rei fecerit, tum aliis, que profero, 
fidem habebit; tum pedes equi teretes effici conspiciet. 
Ubi jam equi fuerint, quales esse oportet : quonam modo 
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equites ipsi futuri sint optimi, nunc commemorabo. Ju- 
nioribus quidem inter eos auctores simus, ut in equos 
insilirediseant. Laudem vero jure mereberis, si quem eis 
adhibueris, qui doceat. tate provectioribus haud param 
profueris , si consuefeceris eos , ut more Persico ab aliis in 
equos subléventur. Ad hec autem, ut equites omniigenis 
in locis firmiter equis insidere possint, frequenter educere , 
quum bellum non geritur, fortasse molestum fuerit. Itaque 
convocatis equitibus consulere debes, ut exercitils utantur, 
sive rus in equis provehantur, seu alio pergant, e viis de- 
clinando ,et omnigenis int locis equos celeriter ggende. Nam 
hoc et parem cum educendo habet utilitatem , nec molestia: 
tantum exhibet. Commédum id-etiam eis in memoriam 
revocari, quod civitas,in equitatum ad quadraginta talenta 
quotannis impendere sustineat , ut, si bellum existat, equi- 
tatus ei quierendus non.sit , sei in promptu habeat, quo 
instructo possit uti. Nam vero consentaneum est, equiles 
hae cum animis suis expendentes rem equestrem diligen- 
tius exercituros, ut, bellum si moveatur, non’ exercitatio- 
nis. expertibus de patria, Ye hovore ac gloria, de vila git 
dimieandum. Bonum hoc quoque denuntiari equitibus, 
etiam te aliquando eos esse educturum , ac per omnigena 
preituram, In exerciliis etiam pugnay equestris ip alia atque 
alia loca nonnunquam educere prodest ; hoc enim et equiti- 
bus et equis utilius. Ex equis autem jaculari, mea quidem 
opinione , sic plurimi consuescent, si tribunis futurum de- 
nuntiaveris, ut ipsi duces cujusque tribus jaculatorum ad 
exercitia jaculandi adigere cogantur. Nam excitabuntur 
ambitione quadam (ita par est), ut quisque jaculatores ci- 
vitati qaamplurimos instruat. Ad id quoque tribuni pluri- 
mum mihi videntur momenti adlaturi, ut equites egregie 
sint armati; si persuasum eis fuerit, multoa civitate esse 
gloriosius , splendore'tribus ornari, quam suo duntaxat in- 
dumento. Nee difliculter hoc ipsis persuaderi posse crédi- 
derim, quum honoris et gloria studio tribunatum ambive- 
rint. Poterunt autem suis arma secundum legem imperare , 
sineque suis impensis equites adigere de prescripto legis, 
ut arma sibi de stipendio suo comparent. Ut vero qui re- 
guntur abs te libenter pareant, non leve quiddam, verbis 
ostendere quam mulla commoda contineat obedientia ; sed 
magnum aliquid in hoc quoque , si [secundum legem) reapse 
potior efficiatur morigerorum conditio, contraque deteriori 
loco in omnibus sint contumaces. Vis autem in hoc mihi 
maxima videtur esse ad impellendos tribunos , ut ambitiose 
dent operam quo suam quisque tribum egregie instructi da- 
cant; si quos circum te precursores habebis, perelegan- 
ter armis ornaveris, maximeque jaculationum ad exercitia 
coegeris, et auctor ad jaculandum fueris ipsemet in hoc 
genere plurimum exercitatus. Quod si quis étiam tribubus 
eorum omnium premia proponere possit, quecumque in 
spectaculis exerceri ab equitatu preeclare solent; eum ego 
facillime cunctos Athenienses ad studia contentionum exci- 
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taturum arbitror. In ludoram id quoque adparata perspi- 
citur, quam modicorum premiorum cansa multi labores 
magnique sumptus impendantur. Judices certe ejusmodi 
reperiendi sunt, apud quos’ si victoria potiantur, inprimis 
exsultent. , 


CAPUT If. 


Ubi jam equites in his omnibus exercitati Niermt, etiam 


ordinié cujusdam esse perités oportet, cujus dhservalione °— 


pulcherrinie diis pompas agant, in equitationius cu laude 
se gerant, fortidsime, poscente usu, dimicent, expeditissinte 


ac minima cum perturbatione itinera conliciant, traneitus- - 


que difficiles superent. Qné autem ofdiné tendo 


mihi rectissime perfectirri videantur, etm declarare nig.” 


adgrediar. Distinictee sunt-in ciyitate tribus : in his fiquam,.»” 
ego debere primum, non sine tribunorum singulorum judi- 
clo et sententia, decuriones ex illorum numero constitui, qui 
et wtate Vigeant, et ambitione maxima quadam in hog. fe=" 
rantdr, ut, aliquid-egregium. et. peragant,, et audiant. ° Hi 
principes in ofdine collocantor. Seegnidumr eos totidem ni- 
mero de provectioribag et inprimis pradentibus deligendi , 
qui ultimi sint in ‘hisce decuriis. Nam si comparatione res 
explicanda, ferrum quoque, sic ferram maxime scindit, 
quando et anterior instrument pars sit ad secandum valida, 
et quod inde adigitur, vires habeat idoneas. Quod medios 
inter primos et ultimos altinet, si decuriones sibi proximos 
deligant adstites , aliique detigant post eos, ita par est cre- 
dete, quemlibet sibi fidelissimum adstitem habiturum, 
Ducem sane modis omnibus idoneum constitui oportet. 
Nam si vir ille fortis’ sit, sive pergendum aliquando in 
hostes erit, cohortatione sua robur anterioribus indet ; seu 
recipiendi se tempus adsit, prudenter abducendo tribules 
haud abs re melias conservaturas videtur. Jam si de- 
curiones numero pares fwerint, plures partes equales efficient 
dividendo , quam si fuerint impares. Hic ordo mihi de cau- 
sis hisce probatur; quod ex divisione primum omnes prin- 
cipis loco constituti cum imperio futuri sunt : idem vero, 
quando cum imperio sunt, magis ad se quodammodo perti- 
here putant, ut egregium aliquid gerant, quam si privati 
sint; deinde quum aliqaid agendum est, multo efticacius 
est, quod per eos denuntiatur, qui cum imperio sunt, quam 
quod opera privatorum. His hot ordine collocatis , quemad- 
modum tribunis quoque ab equitam magistro priedici 
solet, quo provelii loco quisque debeat, sic et decurionibus 
denuntiatum a tribunis esse oportet, quo loco singulis per- 
gendum. Nam bec si prius indicata fuerint , lonige meliori 
ordine fient omnia, quam si perinde ac de theatro, temere 
fortuitoque discedentes, mutuo semet offenderint. Etiam 
paratiores animis ad pugnam sunt anteriores, si ex adverso 
quid irruat, ubi locum lane suum esse norunt : nec minus 
ultimi, si_a tergo fiat in eos impetus, quum sciant esse 
turpe, locum in acie suum deserere. ‘Sin ordo nullus ser- 
velur, se ipsos et angustis in itineribus, et locis difticilibus 
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superandis perlurbant :-nec quisquam est qui-sponte se 
sua ad pugnandum cum Woste componal. Et in his qui~ 
deen Menalle opulios enfrprsl process cons debenst docrcliait, 
si duci operam sine recusatione navaturi sunt. 


CAPUT ML 
At solf jam equitiim magistro hwe esse cure Aebent : 


primum, ut pro equitatus incolumitate diis rite litet , deinde, 
at in feriis pompas Spectatu dignas exhibeat; practerea et 


‘alia, qua civitati exhibenda Sunt, ut quam pulchérrime.pro 


virili exbibeat, tum in Academia, tam in Lycee, et Phalerd , 
et in hippodromo : quay quidem adimonitiones sunt alice. 
Quo autem modo hae singula pulcherrime peragi possint, 
mune dicank - 

Pompas et diis et spectatoribus fore gratissimas arbitror, 
si quotquot deorum tam fana quam signa sunt in foro, 
Mercuriatibus a statuis exorsi, undique in honorem deorum 
forum ac fana ‘circumequitent. Liberatibis autem chori 
prévterea gratificarl solent tum aliis tum duodecim diis sal- 
tando. Ubi jam citcumvecti rursus ad signa Mercurialia 
pervenerint, tum deinde pulchrum mihi fore videtur, si 
per tribus equi celerius usque ad Eleusinium incitentur, 
Nec de hastis omittam, quomodo ilke neutram in partem 
minime sihi mutuo illidantur, Debent enim singuli suas 
hastas inter aures equi tenere, si’ quidem et terribiles et 
distinctu faciles fore, et speciem multitudinis exhibituras 
velint. Postquam celerior isteec agitalio finem habuerit , 
pulchrom rursus eos alteram pompam eadem via, qua 
prius, ad fana pedetentim peragere : quo quidem modo 
fiet, ut quicquid est in equo, cui eques insidet, et diis et 
hominibus exhibitum sil. Nec equidem ignoro, minime ad 
ista facienda equites adsuetos esse; sed nihilo minus hee 
et egregia, et pulchra, et spectatoribus jucunda fore judico. 
Quin et alia quedam ab equitibus instituta certamina nova 
intelligo, quando magistri equitum eis persuadere potue- 
runt, quie yoluissent. Quoties quidem in Lyceo ante jacu- 
lationem agitationes instituunt equites , sane pulchrum quid- 
dam fuerit, utrasque tribus quinque tanquam ad pralium 
acie in frontem- porrecta vehi, ducente magistro equitam et 
tribunis ordine tali, quo curriculi latitudo expleatur. Ubi 
vero fastigiuny adversi ipsis theatri superaverint, utile 
visum iri arbitror, si tot simul equites, quot modice satis 
erit, per declivia provehi posse celeriore cursu ostenderis, 
Neque me fugit, libenter eos hee exhibituros, si concita- 
tius equos agere se posse confidant. At vero si maneant 
exercitationis expertes, videndum, ne hostes hic eos ali- 
quando facere cogant. 

Diefum de ordine in lustrationibus, quo pulcherrima 
institui equitatio possit. Si vero ductor, a valido instructus 
equo, it ea seri¢, quae quoque tempore exterior est, ¢i- 
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semper aliquos yelocius agitantes inspiciet , 

non deficient , dum vieissim quies eis conce- 
pay *Quum dutem in hippodromo spectatulum edendum 
erit, pulehrum sane sic ps primum instrui, ut a fronte 


aneniillian seis Miraboon,, o ie 












bile quiddam est, quod adversis frontibus contra $¢ prove- 
hantur jet plenum splendoris, ay Ca aa 
rursus adversi contra se consistabt : ilidem 

altertim tuba» sigum celerius.eos contta se ferri. 
vero jam constiterint , tertia vice 3 post tubs clango- 
rem eelerrime provehi cantra se mutuo debent; et ubi pere- 
» quitayerint , ad finem jam ludis imponendum, in phalasige 
eremggescenche iti on at eretes saaatr 















habeo ; ne ipsi dejiciantur ex equis, ut resupinent se inter 
agitandum , et equos , ne cadant, in reflexionibus inhibeant 
retineantque. In cursu cérte recto celeriter eos agi oportet. 
Tia senatus et tutam ét pulchram agitationem inspiciet. 


CAPUT IV. 


Jn tfbedte wegitialigns shaiaathcietiapaite 
gister, ut et equorum sedibus in dorso quiete consulat, et 
equites pedibus incedentes rursus reficjat : quod equitatione 
medioeri, et pedestri incessu mediocri fiet. Qua medio- 
crilas si cur ubierit, haud aberrabis : nam sibi quisque 
pro modo est, ne imprudentes nimio labore graventur. 
Quum iter aliquo facis, et periculum est ne hostibus sis 
occursurus , per vices quiete tribus reficiendw. Grave enim 
fuerit, si tunc advententhostes , ubi ex equis omnes descen- 
derint. Quod si per angustas vias tibi transeundum sit, 
ita duces, utaciem in cornu protendi jubeas; sin latas in 
vias incidas , rursum jubebis tribus uniuscujusque frontem 
dilatari : ubi denique pervenecitis in planitiem, tribus 
omnes in phalangem constituenda. Hee enim et exercilii 
causa facere bonum est, alque etiam jucundius , > 
conficere, ut profectiones ordinum equestrium varietate 
condiantar, Quum extra vias per loca difficilia provehi- 
mini, perquam utile fuerit, tam in hostili quam pacata re- 

dere qui si forte in saltus invios ineiderint, od pervs trans- 
euntes, equitibus indicabunt, qua equi sint agendi, ne toti 
ordines oberrent. Si pretio alicubi imminente proficiscimini, 


, @xigantur.. Pulchrum et hoc, 
ludicra se mutuo fugiunt, et , @ 

magistris equitam tribus quinque ducentibus , 

tribus utewque perequitént. In hoc enim spectaculo 
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prudentis erit equitam magisic curare ul ante praemissos 
etiam premissi quidai alii precedant,- qui nes hestium 
pérqairendo explorent, Etiam ulile tam ad invadendum 
quam ad cavendum, ut ubi difficiles synt transitus, alteri 
alleros exspectent; ne postremi, dum itineris ducem inse- 
quuntur, verberibus equos concidant. Ac nordnt quidem 
hee propemodum omnes, sed pauci cure laborem tolerare 
volunt. 

Oportet item equitum magisttum adhuc tempore pacis in 
hoc incumbere , ut pefitus sit tam hostilis quam suorum 
regionis : ac si nullam earum notitiam ipse habeat, ex aliis 
tamen sibi singulorum Jocorum maxime gnaros adjungat. 
Magnum enim discrimen est inter ducem perituny-viarum , 
et imperitam ; ut etiam is qui bostibus insidias struit, loco- 
tum peritus, mulium ab imperito differt. Cure sint et 
exploratores ante bellum susceptum , ut haberj possint et ex 
iis qui civitatibus utrisque sunt amici, et ex mercatoribus. 
Omnes enim civitates admittere semper eo8, uf benevolos , 
solent, qui aliquid important. Utiles sunt nonnunquam et 
ficti transfuge. Nec tamen sic exploratoribus fidendum, 
ut omittatur cautio; sed ita paratum semper esse opertet, 


quasi si jam nuntiatum sit, hoses adventare,.- Licet enim 


Valde fideles sint exploratores, in eo tamen diflicultas est, 
ut aliquid in tempore nuntient. Nam multa in bello ac- 
cidere impedimenta solent. Eductiones equitatus minus 
hostes sentient, si jusso potius per singulos tradito, quam 
pravconis voce, vel per edictum imperentur, Ad hoc igitur, 
ut eductiones per singulos denuntiando fiant, bonum erit 
constituere decuriones, et cum decurionibus quinionum 
quoque duces , ut quam paucissimis unusquisque denuntiet ; 
sic cliam -duces hi quinionum suo tempore procedentes , 
absque perturbatione frontem aciei exporrigent. Ubi pra:- 
cavendum est, equidem occultas semper et speculationes et 
excubias lando. Sic enim et excubie simul prd amicis ha- 
bentur, et hostibus simul insidi«: struuntar.- Minus etiam 
speculatores ipsi, quum niliil de eis constat, insidiis hostiom 
exposili sunt; et hostibus hoc modo sunt formidabiliores, 
Nam scire, quasdam esse collocatas alicubi excubias ; sed 
ubi sint, et quo numero , nescire : id Vera fidentibus hostes 
animis esse prohibet, et habere suspecta cogit omnia loca. 
Manifesta vero excubiz tam periculorum quam fiducize cau- 
sas apertas habent. Praterea licebit occultas habenti excu- 
bias, ut cum paucis manifestis ante illos occultos excubans , 
hostes in insidias pertrahere conetur ; nec idoneum minus 
venandis hostibus , etiam post occultos cum aliis manifestis 
nonnunquam excubare. Nam hac quéque ratione non aliter 
circumveniuntur hostes, ac prius indicala. Prudentis 
etiam ducis est, in periculum ultro se non conjicere; nisi 
quum manifestum est, potiorem ipsius quam hostium con- 
ditioném futuram. At hostibus suppeditare causam volu- 
ptatis maxima, multo justius esse proditio sociorum , qaam 
fortitudo, judicabitur. Pradens id quoque facinus , itluc 
progredi, ubi vires hostium debiles sunt, licet intervallo 
magno distent. Nam minus est in vehementi labore .peri- 
culi , quam si preelio cum polioribus decertandum sit. Quod 
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hostes, Jieet Joage Yiribus superiores sint; pulchrum tamen 
eos hine adgredi, quacumaue tandem a parte clam hostibus 
adsis, nee mitias honestum , id simul ab wlraque parte fieri. 
Quum eninr alii se reciplent , adequitantes ab alterutro la- 
tere tui tum pertufbabunt hostes ,.tum saluti suorum con- 
sulent. Dictum jamprideny,. bonum esse, eke ut 
res hostium per exploratores cognoscantur. Fite esse 
ompiam optimum existino , ut aliquis ipse, si de 
piam loco liceat, hostes alicunde contemplando, num in aliquo 
peccent , ipspicese conelur,. Ac siquidem aliquid eis fartim 
adini it, ad hoc furtim peragendum idonei quidam 
aufem rapina expositum , miltendi qui ra 
+ Wiostibus aliquo proficiscentibus, pars quadam 
copiarum ium debilior quam’ ipsius sint, separata sit 
ab reli ( sumpta fiduela palari ausit, ne hoc quidem 
letras dcheli sic tamen, ut nrana validiore venetur id quod 
est debilius. Potest autem hare animadyertere qui mentem 
eis oa, erdomiion et bestia, oes intelligeat 















Quum igitur bestia 
hjsce praedis se gerant, quomodo non 
par fuerit, eum qui homo sit, sapientiorem se declarare 
bestiis,, quae ipsa capi arte ab homine solent? 


CAPUT V. 


Hoc quoque scire vir equestris debet , quonam ex inter- 
vallo peditem ceperit eques, et quantum ad intervallum 
celeres equi tardos effugerint. Itidem ad equitum magistri 
mounus pertinet scire loca , quibus in locis pedites e 
superiores sint, ac vicissim peditibus equites. sol- 
lerti artificio moliri debet , ut pauci equites, malti ee; 
deantur; et multi vicissim, paucorum speciem 
itemque si pravsens sit, ut abesse videatur ; si 
neque tantum ut norit hostibus sua furtim a ve- 
rum equiles etiam suos furtim circumveniendo, adoriri ho- 
stes de improviso. Egregium et hoc artificium, si possit , 
quum ipse viribus inferior est, metum bostibus incutere , 
ne se adoriantur : quum potior ipse viribus, eorundem ani- 
mis indere fiduciam, ut adgrediantur. Sic enim et ipse 
minimum detrimenti acceperis , et inprimis hostes in errore 
deprehendere possis. Ne vero, quae fieri nequeant, praeci- 
pere videar, prodam sane littcris, quomodo illa fiant, quae 
in his difficillima videntur, Itaque ne quis in conata vel inse- 
quendi vel abscedendi offendat , ex eo consequctur, si vires 
equorum perspectas habeat. Quonam vero modo perspectas 
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habere possit? Si animum attehdat in pugnis aquestribus , 
que: éxercitii fiuot, ‘quid'eveniat: et e perse- 
quendo, cte Quitm vero volueris 

fun habere spectem; ynum hoe primum esto »he 
prope bostes fraudem aliquam moliarig. eee 
longinguo fit, et ad fratidegn aptius. Deinde sciendum, equos 
eatecvatim incedentes , speciem multorum hahere , 

ipsius animalisanagnitudinera ; quum dispersi, facile nume- 
rari possint. Pratterea tibi copiosior equitatus adésse vide- — 
bitur, quam sit reapse, si curatbres equorum inter equites — 
constituas , priesertim hastas, aut hastis aliquid simile te- 
nehtes ; sive consistentem alicubi equitatum exhibeas , seu 
traducas : ham hoc modo necesse est aciei melém et majo- 
rem et spissiorem videri. Sin multos velis haberi -pro pau- 
cis, siquidem ejusrpodi loca tibi sint ad matium, ia quibus 
‘becultare liceat; nimiram in aperto quosdam exhibens, in 
obséuro quosdam abdens, hac subtractione numerum equi- 
sit, 
in versus procedentes decurias ex intervallo jet 
equites quidem cujusque decuria , qui-hostibus ante oculos 
nt, hastas tenere -rectas debent, ceteri depressas ét'mi- 
entes. Licet etiam terrorem hostibus 

ss, tum auxillafcta,fictosque 








roverantill adeo fructuosum in bello, pra 


doquidem etiam pueri, quoties Indunt in numero 

possunt specie aliqua fallere, ut paucos’ habentes, = a 
habere videantur ; et multos pra se ferentes , 

inveniantur. Quid vetet igitur quominus eliamviri, si > 
dibus animum Adjiciant, bujusmodi artificiis uti possint? 
Nam si cum anitno suo metiores in bello conditiones juis 
expendal, is majorem earum partem , et quidem 
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universa, et si qua moliri aliquis pravterea volet,, in eg 
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consul; ut numine avast. es ee 


MAGISTRFEQUITUM GAP. VIL. . 


735 


tyoven ,mpocrowduevoy 3b rptiery tt, mpdyjzare cols | cupidus esse, potest hostibus gttum quiescendo, dum 


roheplors mapéyerv. 
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quid se facturum simulat, negotia fadessere, ' 
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CAPUT VI. | 
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Prosequantur illum qui eis cum imperio preest, utaue 
eum se prodentiorem judigent in iis que ad certamina cum 
hostibus ineunda pertinent. Hine quoque conciliari heue- 
volentiam Mloram , qui regimtur, conseritaneum est ; sf co- 
miler aliquis eos complectatur, ac prospicere se declaret, 
ut et victum habeant, et tuto se recipipnt, et idonea muniti 
custodia quiescant- In prevsidiis manifesta debet ejus esse 
cura de pabulo , et tentoriis, et aquis, et excubiis, et aliis 
rebas necessariis ; ilemque providentia ipsius , et vigilantia 


- 


ped tis) Wilds regit’” Ubi Bopia quadam rei alicftjus abundat 


is qui aliis priest , lucrosum ert, id sis impertiri. Minimé 
vero conlemnent enm, qul cum imperio est, si quaecumque, 
ul paucis rem complectar , suos facere jusserit, ea rectius 
ipsis facere visus fuerit. Quapropter exordiens ab inscen- 
dendis equis, exercere omnia debet ad rem equestrem per- 
tinentia : quo praefectum suum posse videant in equo et fos- 
848. tuto trajicere, et muros superare, et de tumulis se 
demittere, et idonee jaculari. Nam hac omnia nonnihil ad 
hoc conferun! adjumenti, ne contemptui sit. Jam si rerum 
gerendarum peritum esse nerizit, et idoneum ad efficien- 
dum, ut hostibus ipsi potiore loco sint ; et animis preterea 
impresserint, eum nec temere, nec absque numinis ope , 
neque extis adversantihus in hestes ductarum : hee scilicet 
ejasmodi sunt omnia , magis ut morigeros presfecto reddant 
illos qui ejus imperio continentar. 


CAPUT VO. 


Ac prudentem sane quemvis esse convenit, qui cum im- 
perio sit: at populi Atheniensis equitum magistrum longe 
aliis prestare tum cultu deorum immortalium tum usu rei 
militaris oportet; quam ei finitimi sint adversarii , tani equi- 
tes numero pares, quam pedites sane multi. Si agrum 
hostilem sine relique civitatis auxiliis invadere conctur, 
adversus illos ambos-ei solo cum equitatu periclitandum 
erit : sin hostes in Atheniensium regionem irrampant , pri- 
mum aliter non venient , quam aliis ad suos equitibus adjun- 
etis, et cum illis prsterea peditam copiis , quibus Athenien- 
ses universos impares ad pugnam futuiros existiment. Itaque 
si contra tantam hostium multitudinem civitas tota prodire 
velit , ut opem regioni ferat ; spem bonam concipere licebit. 
Nam et equites, deo juvante, meliores, si quis eorum curam 
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quorum quidem nec corpora deteriora sGnt, et animi longe 
laudis avidiores, si, deo propitio, recte fuerint @xerciti. Ma- 
jores sane quod attinet, non minus Athenienses eorum no- 
mine quam Beroti, semet eflerunt:. Si vero civitas ad rem 
navalem se converterit, et mornia tueri satis sibi duxerit, 
uli tum quoque factum quum Lacedzemonii Graecis univer- 
sis sibi adjunctis Atthcam jnvaserunt ; eqyitesque sitis extra 
muros esse subsidio yoluerit , ac solos contra copiag adver- 
§ariorum omnes periclilari : tum vero primum, mea sane 
sententia, divino erit opus auxilio firmo, atque ipsm deinde 
magistrum equitum esse virum prorsus abdsolutum conve- 
niet. Nam et peudentia. magna contra Jonge plures, et 
audacia requiritur, quum tale tempus inciderit, Hidem 
arbitror eum rebus cursu agendis idopeum esse debere. 
Si enim exercitu tati pravsenite, cui ne tota qiidem civitas 
st putet objiciendam, rite pagnet; nimirum feret , guidquid 
illi viribus superiores faciunduin staldermt, nullam ad rem 
peragendam sufliciens ipse. _ At vero si extra muros sita wt 
equitibus ¢ustediat, quot hostium rebus speculandis- suffi- 
cient, et qui ex longissimo intervallo in tulum se recipere 
maint, [vis is] quibus opus est; non minus autem idonei 
sunt ad prospiciendum pauci, quam, plures, et tum ad cu- 
stodiendum , tum ad wecedgndum ad suos non minus 
opportuni qui nec sibi ipsis nec eqitis suis satis fidunt, Na 
metus in custodiendo socils acer éssé videtur. Itaque re- 
clam fortasse consilium capiet, qui de his custodes ac praes 
sidiarios efficiet. Eos vero, qui constituta jam custodia su- 
; Perfuerint, si quis ut exercitum habere se duxerit; sane 
perexiguus hic ei videbitur. Nam minime profecto erit ido- 
heus ad pugna periculum aperto marte subeundum. Sin 
eis ut praedonjbus utatur, satis superque magnas ad hoc insti- 
tutum copias habebit, uti quidem apparet. Debet autem, 
meo judicio, paratos semper habere suos, et occultando suas 
acliones et consilia , num in aliqua re delinquat hostilis exer- 
cilus, observare. Solent plerumque milites , quanto plures 
sunt, tanto magis peccare ac labi. Nam vel ob curam pa- 
randi res necessarias , hinc inde disperguntur ; vel iter abs- 
que ordine facientes , alii preecedunt, alii longius quam par 
et opportunum sit, a tergo manent. Hujusmodi errores et 
peccata minime relinquenda sunt impunita , nisi quis regiv 
nem totam castra dispersi militis esse velit : et hoc acriter 
providendum, .nt facinore quodam edito prius abscedat, 
quam majores hostium copie ferendi auxilii causa superve- 
niant. Sapius etiam, dum iter facit exercitus, ad eas vias 
pervenit, in quibus multi plus efficere, quam pauci, mi- 
nime possint. Ilidem ad loca transitu difficilia licebit anj- 
mum attendenti , ac tuto subsequent, sic arbitratu suo rem 
gerere, ut quam multos ex hostibus velit, invadat. Non- 
nunquam commodum et castra metantes , et prandentes, et 
conantes , et e cubili surgentes adgredi. Sunt enim milites 
in his omnibus inermes, ac breviori quidem tempore pedi- 
tes, equites diutius. Speculatoribus et excubiis. nunquam 
insidiaridesinet. Nam paucisemperad hoc constituuntur, et 
| interdum ab exercitus robore procul absunt. Ubi vero satis 
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737 
hostes in his sibi cavent, recte faciet, si ope divina fretus 
sin hosticum occulte contendet : ubi prius ei curse fucrit 
quotnam singulis in locis, et parte regionis excubias 
agant. Quippe pulla tam preda est, ut captarum 
excubiarum. Et decipi facile possunt exeubitores. Nam 
uid exiguo numero viderint, persequuntur : idque sibi 
mandatum existimant. In receptu considerandum, ne fiat 
is in eam partem , qua suis opem laturi hostes occurrant. 


CAPUT vill. 


Qqui'Vero froaltatem habitat sint adficiendi detrimento 
copias longe se potiores absque dis¢rimine suo, eos haud du- 
bie necesse est adeo prastare ceteris, ut ipsi quidem in 
equestris rei bellicis operibus exerciti athlete , hostes vero 
rudes esse Videantur. » Possit autem hoc primum ita fieri, 
siad preefam exituri, aggro: 
po ge et Qui et hare et 
suefiunt 


per GaN eller sate: hi scilicet exercitationis exper- 
tibus ad ista tantum preestiterint, quantum pedestribus ali- 
tes : ac rursus ili, quorum pedes laboribus obdurvere , 
tantum iis qui vias asperas non trivere, quantum sani clau- 
dis : gnari denique locorum in procursionibus et recepti- 

s, tantum ignaris prastiterint, quantum videntes cwcis. 

quoque sciendum, equos recte comparatos , eos esse , 
qui bene quidem nutriti, sed etiam exercitati sint, ut in 
laboribus ne suffocentur. Et quia ex loris freeni et ephippia 
confiunt et aptantur, nunquam his carere magister equitum 
debet. Nam exiguo sumptu eos qui talia non habent, utiles 
reddiderit. ‘ 

Si quis autem existimet , multis se negotiis oneratum iri, 
si res equestris ei sic exercenda sit; is cum animo suo cogi- 
tet, illos, qui ad Iudos’gymnicos exercentur, multo plus 
laboris ac molestie sustinere , quam eos qui rem equestrem 
studio maximo tractant. Etenim exercitia pleraque gy- 
mnica cum sudore suscipiuntur, > quam major equestris rei 
pars cum voluptate conjuncta sit. Quippe quod optare 
quispiam fortasse possit, ut alitis instar volet; ei nihilin 
rebus humanis equitatione similius est. Quin etiam in bello 


victoriam adipisci, multo gloriosius est, quam in Incta, — 


Nam ad ipsam quoque civitatem ejus gloria pars 


poy py 

sibi » qui viribus longe sunt ipsis potiores. 

Convenit et terra priedas agere, non eos, qui fructus e rebus 

suis percipiunt; sed qui victu carent. ‘Nam aut opus faciun- 
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Td yhp mod vextty oBevt mumove werauéheray tapt- 





































Nunquam enim multis modis superibrem foisse 
penituit. Quum autem se wulto superiores adg 
futurum prospicit, ut, tametsi pro viribus omni 
fagere tamen cogatur; tum longe satius esse a 
potius, quam multos abduci ; sed omnino et selec 
et viros validissimos. Tales enim et eflicere 
tutius se recipere poterunt. At si contra sep 
ductis suis omnibus, recipere se velit, necesse € 
mis equis utentes capi, alios ob rei equestris 
labi, alios ob locorum difficultates intercipt, 
facile est, ad magnum aliquod.spatium talem inve 
qualem aliquis optet. Quin etiam fiet, ut o! 
multitudinem in se ipsos corruant, et mutuo se 
impedientes , damnis adficiant.  E diverso et eqt 
boni e manibus hostium diffugere possunt; p 
qnis arte quadam per equites quos superstites hi 
dinem persequentibus incutiat. Sunt autem ac 
insidie ficke. Nec minus hoc quoque commodu: 
locum aliquem unde se nostri tuto conspiciend 
exhibentes, impetum persequentium repriman 
stum vero et illud, multo citius pancos pluribus 
evadere, tum elaborando tum accelerando, qt 
paucis. Neque tamen boc equidem dico, pot 
propterea quod pauct sint, et alacres magis esse 
vincere : sed esse facilius invenire paucos, qu 
quiet curam equis debitam adhibeant, et ipsi 
strem prudenter exerceant. 

‘Si quando usu veniat, ut certamen adversus € 
ineundum sit; mea sane sententia non male qt 
cohortes ex una tribu duas fecerit, quarum uni t 
prevsit , alleri aliquis hominum opinione pravs 
Hic vero tribuni cohortem aliquantum a tergo 
que ubi jam propius ad hostes ventum fuerit , r 
liata, in adversarios cursu praetervebatur. Si 
rum opinor, ut majori hostibus terrori sint, « 
perari difficilius possint. Sin utrique pedites he 
hi post equites occoltati, subitoque prodeunt 
cominus invadentes, majus mihi momentum | 
adiaturi videntur, Nam inopinata pleraque , 
majorem hominibus letitiam adferre’ video ; 
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perk tod quidpyou rakews, Exel 6 eyybs Hay elev of 
dvelnador, dnd napayyéhoems maperaivar ext robs 
rodeulorg. Obw yap ova xai derhyxtexwrtépous 
roig Ey Dpoic dv clvat xat Suguayurrtpous. (19) Et 3: 
melobs tyorev Exdrepat, xat obror drmoxexoupievor drt 
bev tow trertwv, Eamlvng ob apmymtvelsevor xal 
tudce Vrrec, Boxoliow dv pot thy vbeqy mokd yah 
Rov xatepyatestian, “Opis yap vk napadoke Hy ulv 
dya0& Fy, widhov sbippalvovra rob dvOpdrnoug, Ty Se 
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dav, pRdAov ixrdyicroves. (20) Tatra 62 yvotn dv 

Tig paktora. Eviiusodpevos 6 tog of te évédpate iuninrov- 

atc dxmdfictoveat, nai dky mokb wheloug avr xah Grav 

mohéurot Gddrjhots dvrixafovrat, tg TOAD tals mW 

tatg Fudpaute poGeneitara youcty. (21) "AAAS td piv 

Bravakar taba od yaderdv’ 70 a’ ebpsiv cobs poavitens 

xat mating at Tpofdpuins xa ebyuyong rapehinveas 

ent tobs mohewtous, tad79 Hoy, dyalod | inndpyou. (22) 

Adi vee nat t héyerBairey f ixavov elvat xat moriv tor 

** atira ag! by of dpyouevor ywersoveat dyalioy dlvat x6 

ce relGeaOar xat ro Exechat xat td budce Chauvety sols 

Toheutors xat Exibusrcouer tol xahdv tr axodery xat 
Suvfgovean & av yea eynaprepeiv. (23) “Edy éé 

mote ad 3, puhayyuy dycireraywevey 4 opi éxaté- 

pag Urapydvewy dv to péow toig tnmedow & dvactpopat 

we nat Gunkers xat droywpraets ylywwvrat, elobace 

piv tig th OMe ex tev torodto Soudiv ply éx tov 

dvaczpopiiv Boudéng dugdrepat, tad’ dv udow tayt— 

ara edauvev, (24) “Hy GE tig odtw mpodetbac, emerta 

8 & tiv dvactpogiv say dog ze Suoxy xt tayéong 

droy mp7, Phare v av padiora robe 0 satouc 

Bivarto xa, a a) slxds, dopahiorar’ av oy ray! 

Suedxeny 2 & ay dy 700 pov, 

: (es) Bt 

and ie noi xataht- 

bv Arce 4 reve civ xpariatoy rnwy te xat 

dv8pinv, Todd Av npotyorev cle xo emavastpepoutvore 

roig Tokeplors gumtrretv. 
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Tatra 3 dvaryeyveboxety pty xat Ohuyetnt doxei, 
roteiy 62 td Tapatuyy avo del adzip Bet, xal mp0¢ to 
Rapiorduevoy cxomouvTa vo auupiooy ixnovelv. pa 
par 82 maven brdca Sei moreiv ovdiy pRAhov dev <é 
dot 4 tk udddoven maven eldévat, (2) [avewy 62 
toy Sropyqudron Exovye Zoxsi xpdciaroy elvat vd 
boa hy yvip dyobe dlyvat émtshsiobar 6 bs ay paz ii. 

"Opbias a yeywmoxdpevar ov epee xagrov ours. ody 
yempyla obte év vauxdypla obse év dpi, ty uh Te 
emusedijrat he By tata mepalvytat. 

3. Gayl B dyer [ratira] aby cols Geoig xal to nav ix- 
rxdy 03? By rod Odacov Exxdypwlivat elg cobs 71- 
MMoug treréac xa mohd fiov trols moktrats , el Craxoatous 
borne Sévoug naragTyratyTe Boxctict yp dv wor obror 
mpacyevduevar xab simetarirepov av nav to inmxdy 
moryoat xai gthorrs pds EArjhoug Tept avopa- 
(4) Ot6a 8 dyerys xat AaxeBarnovlore tem- 
apkduevov ebdoxtuciv, eet Edvouc trmag mpacéha- 
" Kal éy vaig Gate 2b wddect mavrayod th 
Spi ebboxtustvea yap ypela ueydhyy npo- 

aup6adderat. (8) Ele 22 trshy cov tem 
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lerroris incutere. Licet hoc inprimis inde cognoscere, si 
quis secum expendat quantopere terreantur ii qui delabun- 
tur in insidias, tametsi nu 
hostes hostibus adversi consi 
bus apud utrosque metus i: Sed 
absque magna difficultate possunt : at eos invenire, qui ct» 
prudenter, et fideliter, et alacriter, et animose proruant™ 

in hostes, id jam boni est equitum magistri. 
cendi facultate praeditum hunc esse oportet, et ea faciendi, 
de quibus illi, quos imperio sno continet, tum bonum esse 
cognoscant et parere huic, et ducentem sequi, et cominus 
hostes invadere; tum etiam cupidi sint laudis et celebra- 
tionis, et in sententia constanter perseverare.possint. Jam 
si aliquando vel aciebus ex adyerso instruclis, vel locis am- 
borumn copiis interjectis , faciund sint equitibus conversio- 
nes, et insequutiones, et receptus; solent quidem utpluri- 
mum secundum hic utrique lentius post conversiones pro- 
vehi, mediumque spatium celerrime cum 


: ain Amy 


} longe plures sint; et quum 
it, quanto primis die- 
ordinari 


Nam et di- 








hosti inferre poterit , et inprimis | secu- 
ritati sua procul dubio consulet; dum celerite#insequetur, 
robori suorum vicinus; et vicissim celeriter ab hostium ro- 
bore se recipiet. Si quis vero de cohortibus singulis occulte 
vel quatuor vel quinque priestantissimos equos et viros 
relinquere posset, longe hi potiori essent conditione ad ir- 
ruendum in hostes se convertentes. 






ty 


CAPUT IX. 


Hee ut vicibus non multis legisse sufficit, ita quod ple- 
rumque se offert , exsequendum ; et ejus habita ratione , quod 
adest, quidquid expedit , elaborandum. Omnia vero, que 
fieri oporteat, non magis prodi litteris possunt, quam fu- 


tura omnia seiri. Hoe autem inter omnes has admonitiones 


et preecepta mihi quidem optimum esse videtur, ut quidquid 
aliquis bonum esse cognoverit, id uti fiat , diligenter enita- 
tur. Nam quée recte intelliguntur, ea neque in agricultura, 
neque in naviculatoria , neque imperandi in munere fructum 
pariunt, nisi quis studium adhibeat, ut perficiantur, 
Ego vero futurum adfirmo, ut diis bene juvantibus hoc 
modo totus equitatus ad mille compleatur longe citins et 
minore cum ei) molestia, si ducentos equites externos 
stipendio conducerent. Videntur enim mihi, si accesserint, 
hi tam dicto magis audientem equitatum effecturi, tum 
virtutis in certamine mutuo laudis et honoris avidiorem. 
Nec me latet, equilatum apud Lacedamonios in existima- 
tione tunc esse coepisse , quum equites suis externos adjun- 
xissent. Itidem.ubique probari video et in aliis civitatibus 
equiles externos : nam usus atque necessitas ad elacritatem 
non parum confert. Ad equorum vero pecumam ha- 
bituros arbitror etiam ab jis qui vehementer ab equitando 
4. 


y 4 s00gIe 
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ou dreyouevow ur Inmederv, Gre xal lg xaO%xe0 +d | abhorrent (quandoquidem ili pecuniam pendere malunt, ad 
trmuxdy Odhouer tehelv dpydpioy tog wh tereverv, map | quos munus equestris rei pertinet, ut equilare non cogan- 
Thoustay wiv dduvaroy Gicoic cvyuaarv: olowat 2 xxl | tur), nimirum a locupletibus, sed robore corporam de- 
map’ dppavioy tiv Buvarads olxoug éyovemv. (8) No- | stitutis : necminus a pupillis, mea quidem opinione , quibus 
uilw 2 xat werolxwy othossetafat av twag elg tem | opima domi res familiaris est. Advenarum etiam plerosque 
xhy xafiotapévouc bp yao xal tov Gov Sxdowyv | si referantur inter equites, liberaliter se gesturos arbitror. 
ay xadéiv dvrmv weradidiior abtoig of woAttat, ptho- | Nam in aliis quoque muneribus honestis , ad quorum socie- 
clung evlous @édoveag to mpogtay Hiv StanpdtrecOat, | tatem a civibus adinittuntur, ambitiose nonnullos imperata 
(7) Acxet 3° dv wor xat melov aby tots tors Eveoyo- | facere velle video. Peditatus item adjunctus equitatui plu - 
tatov elvat, el cuctadetn 2 dvOpiiv sav évavtimtacwv | rimum mihi videtur effectarus, si talibus e viris institutus 
soig moheutorg, (8) Tatica 82 mavra Ostiv cuvefedov- | fuerit, quihostes maxime oderunt. Poterunt autem hac 
sw yévott’ dv. El 8¢ tig tott0 Oausater 8st mohha- | omnia fieri, si divinum snffragium accesserit. Quod si mi- 
xig yéypurtat td obv Oct xpdrretv, eD Torm Set Hy | ratur aliquis, in hoc scripto toties a me repeti, suscipien 
Trodhdxtg xtvduvedq, Frrov toUto Oaupsdcerar xat Av | das cum ope numinis actiones omnes : is minus se miraturum 
ye xatavoy dct Fray mdhe20¢ i , émGovdevouct uty dd- | norit, si pericula swpius adeat , secumqne cogitet , adversa- 
adore of Evavetor, Sheydxts 82 Tomar mide yet th emt- ios in bello sibi mutuo insidiari; sed raro nosse quomodo 
Govdevdueve. (9) TX obv toratta 008” Su cus6ov- res illorum comparate sint, quibus insidie struuntur. In 
hedoare’ dy tte oldv te ebpsiv mhhy Oediv: otro. 82 wave | his igitue minime potest inveniri quem in consilium adbi- 
loxst xa mpvenualvousr & dv Géhoae xa ev tepote | beat aliquis, extra deos, Hi vero norunt omnia, faturaque 
nay olenyoie natty ov zctg xeth by dveloxcty Bbebg | denuntiant, cui volunt, in extis, auguriis, ominibus , visis 
Bb uRIov Ww abeobe cupCovdedaw sobsorg of Gv | sommiorum. Et consentaneum sane vero est, hos illis 
Uh povoy Grav Séwvrar dxepwrtoae tt a) sorely, ZAA% | potius agendorum auctores esse velle, qui non solum eos, 
ual dy raig ebtuylats Ospamedmery 6,71 &v Suvevtat | ubi res ita postulat, de agendis consulunt, verum etiam 
tobe Geous, rebus adhuc secundis , pro Wiril des colunt. 
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| CAPUT I. 
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Inventum est deorum; nam Apollinis ac Diane sunt 
venationes cum canibus : inde Chironem eo donarunt et 
ornaverunt ob justitiam. Is hoc munere accepto lelatus, 
utebatur, ac discipulos tum in venationibus tum aliis in 
rebus preclaris habebat Cephalum, Aisculapium, Mela- 
nionem, Nestorem, Amphiaraum, Peleam, Telamonem, 
Meleagrum, Theseum, Hippolytum, Palamedem , Ulyssem , 
Menestheum, Diomedem, Castorem, Pollucem, Macha- 
onem, Podalirium, Antilochum, Aneam, Achillem : quo- 
rum quisque suo tempore a diis ornatus fuit. Neque vero 
miretur quispiam, eorum plerosque, tametsi diis accepti 
essent, nihilominus vivendi finem fecisse. Hoc enim natura 
tribuendum. Landes tamen ipsoram magne extitertnt, 
Nec item mirandum, quod eedem omnium wtates non fue- 
rint. Nam vita Chiroris horum omnium vite par fuitf/*Ju- 
piter enim et Chiro fratres fuere, nati quidem ili lem 
patre; verum is matre Rhea, hic Nympha Naide. Quo fa- 
clam ut hos omnes Chiro wtate pravcederet; et mortaus sit, 
posteaquam demum Achillem instituisset. Fuerunt autem 
hi propter virtutem magna hominum in admiratione , quum 


Bk Sixardenta. (2) “O 58 Aabdoy eyeton ti Schoey xa 
éyévovro abti pabnral xuvnyectoy te xat Exéowv xa- 
dosv Kégahos, Acxhymdg, Medaviwv, Néotmp, Apord- 
aos, IIyrebc, Tekapo, Medéaypoc, Onsebs, ‘Innd- 
durog, Madayyeys, Oduscels, Mevecteds, Aronian, 
Kdorwp, Iokvdedxnc, Maydwv, Modadstoros, ‘Avei- 
doyos, Aivelas, "Aythheds, dv xatk ypdvov Exaetos 
Gnd Oetiv esturty. (2) Oavypatérn a8 pndels Ser of 
Todhol abrinv dadcxovres Heoic Sums erehevtysav’ TOTO 
piv yhp 4 puoi aA)’ of Exatvor abso weydhor fyé- 
vovro: unde Ort od xal at abral Hula 6 yko Nelow- 
vog Blog nia ebvoxet, [e Zeb yhp xal Xetowv 
GFehpol mazpds lv rob aro, uytpd¢ St 6 uly “Péxc, 
& 8 Natéog vougyc. “Qcre eyeydver utv mpdcepos 
sodswy, Exeheitace dt Gorepov % [tx] AywAda exal- 
Beusev. (6) “Ex 8b tig ixtuedslag tig ta xuvov 
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xal xuynyecto xa dx tie thing madeiag odd Ste- | ditigentia, quam in canibus, venationibus , aliisque dita. 
veyndvres xath thy doerhy Wxuudeyeav. (0) Képa- | plinis adhibebant, longe ceteris prestarent. Cephalux 
dog wdv xat Ord Oeds Hemaciy, Acxhynrds 6b warlovery | certe raptus a diva fuit. Asculapius, majora consequiltus 
truyev, dviotdvar uty teOveiieac, vorddveas 38 Wcbar | est, ut mortuos suscitaret, ac morbis sanaret = 
Bud Bb cara Gade dhe map" dvigcimors delevyotov xdéos | alque Has ob res tanquam deus est, et apud shon 
Eyer _(7) Medaviewy 2 sosctvov brepésye gthonovia | gloriam nominis wternam obtinet.” M 
Gere Gv abs dveepaotal dyévoveo of [pote] dpretot | studio preestitit, ut ei amplissimum itt” 
tov tore peylotwy yauov pdvos druyey “Arahavens. | Atalante conjugium obt > in cujus petitione pra- 
Néatopog 32 mpodtehyrubev h doeth cov “Eddyivor tag | stantissimos tune rivales habuit, “Nestoris Virtus jam ante 
dxods, dicte clddaw Gv Aéyouste (8) Aupiapaos 22 | Grovcorum aures pervagata est : itaque scientibus tam 
bre int Oxjbac éoxpareuse mhciotov xrysauevos Exat- | commemoraturus essem. Amphiaraus, expéjlitione ad- 
vov dcuye Tapk Ost det Cov trytiobat. Ilypebs 2° | versus Thebas suscepta, maximam laudem adeptus , wter- 
txuplav napéoye xal Oeots Cotival te és adrip xat | Bilatem et vitae et honoris a diis est consequutus. Pe- 
abv yduov map Xelpowt vicar, (0) Tehapary 82 ro- leus in ipsis etiam diis id sui stadium excitavit, idem 
aotroc eyévero dicte ix ply odes tis peyleens Fy ei conjugem darent, ac nuptias ipsius apud ce- 
abthe t6oudero Fat MeptGovav thy Adxdou- bre 2 =. it. a fuit Telamo, ut Periboeam Alcathoi 
6 mptiros vay “EdDhveov 26(Bou vk dprareta “Hpaxhiic 6 Gaitiens Celntran wo beg maxima uxorem duceret : 

:. Spat ercules , Jovis filius , Troja ’ 
Aud, Adv Tpalav, Hardvqy adri eoxev. (10) Me- capths Virtutls ‘prieects ckoigutls Targhretir, Hectoiien ‘el des © se 
Marypos 88 chs pbv cyshs As Dhabe gavepal: macpbc 2 | ait Quos Meleager honores adeptus sit, nolumest: quod 
by yhoe invavdavontvou vig Oat ody abtod altiats . i aes 4 : 
Bugriznse. Onaeds 32 obs udv rig “EdAdbos } ft Pat 
mdons pdvog anwbhese thy 3 advo marpida mod 4 us delevit ‘i ; 
’ Gayikatetat. ) cata, etiam it e. on 
iY, | Hippolytus in honore apud Dianam erat, et omantun 
pt a Tone 
viv vixit, say 
seculi sui mortales excelluit : quumque injuste 
interemptus, tantum a diis assequutus est honorem, - 
turn inter homines alius nemo. Occisus est autem ‘Ba 
illis quos nonnulli arbitrantur : quod ceteroqui non extitis- 
set horum aller prope prevstantissimus , alter vero par egfe> 
giis : sed homines improbi facinus hoc perpetrarunt. Me- 
nestheus ex venationum studio tantum industria laborumque 
tolerantia preestitit, ut Greecorum primi faterentur, eo se 
inferiores esse bellicis in rebus, extra unum Nestorem : 
qui quidem non priestitisse Menestheo dicitur, sed cum eo 
certasse. Ulysses, ac Diomedes, singulis in 
busque illustrés exstiterunt ; et ad summam, ut Troja 
retur effecere. Castor et Pollax propter existimationem 
iis comparatam quae a Chirone percepta, Seah oul 


























































pig Ord Osiiv ln addele EAdos dvOpermav. "Ereheuryce 
BL oly bp! Gy oloveal tives! od yhp div Hv 6 wdy eyeddv 
8 xaxot 88 Expakay vd 





ob rpotyer héyerat, AAS epiterv. (12) "OSvaaeds 32 
— -xat Avouting haurpol uly xal xa” bv Exacrov, 7 db 
Prov also Tpoiav adéivat. Kedosmp 32 xal TMohv- 
Badung boa tnedelFavto dv xh “EMG ~— Xai- 
Buk vd dElea vd dx robtww dcive . (4) 
Mays @ xai Modahelprog nadeudévees th 
miiven tyévoveo xat sézvac xal déyoug xat 
‘Avethoyos 88 to0 natpds Sreparolaviny to- 
autre truzev ebxdelag digte udvos quondrmp napk 
~~sflbeegaane dvaryopeuliivar, (1) Alveiag 2 onoas 


woug Oeods, swans 82 xal 


exhibuerunt, immortales facti sunt. Machaon et 

jisdem in rebus omnibus instituti, homines 

et in dicendo, et in bellis egregii AI 

SN ale act caves eee a lus 
est, ut solus apud Gravcos amans a fuerit. . 
peas paternis maternisque diis una cum con 4 

is, pietatis gloriam tulit; eoque factum, ut , 








= 


illi soli inter omnes quibus Troja capta potiti hoc 
concesserint, ut suis rebus non ‘ . AC in 
en ae lagnaque monu- 
menta sui excilavil, ut , nec audiendo de ipso 


quisquam satietur. Atque hi ex eo studio, quo a Chirohe 
fuerunit exerciti, tales in viros evaserunt : qui quidem etiam 
nunc ab optimo quoque diliguntur, ignavis interim per in- 
vidiam eis obtrectantibus. In Grecla quidem certe si cui 
vel civilati vel regi calamitas accidisset, ab ea per bos li- 





ime sig Kilpabloe Gv of pay aya Ee 
v Eptaaw, of G8 xaxol pOovelary, dict’ dy ply <7 
SMaadr ef so cunpopat eylyvoveo 4 mdher } Bact, 
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Bidoveo abrouc. el 82 mpd¢ tods BapSdpouc madveag mon 
i “EdAdat vetnos 4 roheuoc, Sid tovtous of “EAAnves 

drouy, docte dvixatov thy “Edda mapacyetv. (18) 
"Eyd udy abv xapatvis toig véots ud xatappoveiv xuvy- 
yectoov undd cig Ddng mardelage dx rourmy yko yl- 
yovras th lg tov médenov dyaOol, ele ve ck ahha & dv 
Aydin, xahiig vosiv xal Méyeww xal mpartety. 
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“Todiroy pay ov yoh ed0etv emt xd emeriBeuna vd 
cow auvyyecton tov Hoy ex marddg GAheeroves Thy Ht- 
xlav, elta a8 xal emi ck DA nadedpara, tov piv 
tyovra axepduevoy thy odciav b uly gor txavh, 
Elune tig abroad cpehelac, @ 83 ph Zorwv, BAN’ ody vy 
ye mpouutav rapeyéotha ndtv Ddetmav tig Exurod 
Buvdusms. (2) “Oo 88 xal ola Sei mapecxeuncuivoy 
Oiiciv éx’ abcd godow xal abch xal chy emtotipny 
Exdovov, Wve pce, hye zh epyp. Kat pnidek 

* abth adda vourcdro elvatr dvev ykp Sh vodrmy ox 
dv ln phic. (3) Xp, dé tov piv dpxuwpdv elvat 
ExiQuuctven tot Eoyou xal chy guviv “EAAyva, thy 
82 fAtxlav rept een elxoar, 2d 2 eldog ehagpoy, leyu- 
pay, Wuyhy 22 txavav, tye taiv mévwv todroIg xpariiy 
yalon za toyw. (4) Tae 82 dpxug Dacavod 4 
Kapyrtoviou Aetroti Aivou xa tk evddia xal th St 
xtua. “Kotwoay 62 al uly doxuec dweddtvot éx tpriv 
sévv, Exastos 28 zdv0g &x toriiv Ava, td 22 wtyeBos 
meyrasrlOauor, Simahatotor 52 cobs Bodyous, bgel- 
abmany 38 of mepfSpouct dvauparor, tye etrpoyor mat 
(s) tx d8 evedix SwSexchiva, th 32 Sixrva Exxarde- 
xahiva, 70 88 péyellog th udv 2vddia Sidpyuia, tetpdp- 
yon, mevtdpyura, th 82 Slxrua Sexdpyure, elxoadpyurs, 
sptaxovrdpyuia: dav 88 % pellw, ducuetayelprara 
iorar dugérepa 62 tpraxovidupara, xal cov Bodywy 
7) diners toov tag doxvary. (8) "Ev 82 toig dxpu- 
Heviorg th phy dvodia éyétw pactobs, th 38 dixtuz 
Saxtudtoug, toads 32 meprdpduoug ard otpozeluv, (7) 
AL & oyadldes tiv ply doxdwy td pFxos Séxa mahat- 


avinv, Eotoay 8b xat dharroug: al uty dvicor adriiy dw j 


nog Erepoxdwvéar téiv yoplov, ty’ tox th ty alow 
atv, by 88 toig buahéow at tat abrat 8’ cdmeplena- 
aro, th dxpa xat abrat Reta tov 32 vodlov derka- 
avzt, al 82 téiv Sixtbwy 70 uty udyeDog mevracmilauot, 
Sinpll fyousat wrxok, te evtutpara wh Babda ebro 
yeis 62 moat xat uh dovpuerpor th mdyy mode tk 
pny. (8) Te 82 whider tov oyadidov olay 7é éott 
[phair mode ca Slxzua TOG xal dhlyer Ehetrtove wey, 
av opetpn telvyrar év tH oracet’ rhéove 3’, dv Fouyy. 
“Eore 32 xat dv Ste dooveat af dpxug xat th Sixcun iy 
dxaripors xuvotiyog pdoyetog xat tk Epéxava, iva 7 
tis Ding thavovta gparrew th Sedueve. 
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berabantor : sin universe Grecia vel contentio, vel bellum 
adversus barbaros universos esset, per hos ipsos Greci 
Victoria potiebantur ; quo factum ut per eos Grecia reddita 
sit invicta. Quapropter juvenes equidem moneo, ut neque 
yenationes , neque disciplinas alias contemnant. Nam ex iis 
egregie et ad bellum apti fiunt et.ad alias res, unde hoc conse- 
qui necesse est, ul praeclare tum animo Cconsideret 
omnia , tum dicat, tum gerat. 


CAPUT II. 


Ac primum quidem ad studium hoc venationum accedere 
debet is qui jam e pueris excedit, deinde ad ceteras quoque 
disciplinas honoratas se conferat : sic tamen , ut facultatum 
quisque suarum habeat rationem : cui sint suficientes, illas 
artes ut tractet accommodate. ad usum suum; sin minus, 
saltem alacritatem animi adferat, ac nihil omittat eorum 
qu prestare potest. Quot autem quibusque rebus instru- 
ctus ad hc debeat accedere , dicam ; at. preeterea cujusque 
disciplinam, ut his pracognitis, ita deinde opus ipsum 
adgrediatur. Neque vero vulgaria quis hac exiguique mo- 
menti ducat : quum absque iis res ipsa peragi nequeat. 
Necesse est, eum qui retium curam gerit, ejus operis stu- 
dio teneri , lingua esse Greecum , etate annorum plus iinus 
viginti, forma corporis agilem et robustum, animo satis pa- 
rato, ut per hae superatis laboribus , ipso ex opere delecta- 
tionem capiat. Retia de Phasiano vel Carthaginiensi lino 
tenui facta esse debent ; itemque casses ad vias collocanda: , 
ac plage majores. Constent autem retia de filis novem, 
slaminibus tribus, stamine quoque e tribus filis.torto, et 
magnitudinem habeant spithamaruar quinque , macula pal- 
mos duos aquent. Funes denique retia adducentes inse- 
rantur enodes ut facile possint moveri. Casses in viis col- 
locandie filorum sint duodecim; plage majores sedecim 
filorum : magnitudo autem cassium, orgyiarum duarum, 
vel quatuor, vel quinque; plagarum, decem, vel viginti, 
vel triginta orgyiarum. Quod si majora fuerint, tractari 
non facile poterunt. Utraque nodos habeant triginta , ma- 
cularumque idem sit intervallam , quod in retibus. In cor- 
nibns vel alis ew casses, qua in viis collocantur, habeant 
mamillas sive circulos ex nodis lineis, majores plage , an: 
nulos; funes adducentes ex restibus tortis conticiantur. 
Furcul retium longitudine palmos decem aquent, nonnulle 
minores sint. Harum qui inaquales sunt, in locis ex al- 
tera parte declivibus adhibeantur, ut aquales ad altitudines 

retia tollant : equales autem, in locis planis. Atque hie 
quidem facile posse circumflecti debent, in summoque esse 
levesFurcule cassium ad vias collocandarum duplo sint ma- 
| jores. Plagarum denique majorum furcule magnitudine 
| quinque spithamas aquent; et parvas furcas habeant , cre- 
| nis non profunde incisis. Omnes tamen firme sint; atque 
| ita fact, ut spissitudo longitudini respondeat. Furculis 
ad retia vel multis vel paucis uti licet : paucioribus, quum 
vehementer, dum consistant, tenduntur; pluribus, quum 
) remissius. Adsint etiam, quo includantur tam retia quam 
| plaga, culeus e corio vitulino, itemque falces, ut ciesa ma- 
teria, quedam obstrni, prout usus postulat, possint. 
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” DE VENATIONE CAP. II. 


KE®MAAAION I. . 


Ta 82 yévn vay xuvoov > dont Susak, al wdy xaardprat,” 
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CAPUT IM. 


Canum genera duo sunt : ali castoria, ali# vulpine. 


- Castoriis inditam hoc cognomentum, quod Castdt cx re- 


nandi labore voluptatem capiens , eas potissimurn. aja! se 
retinuerit : vulpinis, quod ex canibus et valpeculis nate 
sint , earum natura temporis diuturnitate tandem plane com- 
mista. Ex utroque genere et deteriores et plures sunt ext- 
gue, naribus aduncis, oculis cwsiis, lisviosie , deformes , 
rigida , debiles, pilis rarioribus , procerm , proportione cor- 
poris non concinna, non animosa:, naribus idoneis destitu- 
tx, viliosee pedibus. Nimirum exiguew, ob parvilatem, 
s#penumero in venationibus operam perduat ; quibus nasus 
aduncus est, ore idoneo destituuntur, ac proptercaleporem 
retinere nequeunt : lusciosa casiisque priedile oculis , 
deteriores habent oculos ; deformes , adspectu turpes sunt : 
rigid: difficulter e venationibus digrediuntur ; debiles , ac 
pilos habentes rariores , tolerare labores nequeunt : quibus 
altiora, nec proportione satis sunt concinna corpora, gravale 
discursitant : non animosa, labores relinquunt, ex sole sab 
umbras sé recipiunt, humi procumbunt : qua nares bonas 
non habent, vix ac rago lepores sentiunt : quibus pedes 
vitiosi sunt, etiamsi sint animosa , labores tamen perferre 
nequeunt, adeoque propter pedum dolorem deficiunt. 
Yestigationis per easdem canes modi sunt mulli, Etenim 
nonnulla quam vestigia deprehenderunt, nullo de se indi- 
cio dato pergant, ut non anintadverlatur, investigationi esse 
intentas. Alise movent soles avres, cauda non mota. Aliis 
aures immotz manent, extremam tantum caudam quassan- 
tibus. Alize contrahunt aures , ac vultu tristi per vestigium 
defixo , caudaque demissa et inter crura condita , discurrunt. 
Multa nihil horunf faciunt , sed insano more vestigia circum- 
latrantes obeunt, quum in ea inciderint, atque indicia temere 
conculcant. Sunt qua multis ambagibus utentes , et, dum 
vagantur , antrorsum pracvertentes vestigia , leporem a lale- 
re relinquunt : et quoties vestigia incurrunt, incerta signa 
sequuntur ; tandem ubi leporem vident , trepidant ; nec prius 
invadunt, quam illum se loco movere conspexerint. Que 
vero in indagando et persequendo procurrentes aliorum ca- 
num inventa frequenter respiciunt, sibi ipse non fidunt. 
Feroces vero sunt, que peritas venationis socias progredi 
non sinunt, sed cum strepitu eas repellunt. Alia vestigits 
falsis inhwrere amant, et quidquid tandem sit in quod in- 
ciderint, nimia cum ostentatione tanquam prieda: magnifica: 
in id procurrunt, suc sibi fraudis conscie. Quadam hoc 
idem faciunt inscia. Nullius pretii sunt, que nusquam 
tritis e tramitibus declinantes, recta vestigia ignorant. At 
quacumque canes vesligia cubilium ignorant, cursu vero 
impressa celeriter percurrunt, non sunt indolis bona. Rur- 
sum pars ab initio yehementes in persequendo, pra mollitie 
deinde remittunt : pars celeriter procurrunt ac deinde aber- 
rant : queedam in vias stulte incidunt aberrantque , el revo- 
cantes haudquaquam facile exaudiunt. Multe ferarum 


744 


sk Suryuara dgutoat éxavésyovrat bk to 
jae é paar 82 Bik 2d pihdivopwroy: ai 2’ x va 
byviv xexhayyuiat Kanarhy Tetpeivrent Din Fj th peud7j 
motoowevat. (10) Eiat 8 at totro pay ob radia, 
pases 22 Giovsa dv nofer axourmat x, 
Pelmousn. temizc 
Teer peer aOequet 


RaTK- 








tpyx dmpaveditins Ext tolito ofpav- 

al pavideagtig, al 82 mokd bro- 
VaPEdvoucar, Sobakoucett Se Srepaygtat £2 wexhaspaé- 
vuig, plovesing SEGARA. Exxuvotics Rapa 7 ty vo. Bk 
séhoug culmea gepopeevat, fie oe ody 7) 















sotto pudertyouent, ca 52 
. eho ce ; 
Suezpns otal slaw: af conteae 





dy tobs ditbuiotvras nev 


705 avmptiydyous ta ze eidy nat ch dha podew, 


KE@AAATION A, 
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*KYNHIETIKOY KE®. A. 
* odio, plerasque hominum desiderio, persequutione omissa, 


recurrunt. Nonnulle jam ex vestigiis latrando fallere ten- 


tant : quo fit, ut vera videantur que sunt falsa. Sunt quae 


hoc non faciant, sed inter currendum, sicunde clamorem 


audierint , ad hune relicto labore suo temere feruntur. * Alia: 
enim sequantur nibil habentes certi, alice multa conjectan- 
tes, aliae quadam ex opinione; nonnulleper simulationem , 
alias per invidiam vestigio excedunt, circa id usque ober- 
rantes. Hae vero vitia pleraque ¢anibus insunt a natura, 
nonnulla vero, quod edacate sunt inscite : que jis laborant, 
nalli fere sunt usui ; atque adeo studiosos etiam venationis 
homines avertere possint, Quales autem ejusdem generis 
esse debeant, quod formas altinet, et cetera, jam ego dtcam. 


CAPUT IV 


Primum igitur magnas esse oportet, detnde levia aa- 
bere capila, sima, nervosa, inferiori frontis parte fibrosa ; 
oculos sublimes , nigros , claros ; magnas frontes , ac latas ; 
discrimina profunda; parvas aures ac tenues, posteriore 
parte glabras ; cervices longas, moles, ac flexiles; pectora 
lata, non macilenta; scapulas ab humeris parum distantes 
anteriora crara parva, recta, teretia, firma; flexus cru- 
rum, rectos; latera non admodum profunda, sed in obli- 
quum tendentia; Jumbos carnosos, magnitudine media in- 
ter ea que longa et brevia sunt, nec nimis molles, nec 
rigidos; latera, inter magna et parva; coxas teretes , poste- 
rius carnosas, superins non connexas, interius contractas , 
inferiora ilium, cum ipsis ilibus, laxa; caudas longas, re- 
clas, acutas; femora, dara; partes femoribus subjectas 
longas, mobiles , compactas ; posteriora crura anterioribus 
moulto longiora, et aliquatenus macilenta; pedes agiles. 
Quod si canes tali specie fuerint, robusti erunt, leves, apt 
proportionis , celeres , et elegantesadspectu, oreque idoneo. 
Sed ita vestigent, ut tritis tramitibos celeriter excedant, 
capila terre: obliqua admoventes, ad yestigia subrideant, 
auresque demittant, oculos hinc indé crebro moveant, et 
caudis usque blandientes, multis ambagibus per vestigia 
simul omnes ad cubile leporis progrediantur. Sed ubi ad 
Jeporem ipsum accesserint, tum vero id venatori significent. 
cursitando etiam celerius , idem indicantes ipsa concilatione 
animi, capite, oculis, mutatione totius habitus, acie modo 
sursum, modo in leporis sessionem directa; corporibus in 
anteriora, posteriora, transversa cum impetu jactatis, et 
reapse jam elatis gaudio animis, et gestiendo, quod a Ie- 
pore non procul absint. Totis autem viribus persequantur, 


nec remittant, haud absque ingenti clamore ac latratu, 
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nigro , neque candido prorsus > ra 


generose indolis , se vultarisc fern. Si rufi nigrive co- 
loris fuerint , villos candidos ; si candid?, rufos habeant cir- 
cum frontem nitentes. In summis femorum partibus pilos 


Ducantur autem wstate, usque ad meridiem ; 
hieme, per totum diem; autumno, extra meridiem : vere, 
intra vesperam. Inest enim his mediocritas. 


CAPUT V. 


Ceterum leporis vestigia hieme procul se porriguat, quia 
longs sunt noctes ; parum autem estate, ob rationem con- 
trariam. Nee vero’ hieme olent diluculo, quum pruina 
fuerit, aut gelu. Proina enim vi sua calorem in se con- 
trahens, intra se retinet; yelu autem densat. Qua quam 
acciderint , ob teneritatem narium canes prius sentire non 
possunt, quam sol diesve procedens ea solvat. Tunc et 


¥ 


canes olfaciunt, et ipsa vestigia dum redolent. | 
Delet etiam ea ros multus deprimendo. Imbres lon- 
gioribus intervallis cadunt, eductis terre aciunt, 


a 


ut difficulter oleant vestigia, donec tellus 5 E 
tempestas australis deteriora facit, dum humectata diffandit : 
septemtrionalis vero, si sint in a air 
servat. Tam pluvia quam gut! unt, et in 
Luna quoque vestigia calida sentiri prohibet, praesertim 
quum plena est. Et vestigia tune quidem rarissima sunt, 
txavag- | quod gaudentes ejus luce lepores inter se colludunt , et pro- 
cul se jactando magnis intervallis vestigia distinguunt. Ka- 
dem turbantur, quum vulpes antea pertransierint. Ver, 
propter anni temperiem, satis clara praebet vestigia; nisi 
“quod terra, sitabl Sisel, canlind oficit, dum in unush con- 
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whe Dhaggol, duvator of. (15) AxuBdvery 22 cod hay’ 
sk Cyn Orcyovta ths xvas éx tiv Zoyw dvulev: 
Boor 8 wh Coyovear advinv els th Eoyaorua, tobs Aer- 
piwvac, the varrag, th fella, robs Aidous, tk Oevdy> 
xai thy broxwvh, wh dvaboty, va wh al xbvec Exppaves 
yeyvdpevar yareriig 7 tyvn yropltmav. (18) Ebpr- 
oxouevor 88 in’ abtiny xat Suoxduevor Lovey Gre Stabal- 


vousr th Sedpare, xal Groxdprtovct, xalxaraddevrat | nunquam flumina tranant, et cursum flectunt, et in con- 


tle gdpayyac, xal sig etude mepoGyvea ykp ob usvoy | 
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fundit forum ac vestigiorum odores. state vero exiliasunt, 
et obscuriora. Nam terra fervens abolet quidquid halitus 
et caléris habent. Est enim is tenuis, @t canes tunc minus 
olfaciunt, quod eorum corpora resoluta languent. Autumni 
tempore vestigia pura sunt. Nam quavcumque terra produ- 
cit, sativa quidem, jam congesta suntgiagrestia, senio conta- 
buerunt. Itaque fractuum odores a@v non ita ferun- 
tur, ut quidquam obsint. Itidem hieme, e , etautumno 
recta suntutplurimum vestigia, Yergautem inter se perplexa. 
Nam coit quidem hee fera semper , inprimis vero hoc tem- 
pore : uta simul oberrantibus hanc ipsam ob causam neces- 
sario ejusmodi fieri vestigia oporteat. Olent autem quae 
ad cubilia ducunt, diutius quam que fiunt in cursu. Nam 
illa insistendo, hme autem currendo lepus imprimit. Itaque_ 
terra per illa densatur, his non impletur. In silvosis vero 
locis redolent magis, quam in nudis : siquidem modo per- 
currens lepus , modo sessitans , multa contingit. Procum- 
bunt autem ad ea qua terra gignit, vel superficie sua conti- 
net, et’ quidem sub re quavis, super re quavis, in rem | 
quamvis, prope, longe, vel multum vel parum, inter eas- 
dem res; et in mare nonnunquam, ad id quod potest 
exsiliens ; et in aquam , si quid exstans, innatumvye sit 
Lepus sedis certe cubile sibi struit utplurimum, qu 
frigora sunt, tepidis in locis; quum estus, in opacis ; quum » 
ver et autumnus, in apricis : alia erraticorum est ratio, 
propterea quod eos canum terror vagari cogit. Sic autem 
procumbit, ut partes femorum posteriorum inferiores sub- 
ter ilia collocet, cruribus anterioribus utplurimum compo- 
sitis et exporrectis, mento extremis pedibus imposito , au- 
ribus supra scapulas expansis ; ita contegit partes flexibiles. 
Habet et pilos ad tegendum aptos, quippe qui densi sint ac 
molles. Quum vigilat, nonnihil connivet palpebris ; quum 
dormit, palpebras nullo cum motu apertas habet, oculis 
manentibus immotis.- Nares per somnum frequenter movet, 
extra sommum rarius. Quum terra pullulat, culta magis 
quam montes eum retinent, Ubique subsistit, dum inve- 
stigatur; nisi noctu ingens eum metus invaserit. Id ej 
quum accidit, loco se movet. Tam fwecundum est animal, 
ut partim recens pepererit, partim pariat, partim ulerum 
gerat. Parvorum lepusculorum vestigia magis olent , quam 
adultorum. Nam quum membra eorum adbuc moliia sint, — 
tota quasi tractim terram stringunt. Quicumque recens 
editi sunt admodum, eos venationum studiosi Diana div ~ 
mittunt. Anniculi cursum primum celerrime conficiunt 
reliquos non item. Sunt enim agiles quidem illi, sed i 
becilles. Vestigia leporis captanda sunt ita, ut ex arvorum 
parte superiori canes ducas. li vero leporum qui ad loca 
culta non veniunt, in prata se conferunt, in saltus, fluenta, 
saxa, loca silvosa. Quod si loco se moverint , clamandum 
pon erit; ne canes atlonila vestigia difliculter agnoscant. 
Quum inveniuntur a canibus, iisdem insequentibus non-- 










valles se abdunt et in alia latibula, Non enim canes tantum 
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the xuvac.Gdhk xual sobs derovg: brep6dddovtes ykp , metuunt, sed? 
tk cysk xal th Lhd dvaprdtovrat feng dy cary Erevorr | loca montana’ 
tobe 62 psiloug emrpéyoucanr al xdveg dgaipodvras. | tur; majores @ facto auferuntur, Velo- 
(17) Tlodwxgorarot piv odv clo of Spstor, of medtvol | cissimi sunt montant stres minus, palustres autem 
8 Frrov, Boaddcaror 3 of Orerorr of 3 aml acveas | tardissimi. At qui locis omnibus oberrant, moleéti sant 
robg témoug Thavitat yaherol mpd¢ tobs Goduoug ta | in cursu. Norunt enim itinera compendiaria, et maxime 
ykp civrous toast béousr yap pathtora pay tx dvaven | currunt per acclivia, vel per plana : si quae sunt loca ine- 
4 ch buahd, th B2 dvduore dvonotus, tk Gt xataven | qualia, hee inaiqualiter percurrimt ; per declivia minime 
Fxcora. (18) Atoxduevor 3¢ elor xatadyAor wddiora | ferintur. Im. persequendo maxime conspiciuptur, quum 
ubv Stk yc xexwwnuévns} dav Zywow Enov govdnus, | per agrum subactumcarrunt , si quidem rubée @ilidam eis 
xal due xahdung Sek thy dvradyerav xarddyot 82 xat | adsit; itemque per stipulas, propler splehdoris reflexiohem. 
dy toig tormmoig xal dy taic 630%, 2kv Geww ledredor | Sunt etiam in tramitibus ac yiis conspicui, siquidem he 
7d yp pavdv th dv adrois dvbv dvtthdumet ddydot 62, | planw fuerint, Nam quod in eis nitidum est, resplendet. 
Srav tobe MOous, tk Jon, th ofAdta, ch Sacda drove | Conspici vix possunt, quum ad saxa, montes, loca petrosa 
poo, Sth thy budypoav. (19) Tpokau6dvovres 42 | silvisque densa seceduht, idque ob coloris similitudinem. 
she xuvac éplotavea xat dvaxablovres 2xatpouew | Si antevertant canes, subsistunt; seque humi eoliocatos , 
abtolg xal eraxodousw ef tov miystov xAxyyh % bd | erigunt, et num alicabi latratus strepitusye canum in pro- 
90g THY xuvow’ xat O6ev av dxovawarvy, arotpérovrat. pinquo sit, auribus captant : et ‘inte ‘ 
(20) “Ord 32 xal obx dxodaavres GAMA Sofavres # tret- | inde se avertunt. Interdum, tametsi nihil ai int, opi- - 
cfévtes Op’ abtiiv mapk tk adch, dk téiv adréiv, | nione tamen vel persuasione sua) propter eadem, et per ca- 
madhatrovres Tara, duroradvres tyveawy tyvn, do | dem loca, yariatis saltibus, aaee vestigiis aliis im- 






las; a quibus inter superandum 
@, donee sint anniculi rapiun- 


~yuopotat, (21) Kai cict waxpadpouerrarot wiv of é& | pressis, ita deinde, discedunt. Cursu longissima spatia 


toy Woy choroxcuevor Sk to xatapavic, payvape- j conficiunt, qui nudis in locis reperiuntur, quod ea satis In- 
parcarot 82 of éx tiv Sacduv durosdv ykp tb cxotervdv. | cis habeant; brevissima, qui in silvosis, quod tenebree sint 
(22) Avo 38 xal th yévm dotty adriiv of utv yao weya)or | eis impedimento. Duo sunt autem eorum genera, Nam 
érixepxvor xat td heuxby 2 év ti) peter peya Evou- | alii magni sunt, subnigel, albedinem in fron® insignem 
any, of 62 dharrous éribaviar, utxady to heuxdy Zyovtes. | habentes : alii minorés, subMavi, exigua cum albedine 
(a3) Thy 32 odphy of wiv xuxher mepirolxthov, of 82 | Cauda illis undique varia est, his albedine insignis otrinque 
mapdcetpov, xal tk duupare of uly broyaporol, of 62 | longiore spatio. Oculi illis subfulvi, his supcesii. Quan: 
imoyhauxov xal tk ufhava th mepl tk dxpu diva of | circa summas aures nigredinem habent, ea magna est in 
pty éxl rohb, of 88 drt urxodv. (24) “Eyouae 82 adséiy | illis, in his exigua. Minores maxime in insulis tum de- 
al mohdal réiv vicmy tob¢ Ehavroug, af <* donot xat | sertis, tum habitatis et cultis reperiuntur : atque adeo 
olxoduevat: to 82 hilo mheloug év adtais } év'saic | plures sunt in iis quam in terra continente. Quippe in 
Fretporg 0d yap low obs’ dhuvmexec gv taig mbdAaig | plerisque nec vulpes sunt, quae tum lepores tum foetus eo- 
adciny, alteves xat abtobs xal tk téxva emtotcat dvat- | rum interficiunt, nec aquile : nam he magis in montibus 
potvrat, ote detol: tk weyaha yao dpm Zyouct u®)dov | vastis degunt, quam in exiguis : et sunt in insulis plerum- 
4 tk prod Dhartw a ext vo wokd tk ev tai vricots, | que montes minores. Venatores etiam raro in desertas 
(25) Kuvyyivar d2 ele piv tig epvoug dhtydxtc dgt- | insulas veniunt, et in iis, qua incoluntur, pauci sunt ho- 
xvoivrat, fv 83 tag olxousdvare GAtyar dvre¢ xat of | mines, neque venationis admodum studiosi. Qua vero 
grddyoor of modhol> ele 22 thc lepke raiv vijowy odd | sacra sunt insule, in eas hand fas est canes transyvebi. 
BraGrEdterw oldv re xdvac. “Orav ody riiv ve Gmap- | Quo fit, ut, quum pauci de iis, qui jam illic existunt, ve- 
yovrwv Shyous exOnpéivrat xal tiv éxryryvoudvev, | nando capiantur, et plures semper gignantur, necessario 
dvdyxn apfdvoug elvan. (28) Bdge: 32 odx tb Sc | magna siteorum copia. Mulue sunt autem caus, quamob- 
modha ta te yao Spyare Eyer Ew xai ck Bdépaox | rem lepores acutum non cernant. Nam et oculos habent 
Odsinovea xat odx Eyovra mpobolhy tac adyais: 4 | exstantes, et palpebras curtas, quaeque satis oculos obte- 
Bic odv Gk cadre duaupk, doxedacudvy. (27) “Aux | gerenequeant : quibus sane rebus videndi vis hebes reddilur, 
82 tobrotg xat dv Orv dv tk modAk td Oxpiov odx dpe- | quippe quer dissipetur. Praeterea quam etiam somno ple- 
Aeivat mpd¢ td bpfv. Kal 4 rodwxia mpd¢ +d du- | rumque fruatur hoc animal, param inde ad visum adjumenti 
Bhuwmeiv asia mokd cupbadretat: tay) yup éxaotou | habet. [psa pedum velocitas ad obtusionem facultatis cer- 
wapapépes shy yy mly voFeat 8x tact. (28) Kat of | nendi non parum confert. Nam celeriter ab objecto quovis 
p66 ev adhe Bray Suebxeoveat, Exduevor were tob- | oculos prius avertit, quam quid sit, animadvertat. Etiam 
tov cuveEarpotveat 70 mpovosicfar, “cre Sik satire | canum persequentinm comites, ips formidines , inter alia 
Rpocrevatwy DavOdiver mpds modhe xal tig the pxug | providentiam omnem eis adimunt. Qum cause sunt, ut 
@umtrtow. (29) El & ipeuyev dphtov, dhtydnic dv imprudenter irruens in multa, etiam in retia incidat. Quod 
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tmacye tO towdrov: viv Gi mepiGddiov xal dyamiiv 
wobg somouc dv atc’ dyévero xat expayy aAloxerar, 
Kath rédac Si ob mohhantg bd vay xuvew Sid tO Ta- 
YR Rporeicae cor Gt aXisxovrat, mapk gua TOD 
aduaros, TUZT SE ypmuevor OSEy yko Tov dvtow loo- 
Juordy €ovt moag Spduow cuyxerrat yo 
(30) “Eyer yap xegadhy xod- 
gry, uxphy, xatwpeoy, Grevhy Beran Rpscley, spa- 
Piikow Aarexby, REBipee7, 9% ‘oxdapay, paras dxavov, 
Duo heees dptizc, dauwvddroug dvoriev, oxdkn ta ex’ 
adriiv Cheep pty Pyxwrds, ar%{log ob Bapdrovev, Thevpas 
erage, ou pptrpous, dowby mepepepyy, KATY Gapxedn, 
hovdvas Sypis, dora pig ixovitic, toyla arpayyuha, 
xuxh Re dvmfley 68 dag Yoh Sueotiiea, pypobs 

ic, Swtev wav emiteraysévous, Ndobev 
82 ox dyxwderg, Sroxcohue pranpae, oruppe, moda tobs 
mpdabev dxpig bypobs, otevods, dpobc, sole o8 Smr- 
ofev.oregeods, mhavtic, mdvrag 68 oddevdg tpxydoc 
ppavtitovriic, oxthy Rk richer well woAb tv gu- 
mpoatiey xat B= a Eo, tpelyoue fear, 
wospov. — (a1) | aBivatov ph od civar ex 
tovtrew cuvypiocudvoy Iayupbv, bypdv, inepdAapoov. 
Texpriprov 2 tae Dhagody dori: Stav yap dtpdux dua- 
Topedytar, wys®, Padllovea 82 oddelg ecpaxev 002" 
Sperat, tidels cig vo eméxerva tiv Eurpoctey rodiiy 
robs Grice xat Eo [xal] bet obtw. Atdov 88 soiito 
ay yor. (32) Odpdv 82 vdx exeendelav yer mpd< 
Spduov. "Enevbivew yko ody fxavd 7d odie did thy 
Bpayurytar dAAd vip orth Exardow olive Trout, xal Grav 
Gdloxnzar ind tov xuvdiv xata6adho yao xat mapa- 
Edddwy + Erepov ode whaytov, bration av huniizat, dme- 
petdduevas 4 ele tolico Oxcetpéperar tayh, ev prxpir 
OAL xatahindw To émpepduevov. (33) Oto 42 dnty api 
dori rd Ongiow dicte obSete Botts obx dv Lady lyveuduevoy, 
ehproxopevoy, petateduavov, dAvsxdmavov, emddborr’ 
ay ef tou don. 





méysbeq TepTeD 





ex ToLodTWY TO GoLE. 









as. "Ev 88 zoig Eeyore xuvnyersuvea drézeotat bv | 


Gat gépouer xal tk vayata xot th feiipa tiv. To 


rhe Gxrechar sodruy aloypdy xal xaxdv, xat Wo wa j 


3 vouun évavelor daw of Wdveec. Kat Grav dvaypta 
duninen dvahvew yo) th wept xuvnyéowoy mavta. 


KE@AAAION ¢. 


Kuvioy 88 xdopog Sfpata, (uavees, ovehuovlar Zotw 
8 tk viv Béoae uadaxk, whavéa, te pet Opady, tke 
sptzas tay xuviny, of 8k tucivees Epovees dyxddag tii 
YErpt, Eh Sb undév od yhp xahiig xypotion thee xdvag 
of 22 abtéiv elpyacpévar 7a Séomta: at 2 oteduoviat 
mhareig tobe iudvens, Wa wh tptburcr tas Laydvas ad- 
tiv: dynaveppapudvar Ob dyxevtpides, ta te yévy gu- 
Advrwor. (2) "Efaye db abtic ob yah ext ch xuvy- 
yicwa Srav ph tk npogpepducva Zéymvtar Foung, te~ 
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si recta. via fugeret, non frequenter havc illi acciderent 
Nune quia revertitur atque amat ea loca, quibus in locis et 
ortus et educalus est, capitur : quam ceteroquin ob celeri- 
tatem in canum potestatem, insistentium ipsius vestigiis, 
raro perveniat. Quod si qui capiantur, id casu potius quo- 
dam fit, quam natura corporis leporini. Quippe nulium 
animal est, quod lepori magnitudine par, eum cursu @quet. 
Ejusmodi scilicet ex partibus corpus ejus compositum est. 
Caput leve habet, idemque parvum, deorsum spectans, 
anteriori parte strictius ; collum’exile, flexile, non rigidum, 
justa longitudine ; scapulas rectas , a sammo non connexas; 
crura ipsis annexa, levia, partibus recte junctis, pectus 
haudquaquam graviter tentum; ; latera levia, proportionis 
apte ; limbos agiles; que adjacent, carnosa; ilia mollia, 
satisque laxa; coxas rotundas, undique plenas, parte supe- 
riori a se invicem debito ex intervallo distantes; femora 
oblonga, satis spissa, extrinsecus tensa, inlerius non tur- 
gida ; partes his subjectas, longas , firmas; pedes anteriores 
summopere molles, angustos, rectos; posteriores tirmos , 
jatos; omnes nihil, quod asperum sit, curantes; crura 
posteriora antetioribus longe majora, nounihil extrorsum 
incurvata; pilos breves, ac leves. Quapropter fieri now 


et 


potest, quin quod ex hajusmodi partibus compositum est 


animal, firmum sit, molie, vehementer leve. Cujus quidem 
levitatis agilis indicium est, quod quam etiam remissivs 
aliquo pergit , saltare solet (gradientem nec vidit quisquam , 
nec videbit); adeo quidem, ut ultra extraque anteriores 
pedes collocet posteriores, itaque currat. Manifesto patet 
hoc in nive. Caudam habet ad cursum minus commodam. 
Non enim propter brevitatem ad dirigendum corpus idonea 
est, sed hoc utraque facil aure, etiam quando ip eo est ut 
capialor a canibus ; nam alteram aurem demittit et detorquet 
obliquam, utra tandem parte ladatur; in hane igitur inni- 
tens, celeriter sese flectit, exiguo temperis spatio longe 
canibus irruentibus post se relictis. Adeo lepidum vero 
animal est, ul nemo sit, qui, si eum videat, dum vesti- 


| gatur, dum invenitur, dum cursu petitur, dum capitur, cu- 


jusvis rei cars non obliviscatur, 


At inter venandum in locis cultis a fructibus venator 
quorumvis anni temporum abstineat, atque latices et fiu- 
mina relinquat intacta. Nam ut ea tangere fedum ac 
improbum est; ita cavendum ne ii legem violent, qui ve- 
natores ibi viderint versiri. Quod si nulla se fera obtulerit, 
ad venationem pertinentia religenda sunt omnia, 


CAPUT VI. 


Canum ornatus sunt collaria, lora, laterum cinctus, 
Collaria quidem mollia sint, et lata, ne pilos canum atterant. 
Lora pro manibus ansas habeant, praterea nihil: nec recte 
enim canes servant qui his ipsis de loris collaria faciunt. 
Cinctus laterum habeant lora lala ne canum ilia terant. 
Munili sint cliam insutis aculeis, ut genus canum conser- 


vent. Venatum canes non educuntor, si cibos qui offe- 


| funtur, non lubenter accipiant, quod hoc minus commode 
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xutprov 8b rodeo Ox ob UBbovrar, unde Grav dveyoc 
nvén udyac: Crapmdter yp ck tyvn xal ob Suvavrar 
Scgcatvecbar obd2 at dpxug Eoravar obS2 th Sixtua. 
(3) "Orav & -rodtwv undérepov xwhin, dyer dre zpl- 
mg tudoas, ‘Ths 82 ahurtexag pr e0ileww whe xdvac 
Bwimetv: Siaphopd ykp weylory xat év ti) Sdover odors 
nope. (4) El¢ Si tk xuvmyigue petabdddovra 
dye, Wa dow Zumetoor tev xuvyyeciony, adtos bf sis 
yee. "FEcévar 8b apt, ta rig tyveticemng ph arro- 
orepioveat, the of dhitouevor dgatpodvrat tho wey xU- 
vag TOU eipety tov Anyid, abtobs 68 tig dyshelac 
od ykp emupéver so Tyvous 4 quate Mert oleae nieav 
Sony, 

&. Thy a orohhy 6 doxuwpdg dito Eywv ext Oye 
uh Eyousay Bdpos. “Tas 23 dpxug foram apt dpd- 
pous toazelac, oysks, Axyapdc, oxarervdc, boc, ya- 
pddpas, yercpbous dewdoug’ elg tara yko pdhiora 
gevyer ele Cox 22 da drerpovelmeiv. (6) Todrey dt 
reapddous, 2rdSouc, xatagpavels, hemtks, els Spbpov xa 
ph, nowt, tva 2av 7 m)notoy 7d dpxvetdeoy tay City 
cluwy, uh pobyrat dxodwy bucd tovddgov. "Edy 32 7 
Gr’ axe word, Frrov xwhver mpwt xalapde rorov- 
pévous the doxveraciag. (7) “Iva 62 gitéiv andi dv- 
séynrarmnywew tag oyahidas brtlag Smug av exayd- 
evar Zyerartd advtovoy: erl 82 dxpac taoug tabs Body ous 
exGabhérw xat buolng dvteperdérn, éxaipwy cig wfoov 
ov xexpdpahov. (8) Eig 62 tov meptdpouov évarrérw 
Moov waxpoy xal udyay, ve h doxus, Grav dyn tov hayé, 
wh aveitetvys ororyilérw 62 paxok, bbndk, Snug dv 
wh Grepwndd: dv 32 tats tyvelare uh Omepbadrccbat- 
Zari ykp Onparixdy uly ptddmovoy dé to éx mavtbs tpdmou 
fheiv tayd. (9) T& 62 dixrun cewdrw év andor, gu~ 
Goadhérw 62 ta évedia els the bdubs, xak ex tov cpinpor 
tls th cuupipovta, xalamruy tols mepidpouous ent 
thy yi, te dxowhina cuvayo, tyyvio ths cyadidac 
petakd vaiv oxpdoviow, ext dxous mbarhwy robs exrdod- 
poous xal mapddpoua cupopdtrmy. (10) Dudartéro db 
xrepwuov: dky 83 dxxdlyy svotyos A doxuc, dvictate 
Studusvoy 62 tov dayés ele the doxug ele xd rpdatley 
npdiicho, xat emOdwv pv exbodter gumemtuxdros 3 
chy dpyhy tiv xuviw mavérw, uh derduevos da ma- 
pxpvlodiuevoc: xalt Sxdoutw rid xuvyyérn Ott EdAwxev 
dvaborone 7 On mapadedpaunxe napk téde 4 cade 4 
Sx ody Echpaxev 4 ob xareide, 

11. Tov 38 xuvayéryy Eyovea erévar tuehnudvyy 
Dagpky echijra éxl sd xuvyyéorov xat inddecry, ey te 
ti zeigt boradov, tov 62 doxuwpdv Ereafat- made 82 cd 
xuvyyeoiov ary7 mpoctivar, va wh 6 haytnc, ddv mov F 
Thyalov, bmoxtwy dxovww sig peviic. (12) Arjcavea 3 
& tig Ohng tg xivag Excemy yurple, Gru dv evdv- 
Tol OGL, GuMoTaval The Moxug xal th Sixtus, de slon- 
cut, Merk 82 coro tov uv doxuopov elyat év pudaxy: 
adrby 82 the xivas AaGoven dvat mpdg thy Graywyhy 
wi xuvnyeciou, (13) Kal elSduevov tip “Anddhone xat 
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valetudinis indicium est; nec si flatus venti magnus sit. Is 

‘enim dissipat vestigia , nec canes tunc odorari, nec plage 
retiave stare possufit. Quod si horum neutrum impediat , 
ad tertium quemque diem educuntor. Nec vulpes persequi 
adsuefiant canes. Id enim eos maxime corrumpit, et qaum 
oportet, nunquam presto sunt. In educendo mutanda loca 
Yenationum , ut et canes venandi, et venator ipse regionis 
peritus evadat. Exeundum est autem diluculo, ne yestigatio 
frustra fiat. Quippe qui venatum serius educunt, canes 
inventione lepori#, se ipsos fructus perceptione fraudant ; 
etenim vestigii natura, quum subtilis sit, per totum diem 
non durat. . 

Veste custos retiarius minime ponderosa indutus venatum 
‘exeat. Retia collocet circa vestigia, {ad vias] asperas , ac- 
clives , laxas , caliginosas ; ad rivos, convalles , aquas silva- 
rum perennes : (ad hic enim loca precipue lepus se fuga 


” confert), et ad alia plurima, quae dicere infinitum est. Adi- 


tus eorum, transitus , manifesti, subtiles, versus diluculum, 
non ante lucem faciundi ; ne, si retia prope feras inquirendas 
tendantur, audiens strepitum fera terreatur. Sin magnum 
intersit spatiam, minus ante lucem aliquis ire prohibetur, 
ut in Jocis puris retia statuat. Ne quid autem eis firmius 
adhreat, furculz infigend sunt supine: , ut magis tenta 
sint, quum addocuntur. Summis furculis maculas indat 
aequales , parique modo contra fulciat, in medium attollens 
sinum retis. Ad funem adducentem adnectat lapidem lon- 
gum magnumque , nerete , qaum leporem tenuerit , in contra- 
riam partem tendat. Longa vero et alta indagine cingat, ne 
forte lepus transiliat. In ipsis investigationibus nulla inter- 
ponenda mora. Quippe venatoris est , et industrii quidem, 
celeriter omnino feram capere. Retia majora in planitie 
tendat, casses autem in vias conjiciat, et in loca que ex 
tramitibus in unum coeunt, funes adducentes ad humum 
religans , alas contrahens , inter oras figens furculas, qui- 
bus summis funes superne adducentes imponat, et inter- 
valla retium , quibus evadere fera posset, obstruat. Deni- 
que circumiens undique observet. Si vel furcule vel rete 
inclinaverint, erigat. Leporem vero, dum ad retia agitur, 
antrorsum recta currere sinat , ipse cum clamore post eum 
currat : atque ubi jam inciderit reti, canum iram, non eos _ 
attingendo, sed verbis mitigando compescat : et venatori 
clamore significato canis, vel captum esse, vel hac illacve 
transcurrisse, vel nou ab se visum, vel ubi conspexerit. 
‘Venator autem , neglecto levique vestitu amicths, itidem- 
que calceatus , venafum exeat , manu clavam gestans ; eam- 
que retium custos sequatur. Ad venandum vero taciti 
accedant, ne lepus, si forte alicubi sit in proximo, vocem 
audiens loco se moveat. Canibus ad silvam, seorsum sin- 
gulis, ita religatis, ut facile solyi possint; retia et plagas 
majores, uti dictum, erigunto. Inde retium custos excubias 
agat; venator ipse canibus secum sumptis ad priedam in 


retia adducendam abeat. otis hinc Apollini et Diane, que 
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| feris provest, de impertiendis primitiis pracda nuncupatis, 
j canem unam solvat, qua: vestigandi peritissima sit , idque 
| si tempus sit hibernum , ipso cum solis ortu ; si wstas, ante 
diem ; aliis anni temporibus, quodam inter hac.tempore 
medio. Postquam canis ista rectum fere vestigium ex va- 
riatis et implicitis eruerit, alteram quoque solvat. Dum 
vero vestigii finis ab his queritur, interjecto tempore non 
| magno , singulatim et alias dimittat , ipseque sequatur, non 
urgens tamen, et unamquamque nominatim adpellet; neque 
id seepias , quo ne ante tempus irritentur. Ha vero pre 
gaudio et animi ardore procedunt, vestigia cujusmodi sunt, 
dupla, tripla, évolventes, bac illac proruentes secundum 
eadem, per eadem, variata, in orbem acta, recta, curva, den- 
sa, Tara, nota, ignota; preetercurrentes se invicem, caudas 
celerius quatientes , aures inclinantes , oculis coruscantes. 
Ubi vero prope leporem erunt, hoc ipsum venatori signifi- 
cabunt, una cum caudis corpora tota concutientes , bellico 
more irruentes , certatim procurrentes , celeriter concurren- 
tes , cito se conjungentes, vicissim a se discedentes , ac rur- 
| sus irruentes. Tandem ad leporis cubile pervenient, et in 
ipsum incurrent. Ille repente subsiliens, canum in se Ja- 
| tratum et clamorem fugiendo convertet. Quem dum perse- 
| quuntur, clametur simul, Io canes, Io canes! Recte o 
| canes, belleo canes! Venator obvoluto manui quocumque 
| circumdatur, clavaque sumpta, simul incilato cursu cum 
canibus feratur, et leporis quidem a tergo, nen ut ei occur- 
| rat. Quoniam id difficultatem afferat.” Lepus autem se 
subducens, et celeriter ex oculis evadens, rursus ea pie- 
rumque ad loca redit , quibus in locis inveniebatur. Excla- 
met autem venator, In eum puer, In eum puer! Puer heus, 
Puer heus! Iile vero significet, captus sit, necne. Quod si 
| primo cursu captus fuerit , revocatis canibus alium quaerat ; 
sin minus, quam celerrime potest, cum canibus currat, 
| nec desistat , sed celeriter omnia pervadat. Quod si rursum 
persequentes leporem canes occurterint, exclamet : Recte, 
recte o canes! Sequimini canes ! Si canes eum longe antever- 
lerint, ac jam citato cursu sequens ad eas pervenire nequeat, 
sed ab ipsorum vestigiis aberraverit, aut eas in propinquo 
alicubi vagantes , aut adlatrantes , aut vestigiis inhwrentes 
videre non possit ; in transcursu, ad quemcumque propius 
venerit, exclamans interroget : Heus tu, vidistine canes? 
Ubi jam cognoverit, tum vero, si in vestigio fuerint , acce- 
dens hortetur, toties cujusque canis nomen vicissim effe- 
rens , quoties poterit, et vocis intentionem formet in sonum 
aculum, gravem, parvum, magnum. Preeter alias vero 
incitationes , si cursu lepores in monte petantar, sic etiam 
hortetur : Belle canes! belle o canes : Sin autem vestigiis 
| non inhzereant, sed excesserint , tunc eas revocet in hunc 
| modum : Retrorsum, retrorsum, 0 canes! Sed postquam 
vestigiis adstiterint, circumducat eas, orbes multos cre- 
brosque faciens : et ubicumque obscura ipsis vestigia fue- 
rint, signum sibi statuat ipsam furculam, et hinc orbes 
| cogat, eas exhortando et blandiendo , donee manifesto vesti- 
| gia cognoverint. Ill vero, simul ac clara erunt vestigia, 
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semet in ea conjicientes, adsilientes , consociantes, suspi- 
cantes, notantes, fines sibi notos statuentes, cito leporem 
cursu insequentur. Sed dum ill sie per ipsum vestigium 
frequenter huc illuc prosiliunt, venator ne instet , neu currat 
cum canibus ; ne contentione quadam yestigia pratereant. 
At quum juxta leporem erunt, idque venatori clare osten- 
dent; observet ne metu canum loco se movens, anterius 
proruat. tlle vero caudas hinc inde jactantes, in se ipsas 
ruentes, saltu se multo precipitantes ultra alias, adlatrantes, 
capita erigentes , venatorem inspectantes , havc vera jam esse 
vestigia agnoscentles , per se ipsas leporem excitabunt, et 
cum latratu invadent. Quod sj lepus in retia inciderit , aut 
exterius, aut interius evaserit, ad unumquodque horum 
custos retium clamorem tollat : et, si captus fuerit, alius 
inquiratur ; sin minus, iisdem ut ante concilationibus uten- 
do, persequendus erit. Sed ubi jam serum diei fuerit , ca- 
nibus propemodum insequendo defatigatis ; tum veroleporem 
venator et ipsum cursu defessum inquirat, nihil eorum re- 
linquens inexcussum, qua terra producit, aut Supra se 
continet; sed crebro'se huc luc cénvertat, ne praetereatur 
(procumbit enim paullo in loco lepus , nec surgit prae lassitu- 
dine ac metu), et secum ducat in eum canes, incitans et 
verbis animos addens, si qua hominis est studiosa, pluri- 
bus; si contumax, paucis; si has inter media, mediocriter ; 
donec leporem vel e vestigio persequens interfecerit, vel in 
retia compulerit. Post hee autem plagis retibusque sub- 
latis, canes postquam fricaverit, a venatione discedat ; 
alicubi subsistens, si meridies estivus sit, ne canum in iti- 
nere pedes urantur. 


. CAPUT vn. | 


Hieme sublevatas laberibus, ad feeturam admittat, ut 
quietem nacta, verno tempore sobolem generosam addant. 
Nam hoc anni tempus ad canum incrementa maxime convenit. 
Sunt autem dies quatuordecim, quibus hac necessitate ur 
gentur. Ad egregios vero canes, quando is ardor paulum 
remisit, eas admittat, ut celerius concipiant. Ubi jam 
ulerum gestant, assidue venatum eas non educat, sed 
aliquo interposito spatio; ne per cursum sibi perniciem 
adferant. Uterum gestant diebus sexaginta. Catulos, 
quum nati fuerint, sub ea relinquat, que partum edidit; 
nec alleri cani subjiciat. Nam aliena curationes ad incre- 
Matrum vero et lac, et halitus 
bonus est, et complexus grati. Quum jam oberrant catuli, 
lac eis ad annum usque pra-beatur, cum illis escis , quibus 
omnem wtatem victilaturi sunt, ac preeterea nihil. Graves 
enim repletiones catulorum crura distorquent , morbos cor- 
poribus ingenerant, interiora minus proba reddunt. Bre- 
via Vero nomina eis indantur, ut evocari facile possint. Et 
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esse hujusmodi debent : Psyehe , Thymus, Porpax, Sty- 
vax, Lonche, Lochos, Phrura, Phylax, Taxis, Xiphon, 
Phonax, Phiegon, Alce , Teuchon, Hyleus, Medas, Por- 
thon , Sperchon , Orge , Bremon, Hybris , Thallon, Rhome, 
Antheus, Hebe, Getheus, Chara, Leuson, Augo, Polys, 
Bia, Stichon, Spude, Bryas, Gnas, Sterrhos, Crauge, 
Cenon , Tyrhas, Sthenon, Ather, Actis, 4Achme, Noes, 
Gnome, Stihen, Horme. Ad venationem vero catulos 
educat, féminas mensium octo;mares,decem. Ad vestigia 
cubiilium eos non solyat, sed adstrictos tenens longis loris , 
canes yestigantes subsequatur, et catulos per se sinat in 
vestigiis eurrere. Ubi jam lepus reperitur, si quidem catu- 
lorem species ad eursum egregie comparata sit, non statim 
eos dimittat ; sed ubi cursu lepus aliquod spatium antici- 
paverit, ut jam non amplius eum intueatur, ibi tum catuli 
laxandierunt. Nam si specie praeditos egregia, et ad cursum 
animosos cominus solvat; intuentes hi leporem, pra con- 
tentione rumpuntur, quum necdum habeant corpora solide 
compacta. Quapropter hoc venatori cavendum. Sin ad 
cursum parum sint idonew, nihil impedit quominus dimissze 
abeant. Non enim malum hoc illis accidet , quum ab initio 
parum spei sit, futuram, ut leporem capiant. Vestigia 
vero , quae cursu lepus impressit, catulos insequi sinat , do- 
nec eum inyenerint. Ubi lepus ab eis capitur, discerpen- 
dum iisdem tradat. Quum ad retia manere nolunt, sed 
palantes hine inde disperguntur ; revocet eos , donec adcur- 
rentes invenire leporem adsuescant : ne semper eum absque 
ordine quierentes , tandem temere vagandi consuetudinem 
sumant : que est pessima. Itaque dum juvenes sunt, 
escas eis objiciat sd retia , quando ea tollantur: ut si propter 
imperitiam in venatu aberraverint , ad escas redeuntes non 
amittantur. Hoc vero non amplius eis accidet quum infestis 
erunt in feram animis, sed hanc magis adpetent, quam 
escas. Plerumque vero canibus ipse venator cibos objiciat. 
Nam quum eis indigent, quis in causa sit, ignorant; at 
quando avide cibum adpetentes , accipiunt ; diligunt eum 
qui offert. 


CAPUT VIII. 


Lepores investigandi sunt, quum nix ita ceciderit, ut ter- 
ram operiat. Quippe si nivi loca quaedam nigricantia sint 
interjecta, difficilis erit investigatu lepus. Quum ningit, 
et flante borea, vestigia diu manifesta exstant; non enim 
cito liquescunt : sin et auster spiret, ac solis splendor 
accedat, pauxillum durant, cito diMluentia. Quum vero nix 
continuo cadit, vestigatione nulla utendam; nia enim ve- 
stigia tegit : nec, quum magni ventorum flatus sunt. 
quippe nivem congerens yentus, vestigia delet. Quapro- 
pler ad hujusmodi venationem cum canibus exeundum non 
est , quandoquidem nix et canum nares adurit, et pedes , et 
leporis odorem gelu nimio cogit evanescere : sed sumptis re- 
tibus venator, alio sibi adjuncto, cultis a locis ad montes 


. - = i — r 


a. 
: F re. i 
+ 

| _ DE VENATIONE’CAP. IX. 753 








transeat,, et quum vestigia deprehenderit, secundum ea pro- 
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met. Id enim si fiat, non manebit. Nath humor ile, quem in- 
tra se continet , prév frigore Concrescetis , celeriter ulindese 
proripiat, efficit, Capietur autem a canibus-alacriter in- 
sequéntibus. Captum custodi retiymt tradat Tollet ille cla- 
merem’, et cerva partimconspectis his , partim augitis , cursu 
+ tenentem invadet et eripiendi viam queret. Interea vero 
canes incitet venator, et jacilis utatur., Hunc ubi redege- 
| ‘rit in potestatem, ad alios tendat; in quos eodem gedere , 
venationis utetur. Etjuvenes quidem hinnuli hoc modo 
capientur : et vero jam grandiusculi, difficilius, Quippe 
cum matribus aliisque cervis pascuntur, et in eos medios se 
recipiunt, quoties ab insequentibus eursu petonfur > inter- 
dum ante illos procurrunt, a tergo rarius esse solent. Cer- 
ve autem, hos protegendi studio, canes proterunt et pro- 
culeant, Haque captu difficiles sunt, nisiquis statim irruetit, 
ef feras a’sé invicem ita dissipaverit , ut solus himmiorum 
aliquis’ désertus maneaf. Quum autem hoc agere coactze 
sunt , canes a tergo cursu ptimo relinquuntur. Nam et valde 
formidolosum reddit absentia cervarum, et hinnulorum id 
awtatis céleritas alia nulla cum celeritate comparari potest. 
Secundo autem tertiove cursa cito capiuntur. Quippe cor- 
pora illgrum , quom adbuc recentia sint ac tenera, curs . 
laborem sustinere nequeunt. Solent etiam collocari pe-! 
dicze corvis in montibus,, circa prata, rivos , saltus ac valles, 
ad viarum aditus atque transitus , inagris , quocumque adie- 
rint. Pedicas autem oportet e taxo contextas esse, de- 
libratas , ne putrescant; et habere coronas plane orbiculares , 
clavis alternatim ferreis atque ligneis in textura defixis ac in- 
nexis : inter quos majores sint ferrei, ut pedi cedant Jignei, 
et eundem ferrei premant. Laqueus-autem funiculi corona 
imponendi, cum ipso funicylo, nexus ¢ sparto sit : quippe 
putredini hoc minime,obnoxium est. Ipse laqueus et funi- 
culus firmi sint. Lignum, quod funiculo adligabitur, quer- 
num, aut ilignuni esto; longitudine trium spithamarum, 
crassitudine unius palmi, corticemque suum adhue habeat. 
Pedicas vero collocet aperta scrobe ad quinque palmos in 
orbem,, superne coronis pedicarum aqualem, inferius 
subinde angustiorem ; similiter funiculo et ligno scrobem 
aperiat , quanta demittendo utrique conveniat. Hae ubi fe- 
cerit, in fundum scrobis inferius pedicam zquabili sita 
imponat ; laqueum vero funiculi eircumponat coronw. Et. 
quom finiculum atque lignum suo utrumque loco demise- 
rit, atractylidis (carthami lanati) virgulas imponat corona, 
non tendentes extrinsecus, et super eas folia minuta spargat, 
qui tunc anni tempus habebit. Postea vero terra eis super= 
injiciatur primum e superficie scrobium egesta, et super 
eam solida terra procul inde sumpta, ut gervae quam maxi 
occultus sit locus : quodque terre supererit e scrobibus, 
procul a pedica deportetur. Etenim si mote recgater h 
od6rem cerva perceperit, quod facere statim gOlet, Wtesi- 
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redacte tam in mare quam in alias aquas se conjiciunt : 
non nunquam deficiente spirit, concidunt. ° 
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CAPUT X. 


At in’ aprum silvestrém canes comparet Indicas, Cre- 
tenses, Locrenses, Laccenas; casses , jacula, venabula, 
pedicas. Ac primum ex hoc genere oportet 
|| esse minime yulgares, ut ad cum fera 
. “(8) AL 8 dong sint ac prompt. Retia ex iisdem filis, quibus ad 1 
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dinem nodis decem ; macularum latitudo sit cubiti 
Funes adducentes retium crassitiem habeant : 5 
et in alis annulos ; trajiciantuf autem per maculas, ita ut fines 
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canum grpgem debent, una de canibus Lactenis soluta : re- 
liquas loris adstrictas tenentes, cum soluta circumeant. 
Ubi vero canjahavc apri vestigia deprehenderit , ducentem 
per @4 comitando debent cogstanter sequi. “sed et Spsis 
venatoribus argumenta multa prodent aprum, velut in mol ; 
libus locis, vestigia; in silvosis, ramorum: fragmenta ; ubi 
arbores fuerint, dentium ictus. Canis autem utplurimum 
ad locum aliquem silyosum indagando perveniet, quod in 
ejusmodi locis feraplerumque recambit. Nanyhieme cali- 
diuseplavsunt, gestate frigidiuscula. Cum advapri cubjle 
perveneril, talrat;ille*yero pleramque surgere non solet. 
Sumant igituryeanem, et eam cum allis omino procul a 
cubili/Feligent flac retia in Joos ab apro tritog injiciant; et 
macula in erectos@ilvay stipites bifidos imponant. Ipsins 
autem retis sinum longum producentes , intrinsecus ramos 
utrinque supponant tanquam sustentacala ; quo per maculas 
splendor lucis in illum sinum maxime tendat, uf accurrenti 
apro pars interior sit quam lucidigsima. _ Fyne adducen- 
tem ab arbore firma religent, non‘ad arbudculam. Quippe 
Hudis in locis arbuscule funem intentum sequuotur, Cirea 
Singulas plagas ea loca, per que rueret aper, ramis arborum 
obsttuant, ul in ipsa retia cursu feratur, nec usquam defle: 
ctal. Quum retia tetenderint , ad canes redeant , omnesque 
solvant, et jaculis yenabulisque sumptis procedant. Canes 
onus aliquis incitet, qni ejus rei sit peritissimus. Reliqui 
ordine sequantur, magnis intervallis alius ab alio distantes, 
ut transitus ferae satis late/pateat. Nam si retrocedens in 
confertos inciderit, periculum est ut saucientur. Etenim 
iram suam in eum effundere solet, cuicumque incidit. 
Canes autem , quum jam a cubili propius aberunt, impetum 
facient : ille perturbatus exsurget, et quaecumque canis ad 
os ejus cum impetu feretur, eam in altum jaclabit : simul 
currens , in plagas incidet. Sin minus, omnino cursu per> 
sequendus erit. Quod si declivis fuerid locus , in quo reti 
captus detinetug, cito exsurget; si planus, ilico stabit, in 
se ipsum intentus. Tum vero incumbent canes ; et ipsi ve- 
natores , ab eo sibi caventes; tela conjicere debent , et Japi- 
des in eum torquere, a tergo circumstantes, et longo quidem 
ex intervallo, donec se ipsum propellens, rétis furtem ad- 
ducentem humi detraxerit. Tanc aliquis eorum qui adsunt, 
peritissimus, et inprimis apro capiendo idoneus, in eum 
progressus, a fronte venabulo‘feriat. Quod si petitus 
ictusque telis ac lapidibus , funem illum deprimere noluerit, 
sed in aécedentem conversus tendat , se ipsum circumagens : 
tum scilicet, ita re comparata, necesse est venatorem sum- 
plo venabulo accedere , tenentem id anterius manu sinistra , 
posterius altera. Nam telum sinistra dirigit, dextra impellit 
et urget. Anterius autem pes sinister manom cognominem 
sequatur, dexter dextrame Accedens vero, Yenabulum ob- 
jiciat, cruribus non multo plus divaricatis , quam in lucta 
fieri solet , Wa?tote latere lwvo ad manum levam converso. 
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sinstructus servat : 


75% 
Deinde fere frontem et oculos inapjeiat , capitis ten iagtogp, 
observans: _Venabylum iniligens ; caveat ne ictu declinatio- 
ne capitis evilato, venabulum de ei manibus excutiat. 


pe sequitut excussionis in\petum, 1d autem: coytige- 
rit, propus in os cadat ‘oportet, et sdibjectet i 
adhareat, Nam si fera in aliqaem ita im irruerit, 


_Beehendere quia dentés ejus sunt simi, corpdé Requit; 


S erectus sit, necesse est eum sauciari. Sublevare 
dltius eum nititur; verum id si neq 
scensum procuicat. In- hoe vl disci s 
usgan ‘duntaxat hanc viam Hiberationis habet, ut vei 
sociof@n quispiam eurh vi accedens , velut hoe 
missurus, aprunt irritet. “Non emittendum Qsameiytio® 
lapsum feriat, Hoc aper ubi conspexerit, omi " 
quent'éub se premit, in provocantem pre ira ——: 
Vertetur.. Tune ille celeriter exsiliat, memor interim ut 
cam yenabulo surgat. Nam alia ratione saluti honeste non 
consulet , nisi fera superata. Rursus ergo venabulum eodem 
modo, quo prius, infligat; ac ferrum intra scapulas, ub 
jogulum est , admoveat;et obnixus: acriter venabiillo indlini- 
bat. Ile pr animi.ardore progreditur, et nisi dentes spi- 
culi probiberent, per hastile se propellens ad eum pene- 
traret, qui venabulum tenet. Adeo autem magna vis ejus 
est, ul ipsi etiam insint ea quae memo pataret : quippe recen- 
ter occisi dentes adeo fervent, ut eis impositi pili, in se 
contrahantur.. Viventi vero, si quando provocatus irrite- 
tur, igneseunt. Nam alioquin aberrans in ictu a canum 
corpore , Summos eorum pilos hinc inde non adureret. Ac 
mas quidem tot negotiis , atque etidm pluribus exhibitis , ca- 
pitur. a 

At feminam, si ea inciderit in retia, venator acgurrens 
feriat ; non sine cautione tami impulsus cadat : quod si 
contigerit , proteratur necesse est, ac mordeatur, Non est 
igitur sponte cadendum. ‘At si quis huc pervenerit invi- 
tus, einon ajiter surgeridum est, quam qui sub masculo ce- 
ciderit. Exsurgens vero, venabulo percutiat oportet , donec 
eam occiderit. 

Solent autem hoc etiam modo capi. 
ad transitus convallium in loca nemorosa, ad vyalles, ad 
aspera loca, ubi patent aditus ad prata herbosa et paludes, 
et aquas. Is, cui datum est hoc negotii, retia venalulo 
alii canes adducunt, aptissima queque 
loca perquirunt. Ubi fera inventa fuerit , insequendo pe- 
tilur. Quod si in retia inciderit, eorum eustos accedat, 
sumpto venabulo, et cum fera sic agat , quemadmodum dixi- 
mus : sin minus, cursu persequenda est. Capitur etiam, 
dum wsti: medio premitur a canibus. Nam licet hae fera 
viribus supra modum prestet , pra: oimio tamen anhelitu 
exanimatur. Pereunt vero multe: in ejusmodi venalione 
canes, atque etiam venatores ipsi periclitantur. Quum 
autem persequendo exanimata admovere venabula cogun- 


tur, sive in aqua , seu in rupis secessu preeruplee fuerit , seu 







Tenduntur eis retia 
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dé loco silvis denso prodire-noluerit , ( idem nee 
a reli, nec alia re quavis impediri se patitur, qugminus in 
adpropinquantem irruat) : rebus ita comparatis, nihilominus 
eundum‘in eam, et animi magnitudo , cujus causa cupigitati 
su cum labore satisfaciundum statuerunt, declaranda. 
Utendum est autem venabulo, et gestu objectuque corporis, 
ut dictum est. Nam hoc modo si quid etiam adversi incidat, 
non’id propterea, quod non recte agat venator, acciderit. 
Ponuntur vero ipsis pedicw in iisdem loéts sicut et eervis : 

€l speculationes ewdem sunt, et insequationes, et aditus , et 
usus venabuli. Quum fortus eorum cecens editi capiuntur, 
hoe ipsym cum difficultate illis aécidit. Quippe non soli 
Vaghntur, quamdiu parvi sunt; et quum canes eos invene- 
rint, Vel aliquid ipsi praesénserint, statim se abdunt in sil- 
vas : ut-plurimum autem sequuntur, parentes ambo, 
id temporis seviores , et pro illis acrius quafn pro se ipsls 
Pugnantes. - — : ; 


CAPUT XI. 


At leones, pardi, lynces, pantherar, ursi, et alia qua- 
cumque sunt ejusmodi fere, partim peregrinis in Jocis 
capiuntur, circa Pangeumn montem , et Cittum qui supra 
Macedoniam est ; partim in Olympo Mysio, et in Ptndo; alia: 
in Nvsa supra Syriam, et juxta montes alios , quotquot ido- 
nei sunt alenidis hujus generis belluis. Capiuntur vero par- 
tim in montibus aconitico veneno, propter-asperitatem Te- 
gionum. Hoc autem venatores rebus iis miscentes , quibus 
quaeque delectatur fera, secus aquas illis objiciunt, et si quid 
aliud adire consueverint. Partim etiam ille , quae noctu in 
plana descendunt, equis et armis interclusee et circamven- 
tw , nec sine venatorum discrimine, capiuntur. Sunt quibus 
et foveas amplas et profundas orbiculari forma confi¢iunt, in 
medio relinquentes terre columriam, cui sub noctem capram 
religatam imponant, et undique foveam materi silvestri 
circumsepiunt et obstruunt , ne inspiciendi facultas sit, adita 
ad ingrediendum nullo relicto. Illa vocem noctu audientes, 
sepem circumcursitant; et quum nusquam inveniunt adi- 
tum, transiliunt , et capiuntar. 


CAPUT XII. 


Hactenus de iis que in venatione faciunda sunt, di- 
ctum, Huic autem labori ac studio dediti, magnam inde 
utilitatem capient. Nam et corporibus valetudinem bonam 


 conciliabunt, et visu audituque meliori fruentur, et serius 


senescent, Ad disciplinam vero militarem potissimum eos 
venatio instituit. Primum, ubi gestantibus arma per diffi- 
ciles vias eundumerit, animos hauddespondebunt. Quippe 
labores sustinere propterea poterunt, quod iis ad feras ca- 
piendas adsuefacti fuerint. Deinde poterunt etiam cubare 
duriter, et egregios se declarare custodes in eo quod fuerit 


DE VENATIONE.CAP. XII. 
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749 
imperatum: Jn hostibys adeundis simul et progredi advag 
808 eus, at facere poterunt qua: imperaptur ; idgue propter- 
ea, quod eadem ratione feras etiam capere consueyerint. 
In fronte coflocati, quum labores tolerare pdrint hai? 
deserent. In hostiuin fuga propter conéletudinem et asum 
quibusvis in“ocis adversarios ré@te pariter ac tuto perse- 
quentur. Si quid infeliciter ext i ‘suo Cessérit, in. sip 
Yosis, prwruptis, aliisque difficitibus lotis, se Ipsos quam 
sora pitino Nam 
praebebit hoc iis ipse tei usus, ut ‘Ps iis noring? “ON 


nulli quidem tales aliquando, magna sociorum turba me ‘ 


gam conjetta, jam victores hostes , ob difficultates locortifity: 
in errorem abreptos , suo ipsi robore atque audacia pretlim 
instaurando terga dare coegerunt. Semper enim iffi, qui 


.tum a corporibus tum animis egregie compafati sunt, haud 


procul absunt ab eo ut rem. prospere getant. Quum autem 
majores quoque nostri coghvissent , bine ears adver- 
sus Yostes successus suos manare, ja “StranP gibi 
suscipiendam censuerunt. Nam licet ab initio frugum ino- 
pialaborarent , non tamen venatoribus interdicendiim vena. 
tione judicarunt, quominus eorum qua supra terram ria 
scuntur, per omnia venentur. Praterea vetugrunt, otra 
multa stadia propter urbem venari per noctem, ne liujus 
artis periti homines venatione frgudarentjuvenes. Videbant 
enim hanc unam voluptatem junioribus utilitates adferre 
plurimas ; quum ct prudentes eos reddat, et justos , quod in 
rebus ipsis instituantur. [Itidem res bellicas per haec sibi 
cedere feliciter intelligebant.] Eadem voluptas a ceteris 
quoque preclaris et honestis rebus , quibus se dare velint , 
minime juyenes arcet; quod alia voluptates improbe fa- 
ciunt, qua discenda non sunt. Ex bis igitur et boni mili- 
tes, et imperatores boni evadant. Quorum enim labores ex 
auimis et corporibus turpitudinem et insolentiam expellunt » 
et studium virtutis excitant, ii proestantissimi sunt : quippe 
qui nec injurias patria illatas, nec regionis et agri vasta- 
tionem sint neglecturi. - 
Dicunt vero nonnulli, non esse studio venationis indul- 
gendum, ne res familiaris negligatur ; quum non norint, 
eos rei familiari atlentiores esse , qui derepublica et amicis 
bene merentur. Quod si studiosi venationis ita se compa- 
rant, ut patria maximis in rebus utiles sint; nec private 
certe negligent. Nam uniuscujusque fortune sic cum re 
publica conjunct sunt, ut cum ea pariter et incolumes 
sint, et evertantar. Itaque viri tales simul et suam et 
aliordm rem privatam-conservant. Multi tamen ex illis, 
qui bec dictitant, per invidiam imprudentes, sua ipso- 
rum ignavia perire malunt, quam aliorum virtute servari. 
Nam plurim voluptates pravee sunt, quibus servientes, ut 
pejora dieant aut faciant, inducuntur. Hine vana et in- 
considerata oratione sibi odia pariunt, improbis vero factts 
morbos, damna, neces, non sihi solum , sed etiam liberis, 
et amicis arcesgunt; omni vitiorum sensu destituti, sed 
codem ad voluptates ceteris acriore prediti; quorum 
opera quis uti ad reipublicar salutem possit? At his @ viliis 
nem non abstinebit, qui excilatus illorum studio fuerit, 
que ipse precipio. Nam honesta institutio docet parere 
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Jegilus, deque iis et loqui et audire qae justa sunt. Qaa- 
propter ii qui sic se gerant, ut semper aliquem obire Fabo- 
rem, et doceri velint, studia quidem illi et exercitationes 
sibi laboriosas sectantur, sed civitaflbus suis salutares : qui 

vero laboris vitandi causa doceri nolunt, sed vitam-potiys 
in voluptatibus immodicis exigendam statuunt, i ingeniis pres 
diti sunt improbissimis. Quippe nec legibus, nec admoni- 
tionibus reetis obtemperant. Dum-enim laporem fugidnt, 
qualis esse vir fortis et egfegiua debeat, non inveniunt. Ma- 
que nec religiosi esse possunt, nec sapientes : quumque.se 
serayt, ut pectse institutionis expertes , beng institutes ple- 
rumque reprehendunt, Nequit ergo quidquanr in statu per 
hos esse prospero, quum his nielioram opera morfalibus 
omnia commoda concilientur, Ideoque sequitur, eos ease 
metiores, qui labores suscipere non recusant, Exemiplo id 
demonstratum insigni. Nam veterés illi apad Chironém, 
quorum mentionem feci, facto a venationibus atate pritha 
initio, multas et egregias artes didicerunt : ex quibus ma- 
gnum virtatis fructum consequuti sunt, propter quam mune 
quoque sunt in admiratione. Atque hang quidem ab omtni- 
bus amari, manifestum est; sed quia labore compatatur, 
multi ab ea resiliunt. Etenim adipiscendi eam spes dubia 
est, in acquirendo labores manifesti sunt. Quod si virta- 
tis quasi corpus quoddam conspici posset , minus eam mor- 
tales fortasse negligerent : quando perinde scireit ab ea se 
cerni, alque ipsa eorum oculis esset exposita. Quilibet 
enim, quam ab amato conspicitur, se ipso melior existit :et 
a dictis ac factis turpibus’ et improbis abstinet, ne ab illo 
talia conspiciantur. Quum autem a virlule se pbn putent 
inspici, multa palam et improba et foeda perpetrant; idque 
propterea, quod eam non cernant. Illa yero quum immor- 
talis sit, ubique adest : et reete se in eam gerentes, honore 
adficit; improbos infamia notat. Maque si conspici se ab 
ea scirent, ad labores et disciplinas accederent, quibus 
capitur, licet agre; suamque in potestatem jllam redigereat. 
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CAPUT XIIfL. 


Miram hoc vero mibi de illis hominibus videtur, qui 
sapientiae professores appellantar, quod eorum plerique se 
juvenibus ad virtutem duces esse dicant, quam potius eis 
ad contraria se duces praebeant. Quippe neminem adhuc 
vidimus, quem illi modo sapientiae professores egregium 
virum effecerint; neque scripta proferunt, quibus homines 
effici meliores possint. Sed multa de rebus vanis ab eis 
scripta sant, ex quibus voluptates quidem inanes juven- 
tus, at fractum virtutis nollum percipit. Eadem et remo- 
rantur ac detinent illos qui frastra doctrinam ex eis Miquam 
sibipoliicentur ; et ab aliis utilibus avocant, illorumque loco 
vitiosa tradunt. Quanmobrem eos ob illa quee graviora sunt , 
gravius reprehendo : in scriptis vero, quod verba quidem 
exquisita sint, rect vero sententiar , quibus juniores ad vir. 
tutem instituerentur, nusquam adpareant. Equidem licet 
rerum imperitus , scio tamen optimum esse, ab ipsa natura 
id quod bonum est, doceri : proximum, ab iis potins qui 
yere boni alicujus scientiam nacti sunt, quam ab aliis qui 
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fallendi artificiam tenent. Itaque verbis forsitan non‘ele- 
ganter utor (hoc enim non adfecto) ; sed ea; quibus ad vir- 
{tem prieclare institutis opus est, a me recte cognita pro- 
ferre cupio. Nam verba quidem ut parum fd institutionem 
conferunt; ita sententia sunt utiles , si doctrinam egregiam 
contineant. ‘Vitnperant aulem et alii plerique professores 
istos'sapientia sseculi nostri , nomsapientiae studiosos ; quod ~ 
in-verbis , non animorum sensibus, sapientia: sum acumen 


‘ostentent. Nec me latet, quod praestaret hac a me seripta 


esse justa cum continuitate. Nam facile ipsis erit, tito nec recte 
reprehendere. Scripta tamen ita sunt, ut recte se habeant, 
nec ostentatores sapientia , sed reapse sapientes ac bonos 
eficiant. Neque enim he videri malo, quam esse utilia; 
ut nunquam refutari possint. At illi sapienti« professores 
ad fallendum et proferynt et scribunt sua, lucri sui causa, 


| nec quidquam ulli hominum prosunt. Quippenullus eorum 


nec fuit , nec est sapiens : sed unicuique suflicithabere no- 
men professoris sapientia: (sophiste), quod apud recte sen- 
tientes ignominiosum est. Quaprop' rum ‘sapientia: 
professorum praecepta cavenda moneo, enti Vero stu- 
digsorum (philosophorum) inventatogitataque nequaquam 
rejitienda. Nam ut illi sapientiz professores aucupantur 
eos qui divites sunt, et juvenes : ila communes sunt et 
amici omnibus hi sapientia studiosi. Fortunas hominum 
iidem ut in pretio non habent, ita nec ignominiogas ducunt. 

Non illos item moneo tibi #mulandos , qui ad captandas 
conditiones meliores temere feruntur, sive privatis in rebus , 
seu publicis : et hac quidem in consideratione , quod optimi 
ex illis ob res bene gestas noti sint, et sint laboriosi ; quum 
improbi turpiter in erumnas incidant, et flagitiosis e rebus 
clari sint. Quippe quam et privatis auferant bona sua, et 
rempublicam expilent, minus ad salutem communem uti- 
litatis adferunt , quam homines imperiti; et habent corpora 
bello ineptissima, faxdeque constituta, laboribus ferendis 
plane impares. At venatores et corpora et bona sua civibus 
bene comparata in medium exhibent. Et hi quidem feras 
invadunt, illi amicos. Qui amicos adgredjuntur, apud omnes 
infames sunt : venatores, dum feras adoriuntur, laudem 
inveniunt, Nain si feras ceperint, belluas hostiles vincunt; 
sin minus, laudaptur tamen: primum, quia civitatis totius 
inimicos adgrediuntur ; deinde , quod nec cum ullius homi- 
nis damno, nec Iucri cupiditate id faciant, Ex hoc ipso 
denique conatu ad pleraque meliores et peritiores evadunt 
ex ratione quam ostendemus. Quippe nisi laboribus; et 
cogitationum inventis, et magna diligentia longe preesta- 
rent, praedas nullas caperent. Nam hostes eorum pro vila 
dimicantes, et in suo ipsorum domicilio, magnum robur 
habent. , Itaque venator frustra laboraret, nisi feras indu- 
stria majori, ac prudentia copiosa superaret. Ergo quot- 
quot in civitate meliori esse supra ceteros conditione yolunt, 
amicos vincere contendunt; venatores autem, communes 
inimicos. Ethos quidem hiec exercitatio preestantiores facit 
adversus alios hostes , illog multo deteriores : et sua utrisque 


-venatio, his cum prudentia, illis cum turpi audacia con- 


juncta. Malitiam et questum bi contemnere possunt, ili 
non possunt : yocem hi bona proferentem emittunt, illi tur- 
pem. Adversus ipsum numen nihil illos ab impietate de- 
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terret, at hi religiosissimi sunt. " Perhibetur enim antiquo 
Mmortalium sermone, deos etiam hoc opere tum faciundo” 
tum spectando voluptatem percipere. Quo fit, ut juvenes 
have ad-animos revocantes , que: ipse thoneo, si ea faciam, 
religiosi sint et pi, quum hac ab aliquo numine spectari 
arbitrentur : iidemque in parentes, in patriam universam, 
in unumquemque civium, in amicos egregie se gerent, 
Neque viri duntaxat » quotquot venationim fuere studiosi , 
Jaudem preeclaram adepti sunt; sed etiam feminee , quibus 
hac dea Diana largita est, ut Atalanta, Procris, et si qua 
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A- 

Abarnis, promontorium ad Lampsacum, HG. II, 1, 29. 

Abradatas , Susioram rex, maritus Panthez, mittitur lega- 
tus ad regem Bactrianorum de societate belli, Inst. V, 1, 
1, 2; ab uxore arcessitus fit socius Cyri fidelissimus , 
VI, 2, 45.Cyri rem curulem adjuvat, ib. 48 : praest 
centum curribus, et in pugna cumrOreeso sortitur locum 
periculosissimum contra Axgyptiorum phalangem, “VI, 
nt, 36; ornatur et excitatur a conjuge carissima, VI, 1v, 
2. Cadit in pugna, VII, 1, 32; ejus cadaver misere con- 
cisum defertur a conjuge ad Pactolum amnem, VII, ut, 
4, 10. ura Cyro, ib. 6,8, 11, 13; qui ei parentat, 
ib. 12. Monumentum, id. 16. 

Abrocomas (Satrapa Artaxerxis regis Persarum), hostis 
Cyri minoris ad Euphratem, Exp. I, mi, 20. Ab eo 
Greeci mercenarii deficiunt ad Cyrum, Ezp. 1, tv, a. 
Nec Cilioize portas nec Phornicen defendit , i. 5; combu- 
rit naves, ne Cyrus Euphratem trajiciat, ib. 18 ; quinto 
demum die, postquam pugnatum est ad Cunaxa , advenit 
cum suis copiis, 1, vil, 12. 

Abrozelmes , Thrax, interpres Seuthis, Exp. VII, v1, 43. 

Abydeni (Abydi incole) , Lacedamoniorum socii sub Ly- 
sandro, HG. I, 1, 18; in Lacedemoniorum amicitia 
continentur per Dercyllidam, IV, vitt, 3 8qq. ; quos ju- 
bente Pharnabazo ejicere recusant, licet agrum ipsoram 
yastet, ib. G. Multi per insidias ab Iphicrate occiduntur, 
ib. 35 qq. Abydenorum aurifodine , ib. 37. 

Abydus, urbs, Zap. 1,1, 9. — In Chersoneso e regione 
Sesti, octo stadiorum spatio ab ea urbe distans, HG. IV, 
yu, 5. 0. 1,1, & Ab Atheniensibus invaditur, I, u, 16. 
Obsessa ab Iphicrate, V, 1, 25 sqq- 

Academia (gymnasium Athenis celeberrimum ; ab Academo 
quodam , qui dedicavit, sic dictum), HG. 11, 1, 8; VI, 
vy, 49. — Ibi decursiones equestres fiebant, Mag. 1, t, 14. 

Acanthus, urbs Chalcidices, in agro Olynthiorum, patria 
Cligenis, auxilia a Lacedsemoniis petit contra Olyathios , 
HG. V,u, LL Ib, m, 6. Acanthii incole, V, 1, 23. 

Acarnanes , Atheniensibus auxiliantar, 4G.1V,u, 12. Cum 
jisdem juncti Achaos invadunt, IV, v1,.1. Cum Agesilao 
pugnant et vincuntur, IV, vi, 3; Ag. 11, 22. Pacem cum 
Achzis, societatem cum iis pepigere, HG. 
IV, vil, 1. Vincuntur ab Agesilao et cum Argivis conci- 
liantur, 4g. u, 20. Thebanorum socii, HG. VI, v, 23. 

Acarnania, pars Helladis, HG. VI, uty 37; Ag. 1, 20. 

Achwi, multi fuerunt in exercitu Cyri minoris, Hap. V, 
ix, 10. Turbee eorum in reditu, VI, u, 9 sqq.; ul, 24 j{ 


— Ven. De Venatione. 


— Produnt Heracleenses, HG. 1, uy 18. Calydonem 
habentes, ab Acarnanibus, Atheniensibus et Botiis 
pressi, legates Lacedeemonem miserunt, et auxilium im- 
petrant, IV, v1, vit, coll. Ag. 1, 20. Lacedwmonios 
fere sequuntur, HG. U1, 0, 26; IV, u, 18; VI, 1, 25 
ty, 18, Ab Epaminonda coguntur Thebanos sequi, VII, 
1, 4h8qq. Defendunt Eleos contra Arcadas, VII, 1v, 17, 
28 sqq. Eorum socii contra Thebanos, VII, v, 1 et 18. 

Achgia, HG. IV, mi, 10,23; VI, u.2; VII, 1, 41 sqq. 

Achaici Phthiee montes, HG. IV, ui, 9 

Acherusia Chersonesus (peninsula in ora Ponti prope Hera- 
cleam). Ibi Hercules descendit ad Cerberum educendum , 
‘Exp. Vi, 0, 2% 

Achilles, Pelei et Thetidis filius ; discipulus Chironis, Ven. 
1, 2, 4, 16; et praterea Phaenicis, Conv. vut, 23; ib. 
aL 


Achilleum , (« oppidum juxta tumalum Achillis conditum a 
Mitylenzis in agro Trojano, » Plin.) HG. U0, u,17;1V, 
vu, 17. 

Acragas. V. Agrigentum. 

Acrisius , dux Sicyonius, HG. VII, t, 44. 

Acrocorinthus (arx Corinthi), HG. IV, tv, 4. 

Acrorii (in urbe Triphylia), Lacedempniis auxiliantur, 
HG. Ul, 1, 30; IV, 1, 16, Eorum oppida, VI, 1v, t4. 

Actis, nomen canis, Ven, vit, & 

Acumenus, medicus, quo familiariter usus est Socrates, 
Mem. Ul, xin, 2. 

Adeas, dux Sicyonius, Euphronis filins, HG. VII, 1, 45. 

Adimantus, Leucorophidz filius, dux Atheniensis, HG. 
1, 1¥, 21; cum Conone, I, vi, L. Captus a Lysandro et 
dimissus , II, 1, 30 sq. Solus humane suaserat in concione 
Atheniensium de £ginetis , ib. 32. 

Adusius, Persa, redigit dolo ad concordiam Caras dissi- 
dentes , Inst. VII, rv, 1; adjuvat Hystaspam in subigenda 
Phrygia, ib. 8 Fit satrapa Cariee, VIII, vt, 2. 

#chme, nomen canis, Ven. yn, i. 

etx filius, rex Phasianorum, £zp. V, vi, 37. V. Tiri- 
bazus. 

£ge, civitas Achaiw, HG. 1V, vur, 5. 

Ageus pontus, (Ec. xx, 22. 

gina insula, HG. 1, 1, 9; V, 1, 2 

Aginete, crudeliter tractati ab Atheniensibus , HG. ll, 
ul, 3; ab Lysandro restituuntur, ib. 9. Vexata Allica, 
muro cinguntur, V, 1, 2. Conf. V, 1v, 615; VI, u, I. 

£gospotami, 8. A2gos flumen (arbs “Chersonesi Thracice) , 
HG. 1,1, 2 
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gosthena, agri Megarensis oppidum, HG. V, tv, 18; VI, 
Iv, 26. 


~AEgyptii, Croesi socii, utuntur clypeis magois longisque 


hastis, Jas¢. VI, , 10; aciem altissimam instruunt;” 


VI, ut, 20; fortiter pugnant, VII, 1, 29; occidunt Abra- 
datam, #5. 32; repellunt Persas, i. 34; a Cyro tandem 
pedem referre coguntur et ceduotur, id. 36; pactu se 
_dedunt Cyro, ib. 41; abs quo accipidnt in Asia tres 
urbes, exinde dictas urbes Agypliorum, ib, 45. — Ho- 
stes Persarum, Fxp. Il, ¥, 13. Eorum arma, i, ym, 2 
— Duos reges eliguat,, Ag. ut, 29. 

Aegyptus, pars Asie, secun¢ Jum veteram geographorum 
descriptionem , subigitur a Cyro, Inst. 1,1, 4; VU, v1, 
2G. — Hinc mercatores Athenas advehebant navibus res 
ad victam suaves, Ath. 1, 2. Mem. 1, 1v, 17. 

neas Stymphatius (oriundas Stymphalo, oppido Arcadia 
prope Tegeam) lochagus periit in reditu Decemmillium , 
Exp. 1v, vn, 13. 

neas, item Stymphalius, praetor Arcadum, AG. Vil, im, L. 

neas, Anchisw et Veneris filius. Penates et parentem 
servavit; a quo, Troja capta, ome jus belli abstinuerunt 
Achivi, Ven. 1, 15. Chironis discipulus , tb. 2. 

Anesias, Ephorus Lacedamoniys , HG. U1, m, 9. 

&nianes (habitantes ad CEtam montem, finilimi Thessalis). 
Sunt in expeditione Cyri tainoris inter copias Menonis 
Thessali, Exp. 1, 1, 6 Horum saitatlo, Vi, 1, 2.— 
Cum Lysandro Haliarti adesse jubentur, 4G. II, v, & 
LacedwmOniorum adversarii, IV, ui, 15; Ag. mu, 6 et 2. 

oles, Croesi socii adversus Cyrum, Just. VI, u, LO. — 
Sunt cum Agesilao, HG. Ul, rv, 11; TV, wi, 10; Ag. 1, 
Mi oy,th 

olis (regio Asiw minoris maritima ab Ionia usque ad 
Troadem seu Hellespontum), Exp. V, vie 24. — Refer- 
tar ad salrapiam Phrygie oe Inst. VUl, v1, 2. — 
Pharnabazi satrapia, AG. UI, 1, 10. ‘Add. In, “ary 135 
Ty, vm, 23. 

£schiines ‘Acarnan, preeest cohorti peltastarum Arcadico- 
rum in reditu Decemmillium, Exp. WV, ui, 225 van, 18 

Aschines , Atheniensis , unus ex Triginta in oligarchia Athe- 
niensi, HG. Il, m, 2 et LL 

#schylus Phliasius, amicus Socratis, Conv. iv, 62. 

sculapins , Chironis discipulus, mortuos in vitam revo- 
candi et morbos sanandi facultate pracdilus , inter deos 
est relatus, Ven. 1, 2 et 6. — In ejus templo aquam ca- 
lidam bibebant agri, Mem. Til, xi, 2. 

ther, women canis, Ven. vi, 5. 

Athiopia , terminus imperii Persici versus meridiem, Inst. 
VII, vi, 21; vin, L 

boli, eos Achwis amicos reddit Agesilaus, HG.IV, vi, 
14; Ag. n, 20. 

xonenses, tribus Attica, HG. II, 1v, 26. 

Agamemno Diane sacrificavit, HG. U1, 1v, 3; VIL, 1, 34. 

Agasias Stymphalius, lochagus gravis armature in reditu 
Decemmillium , Exp. IV, 1, 27; indicat servilem statum 
Apollonidis, 11,1, 31. Rem strenue gerit, IV, vm, Li; 
V,u, Li. Ridet Lacedzemoniorum regnandi ip apespe 
vi, l 30. Legatus mittitur ad Heracleotas, VI, , 7; 
suadel , ne exercitus separetur, VI,1¥, 10. Eripit Dexip- 
po militem , VI, v1, 7; deinde ultro se sistit Cleandro ad 
judicium, ib. 12. Vulneratur, dum fortiter pugnat, VII, 

vin, 19. 

Agathinus, navarchus Corinthius, WG. TV, vitt, 10. 

Agatho, poeta, Conv. vit, 32. 

Agesilaus, Archidami filius, Lacedemoniorum rex, cujus 
Encomium vide p. 491 sqq. — Redit ex Asia adveraus 
Breotios, Exp. V, i, 6. — Ejus et Leotychide de regno 
conteatio, HG. UT, "in, 2; Agesilaus creatur rex, #b. 4. 


INDEX ‘NOMINUM £T RERUM. . 


Fjus in Asiam profectari sacrificium Aulide Nioti impe- 
diunt, I, 1¥, & Adversus Tissaphernem expeditionem 

: suscipil, ib. 6; et adversus Persas , ib. 10. Ejus magnani- 
mitas, #6. 11. Honesta fraude Tissaphernem eludit ,.ib. 
12. Ejus de Persarum equitatu victoria, ib. 24. Classem 
struit, 4b, 27 sqq. Ejus res in Asia prospere geste , 1V, 
per capita , et 1. In medio victoria cursu revocatur, IV, 
u, 4. Reditus in Greciam, IV, m, 3. Agesilaus in 
Theskaliam venit, ubi ejus agmen varie premitur, ¢did, 
Equestri preelio Thessaios . vincit, ib. 8. Eclipsis solis, 
ib. 10. Agesilai humanitas erga captivos , ib. 20. Delphos 
proficiscitur, #6, 21. Ad Pirweum copias ducit, IV, 1, 
12. Ipsius ac Teleutia: fratrum felicitas , ibid. Expeditio 
contra Argivos propter Corinthum, IV, ¥. Expéditio in 
Acarnaniam, 1V, vi, 3, Cum exercitd cogit Beotos libe- 
rare Thebanos, V,1, 31 sqq. In Mantineenses bellum 

+ gerere deprecatur, V, 1, 3. Phoebida patrocinatur, V, a, 
32. Adversus Phiiasios copias ducit, V, ut, 15. Ejas sol- 
lertia, ib. 17. Mortem Agesipolidis cegre tulil ib. 20. De- 
treetat imperium belli adversus Thebanos, V, tv, 13. 
Quo, pacto Sphodriam excusarit, ib. 25. Expeditio in 
Beotiam, ib. 35 sqq. Thespienses dissidentes reconei- 
liat, #6. 55. ger vena malleoli abrupta, 15. 58. Thebanos 
excludit é teedere, VI, rv, 4. Ad Mantineenses jegatus 
de menibus non reficiendis, re infecta iratus discedit, 
Vi, ¥, & Exercitam adversas eos educit, ib. 12, et 
Mantincenses adgreditur, ib. Li. Poat vastationes yedit, 
id. 16-22, Praverlit Epaminotidam contra Spartam pro- 
fecturum , VII, ¥Qyt0. 

Agesipolis, Pansonize exulis filius, AG. V,m, 2. Infantis 
tutor Aristodemus TV, 1, 9. Expeditionem suscipit con- 
tra Argivos, sed fulmine territus copias dimittit, IV, 
vil, 2 sq. Arte Mantineam occupare nititur, V, u, 4 
Instaurat bellum Olyntniacum, V, m1, 8. Febre laborat, 
moriblur, ib. 19. 

Agesistratas, Ephorus Lacedemonius, 4G. 11, ur, 10. 

Agias Arcas, strategus, cum ceteris ducibus dolo capitur 
a Tissapherne, Bxp. ll, v, 21; obtruncatur, I, vi, 1; 
daudatur, id. fine. 

Ayis, rex Lacedemonius, Deceleam tenens, Athenas inva- 
dit, sed repellitur, HG. 1,1, 33. Pace facta Deceleam 
relinquit, If, n, 7 8q., m, 3. Ab Eleis a sacrificio prohi- 
bitus, dux adyersus eos constituitur, Il, 1, 22 sqq. 
Exercilum dimittit , 4b. 24. Denuo contra Eleos mittitur, 
ib, 25. A Neptuno dicebatur ease e cubiculo uxoris ex- 
pulsus adeo ut dubitaretur de Leotychide ejus filio, 111, 
i, 1, 2 (conf. Ag. 1, 5). Ejus mors et sepultura , ibid. 

Aglailadas, Persa morosus, qui improbat jocos, Jns¢. II, 
uy, LL 

Agrigentum , per famem a Carthaginiensibus capitur, WG. 
I, ¥, 203 Mf, uw, 24. 

Agyrrhius, Atbeniensis, Thrasybuli successor in classis 
imperio, HG. 1V, vm, a. 

Alcathus, pater Peribosee, Ven. 1, 9. 

Alce, nomen canis, Ven. vu, i. 

Alcetas, Lacedaemonius , trecentos fere Oreitas capit, sed 
custodit negligenter, HG. V, 1v, 56, 47. 

Alcetas, Epiri rex, Iasonis tyranni partes sequitur, HG. 
VI, 1, 2. Ab eo auxilia petunt Athenienses Corcyrais, 
VI,n, 10 

Alceunas, dux Cadusioram , Jnsf. V, m, 42. 

Alcibiades , Clinia filius, exul Atheniensibus auxilio venit 
Abydum cum navibus aliquot, HG. 1, 1, 4; captus a 
Tissapherne, noctu aufugil, ib. 9, Clazomenas, ib. LO. 
Mindarum superat, cassie ejus diripit, ib. 18. 
Chalcedonem obsidet, 1, 11, 2; Selymbriam capit, id. 
10, et Byzantium, #, 13. Dux etigitar com Thrasybulo 
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et Conone, 1, 1¥, 10. De ¢o varia hominum judicia, id. 
£2, Ejus in patriam reditus , ib. (8; summo applausu ex- 
ceptus ab Atheniensibus, ib. 20; gesta inde, #b. 21 sqq. 
Ei abrogatur imperium, 1, ¥, 16. Consilium Atheniensi- 
bus datum ante pugnam ad gos flunien, If, 1, 25. Exul 

" judicatus a Trigintaviris, 11, 11, 42. Socratis discipu- 
lus, in democratia multa violenter fecit, Mem. 1, th 
12; cur Socrate magistro usus sit, ib. 16 : quibus causis 
corruptus , id. 24 sqq_; disputat cum Pericle totore mo, 
id. 40 sqq. 

Alcibiades, modo dicti consanguineus et fugee comes , HG. 
“Iya, Lh 

Alcibiadis filius, pulcberrimus » quem osculatur Critobulus , 
Mem. 1, mi, 8, 10. 

Alcimenes, Corinthius : ejus audacia, HG. IV, 1, 2. 

Alea, Minerva apud Laceda-monios ; ¢jus templum, HG. 
Vi, v, 22. 

Alexander (seu Paris, Priami filius) jadicavit de palchrita- 
dine, Conv. rv, 20. 

Alexander, ‘Thessglorum tyranridem post Iasonem ade- 
ptus, interfecto a se Polyphrone, improbissimus, ab uxo- 
ris fratribus vicissim interficitur, HG. VI, 1¥; 34 $44. 
Abeo auxilia habebat Epaminondas ad Mantineam, VLE, 
yv,4& 

Alexias, Archon Atheniensis, HG. II, t, 

Alexippidas, Ephorus Lacedaemonins, Hf ox 1, m, 10. 

Alpheus amnis, HG. TIL‘, 29; ejus ostium VI, m1, 3L. 

Altin (lucum sacrum Olympiz) praeterfluit Cladaus amnis , 
HG. VIL, ww, 29. 

Alypetus, Polemarchus Lacedamonius, HG. V, tv, 52- 

Alyzia (oppidum maritimum Acarnanie), HG. ¥, 1v, 65. 

Amazonum securig, Axp. V, tv, Li. 

Amphiaraus, Chironis discipulus, dux Gracorum contra 
Thebas, ut deus honoratus est, Ven.1, 2et 8. — ln 
ejus templo vel luco aqua frigida lavabantur wgroti, 
Mem, Ul, xm, 3. 

Amphicrates , Amphiderni filius, Atheniensis, oceéditur, 
Exp. IV, t, 13,12. . 

Amphidemus , Atheniensis, Exp. TV, n, 13. 

Amphidoli (incoke urbis in finibus Elidis site) 6G. I, 
tt, 25, 29; funditores, socii Lacedwmoniorum, IV, uy 
16. 

Amphion , vel Amphtum (tamulus prope arcem Thebanam) , 
AG. V,., & 

Amphipclis (urbs Macedonie), HG. 1V, ui, L, Conf. Exp. 
1x2 

Amycla, urbs Laconica, HG. VI, ¥, 30; VII, u, 3; Ag. 
vin, 2. 

Amyckei, celebrant Hyacinthia, WG. IV, v, LL 

Amyntas, rex Macedonum, HG. V, u, 12; socius Laceda- 
moniorum contra Olynthios, 1b. 38; V, m, 9, 

Anatius, Atheniensis, unus Trigintavirerum in oligarchia, 
HG. 1, m, 2 

Anaphilystus, oppidum Attica, argentifodinis nobile, Vec. 
tv, 43. 

Anaxagoras , Clazomenius (Physicus sect Ioniew) , casti- 
gatur a Socrate, quod solem statuerit esse ignem, Mem. 
IV, vu, 6. 

Anaxibius , Spartanz elassi preefectus Byzantii , a Pharnaba- 
zo corruptus, spe stipendii facta pellicit Grascos ex Asia 
Byzantium, £xp. V.1,4; Vi, 1, 16; VII, 1,3: sed fidem 
fallit, et Grascos Byzantio zantio fraudalenter emittit, Vu, 
11; quorum metu fugit in arcem, ib. 20; decedit Byzan- 
tio, VII, m, 5; mittit Xenophontem ‘ad exercitam, ib. 8. 

Anaxibius, ius, praefectus Abydo, cum suis ab 
Iphicrate per insidias deprehensus, moritur, HG. IV, 
vi, 35 sqq. 
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Anaxicrates, proditor Byzantil, HG. 1, us, 18. 

Arfaxilaus Byzantius, proditionis accusatus , sed absolutus , 
HG. IV, vit, 35, 36 7 

Anaximander , interpres Homeri, Conv. wi , 6. 

Andamyas, Medus, prwest Medorum peditibus sub Cyro, 
Inst. V, m1, 38. 

rit ab Atheniensibus desciscunt, sed ab Alcibiade re- 
cuperantur, HG. 1, 1v, 21 aq. Andrius ager, ibid. Andrii 

iquot ab Atheniensibus preecipitati, IT, 1, 31 sq. 

roclides Thebanus, corruptus auro Tithraustis Perse , 
HG. M1, ¥, 1; morte plectitur, V, u, 31. 

Andromachus Eleus, dux equitam, victis suis , sibi mortem 
conscivit, HG. VII, ty, 19. : 

Andrus, insula, HG. 1, tv, 21; ¥, 8 

Angenides, Ephorus Lacediemonius, HG. Il, ng 1. 

Antalcidas a Lacedamoniis ad Tiribazum mittitr, ut Athe- 
niensium rebus detraheretur, 1G. IV, vu’, ‘2 sqq. Na- 
varchus, V,1, 6, re feliciter gesta redit, id. 25 sqq. 
Antalcidew pacis caus, ib. 29. Conf. VI, mt, 12. 

Antandrus (urbs maritima Troadis), Exp. VII, vm, 2, 
HG. 1,1, 255 HM, 1, £03 1, uty 175 TV, vn, 25. 

Antheus, nomen canis, Ven. vir, 4. 

Antigenes, Archon Athehiensis , HG. I,m, & 

Antileon Thorius (ex Thurio, urbe maritima Calabrie) in 
reditu Decemmillium , pertarsus itineris terrestris, mavult 
navigare, Exp. V,1, 2. 

Antilochus , Nestoris filius , Chironis discipulus, pro. patre 
Mortuus, cognominatus est pionétwo, Ven. 1, 2 et 14. 

Antiochag Arcas, pancratiasta , legatus ad regem Persarum, 
HG. Vil, 1, 33; cujus munera respuit, ib. 38. 

Antiochus, Atheniensis, dux navalis ab Aleabiade relictus , 
ob temeritatem suam vincitur, HG. 1, ¥, Li sqq. 

Antiphon, Atheniensis (Lysonide filius, non Rhamnusius 
orator), duabus reipublica: concessis triremibas , ab The- 
ramenis factione perditus, HG. U1, ui, 40. 

Antiphon sophista, refutatur a Socrate, Mem. 1, vi, Li - 

Antisthenes, Atheniensis, ex @conomo factys imperator , 
Mem. Ill, & 

Antisthenes, Atheniensis , Socratis discipulus, Conv. 1, 3. 
Cum co disputat Socrates de amicorum pretio, Mem. I, 
Y, L. Nunquam relinquit Socratem, III, 1, 12, Socratem 
interrogat, cur Xanthippen non erudiat, Conv. n, Lo. 
Videtur negasse, virtutem doceri posse, ib. 12. Homo 
pauper, et tamen diviliis gloriatur, m, 75 1v, 24. Calliam 
adduxerat ad sophistas Prodicum et Hippiam, 1v, 63; 
#schylum Phiiasium commendavit Socrati, ib. 64. 

Antisthenes , Lacedamonius , a magistratibus in Asiam mis- 
sus ad inspiciendas res-Dereyllide , HG. V1, 1, G. 

Anytus, Atheniensis, Socratis accusator, videtur fuisse 
coriarius, Ap. 29, 31. Ejus filius, ib. — Potens in repu- 
blica, HG. U1, ut, 42. 

Apaturia, festum Atheniense, HG. I, vu, 8. . 

Aphrodisium (Veneris templum) Megarorum, HG. V, iv, 


58. 

Aphytis, oppidum Pallenes, peninsula Thracice , HG. V, 
m, 1. 

Apollo. De ejus oraculis Crorso datis disseritur, Inst. VII, 
m, 15. — Cutem detrahit Marsye, Exp. 1, n, 8. Ei duces 
consecrant decimas pradx, V, m1, 4 (conf. HG-10, v, 
5). Ei sacra facit Xenophon, Vii, 3 vu, 2, — Ejus tem- 
plum (seu Delium seu Delphicum), HG. Vi, 1v, 2, abi 
pecunia deposita, ib. 30. Donaria ei offerantur a civi- 
tatibus ob factam pacem, VI, rv, 2. Ejus lucus prope 
Lacedemonem, VI, ¥, 27. — Inventor venationis , Ven. 
1, 1; ei vota faciebant venatam exeuntes, v1, 13. — Ejus 
responsum de Secrate, Ap. 14. 

Apollodorus, Atheniensis, assidaus Socratis discipulus , 
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Mem. Mil, a. Ejus dictum, quuih Socrates esset conde- 
moatus, Ap. 28. 

Apollonia (oppidum Lydia juxta Thyatira), Zxp. VII, vm, 
Li. — Aliud, cum Acantho maximum oppidum in agro 
Olynthiorum, HG. V, a, 11; V, ut, 1 sqq. Incole Apol- 
loniate , V, mu, 12. 

Apollonides, ut Lydus auribus pertusis , ob ignaviam abigi- 
tur ab exercitu, Azp. Ul, 1, 26, ai. 

Apollophanes, Cyzicenus, Agesilaum cum Pharnabazo con- 
cifiare nititur, HG. IV, 1, 29. 

Arubes, subjiciuntur ab Assyriis, Inst. 1, v, 2. Adjuvant 
Crisum adversus Cyrum , V1, 11, 10; subiguntur a Cyro, 
Inst. 1, 1, 4; Vil, tv, 16. Cont, dragdus. 

Arabia (pars Mesopotamia juxta Euphratea inter Araxen 
et Mascam amnes) describitur Sap. L, v, 1 sqa-5 ; Vil, 
vit, 25. — Inst. VIL, v1, Z 

Aracus, navarchus Laceduemonius sub Eteonico, HG. Il, 

“ik 

Aracus, Ephorus Lacedwemonius, HG. If, uv, 10. 

Aracus, Lacedwmonius, im Asiam missus ad inspiciendas 
res Dercyllida, WG. 1,1, 6. 

Aragdus, Arabs, Assyriorum sociys, Inst. I, 
djtur in fuga, iV, H, dL. 

Araspas , Medus, Cyri equalis et familiaris, donatus a Cyro 
veste Medica, fit custos Panthew, nsf. V, 1, 1; conten- 
dit amorem esse in hominis potestate , ib. 8; sed, captus 
amore Panthee , 0. 17, conatur vin ei inferre, ib. 325 
inde mittitur tanquam transfuga ad Cresum, VI, 1, 36. 
Unde redit et hostium exponit statum, VI, m, 14; pra- 
est cornu dextro in provlio cum Creeso, ib. 21. 

Aratus, Lacedwmoniorum Jegatus Athenas missus, HG. 
VI,v, a. 

Araxes , amnis Mesopotamia , in Euphratem se effundens , 
ut videtur secundum Ezp. 1, tv, 19. 

Arbacas, dux in exercitu Artaxerxis, Bap. 
dia satrapa, VII, vin, 25. 

Arcades, multi fuerant in exercitu Greco Cyri contra Arta- 

rxem, Exp. VL, u, 10; corum saltatio, V1.1, Li, Cum 
Achaeis se separant a ceteris, VI, m, 12; sed mox suw 
temeritatis dant parnas , VI, 11, 1 — & Areas quidam te- 
mere accusat Xenophontem, VII, vi, &sqq. — Arcadi- 
bus opem tulerunt Athenienses duce Lysistrato, Vec. m, 
2, — Cum Lacedwmoniis proficiscuntur contra Eleos, 
HG. 111, 1,19; et contra Athenienses, m, V, 12. Man- 
* tineensibus auxiliantur contra Lacedwmonios , VI, V, LL. 
sqq. (et Ag. 1, 23 8q.), Heream, afque adeo Spartam 
petunt cam Thebanis , 1b. 22 sqq. Thebanis iterum adsunt 
‘contra Laceda:monios et Athenienses , VII, 1, 18 sq.; sed 
rerum suarum (qua recensentur) gloria elati, Thebanos 
spernunt, ib. 22 sqq., ipsi Lacedzemoniis bellum illatari , 
tb. 25 sqq.; sed eventorum vicissitudine premuntur, ib. 
28 sq. ad fin. Bella cum Phiiasiis, VII, u. Sicyoniis suc- 
currunt, VII, m1, £ sqq. Societatem ineunt cum Athe- 
niensibus, VII, 1v, 2 sqq. Ab Eleis lacessiti, bello hos 
petunt et vincunt, id. 12 sqq., et Lacedemonios ad 
Cromnum, ib. 23. Jus Olympicum certamen moderandi 
sibi et Pisatis vindicantes , iterum bellant in Elide , i6. 28 
sqq. Ob discordias suorum de usu sacr® pecunie rece- 
dunt, ib. 23 sqq. societate Thebanorum rejecta, praefectus 
Thebanus Tegew multos comprehendit, ib. 26 8qq- Epami- 
nooda etiam bellum ipsis minato, ib. 40, socios parant , 
VU, ¥, £ sqq., in quo cap. res ad Mantineam narrantur, 

Archagoras, Argivus exul, lochagus in reditu,Decemmil- 

lium, Exp. 1V, a, 13, 12 
Archedemns , Atheniensis, homo pauper et disertus , libe- 
rat Critonem a sycophantarum petulantia, Mem. LU, nx, 


5; occi- 


I, vu, 12; Me- 
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Assyria, Inst. VI, 1, 17, et alibi. V. seq. 

4 ee spina ea 
in plebem, HG. 1, yn, L 

Archestratus , unus ; practorum decem post Alcibiadem de- 
lectorum , HG. 1, ¥, L& In vincula conjectus, quod di- 
ceret propositis conditionibus pacem cum Lacedeemoniis 
ineundam, Il, m, Li. 

Archias , Polemarchus Thebanus , HG. V,1¥,2; Vil,m, 2. 

Archidamus , pater Agesilai, HG. V, m, 13; Ag. 1, i 

Archidamus , Agesilai filius, amat Cleonymum, cui veniam 
a patre impetrat, HG. V, 1, 25 sqq.; eligitur dux belli 
Thebani, VI, rv, 18; cum exercitu proficiscitur, 1b. 19. 
Ejus expeditiones felices in Peloponneso, VII, 1, 28 sq. 
Secunda omina ab Her¢ble ejus progenitoré, ib. 31 ; inde 
victoria illustris, ibid. Iterum pugnat cum Arcadibus et 
vulneratur, VII, 1v, 21 sqq. Thebanos prope ipsam Spar- 
tam vincit, VII, v, 12 sq. 

Archidamus, Eleus, legatus ad regem Persarum, HG. VI, 
ah 

Archytas, Ephorus Lacedwmonius, WG. 11,1, 10; 1, 10. 

Arcopagi senatus laudatureconstantia, gravitas, justitia, 
Mem. Ml, ¥, 20. 

Aresias, unus ex Triginta viris in oligarchia Atheniensi , 
HG.ML,m, 2% 

Aresio, Arcas, etiam Parrhasius dictus (a parte Arcadia) , 
haruspex, xp. VI, 1v, 13; V, u, & 

Argeus, £leus, legatus ad regem Persarum, HG. VII, 1, 
33; statui populari favet et cum aliis multis in exilium 
agitur, VII, 1v, 15, 16. 

Arginuse, insulas ante Lesbum site, HG. 1 
plura. 

Argivi cum Atheniensibus legatos mittunt ad regem Persa- 
rum, #G. 1, 1, (3. Atheniensium socii contra Laceda- 
monios, 11, 1, 7, coll. {1f, ¥, if; Eleorum socii, II, 
U, 2h; ‘Thebanoruml, IV, m, 16; m, 15 sqif (coll. Ag. 
nu, 9-1). Corinthum sibi subjiciunt, IV, tv, 1 sqq. Eos 
aggrediuntur Lacedwemonii, ib, 19; sed majore vi bien- 
nio post sub Agesipolide, iv, vil. Sacros menses obten- 
dere solent , ib. 3. Ut Corinth{ domini, Isthinia celebrant , 
IV, ¥, 1. Corinthum , etiam post Antalcide pacem reten- 
fam, IV, vi, 13 sq., ab Agesilab coguntur dimittere, 

*¥, 1, 29 8qq. Ab Atheniensibus et Corinthiis in uibe Epi- 
dauro obsessi, ab Arcadibus liberantur, VII, 1, 25. Arca- 
dum socii, ib. 28 sq. Sicyone democratiam constituunt , 
ib. 44 sq. Bella contra Phliasios, VII, m, 1 sqq.; pax, 
VU, 1, 11; contra Eleos, ib. 20. sqq. Antiquos Argivos, 
qui ad Cadmeam ceciderant , sepeliverunt Athenienses , 
VI, ¥, 46. 

Argo, navis Argonaularum, Exp. VI, tv, i. 

Ariadne, in saltatione mimica cum Baccho inducta, Conv. 
xX, 

Ariwus, Cyri minoris amicus, preeest cornu sinistro in pu- 
gna ad Cunaxa, Exp. 1, vnt, 5; Xx, 31; fugit interfecto 
Cyro, ib. (coll. Gc. 1¥, 19). Imperium Persarum obla- 
tum non accipit, Hxp. U1, 1, L Rationem itineris pro- 
ponit, ib. LL. Impetrata venia a rege mihus curat Gree- 
cos, Exp. 11, 1¥, 2. — Sardibus degit, postquam a rege 
Persarum defecerat, HG. IV, 1, 22. 

Aribzeus , Cappadocum rex , Assyrios adjuvat contra Medos , 
Inst. 11, 1, 5; im fuga occiditur ab Hyrcaniis, IV, u, a1 

Ariobarzanes (Phrygia satrapa), proditus a filio Mithridate , 
Inst. VIL, vin, 4. — Idem, ut videtur, legatos Lace- 
‘dwmohiorum Cium ducit, HG. 1, 1v, 2. Ejus satrapia, 
et hospes Tiribazug, V, 1, 28. Pecuniam in Graciam 
misit, VII, 1, 22. — Lydim et lonie satrapa, socius 
Agesilai, qui ejus urbes Assum et Sestum ab Autophra- 
date et Cotye obsessas liberat, Ag. u, 20. 


I, vt, 27, obi 
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- Arvisteas Chins, centurio levis armature 
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Aristarchus, harmosta Lacedemonius Byzantii, vendit 
quadringentos amplius Gr#eos, de exercita Decemmil- 


lium, Exp. Vil, u, 4, 6; quem corruptus a Pharnabazo+ 


probibet a Wajectu in Asiam, ib. 12; Vi, 13, 24; insi- 
diatur ipsi Xenophonti, VII, n, 14. 
Aristarchus, Atheniensis, popularem statum solvit, GE- 
.»» noen Thebanis prodidit, inde gccusatus, HG. 1, vi, 28. 


* Dux, Il, mt, 46. 


,Aristarchus, Atheniensis , cujus inopiam sublevat consilium 
 Socratis, Mem. Il,-vn. - 
in redity’ Decem- 
milliam, vic fortis, Exp. TV, t, 28; v1, 20. 


: Aristippus Thessalus , civis Larisse , a Cyro minore hospite 


| <8 


accipit pecuniam et quatuor millia militum contra sedi- 
tiosos cives, Hap. 1, 1, 10; ny» 1; his preficit Menonem 
I, vt, 28. : ’ 
Aristippus, Socraticus (Cyrenaice secte auctor) : cum eo 
Socrates de voluptate, Mem. II, 1; item de 
bono et pulchro; JIf, vun. . 

Aristo, Atheniensis,legalus mittifar ad Sinopenses in re- 
ditu Decemmillium, Exp. V, vi, 4. . 

Aristo, Glauconis Atheniensis pater, Mem. TI, v1, 1. 

Aristo, proditor Byzantii, WG. 1, ui, 12. 

~ Aristocles, Atheniensium legatus Spartam, HG. VI, mt, 2. 

Aristocrates, dux Atheniensis cum Alcibiade, HG. 1, 1v, 
‘2L Iterum electus inter decem privtores post Alcibiadem, 
L, ¥, 16; ad Arginusas, I, vi, 29; accusatur, 1, va, 2 

Aristodemas , unus ex Herculis posteris, rediit primus Spar- 
tam, Ag. vil, 7. re. 

Aristodemus, Laco, ex regio generé; tutor Azesipolidis, 
AG.IV, 1, & 7 

Aristodemus, Atheniensis , Socratis discipulus, cognomine 
Parvus, conlemptor divinationis et religionis, a Socrate 
reducitur ad deos colendos, Mem. 1, 1. 

Aristogenes, Siculus, pater Heraclide, HG. 1,1, & 

Aristogenes, dux Atheniensis inter decem pratores post 
Alcibiadem , HG. 1, v, 16; ad Arginusas, I, vi, 29; non re- 
dit Athena’, I, vn, L 

Aristolochus, Lacedamoniorum legatus Athenas, HG. V, 
IV, 22. 

Aristonymus, Methydriensis Arcas, lochagus preest gravi 
armature in reditu Decemmillium, Exp. IV, 1, 22; vt, 
20, Rem strenue gerit, Exp. IV, vit, 9 sq. 

Aristophon, Atheniensis , pater Demostrati, HG. VI, i, 2. 

Aristoteles , unas e Triginta viris in oligarchia Atheniensi, 
HG. UW, m, 2 — Exul Atheniensis, siquidem est idem, 
If, u, 18; et dux Atheniensis, If, ur, 46. 

Armenia, regio Asia finitima Media versus septemtriones ; 
ejus satrapa Orontas, Aaxp. U1, ¥. 173 1V, im, & In ea 
sunt fontes Tigridis et Euphratis, IV, 1, 2 Eath i 
tes amnis distinguit a Carduchorum regione, IV, m1, L. 
‘Fjus montes, ib. 20. Eam peragrant Gravei, IV, 1, Le 
Armenize occidentalis satrapa Tiribazus, ib. 1v, 5. 

Armenii, finitimi Medis, in exercitu Assyriorum , /itmt. II, 
1, 6; ab Astyage Medorum rege bello victi tributum pen- 
dere sunt coacti, Ill, 1710. Horum rex deficit a Medis , 
II, 1, 12; capitur a Cyro, ILL, 1, 6; subit capitis judi- 
cium, ib. 8; defenditur a Tigrane fio, ib. 14 sqq.; et 
mittit Cyaxari tributam copiasque, ib. 42; Occidit filii 
magistrum innocentem , ib, 38. — Eorum equi describun- 
tur, Exp. IV, ¥, 264. Eorum pueri pincernarum vicem 
sustinent, ib. 23. 

Arnapes, unus ex iis qui missi sunt a Pharnabazo ut ab 
Alcihiade fidem acciperent, HG. L, ur, 12. 

Arsamas, Persa, dux peditum Persarum sub Cyro, Jns¢. 
Vi,1, 4, & 
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Artabatas, Persa, prwest curribus in pompa, Jnst. VIL» 
a1, 18; fit satrapa Cappadocie, VII, vi, 7. 

Artabazus, Medus, cupidus osculandi Cyrum, Inst. I, rv, 
27; suadet Medis, ut Cyrum sequantur, IV, 1, 23; et 
cum Cyro maneant, V, 1, 23. Suadet, bellum esse con- 
tinuandum, V1, 1, 95" mittitur a Cyro ad Araspam , ne 
hic vim inferat Panthew , ib. 24. Est chiliarchus peditom 
in prolio cum Croeso, Vi, 1, 34 In oratione repetit 
summam rerum a Cyro gestarum, VII, y, 48 sq. Equo 
donatur a Cyro, VIII, m, 25; et vocatur ad conviviam 
VIL, tv, 1; jocatur, id. 12 : donatur aureo poculo, ib. 24. 

Artabazus, Persa, ducit Persarum cetratos et  sagittarios 
sub Cyro, Inst. V, mi, 38, 

Artacamas, satrapa Phrygia magna, opem fert Assyriis, 
Mnst. 1,1, 5; a Cyro in tale sua serVatur, VIII, v1, 
2. — Alius, Phrygia satrapa tempore Cyri minoris , Exp. 
VII, vin, 25. : 

Artagersas, chiliarchus peditum sub Cyro, Just. V1, m, 
31; VIl, 1, 22, 27. 

Artagerses , pravest sex millibus equitum in Artaxerxis exer- 
citu contra Cyrum minorem, Exp. 1, vu, 11; occiditur 
ab ipso Cyro im pugna, I, vit, 24. 

Artaozus, chiliarchus peditam sub Cyro, Inst. VI, im, 31, 
— Alius, Cyri minoris amicus, Exp. Il, iv, 16; v, 35. 
Artapatas, eunochus Cyri minoris fidelissimus, Exp. 

vi, U1; immoritur Cyro, 1, vin, 28. 

Artaxerxes, Persarum rex , Darii et Parysatidis filius, Cyri 
minoris frater, cognomine Mocmon, vino deditus, ve- 
nandistudijum negligere ceepit, nsf. VIL, vin, 12. — 
Natus antequam pater regnum adeptis esset, Hap. 1,1, 
1; succedit patri, ib. 3; Cyrum non necat exoratus a 
matre, id, : ejus frater spurius, LI, iv, 25; vulneratur 
a Cyroin acie, 1, vii, 26; occisi Cyri castra diripit, 
1, X, 1; metuit Grecos victores, #6. 6; 11, u, 18; m, 
L. Poscit a Grecis arma, Il, 1, 8; inducias facit cum 
Grecis, IL, 1, 25; obtruncat Grecorum duces, I, v1, 
L. — Pacem imponit Lacedemoniis et Atheniensibus, 
HG. V, 1, 30, 31, ubiejus formula. — Xerzes pro Arta- 
xerxe in codd. HG. Il, 1, & . 

Artimas, Lydiw satrapa, tempore Cyri minoris, Exp. Vil, 
vu, 25. 

Artuchas , Hyrcaniorum dux, Inst. V, ut, 38. — Alius, ut 
videtur, satrapa, de cujus mercenariis Erp. 1V, m, 4. 

Arystas Areas, homo vorax, Hxp. VU, m, 23. 

Asea, Arcadiw oppidum, HG. VI, ¥. LL 

Aseatee rebus Thebanorum favent, HG. VII, ¥, 5. 

Asia, i ¢. Asia minor, Inst. 1,1, 4; HG. Ill, 1v, 5; 1V, 
vin, 5 et 273 V, 1, 31; Ag.t, 7, et alibi. 

Asiadatas, chiliarchus equitum sub Cyro, Jns¢. VI, 11, 32, 

Asiatici, cur secum in bellum ducant uxores et res pretio- 
sissimas, Jns¢. IV, mm, 2, Utuntur in bello curribus Cy- 
renaicis, VI,i1, 22. 

Asidates, nobilis et opulentus Persa, oppugnatur a Xeno- 
phonle frustra, Aap. VIL, vin, 9, 15; tandem capilur 
cum suis, ib. 22. 

Asina, Laconia oppidum, et Asinzi incole, HG. VI, t, 
25; Exp. V, vi, 36. 

Aspasia , Socratis amica; ejus dictum de pronubis, Mem. 
I, vi, 20. Conf, fe. ms, 14. 

(Aspasia) Phocensis, Cyri concubina , capitur ab Artaxerxe, 
pulchra et prudens mulier, Kap. 1, x, 2 

Aspendii , cives Aspendi (urbis Pamphylia ad Eurymedon- 
tem amnem), Aap.1,u, L. 

Aspendus, urbs Pamphylie ad Eurymedontem, HG. IV, 
vil, 20. Aspendii Thrasybulam concidunt, ibid. 

Assus, urbs Troagis, in Ariobarzani satrapia, ab Auto~ 
phradate oppugnata, Ag. vin, 2. 
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Assyrii in Medorum finibus predas agunt, Insf. 1, tv, 16. 
Eorum rex infert bellum Medis, 1, v, 3, cam viginti 
millibus equitum, ducentis curribus et ingenti peditum 
vi, Il, 1, & Hortatur suos ante proliam, MI, m, 44 
Victus a Cyro et Cyaxare repellitur in castra, ib. 635 
cadit in preelio, IV, 1, 8. Assyril noctu castra relinquunt , 
ibid, Castrorum metandoruin qua utantur ratione, III, m1, 
26. Novus rex a Cyro, vastato agro, frastra ad pugnam 
provocatus, V, m1, 1, 5; parat sibi socium Croesum, VI, 
1, 25; a Gadata et Gobrya confoditur in regia, VU, v, 
20. Quos quibus malis insolenter affecerit, v. s. _ 

Astyages , Medorum rex, avus Cyri malernus, Jnsf. 1, 1, 
1, et in seqq., usque ad hig 2, ubi de morte ejus. Arme- 
nios subegit bello, IIL, 1, 10. Conf. Cyrus. 

Astyochus (navarchus Lacmmealen) quo testem agente 
Hermocrates Tissaphernem accusavit, HG. 1, 1, dl. 

Astyrine Diana, Thebis, HG. IV, 1, 4. 

Atalanta, nupsit Melanioni, Ven. 1, 7; nobilis venatrix, 
xin, 8. 

Atarneus (urbs Mysia ad mare Zgeum), Exp, Vil, vin, 
8. Ab exulibus Chiis obtinetur, HG. 11, u, 11. 

Athenadas , lochagus Sicyonius ; ejus audacia, WG. LI, 1, 18. 

Athen#, in media Grecia et medio terrarum orbe site , 
Vec. 1, 6. — Populosissima Grecarum urbium, HG. 
OL, m, 24. — Ibi magna servorum et inquilinorum fuit 
licentia, Ath. 1, 10. Adde sequentia. 

Athenienses, De eorum Republica actum in peculiari li- 
bello, cajus V. argamentom. Utuntur lingua et vivendi 
rations mixta, Ath. u, 8. Plara quam ceteri Greci festa 
celebrant, If, 2 et 8, — Persas vincunt, voto de capris 
mactandis Diane facto, Exp. Ul, u, LI! et 12. Eorum 
thesaurus in templo Delphico, V, mt, & Furantur pecu- 
nias publicas, Kap. IV, v1, U4. Eorum opés magne 
franguntur a we VII, 1, 22. Eorum fidem 
laudat Seuthes, VII, 1, 31; et suos cognatos vocat, 
ibid.. — Eorum ane et vi vitia, Mem. 111, v; victi a 
Beotiis, ib. 4; nunquam sedes tmolarunt, ib. 12; 
minus colunt senes, ib. 15; non parent magistratibus, 
etc. ibid. — Sepe injusti in judiciis, Ap. 4. — Perstrin- 
guntor ob ignaviam in bello, Conv. 1, 3. ~ Gloria ma- 
jorum excellunt, Mag. va, 3; magnos sumptus impen- 
dunt in choros et ludos, 1, 6. — Distribati sunt in 
decem tribus, Vec. 1v, 30. Arcadibus mittunt auxilia, 
m, 2. Quomodo principatum Grecie consecuti, V, & 

_Sqq. Eorum moneta, im, 2. Ipsorum vectigalia tractat 
liber de Vectigalibus. 

Athenienses vincuntur a Lacedwmoniis, WG.1,1, 1; Chry- 
sopolim capiunt et portorium ibi instituunt, id, 22. Bel- 
lum cum Agide gerunt, ib. 23. Vincuntur ad Coressum, 
1, u, 2. Chialcedonem oppugnant, I, im, 2 sqq. Byzan- 
tium aeons ingrediuntur, id. 18 s8qq. Legatio ad 
Persam, I, 1v, 4 sqq., delusa. Vincuntur absente Alci- 
biade, I, ¥, 12 8qq. Eorum clades duce Conone I, vi, 
15; duce Diomedonte , ib. 22. Eorum acies navalis, ib. 
29. Lacedwmonios navali pralio vincunt , ib. 34, Duces 
60s accusant, et in carcerem conjiciunt, I, vu, 3; de 
creto senatus occidunt, ib. 34, Clades ad Aegos flumen, 
Tl, 1, 27; de captivis eorum interficiendis Lacedamo- 
niorum consultatio , ib. 32, ubi commemorantur Athe- 
niensium in alios crudelia facinora. Urbis obsidio, I, 
n, 10 Obsessi neque inducias neque pacem impetrare 
potuerunt, ib. Fame domantur ib. 22. Urbis deditio, 
mororumque eversio, ib. 23. Trigintaviri electi, 11, nt, 
2; et arma iis ablata, ib, 20. Seditio contra Trigintaviros , 
it, n TV, 23. Pax et amnestia constituta, Tilp1, L. Lacedw- 
moniis prabent équites contra Tissaphernem, id, 2. 
Athenienses Thebanis se adfungunt, Til, v, 16. Corin- 
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thiorum muros reficiunt, IV, rv, L&. Muros instaurant, 
et Pirweum muniunt, IV, vm, 10. Res in Asia contra 
Lacedwmonios geste sub Thrasybulo, Agyrrhio et Iphi- } 
crate , ib. usque ad fin: cap. Rursus maris obtinent im- : 
perium, V,1, 13. Eos navibus spoliat Teleutias, ib. 24, 
Magnis difficultatibus impulsi pacem desiderant , ib. 29. get 
Irritati ab Lacedemoniis , Thebanorum socii bellum ala- 
criter parant, V, 1, 34; navali pugna Pollim vincant 
ib. GL Eorum cum Thessalis collatio in classis apparata , | 
VI,1, 10. Bello Macti, pacem cum Lacedemoniis ineunt , 
VI, m; 1. Corcyreis succurrendum decernunt, ib. 10, 
Rursum pacem facere conantur, VI, wu, 2. Nec audiunt — 
Tbebanos bellum renovaturos, VI, tv, 20. Pacis aucto- — 
et VI, ¥, 2; de ferendo Lacedzmoniis auxilio consul- 

. ib. 49, el Iphicrgtem mittunt, ib. 51 sqq. Athe- 
bre gel Lacedwmonii terra prestant, Vil, 1, 97. 
et alternis utrique per quinos dies imperium » d,s 
12 sqq. Horum populorum adversus T! * 
VII, 1, 15. Athenienses frustra affec: 
cum Arcadibus ineunt feedus, VII, 1v, isqq.* _ 

Atramyttium (urbs maritima Mysia), Exp. VII, vin, 8 

Attica terra, cincta et divisa » Mem. III, v, 25. 
— Fertilis, Ath. 1; abundat yt, & De natura 
ejus, Vee. 1. Dives ‘argentifodinis ; WV, Zoster. 

Augo, nomen canis, Ven. vi, 5. . 

Aulis, Beotim oppidum maritimum, ubi Agamemno sacra 
fecerat, HG. IIL, 1, 3; ¥ 5; VII, 1, 34. i 

Aulon (urbs maritima in confiniis Messenie et Elidis), HG. — 
TH, 11, 25; ur, 8, ubi et Aulonitas, ejus incole, et 10. 

Autoboisaces , Persa, a Cyro minore interficitur, 
1, 8. 

Autocles, Strombichide filius, Atheniensis, legatas Lace- 
demonem, HG. VI, it, 2; rhetor sollers, ib. 7, ubi 
verba facit. 

Autolycus, Atheniensis, Lyconis filius, pancratio vicit, 
amatus Callie , qui in ejus honorem convivium instituit, 
Conv. 1,2, et sepe alibi; de patre gloriatur, mL. 13. 

Autophradates (Lydia satrapa , qui regis jussy bello perse- 
quebatur eos qui defecerant), Ariobarzanem obsidet in 
Asso, Ag. 1, 26. 
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Babylon, urbs Asia maxima et opulentissima, ad Euphra- 
tem, Inst. V, 1, 8; VIL, 1, Li; meenibus altis et latis, 
VI, ¥, 7; capitur a Cyro repente, Euphrate in fossam 
derivato, VI, v, 15; in ejus agro sunt multe: palma et 
procere, ib. LL. Babylone, ob coelum tepidum, Cyrus 
septem menses hibernos degit, VIII, vi, 22. — Quan- 
tum distet a loco, ubi pugnatum est a Cyro minore et 
Artaxerxe, Exp. I, u, 6; que pugna év Ba6viavi acci- 
disse dicitur V, v, 4, Quantum distet a Cotyoris Ponti, 


Babies 
» regio, Exp. 1, v1, 1; Il, uy 13. 
congreditur cum Ariadne, in saltatione mimica, 
Conv. 1x, 2. — Ejus fanum A) apt, HG.V, ut, 19. 
Bactriani, seu Bactrii. Horum hospes Abradatze Su- 
siorum regis, invitatur ab Assyrio ad societatem belli, 
Inst. V, 1, 2. Bactrii parent Cyro, I, 1, 4. Tentantur ab 
Assyriis, I, ¥, 2 
Bageus Persa, dux equitum sub Pharnabazo, HG. IU, 
ty, 1 
Basias Arcas, occiditur a Carduchis, Exp. IV, 1, &. 
Basias Eleus, haruspex, Exp. Vil, vii, 10. 
Belesis , Syriae et Assyria satrapa tempore Cyri minoris, 
Exp. 1, tv, 10; VI, va, 25. 
, Diane tewplum Athenis, HG. Il, tv, LL. 
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Bia, names canis , Ven. vi, 5. 

Bisanthe (urbs maritima Thracie inter Perinthum et Ga- 
num ad Propontidem), Exp. VII, tr, 38; v, & 

Bithyni, in Ponti, Exp. VI, 1, 17}et 1, v, vt ail 

1 Pius. Horr satrape eral . Pharnabarnsy VI, vm, 
Bithyni Thraces ,-in Asia, WG. 1, m, 2 Anficitia ca ils 
contracta per minas Alcibiadis, { ib. 3 3, 4 Ab Dercyllida 
infestati, 111, 1, 2-6, 

a affert pecunias exercitai Decemmillium, Exp. Vy 

i, 6. 

Bovotiam vastant Athenjenses, Mem, Jil, v, 4..Inter eain 
et Atticam magni mrontes, ib. 25. — In eam irruit Cle- 
ombrous, HG. V1, 1, 2 

Bovotii , comparantur oun Atheniensibus , Mem. lib, ¥, 2 
sqq. Insolentiores fiunt adversus Athenienses, ib. 4. — 
Puerorum amori turpi sunt dediti, Lac. n, 19; Cone. 
vin, 44. — Obscurum aliquid de ‘tis, Ath. mn; Th = 
Gloria majorum florent, Mag. vit, 3. Eorum thoraces 
8. loriew, Bq. xu, 3. — Nolunt sequi Lacedzemanios 
contra Elidem , HG. III, 1, 25; nee contra Athenienses , 
If, 1v, 29 Eorum socii lacessunt Axesilalim_ex Asia re- 
deuntem, IV, ut; 3; Ag. 1, 2. Eorurh legatos ablegat 
Agesilaus Creusin, BG. VV; ¥, £0. Universoram nomine 
Thebani jusjurandum preestare volunt, V, 1, 32. Berotica 
oppida relinquere coacti sunt Thebani, ibid. 38. Adver- 
aus Berotios Lacedemonii eopias mittunt, V, 1v, 62. — 
Beeolarchi, HG: Ill, 1v, 4 

Beeotius, Laco, ad regem Persarum legatus Lacedemonio- 
rum, HG. 1, tv, 2 


Boiscus, Thessalus pugil, homo ignavus et improbus,~ 


Exp. V, vm, 23. 

Bradatas, "prefectus turrium rotalarum Cyri, Insf. VI, 
mt, 28. 

Brasidas, Ephorus Lacedemonius, HG. Il, ut, 10. 

Breino, nomen canis, Ven. vii, 5. 

Bryas, nomen canis, Ven. vn, &. 

Byzantium (urbs in Bosppro Thravio) : ejus situs, Hep. 
VI, rv, 1 sqq. In eam vi irrumpunt Greci in reditu De- 
cemmnillium, Erp. VIE, 1, 16. Ante beluum Peloponne- 


siacum fuit Atheniensium, 4b. 27. Pravfecti, Cleander, 4. 


VI, vt, 6 sqq., Aristarchas , Vil, u, 12. — Eo ab 
Atheniensibus mittitur Clearchus, HG. Lt, 35: a 
cinctum Athenienses obsident, 1, u1, 14, dum mr 
ibi est, Lacedamonius preefectus , ib, Li. Quo absente 
peoditum a Cydone, Aristone et aliis, ib. LXy Ab Alci- 
biade capitur, ib. 20. Recipit eam Lysander, Hw, 
Eo navigat Thrasybulus, decimas Ponti vendit , demo- 
cratiam restituit, IV, vit, 27. 
Cc * 

Cadmea , arx Thebarum (a Cadmo conditore), HG. V, u, 
2 Moulieres dum ibi Cercalia aguat, Pheebide: Laced. 
monio proditur, ib.; sed recuperatur Thebanis opera 
exulum, V, tv, 1 sqq- Argivi ibi sepulti, VI, v) 46. 

Cadusli, gens magna et bellicosa, infensa Assytiis, Ins?. 
V, 1, 25; fiunt Cyri socii, V, m, 22. Temere excurien- 
tes clade afficiuntur, et ducem amittunt, V, rv, 15; no- 
yum ducem sibi creant, ibid. 22, Cadusius aliquis, VI, 


1, 8; VII, ui, 32, Tis constituitur satrapa, VIII, vu, 
m— Bello eos petit post defectionem Darius , HG. i, 


L, La < 

Cana, urbs magna Mesopotamia ad Tigrim, Eup. I, tv, 
28. 

Ceno, nomen canis, Ven. vn, 5. 

Catot Campus,(pars Mysie fertilissitaa et opima ad Caiogtm 
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amhem, qui in sinum Elaiticum fluit), “Exp. Vil, vm,” 
8, 1. 
Lacedgemonius epliuan “Agesilao a 
im de coals ir 9 xX aiid 


£ Meeriaor er IV, hy ut videtur, Jn Asia sub 
gesilaoy HG. IV, 1 . 

Callias, Archon apud Athenienses (Olymp. 93, 3, confiraus 
cum ‘antiquiore Olymp. 25, 1, qui et Calliades dicitur), 
HG:1, 1,1. 

Callias, Hipponict filius , dux Atheniensium gravis . - 
ture peditum, vipcitur 2 Agesilao, “HG. IV,-¥, 1. 
Athenis hospes publicus Lacedaemoniorum, V, iv, 22, 
Legatus cum aliis-Spartam mittitur, VI, m1, 2; Dadu- 
chus dictus,“ib. 4, coram Spartanis pro pace ambitiosius 
verba facit, ib. 4 sq. — Protagora:, Gorgis , ac Prodico 
‘sapientia mércedem dedit pecuniam’ multam, Conv. 1, 

” 6; f¥, 62; amator a 1, 1; gloriatur arte homines 
emendandi, ut, 451¥, 1; ditissimus, 1v, 37; sacerdos 
deorum wiv én? “Epeyblene, vin, 29% 

Eallibius, Lacedwemonius , prafectus , a Lysandro ad: ‘ie 
gintaviros mitfitur, HG. MW, mi, 13, 14. 

Callibias, Tegeates : ejus factio urbe eficitur eamque vire- 
cipit, HG. VI, v, 6. 

Callicratidas, Lacedsemonius’, Lysandro in imperio Asia- 

*  tico succedit, 1G. L, vts 1: in quo capite ejus ingenium 
et res gest adumbrantur. Occisus ad Arginusas, H, 1, 

Callimachus Parrhasius Arcas, lochagus gravis armature 
in exercita Decemmillium , Exp. TV, 1, 27; Wir 8 ren rem 
strenue gerit, ib. 10. Legatus mittitur ad Sinopenses , 
V, vi, 14; deinde ad Heracleotas, VI, u, 7: tiose 
sbi arrogat imperium Arcadum, et Achworuin , ibe 9, 


callisaedon, Atheniensium legatus ad Tiribazam mixsns , 
HG. IV, vit, 12. 

Callippides, histrio, bominibus lacrimas comniovet , Conv. 
m, Li 

Callisthenes, Atheniensium legatus ad Tiribazum missus , 
HG. 1V, vm, 1. 

Callistratus, Atheniensis orator, quem sibi adjangit Iphi- 
crates, HG. VI, u, 29% Legatus cum Callia et aliis mit- 
titur Lacedaemonem, VI, ut, 3. Ejus oratio, ib. LO sqq. 

Callistratus, Atheniensis ex tribu Leontide, occiditar, HG. 
I, 1,22 

Callixenus » demagogus Atheniensis, duees ad Arginusas 
accusat, HG. 1, vu, 8; post exilim omnibus exosus 
fame perit, ib. ak 

Calpesportus (Ponti in Bithynia sive Thracia Asiatica), 
Baxp. Vi, u, 13; m, 2; describitur VI, 1v, t, 2. 

Calydon, olim Hlolia, HG. IV, v1, LAdd. La; 

Camarina (urbs Sicitie), sub Dionysio, a Carthaginiensibus 
capitur, HG. If, wt, a. 

Cambyses, Cyri pater, Persarum rex ex gente Persidarum, 
Inst. L, 1, 1; revocat Cyrum domum, I, tv, 24. Dedu- 
cit eundem, et egregie disserit de imperatoris summi 
officio, 1, wi fere toto, Stabilit regnum Persarum Cyro, 
VUI, ¥, 23. 

Cambyses, Cyri filius natu major, constituitur a patre mo- 
rente heres imperii paterni, Jns¢. VIL, vn, LL, 

Camelorum magna vis capta ab Agesilao, HG. IU, tv, 24. 

Cannoni psephisma quid jusserit, 7G. 1, vil, 20. 

Canum nomina, Ven. vit, 5, 

Capithe , qualis mensura, Exp. 1, v, 6. 

Cappadoces. Eorum rex, /nsé. 1, ¥, 3. Sunt Crovsi socii, 
VI, u, 10; subiguntur ‘aCyro, 1, 1,4; VIL, rv, 16; acci 
piunt satrapam Persam, VII, vi, 7. Conf. Aribeus. 

Cappadocia, regio Asia , Inst. vin, vi, 7; Exp. 1, u, 20; 

VI, vin, ss 
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€aranus;, i.'¢. {fscice) denntoes, Mib-L, 17, 3 Re. 
Cardia (urbs Cheesonesi Thraciw), HG..1, 1.1L 
Carduchus praeest carpentis mmufieriny yn expe 
contra Assyrios, Insf VI, ut, 30. 
Carduchi (populi ail ripany ‘sinistram Tigeis in iarmenize | 
et Assyria confiniis) ,-liberi, béllicosi, inontani, Aap. 
Ml, v, 16; V, ¥, 125 VIL, vin, Die Horum montes petunt 
Grivel, IM, v, 173 1, 1, 2}_fustra eos sibi amicos 
conciliaté student, | 1. 8,9: arg nt agmen “extremum 
Gracorum, ib. 16 eh LV, um, 7 844. Forum arcus, IV ;41, 28. 
Cares, sollicitantur frostra ah Assyrio adversus. Medos, 
‘Inst. L, ¥, 35 UL, 4, & Dissidentes callide rediguntur qd 





concordiam ab Adasio, VI, tv, 1; quem a€yro petunt |. 
satrapam, Vil, tv, 73 Vill, vi, de 1 abaarcraia i 


AG V1, nu, 15, 

Caria, Inst. woe Tissapherpis satrapia, eque- 
stribus copiis non idonea , HG-AML, uw, 125 Ag. 1, 1%, 29. 
Ab Lacedamoniis bello petitur, ibid. - 

Carsus, amnis Cilicie , #ap. Lov, 4 bs 

Carthaginienses,, imperiuni Libya tenent, Mem. IL 
— Hannibale duce in Siciliam profecti, 
Agrigentum fame ad. dvditionem compellunt, 
Dionysio victo, Gelam et Camarimam capiunt, 
+ Linum Carthaginiense , Ven. Wid 4 

Carya’(urbs in finibus Laconicis), capitur a Thebanis, 76. 
Vi, ¥, 25; recipitar ab Archidamo et cradeliter tracta- 
tur, VIE, 1, 28.2” 

Castoli Campus, Ezp.1, 1, 2; m, 7,,vel Castolus Campus, 
HG=1, 1, 3, in Lydia, ubi conventus agebantur populo- 
rum Persico 4 imperio su! im. 

Castor, frater Pollucis, discipulus Chironis, inter deos relatus, 
Ven. 1, 2 et 13; ab eo nomen flabent Canes castoria 
(quit et Laceene ae dicuntor), m, 

Catana (urbs Sicilie), WG. U1, m, a& 

Cave, magnus Vicus (in Mysia), HG. TV, 1, 20. 

Cayster Aamnis Toni) : ia Caystri Campo rex Phrygia mi- 
noris congregat coplas, Inst. 11, 1, 4. Unde 

Caystri Campus, urbs, Exp. 1, u, Le 

Cebes, Thébanus, Mem Il, nm, 17 ; Socratis auditor laude 
dignus, 1, m, 48. * 

Cebren, urbs (olja) munitissima, in Pharnabazi satrapia , 
AG. Mt ym, 1 

Cecrops (antiquissimus Attica rex) ») dijudicay it litem deorum, 
Mem. Ill, ¥, 20. 

Cedrex , Carie oppidum Athenientibus, deditum, a Lysan- 
dro capitur, HG. 1,1, Li 

Celene , urbs magna Phrygia (majoris), Exp. 1, 
eral Cyri preetorium et paradisus ; per quem ‘uit 
der, ibid. ; arcem ibi exstraxit Xerxes, ib. & 

Celti vel Celt » a Dionysio tyranpo Lacedaméiniis mittuntur 
in auxiliuth, HG. VIL, 1,20; victores, ib. 1. * 

Celusa, mons ‘Sicyoniw), 76. IV, vu, 1 

Cenchrew, portus Corinthi, HG. AV, ¥, 1; Viv, 51; VU, 
av, & 

Centrites , amnis fin Tigriminflnens) , distingnit Arnieniam 
a Carduchorum regione, Exp. W, ut, 1; hune tandem 
trajiciuot Greci, ib. Li. 

Ceos (insula e regione Suni promentorii) , HG. V, tv, 1. 

Cephallenia (lonii maris insula), #G. VI, 1, 21. Ejus op- 
pida in potestatem suam rédigit Iphicrates, ib. 23. 

Cephalus, nobilis venator, discipulus Chironis , ab Aurora 
raplus, Ven. 1, 2 et & 

Cephisodorus , Cephisophontis filius , Atheniensis , lochagns 
in exercilu Decemmilliam , Exp. WV, u, 13; occiditur, 
ib. 12. 


’ 
ft, 10. 
«Lt, 373 
I, v, ab 
IT, m1, 5. 


f ieen- 


Cephisodotus, orator Atheniensis, Lacedeemonem mittitur | 


logatus, HG. V1, 11, 2. Ejus oratio contra Proclem Phiia- 
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sinm, VII, 1, 12 — 14. — Alius, nf videtur, dx electus,. 
11,1, 16. 


itione Cyri | Cephisophon, Atheniensis, Lacedaemanem missus, HG-TI, 


hissus, fluvius Attic, HG. 11, tv, 2: — dlius, Boros 
ti ex Parnaiso, HG.AW,wm, 16; Ag. IL, 2 

~Ceramicus sinus Cariw, HG. 1, 1v, aj lh, 1, Li. 

Ceramicus, vicus Athenarum, HG. H,-av, 34. 

Ceramo, Atheniensis locuples, maltos alebat servos, a 
U, vu, 

Ceramorum Forum, urbs in finibas Mysiee Exp.1,u, io. 

Cerasus , urbs Grieca et maritima in Colchide , Sinopensiop) 
colonia, Exp. V, it, 2; quibus et. tributum péndebat , 
Vi¥, 10. Ingoln. Cerasuntii, V, vu, Lisqq. 

Cerberus, ab Hercule ex Orco protractus, &xzp. Vi,u,2 

Cereris et Proserpine sacra Eleusinia, HG, V1, m, 6. 

Certonus, (in aliis Gertonium), urbs Mysiz , "Exp. Vi, 
vin, & 

Chabrias, Atheniensis , Iphicratis in imperio successor, HG. 
IV, ¥, 19; in- Cypram Evagore auxilio profectarus, La- 
cedsemonios qnultos"in Agina destruit, V, », LO sqq. 
Lacedamonios vincil navali pugna,.V, iv, 61; summus, 
tune imperator habitus}, Corcyrant mittiturs Vin, Ri 
Epidauri stat contra Argivos, VII, 1, 25. 

Clwrecrates, Atheniensis, frater minor Cherephoniis, 
quorum dissidium componit Socrates, Mem. I, mt, 
15. Socratis discipulus probabilis, 1, u, 48. A 

Chareleus , unus ex Trigintaviris in oligarchia Atheniensi , 
HG. U,w,& 

Chrephon, Atheniensis (Sphettius), frater Chaerecratis , 
Mem. 1, in, 1, 15; Socratis discipolus honestus , Mem. 
Lu, 4& ~- Oraculum censulit de Socrate, Ap. La. 

Charilas , Ephorus Lacedamonius, WG. 11, ut, LO. 

Chwrou, Lacedeemonius Polemarchus, occisus in Pirseco, 
HG. Al, w, 33. 

bioacomes (urbs Bithynia e regione Byzantii), Exp. VII, 

1, 20; 1, 24, 26. — Ab Alcibiade mari et fluvio arcetur 
a ‘Atheniensibus redditur tributaria, HG. 1, 1, 2 sqq- 
Lysander eam recipit, I, u, L. ‘Thrasybulus eam sibi 
conciliat, TV, vin, 28° 

Whalcedonia, ager Chalcedonis, Exp. V1, vi, 38. 

Chaldci, finitimi Armenie, Inst. IIT, 1, 34; a Cyro cogun- 
tur pacem facere Cum Armeniis, IIT, 1,. L. Sunt bellicosi 
et mercede militant apud Maos, ib. 7; et apad Cyrum 
ipsum, a quo olf pradandi libidinem castigantur, VU, 
it, 4. — Liberi, fortes, mercenarii, eorum arma, Exp. 
TV, m1, 4; V, v, 175 VI, vin, 25. 

Chalus , amnis Syriv piscosus, Ecp. 1, 1v, 9. 

Chalybes, duo populi: 1) liberi, Exp. VI, vin, 25; fini- 
limi Armenia, 1V, v, 4, Stipendia merevt apud ‘Tiri- 
-bazum, LV, 1v, 18; oceurrunt Greecis, IV, 6, 5. Laudan- 
tur ob fortitudinem , et corum arma describuntar,1V, vu, 
15 sqq. 2) Populus in Ponto , Mossynwcorum imperio pa- 
rens, Exp. VY, ¥, LL 

Chara, nomen canis, Ven. vil, 5. J 

Charadra, locus in agro Nemeensi, a nonnullis intelligitur 
HG. AV, 1, 33, ubi alii yapaigav simpliciter capiunt de 
alveo torrentis. 

Chares, dux Atheniensis, Phliuntiis auxilio missus, HG. 
VII, m, 18, Sicyoniis Thyamiam eripit, id, 20 sqy. 
Revocatus Cenchreis cum classe appeHens, Corinthios 
vult juvare, VI, rv, 1 sqq. 

Charicles, Atheniensis, unus 6 Trigintawiris, HG. 11, m1, 
2 <= Is et Critias quid contra Socratem egerint, Mem. 
Ln, 31 sqq. 

Charmanda, urbs magna ad Euphratem, ‘Exp. Lv, a 

Charmides, Glauconis filias, discipulus Socratis, ‘Men. 


i 1, 36. Nisi est ‘alius , (Cephisodori pater, Ep. NW, u, 13. ° 
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TL, v1, 1; ¥u, 1; ad rempublicam capessegdam éxcita- 
tura Socrate, ibid. = Cohv. i, L Ejiis dictum, nt, 
L. Paupertate glorialur, ib. 9; 1v, 22. — Unus e decem. 
Piratei_ praefectis , interfieitur, J HAG. U, tv, 

Charminus Laco, legatus Thimbronis ad Seuthen, Exp. 
VIL, v1, 1; defendit Xenophontem, ib. 39. 

Charon, dvis Thebanus , HG. V, 1, 3. 

Claropus Eleus : ejus, Thrasonidee et Argei factio demo- 
cratica Elide, HG. VII, IV, Li. 


Chersonesus Thracise e regione Abydi, Ezp.1, 9; 0) 
ae 


Vi, 2; regio amerna et fertilis, Exp. V, vi, ae 


moniorum juris est, VIL, u, 2. — Ejus amplitudo, mu: | 


gitio, urbes, periculum a Thracibus, HG. Ill, m, 8 et 


io Ibi castella habet Alcibiades, I, v, 17. Ea ingreditur ‘ 


Pharnabazts, U1, 1, 9; post eum Iphicrates, 1V, vin, 
29. Europe tribuitur, IV, 1, 6. Incole, Cherronesite , 
1, mt, 10; TT, u, 8. — a le Acherusia. 

Chilon, Lacedamonius ,” idami sororis maritus, in- 
terficitur in pouna cum perm AG. VIL, 1v, 23. 
Chirisoplius Lacedwntonius adducit septingentos milites 
gravis armatura@-ad exercitum Cyri minoris, Exp. 1, 
1y, 3; mittitur ad Ariwem, II, 1, 4; laudat Xenophon- 
tem, III, 1, 45; herlatur duces, HI, u Cur semel 
a Xenophonte sit viluperatus, IV, v1, 3 skis perstringit 
Athenienses, ibe16. Trapezunte navigal ad naves addu- 
cendas, VY, 1, 4; sed redit cum una modo triremi, VI, 
1, 16; imperium totius exercitus in eum confertur, ib. 
32; sed mox eo privatur, VI, u, 12. Medicamento sum+ 

pto perit, VI, 1v, 11. 
guiro, Centaurus , filius Saturni ef Naidis nymphiae, Ven, 
1, 43 justitia nobilis, ib. 1; praeceptor multoram, 4b. 
ju vixit, ib. 35 praeceptor Achillis, a quo ob disei- 
Tae honoratur, Conv. vil, 23. 

Chius, insula, HG.1, 1, 32; ui, vi, passim. Incole Chii 
a periculo e conjuratione militam inppendente servati ab 
Eteonivo, IT, 1, 1 sqq. 

Chremon, Atheniensis, uunus e Trigintaviris , in oligarchia , 
AG. Il, mt, 2. 

Chrysantas, Persa , Corpore Dec Magnus nec ro- 
bustus, sed animo fortis et prudens, Jns¢. If, mm, 5: 
suadet pro sua cujusque dignitate premia esse distri- 
buenda, IE, 11, 19; 11, 5s Mittitur ad montes Armenia 
celeriter et clam occupandos, LI, 1v, 22. Captfvos addu- 

_ cit, I, mt, 48. Laudatur a ie ob fortitudinem et fa- 
cilem obedientiam, IV, 1, 3; fil ex centurione chiliar- 
chus, ib. 4: probat Cyri consilium de equitatu Persico 
instituendo, IV," ut, 15; ducit Joricatos, V, ut 1, 36; 
adjuvat Cyrum in pavore — sedando, VI, Ul, 24; 
priest equitatui, VII, 1, 3; suadet eadem quae Cyrus 
maxime expetebat, VII, v, a ; WLLL, 1, 1. Est myriar- 
chus, VIII, ut, 16. Laudatur a Cyro eximie, VIII, tv, 
11; fit Lydia loniaque satrapa, VIII, v1, 7. « 

Chrysopolis (arbs Bithyniz) propinqua Chalcedoni (e 
regione Byzantii, in —* Thracio), Exp. Vi, m, 
15; vt, 38; VII, 1, 1; WG. 1, wt, 12./Ibi portitorium et 
decimas de mercibus os exigndas ab nautis instituit Alci- 
biades, HG. I 

Cilices , cea ahaa ab Assyrio adversus Medos, 
Inst. L, V, 3; 11, t, 5; sed adjuvant Cresum, VI, 4, 
10. Liberi sine satrapa relinquuntur, VII, tv, 2; VII, 
vi, 8: 1,1, 4 x 

Cilicia, Inst. VIL, vi, & Aditu difficilis »>Lxp. Lym, 24; 
éjus situs et natura, id. 22; pyle ejus, 1, 1v, 4. = 

Cinadon , Lacedaxmonius, juvenis pulcherrimus , prineeps 

pragiinn, ~ngrre 8 in Ephoros et optimates Lacedawmo- 
nios, HG. I, ut, 4 sgq.;ejus supplicium, 16% LL. 
Circe mutat Ulyssis socios in sues, Mem. J, im, 2, 





“ Tt 


Cissidas , Syracusafus, dux auxiliorum, a Dionysio Lace- 
demoniis missorum, 7G. Vil, 1, 28. 

Citheron, 
tv, a2 et 7. Ib. 55, 59; VI, Iv, 5. 

@ittus, sive —— mans supra Macetldhiam , Ven.’ xi, 1. 

Cius (Mysiee oppidum), HG. LW, 2h “ 

Cladaus, fuvius (edie, | in Alpheum influens), WG. yu, 
3¥, 29." 

serene pat ‘insula feinuy Smyrnensi_ adjacens), HG. 1, 
1, 10 et 11, Eag sibi adjudicat Artaxerxes, V, 1, 3s 
(biesie ee 
Cleagoras pinxit Trontigpicium Lycei, Exp. VII, vur, 1. 
Cleander, harmosta Rgzantii, Lacoy Exp. VI, 11, 13; 1, 
18; venit Calpen cum navibus, inde turba de preda, 
VI, ¥i, & 8qq.; hospjtium init qym Xengphonte ,, ib. 
35; VII, 1,8 Iniperium exercitus oblatum pon recipit , 
religione 2 inpeditus? ib. Klis 

Cleander, rm dax electus, HG. VIL, 1.95. 


~ | Cleanor, Arcas vel Orchamenias , nisi duo baton sunt intelli- 


gendi. Arcas natu maximus dux sectmdum Clearchum , 
in exercitu Cyri Minoris, Exp. J1, 1, 10. Orchomenias 
_ Braviler vituperat Arieum, [ 
locum Agiw, TI}, 1, 47.,0rcha ius hdrlatur duces ad 

> perfidiam Persaruni ulciscendam, TIL, 1, 4; praeest Ar- 
cailibus gravis armature, IV, yin, L8. Areadem rogat 
Xenophon, ut sacr@ diligenter inspiciat, VI, 1v, 22. 
Cleanor simpliciter nominatus cum Phrynisco contendit 
‘fre militatum apud Seuthen, VII, 11, 2; honorifice sentit 
de.Xenophonte, VII, ¥, 10. 

Clearchus, exul Lacedemonius , comparat copias pecunia, 
quam a Cyro minore acceperat, Exp.t, 1,9;m, 3; 
il, v1, 4. Venit ad Cyrom Celmnas cum mille militibus 
gravis. armaturat, octingentis pelfastis Thracibus et du- 
ceutis. ‘Cretensibus sagittariis, I, 1, 9; praest cornu si- 
nistro, ib. 15; saxis petilur ab exercithy.t, it, 13 sedat 
milites, ib. m1, 9 8qq. A Menonis militibus saxis petitur, 
Lv 12. Prvest cornu dextro in pugna, 1, vi, 4; mi- 

us auscultat Cyro, ib. 13; tesseram ei aperit, ib. iG. 

um maximi fecit Cyus, I, L4,93v, 55 et suum consi- 

jum de- bello inferendo regi communicavit, ILb, ?, 10. 
Laudatur ut bonus imperator, II, im, it; ¥1, 8; collo- 
quitur com Tissapherne’dg metu insidiarum, I, v,"3- 
15. Dolo capitur a Tissapherne, ¢. 21; trucidatur, H, 
vt, 1. Ejus vita et.mores descr! ibuntur, ib. 1-15, 
Clearchus, Lacedemonias, Rhamphii filius, Hospes publi- 
cus Byzantinorum , Chaleedonem et Byzantium missus , 
HG. ae 1,33 Idem, uf videtury Byzantii prefectus, I, 
‘tu,1 

Clearetus, lochagus, ex temeritate peril, Exp. V, vu, 14-16, 

Cleocritus, Atheniegsis, mystarum preco,. post cladem 
Trigimtavirorum Atheniensem populum a; HG. 
II, 1v, 20 sqq. 

Cleombrotus, .Lacedemonius, ab Ephoris cum exercitu 
contra Thebanos mittitur,4G. V,1¥, 14; domum redit 
eum difficultate, ib. 16 §qq- Sequenti anno ileram in 
Thebanos ducit , ib. 49 sqq. Maritimo itinere in Phocenses 
mittitur, VI, 1, 4. Unde in Thebanos irruere jubetur, V1, 
1v, 3; a quibus in pugna superatur, 40. 6-13, ibidem 
occisus.. & 

Cleomedes Atheniensis , unus Trigintaxirorum , in oligar- 
chia, AG. Ww, 2. 

Cleon, eques Eacedsomonius , cadit, HG. V,1v, 39. 

Cleon (oppidum inter Corinthum et Argos situm), HG. 
Vilf v, 15. 

Cleonyrous Taco, vir fortis, interficitur a Carduchis, Exp. 
TV, 1, 18. 

Cleonymus, Laco, Sphodrie filius egregius, amatur ab 


$ 4a, 


Beeotie, superatut ab Agesilao, eae. v, ; 


Gracus, perit cum afiis, Exp. V, 1, 2 


Y, 29. Arcas sufficitur in* 
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Archidamo, HG, V, 1, 25 sqq!, ubi plura de ejus Virtu- 
libus. Interficitur in pugna Leuctrensi, VI, tv, 14. 

Cidophon, demagogus Atheniensis , interficitur in tamultu, 
HG. Ty Wily 35. 

Gleosthenes , Ephorus Lacedaemonins, HG. Il, i, 10. 

Cleostratus, Argivorum Pharnabazum legatus, HG. 
Lan, at, 1. 

Cligenes, Acanthins, legatus ad Lacedzemionios missus, HG. 
V, 1, L1 sqq., ubi ejus oratio. « 

Clinias (Alcibiadis frater) , amatus Critobulo, Conv. tv, L2. 

Clinomachys, Ephoru$ Lacedamonins , HG. IT, nt, 10. 

Clitéles , Corinthius ; ejus oratio in cnneiqne Atheniensiam , 
HG.N1, ¥, 37. 

Clito, Atheniensis statuarius, quocum disserit Socrates de 
arte statuaria, Mem. III, x, 4 sqq. 

Clitorii (Arcadiae gens), cum Orchomeniis bellantur, et 
mercenarios milites alunt, AG. V, \v, 36 5q. 

Cnidus (urBS Cari), HG. TV, wr, 125 vin, 22. 

Coeylitie (incole urbis Cocylii, in Holide site), HG.TIH, 
1, 16. > 

Carratades, ‘Thebangs bangs, artem imperatbriam profitetar et 
Tult prvesse Grovcis, . VII, 1, LL— Dux Berotoram, 
pest prefectos a Clearcho, cni ad Pharnabazum 
proficiscendum erat, HG. 1, 1, 15; in tumulta se ini- 

anicis dedit , Athenas miltitur, aufugit ef salgus Deceleam 
pervenit, ib. 21, 22. Si quidem est idem homo. 

Ccet , gens Pontica libera, Erp. Vil, vut, 25 (Nomen ex 
Taochi, ut videtur, corruptum.) 

Colchi (populus Ponti Euxini versus orientem) , resistunt 
Decemmuillibus in reditu, Exp. 1V, yn, 9; sed fugantur, 
ib: 18, Greei ibi vescuntur melle insaniam inferente, 
ib. 20, Colchorum legati lapidantur, V, vu, 2. Sunt li- 
beri} VI, var, 2. 

Colona (urbs maritima Troadis), se dedunt: Dercyllide, 
HG. WW, 1, (3 et 16. 

Colophon (urfs Tonia) , et incole Colophonii, HG. 1, u, 4& 

Colossie , urbs opulenta et magna Phrygia majoris, Exp. 
i,u, & 

Colsttus (pagus Atticus), unde Cobyttetisis Thrasybulus , 
AG. V,L, 26." 

Comania (castellum ,ut videtur, non procul Pergamo) , Exp. 
VIL, vin, 15. 

Conon, dux eligitur ab Altienienstbus, HG. 1, ww, 10; ite- 
run ‘cligitur, cum novem aliis in locum Aleibiadis, LW 
16; ab Andro profectus ad pugnam navalem se parat, id. 
18 qq. ; $4 preeliumevitat ob hostium numerom, J, vt, 
15 sqq.; tandem Mitylene terra marique obsessus,, 0- 
gitur ad pugoandum et vincitur a Callicratida , 1b. 19. sq. 
naviam parlem servat ef cum imperio manet, ib. 38; 1, 
yu, L Jn pugna ad gos fumen ipsius naves sole n non 
capiuntur, quibuscam abit in Cypram, LU, 1, 28 sq. 
Cum Pharnabazo Lacedamonios vincit, IV, vm, 1, et 
Hellesponti rebus ordinatis, classeque parata, Cytherios 
in fidem accipit, et murorum Atheniensium partem in- 
staurat , 4b. 2-10, Legatus ad regem Persarum, a Tiribazo 
in vineula conjicitur, ib. 11-16. 

Corcyra, insula, a Timotheo in Atheniensium potestatem 
redigitur, HG. V, tv, 64 Mnasippus Lacedemonius eam 
obsidet et vastat, VI, 1, 4-7; quare Corcyréi legatos. 
Athenas mittunt, "ib. 8 sq.; tandem ab Iphicrate servan- 
tur, ib, 26 sqq. . 

Core, quid, HG. 1,1, 8 

Coresstts, mons prope Ephesim, HG. 1, uy 2 

Corinthus, urbs, HG. IV, 1v, 18; VIN, 15, etc. Oorinthii 
ab Atheniensibus capti, praecipitio puniti, Il, 1, 31 sq. 
Quare nolebant parcere Atheniensibus, 1, 11, 19. Sed 
non agunl contra e083, IT, 1¥, 30; neque contra Elvos, 


a 


| 


- Gorylas, satrapa Paphlagonim, Exp. VIP, 
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> TI, 4, 25¢ neque contra Tirebanos ; HI, v, ‘LZ. Sunt inter 
hostes * Lamont, IV, 14 8qq.3 Il, Li sqq. 
@(dg. W, & ). Tueba: maxima factionum i in urbe jet 
Atheniensiym Lacedwmoniorumque de ea pugna: narran- 
tur, 1V, fer@toto (et Ag. 11, L8 sqq.). Bellum contra Lace- 
damonios, LV, vi, 10 sqq. Neptuni Corinthii templum * 
defagrat , W, ¥, 4 Corjnthum relinquunt ° Argivi, 
V, 1,34; et Corinthii socii fiunt Lacedamonioruth , ib. , 
et nie 37; 27; Vi, IV, 18; ¥, 20 5qq- Tbi_ moratur Iphicra- 
tes, VI, Vv, 49 sqq. Nolunt jurare in Teedus a rege propo- 
silum, Vil, 1, 40, Fromentum Phliantem mittunt, VII, 
U, 2a "ab Atheniensium societaté sese avertunt , vit, 1v, 
4 sq. Paeem a TheBanis rogant impefrantque; id. 6 sq 
itidemque ab Lacedemoniis, ib. 8 sqq. P 
Corinthum , VII, 1; 14 sq. (Ag. w» 5). 
tv, 1 
Coronea (urbs Borotiee) , pugna ad eam, ip q 
laus, Exp. V, ni, 6; H@. IV, m1, 45 sqq-¥ 
Corsole, urbs deserta ad Mascam ampem, £39 








12, 225 ve, 11. Foedus offert Grascis, V1; t, 2.” 
Coryphasium (promontorium Messepia) , quo Hi 
cedunt, HG.J,m. 18. 

Cotyora, urbs Greeca , Sinopensiim colonia in regione Ti- 
barenoram ad Pontum Euxinum, Exp. V, v, 2 sqq. 
Jncola, Cotyorita, ib. et 10, 19. 

Cotys, rex vel satrapa Paphlagonie, Sestum obsidet in 

* > Arioharzanis satrapia sitam, Ag. u, 26; Agesilao auxilia- 
Tes copias miltit, m1, 4. — Idem Olys vocari videtur im 
in HG. Vide Otys. 

Cranium (lucus cyparissorum cum gymnasio, prope Corin- 
thum), #G. IV, 1, 4& 

Cranonii (incola Cranonis, urbis Thessalize), cum Theba- 
nis juncti, extremum agmen seein ex Asia reducis 
premunt, HG.1V, 11,3; Ag. it, 

Cratesippidas , Lacedaemonius , dux nities adversus Athe- 
nienses in Chium, HG. 1, 1,32; v, L. 

Crauge , nomen canis, Ven. vn, &. 

Cremaste, oppidulum prope Abydum, cum aurifodinis, HG. 
IV, yi, 32, 

Cretensium arcus, Exp. M1, wi, 7, 15; et sagittarii, 1, nu, 

+9; eorum opera multum prodest, IV, u, 29. — Cre- 

“tenses in‘exercitu Lacedwmoniorum, HG, Ty, U, 16; vM, 

6. Conf. Val,v, 10. — Cretenses canes adversus aprum, 

Ven.x,i. wo 

Creusis (« Thespiensium emporium in intimo sinu Corin- 
thiaco retractum » Livius), HG. IV, ¥, 10; V, iv, loet 
60, Capitur a Cleombroto, VI, 1v, 3. — Ag. u, LE 

Crinippus, dux subsidiorum a Dionysio missorum , ab Iphi- 
crate captus manum sibi infert, WG. Vi, 1, 36. 

Critias Albeniensis, Trigintavirorum unus, in oligarchia 
mulfa crudeliter fecit, Mem. 1, 1, 12. Cur Socrate ma- 
gistro usus, ib. Lo. ‘In Thessalia depravatus, ib. 24. 
Amator Eulhydemi, tb. 20. Legem tulit ne ars disserendi 
doceretur, ib. 31 sqq., ubi multa de hostilitate in Socra- 
tem. — ‘Trigintavir, HG. Il, m, 2 Inimicitia cum The- 
ramene, quem accusat et condemnandum curat, ib. 24- 
66. Cum reliquis Eleusinem profectus , ibi etiam crude- 
lis, 1, 1v, 8; in preelio interticitur, ib. 12. 

Crito, Atheniensis, pater Critobuli, Mem. L, 1, 8; Socra- 
tis discipulus probabilis, 1, 11, 48; tutus reddilur a syco- 
phantarum injuria, 1, 1x. 

Critobulus , Critonis filius, oscalatur Alcibiadem palchrum , 
Mem. 1, 11, 8; cum eo disserit Socrates de amicis deli- 
gendis et conciliandis , If, v1. Socratis auditor, Conv. 1, 3. 
Cum eo"habetur sermo de cconomia, ec. hy. Dives, 
nh, 3 sq. Novus maritus in Conv: u, 3; formosissimus, 
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pulchritudine gloriatur, m,7; tv, 10; Cliniam amat, rv, 
12 Socrates per lusum certat cum eo de forma, Ww 1 
sqq- sy 

Crocinas, Thessalus, certaminis Olympici victor in stadio , 
AG.1, mw, t. 

Crivsus} Lydorum sex, adest Assyrio adversus Medos cum 
ingenti viypeditum equitumque, Insé. 1, ¥, 33 SI, 1, 43 
fugit cum ceteris sociis domum, IV, 1, 8; U1, 29. Eligitur 
summus dux sociorum adversus Cyrum, VI, 1,9; habet 
gotios belli plurimos, #6. 10 : miltit Lacedamona de 
societate, ib.%1 : conatur Cyri exercitum multitudine 


cingere, VIT, 1, 23; sed repellitur, ib. 25; equitatus ejus |. 


fugatur meta camelorum , ib. 27; ipse fugit Sardes, VII; 

aptis Sardibus se dedit Cyro, ib. 5; dissuadet ur 
n, ib. 12; exponit de Apollinisxoraculis, 
damnat, ib. 15; clementer et benigne ha- 
0, ib. 26; tradit thesauros, VII, mt, 15.19, 
€yrum ne nimigisit liberalis et redarguitur, 


5. Primus e Croesi-stirpe rex servus fueral, 










Crommyon (castéllum in agro Carinthiorum), capitur a Pra- 
xita, HG. FY, 1v, 13; v, 1 

Cromnus, urbs Arcadia, capta ab Archidamo, HG. VII, 
Tv, 20, acriter obsidetur ab Arcadibus, ac tandem vi re- 
cipitur, ib. 21 sq. > 

Croaius, collis in Elide, ab Arcadibus munitur, HG. VII, 
tv, LAL 

Ctesias, fnedicus, sanat Arfaxerxem vulneratum, Exp. 1, 
vii, 26; laudatur ejus testimonium, ib. 22. 

Cuma vel Cyme (urbs olidis), Jns¢. VII, 1, 45; HG. 
II, iv, 22. 

Cyaxares, Astyagis filius et avunculas Cyri, viluperat Cy- 
rum, Inst. 1, 1V, 9; ignavus, ib. 22. Succedit Astyagi 
patri, 1, v, 2. Contra Assyrios’auxilium petit a Persis, 
ib. 4. Timidus queritur de paucitate Persarum, I, 1, 
2; recenset hostium copias, 1b. 3 : reprehendit Cyrum, 
quod non splendida veste Medica sit indutus, II, rv, 5; 
proticiscitur cum Cyro adversus Assyrios, Il, m1, 25; 
intempestiva ejus cum hoste confligendi cupiditas refuta- 
tur a Cyro, ib. 29: ob livorem et ignaviam non vult 
Cyrum persequi hostes, TV, 1, 13. In castris captis Assy- 
riorum indulget vino, et ignorat Medos abire cum Cyro, 
IV, V, 8; re comperta tandem ira percitus minitatur, 
furit frustra et mittit qui Medos revocet, ib. Delectatur 
formosis mulieribus, IV, v, 42. Arcessitus a Cyro in 
castra, V, v, 1, queritur graviter de Cyro, ib. & : sed 
tandem reconciliatus deducitur in tabernaculum egregie 
instructum, #6. 37 ; ubi genio, more suo, indulget, ib. 
44. Apud eum fit consultatio de bello continuando, VI, 
1,4: ipse, dum Cyrus proficiscitur contra Creesum, 
domi remanet cum tertia Medorum parle, VI, m1, 2; 
offert Cyro filiam et Mediam dotis loco, VII, v, 1% 

Cydous amnis, Tarsum mediam perfluens, Exp. 1, 1, 


23. 
Cydon, Byzantias, Byzantium prodidit, HG. 1, mt, 1. 
Cyllene, ad Cymen olidis, Agyptiorum urbs vocatar, 
Inst. VII, t, 4. 

Cyllene (Eleorum urbs cum portu), HG. III, m, 27 et 30; 
Vil, rv, Lo + 
Cylon, Argivus, auro se corrumpi patitur a Tithrauste, 

4G. 1,v, & 
Cyme. Vide Cuma. 2 
Cynisca, soror Agesilai regis, Ag. ix, 6. 
Cyniscus, Laco, ut videtur, Bxp..Vil, 1, 13. 
Cynoscephale (colles et vicus in Boeotia), in Thebanorum 
ditione, HG. V, wv, 15; Ag. 1, 22. 
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Cyprii, socii ‘Cresi, Inst. VI Sy, 10. Cur ad.eos non mit- 
‘tatur atrapa, VII, 1v, 2; VIA vt, 85 1,1, 4 

C¥pras, insula, est terminus imperii ersus ocel- 
- dentem, Inst, VIM, vi, 21; var, L. — Fam sibi vindi- 
cat rex Persaruni in pace Antaleide, WG. V, 1, 10 et 
3). — Ex hac insula bellaria advehuotur Athends, Ath. 
pires vg . 

Cyrebus, pistor Atheniensis, Mem. 11, wt, Ge 

Cycenaicus currus, Inst. VI, 1,27; 0, 8. 

Cyrus, major, auctor imperii Persici, Cambysis/ex Man- 


jo dane Abtyagis filia filius, Inst. 1, u, 1;-amnos (2 nats 


cum matre proficiseifar ad avum, [, m1, 15 orat min 
trem, ut ipsum relinquat, ib. 13. Narrat judicium a se 
exerciluin , ibid. 12; benevolos sii reddit axqna~ 
oles, I, 1v, t; amat et colit avum, ib. 2; cur paulo lo- 
quacior ab initio fuerit, ib. 3; studet aenpulari prastan- 
tioves, ib. 4 tare disuit, ib. ; venatione delectator, 
* 4b. 5; miltitur venatam cium Cyaxare, ib.; 2 eum Asty- 
ipso exit venatum, ib. 14; annos 16 natus speci 
mag artis imperatorie edit, 1b. 16. Redeuntem in Persi- 
dem deducunt Medi ,"ib. 25, Miltitur cuniiiexercitu auxilio 
Cyaxari, 1, ¥, 5: milites hortatur, ib. 7; disserit cum 
de officio imperatoris, vi toto. Nova arma saos 
capere jubet, Uf, 1, Li; meditationes campestres instituit, 
4b. 20. Totas centurias epulo excipit pramii loco, Hl, 1. 
12. Arcessitus a Cyaxare dat responsdm legatis Indoramp , 
II, rv, 8. Armefiioram regem capit, II, 1, 1; et amicum 
sociumque fidelem reddit, ib. a1. Chaldeos Armeniis 
amicos et sibi socios reddit, TI, m; legatum mitti ad 
Indum de pecunia, ib. 28; cam Cyaxare educit copias 
contra Assyrios, III, 1, 20; quos victos in castra fugat , 
ib. 60; castra illa occupat, IV, 1, 9. Cyaxarem , qui non 
vult hostes esse persequendos, dolo deludit , ib. 19. Ad 
eum deficiunt Hyrcanii, IV, 1, 9. Equitatum Persicum 
instituit, IV, n1, 3; novam militem arcessft ex Perside, 
IV, ¥, 16. Cyaxari Medos avocanti litteras mittit, id. 
22. Preedam quali modo dividendam curaverit , ibid. 35. 
Non vult videre Pantheam, V, 1, 2. Efficit ut Medi se- 
cum maneant, ib. 18; proficiscitur ad Gobryam, V, tt. 
L AssyTiam denuo vastat, V, 11, 1; ducit exercitum ad 
_Babylonem et provocat frustra Assyrium ad pugnam, 
ib. 5; auxilium fert Gadatw, ib. 29. Cur nominatim ap- 
pellet duces, ib. 46. Liberat Gaditam, Y, 1v, 2. Ulei- 
scitur ‘cladem Caduslorim, ib. 22: paetum init cum 
Assyrio de parcendis agricolis, ib. 24. Cur nolit exerci- 
tum reducere prope Babylonem, ib. 41; tribus castellis 
potitur, ib. aL. Arcessit Cyaxarem, V, ¥, 1; ei obviam 
procedit, ibid, 5; ejus ire et invidie medetur, ib. 37; 
de hibernorum ratione disserit, VI, 1, 12; currus falea- 
fos invenit, ib, 27; turres rotatas cedificat, ib. 52. Sedat 
pavorem exercitus, VI, u, 24. Parat expeditionem ad- 
versus Creesum, ib, 23; quomodo aciem instruxerit, 
VI, 11, 24 ; hortatur duces ante proelium, VI, tv, 12; ejus 
arma, Inst. VII, 1, 2; hortatur milites , ib. 10 : excuti- 
tur ab equo vulnerato, 16. 37; capit Sardes et Creesam, 
Vil, @, 1; quem clementer habet, ib. 26, Luget mor- 
tem Abradate, VII, m1, 2. Cum Crovso ejusque thesau+ 
ris profectus Sardibus , in itinere Phrygibus , Cappadoci- 
* bus, Arabibusque subactis, petit Babylonem, VII, Vv, 
12; adit Babylonem, VII, v, 1; fossam ducit circa ur- 
bem, ibid. 9; turtes exstruit ibid. 12; Euphrate in 
fossam derivato urbem opprimit, ib. 14; regiam intrat, 
ib. 47. Eunuchos eligit corporis custodes, ib. 58; satel- 
lites regie et urbis presidium instituit, ib. 66. Munera 
palatina inducit, VIII, 1, 9. Ubi sequantur multa alia ad 
continendum imperium ab ipso instituta, hoc et seq. ca- 
_ Pite. Cum Creeso disserit de utilitate liberalitatis, VIII, 
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15. Pompam ducit, VIII, wi, 
Fhiess vestitus regius , ib, 135 


1 see = 
te tet . 143 


sacra lydos’ equestres ~habet a vincit, ib. 4 oe f 
amicos cgnvivio, VIII, tv, L Proficiscitur in‘Persidem |} 


ad parentes, VII, v, 1; devertitur apud Cyaxarem, 
quem invitat Babylonem, iB. 125 dacit Cyaxaris fliam, 
7b. 28. Satrapas de disciplina monjtos 4 in provincias mit- 
tit, VIIT, x1, 1; equos per stationes disponere crpit, ib. 
12. Immjnente vite fine agit diis gratias, VIL, vir, 3¢ 
. habet.orationem ad filios , ib. 6; moritur, ib. 28. 

cyrus, minor, Artaxerxis rater, Inst. VIH, vin, 3. — 
;-Constituitur a Dario patre eer » Exp. 1,25 mortffo 
patre ab Artaxtrxe, calumn "Tiésaphernis” “conjicitur 
, in vincula, ib. 33 sei tox presibug matris liberatus re- 
* mittitar in satrapiam’ Inde bellum parat-clam, id. 6. 
Quod in Anabasis libro primo parrafur. Clemens erga 
Xeniam et Pasionem, L, 1v,.8; eco erga Silanum, 
1, yu, 18. Nudo capite progiium unaxa committit, 

“ T, vm, 6; oceidit Artagersem in acie, tb. 24; vulnerat 
Artaxerxem, ib. 26; interficitur, (. 22, Ejus encormium, 
1, 1x, Lsqq. to inismanercrbawa aibibare ejus 
dictum, (Ec. 1v, 16; amatur a mililibus, ib. 18; cum Ar- 
taxerxe featre bellum , ibid.; ipse in horto arbores planta. 
vit, quas admiratur Lysander, ib 2, —A patre Asia 
mihoris satrapa constituitur, cum” mandato Lacedwmo- 
niis opem ferendi, HG. 1, 1¥, 3. Quibus auxilia offert, 
L Vv, 3 8qq.; lekati Atheniensium ad eum ,'ib. 2. Crudeel 
ejus facinus i in propingifog, LU, 1, & Lysandrum arces- 
sit et pecunias dat, ib, 14 sq. , et ad patrem proficisci- 

.» tar, ib. 14. Expeditionem in fratrem: suscipit, adjutus 
ab Lacedwemoniis, TI, 1, L. 

Cytheria (insula et urbs Laconize) vel potius Cythera, cum 
portu Pheenicunte, #G.1V, vin, eh ; opcupata et in fidem 
recepta a Conone, ib. 8 

Cyzicus, urbs Mysie ad Propantidem, Exp. Vil, u, & 
Pugna ad Cyzicum, HG. 1, 1, 1f. Cyziceni recipiunt 
Athenienses , ib. 19, 20} IV, 1,,29. — Stater Cyzicenus, 
Exp. V, ¥1, 23; Vi, n, 4; VII, 0, 35, ete. 


D . 


Daduchus (proprie sacerdotji Cereris Eleusiniw nomen), 
cognomen Callia , 4#G. IV, ut, 3. 

Daedalus, Atheniensis, ob artis peritiam captus a Minoe 
servus fattus, inde cum filio aufugere conatus filium 
amisit, et ad barbaros delatus servivit, Mem. IV, u, 
ah 

Dera sive Dwras (oppidum in agro Sicyonio) capitur a 

_  Mercenariis Dionysii, HG. VII, 1, <a 
Dailochus , amatus Hieroni puer, HL 1, 

Daipharnes , tarde obedit Cyro, Inst. Sr MH, 2. 

Damaratus, Lacedamonius, Exp. Ul, 1, 3; Vu, vir, 12. 
Adde Demaratus. 

Damatas, dux Cadusiorum in exercitu Cyri, Jns¢. V, m1, 
aa. 


Dana, urbs major Cappadocim , Exp. 1, u, 20. 
Daphnagoras, domus Gongyli amicus, Earp. VI, vit, 9. 
Dardes (amnis Syria# parvus, in Euphratem influens), 
Bap. 1, 1, 10 ; 
Darius (Nothus, rex Persarum, frater Xerxis secundi) , pa- 
ter Artaxerxis Mnemonis et Cyri minoris , Exp. 1, yb 
— Ab co Medi deficiunt, et sub ditionem ejus redeunt, 





AG. Lu, 1%. Agrotus ad se arcessit Cyrum, 11,1, B. 
Ejus (Sagevatov) soror, ibid, 

Dascylium (locus in Phrygia), WG. i, ry, 13; ubi Phar- 
nabazi IV, 1, 15. 


Datamas , myriarchus sub Cyro, Inst. VII, ui, 12. 


— 
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Daichus, preeféctus fabrum Cyri, Inst. VI, mi, 29. 

Decelia | (locus in _Altica), bi servos’ publicos habebant 
* athenienses, Vee.‘iy, 25. — Inde Agis in Athenarum ur- 
bem impetum facit, HG.1 1, 1, 33 sqq.; II, 1, 2. inde spos 
abdacit Agis, If, 1, 2. Memoratur etiam’ 1, _ 43m, 
,22. 

Delia (festum, quo Athenienses theeriag in i mit- 
tunt), Mem. IV, vir, 2. 

Delium ‘oppidum Bootie ab Aulide distans 30 stadia) ; hic 
victi sunt Athenienses ab Lacedzemoniis, Mem. UL, ¥, 4. 

Delphi (urbs Phooidis, templo et oracale, “apollinis P Pythii 
nobilis), Lac. vit, 5; Ag. 1, 4. — In templo Apollinis 
fuit inscriptio : Nogce le ipsun, Mem. IV, u1, 24. In eo- 
dem habent thesaurum Athenienses, Exp. V, i, 4. — 
— deus (i. e. Apollo), quid -responderit de modo 

endl » Mem. IV, ut, Lo. 

Delphinium (urbs in Chio — capilur a Lacedemoniis 
HG.1, ¥, 

Delphion, Phiiasius apud's suos.illustris; ejus fortitude et 
audacia, HG. V, 1, 22. 

Delta T hracite {« oppidam quod a Byzantio abest iter pe- 
destre unius diei », Gyllius), Bxp. Vile1, 33; v, L. 
Delus, insula (maris geri); huc chorus mittitur a a Greecis , 
Mem. I, 11, 12; et ab Atheniensibus quotannis pavis 

sacra, TV, vir, 2° 

Demzenetus , Atheniensium gravis armature dux in Cypro, 
AG. V,1, (0 et 26. 

Demaratus , Lacedamonius , cujus posteri obtinebant urbes 
Asiaticas ab rege Persarum-Demarato datas ob auxilium 
contra Grecos, HG. UI, 1, 6; Exp. in locis sub Dama- 
rafus citatis. 

Demarchus , Epidoci filius, dux Syracusanus, G.I, 1. 20. 

Demeas Colyttensis, artifex chlamydum, Mem. IT, vn, 6. 

Democrates Temenites , homo diligens et certus in exercitu 
Decemmillium , Exp. ‘IV, tv, Li 

Demostratus, Aristophontis filius, Atheniensis, legatus La- 
cediemonem missus, 4G, VI, mi, 2. 

Demoteles , praeco, ab Archidamo nuntius victoria de At- 
cadibus Spartam missus, HG. VII, 1, 32. 

Demotion, Athenis verba facit in concione de rebus Pelo- 
ponnesiacis, HG. VII, rv, 4. 

Dercyllidas, Laco, bellum gerit cum Pharnabazo, Exp. 
V, vi, 24. — Sollertissimus, ideoque. Sisyphus dictus , 
expeditionibus Asiaticis preeficitur, HG. HI, 1, 8; Phar- 
nabazo inimicus ex eo tempore quo ipse prafectus Abydi 
fuerat, in ejus satrapiam irruit, ib. 9. Res contra Phar- 
nabazum geste, ib. 16 sqqy., et cap. 11, 1-20, whi narran- 
tur qua in urbibus ditionum Tissaphernis et Pharnabazi 
gessit, et colloquia pactaque cum his satrapis. Ab Agesi- 
lao legatus ad Tissaphernem missus, IT, 1v, 6. Ili nun- 
tiat Amphipoli victoriam in Corinthiaca pugna, IV, m1, 1 
sqq., etin Hellespontum missus est.- Ubi Abydum urbem 
Lacedwmoniis servavit, IV, vin, = 

Derdas, Elimia princeps, HG. V, 1, 38. Lacedemoniis 
instigantibus , Potidaam ingreditur et et Olynthios vi repri- 
mit, ib. 39-43; iterumque vincit eorum equites, y, nit 
et 2. 

Dernes , satrapa Pheenices et Arabiw , Exp. VII, vi, 25. 

Dexippus, Laconicus perioscus, nave a Trapezuntiis accepta 
fygit, Exp. V,v, 15; VI, vi, 5; calumniatur Xenophon- 
tem apud Anaxibium , V1, 1, 32; accusat exercitum apud 
Cleandrum, VI, v1, 9; et ipse accusatur ab Agasio, ib. 
22; occiditur in Thracia a Nicandro Spartano, V,1, 1. 

Diana, venationis iuventrix et preses, Ven. I, 1; xn, 
18. Dianw relinqui dicitur fera , quam ob teneram atatem 
non licet venari, ¥, 14 Ei vota faciunt ad renandum 
exeuntes, vi, 13. Hippolytum honore afficit, 1, LL — 
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_ Ei capree Athenis maciantur quotannis,.ob Persas e Gre- 
ciaejectos, Exp. U1, 0, 12. Ad ejss aram confugit Oron- 

~ fas, 1, vt, 7% Ki parte manubiarunrconsecragt duges 
Grecorum in tedito Decemmiilium, V, 1, 4. Bi fanuny, 
lucum et sacra’ instituit- Xenophon, #0. 9 sqq.<— Ephe- - 
sia, MG. 1, u, 6; WI, iv, 18; 49.1, 27Diana Asty? 
rina templam in campo Thebanorum, HG. IV, 1, 41. 
Ei apud Aulidem sacrum fecit Agamemno, VII, L, 2& 
Ejus templum sacratissimum apud Leucophryn, Lt, 
u, 19; Munichia et Bendideum templam, [1, iv, i 
Ejus fanum Pallantii in Arcadia, VE, v, 9. Dianwe capranr 
mactant Laced#monii, LV, u, 20. : 

Digma (Actyyo, locus ubi merces exponebantur in. Pireeo), 
HG, Vy 1,21. 

Dino, polemarchas Lacediemonius, HG. V, tv, 33, apud 
Leucttadimicans ante regem una cum Clegnymo inter- 
ficittin, VI, iv, LA 

Dioeles , ants e Trigintaviris in oligarchia Atheniensi, HG. 


M1, tity.Zy a &-. 
Diodorus, Socratis famitiaris, compellitur ad benefacien- 


dom Hermogeni, Mem. IL. x, 1 sqq... 

Diomedes (Tydei filias) Chironis discipulys, cujus opera 
capla est Troja, Vent, 2et 12, 

Diomedon, dus electas ab Atheniensibus, AG.1, ¥, 16. 
Cum duedecim navibus in Mitylenworam freyim se con- 
tulit, I, v1, 22. Interest preelio navali ad Arginnsas, 
ib. 29 Cum aliis acceuSatur, L, vn, L. Euryptolemi ami- 
cus, ib, ih. ° : 

Dion, ab Atheniensibus ad Tirtbazum miltitur legatus, #G. 
TV, vis, 13. : 

Dionysia , sive Bacchi festum, Mag. m1, 2. 

Dionysius, senior, Hermocratis filius, Syracusanus, tyranni- 
dem Syracusis_arripit, WG JI, , 24. Victus a Cartha- 
giniensibus Gelam amisit et Camarinam, H, im, & Ad 
euia Lacedawmonii legatos mittunt, VI, 1, 4 et 22. Naves 
in auxilium Lacedemoniorum prabet, ib. 35. Laceda- 
moniis (duce Timocrate) nova auxilia mittit, VII, 1, 12 
et 20. Milites ejus Sicyonem invadunt, ib. 22, et Daras 
oppidam yi capiunt, ibid. 

Dionysius junior, illivs filias , naves duodecim in subsidium 
Lacedamoniis mittit, HG. VI, tv, 12. 

Dionysius , dux Atheniensis, Antalcidam persequi statuit , 
HG. V, 1, 26. 

Dionysodorus ( Chius ), sophista, profitetur artem militarem, 
Mem. Wi, t, & 

Dionysus. Vide Bacchus. 

Diopithes, Lacedwemonius, vates et insigniter oraculorum 
gnarus, Leotychids cansam adjuvat, 4G. II, wi, 3. 
Dioscuri Lacedemonii, a Triptolemo sacra Cereris edocen- 
tur, HG. VI, m1, 6.— Ob virtutem immortales facti, 

Conv. vim, 29.~ 5 

Diotimus, Athenieusis, Alcibiadis ad Pharnabazum lega- 
tus, HG. 1, ut, 2. . 
Diotimus, dux Atheriensis, obsedit Nicolochum Abydi 
una cum Iphicrate, HG. V, 1, 25.° 

Diphridas, Lacedemonioram imperator, medivs inter 
Thimbronem et Teleutiam, HG. IV, yur, 20. Copiis 
Thimbronis praest, ibid. Longe ordinis observantidr ac 
solertior quam Thimbro , ib. 22. 

Dodona (urbs Chaonix in Epiro, in cujus nemore templum 
Jovis Dodonwi fuit, cum oraculo omnium antiquissimo ), 
Fee. Vi, F 

Dolopes (populi Epiri), in Cyri minoris eXercitu, Exp. 1, 
u, &.— HG. Vi, 1, 4et 7; lasonis imperio parent, ibid. 

Dorieus , Rhodius, Diagore filius, cum quatuordecim na- 
vibus fugatur ab Atheniensibus, AG. 1, 1, 4 et a. Captus 
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ab jisdem et dimissas, apud Tiurios, jus civitatis ade- 
plus; vivebat, I, ¥5 1% 4 

Dorotheas ab Atheniensibus ad Pharnabagum legatus mitti- 
tor, 7G.t, ur, 1. 
Dracon , Pellenweus , DercyHida jubente, Atarneum occupat, 
HG. Ml, 1, tt. a 
Draconis Atheniensis leges, Bc. xiv, 4 - P 
Dracontides, unus e Trigintaviris in oligarchia Atheniensi, 
HG.U,wt,2. - + ° = 
Dracontiu’ Spartiates , exul ob homicidium, pravest certami- 
nibus cursus in ludis, quos ‘Trapezunte instituit exergi- 
tus Decemmilljum, Zap. TV, vit, 2. Miltitur ad Clean- 
~drym deprecandi gratia, Vi, ¥1 » 40. , 
Drike »populus vicious et hostilis Trapezuntiis, Bxp. V, 
u, 1. x 
-E 


Echatana (urbs Medi celeberrima), Zxp. i, tv, 25; Il, 
¥, Li. — Hic ob coelum frigidtas Cyrus duos menses zesti- 
vos degit, Jns¢. VIII, vi, 22. 

Ecdicus, navarchus , a Lacedwemoniis pcto navibus pracfici- 
tur, AG. LV, vit, 20. Cum classe Cuidum appulit, ib.22. 

£ionem (Thracian urbem) occupant. Lacedemonii, 4G. 1, 
vy, 1%. 

Eleuntem (in Chersoneso portum) Athenienses ingressi 
sunt, HG.1f, 1,20. - , 

Elei (gens Elidos in Peloponnese) , obsceno amori puerorum 
dediti, Lac. n, 13; Conv. vin, 34. — Elei cum Athenien- 
sibus, Argivis et Maptineensibus societate juncti, HG. 
lly 1, 2L. Nolunt vota de prospero beili eventu ab Agide 
fieri, ib, 22. Korum,agrum Lacedamonii ingressi sunt, 1b. 
23 et 27. Eorumet Arcadum de Lepreg lites, ib. 22. Epeum 
urbem a Lacedemoniis pdstulant , ib. 20, Tandem pax et 
societas inter Lacedamonios et Eleos, ib. iL Jovis 
Olympii fano presunt, ibid. Lacedemoniorum contra 
Corinthios socii, FV, 1, 16. Dant Lacedwmoniis naves, 
VI, 1,2. Nolunt participes esse pacis, quam rex Per- 
‘sarum prescriplam ad Graecos miserat, VI, v, 22 
Mantineensibus pecunian dant ad @dificandos muros, 
ib. 5, fiuntqde eorum et Thebanorum socii contra Lace- 
damonios, id. 19 (4g. 1, 23). Cum Thebanis ad oppu- 
guandas Sicyonem ac Pellenen pergunt, VII, 1, 14. Jn 
bello Arcadibus adsunt, ibid. 26. Archidamum legatum 
ad regem Persarum mittunt, #5. 23, Rex iste Eleos Are=- 
dibus pretulit,.ib. 34. Per Nemeam pergunt, Vil, u, a 
Lasionem occupant, oppidum tune juris Arcadici, VII, 1v, 
12. Korum cavdes , id. 13. Arcades ad eorum urbem usque 
accedunt , ibid. Tropaum erigunt, ib. L4. Quoddam apad 

“eos dissidium, ib. 15. Arcades alia expedilione Elidem 
adoriuntur, ib. 16, 19 et 28. Pellenenses apud Etidem , 
ib. 12, Elei, missis legatis, petebant’ ut Lacedemonii 
beliam Arcadibus facerent, nam Lacedemoniis cum 
Eleis societas erat, id. 20. Eorum dax Andromachus sibi 
apse manus altulit, id, 19. Forte in Pylios incidunt, ib. 
26. Armati ad delubrum Olympiacum perveniunt, ib. 
29, Eorum virtus necopinata, et restitulia templi, ib. 
a. Lacedamoniis adsunt ad Mantineam, V1], ¥, 1, et 18. 

Elis urbs, sine meenibus, 4G. Ill, n, 22. 

Eleusinem profectus est Critias, #G. S1, tv, &. Eleusinem 
‘Trigintaviri suam privatim in potestatem redigere cog;- 
tant, ut illam refugii loco haberent , Il, tv, 19 et 24. Ko 
Atheniensiam equites profecti, VH, v, 4. Gentile, Eleu- 
sinius , If, rv, 2 

' Eleusinium (templum Cereris Athenis) : ibi equus wneus, 
Eq. 1, |. — Eo fiunt cursus equitum, Mag. ur, 2. 
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Eleuthera (Beotia oppidum), AG. Vv; ty, t4 * 

Elymia ( Arcadia orbs, vel regio), HG. VI, v, i. 

Elymia (Macedonia: regio) » Cujsis rex Derdas, HG. V,u, 38. 

Embas, ducit Armeniorum pedites sub Cyro, nsf. V, w, 38. 

Bnarchippas , apud Spartanos Ephorus, Thoricum mittiter, 
HG. 1, ut, be 

Enyalius (nomen Martis), Inst. vu, 1,26; Exp. V,u, » Las 
AG. AT, w, L2. 

Epaminondas , Thebartorum-dux , victor Latedsemoniorain 
ad Leuctra, HG. VI, 1v, Li. Novam fecit in 1 Peloponnesum 

‘ impressionem ve La, Nec, ut in priori expeditione , 
rem habait cum Iphictate , sed cum novo duce Atheniensi 
Chabria, ib. 8. Trovezepem et Epidauram aggressus, 
ibid. Sicyonios in fidem Thebanorim recepit 4b. 22. 
Acheeos ad suas partes traducere cogitat, ib. 41. Bello 
adoritur Achaiam, ibid. et 42. Pisiam permovet ut Oneum 
praoccuparet, Yid.-Thebas discessit, ibid. Ab Achtwis 
accusatus , Quasi Lacedemoniis favisset, 4b. 43. ( « The- 
hanus ille ») Thebanorum id tenporis imperator, VII, 
Iv, 39, 40. Com Beotis, Eubcrensijus mullisque Thes- 
salis, domo pfoliciscebatur, VII, v, 3, Nemeam cum 
copiis ingressus est, ib. 6. Tegeam profectus, 4d. 2. Ejus 
tum providentiv, tum audacia facinora, ib. 8. Intra 
‘Fegeatarum murs castra locavit, ibid. Recta Spartam 
copias duxit, ib. 9, Ejus strategema, ib. Li et 21. In 
pralio victus, ib. 13. Celerrime Tegeam contendit et 
eqaitatum Mantineam misit, ib. 14, Honoris et laudis 
cupidus, ib. 19. Aciem struxit, ib. 21. Ejus apud exer- 
citum auctoritas , ip. 22. Oopiassugs triremis instar daxit, 
ib. 24. Deliberat’ de imperio non relinquendo, ibid. Ipse 
cecidit, VII, v, 25. 

Eparatus, Lacedeemoniorum Ephorus, WG. 1, ur, 10. 

Epariti qui, WG. VU, tv, 22. Ex Eparitis légati Lacedemo- 
nem missi sunt, VII, ¥, 2. * 

Epeum, Eleorum: oppidum , inter Macistum et Hereom 
situm, HG. 11, 1, 20. 

Ephesus ( urbs Tonize maritima), Exrp.1, 1,6; V1, 1, 23; 
Ag. 1, 14, 24. Eo navigat Thrasylus , HG. 1, u, 6; etiam 
Lysander, L, v, LL Eo reversus esbDercy Hidas, lll, u, 
12. Trium dieram itinere distat a Sardibus , ul, uN, Lk 
Ephesum cum classe petiit Agesilans, III, ¥, 45 va, 
et 16; et urbem reddit quasi belli ofticinant TH, ty, 12. 
Epheso in £ginam navigat Gorgopas, V, 1, 2. Ephesii 
in victoria contra Thrasylum tropweum erigunt, HG. L 
n, 10 In Ephesiorum portum invectus est Antiochus, 
1, v, 12; et Alcibiades , 1b, 14. Ephesize Dianz templum , 
Exp. V,w, 8 8qq. ¢« 

Ephororum durante ello Peloponnesiaco catalogus , AG. 
I, m, 10, Eorum prudentia in opprimenda conjuratione 
Spartee orta, Til, im, tt. 

Epicharmus'(Cous, poeta comicus) : ex ejus comesdiis 

. _ laudatur versus, Mem. II, 1, 20. 

Epicydidas a Lacedwmoniis ad regem Agesilaum in Asiam 
mittitar, 7G. 1V, 1, 2 

Epidaurus (urbs Argolidis), i in Lacedamoniorum societate , 
HG. Vi, 0, 2; quibuscum Epidaurii stant contra Corin- 
thios, 1, n, 16. Eorum agrum Thebani populantur, 
VIL, 1, L&. Argivi ingresst sunt Epidaurum, ib. 25. 

Epidocus, Siculus, Navarchus, HG. 1, 1, 29. 

Epiccia , ‘urbs in Nemea sita, HG. IV, 1, 14. A Praxita 
munita, [V,1v, Li. 

Brigenes, Socralis discipulus, corporis negligentior, Mem. 

,x, i 

Epilytidas , Spartanus eques, inlerficitur, HG. V, iv, 39. 

Episthenes Amphipolitanus ( (ex urbe Amphipoli Macedonia, 
privest peltastis in exercitu Cyri minoris, Exp. 1, x, 7: 
vir prudens, ibid. : 





. 


cui committit Xenophon pueram e, 
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barbaris obsidem custodiendum, IV, vi, 1: eam Epi- 
- sthenes amat et domuih secum abducit, ibid. . 

Episthames Olynthin, puerorum amator frmosorum Exp. 
VIL, 1v,7 8qq. 

Epitalium, urbs Eleorum Triphylie ‘propter Alpheum 
amnem, HG. Ill, 1, 25, 29, 40. Incole, Epitalienses , 
ib. 2. 

Epyaxa, Syennesis regis Cilicum copjux , ad Cyrum Miino- 
rem venit, Exp. 1, u, t2 sqq. 

Erasinides dux Atheniensium ae AG. 1, Vv, & In 
pugna navali ad Arginusas, I, vi,-29. Ab’ ) Archedento 
accusatus, I, vit, 2 sqq. In Vincula ‘ductus ~et morte 
multatus , ibid., et Mem. 1,1, 18 

Erasistratus, uous ¢ Trigintayiris in oligarehia Atheniensi , 
HG. AU, a, 2. 


P Eratosthenes, unus e Trigiotaviris in oligarchia Atheniensi, 


ibid. 

Erechtheus, rex Atheniensium : ejuaedacatio, hospitium , 
et bellum cum Greecis ceteris, Mem. IIL, ¥, 10. — Sa- 
crorum Eleusiniorum auctor, Cony, vut, ‘io. 

Erymachus Dardanus, in exercitu Deceimmiltium , Exp.v, 
vi, 2h 

Erythra (Bootie oppidum, ut videtur), HG. V, av, 49. 

Eteonicus Byzantio excludit Grascos exercitus Decemmil¢ 

‘lium, xp. VII, 1, 12; et fugit, ib. 20. — —— 
niorum harmosta, in seditione Thaso expulsus, HG. 1, 
1, 22. In Chio navibus quinquagint# preeficitur, 1, vi, 6 
Apud Mitylenen stationem habet , i. 35, Ejusdem stra: 
tegema, ib. 36. Castris succensis, pedestres copias Me- 
thymnam duxit, #5. 37, In Chio cum copiis degebat, II, 
1, & Suorum militum conspiratio,, ibid, Cam navibus® 
Chio ad Lysandrum venif, i. 10. A Lysandro ad Thra- 
ci oppida cum decem triremibus mittitur, HW, m, In 
ginam mittitur a Lacedamoniis, V, 1, L, A:ginetis po- 
testatem fecit , ut quisque praedas ageret ‘ox Attica, ibid. 
Ei parere nolunt naute, quia stipendium non numerabat, 
Vy. Li 

Etymocles, Lacedemoniorum legatus, Athenis adest apud 
Calliam, HG. MG iV, 22; VI, v, 33. Agesilai amicus, V, 
Iv, a2. 

Eubca, insula, eapta ab Atheniensibus, HG. U1, mr,.10. 

Eubaenses (incole Eubece insula) cum Thebanis stant 
contra Agesilaum, Ag. u, 6, 24; HG. 1V, m, 15; VI, 
Y, 22 Sunt cum Epaminonda ad Mantineam, VI, v, 4 

Eubotas, Cyrenensis, in stadio victor, HG. 1, ", L. 

Eubulus, Atheniensis , una com Theramene, ab Alcibiade 
ad Chrysopolim (Chalcedonia oppidum).cum triginta na- 
vibus relictus est, HG. 1,1, 22 

Euclea, festum Dianw apud Corinthios, HG. [V, 1v, 2 

Eucles, Siculas , Hipponis filius, navibus quinque Epheso 
preest, HG. L,u, 8. 

Euclides Phliasius (ex Phliunte, urbe Achaise), Cleagorae 
pictoris filius, haruspex , Exp. VIII, var, 1 sqq. Alius 
tamen £uclides ibidem memoratur § 6, ubi codices fere 
prabent Ausiclides. 


Euclides, unus e Trigintaviris in. oligarchia Atheniensi , 


HG. Wl, m, 2% 

Euctemon, Atheniensis Archon, officio fungitur, WG. 1, 
u,b 

Eudamidas, Lacedemoniorum dux, ad oppida Thracia: 
cum copiis mittitur, 7G. V, u, 24. Potidwam occupat, ibid. 

Endicus, Spare Ephorus, HG. 11, ur, tet 10. 

Eudicus, Lacedamonius periwcus, interficitur, HG. V, 
tv, a2 


Eumathes , unus e Trigintaviris in oligarchia Atheniensi, 


HG. U, wt, 2 
Eunomus ab Atheniensibus tredecim navibus preeficitur, 


rv] 


HG. V, 1, 4. In eum forte incidit Gorgopas, #6. 2, eum- 
que vincit, ib. LO. ‘ 
Evodeus , lothagus in ex: 
Exp. Vil, iv, 1 = 
Eunuchi Panthee, eum ea mortui, in’ monumento cer- 
puntur, Inst, VIL, ut, 15, L6. Ad custodiam corporis 
cur eunuchos sibi adscivebit Cyras, VIII, ¥, 58. 
- Euphrates , per mediam Babylonem fuens , latus et profan- 
dus, Inst. V, ¥, 8; a Cyro derivatur in fossam, ibid. 


itu Decemmillium, vulneratur, 





t, IV, v, 2 
Euphro Sicyone sunwnam auetoritatem supra Nees ceterds 
“oblinel, WG. Vil, 1. 44 Lacediemoniorum arrogantiam 

iniqno anime tulit, id. Peosenti! Argivis et Arcadibus 
populum conyocat , i. 45. Preetor electns , ibid. Palam 
tyrannidens exercet, i. 46. Expedilioni adversus Phlia- 
sios literest, VIL, i, Li, t2 e€ Li. In portuyn Sicyonio- 
rum confugil et eum Lacedaynoniis tradit, Vil, m, 2 
Pasimelum Corintho ad se evecat, iid, Secum Athenis 
dueto mercenario milite in patriam rediit, ib. & Coaclis 
pecuniis, Thebas profectus est ot Thebani , optimatilus 
ejectis, ucbers sibi restituerent, 16 &. Mi in arce jngula- 
tor, ibid. Ejus flagilia, ib. & Sicyone in foro sepulftis 
alque ut patronus urbis coftus, VIE, mi y 12. 

Europa, habet gentes liberas, Jns¢. 1, 1, 4 

Eurotas , amnis, HG. V, 1v, 27; VI, ¥, 22 et 20. 

“Eurylochus Lusiates (ex Lusis oppido Arcadia , haud du- 
bie lochagus gravis armature) in exercitu Decemmillium, 
protegit Xenophontem clypeo, Exp. IV, a, 21; rem 
strenue gerit, IV, vir, Li sq. Legatus mittitur ad Anaxi- 
bium, VII, 1, 32; censet de stipendio Seuthz extor- 
quendo idem quod Xenophon, VIL, vr, 40. 

Eurymedon, amis Pamphyliz prope Aspendum urbem, 
AG. TV, vit, 30. 

Euryptolemus , Pisianactis filivs, Atheniensium cum Manti- 
theo etaliis ad regem Persaram Pharnabazum legatus, 1G. 
I, mt, 12 et L3, Alcibiadis consobrinus, 1, 1v, 1. Pro 
ducibus octo Atheniensium orationem habet, L, vn, 16. 

Eurysthenes , a Demarato Lacedeemonio ortus , cam Procle 
regulus Teuthranie et Halisarnw, 7G. Il, 1, 6, 

Eurystheus , a cujus injariis olim Athenienses defenderunt 
Heraclidag, HG. VI, ¥, 47. . 

Euteam (Arcadia: oppidun) occupat Agesilaus, HG. VI, 
vy, 12, 20. 

Eutherus, Atheniensis, pauper per bellum factus , compel- 
litur a Socrate ad vitae genus eo quod egerat convenien- 
tius, Mem. IT, vit. 

Euthycles, Lacedaemonius, legatus ad regem Persaram, 
AG, Vil, 1, 32. . 

Euthydemus, cognomine Formosns, ab initio aliénus ab 
omni disciplina, postea assidaus Socratis discipulns, 
Mem. IV, 11, 1 — 40; ad deos colendos excitatur, IV, 
mm, 28qq; Cum eo disputat Socrates de intemperantia , 
IV, v, 2.sqq; et de arte disserendi, IV, vi; amatns a 
Critia, I, u, 2% 

Eutresii (Arcadie oppidum), HG. VII, 1, 29. Eo Archida- 
mus milites duxit, idid. Ibi contra Arcades et Argiyos 
pugna, VII, 1, 42. 

Euxenus, Lacedemonins, ab Agesilao in Asia cum prisi- 
diariis relinquitur, HG. TV, u, 5. 

_Euxinus pontus, terminus regni Persicl versus septemtrio- 

“nes, Insl-VIN, ¥i, Si; vir, 1. — Ibi Trapezus orbs, 
Exp. WV, vm, 22. — Ce. 20, 22. 

Evagoras, Eleus, in ludis Olympicis bigse victoriam obti- 
net, HG. In, i 

Bvagoras, rex Cypri. Ad eum navigat Gonon, HG. Ii, 1, 
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. = Evagoras beliom gerit adversus Persas, 1V, vir, 24; 
yt, 10, : 

Evalees, Atheniensis athleta, inter puergs maximus, 1G. 
IV. 1, 40, , cana 
eee Spartanos Ephorus, HG. 1, m, 1 @ 

> MH, 10. oe ; 
Exarchus, Lacedemoniorum Ephorus ; HG. Ll, ut, 10. 


F 
Foederis faciendi ritus, Fap, 11, m, 9. 
G , 


Gabeeus, rex 8. satrapa Phrygiae minoris , anxilio est Assy- 
riis adversus Medos, Inst. Il, #, 5; fugit domum, vietis 
Assyriis, IV, 1, 30. . 

Gadatas, cur eunuchus sit factus a rege Assyriorum , Inst. 
V, W, 28; deficit ab Assyrio, et tradit Gyro castellum dolo 
captum, V, mt, £5; ejus terram invadit Assyrins, ibid. 
26 ; illapsum in insidias et vulneratum a pertido duce 
servat Cyrus, V, tv, 1; cum suis recipitor in Cyri exer- 
cilum ; ibid. 29, Ejus regio est prope bylonem, ibid. 
34. Interficit regem Assyriorum VI, v, 30. Fit prasfe- 
ctus eunuchis Cyri custodibus, VIL, 1v, 2. 

Geaochus. V. Neptunus. ‘ 

Galaxidorus, Thebanus, aurum a Tithrauste accipit, ut 
bellum Lacedaemoniis faceret , HG. Til, v, L. 

Galli aut Celte inter Dionysii auxilia Syracusana, HG. VI, 
1, 20 et 31. Sicyonem invadunt, id. 22. Syracusas ngvi- 
gant, ibid. 

Gambrion (urbs Ionie), HG. UI, 1, 6. 

Ganus (oppidum sive castellum maritimum Thracie ad Pro- 
pontidem), Exp, VIII, v, 8 

Ganymedes, propter animi virtutem a Jove raptus, Conv. 
vit, 20. 

Gaulites, exul Samius, Cyro fidelis, Fxp.1, vn, & 

Gaurium (castellum et portus in Andro insula) ; eo Alci- 
biades pervenit; WG. L, 1, 22. 

Gelam (Siciliw urbem) amisit Dionysius, tyrannus Syra- 
eusanus, #G.i1, ur, a. Ys 
Geranor, Polemarchus Spartanus, ad Asinen (Laconica: op 

pidum) ab Arcadibus interficitur, HG. VII, 1, 25. 

Gerestam , Eubove promontorium et vicus : eo venit Age- 
silans, HG. 111, 1¥, 4 Eo naves mittunt Athenienses, 
ul sibi frumentum subveheretur, V, tv, 61. 

Gergis , munitum oppidum (Troadis) : ibi opes suas Mania 
reconditas habebat, occupatar autem a Pharnabazo, 
AG. TH, 1, Lis Gergithem versus contendit Dercyllidas , 
ib. 19. 

Getheus , women canis, Ven. vn, & 

Glauco , Aristonis filius , temere reipublica: capessend cu- 
pidus, Mem. Ul,vi,l | 

Glauco, Charmidis pater, Mem. TIL. vi, 1, et HG. IL,av, 


2 

Glus, filius Tami, interpres, Exp. IT, 1, 3; verbis Cyri 
minoris promittit Greecis premia, I, 4, 16; jussu Cyri 
plaustra trahit e locis palustribus , 1, v, 7; mortem Cyri 
nuntiat Greecis, I, 1, 3; observat Greecos, H, iv, 24. 

Gnesippus , lochagus Althemensis , facete pelit manus a Sea- 
the, Eap. Vil, wi, 28, 

Gnome, nomen canis, Ven. vn, &. 

Gnosias , Siculus Syracusanus, HG. 1,1, 29. 

Gobryas , Assyrius , vir opulentus , deficit ad Cyrum, Inst, 
IV, v1, 1; privatus filio a rege Assyriorum, ib. 4; se, 
filiam , et omnia sua permittit fidei Cyri, ibid. : recipit 
Cyrum in castellum munitissimum, V, u, 6; admiratur 
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Persiram: ¢onam frugalem , i. 14 : decidit regem Assy*] —_ agrurh Phoceriseni abit, ibid? Intertieitur, ibs,23, 


riétucr in_regia Wil, v, 10. Laudat amicos Cyri, VIN, 
Sy 75 Jocatimppiun liam Hystaspe, ib. 23. — Alius 
—“Gabryas, duxcopiarum Artaxerxis, Bap. L, wn, 
Gongilus Eretriensis, qui Xenophonti ab hostibus presso 
ausiliumetolit, Rep. VIL, var, 8 et 12. 
Gongylus, filins preeedentis : 61 oppida ab Artaxerxe data, 
HEA, 1, 6. 
Gondiam (Phrygieappidam), #76. 1.1, L 
Gorg! Leontins (ex Leontio urbe Sicilite maritima, so- 
phista Celeberrimus et antiquissimus fere rhetor) : cujus 
alditer fuit Proxenus, Zap, Ul,1, La — Mercede do- 
oélnit, Cone’. 1, & Ejus genus dicendi tangitarn, n, 20. 
Gorgio, TitersGongylj mithoris, Exp, VI, vit, 8. — Op- 
pida habebat ab A¥fxerxe data, HG. 10,1, 6. 
Gorgones ; quarind Aspectus lapideos facit, Conv. wv, 24. 
Gorgopas , Lacedwnjonius , Hieracis legains, im Agina re- 
linqattie, 7G. Vy1, 5. Ephesum contendit, ib. 6. An- 
falcidas eng cum dnodocimn navibus in Aginam remit- 











tit ibid, Ditn Epleso-in Fginamenavigabat, forte in - 


Enundmam incidit , ib. 2 Quatuor triremes capit, 1. 2 
1 weiter, 10. 12 ? 

Greti, quot in Atiam @&cenderint cum Cyro minoré, Earp. 
18,9; vu, 10. Eorem ornatys, 1, m1, 10. Nolunt contra Ar- 
taxerxem ascendere, 1, m,1;1¥, 12; vineunt et fugant 
harbaroa, Fyowrit, 21; x, Li;redeunt in castra sua, 1, 
X, 17; mortem Cyri were ferunt, I, 1, 4: redeunt ad 
Arizeum , 41, 11, 8; non unoloce cum Ariveo eastta ponunt, 
‘M, rv, 1; perveniunt ad Zabatum amnem , ubteorum du- 
ces dolo ‘Tissaphernis capli interficiuntur, 11, v, 31; 
eorum animos excitatXenophon, IIH, 1, Li sq. Tler f- 
ciunt pugnantes , TIT, ut, 7; fugant Persas, II, ay, 155 
et pellunt de colle, ib. 25 et 44; iler molestissimum fa- 
ciunt per montes Carduchoram, qaibuscum per septem 
dies continuo pugnare coguntur, IV, 11, 2; vadunt per 
Armeniam, IV, rv; 1; vexati nive et frigore, 1V, v, 3; 
superant Chalybes, Taochos, et Phasianos, IV, v1, 24; 
pergunt per Scythinorum fines, ['V, vit, 18; cum Matro- 
nibus firdus faciunt, IV, vim, 7; vincunt Colchos, id. 
19; perveniunt Trapezunta , ib. 22; aggrediuntor Drilas, 
V, 1, 1; Mossynwcorum metropolin expugnant, V, 1¥, 
26; Cotyoris navigant Sinopen, VI, i, 14; inde Hera- 
cleam Ponti, VI, 0, 2; seditione orta , exercitus trifariam 
dividitur, ib. 16; sed mox rursus se conjungunt, VI, rv, 
1; Bithynos acie vincunt, VI, v, 34; perveniunt Cbry- 
sopolin, VI, v1, 38; trajiciunt Byzantium, VIE, 1, 7; 
apad Seuthen stipendia merent et vinount Thraces, VIT, 
mi, 148qq; tandem conjungant se cum Thimbronis éxer- 
citu, VII, vin, 24; HG. UT,1, 2; Ag. 1, 38. — Greeci 
quomodo puellas educent, Zac. 1, 3; quomodo pueros , 
un, L. — Grevei debent esse retiarii in venatione (ut pos- 
sint intelligere qua: preecipiunt venatores), Ven. u, 4. ~ 
Grecorum ad Persarum regem legatio, HG. 1, ur, 12. 
Eorum victoria de Persis, 11], tv, 24. A viclis Persis ingen- 
tem predam auferunt, ibid. Gracia civitatibus libertas 
restituta a Lacedamoniis, V,1, 35. Greeci legationem ad 
regem Persarum mittunt, VII, 1, 23. — Grace, oppo- 
silo, barbare, Kap. L, vmt, 1. 

Grwci Asiatici, an socii Assyriorum fuerint adversus Medos 
incertum est, Inst. I], 1,5; sed adjuvant Croesum adver- 
sum Cyram, VI, 1, 10; hine tributum pendere coguntur 
Cyro, VII, 1v, 951, 1, 4. 

Gratie sallantes scite, Conv. vu, 5. 

Grynium (£olidis oppidum), WG. if, 1, 6. 

Gylis, Lacedaemonius, Agesilai Polemarchus, in pugna ad 
Coroneam, Ag. u, 15, AG. IV, mi, 21. Cum copiis in 


‘Gym + Lacoeiie urbem )-versus véliebatur Altibiades,, ~ 
V,dR 


Gytpasiim dicitur Academiag HG. UL, ny & ~ 
Gymnias, urbs magna in regione Scythinorunf, Zap.-1V, 
yur, 19. 


f, 1, 11.Qu0 Ipco navalia” , Vi, 


“ H 

Hagnon , Theramenié paler, magno apud populam Athenien- 
sium in honore, #G. IE, mi, 30. 

Hale (gemina fuerant agri Atttici) G.I, rv, 24. 

Haliartus , Boeoties urbs. Eo Lysander copias duxit, prias 
quam Pausanias preeste fit , 7G. III, v, LZ. Hic Lysander 
in pugna periit, ib. 

Halienses , Laconicse urbis incolaz, Lacedamoniorum con- 
tra Corinthiés socii, HG. IV, u, 26; contra Thebanos, 


Vi, 3; VU, Nu, 2. - 

Halipedon, (planities Tittoralis) castrum, non procul a Pi- 
yee0,HG. I, 1¥, 20. 

Halisarne (oppidum Mysi), Exp. VIE, vu, 12. — A 
Thimbrone occupatur, HG. Il, 1,6. ~~ 

Halys ,"amnis fanueeis, Bap. V, vi, 9; Vit & 

Hamaxitys (maritimum oppidim Troadis) a Dercyllida ca- 
pitur, WG. Wl, 1, i 

Hannibal (Gesconis filius et nepos Hamilcaris), Carthaginien- 
sium dux , cum: centam millibus hominum Siciliam in- 
vadit, AG. 1,0, 32. 

Harmene (vicus Papblagonize, cum porta prope Sindpen) , 
Exp. Vi,\, 15. 

Harpasus (amnis qui distinguit Chalybes a Scythinis), Bap. 
IV, 7,18 

Heba, nomen canis, Ver, vit, 5. 

Hecatonymus, legatus Sinopensium ad exercitum Decem- 
millium , Exp. V, ¥, 2 ct 24; vt, 3. 

Hegesander, lochagus in exercitu Decemmillium, Ep. Y1, 
m, b. 

Hegesandridas, Latedemonius; secunda ejas pugna in 
Thymocharidem Atheniensem, #G.1,1, L 

Hegesandridas , Mindari classiarius, I, in, 17. 

Hegesilaus , dux Atheniensium (bello in Euboca contra The- 

, banos male gesto capitis dammatus) , Vec. un 7. 


Helicon (mons Beolia) : ejus mentio frequens in narrando 


prelioad Coroneam, HG. 1V, ut, 18 sqq., 4g. 1, 98qq. 

Helixus, Megarensis dux, Byzantio preest, HG. 1, ui, 
eta . 

Hellas , Gongyli Eretriensis uxor, Exp. VI1, vit, & 

Hellespontii, Ag. 1, 14; HG. U1, rv, LL tn prelio apud 
Coroneam, HG. 1V, wir, 17; Ag. uw, LL 

Hellespontus : Greeei super Hellespontum, Exp. 1, t, 19. 
Ex eo Thraces abiguntur, 1, mi, 4, — Hellespontum 
ingressus est Dorieu’ , HG. 1,3, 2. Hellesponti ad Agos- 
potamos in regione Lampsaci lalitudo , 11, 1, 20. Helles- 
pontum com copiis (rajicit Dercyllidas, IIL,1, 8; et 
Pharnabazus , ibid. 9, Eum trajicit Agesilaus, 4g. u, L 

Helos, civilas in Laconia, HG. VI, ¥, 32. 

Helotes, servi : coram seditio, HG. 1, m, 18; IT, mw, 6, 
4, In copias describuntur, VJ, ¥, 25 sq. Post Leactricam 
pugoam omnes a Lacedzmoniis deficiunt, VIL, 1, 2. 

Meraclea, urbs Ponti Grawa, Megarensium colonia, in Ma- 
riandynorum régione, Exp. VI, u, 1; quantum iistet a 
Byzantio, VI, 1, 2. Multa: ibi appellunt naves, V, vi, 


10. 
Heraclea (urbs Thessalie , Trachinia dicta), WG. 1, 1, 18; 
1, mt, 2. Ejus mennia dejecit Iason, HG. VI, tv, 22. 
Heracleota hospes (ut videtur, Zeuxis), Conv. 1v, 63. . 
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Heragleote: Ponti, exercitui DecemmilJiuni promittdnt sub- 
sidia, Exp. V, vi, 21 sqq:; hospitalia dona eisdem mil- 
tunt, VI, 1, 3; sed intraturis penes eos portas claudunt, 
ib. 4 sqq. Arcadibus dant naves, ib, 12. 

Heracleote Thessaliw, sotti Lacedzemoniorum, HG. II, 
v¥, 6; VI, 1v, 9: sed Thebanorum, VI, v, 23. 

Heratjeotis,, id est , ager Heracleotarum, in Ponto, Exp. 
Vin, 1. 

Heracleum, id est Herculis templum s. fanum. V. Hercules. 

Heraclidw, nepotes Herculis, adjuti ab Atheniensibus, Mem. 
Ill, v, 0. — Eorutm tempore Lycurgus ferebatur vixisse , 
Lac. x, & 

Heraclides, Siculus, Aristogenis filius, navibus quinque 
prvfectus, HG. 1, tt, 8. 

Heraclides Maronites (ex Maronea , urbe maritima Thracie 
ad mare Agwum); hortatur convivas, ut Seuthe dent 
munera , Exp. Vi, wt, 15; ei traditur pravta véndenda, 
VII, 1, 2; ¥, 4: calumniatur Xenophontem, ib. 6, et 
VU, 1, 2; Greens dicitur, id. 41. Seuthae iram timens , 
pecuniam preda solvit, VII, yu, 48. 

Herwa , Eleorum urbs, HG. ul, mt, 30. Apud eam Agis 
egrotare ceepit, IIT, m, L 

Herwenses cum Lacedwmoniis adversus Mantintos con- 
juncti, HG. VI, ¥, LL. In eos cum copiis proficiscuntur 
Arcades, VI, v, 22; VII, m, L. 

Heraum (Corinthiorum promontorium et castram adversus 
Sicyonem) deditione capit Agesilaus, HG. IV, v, 4 et 6. 

Herwum (Junonis fanum), locus in agro Phiiasiorum , AG. 
VIL, 1, 1, 6, 11 8q. 

Hercules , Jovis filius : ejus pubescentis optio inter virtu- 
tem et Yoluptatem , a Prodico ficta, Mem. II, 1, 21 qq. 
— Troja expugnata, premii loco dedit Telamoni comiti 
Hesionen, Ven. 1, 9, — Ob virtutem deus factus , Conv. 
yin, 29. — Herculi vie duci sacra fiunt ab exercitu De- 
cemmillinm , Exp. 1V, vi, 24; Vi,m, 15; ¥, 24 et 2a. 
Ubi descendérit ad Cerberum educendum , VI, 1, 2. — 
Herculis fanum in agro Chalcedonensium, HG. 1, ut, 
7; in Agina, V,1, 10. In ejus templo, quum nulla in- 
venta essent arma, quod signum inde collegerint Thebani, 
VI, tv, Z. Lacedemoniorum dgynyérms , VI, mi, & Posteri 

* ejus reges Lacedemoniorum, III, mi, 3; Ag. 1, 2;"ex 
quibus Aristodemus, Ag. vi, 2. 

Herippidas , Laco, dux in exercit Agesilai ex Asia redeun- 
tis, Ag. 1, 10. — Lacedamoniorum ad Tissaphernem 
legatus, He. M1, 1v, 6. Cyri militibus praeficitur, LU, tv, 
20. Agesilai amicus et ad Spithridatem legatus, IV, 1, 
11. Pravelari facinoris cupidus, ib. 2L. Castra Pharnabazi 
aggressus est, ib. 24. Ejus avaritia, ib, 26. Ex Laceda- 
moniis judex electus de pramiis Asie civitatibus dis- 
tribuendis, IV, 1, 8. In pralio apud Coroneam merce- 
narios ducit, [V, 1, 14 et 12. Classi Lacedamoniorum 
preeficitur, ['V, vin, LL. 

Herme: (locus Athenis, a Mercurialibus statuis sic dictus) , 
Mag. Ww, 2% 

Hermion , sive Hermione (oppidum Laconice), HG. VI, 
1, & Hermionenses incole, Lacedamoniorum contra 
Corinthios socii , HG. IV, 11, 16, Fidi, VII, n, 2. 

Hermocrates, discipulus Socratis, Mem. 1, 1, 48. 

Hermocrates Syracusanus, Syrdcusanorum ducum nomine 
verba fecit, corumque calamitatem deplorat , HG. 1,1, 27. 
Ejus diligentia et alacritas, ib. 20 et 3. Ad Pharnabazum 
se contulit, ib. Syracusis exul, legatos Grascorum ad re- 
gem Persarum comitatur, 1, uw, £3. 

Hermogenes , Atheniensis , Hipponici filius, hortatur Socra- 
lem, ut de apologia cogitet, Mem. IV, vt, 4: Ap. 2; 
pauper, Mem. Li, x, 3. — Socralis familiaris, Conv. 1, 
3; amicorum, id est deorum potentia et benignitate glo- 


. faa 


riatur, 1, 1431, 47; vir bonns ib. 50; rogatus éxpli- 
cat, quid sit napovia, Wha Joco petitur a Sotrate, 
vin, 2. — Alias Hermogenes, ut videtursdegatas aAthe- 
niensiom ad Tiribazum ducem mittitur, HG. 1V, vm, 12. 
Hermon Megarensis, Callicratide gubernator, H4. 1, v1, 32, 
Herddas , Syracusanus , cum nauclero quodam ix Pheepicia 
vivit, et Lacedemgniis nugtiat belli apparatum regis, © 


Piro HL, 1y, 1. 
us : hujus poeta: versus landgntuy, Mem. 1 i, 565 


a =e Ii, 1, 20. 

Hesione {Laomedontis Trojanorum regis filia), Troja'capta, 
ab Hercale preemii loco data Telamoni socio, Ven. 1,2 

Hesperita (populi partem Armenia: occidentalem incolen- 
tes), Erp. VU, vin, 2a. 

Hieramenes, Persa, pater Autobeesacis et Mitrei, HG. Li, 
1,9. hax 

Hierax , preefectus classi, a Lacedeemoniis in £ginam mis- 
sus, 7G. V,1t, 3, In Rhodum havigat, ib. 5, et Teleu- 
tid suecedit , ib. 

Hiero, Atheniensis, unuse Trigintaviris, HG: 1, u1, da 

Hiero, Lacedaémonius : stipendiarii ejus sunt in exercitu 
Lacedemonierum’, 1G. V1, tv, 2. 

Hiero, Syracusanorum tyrannus, Hi.1, 1, cujas colloquium 
cum Simonide poeta de principum et privatorum condi- 
tione finxit Xenophon, in scriptione cui titulus Hiero. 

Hieronymus, loclmgus in exercitu Decemmillium, vulnera- 
tur, Exp. VII, 1v, 1 

Hieronymus , Eleus, Proxeni lochagorumi natu maximus , 
Exp. Wl, 1,34; VI, rv, 10; legatus mittitur ad Anaxi- 
bium, VII, 1, 22 

Himera , Siculorum urbs , ab Hannibale capta, HG. 1,1, 37. 

Hippeus , Samius, in prelio navali dux, HG. 1, v1, 29. 

Hippias, Eleus : ejus cum Stalca et Stratola factio Elide, 
HG. VI, tv, Lis 

Hippias, sophista , disputat cum Socrate, de justitia et legi- 
bus naturalibus, Mem. IV, tv, 5. — Calliam artem ine- 
mori docuit, Conv. viit, £2. 

Hippo , Siculus, HG. 1, uw, 8 

Hippocrates , dux Atheniensium, victus ad Delium, Mem. 
Ill, ¥, & 

Hippocrates , Mindari legatus , cum litteris Lacedamonem 
mittitur, HG. 1,1, 22. Chalcedone prafectus Lacedaw- 
— 1, 11,5. In agro Chalcedonensium interficitur, 
ib. 

Hippodamus (Milesius, architectus mtate Periclis) : ab co 
dictum Forum Hippodameum (in Pirweo structum), 
HG. i, wv, tt. 

Hippodamus Sicyone preetor electus, HG. VII, 1, 45. 

Hippodamium forum : V. prins Hippodamus. 

Hippolochus , unus e Trigintayiris in oligarchia Atheniensi, 
HG. li, m, 2. 

Hippolytus (1 Thesei filius) , stddio venationis nobilis, et Dia- 
nv fuit in deliciis, Ven. 1, LO. 

Hippomachus , uous de Trigintavirorum Atheniensium nu- 
mero, in provlio interficitur, HG. II, 1v, 19. 

Hipponicus, Callie pater, HG. VI, m1, 2; — Conv. 1, 
— Atheniensis dives ex eadem familia, nisi est idem, 
qui sexcenta mancipia in argentifodinis Atticis occupata 
habuit, Vee. 1v, La. 

a Atheniensis, pater Hermogenis, Mem. 1V, 
vu, 

Hipponicus , pater Proclis (Phliasii), HG. V, ur, LA. 

Hispani et Celta inter auxilia Syracusana Lacedamonem 
mittuntur, HG. VII, 1, 20. Sicyonem invadunt, VI, 1, 
22. Syracusas navigant, ib. 

Histiwenses (Histiaa in Eubora insula cives) , ab Athenicn- 
sibus crudeliter tractali, HG. NW, 1, 2 
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Homerus, carminis epici princeps, Mem. 1, tv, 3, Locus 
ejus laudatur, Mem ,1, 1,58; Il, vt, LL— Fere de 
“omnibus rebus exposuit , Conv. tv, 6,2, ubi etiam ver- 
sus ex eo. Ejus carmina edidicit Niceratus, 1, 4. — 
Vaticinandi vim tribuit morituris, Ap. 30. 

Hora saltantes, Conv. vil, a. 

‘Horme, nomen canis, Ven. vu, o 

Hyacinthia, Lacedamoniorum festum , Ag. u, 17. 

Hyampolitarum (civium Hyampoleos in Phocide) suburbia. 
capit fason, 4G. VI, tv, 22. ‘ 

Hybris, nomen canis, Ven. vit , 5. 

Hyleus, nomen canis, Ven, vn, a. 

Hypates , Thebanus; occisus, HG. Vo,m,2 

Hypatodorus,, Tanagreus , cum suis , Lacedwemoniis addi- 
ctus , Tanagram tenet, HG. V, tv, 49. 

Hypermenes , Lacedaemonius , Mnasippi legatus , Leucadem 
pervenit, HG, u, 25 et 26. 

Hyrcanii (populus Asize majoris ad mare Caspium), finitimi 
Assyriis, Inst. IV, m, 1; equitatu valentes, subiguntur 
ab Assyriis, 1, v, 2; deficiunt ad Cyrum, IV, 1, 15 Vy 
nL, 24; iis praest Artuchas , ib. 38, Korum regolus, 1V, 

"y, et in sqq. — In Exp. VII, vir, 15, « equifes Hyrca- 
nii, stipendiarii regis », fortasse intelliguntur populi 
Hyrcanie oppidi in Lydia prope Thyatira. 

Hystaspas, Persa nobilis, parrat morositatem cujusdam 
convive:, nsf. 11, 11,2; probat Cyri consilium de prada, 
IV, 11, 46; preest dimidie parti equitum Persicorum, 
VII, 1, 195 subigit Phrygiam minorem , Vil, tv, 8. Que- 
ritar, quod Cyrus preferat sibi Chrysantam , VII ,1v, 2 
Ducit in matrimonium filiam Gobrye , tb. 25. - 


I . ans 


Iacchus , cum diis Eleusiniis opem fert Atheniensibus con- 
tra Xerxem, Conv. vit, 40. 5 

Jason, tyrannus Pherarum in Thessalia, copias ingentes 
hahet et percelebris est, WG. VI, 1, 4; perrobustus 
corpore, ac laboris ceteroqui amantissimus , 1). 6. Thes- 
salorum imperator, constituitur, ib. 18. Ad eum, quem 
habebant socium , Thebani post pugnam ad Leuctra nun- 
tium victoriw sue miserunt, VI, tv, 20. Consilio ejus 
pax constituitur, ib. 24. Jtinere terrestri in Bootiam 
cum copiis profectus est, ib. 21. Ejus prudentia singula- 
ris et celeritas , ib. Per Phocidem diseedit et Heracleota- 
rum nvenia dejecit, i. 22. In Thessaliam reductus, 
vir magnus habebatur, ib. Potentia ejus quomodo creve- 
rit, ib, 40. Hasta percussus interficilur, ib. 32. Succes- 
sores ejus, ib. 33 sqq. 


lasonium litus (quod et promontorium dicitur, et est inter | 


Cotyora et Sinopen medium) : ibi Argo navis appulit, 
Exp. V1, 1,1. 

Ichthys, promontorium Elidis, WG. VI, 1, 31. 

Iconium, urbs Phrygia extrema versus Lycaoniam, Exp. 
I, a, 19. : 

Ida, mons Troje, Exp. VII, vi, 2. — Ex Ida materia 
sumta in triremes, HG.1,t, 25. 

Idanns , regis Agesilai pictor, HG. IV, 1, 3% 

Harchus , Laceda‘moniorum Ephorus , HG.11, mi, 10. 

Ilienses (populus in Aolide) Dercyllidam recipiunt, H@. 0, 
1, Li 

Tlium : ibi Mindarus Minerve sacrificavit, HG. 1,1, 4. 

Mllyrii, aliis gentibus non imperant , Inst. L, 1, 4& 

Imbrus, insula Thracie, in Atheniensium ditione. HG.1V, 

var, 15; qui eam retinent in pace Antalcidwe , V, 1, 2. 

Impudentia dea, Conv. vit, 2. 

Indi, sollicitantur ab Assyriis adversas Medos, Inst. 1, Vv, 
3; auro abundant, IIT, 1, 25; eorum legati adveniunt ad 


- 
od 
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Cyaxarem , II, 1¥,73; Cyrus ad eos mittit legatayi de’ 
pecunia, Ill, 1, 25. Legati Indorum afferunt pecunias 
Cyro, VI, 1m, 1; miltuntar a Cys hostem speculandi 
causa, ib, 2 : redeuntium narratio terret Cyri exercitum, 
VI, nm, 12. — Indice canes apte sunt adapros venandos , 
Ven. x, 1; hinnulos et cervos, mm, L. 

Tones, socii Crovsi, Inst. VI, 1, LO. — Socii Agesilai, 
NG. WA, iv, 11. In proelio apud Coroneam, IV, in, 17; 
Ag. 1, tl. : 

Tonize et Lydia satrapa fit Chrysantas, Inst. VIII, v1, 2. 

Antalcidse in potestate est lonia, HG. 4, 1, 28. Memoratur 
ib. IL, uy 13; Ag. 4.14, Exp. 1, rv, 13; UM, v, 15. 

loniow urbes (duodecim) deficiunt a Tissapherne ad Cyrum 
minorem, Exp. 1,1, 

Iphicrates, Atheniensis. Milites ejus Corinthi', 1G. TV, rv, 
9. In Arcadiam irruptionem fecit, ib. 16. Cetratorum 
prafectus, IV, ¥, L. Redeuntem ex comitatu Amyclao- 
rum moram Polemarchi aggreditur, ib. 14; vicit, et 
Chabriam successorem habet, id. 12. In Hellespontum 
cum copiis miltitur, IV, var, 34 Ex insidiis surgens 
Anaxibium cum exercita fundit, ib, 35. Proeconnesum 
versus navigat, ib. 36, Contra Anaxibium insidias locat , 
ib, 37. Rursus in Chersonesum se contulit, ib. 39. Nico- 
lochum Abydi obsedit, V, L, 25. Ejus strategema et indu- 
stria singularis, VI, u, 14, 27 et 28. Ab Atheniensibus 
sexaginta navibus preeficitur, ib. 13. Navés capit Paralum 
et Salaminiam, ib. 14. Ad navalem pugnam omnia com- 
parat, ib. 27. Quomodo milites suos exercuerit, ib, 29. 
Sphagiis adest , ib. 31. Cephalleniam versus navigat, ib 
Pro Timotheo in Corcyram mittitor , ib. 23. Naves Syra- 
cusanas, a Dionysio tyranno in auxilium Lacedamoniorum 
missas, intercipit, #6. 24 sq. Cum gravis armature mi- 
litibus in Acarnaniam trajecit, et bellum fecit Thyriensi- 
bus, ib. 37. Gum naves Corcyraworum suis adjunxisset, 
pecunias a Cephallenis exegit, ib. 38. A Xenophonte Jau- 
-datus , quod jusserit attribui sibi Callistratum una cum 
Chabria, ib. 39. Dinjisit Callistratum oratorem, ut pa- 
cem domi componeret, vel pecuniam mitteret, VI, 11, 
@. Pace facta revoeatur’e Corcyra, VI, tv, L. Ducem eum 
Athenienses sibi eligunt, et Lacedemoniis auyilio mit- 
tunt, VJ, v, 49. Corinthum venit, id. Ex Arcadia Corin~ 
tham Athenienses reducit, ib. 41. Ad Isthmi exitus inter- 
cludendos missus, ib. 

{ris (amnis Paphlagonie, qui inter Thermodontem et 
Halyn influit in Pontum Euxinum), Exp. V, vt, 2 

Isanor, Lacedwmoniorum Ephorus, HG. II, ut, 10. 

Isarchus, Lacedsemonioram Ephorus , 4G. ib. 

Ischolaus , dux Lacedemoniorum , HG. V1, v, 24. Interfici- 
tur in preelio adversus Arcades, 10. 26. 

Ischomachus, x24; xdyalids dictus, (Ec. vi, fin. : cum 
eo Socrates sermonem habet de re rustica, cap. vu, 
usque ad finem libri. 

Isias , Lacedeemoniorum Ephoros, HG. if, m1, 10. 

Ismenias , Thebanorum dux, a Timocrate aurum accipit, ut 
Lacedwemoniis bellum faceret, HG. IM, v, L Propter 
odium , quo Lacedzemonios prosequebatur, ad Phebidam 
non accedit, V, 1, 2. In carcerem conjectus, ib. 315 
accusalus, quod faveret barbaris, ib. 35, et judicum 
sufiraziis damnatus, mortem oppetiit , ib, 26. - . 

Issi (alias Issus), urbs Cilicize maritima , magna et opulen- 
ta, Exp. 1, Wy 24; TV, L 

Isthmia celebrant Corinthii, HG. IV, v, 1, 

Isthmus (Corinthi), Exp. HM, vt, a. Ad eum Agesilaus ac- 
cessit, HG. IV, ¥, 1; eodenf navigat Conon, [V, vi, 8. 

Isthmi Thracici latitadinem dimensus est Dercyllidas, 7G. 
Il, uo, 10. 
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Isthmus peninsule Pallenes, 7G. V, u, 15. 

Itabelius opem fert Asidata , Perse nobili, a Gracis appe- 
tito, Exp. VII, vins, 15. . 

Italia, Ath. 11, 7. 


J 


Juno. Per eam jurat Astyages Xenophonteus, Inst. 1, tv, 
12, — Junonis fanum prope Pirwum Corinthi, HG. 1V, 
y, 5. In Junonis (apud Tricaranum) templum fugientem 
quendam obtruncant Phiiasii , VII, 1, 6. 

Jupiter, Patrius, Inst. I’, vt, 1; VII, vi, 2: Rex seu 
Regius, regum servator, lll, uf, 21; IL, tv, 9; VI, v, 
57; Jovi mactat Cyrus tauros, VIF, mi, Li, 24 — 
Eénog, 8. hospitalis, Harp. LI, u, £; Leip, s. sérvator, 
Bap. Ml, 1,9; 1V, vat, 44; in tessera exercitus ,1, vi, 
16. Jupiter servator et dux, tessera pugna, VII,1, 10; 
huic sacra facit Xenophon de imperio oblato récipiendo , 
VI, 1, 22: conf. III, 1, 12. Milichius, bh. e. pI . 
placidus, VII, van, 4, — Unus plura habet nomina, 
Conv. vui, 9. Ejus.amores, ib. 29. — Filius Saturni ex 
Khea et Chironis frater dicitur, Ven. 1, 4 — Ayftwo 
cognominatns est Laceda:mone propterea , quod praverat 
expeditioni militari : hinc sacra ¢i fiebant a proficiscen- 
tibus in bellum, Lac. xm, 2. — Jovi Olympio sacrificat 
Agis, HG. II, , 22; etiam Aulo, JIL, m, 26. Jovem 
Agesipolis interrogal , IV, vit, 2. Jovis Olympii fano pra- 
sunt Elei, I,m, 31; VII, 1V, 35. : 


L 


Labotas, Lacedaemoniorum priefectus , interficitur, HG. 1, 
u, 18. 

Laceense carfes , qua et Castoria dicuntur, apt sunt ad 
apros venandos, Ven. x, 1, 4 

Lacedamon. Eo mittit Croesus de belli societate, Inst. VI, 
n, LL Vide seq. 

Lacedemonii ; apud eos procerum filii in pueritia furari di- 
scunt, sed in furto deprehensi virgis caeduntur, Exp. IV, 
wi, 15; contendunt cum Atheniensibus de principatu , VL, 
1, 22; quem consecuti sunt, Vi, vi, 12. Qua loca ipso~ 
rum imperio subjecta erant, VII, 1, 28. — Colunt senes, 
Mem. IW, ¥, 14; corpus exercent , ib : parent legibus, 
ib. et 1V, LY, 15; mutuam colunt concordiam, {I, v, 
16; utuntur clypeis et hastis, 111, 1x, 2.— Puellis non 
minus quam pueris corporis exercitia proponunt, Lac. 
1, 4 Apud eos sponsus modeste accedit ad sponsam, ib. 
5; maritus uxorem cedit alteri, prolis procreanda gratia , 
ib. 7; educatio liberorum commissa est magistro publico, 
u, 2; pneri nudis pedibus , et uno vestitu induti, ince- 
dant , .2.sqq ; idem pareo cibo utuntur ut furari cogan- 
tur, sed deprehensi in furto verberibus caduntur, i6. 6 
8qq; cura liberorum est communis , id, 11, et v1, amor 
puerorum castus, 1, £2; pueri sunt modesti et temperan- 
tes , 11; ephebi exercentur yenando, rv, 7; cives publice 
epulantur, v; a lucri studio arcentur, v1; magistratus et 
leges colunt , vu; honestaii student, 1x; senes judicium 
subeunt vita honeste trapsacta, x; rei militari student, 
x1 sqq. — Lacedwmonii beneficiis provocati concedunt 
Atheniensibus principatum Gracia, Vee. v, 7. — Mer- 
cenarios equites habent, Mag. 1x, 4; invadunt Atticam 
cum universis Greecis , yt, 4. — Lacedamoniorum amor 
erga pueros, Conv. vii, 25; imperium habent ob virtu- 
tem suam , id. 39. 

Lacedemonii , ductu Hegesandridee , in prerlio navali contra 
Athenienses victores , HG. 1,1, 1. Eorum clades ad Cy- 
zicum, ib. 18. Eis succurrit Pharnabazus, ib. 24. Helotas 
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@oryphasio , fide data, dimittuht, L, 1, 18. Chalcedonem 
et Byzantium perdent, 1, ut Auxilia iis Cyri minoris 
promittit rex Persarum, I, tv, 3. Cratesippida Lysan- 
drum safliciunt , Persarum opibus adjuti, 1, v, L. belphi- 
nium et Eionem occupant, id. 15. Callicratidam ducem 
tligunt, I, v1, L Ab Atheniensibus navali praelio supe- 
rantur, ib. 24. Apud eos lege vetitum, in classe bis 
imiperare y quare Lysander non jam dux corum sed Ara- 


. tidnecis legatus, II, 1, 7. Inde narrator pngna ad Agos 


lumen, et occupatio Athenarum. In qua Laceda-moniorum 
moderatio, IT, 11, 20. Cum Atheniensibus pacem faciunt, 
ib. Ne Athenz évertantur intercedunt , id. Sequuntur res 
Trigintavirorum, M1, ui, 1. Vicissim Cyrum adjuvant 
Lacedemonii, III, 1, 1; et Gracis Asiaticis mittunt au- 
xilia, ib. 4, Apud eos honestis viris ignominiosum, scutum 
habentem stare , ib. 9. Eorum in fines Eleorum irruptio, 
II, u, 21. In eodem capite expeditiones eorum Asiaticar : 
vide Dercyllidas. Contentiones de successione regum et 
Cinadonis conspiratio Lacedemone, III, uL. Eorum res 
in Asia sub Agesilao, U1, rv; IV, L Calm copiis in Beeo- 
tiam pergunt, III, vy, 17. Abiere meesti, ib. 24. Eorum 
res fluvio comparantur® IV, a, LL Adjunctis sibi Tegeatis 
ac Mantineensibus contra Corinthios Via maritima egreési, 
4b. 13, Eorum et sociorum copia: adversus Athenienses 
instructe : itidem Atheniensium et sociorum adversus 08 
collectus exercitus , ib. 16. Eorum et Atheniensium ac 
sociorum utriusque partis pugna ad Corinthum, id. 19, 
Antequam pralium ineant, Diana: capram immolant ; 
Sociorum eorum clades , ib. 20. De Atheniensibus victo- 
ria, ib. 21. Superant Thebanos, ib, 22. Tropwum con- 
stituunt , ib. 23. De Thebanis victoria ad Coroneam, IV, 
mi, 22. Eis Apollo victoriam insignem concessit ad Co- 
rinthum, IV, 1v, £2. Oppidum Phliasiorum iis reddunt, 
ib. 14. Corinthiorum urbem castris cingunt, ib. 17. Ex- 
peditionem adversus Argivos suscipiunt , ib. 19 et rursus 
adversus Corinthum , IV, v, L. Eorum in Lechao clades , 
ib. 2, Contémnunt hostem et in calamitate exultant, id. 
10. Lacedwmonem legatos mittunt Achwi, IV, v1, L 
Adversus Acarnanes cum Achwis arma capiunt Lacedse- 
monii, ib. 3, Adversus Argivos copias decreverunt, IV, 
Yit, 2. Preanem Neptuno cecinere, ib. 4. Classem com- 
parant, IV, vir, Li. Rhiam occupant, #0. Ad Tiribazum 
mittunt Antalcidam, ib. 12. Paci Antalcidee , quamvis 
reliquis Graccis adhuc refragantibus, favent, i. Korum 
ac Antalcide improbum facinus, ib. 14. Thimbronem 
contra Strutham mittent , id. 17. Eorum naves octo contra 
Rhodum, ib. 20. Bellum geri permoleste ferunt, V, 1, 
29, Domum redeunt, id. 33, Mantineenses opprimere 
cogitant, V, u, L. Eorum bellum adversus Olynthios pro 
Amynta et Acanthiis et Apollonia, ib. Li sqq. Ab Olyn- 
thiis devicti, et in fugam acti, V, u1,4. Altera eorum 
adversus Olyothios expeditio, ib. 8. Eorum reges domi 
cum sunt, eodem contubernio utuntur, VY, 111, 20. Debili- 
tata potenti initium , V, 1v, L. Lacedemoniorum legati 
Athenis capiuntur, sed re cognita dimittantur, 22. Novos. 
adversus Thebanos delectus decernunt Lacedemonii , ib. 
24. A Thebanis primum victi, ib. Thespias prasidio tenent, 
ib. 46. Classem adyersus Thebanos instrutnt, ib. 59. 
Propter £ginam et Ceum, et Andrum stationes habent, ib. 
61. Eorum ingenuum responsum Pharsaliis datum, V1, 
1, 12. Cum sociis in Phocensium agrum adsunt, VI, u, L. 
Lasos se ab Atheniensibus existimantes rursum classem 
instruebafit, ib. 3. Legatos ad Dionysium Siculum mittunt, 
id. 4. Libertati aliarum urbium obstant, VI, 1, 2. Inter 
eos et Athenienses fredus ictum, id. 18. Tum suo tam 
sociorum nomine jusjurandum prestiterunt de pace 
Gracie, ib, 19. Korum equitatus qualis, Cleombroto 
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imperafte, VI, tv, 2. Vieti sunt a Thebanis fatali'ad Leu- 
ctra prelio, ib. 12 sqq. Eorum ymagnanimitas, ib. 15. 
Lacedsemone puerorum nudorum certamen , ib. LG. Lace- 
dxmoniorum et Mantineensium conjgntio, VI, v, LL 
Eorum navalia, ib. 32. Eorum legati ab Atheniensilyus 
auxilium petant contra Thebanos ib. 33; VU, 1, L. Lace- 
dwmonii terra, Athenienses mari superiores , VII, 1, 2. 
Eoram dux Euphro, ib. 45. Ad eos profecti Corinthii, 

VU, 1v, 2. Corinthiis consilium dedere, ut pacem facerent, 

1b. & Nunquam concessuri, ut Messene sibi eriperetur, 
ib. 10, Eorim cum Eleis societas, ib. 19, Bellum Arca- 
dibus faciunt, ib. 20. Quorum multitudini resistere non 
possunt, ib, 23, Quare noctu Cromaum profecti, ib. 27. 

Lacones seditione ex Thaso expelluntur, HG. I, 1, 12. 

Laconica epistola, HG.1,1, 23. 

Laconicz Reipublica simplicitatem laudat Polydamas , HG. 
VI, 1, 18. Laconicos fines Agesilaus ingredilur, VI, v, 
2L. Laconicam Arcades et Argivi ingressi sunt, VIL, 1, 
29. Per Laconicam Athenienses iter faciunt, VII, v, 2. 

Lacratas , certaminis Olympici victor, HG. II, tv, a3. 

Lamprocles , Soeratis tilius natu maxims, matri iratus pla- 
catur, Mem. Il, 1. 

Lathpsacus (urbe Mysie minoris cum portu commodo ad 
Hellespontom , inter Parium et Abydam, e regione Calli- 
polis), ne VIL, vin, Let 6. —In Athebiensium Leger 

. late HG. 1,0, ti sq. Thi funduntur Athenienses, II, 
18. A Lysamxiro vi capitur, ib. 19. Lampsacum ven 
Dercyllidas, III, u, 6. 

Larissa (£olidis), gyptiorum urbs vocata, Ins¢. VU, 1, 
45, — Agyplia, a Thitnbrone obsessa, HG. Ul, 1, 2. 
Sponte se dedit Dercyllidw , id. 16. 

Larissa, urbs magna, sed ‘deserta, ad Tigrim, ap. Ul, 
Iv, 7-2 

Larissa, urbs Thessalim , HG. VI, tv, 32. 

Larissei (incola urbis Thessalia) contra Agesilaum stant 
ex Asia redeuntem, Ag. u, 2. — Larisswos ac alios Thes- 
salos Lycophron Pheraus preelio vicit, HG. II, m, 4. 
Boeotiis confederati, IV, 11, 3. Agesilaum a tergo ado- 
riuntur, ib. 

Larissi (£olidis urbis incola), obsessi a Thimbrone, ex- 
cursionem faciunt, HG. 11, 1, 2. 

Larissus Muvies, qui disterminabat Achaiam et Eleam re- 
gionem, HG. MI, Wt, 23. 

Lasion, juris Arcadici ‘urba, HG. Il, ut, 30, De Lasione | 
controversia inter Eleos et Arcades, ib. 1 Lasionenses” 

Lacedwmoniis adversus Corinthios auxiliantur, 1V, , 16. 
Lasion ab Eleis occupatur, VII, 1v, £2. 

Lebadia (oppidum Beotia) : hic clades Atheniensium acci- 
dit, Mem, ill, v, 4 

Lecheum, portus Corinthiacus, Ag. n, 2, HG.1V,1v, 2. 
E Lechwo Laceda@monii profecti, ib. 17. Eorum in Lechzeo 
clades, 1V,¥, 2. Agesilaus propter Lechaum castrameta- 
tus est, ib. 10. Lacedemoniorum sociorumque presidio 


custoditur, ib. 19. Cohortis unius Lacedwmonii presi- |* 


dium in Lechzo constituunt, V, 1, 29. Lechai planities , 
HG.AV, v, 8. 

Lemnus, insula ditionis Atheniensium, HG. IV, vin, 15; 
qui eam retinent in pace Antalcidea, V,1, ab 

Leon, ad regem Persarum ab Atheniensibus legatus mitti- 
tur, VIL, 1, 33. Orationem habet, ib. 32. 

Leon, Lacedamonioram Ephorus , HG.U,u, 1. 

Leon, Salaminius , vir egregius , interficitur a Trigintavicis, 
HG. i, m, 39. 

Leon, Atheniensis , unus decem pratorum qui ad Arginusas 
pugnarunt, HG. 1, V, 16; accusatur, 1, v1, 16. 

Leontiades , ‘Thebanorum P Polemarchus , AG. V, by 2s. 
Ejus ad Phiwrbidam sermo de Thebis occupandis, ib. 26 
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et 27. Cadmeam Pheebide prodit , 1b. 29. Ejus in eonsilii 
publici ccetu oratio, ib. 30. Lacedeemonem proficiscjtur, 
ib. 32. Oratio ejus, ib. 23. Trucidater, V, 1v, 2. Add. 19. 

Leontichus, Atheniensium dux, Antalcidam persequitur , 
HG.V,1, 26. 

Leontini (Sicilae populus) , Syracusis habitant, sed a Diony- 
sio ceterisque Syracusanis deficiunt, HG. ii, m, 

Leotychides, an Agidis, Lacedemoniofum regis, sit filius 
. disceptatur, dum de regno cum Agesilao contendit, Ag. 
1, 6; HG. I, mt, 1. 

Lepreatie (incole Leprei, urbis in finibus Eleorum’ site) ab 
Eleis deficiunt et ad Aulonis partes se adjungunt, #6. 
Ill, 1, 2a. Lepreatas sibi vindicabant et Elei et Arcades, 
ib. " Lepreate cums Lacedemoniis adversus Mantineenses 
conjuncti, VI, v, U1. 

Lesbus, ingula, HGs1, 1, 11; VI, 26. Ejus res constituit 
Lysander, 11, 11, & Legbi oppida, prieter Mitylenen , La- 
cedemoniorum partibus addictay-"per Thrasybulun 
Atheniensibus am‘ca fiunt, JV, vin, 28 sq. 

Letrini popeli ab Eleis deficiunt, HG. Ul, u, 25et 20. 
Lacedsemoniorum contra Corinthias socii, IV, u, 16. 

Leucas (urbs Acarnaniw), HG. VI, n, 3 et 26. 

Leucglophides , Atheniensis , Adimanti pater, 4G. 1, tv, 24. 

Leucoplyys (urbs in -Maandrio campo. sita); ibi Diana 
age est imprimis sacrosanctum, /G. Ill, u, 12 et IV, 
vu, 

Leuctra (oppidum Bootie), Ag. u, 22, jn Thespiensium 
finibus‘HG. VI, 1v, 4, Leuctrica pugna, Ag, 0, 23, 8qq. 
— Que eam prodigia praecesserint, HG. VL, 1v, 7. Inea 
victi sunt Lacedeemonii, id. 13 sqq. 

Leuctra (oppidulum Laconicw), HG. VI, v, 24. 

Leuso, nomen canis, Ven. vii, 5. 

Libyes. Libyum (Cyrenensium) currus, Inst. VI, 11, 8. Pa- 
rent Carthaginiensibus, Mem. 11,1, 10.  ~ 

Libys, Lysandri frater, classis preefectus a Lacedemoniis 
in Pirmeum ablegalur et Eleusinem profectus est, HG. 
I, rv, 28. 

Lichas, Lacedamonius, peregrinos hospitio excepit ie: 
rum tempore, Mem.1, 1, 61. — Alius, ut videtur, HG. 
Til, 1, 24. In equestri certamine ab Eleis expulsus, i6. 

Lochos, nomen canis, Ven. vit, 5. 

Locri Opuntii ex agro inter Phocenses et Thebanos pecu- 
nias cogunt, HG. Ul, v, a. 

Locri Ozolz Corinthiorum socii contra Lacedemonios , HG. 
IV, n, 12. Atheniensibus auxiliantur, ib. In proelio apud 
Coroneam, IV, m, 15. Gylidis milites telis ac jaculis 
petiverunt, id. 22; — Ulrique (et Opuntii et Ozolie), 
Thebanorum socli, Ag. 11, 6. 

Locris. Locridem Phocenses invadunt, HG. II, v, 3. Locri- 
des canes sunt idonew ad apros venandos, Ven. x, 1. 

Lonche, nomen canis, Ven. vn, 5. 

Lotophagi , Exp. U1, 1, 25. 

Lycabettus (Attica mons), (ic. xix, 6, 

Lyczea,, ludi Arcadum, Exp. 1, u, io. 

Lyciethus vel Lyeanthus, Atheniensium legatus, Thebas 
et Lacedeemonem mittitur, HG. V1, m, 2, 

Lycaonia (reglo Asie minoris) , vastatur a Cyro minore, 
Exp.1, 11, 19; satrapa ejus est Mithridates , VIT, vin, 25, 

Lycaones , Crovsi socii , Ins¢. VI, 1, 10. — Non parent regi 
Persarum, Exp. Ill, u, 23. 

Lycarius , Lacedeemoniorum Ephorus , HG. II, 11, 10. 

Lyceum (gymnasium Athenis celebre), Exp. VII, vu,2; 
Mag. wi, Let 6; HG. 1,1, 33; Ul, 1, 27. 

Lyciscus, Atheniensis , pro octo dacibus orationem habet, 
AG. I, vir, 13. 

Lycius, ~Polystrati filius, Atheniensis, preeest equitatal i in 
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exercitu Decemmillium, Exp. HI, ut, 20; IV, m1, 22 et 
255; val, 24. i 

Lycius, Syracusanus eques, speculatum mittitur a Clear- 
oho, Frp.1,x, La 

Lyco, Achwus, adversatur Xenophonti, Fap. V, vt, 27; re- 
fert stulte ad exercitum , ut pecuniam poscant Heracleo- 
tas, VI, u, 4; legatus hanc ob causam Heracleam mitti- 
tur, ib. 7 : auctor seditionis, ib. 9 : 

Lyco} Atheniensis, Autolyci pater, Conv.1, 2;0, 4; de 
filio Suo-gloriatur, ut, 12. ae 

Lycomeiles, Mantineensis, opibus pollens et ambitiosus, 
HG. VM, t, 23. Arcadum animos erexit, ib. Arcades 
eum mirifice amplectuntur, ib. 24. Ad Thebanos legatus, 
ib, 29 Deciesmillibus auctor esse carpit , ut de societate 
cum Atheniensibus agerent, VII, tv, 2 Athenis exitum 
vita felicissimum sortitus est, VII, 1v, a. 

Lycophron , Pheraus , eclipsis tempore Larissmos et Thes- 
salos, proelio deyicit, HG. LU, ut, 4. Thessalie totius 
affectat imperium, id. ee 

Lycurgus , legislator Lacedamoninus , vixit temporibus He- 
raclidaram , Lac. x, 8; ejus sapientia laudatur, quod 
formam civitatis constituerit a ceteris diversam, ib. 1 
8qq; oraculo Apollinis leges suas confirmavit, vii, & 
— Fecit ut Spartani pra ceteris obedirent legibus , Mem. 
IV, 1¥, Li. Oraculi de eo responsum, Ap. 1d. — , 

Lycurgus, Lacedwemonius, prodidit Byzantium, HG. 1, 
my, 18. Ra 

Lycus (amnis Paphlagonia), Erp. VI,u,3, , 

Lydi, subjecti Persarum imperio, Mem. If, 1, 10. — Mer- 
cede conducti militant in exercitu Atheniensium, Vec. 
u, 2. — Lydorum magnam multitudinem secum abducit 
Cyrus, Inst. VIE, iv, 44. — Aures perforatas gerunt, 
Exp. M1, 1, a. 

Lydia (regio Asie minoris), Exp. Vil, vm, 20; ferax vini, 
ficorum, olei, aliorumque bonorum, Ins¢. VI, u, 21. — 
Lydium forum in castris Cyri minoris, Exp. 1, v, 6. 

Lysander, Laced#monius , venit ad Cyrum minorem et quae 
sit cum eo collocutus, Gc. iv, 20 sqq. —A Lacedwemo- 
niis navarchus creatur, HG. 1, v, L. Sardes Cyrum ac- 
cedit, ib. Eamque hortatus est, ut ad stipendium singu- 
Jorum nautarum obolum adjiceret, ib. 6 Ephesi classem 
refecit, ib. 10. Ad Notium inter Lysandram et Antiochum, 
ab Alcibiade classi priefectum, navalis pugna, ib. Li. 
Vincit et tropeum erigit, ib. Lysandri invidia in Calli- 
cratidam successorem, quem mililes repudiant, I, v1, 
2 sqq. De improviso Atheniensium classem diripit, Tl, 
1, 2. Chii aliique socii et Cyrus eum classi praefectum 
poscunt, id. G et 7. Ephesum venit et cum navibus e Chio 
Etvonicum arcessit, ib. 10. Ad Cyrum venit, pecunias 
accipit ct rerum moderalionem, dum Cyrus ad patren 
Proficiscitur, ib. 14. Cedreas, Cariw oppidum Athenien- 
sibus sociam diripit, ib. La. Rhodum navigat, ib. Abydo 
relicta Lampsacum coptendit et vi eapit, ib. 18 et 19, 
Insigne ejus strategema, ib. 23. Bello finem imponit, 
victis ad AEgospotamos hostibus, id. 28. Theopompum , 
nuntium victoriz, Spartam ablegavit, ib. 30, Naves et 
captives ad Lampsacum abducit , ib. Praesidiarios Athe- 
niensium dimittit classemqne refecit, ib. Philoclem morte 
multavit, ib. 32. Byzantium et Chalcedonem navigat, 
II, 1, £. Ex Hellesponto in Lesbum vectus, ib. 5, ad 
Agidem et Spartam scribit, se venturam cum 200 na- 
vibus, ib. & £ginam venit, ib. 9. Athenas obsidet cum 
Agide, ib. 10. &ginetis Aginam restituit, Salaminem 
vastat centumque quinquaginta navibus ad Pirweum 
appellit, ib. 16. Aristetelem Atheniensem exulem ad 
Ephoros misit, #5. 18. Pirwei muros ad tibicinarum 
cantum diruit, #, 23. Samum undique obsidet et capit, 
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Il, m, 6, Laconiea cum classe Lacedemonem nivigat 
ib. 8 Naves, spolia, coronas et argentum, hoc omnia 

_ Lacedamoniis tradidit, ib. 9. Harmosta factus, frater 
autem ejus Libys navarchus, I, 1, 28. Invidia regis 
Pausania impeditur, ¢b. 29, Eleusinem versus pracfectus , 
ib. In Attica redit, ib. 30. In Pigeeo adest, id. Age- 
silaum in regpo petendo contra Leotychidem adjuvat, 
III, 11, a. Ejus hortatu, expeditionem in Asiam suscipit 
Agesilaus, I, iv, 2. Rex esse videbatur, i+. 7. Inter 
Lysandrum et Agesilaum wmulationis origo, ibid. Ejus 
expostulatio cum Agesilao , ib. 8. In Hellespontum able- 
gatur, ib. 10. Spithridatem ad defectionem inducit, ib. 
Ab Agesilao recedit, ib, Ejus adversus Thebanos expe- 
ditio, I, v, 6. Ephori eum Phoceosibus mittunt, ib. 
Orchomenios a fide Thebanorum averfit, id. Cum Pho- 
censium copiis Haliartum adoritur, id. 12. Priusquain 
Pausanias presto esset , ibid., ad Haliartum oeciditur, ib. 
19, 20. 

Lysander, Sicyoniorum praetor, HG. VI, 1, 45. 

Lysias, Atheniensis, in pugna quindecim navibus preeest, 
HG. 1, vi, 30. 

Lysimachus, Trigintavirorum equitum preefectus, HG. Il, 
ty, & ASxoneos quosdam jugulavil , ib. 26. 

Lysimenes Sicyone mercenariis copiis priest, HG. Vil, 
1, 4a. 


Lysippus, Lacedemoniorum Harmosta, Epitalii ab Agide 


reliquitur Elidemque vastat, HG. Til, u, 29 et 30. 
Lysistratus, dux Atheniensium, auxilia missus Arcadibus, 
Vee. m, 2. 


M 


Macedones, HG. V, u, 12. *Laceda#moniis auxiliantur 
contra Olynthios, ib. 28. 

Macedonia, HG. V, 11, 12, 13, etc. Ligna inde petunt Athe- 
nienses, Vi,1, 11. Eam transit Agesilaus, Ag. 1, 2. 
Machao (£sculapii filius), Chironis discipulus, artis me- 

dicz et Lelliex peritus, Ven. 1, Li. 

Macistus, Eleorum urbs, (in Triphylia), HG. UI, 1, 20. 
Macistii ab Eleis deficiunt, id. 

Macrones (gens Asim confinis Colchis et Armeniis), Exp. 
IV, vin, 1; V, v, 18; suis legibus utuntur, VII, vim, 25, 

Madatas, Persa, ducit Persarum equites, Inst. V, mi, 41. 

Madytus, urbs Chersonesi, HG. 1, 1, 2. 

Meander (Iluvius Asia minoris valde flexuosus), Exp. I, 
i, 5, 6. Fontes ejus ad Celwnas Phrygie, ib. 2. — Joni 
et Cari terminus, HG. UT, 0, 14. Eum transit Der- 
cyllidas, ib. Mwandrius campus et planities, ubi seges 
et, M, 17; TIL, ty, 12 et 21; IV, vu, 17; Ag. 
1, Let 22, 

Mole , (Meotidis lacus accol) in Europa, subjecti sont 
Scythis, Mem. I, 1, 10. 

Masades, pater Seuthw, rex Thraciw, Exp. VII, u, 32; 
yu 

Magi, passim in Ins¢., ut VII, v, 55, ele. Mavrecg dici vi- 
dentur Il, mt, 34 

Magnetes: (cives Magnesie , urbis maritima Thessalia) : 
horum saltatio, Exp. VI, 1, 7. 

Malea , promontorium Laconicum, 1G. Lu, £8; VI, v, 24 

Malea, promontorium Lesbi insulw, 6. I, Vi, 26. 

Malienses (Thessalie populus in Phthiotide) , socii Theba- 
norum, HG. VI, v, 23. 

Mandane , Astyagis filia, mater Cyri, Inst. I, 11, 1; profi- 
ciscitur cam Cyro ad Astyagem, I, m, 1; inde redit, J, 
Ww, lL . 

Mania , Dardania ,Zenis (in. Aolide satrapa ) uxor, HG. mw, 
1, 10. A Pharnabiazo satrapianYimpetrat, ib. Mani vir- 
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tus’, ib. LL. Pharnabazo tributa pendit, ib. 12. Larissam, 

Hamaxitum et Colonas imperio Pharnabazi adjecit, 1b. 

12. Pharnabazi signa in Mysorum et Pisidarum fines 

— ib. Cum filio a Midia genero impie occiditur, 
FES 


Mantinea ( Arcadia: urbs) antiqua in quatuor vicos dispersa , 
HG. V, 1,2. Apud Mantineam Peloponnesii multi con- 
yenere, VII, v, Z. Mantineam equitatum misit Epami- 
nondas, ib. 14, Atheniensium equiles forte ad Mantineam 
accedunt, ib. 15. Mantineam in tenebris pravteriit et ca- 
strametatur Agesilaus , IV, v, 18. Inter Mantineam ac Te- 

*geam montes, VI, ¥, 16 et 18. Ad Mantineam pugna, 
VII, v¥, 16 qq. 

Mantineenses : Lacedeemoniorum socii contra Eleos , HG. 
II, u, 21; sunt in Lacedemoniorum exercitu, IV, 0, 
13; 1v, LZ. Cum Lacedwnoniis tricennales inducie , V, 
1, 2;.quarum in fine muros urbis sue diruere coguntur, 
4d. & Mantineensibus bellum infert eorumque agros de- 
vaslat Agesipolis, muros destruere et vicatim habitare 
cogit, #0. 4. Lacedamoniis se contra Thebanos adjan- 
gunt, VI, tv, 18 In pace Antalcidea menibus circum- 
dare civitatem incipiunt, VI, v, 3. Adversus Orchomenios 
bellum gerunt, et ab Orchomeniis fusi, ib. 14, Eorum 
fines ingrediturAgesilaus, ib. 15. Adjuvantur ab Arca- 
dibus et Thebanis , ib. 20 sqq. Mantineenses Tegea capti 


dimittuntyr, ib. 32 8q. (Conf. Ag. 1, 23.) Facto decreto, 


prohibuere , ne Arcadum preefecti pecuniis sacris uteren- 
tur, VII, tv, 23. Eorum priesides ad magistratum qui ex 
deciesmillibus constabat, in jus vocati, ib, Auxilium petunt 
ab Arcadiz civitatibus , ib. 38. Thebanos arcere student, 
VU, ¥, 1 sqq- — Eorum saltatio armata, Exp. VI, 1, 


il. 
Mantinice, id est, Mantineensium ager, HG. VI, v, 15 et 


1% 

Mantitheus, Atheniensis, in Caria captus a Tissapherne, 
HG. 1,1, 10, Ab Atheniensibus ad Pharnabazum mitti- 
tur, L, m, 13. 

Maraces (gens Etolica) , parent lasoni, HG. VI, 1, 2 

Mardonii (referuntur ut populus Armenia vicinus), Zap. 
IV, m, 4: ubi legendum Mardi. 

Mare Rubrum, imperii Persici terminus versus orientem , 
Inst, VIM, vi, 20, 21; vi, L 

Margane (oppidum Elidis), ab Eleis capitur, 2G. VIL, 1v, 
it. 

Marganenses Lacedwmoniis se adjungunt et ab Eleis defi- 
ciunt, HG. Ol, u, 25. Ab Eleis liberi dimittuntur in 
pace, ib. 29, Eorum fanditores, Laceda-moniorum contra 
Corinthios socii, IV, u, 16 Eos liberare nolunt Elei 
post pacem Antalcidie, VI, v, 2. Eos Arcades eripiunt 
Eleis, VII, 1v, 14; sed Elei eos recuperant , ib. 26, 

Mariandyni (gens Papblaganiz aut Bithynin in ora Ponti 
Euxini), sub Persis, Inst. 1,1, 4. Horum in regione sita 
fuit Heraclea, Exp. VI, u, L 

Maronites, V. Heraclides. 

Marsyas , amnis exiguus , oriens non procul Celznis , influit 
in Mwandrum : hic Apollo dicitur cutim detraxisse Mar- 
sye, Erp. 1,u,& 

Mascas, amnis Mesopotamia influens in Euphratem, Exp. 
Lv, & 

Mausolus (rex Caria), Sestum et Assum classe obsidet, 
Ag. Ul, 26. 

Medas, nomen canis, Ven. vit, 4, 

Medi, solent oculos suos pingere, capillis adscititiis et vestitu 
exquisito uti, Zns/. 1, mt, 18; reguntur solo regis nutu, 
ib. 18. Numerus copiarum, IJ, 1, 6. — Medorum femina: 
puleree et magna laudantur, Zap. WI, w, 25; eorum 


imperio potiuntur Persie, Exp. HI, iv, & et LL. — Dario 
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—r a quo defecerant, rursus accedunt, 86.1, u, 


Media, regio Asie finitima Assyriee , Jnst.1, 1v, 17; Per- 
sidj, 11,1,1, et Armeniw, I, 1v, 20. -— Per hane re- 
_ Greeci Cyri minoris socii, Exp. U1, 1v, 27; Il, v, 

Media , regis Medorum uxor, Exp. IM, rv, 11. 

~~ (non procul Babylone), Zxp. 1, vu, 15; 0, 
Iv, 

Medica, i.e. bellum Persicum Greecorum, Vee. ¥, 5. 

Medicus quidam Syracusanus Agesilaum curare aggreditur, 
HG. V,1v, 58. . 

Medocus (aliis Amadocus), rex Odrysarum, Exp. VII, 1, 
32; mt, 16; va, 3et 11. — HG. IV, vm, 26. 

Medosades, mittitur a Seuthe ad Xenophontem, Exp. Vil, 
1, 53 1, LO et 24; a quo reprehenditur, VII, 1, Li sqq. 

Megabates, Spithridatis filius, ab Agesilao amatus, HG. 
IV,1, 28; Ag. ¥, 4 8qq- . 

= Arabi satrapa, a Cyro missus, Inst, VIII, 
vi, 

Megabyzus, Diane Ephesia adituus, Exp. V, i, 6 sq. 

Megalopolis , quando et quomodo condita, WG. VI, v, 3. 

Megalopolitani, socii Thebanorum in Mantineensi pugna, 
AG. Vil, v, Set & . 

Megaphernes , Persa purpuratus regius, occiditur a Cyro, 
E£zp. iu, 2a 

Megara (urbs ad Isthmum Corinthiacum , media inter Pelo- 
ponnesur, Beeotiam et Atticam), abest ab argentifodi- 
nis Atticis quingenta stadia, Vec.1v, 46. — HG.I, 1, 
36; 1, 14, Atheniensium exulibus repletur, II, 1v, 1. Ad 
Megarensem urbem Praxitas profectus est, IV, tv, Li. 
Per eam via Lacedamoniorum in Bootiam, V, 1v, 45, et 
— Apud Megara Veneris fanum, ib. 58. Vide Hera 
clea. 

Megarenses plerique occupati sunt exomidum confectione , 
Mem. II, vu, &. 

Megillus, Lacedemoniorum ad Tissaphernem legatus , 76. 
Hi, tv, 6. 

Melandita, gens Thracie , Exp. Vil, m, 32. 

Melanio , Chironis discipulus, virtute consecutus est nuptias 
Atalanta, Ven. 1, 2et 2. 

Melanippides, carminis dithyrambici princeps, Mem. I, 
w,h 

Melanippus , Rhodius, classi praefectus, ceteris prudentior, 
salvus ¢ manibus Iphicratis evadit, HG. Vi, u, 35. 

Melanopus, Atheniensium legatus , Thebas et Lacedamo- 
nem mittitur, HG. VI, m, 2 

Melanthius, Atheniensium dux , HG. I, m, 46. 

Meleager; Chironis discipulus , culpa patris fuit infelix , Ven. 
1, 2 et 10. 

Melienses (Thessali@ populus), Lacedemoniis adesse ju- 
bentur contra Thebanos, HG. Ill, v, 6. Sed poster 
Beeotorum socii contra Lacedwmonios, IV, u, 17. 

Melii (incolre Meli, insulae Agri maris), Lacedaemoniorum 
coloni, crudeliter tractati ab Atheniensibus, HG. I, 1, 
aet& 

Melinophagi , populi Tracie (dicti a wedivp, h. e. panico , 
quo vescebantur), Exp. Vil, v, 12. 

Melitus, Atheniensis, accusator Socratis, Mem. IV, rv, 
4; vi, & — Ad Lacedemonios legatus, HG. II, 1v, 36. 
Sed hic alius esse videtur. 

Mellon, unus e:Thebanis exulibus, HG. V, 1v, 2 Thebas 
noctu ingressus Lacedzemonios interficit in arce Cadmea , 
V,1v, i 

Melobius, unus e Trigintaviris in oligarchia Atheniensi, 
HG. I, wt, 2 
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Melus, insula. Eam Pharnabazds cum doses itil, H6. 
IV, vu, 2. V. et Melii. 


upon eniensis, Centum ee gravis pry 
He. L n, La ‘ 
ung Alcibiadis consilium Bevenns 5g ib. iy ; 


Menagcus , = heir eee judex electus ab Agestleo, ad 
preemia civitatibus constituenda, HG. IV, 1, 8. 
rowdy mr ae intercedit in causa pretorum ad 
HG. L, vn, a8, 
Nee, Siculus, HG. 1,1, 2% 
Me (Pelei -filius, ‘Atheniénsium dux in bello Tro- 
* jano), diseipulus Ohironis, laude eine nia aed 


pies Ven. 1, 2et Lh 
theniensis , opifey penularum, Mem. 11, vi, & 
Meno, Thessalus, ex Larissa-urbe, ducil ad Cyrum’ mino- 


rém mille pedites gra’ gravis arrhatura: et quipgentos cetra- 
tos, Fxp. L,, Gz.mittitur a Cyro-in Ciliciam, ib. 20 > 


primus cum suis transit Ay avy 13; ejus mili. 
rec cn rte ee 


spes Ariwi, nm, 4, apud eum remanet , Ua suspects ‘ 


est ob proditionem II, v, 28; capitur a Tissapherne , i 
313 misere, “Aruckdater, TL, vi, a Deserjpuntur on 
mores pessimi, ib. 26 sqqe 

Meno Thespichsis, 7G. Y, tv, 85. 

Merete urhs olim Medorum , capt a Persis., , Bap. Mi, 1, 
19° 

Messéne (urbs Peloponnesi) liberatur per pacem Antalci- 
deam, Ag. 11, 20 — Thebani nolunt eam sub Lacedaemo- 
niis esse, HG. Vil, 1, 22 et 26. 


ian oe ae ) a Lacedwmoniis déy ithides , item Trigintavir, m T 
“fh. tu, LL. — Cum Epaminonda juncti ; HG. | Mayo opal se py Sy fink 
27; ae bal Memeniorum um Lacan: | \ et fo OOS, 
. nils, V, 0, 3; VI, v, a2 “S| sqq. a: en deseribitur ; ah “aie 
err pe crigtae alin Aiea De 
ide vi capitur, et itur, 1, vi, 1a o P pepe 
Methymmazi). A Thrasybulo : itera dha) Sa Asner 
neces) Seen, Bhepealenad megs, 16. — x fy, 11 eee pat? Cea beay: 
Mid gum vt Pry rex, capit Satyram, Exp. 1, Mutus portus A\ r FW, aL 
‘ Myriandrus , riae'ad mare , Exp. 1, 
idee (oppidart Argolids) , 1G. VII, 1, 28, 29. ar ae f x P 
Midias, Mania (Zenis wxors)genery 6. Ty 1, 14. Filium | Myrina (urbs Aolidis)/"WG. UT, 1,6. £m 
Mani interficit et Maniam suffocat , ib. Scepsim et Ger- | Myseon, Menecratis filius, dux, HG. 1, 1; 29. 
occupat, 1b. 15. Munera ad Pharnabazem mittit, Mysia (regio Asia minorisad etmare £grum), 
ib. Injuste parta dmittit, ib. 26, Omnis potestas eo abro- Bap. Vil, vm, 8 


gatur, id. 27. Scepsi, in patria sua, habitare a Dercyllida 


ame: HG, 1, bo 

(ineoae Mileti) : Corum optimates plebem trncidant, 
Ath. ere inferfecti a quibusdam Atticis, 
AG. 1, 0, 2 1b, 1, vi, & — Non recipiunt Cyrum mi- 


Exp. 1.1.7; 1, 2: cur non defecerit ad Cyrum, 1, 1x, 
@— HG. i,t, 313,25 ¥, 131, 26 7- 
Miltocythes Thrax, cum suis transfugit ad regem Persa- 


rum, Ezp. il, u, 
Mindarus, os, apud liam Mi- 


nervae sacrificat Se Doriai recipit, id. 
Cum sexaginta se dirigit , 
ib. LL Cyzici cum copiis, 2b. L4. Obi victus ab 
~ Atheniensibus interlicitur, #). LA. . . 


jeniam tot |. 


ee en en 
capras , quot hostes interfecturi forent, Exp. 111, 1, 12. 
Ei sacrificant Lacedaemonii, posiquam patrize 








minofis; amicus, Lap Il, v, 35; 
Greecosaheuntes, ib. 6 : iteram 


suis evertit vb. 16. Intérfi- 


. 23." 
ciate in Oligarchia Atheniensi, 





Persarum , U1, v, 13; 111, 1, 23 sqq.— Libertatg utuntur 
et populantur m, Mem. IH, v, 24. — 
Pharnabazos bellum cum iis HG. T,1, 1. Sunt 
inter milites ejus, sine » IV, 5, 24 — 
Mysus , quidam saltat in ludis ap ey 


1, Met era art reditu insidias simulat 


¥, uy 290 vs ; 
Now. 
Nais nympha, pellex ot tate Chiro Ven: 1, 
4&. — Naides dem 
HG. Ti ‘emi, “ in 


i ae ty, PR, MRC 





-* 


aNDEX NominuM #7 ‘RERUM: 
+ Magis, rim Ravsaiig mm es i AGA 4m, 4ya15 L, Vp 13. 1bPtropaeum Liao erigit Renee 
«dro Ge is 15. : 
a oe vies. — | Aymphee saltamtes “Cone. vii, b. : 
auplia 8 Ar ‘Tonge eb, Arian HGTV, Wysa’, ons Syria, Ven. uy i 4 : _ : 
gts oxo Crplanses 3. » Pa ee fi ae 
beni = feryos palin é ‘0 : ea ~ 
Godan; fem: If, vin," we 
. } Ocellus. ‘Lavedepssoniorum Fost? ‘HG. 
. —_ eeipitint, 4 Root. m6, a} fui Deca ¥, 0 Fortasse alius- ‘I, y, 33, 33, abbi degitur dere 
Nemea (inter © tum et Sigyoneyn! ¢ iv, As. - 
ra ke oma Se aire toieall us st copra w, Odeum Athenis, #6. II,wv,-9- +s 


Lah ve we eam Epami 

- 3, 5; Vi, %,6:° ¢ 
Neo Asinaus abrep i Saebtitab- 
*séntis Chirisophi impératoris g pT » 86 5 

calummatur: Xénophontem ; N, eal tee: suaget 

cidem, uf Seorsum ite aciat cha ie ecedit in 

lotum C hi vita defuneti, >, menfedu- 

pirais _wab yd. 23 vaffectal tun totus 

exercitus , ye age ish ‘Gissiict a sitesi, ally, (7, |. 
29; mt, 2 "et 7 7. 

Neontichos , Néov stlyos (asegn mating ‘Foresie) 
Kxrp. Vu, v, & + 

Neptuno a@ Isthmum sécrificant Aggivi, HEI, ¥, #, ts 
etiam exules, Corinthii, IV, 4, 2 jie in Pirteofanum 
“nocta ardefe conspectum est, TV, v,"5. Neptughs térram 
suecussit, JV, vat, 4 Ei oot Lacedsewbani, 
4b. Neptuni Giaochi fanum , Vi, v, 30. «¢ 

Nesto# ¢Pyliorumdux contra “trojanos) , Chiropts * dicipa. 
lus, Ven. 1, 7; artis militaris pefitissimus «15. £2. 

Nicander, Laco, | oocidit — » Bap evs 14.15.- 

Nicarchus, Arcas, lochagus, fulneratus nuntiat calamita- 
“tem dacum, Greecorum a Persis insidiose, captorum ,- 
Exp. Ml, v¥, 33} eum vigtuti hominibos Hanatugit ad 

* Persas, il, m,6.. » 

Niceralus, familaris Cie, Con P. 41, @;-novas ‘magus’, 
nm, 33 Horferivcarmina  Pidicil yy Ds #5 divitiarym _ 
dior, | Ty, 46. 

Niceratns, pater Nici, ¥ec. tv, 14. « 

Niceratus , Nicize Mliusy civis Atheniénsis dives, AG, 11, ut, 
32, ubi plura. Fortasse idem-qui superior. - 

Nicias ,*Nicerati filius ¥ homo etissinus, emit talento 
servum qui pravesset argentifodinis , Mem. ie ¥, 2;anille 
pear in argentifodinis Alticis occupatos habuit, Wee. 


Wickes apts est superior), eujus equum admiran- 
tur omnes, Gc. u, 4. — Nicerati pater, HG. Il, wt, 2 

Nicolochus , Lacedsemoniorim nayarchus in Hellesponto - 
‘Antalcidis legatus, HG. Y, 1, 6.“Tenediorum- 
vasfat, ib. Sé Abydum recepil, ib. 7. Hic aiphlsriess 
Diotimo obsessus , ib. 23. Corcyram missus at admodum 
audax,vincitur.a Timotheo, LV, 1¥, 65. Alyziam navigat, 
W, 1V, 66. » 

Nicomachides, Atheniensis, reptisam tulit pretoree,quare, 
indignamtem Soorates placat, Afem. III, 1¥, 1. 

Nicomachus CEteus (tx Gta urbe oriupdus) , prasest pel- 
tastis in éxercita Decemmillium , xp. IV, vr, 20. 

Nicophemus, Atheniensis praofectas, Eurti cura preesidiariis 
in porta Cytherw reliquit Conon, HG. EV, var, 8. 

Nicostratus, histrio tetrapietra ad tibiam. fecitat, Conv. 


ree 


My, 3. 
Nicostratis, ques Athopienslé coguomedto Puleher, dcci- 
ditur, WG. If, 1v, 6. 
Noes, nomen canis, Ven. vu, 5: 2: ae 
Nomades, HG. JV, 1, 25. . 


Notium (promontoriam cum portu prope. Ciliabaitin) 3 





Odryse (gens Thrace Luropme), Exp. VIt, i, 32; clvili 
segitione laborant, 11, 16; Seulhis amiciliam quivrunt, 

Tv, 21; ¥, 15. Solent equis decurrere per detlivia, Bg.” 

- vit, 6. — Sunt Seuthis+(regis ‘furatiee) au'uilia Deroy: 
lide contra Bithynos missa, G. 4 ,-tt, 2. 


+ meritas , id. Custodes eorum interficiunt Bithyni, “3. 


Bithynorfim .agros flarnmis. vastant, ib. 5. Patio anvre 
suis parentant,et multo ‘Sino epoto equorumeftanien 
peragunt, ib. Dissidia inter eoram regem et Seuthencom- 
ponit Thrasybylus, IV, van, 26. - 
Odrysas , antiquas, cujus filins Téres, Lap. 
Gnas, nomen canis, Ven. v1, 5. 
(CEniade (urbs Acarnania ad Acheloum), #6. 1¥,.a, 
now (pagus Atticus:et castellum in Boer conta 
Aristareho Thebanis prodjtur, J{G.1, vu, 28. ‘ 
CEnoe, castellum muris cinctum prope "iroum 
_ fecliaweant, HG. plageapeye lan “tehare an “a 
19. : 
tai (‘Thessdliae populi'ad montem CEtam), finitimi Tra- 
ti #6. 16. Ms 18.60cii 


alee Wo Br, it, oe 
(ia"Areadia) oppidum, HG. 


A iigarchia quomodo Athenis instituta, H@. Il, mi, 2. 

Djontieus , Lacedgemoniorum ad Athenienses legatus, HAG. 
VL, 95335. bonam voluntatem Lacedemonioram in me- 
moriam-Atheniensibus revocat, ib. 


vu, % 1 


Olarus , Pelleriworum (in handia) tlhe enstelin: A 


Arcadibus capitur, HG. VII, 1v, 12. 

Olympia (urbs Elidis in Peloponneso, ubi ludi Olympici 
celgbrabantur), Kzp. V, ut, 7, 11; Mem. Ill, xur, 5. 
— Olympie oraculum, HG. IV, vu,.2. Olympic Agis 
_ rex sacram rem fecit, Ib, u, 26. Olympiam Arcades vin- 
~ dicant et custodiunt ( Pisatis), HG. VU, 1, 28. Olym- 
piaco templo Pigati se primos preefalsse dicunt, ib. Ad 
delbrum Olympiacum Elei armati perveniunt , fo. 29. 

Olympiticus mons : eo potili sunt Arcades, HG. VI, rv, 
14. Olympiaca via, ib. 28. Olympiacus annus, ibid. 

Olympii Jovis templum et ludos curabant Elei, HG. I, 
1, 31. conf. — Ps 

Olympionica, Il, 1v, 33, 

cereal Fem ze0 abreptis Ganymoie, Conv. 
vin, 30. 

Olympus Mysius , (mons Mysize), Ven: 1, t 

Ontos, inter urbes Thracize (Macedonia maritime) ma- 
xima, HG. V, 0, pay urbis meenia pretium 
contra Lacedamonios, ib. 43. Fo proficiscitur Agesipolis , 
V, mt, 9 sqq. Et ante contra .Olynthtos Lacedaemonii 
miserant Eudamidam V, u, 24 et Teleutiam, qui eos 
vineit, ib. 37, Ad porta eorum pertexit Dérdas, ib. 41. . 
Eoram fuga, V, m1, {; “deinde vero victoria insignis, 
ib. 4. In eos proficiscitur Agesipolis, 1b, 10, et Po- 
lybiades, ib. 20. Fame lahorantes de pace legatos mit- 

* qunt Lacedeenionen, id. 26. Pax eis datur certis con- 
ditionibus , 4b, Eorurh equites, Y, 1v, 52. — Olynthii, 
Exp. 1,0 Liat . 

Oneam, mins” (Corimthi), ab Iphicrate occupatur, HG. 


‘ 
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VE; vy 51; VIT,1 
genter toditue, 
ib. Thebant superent eum, ib. 42. Rursus Batedeemonti 
preesidio Oneum fenént , VIF, uy da 

Onomacles , uous  Trigintavirorum inoligarchia, Athenians 
#AG-U, m, 2. 

Dnomactes, Lacedemoniorum Ephorns, 7¢. Tr, m, 10. 

Gnomantiis, Lacedemonioram Ephorus, HG. U, ut, 10: 

Opbrynjum (oppidum Troadis, nisi alius locus inteHigen- 
dus) : ibi Xenophon sacta facit Jovi Milichio, Exp: Vil, 
mn, 

Opis, ‘urbs magna ad Physcum amnem, Exp. IT, 1¥, 26 

' Orchomenus , Benotia urbs, AG. HE, v, 17; IV, mi, La 


tb Naucleo et Timomecty, negli- . 


Lacedaemonii praesidia ibi habent, V, 1, 20. 39, @rchomenios : 


+ erg pg yee alam avertit, TIL, ¥, &, 12 Conf: 


AY, 3.17, et ab = - it. Adaifut i int preelio ad Co- 
renéam, HG: Ly, m1, 5 sqq. Bellurh gerant cum Clitoris , 


V, 1V, 86; ddan Than, VI, rv, 10. 


“Orchomenus , Arcadia Orbs ex qita mercenarfi peltasta 


erant .in exercitu Agesilai, WG: Vi, v, 15, 17.29. Ini- 
*micitias habebant et belluin cum Mantineensibus, socio 
~ Agesilao, VI, ¥, Li siq. 

Orestes, Pyladis amicus, Conv. vit, 2t. 

Oreum (Babes urbem) cum. priesidio, Jenet Alcetas Lace# 
damanius, HG. V, rv, a6. 

Orge , nomen canis , Ven. yu, a 

Orontas, Persa generis. regii, insidias siguit Cyro minoti, « 
Bup. ts wt, L 8qq; mortis damoatar, ib. 10. Confer 


etiam Tu, 29. - 


Orontas , gener regis Persarym , PEzp. ll, ty, 83 IIT, Wy 435, 


est in Tissaphernis exercita et tomitatur Gratcos’ re- 
deuntes, I, NV, 9 ¥, 40: satrapa | Arneniée will, v, 17; 
IV, tin re . 

Oropis urbs, (Thesprotize), ab exulibus occupatur, #76. 
VII, tv, L 


Orsippus . ex Lacedamoniis judex ‘eledtus ab Agesilao ex 


Asia abeunte, HG. ly, 0, & 
Otys, Paphlagonum rex, dum Agesilao fedus. iniit , HG. 
IV, 1, 3. Spithridate filiam uxorém ducit, [¥, t h 
— Locrenses Atheniensibus auxilfantiir, HG. IV, bj 


P 


Pactolus (amuis Lydia) : circa nunc cogit copias Croesus, Croesus 
Inst. VE, uw, LL. — AG. HL, 1, 22; Ag. 1,30. > 

Pwanem , qui Neptuno soletaccni, ecsinereLacedzeotni 
HG: TY, vn, 4 

Pagase: (portas born ae 
bani, HG. ¥, w; 56 

Palegarpbriuavet" Gambrium (lonia urbes), WG. Wa 

Pataiiedts (Nduplii, Euboow regis, filius) celeber, ob a ps 
pientiant invisus Ulyssi periit, Mem. IV, 11, 33; Ap. 26. 
Discipylus Chironis, Ven. 1,2; prudentissinias homingm 
stie atatis, injusto supplicio affectus est, quod dij exi- 
mie sunt ulli, ib. LL 

Palantienses (Palantii i in Arcadia oppidi incole), socit The- 
banorum in Mantineensi pugna, HG. VIL, v, & 


Fekete. poet Megelopsions 0 ducens, HG. Vi, ¥,; 


Pulladis texpphiiiit in Phocara fulmine ictum, HG. 1 
‘Templam Palladié = contlagravit, I, v1, oak 


a F. a 
inde frumentum petunt The- 


sacram fatit Dercyllidas, M1, 1, 21. ¥. Minerva. bd I 


Pallene (peninsula Thracie) xin eas Isthmo sita Potideea, 
HG. V,u, 15. 
Pale. De iis oer Eap. I pui,, 15, io; Inst. 


- Vil, ¥, 10° . 


= 
£ 
re 
i» 


VH,", 4. Eum Pishis prieoecupat, |- 


* -Araspee 


Patagyasy Pe — RoR on vin, i. 
pia crete AG. W, ut, 10. 
Rattoclés, Segal fecit in concione en 


Pampbilus dux in ;Aeginamab 5 aaipeitg eee HG. 
Vyiy2- 
Panathensea magna, fe Cony. 1,.2. 
ht ene mors Ti Faurifodine , HG. Yu, 
7. Circa Serr i Gajores ¥en. it, b. 


Pantaclés y onjorug Ephoras, HG. I, tty. 1; I, 


* 





o My 1, oe & 


Panthea  molier Susiag uxor. Abradatce , capla in Assyrio- 
* rot castris, mutiér omnhyn Asiaticarum rEstaliegla 
‘seligitur Cyto, Jns& IV, vr, Li; traditur 

Nab, Lo: & qudstenfata rem defert ee ag « 
Cyrym, PA, 1, 43; arcessit maritam , ib. $4 ¥ orhat. 

a et 

amnem, VIE, nt, 4: et ibi super mortunm — a 

oonticit Tpsa , >. & 


: Paphlagonia (fegio Aske niihoris ag Pontam Fisiiuma, Bi- 


abytiter finitima), describitur, 
Venit et prtedatur éxesgitus De 


jmp. Vigavt, 6 ani. 
emunilitom, Yl, a, ¢ 


sip. Coryladest ejus rex vel satrapa, Vif, yi, 25. Pa- * s 
223 1, 43. In Ppltgonica -. 


[3 eneed @ilew, Vy u, 22 
Paphiagonum ay flabitiint Sinopenses , Ys » 5. — 

Ma PaphlagoniamnWenitvgesilaus, HG. TV, Mos Pe 
Paphlagoues, ab. Assyriis sollicitati adversus i Medos non 
Lae Ans. Ty vg3; UL 1, 8; sed sunt Crosi Sell, 





vi to. Cur ndh fegantur a satrapa Persico, VT 
51.8) — Paplilagones equites in exercitu Cyri ming; , 
bane vars 5. Eorum prineeps Cotys, Age, 45 t 


a6. 
runt, “GG. 1¥, 1,22. , 
lus; momen navis publicw Atheniensium, H6-<if, 1, 
2% In pugna al Agospotamos adest,. ib. 29. aioane 
contendit ad: nuntianddm rerum eventam , id, Nbotay 9 
Appalit, Ifa, 2 et 3 
Parapita, Pharnabazi uxony HG. W, 4 39. 
Pariani,.s. incole Parii, Exp. Vilar, fb. 
Parium ‘farbs Asia minors, ad Propontidem inter Cyzjeum 
~et Lampsacum, cum ‘port 


26. — Parium, navigat Alcibiades, 7G. I, ty 12. 


Parrhasiorum oppidum in Arcadia, cujus agram vastat A a 


* chidamus, 4G. VII, 1, 28. Conf. Arexio, 
Parrhasios, Atheniensis pictor, 
de arte pingendi, Mem. in, 0. % 
Parthenium (urbs Mysia) , “Exp. vit; wm, 15, “ote” § 
Parth@nius (flavins inter Paphlagoniam et Bithyniam. in- 
fluens jn Pontum Euxi jum), Bap. V; vi, 9; VI) u, & 
Parysatis (fitia Ochi ex Babylonica, sorgr Bagapzei), 
uxor Darii (Nothi), mater Artaxerxis et Cyriy Exp. Ly 
1, 1; Cyrum magis amat quam rtaxerxem, 10. 4; ejus 
. proedia in Syria, 1, 1¥, 9; in M » I, vy 27... 
Pasimachus, Lacedafboniorum “equitam ‘pravfattus, HG: 
IV, Iv, 0. Adversus fib multos Canr paneds Pognat 
qbinterficitur, ib. 
Pasimelus , Corinthius , Latedsemoniis thiens} Eaphiro eum 
Corintho ad se evocat, HE. IV,.1¥, 73 Zxoetiqrap Vip 
m, 2 . 


Pasio Megarensis (ex Megaris prbe'i inter Attigam et tae * 


—_ c— septingentis in- exércity Cyrt peel’ 


Exp. 1, 0, 2: a quitius sow wrt Lwyz 


Pasippidat, p javarchus’ L: J 
ba in Thako mote, Sparta. — est’, 


J. 2,” 


Ae: wv ¥; 


f Proctes, 


- > 


bo. 


78% 


Rc = Paphlagones Sardes ad Arioum se 


Exp. Vib, u, 7,25; 1p; * 


tur, VL, 1v,.3; occisutti fert,ad Pactolony’ ok 


quocum Socrates Asset , 


788 ° . 


Patroclys ; Achilli oarys, ‘Conv. vu, | 

Pausinias, Atheniersis, Agathonis amator,*Conv. vu, 2: 

* ejus sententia de exercitu ex amantibus et amatis con-- 
flato ib: 

Padsantiis, Lacedemoniorgm rex alter, Peloponnesiog col- 
ligit, HG. II, u, 1. Ad urbem Atheniensem céstranreta- 
tus est, 1. 6; Hyav, 20 Lysandro ifvidit et pacem, 


t ilo invito, ‘Atheniensibus concedit , I, 1¥, 29 sqq. Tro- 


Povo,extilato, ib..35, ad suos exercilum reducit, ib. 39. 
Cum! Lysandro auxiliis, qu Phocensibus contra Theba- 
nos mittuntur, prwest, IIT, -v,.6, Tegeam subsistit, 15. 
7. In Beotiam pervenit, ib. 12. Interest pugna ad Ha- 
Wartuin, ib 2L. Domym rediil et accusatus ab’ Ephoris , 
capitis judicium subjiit, ib. 25, Exsul Tegew morbo ex- 
Stinetus est, id. Dicitar. Agesipolidi$ ‘pater, et erga Man- 
fingenses animo perbenevolo, V, 1,3 et 6. °°. 
Peleus (pater Achillis), discipulus Chironis , in cujus adibos 
aii celebrarunt nuptias Thetidis et Pele, Ven. 1, 2 eb, 
Pella, inter oppida Macedoniz tonge mexima , HG: MA an, 
122 < 
Pellebe (Achaie eppidum), HG. vu, 1, 185 18; mt, 18, 20; 
iv,.18. 


: ; Pellene § (Laconiva, paulo plus 40 stadia*Sparta distans) , 


“HG. VI, ¥, & 

Dellehenses (Pellenes Achaice cives) contra Thespienses 
* pugnant, HG. 1V, y, 20; Lacediemonioram socii, ib. ; 
VI, ¥y.29;-VU, 1, 145 15; u, 2etc. Cum Thebanis 
contra Phiiasios militant, VI NU, Wt sqq. Eorum pro- 
xenus apud Phliasios , #b. $6. Ibidem 18 et 20. Phliasii et 
Lacédamonii iis videntor reconciliati. Secii Lacedeemo- 
niprum contra Arcades, VIL, 1V, 17, 

Pelopidas, Thebanus, e carcere liberatys, @ Thebanis ad 
regem Persarum legatus mitlitur, HG. VM, 1, 33. Regi 
omnium legatorum gratissimus, ib. 24. Imperii ejus affe- 
ctatio ad nihilum recidit, 7%. 40, 

Peloponnesus , Ath, u, 2, et alibl, Inde naves adsunt.Cyro 
minori, Exp. 1, av, 2. —Peloponnesiv bella, post yige- 


2. simum octayum annum -sextumque mensem, finis est 


vee AG. IL, it, 9. Navigatioe Calydonis portu 

in Peloponnesum , IV, vi, LA; & Peloponneso jn Siciliam 
per Corcyram, VI, 1, 2% Peloponnesus prima a Tripto- 
Jemo framentom accepit, VI, mr, 6. Solis -Areadibus pa- 
tia,’ VIL, 1, 21 Ad Peloponnesi litora Athenienses 

~ sexaginta naves mittunt, V, 1v, 62. In Peloporinesum 
veniunt Thebadi, VI, ¥, 26; quam infirmissimam eam 
* cupientes esse , ib. L 

“Peloponnesii bellum gerunt cum Atheniensibus , Mem. Ill, 
¥, 4, 10, 11. — In exercitu Cyri minoris, Exp. L146 
& Lacedamoniis distinguuntur, VI, , 10, Mem. TH, 
vy 4;.HG. M1, 0,7; 1, 1, 4; 01, v, 6. Versus Abydum 
fugiunt clade ab Atheniensibus & affecti, HG. 1, 1, & 
Fuga. se in ot toons recepere dtidem ab illis fusi, I,.vi, 
33. Eos invadit jinondas, VIT, 1, Li et 42. Se ade 
versus Thébanos conjungunt, ‘Vu, y, i, Let 1. Per decent 

~ annos bellum geront contra Athenienses j MI, 1, 21. 

Pelta: (urb& Phrygie majoris), Exp. 1, my 16. ‘ 

Penestee , sunt éadem apad -Th ; conditione, qua 
Helotes apud Spartanos, HG. J], m1, 26. 

Percdte (urbs et portus Troadis) : ibi moratur in Graeciam 
revertens Antalcidas; HG. V, 1) 25. . 

Pergamus (urbs.Mysize -majoris), Exp. vu, vin, 8, 23. _- 
Pergamum ‘defendit Eurysthenes ef ‘oceupat "Thimbro , 
HG. IU, 1, 6: 

Pericles , dicitne 6 xéve, fem. “iW; ¥5 1p tutor *Alcibiadis 
et civitatts prufectus, I, 1, 40; ‘isserit de legibus cum 
Alcibiade, id. : disertissimus, i; m 1 Consuluit 
patria, Conv. vi, 29. |. * ee 





| 
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Pericles, Periclis illus. nothus (ex Aspasia) : cum ¢0 
disputat Socrates de revocandis Atheffiensibus' ad’ pristi- 
nam fortitudinem, Mem. Ill, v, .— Dux Atheniensium 
eligitur, cum aliis post Alcibiadem, HG. 1, v, LG. In 
prelio yayali ad Arginusas, 1, vi, 29. Ab ‘Euryptoleuso 
coghato accusatus, damnatnr et inlerficitur, I, vu, 

Perinthus (urbs Thracia! cum portu ad Propontidem), Exp... 
HL, v1, 2; VII, 1,85 11, 28;1V, 2. — Perinthii Alcibiadis 
exercitum in urbem admittunt, HG. 1,1, 21. 

Persw, populus Asie, victu et habita viliori utuntur, 

Inst. 1, wu, 2; VU, ¥, 67; solent cognatos osculari, I, 

av, 27, 28. Eorum leges, — arma, frogalitas, 

forma civitatis et multitudo, I, 11,; ubi et de épori- 

#06, procéribus: corum, de pf ae ae I, v, 53 IL, 15 

9,14, 16; i, 3; 1 ,an, 34, 41, 59: VIII, v, 21, alibi; 

et de nova corum disciplina, VII, v, 20. Couna parca, V, 

Mt, 16; jocandi liberalitas, ib. 18: sunt curiosi et reli- 

giosi in sacris, VIIT, ut, 11, coll. vu, L. Kem equestrem 

» ipsis parat Cyrus, IV, m1; hi faleatos, VI, 1, 273 
et alia. V. Cyrus. Uli copperunt stola Medica, ib. 1. 
ace cee eee VIM, vi toto. A Cyri in- 
Stitutis deficiunt, VIII, vit toto, Torte au- 
xilio non audent bellum’ — ib. 26. — Persaram 

» educatio nobilioym, Exp. 1, 1x, 3, & Nobiliores 
gestant torques et armillas, I, vit, 29. Eorum femine 
laudaatur ob formam, Tif, m, 25; arcas magni, fl, 
1v, 17; IV, rv, 16; eorum equitatus nocte est inatilis , 
Ul, iv, 25. Flagellis ddigebant milites ad pugnam, Ill, 
1, 24. Eorum saltatio, VI, 1, 10. Expeditiones sub 
Dario Hystarpis et Xerxe in Greciam, IU, u, Li sqq. 
Regni-Persici fines, L, vi, 6, — Perse imperium Asie 
tenent, Mem. Il, 1, 10; domini Asie et "Europe usque 
ad Macedoniam, IH, v, LL. — Persarum rex quomodo 
agriculture: prospiciat remque militarem curet, Gc. 1v, 
4 sqq. — Idem adversus Graecos expeditionem suscipit , 
Ag. 1, 16; jubet Lacedsemonios Messenen relinguere, 1, 
29. — Perse Solent equis decurrere per declivia, Eq. 
vu, 6. Persicus modus equum conscepdendi , Eq. vi, 
125 Mag. 1, 12. — In tapetibus molliter sedent, HG. 
TV, 1, 30. Non pedibus incedunt, sed curribus veluntur, 
TIT, rv, 193 Ag. 1, 28. 

Perseus, Jovis et Danaes.filius, Ins¢. 1, 1, 1. V. seq. 

Perside, posteri’ Persei, e quibus erant Persarum reges , 
Inst. Lu, 

»Persis regio finitima Mediz , inst. il, 
wi, 3; aspera, VH, v, 62. 

Phredondes , Socratis discipulus probabilis, Mem. I, 1,48. 

Pheedrias, unus Trigintavirorum in oligarchia ‘Athealensi 
HG. Ml, wt, & 

Phalerica | palus (in Attica), Ec. xix, 6 * 

Phalerus (portus Athenarum), Mag. m, ty ’ 

Phalinus Zacynthius (ex Zacyntho insula maris Toni), » Tis- 
sapherni carus, Exp. Il, ly 7; artem certandi armis et 
stacticen profitebatur, id. > negat Grecos deciesmille, 
invito rege, salvos redire posse, ib. 18. . 

Phanias Atheniensis, ut videtur, navarchus , Antaleidam - 
persequitur, HG. ¥, 1, 26. 

Phanosthenes , Atheniensis, cum quati or navibus in An- 
drum Cononis loco missus est, HG. 1 ¥, 18. 

Pharax , Lacedemonius navarchus , ad Cari oram navigat, 
HG. Ul, 11, 12. In Asia cam Dereyllida colloquium habét, 
ib. Proxenus Thebanorum Lacedemone, IV, v, 6. La- 
cedamoniorum ad Athenienses legatus, pro concordia 
obtimenda orationém habet, VI, v, 33. 

fe cherry Bithyni, satrapa, zp. VII, vin, 25; sed 
‘idem “et Phrygia prefuisse dicitur VI, 1v, 245 ¥; 2. 
Adde V, ¥iy 24. ae equites cade afficiunt Gass pa- 


1, 1; montana, I, 


e 
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lantes, VE, 1¥, 24; Sed deinde repelluntur a Gracis, WI, 
¥, 30, Preemiis et pollicitationibus sollicitat Anaxibium 
et successorem.ejus Aristarchum, ut Cyrianjs liberet. 
Asiam, VIT, 1, 2 8qq.5 1,7 8q. — Peloponnesiis fugien- 
tibus opem fert, HG. I, 1, & Cyzici cum -pedestribus 
copiis adest, et exit inde occisg M » 1b. Mt Uni- 
' tersas Pel runr copias et socios Solatus , 72. 24, 
novas eis naves wdifical et Chalcedonem ad pa i Teren- 
dam contendit, ib. 26. In proelio superatus a Thrasylo , 
terga dedit, in, 16. Nox eumeripuit Alcibiadis manibus, 
ib. Victo Hippocrate Lacedamonio cum Atheniensibus 
facit fds , ut redimeret ab iis Chaleedonem , eorumque 


leyatos ad regem deducere promitteret , sed nen prius 4 
jurat quam et Alcibiades jurasseb, 1, m1, 4 — 12: Nun- 


tinm de Byzantio occupato Gordii Phrygize accepit, b, 
ty, L. Atheniensium legatos diu suspenses tenet ; dangerh 
ad mare deducit, ib. 6. Deréyllidas, ab ipso cafumniis 
petitus, ipsius potids Quam Tissaphernis regionem in- 
vadit,; 111, 1, & Aolensium regio ei parebat, ib. 40. Bis 
facit inducias cum Dercyllida, HI, u, tet &. Gum Tis- 
sapherne,; ei licet invidens , jungit se contra Dercyllidam , 

sed in ipso pralii apparaty pagem cum hoc faciunt; ib. 
LY sq. Spithridatem offendit, filiam ejus peJicem habl- 
turus, IIL, tv, Lo (et Ag. Mt, 3). Ejus_ equites ab Age? 
silao fugati, ib. 14.sq._(conf, Ag. 1, 23). Phrygiam, ejus 
satrapiam, devastat Agesilaus, IV;1, L. Regia ejus, id. 
L. Kegia ejus Dascylii, ib. 15. Castra ejus in vico Cave a 
Spithridate capiuntur, ib. 29 Ejus luxus Persicus et 
colloquium cum Agesilao, IV, 1, 24 sqq. (Ag mt, 5.) 
Cum Cérione Vincit navali preelio apud Cnidim, IV, 1, 
LL. Cum classe oppida maritima circumnavigat sibique 
conciliat, 1V, vu, 1. Ephesum descendit, ib. & Aby- 
deporum agrum vastat, id. 6. Melum per medias insulas 
una cum Conone et Spartam petit, i. 2. Ad Isthmum 
Corinthium , deinde domum navigat , ib. 8, Cononem cum 
pecuniis ad restaurandum murum Jongum et Piraweeum 
mittit, ib. 9 et 10. Filiam regis uxorem ducit, V, 1, 28. 

Pharnabazi filius ex Parapita Agesilaum ad hospitii jus 
invitat, HG. IV, 1. 38; eique munera dat, id. 39. A 
fratre regno pellitur, ib, 40. 

Pharnuchus, chiliarchus equitatus sub Cyro, Inst. VI, 
mi, 32; VIL, 1, 22. Fit satrapa Phirygie mjnoris et Eo 
lia, vill, vi, +L 

Phursalii (Thessalize gens), stant contra Agesilaum ex Asia 
redeunlem, Ag. u, 2; Beotorum confwderati, HG. IV, 
m, 3 Eos sibi adjungere vult Iason vel precibus vel 
armis : quare Polydamas, ejus civitalis princeps, opem 
petit a Lacedamoniis. Qui quum ei hoc tempore satis- 
facere non possent, pacem suis cum Jasone conciliat, V1, 
1 fere toto. 

Pharsalus urbs ; in ea Polyphron optimates interficit, 1G. 
VI, iv, 34 

Phasiani (qui videntur habitasse ad ripas Phasidis fluvii 
in Colchide), Exp. IV, vi, 5; V, ¥, 36; referuntur ad 


satrapiam Tiribazi (hb. e. ad Armeniam occidentalem) ,. 


VII, vit, 25. 

Phasis, flavius Asie, Zxp. IV, v1, 4 Ita vocatur etiam 
regio Phasianorum, V, vi, 36; V, vil, 1, 5 8qq. Hi 
provenit linum Phasianam, Ven. m1, 4. : 

Phea, Eleorum urbs, HG. lI, m, 30. 

Phere (urbs Messeniz) : cajus regionem Con devastat 
ferro et igni, HG. 1V, vin, 2. 

Pherwi (urbis Pherarum in Thessalia) .: eorum equitatus , 
HG. Vi, 1, 2L Eorum tyranni Epaminonde auxilia 
prastant, Vil, v, & 

Pheraulas , ‘Porsa plebeius, Cyri familiaris, vir fortis, saa- 
det ut Cyrus fiat pramiorum militibus conferendorum 
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judex “Inst. I, 11, 75 acai VI, m1, 2,6; 
donatur equo a Saca 1 quodam, ib. BM; eoncedit Saca: 
bona’sug, ib. 35; laudatur, id. 4a. te 

Phidoa , unus e Tragintaviris in oligarctiia Atheniensi HG. 

eH, at 2.. 

Philemonides , homo dives Atheniensis, qui ad? argentam 
fodiendum trecenta mancipia elocat; Vec. iy, 15. * 
Philesius, Achzeus, in exercitu Decenimillium, safMicitur 
in Jocum Menonis, Exp. Ul, 1, 47; idem et Sophanetus 
- dicuntur patu maximi, duees , V, mi, 1; adveréatur, Xe- 
nophonti, V, vt.27; dempatur repetuodarune, Vv, vu, 

1; legatas mittitug ad Awaxibium, VIP, 1, 32. 

Phiippus (Atheniensis), scurra, Conv. 1, Li sqq.; 0, 14, 
20-23, 27; etale arte seusrapdi sloriatu, mt, (15 1V, bi 
8qq- Conf, +, eas: *, 

Philiscys , Abydenus magmas cam pecuniis ab Ariobarzane 
in Grasciam vehit, legatus de pace , nomine regis Persa- 
rum, HG. Vil, 1, 27. Lacedarmagios et Thebanos Del- 
phos convocat, ib, 

Philocles, dux Athgniensiam, ‘Conon “adjungitar, HG.1, 
vu, L. Ad Egospotamos a Lysandro capitur, 11, 1, 30; 
* quia Andgios et Corinthios preecipitaverat, jugalatur, 

at. 

Philocrates , Ephialtis filius , Altec, Sepltteclie Atte. 
nis cum aaa classis,” HG, IV, vin, 2% A Teleutia » 
capitur, ib 

Philodices , ‘Athenitosium ad Pharnabazum legatus HG. 
I,m, 13: * 

Philoxenus Peleneus (ex Pelene, oppido Achaize ) , in exer- 
citu Decemmiltium , rem fortiter gerit, Exp. V, u, i. 

Phlego, nomen canis, Ven. yn, &. 

Phiiasii (Phtiuntis inoole) , in pugna ad Coroneam non 
adsupt Lacedemoniis, ob inducias cum Thebanis, 1G. 
IV, 1, 16, Lacedemoniorum opem poscunt, Iphicrate 
ipsos aggrediente, 1V, 1v, 15. Eorum ob Laconismum 
exules Lacedamonem veniunt, et, intercedentibus La- 
cedemoniis, reditum impetrant, V, u, 8-10. Eornm 
civitas ab Agesipolide collaudata, V,m, 10. Multarunt 
omnes Guotquot Lacedemonem profecti Tuerant, ib. LL 
Eoram insolentia, ib. th. Oftere in Phliasios expeditionem 
suscepit ‘Agesilaus, ib, 13 et 15. Urbis obsessionem alj- 
quamdiu perferunt ; tandem fame pressis legatosque La- 
ceda‘monem missuris ipse Agesilaas res componit, ib. 
90-35 (et Ag. u, 21). Phliasii equites sant cum Lace- 


demoniis iif pugna Leuctrica, V1, 1¥, 9; item post eam, 
ib. 18; et in bello contra Mantineenses, VI, ¥, 14 et 17; 


denique tm.quum Thebani prope Spartam accederent , 
bi 2% Thebanos urbi suze imminentes repellunt, VIE, 

1,18 sq. Yehementer pressi, in fide Lacedamoniorum 
purciiond, Vil, 1, L Eorum arbs dolo capitur, #5, 2 

sqq. Adversus.eos Stcyonis praefectus bellum movet, ib. 
LL Vincunt et pa statuunt, ib. 14. Thyamiam 
muniuut, VII, 1v, 1; sed, pace cum Thebanis facta, hac 
urbe excessere, ib: 7, 10, LL. Controyersia cum Argivis 
de Tricarano , ib. 

Phlius, Sicyoniz urbs : Phliantem cum exercitu ingreditur 
Iphicrates et agros populatur, HG. IV, rv, Li. Ibi con- 
venit Agesilai exercitus, IV, va, & Philiunte exules 
Lacedwmonem proficiscuntur, V, 11, & In patriam re- 
cipiuntur, 1b. 10. Multati sunt, V, mm, LL. Phiiuntis 
agrum Argivi ingressi sunt, VII, 1, 4. Phiius oppu- 
gnatur, ib. Phliuntem Corinthii frumentum mittunt, 
Vil, u, 22. 

Phocenses (populi Phocidis, in qua Delphi fuerunt. Hi per 
Thebanos apud Amphictyonum consilium accusati , quod 
agram Apollini sacrum excoluissent, et damnati sunt 
pecunia ingenti. Igitur ad illam solvyendam, Philomelo 


‘ 


“ «Gb. 28: Agesilao auctote, 


* 
duce ,.templum jel phieumspolia i runt : hinc beltarh ortum 
“est Pini, ego ¥, 9, —In Locridem 
* jrrupnt, WG.II, ¥, 3. Tachdaonem Jegatos mittunt, 
ib..4, Slant canmLdcedenibnlis in prelio ad Coraneam , 
JV, m, 15..(et Ag. , 6), Thebanoxum io jpsorum fines 
- expediyo, ¥Ij1, 4. Tis euxilium ferunt Lacédamonii , 


~ Vi, nyt. Sunt com Bacedemoniis in pugna Levctrica, 
@ 


“WL, av, 9f Korum odlngs condone 40: UP. 
~ Post ‘Leuetricam pugnam parent ft egrumgue 
> ‘signa’ gequlintdr, V1, v, 23; Lacedemoném cum iis ins 

gredienjes, ib. 30 (coll. Ay..m, 24}. Denique tamen 


Epaminondam non sequynfur, WAI pV, 4.1% © . 
Phocwa (urbs donte He. 1, 41, 33. Munitur a Thrasy- 4 
balo, 1, v, 11. Phocag@nsg Minervae templum conJagrat}, | 


I,m, 1. ‘ ° 
” Phocais, Cyri pellex prudeus 6 pulera, eapitur in castris, 
Bap.i,s,% * * . 
Phocis (Gracia fegio), HG. UM, v, 4; VI, 191; IV, 222 
Phe@bidas, Lacedayndniorym dix , Evdamidar Trater, The- 
bas tum, copiis venit, HG. V,u, 5. Thebinam dreem 
occupat, (6. Nec ingenii acrimonfa, nec prudéntia yalet , 
ronjis non punitur, 


reliclus, pradontm 
7 ATF eta Thebanis interficitur, 


#0. Ab codem Thespiis 
Smianipulos emittit, V, 

| Ce 3 . z 

Pheenice, regio, xp. 1, 1v, 5; vin, 123 VI, ym, 25; 

_ BGI, tv, L. Dégeribitur, Ag. uy WL. > = 

Phenites, Sunt Crovsi socii,. Just. Vip u,.10; subacti a 

Qyro, 1, |, 4. ~ Habitdat ip-urbe Myriandro, 

ory, 6. 7 2. «4 

* Phoenicia navis magna, Oe. es in pte 

Phenicus, portus Cytheriw. "In Phoenicuntem se recepit 
Pharnabazus ; 7G. IV, vin, L : 

Phenix, cultus ab Achille ob disciplinam, Conv. yur, 23. 

Pholoe (nions Arcadicus, cujus radices in Elidé sunt prope 
Olympiam, sivosus), Exp. V, im, 10. ” 

Phonax, nomen canis, Ven. wi, 

Phrasias, Atheniensis, (lochagus vel faxiarchus ) ‘in exer- 

‘ citu Decemmfllinm, F.xp. VI, v, LL. . 

Phrixa, Triphylie oppldam “WG-11, a) 30. 

Phrura, momen canis, Ven. Vu, 5. : . 

Phryges, populi Asi minoris, ulrique (i. e. et qui ma- 
jorem ot qui minoreai Phrygiam incolebant) socictatem 
ineunt cunr Assyrio adversus Medos, Jist. 1, ¥, 3; ad- 
juvant Cresum, VI, 1, 10. Sed ab Hystaspe subacti, 
VIL, 1v, &, sunt cum Cyro, VII, vj t, —Parent Persis, 
Mem, Il,1, 10. — Militdnt in exerciju Atheniensium, 
Vec. u, 2 ° 

Phrygia minor, Jyst. IL, 1, 5, L pg pepo Hellespon- 

tum , quomodo yoeatur IV, u, 30, ubi de rege s. satrapa 
@jus, qui subigitar bello ab Hystaspa, VII, 1¥, & Satrapa 
ejus fit Pharnuchus, VIII, v1, 2. — Phrygia major seu 
magna , subigitur a Cyro, Inst. VII, tv, 16; jus satrapa 
fit Artacamas, VIII, vi, 7. — Iter Cyri minoris per 
Phrygiam, Exp. 1, 1, 6— 13, Data fuerat Cyro a patre 
satrapia, I, 1x, 7. Jungitur Troadi et Aolidi, V, vi, 24. 
Ejus satrapa Artacamas,. VII, vin, 2. In Phrygiam, 
Pharnabazi provinciam, Agesilaus ingreditur HG. {V, 
2, 1 sq. et Ag. 1, 16. 

Phryniscas Achwus, in exercita Decemmilliam, Exp. V1, 
m1, 1; strategus, ib. 29, et c. v, 4; megat se sine Xeno- 
phonte militaturum esse, ib. 10. 

Phthia (Thessalie urbs) : Achaia Phthim, Ag. n, 5. 
Phthia montes Achaici, HG.IV, m, 10. 

Phyle castellum ( Attica’) oceupat Thrasybulus, HG. II, 
tv, 2. Et sepius memoratur in hoc cap. 

Phyllidas, Thebanus, polemarchorum Archie collegarum 


a 
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. Physcus, 






» Exp. 1, 


° ~ e ~ ai 
gcriba, HG. V, 1¥92. Ejus facintis insigne; i Astatom 
~ factumejus, i: 5. Leontiadem trucidat, ib°2. . 
} amnis Assyriw, qui in Tigriggy iniyit E#p. 1, 
iV, 25. ea ee SVL 
Pigtés (Cat), Cyri interpres, Exp: 1.u,i7;¥,7;¥m, 12. - 
Rindus (mons Thessalig:) alit feras majores, Ven. uy L 


‘Piraeus (Iegueic, portus et pagus Attica) : in eo ‘erat 


dompsCallie , Gonv_1,.2. —*Ath. 1°73 





Vee. mt, 13 
> — Piracei meegia Trigintaviri demoliuntar, HG.1r, uly 
> “11. Jn. Pirtenm fagientes serecipiunt “II, 1, Pirwel 
. theatruni, ib. 2% Decer in ean pracfecti, a ‘Thfasy- 


bule Trigimtaviris oppositi, ib.19- ef 38, 1. 
Pirweus(Tsipaios, portys Corinth in sinu-Crisswo, rbTTefparov 
Xenophonti) :-de co Puggie, Agesilal hactantir Ag. n, 18 
+ bqq. — et HES1V; ¥, 1 sqq: Therrde im eo, 12, Tet 8. 
® Pirgum sé nvonityrum ittit.Conon ,1V, vi, 9: 
‘pitti, Thiesei amichs Conv. vuy, rth ‘ hor 
Pisander (Atherfensis orator), lomo timidus, €onv..u, 14. 
Pisander, Lacedeemontus, freter uxoris -Agesilai, qui’ eum 
classi. prévfecit, HG. All, 1v, 29. Pisander a Conone ac 
Pharnabazo vincitur et in navali proelio apud Coidum 


Pisata: (Pigs incol®) "se Primos templo Olympiaco prie- 


© fuisse dict, WG. VII, 1v, 28, Arcadum auxiiotudorum 


. Olympivorym’ celeVrationem gibi vindicant, sed vin- 
cuntpr, (b. 28—30.. + . 

Piscis, ‘{y$i¢, portus in Eleorym finibus, prope ad A! 

. ostiupt, HG. V1, th, ils : F : — 

Pisias , “Argivarum imperator , Oncum prieoccupat ; HG. 
VH, 1,48. - .¢ ee are 

Pisidee. (incole regionis inter Pamphyliam , Phrygiam et Ly- 
éaoniam) : hos bello se petere simulabat Cyrus minor, 

. Exp. 0, 1; qui cam ijs olim bellum gesserat, 1, x, 
14. Hostes erant regi Persaram, II, v, 13; IL, 1, 23, » 


Pison, ynus‘e Prigintaviris in oligarchia Atheniensi, HG. 


I, mt, 2. s 

Pistias , loricarum opifex , Mem. 11, x, 9 - 

Pilis vel .Pityas , Lacedemoniérum Ephorus. Sub co Athe- 
nis antiquam templum Minervas conflagravit, HG.1, v1, 
1; 11, m1, 10. 7 

Plate (oppidum Bmotie) , Lacedeemoniorum in fide, HG. 
V, Iv, let 48. Pugna regis Persarum ad Platewas, VI, 
1, 34 = S 

Platwenses , caeduntor a-Thehanis, HG. V, 1v, 10. Ab iis- 
dem Beotia ejecti, Atheriiensibus amici, HG. VI, ur, 
L. Civilate donati ab Atheniensibus, VI,-m, 8 

Platanus aurea regis Persarum, HG. VII, 1, 38. 

Plato, amatur a Socrate, Mem. Ill, vi, L 

Plistolas; Lacedemoniorum Ephorus, HG. I, m, 10. 

Plynteria, Minerva: festum Athenis celebratum, quo redit 
in patriam Alcibiades, HG. 1, 1v, 12. ~ 

Podalirius (4sculapii filius), discipulus Chirenis, | artis 
medicae et militaris peritus, Ven. 1,-2¢et 14. . * 


-Podanemus, classi praefectus a Lacedwmoniis, in conficta 


quodam interiit, HG. IV, vin, 11. — Podanemus Phiia- 
sius, si est idem, Archidami hospes, V, 1m, 13. 

Pollis, Lacedaemoniorum legatus et classi praefectus, HG. 
TV, vin, 113 V, tv, 61. 

Pollux, discipulus Chironis, inter deos relatus, Ven.1, 2et 
KN « 

Polus , Lacedsemonius navarchus, suecedit Anaxibio, Zap. 
Vil, Mm, & 

Polyznidas, Lacedemonius, qui Archidamo propugnans , 
interficitur, HG. VI, 1v, 23. . 

Polyanthes , Corinthius , auram a Timocrate aécipit, HG. 
I,v, & 










a 


us, unis Trigintaviris 


G. Uigettt, ae 


is» pre 

jyotham | iter, ee 
mam famem redigit - af ; 6 ‘ t « 
niis petendam, cogit, 1B. nas Promé fegtum Athen onore 0 ci h 
‘Polybotes ith codd. pro Pi : A ie: i + ne 
Polycharmus, Phargalias, : rc den th « esha . 

Thessaloram pugna contra dm At 

n, 4; HG, TY, uf 8° 
» 


pare ge in praest, L, va, 
non revertitur, 1, vuljpl- 


rafpebrsarens nt Be tage $, Cujus 
tial rum to rf ites gravis past 
a im ora’ t : 
_ Staldet Clehrehivet ate a Z 
it Pharsalii, 4. ~ invitat Zenophoisiom, ct ct 
iMustris, 4b. ‘Thessalorum-more magnifi- legatis 
simplicita- tus selon 
pos fatre HG. vi, Bi! fe Ja sf" 
fun rie Fema ect » A =) ; 
weak 7” “erate “aby” a sad Pharnal 
Polymachus in | cod. pro,Polycharthus tar, wr, 8.- a, ei te ¢ 
jis Lacedantonius sJeanaes Taner = Seuthen, | Proxenns, T as, Rios et Callibit tt qsita a®: 
agin vr, P39, Vu en es ss image int ur, 
re R sia s, oceiditur, tan, LEVI, 39500, . 
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Polyphron, princeps'Thessalus, 

Polys, nopren canis, Ven. vu, be . 

Polytropus ,, 1 mercenariorum dax Corinth th. phorild pd 

“glyiuiam # Mantineensibus inet AA % ue Cilicia ®, 

ais eg us hayium Syracusanarum et Tali¢arum vi j v - 4 * es 
ti, HG.V, 1, 26 ae : mjinum, Ven. i? - : 

paaas Girtaiee winorthat Posipitantoelh, 7 Ath. thy hgh (ie Ba: vastatur, 

2y Bap. ¥; yi, 5 page -<yigal 1% - ag 2 bus 

Dorpax, némen canis Ven. Vihy 5. . ce 

Portho, nomen canis, Ven. vit, 5.. 


ja? TS scheasla, a Phiiasiis capitar et site, 
Vuyt a = 

















. 
G. 
V, 


7 lynthiorum ad 
te uy, 15. ‘Potidéeam elena ii a9. Add. V, 


Potnise + (oppiduin Birotie), HG. Vy Wy 51, Pyrias Arcas, taxiarchus in exercitu Decemmillium, Fp 
Pras (gen. Pfantis, Thessalfe urbs in -Perrhwbia), 4g. u, | V1, Vs E i 
&. Inter Prantem et Natthecinnr tfopseum.statuil” Agesi- , Argivus,"4d Pharnabazum legatus, HG. * 
Jaus, HG. IV, m1, I, ne, 12. 
Prasiw, Laconicaf urbs, HG. VII,n,2. 6" 6. ° Py! Lacedemonius , praefeetus classi, q 


Praxitas, Lacedwmoniorum Polemarehus Sicyone, 7G: 
TV, 1v, 2. Corinthtm ingreditur, ib.9. Cujus thureram 
demolientdam censuit, ib. 13. Megara profectus 
est, ib. intem et Ctommyonem capit, 1b.«CEnoen 
provsidiis +l¥, v, 19. 
Priene, = planitie, oppiduni (Toni) HG. i, 


ny 17; 1V 

Prownus, Corin ye aan, scceptis ab Agathino navibus 
excessit Rhio, HG, IV, vim, Li. 

Procles a Damarato Laced:emonio ortus;Teuthranice pravfe- 
ctus, Eap. I, 1,3; m, 1; VIL, vin, 17; WG. II, 1, 6. 

Procles, Phiiasius, Hipponici filius, Archidami hospes 
Phiiunte, HG. V, 11; 4 et £2. Ejus ad Athenienses ora- 
tio, VII, 1, 2. 

Procris (Iphidis filia et oxor Cephali), nobilis venatrix , 
Ven. xin, 18. 

Procrustes, ‘tro, Mem. Il, 1, Li. 





‘thia (fest celehrantur, HG. VI, 1v, 30. 
Patti i dled oa ni Lacedarmone duo juvenes, qui comi= 
tes et contubernales erant in bello, Lac. xv, 5. 

Pythodorus, Arehom At » HG. I mt, Le 


= 2 


R 


Khamibacas, Medus, ducit equitatum Medorum#'fnst. V, 
m, 4% 

Rhamphius, Lacedwemonius , Clearchi pater, #G.1 Ly 1a. 

Rhapsodi (Homerici), Conv. m, & 

Rhathines, Persa, aissus a Pharnabazo cum copiis contra 
exercitum Decemmillium , Exp. Vi, w, 2 Cum Ba- 

wo dux equitum Pharnabazi, HG. 1M, iv, th 8. 

Rhathines , Cadusius, victoriam pate ete ope 
stri, Inst. VIL, tit, 33. 





~ van, tt. tt. 

Rhodii, in id exercita eciaabaelas ac ut boni ti 
_ djtores, Exp. Mit, m1, 16; rv, 15. Rhodius quidam pro- 
miltit se constructurum W pontem ex ytribus inflatis, quo’ 
exercitus Griecus  transiret’ Euphratem, Til, v8. — 


Rhodii quidam, & populo in exilivm acti Vactdeminem : 


veniumt, HG. PV, ate | P 
Rhodus, insula, 4G. 1, 25, 1 gb 195.¥1, 3, ete; Rho- 
dum Athenienses frene Occupant, IV p Vu, 20, In Aho 
dum navigat Hierax, V,1, a "+ 
Rherteum (promotor et oppidum Troadis), nt. a 
La °* x 
Rhome, omen canis, Yen. vn, & - 
Rhoparas, satrapa Babylonia’, ‘Esp. Vil, vi, 25 _ 
cum Gobrya). oe $ ‘ 


~. 


* 
Ss - 
on 
Sabarjs, Armenia regis fis minor, Inst. I,t, 2. ? 
. Seem. fintlad Tfyreaniis, Yexantur ab Assyriig, Inst. V, 11, 
25; Munt»Cyti soci, V, m, 22. Horum pedites dacit 
Pa. & ts eC pone, vill, ut, Be . 

Sacas quidam plebeius , jum equum; quo Vicerat in 
equestri certamine, Inst. VIL, nt, 25, donat Pheraulee , - 
, tb. 31; a quo fit particeps vel po _Potius curator omnium 
* aus f bonorum, #b. 35. 

Sacas, pocillator Astyagis, Jt. 1, m1, 6; cotemnitur a 
Cyro puero, ib. LL Reconciliatus cum eo, 1, Iv, 6. 

Salaminia, navis publica Atheniensium, HG*VI. n, t%& 

Salamis (insula et urbs Athenis ‘opposita ), asLysandco 
vastata, HG.U,u,% ~ 

Salmydessus (urbs Thracia in ora Ponti Buxiai jnter"Byzan- 
tiam ct Apolloniam), Exp. Vil, v, 12. 

Sambaulas, centurio Persa, adolescentem defogmem amat, q 
Inst. Il, 0, 28. 

Samii : eorum crudelitas in suos, HG. I1,1, 32. Jisashies 
apud se nobiles occidunt, post pagnam = 
in fide Atheniensium permanentes, I, u, 6: Pycarape pn- 
dique a Lysandro obsessi, IT, 11, G.sSe Lysandro de- 

* dunt, ib. Samia naves in classe Atheniensium, I, v1, 
18; vn, 30, 

Samius i Lacediemoniorum nayarghus et classis praefectus , 
enjus opera Cyrus minor usus est; HG. 0, rt : In 
Ciliciam navigat, ib. 

Samolas, Acheus, ab exercitu Decemmillium -mittitur Ie 
gatas ad Sinopenses de navibus , Fup. V, vi, 14; pribest 
ducentis hominibus subsidiariis, VI, v, LL. 

Samus, insula, HG. 1, 1, 11, 22, ete. Apud Samum duces 
Atheniensium classem instrucbant, IT, 1, 12. In Samo 
cives yeleres a Lysandro restituti, i, m, 3. 

Sardes (caput Lydiw , regia Crovsi , in latere Tmoli montis, 
unde Pactolus defluebat) » urbs opulentissima Asia secun- 
dum Babylonem, Inst, VIT,1, Li; capitur a Cyro, ib. 
3: ibidem priesidiam Persicum relinquitur, VIL, rv, 12. 
— ba copias cogit Cyrus minor contra fratrem , Exp. 
1, 2, Sqq. Ejus arcem tenet Oronlas, I, vi, Huc venit 
Xenephon arcessitus a Proxcno, IL, 1, "8, — Cyrus 
minor ibi habebat rapazcisov, (Ec. iv, 20, Sardibus a 
Tissapherne Alcibiades in Vincula conjicitur, HG. 1,1, 
10. Eo venit Cyrus, I, ¥, L io Sardianam regiunem 
Agesilaus impetum fecit vastabundus, I, 1v, 21 et Ag. 
1, 29 qq. Ibi est Arius, HG. TV, 1, 27. 


» Scirita: Lacedemoniorym ex Areadilus socijs 


Satyeus (idgst Genus) 2 Mie rege captus, Hap. 1, u 


13, 


A , Trigintayirorum ‘faudacissimus ac im- 
. , AG. I,m, 54-eqq. 
» | Scepsis (quinftam oppidum, i in quo Mania opes suas re- 


conditas haBebat) 7G, 11,1, La. A Midja occupatur, ib. 
17. Quare eo contendit Dereyllidas , ib. 19. Et oppidam’ 

_ ingreditur, ip. 21. ’ 

Scillus (urbs Triplytiaca non procul ab Elide urbe) prope 
Olympigm : hanc Lacedemonii exstructam (sive potius 
restguratam) Xenophonti exuli dederunt, Exp. V, ui, 7. 
SciJluntios ‘Elei suos esse dicunt nec tide Volunt se- 
cundunr pact Aptalcideam, HG. Viev, 2. . 

Scioneei (Sciones, Thracia oppidt, incolie ) , ‘Victi ab Athe- 

- niensibus male habentur, HG. H,u, 2. . 

ra 
comitdtu regis, in cornu. sinjstro pugnantes, Vv, 
mu, 1 Conf. Lac. xu, 3; xin, 8. — Sciritee Se alllg 
UG, V, i, 245 1V, 52, 59. 

Scion, latro (in dinibus Megarensium) Mem. 11, 1, Lis 

Scolus (oppidum Beotie) > qué valla superat ’Kgeailaen, 
HG. V,W,49; Ag. 0,22. - : 

Scopas, princeps Bhessalus, 116. Viy4, 2 e 

Scotusiei (incole Scotusw regionis in Thesala), Bonotjis 
confiederatl, Agesilai agmien premunt, HG. IV, m, 33 

, 49-0,% +, F 

Scylla (monstrum marinum), Mem. Il, v1, 21. 

‘Scyrus (insula ex Cycladibus), in Atheniensiam difione, 
AG. IV, vm, 15; quam contirmat Artaxerxes in pace 

- Antalcidea, Vi, ab. 

Scytala Laconica, HG. Il, ut, 8; V, m, 24 

Scythe , geng magna, Inst., 1, 1, 4; Mem. M1, 1, 105 ex- 
cellunt usu‘arcuum, 11, 1x, 2. — Scythe sagiltarii, 
Exp. Ti,1v, Li. 

Scythes, Lacedsemonias , Agesilai pretor, HG. II, 1¥, 20. 

*| Seythini (populi Asia: liberi, Armenia gecidentali finitimi), 
Exp.\W, Yu, 18; vin, 1. 

Sedlinus, amnis iemplum Diane Ephesia praterfluens : 
item amnis+ Peloponnesi prope. Olympiam, ed quem 
Xenophon exstruit templum et lacam Diane, Exp. V, | 
nr, 8 sqq. 

Selinus (urbs Graca Sicilia ) : eam et Himeram duce Hans 
enibale capiunt Carthaginienses , HG. 1, 1, 32 Quare 

‘ Ephesii Selinuntiis’, a cos egregie defenderant, jus 
civilatis tribuerunt, 1, 1, 10. Selinusie naves, ib. &. 

Sellasia, haud procul a : Laconica, HG. Miu, ‘13, 12 A 
‘Thebanis invenditur et devastatur, VI, ¥, 22. Laceda:- 


monii eam expugnant VII, iv, 12. 
Selybria, sen Siempre Torbs Thracie ad Propontidem, 


inter Sytanthum et Perinthum), Arp. VU, 1, 28; v, L3. 
— Aleibiadi pecuniam nuimerat, 7.1, 1, 21. Ab Alci- 
biade ca; I,m, it. 

Sestus , seat (ad Propontidem ) optine munitum, AG. 
IV, vit, 5; €regione Abydi, spalio tantum octo Stadioram 
ab hac urbe distans, ib. Sepe memoratur, 1,1; 1, ou, 
14; 1,1, 20, 25,etc. Sestum et Abydum a maris naviga- 
tione prohibet Conon, IV, vin, 6. Sestus et Abydus 
Lacedarmonios ejicere , jubente Pharnabazo , recusant, ib. 
— Cotys eam eppugnat , in Ariobarzanis ditione consti- 
tutam, Ag. 1,26. 

Seuthes, Thracia rex, Exp. V,1, 15; invilat Greecos ad 
slipendia facienda, VII, 1, 5; m, 10; sortem patris mar- 
rat, Vil, 1, 32; Athenienses vocal cugnatos suos, ib, 
31; Gracorum duces voeat ad conam, VII, mt, 3 qq. 
(ubi describitur hoc convivium et ritus i in regia ipsius). 
Incendit vicos hostium, VII, 1v, 1: captivos ipse jaculo 
configit, ib. 6 : conatur corrumpere duces, VI, v, 2, 9; 
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fit alienars a, Xeviophonte , 4b, 7 et 16; agit cum Lacede- 
moniorim legatis de remittendis “Grecis, VU, v», 3; 
Xenophontem tantum bb studium erga milites accusare 
“potwst, 1b. 1v, 39 : tandem orafione Xengphontis com- 

© movetur, ut reliquum stipendiam solvat militibus, VI, 
vu, 55; proiisea Xenophonti non prastat, VI, v, 83 
¥i}-183 va, 39; covatur reffnere Xenophontem , VII; 
Vt, 43; 7, 50, — Seuthedsequites ad Dercyllidam mittit, 
AG. Hil, 1," Hospitio Dercyllidam recepit, ib. 9° 
Maritimam oram Tliratie cum imperio tenet, TY, vat, 
26; regis Qdrysarum inimicus; eds et inter se ef cum 
Atheniénsibus reconciliat Teleutias, ib. © ~ 

Sicilia, insula, unde delicize ‘Athenas \pervehuptur, Ath. 
Q, Ls Carthagipiensium expeditiones in Sicillam, HG. 
T, 2, 97% ¥, 2L ng ame eo proficiscentibits Gorcyra, 
viet 1, 9.— Mem. I, 1v, 12. 

Siculi, relinquunt Agrigentum, HG. I, 1, 24. 

Sicutam mare, (ec. xx, 27. : 

Sigyon (urbs Peloponnesi), HG. IV, n, 14; v, 1 Laceda- 
monii ibi habeat polemarelium , qui cum sui8 Sicyoniis- 
que Corinthiorum exules restituit, IV, 1¥, 7 sqq. Eo 
mittant Lacedamonii presidia , ib. La. Sicyoni immii- 
nent Thebani, VII, 1, 18. Sicyone respublica secundum 
yetustas Achreorumsdeges administrabatur, sed Euphro- 
nis opera, adjuvantifus.Arcadibus et Argivis , democra- 
tia instituitur, ib. 44 sq. Verum paullo post, ope Arca- 
dum, optimates ab Buphrone ejecti reducuntur, pulso 
Euphrone, qui portom Lacedaemonils tradiderat, VII, 
mm, 1 sqq. Sicyonis.preefectus Thebanus adversus Phlia- 
sios bellum movit, VII, u, LL Sicyonioram portus a 
civibus et Arcadibus Lacedemoniis eripitur, VII, 1v, L. 

Sicyonii cum Lacedamoniis contra Corinthios juncti, HG.° 
IV, 1, 16. Literam £ clypeis suis inscribunt, IV, rv, 
10. Cum Lacedwmoniis contra Thebanos juncti, VI, rv, 
18. Eorum tumultus, VII, 1, 22. In Sicyonios rem agunt 
Dionysii mercenarié fortissime , 1b. Thyamiam muniunt 
contra Phiiasios, Lacedamoniorum socios, VII, m, 1; 
= praefecto Thebano ab illis vincuntur, id. T%. “Coat. § 


Sidon (urbs Pheenicize) ,-Ag. m, 20. 

Sidus (gen. Siduntis, oppidum in finibus Corinthiorum) : 
eam capit et Epiecia munivit Praxitas, HG. IV, 1v, 13; 
v, 1 

Siglus, qualis numus, Exp, I, v, 6. 

Silanus, Ambraciota (ex Ambracia utbe Thesprotie in 
Epiro ad sinum Ambracinm), haruspex, accipit decem 
talenta a Cyro minoré, Arp. 1, vn, 18; V, vi, 185 
divulgat arcanum Xenopbontis , V, v1, 17, 29; minitantur 
milites ei, si solus domum abire audeat, ibid. 34: bed 
Heraclea, nave conducta , clam domum aufugit, VI, ry, 


13. . 

Silanus, Macestins (ex Macesto oppido Elidis in Pelopon- 
neso), adolescens, in obsidione vici signum dat tuba, 
Exp. Vil, 1v, 16. 

Sileni, in fabulis satyricis, Conv. tv, 19. 

Simias Thebanus , Socratis diseipnlus, Mem. 1, i 
u, 17. 

Simo, Abeniensis , qui ‘equum wreum Eleusinii dedicavit, 
et scripsit de re equestri , #q. prowem. Idem citatur, £g. 
1,3, 0, 6& 

Simonides, poeta, ad Hieronem tyrannum venit, Hi. 1, 
1; et per totum librum cum eo collequi fingitur. ~~ a 

Sinis, latro (cognomine mirvondpanig in Isthmo sublatus 
a Theseo) , fem. TI, 1, 1 

Sinope, urbs Graca maritima Ponti Euaini in Paphlago- 
nia, Milesiorum colonia, Exp. VI, 1, 15. Sinopensium 
coloniz sunt Cerasus, Golyora, Trapezus, qa yocabula 


it, 38; 1, 


793 


. Vide. Legatus hujus civitatis pore loquitur cum Gra- 
cis »eique respondet — V, v, 2 8qq. Simopenses 
abundant navigiis, V, Vi, 1. Naves et er 
tunt Grecis, ib. 21 sqq. 

Sirenés, Mem. Tl, wi, dd, 31. 





_ Sisyphus, Dercyllida cognomentum, ZG. TH, 5m 
*Sitalcas , canticum Thracieum, Zap. VI, Len 


Sittace, “arbe Babylooize magna ad Tigrim, Fxp-Il; tv, ‘(. 
Smicres, dux cohortis Arcadum in exercitu Decerhinitin 
perit cum suis, Exp. Vi,m, i. » + 3 Say 


Soclidas, Spartanus, inter ‘Oylienen ac Eliden intercity, = 


AG. VU, 1, 19. 

Socrates , Acheeus, Cyri minoris hospes, ‘couscribit ruilités, 
Exp. In, uj ducit ad. Cygum 500 milites gravis arma- 
ture, eique adést in oppugnatiope Mileti, I, 13. In 
reditu Decemmillium dolo captus a Tissapherne, If, ¥, 
21; trueidatury I, vi, 1; laudatié, 60:,30,". 

Socrates Aibeniensis, i s @Kenaphonte de itthere 
ad Cyrufn, quid responderit, Exp#iTl, "5 sqq: Senator, 
jurisjurandi senatorii ebservan' Mem. 1, t, 183 
pater Lamproclis, Mem. II, #1, 1; ejus familiares align 
Mem. 1, u, 48; et que sunt alia inhoc libro amos 
hilium, Commentarii potids de. Sograte ido. = 
cujus v. Argamenta. — Est ii Convivie a’ X¢ ionte 
descripto. Cur Xanthippen ferat, Cond. n, 10; 
suo gloriatur, mi, 10; 1¥, 57; similis est Stfenis,. ‘IV; a 
cum Critobulo de pulchritudine certat, per*oounr, wy, 


vi 


8943 geavtioniic Vocatur, v1, 6. — Divitias suas aestimat, ‘ 
Ec. ty 3. — Anyti filio ‘vaticinatur, Ap. 30; in qua © 


Apologia alia habéntar multa de ipso. —« Ejus constantia, 
HG. 1, vi, 15. Plebi non vault assentire, id. 

Sol, Persarum. deus : hitic saerificat Cyrus qquos, Tnst. 
Yul, vit, 12, 24; conf. vn, - Ei: equos nutriunt et 
immolant Armenil, Ep. IV, ¥, 45. 

Soli, urbs maritima Cilicix (inter Lamum fluvium et Tar-, 
sum), Exp. 1, tv, 24 

Solon, legislator Atheniensis, Conv. Vill, 395 ejus leges, 
ec. XIV, 4.  ¢ 

Sephenetus, Arcas, ducitad Cyrum minorem Celenas 
mille pedites gravis armature, Fxp. I, m, 9 

Sophenetus , Stymphalius (ex Stymplialo oppido Arcadia) 
hospes Cyri minoris , Ezp. ¥, t, 11; cum mille peditibus 
gravis armature venit ad Cyrum, I, 1, 33; foras prodit 
ad Ariwuth, IT, ¥, 375. relinquitur if ad cas castra tulanda, 
IV, ty, 19; nata maximus dugum, V, 1m, 1 (sed ibi sine 
cognomine patria}, ¥ 1, ¥5 135 dampatur ' auuuieris negle- 
cti, Vy vir, 1. 

Sophocles, unus e, Triginatirs in oligarchia ‘Athoniensi, 
HG. Mf, m, 2 


=] 


Sosias ,-Syracusahus , venit ad Cyrum minorein cum mille 


peditibus gravis armature, Exp.1, u,% ~ 

Sosias, Thrax, cui Nicias locavit Servos y -qui,operarentur 
in argentifodinis, Vec.1v, 14, * 

Sostratides, Laced#moniorum Ephorus, HG. i, ur, 0. 

Soteridas , Sicyonius, homo ineptus et iniquus erga’ Xeno- 
phontem , Exp. Wl, tv, 47. 

Sparta, urbs paucoruin incolarum , sed potentissima in 
Grecia, Lac. 1, L. — Sparte mortuus est Dercyllidas , 
HG. I, m, Libi conjuratio détegitur et opprimitur, id. 
8. Spartam havigant Pharnabazus et Conon, IV, vin, 7. 
Spartam de preelii Leuctrici eventu nuntias venit, VI 
tv, 16. Spartam , omnino a defensoribus desertam , copias 
ducit et urbém pane capit Epaminohdas, Vil, v, 9 et 
LL. — Mem. IV, tv, 15: 

Spartiate , studiosi venatiouis, Lac. tv, 7} corunati. pree- 
lium ineunt , Zac. xu, 8. V. Lacedaemonii. — A Lace- 
damoniis vel Pericecis distinguuntur, HG. Ill, m, 6; 


3F 


8 ia gat ss ls os 


), HG. Vom, & 
sen vn, & Pe ~ 


Fs ices, HG. be Ub, 3h 
Fire a ov, vie Gre yh cemophe-oey 


i capitis 

wor = 2. Séd filius leohymus, 

: fills, pater ut absolveretur ifnpe- 

ue ‘Gua Com filio interficitur in pogna ’ ‘Leu- 
btrica; VI, rt, 14! 

u B Pete, a Pharnabazo miltitor adyersus Gre- 

Vb, v, Z. Defecit a Pharnabazo, qui ejus filth 

: the ord et Agesilap.se tradit , Ag. m, 

i! 40. Cum Agesilao colloquitur, iv; 

. it, ib. 2 sq. 
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ut-novos recipiatt, id. 


persuadent { porn : 






(Sensu Gerisu latissigpo ést ae inter mate le 
Tigrim,) Ferax frumenti, oviam,, newiers 









ibd otto’ frtisteatus Seldea a Arteure inst. MY, is MW, 22. Barbari sub Syria fe fi: — Sy 
ni 1d. X rie, Exp. 1ivy4, 5. ons 8: > Ven. xi, 4. 
» oy 20 ead, 1S ne Psat a hed wrabibes hr Sia } 
z aoe <Athenienses sparsos cat) is. distinguuntur, “Inst.d, i ead pi- 
HG: tele a ret ors econ ates ve foes Pe $ 
ian et Stratol fi oT HG. cm 1 a4 be 
ait jactig lide, ‘a 7 cue, ah i int 
, ‘ “Prctionis® Fegeatarum Lachdamoniis Sgt Pen te 
i Y aly 187°V1, ¥, & Cam suis in te e.. Fa See 
a; : ete, i £ fee factio inde Rit . : 
. Q os iby 10. Tamos, pret ann ptanora cy i. 
: 2 a wg : noris, Kup. h, ly 24 ;- dumm classe Oyri-olbaidet Mi : 
= s ioe A ls. Coveyiam mtu, L 1, 2. Glus,, eis filius, si eat em intelli ir, 





DA” asfeall 


HG. 
om ‘Lacedeemoniu’: Laat Byzauilio ¢t-Chal- 


‘*Stheno, nomen + it, a P 
Stibo, nomeh eanis , Ven. "Vit, 5. » 
3 yhomtn canis, Wen. vir 


+ Cretensis, prapst Nae de ea 
lium , Exp. IV, Ww 
epee, lide est fnter duces Pla bers optimatiam, 1. 
Nib. “IY, La Praféctus ptrecentorum, apud —_ 
* amet jntorficitur, ib. we 


sajtel ston i. Vi,ui, 2 
jones et.in Asiato inferio- 
rem a rege Persaruin Toco, stoa: i ablegatus, HG. IV,. 
| yitt, LZ. ‘Vehementer Atheniensibys‘addictus » ib, Ejus 
vieloria oe Thimiaye, (ib..192 Ejus aaa _—_- my 
Goan Dirtesaa ite 


~ degit Cyrus et insecuti eum Persarum reges tres menses 
vernos, ibid, Ot TnstVAIL, vi, 22. Conf. Abradatas: 


Syerihests, Cilicum’ rex, Bap. L, Ly Me 13; custody 


Gila vy 45 aa 2h henge op gets 
¥ ‘aga at, 263° ‘adjuvat Cy m pecunia et donatur 
t= Com haverio Cl iam obtinet, #G.101, 
ii A , Lacedamonio navarcho , prohibetar quo- 
minus terra poasit. Cyro. obsistere, ‘tb. .Syennesis pro- 
priam fere omnibus Cilicia regulis eee ib. 
Syracusie, urbs : AG. Tet, 29, a1; VII, 1 
Syracusani : wpe pet A tna ple Cd vieti naves 
suas ipsi incendunt, HG. 1, 1, 18. Eorum ope Antandrii 
muri partem quandam absolvurit, et Syracusanos civitate 
sua donant, ib. 26. Duces cov domi exilio damnantur 
a populo, et egre dimittuntur a militibis psuadentes ipsi 






5 10. r * Z 
a anterpre ober) -conio:%h;'. “J Tanagra 
“HG. I, por 


“th 
y a Btn, Lami oi : 
nétur, HG. -Y, 1v, 4% > 


Tanaoxares , Cyri filjus natu minor, decernitnr a patre tuo 
_ riente “satapa | Medorum, Sinalate Romaine 


Inst. VIM, vit, 11. 


“Tantalus dn ‘fabgla dicitur imiere nie bis moriatu, Go. ° 
Xxt, 12. 
‘Taochi (populi Asia inter Armeniam et Pontam 


Pontom£uxinum) , 
stipendia merent apud ay pees Exp. Ww, iBeres 
-stupt Greeeis, 1V, vty 5 castella -expugnant 
Greci, TV, yu, 2; non ated gt Pérsarum, hy ¥, 17. 

Cilicia 


1, w 20; pli, 


canis, Ven. vu, 5. 


Tas e 
cae upte  Aréadim’}, Ag. m3. HG. Ml, ¥, 2. Ko Pau- 


gs damouatus Pena ple be gag ib. 25. Per 
“eam iter facere solen in expeditionitius 
contra Thebarlos, aie piv, 37; Vil, 1v, 26 sqy.Te 
geam , VU, v¥, 2, et intra 


profectas est E 
~ muros castta local, ib. arene > ii 


Arcades ex Tegea, VI, v, 16. 


Tegeate in expeditione contra 


Thebanos 
se adjungunt, 7G. IV, 1, 135 VI, rv, 18 Seditionibus 
laborant, VI, ve9. (Conf. Ag. n, 23.) In"eos Agesilai 
ona: ib. Ag Eorum circiter octingenta Lacedaemo- 
b. Pacis sacramentum jorant, VIL, 1v, 26. 
Rebus Rao favent, et eoram sunt in Mantine- 
ensi pugna socii, VII, v, At. Tegeatarum templum 
Diane, VI, V, 9. Korum ager, ib..15. « 


Telamo (frater Pelei et Ajacis pater), Chironis discipulus, 


doxit Periboxam Alcathi filiam; comes Herculi, a quo 
accepit Stesionem, Ven. 1, 2 et 2. 


Teleboas , armnis exiguus Armenia occidentalis, Exp. 1V, 


vy, 


Teleutias, Lacedeemoniorum dux (Agesilai frater) , duode:- 


> 
ith t 


Cc eagle 


« 


a 


cim triremibus prasest in bello Agesilaf tontra Argivos , | 
' #G. TV, 1¥, 19. Classi praeest contra Corinthios, et Co- 
rintiacum sinutn_recuperat, IVy var, Li. A Lacediemo- 


.~-niis cum navibus Eedico in auxiliom mittitur contra 


*Rhédios et Athenienses, id.°23. In-Rhodum navigat, #.° 
-Philocratis naves intercepit, ib. 24. Oper Aginetis latu- 
tus properat, V, 1, 2. Werlitar, ib. 3. Ergaeum 
+ militum studia, ib. 4. pi venit, il S Post Gor- | 
. .Bope mortem classis ilius pi us’, 1). 13..Ejus oratjo | 
dam molitur, 1. (8 


ad milites, ib, 14. Magnum % li 
Portuin Atheniensium capit, La. Quomedomaviga- | 
lionew instituerit’, ib. gam na¥igia mittit »ib. | 


, 23.Multa ‘capit navigid‘piscaforia, #. Sunigm venibead, 
Aginam versus flavigat, ib; 24. Athenienses navibuS 
spoliat, ib. Adversus Olynthjos cuni-copjis. mittitur, V, 


Lavedemoniis 
11, 32 Potidwam ingressus est, ib. 30, Bjuscum . eelebrantur, (). 4: 


thiis ad meenia urbis Olynthi pugna, in qua v 
obtipet, 15.43, Denuo-copias ad ‘Olynthiorum urbem 
addaxit, V, m, 3. Excandescesis jpfeliciter- t, ib, 
jus alterum erratum ex iracundia, fb. 5. 
interficitdr, 1b. . 
Temonus, ( £olidis) in. 
. sane, liand amplam, 
Teriea (vicus in agro 






ja regi Pefsarum subjécta oppidum 
GAV, vit,» os 
ithiaco), HG.4V, 17, 19. 
Tencdog , insula : vas Lacedwmoniis, HG."V,1, G. 
pe ap iat bt . ee ce 
Teres; unus e majoribms (xpéysvocy Seuthw ,* Exp, Vil, 
7132; Odryeme filids VIN” ¥, 1-8 ita intdlligendus hie 


Jocus. : ‘ 
. Terra, dea < ei saorificat Cyrus, Jns¢. Iya, 2; VU F 
ut, 2. ¥ ae 


Terre motum quale signum sibi esse .putaverit Agesipo- 
lis, HG. IV, wy. . 

Teucho, nomen canis, Ves vit, oe ws 

Teuthrania (civilas Mysiae ad Caicum amnem), Exp. I, 
1,3; VH, vm, 12 — Teuthraniam Thimbro “otcupat, 


HG. Mil, 1,6." er are 
Thalamz (MeSseniaycivitas) : inde repulsi sunt Pylii , “HG. 

VII, tv, 26. : 
Thallo, nomen canis, Ven, vu, 5. 7 


“‘Thambradas; praest Sacarum:peditibug in exercitu Cyri, 
Inst. V, m1, 38. : 
Thamneria (sive Thamnerii), Medice oppidum, Cadusii$ 
propinquum, HG. II, 1, Li. 
Thapsacus, urbs Syria ad Euphratem (postea Amphipolis 
dicta) : hic transit Cyrus Euphratem, Zap. 1, 1v, LL 
‘Tharypas , amasius Menonis ducis, Exp. I, v1, 28, ° 
Thasus insula, a Lacedemoniis deficit, HG. 1,1, 12 et 32. 
Urbs bellis, seditionibus et fame miseré adflicta, HG. 1, 
iv, & Add. V,1, Z Thasiam vinum, Conv. ww, 41. 
Thebwe, urbs (Beeotiae), distans ab argentifodinis Atticis 
£00 stadia amplios, Vec. iv, 46. — Antiquum bellum 8e 
plem ducum adversus Thebas, Ven. 1.8. — Theba re- 
plentur exulibus Atheniensium, HG. II, tv, L. Thebas 
cum copiis venit Pheebidas, V, u, 25. Urbs Olyntho longe 
amplior, ib. 27, Thebas invadunt Athenienses, V, 1v, 
19. Ferro et igni vastat Agesilaus, ih 41 (et Ag." 22). 
Arcadum praefecti Thébas mittuntur, VII, 1v, 24. 


Thebw campus in Asia (dictus ab urbe yetusta Thebe |~ 


Troadis juxta Pergamum), HG. IV, 1, 41; Exp. Vil, 
wm,Z . 

Thebana respublica ad Derdam Elimi# principem mittit , 
AG. V, it, 38. 

Thebani, sunt erga ceteros Barotios injurii, Mem. ll}, v, 
2. — Eorum amor erga pucros, Conv. vu, 34. — Be- 
nefitiis provoeati, concesserunt Atheniensibus imperium 


< ae oe INDEX“NOMINUM- BY RERUM. 


be mjititur, ion 


< 


Graeiay Vee. v, 2, + Thebani funditus everlondus bsse 
Athebienses censent, 7/6. 11, u , L2:Phocideipitivadtint, 
Ii, -v,WApud Deceleam Apollinis decutnary bi vind 
caverunt, id. &. Legatos Atherfas mittunt, . 2. Quorain 
oratid apud Athenjenses ,.ib. & Ad defensionem se,com* 
parant, id, 17. Pausaniam adorti vincuntir, ib48 544. 





In proelio apud Cordtieam ; TV, m, 17 5qq."(Agz i, 9), 
= partine ad Heliééhem evadtint, partimai tur, 


19. Indhcias petuit, 4b. 2L. Eortim, Jégati"ab“Agesilan 
remittontar, IV,-¥, LO. Beeotoruit omni if{nomi oe 
stare jusjurandum volunt, V, 1, 22. Oppida Barotiea’re= 
linquere liberae coacti’, ib. 43, pacis tamen conditi 
:-respuunt, i. Eorum prvtores ismenias et Leontine’; 
V, M1, 25. Apud cosiseditio, 1b°a2. Cadmeam, ejGotis 
Frecuperant, V,1¥, 1 sqq. Ab tis Venerdfia 
expeditionem suseipere reli 
Afgesilao , ea mandatar Cleombroto , i: Qui’ qui 
“clo, quem 
? Siontox, 


nebani co permovent , ut Hf Atticaim impres- 

t, ib. 14 sqdt Inde, Agesilaus conta £08 

f Quo reverso, Phgibidas ab ipso Harmostes 
relictys, multum agri Thebimorym vastat , 79d PSed 

; ‘ThéVani exercitum ejas vincunt, ipstimsnterficiunt pid. 
43-45. Iterum adversus eos dueit “Agesilaus 47 pe08- 
que decéptos yiolenter populatir, sed, tandem Ayesilainn 

* reprimunt, statuuptque tropeenit ib: 9-54. (AG, 99 i 

_ Etob illam populationem’ et ob ‘bella priori annorgm 
faine laboraut ; sed: Pagisis habere frumenfiipsis wonti- 

. Git, id. 46 sqq. Cledinbrotum, iteram-adversus ‘egs mis- 

2sutn , 

* mittitor auxilio, 12, 63. In Phocensium fines @&xpeditignem, 

¢ spacipfont ; yeolitentebdpaia Cleatabrotts Vie, 
Athenienses ipsis invident, VI, 1} "1;et invitant cos ut 
Spartan legatos de pace mitlant, VI, wi, 2Phehani 
autem quum Beofdrum omnigay nomine jofare vMllent, P 
res ambigua mapsits ib. 19, 20° Lib@rtatem Bootie pon 

-réddunt; quare Cleombrotus eos adorityr : pugne"Lei- 
ctricae victoria peries Thebanos, VJ, 1vy-1- Atheniérises 

* frustra sollicitant’, ib, 14. Ad isonem. inittunt 3 qui pacem 
suadet ,-ib» 20 $q. Ab Arcadibus votali, VI, ¥, 22 sin 
Laconiam i Punt , ib. 24 sqy. Démum reddit, jb. 
52, Oneum montem Lacedeemoniis eripiunt Vil, 1, 15. 
Juncti cum Arcadibus, Argivis, Eleis, Fpidauriorum 
agrum populati sunt, id.-18 ; sed Corinthi male aecipian- 
tur, ib. 19. Redeunt , ib. 222 Nolunt, ut MesseneLaceda- 

. Moniorum esset in pofestate, ib. 27. Imperium Greecise 
affectantes Pelopidami ad regem Persaruni-miftunt, 1. 
33. Soli ex Gracis regi Persarum ad Platwas aderant, 
ib. 34. Peloponnesii formulam ab rege impetratam actie 
pere nolunt, ib. 39 sq. Uniyersis cum sociorum eopiis 

. Achaiam , Epaminonda duce, invadint, jb. 42. Prafectos 
ad urbes Achaicas mittunt, ib. 43. Korum -oratio ad si- 
cyonenses, quorum arcem tenebant, VIL, i, 4, 6 sqq. 
“Ab Corinthiis petebant, ut in ipsorum. sociefatem ju- 
rarent, VII, rv,-10. Pacem eis et Phiiastis concesserunt, 

~ ib. Ab>Arcadibus denup evocati, ib. 24. Inde tarbee et 
pugtia ad Mantineam , (5. 38 sqq. et y toto. 

Thebes campus.-Vide Theba campus. 

Theches , mons sacer, unde Guwci pontum Euxinum summa 

cum tetitia despexerunt, Herp. LV, vn, 21. 

Themistocles benefaciendo sibi* paravity civium amorem, 
Mem. MM, vt, 13; apud barbaros céleber, TL, vi, 2: unde 
factum sit, ut inter cives excelleret, IV, u, 2. — Lileravit 
Greciam, Conv. ym, 39. * 

Themistogenes, Syracusanus, scripsit de expeditione Cyri 
minoris adversus fratrem, #/G. Il}, 1.1 ct 2 

Theodorus, geometra celeber, Mem. 1V,u, 10. 
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unt , 4b..59. Timdthebs eis “ab'Atheftiensibus My 
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796 : 
Theodota,"meretrix : colloquium Socratis cum’ ea, Mem. 
ml, 1. Bis a 


Theozgenes , Locrensis , lochagys in exercitu Deeémmillium , 
_vulneratur, Sap. VII; 1%, La. 
"Theogenes , Atheniensis , ali Athenlengibus ad Pharnabazum 


*mitlidur, HG. 1, im, 13. Unus ex Trigintaviris in oligar-* 


chia, si cet idem homo, Tl, tii, 2 Py 

Theogniss poeta ; versus eju’ cilantury Mem.4, u, 20, et 
Conv, Vin 3% 

Theognis, unus 
AG. il, mu, 2. 

Theopompus, Atheniensis, loquitur in concione Decemmil- 

“Yum, Brp. Ui, ), ; 

Theopompus Milesius, prado et pirata, a Lysandro post 
procliim ad Zgos flumen Lacedaemonem ablegatur, ut 
Vietoriam muntiaret, HG. 1,1, 30, © e 

‘Theramenes ¢ Macedonia cum navibus viginticum Alcibiade 
sé jutxit ef et pecuniam coegit, HG.1, 1, 12. Relinquitur 
praxfectus Chrysopoli, ib. 22. Uno cum “fhrasybulo ad 
nagfragos Arginusis pergit; L, v1, 35. Duces Athpnitnsium 


* 
igintavirorum in oligarchia Atheniensi, 


octo accusat injuste, 1, vi, 4 Urbe obsessa, de pacé, 


missus ad Eysandrom,-J], 1, 16. Mense quarto rediit, 
tb. 17. Inde Lacedzemonem plena cunt potestate legatus, 
. 1b. Ejus-astutia in frangenda suorum pertinacia, ib. 22. 
Est uttus e Trigintaviris in oligarchia, [J ,11, 2. Ceteris 
resistit , 1b. 15. Ejus Moderatio et magis sobria sententia , 
ib. Falso aceusatus a eollegis 4b. 23. Critias contra eum 
exsistit, 1. 24 sqq. ubj sibi objecta diluit. Ejus adversus 
Critiam oratio, ib. Ad aram Vestee accurrit, 1b. 42. Ci- 
cule potu injuste néecatur, ib, 46. Apophthegmata-mo- 

~ rituri , ibid. : . 

Thetimachus, Lacedemoniorum-in Methymna Lesbi pra- 
fectus, vincitur a Thrasybulo et interficifur, HG. LV, 
vi, 29. * 

Thermodon, fluvius Paphlagoni# In Pontum -Euxinum 
influens, Exp. V, v1,9; VI, u, Le 

Thersander, Thimbronis tibicen egregius , HG. IV, vin, 18, 
Cum eo cadit in prajio, La. . 

Theseus, rex Atheniensidm, Grecia hostes sustulit, et 
patriamauiit, Vert. 1,10. Chironis discipulus, ib. 2, — 
Hoc imperante Athenienses bella bene gesserunt, Mem. 
IU, ¥, 10. — Amat Pirithoum propter virtutem , Conv. 
vm, aL . 

‘Thesmophoria Thebanz in Cadmea arce celebrant, HG. V, 
nu, 2% 

Thespize (urbs Beeotiar) ; co exercitum ducit Agesilaus , HG, 
V, tv, 15 et 38. Ephori Lacedamonicram Cleombrotum 
Thespias cum copiis mittunt, V, rv, 14. 

Thespienses sunj in exercita Thebanoram, HG. IV, , 20. 
Kes invadant Thebani, V, tv, 42. Eorum hoplit# in 
exercitu Lacedembniorum, ib. 43, 45. Turbas in eorum 
urbe sedat Agesilaus, ib. 55. Plurimi a Thebanis ejecti 
Atheniensibus supplicantur, Vi, 11, L. Thespienses cum 

Orchomeniis.bellum contra Thebanos gesserant, VI, 1v, 

10. ° ; 

Thessali vincuntar ab rege Agesilao, Ag. 1, 3; et HG. IV, 
mi, Z Eorum fuga, ib. &. Magnifici ac hospitales, VI, 
1, 2. Eorum imperator Jason constituitur, ib. 18. Thessa- 
Jos multos, quos ab Alexandro acceperat, Epaminon- 
das secum duxit, VII, V, 4.Thessalorum equites hominum 
upinione preestantissimi , ib. 16. 

‘Thessalia latissime patet , 7G. VI, 1, 9. Critias Atheniensis 
et Prometheus ibi democratiam instituere cupiunt, IL], 111, 
4G. Frustra ei imperare vult Lycophro Phersns, ib, 4. 

Thetis : ejus cum Peleo nuptia, Ven. 1, 8. 

Thibrachus, polemarchus Lacedaemonius , certaminis Olym- 
pici victor, HG. 1, tv, 33, 
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Thimbro , Lacedemonius, arcessit Cyrianos contra Tissa- 
phernem, Exp. VI, v1, 1,7; tradito exercitu bellum 
gerif contra Tissaphernem et Pharnabazum, VH, vii, 24. 
Nimirum Asia provincia ei demapdata erat a Lacedm- 
moniis ad civjlates Jonicas cum copiis misso. HG. Ill, 
1, 4 8qq. Pergamunr, Teuthraniam et Halli yi ca- 
pit, 45. & Larissam obsedit, ib. 2. In. Cariam milites 
transfert, id. Re minus bene gesta , domi damnatus exu- 

. latum abiit, ib. & A Lacedmmoniis contra Strutham 
mittitur, IV, vin, 17. In Asiam profectus, a Strutha 
tandem oppressus et occisus, id. 18 et 19. 

Thisbe (ubs Beotim), WG. VI, 1v, 2 

Thorax, Beeotius, ‘adversatur Xenophonti, Ezp. V, vi, 


* 19, 21525. a% 

Thorax, Lacedsemoniorum.dux , Abydi copiis preeest, HG. 
II, L, 18. Ad Agospotamos victor, ib. 28. 

Thoricus (promontorium Attica et pagas Acamantidis tribus) 

* ab Atheniensibus munitur, HG. 1, 1, L.— Ibi murus, 


. Vee. 4k, ; 
,Thracia Asiatica, seu Bithynia, describitur, Exp. VI, u, 


14 VI, 1¥, 1 sqq., ubi et Thraces Bithyni. Thraces Asi- 

atici obsident Areadas, VI, 1, 4 sqq. ; 

Thracia Europe, Bxp. V,1,15, VU, 1, La. Contra eos 
pugnat Clearchus, 1, 1, 9; ui, 4; eosque vincit, I, 
vi, &: Ex'iis mercenarii in exercitu Decemmillium, 1; 1, 
9; Vv, 13°et alibi. Thracum saltatio, V1, 1, 5; convi- 
vium’, VII, ut, 16-sqq. Vestitas adversus frigus, VII, 
iy, 4. Spénsas emunt, VII, m, 38. ‘Opeivol vel eset 

. Qpaxec, in montibus degentes, ib. 11; eorum us fu- 
giendi, ib. £2. — Thraces excellunt usu peltarum et ja-_ 
culérum, Mem. UL, 1x, 2.— Nallius regis imperio sub- 
jecti, HG. V, 1, 12. Greece urbes sub Thracia, IV, yin, 
26. 


Thracicam Chersonesum ‘maro ducto munit Dercyllidas , 
HG. Ul,n, 2 © a 

Thracium, locus Byzantii, intra menia urbis, Exp. VII, 

1, 24;— HG. 1,1, 20. 

Thrasonidas , Eleus. Ejus factio Elide Argivis adhasit , 1G. 
Vil, v, 14. 

Thrasybulus, Stiriensis, Lyci filius, e Thaso cum navibus 
viginti Sestum venit, #@. 1, 1, 12. In Hellesponto bel- 
lum gerit, I, rv, 9. Cum triginta navibus Thraciam pettit, 
ib. Extra Hellespontum progreditur, L, v, LL. Ad demer- 
gas naves ac naufragos pergit, 1, vt, 25, Vivit in exilio, 
Il, m, 45. Reversus Thebis Phylam occupat, II, 1v, 2 
Ejus strategema, ib. 4. Noctu in Pirw@eum venit et eum 
occupat, £0. Ejus oralio ad milites, id. 13. Sponte se 
morti objicit pro civium salute , ib. 18, Oratione usus est 
ad cives, id. 40, Legatis Thebanorum respondet et una 
cum Athenjensibus gratum se erga Thebanos declarat, II, 
y, 16. Ab Atheniensibus cum quadraginta navibus contra 
Teleatiam mittitur, IV, vi, 23. A Rhodo ip Hellespon- 
tum navigat, ib. 26. Amadocum Odrysarum et Seuthen 
Thracie regesinvicem conciliavit, ib. Byzantium navigat, 
ib. 27, Robustissimos Mitylenworum sibi adjunxit, id. 
28, Contra Methymnam copias ducit, ib. Rhodum pro- 
perat, i>. 30. Ab Aspendiis noctu in tabernaculo obtrun- 
catur, ib. BL. 

Thrasybulus, Collytensis , dux classis, cum navihus octo se 
Atticis conjungere vult, HG. V, 1, 26. Naute ejus fugiunt, 


22. 

Thrasydeus, Eleus, HG. II, , 27. Eum Cyllenes pra- 
fectum factio Xeniw vult interficere, ib. Sed vincit cum 
populari factione, ib. 29, Cum Lacedamoiis paciscitar. 
16. 20. 

Thrasylus, Atheniensis dux ad Abydum, ubi Lacedemonii 
victi sunt, Athenas navigat ut victoriam puntiaret et no- 
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vas copias impetraret, I, 1,8. Athenis contra Agidem 
copias duxit, ib. 33. Agidem fugat, ib. Athenienses de- 
crevere, ut equiles et triremes sumeret, id. 34. Cum 
faulis quinquies mille in Samum navigat,1, =, 1. Pyge- 
Jam devastat, ib. 2. Ephesum aggreditur irrito conatu, id. 
6, A Tissapherne vineitur, #b. 8. Notium discedit, Lesbum 

. Versus et Hellespontum navigat, id. 11. Seatum movet, 
unde copize omnes Lampsacum trajiciunt, #6. 14. Se 
quenti anno feliciter pugnat cam Hippocrate, I, im, 5. 
Athenas navigat, I, tv, 10. Dax Atheniensium eligi- 
tur, 1, ¥, 16. Quindecim navibus in pugnaad Arginusas 
preest, I, vi, 30. Athenas reversus cam collegis accusa 
tor, I, vu, 2. Jussus fuerat cum Theramené naufragos 
retrahere, ib. 17, colly 29, 31. Damnatus est cum reli- 
quis, Mem. 1,1, 18. « e 

Thraustus, civitas montana Acroriorum (Triphylice), HG. 
VII, tv, 14. Paes ‘ ‘ 

Thriz (in Attica ,.pagus CEneidis tribv§) ; ad eam“ Spho- 
drias accessit, HG, V,1v¥, 20. -» 

Thyamia, castellum (in finibus Pbliasioram), a Sicyonibus 
miunitur, #G. VIL, 1, 1; iis-eripitur a Phliasiis, tb. 20 
sqq:, et munitur ab his, VII, av, 1. Phliasii exdessere 
Thyamia, Vil, 1v, 11-- 

Thymbrara, urbs Asie ad Pactoluin sita, Inst. VI, m, 11; 
VU,1, 45.” 7 . 
Thymbrium, urbs Phrygie superioris, Exp. 1, 0, 13, 

hic est fons Mid , id. 

Thymochares, dux Atbeniensium, cum paucis navibus 
Athenis profectus, GH. 1, 1, 1, et ab Hegesandrida La- 
cedwmonio rursus victus , id. 

Thymus, nomen canis, Ven. vu, 5, 

Thyci, populus Thracis in Europa , nocte potissimum bel- 
licosissimus , Exp. VU, m1, 22. Eorum planities , VU, 1¥, 
1, 4, 18. 

Thyrienses (Thyrii, Acarnanie oppidi, incole), fortissimi 
viri Acarnania; in bello cum Iphicrate, HG. V1, u, 37. 

Tibareni, populus Asia liber ad Pontum Enxinum, fini- 

“timi Chalybibus , Zaxp. V, v,.2; VI, vut, 25. 

Tigranes, Armenioram regis filius natq major; Jis¢. III, 
1, 7,3 patris causam agit, #6. 14; qvantum amet uxorem , 
4b. 36; amatur ab ipsa, #5. 41 : uxore secum ducta, 

st Armeniis in exercitu Cyri, ib, 42; V, m1, 42; se 
Cyro addictum fatetur, V,1, 26. Victoriam in certamine 
equestri reportat, VI, m1, 25; vocatur ad coanam a, 
Cyro, VII, tv, 1; ejus uxor muneribus donatur a Cyro, 
tb. 24. ‘ 

Tigranes, quocum erat Struthe nupta filia, a Diphrida 
Lacedzemonio cum uxore et opibus in itinere capitur, 
HG. IV, vut, 2. ania 

Tigris, amnis : ex'eo canales ducti sunt in Euphratem, 
Bap. 1, vu, 15; Ul, rv,.13; per pontem trajiciunt eam 
Graei, IL, 1v, 24; postquam fonles éjus prattrierant ,” 
ib. 3. . ° ' 

Timagoras, Atheniensis, ad regem Persarum ab Athenien- 
sibus mittitur, HG. VII, t, 33. Secundum honoris a 
Pelopida locum apud regem obtinet, id. 35» Athenas re- 

” versus, ab ‘Atheniensibus necatus, quod collegarum con- 
tubernium revasasset, Pelopide favens, VIE, 1, 38. 

Timasio, Dardanius (ex Datdano, urbe Troadis 4d Helles- 
pontum), in lechm Clearchi sufficitar dax in exercitu 
Detemmillinm, Exp. Il, 1,47; V1,1,32; exul Troadis, 
V, vi, 23; cum Clearcho et Dercyllida antea militaverat 
in Asia, ib. 24; Com. Xenophonte est natu minimus du- 
com, III, n, 37: impedit, ne Xenophon urbem condat 
“in Ponto, V, vt, 19, 21; frastra agit cum Heracleotis, 
#0. prteest equitibus Xenophontis , VI, m1, (2 sqq.; et 
“lostes persequitor, v, 28; VIL, r, 40; 1, 1;m, 46; ha- 
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bet'multa pocula ef tapetes Persivos > VTL, mr, 18; ne- 
gat-se sifje Xenophonte esse militaturum, IT, ¥, 10. 

Timesitheus, Trapezuntius, proxenus ibi Mossyncscorum, 
Rap. V,1¥, 2, 4. 

Timocrates, Atheniensis, censet Atheniensium dpces octo 
populo victostradendos esse, AG. L, vin, 3. 

Timocrates, Rhodius, a Tithrauste cum pectniis ins Gre- 
ciam mittitar, HG. lil, iv, 1. 

Timocrates , Lacedemonius, a Lacedzemoniis ad®athenien- 
ses legatus de pace mittitor, HG. VIL,1, 13." 

Timocrates , Syracusanus, a Dionysio minore duodecim 

" navibus preclicitur, HG. VIE, rv, 12. 

Timolaus , Corinthius , auram a Timoerate accipit, ut bel- 
Jum Lacedaemoniis faceret , 1G. 11, v, 1. Oratioue usus 
est in conventu Gracoram contra Lacedwmonios, IV; 
u, tf. P . 

Timomachus , Atheniensjum dux , Oneum negligenter custo- 

. dit, HG. VIL, 4, 41. 

Timotheus, preeclarus Atheniensium dux, HG. V, rv, 63. 
Lacedamoniis victis, Coreyram occupat, ib. 64. Pacta 
pace domom revocatur, sed Zacynthiog in tinere resti- 
tuit, VE, u, 2. Inde bellum recrudescit , ib. Ab Athenien- 
sibus sexaginta navibus prieficitur, ib. 11; Sed ei"impe- 
rium abrogatur, ib. 13. 

Tiribazus , satrapa Armenix occidentalis, FapoT¥) iy 4, 
sive Phasianoram et Hesperitaram, VE, vii, 95; rei 





Persarum carus, IV, 1v, 4; fitas. idiigiad com 
Grecis, ib.; vult adoriri Graecos , ih. 18 pejus Pom, 
capitur, ib. 21. — Regis Persatuméprofectus, #6, 1V, 


vis, 12. Ad eam Antalcidam legatum sittunt de pare 
Lacedzemonii, id. ; alios Athenienstsy 42" WR Ejus perti- 
dia erga Grascos, 4. 15. Antalcidie clam pechniias dats 
id. 16. Strat in Asiarm inferiorem ablegavil, if. 17. 
Lect jus gratiam’ caplant, V, P, 6 ude fue 
vat, 16°25. Tenet Ioniam, 7. 28° Pacis forniulam pire 
legi jubet legatis civitatum ; +5. 30. 
Tisamenus , vates. vel harialus Lacedwmoniorum, i conju- 
ratione Cinadonis capitur, 4G. 1, m, M1. 
Tisiphonus , Thessalus, Alexandri frater, imperium Ties- 
saliee obtinet, WG. VI, rv, 37. 
Tissaphernes, loniw et Carie satrapa, cum Cyro minore 
adgcendit ad Darium, Fzp. 1, 1, 2; catumnidtur-Cyrum 
apad fratrem, ib. 13; Milesiorum alios occidit, alios 
expellit , ib. 7; aperit regi consiliam Cyri, 1,1, 4; II, 
in, 19; unus ex quatuor Artaxerxis ducibus, 1, vt, 12; 
ab eo deficiunt omnes civitates ad Cyram, I, 1x, 9; 
homo impius et subdolus, II, v, 39; jactat suam erga 
Grecos berievolentiam, Il, im, 18; facit fedus cum 
Greecis, ib.26 ; amoliri a se studet suspicionem inisidiarum, 
Tl, ¥, 16; dolo capié duces Grecorum, id. 32; adoritur 
-Groecos, Tf, rv, 13. Decernunt Lacedamonit ‘bellum 
contra eam , duce Thimbrone VIl, vi, 1, 7; vi, 24. Fra- 
ter ejus, Il, V, 35. In Hellespontum venit, HG. 1, 1, 9. 
Alcibiadem Sardibos in vincula conjecit, ib. Perfidim 
apud Lacedmonios ab Hermocrate accusatur, ib. 31. 
Magnas copias contra Thrasylum cogit, [, u, 6. Ejus 
segnities incusator ab Lacedwemoniis apud Cyrum, L,-v, 
2. Favyet Atheniensibus , ib. 8. Regi in Cyvi bello profuit, 
11,1, 3. Ejus satrapiam accipit tb. Sed civitates Gree- 
cas Toni sibi vindicanti, bellum indicitur et Thimbro 
contra eum millitur, If, 1, 3 et 4; inde Dercyllidas, 
qui tamen, ut Pharnabazo noceret, cum Tissapherne 
amicitiam fecit, #. 9. Lacedzemonii bellum contra eum 
instaurant, JIT, m, 12. Quare in gratiam redit cum Phar- 
nabazo et copias cum eo jungit, ila utipse sit summus 
imperator, ib. 19. In Caria domicilium habet, 16.12. Ejus 
timiditas, 1b, 18, Cum Dercyllida inducias init, id. 20. 


* 
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_ Rex et Tissaphernes clam parant classem contra Lace- 
~ “deionios , qui Agesilaum regem adversus ilf>s mittunt, 
10, 1v, 1. Cum colJoquium| habet , ; et inducias 
facit, ib. &, 6 (et Ag. 1, 10): Sed eas statim violat , ib. 

“(eB Ag.41, 1p). Bellum Agestlao denuntiat , quod narratur 
ib, 11 éqq. et Ag.1, 13 s4q. Dolostim dolis superat Age- 

: ad-Sardes, Ag. 1, 16,17, 29; HG. Ul, y, 25. 


Re male gesta, ‘9. 1, 32, in suspicionem venit regi, cu-* 


juss jusgu capite truncatur, ib. 35; HG. Il, rv, 25. 
Tithraustes, Persa, a Persarum ‘Tege missus, ‘ut caput 
. Tissapherno préecideret, HG. IM, tv, 25 (et Ag. 1, 

35). = paar Agesilaum mittit, ib. et ‘ingentes ei opes’ 

promittit, sie provincia velit decedere , ib, 26 (et Ag.tv, 

26). Inimicus Lacedamoniorum , Grecos ad bellum ad- 
\ Sversus eos coneitat, II, v, 1. 

‘Flemonidas , Lacedeemonius , Teleutie eques et cetratoram 

dux, occiditur in pugna contra Olynthios, HG. V, i, 4. 
Tolmidas, Atheniensium dux, victus ad Lebadiam, Mem. 

I; Y, 6. 


" Tobnides, Eleensis, praeco Optimus in exercita Decemmil-” 


, Trigintayirorum i in stidhetts. Atteniensi catalogus , HG. ql, 


rable ib. 14. Faeinora corum ib. 17; II, 1v, 8. Eorum 


-elium , Exp. U, u, 20; UI, 1, 46. 
” Macedonise oppidum) , ab: Agesipolide ‘vi capitur, 
- Y, 3, 18. Toronwi incole crudeliter ab Athenitnsibus 
ali, 1, 1, 3. 











. V. Heraclea. 

4 ead Meandrum fluvium) , Bae. 1,39, 8. 

HG. I, 1, 19. 

i Europee), Exp. es, u, 32. 
weed Pontum Euxinum, Sinopensium 

um regione , Exp. IV, vu, 22; ~ 

bus, V, ¥, 1, 10. Angustus ad 

regione, V, rit, 1. Trapezuntii 


em capp. 
jedts gine insule) HG. V, 1,10. 


isn iy, tt. , ; 


mi, 2. Edrunr res geste, ib. 14 sqq. Eorum impetii ini. 









rogatur, Ik, 1¥, 23. Eleasnem s eign! 
taviratis institutam, VI, m, 8. a 
. , HG. V,u, 21. Triobolum nauticum, 


cat). Latedsemoniorum contra Corin: 
RE:TV, 1, 16. Elei eos lierare notunt, Vi, 
dibs adjuti, Vil,1, 26. “ 
Bereris ac Proserpine arcana ‘sacra Herculi, 
t Polluci primis qutehait, ef Rin ares 
VT, ur, 6. 
Trazes (abs ‘Argoliis) naves dat Lacedtemonis, fe 
Vi,u, ° 
Trezenii, “Tacedeemoniordin contra Corinthios soci, Vv 
16. Add. VI, 1,2. 
Troja (pro Troas , regio Phrygiae minoris ad mire Ageia), 
Bap. V, vi, 24; Vil, viu,-7. Troja urbs capta ab Her- 
cule, Ven. 1,9; ‘iterum capta est consilio.et opera Ulys 
sis et Diomedis, ib. 13. i een 
1¥, 3, et eam capit, VII, 1, 34. 
Trdjanus curtus, /nst. VI, 1,27; 1, 8. 


—— (Lacedeemoni ral pdb), gol turin, OEY, 


Tiles, Atheniensium navarchus ad gos flumen, H6.0, 
socnclunredl @uiooy tpcotoneee, a ib. 26. 
Sap igeinem, HGNI, "tls 
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~ - rationem itineris pi 





T , nomemeanis , Ven. vi, 5. & 

Ty , (urbs in finibus Phrygie ci. Lycaoniz) aE i u, 
14. = 

; . Us. 


Ulysses : ejus opera capta est Troja, Hen. 1, 13+ Chironis 
discjpulus ib. 2. — Dormiens rediit in patriam, Bay. * 
. Va; 2. Et temperans ipse Mercurii monitu_ab incapta- 
tionibus |j » Mem: 1, 14°7; I, v1, p 11 chipee dewtoe, 
IVj'vi', 15. Invidia’ ejus, perit Palainedes , Ir, 38; 
Ap. 26°: Sed ab hoc crimine eum vindicatg’ videtir ih 
- Yen.t, 1 aes 


: Wa. ’ 


Venus corléstis et vulgaris, Conv. vit, 9. . 


. Verecuntdia , dea, Cond. vin, 35. 


Vesta. Vesta pata a, tanquam a P culta, Inst. 1, v1, 
1; VIL, v, 575 kd Vest ph wha don Theramenes accurrit , 
HG. Tl, mt, 52. Vester templum ggud Cladaum ‘amnem , 
VIl,.1Y, 3t. 

Veal pctus (Tek, loeve prope Thebes Hey, 


1, 


Xanthicles, Achzwus, su! sn x 3 in eXercite Decemmil- 
liam Joco Socratis A Exp. lh,1, 47; repetundarum 
damnatur, V, vit, 1- 

sere Socratis uxor, Conv. w, 10. Conf. Mem. Tit. 

» Parrhasius, sive Arcas, ascenderat cum Cyro ~ 
Wess a8 chisel Exp.1,1, 2: ad expeditionem cum 
quatuor millibus. gravis armature: venit ad Cyrum, Bap. 

I, 1, 3; celebrat Lycaea, ib. 10; desertus a militibus 
clam aufugit'domum, I, iv, 7. 

Xenias , Eleus , feditionem Elide excitat HG. TIT, , 27. 

Xegocles , Lacedemonius, ‘ab Agesilao coplis equestribus 

. praficitur, HG. II, tv, 2p. 

Xenophon, ‘Atheniensis, invjtatus a Proxeno hospite, ut 

Cyrum minorem sequeretur, impellitur a Socrate, ut 

Apolfinem de hog itinere oonsulat, Bap. 1,1, 4; venit ad 

Cyrum Sardes , ib. 85 com Aad loquitur ante pugnam, 

1, vur, 15; regpondet Il,’ v, 41. Valde solli- 

citus vidit somnium ; I aw 11; surgit et convocat lo- 

chagosProxeni, ib. 15; quibus dux creatur loco Proxeni, 

ib: 26, 47 ; abigit Apollopidem , id. 30 ; ostendit ducibus , 

q fieri deoat , 355 hortatur milites , Ii, u,1,75 

Propel 34; ; praeest agmini extremo 

. ibs 37;, persequitur, hestes frustra, Il, m1, 8: itaque 
institnit fuditores et equites, ib. 20; celeritate occupat 
montem ; Til, 1v, 44} Tenis erga militem iniquum, i. 47; 

_ fallit hostes strategemate, IV, u, sraon = arte 
ducit copias per nipntés.Carduehorum, ib. 9 sqq. ; dese: 


. ritur al’ armigefo, t. 21> iterum valde sollicitus, so- 


manio spem bonam aceipit , IV, m1, 8; strategema ejus, ib. 


| 90; transigit noctem sine igne et cibo sub dio; IV, v, 23° ° 


perhumane tractat vici"praefectum Armenium , ib: 28; 
de eodem, fit rixa inter Xenophontem et poe ag ; 
IV, v1, 3; ejus consilium de hostibus 
10; idem de oppugnando castello Taochoram , I¥5_ ia 
4; ‘oufat prudenter aciem, 1V, vin, 10; suades y quo 
modo tempus recte> transigat cexetcitus, quam diu sit 
Trapezunte, V,1, 5; oppugnat Drilarum castellum, V, 
n,°8. (In transit ‘haec narrantur : cum Agesilao ex Asia 
: redit, et interest pugna ad Corgneam’, V, m1, 6; - 
habitat Seillunte, ib, 7; ex prada ibf exstruit 
Diane, id. 9.) Conatur urbem conderen Ponto, vy “4 
15; defendit se contra criminalionem ducum, V, vis; 
lustrat exercitum, id, 35% defendit se contra crimon in- 


solentige et petolantice , V, vir, 2; imperium ‘exereitas 
oblatum repudiat , VI, 1, 19; consulit Rerculem , prositne 
ei apndexercitum manere , VI, tl, 15; auxilio proficisci- 
tur Arcadibus obsessis, VI, 1 19; hortatur milites 
ad hostes aggrediendos, VI, ¥, 14;sedat tumultum mi- 
litam, VI, vi, 8; hortatur milites, ut Cleandro gratificeh- 
tur, ib. 12; irem militam contra Byzaftinos sedat , VIL,.. 
1, 22; valetlicit exerci{ai ét.cum Cleandro discedit, 
40: sed jussu Anaxibji redit ad exercitum, VIL, 1m 83" 
ei insidiatur Aristarchus, ib. 4, 16; profici ad 
, Setithen, ib. 17; refert ad milites, velintne stipéndia me- 
reri apud Seuthen , VIL, ut, 3; in convivio Seuttia donat 
se et suos, ib. 30; defendit suam innocentiam, et docet 
milites , se non esse in culpa, quod Seuthes stipendium 
promissum non solvat, VIL, vi, 11; fortiter respondet 
Medosada; VII, vu, 4; p@rsuadet tandem Seuthe, ut 
stipendium suis éolvat, ib. 21g-vendit equam ; nt viati- 
cum habeat, VII, vu, 2; capit Asidatem cum multis 
opibus : hiné4ocupletatys discedit , ib. 23. — Refutatur 
a Socrate, quum negasset.oseulum esse periculosum, 
Mem.1, m1, 11.— Xenophon non solum magnarum civi- 
tatum egregia Tacinora celebranda existimat, quod alii 
faciunt historici : sed et.gulto magis que a parvis me- 
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morabilia geruntur, AG. Vil, u, 1. Dax Cyrianorum, 
In, nu, 7. 

Xerxes, rex Penarom, victus terra marique'a Greveis, Exp. 
HI, 11, 13; post cladem in Grecia atceptarp avificat Ce- 
Jenarum arcem et regiam, I, u, 9.— Intelligitur GH. 
IV, 8; Ag. u, 1. Pro Atjaxerxe est in codd. #6, il, 
1, 8. 

Xipho , Domen canis, Ven. vn, 5. 


Zz 


(incole Zacynthi, insula maris Ionii), legatos Ba- 

®edemonem mittunt, HG. VI, 1,3, 4. 

Zapatus, amnis Assyria , Exp. il, v,1; 0, mH, 6. 

Zelarchus , curator fori rerum promercalium a Trapezumtils 
exercitui Gracco concessi , Exp. V, vit, 24. 

Zenis, Dardanius , satrapa "Rolidis a Phartfabazo constita- 
tus, HG. IIT’, 8 10. Uxor ejus Mania, id. 

Zeuxippum pictorem nonoulli intelligunt - Conv. N Gi, 
ubi est « Heracleota hospes. » 

Zeuxippus , Lacedemofiorum Ephorus , HG. 11, m, 10. 

Zeuxis , pictorum princeps, Mem. 1, 1¥; (Ec. x, 1. De eo 
accipitur etiam « Heracleota hospes, » » Conv. tv, 64." 

Zoster Attice (isthmus), HG. V, 1, 9. 
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